Tefsir-i 
Kebir 


Mukâül 
bin 


Süleymân 


işaret 


Bu eserin okuyucuya ulaşmasın- 
daki “özel” katkılarından dolayı 
Dr. Servet Özel'e teşekkür ederiz. 


Düşünen bir toplum için... 


MUKÂTİL BİN SÜLEYMÂN 
(Ww.150h.) 


TEFSİR-İ KEBİR 


Tahkik: Dr. Abdullâh Mahmüd Şehhâte 


Tercüme: M. Beşir Eryarsoy 


1. CİLT 


işaret 


İŞARET YAYINLARI: 108/1 
Kur'ân Kitaplığı 


Kitabın adı ve Yazarı 
Tefsir-i Kebir — Mukâtil bin Süleymân 


© İşaret Yayınları 


Çeviren 
M. Beşir Eryarsoy 


Redaksiyon ve Mizanpaj 
Ertuğrul Özalp 


Dizgi 
A. Yücelen 


Baskı-Cilt 
Acar Basım ve Cilt San. Tic. A.Ş. 


Kapak 
Yazıevi/ Yusuf Kot 


Mushaf Hattı 
Kayışzâde Hafız Osman 


Mizanpaj programı: OuarXPress 
Karakter: Utopia 
Punto: 12 
Satır arası: 15.5 
Dipnot kısmı: Auto 


1. bsk. İstanbul 2006 


ISBN 
975-350-177-3 (Tk. no) 
975-350-178-1 (1. cilt) 


İşaret Yayınları 
Ankara cad. 107/63 34410 Cağaloğlu-İstanbul 
Tel: (0212) 519 17 28—52830 61-62-63 
Fax: (0 212) 5283059 


ÇEVİRİ HAKKINDA 


Bismillâhirrahmânirrahim 

Lütfedip bağışladığı sayısız nimetleri ve bilhassa Kur'ân ve Kur'ân ile meşgul olmak nimeti do- 
layısıyla âlemlerin Rabbine, insana bilmediğini öğreten o kerim Rabbe sonsuz hamd ve senâ... 

Ümmete Kur'ân'ı aynen tebliğ, Rabbimizin âyetlerini beyân ederek ve Kur'ân'ı fiilen uygulaya- 
rak risalet vazifesini hakkıyla ifa ettiğine bütün kalbimizle şehadet ettiğimiz son rasül ve nebilerin 
hatemi Muhammed Mustafa'ya, o'nun âline ve ashabına, mirasçıları olarak Rasül'ün dinine ilmi 
mesaileriyle hizmetlerde bulunan, bu ilmi sonrakilere ulaştırmak için sa'y u gayret eden, cehd ve 
çaba gösteren geçmiş ve gelecek ilim adamlarımıza, bu ilmi mirası hayata hakim kılarak İslâm ada- 
letini, huzur ve sükünunu dünyanın dört bir yanına taşımak için canlarını, mallarını feda eden mü- 
cahid ve şehidlerimize, kısacası İslam'ı sonraki nesillere ve çağdaşları arasında duymayan ve bilme- 
yenlere ulaştırmak, onların bu yüce ve müstesnâ nimetten yararlanmalarına imkân sağlamak için 
sorumlulaklarını ifa etmek amacıyla gayret etmiş ve edecek herkese de salât ve selâmlar olsun... 

Şu anda elinizde bulunan ve İslâm tarihinde yazılmış tam bir tefsir olarak bize kadar ulaşmış 
bulunan bu değerli tefsir ve müellifi Mukâtil b. Süleymân (h. 80-150) ile ilgili olarak Tefsirin başın- 
da bilgi verilmiştir. 

Bu eserin bizce en önemli özelliği, günümüze kadar ulaşmış en eski ve eksiksiz, yani Kur'ân'ı 
baştan sona açıklayan bir tefsir olmasıdır. Bu sebeple İşaret Yayınları sahibi, değerli dostum, karde- 
şim İsmet bey, eserin tercüme edilmesi teklifini yapınca tereddütsüz kabul ettim. Çünkü İmam Şâ- 
fii'den tutun İbn Kayyim el-Cevziyye'ye varıncaya kadar ondan yeri geldikçe nakil yapmamış, açık- 
lamalarına göndermelerde bulunmamış bir müfessir ve ilim adamı yok gibidir. 

Özellikle Arabça'dan Türkçe'ye özellikle de açıklamalarıyla birlikte Kur'ân âyetlerini tercüme 
işiyle uğraşanlar bu işin ne kadar çok problem ve zorluklarının olduğunu bilirler. 

Biz bu zorluklardan tek tek söz etmeyi bir kenara bırakarak, bu eseri tercüme ederken neler 
yaptığımıza, nelere dikkat edip neleri göz önünde bulundurduğumuza dair kısa bazı açıklamalar 
yapmak istiyoruz: 

1. Esmâ-i Hüsnâ, meâl kısmında çoğunlukla aynen korunarak, bazan siyaktan anlaşılan bir iki 
kelime tefsir kısmına ilave edilerek terceme edildi. Meselâ: 

O sözlerini işiten semi, hallerini bilen alim'dir (Yünus, 10/65) gibi. 

Görüldüğü gibi burada “işiten” lafzı mana itibariyle bulunmakla birlikte lafzen de açığa çıkar- 
tılarak metnin anlaşılmasına yardımcı olmaya çalışılmıştır. 

2. Bazı hallerde mana itibariyle meâlde münderic olduğu için, tefsirde asıl itibariyle var olan 
bir-iki kelimenin anlamı tekrardan kaçınmak amacıyla ayrıca verilmemiştir. 

3. Müfessir'in açıklamalarına çok gerekli haller müstesnâ -dipnotla dahi olsa- müdahalede bu- 
lunulmamıştır. Yani, ilmi açıdan yerinde görmediğimiz, herhangi bir mülahaza ile büsbütün katıla- 
madığımız hususlarda kendimize ait notlar düşmek yolunu seçmedik. (Sık sık, “Bu âyet falan âyet 
tarafından neshedildi” şeklindeki ifadeler buna örnektir. Bununla birlikte, ilk müfessirlerin “nesh” 
kavramını tahsisi, takyidi... de kapsayacak şekilde geniş bir çerçevede kullandıkları bilinen bir hu- 
sustur. Örnek olarak Hüd, 11/15 ile ilgili açıklamalarına bakılabilir.) 

4. Müstensihten, muhakkikten ya da mürettipten kaynaklanan, fark edip tahkik edebildiğimiz 
bir takım okuma hataları düzeltilmeye çalışılmış ve yapılan düzeltme, kaynağı ya da gerekçesi ile 
birlikte notta belirtilmiştir. Bununla birlikte hata olduğu bizce belli olmakla birlikte, tashih imkânı 
bulamadığımız yerlerde tercemeyi aynen sunmakla beraber, buna da kısaca dikkat çektik. 


NALA 


5. Açıklamaları yapılmış Kur'âni lafızlar, Türkçemizde de aynen ya da yakın söyleyiş ile kullala- 
nılıyor ise ya da kullanılmamakla birlikte Kur'ân ile meşgul olanların aşinalığı varsa, çoğunlukla o 
söyleyişi koruyarak Mukâtil'in açıklamasını verdik. Bu yolla okuyucumuzun Kur'âni lafızlara -bu 
çerçevede dahi olsa aşina olmasına yardımcı olmaya çalıştık: “...âyetlerimizle, el ve asa (gibi mu- 
cizelerimiz) ile...; melesine, kavminin eşrafına... (Hüd, 11/96-97) gibi. 

6. Tefsir yapılırken kullanılmış âyet lafızlarını —akıcılığı bozmamak için- çoğunlukla tekrarla- 
maya gerek kalmayacak şekilde çevirdik; el-İsrâ, 17/2 gibi. 

7. Arabça ile Türkçe arasında cümle kuruluşu bakımından önemli farklar bulunduğundan, ter- 
cüme edilen asıl metne göre takdim-tehirlerin olması kaçınılmazdır. 

8. Bazı hallerde nahiv kurallarına göre anlaşılan cüz'i bir takım vurguların, kısmen ya da tama- 
men yansıtılamadığı yerler de olmuştur. Meselâ, nekra /berlirtisiz| olan bir isim bazan belirtili, hal 
olan bir kelime bazan sıfat gibi tercüme edilebilmiş; ya da bu gibi inceliktler bazan büsbütün atlan- 
mış olabilir. Ancak bütün bu hallerde -mümkün olabildiği kadarıyla- anlam ihlali ya da kaybı ol- 
mamasına özellikle dikkat edilmiştir. 

9. Bazı hallerde, yani yapılan tefsirin Kur'âni lafzın anlaşılması için gerekli açıklamaları ihtiva 
etmediğini gördüğümüz yerlerde, genellikle meâl bölümünde parantez içinde bir iki kelimelik me- 
âl-açıklama koyduk. Böylelikle okuyucunun, kısa açıklamalarla yetinmek istemesi halinde başka 
bir kaynağa başvurmasına gerek bırakmamaya gayret ettik. 

10. Âyetlerin meâli bizim tercih ettiğimiz şekilde değil de Mukâtil'in yaptığı tefsir ile uyum arz 
edecek şekilde yapılmışıtır. Böylece tefsir ile meal arasında bir kopukluk olmamasına çalışılmıştır. 
Örnek: el-Enbiyâ, 21/106. 

11.Tekrarlar da dahil olmak üzere mümkün mertebe Mukâtil'in Tefsiri aynen terceme cihetine 
gidilmiştir. (el-Enbiyâ, 21/107 gibi.) 

12. el-Ferrâ (bkz. es-Sâffât, 37/83, 89, el-Hacc, 22/29, 36), Ebü Ubeyde (el-Hacc, 22/8), Ebu'l- 
Abbas Sa'leb (el-Enbiyâ, 21/88, er-Rüm, 30/5, es-Sâffât, 37/83 gibi) ve benzeri Mukâtil'den sonra 
yaşamış ilim adamlarından yapılan nakiller, açıkça anlaşılacağı gibi Mukâtil'in değil, sonraki ravi- 
lerden birisinin ilaveleridir. 

13. Tefsiri ibarenin çevirilmesi halinde eğer -kaçınılmaz olarak- aşağı yukarı meâldeki ibare or- 
taya çıkacaksa, tefsiri ibarenin tercüme edilmemesi cihetine gidilmiştir. Çünkü bu ayniyle tekrar 
olacaktı. (Örnek: el-Ankebüt, 29/19'un son bölümü.) Ancak şunu da belirtelim ki, böyle bir tasarruf 
cihetine gitmekten azami ölçüde kaçınmaya çalıştık, zaten bu tür yerlerin yekünu da oldukça azdır. 

14. Mukâtil sık sık “buyrukta takdim vardır” anlamında “fi't-takdim/fihi takdim” gibi deyimler 
ile “buyrukta hazf edilmiş, yani ifade edilmeyip belirtilmemiş ifadeler vardır” anlamında “fihi id- 
mâr” gibi deyimler kullanmıştır. Bunların ayrıca açıklayıcı bir tarafı bulunmuyorsa, tercümenin 
akışını olumsuz bir şekilde etkilememesi için ayrıca tercümeye yansıtmadık. 

15. Muhakkikin süre başlarına eklediği süreyi tanıtıcı/özetleyici bilgiler ile tahkik gereği düştü- 
gü ve nüsha farklarına dair notlar da aslı etkileyici görülmediği sürece tercüme edilmemiştir. 

Yüce Allah'tan amellerimizi -bütün kusurlarıyla birlikte en güzel şekliyle kabul buyurmasını, 
dünya ve âhirette ecirlerinden mahrum buyurmayıp sonsuz lütuf ve keremiyle mükâfatlandırma- 
sını niyaz ederiz. 

Şüphesiz ki O, duaları işiten ve kabul buyurandır. 

O'na sonsuz hamd ve senâlar, Rasülü'ne kesintisiz salât ve selâmlar... 


M. Beşir ERYARSOY 
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MUKÂTİL B. SÜLEYMÂN 


MUKÂTİL'İN HAYATI ve ESERLERİ 1 
Adı Mukâtil b. Süleymân b. Beşir? el-Belhi'dir. Ezdlilerin mevlâsı- 


dır.3 Künyesi Ebu'l-Hasen'dir. 


Zehebi, biyografisinde ondan, “Müfessirlerin büyüğü Ebu'l-Hasen 


Mukâtil b. Süleymân el-Belhi” şeklinde sözetmektedir. 


Mukâtil, Horasan bölgesinin bir şehri olan Belh'te dünyaya geldi. 


Kaynaklar onun Basra'da hicri 150 yılında vefat ettiğini belirtmişler, 
ancak hangi yılda doğduğundan sözetmemişlerdir.4 Rivâyetlerden, 


1 


Muhakkikin, e/-Eşbâh ve'n-Nezâir'de Mukâtil b. Süleymân ile ilgili yazdığı 
dört bölümlük uzunca girişi, kısaltmak suretiyle aldık. (Redaktör) 
Kaynakların çoğu adının Mukâtil b. Süleymân olduğunu belirtmekle birlikte 
dedesinin adını vermemektedir. Bunu böylece bildiren kaynakların bazıları: 
İbnu'l-Esir, el-Kâmil fi't-Târih, V!354; er-Râzi, el-Cerhu ve't-Ta'dil, IWV/355, 
Hind baskısı; Nevevi, Tehzibu'l-Esmâ, 11/115; Zehebi, Siyeru A'lâmi'n-Nubelâ, 
V1/65; Zehebi, Mizânu'l-İtidâl, 11/196. 

Dedesinin adının “Bişr” olduğunu belirten bazı kaynaklar: el-Hatib el-Bağdâ- 
di, Târihu Bağdad, X111/160; el-Makdisi, Tehzibu'!l-Kemâl fi Esmâi'T-Ricâl 
(yazma 10. cild). Dedesinin adının “Beşir” olduğunu belirten bazı kaynaklar: 
Vefâyâtu'l-A'yân, V/341; Tehzibu't-Tehzib, X/279; Zirikli, el-A'lâm, VIN1/206; 
Kehhâle, Mu'cemu'i- Müellifin, X11/317. Ben dedesinin adının “Bişr” değil, 
“Beşir” olduğunu tercih ediyorum. Çünkü eski kaynaklar çoğunlukla harflere 
nokta koymayı ihmal ediyordu. Bu nedenle “Beşir” adını noktasız olarak yaz- 
dıklarından “Bişr”e benzerlik arzediyordu. İbn Teymiye'nin Fetâvâ'sında 
(11/92), “Mukâtil b. Bukeyr” diye geçmekte ise de bu “Beşir”den tahrif edil- 
miştir. Nitekim kaynakların çoğunluğu dedesinin adının “Bişr” değil “Beşir” 
olduğunu belirtmektedir. Bkz. Zerkeşi, el-Burhân, 1/6'daki dipnot. 


İbn Dureyd, el-İştigâg —Tahkik: 'Abdu's-Selâm Hârün— 501. Fakat İbn Du- 
reyd'in belirttiğine göre, Esed b. Şerik oğulları'nın Basra'da “Esed Oğulları 
Mahallesi” diye bilinen bir mahalleleri vardı. Ancak Basra'da Esed b. Huzey- 
me oğulları'nın mahallesi yoktur. Daha sonra şunları söylemektedir: “Onla- 
rın mevlâlarından (azad edilmiş köle olarak kendilerine nisbet edilenlerden)| 
biri de tefsiri bulunan Mukâtil'dir.” 

Mukâtil'in Belh'de doğup daha sonra Merv'e, oradan Basra'ya, arkasından da 
Bağdat'a gittiğini, daha sonra tekrar Basra'ya dönüp hicri 150'de vefat edin- 
ceye kadar orada kaldığını bildiğimize göre, Mukâtil'in Esed oğulları'na velâ 
yoluyla bağlı oluşunun Basra'da gerçekleştiği görüşünü tercih etmekteyiz. 


el-Kâmil; Târihu Bağdad; Mizânu'l-İtidâl, A'lâm; Mu'cemu'i-Müellifin. 
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Mukâtil'in hicri 80 yılında doğmuş olduğu kanaati ağırlık kazanmakla 
birlikte, bu tarihten önce doğmuş olması da mümkündür. 


Mukâtil, hicri 2. asrın ilk dilimlerinde vefat etmiş tâbiinin ileri gelen 
âlimlerinin bir çoğundan rivâyette bulunmuştur; Mücâhid b. Cebr el- 
Mekki (v. 104 h.); Atâ b. Ebi Rebah el-Mekki (v. 114 h.) gibi.” Fakat on- 
lardan yaptığı rivâyetler munkatı'dır. İbrâhim el-Harbi bu hususta şöy- 
le demiştir: 

Mukâtil, Mücâhid'ten hiçbir şey dinlememiştir, onunla karşılaşma- 
mıştır. Ancak Mukâtil, ilim adamlarının tefsirle ilgili görüşlerini top- 
lamış ve bunlara dayanarak -onlardan şifahen işitmeksizin— tefsir 
yapmıştır.6 

Mukâtil, Belh şehrinde yetişti, sonra Merv'e gitti. Her ikisi de Hora- 
san bölgesinin ünlü şehirlerindendir. Mukâtil'in yetiştiği ve kültürle- 
rinden, dini-mezhebi görüşlerinden etkilendiği bu ülke, doğunun en 
verimli ve en geniş ülkesidir. Sınırlarını kuzey-doğudan Mâverâu'n-Ne- 
hir, güney-doğudan Sind ve Sicistan ülkeleri, kuzeyden ise Harizm ve 
Türkistan'daki Oğuzların ülkeleri, güneyden ise Fârisilerin diyarı (İran) 
teşkil etmektedir. 


Horasan hicri 2., 3. ve 4. asırlarda İslâm ülkesinin fikri hayatının en 
önemli merkezlerindendir. Burada pek çok büyük muhaddis, pek çok 
müfessir ve fakih yetişmiştir. 


Grek uygarlığının bir merkezi olan Belh'te doğup yetişen Mukâtil, 
buradaki mabedleri gördü, dinleri tanıdı. 


Ekumenikler döneminde Zerdüştlüğün kutsal şehri olan Belh'te 
-daha sonra— Kuşâniler kralları döneminde Budizm de yaygınlık ka- 
zandı.8 


Arablar tarafından fethedilinceye kadar Belh'te Zerdüştlük, Bu- 
dizm'in yanıbaşında yaşamaya devam etti. Bu iki din ile birlikte aynı 


Târihu Bağdad, XN1/ 160; el-Makdisi, Tehzibu'l-Kemâl, 10. cilt. 
el-Makdisi, Tehzibu'l-Kemâl fi Esmâi'r-Ricâl, 10. cilt. 
Corci Zeydan, Târihu't-Temedduni'l-İslâmi, 1/50. 


İslâm Ansiklopedisi, W/78. Şunu da eklemektedir: “Burası eski Horasan vilâ- 
yetinin siyasi merkezi idi. Daha sonra burası Toharistan krallığının kültürel 
ve dini merkezi haline gelmiştir.” 
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zamanda Manilik ve Nesturi Hristiyanlığı da hayatiyetlerini sürdürü- 
yordu. Bununla birlikte üstünlük Budizm'de idi. Ziyaretçiler her yan- 
dan buraya geliyordu, aralarında pekçok Çinli de bulunuyordu. Budist 
enstitüsü olan Nevbahar'a gelirlerdi ki burası büyük ve dehşet verici bir 
mabetti. Arablar tarafından fethedildiği günlerde Belh'te en büyük dini 
mevki, Nevbahar'ın hizmetkârı Bermek'in idi. Abbasi vezirlerinin için- 
den çıktığı aile olan Bermekiler de bu din adamları ailesindendirler.9 


Bu büyük Merv,10 Horasan şehirlerinin en büyüklerindendir. Bu 
şehre nisbet, —gayr-i kıyasi olarak— “Merzevi” şeklinde yapılır. Merv ile 
Nisâbur arası 70, Merv ile Belh arası ise 122 fersahtır. Mukâtil Belh'den 
Merv'e geçmiş, orada ikamet edip oradan evlenmiştir.! ! 


Mukâtil, Belh'e ve Horasan'a da nisbet edilmiştir. Biyografi kitapla- 
rı ondan, “Mukâtil b. Süleymân el-Belhi,12 el-Mervezi,13 el-Horasa- 
ni”l4 diye sözetmektedirler. 


Mukâtil zekâ, feraset ve bilgi sahibi harika bir kişi olmakla birlikte, 
etrafında olup bitenlerden de etkilenmiştir. 


Mukâtil'in doğup yetiştiği Belh'in, çeşitli dinlerin kaynaştığı bir şe- 
hir olduğunu ifade etmiştik. Orada Zerdüşler, Budistler, Maniheistler 
ve Hristiyanlar vardı. Bu dinler Arab fütuhatı zamanına kadar —üstün- 
lük her ne kadar Hindu Budistlerde ise de- komşu olarak yaşadılar. 


Mukâtil, doğup yetiştiği Belh'ten Merv'e geçti. Horasan'da belli bir 
konuma sahip oldu. O kadar ki, Horasan emirleri ile onlara karşı ayak- 
lananlar arasında barış görüşmelerinde aracılık yapıyordu. 


Mukâtil daha sonra Irak'a geçmiş, Basra'da konaklamış, Bağdat'a 


9 İslâm Ansiklopedisi, 1V/79; “Belh” maddesi. 

Bu yolla Merv er-Ruz'dan ayrılmak istenmiştir. Aralarında beş günlük mesa- 

fe vardır. Merv, çakmaktaşı olarak kullanılan “beyaz taş” anlamındadır. 

Tehzibu'i-Kemâl, 10. cilt, Mukâtil'in biyografisi (Dâru'l-Kütübi'l-Mısriyye'de- 

ki el yazması). 

IZ Tehzibu't-Tehzib, X/279; Râzi, el-Cerh ve't-Ta'dil, IV1355; Tehzibu'l-Kemâil, 10. 
cilt; e/-A'lâm, VI11/206. 

13 Mu'cemu'i-Müellifin, X11/317. 

14 Tehzibu't-Tehzib, X/279; Tehzibu'l-Kemâl, 10. cilt; Mu'cemu'!-Müellifin, 
X11/317. 
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gitmiş, orada Hadis rivâyet etmiş, sonra Basra'ya tekrar geri dönerek 
hicri 150 yılında vefat etmiştir.19 


Mukâtil'in hangi yılda doğduğunu kesin olarak tesbit edemediği- 
miz -ancak hicri 80 yılında doğduğunu tercih ediyoruz— gibi, Irak'a 
hangi sene gittiğini de tesbit edemiyoruz. 


Mukâtil, o dönemde Irak'ın ikinci önemli kenti olan Basra'da ko- 
nakladı. Irak'ta çeşitli dinler, mezhebler ve görüşler bulunmaktaydı. 
Eski dinlerin bir yatağı idi. Süryaniler orada yayılmış ve İslâm'dan ön- 
ce okullarını tesis etmişlerdi. Bu okullarda Yunan felsefesini, Fars hik- 
metini okutuyorlardı. Irak'ta İslâm'dan önce akide konularında birbir- 
leriyle mücâdele eden Hristiyan mezhebleri vardı. İslâm'dan sonra da 
Irak çeşitli türlerin bir karışımı olmaya devam etti. Orada pekçok fitne 
ve çalkantılar zuhür etmişti. Siyasi ve akidevi bakımdan birbirleriyle 
çatışan görüşler vardı. Şia oradaydı, -kırsal kesimlerinde— Hâriciler 
vardı, Mutezile oradaydı. Yine Irak'ta tâbiinin müctehidleri vardı. Saha- 
bilerin ilmini taşımaları; dini ilimleri çok iyi bilmeleri sebebiyle onlara 
rağbet ediliyordu. Kısacası Irak'ta birbiriyle çatışan görüşler, mezheb- 
ler ve inançlar yaygındı.16 


Ebü Hanife ile çağdaş olan Mukâtil Basra'da ikamet etmişti. Tartış- 
ma ve muhalif görüş sahiblerinin çoğu da Basra'da bulunuyordu. 


Emevi ve Abbasiler döneminde Basra, Irak'ın en önemli merkezle- 
rindendi. Basra ile Küfe arasında büyük bir rekâbet vardı. Her iki şehrin 
de Mukâtil döneminde belirli özellikleri bulunuyordu. Basra tartışma 
ve kelâm ilmi, karşılıklı münâzara ve kıssa anlatımı ile öne geçmişti. Yi- 
ne Basra'da pekçok fırka ortaya çıkmıştı. Mutezile'ye mensub en 
önemli fırkalar da Basra'da idi. 


Mukâtil Basra'ya gittiğinde orası pekçok fırka ile dolup taşıyordu. 


Hayatının son dönemini Irak'ta geçiren Mukâtil'in, -—daha önce Ho- 
rasan'da Emevi emirleriyle ilişkisi bulunduğu gibi- Irak'ta Abbasi hali- 
feleri ile ilişkisi bulunuyordu. 


19 Târihu Bağdad, X111169; Tehzibu'!-Kemâl, 10. cild yazma; Mu'cemu'l-Müelli- 
fin, X11/317. 


16 Muhammed Ebü Zehra, Ebü Hanife. 
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Mukâtil Basra'dan Bağdad'a geçti. O sırada halifeliğin baş şehri ol- 
ması hasebiyle, Bağdat'a göçedenler çoğalmıştı; bunların içinde birçok 
da âlim vardı. 


Mukâtil Bağdat'ta ünlü birisi idi. Halifelerle oturup kalkar, emirler 
ona Sual sorar, danışırlardı. Geniş bilgisi ve pekçok malumatıyla daün 
salmıştı. 


Mukâtil'in sıfatlarla ilgili görüşleri etrafa yayıldı. Nihâyet halife 
Mukâtil'e sordu: 


— Bana senin (Allah'ı) teşbih ettiğine dair haber ulaştı. 


— Hayır, ben sadece şunu söylüyorum: De ki: “O Allah ki birdir. 
Allah ki sameddir. Doğurmamıştır doğmamıştır, O'na bir denk 
de olmamıştır.” Kim (benim hakkımda) başka bir şey söylerse 
yalan söylemiş olur.17 


Sonra Mukâtil Bağdad'dan Basra'ya döndü ve hicri 150 yılında ve- 
fat edinceye kadar orada kaldı.18 


Mukâtil'in Tefsir'inde, ashâb-ı kiram'dan Basra'da vefat edenlerin 
isimleri de zikredilmiştir. 


Basra'da Esed oğullarının ayrı mahallesi vardı. Bunlar da Şerik b. 
Mâlik'in oğulları idiler. Mukâtil de Basra'da onların mevlâlarından |ve- 
lâ akdiyle onlara bağlı olanlardan)| idi.19 


Mukâtil, hayatının ilk yarısını Horasan'da, ikinci yarısını da Irak'ta 
geçirdi. Başka şehirlerde de ikâmet etti. Ancak oralardaki ikâmeti uzun 
sürmedi. 


MUKÂTİL ve HADİS İLMİ 


Hadis âlimleri Mukâtil'i cerhetmiş; yalancılıkla ve Hadis uydur- 
makla itham etmişlerdir. Bu nedenle de çoğunluk onu Hadis rivâyetine 
ehil görmemiş ve ondan Hadis almamışlardır. Bununla birlikte müfes- 
sirler arasında üstün bir konuma sahip olup, tefsir konusunda kendi- 


17 Tehzibu'l-Kemâl; Tehzibu't-Tehzib. 
18 Târihu Bağdad. 


19 fbn Dureyd, el-İştikak, Tahkik: 'Abdu's-Selâm Hârün; es-Sünnetu'-Muham- 
mediyye. 
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sinden övgüyle sözedildiğinden, sika ve tanınmış pek çok kimse Mukâ- 
til'den Hadis rivâyet etmiştir.20 


Mukâtil'in, Tefsiri'nde naklettiği rivâyetlerin çoğunlukla Sahih'de 
yahut da Sünen'lerde yer aldığını gördüm. 


Mukâtil; Sâbit el-Bunani, Sa'id el-Makburi, Atâ b. Ebi Rebah, Atiyye 
b. Sa'd el-Avfi, Amr b. Şuayb, İbn Şihâb ez-Zühri, İbn Ömer'in azadlısı 
Nâfi, Zeyd b. Eslem, Ensâr'ın azadlısı Şurahbil b. Sa'd, Abdullâh b. Bu- 
reyde, Abdullâh b. Ebi Bekr b. Enes b. Mâlik, Muhammed b. Sirin, Ebü 
İshâk es-Sübleyi ve Ebu'z-Zübeyr el-Mekki'den rivâyet etmiştir. 


Mukâtil'in, Mücâhid b. Cebr el-Mekki'den yaptığı rivâyetler hak- 
kında İbrâhim el-Harbi şunları söylemiştir: 


» Mukâtil, Mücâhid'ten hiçbir şey dinlememiş ve onunla karşılaşma- 
mıştır. 


»* Mukâtil çeşitli kimselerin tefsire dair görüşlerini derleyip topladı ve 
onlardan bizzat dinlemeksizin buna göre tefsir yaptı. Eğer herhangi 
bir kimse Ma'mer'in ve Şeyban'ın Katâde'den yaptığı tefsiri toplasay- 
dı, buna göre tefsir yapması güzel olurdu. 

* Ben kendi Tefsirime ondan (yani, Mukâtil'in Tefsiri'nden) herhangi 
bir şey sokmadım. 


* el-Kelbi'nin Tefsiri Mukâtil'in Tefsiri ile aynı düzeydedir. 


Mukâtil'den rivâyette bulunanlar arasında ise İsmâil b. Ayyaş, Sa'd 
b. es-Salt, Süfyan b. Uyeyne, Abdu'r-Rahmân b. Muhammed el-Muhâ- 
ribi, Abdu'r-Rezzak b. Hemmam, el-Velid b. Müslim, Ebü Nusayr 
Sa'dâl, İbn Sa'id el-Belhi, Ebü Hayve, Şureyh b. Bureyd el-Hımsi, Ebü 
Nasr Mansur b. Abdu'I-Hâmid el-Barudi, Ebu'l-Cüneyd ed-Darir, Ebü 
Yahyâ el-Hammani, Bakıyye b. el-Velid, Şebâbe b. Sevvâr, İmad b. Kirat 
en-Neysabüri, Abdullâh b. el-Mübârek, Abdu'r-Rahmân b. Süleymân 
(b. Ebi'l-Hüb), Abdu's-Samed b. Abdu'I-Vâris, Attab b. Muhammed b. 
Şevzeb, Ali b. el-Ca'd, İsâ b. Ebi Fâtıma |İbn Subeyh|, İsâ b. Yünus, Ha- 
remi b. 'Umâre b. Ebi Hanife, Hammad b. Muhammed en-Nevâri, 
Hamza b. Ziyad et-Tüsi, Nasr b. Hammad el-Verrâk, Yahyâ b. Şibl, Yüsuf 
b. Hâlid es-Sumni, el-Velid b. Merised el-BeyrütiZ! bulunmaktadır. 


20 Aynı yer. 


ZI Tehzibu'l-Kemâl, (Mukâtil'in biyografi); Mizânu'l-İ'tidâl; Zehebi, Siyeru A'lâ- 
mi'n-Nubelâ; Tehzibu't-Tehzib; Târihu Bağdad. 
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Kimi güvenilir Hadis âlimleri Mukâtil'den övgüyle sözetmiş ve onun 
konumunun yüksekliğini dile getirmiştir: İmam Şâfii şöyle demiştir: 


Herkim tefsirde derya kadar geniş olmak isterse, o Mukâtil b. Süley- 
mân'ın ortaya koyduklarına muhtaçtır. 


Süfyan b. Uyeyne, Meş'ar ile Hammad b. Amr arasındaki şu konuş- 
mayı nakletmektedir: 


Meş'âr, Hammad b. Amr'a -Mukâtil'i kasdederek— şöyle sordu: 
— Adamı nasıl buldun? 
Hammad b. Amr da şöyle cevap verdi: 


— Eğer onun söyledikleri bir ilim ise, ondan daha âlim olabilir 
mi bilmiyorum. 


Abdullâh b. el-Mübârek de Mukâtil'in Tefsiri'ni görünce şöyle de- 
miştir: 
Bune kadar büyük bir ilim, keşke bu ilmin bir de isnadı olsaydı. 
'Abd b. Kesir de şöyle demiştir: 
Allah'ın kitabını Mukâtil'den daha iyi bilen bir kimse kalmadı. 
Ebü Hanife'nin oğlu Hammad şöyle demiştir: 
Mukâtil tefsirde el-Kelbi'den daha bilgilidir. 
Bakiyye ise şöyle demiştir: 


Ben Şu'be'ye, Mukâtil b. Süleymân hakkında sual sorulduğuna pek 
çok kere şâhid oldum; fakat bir defa olsun ondan hayırdan başka bir 
şekilde sözettiğini duymadım. 


'Ali b. el-Huseyn b. Vâkid el-Mervezi, Merv ahalisinden Abdu'I-Me- 
cid'den naklen şöyle demiştir: 


Mukâtil b. Hayyan'a sordum: 


— Ey Ebü Bestam! Sen mi daha âlimsin, yoksa Mukâtil b. Süley- 
mân mı? 


Şöyle cevab verdi: 


— Ben Mukâtil'in insanlar arasındaki bilgisini, diğer denizler 
arasında yeşil deniz gibi gördüm. 
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Tefsirindeki ve diğer eserlerindeki akli yöne gelince, o bu hususta 
gerçekten coşkun bir deniz gibi olup hep ilerdedir, kimse onu geride bı- 
rakamamıştır. İmam Şâfii'nin onun lehindeki şehâdetiyle bu böyledir. 


Şâyet bizler Mukâtil'in mirasını ihmal edecek olursak, fikir ve uy- 
garlık mirasımızdan önemli bir bölümü ihmal etmiş oluruz. Hatta akli 
tefsirin ilk ürününü dahi ihmal etmiş oluruz. Oysa bu, diğer toplumla- 
rın geçmişleriyle övündüğü ve geçmişlerinin kültürel mirasını canlan- 
dırmakta birbirleriyle yarıştığı bir zamanda yapılacak bir iş değildir. 


MUKÂTİL ve KELÂM İLMİ 


Sadece fırka ve mezheblere dair eserler Mukâtil'e, “Allah et ve kan- 
dır...” sözünü nisbet ederler. Böyle bir ifade Mukâtil'in Tefsirinde kesin- 
likle yoktur. 


Bazı Kelâm imamları ile fırka ve mezheb tarihçileri Mukâtil'den öv- 
güyle sözetmiş ve onu, sapıklık ve inkârın bertaraf edilip önlenmesi 
için bir temel ve dayanak kabul etmişlerdir. 


Mesela Şehristani, Mukâtil'i selef imamlarından birisi olarak kabul 
etmiş, onu İmam Mâlik b. Enes'le birlikte değerlendirmiştir. Şöyle ki: 


Hadis ashâbından selef, Mutezile'nin, Allah'ın ilmi ve râşid imamlar- 
dan öğrenegeldikleri Sünnet'e muhâlefet konusunda ileri gitmeleri, 
Umeyye Oğulları'ndan bir topluluğun Kaderi görüşleri desteklemele- 
ri, Abbasi halifelerinden bazılarının Allah'ın sıfatlarını nefy ve 
Kur'ân'ın mahluk olduğu hususundaki kanaatleri savunmaları karşı- 
sında, Âyet ve Hadislerde bulunan müteşâbihler hakkında Ehl-i Sün- 
net ve'İ-Cemaat'in görüşünü sağlam delillerle ortaya koymada aciz 
kaldılar. Ahmed b. Hanbel, Dâvüd b. 'Ali el-İsfehani ve selef imamla- 
rından bir topluluk kendilerinden önce gelen Hadis ashâbından olan 
Mâlik b. Enes ve Mukâtil b. Süleymân gibi mütekaddimlerin selef 
yöntemi üzerinde yürüdüler ve böylelikle selâmetli yolu izleyerek 
şöyle dediler: 


“Bizler Kitab ve Sünnet'te vârid olanlara imân ederiz, te'vile kalkış- 
mayız. Bununla birlikte kesinlikle Yüce Allah'ın yaratılmışlardan hiç- 
bir şeye benzemediğini de biliriz. Şunu da biliyoruz ki, hayâlimizde 
canlanan her şeyin yaratıcısı ve takdir edicisi O'dur.” 


Böylelikle onlar teşbihten alabildiğine sakınır ve çekinirlerdi. Nihâyet 
demişlerdir ki: 
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“Yüce Allah'ın, İki elimle yarattığım âyetini okuyunca, elini oynata- 
nın elini, yahut da Mü'minin kalbi Rahmân'ın parmaklarından iki 
parmak arasındadır Hadisini rivâyet edince parmaklarıyla işarette 
bulunan kimsenin parmaklarını kesmek icab eder.”22 


İmam Şâfii de, Kur'ân tefsiri konusunda herkesin Mukâtil b. Süley- 
mân'a muhtaç olduğunu ifade etmiştir. 


Dr. Subhi es-Sâlih, Mukâtil'in müslüman âlimlerin ve müfessirleri- 
nin büyüklerinden biri olduğunu belirtmektedir.23 


Bu sebeble diyoruz ki: Şâyet Mukâtil b. Süleymân, “Allah, etten ve 
kandandır” demişse, kahrolsun. Ancak insaf, şunu söylememizi gerek- 
tirir: Böyle bir görüş Mukâtil'e, onun biyografisinden sözeden eserler- 
den ya da tarih kitaplarından herhangi birinde nisbet edilmiş değildir. 
Bu görüş ona sadece fırkalara ve mezheblere dair kitaplarda nisbet 
edilmiştir. Fırkaların görüşlerini anlatan kitaplar ise hasımlarının söz- 
lerini bazan mübalağalı olarak aktarırlar. 


O halde bize düşen Mukâtil'in görüşlerini bizzat kendi kitapların- 
dan tesbit etmektir. Güzel bir rastlantıdır ki, onun kimi kitapları kütüb- 
hânelerde yazma olarak bulunmaktadır. Ben onun bir kitabının filmini 
elde etmiş ve okumuş bulunuyorum. 


Dr. Muhammed Yüsuf Müsâ diyor ki:24 


Biz şuna inanıyoruz: İnsaflı bir araştırmacıya yakışan, hasmın hasmı 
hakkındaki sözünü ve hasmına nisbet ettiklerini ona ait kabul etmek- 
te son derece ihtiyatlı davranmasıdır. Özellikle de Bağdadi'nin e/-Fark 
Beyne'l-Fırak'ı ile Şehristani'nin el-Mile'l-ve'n-Nihal'i böyledir. Bun- 
lar İslâm mezhebleriyle ilgili önemli kaynaklardandır. Birincisinin 
müellifi -İmam Fahru'd-Din er-Râzi'nin de belirttiği gibi- muhâlifle- 
re karşı oldukça mutaassıb bir kimseydi. Onların mezheblerini gerçek 
şekliyle anlatmadığı dahi söylenebilir. İslâm fırkalarının görüşlerini 
Şehristani de ondan alarak nakletmiştir.29 


Fırkaların durumlarını açıklamaya dair te'lif edilmiş en eski eserler- 


22 Şehristani, el-Milel ve'n-Nihal. 
23 


24 
25 


en-Nuzümu'-İslâmiyye. 
Dâiretu'n-Maarifi'-İslâmiyye. 
Munâzarâtu 'T-Râzi, Hindistan. 
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* Kur'ân-ı Kerim'de geçen her el-ecdâs kelimesi, kabirler demektir. 


* Kur'ân-ı Kerim'de geçen her alâullâh ifâdesi, Allah'ın nimetleri de- 
mektir. (Onun elif harfi ile başlayan otuziki tane külliyât saydığını 
gördüm). 


* Kur'ân-ı Kerim'de geçen her Rabb'lerinin hamdi ile ibaresi, Rabb'le- 
rinin emri ile anlamındadır. (Beharfinden on tane külliyât saymıştır). 


* Kur'ân-ı Kerim'deki bütün tallâhi lafızları, vallâhi demektir. (Tefsi- 
rinde, eharfi ile başlayan bu türden beş tane külliyât vardır). 


* Kur'ân-ı Kerim'deki her el-cahim kelimesi, pek büyük ateş demektir. 
(Tefsirinde, cim harfi ile başlayan beş tane külliyât geçmektedir). 


s* Kur'ân-ı Kerim'deki her hasien lafzı, küçülmüş olarak demektir. 
(Tefsirinde, ha harfi ile başlayan yedi külliyât bulunmaktadır). 


* Kur'ân-ı Kerim'deki dâru'i-bevâr, kavmen bürâ ve ticâreten len tebür 
Isonu gelmez/tükenmez bir ticaret| terkiblerindeki her bür (kökün- 
den gelen ikinci) lafzı, helâk olmak, yok olmak anlamındadır. (Tefsi- 
rinde, dal harfi ile başlayan külliyât altı tanedir). 


Buna benzer Mukâtil'in tesbit ettiği ve Kur'ân-ı Kerim'in tamamın- 


da 248'e ulaşan daha başka külliyât da vardır.33 


Bunların üçü zel harfi ile başlar, Kur'ân'da zâtu behceh lafzı, “güzel, güzellik- 
li, güzelliği olan” demektir. Altı tanesi ra harfi ile başlar, Kur'ân'daki her rahik 
kelimesi, “şarap” demektir. Üç tanesi ze harfi ile başlar; zerâbi |yaygıl gibi. On 
tanesi sin harfi ile başlar, sefere (yazıcılar), suhriyyen (alay etmek)| gibi. Beş ta- 
nesi şın harfi ile başlar, Kur'ân'daki her şatat “zulüm” demektir. İki tanesi sad 
harfi ile başlar, sâgırin /küçülmüşler olarak) gibi. Dört tanesi £: harfi ile baş- 
lar, Kur'ân'daki her tab kelimesi, “mühürlemek” anlamındadır. İki tanesi zı 
harfi ile başlar, zalle vechuhu müsvedden (yüzü değişerek karardı| gibi. Seki - 
zi ayn harfi ile başlar, uruben (kocalarına aşık huriler) demektir. Dört tanesi 
gayn harfi ile başlar, gıll (aldatmak) gibi. Ondokuzu fe harfi ile başlar, fâlik 
hâlık/yaratıcı| gibi. Dokuzu kaf harfi ile başlar, kulübunâ gulfun (kalbleri- 
miz kılıflıdır) ile # ekinnetin (örtüler içerisindedir) gibi. Onbiri kefile başlar, 
kazim ve mekzüm (kederli ve üzüntülü| gibi. Yirmibiri lam harfi ile başlar, /ü- 
meze (insanda muayyen bir şeyi ayıplayıp tenkid etmek) gibi. Yirmi tanesi 
mim harfi ile başlar, mağfiret gibi. Sekiz tanesi nun harfi ile başlar, nikâh ke- 
limesi gibi. Ancak, nikâha erişinceye kadar (Nisâ/6) ibaresindeki nikâh keli- 
mesi “ergenlik yaşı” manasındadır. İki tanesi he harfi ile başlamaktadır, hem- 
maz ve hümeze (gıybet eden kimse| gibi. Otuzdokuz tanesi vav harfi ile baş- 
lar, vâridün (girenler) gibi. Onbeş tanesi ya harfi ile başlar, yuhraun (koşarlar) 
gibi. 
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Mukâtil'in bu şekilde Kur'ân'ın külliyâtına dair kapsayıcı açıklama- 
larda bulunması, onun Tefsiri'ne bu yönüyle bir özellik kazandırmıştır. 
Bu da Kur'ân'ın Kur'ân ile tefsir edilmesi demektir. O bir âyeti tefsir 
ederken, hem onunla ilgili olan hususları, hem de anlamını tamamla- 
yan hususları kaydetmektedir. 


Gerçekten Mukâtil Kur'ân'ı Kur'ân ile—bu ilkenin en geniş anlamıy- 
la- tefsir etmiştir. O, Kur'ân'ın külliyâtını (yani, Kur'ân'da küllü /her 
bir) diye başlayan ibareleri), aynı hususta olmakla beraber az-çok fark- 
lılık taşıyan âyetleri, çelişki vehmedilen âyetleri, hayat ve ölümle ilgili 
âyetleri ve benzerlerini tedriciliklerine ve müteselsil sıralarına uygun 
olarak tefsir etmiştir. Zannederim Mukâtil bu hususların bir çoğunda 
ilktir. 


MUKÂTİL'İN TEFSİRİNDEKİ NAKLİ YÖN 


Mukâtil, Tefsiri'nde aynı konuyla ilgili âyetleri biraraya getirir ve se- 
nedleri zikretmeksizin âyetle ilgili Hadisleri kaydeder. Bundan dolayı 
onun Tefsiri'nde sahih ve gayr-i sahih rivâyetler birbirine karışmıştır. Yi- 
ne bu Tefsiri'nde Ehl-i Kitap'tan nakledilmiş İsrâiliyat da açıkça görül- 
mektedir. Bilhassa Yüce Allah'ın, içlerini ve dışlarını yasaklanmış bir işe 
bulaşmaktan koruduğu peygamberlerin bazılarıyla ilgili naklettiklerin- 
de bunu görüyoruz. 


Mukâtil, Hz. Peygamber'in (s.a) Zeyneb bt. Cahş ile evlenmesiyle il- 
gili âyetleri tefsir ederken, Yahudilerden gelme İsrâiliyat kabilinden ri- 
vâyetlerden etkilenmiştir. 


Râvilerin senedlere çokça önem verdikleri bir dönemde, senedleri 
zikretmemesinin yanısıra, Mukâtil'in Tefsiri'ndeki en belirgin kusurlar- 
dan biri de İsrâiliyattır. 


MUKÂTİL'İN TEFSİRİNDEKİ AKLİ YÖN 


Akl ile naklin içiçe olması Mukâtil'in Tefsiri'nde açıkça görülen bir 
husustur. Onun el-Eşbâh ve'n-Nezâir fi'l-Our'âni'-Kerim isimli kitabı 
ile Tefsiru Hamsi Mieti Âyetin mine'l-Our'âni ve bihâ Ahkâmun Fıkhıy- 
ye adlı kitabında da akl ile naklin içiçe olduğu açıkça görülmektedir. Ay- 
dınlık bir aklın etkisi bu Tefsirin köşesinde-bucağında net bir şekilde 
görülmektedir. Mukâtil'in sahip olduğu zekâ ve Yüce Allah'ın kitabını 
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tefsir edecek kimse için gerekli olan her hususa dair geniş bilgisi bu ko- 
nuda Mukâtil'e oldukça yardımcı olmuştur. 


O, Arab dili, bu dilin kelimeleri, kelimelerin terkibleri, kelime ve ter- 
kiblerin delâletleri, bunun evrimi, müşterek ve müterâdif lafızlar, me- 
âni, beyan ve bedii konusunda geniş bir bilgiye sahibti. 


Aynı şekilde o icmâli-tebyini, umumu-hususu, mutlakı-mukayyedi, 
emrin-nehyin delâleti... gibi hususları bilmesinin yanısıra, akaidi, ilâhi- 
yâtı, nübüvvâtı (nübüvvetle ilgili meseleleri) ve hükümlerini, çeşitli kı- 
raatleri, tecvidi, nahvi ve eski şiiri de biliyordu. 

Özetle Mukâtil, müfessirin gerek duyacağı bütün ilimleri eksiksiz 
bilmekteydi. O bütün bunları Tefsirinde verimli bir şekilde kullanabil- 
miştir. Mukâtil, pekçok ilim ve bilgiyi kuşatan bir kişi olmakla birlikte, 
Tefsirinde bariz hatalar da yapmıştır. Bu hatalar ise, rivâyetlerin sene- 
dini hazfetmek, tedlis yapmak, Yahudi ve Hristiyanların malumatlarını 
(İsrâiliyâtı) Kur'ân tefsirine aktarmaktır. Bunlar, Mukâtil'in konumunu 
düşüren ve değerini azaltan büyük kusurlardır. Bu kusurlarına rağmen 
Mukâtil, dehası ile yüce ve üstün anlamları idrak ederek, Kur'ân'ı sade 
ve yalın bir şekilde tefsir etmektedir. Bu sebeble onun Tefsiri, büyük bir 
beğeni kazanmış, ileri gelen imamların övgülerine mazhar olmuştur. 


İmam Şâfii'nin, şu şehâdeti çok değerli ve muteber bir şehâdettir: 
İnsanlar tefsirde Mukâtil'e muhtaçtırlar. 

Ahmed b. Hanbel'in de şöyle dediği rivâyet edilmiştir: 
Mukâtil, Kur'ân'ı bilen biri idi. 

Ebü Hanife'nin oğlu Hammad'ın da şöyle dediği nakledilmiştir: 
Mukâtil; tefsir ilmini, el-Kelbi'den daha iyi bilir. 

İbrâhim el-Harbi'den gelen rivâyete göre şöyle demiştir: 
İnsanları, Mukâtil'i tenkide iten şey kıskançlıktır. 


Abdullâh b. el-Mübârek, Mukâtil b. Süleymân'ın Tefsiri'ni tetkik et- 
tikten sonra şunları söylemiştir: 


Eğer o sika olsaydı, onun Tefsiri ne kadar güzeldi! Eğer rivâyetlerinin 
senedi bulunsaydı, buradaki ilim ne kadar büyüktü! 


Mukâtil b. Hayyan'a -ki o sika'dır- “Sen mi daha bilgilisin, yoksa 
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Mukâtil b. Süleymân mı?” diye sorulunca, şöyle cevab vermiştir: 


Ben insanlar arasında Mukâtil'in bilgisini, ancak diğer denizler ara- 
sındaki yeşil denize benzetebiliyorum.3* 


2. MUKÂTİL KUR'AN'I BAŞTAN SONA 
TEFSİR EDEN İLK KİŞİ MİDİR? 


Rivâyet yoluyla tefsir Jet-tefsir bi'l-me'sür|, Rasülullah'tan (s.a) ve 
o'nun ashâbı ile tâbiinden nakil yoluyla ortaya çıkmıştır. Müfessirlerin 
çoğunluğu bu tefsire bağlı kalıyor, ona bir şey eklemiyorlardı. Yani ilk 
başta tefsir, hakkında rivâyet vârid olmuş âyetlerin açıklanmasından 
ibaret olup, Kur'ân'ın tamamı için tefsir sözkonusu değildi. 


İbn Abbas'a nisbet edilen Tenviru'l-Mikbâs gösterilerek bize itiraz 
edilemez. Çünkü bu Tefsirin ona nisbeti tenkid edilmiştir. 


Mukaddimesinde bu Tefsiri el-Kelbi'nin Ebü Sâlih'ten, onun da İbn 
Abbas'tan rivâyet ettiği belirtilmektedir. Bu rivâyet yolu ise İbn 'Ab- 
bas'tan gelen rivâyet yollarının en gevşeğidir.3” 


Üstelik İmam Şâfii şöyle demiştir: 
İbn Abbas'tan tefsire dair ancak yüz kadar rivâyet sabit olmuştur.36 


Hakkında şüphe edilmeyecek hususlardan birisi de şu ki, Mukâtil b. 
Süleymân'ın Tefsiri, bize eksiksiz ulaşmış ilk Kur'ân tefsiridir. 


Geriye şunu sormak kalıyor: Acaba Mukâtil'den önce böyle bir tef- 
sir te'lif eden oldu mu? Diğer bir ifâdeyle, Kur'ân-ı Kerim'i Mukâtil'den 
önce veya onun devrinde eksiksiz tefsir etmiş müfessirler vardı da ki- 
tapları kayıp mı oldu? 

Bu soruya cevap verebilmek için şunları hatırlatalım: 

İmam Şâfii şöyle demiştir: 

Kim tefsir ilmini elde etmek isterse o, Mukâtil b. Süleymân'a muhtaç- 
tır. 


34 Bütünbu rivâyetler için bkz. Tehzibu'l-Kemâl (Mukâtil b. Süleymân'ın biyog- 
rafisi). 


35 Tenviru'LMikbas. 
36 elitgân. 
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İbrâhim el-Harbi şöyle demiştir: 
se Mukâtil, Mücâhid'ten birşey dinlememiştir. Ancak Mukâtil insanla- 
rın tefsir ile ilgili rivâyetlerini bir araya toplamış ve birşey dinlemek- 
sizin buna göre tefsir yapmıştır. Eğer bir kimse Ma'mer'in ve Şey- 
ban'ın Katâde'den naklettiği tefsir rivâyetlerini biraraya getirecek 
olursa, bunları esas alarak tefsir yapması güzel olurdu. 


* Ben Tefsirime ondan hiçbir şey almadım. 
* el-Kelbi'nin Tefsiri, Mukâtil'in Tefsiri'nin aynısıdır.37 


Mukâtil'in dayandığı tefsirlerin rivâyet yoluyla yapılmış tefsirler ol- 
duğunu görüyoruz. Mücâhid, Tefsirini İbn Abbas'tan rivâyet etmiştir. 
İbn Abbas'tan ise tefsir ile ilgili ancak yüz kadar sahih rivâyet bulun- 
maktadır. Yani Mücâhid'in İbn Abbas'tan rivâyet yoluyla oluşturduğu 
Tefsiri, sadece Mücâhid'in anlamaktan aciz kaldığı âyetlerin tefsirine 
münhasır idi. Mücâhid, anlamadığı âyetleri İbn “Abbas'a sormuş ve 
bunların tefsirini levhalara kaydetmiştir. 


ed-Dahhak'ın, kendisine sunulan Mükâtil'in Tefsiri'ni, “Her keli- 
meyi tefsir etmiş” diyerek beğenmediği rivâyet edilmiştir.38 


Bu ise Kur'ân-ı Kerim'in tam bir tefsirinin Mukâtil'in öncesi şöyle 
dursun, Mukâtil'in döneminde bile alışılmadık bir şey olduğunu ve 
Mukâtil'in Kur'ân-ı Kerim'i tam olarak tefsir edenlerin ilkleri arasında 
bulunduğunu gösterir. Tefsirinin, Mukâtil'in Tefsiri ile aynı olduğu söy- 
lenen el-Kelbi gibi çağdaşlarının da bu konuda onunla aynı özelliği 
paylaşmış olmaları muhtemeldir. Şu kadar var ki, Mukâtil b. Süley- 
mân'ın ki hariç, Kur'ân-ı Kerim'in tam bir tefsiri bize ulaşmamıştır. 


Hicri 161'de vefat eden Süfyan es-Sevri'nin Tefsiri Hindistan'da ba- 
sılmıştır. Fakat bu Tefsir, her sürede birkaç kelimeyi ve sınırlı sayıda 
âyeti tefsir etmekten öteye geçmemektedir. 


Mesela Süfyan es-Sevri'nin, Bakara süresindeki bazı âyetleri nasıl 
tefsir ettiğini görelim: 
Yahut (bunların hali), semadan boşanan yağmur(a tutulan kimsele- 


rin hali) gibidir (Bakara/ 19) ibaresini, —Sa'id b. Cubeyr'den naklen-— 
“Yağmur yüklü bulut” diye tefsir etmiştir. 


37 Tehzibu'i-Kemâl (Mukâtil b. Süleymân'ın biyografisi). 
38 Tehzibu'l-Kemâl (Mukâtil b. Süleymân'ın biyografisi). 
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Ey insanlar! Sizi ve sizden öncekileri halkeden Rabbinize ibâdet edin 
ki ittika edesiniz (Bakara/21) âyetindeki tfettegün'u, -Ebü Necih kana- 
lıyla Mücâhid'ten naklen- “itaat” ile tefsir etmiştir. 


Artık Allah'a nidler koşmayın (Bakara/22) âyetindeki endâd (nid'in 
çoğulu) kelimesini, —Mücâhid'ten naklen- “O'na denkler koşmayın” 
diye tefsir etmiştir. 

Bildiğiniz halde... (Bakara/22) ibaresini ise, “Ey Ehl-i Kitap! Siz Tevrât 
ve İncil'de şüphesiz ki O'nun bir olduğunun belirtildiğini bildiğiniz 
halde” şeklinde tefsir etmiştir. 

Yakıtı insanlar ve taşlar... (Bakara/24) ibaresindeki taşları, “kibritten 
taşlar” diye tefsir etmiştir. İbn Mes'ud dedi ki: “Buradaki taşlar'dan 
murad, kırmızı kibrit'tir.” 


Süfyan, O onlara müteşâbih olarak sunulur (Bakara/25) âyeti hakkın- 
da şöyle demiştir: Müteşabih, “rengi bir, tadı farklı” demektir.39 


Dikkatimizi çeken husus şu ki, Süfyan es-Sevri bütün âyetleri tefsir 
etmemektedir. Onun bir âyetten tek bir kelimeyi, ardından bir diğerin- 
den bir ya da birkaç kelimeyi tefsir ettiğini, bazan da hiçbir kelimeyi 
tefsir etmeksizin âyetleri bırakıp geçtiğini görüyoruz. 


Buradan şu sonuca ulaşıyoruz: Rivâyet yoluyla tefsir ashâb, tâbiin 
ve etbau't-tâbiin döneminde alışılagelmiş olan tefsirdir. Bu tefsir yön- 
teminde, seleften nakledilen rivâyetler ile yetinilir, haklarında herhan- 
gi bir tefsiri izah nakledilmemiş âyetlerin tefsiri yapılmaz. 


Mukâtil b. Süleymân'ın Tefsiri ise, Kur'ân'ın tamamını âyet âyet tef- 
sir eden ve bize ulaşan ilk tefsirdir. Şüphesiz ki bu yöntem, o gün için 
bilinen bir yöntem değildir. Bundan dolayı ilim adamları Mukâtil'in 
yöntemine (yani, bütün âyetleri tefsir etmesine) tepki göstermişlerdir. 


3. İLK TEFSİR TEDVİN EDENLER 


Şu hususun açıkça bilinmesini isterim: Kur'ân'ıtam olarak ilk tefsir 
eden kimse ile ilk olarak tefsir tedvin eden kimse ve ilk müfessir tabir- 
leri arasında fark vardır. 


3İ Süfyan es-Sevri, Tefsiru'l-Gur'âni'-Kerim, tahkik: İmtiyaz Ali, Hindistan, 
1965. 
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Kur'ân'ı tam olarak tefsir eden ilk kimse, Mukâtil b. Süleymân'dır. 
Onun kimi çağdaşlarının Kur'ân-ı Kerim'i tam olarak tefsir etmiş olma 
ihtimali olmakla birlikte bunlar bize ulaşmamıştır. Buna göre Mukâ- 
til'in Tefsiri, bize ulaşan Kur'ân-ı Kerim'in eksiksiz en eski tefsiridir. 


İlk olarak tefsir tedvin eden kimseden maksat ise, tefsire dair ilk ya- 
zan ve bu hususta ilk te'lif yapan kimsedir. 


Dr. Ahmed Emin, Ferrâ'nın (v. 207 h.), Kur'ân-ı Kerim'i âyet âyet tef- 
sir eden ilk kişi olup ondan önce gelenlerin ise sadece Kur'ân'ın müşkil 
lanlaşılması zor) âyetlerini tefsir etmekle yetindikleri görüşüne meylet- 
mektedir. 


Ahmed Emin bu görüşe meylederken, İbnu'n-Nedim'in şu ifadele- 
rine dayanmaktadır:40 


Ömer b. Bukeyr, el-Ferrâ'ya şöyle mektub yazdı: 


el-Hasen b. Sehl bazan bana Kur'ân-ı Kerim ile ilgili ardı ardına su- 
aller soruyor, ona verecek cevab bulamıyorum. Şâyet benim için bir- 
takım esaslar toplamayı yahut da bu hususta kendisine başvuracağım 
bir kitap hazırlamayı uygun görüyorsan bunu yapıver. 


Bunun üzerine el-Ferrâ arkadaşlarına, “Size Kur'ân-ı Kerim'e dair bir 
kitap yazdırmak için toplanın!” deyip onlar için belli bir gün tayin et- 
ti. Arkadaşları biraraya gelince o da onların yanına çıktı. Mescidte 
ezan okuyan ve namazda insanlara imamlık yapan bir kişi vardı. Fer- 
râona, “Fâtihatu'l-Kitab'ı oku, biz de onu tefsir edelim. Kitabın tama- 
mını böylece bitirelim” dedi. Adam (Kur'ân'ı) okudu, el-Ferrâ da tef- 
sir etti. 


Ebu'I-Abbas,“Ondan önce kimse onun gibi bir iş yapmadı. Zannede- 
rim ondan sonra da kimse ondan fazlasını yapmadı” demiştir. 


Dr. Ahmed Emin bu ifadelerle ilgili olarak şunları söylemektedir: 


Acaba biz bu ifadelerden, —hicri 27041 yılında vefat etmiş olan- el- 
Ferrâ'nın mushaftaki sıraya uygun olarak Kur'ân'ı âyet âyet ele alıp 
tefsir eden ilk kişi olduğu, ondan önceki müfessirlerin sadece müşkil 
anlaşılması zor) âyetleri tefsir etmekle yetindikleri, ondan önceki tef- 


40 İbnu'n-Nedim, el-Fihrist. 
4l Butarih, yanlıştır; doğrusu, Hicri 207'dir. Bir dizgi hatası olarak hicri 207 ye- 


rine, hicri 270 yazılmış olmalıdır. (Çeviren) 
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sirlerin sadece İbn Abbas'tan, es-Süddi ve başkalarından rivâyet yo- 
luyla gelen tefsirler olduğu sonucunu çıkarbilir miyiz? Benim eğili- 
mim bu doğrultudadır. Bununla birlikte İbnu'n-Nedim'in ifâdeleri bu 
hususta kesin değildir.” 


Biz Dr. Ahmed Emin'in bu eğilimini çürütecek birtakım deliller or- 
taya koyabiliriz: 


el-Ferrâ'nın Tefsiri, Kur'ân-ı Kerim'in tam bir tefsiri değildir. Aksine 
o, Kur'ân'ın müşkil olan kelimelerini tefsir etmiştir. Bu durum, el-Fer- 
râ'nın, Meâni'l-Our'ân isimli tefsiri incelendiğinde açıkça görülür: O, 
bir âyetin, bir ya da birkaç kelimesini tefsir ettikten sonra birçok âyeti 
tefsir etmeden geçmektedir. O halde el-Ferrâ'nın tefsiri, lugat ve nahiv 
bakımından bazı kelimelerin ve bazı âyetlerin bir bölümünün tefsirin- 
den ibarettir. Bu Tefsirde o bütün gayretini nahiv ve dil ile ilgili açıkla- 
malara hasretmiştir. 


Ferrâ'nın Tefsiri'nin Kur'ân-ı Kerim'in tam bir tefsiri olduğunu ka- 
bul etsek dahi Kur'ân'ı eksiksiz olarak tefsir eden ilk kişi o değildir. 
Çünkü hicri 150'de vefat eden Mukâtil b. Süleymân, ondan yarım asır- 
dan daha uzun bir süre önce yaşamıştır ve Mukâtil'in Tefsiri Kur'ân'ın 
bütün âyetlerini kapsayan bir tefsirdir. 


Üstad Emin el-Hüli şöyle diyor: 


el-Ferrâ'nın (v. 207 h.), Meani'!-Our'ân adlı eseri, âyetleri, sürelerdeki 
tertibine uygun olarak ele alışı itibariyle Ebü Ubeyde'nin (v. 209 h.) 
Mecâzu'l-Our'ân'ına benzer. Onun elimizde bulunan sözkonusu bu 
kitabının bir bölümünde süreler Kur'ân'daki sıralanışına göre ele 
alınmakta ve her sürenin mecâzını, yani maksadın açıklanmasına ge- 
rek duyulan bölümünü ele almaktadır. 


el-Ferrâ'nın bu alanda da ilk olma özelliği yoktur. Aksine bu yöntem, 
-göründüğü kadarıyla- o çağın bilinen bir yöntemi idi. Bu dönemden 
önce yazılmış eserler elimize geçecek olursa, büyük ihtimalle Kur'ân 
tefsiri konusunda, el-Ferrâ ve Ebü Ubeyde'nin yönteminin, daha ön- 
ceden kullanıldığı görülecektir.43 


42 Duha'kİslâm. 
43 İslâm Ansiklopedisi (Arabça çevirisi), “Tefsir” maddesi; Emin el-Hüli, et- Tefsir 
Meâlimu Hayatihi ve Menhecuhu'l-Yevm. 
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Ben değerli ilim adamı Prof. Emin el-Huli'ye diyorum ki: Umduğu- 
nuz gerçekleşmiş ve biz el-Ferrâ'dan yarım asırdan daha uzun bir süre 
önce yazılmış bir Tefsiri elde etmiş bulunuyoruz ki bu Kur'ân'ın bütün 
âyetlerini kapsayan eksiksiz bir Tefsirdir. Sözünü ettiğimiz bu Tefsir 
Mukâtil b. Süleymân'a aittir. 


İlk Tefsir tedvin edenlere gelince: 


Rivâyete göre Mücâhid (v. 101 h.), elinde yazı levhaları bulunduğu 
halde İbn Abbas'a tefsire dair sualler sorar ve söylediklerini yazardı. Ni- 
hâyet ona tefsirin tamamını sordu.11 


Abdu'l-Melik b. Mervan (v. 86 h.), Sa'id b. Cubeyr'den kendisi için 
Kur'ân'ın tefsirini yazmasını istemiş. Sa'id b. Cubeyr de onun için yaz- 
mış. Atâ b. Dinar da bu Tefsiri yazıcılardan almıştır. Yoksa Atâ'nın Sa'id 
b. Cubeyr'den doğrudan işitmişliği yoktur. 


Nitekim Tehzibu 1-Tehzib'te, Atâ b. Dinar'ın biyografisi anlatılırken 
şunlar söylenmektedir: 


Alib. el-Hasen el-Hasencâni, Ahmed b. Sâlih'den naklen dedi ki: “Atâ 
b. Dinar Mısırlı sika kimselerdendir. Sa'id b. Cübeyr'den naklettiği ri- 
vâyetler arasında yer alan Tefsiri bir sayfadır. Ancak bunu, Sa'id b. Cü- 
beyr'den (vasıtasız) dinlediğine dair bir delâlet yoktur.” 


Ebü Hatim de şöyle demektedir: 


Hadisi sâlihtir (nakledilmeye elverişlidir), ancak Tefsiri divandan al- 
mıştır. Hicri 86'da vefat eden Abdu'I-Melik b. Mervan, Sa'id b. Cu- 
beyr'den kendisine Kur'ân tefsirini yazıp göndermesini istemiş, Sa'id 
de yazmıştı. Atâ b. Dinar bunu divanda bulup almış, dolayısıyla Sa'id 
b. Cubeyr'den onu mürsel olarak rivâyet etmiştir. 


Vefeyatu'l-A yan'da şu ifadeler yer almaktadır: 


Mutezile'nin ileri gelen âlimlerinden Amr b. Ubeyd (v. 143 h.) Kur'ân-ı 
Kerim'e dair bir tefsiri Hasen el-Basri'den (v. 116 h.) yazmıştır.” 


Suyüti şunları söylemektedir: 
İbn Cureyc'in (v. 150 h.) tefsire dair üç büyük cüzü vardır.46 İbn 'Ab- 
4 Taberi, Tefsir. 


45 Vefâyâtu'l-A'yân. 


46 el-itgân. 
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bas'ın mevlâsı İkrime'nin, “Ben iki levh (kapak) arasını tefsir ettim” 
dediğini biliyoruz.” 
Yukardaki açıklamalardan hareketle Ferrâ'nın Kur'ân-ı Kerim'i âyet 
âyet tefsir eden ilk kişi olmadığı kanaatine ulaşabiliriz. 


Bundan sonra geriye şu soru kalmaktadır: Kur'ân-ı Kerim'i âyet 
âyet tefsir eden ilk kişi kimdir? 


Benim kanaatim, tefsirin tedvininin, Mukâtil b. Süleymân'dan (v. 
150 h.) önce olduğu doğrultusundadır. Çünkü Sa'id b. Cubeyr Kur'ân'ın 
tefsirini Mervan b. Abdu'!-Melik (v. 86 h.) için yazmıştır. 


JA ' 


Kanaatime göre, Mukâtil'den önceki Tefsirler, Kur'ân'ın tamamını 
kapsamıyordu. Bunlar sadece rivâyetlerin nakledilmesinden ve müşkil 
âyetlerin tefsirinden ibaretti. Bu durum, Sa'id b. Cubeyr (W. 94 h.)) ile 
Mücâhid'in (v. 103 h.) Tefsiri için de geçerlidir. 


Amr b. Ubeyd'in, el-Hasen'den rivâyet ettiği Tefsire gelince: Kana- 
timce bu Tefsir, kader ve o dönemde Basra'da yoğun bir şekilde tartışı- 
lan itikadi birtakım meselelerle alakalı muayyen birtakım âyetlerin tef- 
sirine dairdi. Çünkü o dönemde Basra, çeşitli fırkaların ve Kelâm ilmi- 
nin en önemli merkezi idi. 


Hasen el-Basri'nin Tefsiri'nde öncelediği şey, değişik fırka ve mez- 
heblere mensub çeşitli bid'at ve hevâ sahiplerinin kanaatlerini çürüt- 
mekti.48 


İkrime'nin (v. 104 h.), İbn Abbas'tan naklettiği Tefsire gelince, bu da 
sadece rivâyet yoluyla yapılmış bir Tefsirdir ve müşkil olan âyetlere 
münhasırdır. 


İbn Cureyc'in (v. 150 h.) Tefsiri'ne gelince, görüldüğü kadarıyla o 
tam bir Tefsir olmayıp, tefsire dair İbn Abbas'tan rivâyet edilmiş üç bü- 
yük ciltlik bir kitap idi. Bu rivâyetlerin bir kısmı sahih, bir kısmı gayr-i 
sahihtir. Çünkü onun maksadı, sadece sahih rivâyetleri toplamak değil, 
âyetlerle ilgili her rivâyeti sahih-gayr-i sahih demeden toplamaktı.19 


47 el-İtgân. İkrime ise hicri 104 ya da 105 yılında vefat etmiştir. 
48 İbn Hallikân, Vefâyâtu'l-A'yân. 
49 eLitgân. 
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Bu bahsin sonlarında şu noktalarda odaklaştırabileceğimiz bir öze- 
ti sunabiliriz: 


1. Tefsir, Hz. Peygamber'in (s.a) bazı âyetleri açıklaması ile başlar. 
Bu nedenle Emin Peygamber, Kur'ân'ın ilk müfessiri olarak kabul edi- 
lir. 

2. Peygamberlik döneminden uzaklaşıldıkça tefsirin alanı genişle- 
miştir. Çünkü insanların -Kur'ân-ı Kerim'in nüzül ortamı ve şartların- 
dan uzaklaşmaları sebebiyle— tefsire ihtiyaçları artmıştır. 


3. Kur'ân tefsiri, müphem ve müşkil âyetlerin anlaşılması ihtiyacın- 
dan doğmuştur. 


Emin Peygamber Kur'ân'ın bütün âyetlerini değil, bazılarını tefsir 
etmiştir. Ashâbı ise Kur'ân-ı Kerim'i kıraati, anlaşılması ve açıklanması 
itibariyle çeşitli vesilelerle ele almış, üzerinde durmuşlardır. Böylelikle 
tefsirin alanı bir dereceye kadar genişlemiştir. Fakat yine de Kur'ân'ın 
tamamını ihtiva etmemiştir. İmam Şâfii'nin şu sözü de bunu te'yid et- 
mektedir: 


İbn Abbas'tan tefsire dair sabit olan rivâyetler ancak yüz Hadise 
denktir. 


4. Bize ulaşmış Kur'ân'ın tam ve en eski Tefsiri, Mukâtil b. Süleymân 
el-Belhi'ye (v. 150 h.) ait olandır. O Kur'ân'ın tamamını âyet âyet tefsir 
etmiştir. 


4. MUKÂTİL'İN TEFSİRİ Mİ, 

İBN CUREYC'İN TEFSİRİ Mİ DAHA ÖNCEDİR? 

Abdu'I-Melik b. Cureyc hicri 80'de doğmuş, 150'de vefat etmiştir. 
Hicri 159'da vefat ettiği söylendiği gibi, başka tarihler de verilmiştir. 
Mukâtil de hicri 80 dolaylarında dünyaya gelmiş, 150'de vefat etmiştir. 
Bundan daha sonra vefat ettiği de söylenmiştir. 


Bundan açıkça anlaşılıyor ki, Mukâtil ile İbn Cureyc çağdaş idiler. 
Fakat İbn Cureyc Hicaz'da, Mukâtil ise Horasan'da yetişti. Bundan do- 
layı İbn Cureyc için, “Hicaz'da kitab te'lif eden ilk kişi” denilmiştir. 


İbn Cureyc'in ancak olgunluk döneminde ilim tahsil ettiğini, Mu- 
kâtil'in ise Tefsiri'ni Merv'de gençlik yahut da olgunluk döneminde 
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te'lif ettiğini bildiğimize göre, Mukâtil'in Tefsiri'ni, İbn Cureyc'den ön- 
ce tedvin ve te'lif ettiği açıklık kazanmış olur. 

Muhtemeldir ki İbn Cureyc —aslen Bizanslı bir Hristiyan olması se- 
bebiyle— rivâyetleri toplamak, düzenlemek ve te'lif etmek hususunda 
daha maharetli idi. Bu sebeble kitabları ilk olarak tasnif edenin o oldu- 
ğu söylenmiştir. Fakat o, her ne kadar Mukâtil ile çağdaş idiyse de, Tef- 
sirini tedvin ettiği dönem kuhület (otuz yaşından sonraki dönem)| diye 
bilinen olgunluk dönemidir. Yani Mukâtil'in Tefsiri'ni tedvin etmesin- 
den sonradır. 


Bununla birlikte İbn Cureyc'in Tefsiri, İbn Abbas'tan gelen rivâyet- 
lerin toplanması süretiyle oluşmuştur. Mukâtil'in Tefsiri ise tam bir 
te'lif olarak önümüzde durmaktadır. Onda parlak aklın, yeni şeyler or- 
taya koymanın ve teknik anlamıyla te'lifin, Kur'ân'ın hedef ve maksat- 
larını bir derya gibi idrak edişin, her konunun âyetlerini biraraya topla- 
manın, zâhiren çelişik gibi görünen âyetleri uyuşturmanın izleri görül- 
mektedir. 


Mukâtil Tefsiri'ni, öncekilerin tefsir ve görüşlerini toplayıp biraraya 
getirerek değil; bunları inceleyip tetkik ederek, kendi görüşüne göre 
doğruya en yakın olanı tercih ederek gayet özlü, basit ve açık ifadelerle 
ortaya koymuştur. 


İmam Şâfii'yi, “Tefsir alanında geniş bilgi elde etmek isteyen Mukâ- 
til b. Süleymân'a muhtaçtır” demeye iten de bu olmalıdır. 


Burada, rivâyet yoluyla tefsir tedvin eden kimse ile, yeni bir yön- 
temle tefsir te'lif eden ve tefsirde çığır açan kimsenin farklı olduğunu 
vurgulamak istiyorum. 


Kanaatimce Mukâtil'den öncekilerin hepsi sadece tefsire dair rivâ- 
yet nakleden kimselerdi. Bunlar arasından tefsir tedvin edenlerin de 
tedvininde çoğunlukla görülen nakil ve rivâyetti. 


Mukâtil'in Tefsiri ise hem Kur'ân âyetlerinin tamamını kapsayan 
eksiksiz bir Tefsir, hem de her âyeti açıklayan ve ona izah getiren teknik 
ilk Tefsirdir. 

MUKÂTİL ve KUR'ÂN İLİMLERİ 

Göründüğü kadarıyla Mukâtil, Kur'ân ilimleriyle alakalı ilk kitab 
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te'lif eden kimselerdendir. Şu an elinizde bulundurduğunuz el-Vücuh 
ve'n-Nezâir fi'l-Our'âni'i-Kerim59 isimli eseri bunlardandır. 


Zerkeşi el-Burhân'da, Suyüti el-İtgan'da bu kitabtan ya da bu kitab- 
tan nakil yapanlardan çokça nakillerde bulunmuşlardır. Mukâtil'den 
sonra Kur'ân ilimlerine dair eser te'lif edenlerin pek çoğu da bundan 
yararlanmışlardır. Bu, Mukâtil'in “el-Vücüh ve'n-Nezâir”e dair yazdık- 
larının, kendisinden sonrakilerin yazdıklarıyla karşılaştırılması halinde 
açıkça görülür. Mesela, el-Malati'nin et-Tenbih ve'r-Red alâ Ehli'-Ahvâ 
adlı eserinde”! kaydettiği “Mukâtil'in külliyâtı” bunlardan biridir: 


» Kur'ân'da geçen her bahslafzı, “noksan” demektir; ancak Yüsuf sü- 
resinde yer alan Ve o'nu bahs bir pahaya sattılar (Yüsuf/20) âyetinde- 
ki müstesnâdiır; burada “haram” anlamındadır. 


» Kur'ân'da geçen her ba'llafzı “koca” demektir; ancak Sâffât süresin- 
de yer alan, Ba'le mi du'â ediyorsunuz? (Sâffât/ 125) âyetindeki müs- 
tesnâdır. Burada ba'lile, “rabb” (put) kasdedilmiştir. 


* Kur'ân'da geçen her rayblafzı, “şekk” manasındadır; ancak Tür sü- 
resindeki raybe'l-menün lafzı “zamanın ızdırab veren musibetleri” 
demektir. 


Zerkeşi de el-Burhân isimli eserinde İbn Fâris'in e/- Efrâd adlı ese- 
rinden şunları nakletmektedir: 


» el-Bahs, Kur'ân'da eksiklik, eksiltmek demektir; O (ecrinin) eksiltil- 
mesinden (bahs'inden| de korkmaz, kendisine zulmedilmesinden de 


50 Zerkeşi, el-Burhân'da şunları söylemektedir: “Bu alanda başlangıç dönemle- 
rinde Mukâtil b. Süleymân eser te'lif etmiştir. Vücüh, birden çok anlam için 
kullanılan müşterek bir lafızdır; hidâyet lafzı gibi. Bu, Kur'ân'da 17 manada 
kullanılır. Birisi beyan anlamındadır: İşte onlar Rabb'lerinden bir hidâyet (ya- 
ni, beyan) üzeredirler (Bakara/5) âyetinde olduğu gibi. Bir diğer anlamı 
din'dir: Şüphesiz hidâyet (yani, din) Allah'ın hidâyetidir (yani, dinidir) 
(En'âm/71) âyetinde olduğu gibi. İmân anlamına da gelir: Ve Allah hidâyete 
(yani, imâna)j erenlerin hidâyetini (yani, imânını) arttırır (Meryem!/76) âye- 
tinde olduğu gibi.” Mukâtil, kitabının baştaraflarında merfu (Hz. Peygam- 
ber'e nisbet edilen) bir Hadis zikretmektedir: Bir kimse Kur'ân'ın pekçok vec- 
hini görmedikçe tam anlamıyla fakih olamaz. Suyüti, bu Hadis hakkında 
şunları söylemektedir: “Bu Hadisi İbn Sa'd ve başkaları Ebu'd-Derdâ'dan 
mevkuf (Ebu'd-Derdâ'ya ait bir söz| olarak zikretmişlerdir” (e/-İtgân,). Nezâ- 
irise, birbirine uygun anlamlar ihtiva eden lafızlar manasına gelir. 


ol g 72-82, el-Kevseri'nin tahkiki ile. 
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(Cin/13) âyetinde olduğu gibi. Bundan tek istisna Yüsuf süresindeki, 
Onu düşük bir bahs'e sattılar (Yüsut/20) âyetidir. Çünkü tefsir âlimle- 
ri buradaki bahs'i, haram ile tefsir etmişlerdir. 


* Kur'ân'da geçen her el-ba'l kelimesi, kocademektir; Kocaları /buule- 
tuhunne| onları geri almaya daha çok hakk sahibidirler (Bakara/228) 
âyetinde olduğu gibi. Ancak Sâffât süresinde yer alan Ba'le mi du'â 
ediyorsunuz? (Sâffât/125) âyetinde geçen ba'l müstesnâdır. Burada 
ba'lile, “put” kasdedilmektedir. 


»* Kur'ân'da geçen her rayb lafzı, şekk (şüphe) manasındadır; ancak, 
Biz o'na raybu'l-menün'u gözetliyoruz (Tür/30) âyetindeki müstesnâ- 
dır. Burada raybe'l-menün, “zamanın ızdırab veren musibetleri” de- 
mektir.92 


Yine Zerkeşi el-Burhân'da şunları söylemektedir: 


İbn Fâris'in aktardığı bilgiler burada sona ermektedir. Başkası şunu 
da ekler: 


» Kur'ân'daki /e- allekum (çoğul muhatab zamiri ile birlikte, ..... diye- 
siniz) lafzı, /i-key|...sıiçin) demektir. Ancak Şu'arâ süresinde yer alan, 
Ebedi kalmak ümidi ile (leallekuml|... (Şu'arâ/129) âyetindeki müstes- 
nâdır. Burada benzetmek içindir, yani “sanki siz ebedi kalacaksınız gi- 
bi” demektir. 


* Kur'ân'da geçen her kıstlafzı, adâlet anlamındadır; ancak Cin süre- 
sinde yer alan, Kâsıtlara gelince, onlar cehenneme odun olacaklardır 
(Cin/15) âyetindeki müstesnâdır. Çünkü burada “Allah'a bir başkası- 
nı denk koşan, Allah'a denk kimseler olduğunu ileri sürenler” (müş- 
rikler) kasdedilmektedir. 


Bu açıklamalar lafzın şekli gözönüne alınarak yapılmıştır, yoksa rubai 
(dört harfli) kökler elbetteki sülasi (üç harfli) köklerden farklıdır. 


»* Kur'ân'daki her kisflafzı, semanın bir tarafı anlamındadır; ancak 
Rüm süresinde geçen, Onu kisefen yapar (Rüm/48) âyetindeki bun- 
dan müstesnâdır. Burada “Onu /bulutu| parça parça eder” demektir. 
» Kur'ân'daki her mâu'l-ma'in ifadesinden murad, akan su'dur; an- 


cak Tebâreke süresinde (30. âyet) geçen bundan müstesnâ. Burada 
kasıt, “kovalarla elde edilen tertemiz su olan zemzem suyu”dur.3 


52 Zerkeşi, el-Burhân. 
53 el-Burhân'da bu şekildedir. Fakat doğrusu âhir (tertemiz) değil, zâhir'dir 
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İbn Fâris'ten başkasının naklettiği bu kısımlar e/-Burhân'daki bazı 
harfler dışında, hemen hemen Mukâtil'in açıklamalarının aynıyla tek- 
rarından ibarettir. 


Mesela Mukâtil şöyle diyor: 


* Kur'ân'daki her Kist yapın, çünkü Allah kıst yapanları sever (Hucu- 
rât/9) ibaresi, “Adaletli olun; çünkü Allah adaletlileri sever” anlamın- 
da olup, sözleri ve fülleriyle âdil olanlar kasdedilmektedir. Ancak Cinn 
süresinde yer alan, Kâsıtlara gelince... âyetindeki bundan müstesnâ- 
dır. Burada, “başkasını Allah'a denk tutanlar” kasdedilmiş olup Onlar 
cehenneme odun olmuşlardır. (Cinn/15)94 


* Kur'ân'da geçen her /e-allekum lafzı, .... için demektir; ancak, San- 
ki ebedi kalacakmışsınız gibi /le- allekum)... (Şu'arâ/129) âyetindeki 
bundan müstesnâdır. Burada, “sanki ebedi kalacakmışsınız gibi” de- 
mektir.9” 


* Kur'ân'daki her kisefen lafzı ile, semanın bir tarafı kasdedilmektedir; 
ancak Rüm süresinde bulunan, Onu kisefen yapar (Rüm /48) ibaresinde- 
ki bundan müstesnâdır. Burada “Bulutu parça parça yapar” demektir.”© 


* Kur'ân'da geçen her mâi ma'in lafzı, akan su demektir; ancak Mülk 
süresinde yer alan, Size kim bir mâi ma'in getirebilir?! (Mülk/30) iba- 
resindeki bundan müstesnâdır. Burada, “kovalarla alınabilecek açık 
ve görünür su” kasdedilmektedir.”” 


Bunlardan, Zerkeşi'nin, Mukâtil'in vücüh ve nezâire dair söyledik- 
lerinden faydalandığı anlaşılmakta; el-Burhân adlı eserinin birçok bö- 
lümünde Mukâtil'in açıklamalarından etkilendiği açıkça görülmekte- 
dir. Bu durum, özellikle aynı konuda farklı şeyler söylendiği izlenimini 
veren âyetlerde görülmektedir. İnsanın topraktan, sonra ses veren ça- 


(açıktır). Beydavi, Size kim bir mâu'l-ma'in getirebilir?! ifadesini, “akan” ya- 
hut da “kolaylıkla elde edilebilen, açıkça görülen su” (Beydavi, Tefsir) olarak 
tefsir etmiştir. Ayrıca bkz. Celâleyn. 

5İ el-Malati, et-Tenbih ve'r-Red. 

59 


36 


el-Malati, age. 


el-Malati age. el-Burhân'daki ifade, “Bulutu parçalar haline getirir, demektir” 
şeklindedir. 


57 Aynı eser. Ancak zâhir (açık) olması gereken kelime, £âhir (tertemiz) diye ya- 


zılmıştır. Doğrusu ise az önce geçtiği gibi zâhir olmasıdır. 
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murdan, sonra da hakir bir sudan yaratılması ile ilgili ibarelerde oldu- 
ğu gibi.9ö 

Zerkeşi el-Burhân'da, Mukâtil'in Âdem'in yaratılışı ile ilgili açıkla- 
malarından” ve ilk bakışta, aynı konuda farklı şeyler söylendiği izleni- 
mi veren âyetlerle ilgili açıklamalarından69 oldukça etkilenmiştir. Doğ- 
rudan Mukâtil'in eserlerinden etkilenmemiş olma ihtimali olmakla 
birlikte, Mukâtil'in eserlerinden yapılan nakillerden etkilendiği kesin- 
dir. Nitekim o el-Burhân adlı eserinde şunları söylemektedir: 


Ondördüncü tür, vücüh ve nezâir hakkındadır. Bu hususta eskilerden 
Mukâtil b. Süleymân bir eser yazmış ve yine bu hususta sonrakilerden 
İbnu'z-Zâğüni bir eser derlemiştir. Ebu'l-Ferec İbnu'l-Cevzi, Vaiz Dâ- 
meğâni, Ebu'l-Huseyn b. Fâris de bu hususta eser te'lif etmişlerdir. 
İbn Fâris kitabına, el-Efrâd adını vermiştir.6! 


Son olarak şu kanaati kaydedebiliriz: 


$ Mukâtil, Kur'ân-ı Kerim'i akli/dirâyet yöntemiyle ve eksiksiz ola- 
rak tefsir eden ilk kişidir. 


$ Mukâtil, Kur'ân ilimleri hakkında kapsamlı bir şekilde te'lifte bu- 
lunanların ilkleri arasındadır. 


5. MUKÂTİL'İN TEFSİR ve 

KUR'ÂN İLİMLERİNE DAİR 

TE'LİF ETTİĞİ ESERLER 

1. et-Tefsiru'l-Kebir; 

Bu, Kur'ân'ın tam bir tefsiridir. Bu Tefsiri, ilmi bir şekilde tahkik et- 


tim. Bunu yaparken de hicri 4 ila 13. asır arasında yazılmış bu Tefsirin 
altı nüshasını esas aldım. 


2. Nevâdiru t-Tefsir; 


3. en-Nâsih ve'i-Mensüh; 


58 Bkz. Mukâül, Tefsir-i Kebir; el-Malati, et-Tenbihu ve'r- Red. 


59 el-Burhân. 


60 ei.Burhân. 


61 ei.Burhân. 
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4. er-Reddu ale'!-Kaderiyye; 

Son üç eser adeta yok hükmündedir.62 

5. el-Vücüh /el-Eşbâh) ve'n-Nezâir fi'-Our'âni'l-Kerim,53 
6. Tefsiru Hamsi Mieti Âyetin mine'l-Our'âni'i-Kerim; 


Bu eser İngiltere müzesinde OR 6333 numarada kayıtlı. Bir bakıma 


uzunca bir tefsir olup fıkhi hükümler ihtiva etmektedir.6* 


7. el-Aksâmu ve'i-Lugat; 
8. el-Âyâtu'l-Müteşâbihât,55 


el-Âyâtu'l-Müteşâbihât adlı eserinin el-Vücüh ve'n-Nezâir fi'l 


Our'âni'!l-Kerim adlı eserinin aynısı olma ihtimali de vardır. Bu durum- 
da bu, birden çok ismi bulunan aynı kitab demektir. 


Dr. Abdullâh Mahmüd Şehhâte 


62 
63 


64 


65 


Bkz. Mu'cemu'l-Müellifin; el-A'lâm. 

Mu'cemu'i-Müellifin. (Mukâtil b. Süleymân'ın el-Vücüh /fel-Eşbâh) ve'n-Nezâ- 
ir'i, tarafımızdan tercüme edilmiş olup Kur'ân Terimleri Sözlüğü ismiyle İşa- 
ret Yayınları tarafından basılmıştır. (Çeviren) | 

Goldziher, Mezâhibu't-Tefsiri'l-İslâmi, Mütercim: Dr. Abdu'l-Halim en-Nec- 
car -Allah'ın rahmeti üzerine olsun- s. 76'daki dipnot. ((Mukâtil b. Süley- 
mân'ın Tefsiru Hamsi Mieti Âyetin mine'l-Our'âni'l-Kerim'i de, tarafımızdan 
tercüme edilmiş olup Ahkam Âyetleri Tefsiri ismiyle İşaret Yayınları tarafın- 
dan basılmıştır. (Çeviren) | 


İbnu'n-Nedim, bunlardan başka Mukâtil b. Süleymân'ın; 9. Kitâbu'i-Kıraat, 
10. el-Cevâbât fi'i-Our'ân, 11. et-Takdim ve't-Te'hir, 12. Müteşâbihu'l-Our'ân 
isimli eserlerinin de adını zikretmektedir. İbnu'n-Nedim ayrıca el-Âydtu'l- 
Müteşâbihât (basılı nüshada ... ve'l-Müteşâbihât şeklinde) isimli bir eserini 
zikrettiğinden, muhakkikin 8 numarada zikrettiği eser ile aynı olma ihtimali 
zayıf görünmektedir (bkz. İbnu'n-Nedim, e/-Fihrist. (Çeviren) 


TEFSİR-İ KEBİR 


GÜNÜMÜZE ULAŞAN İLK TAM TEFSİR 


MUKADDİME 


Rahmân, Rahim Allah'ın Adıyla 
O'ndan yardım dileriz. 


Bize Kadı Ebü Bekr Muhammed b. Akil b. Zeyd eş-Şehrezüri (r.a) 
haber verip dedi: Bize Kadı Ebü Abdullâh Muhammed b. Ali b. Zâdelec 
tahdis edip dedi: Bize Abdu'i-Hâlık b. el-Hasen tahdis edip dedi: 
“Ubeydullâh b. Sâbit b. Ya'küb es-Sevri el-Mukri tahdis edip dedi: Bize 
babam tahdis edip dedi: Bize el-Huzeyl b. Habib Ebü Sâlih ez-Zeydâni 
Mukâtil b. Süleymân'dan, Mukâtil de -onikisi tabiinden olan- otuz ki- 
şiden tahdis edip dedi. Bunlardan kimisi tefsirde diğerinden bir harf zi- 
yade rivâyet etmiş olabilir. Tabiinden olan bu oniki kişi arasında “Atâ b. 
Ebi Rebah, ed-Dahhak b. Müzâhim, İbn Ömer'in azadlısı Nâfi”, ez-Zu- 
beyr, İbn Şihâb ez-Zühri, Muhammed b. Sirin, İbn Ebi Muleyke, Şehr b. 
Havşeb, İkrime, Atıyye el-Küfi, Ebü İshâk eş-Şâbi, Muhammed b. Ali b. 
el-Huseyn b. 'Ali de vardır. Bunların dışında Katâde ve benzerlerinden 
de naklettim ve nihâyet bu kitabı te'lif ettim. 


Abdu'l-Hâlık b. el-Hasen dedi ki: Ben 'Ubeydullâh b. Sâbit'in baba- 
sından naklettiği kitabın arkasında Mukâtil'in kendilerinden rivâyet et- 
tiği kişilerin sayısının otuza tamamlandığını gördüm. 


Dedi: Bize el-Huzeyl tahdis edip dedi: Mukâtil'in kendilerinden tef- 
sir rivâyet ettiği, bizim de isimlerini verdiğimiz kişilerin dışında şunlar 
vardır: Katâde b. Diâme, Süleymân b. Mihran el-A'meş, Hammad b. Ebi 
Süleymân, İsmâil b. Ebi Hâlid, İbn Tavüs el-Yemâni, el-Hasen'in arka- 
daşlarından Abdu'l-Kerim ve Abdu'l-Kuddüs, Ebü Ravk, İbn Ebi Necih, 
Leys b. Süleym, Eyyüb b. Amr b. Dinar, Dâvüd b. Ebi Hind, el-Kâsım b. 
Muhammed, Amr b. Şu'ayb, el-Hakem b. Utbe, Hişam b. Hassan ve 
Süfyân es-Sevri. 


Sonra Ebü Muhammed babasının şöyle dediğini nakletmektedir: 
Ebü Sâlih'e sordum: 


— Mukâtil yaşça daha büyük olduğu halde nasıl Süfyân'dan rivâyet 
yazmıştır? 


Bana şu cevabı verdi: 
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— Mukâtil uzun yaşadı. Bu sebeble o, yaşça kendisinden küçükler- 
den de, büyüklerden de ilim yazdı. 


Ebü Muhammed babasının şöyle dediğini nakletti: Ebü Sâlih dedi 
ki: “Bana Mukâtil bunu böylece haber verdi.” 


Dedi: Bize Abdullâh haber verip dedi: Bana babam haber verip de- 
di: Bize el-Huzeyl Mukâtil'den şöyle dediğini nakletti: Kur'ân'ın buy- 
rukları beş çeşittir: Emir, nehiy, va'd, vaid (tehdit) ve öncekilere dâir ha- 
berler. 


Ebü Muhammed dedi: Bize Ubeydullâh tahdis edip dedi: Bana ba- 
bam tahdis edip dedi: Bana el-Huzeyl el-Müseyyeb'den, o el- 
'Ameş'den, o İbn Zubeyr'den, o İbn Abbâs'tan (r.a) şöyle dediğini nak- 
letti: “Bir takım kimseler gelip de olmadık şekilde te'vil etmeye başla- 
madan önce Kur'ân'ın te'vilini öğrenin.” 


Dedi: Bize 'Ubeydullâh tahdis edip dedi: Bana babam tahdis edip 
dedi: Bize el-Huzeyl Ebü Kilâbe'den, o da İbn 'Abbâs'tan şöyle dediğini 
nakletti: “Yüce Allah, indirdiği her kitabın te'vilinin |tefsirinin)| bilinme- 
sini istemiştir.” 

Dedi: Bize 'Ubeydullâh tahdis edip dedi: Bana babam tahdis edip 
dedi: Bize el-Huzeyl İsmâil b. Ayyaş el-Hımsi'den şöyle dediğini tahdis 
etti: Bana Mu'âz b. Rifâ'a İbrahim el-Uzri'den şöyle dediğini nakletti: 
“Bu ilmi, sonradan gelenler arasından ona karşı adaletli davranan kim- 
seler taşır ve aşırı gidenlerin tahriflerini, bâtılcıların yanlış aktarımları- 
nı, câhillerin yanlış te'villerini ortadan kaldırırlar.” 


Dedi: Bize 'Ubeydullâh tahdis edip dedi: Bana babam tahdis edip 
dedi: Bize el-Huzeyl Süfyân el-Vâsıti'den şöyle dediğini nakletti: 
“Kur'ân'ı okuyup onun tefsirini bilmeyen kimse, kendisine insanların 
en değerlisinden gelen mektubu -okuma yazma bilmediği için okuta- 
cak birini arayan kişiye benzer. İşte Kur'ân'ı okuyup da onda neler ol- 
duğunu bilmeyen kimsenin durumu böyledir.” 


Dedi: Bize “Ubeydullâh tahdis edip dedi: Bana babam da el-Hu- 
zeyl'den, o Ali b. Âsım'dan, o Atâ b. es-Sâib'ten, o Ebü Abdu'r-Rahmân 
es-Sülemi'den, o İbn Mes'üd'tan şöyle dediğini nakletti: “Rasülullah 
(s.a) bize Kur'ân'dan on âyet öğrettimi, onlarda neler olduğunu iyice 
öğrenmedikçe başka âyetlere geçmezdik.” 
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Dedi: Bize 'Ubeydullâh tahdis edip dedi: Bana babam da tahdis 
edip dedi: Bize el-Huzeyl İbn Müseyyeb'den, o el-Kelbi'den, o Ebü Sâ- 
lih'ten, o da İbn 'Abbâs'tan şöyle dediğini nakletti: “Kur'ân'ın buyrukla- 
rı, a) Tefsirini alimlerin bildiği, b) Arabca olması hasebiyle Arabların 
bildiği, c) Herkesin bilmesi gerekenler —-ki bunlar helâl ve harama dâir 
olup onları bilmemek hiç kimse için caiz değildir,— d) Te'vilini yalnız Al- 
lah'ın bildiği âyetler olmak üzere dört kısımdır.” Ben, “Te'vil nedir?” di- 
ye sorunca, “Gelecekte olacaklardır” cevabını verdi. 


Dedi: Bize 'Ubeydullâh tahdis edip dedi: Bana babam da el-Hu- 
zeyl'den, o Mukâtil'den şöyle dediğini nakletti: Kur'ân-ı Kerim'de kimi 
özel, kimi genel buyruklar vardır: Kimisi Müslümanlara özeldir, kimisi 
müşriklere özeldir, kimisi de bütün insanlar hakkında umumidir. Onun 
âyetlerinin bazıları müteşâbih, bazıları muhkemdir; bazıları müfesser 
laçıklanmış!, bazıları mübhemdir. Kur'ân'da hazfedilmiş ifadeler oldu- 
ğu gibi, eksiksiz ifadeler de vardır. Sözler arasında birbirine bağlana- 
caklar olduğu gibi, nâsih ve mensuh da vardır. Takdim ve tehir vardır. 
Birden çok anlamda kullanılan kelimeler |eşbâh ve vücüh)| vardır. Bir 
yerdeki sualin, başka bir yerde cevablandığı da olmuştur. Yüce Allah'ın 
Kendisi için, kâfirler için, putlar için, dünya için, ölümden sonra diriliş 
ve âhiret için verdiği örnekler (emsal) de vardır. Geçmişlerin durumu- 
na dâir haberler de, cennete ve cehenneme dâir haberler de vardır. Tek 
bir müşrik'i ilgilendiren has bir buyruk olduğu gibi; farzlar, hükümler, 
hadler de vardır. Mü'minlerin ve kâfirlerin kalblerinde bulunanlara dâ- 
ir haberler de vardır. Arab müşrikleri ile tartışmaları ihtiva eden buy- 
ruklar da vardır. Tefsir edici buyruklar olduğu gibi, tefsirin de tefsiri 
vardır. 


Dedi: Bize 'Ubeydullâh tahdis edip dedi: Bize babam el-Huzeyl b. 
Habib'den, o da Mukâtil'den naklen dedi ki: Kur'ân'ı okuyup da onun 
te'vilini bilmeyen bir kimse, Kur'ân hakkında ümmi demektir. 


Dedi: Bize “Ubeydullâh tahdis edip dedi: Bana babam el-Hu- 
zeyl'den, o Mukâtil'den, o Abdu'I-Kerim el-Cizevi'den şöyle dediğini 
nakletti: “Kıyâmet Günü, ecri, Kur'ân'ı öğrenip öğretenden daha büyük 
olacak bir kimse bilmiyorum.” 


Mukâtil, cümmel hesabını (harflerin sayısal değerlerini) söz konu- 
su ederek dedi ki: Öncelikle Ebü Câd (Ebced) harfleri ile başlanır ve bu 
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harflere şu sayı değerleri verilir: Elif 1, be2, cim3, dal4, he5, zel6, bez 
7, ha8, (19, ye10, kef20, lam30, mim 40, nun 50, sad 60, ayn 70, fe80, 
sin 90, kaa 100, ra 200, şın 300, te 400, —sözlükte kullanılan diğer harf- 
ler olan- peltek se 500, hı 600, zel 700, dat 800, zı 900, ğayn 1.000. 


Dedi: Bize 'Ubeydullâh tahdis edip dedi: Bana babam el-Hu- 
zeyl'den, o Mukâtil'den şöyle dediğini nakletti: Rasülullah (s.a) şöyle 
buyurdu: “Aziz ve celil olan Allah Kur'ân'da, Fâtihatu'I-Kitab gibi bir sü- 
re indirmediği gibi, önceki nebilere de onun benzerini indirmiş değil- 
dir.” 


Mukâtil dedi: Nebi (s.a) ayrıca şöyle buyurmuştur: “Bana Tevrat kar- 
şılığında es-Seb'u't-Tıvâl (yedi uzun süre| verildi ki bunlar Kur'ân'dır. 
İncil karşılığında el-Mesâni verildi, bunlar da Kur'ân'ın hidâyetidir. Ze- 
bur karşılığında ise Miün (yüz âyet dolaylarında olan süreler| verildi ki 
bunlar Kur'ân'ın reyhanıdırlar. Mufassal süreler ile de beni üstün konu- 
ma getirdi.” 


Dedi: Bize 'Ubeydullâh tahdis edip dedi: Bana el-Huzeyl el-Müsey- 
yeb b. Şerik'den, o Ebü Ravk'dan, o da ed-Dahhak'dan tahdis edip de- 
di: “Elif-lâm-mim (Bakara, 2/1) buyruğu, 'Ben Allah'ım, en iyi bilenim 
demektir.” 


Dedi: Bize 'Ubeydullâh tahdis edip dedi: Bana babam tahdis edip 
dedi: Bana el-Huzeyl Ebü Ca'fer er-Râzi'den, o Ebu'!-Aliye'den tahdis 
edip dedi: “Allah'ın, Elif-lâm-mim buyruğu, bütün dillerin etrafında 
dönüp dolaştığı 28 harften oluşan harflerdendir. Yüce Allah'ın anahtar- 
larından olmayan tek bir harf dahi yoktur. O'nun her ismi ya bir âyette, 
ya da âyet olmadan vardır. Bu harflerin her biri bir kavmin müddet ve 
ecelleri ile ilgilidir. Elif, Allah adının; lâm, latif adının; mim de mecid 
adının anahtarıdır.” 


Elif O'nun nimetleri, /âm lütufları, mim de yüce şanı demektir. 


Dedi: Bize 'Ubeydullâh tahdis edip dedi: Bana babam tahdis edip 
dedi: Bize el-Huzeyl Ebü Bekr el-Huzli'den, o da İkrime'den şöyle dedi- 
ğini nakletti: “Yüce Allah'ın, Şu kitab buyruğundaki kitab ile, “Tevrat ve 
İncil” kasdedilmiştir.” 


Ebü Ravk Allah'ın, Onda rayb yoktur (Bakara, 2/2) ifadesini, “Onda 
kuşku yoktur”; Muttakiler için bir hudâdır (Bakara, 2/2) ifadesini, “İk- 
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ram velütuf olmak üzere onları o kitaba hidâyet eylemiştir”; Onlar gay- 
ba imân ederler (Bakara, 2/3) ifadesini, “gaybta/gıyaben lâ ilâhe illal- 
lâh'a ve Muhammed'in (s.a) getirdiklerine inanırlar diye”; Salâtı ikâme 
ederler (Bakara, 2/3) ifadesindeki salât, “farz olan namaz”; Zekâtı ita 
ederler ibaresindeki zekât'ı, “farz olan zekât” olarak tefsir etmiştir. On- 
lara verdiğimiz rızıktan infak ederler (Bakara, 2/4) ifadesiyle ilgili ola- 
rak da Ravk dedi ki: “Bu hassaten Arablar hakkındadır.” 


Dedi: Ebü Sâlih dedi: el-Kelbi dedi: 'Yahudilerden Cudeyy, Huyeyy 
ve o ikisiyle beraber olanlar dediler ki': “İşte biz gayba imân eden mut- 
takileriz. Biz gönderilmeden önce Muhammed'e imân etmiştik.” 


el-Kelbi dedi ki: “Bunlar Yahudiler hakkında inmiş iki âyettir.” 


1. FÂTİHA SÜRESİ 


Abdulhâlık b. Hasan dedi: Bize 'Ubeydullâh tahdis edip dedi: Ba- 
bam bana el-Huzeyl'den, o Süfyân'dan, o Mansur'dan, o da Mücâ- 
hid'den tahdis edip dedi: “Fâtihatu'I-Kitab, Medine'de nâzil olmuştur.” 


Dedi: Bize Ubeydullâh tahdis edip dedi: Bana babam el-Huzeyl'den, 
o Mukâtil'den, o ed-Dahhak'tan, o İbn 'Abbâs'tan, o da Nebi'den (s.a) 
şöyle buyurduğunu nakletti: “Fâtihatu'l-Kitab, Medine'de indi.” 


Küfiyyâna |Küfelilerin sayımına| göre 7 âyet olan Fâtihatu'l-Kitab, 
Medine'de inmiştir, Mekke'de indiği de söylenir. 


1. Rahmân, Rahim Allah'ın Adıyla! 


2. Hamd (yani, şükür) âleminin (yani, cinlerin ve insanların) 
rabbi Allah'ındır. 


Buradaki âlemin/âlemler sözü, Âlemine/âlemlere nezir olsun diye 
(el-Furkân, 25/1) buyruğundaki gibidir. 


3. Rahmân, rahim. 


Bunlar, biri diğerinden daha incelikli anlam ihtiva eden iki isim 
olup rahmân “rahmetli olan, çok merhametli”, rahim ise “rahmeti ile 
şefkat gösteren, lütufta bulunan” demektir. 


4. Din Günü'nün (yani, Hesab Günü'nün) mâliki. 


a 


Nitekim Allah'ın, Gerçekten biz medinler |“din” kökünden “medi- 
nün”| mi olacağız (yani, hesaba mı çekileceğiz|?! (es-Sâffât, 37/53) âye- 
tündeki medinün kelimesi, muhâsebün (hesaba çekilecekler| manasın- 
dadır. 
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Şöyle ki: Dünya kralları, dünyada mâliktir. Allah Teâlâ, Kıyâmet Gü- 
nü Kendisinden başka hiç kimsenin hiç bir şeye mâlik olamayacağını 
haber vermektedir. İşte, O gün emir Allah'ındır (el-İnfitâr, 82/19) buy- 
ruğu bunu anlatmaktadır. 


5. Yalnız Sana ibâdet ederiz (yani, yalnız Seni tevhid ederiz... 


Nitekim Yüce Allah'ın, mufassal sürelerinden birisindeki bidât 
ibâdet eden kadınlar) (et-Tahrim, 66/5) ifadesi de, muvahhidât /mu- 
vahhid kadınlar) anlamındadır. 


..ve yalnız Sana isti'âne ederiz (yani, Sana ibâdet için/üzere yal- 
nız Senden yardım taleb ederiz). 


6. Bizi sırât-ı müstakime (yani, İslâm dinine) hidâyet eyle! 


Çünkü İslâm dini dışındaki hiç bir din müstakim (doğru| değildir. 
İbn Mes'üd'un kıraatinde ihdinâ |bizi hidâyet eyle/bizi kılavuzla| lafzı, 
erşednâ |bizi irşad et| şeklindedir. 


7. Kendilerine nimet verdiklerinin (yani, nebilerin) sırâtına/yo- 
luna (yani, bize, kendilerine nimet verdiğin kimselerin/nebile- 
rin yolunu göster)... 


Kendilerine nimet verilen kimseler ise, Yüce Allah'ın kendilerine 
nübüvvet nimeti verdiği nebilerdir. Nitekim bu, İşte bunlar, Allah'ın 
kendilerine nimet verdiği nebilerdendir (Meryem, 19/58) âyetinde ifade 
edilmektedir. 


..Kendilerine gazab edilenlerinkine değil (yani, gazab edip de 
kendilerinden maymunlar ve domuzlar yaptığın Yahudilerin di- 
ninden başkasını bize göster) ve dalâlete düşenlerinkine değil 
(yani, şirk koşanların: Hıristiyanların dininden başkasını bize 
göster). 


Dedi: Bize 'Ubeydullâh tahdis edip dedi: Bana babamın el-Hu- 
zeyl'den, onun Mukâtil'den, onun Mersed'den, onun da Ebü Hurey- 
re'den rivâyet ettiğine göre Rasülullah (s.a) şöyle buyurmuştur: Aziz ve 
celil olan Allah buyuruyor ki:” “Ben bu süreyi, Kendimle kulum arasın- 
da ikiye ayırdım: Kul, e/-Hamdulillâhi rabbi'i-âlemin derse, Allah, “Ku- 
lum Bana şükretti” der. Kul, er-Rahmâni'r-rahim derse, Allah, “Kulum 
Beni övdü” der. Kul, Mâliki yevmi'd-din derse Allah, “Kulum Bana se- 
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nâda bulundu” der. Sürenin geri kalan bölümü de kuluma aittir. O, Ve 
iyyâke nesta'in derse Allah, “Bunu kuluma vereceğim, o Benden yardım 
istiyor” der. Kul, İhdina's-sırâta'l-mustagim derse, Allah, “Bu da kulu- 
ma verilecektir” buyurur. Kul, Sırâtallezine en'amte aleyhim derse, Al- 
lah, “Bu da kuluma verilecektir” der. Kul, Vele'd-dâllin derse, Allah, “Bu 
da kuluma verilecektir” der.” 


Dedi: Bize 'Ubeydullâh tahdis edip dedi: Bana babam tahdis edip 
dedi: Bize el-Huzeyl Mukâtil'den şöyle dediğini nakletti: Bu süreyi oku- 
yup bitirdiğinizde, vele'd-dâllin'in ardından âmin de deyin; çünkü me- 
lekler de âmin derler. Şayet sizin âmin demeniz, meleklerin âmin de- 
mesine denk düşerse, geçmiş günahlarınız bağışlanır. 


Dedi: Bize Ubeydullâh tahdis edip dedi: Bana babam tahdis edip de- 
di: Bana Huzeyl Veki'den, o Mansur'dan, o da Mücâhid'den naklen dedi 
ki: “Fâtihatu'l-Kitab nâzil olunca İblis kederli bir şekilde feryad etti.” 


Dedi: Bize 'Ubeydullâh tahdis edip dedi: Bana babam Sâlih'ten, o 
Veki'den, o Süfyân es-Sevri'den, o es-Süddi'den, o Abdu Hayr'dan, o 
Ali'den (r.a) tahdis edip dedi: “Seban mine'l-mesâni |tekrarlanan yedi) 
buyruğuyla, Fâtihatu'!-Kitab kasdedilmiştir.” 


2. BAKARA SÜRESİ 


Medine'de nâzil olan el-Bakara süresi, Küfiyyüna (Küfelilerin sayı- 
mına| göre 286 âyettir. 

Nebi (s.a), Kâ'b b. el-Eşref ve Kâ'b b. Esid'i İslâm'ı kabule davet 
edince, onlar o'nu yalanlamak amacıyla, “Allah, Müsâ'dan sonra bir ki- 
tab indirmedi” dediler. Bunun üzerine Allah onların bu sözleriyle ilgili 
olarak inzâl buyurdu ki: 
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Rahmân, Rahim Allah'ın Adıyla 

1. Elif-Lâm-Mim. 

2. Şu kitab (yani, Yahudilerin inkâr ettikleri bu kitab: Kur'ân) —ki 
onda rayb yoktur- (yani, onun Allah'tan geldiği hususunda kuş- 
ku yoktur; onu Muhammed'e indiren O'dur); mukttakiler (yani, 
şirkten sakınanlar) için bir hidâyettir (yani, dalâletten çıkış yo- 
lunu göstermedir). 

Sonra Allah Teâlâ muttakilerin niteliklerini belirtmek üzere buyu- 
ruyor ki: 

3. Onlar ki gayba iyani, Kur'ân'a, onun Allah'tan geldiğine) 
imân ederler (yani, bu kitabı Muhammed'e indirenin O oldu- 
guna imân eder; onun helâlini helâl, haramını haram kabul 
edip içindeki hükümler gereğince amel ederler). Onlar ki, salâ- 
tı ikâme ederler (yani, farz olan beş vakit namazı, rüküuyla-sü- 
cuduyla tam ve vakitlerinde kılarlar). Kendilerine rızık olarak 
verdiklerimizden (yani, verdiğimiz mallardan) infak ederler 
(yani, farz olan zekâtı verirler). 
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Bunun üzerine Rasülullâh (s.a) güldü. 
Cudeyy sordu: 

— Peki bundan başka varmı? 

Nebi (s.a) cevab verdi: 


— Evet, Elif-lâm-mim-sâd. Bir kitab ki, sana indirildi (A'râf, 7/1-2) 
buyrukları var. 


Cudeyy dedi: 


— Bu ilkinden daha büyük bir sayı eder. Eğer doğru söylüyorsan, 
hükümranlığınız 231 yıl sürecek. 


Sonra sordu: 
— Başka var mı? 
Nebi (s.a) cevab verdi: 


— Elif-lâm-râ. Bir kitab ki, âyetleri muhkem kılınmış, sonra da bir 
hakimin, bir habirin ledünnünden tafsil edilmiştir (tarafından geniş 
geniş açıklanmıştır) (Hüâd, 11/1) buyrukları var. 


Bu sefer Cudeyy dedi ki: 


— Bu ilkinden de, ikincisinden de daha büyük bir rakamdır. Bu ki- 
tab hem muhkem kılınmış, hem de tafsil edilmiştir. Eğer doğru söylü- 
yorsan, hükümranlığınız 463 yıl sürecek. Artık Allah'a ittika et ve hak- 
tan başka bir şey söyleme. Bundan başka bir şey var mı? 


Nebi (s.a) cevab verdi: 


— Elif-lâm-mim-râ. İşte bunlar kitabın âyetleridir (Ra'd, 13/1) buy- 
rukları var. 


Cudeyy dedi ki: 
— Şâyet doğru söylüyorsan, hükümranlığınız 734 yıl sürecek. 
Ardından da ilave etti: 


— Artık biz senin söylediklerine imân etmiyoruz. Sen bizi karmaka- 
rışık bir iş içine soktun. Senin söylediklerinin hangisini kabul edeceği- 
mizi bilemiyoruz. Sana inenlerin hangisine tâbi olalım?! İşi karıştırdın, 
içinden çıkamaz olduk. Artıkilk söylediğinden kuşku duyuyoruz. Bu ol- 
masaydı sana tâbi olabilirdik. 
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Ebü Yâsir dedi ki: 

— Ben şehâdet ederim ki, bizim nebilerimize indirilenler hakktır. 
Onlar bize bu ümmetin hükümranlığının ne kadar süreceğini bildirme- 
diler. Eğer Muhammed söylediklerinde doğru ise, Allah bütün bu yılla- 
rın toplam süresi kadar ümmetinin hükümranlığını devam ettirecek 
demektir. 


Sonra yanından kalkıp gittiler. Ardından da dediler ki: 
— Onun getirdiklerinin azını da, çoğunu da inkâr ediyoruz. 
Cudeyy, Abdullâh b. Selâm ve arkadaşlarına şöyle dedi: 


— Sizin için içinden çıkılmaz bir hal alan bu sözlerin bâtıl olduğu- 
nu anlamıyor musunuz? 


Onlar da şöyle karşılık verdiler: 
— Aksine, o'nun söylediklerinin hak olduğunu anlıyoruz. 


Bunun üzerine Allah Kur'ân'ı inkâr eden Yahudiler hakkında, Elif- 
lâm-mim. Allah —O'nun dışında ilâh yoktur- hayy'dır (yani, ölümsüz 
diridir), kayyümdur (yani, her şeyi idare eden, çekip çevirendir). Sana 
(yani, Muhammed'e| kitabı hak ile (yani, bâtıl olmayarak) önündekile- 
ri musaddık olarak inzâl etti (yani, Muhammed'e Kur'ân'ı, kendisin- 
den önceki kitabları doğrulayıcı olarak indirdi). Bundan evvel de Tevrât 
ve İncil'i insanlar (yani, İsrâiloğulları) için bir hidâyet olarak (yani, da- 
lâletten hidâyete iletmek için) indirdi ve bir de furkân (yani, Tevrât ve 
İncil'den sonra Muhammed'e Kur'ân'ı —“furkân”, kuşkulardan ve dalâ- 
letten çıkartan demektir-) indirdi. Muhakkak ki Allah'ın âyetlerine küf- 
redenler (yani, Kur'ân'ı inkâr edip kâfir olan Yahudiler -bunlar, yukarı- 
da isimlerini zikrettiğimiz kişiler ve arkadaşlarıdır-| için şiddetli bir 
azab vardır. Allah azizdir (yani, mülk ve saltanatında azizdir), intikam 
sahibidir (yani, Kendisine karşı gelip isyan edenlerden intikam alıcıdır) 
(Âl-i İmrân, 3/1-4) buyurdu. 


Ve birde furkân indirdi buyruğunun bir benzeri de, Andolsun ki Biz 
Müsâ ve Hârün'a furkânı (yani, (dalâletten) çıkartanı) verdik (el-Enbi- 
yâ, 21/48) âyetidir. 

Yine, Hudâdan beyyineler ve furkân... (el-Bakara, 2/185) buyurul- 
muştur. 
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Yine bu Yahudiler ile müteşâbih sandıkları şeyler hakkında, Sana 
kitabı indiren O'dur. Onun bir kısım âyetleri muhkemdir. Bunlar kita- 
bın anasıdır (Âl-i İmrân, 3/7) buyurulmuştur. Wi 


Muhkem âyetler, En'âm süresindeki şu üç âyet-i kerimedir: De ki: 
“Gelin Rabbinizin size neleri haram kıldığını okuyayım. ...... Umulur ki 
ittika edersiniz.” (el-En'âm, 6/151-153) 


İşte bunlar muhkem âyetler olup, Allah'ın kitabından hiçbir şey on- 
ları neshetmiş değildir. Bunlara ummu'I-kitab (kitabın anası/esası| 
adının veriliş sebebi, bu âyetlerde haram kılınanların hepsinin, Allah'ın 
indirmiş olduğu tüm kitablarda yer almasıdır. 

Kitabın/Kur'ân-ı Kerim'in Diğer bir kısmı da müteşâbihtir (yani, 
“elif-lâm-mim”, “elif-lâm-mim-sâd”, “elif-lâm-râ”, “elif-lâm-mim-râ” 
buyrukları da müteşâbihtir) (Âl-i İmrân, 3/ 7) buyurulmuştur, ki sözü 
geçen Yahudiler bunlar sebebiyle, bu ümmetin hükümranlığının süre- 
si hakkında kuşkuya düşmüşlerdir. Ama kalblerinde zeyğ (yani, hidâ- 
yetten meyl/sapma) bulunanlar (yani, Yahudiler), sırf fitne (yani, küfr) 
aramak ve tevilini aramak (yani, bu ümmetin hâkimiyetinin/hüküm- 
ranlığının süresini tesbit etmek) için onun müteşâbih olanına tâbi 
olurlar. (Âl-i İmrân, 3/7) 


Allah Teâlâ, müteşâbihlerin mahiyeti hakkında da, Halbuki onun 
tevilini (yani, bu ümmetin hükümranlığının süresini) Allah'tan başka- 
sı bilmez. İlmde râsih olanlar (yani, Abdullâh b. Selâm ve arkadaşları) 
derler ki: “Biz ona (yani, muhkemiyle-müteşâbihiyle Kur'ân'ın tümü- 
ne) imân ettik, hepsi Rabbimiz indindendir; ulü'l-elbâbtan (yani, lübb 
veya akıl sahiblerinden|) başkası tezekkür etmez” (Âl-i İmrân, 3/7) bu- 


yurmaktadır. 


Sonra İbn Selâm ve arkadaşları, Rabbimiz bizi hidâyetine (yani, İs- 
lâm'a) ilettikten sonra, kalblerimizi saptırma (yani, diğer Yahudilerin 
kalblerini saptırdığın gibi bizim de kalblerimizi saptırma). Bize indin- 
den bir rahmet bağışla. Muhakkak Sen vehhâbsın (Âl-i İmrân, 3/8) diye 
du'a ettiler. 

Buna göre, bu sürenin başındaki ilk iki âyet Nebi'nin (s.a) ashâbı: 
Muhacir ve Ensâr, onlardan sonraki iki âyet Arab müşrikleri, onüç âyet 
ise ehl-i Tevrât'tan münâfıklar hakkındadır. 
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6. Doğrusu o küfredenleri uyarsan da, uyarmasan da onlar için 
müsavidir/birdir: imân (yani, tasdik) etmezler. 


7. Allah onların kalblerini ve sem'lerinil/işitmelerini hatm etmiş- 
tir (yani, kalblerini tab' etmiştir, dolayısıyla hidâyeti akletmez- 
ler; işitmelerini tab' etmiştir, dolayısıyla hidâyeti işitemezler) ve 
basarları üzerinde bir perde vardır (yani, gözleri üzerinde örtü 
bulunduğu için hidâyeti göremezler). Onlar için azim bir azab 
vardır (yani, ardı arkası kesilmeyen, çok şiddetli bir azab var- 
dır). 


Bu iki âyet-i kerime Arab müşrikleri hakkında inmiştir. Şeybe ile 
“Utbe b. Rabia, el-Velid b. el-Muğire, Ebü Cehil b. Hişam —-adı Amr'dır- 
Abdullâh b. Ebi Ümeyye, Ümeyye b. Halef, Amr b. Vehb, el-'Âs b. Vâil, 
el-Hâris b. Amr, en-Nadr b. el-Hâris, Adiyy b. Mut'im b. Adiyy, Âmir b. 
Hâlid, Ebu'l-Buhteri b. Hişam bunlar arasındadır. 


Sonra Allah mündfıkları söz konusu ederek şöyle buyurmaktadır: 


8. İnsanlardan öyleleri vardır ki, “Allah'a yani, Allah'ın ortaksız, 
bir ve tek olduğuna) ve Âhiret Günü'ne (yani, amellerin karşılık- 
larının verileceği ba's/diriltilme günü'ne) imân ettik” (yani, tas- 
dik ettik) derler. Oysa onlar mü'min değillerdir (yani, Allah dı- 
şında ilâh olmadığını, ölümden sonra dirilişi ve amellerin rin karşı- 
lıklarının verileceğini tasdik etmemişlerdir). 
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Allah, mü'min değillerdir buyruğuyla, onların yalancı olduklarını 
belirtmektedir. 


9. Allah'a ve imân edenlere hud'a/hile yaparlar (yani, Muham- 
med'e imânlarını izhar etmek, tekziblerini/yalanlamalarını giz- 
lemek süretiyle Allah'a ve imân edenlere hud'a/hile yaparlar, Al- 
lah'ı ve imân edenleri aldatmaya çalışırlar), ama kendilerinden 
başkasına hud'a/hile yapamazlar da yine şuurunda olmazlar. 


Âyet, Ehl-i Kitab'tan olan Yahudilerin münâfıkları hakkında inmiş- 
tir. Abdullâh b. Übey b. Selül, Ced b. Kays, el-Hâris ibn Amr, Muğis b. 
Kuşeyr, Amr b. Zeyd bunlar arasındaydı. Bunların aldandıklarını, âhi- 
rette Allah'ın kendilerine göstereceğini, Arkanıza dönün de nür arayın 
(el-Hadid, 57/13) buyurarak dile getirmektedir. 


İmân etmedikleri halde “İmân ettik” diyerek dünyada mü'minlerle is- 
tihzâ/alay etmelerine mukâbil, Allah da onlarla istihzâ/alay etmek üzere 
böyle diyecektir. Allah Teâlâ, onların Allah'ı aldatmaya çalıştıklarını, ger- 
çekte ise aldanış içerisinde bulunanların kendileri olduğunu, Doğrusu 
münüâfıklar Allah'a hud'a/hile yapıyor. Oysa O onlara hud'a/hile yapıyor 
(en-Nisâ, 4/142) buyurarak ifade etmektedir, ki bu, sırat'ta onlara, Arka- 
nıza dönün de nür arayın (el-Hadid, 57/13) denileceği vakit olacaktır. 


10. Kalblerinde maraz (yani, Allah ve Muhammed hakkında 
kuşku| vardır... 


Bunun bir benzeri de, Yoksa kalblerinde maraz (yani, kuşku) bulu- 
nanlar... (Muhammed, 47/29) âyetidir. 


..Allah da marazlarını (yani, kalblerindeki kuşkuları) arttırdı. 
Yalan söyledikleri için onlara elim bir azab (yani, âhirette can 
yakıcı bir azab) vardır. 


Çünkü onlar Allah'a ve Âhiret Günü'ne imân ettiklerini söylüyorlar- 
dı. Şöyle ki: Münâfıklardan Abdullâh b. Übey arkadaşlarına şöyle dedi: 


— Siz bana ve yaptıklarıma bakın da onları nasıl etkisiz hâle getir- 
diğimi, bana ve size zarar vermelerini nasıl önlediğimi öğrenin. 


Arkadaşları karşılık verdi: 


— Sen bizim efendimiz ve üstadımızsın, sen olmasaydın bizim 
bunlarla bir arada olmamız imkânsızdı. 
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Bunun üzerine Abdullâh b. Übey, —arkadaşlarına marifetini göster- 
mek üzere- Ebü Bekr es-Sıddik'ın elini tutarak dedi ki: 


— Ey Temim b. Murreoğulları'nın efendisi, ey ikinin ikincisi, ey 
o'nun mağara arkadaşı, ey ümmetin seçkini, ey canını ve malını feda 
eden kişi! Merhaba. 


Sonra Ömer b. el-Hattâb'ın elini tutarak dedi: 


— Ey Adiyy b. Ka'boğulları'nın efendisi, ey Allah'ın emrini uygula- 
mak hususunda güçlü, ey canını ve malını feda eden kişi! Merhaba. 


Sonra Ali b. EbiTâlib'in elini tutarak dedi: 


— Ey -Allah'ın hasseten kendisine nübüvvet ikram ettiği kişi dışın- 
da- (böyle söylemesi de niyetinin doğruluğunu ve yakinini bildiğinden 
idi) Hâşimoğulları'nın efendisi! Merhaba. 


Ömer b. el-Hattâb (r.a) dedi: 


— Ey İbn Übey! Ne oluyor sana? Allah'a ittika et, münâfıklık etme, 
hâlini düzelt, ifsad etme. Kuşkusuz münâfık, Allah'ın halk ettiklerinin 
en şerlisi, en habisi, en aldatıcısıdır. 


'Abdullâh b. Übey b. Selül şöyle karşılık verdi: 
— Ey Ömer! Yavaş ol. Allah'a yemin ederim ki, ben de sizin imân ettiği- 
niz gibi imân ettim; siz neye şâhidlik ettiyseniz ben de ona şâhidlik ettim. 
Akabinde birbirlerinden ayrıldılar. Ebü Bekr, Ömer ve “Ali Allah'ın 
rahmeti üzerlerine olsun— Rasülullâh'a gidip Abdullâh'ın söyledikleri- 
ni bildirdiler. Allah da Nebisi'ne, İnsanlardan öyleleri vardır ki, “Allah'a 
ve Âhiret Günü'ne imân ettik” derler; oysa mü'min değillerdir buyruğu- 
nu indirdi. 
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11. Onlara, “Yeryüzünde müfsidlik etmeyin” (yani, yeryüzünde 
ma'siyet işlemeyin/isyankârlık etmeyin) denildiğinde, “Biz sa- 
dece muslihleriz” (yani, itaatkârlarız) derler. 

Allah, onların söylediklerinin doğru olmadığını beyan etmek üzere 

buyuruyor ki: 

12. Dikkat edin, doğrusu onlar müfsidlerdir (yani, isyankârlar- 
dır), fakat şuurunda değiller (yani, kendilerinin müfsid/isyan- 
kâr olduklarının şuurunda değiller). 


13. Onlara, “Siz de insanların imân ettiği gibi imân edin" denil- 
diğinde, “Sefihlerin (yani, câhillerin—ki bununla da Abdullâh b. 
Selâm ve arkadaşlarını kasdediyorlar-) imân ettiği (yani, tasdik 
ettiğil gibi mi imân edelim” (yani, tasdik edelim)? derler... 
Âyet; Münzir b. Mu'âz, Ebü Lübâbe, Mu'âz b. Cebel ve Üseyd hak- 
kında inmiştir. Bunlar Yahudilere demişlerdi ki: 


— Abdullâh b. Selâm ve arkadaşlarının Muhammed'i tasdik ettiği 
gibi, sz de Muhammed'i tasdik edin; kuşkusuz o nebidir. 


Yahudiler şöyle karşılık vermişlerdi: 
— Sefihlerin imân ettiği gibi mi imân edelim?! 
Allah Teâlâ, onların sözlerini reddetmek üzere buyuruyor ki: 


..Dikkat edin, kuşkusuz onlar, onlardır sefihler; fakat bilmezler 
(yani, kendilerinin sefih olduklarını bilmezler). 


Sonra Allah Teâlâ onların durumunu haber vermek üzere şöyle bu- 
yuruyor: 


14. Onlar imân edenlerle (yani, Nebi'nin ashâbından tasdik 
edenlerle) karşılaştıklarında, “İmân ettik” (yani, Muhammed'i 
tasdik ettik) derler. Ama şeytanlarıyla (yani, Yahudilerin reisleri 
olan Ka'b b. el-Eşref ve arkadaşlarıyla) başbaşa kaldıklarında 
(onlaraj, “Biz sizinle beraberiz” (yani, sizin dininiz üzereyiz), biz 
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sadece müstehziyiz” (yani, Muhammed ve arkadaşlarıyla istih- 
zâ/alay ediyoruz) derler. 


Buna mukâbil Allah şöyle buyurmaktadır: 


KAL Klee 0) GEL 
OZ, e lis ia 


15. Asıl Allah onlarla istihzâ eder (yani, asıl Allah onlarla âhiret- 
te istihzâ/alay eder/edecek|... 


Allah âhirette, onlarla mü'minler arasında kapısı sırat'ın üzerinde 
bulunan bir sur yükseltecek ve onlar karanlıkta kalacak. Kendilerine, 
Haydi arkanıza dönün de nür arayın denilecek. İşte bu da onlarla istih- 
zânın bir parçasıdır. 


..Vve tuğyanları içinde bocalamaya terkeder (yani, dalâletleri 
içinde mütereddit bir şekilde bırakır). 


Arkasından Allah Teâlâ onların niteliklerini belirtmek üzere buyu- 
ruyor ki: 


16. İşte onlar, hidâyet karşılığında dalâleti satın aldılar da... 


Çünkü Yahudiler nebi Muhammed'in (s.a) niteliklerini —nebi olarak 
gönderilmeden önce— Tevrât'ta okumuş ve o'na imân etmişlerdi; fakat 
o'nun İshâk'ın (a.s) neslinden geleceğini zannediyorlardı. Muhammed 
(s.a), Hz. İsmâil soyundan olan Arablardan gönderilince, kıskançlıkla- 
rından ötürü o'nu inkâr ettiler ve hidâyet karşılığında dalâleti satın al- 


dılar. Allah bu âyette şunu ifade ediyor: Onlar, Muhammed (s.a) nebi 
olarak gönderilmeden önceki imânlarını: hidâyeti, Muhammed'i (s:a) 5 
yalanlamalarından sonra düşmüş oldukları dalâlet ile değiştirdiler. 


Yaptıkları bu alış-veriş ne kötüdür! İşte bundan dolayı Allah Teâlâ bu- 
yuruyor ki: 


.. ficaretleri kâr etmedi ve muhtedi de değildirler (yani, dalâlet- 
ten kurtulup hidâyeti de bulamadılar). 


Sonra Allah, münâfıklara dâir şu meseli darbetmektedir: 


E 
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17. Onların meseli, şunun meseli gibidir: Bir ateş yaktı. Ateş etra- 
fını aydınlatınca, Allah onların nürlarını giderir... 


Allah şunu demektedir: Ateş yakan kimsenin aydınlandığı gibi, 
imân ettiğini söyleyen münâfık da bir nebze aydınlanır. Yaktığı ateş 
yanmaya devam ettikçe o ateşin aydınlığında yürür. İmânı terkedince, 
yaktığı ateş sönen kimse gibi o da karanlığa gömülür ve önünü göre- 
mez, yolunu bilemez bir halde kalakalır. İşte, Ateş etrafını aydınlatınca, 
Allah onların nürlarını (yani, imânlarını) giderir buyruğu bu duruma 
işaret etmektedir. 


Bunun bir benzeri de, Allah kime nür (yani, imân) kılmamışsa, 
onun için bir nür (yani, imân) yoktur (en-Nür, 24/40) âyetidir. 


En'âm süresinde de, İnsanlar arasında kendisiyle yürüdüğü bir nür 
kıldığımız (yani, söyledikleri ile hidâyet bulmalarını sağladığımız|... 
(el-En'âm, 6/122) buyurmaktadır. 


..ve onları zulumât (yani, şirk) içerisinde bırakır: sezmezler (ya- 
ni, hidâyeti sezmezler/idrak etmezler). 


Sonra Allah, onların/münafıkların niteliklerini belirtmek üzere şöy- 
le buyuruyor: 


“18. Sağırdırlar (yani işitmezler: akletmezler), dilsizdirler (yani, 
hidâyeti dile getiremezler), kördürler (yani, hidâyeti sezemez- 
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ler; çünkü Allah onların nürlarını: imânlarını gidermiştir). Artık 
onlar rücü edemezler (yani, dalâletten hidâyete dönemezler)|. 


Sonra Allah münâfıklara dâir bir mesel daha darbediyor: 


19. Diğer bir kısmının meseli ise; karanlıklar, gök gürültüsü ve 
şimşek eşliğinde semâdan boşanan yağmura (yani, yukarı- 
dan/buluttan boşanan sağanak yağmura) tutulmuş kimseye 
benzer... 


Burada yağmur örneğiyle “Kur'ân” kasdedilmiştir; yağmur, nasıl in- 
sanlar için hayat kaynağı ise, Kur'ân da-ona imân edenler içim hayat 
kaynağıdır. Karanlıklar/zulumât örneğiyle “Kur'ân'ı inkâr eden kâfir” 
kasdedilmiştir, ki bununla, onların içinde bulundukları dalâlete işaret 
ediliyor. Gök gürültüsü örneğiyle “Kur'ân'da kendileriyle korkutulduk- 


ları tehditler” kasdedilmiştir. Şimşek örneğiyle de “imân” kasdedilmiş- 
tir; ki bu da, Kur'ân'da bulunan “nür”dur. 


...Yıldırımlardan ölüm korkusuyla parmaklarını kulaklarına tı- 
karlar (yani, Kur'ân'ı duymamak için kulaklarını tıkayan münâ- 
fıklar, yıldırımların/yıldırım eşliğindeki gürlemelerin şiddetin- 
den ötürü parmaklarıyla kulaklarını tıkayan kimselere benzer- 
ler)... 


“Ölüm korkusu ile” böyle davranmaları ise şunu ifade etmektedir: 
Yıldırım çarpması neticesinde ölmekten korkmak ve ölümden hoşlan- 
mamak, kâfirin Kur'ân'dan hoşlanmamasına benzer. Oysa ki, küfrede- 
nin ölmesi, Allah'ı ve Kur'ân'ı inkâr edip kâfir olmasından —kendisi 
için- daha hayırlıdır. 


..Allah kâfirleri ihata etmiştir (yani, O'nun ilmi kâfirleri çepe- 
çevre kuşatmıştır). 
20. Şimşek de (yani, yağmur eşliğinde çakan şimşek de) neredey- 
se basarlarını kapacak (yani, nürunun/aydınlığının şiddetin- 
den ötürü gözlerini kör edecek)... 
Allah Teâlâ şunu anlatmaktadır: Mündfığın sözüyle dile getirdiği 
imân, gözleri kör edecek derecedeki şimşeğin ışığı/aydınlığı gibidir. 


..Onları aydınlattımı (yani, şimşek çakıp da ortalık aydınlandı- 
ğında), ışığında yürürler (yani, onlarimânı dile getirdikçe, onun 
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aydınlığında yürümeye devam ederler; bu da onlara, yollarını 
aydınlatacak, hidâyet bulacak bir nür verir). Üzerlerine karanlık 
çöktümü (yani, şimşeğin aydınlığı gidip de karanlıkta kaldılar- 
mı), dikilip kalırlar (yani, karanlıklar içinde hidâyeti göremez- 
ler). Allah dileseydi onların sem'lerini ve basarlarını giderirdi 
(yani, bir cezâ olmak üzere onları ebediyyen işitemez ve göre- 
mez hale getirirdi). Kuşkusuz Allah her şeye (yani, bunları ve da- 
ha başka e e kadirdir. 
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Bi 21. Ey insanlar (yani, ey münâfıklar ve Yahudiler)! Rabbinize 
ibâdet edin (yani, Rabbinizi birleyin). O ki, sizi halketti (yani, 
birşey olmaksızın yarattı) ve sizden öncekileri de (yani, geçmiş 
ümmetleri de birşey olmaksızın yarattı). Umulur ki ittika eder- 
siniz (yani, ittika etmeniz için: sizin ve sizden öncekilerin yara- 
tılışı üzerinde tefekkür ederek şirkten sakınmanız, Allah'ı tevhid 
etmeniz için). 


Sonra Allah, Kendisini tevhid etmeleri için yarattığı varlıkları delil 
gösterip, nimetlerini hatırlatarak buyuruyor ki: 


22. (Rabbinize ibâdet edin!) O ki, yeryüzünü sizin için bir döşek 
(yani, bir yaygı) ve semâyı bir bina (yani, bir tavan) yaptı ve se- 
mâdan bir su (yani, buluttan bir yağmur) indirdide, onunla (ya- 
ni, o yağmur vasıtasıyla) sizin için semerelerden bir rızık çıkardı 
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(yani, yerden çeşit çeşit ürünler çıkardı). Öyleyse siz de Allah'a 
endâd yapmayın (yani, Allah'ın beraberinde ortaklar tutma- 
yın/şirk koşmayın); bildiğiniz halde (yani, bütün bu anılanların 
O'nun yarattıkları olduğunu bildiğiniz halde, nasıl olur da 
O'nun gayrısına ibâdet edersiniz)? 


Yahudilerden Rifâ'a b. Zeyd ve Zeyd b. Amr bu vahye benzeyen bir 
takım sözler söylemeleri sebebiyle, “Biz Kur'ân'dan yana kuşku içinde- 
yiz” dediler. Bunun üzerine Allah şu buyruğu indirdi: 


23. Eğer kulumuza (yani, Muhammed'e) indirdiğimizde (yani, 
Kur'ân'dan indirdiğimizde) rayb (yani, kuşku) içindeyseniz, 
haydi onun mislinden (yani, Allah'tan bu Kur'ân'a benzer) bir 
süre getirin; Allah'ın dünundan şâhidlerinizi de çağırın (yani, 
ibâdet ettiğiniz ilâhları da yardıma çağırın), eğer sâdıklarsanız 
(yani, Muhammed'in bunu kendiliğinden uydurup söylediği id- 
dianızda doğru iseniz). 


24. Eğer yapamazsanız -ki yapamayacaksınız- (yani, onun ben- 
zerini meydana getiremeyeceksiniz|... 


Buyrukta takdim vardır. Buna göre ifade şöyledir: “Siz bunu asla ya- 
pamazsınız. Madem yapamadığınız/yapamayacağınız ortaya çıktı; o 
halde bu Kur'ân'ın benzeri bir süre getirin.” Fakat onlar bu isteği yeri- 
ne getiremediler ve sustular. 


Allah devamla buyuruyor ki: 


.. Öyleyse o ateşten (yani, tutuşturulan alevli ateşten —ki bu ateş 
onların boyunlarına yerleştirilecek, gün boyunca yanıp dura- 
cak, onun harareti yüzlerine ulaşacak-) korunun, ki onun tutuş- 
turucusu insanlar ve taşlardır (yani, ikinci arz altında bulunan 
kibrit gibi taşlardır), kâfirler (yani, tevhidi inkâr eden kimseler) 
için hazırlandı. 


İşte, Kıyâmet Günü azabın kötüsünden (yani, azabın şiddetinden) 
yüzünü korumaya çalışan... (ez-Zümer, 39/24) buyruğu bunu anlat- 
maktadır. Allah Teâlâ korkuttuğu halde onlar korkmadılar ve “Peki, bu 
ateşin yakıtı insanlar olacağına göre, taşlara ne oluyor?” diyerek yalan- 
lamalarını sürdürdüler. Ancak, mü'minler bu korkutmanın neticesinde 
dehşete kapıldılar. Bunun üzerine Allah şu âyetleri indirdi: 
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25. İmân eden ve sâlih amel işleyenlere de şunu müjdele: Gerçek- 
ten onlar için altlarından ırmaklar akan cennetler (yani, bos- 
tanlar/bahçeler) vardır. Onlardaki hangi semerelerden rızıklan- 
dıklarında, her seferinde (yani, cennetteki meyvelerden yeme- 
leri için her ikram edilişinde), “Bu daha önce rızıklandığımız- 
dır” diyecekler (yani, sabah-akşam cennette rızıkları verilecek- 
tir. Onlara dünyadaki sabah ve akşam vakitlerini andıracak sü- 
reler içerisinde inci ve yakut tabaklarda meyveler sunulduğun- 
da, renklerinin birbirlerine benzediklerini görecek ve “Bu daha 
önce rızıklandığımızdır”, yani, “Sabahleyin bunun benzerini ye- 
miştik” diyecekler). Çünkü onlara öyle müteşâbih (yani, renkle- 
ri birbirine benzemekle birlikte tatları farklı) olarak sunulacak- 
lar ( bu ikramın tadına bakınca, sabahleyin ikram edilenden 
farklı olduğunu anlayacaklar)... 


İşte, Onlara öyle müteşâbih olarak sunulacaklar buyruğu bunu an- 


latmaktadır. 


.. Orada (yani, cennette) onlar için mutahhar zevceler de var 
(yani, cennette onlara verilecek ağaçların, elbiselerin yanısıra, 
hayızdan, küçük ve büyük abdeste çıkmaktan ve bütün pislik- 
lerden arındırılarak yaratılmış eşler de var). Onlar orada hâlid- 
lerdir (yani, ölmeyeceklerdir). 
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26. Doğrusu Allah bir sivrisineği, hatta onun fevkini bir mesel 
darbetmekten çekinmez (yani, Allah hayâ ederek, insanların du- 
rumunu anlatan örnekler vermekten sıkılmaz/çekinmez|... 


Allah Teâlâ Kur'ân-ı Kerim'de örümceği ve sineği zikredince, Yahu- 
diler gülerek, “Bu meseller neye benziyor ki?” dediler. Bunun üzerine 
Yüce Allah da, Gerçekten Allah... mesel darbetmekten çekinmez buyru- 
Şunu indirdi. 

..İmân edenler (yani, Kur'ân'ı tasdik edenler) kuşkusuz onun 
(yani, darbedilen o meselinj Rabb'lerinden bir hak olduğunu 
bilirler ama küfredenler (yani, Kur'ân'ı inkâr edenler: Yahudi- 
ler), “Allah bu meselle (yani, zikredilen meselle) ne irâde etti” 
(yani, Muhammed bunu kendisi uydurup söylüyor, Allah'tan 
gelmiş değildir) derler. Allah onunla (yani, bu mesellej bir çok- 
larını (yani, insanların bir çoğunu: Yahudileri; dalâlete düşürür 
veyine onunla (yani, bu meselle| bir çoklarını dafyani, insanla- 
rın bir çoğunu: mü'minleri de) hidâyete iletir. Onunla (yani, bu 
meselle) fâsıklardan (yani, Yahudilerden) başkasını dalâlete dü- 
şürmez. 


Sonra Allah Teâlâ haber vererek buyuruyor ki: 
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27. Onlar ki, Allah'ın ahdini, O'nun misâkının ardından nakze- 
derler (ilk ahidlerini bozdular ve Tevrât'ta Allah'a ibâdet ede- 
ceklerine, O'na hiçbir şeyi ortak koşmayacaklarına, Nebi'ye 
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(s.a) imân edeceklerine dâir kendilerinden alınmış sözü çiğne- 
diler. Hem İsâ'ya, hem Muhammed'e -ikisine de selâm olsun— 
küfrettiler. Nebilerin bir kısmına imân ederken, bir kısmını in- 
kâr ettiler) ve Allah'ın birleştirilmesini emrettiğini koparırlar ve 
yeryüzünde müfsidlik ederler (yani, orada ma'siyet işlerler). İşte 
onlar (yani, Yahudiler), hâsirlerdir (yani, cezâya uğratılmak sü- 
retiyle ziyan edenlerdir). 


Bunun bir benzeri de, Onlar ki, Allah'ın ahdini, O'nun misâkının 
ardından nakzederler ve Allah'ın birleştirilmesini emrettiğini (yani, 
Muhammed'e imânı) koparırlar ve yeryüzünde müfsidlik ederler. İşte 
lanet onlara, yurdun kötüsü onlaradır (er-Ra'd, 13/25) âyet-i kerimesi- 
dir. 

28. Allaha nasıl küfrediyorsunuz (yani, O'nun ortaksız, bir ve 
tek olduğunu nasıl inkâr ediyorsunuz)? Halbuki ölüler (yani, 
nutfeler halinde) idiniz, size hayat verdi (yani, sizi halketti)... 


Tıpkı Allah'ın şu buyruğunda olduğu gibi: Ölüden diri çıkarır, diri- 
den ölü çıkarır. (er-Rüm, 30/19) 


..Sonra sizi öldürecek (yani, hayatın ardından sizi öldürecek), 
sonra sizi diriltecek (yani, ölümün ardından Kıyamet Günü sizi 
diriltecek), sonra O'na döndürüleceksiniz (yani, O'na döndürü- 
leceksiniz, O da size amellerinizin karşılığını verecektir). 


Yahudiler bunu kabul ettiler ve seslerini çıkarmadılar. Müşrikler 
ise, “Ölüp de toprağa dönüştükten sonra bizi diriltmeye kim güç yetire- 
bilir?” dediler. Bunun üzerine Allah Teâlâ şu buyrukları indirdi: 


29. O, oki, arzdakilerin hepsini (yani, yerde bulunanlardan her- 
bir şeyi) sizin için halketti, sonra semâya istivâ etti de (yani, yer- 
den sonra semâyı yaratmaya başladı da| onları yedi gök halinde 
tesviye etti (yani, yarattı)... 


Bu ise insanın yaratılışından daha büyüktür. Nitekim Allah, Gökle- 
rin ve yerin halkedilmesi, insanların halkedilmesinden daha büyüktür 
(el-Mü'min, 40/57) buyurmaktadır. 


..O, (yaratmaya dâir) her şeyi bilendir (yani, ölümden sonra di- 
riltmeyi de, gayrısını da çok iyi bilendir). 
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30. Hani Rabbin meleklere, “Muhakkak Ben yeryüzünde bir ha- 
life yapacağım" dediği vakit... 


Aziz ve celil olan Allah melekleri ve cinni, şeytanları ve insi —ki o 
Âdem'dir- yaratmadan önce yaratmıştı. Cinleri yeryüzünde iskân etti, 
melekleri de semâlarda iskân etti. Fitne ve haset sebebiyle birbirleriyle 
savaşa tutuşan cinlerin üzerine, Allah dünya semâsında bulunan ordu- 
lardan birini gönderdi; ki bunlar da cin idi, Allah'ın düşmanı İblis de 
onlardandı. Hepsi de ateşten yaratılmış olup cennetin bekçileri idiler. 
Başlarındaki İblis ile birlikte yeryüzüne indiler ve semâda mükellef kı- 
lındıkları ibâdetle mükellef olmadıklarını görünce yerde kalmayı iste- 
diler. Yüce Allah onlara, “Ben yeryüzünde sizin yerinize geçecek bir ha- 
life yapacağım, sizi de bana yükselteceğim” dedi. Melekler arasında 
amelleri en kolay olanlardan olmaları hasebiyle bu durumdan hoşlan- 
madılar ve: 


..Dediler ki: “Biz Seni hamdinle tesbih ve takdis edip (yani, Se- 
nin emrinle Seni anıp, Sana du'a edip, emrini tazim edip) du- 
rurken,... 


Nitekim Allah, Gök gürültüsü O'nu hamd ile tesbih eder (yani, em- 
riyle O'nu zikreder) (er-Ra'd, 13/13) buyuruyor. 


.. orada müfsidlik edecek (yani, yeryüzünde ma'siyetler işleye- 
rek fesad çıkartacak) ve kanlar dökecek birini mi yapacaksın/ya- 
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ratacaksın” (cinlerin yaptığı gibi haksız yere kanlar dökecek bi- 
rini mi halife yapacaksın)? “Kuşkusuz Ben sizin bilmediklerinizi 
bilirim” (yani, Benim ilmimde siz semâda, Âdem ve onun zürri- 
yeti ise yeryüzünde sâkin olacak ve onlardan Beni hamd ile tes- 
bih edecekler ve Bana ibâdet edecekler bulunacak) dedi. 


Allah Teâlâ Âdem'i, kırmızı ve beyaz çamurdan, çorak ve verimli 
araziden alınmış topraktan yarattı. Bundan dolayı onun neslinin kimi- 
si beyaz, kimisi kırmızı, kimisi siyah tenli; kimisi mü'min, kimisi kâfir- 
dir. İblis, süreti yapılmış olan bu varlığı kıskanarak, beraberindeki me- 
leklere sordu: 


— Şu benzeri yaratılmadık olan varlığı görüyor musunuz? Eğer o bi- 
ze üstün kılınırsa ne yapacaksınız? 


Melekler cevab verdiler: 
— Biz Allah'ın emrini dinler ve itaat ederiz. 


Bunun üzerine Allah'ın düşmanı İblis şu kararı aldı: Âdem'in ken- 
disine üstün kılınması halinde, Allah'a itaat etmeyecek ve Âdem'i az- 
dırmaya çalışacak. 


Âdem kırk yıl, süreti şekillenmiş çamur halinde bırakıldı. İblis onun 
dübüründen giriyor, ağzından çıkıyor ve şöyle diyordu: “Ben ate- 
şim/ateştenim, bu ise içi boş bir çamurdur. Ateş ise çamurdan üstün- 
dür. Andolsun ki onu yeneceğim, ona üstün geleceğim.” İşte, İblis on- 
lar hakkındaki zannını (yani, o gün söylediği, “Andolsun ki ona galip 
geleceğim” sözü ile, “Pek azı dışında onun zürriyetini azdıracağım” sö- 
zünü) gerçekleştirdi de mü'minlerden ibaret bir fırka dışında ona tâbi 
oldular (Sebe, 34/20) buyruğu buna işaret etmektedir. 


Allah rüha emretti: 

— Bu cesede gir! 

Rüh dedi: 

— Rabbim! Bu karanlık cesedin neresinden beni sokacaksın? 
Allah Teâlâ, tekrar emretti: 

— Hoşuna gitmese de gir içine! 


Rüh istemeyerek onun içine girdi. Yine istemeyerek ondan çıkar. 
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Sonra baş tarafından Âdem'e rüh üflendi. Rüh onun içinde gidip geldi, 
cesedinin yarısına, göbeğe ulaşınca acele edip oturmak istedi. İşte, İn- 
san çok acelecidir (el-İsrâ, 17/11) buyruğu bunu anlatmaktadır. Rüh yi- 
ne onda ilerlemeye devam edip ayak parmaklarına ulaşınca, oradan dı- 
şarı çıkmak istedi, fakat çıkacak yer bulamadı. Tekrar başa döndü ve 
burun deliklerinden dışarı çıktı. Burun deliklerinden dışarı çıktığı için 
de aksırdı. Âdem de, “Elhamdulillâh” dedi—kibu, onun söylediği ilk söz 
idi— aziz ve celil olan Rabbi de ona, “Yerhamukellâh” diye karşılık verdi 
ve ilave etti: “İşte seni bunun için yarattım: Hamdimle Beni tesbih ve 
takdis ediyorsun.” Böylece Yüce Allah'ın rahmeti, Âdem'e ulaşan ilk şey 
oldu. 


31. Âdem'e isimlerin her birini öğretti (yani, sonra Allah kuşları, 
yerdeki canlıları ve haşerâtın her birinin ismini Âdem'e öğretti: 
“Ey Âdem! Bu attır, bu katırdır, bu eşektir” diye ona bütün hay- 
vanların ve kuşların adını tek tek öğretti). Sonra onları melekle- 
re arzedip (yani, yeryüzünde bulunan meleklere, bu varlıkların 
isimlerini arzedip), “Eğer sâdıklar iseniz bunların isimlerini (ya- 
ni, yeryüzündeki canlıların her birinin ismini) Bana haber ve- 
rin” dedi. 

32. Dediler (yani, melekler dediler) ki: “Seni tesbih ve takdis ede- 
riz, Senin bize öğrettiğin müstesnâ bizde ilim yok. Kuşkusuz Sen- 
sin, alim, hakim Sen.” 


Dedi: Bize 'Ubeydullâh tahdis edip dedi: Bana babam tahdis edip 
dedi: Bize el-Huzeyl tahdis edip dedi: Mukâtil dedi ki: Allah onlara, “Siz 
gördüğünüzü dahi bilmiyorken, henüz yaratılmamış ve görmediğiniz 
bir varlık hakkında bilgi sahibi olduğunuzu nasıl iddia edersiniz?” 


33. (Allah) dedi ki: “Ey Âdem! Onlara, onların isimlerini haber 
ver” (yani, meleklere yeryüzündeki hayvanların, kuşların her bi- 
rinin ismini söyle/haber ver). O da onlara, onların isimlerini 
haber verince, (Allah) dedi ki: “Demedim mi size: Kuşkusuz bili- 
rim göklerin ve yerin gaybını (yani, oralarda bulunan gizlilikle- 
ri) ve bilirim açıkladıklarınızı (yani, meleklerin İblise, Rabb'le- 
rinin söylediğini dinleyip itaat edeceklerine dâir açıklamalarını; 
ve gizlediklerinizi” (yani, İblisin, Âdem'e secde emri hususunda 
Allah'a isyan edeceğine dâir içinde gizlediği kararı). 
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34. Hani meleklere (yani, derinin gözeneklerine kadar işleyen 
ateşin alevinden yaratılmış olanlara3), “Âdem'e secde edin” de- 
dik, derhal secde ettiler, İblis müstesnâ (yani, sadece o/İblis sec- 
de etmedi). O dayattı, istikbar etti (yani, İblis, Âdem'e secde et- 
me hususunda büyüklendi/Âdem'e secde etmeyi kendine yedi- 
remedi)... 


Allah'ın İblise, Âdem'e secde etmesini emretmesi, onun “Ben on- 


dan hayırlıyım; beni ateşten yarattın, onu ise çamurdan” diyerek için- 
de gizlediği kararını meleklere de açıkça göstermek istemesinden dola- 


yı idi. 


3 


... Ve (İblis) kâfirlerden idi (yani, Allah'ın ilminde şaki olarak tak- 
dir ettiği kimselerden idi -onun için secde etmedi-;. 


35. (Ve dedik ki:) “Ey Âdem! Sen ve eşin (yani, Havva-onu Cum'a 
günü yarattı-) cennette yerleşin ve ondan bol bol yeyin, dilediği- 
niz yerinden (yani, neyi isterseniz, nerden isterseniz yeyin). Fa- 
kat bu ağaca (yani, buğday başağına) yaklaşmayın, yoksa zâ- 
limlerden olursunuz” (yani, ikiniz de kendinize zulmedenler- 
den olursunuz). 


36. Ama şeytan ikisini de oradan kaydırdı (yani, İblis ikisini de 
itaatten uzaklaştırdı), içinde bulundukları halden (yani, cen- 


İblis dışında bu şekilde ateşten yaratılmış melekler olduğuna dair bir nass 
bilmiyoruz. (Çeviren) 
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netteki hayırlı durumdan) çıkardı. Biz de dedik ki: “Bazınız ba- 
zınıza (yani, İblis Âdem ile Havva'ya, Âdem ile Havva da İblise) 
düşman olarak inin”... 


Allah özel bir vahiyle bu sözü söyledi. Âdem Hind'e, Havva Cid- 
de'ye, İblis de Basra'ya -ki Eyle denilen yer burasıdır-4 indi. Âdem, Se- 
rendib isimli dağ arasındaki bir geçitte bulunan Nüz vâdisine indi. 
Sonra Âdem ile Havva Müzdelife'de buluştu. Sonra da onların orada 
buluşmaları sebebiyle, orada toplanılır oldu. Ardından Allah Teâlâ şöy- 
le devam etmektedir: 


... Sizin için yeryüzünde bir süreye (yani, ecellerinizin sona ere- 
ceği vakte: ölüm vaktine) kadar bir karar ve bir metâ vardır.” 


37. (İblis, Âdem'den önce indi) ve Âdem (Cum'a günü yere in- 
dikten sonra) Rabbinden kelimeler telakki etti... 


“Kelimeler”den kasıt, Âdem ile Allah arasında geçen şu muhavere- 
dir: 
Âdem sordu: 


— Ey Rabbim! Bu beni yaratmadan önce hakkımda takdir ettiğin, 
neler yapacağımı yazdığın ve bu işi yapmadan önce beni yaratarak rah- 
metini bana ulaştırdığın birşey mi idi? 


Allah cevab verdi: 
— Evet ey Âdem 
Âdem dedi: 


— Ey Rabbim! Beni elinle yarattın, tesviye ettin, rahundan üfledin, 
ben de aksırdım, Sana hamd ettim, Sen de bana rahmetinle dua ettin 
(“yerhamukellâh” dedin). Böylece bana gazabından önce rahmetin 
ulaştı. 


Allah karşılık verdi: 
— Evet ey Âdem. 


Bunun üzerine Âdem tekrar sordu: 


Diğer bir yazmada, ubulle şeklindedir. 


72 MUKÂTİL BİN SÜLEYMÂN 


— Ey Rabbim! Beni cennetten çıkarıp yere indirdin. Eğer tevbe 
eder, halimi düzeltirsem, beni tekrar cennete döndürür müsün? 

Allah cevab verdi: 

— Evet ey Âdem. 


Bunun üzerine Âdem ve Havva Cuma günü tevbe ettiler. İşte o va- 
kit, Rabbimiz! Biz kendimize zulmettik. Eğer bize mağfiret ve rahmet et- 
mezsen muhakkak ki zarara uğrayanlardan oluruz (el-A'râf, 7/23) de- 


diler. 


.. O (yani, Allah) da onun tevbesini kabul buyurdu (yani, Cuma 
günü Âdem'in tevbesini kabul buyurduj). Kuşkusuz O tevvâbdır, 
(yarattıklarına) rahimdir (yani, merhametlidir). 
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38. Ve dedik ki: “Hepiniz (yani, Âdem, Havva ve İblis) oradan 
icennetten| inin”.. 
Allah inişlerinden sonra onlara şunu vahyetti: 


... “Şâyet benden size (yani, Âdem'in zürriyetine| bir hidâyet (ya- 
ni, bir rasül ve beyanı ihtiva eden bir kitab) gelir de, kim Benim 
hidâyetime (yani, Rasülüme ve Kitabıma) £âbi olursa, onlara 
korku yoktur ve onlar (ölümden dolayı mahzun olmazlar.” 
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Böylece Allah Teâlâ hidâyetine uyanların âhiretteki durumlarını da 
açıkladı. Arkasından hidâyeti terk edenlerin durumlarını haber vermek 
üzere buyurdu ki: 

39. Küfredenlere (yani, rasüllerimi inkâr edenlere) ve âyetlerimi- 
zi (yani, Kur'ân'ı) yalanlayanlara gelince, işte onlar ashâb-ı nar- 
dır. Onlar orada hâlidlerdir (yani, ölmeyeceklerdir). 


40. Ey Beni İsrâil! Size verdiğim nimetimi hatırlayın... 


“Beni İsrâil”den kasıt, onların (kendilerine hitab edilen Yahudile- 
rin) atalarıdır. “Atalarına/Beni İsrâil'e verilen nimet”in bazıları şunlar- 
dır: Allah onlar için denizi yarıp onları Âl-i Fir'avn'dan kurtardı ve düş- 
manlarını helâk etti, arkasından üzerlerine menn (kudret helvası) ve 
selvâ /bıldırcın| indirdi, gündüz güneşin sıcağına karşı onları bulutlar- 
la gölgelendirdi, gece ise —ay ışığının olmadığı zamanlarda-— yollarını 
aydınlatan sütun şeklinde bir nür verdi, onlara taştan oniki pınar fış- 
kırttı, her şeyin açıklamasının yer aldığı Tevrât'ı verdi. İşte Allah, Ken- 
disini tevhid etmeleri için bu ihsanlarını hatırlatmaktadır. 


..ve (ey Yahudiler) ahdimi (yani, Tevrât'ta yalnızca Bana ibâdet 
edeceğinize ve Bana hiçbir şeyi ortak koşmayacağınıza, Mu- 
hammed'e, diğer nebilere ve ilâhi kitablara imân edeceğinize 
dâir sizden aldığım ahdi) yerine getirin ki... 


Allah, Mâide süresinde onlardan alınan ahdi zikrederek, Andolsun 
Allah İsrâiloğulları'ndan misâk almıştı. Biz içlerinden oniki nakib çı- 
karmıştık. Ve Allah demişti ki: “Kuşkusuz Ben sizinle beraberim. Andol- 
sun ki eğer salâtı ikâme eder, zekâtı itâ eder (verir), rasüllerime (yani, 
Muhammed'e) imân eder ve onları tazir ederseniz (yani, onlara gereği 
gibi yardım ederseniz) ve Allah'a güzel bir borç verirseniz... (el-Mâide, 
5/12) buyurmaktadır. 


İşte Yüce Allah'ın, Ahdimi yerine getirin sözüyle, bunlar kasdedil- 
mektedir. 


..Ben de sizin ahdinizi yerine getiririm (yani, günahlarınızı ba- 
ğışlarım, sizi cennete koyarım)... 


Böylece Allah, verdikleri sözde durmaları halinde, günahlarını ba- 
ğışlayıp onları cennete koyacağına söz vermişti; fakat onlar Muham- 
med'i de, İsâ'yı da inkâr ettiler. 
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Allah'ın onlara verdiği ahid/söz ise, Elbette günahlarınızı örter, sizi 
altından ırmaklar akan cennetlere sokarım (el-Mâide, 5/ 12) sözüdür. 


Yüce Rabbimiz, onlara verdiği sözü yerine getirmiştir. 


.. Ve sadece Bana rehbet duyun (yani, Muhammed hususunda 
sadece Benden korkun, o'nu yalanlayan kimse cehenneme gi- 
recektir). 


41. Beraberinizdekini tasdik edici olarak (yani, doğrulayıcı ola- 
rak Muhammed'e —-ki o'nun nebi-rasül olduğunu beraberiniz- 


deki tasdik etmektedir-) indirdiğime (yani, indirdiğim Kur'ân'a) 
imân edin... 


Âyet, Yahudilerin reisleri olan Ka'b b. el-Eşref ile arkadaşları hak- 
kında inmiştir. 


.. Ve o'na (yani, Muhammed'e), kâfir olanların evveli olmayın... 


Ne var ki, Yahudilerin tümü o'nu inkâr hususunda birbirlerini izle- 
diler. Hayberliler, Fedekliler, Kurayzalılar ve diğerleri Muhammed'i ar- 
darda inkâr ettiler. Sonra Yahudilerin reislerine hitaben buyurdu ki: 


... Ve âyetlerimi az bir pahaya satmayın (yani, aldığınız ve alaca- 
ğınız dünyalık karşılığında Muhammed'in durumunu gizleme- 
yin). 

Şöyle ki: Yahudilerin ileri gelenleri Muhammed'in Tevrât'taki duru- 
munu sakladılar, o'nunla ilgili bilgileri alt tabakadaki Yahudilere açıkla- 
madılar. Reislerinin, alt tabakadakilerin ekin ve mahsullerinden her 
gün için bir yiyecek alma hakları vardı. Muhammed'e tâbi olmaları hâ- 
linde, bundan mahrum kalacaklardı. İşte Allah'ın, Âyetlerimi az bir pa- 
haya satmayın sözüyle kasdettiği budur. 


Arkasından Allah Teâlâ onları korkutarak buyurdu ki: 


Muhammed hakkında Sadece Bana ittika edin (yani, Muhammed 
hakkında sadece Bana ittika edin; kim o'nu yalanlarsa ona cehennem 
vardır). 


Sonra Yahudilere şöyle hitab etti: 
42. Hakkı bâtılla lebs etmeyin (karıştırmayın)... 
Yahudiler Muhammed ile bazı durumları kabul edip açıklıyor, bazı- 
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larını ise gizliyorlardı. Böylece doğruluklarının kabul edilmesini sağla- 
maya çalışıyorlardı. Allah onlara, “Hakkı bâtılla lebs etmeyin |karıştır- 
mayın)” diye emretti. Bunun bir benzeri de Âl-i İmrân süresinde yer al- 
maktadır.” 

En'âm süresinde de, İmânlarına zulüm (yani, şirk) karıştırmayan- 
lara gelince, işte onlar emniyete kavuşanlar ve onlar hidâyete erenlerdir 
(el-En'âm, 6/82) buyurmaktadır. 


... Ve hakkı (yani, Muhammed'in durumunu). bile bile gizleme- 
yin (yani, Muhammed'in bir nebi olduğunu ve Tevrât'taki nite- 
liklerini bildiğiniz halde gizlemeyin). 

Yahudilere hitaben buyurdu ki: 


43. Salâtı ikâme edin (yani, namazı vakitlerinde eksiksiz olarak 
kılın), zekâtı itâ edin (yani, mallarınızdan zekât verin) ve rükü 
edenlerle birlikte rükü edin (yani, siz Yahudiler de namaz kılan- 
larla: nebi Muhammed'in ashâbından imân edenlerle birlikte 
namaz kılın). 
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44. İnsanlara (yani, Muhammed'in ashâbına) birr'i emredip... 


Yahudiler Nebi'nin ashâbından bazılarına, “Muhammed hak bir 
nebidir; o'na tâbi olun, doğruyu bulursunuz” demişlerdi. 


o Ey Ehl-i Kitab! Bildiğiniz halde niçin hakkı bâtılla lebs ediyor ve hakkı gizli- 
yorsunuz? (Âl-i İmrân, 3/71) 
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..kendinizi unutur musunuz (yani, kendinizi bir tarafa bıraka- 
rak o'na uymamayı mı seçersiniz)? Halbuki kitabı (yani, Mu- 
hammed'in durumuna dâir bildirilenleri ve o'nun niteliklerini 
ihtiva eden Tevrât'ı) da tilâvet ediyorsunuz, hâlâ akletmeyecek 
misiniz (yani, o'na tâbi olmayacak mısınız)? 


45. Ve sabır (yani, âhireti elde etmek için farzlar üzerinde sabır) 
ve salât (yani, vakitlerinde ve eksiksiz kılınan beş vakit namaz) 
ile isti'âne taleb edin. Kuşkusuz o (yani, kıblenin Beytu'l-Mak- 
dis'ten Ka'be'ye çevirilmesi), hâşilerden (yani, mütevazı olan 
mü'minlerden) başkasına büyükl/ağır gelir. 


Kıblenin Beytu'l-Makdis'ten Ka'be'ye çevirilmesi, Cudeyy b. Ahtab, 
şair Sa'id b. Amr ve benzeri Yahudilere ağır gelmişti. Allah Teâlâ, hâşi- 
lerin bundan müstesnâ olduğunu ifade buyurduktan sonra, onların ni- 
teliklerini belirtmek üzere şöyle buyurmaktadır: 


46. Onlar ki, gerçekten Rabb'lerine mülaki olacaklarını (yani, 
âhirette Rabb'lerine kavuşacaklarını) ve O'na döndürülecekler 
(de, kendilerine amellerinin karşılıklarının verileceğini) zanne- 
derler (yani, yakinen bilirler). 


47. Ey İsrâiloğulları (yani, ey Medine'deki Yahudiler)! Size verdi- 
gim nimetleri (yani, atalarınıza verdiğim nimetleri: Âli Fir'avn'- 
dan kurtarıp düşmanlarınızı helâk ettiğimi, Tih çölünde indir- 
diğim hayırları ve verdiğim Tevrât'ı) ve sizi âlemlere (yani, atala- 
rınızı, kendi dönemindeki âlemlere/toplumlara| üstün kıldığı- 
mı hatırlayın. 


Sonra onları korkutarak buyurdu ki” 


ZİR, Ve öyle bir günden ittika edin ki, kimse kimseden birşey öde- 
yemez i(yani, âhirette hiç kimse bir kâfire asla fayda sağlaya- 
maz). Ondan i(yani, kâfirden) hiçbir şefaat de, fidye de (yani, 
dünyadakilerin birbirlerine ettikleri gibi şefaat ve dünyadakile- 
rin birbirlerinden aldıkları gibi fidye) kabul edilmez ve onlara 
yardım da edilmez (yani, azaba uğratılmalarını kimse engelle- 
yemez|. 


Sonra Allah Teâlâ, Kendisini tevhid etmeleri için onlara nimetlerini 
hatırlatarak şöyle buyurmaktadır: 
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49. Oğullarınızı boğazlayıp kızlarınızı sağ bırakmak (yani, oğul- 
larınızı öldürürken kız çocuklarınızı hayatta bırakmak) süretiy- 
le size azabın en kötüsünü reva gören (yani, oğullarınızı öldürüp 
kızlarınızı diri bırakarak sizi azabın en şiddetlisiyle karşı karşıya 
bırakan) Âl-i Firavn'dan (yani, Mısırlılardan) sizi kurtardığımı- 
zı hatırlayın... 


Fir'avn, annelerinin kucağında bulunan erkek çocukların boğaz- 
lanmasını, kız çocuklarına ilişilmemesini emretmişti. Fir'avn, kendisi 
sebebiyle helâk olacağı çocuğun aralarında bulunabileceği korkusuyla 
onların doğan çocuklarından onsekizini öldürülmüştü.6 


Bu kötü/şiddetli azab hakkında Allah şöyle buyurmaktadır: 


... Ve şunda (yani, oğullarınızın öldürülüp kız çocuklarınızın diri 
bırakılmasına dâir size verdiği haberde) sizin için Rabbinizden 
büyük bir belâ (yani, musibet ve intikam) vardı. 


50. (Şunu da hatırlayın: Âl-i Fir'avn'dan sizi kurtardığı zaman 
Allah'ın size olan şu lütfunu da hatırlayın:) Bir vakit sizin için 
denizi yarmış (yani, denizi yarıp karşı karşıya duran iki dağ gibi 
sağa ve sola ayırmış -dağ misali yükselen bu dalga arasındaki 
yollara açılan gedikler vardı. Her kol Jsıbt| diğerine bakabiliyor- 
du. Böylece yolun onlar için daha ünsiyetli olması sağlanmış- 


© Yazma nüshaların birinde böyle olup, muhakkik gerekçesini belirterek bunu 
tercih ettiğini ifade etmiştir. (Çeviren) 
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tı-), sizi kurtarmış (yani, boğulmaktan kurtarmış!, Âl-i Firavn'ı 
(yani, Mısırlıları: Kıbtileri) siz bakıp dururken boğmuştuk. 


Atalarını böyle kurtarmıştık. Bunlar da bunun bir hak olduğunu bi- 
liyorlar, bu da onların üzerindeki nimetlerden idi. 


51. Hani Biz Müsâ'ya kırk geceye va'd (yani, mi'âd) verdik (yani, 
Zilkâde ayı ile Zilhicce'nin ilk on günü Müsâ'ya Tevrât'ı vermek 
üzere dağda sözleştik). 


Müsâ Mısır'da iken İsrâiloğulları'na durumu haber verip demişti ki: 
“Biz Mısır'dan çıktıktan sonra Allah'tan bir kitab getireceğiz; bu kitab- 
ta yapacağınız ve sakınacağınız şeyler açıklanacaktır.” 


Kardeşi Hârün'u yerine vekil bırakan Müsâ, seçtiği yetmiş kişi ile 
ayrıldıktan sonra onlar buzağıyı tanrı edindiler. İşte, Siz o'nun arkasın- 
dan (yani, Müsâ'nın dağa gidişinden sonra) buzağıyı tanrı edinmekle 
kendinize zulmettiniz buyruğu bunu anlatmaktadır. Şöyle ki: Müsâ 
Muharrem ayının onuncu günü denizi geçtikten sonra İsrâiloğulları 
dediler ki: “Ey Müsâ! Bize bir aya kadar Rabbimizin kitabını getireceği- 
ne söz vermiştin. Haydi, bize verdiğin sözü tut!” 


Bunun üzerine Müsâ yola koyuldu ve onlara, kırk gün sonra yanla- 
rına döneceğini haber verdi. Müsâ dağa yaklaşınca, seçtiği yetmiş kişi- 
ye, “Dağın eteğinde durun!” deyip kendisi dağa çıktı. Rabbi ile konuştu 
ve Tevrât'ın yazılı olduğu levhaları aldı. Aradan yirmi gün geçince İsrâ- 
iloğulları, “Müsâ bize verdiği sözde durmadı” demeye başladılar. Yirmi 
gün, yirmi gece daha bekledikten sonra, “İşte kırk gün doldu; haydi bu- 
zağıyı tanrı edinin!” dediler. Yüce Allah dağda bulunan Müsâ'ya duru- 
mu haber verdi. Müsâ Rabbine, “Peki onlara buzağıyı kim yaptı?” diye 
sordu. Allah, “Samiri” dedi. Müsâ Rabbine, “Buzağıya kim rüh üfledi?” 
diye sordu. Rabb, “Ben” diye cevap verdi. Müsâ, “Rabbim! Samiri buza- 
ğıyı yapıp onları dalâlete düşürdü, Sen ise onda böğürmeyi yarattın; 
kavmimi fitneye düşüren Sen oldun” dedi. İşte, Senin ardından Biz 
kavmini imtihan ettik, Samiri onları dalâlete düşürdü (Tâ-Hâ, 20/85) 
buyruğu bunu ifade etmektedir. Burada kasdedilen kimseler, Müsâ'nın 
beraberindeki yetmiş kişi dışındaki İsrâiloğulları'dır, yani, Hârün'u 
başlarında bıraktığı ve Samiri'nin de buzağıya tapmalarını sağlayıp da- 
lâlete düşürdüğü kimseler. Müsâ dağdan, yanında getirdiği yetmiş kişi- 
nin yanına indi ve olanları onlara bildirdi, fakat buzağının durumun- 
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dan söz etmedi. O yetmiş kişi Müsâ'ya dediler ki: “Biz senin ashâbınız, 
seninle beraber geldik. Hiçbir emrinde sana muhalefet etmedik, senin 
üzerinde bir hakkımız var. O halde senin gördüğün gibi, bize de Allah'ı 
açıkça göster.” Müsâ dedi ki: “Vallâhi ben O'nu görmedim. Bana Kendi- 
sini göstermesini diledim, ama kabul etmeyerek dağa tecelli etti ve onu 
yerle bir etti” (yani, dağ benden daha sağlam ve güçlü olduğu halde 
yerle bir olduj. O yetmiş kişi, “Allah'ı bize açıkça göstermedikçe sana 
imân etmeyecek ve senin getirdiklerini kabul etmeyeceğiz” dediler. Bu- 
nun üzerine cezâ olarak onları saika/yıldırım (yani, ölüm) aldı. İşte, Si- 
zi saika (yani, ölüm) yakaladı (el-Bakara, 2/55) buyruğu bunu anlat- 
maktadır. Müsâ saik (yani, ölü) olarak yere düştü (el-A'râf, 7/143) buy- 
ruğu ile, Göklerde ve yerde olanların hepsi saik olacaktır (yani, ölecek- 
tir) (ez-Zümer, 39/68) buyruğu bunun bir benzeridir. 


Siz bakıp dururken (el-Bakara, 2/55) ifadesiyle kasdedilenler, o yet- 
miş kişidir. Sonra Allah onlara nimetini ihsan etmiş ve tekrar diriltmiş- 
tir. Şöyle ki: Onlar ölü olarak yere düşünce, Müsâ ağlamaya başladı ve 
bunların da buzağıya tapanların günahları sebebiyle cezâlandırıldıkla- 
rını zannetti. Allah o'nun, Rabbim! Eğer dileseydin onları da, beni de 
daha önce helâk ederdin. İçimizdeki sefihlerin işledikleri yüzünden bizi 
helâk mi edeceksin? (el-A'râf, 7/155) dediğini nakletmektedir. 


Ayrıca Müsâ, “Rabbim! İsrâiloğulları'nın en bilginlerini helâk ettin. 
Ben şimdi İsrâiloğulları'na ne diyeceğim?” dedi. Allah Müsâ'nın onlar 
için çok kederlendiğini görünce, o yetmiş kişiyi diriltti. İşte Allah'ın şu 
buyruğu bunu dile getirmektedir: 

52. Sonra bunun arkasından şükredesiniz diye sizi affettik (yani, 


Rabbinizin üzerinizdeki bu nimetine şükretmeniz için sizi affet- 
tik). 


Öldükleri gün diriltildiler ve Müsâ (a.s) ile birlikte geri döndüler. 
Denizin kıyısındaki konaklama yerlerine yaklaştıklarında buzağının et- 
rafındaki gürültüleri işitip dediler ki: 


— Bu oradaki bir savaşın sesidir. 
Müsâ (a.s) karşılık verdi: 
— Hayır ortada bir savaş yok, bu fitnenin sesidir. 


Yerleşme bölgelerine girdiklerinde, Müsâ buzağı etrafında neler 


80 MUKÂTİL BİN SÜLEYMÂN 


yaptıklarını gördü ve öfkelenerek Tevrât levhalarını attı, levhalardan 
ikisi kırıldı. Bu sebeble Allah'ın kelâmının bir kısmı kaldırıldı. Müsâ'nın 
emriyle Samiri, İsrâiloğulları'nın bulundukları yerden çıkarıldı. Arka- 
sından Müsâ buzağıyı parçalayıp ufaladıktan sonra yaktı ve külünü de- 
nize savurdu. İşte, Biz onu yakacağız, sonra da külünü denize savura- 
cağız (Tâ-Hâ, 20/97) buyruğu bunu anlatmaktadır. 


Müsâ dedi ki: 
— Siz buzağıyı Allah'ın dışında ilâh edinmekle kendinize zulmetti- 


niz/zarar verdiniz; hemen yaratana tevbe edin. 


Onlar da yaptıklarına pişman oldular. Allah Teâlâ'nın, Çok pişman 
olup dalâlete düştüklerini (yani, Allah'a ortak koştuklarını) görünce, 
“Eğer Rabbimiz bize merhamet etmez ve bizi bağışlamazsa, ziyana uğ- 
rayanlardan oluruz” dediler (el-A'râf, 7/149) buyruğu bunu anlatmak- 
tadır. 


Müsâ'ya sordular: 

— Ey Müsâ! Nasıl tevbe edebiliriz? 

O da şöyle cevab verdi: 

— Nefislerinizi öldürün (yani, biriniz diğerini öldürsün/birbirinizi 
öldürün! 


Allah'ın, Nefislerinizi öldürmeyin (yani, biriniz diğerini öldürme- 
sin/birbirinizi öldürmeyin), kuşkusuz Allah size rahimdir (en-Nisâ, 
4/29) buyruğunda da bu anlamdadır. 


“Nefislerinizi öldürün” şu demektir: Birbirinizi öldürüp tevbe et- 
meniz, Rabbiniz, yani hâlıkınız indinde sizin için daha hayırlıdır. 


Onlar dediler ki: 
— Biz bu işi yaparız. 


Sabah olunca Müsâ (a.s) buzağıya tapmayanlara —ki 12.000 kişi idi- 
ler-, tapanları kılıç ve hançerlerle öldürmelerini emretti. Her babanın 
çocukları beraberce evlerinden çıkıp avluya oturdular. Biri diğerlerine 
şöyle dedi: 


— İşte kardeşleriniz, kılıçlarını çekmiş size geliyorlar. Allah'tan kor- 
kun, sabredin. Elini yeninden çıkartan yahut yerinden kalkan, eliyle ya 
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da ayağıyla kendisini korumaya çalışan yahut onlara karşı gözünü kır- 
pan kimseye Allah lanet etsin. 


Hepsi “Âmin” dediler. Cum'a günü güneşin doğuşundan öğleye ka- 
dar buzağıya tapmayanlar buzağıya tapanları öldürdüler. Allah üzerle- 
rine birbirlerini tanıyamayacakları bir karanlık gönderdi. Öldürülenle- 
rin sayısı 70.000'i buldu. Sonra Allah rahmetini indirdi, kılıç onlara iş- 
lemez oldu. Allah Müsâ'ya (a.s), rahmetin indiğini haber verdi, Müsâ 
da İsrâiloğulları'na, “Rahmet indi” deyip münâdiye, “Artık kardeşlerini- 
ze kılıç sallamayın” diye seslenmesini emretti. Allah maktulleri şehid 
saydı; hayatta kalanların tevbelerini kabul etti; öldürülmeye razı olup 
da öldürülmeyen kimseleri de affetti. Müsâ (a.s) dağdan yanlarına geri 
dönmeden önce buzağıya taparak ölen kimseler cehennemlik oldu, öl- 
dürülmekten kaçanları Allah lanetledi ve üzerlerine zillet ve yoksulluğu 
yazdı. İşte, Kuşkusuz buzağıyı (ilâh) edinenlere Rabb'lerinden bir gazab 
ve dünya hayatta bir zillet erişecektir (el-A'râf, 7/152) buyruğu bunu 
anlatmaktadır. 


Şu ilâhi buyruk da böyledir: O vakit Rabbin şu sözü hükme bağladı: 
Mutlaka Kıyamet Günü'ne kadar üzerlerine, kendilerini en kötü azaba 
uğratacak kimseler gönderecek. (el-A'râf, 7 /167) 


Onlardan biri mecliste oturan kavimdaşlarının yanına gelir; on ki- 
şiden üçünü öldürür, gerisini bırakır; yirmi kişiden beşini öldürür geri- 
sini bırakırdı. Böylece şehid olmaları takdir edilmiş olanları öldürülür, 
öldürülmeleri takdir edilmemiş olanlar geri kalırdı. İşte, Bunun (yani, 
buzağıya tapmanızın) ardından sizden affetmiştik, umulur ki şükreder- 
siniz (yani, hepinizi helâk etmemiş, bu nimetler dolayısıyla Rabbinize 
şükretmeniz için tevbelerinizi kabul etmiştik) buyruğu bunu anlat- 
maktadır. Kuşkusuz O tevvâbtır, rahimdir. 


Kötülükler işleyip (yani, buzağıya ibâdet edip) sonra tevbe ve imân 
edenlere (yani, Allah'ın ortağı bulunmadığını: bir ve tek olduğunu tas- 
dik edenlere) gelince, kuşkusuz Rabbin bunun ardından gafürdur, ra- 
himdir (yani, tevbe etmeleri halinde onların günahlarını bağışlar, onla- 
ra merhametle muamele eder) (el-A'râf, 7/153) âyeti de bunun benze- 
ridir. 

53. Ve bir vakit Müsâ'ya o kitabı (yani, Tevrât'ı) ve furkânı verdik 
(yani, nasrı/yardımı verdik: hakk ile bâtılın arasını ayırdık, Mü- 
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sâ'ya yardım edip Fir'avn'ı helâk ettik); hidâyet bulmanız (yani, 
Tevrât ile dalâletten kurtulup nüra kavuşmanız| için.” 


Bunun bir benzeri de, Furkân (yani, yardım) günü, iki ordunun bir- 
birleriyle karşılaştıkları gün kulumuza indirdiğimize... (el-Enfâl, 8/41) 
âyetidir. 

Allah o gün mü'minlere yardım etmiş, müşrikleri bozguna uğrat- 
mıştı. 
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54. Ve bir vakit Müsâ kavmine şöyle demişti: “Ey kavmim! Ger- 
çekten siz buzağıyı ilâh edinmekle kendinize zulmettiniz. Gelin, 
Bârinize tevbe edin, nefislerinizi öldürün. Şu, Bâriniz indinde si- 
zin için hayırlıdır. Bu süretle tevbenizi kabul etti. Gerçekten O 
tevvâbtır, rahimdir” 


55. Ve bir vakit, “Ey Müsâ! Biz Allah'ı apaçık görmedikçe sana 
imân etmeyeceğiz” demiştiniz. Bunun üzerine sizi o sâika yaka- 
ladı, bakıp duruyordunuz. 


7  Bakara/53. âyetin tefsirinden sonra doğrudan 57. âyetin tefsirine geçilmiş; 


54, 55 ve 56. âyetler -daha önce bu âyetlerle ilgili olaylar aktarıldığından-— tef- 
sir edilmeden kaydedilmiştir. 
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56. Sonra sizi, şükredesiniz diye ölümünüzün ardından dirilttik. 


57. Ve sizi bulutla gölgelendirdik. Size rızık olarak verdiğimiz 
tayyibâttan (yani, helâl rızıktan) yeyin diye menn ve selvâ lütfu 
ihsan ettik. Onlar Bize zulmetmediler (yani, ertesi güne bir şey- 
ler ayırıp, bir kısmını kurutmak süretiyle isyan etmekle Bize za- 
rar vermediler: mülkümüzden bir şey eksiltemediler), kendi ne- 
fislerine zulmettiler (yani, onların zararları kendilerine idi). 


A AN 


İsrâiloğulları Tih çölünde Müsâ'ya, “Bayındır bir yerden çıktık, ço- 
rak ve kurak bir yerde konakladık. Güneşin hararetine karşı kendimizi 
korumak için nasıl bina yapacağız” dediler. Bunun üzerine Allah onla- 
rı güneşin sıcağından korumak için beyaz bulutlarla gölgelendirdi. 
Sonra Müsâ'dan yiyecek istediler de Allah onlara cennet yiyeceği olan 
menn (“terencebin” diye bilinen şeydir) indirdi. Geceleyin ağaçların 
üzerine kar gibi beyaz renkte inen menn, bal gibi tatlı idi. Her kişi her 
sabah ondan, o gün kendisine yetecek kadar alır, ertesi gün için birşey 
saklamazlardı. Cum'a günü iki günlük alırlardı; çünkü Cumartesi günü 
hiçbir iş yapmazlardı. Bu nimet onlara Tih çölünde verilmişti. Çocukla- 
rı büyüdükçe elbiseleri de büyürdü. Erkeklerin elbiseleri ise eskimez, 
yırtılmaz ve kirlenmezdi. 


Selvâ, bir kuştur. İsrâiloğulları Müsâ'dan Tih çölünde iken et istedi- 
ler. Müsâ da Rabbinden kendilerine et vermesini diledi. Allah Teâlâ, 
“Onlara eti en az olan kuşu vereceğim” buyurdu ve semâya emrederek 
yağmur gibi selvâ/bıldırcın indirdi. Güneyden esen rüzgâr o kuşları bir 
araya getirip topladı. Bunlar Mısır'a giden yolda görülen kırmızı bir kuş 
türüdür. Bir mil eninde ve bir mızrak boyunda bu kuşlardan yağdı. Al- 
lah onlara, Sizerızık olarak verdiğimiz tayyibâttan (yani, verdiğimiz he- 
lâlrızıktan) yeyin buyurdu. Buradaki fayyib (lafzının “helâl” anlamında 
kullanımı), Tayyib bir toprağa yönelin (el-Mâide, 5/6) buyruğunu an- 
dırmaktadır ki, “günah söz konusu olmaksızın helâl ve temiz” demek- 
tir. Fakat su buldukları takdirde toprakla teyemmüm haram olur. İşte 
bundan dolayı Allah, Size verdiğimiz tayyib (yani, helâl) rızıklardan 
(yani, selvâdan) yeyin buyurdu. Yeyin, fakat bu hususta aşırıya kaçma- 
yın, yani, size ihsan ettiği rızık hususunda Allah'a karşı gelmeyin, on- 
dan ertesi güne bir şey ayırmayın. Ancak onlar, tükenir korkusuyla er- 
tesi güne sakladılar, etini kuruttular. Şâyet böyle yapmamış olsalardı, 
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bu şekilde rızıklanmaları devam edecekti. Ancak onlar bir kısmını ku- 
rutup sakladılar, fakat kuruttukları kurtlandı ve bozuldu. Böylece 
Rabb'lerine isyan etmiş oldular. 


Bunun bir benzeri de, Size rızık olarak verdiğimiz tayyibâttan ye- 
yin... (el-A'râf, 7/160) âyetidir. 
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58. Ve bir vakit, “Şu karyeye girin (yani, İlya'ya girin -o gün de- 
nizin öbür tarafında idiler-) ve ondan istediğinizi (yani, ne za- 
man ve ne şekilde isterseniz) bol bol yeyin, kapılarına secde ede- 
rek girin (yani, “İlya kapısından secde ederek girin” denildiği 
halde onlar yana doğru eğilerek girdiler) ve “Hıtta” deyin... 


İsrâiloğulları Yuşa b. Nün b. el-Yeşâma' b. Amiyhuz b. Gıran b. Şü- 
nâlih b. Efrâyim b. Yüsuf (a.s) ile birlikte Tih'den Eriha yakınlarındaki 
bayındır-meskun bir yere çıktılar. Allah Teâlâ, Müsâ'nın, zorbaların ya- 
şadığı Eriha topraklarına girmeleri emrine itaat etmeyerek işledikleri 
günahı bağışlamayı murad etti. Bu sebebten onlara, Hıtta (yani, gü- 
nahlarımızı üzerimizden dök) demelerini emretti. 


Sonra Allah şöyle devam etti: 


.. ki hatalarınızı mağfiret edelim, muhsinlere (yani, günah işle- 
memiş kimselere) ise daha da arttıracağız” dedik. 


Allah onların ihsanlarına Jiyiliklerine| ihsan kattı. Kapıdan girerken 
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muhsinler, emrolunduklarını yerine getirdiler. Diğerleri ise, “Hita sek- 
mâsâ” (yani, kırmızı buğday) dediler. Onlar bunu alay etmek ve emro- 
lundukları şeyi değiştirmek için söylemişlerdi. Bunlar diğerlerinden 


ayrı olarak girdiler. Allah'ın şu buyruğu bunu anlatmaktadır: 


59. Derken zulmedenler kendilerine söyleneni başka sözle değiş- 
tirdiler. Biz de fisk işledikleri için zulmedenlerin üzerine gökten 
bir ricz (yani, azab) indirdik. 


Bunun bir benzeri de, Dedi ki: “Andolsun ki üzerinize Rabbinizden 
bir rics (yani, azab) ve gazab indi” (el-A'râf, 7/71) âyetidir. 


Bunun taün, ateşe benzer bir zulmet olduğu da söylenmiştir. Bu şe- 
kilde sözü değiştirmelerine cezâ olarak bir günde onlardan 70.000 kişi 
helâk edildi. İşte onların zulmetmeleri, bu sözü söylemeleri idi. 


60. Ve bir vakit Müsâ kavmi için su istedi... 


A AN 


Tih çölünde iken kavmi Müsâ'ya, “İçecek suyu nereden bulacağız?” 
diye sordu. Müsâ'nın su için du'a etmesi üzerine Allah şöyle vahyetti: 


..Biz de, “Asân ile taşa vur” dedik... 
Bu taş dörtgen şeklinde hafif bir taştı. Müsâ ona asâsıyla vurdu. 
..Hemen ondan (yani, o taştan) oniki pınar fışkırdı... 


Allah'ın izniyle, İsrâiloğulları su ihtiyaçlarını karşıladılar. Onlar oni- 
ki sıbt (kabile| idiler. İsrâiloğulları'nın her kabilesi için bir pınar vardı 
ve bir kabile diğerinin pınarından su almazdı. 


..İnsanların her biri (yani, İsrâiloğulları'nın her kabilesi) içecek- 
lerini (yani, su alacakları pınarı) bildi. Allah'ın rızkından yeyin 
(yani, menn (kudret helvası| ve selvâdan /bıldırcından)| helâl ve 
temiz olarak yeyin) ve (pınarlardan)| için... 


Allah'ın, Size verdiğimiz rızıkların tayyiblerinden yeyin (el-Bakara, 
2/57) buyruğunda anlatılan da budur. 


.. Ve yeryüzünde taşkınlık yaparak fesad çıkarmayın (yani, yer- 
yüzünde ma'siyet işlemeyin). 


Onlar, ertesi günü için menn ve selvâdan bir kısmını sakladılar. İş- 
te, Ve onda haddi aşmayın (yani, ertesi günü için ondan bir şey sakla- 
mayın) (Tâ-Hâ, 20/81) buyruğu bunu anlatmaktadır. 
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Müsiâ (a.s) yola koyulduğu vakit, beraberinde (asâsıyla vurduğu) ta- 
şı da götürürdü ve pınarlar ondan akardı. 


Sonra İsrâiloğulları, “Ey Müsâ! Nereden giyecek bulacağız?” diye 
sordular. Bunun üzerine elbiseler çocukların büyümesine orantılı ola- 
rak büyümeye başladı. Büyüklerin elbiseleri ise yırtılmıyor, eskimiyor, 
kirlenmiyordu. Gece yolculuklarında eğer ay yoksa, otlaklarını aydınla- 
tan nürdan bir sütun oluyordu. Çöldeki ikâmetleri uzayınca, menn ve 
selvâya kanaat etmeyip Müsâ'dan yerden biten yiyecekler istediler. İş- 
te Allah'ın şu buyruğu bunu anlatmaktadır: 
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61. Ve bir vakit (yani, Tih çölünde iken) şöyle demiştiniz: “Ey 
Müsâ! Biz tek çeşit yemekle (yani, menn (kudret nelvası| ve selvâ 
Ibıldırcın| ileş yetinemeyiz. Bizim için Rabbine dua et de bize 
bakla, acur, sarımsak, mercimek ve soğan gibi yerin bitirdiği şey- 
lerden çıkarsın. (Müsâ bu sözlerine öfkelenerek) dedi ki: “Siz ha- 
yırlı olanı (yani, menn ile selvâyıı daha aşağı olanla (yani, 
menn ve selvâdan daha aşağı olan yerin bitirdikleri yiyecekler- 
le) değiştirmek mi istiyorsunuz? Öyle ise Mısr'a inin! O vakit size 
istediğiniz (yani, yerin bitirdiği yiyecekler) var.” Bundan ötürü 
onlar (yani, Yahudiler) zillet (yani, cizye) ve meskenete (yani, fa- 
kirliğe) mahküm edildiler. Allah'tan bir gazaba uğradılar (yani, 
Allah'ın kendilerine gazab etmesini gerektirecek işler yaptılar). 
Şu (yani, onların üzerine inen zillet ve meskenetj), Allah'ın âyet- 
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lerini (yani, Kur'ân'ı) inkâr etmelerinden ve haksız yere nebileri 
öldürmelerinden dolayı idi. Şu, onların isyan etmelerinden ve 
haddi aşmalarından (yani, dinleri hususunda haddi aşmaların- 
dan) dolayı idi. 
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62. İmân edenler ve hâdü (yani, Yahudiler), Hıristiyanlar, Sâbi- 
iler (yani, kıbleye doğru namaz kılıp Zebur okuyan ve melekle- 
re ibâdet edenler)... 


Cundusâbür isimli bir şehirden olan Selmân el-Fârisi Nebi'nin ya- 
nına geldi, Müslüman oldu. Selmân, rahibin ve arkadaşlarının duru- 
munu, onların kendi dinlerine göre büyük bir gayretle ibâdet edip na- 
maz kıldıklarını, oruç tuttuklarını söyledi. Nebi (s.a), “Onlar cehen- 
nemdedir” deyince, Allah aralarından Muhammed'i ve o'nun getirdik- 
lerini tasdik eden kimseler hakkında, İmân edenler (yani, tasdik eden- 
ler: imân ettiklerini ikrar edip münâfıklık etmeyenler) ve Yahudiler, Hı- 
ristiyanlar, Sâbüiler... buyruklarını indirdi. 


..Bunlardan kim Allah'a (yani, Allah'ın bir tek ve ortaksız oldu- 
ğunu tasdik ederse) ve Âhiret Günü'ne (yani, amellerin karşılık- 
larının verileceği ölümden sonra dirilişe| imân eder (yani, yeni- 
den dirilişi tasdik eder) ve sâlih amel işler ise, onların Rabb'leri 
indinde ecirleri vardır, onlara bir korku (yani, azabın inmesin- 
den dolayı bir korku) yoktur ve onlar mahzun olmazlar (yani, 
ölüm esnasında üzülmezler)|. 


Bu âyette Allah şunu anlatıyor: Allah'ın tevhidine imân edenler, ya- 
ni, Allah'tan başka ilâh olmadığını tasdik edenler; aynı şekilde Yahudi- 
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lerden, Hıristiyanlardan ve Sabiilerden Allah'a ve Âhiret Günü'ne daha 
önceden imân edenler ..... üzülmezler. 


63. Ve bir vakit sizin (yani, siz Yahudilerin) misâkınızı almıştık 
(yani, içindeki hükümler gereğince amel edeceğinize dâir Tev- 
rât'ta misâkınızı almıştık) ve gür'u (yani, dağı) üzerinize kaldırıp... 


Fakat onlar Tevrât'taki hadleri, hükümleri görünce uygulamak iste- 
mediler. Allah da başlarını onunla ezsin diye dağı üzerlerine kaldırdı. 
İşte, Tür'u (yani, dağı) üstünüze kaldırmıştık âyeti bunu anlatmaktadır. 
Onlar bunu görünce, Tevrât'taki hükümleri kabul ettiler. Allah'ın, Hani 
Biz tür'u üzerlerine bir gölgelik gibi kaldırmıştık da onu üstlerine düşe- 
cek sanmışlardı (el-A'râf, 7/171) buyruğu da bunu anlatır. 


..demişti ki: “Size verdiğimizi kuvvetle alın (yani, size verdiği- 
miz Tevrât'ı tam bir gayret ve ciddiyetle alın, gereklerini yerine 
getirin), içindekileri (yani, içinde bulunan emir ve yasakları) ha- 
tırlayın (yani, iyice belleyin ve unutmayın) ki ittika edesiniz (ya- 
ni, ma'siyetlerden kendinizi koruyabilesiniz)|. 


64. Sonra onun iyani, dağın kaldırılmasının) ardından yüz çevirdi- 
niz (yani, haktan yüz çevirdiniz). Eğer üzerinizde Allah'ın lütfu rah- 
meti (yani, nimeti) olmasaydı, hüsrana uğrayanlardan olurdunuz 
(yani, Allah sizi cezâlandırır ve âhirette ziyan içinde olurdunuz). 
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65. Andolsun sizden (yani, Yahudilerden) Cumartesi günü had- 
di aşanları (yani, bu günde haram olan balık avlama yasağını 
çiğneyerek balık avlayanları) bilmişsinizdir. 


Allah Teâlâ, Cumartesi günü balık avlayanlara senelerce mühlet 
verdi, sonra onları maymuna dönüştürdü. 


..Biz de onlara (vahiy ile) dedik ki: “Zelil (yani, hakir) maymun- 
lar olun!” 


66. Ve bunu önündekilere (yani, balık avlama yasağını çiğneme- 
den önce işledikleri ma'siyetleri sebebiyle öncekilere) ve arka- 
sındakilere (yani, onların açtıkları kötü yolu izleyip arkaların- 
dan gelenler arasından onlara uyanlara) bir nekâl (yani, bir ce- 
zâ) kıldık,... 


Sonra Allah Teâlâ Dâvüd (a.s) döneminde onları maymunlara dö- 
nüştürdü. Bundan sonra Allah bu ümmeti sakındırmak üzere de bu- 
yurdu ki: 


..muttakiler için de bir öğüt (kıldık). 


Bununla denmek isteniyor ki: Ey Muhammed! Muttakilere öğüt ver 
ki İsrâiloğulları'nın işledikleri ma'siyetlerin benzerini işleyerek haram 
kılınmış bir şeyi yahut da Allah'ın Harem bölgesinde avlanmayı helâl 
görmesinler. O takdirde Cumartesi günü balık avlamayı helâl görenle- 
re indirilen cezânın bir benzeri size de iner. 


67. Bir vakit de Müsâ, kavmine (yani, İsrâiloğulları'na) şöyle de- 
mişti: “Allah size bir sığır boğazlamanızı emrediyor.” “Bizimle 
alay mı ediyorsun?!” dediler.. 


Bu, Fir'avn ve beraberindekiler suda boğulmadan önce Mısır'da ol- 
muştu. Şöyle ki: İsrâiloğulları arasında iki kardeş vardı. Bunlar mirasını 
almak amacıyla amca çocuklarını geceleyin öldürdüler. Sonra onu alıp 
iki kasaba arasındaki bir yere attılar. 


(Abdu'l-Hâlık b. el-Hasen) dedi ki: Bana babam tahdis edip dedi: 
Bize el-Huzeyl Mukâtil'den, o Ebü Muleyke'den, o da İbn Abbâs'tan 
naklen şöyle dediğini anlattı: “Bu iki kasabanın arasındaki mesafeyi 
ölçtüler, eşit olduğu görüldü. Sabah olunca kasaba halkına sordular: 


— Bunu siz mi öldürdünüz? 
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Onlar cevab verdiler: 


— Allah'a yemin ederiz onu biz öldürmedik, onu kimin öldürdüğü- 
nü de bilmiyoruz. 


İsrâiloğulları Müsâ'ya dediler ki: 


— Ey Müsâ! Bizim için Rabbine du'a et de katilin kim olduğunu bi- 
ze bildirsin. İddia ettiğin gibi bir nebi isen bunu yap! 


Müsâ (a.s) da Rabbine du'a etti. Bunun üzerine Cebrâil (a.s) gelerek 
o'na bir sığır kestirmesini söyledi. Müsâ onlara dedi ki: 


— Allah size bir sığır kesmenizi emrediyor. Bu sığırın bir parçasıyla 
maktule vuracaksınız, o da canlanacak ve size katilin kim olduğunu bil- 
direcek. 


A AN 


Maktulün adı Âmil idi. İsrâiloğulları Müsâ'nın kendileriyle alay et- 
tiğini zannettiklerinden dediler ki: 


— Biz sana katilin kim olduğunu soruyoruz, sen bize sığır kesme- 
mizi söyleyerek bizimle alay ediyorsun! 


İşte İsrâiloğulları'nın Müsâ'ya, Bizimle alay mı ediyorsun?! şeklin- 
deki sözleri bunu anlatıyor.” 


..(Müsâj) dedi ki: “Cahillerden (yani, alay edicilerden) olmaktan 
Allah'a sığınırım.” 


Bunun üzerine o'nun bu işi bildiğini anladılar. 


68. (Onlar, Müsâ'ya,) “Bizim için Rabbine du'a et de (yani, sor 
da), onun mahiyetini bize beyan etsin” dediler. (Müsâ) dediki:“O 
(yani, Rabbiniz) diyor ki”: “Doğrusu o bakara ne çok yaşlı, ne de 
çok genç; ikisi ortası bir dinç. Artık emrolunduğunuzu yapın!” 


Emri yerine getirmek üzere gittiler, fakat sonra Müsâ'ya geri döne- 
rek: 

69. Dediler ki: “Bizim için Rabbine du'a et de (yani, sor daj, ren- 

ginin nasıl olduğunu bize beyan etsin.” Dedi: “O diyor ki”: “Doğ- 

rusu o bir bakara ki, sapsarı (yani, rengine başka bir renk karış- 

mamıştır), bakanlara sürur verir” (yani, bakanlar tarafından be- 


genilir, onu görenin hoşuna gider). 
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İsrâiloğulları kendi aleyhlerine işi sıkı tutunca, Allah da aleyhlerine 
işi ağırlaştırdı. 


Nebi (s.a) buyurdu ki: “Onlar herhangi bir sığır kesmekle emrolun- 
muşlardı. Eğer herhangi bir sığır kesmiş olsalardı, bu onlar için yeter- 
liydi. Muhammed'in nefsi elinde olana yemin ederim ki, şâyet istisnâ- 
da bulunmamış l'inşâallâh' dememiş! olsalardı, o ineğin mahiyeti ebe- 
diyyen onlara beyan edilmeyecekti.” 


Fakat İsrâiloğulları gittikten sonra tekrar geri döndüler. 
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70. Dediler ki: “Bizim için Rabbine dua et de onun mahiyetini 
bize beyan etsin; çünkü bize göre sığır teşâbüh etti” (yani, biri di- 
gerine benzediği için içinden çıkılamaz bir hal aldı). Bununla 
birlikte Allah dilerse elbette hidâyete ereriz.” 


Eğer “inşâallâh” JAllah dilerse) diyerek istisnâ yapmamış olsalardı, 
ebediyyen o ineğin nasıl olduğunu bilemeyeceklerdi. Bu açıklamanın 
ardından emrolunduklarını yapmaya yöneldiler. Aslında, belirtilen ilk 
niteliklere uygun bir inek bulup kesmiş olsalardı, bu onlar için yeterli 
olacaktı. 


71. Dedi (yani, Müsâ dedi) ki: “O (yani, Allah) şöyle buyuruyor”: 
“O sığır işe koşulmamış, arazi sürmemiş (yani, arazi sürmekte 
kullanılarak boyunduruk altına alınmamış) ve ekin sulamamış- 
tır (yani, ekin için su taşımada kullanılmamıştır), kusursuzdur 
(yani, sağlıklı bir inektir) hiçbir alacası yoktur” (yani, onda si- 
yah, beyaz veya kızıl renk yoktur). (Müsâ'yaj dediler ki: “İşte 
şimdi hakkı getirdin” (yani, şimdi bize hakkı açıklamış oldun!... 


Sonra gidip beyan edilen nitelikteki ineği, Nuriyye bt. Râm adında 
bir kadında buldular. İneği almak için o kadınla pazarlık ettiler. Mü- 
sâ'ya, “Bu inek, ancak derisi dolusu altın karşılığında satın alınabilir” 
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dediler. Müsâ, “Zulmetmeyin, gidin ve aza-çoğa bakmadan satın alın” 
dedi. Onlar da derisini dolduracak kadar altın karşılığında o ineği satın 
aldılar. 


..Akabinde o sığırı boğazladılar... 


Müsâ'ya da, “İneği boğazladık” dediler. O da, “İneğin bir azasını 
alın ve onunla maktule vurun” dedi. İneğin sağ bacağı ile vurmalarıyla 
birlikte maktul damarlarından kan akar vaziyette kalktı ve amcasının 
çocuklarının ismini zikrederek, “Beni filan ve filan kişi öldürdü” dedi, 
sonra tekrar ölü olarak yere yıkıldı. O iki kişi yakalanıp kısasen öldürül- 
düler. İşte Yüce Allah'ın, Nihâyet o sığırı boğazladılar buyruğu bunu 
anlatmaktadır. 


.. Neredeyse yapamayacaklardı. 
OLE 
İ >” > ğ 5 ZAİN . z 
e li öp 
> Ma 
SADO EN, Z3ğ ileri 
2: TT; aş 
05: 55E6 Gİ ie 
yaz eee Mlz 
*. .. e. pi .z ei . La 
bacayı iii 
ELİNLE 
:, en Si 9 
ğin GE EL SE 
silezz GL ASE Ez 
GALETE SY sağ 


pe GAZA 3 Uf ö 


72. Ve bir vakit bir adam öldürmüştünüz de onda birbirinizle 
atışmış (yani, öldürülmesi hususunda anlaşmazlığa düşmüş, 
üstünüzden atmıştınız (yani, her kasaba ahalisi diğerlerine, 
“Onu siz öldürdünüz” demişti). Halbuki Allah gizlediğinizi (ya- 


" 
. 


TEFSİR-İ KEBİR — BAKARA 93 


ni, maktulün öldürülmesine dâir açıklamadığınız bilgiyi) açığa 
çıkaracaktı. 


İşte, Halbuki Allah gizlediğinizi (yani, maktulün öldürülmesine dâ- 
ir açıklamadığınız bilgiyi) açığa çıkaracaktı buyruğu bunu anlatmakta- 
dır. 


73. Onun için, “Onun bazısına onu darbedin!” dedik. İşte Allah 
ölüleri böyle diriltir ve âyetlerini gösterir, umulur ki akledersiniz 
(yani, akletmeniz, ölümden sonra dirilişle ilgili ibret almanız 
için âyetlerini gösterir). 


Bu hâdise, O'nun işaretlerinden ve hayret verici işlerindendir. Bun- 
ları aklederek ölümden sonra dirilişe dâir ibret alın. Allah'ın onlara bu- 
nu yapmasının sebebi de şudur: İsrâiloğulları arasında ölümden sonra 
dirilişten kuşku duyan kimseler vardı. Allah onlara ölüleri tekrar dirilt- 
meye kâdir olduğunu fiilen göstermeyi murad etti. İşte, Akledesiniz 
(yani, akledesiniz de ölümden sonra dirilişle ilgili olarak ibret alasınız) 
diye... buyruğu bunu anlatmaktadır. 


“Hayır, onu biz öldürmedik. O bize iftira etti” deyip maktulü yalan- 
lamaları üzerine Allah onların hallerini şu misalle anlattı: 


74. Sonra bunun (yani, maktulün diriltilmesinin) ardından 
kalbleriniz katılaştı (yani, sertleşti, nihâyet (dirilip katilini ha- 
ber veren) maktulü de yalanladınız|. Şimdi onlar taşlar gibi... 


Yumuşamayan kalblerini katılıkta taşlara benzetti. Arkasından taş- 
lardan daha katı olduğu gerekçesiyle kalblerini daha da ayıpladı ve şöy- 
le buyurdu: 


..Hatta daha katı/duygusuz. Çünkü öyle taşlar vardır ki (kalble- 
rinizden yumuşaktır), içlerinden nehirler kaynar; öylesi de var- 
dır ki çatlar da bağrından su fışkırır, öylesi de vardır ki Allah'ın 
haşyetinden yuvarlanır (yani, yukardan aşağıya düşer)... 


Bütün bunlar Allah korkusuyla olur. Taşlar bile böyleyken, İsrâilo- 
Şulları Allah'tan korkmuyor, kalbleri yumuşamıyor, Rabb'lerine itaate 
yönelmiyorlar. 


Sonra Allah onları tehdit ederek şöyle buyuruyor: 


..Allah yaptıklarınızdan (yani, isyanlarınızdan) gâfil değildir. 


94 MUKÂTİL BİN SÜLEYMÂN 


75. Artık bunların (yani, Medine Yahudilerinin) size (yani, Ne- 
bi'yel imân edeceklerini (yani, ey Muhammed! Senin sözünü 
tasdik edeceklerini) mi ümit ediyorsunuz?! Halbuki bunlardan 
bir fırka (yani, Müsâ döneminde bir fırka) vardı ki, Allah'ın ke- 
lâmını işitirlerdi de... 


A AN 


Müsâ'nın (a.s) seçtiği yetmiş kişi, “Bize Allah'ı açıkça göster” deyin- 
ce, Allah da cezâ olmak üzere onları öldürdü. Müsâ tek başına kaldı ve 
ağlamaya koyuldu. Bunun üzerine Allah onları diriltti. Onlar Müsâ'ya, 
“Senin de Rabbini görmediğini öğrendik, fakat sen O'nun sesini işittin, 
öyleyse bize de işittir” dediler. Müsâ da, bunun için Rabbine du'a etti. 
Allah Teâlâ, “Aralarından benim kelâmımı işitmek isteyenler üç gün ka- 
dınlardan uzak dursunlar. Üçüncü gün gusledip yeni elbiseler giysinler, 
sonra da dağa gelsinler, onlara kelâmımı işittireceğim” buyurdu. Onlar 
denildiği gibi yaptılar, sonra Müsâ (a.s) ile birlikte dağa gittiler. Müsâ 
(a.s) onlara, “Bulutun etrafı kaplayıp da içinde bir nür olduğunu gördü- 
günüz ve ondan bir ses işittiğiniz vakit Rabbinize secde edin, size em- 
rettiğine dikkat edin, emrolunduğunuzu yapın” dedi. Onlar da, “Ta- 
mam” dediler. Müsâ (a.s) dağa çıktı. Bulut geldi, onlarla Müsâ (a.s) ara- 
sına girdi. Onlar nüru görüp de sür—ki borazan demektir- sesini andı- 
ran bir ses işittiklerinde secdeye kapandılar. Bu esnada o sesin, “Ben si- 
zin Rabbinizim, Benden başka ilâh yoktur. Hayy ve kayyüm olanım. Si- 
zi şefkatli bir elle, güçlü bir bilekle Mısır diyarından çıkartan Benim. O 
halde Benden başka bir ilâha ibâdet etmeyin, Bana hiçbir şeyi ortak 
koşmayın. Beni kimseye benzetmeyin. Siz Beni asla göremezsiniz, fa- 
kat sözümü işitebilirsiniz” dediğini duydular ve dehşetten kendilerin- 
den geçtiler. Sonra kendilerine geldiler ve Müsâ'ya (a.s), “Rabbimizin 
kelâmını işitmeye takat getiremeyiz. Onun için sen, bizimle Rabbimiz 
arasında bulun: O sana söylesin, sen de bize” dediler. Müsâ (a.s), “Rab- 
bim! İsrâiloğulları Senin sözünü işitmeye takat getiremiyorlar; Sen ba- 
na buyur, ben de onlara söyleyeyim” dedi. Allah da, “İstedikleri gibi ol- 
sun” buyurdu. 


Allah Teâlâ Müsâ'ya (a.s) söylüyor, o da onlara aktarıyor, İsrâiloğul- 
ları da, “Rabbimizin buyruklarını işittik ve itaat ettik” diyorlardı. Yüce 
Rabbin emir ve yasakları bitince bulut yükseldi, ses kesildi. Onunla bir- 
likte olanlar secdeden başlarını kaldırıp kavimlerinin yanına döndüler. 
Onlara, “Rabbiniz size neyi emretti ve neleri yasakladı?” diye sordular. 
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“Bize şunları şunları emretti, şunları şunları yasakladı” dedi. Kimileri 
de buna şunları ekledi: “Şâyet size yasakladıklarımı terkedemeyecek 
olursanız, yapabildiğiniz kadarını yapın.” İşte, Artık bunların size imân 
edeceklerini mi ümit ediyorsunuz?! Halbuki bunlardan bir fırka (yani, 
İsrâiloğulları'ndan bir kesim) vardı ki, Allah'ın kelâmını işitirlerdi... 
buyruğu bunu anlatmaktadır. 


..Oonu akletmelerinin (yani, anlayıp kavramalarının) ardından, 
bile bile onu tahrif ederlerdi (yani, kasden Allah'ın kelâmını de- 
giştirirlerdi). 

76. İmân edenlerle karşılaştıklarında, “İmân ettik” (yani, Mu- 
hammed'in nebi olduğunu tasdik ettik) derler... 


Şöyle ki: Antlaşmalısı ya da süt kardeşi olan bir Yahudiyle karşılaşan 
Müslüman ona sorardı: 


— Muhammed'in, Kitabınızda |Tevrât'ta| söz konusu edildiğini gö- 
rüyor musunuz? 


Yahudi de şöyle cevab verirdi: 


— Evet sizin bu adamınızın nübüvveti haktır. Biz o'nun nebi oldu- 
gunu biliyoruz. 


Bu durumu öğrenen Ka'b b. el-Eşref, Ka'b b. Esid, Mâlik b. ed-Dayf 
les-Sayf| ve Cudeyy b. Ahtab Yahudilere çıkışıp dediler ki: 


— Siz, Allah'ın size beyan ettiklerini, yani Tevrât'ta Muhammed ile 
ilgili olarak size bildirdiklerini Muhammed'in ashâbına mı söylüyorsu- 
nuz?! 


İşte Allah'ın şu sözü bu duruma işaret etmektedir: 


...Birbirleriyle tenhada baş başa kaldıklarında, “Allah'ın size aç- 
tığını, Rabbinizin huzurunda onunla (yani, Muhammed'in ne- 
bi olduğunu itiraf ettiğiniz halde o'na tâbi olmayışınızı) size 
karşı delil getirsinler (ve bu yolla sizinle tartışsınlar) diye mi on- 
lara haber veriyorsunuz? Akletmiyor musunuz” (yani, bunun 
onların lehine, sizin aleyhinize bir delil olduğunu görmüyor 
musunuz)? derler. 


Allah onların bu halleriyle ilgili olarak buyurdu ki: 
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77. Gizlediklerini (yani, tenhada iken söylediklerini: birbirleri- 
ne, “Muhammed'in durumunu onlara nasıl anlatırsınız?!” diye 
çıkıştıklarını) ve açığa vurduklarını (yani, Müslümanlara, “Biz 
Muhammed'in niteliklerini kitabımızda görüyoruz ve o'nun 
nebi olduğunu biliyoruz” dediklerini) Allah'ın muhakkak bildi- 
gini bilmiyorlar mı?! 


ei 


78. Onlardan (yani, Yahudilerden) bir de ümmiler (yani, Tevrât'ı 
okuyamayanlar) vardır; emâni (yani, Yahudilerin reislerinin an- 
lattıkları) dışında kitabı bilmezler. Onlar yalnız zannederler (ya- 
ni, yakin (kesin bilgil sahibi değildirler: Yahudi reislerini yalan- 
lasınlar mı, yoksa onların doğruluklarını kabul ederek onlara 
uysunlar mı bilmezler. Zira onların, ileri gelenlerinin anlattıkla- 
rı dışında Tevrât'a dâir bir bilgileri yoktur). 


79. Veyl olsun onlara (yani, Medine Yahudilerinin reislerine| ki, 
elleriyle kitabı yazarlar (yani, Medine Yahudilerinin reisleri Mu- 
hammed'in Tevrât'taki niteliklerini siler, yerine başka nitelikler 
yazarak Yahudilere Muhammed'in niteliği olmayan şeyleri an- 
latırlar), sonra, onu az bir paha ile satabilmek için (yani, Yahu- 
dilerin avamının ekinlerinden/mahsullerinden alacakları az bir 
dünyalık için), “Bu Allah indindendir” (yani, bunları biz yazma- 
dık, buradaki nitelikler Allah katındandır) derler. Veyl olsun on- 
lara elleriyle yazdıklarından dolayı (yani, Muhammed'in Tev- 
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rât'taki niteliklerini değiştirmelerinden ötürü), veyl olsun onla- 
ra kazandıklarından dolayı (yani, Muhammed'i yalanlamaları- 
na karşılık elde ettikleri kazançlardan ötürü, -şâyet Muhamr- 
med'e tabi olsalardı, Yahudilerin avamından aldıkları bu azıcık 


maldan mahrum kalacaklardı-|. EY 
ud 


80. Onlar (yani, Yahudiler) bir de, “Sayılı günler (yani, atalarımı- 

zın buzağıya tapma süresi olan kırk gün) dışında bize ateş do- 

kunmaz" (çünkü “Biz Allah'ın oğulları ve sevgilileriyiz”, yani “Al- 

, lah'ın nebilerinin çocuklarıyız”) dediler. De ki: “Buna dâir Allah 

indinden bir ahid mi aldınız (yani, Tevrât'ta Allah'tan bir söz 

mü aldınız, bunun böyle olacağını oradan mı öğrendiniz)?!. $4â- 

yet böyle (bir söz aldınız) ise, Allah asla ahdinden dönmez. Em 

(yani, “bel”: aksine) siz Allah'a karşı bilmediğiniz bir şeyi söylü- 
yorsunuz.” 

O size, sadece o günler sayısınca mı azab edecek? Hayır, o günlerin 
her birinin süresi elli yıl kadar olacaktır. Bu günlerin süresi bittikten 
sonra cehennem bekçileri, “Ey Allah'ın düşmanları! O süre bitti, geriye 
ebedilik kaldı” diyecekler ve orada ebedi kalacaklarına artık kesinlikle 
kanaat getireceklerdir. Allah Teâlâ onların, “Sayılı günler dışında bize 
ateş dokunmaz” şeklindeki iddialarını yalanlayarak buyurdu ki: 
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81. Hayır! (Orada sürekli kalacaklar. Ziraj, kim bir seyyie kesbe- 
der (yani, kim şirk koşar) ve hatiesi kendini kuşatırsa (yani, şirk 
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üzere ölürse), işte böyleleri ateş ashâbıdır. Onlar orada halidler- 
dir (yani, ölmeyeceklerdir|. 


Sonra Allah mü'minlerin kalacakları yeri açıklamak üzere şöyle bu- 


yurmaktadır: 


82. İmân eden ve sâlih ameller işleyenlere gelince, işte onlar da 
cennet ashâbıdır, orada hâlidlerdir (yani, ölmeyeceklerdir). 


83. Hani İsrâiloğulları'nın şöyle misâkını aldık: Allah'tan başkasına 
ibâdet etmeyin. Ana-babaya ihsan edin (yani, onlara iyilik (birr) 
edin), akrabaya (yani, akrabalık bağlarını gözetmek süretiyle akra- 
baya ihsan edin), yetimlere, (yani, tasaddukta bulunmak süretiyle 
yetimlere ihsan edin), miskinlere (yani, tasaddukta bulunmak süre- 
tiyle yoksul ve fakirlere ihsan edin), yolda kalmışlara da (yani, mi- 
safire de ihsan edin) ve insanlara (yani, insanların tümüne) hasen 
(yani, hak söz: Muhammed ve imân hakkında doğru söz) söyleyin... 


Bunun bir benzeri de, Rabbiniz size hasen (yani, hakkj bir va'dte bu- 


lunmadı mı?! (Tâ-Hâ, 20/86) âyetidir. 


..Salâtı ikâme edin (yani, namazı vakitlerinde eksiksiz kılın), ze- 
kâtı ifâ edin (yani, zekâtı gereği gibi verin). Sonra, pek azınız 
müstesnâ (yani, İbn Selâm, Sellâm b. Kays, Sa'lebe b. Selâm, Ab- 
dullâh b. Selâm'ın kızkardeşinin oğlu Kays, Ka'b'ın oğulları Esid 
ile Esed, Yâmin ve İbn Yâmin —ki bunlar ehl-i Tevrât'tan olup 
imân edenlerdir- hariç) fevelli ettiniz (yani, imândan, Muham- 
med'in nübüvvetini itiraf etmekten i'raz ettiniz/yüz çevirdiniz) 


ve hâlâdairâz ediyorsunuz/yüz çeviriyorsunuz. 


NİL SİN 
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84. Hani misâkınızı ahzetmiştik (yani, Tevrât'ta sizden söz al- 
mıştıkj). Şöyle ki: Kanlarınızı akıtmayacaksınız (yani, birbirinizi 
öldürmeyeceksiniz|, nefislerinizi diyarlarınızdan çıkarmaya- 
caksınız (yani, birbirinizi yurdunuzdan dışarıya çıkarmayacak- 
sınız). Sonra, (bunu) ikrar etmiştiniz. Bunun Tevrât'ta bulun- 
duğuna| hâlâ da şâhidlik etmektesiniz. 


TEFSİR-İ KEBİR — BAKARA 


99 


.2; GE 1) m 1 girse 
GE di (0) £ iy 


vW ir İG SİN E ye 


gi 


e Lİ çi 
5 iç e Ayi e 
Ey ia GE WE Eee 


> 


SAL 2 dg İS OE 


»., eri 1-3. Ğİ 
Gi ORANI a 44 156 


85. Sonra siz (yani, Medine'deki Yahudi topluluğu), yine nefisle- 


pg EAA 


rinizi katlediyor, içinizden bir tâifeyi diyarınızdan çıkarıyor ve 
onlara karşı ism (yani, ma'siyet) ve düşmanlık (yani, zulm) ile 


tezâhür ediyorsunuz (yani, yardımlaşıyorsunuz)... 


Halbuki Tevrât'ta onlara, fidye verip esirlerini kurtarmaları farz kı- 
lınmış, Rumların savaşta esir aldıkları köle ve câriyeleri bile satın alma- 


ları emredilmişti. 


... Eğer size esir olarak gelirlerse fidyeleşiyorsunuz. Halbuki onla- 
rın çıkarılması size haram kılınmıştı. Ya!.. Siz kitabın bir kısmı- 
na imân ediyor (yani, öldürülenler ve yurtlarından çıkarılanlar- 
la ilgili —ki çıkarılmaları haramdır- Tevrât'taki bazı hükümleri 
tasdik ediyor) da, bir kısmını inkâr mı ediyorsunuz?! İçinizden 
böyle yapanların cezâsı, dünya (yakın-şimdiki) hayatta hızy'den 


(yani, horlanıp aşağılanmaktan) başka bir şey değildir... 


Beni Kurayza'nın horlanıp aşağılanması, kiminin öldürülmesi, ki- * 


minin esir alınması; Beni Nadir'in horlanıp aşağılanması ise, Medi- 
ne'deki evlerinden, bahçelerinden çıkartılıp Şam topraklarındaki Ezri- 


ât ve Eriha'ya sürülmeleri şeklinde olmuştu. 


... Onlar (yani, Yahudilerin reisleri) Kıyâmet Günü ise azabın en 


şiddetlisine reddedilirler/döndürülürler)... 


100 MUKAÂTİL BİN SÜLEYMÂN 


Dediler ki: Bunların, yani, Yahudilerin reislerinin azabı, diğer din- 
daşlarından daha şiddetli olacaktır. Çünkü onlar Yahudiler arasında 
Muhammed'i (s.a) inkâr edenlerin ilkleridir. 


Sonra Allah onları tehdit ederek buyuruyor ki: 
..Allah yaptıklarınızdan gâfil değildir. 
Sonra da onların niteliklerini şöylece açıklıyor: 


86. Onlar (yani, Yahudilerin reisleri) âhireti verip dünya (yakın- 
şimdiki) hayatı satın almış (yani, dünya (yakın-şimdiki| hayatı 
âhirete tercih etmiş: Yahudilerin avamından aldıkları dünyalık 
karşılığında âhiretlerini satmış) kimselerdir. Onun için onlardan 
azab (yani, âhirette azab) hafifletilmez ve onlara yardım da edil- 
mez (yani, azab edilmelerine engel de olunmaz). 
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87. Andolsun ki biz Müsâ'ya o kitabı (yani, Tevrât'ı| verdik ve 
o'nun (yani, Müsâ'nın| ardından da rasüllerle takib ettik (yani, 
kavimlerine nebiler gönderdik;. Yeri oğlu İsâ'yada beyyine- 
ler verdik (yani, Meryem oğlu İsâ sâ ya -Allah'ın izniyle— çamur- 
dan kuş yapıp canlandırmak, anadan doğma körü ve abraşı iyi- 
leştirmek, ölüleri diriltmek gibi hayret verici şeyler/mucizeler 
verdik) ve o'nu Rühu'l-Kudüs ile te'yid ettik (yani, İsâ'yı Cebrâil 
ile -ikisine de Selâm olsun— güçlendirdik)... 


Bunun üzerine Yahudiler, “Ey Muhammed! Sen de —iddia ettiğin gi- 
bi- Müsâ'nın getirdiği mucizelerin benzerini getir” dediler. Bunun üze- 
rine Allah Teâlâ şöyle buyurdu: 


Demek ne zaman size (yani, Yahudilere) bir rasül nefislerinizin 
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hevâsına uymayan bir şey getirse, büyüklenip (yani, Rasülüme: 
Muhammed'e imânı kibrinize yediremeyip) kimini yalanlaya- 
cak (yani, aralarında İsâ ve Muhammed'in de bulunduğu nebi- 
lerin bir kısmını yalanlayacak), kimini de öldüreceksiniz (yani, 
Zekeriyyâ, Yahyâ ve diğer bazı nebileri öldürdüğünüz gibi bir 
kısmını da öldüreceksiniz) öyle mi?! 


Onlar, Nebi'nin kendilerine söylediğinin hak olduğunu anladılar, 
fakat sustular. 


88. Bir de(Nebi'yej dediler ki: “Kalblerimiz kılıflıdır” (yani, kalb- 
lerimiz örtü içindedir, kalblerimiz üzerinde örtüler vardır; dola- 
yısıyla ey Muhammed, senin ne söylediğini anlamıyor, kavra- 
mıyoruz;|... 


Böyle demelerine sebeb ise, Nebi'nin “Siz nebilerin kimini yalanla- 
dınız, kimini de öldürdünüz” demesi idi. Böylece, “Eğer doğru söylü- 
yorsan, söylediğini anlamamızı sağla” demeye getiriyorlardı. Buna kar- 
şılık Allah da buyurdu ki: 


Bilakis Allah küfürleri yüzünden onları lanetlemiştir (yani, 
kalblerini mühürlemiştirl. Onun için onlar az imân ederler (ya- 
ni, bunun dışındakilerin Allah'tan geldiğini tasdik etmezler. 
Muhammed'in getirdiklerinin hepsini -bu pek az kısım dışın- 
da- inkâr ederler). 


şe AÇI rar İSİ; 
ke - / j 


Allah'ın, Onun için onlar, pek az hariç imân etmezler (en-Nisâ, 
4/155) buyruğu da böyledir. 


Yahudilere bu adın verilişi Ya'küb'un oğlu Yehudâ'dan dolayıdır. 
pl e ğe AE 
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89. Beraberlerindekini musaddık olmak (yani, tasdik etmek) 
üzere onlara Allah indinden bir kitab (yani, Muhammed'in Al- 
lah'tan getirdiği Kur'ân) gelince... 


Tevrât'ta, Muhammed (s.a) tasdik edildiği gibi, o'nun Allah'tan ge- 
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tirdiği Kur'ân da zikrediliyordu. Bu âyet, aralarında Ebü Râfi, İbn Ebi'l- 
Hukayk, Ebü Nâfi ve Garâr adındaki kimselerin de bulunduğu Yahudi- 
ler hakkında inmiştir. 


..önceden (yani, Muhammed rasül olarak gönderilmeden önce| 
küfredenlere karşı feth isterlerken,... 


(İstiftah kökünün kullanıldığı) benzeri bir buyruk da Enfâl süresin- 
de bulunmaktadır: Eğer feth (yani, Muhammed'in nebi olarak gönde- 
rilmesiyle Arab müşriklerinden Cüheyne, Müzeyne, Uzreoğulları, Esed, 
Gatafan ve onların etrafındakilere karşı size yardım edilmesini) istiyor- 
sanız... (el-Enfâl, 8/19) 


Yahudiler bu kabilelerle savaştıklarında, “Allahım! Senden kitabı- 
mızda bulduğumuz âhir zamanda göndereceğin Nebi adına bize yar- 
dım etmeni diliyoruz” diyorlar ve onlara karşı zafer kazanıyorlardı. Fa- 
kat Allah Muhammed'i (s.a) nebi olarak gönderip de o'nun İsrâiloğul- 
ları'ndan olmadığını görünce, tanıdıkları halde o'nu inkâr ettiler. 


İşte Allah'ın şu sözü bu duruma işaret etmektedir: 


..0 tanıdıkları (yani, Tevrât'ta durumuna dâir bilgi sahibi ol- 
dukları Muhammed) gelince, o'nu inkâr ettiler. Artık Allah'ın la- 
neti kâfirlerin (yani, Yahudilerin) üzerinedir. 
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90. Kendilerini sattıkları o şey (yani, alt tabakadaki Yahudiler- 
den her yıl aldıkları dünyalık karşılığında kendilerini satmaları) 
ne kötüdür! Allah'ın kullarından dilediği kimseye (yani, Mu- 
hammed'e) lütfundan indirmesine (yani, nübüvvet ve kitab in- 
dirmesine) bağy (yani, Arablardan olduğundan ötürü Muhamr- 
med'e hased) ederek Allah'ın indirdiklerini (yani, Muhammed'e 
Kur'ân'dan indirdiklerini) inkâr ettiler de gazab üstüne gazaba 
uğradılar (yani, İsâ'yı inkâr ettiklerinde ilâhi gazabı hak ettiler; 
üstüne birde Muhammed'i ve o'nun getirdiklerini inkâr etmek- 
le bir kere daha gazabı hak ettiler). Ve ayrıca o kâfirler(yani, Ya- 
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hudilerden kâfirler) için mühin (yani, alçaltıcı/hor kılıcı) bir 
azab vardır. 
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91. Onlara (yani, aralarında Ebü Yâsir ve en-Numan b. Evfa'nın 
da bulunduğu Yahudilere) Allah'ın indirdiğine (yani, Kur'ân'- 
dan Muhammed'e indirdiğine) imân edin (yani, tasdik edin) 
denildiğinde, “Biz, bize indirilene (yani, Tevrât'a) imân ederiz” 
derler. Onun ötesini (yani, Tevrât'ın arkasından gelenleri: İncil'i 
ve Furkân'ı/Kur'ân'ı) inkâr ederler. Halbuki o (yani, Muham- 
med'e indirilen Kur'ân) beraberlerindekini musaddık haktır 
(yani, Muhammed'e indirilen Kur'ân'ı, yanlarında bulunan 
Tevrât'ta yazılanlar tasdik etmektedir). (Ey Muhammed, onlara|) 
de ki: “Madem mü'min idiniz (yani, Allah'ın Tevrât'ta size, ate- 
şin yiyeceği bir kurbanı getirmedikçe hiçbir rasüle imân etme- 
menizi emrettiği iddianızda doğru iseniz), daha önce Allah'ın 
nebilerini niçin öldürüyordunuz? (yani, atalarınız niçin öldür- 
dü? -Çünkü, onların ataları istenilen mucizeleri ve kurbanı ge- 
tirmiş olan nebileri öldürmüşlerdi—). 


İmâna çağırdığında Yahudiler Nebi'ye (s.a), “Sen daha önceki nebi- 
lerin kavimlerine getirmiş oldukları gibi birtakım mucizeler ve ateşin 
yiyeceği bir kurban getir” demişlerdi; çünkü nebiler, onların atalarına 
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bunları getirmişlerdi. Ancak onların ataları yine de o nebileri öldür- 
müşlerdi. 


Sonra Allah Muhammed'e (s.a), Yahudilere şöyle demesini emret- 
mektedir: 


92. Andolsun ki Müsâ size beyyineler (yani, dokuz mucize) ile gel- 
mişti. Sonra siz o'nun (yani, Müsâ'nın dağa gitmesinin) ardın- 
dan buzağıyı edindiniz (yani, buzağıyı ilâh edinip tapındınız|. Ve 
siz zâlimlersiniz (yani, kendinize zulmeden kimselersiniz). 


93. Hani sizin misâkınızı ahzetmiş (yani, siz Yahudilerden Tev- 
rât'ta, Allah'tan başkasına ibâdet etmeyeceğinize, O'na hiçbir 
şeyi ortak koşmayacağınıza, kitablara ve nebilere imân edeceği- 
! nizedâir söz almış) ve Tür'u fevkinize kaldırmış (yani, Tevrât'ı 


ARİ 


kabul etmedikleri için Müsâ'nın, “Rabbim! Kulların, kitabını ka- 
bul etmediler ve emrine isyan ettiler” diye şikayette bulunması 
üzerine, Allah da meleklere ve Cebrâil'e, Arz-ı Mukaddes'teki 
bir dağı başlarının üzerine kaldırmalarını emretmiş, dağ kendi- 
leri ile semâ arasını kapatmıştı)... 


Müsâ (a.s) İsrâiloğulları'na, “Tevrât'ı kabul etmeyecek olursanız, bu 
dağ üzerinize bırakılacak, başlarınızı ezecek” demişti. Onlarla dağ ara- 
sında bir mil kadar mesafe bulunuyordu. Onlar bu hâli görünce Tevrât'ı 
kabul ettiler. İşte, Hani biz dağı üzerlerine bir gölgelik gibi çekip kaldır- 
mıştık da onu üstlerine düşecek sanmışlardı (el-A'râf, 7/171) buyruğu 
bunu anlatmaktadır. 


.. Ve “Size verdiğimizi (yani, Tevrât'ı) kuvvetle alın (yani, gayret- 
le, içindeki hükümleri uygulama kararlılığıyla alın)... 


Dağ yerine bırakıldı. 


... “ve dinleyin” (yani, Müsâ İsrâiloğulları'na, “Tevrât'ta bulunan 
haddleri, hükümleri, size ağır gelen şeyleri dinleyip kabul edin!” 
dedij. Dediler ki: “Dinledik (yani, dağ ile ilgili bizi korkutmanı 
işittik) ve isyan ettik” (yani, emrine karşı geldik. Tevrât'taki ağır 
hükümlere uymuyoruz. Getirdiğin bu ağır hükümlere göre bu- 
zağı(ya tapmak) bizim için daha kolay, daha rahattır). Küfürleri 
yüzünden buzağı kalblerine içirildi... 


Müsâ onlara dedi ki: “Yaratıcınız Allah gibi sevgisi kalblerinizde yer 
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edecek ve sevgisi O'nunkine denk düşecek başka bir şeyi nasıl sevebi- 


|» 


lirsiniz?! 


..De ki: “Eğer mü'min (yani, iddia ettiğiniz gibi mü'min) iseniz, 
imânınızın size emrettiği şey ne kötüdür!” 


Diğer taraftan haber verildiğine göre dağ tepelerine kaldırılıp, arka- 
larından da deniz onları kuşatınca helâk olmaktan korktukları için Tev- 
rât'ı kabul ettiler. 
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94. De ki: “Eğer Allah katında âhiret yurdu (yani, cennet) insan- 
lardan başka size mahsus ise”... 


Çünkü Yahudiler, “Biz Allah'ın oğulları ve sevgilileriyiz: Allah bize 
azab etmeyecek” demişlerdi. Allah da Nebi'ye (s.a), Eğer Allah katında 
âhiret yurdu, insanlardan başka... demesini emir buyurdu. 


... doğru söyleyenler iseniz- haydi ölümü temenni edin” (yani, 
eğer siz gerçekten Allah'ın dostları, sevgilileri ve cennetlik ise- 
niz, ölümü daha çok sevmelisiniz|. 


Allah Nebi'ye (s.a), “Onlara, deniz kıyısındaki o kasabanın duru- 
munu da sor. Hani onlar Cumartesi gününde haddi aşıyorlardı (el- 
A'râf, 7/163). Ben onları ma'siyetleri sebebiyle maymunlara dönüştür- 
memiş miydim?” diye sormasını emretti, sonra da onların işledikleri 
ma'siyetleri haber vererek buyurdu ki: 
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95. Fakat ellerinin takdim ettiği (yani, işledikleri günahları: 
Yüce Allah'ı ve O'nun Rasülü'nü (s.a) yalanlamaları) yüzünden 
ebediyyen onu temenni etmezler (yani, ölümü asla istemez- 
ler/sevmezler). Allah o zâlimleri (yani, Yahudileri) çok iyi bilen- 
dir. 


Yahudiler böyle bir temennide bulunmayı, yani ölümü temenni et- 
meyi kabul etmeyince, Nebi (s.a) buyurdu ki: “Eğer Yahudiler ölümü te- 
menni etselerdi, onlardan hiçbir kimse —tükürüğü nefes borusuna ka- 
çarak ölmek ile dahi olsa— bulunduğu meclisten kalkamazdı (hepsi 
ölürdü).” 


96. Andolsun ki onları (yani, Yahudileri) insanların hayata en 
düşkünü, hatta müşriklerden bile düşkün bulursun (yani, Yahu- 
dileri, insanlar arasında müşriklerden: Arab müşriklerinden bi- 
le daha çok hayata tutkun bulursun). Onlardan (yani, Yahudi- 
lerden) her biri kendisine bin yıl ömür verilmesini (yani, her bi- 
ridünyada bin yıl yaşamayı) ister. Halbuki ömrünün (yani, dün- 
yada ömrünün) uzatılması, kendisini azabtan kurtaracak değil- 
dir. Allah amellerine basirdir. 


Yahudiler, “Cebrâil bizim düşmanımızdır, çünkü ona, nübüvveti 
bizde bırakması emrolunduğu halde, -bize düşmanlığından ötürü— 
başkalarına verdi” dediler. Bunun üzerine Allah Teâlâ şu buyrukları in- 
dirdi: 

97. De ki: “Kim Cebrâil'e düşman ise (yani, Cebrâil'e (a.s) düş- 
man olan Yahudiler) bilsin ki, o onu senin kalbine —Allah'ın iz- 
niyle— indirdi” (yani, Cebrâil Kur'ân'ı sana, onunla fuâdını: kal- 
bini pekiştirmek/kalbine sebat vermek için okudu|;... 


Bu âyetin bir benzeri de, Onu Rühu'i-Emin (Cebrâil (a.s) indirdi; 
uyarıcılardan olasın diye kalbine (eş-Şu'arâ, 26/ 193-194) âyet-i kerime- 
sidir. 

.. önündekini musaddık/tasdikleyici (yani, Muhammed'e indi- 
rilen Kur'ân, kendisinden önce indirilmiş olan kitabları doğru- 
layıcı), mü'minler (yani, ona imân eden mü'minler) için de bir 
hudâ (yani, bu Kur'ân dalâletten hidâyete eriştirmek) ve müjde 
olmak üzere.” 
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98. Kim Allah'a, O'nun meleklerine (yani, Cebrâil'e|, O'nun ra- 
süllerine (yani, Muhammed ve İsâ'ya —ki Yahudiler hem onlara, 
hem de Cebrâil ve Mikâil'e küfretmişlerdir-), Cebrâil ve Mikâil'e 
düşman olursa, kuşkusuz Allah da o kâfirlerin (yani, Yahudile- 
rin) düşmanıdır. 


99. Andolsun ki Biz sana apaçık âyetler (yani, içinde helâl ve ha- 
ramın bildirildiği Kur'ân) indirdik. Onlara (yani, o âyetlere) fâ- 
sıklardan (yani, Yahudilerden) başkası küfretmez. 


100. Onlar ne zaman bir ahidle bağlandılarsa (yani, Yahudiler 
ne zaman Nebiile bir ahid/antlaşma yaptılarsa), içlerinden (ya- 
ni, Yahudilerin içinden) bir gürüh onu bozup atmadı mı?! Hayır 
onların çoğu imân etmezler (yani, Kur'ân'ın Allah'tan gelmiş ol- 
duğunu tasdik etmezler). 


101. Onlara (yani, Yahudilere), Allah tarafından yanlarındakini 
tasdik edici (yani, beraberlerinde bulunan Tevrât'ta Muham- 
med'in bir nebi-rasül olduğunu tasdik eden) bir rasül (yani, 
Muhammed| geldiğinde, kendilerine kitab verilenlerden bir fır- 
ka (yani, Yahudilerden bir kesim), sanki bilmiyorlarmış (yani, 
Muhammed'in bir rasül-nebi olduğunu bilmiyorlarmış| gibi Al- 
lah'ın kitabını (yani, Tevrât'taki Muhammed ile ilgili bölümleri) 
arkalarına attılar. 


Çünkü beraberlerinde bulunan Tevrât'ta Muhammed'in rasül-nebi 
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olduğu tasdik edilmektedir. Âyet Ka'b b. el-Eşref, Ka'b b. Esid, Ebü Yâ- 
sir b. Ahtab, Şair Sa'id b. Amr , Mâlik b. ed-Dayf, Huyey b. Ahtab, Ebü 
Lubâbe b. Amr hakkında inmiştir. 
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102. Onlar (yani, Yahudiler) şeytanların Süleymân'ın mülküne 
dâir tilâvet ettiklerine tâbi oldular (yani, şeytanların Süleymân 
dönemi ve saltanatı ile ilgili söylediklerine uydular)... 


Şöyle ki: Şeytanlardan bir kesim, yazdıkları büyü kitabını Süleymân'ın 
namaz kıldığı yere gömdüler. Bu işi, -—mülkünden ayrı kaldığında— yap- 
mışlar ve onu tahtının altına bırakmışlardı. Süleymân'ın vefatını müte- 
akip o büyü kitabını çıkarıp dediler ki: “Süleymân bu kitab sayesinde size 
kıral oldu, rüzgârlar bu kitab sayesinde esiyor, şeytanlar bunun sayesinde 
o'nun emri altında çalışıyorlardı. Dolayısıyla bunu insanlara öğretin!” 


Fakat Allah Süleymân'ın (a.s) bu işten uzak olduğunu belirtti: 


.. Halbuki Süleymân küfretmedi, fakat o şeytanlar küfrettiler; in- 
sünlajdi Sihip öğretiyorlardı (yani, Yahudiler enbiyânın kitabları- 
nı bırakıp şeytanların söyledikleri sihre tâbi oldular (ve böylece 
de küfretmiş oldular)|, bi-bâbile (yani, onlar Bâbil'de iken| iki 
meleğe: Hârüt ve Mârüt'a inzâl edileni (öğretiyorlardı) (yani, on- 
lar iki meleğe: Hârüt ile Mârüt'a indirilene uydular)... 
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Hârüt ile Mârüt meleklerden idi, semâdaki yerleri birdi. Bi-bâbile 
(Bâbil'de| ifadesi, “onlar Bâbil'de iken” demektir. Buraya “Bâbil” adının 
verilmesi, İbrâhim (a.s) ateşe atıldığında dillerin burada birbirine ka- 
rışmasından dolayıdır. v dig vi i 


..Halbuki o ikisi, “Biz sadece bir fitneyiz; sakın küfretme” demedik- 
çe kimseye öğretmiyorlardı (çünkü Hârütile Mârüt kişileri birbirin- 
den ayıracak büyü yapıyorlardı). İşte o ikisinden (yani, Hârüt ile 
Mârüt'tan), karı ile koca arasını tefrik edecek/ayıracak (“tefrika” 
layırmak), kocanın karısından alınıp ayrı tutulmasıdır) şeyler öğre- 
niyorlardı. Oysa Allah'ın izni olmadıkça (yani, zarar verilmesine 
dâir Allah izin vermedikçe) onunla (yani, sihirle; hiçbir kimseye 
zarar verebilecek değillerdi. Onlar kendilerine zarar verecek, fayda 
sağlamayacak birşey öğreniyorlardı (yani, onlar, şeytanlardan si- 
hir, Hârüt ile Mârüt'tan tefrika öğreniyorlardı). Andolsun ki onlar 
(yani, Yahudiler), sihri satın alan (yani, tercih edip seçen) kimse- 
nin âhirette bir halâgının (yani, payının /nasibinin) olmadığını bi- 
liyorlardı (yani, Tevrât'ta bildirildiğini biliyorlardı)... 


“Halâg” kelimesi, Siz de halâgınız ile faydalandınız (et-Tevbe, 9/69) 
ve İşte onlar için âhirette hiçbir halâg yoktur (Âl-i İmrân, 3/77) âyetle- 
rinde de “nasib/pay” anlamında kullanılmıştır. 


..Nefislerini sattıkları (yani, karşılığında kendilerini sattıkları) o 
şey (yani, sihir) ne kötüdür. Lev (keşke) (yani, in leğer/şâyetl) bil- 
selerdi (fakat bilmiyorlar). 


Ebü Sâlih, el-Hasen'den, Ve bi-bâbile iki meleğe: Hârüt ve Mârüta 
indirilen şeyleri (öğretiyorlardı) buyruğu hakkında şunu rivâyet etti: “Hâ- 
rütile Mârüt, Allah'a itaatkâr idiler. Bunlar, Allah tarafından insanları si- 
hir öğreterek sınamak üzere yeryüzüne indirildiler. Allah onlara öncelik- 
le, “Biz bir fitneyiz (yani, bir imtihan/sınama vesilesiyiz|, sakın küfret- 
mel” demedikçe kimseye sihir öğretmemek üzere emir vermiş, söz almış- 
tı. Eğer uyardıkları kişi, onlardan sihir öğrenme hususunda ısrarcı olursa 
ona, 'Şu yere gider ve şu işleri yaparsan sihirbaz olursun derlerdi.”8 


Sonra Yahudilere hitaben şöyle buyurdu: 


8 Bu rivâyet, bu husustaki açıklamalar arasında gerçek olma ihtimali en uzak 


olanıdır. 
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103. Eğer imân edip (yani, Yahudiler Muhammed'i (s.a) tasdik 
edip), ittika etmiş (yani, şirkten korunmuş! olsalardı, elbette Al- 
lah indinden bir mesübe /sevab/karşılık) (yani, Allah'ın yanın- 
daki sevabları/mükâfaatları sihir ve küfürden) daha hayırlı 
olurdu. Lev (keşke) (yani, in leğer)) bilselerdi. 


“Mesübe” lafzı, De ki: “Allah indinde bundan daha kötü bir mesübe 
(karşılık) olduğunu size haber vereyim mi?” (el-Mâide, 5/60) âyetinde 
de “sevab” anlamında kullanılmıştır. “Sevab” kelimesi —“cezâ” kelimesi 
gibi— “hem iyi, hem kötü işler için karşılık” anlamındadır. 


an 


104. Ey mü'minler! (Nebi'ye) “Râ'inâ” demeyin... 


Mü'minler Nebi'ye (s.a) câhiliye döneminde birbirlerine dedikleri 
gibi, “Râ'inâ sem'ake” bizi dinle, bize kulak ver) dediler. Yahudilerin di- 
linde ise bu kelime “şetm/sövmek” anlamında kullanılırdı. Yahudiler 
bu sözü müşriklerden duyunca hoşlarına gitti ve aynı şekilde Nebi'ye 
(s.a) hitab etmeye başladılar. Ensâr'dan bir kişi—Sa'd b. Ubâde el-Ensâ- 
ri- Yahudilere, “Sizden bir kimse Nebi'ye bu sözle hitab edecek olursa, 
yemin ederim boynunu vuracağım” dedi. Allah da mü'minlere öğüt ve- 


“ An 


rerek, Ey mü'minler! (Nebi'yel “Râ'inâ” demeyin buyurdu. 


. Ve (fakat ey mü'minler, Nebi'ye,) “Unzurnâ” (bizi bekle/gözet) 
Uzin ve dinleyin (yani, size emrolunanı dinleyin), ki kâfirler 
(yani, Yahudiler) için elim (yani, can yakıcı) bir azab vardır. 


105. Arzu etmez küfredenler —-ne Ehl-i Kitab'tan (ki, Kays b. Amr, 
'Âzâr b. Yenhüm bunlardandır)... 
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Ensâr, Yahudi antlaşmalılarını İslâm'a çağırdılar. Bunlar Müslü- 
manlara, “Sizin bizi çağırdığınız şey, tuttuğumuz yoldan daha hayırlı 
değildir. Sizin doğru yol üzerinde olmanızı ve yolunuzun dediğiniz gibi 
olmasını çok arzu ediyoruz” diye karşılık verdiler. Yüce Allah onları ya- 
lanlamak üzere buyurdu ki: 


..Arzu etmez küfredenler —ne Ehl-i Kitab'tan, ne de müşrikler- 
den- ki, Rabbinizden size bir hayr indirilsin. Allah ise rahmetini 
(yani, dini İslâm'ı) dilediğine has kılar. Allah büyük bir lütuf sa- 
hibidir (bu sebeble, özellikle dinini onlara tahsis etmiştir). 

Bu âyetteki, Allah ise rahmetini (yani, dini İslâm'ı) dilediğine has kı- 
lar ifadesinin bir benzeri de, Dilediğini rahmetine sokar (yani, dini İs- 
lâm'a sokar. Allah, bu rahmetini mü'minlere tahsis etmiştir) (el-İnsan, 
77131) âyetidir. 
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106. Biz herhangi bir âyeti nesh veya insâ edersek (yani, bir âye- 
ti tebdil eder de onu tahvil edersek|... 


Âyette takdim /te'hir) vardır. 


..ondan daha hayırlısını (yani, onun yerine sizin için daha üs- 
tün ve daha faydalı bir başka vahiy) veyaonun benzerini getiririz 
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(yani, neshettiğimizin bir benzerini getiririz yahut onu insâ eder 
olduğu gibi bırakırız, neshetmeyiz|. Bilmez misin ki, Allah her 


şeye (yani, neshedeni de, neshedileni de indirmeye|) kadirdir. 


Mekke kâfirleri Nebi'ye (s.a), “Ey Muhammed! Bu Kur'ân'ı sen uy- 
durdun. Önce şunları şunları söyledin, sonra değiştirip şöyle şöyle de- 
din” dediler. Şanı yüce Allah Kendi zatını, azametini söz konusu ede- 
rek, Bilmez misin ki Allah her şeye kadirdir buyurdu. 


107. Bilmez misin ki (hükümranlık) Allah(ın)... kuşkusuz gökle- 
rin ve yerin mülkü O'nun (yani, her ikisinde de dilediği hükmü 
verir. Dilediğini emreder, sonra da başkasını emreder). Sizin 
için Allah'tan başka bir veli (yani, size fayda verecek bir yakın) 
ve bir nasir (yani, sizi Allah'tan gelecek olana karşı koruyacak, 
engel olacak bir yardımcı) yoktur. 


Çünkü onlar, “Kur'ân Allah'tan gelmemiştir, onu Muhammed ken- 
diliğinden uyduruyor” demişlerdi. Bu âyetin bir benzeri de, Eğer yüz çe- 
virirlerse, Allah onları dünyada da, âhirette de elim bir azaba uğratır. 
Onlar için yeryüzünde ne bir veli/yakın vardır, ne de bir nasir/yardımcı 
(et-Tevbe, 9/74) âyetidir. 


Allah Nahl süresinde de, Biz bir âyeti diğer bir âyetin yerine getirdi- 
gimizde —Allah neyi indireceğini en iyi bilen olduğu halde- “Sen sadece 
bir uydurucusun” dediler. Hayır, onların çoğu bilmezler (yani, senin, yal- 
nızca sana söylenenleri söylediğini bilmezler) (en-Nahl, 16/101) bu- 
yurmaktadır. 


108. Yoksa siz de önceden (yani, Muhammed'ten önce) Mü- 
sâ'nın sorguya çekildiği (yani, İsrâiloğulları'nın Müsâ'yı, “Bize 
Allah'ı cehreten/açıkça göster” diyerek sorguya çektikleri) gibi, 
Rasülünüzü (yani, Muhammed'i), sorguya (yani, size Rabbinizi 
açıkça göstermesini isteyerek sorguya) çekmeyi mi irâde ediyor- 
sunuz? Kim imânı küfre değişirse (yani, herkim Yahudilerin yap- 
tığı gibi imânı küfre değişirse), yolun ortasından dalâlete düş- 
müş olur (yani, doğru olan hidâyet yolunu kaybetmiş olur). o 
“Sevâe's-sebil” ibaresi, Umulur ki Rabbim beni sevâu's-sebil'e (yani, 


yolun doğrusuna) hidâyet eyler (el-Kasas, 28/22) âyetinde de bu anlam- 
da kullanılmaktadır. 
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109. Ehl-i Kitab'tan bir çoğu, hakk (yani, Tevrât'ta Muham- 
med'in bir nebi, dininin de İslâm olduğu) kendilerine apaçık 
belli olmuşken, içlerindeki hasedten dolayı sizi imânınızın ar- 
dından küfre döndürmeyi arzu ederler... 


Şöyle ki: Aralarında Finhas ve Zeyd b. Kays'ın da bulunduğu Yahudi- 
lerden bir grub —Uhud gazasından sonra— Huzeyfe ile Ammâr'ı dinlerine 
davet ettiler ve Uhud günü karşılaştıkları musibeti kasdederek dediler ki: 


— Siz bir hayır elde edemediniz. 

Ve eklediler: 

— Dinimiz dininizden üstündür. Yolumuz size göre daha doğrudur. 
Ammâr onlara sordu: 

— Size göre ahdin bozulmasının hükmü nedir? 

Onlar cevab verdiler: 

— Çok ağırdır. 

Ammâr şöyle karşılık verdi: 


— Ben Rabbime, Muhammed'i ebediyyen inkâr etmemeye, O'nun 
dininden başka bir dine uymamaya söz verdim. 


Yahudiler dediler: 


— Ammâr sapıttı. Allah ona doğruyu göstermişken, o hidâyetten 
uzaklaştı. 


Ardından da Huzeyfe'ye sordular: 
— Peki sen ey Huzeyfe! Bize beyat etmez misin? 
Huzeyfe şu cevabı verdi: 


— Rabbim Allah, nebim Muhammed, imamım Kur'ân'dır. Rabbime 
itaat ederim, Rasülüme uyarım, Rabbimin kitabı gereğince amel ede- 
rim. Ölüm bana gelinceye kadar, İslâm üzere kalmaya devam ederim. 
es-Selâm Allah'tır ve selâm JesenlikJ O'ndandır. 


Yahudiler dediler ki: 


— Müsâ'nın ilâhına yemin ederiz ki, kalblerinize Muhammed'in 
sevgisi içirilmiştir. 
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Ammâr şöyle karşılık verdi: 


— Rabbime hamdolsun, Rabbim Muhammed'e ikram etti, o'na üs- 
tünlük verdi. o'nun adı Ahmed ve o Muhammed'dir. 


Sonra Ammâr ve Huzeyfe Nebi'nin (s.a) yanına gittiler ve o'na, Ya- 
hudilerin söylediklerini haber verdiler. Allah Rasülü sordu: 


— Onlara ne dediniz? 
Cevab verdiler: 


— Rabbimiz Allah, Rasülümüz Muhammed, imamımız Kur'ân'dır. 
Allah'a itaat eder, Muhammed'e tâbi olur, Allah'ın kitabı gereğince 
amel ederiz. 


Bunun üzerine Nebi (s.a) buyurdu ki: 
— Ey hayırda benim kardeşlerim! İsâbet ettiniz ve kurtuldunuz. 


Allah mü'minleri sakındırmak üzere, Ehl-i Kitab'tan bir çoğu hakk (ya- 
ni, Tevrât'ta Muhammed'in bir nebi, dininin de İslâm olduğu) kendilerine 
apaçık belli olmuşken, içlerindeki hasedden dolayı sizi imânınızın ardın- 
dan küfre döndürmeyi arzu ederler buyruğunu indirdi. Sonra buyurdu ki: 


..Allah'ın emri gelinceye kadar afv ve safh ile davranın (yani, 
onları bırakın/görmezlikten gelin: Yahudilerden yüz çevirin)... 


Nihâyet Allah'ın emri, Ehl-i Kurayza hakkında öldürülmeleri ve esir 
edilmeleri, Ehl-i Nadir hakkında Medine'de bulunan evlerinden ve bağ- 
larından-bahçelerinden Şam topraklarındaki Ezri'ât ve Erihâ'ya sürgüne 
gönderilmeleri şeklinde geldi. 


..Kuşkusuz Allah her şeye (yani, öldürülmelerine de, sürgüne 
gönderilmelerine de) kadirdir. 
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110. Salâtı ikâme edin (yani, namazı vakitlerinde eksiksiz ve tam 
kılın), zekâtı itfâ edin (yani, mallarınızın zekâtını ödeyin). Nefisle- 
riniz için hayrdan (yani, sadakadan) ne takdim ederseniz, Allah 
indinde onu bulursunuz. Kuşkusuz Allah amellerinize basirdir. 


1İ1. Yahudiler, “Yahudi olan (yani, dinimize bağlı olan) kimse- 
den başkası cennete giremez; Hıristiyanlar da, “Hıristiyan olan 
(yani, dinimize bağlı olan) kimseden başkası cennete giremez” 
diye iddia ettiler. Bu, onların ümniyeleridir (yani, bu onların Al- 
lah'a olan temennileridir). De ki (yani, ey Nebi de kil: “Eğer sâ- 
dıksanız (yani, iddianızda doğruysanız), burhânınızı (yani, eve 
rât ve İncil'den hüccetinizi/delilinizi) getirin!” 


Sonra Allah Teâlâ, onların yalan söylediklerini belirtmek üzere bu- 
yurdu ki: 


112. Hayır! Kim muhsin:iyani, amelinde ihsan edici) olarak vec- 
hini Allah'a teslim ederse (yani, dinini Allah'a hâlis kılarsa 
ona/ cennete girecektir). İşte onun, Rabbinin indinde ecri vardır. 
Onlar için korku yoktur ve onlar (yani, ölüm esnasında) üzül- 


mezler. 
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113. Yahudiler (yani, Yahudilerden İbn Süriyâ ve arkadaşları), 
“Hıristiyanlar birşey (yani, din hususunda birşey) üzerinde de- 
ğildir” (dolayısıyla ey Muhammed, Hıristiyanlarla ne işin olabi- 


lir, sen bizim dinimize uy) dediler. Hıristiyanlar da, “Yahudiler 
birşey (yani, din hususunda birşey) üzerinde değildir (dolayısıy- 
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la ey Muhammed, senin Yahudilerle ne işin olabilir, sen bizim 
dinimize uy) dediler. Halbuki hepsi de o kitabı tilavet ediyorlar 
(yani, Medine Yahudileri de, Necrân Hıristiyanları da Tevrât ve 
İncil'i okuyorlar). Bilmeyenler (yani, Rabb'lerinin tevhidini bil- 
meyen Arab müşrikleri) de, aynı şekilde, onların dedikleri (yani, 
Yahudilerle Hıristiyanların birbirlerine söyledikleri) gibi (yani, 
“Muhammed ve ashâbı dinden birşey üzerinde değillerdir/söz 
edilmeye değer bir şeye sahib değillerdir”) dediler... 


Allah'ın, Biz de Kıyâmet Günü'ne kadar aralarına kin ve düşmanlık 
soktuk (el-Mâide, 5/14) buyruğu, Yahudiler ile Hıristiyanların birbirle- 
rine karşı durumlarını ifade etmektedir. 


Allah devamla buyuruyor ki: 


..Onun için Allah ihtilâfa (yani, din konusunda ihtilâfa) düş- 
tükleri hususta Kıyâmet Günü aralarında (yani, Arab müşrikle- 
riyle Ehl-i Kitab arasında) hüküm verecektir. 
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114. Allah'ın mescidlerinde (yani, Beytu'l-Makdis'te, onda na- 
maz kılınmasını), onda O'nun isminin zikredilmesini (yani, Al- 
lah'ın tevhid edilmesini) men edenden (yani, Romalı Hıristiyan- 
lardan: Romalı Antiyâhüs ibn Biblis ile beraberindeki Bizanslı- 
lardan) ve onun harab olmasına çalışandan daha zâlim kim 
olabilir (yani, bunlardan daha zâlim kimse olamaz|... 


Şöyle ki: Romalılar Yahudilere karşı zafer kazanmış; onların kimini 
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öldürüp kimini de esir almış, Beytu'l-Makdis'i tahrib etmiş, oraya leş- 
ler atmış, orada domuzlar kesmişlerdi. Sonra ikinci Roma döneminde 
Tatser b. Sinâbâtüs (İstafanus dahi denilir) da Yahudileri öldürdü, Bey- 
tu'l-Makdis'i tahrib etti. Beytu'l-Makdis, Ömer b. el-Hattâb (r.a) döne- 
minde Müslümanlar tarafından tekrar bina edilinceye kadar bir daha 
imar edilmedi. 


.. Böyleleri (yani, bu tür Romalılar) oraya (yani, Arz-ı Mukad- 
des'e) ancak korka korka girebilmelidirler.. 


Çünkü artık Muhammed (s.a), nebi olarak gönderilmiştir. Bugün 
bu gibi bir Romalı Beytu'l-Makdis'e ancak korkarak ve kendini tanın- 
mayacak bir şekle sokarak girebilir. Onlardan buraya açıkça giren olur- 
sa cezâlandırılır. 


Sonra Allah Romalıların durumunu bildirmek üzere buyuruyor ki: 
.. Onlar için dünyada hızy (horluk) vardır.. 


Konstantiniyye (İstanbul), Rümiyye (Roma)| ve Ammüriyye (Amori- 
yum) isimli bu üç şehirde, savaşçıları Müslümanlar tarafından öldürü- 
lecek, kadın ve çocukları esir edilecektir. Onların dünyadaki hızyle- 
ri/horlukları işte budur. 


.. Onlar için âhirette de azim bir azab (yani, ateş azabı) vardır. 
115. Meşrık da, mağrib de Allah'ındır... 


Kıblenin Ka'be'ye çevrilmesinden önce, bulutlu bir günde seferde 
olan bir grup mü'minden —kıbleyi tesbit edemedikleri için- kimi meş- 
rıka/doğuya, kimi mağribe/batıya doğru namaz kıldı. Güneş doğunca 
kıbleden başka bir tarafa doğru namaz kıldıklarını anladılar. Medine'ye 
gelip de durumu Nebi'ye (s.a) haber verdiklerinde, şanı yüce Allah şu 
buyruğu inzâl etti: 


..Meşrik da, mağrib de Allah'ındır; nereye dönerseniz (yani, na- 
mazda yüzlerinizi nereye dönerseniz), Allah'ın vechi (yani, Allah) 
oradadır. Kuşkusuz Allah vâsidir (yani, kıbleyi bilemedikleri vakit, 
kıbleye yönelmeyi terk edebilecekleri hususunda onlara genişlik 
vermiştir), alimdir (yani, onların niyetlerini çok iyi bilendir). 


Ayrıca Allah, Birr, yüzlerinizi doğu ve batıya döndürmeniz değil- 
dir... (el-Bakara, 2/177) âyetini de sonuna kadar indirdi. 
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116. Onlar, “Allah bir evlad edindi” dediler. O bütün eksiklikler- 
den münezzehtir... 


Âyet, Necrân Hıristiyanlarından es-Seyyid ile el-“Âkib ve beraberle- 
rindeki heyet hakkında inmiştir. Bunlar Medine'de iken Nebi'nin (s.a) 
yanına gelmişler ve, “İsâ Allah'ın oğludur” demişlerdi. Allah onları ya- 
lanlayıp zatını bu iddiadan beri kıldı ve Kendini tazim ederek -ki Allah 
söylediklerinden yüce ve münezzehtir- şöyle buyurdu: 


..Aksine, göklerde ve yerde ne varsa hepsi O'nundur (yani, gök- 
lerde ve yerde bulunanların hepsi; İsâ (a.s) da, başkaları da 
O'nun kuludur ve O'nun mülkündedir). Hepsi O'na kânittir (ya- 
ni, Allah'a kulluklarını ikrar ve itiraf ederler). 


Sonra Allah, Kendi zâtını tazim etmek üzere buyurmaktadır ki: 
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117. Göklerin ve yerin mübdüdir/ibdâ' edicisidir (yani, onları yoktan 
ibdâ'/var edendir). Bir emri kadâ ettimi (yani, O'nun ilminde bulu- 
nan birşey hakkında hüküm verdimi), ona yalnızca “Ol” der, hemen 
oluverir (yani, yaratılmışların yaptıkları gibi O'nun sözü tekrarlan- 
maz. Allah İsâ'nın babasız olarak annesinin karnında var olmasını 
hükme bağlamıştı. O bakımdan o'na “Ol” dedi, o da oluverdi). 


118. Bilmeyenler (yani, Rabb'lerinin tevhidini bilmeyen Arab müş- 
rikleri -Nebi'ye (s.a)-) dediler ki: “Allah bizimle konuşsa (yani, bize 
senin Kendisinin Rasülü olduğunu açıkça ve bizzat söylese) yahut 
bize bir âyet gelse (yani, önceki nebilerin kavimlerine getirdikleri gi- 
bi bir âyet/mucize gelse) ya?!” Onlardan öncekiler de tıpkı böyle, 
onların dedikleri gibi demişlerdi (yani, Arab müşriklerinden önce 
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İsrâiloğulları da böyle demişlerdi); kalbleri birbirine benzedi... 


Allah Teâlâ, İsrâiloğulları'nın bu sözü söylediklerini Bakara süresinde? 
bildirdiği gibi, Nisâ süresinde de Müsâ'ya, Allah'ı bize açıkça göster (en- 
Nisâ, 4/153) dediklerini haber vermektedir. Nebileri onlara türlü türlü 
âyetler /mucizeler getirdikleri gibi, Allah'ın kelâmını da kulaklarıyla işitti- 
ler, fakat onu tahrif ettiler. Bunlar da onlar gibi değil midir? Farklı olabilir- 
ler mi? İşte, Kalbleri birbirine benzedi buyruğu bunu anlatmaktadır. 


..Biz yakin edinecek bir kavm için (yani, Arab müşrikleri Muham- 
med'i yalanlasalar dahi, ehl-i Tevrât'tan mü'min olanlar için) âyet- 
leri beyân ettik (yani, daha önce bu âyetleri geniş geniş açıkladık|. 


Nitekim Allah, Aksine, o kendilerine ilim verilmiş olanların kalble- 
rinde apaçık âyetlerdir (yani, bu âyetler Muhammed'in durumunu 
apaçık ortaya koymaktadır. Tevrât'ta açıkça görülen bu âyetler o'nun 
kitab okumayan, eliyle yazı yazmayan ümmi biri olduğunu göstermek- 
tedir) (el-Ankebüt, 29/49) buyuruyor. 


119. Kuşku yok ki Biz seni hakk ile (yani, amaçsız, boş yere de- 
gil) beşir (yani, cennetle müjdeleyici) ve nezir (yani, ateş ile uya- 
rıp korkutucu) olarak gönderdik. Sen ashâb-ı cahimden sorum- 
lu değilsin (çünkü Allah cehennemi onlar için hazırlamıştır). 
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120. Milletlerine tâbi olmadıkça, Yahudiler (yani, Medine Yahu- 
dileri) ve Hıristiyanlar (yani, Necrân Hıristiyanları) senden asla 
hoşnut olmazlar... g0 


Çünkü onlar, hidâyet üzere olduklarını ileri sürerek Nebi'yi (s.a) 
dinlerine davet etmişlerdi. Bunun üzerine Allah şu buyrukları indirdi: 


9 Birvakitde, “Ey Müsâ! Biz Allah'ı apaçık görmedikçe sana asla imân etmeye- 
ceğiz” demiştiniz. Bunun üzerine bakıp dururken sizi yıldırım çarpmıştı. (el- 
Bakara, 2/55) 
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..(Onlara) de ki: “Hakikat şu ki: Allah'ın hudâsı (yani, İslâm), 
hudâ odur”... 


Sonra Allah Nebisini sakındırarak buyurdu ki: 


..Andolsun ki, sana gelen ve beyân edilen) ilmin ardından onların 
(yani, Ehl-i Kitab'ın) hevdlarına (yani, dinlerine) 4âbi olursan, Al- 
lah'tan sana ne bir veli (sana fayda sağlayacak bir yakın), ne de bir 
nasir (yani, seni Allah'a karşı koruyacak bir koruyucu) bulunur.” 


Sonra, ehl-i Tevrât'tan imân eden Abdullâh b. Selâm ve arkadaşla- 
rını söz konusu ederek şöyle e 
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121. Kendilerine kitab (yani, Tevrât) verdiğimiz kimseler, onu ti- 
lâvet ederler (yani, gereği gibi okurlar: Tevrât'ta bulunan Mu- 

hammed'in niteliklerini tahrif edip değiştirmezler|. İşte bunlar 
(yani, Abdullâh b. Selâm ve arkadaşları), o'na imân ederler i(ya- 
ni, Muhammed'i tasdik ederler). Her kim (yani, ehl-i Tevrât'tan 
her kim) o'nu (yani, Muhammed'ij inkâr ederse, işte onlar hâsir- 
lerdir (yani, cezâya çarptırılarak zarara uğrayanlardır). 


122. Ey İsrâiloğulları! Üzerinizdeki nimetimi ve sizi vaktiyle 
âlemlere (yani, sizin atalarınızı kendi çağlarındaki âlemlere) üs- 
tün kıldığımı (yani, menn ve selvâ lütfu ihsan ettiğimi, taştan pı- 
narlar fışkırttığımı, çölde bulutla gölgelendirdiğimi) hatırlayın. 
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123. Kimsenin (yani, kâfirin) kimse (yani, kâfir) adına birşey 
ödeyemeyeceği, kimseden fidyenin kabul edilmeyeceği ve kimse- 
ye şefaatin (yani, nebinin, şehidin ya da sıddikın şefaatinin) fay- 
da vermeyeceği O Gün'den ittika edin (yani, Kıyâmet Gü- 
nü'nden haşyet duyun). Onlara yardım da olunmaz (yani, onlar 
azabtan da kurtarılmazlar). 


124. Hani Rabbi İbrâhim'i birtakım kelimelerle ibtilâ etmişti...19 


Bundan maksat, İbrâhim'in (a.s) —Kur'ân'da sözü edilen- Allah'tan 
dilediği her bir husustur. Şöyle ki: (İbrâhim, Mekke için şöyle du'a et- 
mişti:) Rabbim! Burayı emniyetli bir belde kıl ve ahâlisini mahsullerle 
rızıklandır (el-Bakara, 2/126); (kendisi ve zürriyeti için de şöyle yakar- 
mıştı:) Rabbimiz! Bizi Sana teslim olan iki kimse yap, zürriyetimizden 
de yalnız Sana teslim olan bir ümmet (vücuda getir) ve bize menâsiki- 
mizi göster, tevbelerimizi kabul buyur; çünkü Sen tevvâbsın, rahimsin 
(el-Bakara, 2/128); (Mekke halkı için ise şu istekte bulunmuştu:) Rabbi- 
miz! Onların içlerinde, kendilerinden onlara âyetlerini tilâvet eden bir 
rasÜül baset. (el-Bakara, 2/129); İbrâhim, kendisiyle tartışan kavmine, 
Dedi ki: “Ben sizin ortak koştuğunuz şeylerden uzağım. Kuşkusuz ben 
vechimi hanif olarak gökleri ve yeri fatr edene çevirdim” (el-En'âm, 
6/78-79); ve ateşe atıldığı, oğlunu boğazlamaya teşebbüs ettiği ve, Rab- 
bim! Bana sâlihlerden bağışla! diyerek evlat istediği zaman (yaptığı 
dualar). Yine kendisi ve çocukları için şöyle du'a etmişti: Beni ve evlat- 
larımı puta tapmaktan uzak tut! (İbrâhim, 14/35); Yine Mekke halkı 
için şu du'ayı yapmıştı: Artık sen insanlardan bir kısmının gönüllerini 
onlara meylettir (İbrâhim, 14/37); yine, Rabbimiz! Bizden kabul buyur, 
çünkü sen semisin, alimsin (el-Bakara, 2/127) diye yaptığı du'alar gibi. 


»” 


10 Tefsiri nin orijinalinde Mukâtil, “ibtilâyı/sınamayı”, “İbrâhim'in Rabbini sı- 
naması”, (yani, “O'na du'a ederek isteklerde bulunması” şeklinde anlamıştır 
ki bu da, âyetin diğer bir kıraatine uygun bir anlamdır. Bu okuyuşa göre, fark- 
lı anlam doğuran bölüm, Hani İbrâhim Rabbini ibtilâ etmişti anlamına gelir 
ki, “Rabbine birtakım kelimelerle du'a etmişti” demek olur: Mesela, Ölüleri 
nasıl dirilttiğini bana göster; Burayı emniyetli bir belde kıl! gibi. Bu kıraate gö- 
re, Bunları eksiksiz yerine getirmişti buyruğu da, “Allah o'nun du'asında iste- 
diklerinin hepsini o'na vermişti” demek olur. 

Hafs'ın kıraatine göre ise (ki İbrahim lafzı ötreli değil üstün, rabb lafzı da üs- 
tün değil ötrelidir), “Rabbi o'nu birtakım mükellefiyetlerle, emir ve yasaklar- 
la sınamıştı” demek olur. 
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İşte âyetteki kelimeler'den kasıt, İbrâhim'i in (a.s) —-Kur'â n'da zikri 
geçen- bu türden dilediği, Allah'ın da kabul ettiği kelimelerdir. 


..Oda bunları tamamlayınca,... 


Sonra, Allah duasında istemediği şeyleri de fazladan verdiğini be- 
lirtmektedir: 


.. Ben seni insanlara imam yapacağım” (yani, dinde senin sün- 
netine/yoluna uyulacak) dedi. Bunun üzerine İbrâhim, “Rab- 
bim! Zürriyetimden de” (yani, zürriyetimden de imamlar yap) 
dedi. “Zâlimlere ahdim erişmez” (yani, Allah, “Senin zürriyetin 
arasında zâlimler: Yahudiler, Hıristiyanlar ve müşrikler de ola- 
caktır. Benim ahdim onlara erişmez. Çünkü, zürriyetinden ge- 
lecek zâlimler Bana itaat etmeyecekler, Ben onları imam yap- 
mayacağım. İmamlığı dostlarıma vereceğim, düşmanlarımdan 
uzak tutacağım”) buyurdu. 
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125. Hani Biz o Beyt'i insanlar için bir mesâbe (yani, ona dâir iş- 
tiyaklarını gidermek için her yıl dönüp geldikleri bir yer) ve bir 
dâru'l-eman (yani, câhiliye döneminde oraya girenler ve sığı- 
nanlar; günümüzde ise haddi gerektiren bir iş yapıp oraya sığı- 
nanlar için güvenli/emniyetli bir yer) kılmıştık... 


Böyleleri oradan Harem sınırları dışına çıkıncaya kadar emniyet al- 
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tındadır, ondan sonra suçunun cezâsı olan ve kendisine uygulanması 
helâl kılınan hadd uygulanır. 


..Siz de İbrâhim'in makâmından bir musallâ edinin (yani, ora- 
danamaz kılın... 


Ve (fakat) el sürüp onu öpmekle emrolunmamışlardır; çünkü 
Ka'be'de o sırada 360 tane put vardı. Daha sonra Nebi (s.a) onları kırdı. 


. İbrâhim'e ve İsmâil'e de, “Evimi tavaf (yani, Mekke ehlinden 
olmayıp da tavaf) edenler ve itikâfa girenler (yani, Mekke ehlin- 
den olup da orada ikâmet edenler arasından itikâfa girenler), 
rükü ve sücüd (yani, namazda rükü ve sücüd) edenler için te- 
mizleyin” (yani, putlardan temizleyin: Beyt'in çevresinde ne bir 
put, ne de bir heykel bırakın) diye ahid verdik. 


126. Hani İbrâhim, “Rabbim! Burayı (yani, Mekke'yi) emniyetli 
bir belde kıl!” demişti... 


Allah da, o'nun du'asını kabul buyurmuş ve orayı korkudan yana 
emniyette olunan bir harem yapmıştı. 


..Ehlinden (yani, Mekke halkından) Allah 'a ve Âhiret Günü'ne 
imân (yani, Allah'ın biricikliğini, ortaksız olduğunu; amellerin 
karşılıklarının görüleceği, ölümden sonra dirilişin gerçekleşe- 
ceği vakti tasdik) edenleri mahsullerle rızıklandır... 


Allah, İbrâhim'in Mekke'nin emniyetli bir belde olması için ettiği 
duayı, orayı emniyetli bir belde kılarak kabul buyurdu. Rızık ile ilgili 
duasında ise İbrâhim (a.s), sadece mü'minleri rızıklandırmasını isteye- 
rek, duayı onlara has kıldı. Yüce Allah ise buyurdu ki: 


..Kim küfrederse, onu dahi metâlandırırım (yani, imân edenler- 
le birlikte küfredeni dahi rızıklandırırım), az bir zaman (yani, 
onları dünyadan az/kısa bir zaman için faydalandırırım. Sonra 
onu (yani, küfr üzere öleni) ateş azabına muztar kılarım /mah- 
küm ederim) ve o ne kötü dönüş yeridir! 


127. Hani İbrâhim o Beyt'ten temelleri yükseltiyordu ve İsmâil 
(yani, İbrâhim ve İsmâil -Nüh dönemindeki tufanda kaldırılmış 
olan— Ka'be'nin temelini, eski temeli üzerinde yükseltiyorlar- 
dı)... 
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Allah da, Ka'be'nin yapımında onlara yardımcı olmaları için yedi 
melek göndermişti: İbrâhim'in meleği, İsmâil'in meleği, Hacer'in me- 
leği ve Beyt ile görevli melek, güneşin meleği, ayın meleği ve bir diğer 
melek daha. İbrâhim ile İsmâil Beyt'i inşa edince şöyle du'a ettiler: 

.. Rabbimiz! Kabul buyur (yani, Beyt-i Harâm'ı bina etme işini 
kabul buyur) bizden. Kuşkusuz Sen, semisin, alimsin (yani, du- 
alarımızı işitensin, bilensin). 


Sonra şöyle du'a ettiler: 
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128. Rabbimiz! Bizi Sana teslim olmuş (yani, Sana ihlâslı) iki kim- 
se yap. Zürriyetimizden de yalnız Sana teslim olan bir ümmet 
(yap) ve bize menâsikimizi göster (yani, menâsikimizi öğret|... 


Âyetteki erinâ (bize göster) lafzı, allimnâ (bize öğret| anlamında 
olup bunun benzerleri vardır. Mesela: Bi-mâ erâkellâhu Allah'ın sana 
gösterdiği şekilde| (en-Nisâ, 4/105) ifadesi, bi-mâ allemekellâhu |Al- 
lah'ın sana öğrettiği şekilde|l demektir. Ve lemmâ ya'limellâhu (Allah 
bilmeden| (Âl-i İmrân, 3/142) ifadesi, yerallâhu |Allah görmeden| de- 
mektir. Ve yerellezine ütü'l-ilme (kendilerine ilim verilenler görür ki| 
(Sebe, 34/6) ifadesi, ve ya'lemu )bilir ki) demektir. Fele ya'lemennallâhu 
ellezine sadagü |Allah sâdıkları bilsin) (el-Ankebüt, 29/3) ifadesi, ve le- 
yerayenne |görsün| demektir. ve le-ya'lemenne'!-kâzibine (yalancıları 
bilir) (el-Ankebüt, 29/3) ifadesi, ve yerâ /yenne) (görsün) demektir. 
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..Bize menâsikimizi göster (ki Sana/Senin için namaz kılalım). 
Tevbelerimizi (yani, benimle oğlumun: İbrâhim ile İsmâil'in 
tevbelerini) kabul buyur. Doğrusu Sen tevvâbsın, rahimsin. 


Allah da onların dualarını kabul buyurdu. Cebrâil (a.s), İbrâhim'i 
(a.s) Arafât'a ve meşâ'ire |/hacc ibâdetinin belirli yerlerine), oradaki ibâ- 
deti göstermek ve Rabbine nasıl du'a edeceğini öğretmek üzere götür- 
dü. Yüce Allah O'na menâsik ve meşa'iri gösterince, Allah'ın zürriyetle- 
rinden -Rabb'lerinden istedikleri şekilde- Müslüman bir ümmet var 
edeceğini de öğrendiler. Bunun üzerine şöyle du'a ettiler: 


129. Rabbimiz! İçlerinde (yani, zürriyetimizden gelecekler için- 

de) kendilerinden onlara âyetlerini (yani, Kur'ân âyetlerini) tilâ- 

vet eden, onlara kitabı (yani, Kur'ân'dan okunan buyrukları) ve 
hikmeti (yani, Kur'ân'daki helâl ve harama dâir öğütleri) öğre- 

ten, onları tezkiye eden (yani, onları şirk ve küfürden arındıran) 

bir rasül (yani, Muhammed'i (s.a)) baset. Doğrusu Sen azizsin, 
hakimsin. “e, Re ayi | — 

Allah, bu du'alarını kabul buyurduğunu, O'dur ki, ümmiler içinde 
kendilerinden bir rasül basetti; onlara O'nun âyetlerini tilâvet ediyor, 


onları tezkiye ediyor... (el-Cum'a, 62/2) âyetiyle dile getirmektedir. 


130. Kendine sefihlik edenden (yani, Ehl-i Kitab'tan kendisini 
hüsrana terk edenden) başka kim İbrâhim'in milletinden yüz 
çevirir?!... 


Abdullâh b. Selâm, İslâm'a davet ettiği kardeşinin oğulları Seleme 
ile Muhacir'e, “Allah'ın Müsâ'ya, Ben İsmâil'in soyundan adı Ahmed 
olan, ümmetini ateşten uzaklaştıran bir nebi göndereceğim, nebi Ah- 
med'i yalanlayan da, O'nun dinine uymayan da mel'undur' dediğini 
bilmiyor musunuz?” diye sordu. Bunun üzerine Seleme Müslüman ol- 
du, Muhacir ise Müslüman olmayı kabul etmedi. Allah Teâlâ da buyur- 
du ki: e 


..Kim İbrâhim'in milletinden (yani, İslâm'dan) yüz çevirir? Ken- 
dine sefihlik eden (yani, Ehl-i Kitab'tan kendini hüsrana terk 
eden/sürükleyen) müstesnâ. Andolsun ki Biz o'nu dünyada ıstı- 
fâettik (yani, Biz İbrâhim'i dünyada nübüvvet ve risâlet vererek 
seçtik) ve kuşkusuz ki o, âhirette de sâlihlerdendir. 
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131. Hani Rabbi o'na, “Teslim ol!” (yani, ihlâslı ol) deyince, “Tes- 
lim oldum rabbu'i-âlemine” (yani, ihlâsla O'na yöneldim) de- 
mişti. 
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132. İbrâhim bunu (yani, teslimiyeti/ihlâsı) oğullarına (yani, 
oğulları İsmâil'e, İshâk'a, Medyen ve Medâyin'e) tavsiye ettiği 
gibi, Ya'küb da (oniki oğluna) tavsiye etti: “Ey oğullarım (yani, ey 
Yüsuf ve kardeşleri)! Allah (yani, aziz ve celil olan Allah) sizin 
için bu dinifyani, İslâm dinini) ıstıfâ etti (yani, beğenip seçti). O 
halde, müslimler olmanız müstesnâ ölmeyin (yani, ancak tevhid 
ile ihlâslı olarak can verin). 


Vİ 
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133. Yoksa siz, Ya'küb'a ölüm geldiği zaman hazırda mı bulunu- 
yordunuz?!... 


Yahudiler Nebi'ye (s.a), “Ey Muhammed sen Ya'küb'un öldüğü gün 


oğullarına Yahudilik dinine uymalarını tavsiye ettiğini bilmiyor mu- 
sun?” dediler. Bunun üzerine Allah, Yoksa siz, Ya küb'a ölüm geldiği za- 
man hazırda mı bulunuyordunuz (yani, Yahudiler, Ya'küb'un oğulları- 
na vasiyet ettiği esnada orada bulunmuyorlardı) buyruğunu indirdi. 


..Hani o, oğullarına (yani, Yüsuf ve O'nun kardeşlerine), “Be- 
nim arkamdan (yani, ölümümün ardından) neye ibâdet edecek- 
siniz?” dediği zaman onlar, “Şenin ilâhına ibâdet edeceğiz ve 
atalarının ilâhına: İbrâhim'in, İsmâil ve İshâk'ın ilâhına; bir tek 
olan (ilâh)a. Biz O'na müslimleriz/teslim olanlarız” (yani, tevhid 
ile O'na ihlâsla bağlananlarız| demişlerdi. 
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134. Onlar bir ümmet (yani, usbe/topluluk| idi, gelip geçti. On- 
ların (yani, İbrâhim ve oğulları ile Ya'küb ve oğullarının) kazan- 
dıkları kendilerinin (yani, amelleri: dinleri kendilerinin); sizin 
kazandıklarınız (yani, siz Yahudilerin kazandıkları: din diye 
yaptıklarınız) da sizindir ve siz onların amellerinden sorumlu 
olmayacaksınız. 
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135. Yahudiler, “Yahudi olun ki hidâyet bulasınız” dediler. Hıris- 
tiyanlar da, “Hıristiyan olun ki hidâyet bulasınız” dediler... 


Yahudilerin reisleri Ka'b b. el-Eşref, Ka'b b. Esid, Ebü Yâsir b. Ahtab, 
Mâlik b. ed-Dayf, “Âzârâ, Eşmâvil ve Hamişâ ile Necrân Hıristiyanların- 
dan es-Seyyid, el-“Âgib ve beraberinde bulunanlar mü'minlere, “Bizim 
dinimize girin, çünkü bizim dinimizden başka din yoktur” dediler. Al- 
lah onları yalanlamak üzere buyurdu ki: 


..De ki: “Hayır! (Asıl din), », hanif olarak (yani, ihlâslı. olarak) İbrâ- 
him'i in milletidir (yani, İslâm' dır). O müşriklerden (yani, Yahudi 
yahut Hıristiyanlardan) değildi.” 


Sonra Allah mü'minlere şöyle emir veriyor: 


136. (Ey mü'minler) deyin ki: “Biz Allah'a (yani, O'nun birliğine 
ve ortaksız olduğuna), bize indirilene (yani, Muhammed'e indi- 


A ' 


rilen Kur'ân'a), İbrâhim'e, İsmâil'e, İshâk'a, Ya'küb ve esbâta (ya- 
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ni, Ya'küb'un oğulları Yüsuf ve kardeşlerine —ki bunlara İbrâ- 
him'in sahifeleri inmişti-) indirilene, Müsâ'ya verilene (yani, 
Tevrât'a), İsâ ya verilene (yani, İncil'e) ve nebilere Rabb'leri tara- 
fından verilenlere (ki, Dâvüd ve Süleymân'a Zebur verilmiştir) 
imân ettik (yani, bunları tasdik ettik). Onlardan hiç birinin ara- 
sını ayırmayız (yani, Ehl-i Kitab'ın yaptığı gibi nebilerin kimisi- 
ne imân ederken, kimisini inkâr etmeyiz). Biz O'na müslimle- 
riz/teslim olanlarız” (yani, ihlâsla O'na bağlanan kimseleriz|. 


Bunun bir benzeri de Âl-i İmrân süresindedir.!! 


137. Eğer onlar da sizin imân ettiğiniz gibi imân ederlerse (yani, ey 
Müslümanlar topluluğu, eğer Ehi-i Kitab da sizin imân ettiğiniz gi- 
bi bütün nebilere ve kitablara imân eder ve onları tasdik ederler- 
sel, muhakkak hidâyet bulurlar (yani, dalâletten kurtulup hidâye- 
te ererler) ve şâyet yüz çevirirlerse (yani, nebilere ve bütün kitabla- 
raimân etmeyip küfrederlerse, onları inkâr ederlerse), onlar mut- 
laka bir şikak (yani, bir dalâlet ve bir ayrılık) içindedirler. 


Bunun bir benzeri de, Muhakkak ki kitab hakkında ihtilâfa düşenler, 
elbette uzak bir şikak (yani, bunlar bir dalâlet ve bir ayrılık) içindedirler 
(el-Bakara, 2/176) âyetidir. Çünkü Yahudiler İsâ'ya ve Muhammed'e —Al- 
lah'ın salât ve selâmı ikisinin de üzerine olsun- ve getirdiklerine küfret- 
tiler. Hıristiyanlar da Muhammed'e ve getirdiklerine küfrettiler. Bu âyet 
nâzil olunca Nebi (s.a) bunu Yahudi ve Hıristiyanlara okuyup dedi ki: 


— Allah bana, sizden bu âyete uymanızı istememi emretti. Şâyet 
imân (yani, Nebi'leri ve kitabları tasdik) ederseniz, hidâyet bulursunuz. 
Eğer imân etmeyip kabul etmez ve yüz çevirirseniz, kuşkusuz siz bir şi- 
kak |dalâlet ve ayrılık) içindesiniz. 


Yahudiler İsâ'nın (a.s) adının geçtiğini duyunca dediler ki: 
— Biz İsâ'ya imân etmeyiz. 
Hıristiyanlar da dediler ki: 


— İsâ da diğer nebilerle aynı durumda, ama o aynı zamanda Al- 
lah'ın oğludur. 


Il Bkz. Âl-iimrân, 3/84. 
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Allah devamla buyuruyor ki: 


... Onlara karşı (yani, sizin imân ettiğiniz gibi imân etmeyi kabul 
etmeyen Ehl-i Kitab'a karşı) Allah sana (yani, ey Muhammed, 
sana) yeter... 


Allah va'dini yerine getirerek Kurayzalıların öldürülmesini, Beni 
Nadir'in Medine'den Şam topraklarına sürülmesini sağladı. 


..ve O semidir (yani, Yahudilerin mü'minlere “Yahudi olun ki hi- 
dâyet bulasınız”; Hıristiyanların da “Hıristiyan olun ki hidâyet 
bulasınız” dediklerini işitendir), alimdir (yani, Yahudi ve Hıris- 
tiyanların mü'minlere neler söylediklerini bilendir). 


138. (Onlara de ki:) Allah'ın boyası (ki insanlar onun/o boyanın 
üzerindedir). Boyası Allah'tan (yani, dini, (Allah'ın seçtiği din- 
den:) İslâm'dan) daha güzel olan kim?!... 


Çünkü onlar mü'minlere, “Bizim dinimize tâbi olun, çünkü bizim 
dinimizden başka din yoktur” demişlerdi. Allah da, Allah'ın dini daha 
güzeldir. Allah'ın dininden (yani, İslâm'dan) daha güzel din olabilir 
mi?” diye soruyor. 


..Biz yalnız O'na 'âbidleriz (yani, muvahhidleriz/O'nu tevhid 
edenleriz|. 
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139. De ki: “Allah hakkında bizimle ihticâc mı ediyorsunuz (ya- 
ni, tartışıyor, bize karşı delil mi getiriyorsunuz)? Halbuki O bi- 
zim de rabbimiz, sizin de rabbinizdir. Ve bizim amellerimiz (ya- 
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ni, dinimiz) bize, sizin amelleriniz (yani, dininiz) sizedir. Biz 
O'na muhlisleriz.” 


Medine Yahudileri ile Necrân Hıristiyanları mü'minlere, “Kesin 
olan şu ki: Allah'ın nebileri bizden, İsrâiloğulları'ndan idi. Dolayısıyla 
da bizim dinimiz üzereydiler” demişlerdi. Yüce Allah da onları yalanla- 
mak üzere şöyle buyurdu: 


140. Yoksa (ey Yahudiler) siz, “Muhakkak İbrâhim, İsmâil, İshâk, 
Ya'küb ve Esbât (Ya'küb'un oğullarına “Esbât” denilmesinin se- 
bebi, onların her birinden belli bir insan topluluğunun (ümme- 
tin) türemiş olmasıdır) Yahudi idi” mi diyorsunuz? (Ve siz ey Hı- 
ristiyanlar), “Muhakkak İbrâhim, İsmâil, İshâk, Ya'küb ve Esbât 
Hıristiyan idi” mi diyorsunuz? (Ey Muhammed onlara) de ki: 
“(Onların dinlerinin ne olduğunu) siz mi daha iyi bilirsiniz, yok- 
sa Allah mı?!” Yanındaki Allah'tan bir şehâdeti gizleyenden da- 
ha zâlim kim olabilir (yani, daha zâlim kimse olamaz). Allah 
amellerinizden gâfil değildir. 


Allah Tevrât ve İncil'de Muhammed'in (s.a) durumunu beyan ettiği 
halde, onlar bildikleri bu şâhidliği gizlediler. Allah'ın, Hani bir vakit Al- 
lah kendilerine kitab verilenlerden, “Onu (yani, Muhammed'in duru- 
munu) insanlara beyan edeceksiniz ve onu gizlemeyeceksiniz” diye söz 
almıştı (Âl-i İmrân, 3/187) buyruğu bunu açıklamaktadır. Onlar, “İbrâ- 
him ve o'nun oğulları, Ya'küb ve o'nun oğulları bizim dinimiz üzere idi- 
ler” deyince, Allah buyurdu ki: 


41. Onlar (yani, İbrâhim ve o'nun oğulları ile Ya'küb ve o'nun 
oğulları) bir ümmet (yani, bir usbe/topluluk| idi, gelip geçti. Onla- 
rın kazandıkları yani, amelleri: dinleri) onların, sizin kazandığınız 
da sizindir (yani, Yahudi ve Hıristiyanların amelleri: dinleri de ken- 
dilerine aittir) ve siz onların amellerinden sorumlu olmayacaksınız. 
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— 142. İnsanlardan sefihler (yani, Mekke müşrikleri) diyecekler ki... 


TEFSİR-İ KEBİR — BAKARA 131 


Nebi (s.a) ve o'nun ashâbı Mekke'de sabah ve akşam vakitlerinde 
ikişer rekat namaz kılıyorlardı. Nebi (s.a) bir gece semâya mirac ile yük- 
selip de o'na beş vakit namaz emri verilince, iki rekat namaz yolcu na- 
mazı oldu, mukim olanların namazı ise (sabah ve akşam vakitleri hariç) 
dört rekata çıktı. Nebi (s.a) Rebiu'I-Evvel'in ikinci günü Medine'ye hic- 
ret ettikten sonra Beytu'l-Makdis'e doğru namaz kılmakla emrolundu. 
Böylece, Ehl-i Kitab'ın o'nu -başka bir kıbleye Moi namaz kıldığı ba- X Za 
hanesiyle— yalanlaması önlendi. Ayrıca onlar, o'nun Tevrât'taki nitelik- 
lerini de okuyor ve biliyorlardı. Nebi (s.a) ve o'nun ashâbı, Medine'ye 
gelişlerinden itibaren onyedi ay boyunca Beytu'l-Makdis'e doğru na- 
maz kıldılar. Ensâr da, Nebi'nin (s.a) hicretinden önce, iki sene Beytu'l- 
Makdis'e doğru namaz kılmıştı. Nebi (s.a), iki kıbleden, Ka'be'yi daha 
çok seviyordu. Bu sebeble Cebrâil'e (a.s) dedi ki: 


— Rabbimin beni, Yahudilerin kıblesinden başka bir kıbleye dön- 
dürmesini arzu ederdim. 


Cebrâil (a.s) da şöyle karşılık verdi: 


— Ben de senin gibi bir kulum, hiçbir şey yapamam; dolayısıyla sen 
bu işi Rabbinden dile! 


Cebrâil böyle deyip semâya yükseldi. Nebi (s.a), Cebrâil'in, arzusu- 
na uygun bir vahiy getirmesi ümidiyle sürekli semâya bakıp duruyor- 
du. Bunun üzerine Allah, Bedir savaşından ikiay önce Receb ayında sa- 
bah namazı kılınırken, Yüzünü semâya doğru çevirdiğini elbette görü- 
yoruz. Onun için andolsun seni hoşnud olacağın bir kıbleye döndürece- 
giz: artık yüzünü Mescid-i Harâm'a doğru çevir. Siz de nerede bulunur- 
sanız yüzlerinizi ona doğru çevirin (el-Bakara, 2/144) buyruğunu indir- 
di. Kıble Ka'be'ye çevirilince Mekke müşrikleri, “Muhammed, işinde 
kararsızlığa düştü. Atalarının doğup büyüdüğü yerleri özlemeye başla- 
dı. O şimdi sizin bulunduğunuz tarafa doğru döndü, yakında dininize 
de dönecektir” dediler. Onların bu sözleri, sefihliklerinden ileri geliyor- 
du. Bunun üzerine Allah buyurdu ki: 


.. Bunları üzerinde bulundukları kıblelerinden (yani, ilk olarak 
yöneldikleri kıbleden) çeviren ne” (yani, yüzlerini başka tarafa 
döndürmelerine sebeb nedir)? De (yani, ey Muhammed dej ki: 
“Doğu da, batı da Allah'ındır. O dilediğini sırât-ı mustakime ile- 
tir” (yani, Allah, Nebisi'ni ve mü'minleri dini olan İslâm'a iletir). 
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143. Ve işte böylece sizi vasat bir ümmet kıldık... 


Aralarında Merhab, Râfi' ve Rabi'a'nın da bulunduğu bazı Yahudi- 
ler Mu'âz'a dediler ki: 


— Muhammed'in kıblemizi terk etmesinin tek sebebi kıskançlıktır. 
Bizim kıblemiz (Beytu'l-Makdis| enbiyânın kıblesidir. İnsanlar arasın- 
da, bizden daha adaletli kimsenin bulunmadığını Muhammed de bili- 
yor. 


Mu'âz da onlara şu karşılığı verdi: 
— Hayır, asıl hakk ve adalet üzere olan biziz. 


Bunun üzerine Allah, Mu'âz'ın sözleri hakkında şu buyruklarını in- 
dirdi: 
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... Ve işte böylece sizi vasat (yani, âdil/adaletli (mutedil, dengeli|| 
bir ümmet kıldık... 


Vasat kelimesi, Onların vasatları (yani, âdilleri/adaletlileri (mute- © 
dilleri, dengelileri||) dedi ki... (el-Kalem, 68/28) âyeti ile; Ailenize yedir-. 
diğinizin vasatından... (el-Mâide, 5/89) âyetinde de “âdil/adaletli” (mu- 
tedil, dengeli| anlamında kullanılır. 


Buna göre Allah'ın, Ve işte böylece sizi vasat bir ümmet kıldık buy- 
ruğu ile kasdedilen, ümmet-i Muhammed'in âhirette, nebiler ile onla- 
rın ümmetleri arasında adaletle şâhidlik yapacak olmalarıdır. 


..ki insanlar üzerine (yani, rasüllerin Rabb'lerinden aldıkları ri- 
sâletleri ümmetlerine tebliğ ettiklerine dâir) şâhidler olasınız. 
Bu Rasül (yani, Muhammed) de sizin üzerinize (yani, Allah'tan 
aldığı risâleti ümmetine tebliğ ettiğine dâir) şâhid olsun. Üze- 
rinde bulunduğun kıbleyi (yani, Beytu'l-Makdis'i), ancak o kim- 
selerden o Rasül'e (yani, Muhammed'e (s.a)) tâbi olanlar (yani, 
O'nun dinindeki kıbleyle ilgili hükme uyanlar) ile, iki ökçesi 
üzerinde geri dönenleri (yani, Yahudilerden O'na muhalefet 
edip evvelki dinine geri dönecekleri) bilelim (yani, görelim) di- 
ye kıble yaptık. Elbette bu (yani, kıblenin Beytu'l-Makdis'ten, 
Ka'be'ye çevirilmesi| büyük bir iştir (yani, Yahudilere çok ağır 
gelmiştir), Allah'ın hidâyete ilettiği kimseler hariç (yani, kıble- 
nin değiştirilmesi bunlara ağır gelmez). Allah imânınızı zayi 
edecek değildir... 


Yahudi Huyey b. Ahtab ve arkadaşları Müslümanlara şöyle demişti: 


— Beytu'l-Makdis'e doğru kıldığınız namazların durumu nedir? 
Söyleyin bakalım: O zaman hidâyet üzere mi idiniz, yoksa o şekilde na- 
maz kılmanız bir dalâlet miydi?! Allah'a andolsun ki, eğer bir hidâyet 
idiyse, şimdi ondan başka tarafa dönmüş bulunuyorsunuz. Yok eğer bir 
dalâlet idiyse, siz dininizin bir parçası olarak vaktiyle böyle hareket et- 
tiniz ve bu yolla Rabbinize yakınlaşmaya çalıştınız. Kuşkusuz kıble de- 
ğiştirilmeden önce ölenleriniz dalâlet üzere ölmüş oldu. 


Müslümanlar da şöyle karşılık verdiler: 


— Hidâyet ancak Allah Teâlâ'nın emrettiğidir, dalâlet de O'nun 
nehyettiğidir. 
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Bu sefer Yahudiler şunu sordular: 


— Peki, bizim kıblemize doğru namaz kılarken sizden ölenler hak- 
kındaki şehâdetiniz nedir? 


Zira, kıble Ka'be'ye doğru çevirilmeden önce Neccâroğulları'ndan 
Es'ad b. Zurâre b. 'Udes b. Ubeyd b. Sa'lebe b. Ganm b. Mâlik b. en- 
Neccâr b. Mâlik b. el-Hazrec, Selemeoğulları'ndan el-Berâ' b. Ma'rür b. 
Sahr b. Sinân b. “Ubeyd b. Adi b. Seleme b. Sa'd b. Alib. Şâride b. Zeyd 
b. Cuşem b. el-Hazrec ölmüştür. İkisi de Nakiblerden idi. Kıble Ka'be'ye 
çevirilmeden önce vefat eden başka kimseler de vardı. Bunların yakın 
akrabaları gidip Nebi'ye (s.a), “Kardeşlerimiz ilk kıbleye doğru namaz 
kılarken vefat ettiler. Aziz ve celil olan Allah seni İbrâhim'in (a.s) kıble- 
sine döndürmüş bulunuyor. Şimdi kardeşlerimizin durumu ne ola- 
cak?” diye sordular. Bunun üzerine Yüce Allah, Allah imânınızı (yani, 
Beytu'l-Makdis'e doğru namaz kılma gereğine dâir imânınızı) zayi ede- 
cek değildir (yani, Ben onların o şekilde kıldıkları namazlarını kabul et- 
tim) buyruğunu indirdi. 


..Gerçekten Allah insanlara raüftür (yani, onlara karşı çok rik- 
katlidir/incedir), rahimdir (yani, kıblenin değiştirilmesinden 


önceki namazlarını kabul etmek suretiyle rahmetini gösteren- 
dir). 


144. Yüzünü semâda evirip çevirdiğini (yani, senin sürekli se- 
mâya doğru baktığını) görüyoruz. Onun için seni razı olacağın 
bir kıbleye döndüreceğiz... 


Çünkü Nebi (s.a), Ka'be'ye doğru namaz kılmayı, Beytu'l-Makdis'e 
doğru namaz kılmaktan daha çok seviyordu. 


..Artık yüzünü Mescid-i Harâm'a doğru çevir. Siz de nerede (ya- 
ni, hangi yerde) bulunursanız, yüzlerinizi o yöne çevirin (yani, 
namazda Mescid-i Harâm'a doğru dönün)... 


Kıble değişikliğiyle ilgili bu âyet nâzil olduğunda Nebi (s.a), Beni 
Seleme mescidinde namaz kılıyor/kıldırıyordu. Birinci rekattan sonra 
kıble Ka'be'ye doğru çevirildi. Ayrıca Allah Teâlâ Ramazan orucunu ve 
kıble değişikliği ile Ka'be'ye doğru yönelerek namaz kılmayı, Bedir sa- 
vaşından iki ay önce farz kıldı. İçkiyi de Hendek savaşından önce ha- 
ram kıldı. 
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..Kuşku yok ki, kendilerine kitab verilenler (yani, kendilerine 
Tevrât verilen Yahudiler) bunun (yani, Ka'be'nin kıble yapılma- 
sının) Rabb'lerinden gelen bir hakk olduğunu pekala bilirler. Al- 
lah onların amellerinden (yani, kıbleyi inkâr etmelerinden) gâ- 
fil değildir. 

O Yahudilerden biri olan el-Humeys b. Amr, “Ey Muhammed! Sen 
bunu (yani, kıble değişikliğini) yapmakla emrolunmuş değilsin. Bu (ya- 
ni, kıble değişikliği) senin kendiliğinden ortaya attığın bir iştir” dedi. 
Bunun üzerine Allah Teâlâ, Kuşku yok ki, kendilerine kitab verilenler 
(yani, kendilerine Tevrât verilen Yahudiler) bunun (yani, Ka'be'nin kıb- 
le yapılmasının) Rabb'lerinden gelen bir hakk olduğunu pekala bilirler 
buyurdu. Ardından da, Allah onların amellerinden (yani, kıbleyi/Ka'- 
be'nin kıble olmasını inkâr etmelerinden) gâfil değildir buyurarak on- 
ları tehdit etti. 


145. Andolsun ki, sen (yani, ey Muhammed sen) kendilerine ki- 
tab verilenlere (yani, Yanhüm b. Sikkin, Râfi' b. Sikkin ve Râfi' b. 
Hureymile gibi Yahudilerle Necrânlı Hıristiyanlardan es-Seyyid 
ve el-“Âkib'el... 


Bunların Nebi'ye (s.a), “Daha önceki nebilerin getirdiği gibi bizim 
de bildiğimiz bir âyet (nübüvvetini isbatlayan bir mucize| getir” deme- 
leri üzerine Allah, Andolsun ki, sen kendilerine kitab verilenlere... buy- 
ruğunu indirdi. 


..her türlü âyeti getirsen de onlar senin kıblene (yani, Ka'be'ye| 
tâbi olmazlar. Sen de onların kıblelerine (yani, Beytu'l-Mak- 
dis'e| gâbi olacak değilsin. Esasen onlar (yani, Yahudiler ve Hı- 
ristiyanlar) birbirlerinin kıblesine de tâbi olmazlar (yani, Yahu- 
diler salâtlarında batıya, Beytu'l-Makdis'e; Hıristiyanlar da do- 
guya yönelirler)... 


Ardından Allah Teâlâ, Nebisi'ni (s.a) sakındırarak şu buyrukları in- 
dirdi: 
..Andolsun ki, sana gelen ilmin (yani, beyânın) ardından onla- 
rın (Yahudilerin) hevâlarına tâbi olursan (yani, kıblelerine 
(Beytu'l-Makdis'e| doğru namaz kılarsan), muhakkak zâlimler- 
den olursun. 
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146. Kendilerine kitab verdiklerimiz (yani, Tevrât verdiğimiz Ya- 
hudiler) onu, oğullarını tanıdıkları gibi tanırlar... 


Bununla; Ebü Yâsir b. Ahtab, Ka'b b. el-Eşref, Ka'b b. Esid, Selâm b. 
Süriyâ, Kinâne b. Ebi'l-Hukayk, Vehb b. Yahüda ve Ebü Nafi gibi Yahu- 


dileri kasdetmektedir. Bunlar Nebi'ye (s.a) dediler ki: 


— Siz ne diye Ka'be'yi tavaf ediyorsunuz?! Çünkü o, taştan ibarettir. 


— Siz Beyt'i tavaf etmenin hakk olduğunu çok iyi biliyorsunuz. 
Çünkü Tevrât ve İncil'de yazılı olan kıble odur, ama siz Allah'ın kitabın- 


Nebi (s.a) de onlara şöyle karşılık verdi: 


daki hakkı gizliyor ve inkâr ediyorsunuz. 


Bunun üzerine İbn Süriyâ şöyle dedi: 


— Biz kitabımızda olan hiçbir şeyi gizlemiyoruz. 


Bunun üzerine Allah buyurdu ki: 


.. Kendilerine kitab verdiklerimiz (yani, kendilerine Tevrât ver- 
diğimiz Yahudiler) onu (yani, Ka'be'nin/Beyt-i Harâm'ın kıble 
olduğunu), oğullarını tanıdıkları gibi tanırlar. Böyleyken içle- 
rinden bir gurub (yani, ileri gelenlerinden bir kesim) bildikleri 
(yani, kıblenin Beytullâh/Ka'be olduğunu bildikleri) halde hak- 
kı (yani, kıbleye dâir hakkı gizlerler. 


147. (Ey Muhammed!) O hakk, Rabbindendir (yani, asıl kıble, 
Bizim sana dönmeni/yönelmeni emrettiğimiz kıbledir|. O hal- 
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de (ey Muhammed) sakın imtirâ edenlerden (yani, Beyt-i Ha- 
râm'ın kıble olduğu hususunda kuşkulananlardan) olma! 


148. Her birinin yöneldiği bir ciheti vardır, ona yönelir (yani, her 
din mensubunun Allah'ın rızasını bu yolla elde etmek amacıyla 
yöneldiği bir kıblesi vardır). Öyle ise hayırlarda yarışın (yani, sâ- 
lih ameller hususunda birbirinizle yarışırcasına elinizi çabuk 
tutun). Nerede olursanız (yani, siz ve Ehl-i Kitab, yeryüzünün 
neresinde olursanız olun) Allah sizin hepinizi (Kıyâmet Günüj 
bir araya getirir. Kuşkusuz Allah her şeye yani, ölümden sonra 
diriltmeye de, başka şeylere de) kadirdir. 


149. Nereden çıkarsan (yani, yeryüzünün neresinden yönelecek 
olursan) yüzünü Mescid-i Harâm tarafına çevir (yani, namazda 
yüzünü Mescid-i Harâm'a doğru döndür). Muhakkak ki o, Rab- 
binden (gelen) haktır. Allah amellerinizden gâfil değildir. 
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150. Nereden çıkarsan yüzünü Mescid-i Harâm tarafına (yani, 
Harem bölgesine —ki hepsi mesciddir-) çevir. Nerede (yani, yer- 
yüzünün neresinde) olursanız yüzlerinizi o yöne (yani, Mescid-i 
Harâm bölgesine) çevirin ki, insanların (yani, Yahudilerin) size 
karşı (yani, Ka'be'nin kıble olduğu hususunda size karşı) bir de- 
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lilleri kalmasın (yani, Mescid-i Harâm'a yönelmenizle ilgili ola- 
rak, onların size karşı ileri sürecek bir delilleri yoktur)... 


Sonra Allah Teâlâ istisnâda bulunarak buyuruyor ki: 


..Aralarından zulmedenler (yani, Arab müşrikleri) müstesnâ 
(hariç)... 


Çünkü Mekkeli müşrikler, “Kıble Ka'be'dir. Peki, Muhammed ne di- 
ye onu bıraktı?” demişlerdi. Bu hususta onların bu sözleri delil olabilir- 
di. İşte Yüce Allah bu konuda da şöyle buyurmaktadır: 


..O halde onlardan haşyet duymayın (yani, bunun dışında size 
karşı bir delil ileri sürebileceklerinden korkmayın), Benden haş- 
yet duyun (yani, kıble hakkındaki emrimi terk etmekten kor- 
kunj; ki size olan nimetimi tamamlayayım (yani, asıl kıble olan 
Ka'be'ye yönlendirmek süretiyle size olan nimetimi tamamla- 
yayım), ve le- allekum tehtedün (umulur ki hidâyete erersiniz) 
(yani, li-key tehtedün Jki hidâyete eresiniz/hidâyete ermeniz 
için: dalâletten kurtulup hidâyete eresiniz diye|). 


Zira, kıbleliği neshedildikten sonra Beytu'l-Makdis'e yönelmek bir 
dalâlettir. 


(Abdu'l-Hâlık b. el-Hasen) dedi: Bize 'Ubeydullâh b. Sâbit tahdis 
edip dedi: Babamın bana tahdis ettiğine göre Huzeyl, Leys b. Sa'd'tan, 
o Yezid b. Ebi Habib'den, o Ebu'l-Cehm Mersed'den, o Abdullâh b. Amr 
b. el-“'Âs'tan şöyle dediğini nakletmektedir: “Siz Konstantiniyye'yi |İs- 
tanbul'uJ, Rümiyye'yi (Roma'yı) ve Hamkale'yi fethedeceksiniz.” 


<(Abdu'I-Hâlık b. el-Hasen) dedi: Bize Ubeydullâh tahdis edip de- 
di: Bize babam tahdis edip dedi: Bize el-Huzeyl'in, İbn Lehia'dan, onun 
Ebü Kubeyl'den, onun da Abdullâh b. Amr'dan rivâyet ettiğine göre o 
dedi ki: “Siz Roma'yı fethedeceksiniz, oraya girdiğiniz vakit doğu tara- 
fındaki kilisesine girin, yedi mozaik saydıktan sonra sekizincisini —ki 
rengi kırmızıdır sökün. Onun altında Müsâ'nın asası, İsâ'nın İncil'i ve 
İlya'nın süs eşyaları vardır” (yani, bu Beytu'l-Makdis dünyada onların 
rezil-rüsva olmalarına sebebtir. Âhirette de onlar için cehennem azabı 
olacaktır).> 


<(Abdu'I-Hâlık b. el-Hasen) dedi: Bize 'Ubeydullâh tahdis edip de- 
di: Babamın bana el-Huzeyl b. Habib'den naklettiğine göre o Mukâ- 
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til'in şöyle dediğini nakletmiştir: Mısır kırallarına Kaytus, Bizans kıral- 
larına Kayser, Fars kırallarına da Kisra denir.>!12 


12 


151. Nitekim içinizde sizden bir rasül (yani, Muhammed'i) gön- 
derdik; size âyetlerimizi (yani, Kur'ân'ı) tilâvet ediyor, sizi tezki- 
ye ediyor (yani, şirk ve küfürden temizliyor), size kitabı (yani, 
Kur'ân'ı) ve hikmeti (yani, helâl ve haramı) öğretiyor, size bilme- 
diklerinizi bildiriyor. 
152. Öyle ise (yani, size bunlarılutfu ihsan etmeme karşılık) Be- 
ni zikredin (yani, Bana itaat ederek Beni anın/hatırlayın) ki Ben 
de sizi zikredeyim (yani, hayır ile anayım) ve Bana şükredin de 
nankörlük etmeyin (yani, bu nimetler sebebiyle Allah'a şükre- 
din, onların gereklerini yerine getirmeyerek bu nimetlerine 
nankörlük etmeyin; -çünkü “İçinizde sizden bir rasül gönder- 
dik... ilh.” buyuruyor-|. 
53. Ey imân edenler! Sabır ve salât ile isti'âne edin (yani, âhire- 
tielde edebilmek için farzlar ve Ka'be'ye doğru vaktinde kılarak 
beş vakit namaz üzerinde sabrederek yardım dileyin —çünkü Ya- 
hudiler, Beytu'l-Makdis'e yönelmeyi bıraktıkları için imân 
edenleri kınamışlardı-). Kuşkusuz Allah (farzlar ve beş vakit na- 
maz üzerinde) sabredenlerle beraberdir. 


N 
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154. Allah yolunda katledilenler için “Ölüler” demeyin... 


Âyet, Bedir'de Müslümanlardan öldürülen öndö kişi hakkında in- 


Tırnak arasındaki (< >) iki paragraf, Mukâtil'in Tefsiri'nin tahkikinde kullanı- 
lan nüshalardan lam nüshasında yoktur. Hadis tenkitçilerine göre, Abdullâh 
b. Amr b. el-'Âs'tan rivâyet edilen bu tür Hadislerin alınmasında ihtiyatlı dav- 
ranmak gerekir; çünkü bunların/bu rivâyetlerin, bazı gazvelerde ele geçirdi- 
ği iki-üç yük arasındaki rivâyetlerden olma ihtimali vardır. Abdullâh b. Amr'- 
dan nakledilen birinci rivâyet ile ikinci rivâyet, İsrâiliyyâttan ilham almış gö- 
rünüyor. 
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miştir. Bunların sekizi Ensâr'dan, altısı Muhacirinden idi. Muhacirin- 
den şehid düşenler; “Ubeyde b. el-Hâris b. 'Abdu'Il-Muttalib, 'Umeyr b. 
Nadla, Akil b. Bukeyr, Ömer b. el-Hattâb'ın mevlâsı Mihca' b. 'Abdullâh 
ve Safvân b. Beydâ idi. Ensâr'dan şehid düşenler ise; Sa'd b. Hayseme b. 
el-Hâris b. en-Nahhâd b. Ka'b b. Ganm b. Eslem b. Mâlik b. el-Evs, Mü- 
beşşir b. Abdu'l-Münzir, Yezid b. el-Hâris, Ömer b. el-Humâm, Râfi' b. 
el-Mu'allâ, Hârise b. Surâka, Mu'avviz b. Afrâ' ve Avf b. Afrâ' idi. Mu'av- 
viz ve Avf, el-Hâris b. Mâlik b. Sivâr'ın oğullarıydı. 


Buyruğun nüzül sebebi şudur: Allah yolunda öldürülen kimse hak- 
kında onlar, “Filan kişi öldü” diyorlardı. Bunun üzerine Allah, Ey imân 
edenler! Allah yolunda katledilenler için “ölüler” demeyin buyruğunu 
indirdi. 

..Bilakis diridirler (yani, Allah indinde cennette rızıklandırıl- 
maktadırlar), fakat siz şuurunda değilsiniz (yani, onların diri ve 
rızıklandırılmakta olduklarının şuurunda değilsiniz|. 


Şehidlerin rühlarının kaldıkları yer, cennetu'l-me'vâ'da sidretu'l- 
muntehâ'dadır. 


155. Andolsun ki, sizi biraz korku, biraz açlık (yani, kıtlık), biraz 
mallardan-canlardan ve ürünlerden eksiltmekle (yani, kuraklık- 
la/yağmur kıtlığıyla) imtihan edeceğiz. Sabırlıları (yani, bu be- 
lâlara sabredenleri) müjdele (yani, cennet ile müjdele;! 


Sonra musibete uğrayanların niteliklerini söz konusu ederek şöyle 
buyurmaktadır: 
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156. Onlar ki, kendilerine bir musibet (yani, önceki âyette sözü 
geçen musibetlerden herhangi biri) isâbet ettiğinde, “Muhak- 
kak biz Allah'a aitiz ve muhakkak biz O'na döneceğiz" derler. 


157. İşte Rabb'lerinden salâvât (yani, mağfiret)... 


Allah'ın, Onlara salât eyle (yani, onlar için mağfiret dile), kuşkusuz 
senin salâtın (yani, onlar için mağfiret dilemen), onlar için bir sekendir 
(yani, Rabb'lerinden bir huzurdur) (et-Tevbe, 9/103) buyruğunda oldu- 
ğu gibi, salâvât “mağfiret” anlamındadır. 


..Vve rahmet onlara, işte hidâyete erenler (yani, istircâ'da bulun- 
maya iletilenler) de onlardır. 


Abdullâh b. Sâbit dedi: Babamı şöyle derken işittim: “Ben bu kitabı 
başından sonuna kadar Huzeyl Ebi Sâlih'ten -o da Mukâtil b. Süley- 
mân'dan naklen- Bağdat'ta Derbu's-Sidre'de hicri 190 yılında dinle- 
dim.” Yine bu kitabı başından sonuna kadar ondan kıraat yoluyla hicri 
240 yılında dinledim. Kendisi de 85 yaşında iken öldü. 


Ebü Amr dedi: “Ben bu kitabı Abdullâh b. Sâbit'ten 284 yılında din- 
ledim.”13 


158. Kuşku yok ki, Safâ ile Merve Allah'ın şi'arlarındandır (yani, 
her ikisi de Allah'ın yerine getirilmesini emrettiği hacc menâsi- 
kindendir!... 


el-Hums -ki Kureyş, Kinâne, Huzâ'a ve 'Âmir b. Sa'sa'dan oluşmak- 

tadır- “Safa ve Merve Allah'ın şi'arlarından değil” demişlerdi. Câhiliye 

döneminde Safâ üzerinde Nâile, Merve üzerinde de İsâf denilen bir put 

vardı. Bundan dolayı, “Bu ikisi arasında tavaf etmekte harec/vebal var- 

dır” diyerek Safâ ile Merve arasında tavaf etmiyorlardı. Bunun üzerine 

Allah, Kuşku yok ki, Safâ ile Merve Allah'ın şi arlarındandır buyruğunu 
indirdi. 

..Onun için her kim Beyt'i hacc veya umre için ziyaret ederse, o 

ikisini tavaf etmesinde ona bir cünâh yoktur (yani, o ikisi arasın- 

da tavaf (sa'y) yapmasında ona harec |bir vebal, sıkıntıyı gerek- 


13 Lam nüshasında bulunan bu iki paragraf, Elifnüshasında yoktur. Fakat bu- 
rada Elifnüshasında belirtilen yerde bulunmayan şu ifadeler de vardır: “Ebü 
'Amr dedi ki: “Ben bu kitabı 'Abdullâh b. Sâbit'ten h. 284 yılında dinledim.” 
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tirecek bir hal) yoktur). Kim de bir hayır tatavvu ederse (yani, 
farzdan başka fazladan tavaf ederse), gerçekten Allah şâkirdir 
(yani, amellerinizin karşılığını verendir), alimdir (yani, amelle- 
rinizi çok iyi bilendir). 


İbrâhim el-Halil (a.s) da Safâ ile Merve arasında tavaf etmişti. 
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159. Doğrusu, beyyinâttan (yani, Allah'ın Tevrât'ta recme, helâl 
ve harama dâir bildirdiklerinden| ve hidâyetten (yani, Muham- 
med'in durumu ile ilgili Tevrât'ta bulunan bilgilerden) indirdi- 
gimizi, onu (yani, Muhammed'in durumunu) insanlar (yani, İs- 


râiloğulları) için kitabta (yani, Tevrât'ta) beyan ettikten sonra 
gizleyenler var ya,... 


Mu'âzb.Cebel, Sa'db. Mu'âz ve Hârise b. Zeyd Yahudilere, Muham- 
med'in (s.a) durumuna, recm ve başka hususlara dâir sual sormuşlar- 
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dı. Aralarında Ka'b b. el-Eşref ve İbn Süriyâ gibilerinin bulunduğu Ya- 
hudiler ise bu husustaki gerçekleri onlardan gizlemişlerdi. Bunun için 
Yüce Allah onların Tevrât'ta bulunmasına rağmen, insanlardan gizle- 
dikleri şeyler hakkında, İnsanlar (yani, İsrâiloğulları) için kitabta (yani, 
Tevrât'ta) onu (yani, Muhammed'in durumunu) beyan ettikten sonra 
gizleyenler var ya... buyurmaktadır. 


Allah Ankebüt süresinde de, Âyetlerimize (yani, Muhammed'e), zâ- 
limlerden (yani, Tevrât'ı tekzib edenlerden) başkası cahd /bile bile in- 
kâr) etmez (el-Ankebüt, 29/49) buyuruyor. 


..işte onlara hem Allah lanet eder, hem de lanetçiler lanet eder. 


Zira, kabrindeyken indirilen bir darbeden dolayı kâfir öyle bir fer- 
yad eder ki, insanlar ve cinler dışında bütün yaratıklar onun feryadını 
işitir de, “İşte bunun günahları yüzünden bizim rızkımız alıkonulurdu” 
derler ve bütün yaratıklar onlara lanet ederler. İşte “lanetçiler”den ka- 
sıt, bunlardır. 


Sonra Allah, ehl-i Tevrât'tan imân edenleri istisnâ ederek şöyle bu- 
yurmaktadır: 


160. Ancak, tevbe edenler (yani, küfürden vazgeçip tevbe eden- 
ler), ıslah edenler (yani, amellerini düzeltenler) ve beyan edenler 
(yani, Muhammed'in durumunu insanlara bildirenler) müstes- 
nâ; ki işte onlara dönerim/onların tevbelerini kabul ederim (ya- 
ni, günahlarını bağışlarım) ve Ben tevvâbım, rahimim. 


Sonra küfür üzere ölen Yahudileri söz konusu ederek buyuruyor ki: 


161. Hakikat şu ki: Küfreden ve kâfir olarak vefat edenler var ya, 
işte Allah'ın laneti, meleklerin (laneti) ve bütün insanların (la- 
neti) (yani, bütün mü'minlerin laneti) onların üzerinedir. 


162. Onda/onun içinde (yani, lanette /lanetin içinde: ateşte/ate- 
şin içinde) hâlidtirler. Ne azabları hafifletilir ne de onlara göz 
açtırılır (yani, onlara göz açtırılmaz, azabı tadıncaya kadar). 


Sonra Ehİ-i Kitab'a hitâben buyurmaktadır ki: 
163. İlahınız tek ilâhtır (yani, Rabbiniz bir ve tektir)... 


Allah, vahdâniyetini ve sıfatlarını haber vererek buyuruyor ki: 


144 MUKÂTİL BİN SÜLEYMÂN 


..O müstesnâ, ilâh yoktur. Rahmândır, rahimdir. 
164. Hakikaten, semâvât ve arzın halk edilişinde... 


Mekke kâfirleri Rasülullâh'a, “Bize bir âyet |mucize| getir: Safâ te- 
pesini bizim için altın yap!” dediler. Bunun üzerine Allah, Hakikaten, 


göklerin ve yerin halk edilişinde... buyurdu. 


... Gece ile gündüzün ihtilâfında/peşpeşe gelişinde, insanlara ya- 
rarlı (insanların geçimleri için faydalı) şeylerle denizde seyreden 
gemide, Allah'ın semâdan indirip de onunla arzı ölümünün (ya- 
ni, kurumasının) ardından diriltmesinde ve orada her çeşit can- 
lıyı yaymasında, rüzgârları tasrif etmesinde (yani, rahmet ve 
azab ile estirmesindej), semâ ve arz arasında musahhar bulutta, 
akleden bir bir kavm için âyetler (yani, Allah'ın zikredilen bu 
yaptıklarında Kendisini tevhid etmelerine sebeb teşkil edecek 
âyetler/belgeler) vardır. 
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165. İnsanlardan kimi (yani, Arab müşrikleri, Allah'tan başka- 
sını endâd/nidler (yani, ortaklar: ilâhlar) ediniyorlar da onları 
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Allah'ı sever gibi seviyorlar (yani, imân edenlerin Rabb'lerini 
sevdikleri gibi, onlar da uydurdukları sahte ilâhları seviyorlar). 
İmân edenlerin Allah'a sevgisi daha şiddetlidir (yani, imân 
edenlerin Rabb'lerine olan sevgileri, onların/müşriklerin kendi 
ilâhlarına besledikleri sevgiden daha şiddetlidir). Şâyet görsey- 
dinl4 (yani, ey Muhammed, Kıyâmet Günü görseydin); o zul- 
medenleri (yani, Arab müşriklerinin âhiretteki durumunu gö- 
rürdün|). Azabı gördüklerinde (bilecekler ki), kuvvet bütünüyle 
Allah'ın ve Allah'ın azabı gerçekten şiddetlidir. 


Sonra Allah onların durumlarını haber vererek buyuruyor ki: 


166. O zaman, kendilerine tâbi olunanlar (yani, kendilerine 
uyulan önderler), #âbi olanlardan (yani, uyanlardan) teberri 
edeceklerdir. Onlar (yani, önderler ve onlara uyanlar) azabı gör- 
müş, aralarındaki bütün sebebler kopmuş olacaktır. 


“Sebebler”den maksat, Allah'a isyan etmek, Allah'a ibâdet dışında- 
ki maksatlarla birbirlerini sevip bir araya gelmelerine neden olan akra- 
balıklar ve çeşitli mevkilerdir. O vakit bu sebebler ortadan kalkacak ve 
pişman olacaklardır. 


167. Tâbi olanlar (yani, önderlere uyanlar), “Bizim için bir dö- 
nüş (yani, dünyaya bir dönüş! olsaydı da, onların bizden teberri 
ettikleri (yani, şu önderlerin burada/Âhirette bizden uzaklaştık- 
ları) gibi, biz de onlardan teberri etseydik” derler... 


Bu da Allah'ın, Sonra Kıyâmet Günü kiminiz kiminize küfr edecek 
(yani, birbirinizden teberri edecek/uzaklaşacakj ve bazınız bazınıza la- 
net edecektir (el-Ankebüt, 29/25) buyruğunda dile getirilmektedir. 


..İşte böyle, Allah onlara (yani, kendilerine tâbi olunan önderle- 
re ve önderlere tâbi olanlara) amellerini hasretler (yani, nedâ- 
metler/pişmanlıklar) hâlinde gösterecektir ve onlar ateşten çıka- 
cak değillerdir. 


14 Görüldüğü kadarıyla merhum müfessir burada, “görselerdi” anlamındaki fi- 
ili, Nebi'ye hitâben “görseydin” diye (yani, fiilin ilk harfi olan ye'yi ge ile) oku- 
yan İbn “Âmir, Nâfi' ve Ya'küb'un kıraatini benimsemiş ve ona göre tefsir et- 
miştir. Biz de —tefsirin bu okuyuşa göre yapılması sebebiyle— ona uygun şe- 
kilde tercüme ettik. (Çeviren) 
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168. Ey insanlar! Yeryüzündekileri (yani, hars/ekin ve en'âmı/ 
hayvanları) helâl ve temiz olarak yeyin... 


Âyetin nüzül sebebi; Sakif, 'Âmir b. Sa'sa'aoğulları, Huzâalılar, 
Müdlicoğulları, Abdu Menât'tan gelme “Âmir ve Hârisoğulları'nın ken- 
dilerine birtakım ekinleri ve en'âmı/hayvanları haram kılmalarıdır. 
Sonra Allah buyuruyor ki: 


.. Şeytanın adımlarına (yani, ekin ve en'âmı/hayvanları haram 
kılma hususunda şeytanın süslemelerine) uymayın! Doğrusu o 
size apaçık bir düşmandır. 


169. O size sadece kötülüğü (yani, ism'i/günahı) fahşâyı (yani, 
ma'siyeti/Allah'a isyan olan işleri) ve Allah'a karşı bilmediğiniz 
şeyler söylemenizi emreder (yani, —size olan açık düşmanlığın- 
dan ötürü- haram kılmadığı şeyleri Allah'ın haram kıldığını id- 
dia etmenizi emreder). 


Sonra onların durumlarını haber vererek şöyle buyurmaktadır: 
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170. Onlara, “Allah'ın indirdiğine (yani, kendilerinin haram kıl- 
dıkları şeyleri Allah'ın helâl kıldığına dâir Kur'ân'da indirdikleri- 
nej tâbi olun!” denildiğinde onlar, “Hayır, biz atalarımızı üzerinde 
bulduğumuz şeye tâbi oluruz (yani, atalarımızın dini uygulamala- 
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rına uyarız; çünkü onlar bize, ibâdet ettikleri varlıklara, bizim de 
ibâdet etmemizi emrettiler) derler. Ey Muhammed de ki:) “Ya ata- 
ları bir şeye (yani, dinden bir şeye) akletmemiş ve hidâyet bulama- 
mış idiyseler de mi” (yine onlara uymaya devam edeceksiniz)? 


Sonra Allah onlara bir mesel darbederek şöyle buyuruyor: 


171. O küfredenlerin meseli, bağırıp çağırmaktan başka bir şey duy- 
mayanlara (yani, koyun ve eşek gibi hayvanlara) haykıranın mese- 
line benzer (yani, kâfirin durumu, hayvanların durumu gibidir)... 


Yemesi yada içmesi emredilse, hayvan sadece bir ses işitir, fakat ne 
söylendiğini kavrayamaz. İşte, davet edildiği hidâyet ve öğüt çağrısını 
duyan, fakat bunu anlayıp akletmeyen kâfir de bir hayvan gibidir. 


...Sağırdırlar (yani, hidâyeti işitmezler), dilsizdirler (yani, hidâ- 
yet nâmına bir söz söylemezler), kördürler (yani, hidâyeti sez- 
mezler), dolayısıyla da akletmezler (yani, hidâyeti akletmezler). 


172. Ey imân edenler! Size rızık olarak verdiğimiz tayyibâttan 
(yani, helâl kıldığımız ekin ve en'âmdan/hayvanlardan)| yeyin ve 
Allah'a şükredin, eğer O'na ibâdet ediyorsanız (Allah'ın size he- 
lâl kıldığı ekin ve en'âmı haram kılmayın). 


Sonra Allah neleri haram kıldığını beyan buyuruyor: 


173. O size ancak meyteyilleşi, (akan) kanı, domuz etini, Al- 
lah'tan başkası adına kesileni (yani, evsân/putlar için kesileni) 
haram kıldı; fakat kim mecbur kalırsa (yani, Allah'ın haram kıl- 
dığı herhangi bir şeyden yemek zorunda kalırsa), taşkınlık/az- 
gınlık etmemek fyani, haram olanı helâl bellememekj ve haddi 
aşmamak (yani, mecbur kaldığı miktarı aşmamak) şartıyla, ona 
da günah yoktur. Kuşkusuz ki Allah gafürdur (yani, zaruret hâ- 
linde haram şeylerin yenilmesini bağışlayandır), rahimdir (ya- 
ni, zaruret hâlinde onlara haram kılınan şeylerden yemeye ruh- 
sat vermekle merhametini gösterendir). 


Bunun bir benzeri de En'âm süresinde!” yer almaktadır. Muztarr 
(haram kılınan şeylerden yemek zorunda kalan kimse), kuvvetini top- 
layacak ölçüde onlardan yer/yiyebilir. 


15 el-En'âm, 6/145 âyetine işaret etmektedir. (Çeviren) 
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174. Allah'ın indirdiği kitabtan (yani, Tevrât'tan) bir şeyi gizle- 


Bu âyet, aralarında Ka'b b. el-Eşref ve İbn Süriyâ'nın da bulunduğu 
bazı Yahudiler hakkında inmiştir. Bunlar, Muhammed'in (s.a) duru- 


muyla ilgili olan Tevrât'taki beyanları gizlemişlerdi. 


..ONU az bir pahaya (yani, Yahudilerin avamından her yıl aldık- 
ları yiyeceğe) değiştirenler (yani, basit bir dünyalık/Yahudilerin 
avamından her yıl aldıkları yiyecek karşılığında Muhammed'i 
inkâr etmeyi tercih edenler -eğer Muhammed'e imân ve ittiba 
etselerdi, bu geçimliklerden mahrum kalacaklardı-|) var ya, işte 
onlar karınlarında ateşten başka bir şey yemezler. Kıyâmet Günü 
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Allah onlarla konuşmaz ve onları tezkiye etmez (yani, Allah on- 
ların amellerini tezkiye etmez) ve onlar için elim bir azab vardır. 


Sonra Allah Teâlâ onların durumlarını haber vererek şöyle buyur- 
maktadır: 


175. Onlar hidâyete karşılık dalâleti (yani, nebi olarak gönderil- 
meden önce Muhammed'e imâna -ki hidâyettir— karşılık, nebi 
olarak gönderilişinden sonra girdikleri sapıklığı, mağfirete kar- 
şılık azabı) satın alanlardır (yani, tercih edenlerdir). Onlara ate- 
şe karşı dayanma gücü veren nedir (yani, onları ateşe götürecek 
işleri yapma cesaretini veren nedir -kötü amellerinden başka 
onlara ateşe dayanma gücünü veren birşey yoktur—)? 


176. Şunun (yani, Âhirette görecekleri azabın) sebebi, Allah'ın 
kitabı (yani, Kur'ân-ı Kerim'i) hakk ile indirmesidir (yani, bu ki- 
tab gereksiz ve maksatsız indirilmiş değildir ki onu inkâr etme- 
ye kalkışsınlar)|. Kitab (yani, Kur'ân-ı Kerim) hakkında ihtilâfa 
düşenler, elbette uzak bir ayrılık (yani, büyük bir sapıklık|) için- 
dedirler. 


177. Birr (yani, takvâ) yüzlerinizi doğu ve batıya döndürmeniz 
(yani, namazda doğu ve batıya dönmeniz) değildir (dolayısıyla 
böyle bir şey yapmayın). Fakat asıl birr; Allah'a imân edenin 
(yani, Allah'ın birliğini ve O'nun ortağı bulunmadığını doğrula- 
yanın/tasdik edenin) Âhiret Günü'ne (imân edenin) (yani, 
amellerin karşılığının görüleceği ölümden sonra dirilişin ger- 
çekleşeceğini tasdik edenin), meleklere (imân edenin) (yani, 
melekleri tasdik edenin), kitaba ve nebilere (imân edenin), ona 
olan sevgisine rağmen malı akrabaya, yetimlere, miskinlere, yol- 
da kalmışa (yani, sana gelip konaklayan misafire), sâillere /iste- 
yenlerelihtiyacını arzedenlere), kölelere/câriyelere verenlerin (ki 
bunlar tatavvu amellerdir), salâtı ikâme edenlerin (yani, farz 
olan namazı dosdoğru kılanların), zekâtı ita edenlerin (yani, 
farz olan zekâtı verenlerin), ahidleştiklerinde (yani, başkalarıyla 
yaptıkları ahidleri) yerine getirenlerin, be's ve darrâda (yani, fa- 
kirlik ve belâ zamanlarında) ve be's vaktinde (yani, savaş esna- 
sında) sabredenlerin yaptığıdır. İşte sâdıklar (yani, imânlarında 
sâdıklar) bunlardır ve işte muttakiler bunlardır. 
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178. Ey imân edenler! Öldürülenler (yani, kasden öldürülenler) 
hakkında üzerinize kısas yazıldı... 


Arablardan iki aşiret câhiliye döneminde —İslâm'ın gelişinden kısa 
bir süre önce- birbirleriyle çarpışmış; iki taraftan da kimileri ölmüş, ki- 
mileri yaralanmıştı. Öldürülenler arasında köleler ve kadınlar da vardı. 
Öldürme ve yaralamalar karşılığında diyet almayı kabul etmediler. Ni- 
hâyet Müslüman oldular. Diğerinden sayıca kalabalık, malca zengin 
olan kabile, “Kölemize karşılık onlardan hür bir kimse öldürülmedikçe, 
kadınımıza karşılık bir erkek öldürülmedikçe razı olmayacağız” diye 
yemin ettiler. Bunun üzerine Yüce Allah şu buyrukları indirdi: 


.. Hür hüre, köle köleye, dişi dişiye karşılıktır... 


Böylece Allah canları itibariyle birbirlerine eşit olduklarını belirte- 
rek onlara adaleti emretti, onlar dabunarazı oldular. Sonra bu âyet, Biz 
onda üzerlerine yazdık (yani, kaza ve kaderimizde hükmettik): Cana 
can (yani, hür Müslüman erkeğin canı, hür Müslüman erkeğin canına; 
hür Müslüman kadının canı, hür Müslüman kadının canına karşılık- 
tır)... (el-Mâide, 5/45) âyeti ile nesholdu. 


..Fakat kime kardeşi tarafından bir şey affolunursa (yani, —bu 
ibareyle, âyetin başında yer alan, “öldürülenler hakkında üzeri- 
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nize kısas yazıldı” ifadesindeki meseleye tekrar dönülmektedir— 
kasden öldürmede maktulün velisi, din kardeşi olan katili affe- 
dip diyet almaya razı olursa), (biri) maTüfu takib etsin (yani, ka- 
tili affedip diyete razı olan kimse, bunu yumuşak bir şekilde is- 
tesin); (diğeri de) ona güzellikle ödesin (yani, katil de diyeti zor- 
luk çıkarmadan, rahatsızlık vermeden ödesin). Şu (yani, affet- 
mek ve diyet almak), Rabbinizden bir hafifletme (yani, Allah, 
kasden öldürmede af ve diyeti meşru kılmakla hükmü hafiflet- 
til ve bir rahmettir (yani, birbirinize karşı merhametli olun)... 


Daha önce Allah ehl-i Tevrât hakkında, katilin öldürülmesine, affe- 
dilmemesine ve ondan diyet alınmamasına dâir hüküm vermiştir. İncil 
mensupları hakkında ise affetme hükmü vermiş, katilin kısas ile öldü- 
rülemeyeceğini, maktulün velisinin diyet de alamayacağını bildirmişti. 
Sonra Allah ümmet-i Muhammed hakkında hükmü hafifleterek mak- 
tulün velisinin dilerse katili öldürebileceğini, dilerse affedebileceğini, 
dilerse de ondan diyet alabileceğini hükme bağlamıştır. 


Ehl-i Tevrât, hataen öldürmede bile kısas uyguluyorlardı. Allah üm- 
met-i Muhammed'e ruhsat vermiş bulunmaktadır. İşte, Sırtlarındaki 
ağır yükleri ve üzerlerindeki zincirleri (yani, ağır hükümleri) indirir... (el- 
ATâf, 7/157) âyeti buna işârettir. Buradaki ağır yükler'den kasıt, “kasden 
öldürenin affedilmeyip öldürülmesi ve ondan diyet alınamaması”dır. 


..Kim bunun ardından haddi aşarsa, onun için elim bir azab 
vardır (yani, bu durumda kişi öldürülür, ondan diyet alınmaz;. 


Nitekim Nebi (s.a) şöyle buyurmuştur: “Diyet aldıktan sonra katili 
öldüren affedilmez ve Allah ona acıklı bir azab verecektir.” 


179. Kısasta sizin için hayat vardır (yani, birinizi diğerine zarar 
vermekten engelleyen, hayatta kalmanızı sağlayan bir özellik 
vardır) ey uli'l-elbâb (yani, kâmil akıl sahibleri —zira aklı başında 
olan herkes, kısası hatırlayacak olursa öldürülmek korkusuyla 
öldürmekten uzak durur-); ittika etmeniz (yani, kısas edilmek 
korkusuyla kan dökmekten sakınmanız| için. 


180. Birinize ölüm geldiğinde, eğer bir hayr (yani, mal) bıraka- 
caksa (yani, ölümünün ardından bir mal bırakacaksa), ana-ba- 
baya ve yakın akrabaya ma'rüf bir şekilde vasiyette bulunmak 
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(yani, vasiyette bulunurken anne-babaya öncelik tanımak 
muttakiler üzerine bir hakk olarak yazıldı (yani, farz kılındı). 


Bunun bir benzeri de, Üzerinize kıtal yazıldı (yani, farz kılındı) (Ba- 
kara, 2/216) âyetiile, Onu üzerlerine yazmamıştık (yani, farz kılmamış- 
tık) (Hadid, 57/27) âyetidir. 


Akrabalarına ve mirasçı olmayanlara ma'rüf bir şekilde vasiyette 
bulunsun. Allah böyle bir vasiyetin, muttakiler üzerine bir hakk olarak 
yazıldığını belirtmektedir. Buna göre, ölümü esnasında akrabalarına 
vasiyette bulunmayan bir kimse, amellerini ma'siyet ile sonlandırmış 
olur. Daha sonra inen miras âyeti, anne-babaya vasiyeti neshetti, fakat 
mirasçı olmayan akrabalara -malının üçte-birine kadar- vasiyet ede- 
bilme hakkı bâki kaldı. 


181. Artık kim bunu işittikten sonra değiştirirse (yani, vasi ya da 
veli ölenin vasiyetini ölenden işittikten sonra değiştirip vasiye- 
tin gereğini yerine getirmeyecek olursa), günahı sadece onu de- 
giştirenlerin (yani, vasi ya da velinin) boynunadır (yani, ölen ki- 
şi, bunun sorumluluğunu taşımaz). Muhakkak Allah semidir 
(yani, ölenin vasiyetini işitendir), alimdir (yani, onu çok iyi bi- 
lendir). 
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182. Kim (yani, veli ya da vasiden kim) vasiyet edenin (yani, öle- 
nin) hataya meylinden (yani, hataen haktan uzaklaşmasından) 
yahut günaha girmesinden (yani, kasden günah işlemesinden| 
korkar (yani, vasi ya da veli ölenin yaptığı vasiyette kasden ya da 
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hataen adaletsiz davranmasından korkar) da aralarını ıslah 
ederse (yani, mirasçıların arasını hakk ve adalet ile bulursa) ona 
hiçbir günah (yani, ölenin vasiyetine/vasiyetinde yaptığı hak- 
sızlığa muhalefet ettiğinden ötürü günah) yoktur. Kuşkusuz Al- 
lah gafürdur (yani, arayı düzelten bu kimseye karşı bağışlayıcı- 
dır), rahimdir (yani, ölenin haksız vasiyetine muhalefet etme 
ruhsatını vermekle merhamet edendir). 


183. Eyimân edenler! Oruc sizden öncekilere (yani, ehl-i İncil'e) 
yazıldığı (yani, farz kılındığı) gibi, sizin üzerinize de yazıldı (ya- 
ni, farz kılındı!;... 


Abdu'I-Eşheloğulları'ndan Lebid el-Ensâri, yaşlılık sebebiyle oruc 
tutamaz hale gelmişti. Nebi'ye (s.a), “Oruc tutamayan kimsenin ne 
yapması gerekir? diye sorunca, aziz ve celil olan Allah, Ey imân edenler! 
Oruç... sizin üzerinize de yazıldı (yani, size farz kılındı) âyetini indirdi. 
Bunun bir benzeri de, Kıtal üzerinize yazıldı (yani, farz kılındı) (el-Ba- 
kara, 2/216) âyetidir. 


. —ittika etmeniz (yani, yemekten, içmekten, cimâdan sakınma- 
nız) için—... 


Yatsı namazını kılan yahut kılmadan önce uyuyan kimseye, oruçlu- 
ya haram olan şeyler haram olurdu. Bizden öncekiler hakkındaki hü- 
küm bu idi. 


184. ...sayılı günler (yani, kırktan aşağı günler kırktan yukarı 
olursa bunlara “ma'düdât” /sayılı| denilmez-|. Sizden kim has- 
ta yahut yolcu olursa, (tutamadığı günler) sayısınca sonraki 
günlerde tutsun, ama ona (oruç tutmaya) takati yetenler bir 
miskin doyumu fidye de versinler (yani, hasta ve yolcu olmayıp 
da oruca takati yetenler, dilerlerse oruç tutsunlar, dilerlerse 
oruç tutmayıp bir miskin doyumu fidye: her yoksula yarım sa' 
buğday versinler). Kim de tatavvu olarak hayır yaparsa (yani, 
oruc tutmadığı her gün için bir yerine iki ya da üç yoksulu do- 
yurursa), o onun için daha hayırlıdır (yani, tek bir yoksula ye- 
mek yedirmekten daha hayırlıdır). Bununla beraber, oruc tut- 
manız sizin için yemek yedirmenizden) daha hayırlıdır eğer bi- 
lirseniz. 
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Mü'minler Ramazan orucu farz kılınmadan önce Muharrem'in 
onuncu (aşura) günü oruc tutarlar, başka bir gün oruc tutmazlardı. 
Sonra Allah Ramazan ayında oruc tutmayı farz kıldı. Böylece isteğe 
bağlı oruc tutmak ya da bir fakire yemek yedirmek neshedildi, oruc tut- 
maya takat getiremeyenler dışındakiler için orucun farziyeti olduğu gi- 
bi kaldı. Oruc tutamayanlar ise, tutamadıkları her gün karşılığında bir 
yoksula yarım sa' buğday/yiyecek verirler. 


Sonra Allah mü'minlere hangi ayda oruc tutacaklarını beyân etmek 
üzere buyuruyor ki: 


FİN AN Tİ Rae, ise, 
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185. O Ramazan ayı ki, Kur'ân onda indirildi (yani, levh-i mah- 
tuzdan yirmi ayda, Cebrâil tarafından da yirmi yılda indirildi); 
insanlara hidâyet için: hidâyet ve furkândan (yani, dinde kuşku 
ve sapıklığı ortadan kaldıran hükümlerden) beyyineler/deliller 
olmak üzere... 


Bunun bir benzeri de, Bundan önce; insanlara hidâyet olmak üzere. 
Bir de Furkân (yani, kuşkulardan kurtarıcı buyruklar) indirdi (Ali İm- 
rân, 3/4) âyetidir. 


..Sizden her kim bu aya erişirse onu tutsun (yani, o ayda/ Rama- 
zan'da oruc tutmak onun için vâcibtir ve yemek yemesin). Kim 
(yani, sizden kim) de hasta yahut yolcu olursa (yani, hasta veya 
yolcu olup da oruc tutamazsa), o günler sayısınca sonraki gün- 
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lerde (yani, hasta iyileştikten, yolcu döndükten sonra oruc tut- 
sun: dilerse peşpeşe, dilerse ayrı ayrı). Allah size kolaylık irâde 
eder (yani, hasta ve yolcuya oruc tutmama ruhsatını vermekle 
dininizde size kolaylık sağlamıştır), sizin için güçlük irâde etmez 
(yani, din işlerinde sizin için darlık olmasını istemez —eğer yol- 
cu ve hastaya bu ruhsat verilmeseydi, bir zorluk olurdu--). Sayı- 
yı (yani, sayılı günlerin sayısını) #amamlayasınız da sizi hidâye- 
te (yani, diniyle ilgili hususlarda hidâyete) iletmesine karşılık Al- 
lah'ı yüceltesiniz (yani, tazim edesiniz| ve Rabbinize şükredesi- 
niz (yani, bu nimetler dolayısıyla şükredesiniz -çünkü O sizi 
dosdoğru dinine iletmiştir-). 


186. Ve şâyet kullarım sana Beni sorarlarsa... 


Orucun farz kılındığı ilk dönemlerde yatsı namazını kılan yahut kıl- 
madan önce uyuyan kimseye, yemek-içmek ve cimâda bulunmak 
-gündüz vakti oruçluya haram olduğu gibi— haram oluyordu. Bir gün 
Ömer b. el-Hattâb (r.a) yatsı namazını kıldıktan sonra hanımı ile cimâ 
etti, sonra pişman olup ağladı. Sabahleyin Nebi'ye (s.a) giderek duru- 
mu anlattı ve dedi ki: 


— Ey Allah'ın nebisi! Ben önce Allah'a, sonra da sana bu günahkâr 
nefsimden özür beyân ediyorum. Benim için bir ruhsat biliyor musun? 


Nebi (s.a) şöyle karşılık verdi: 
— Ey Ömer! Böyle birşey yapmamalıydın. 


Bunun üzerine Ömer üzüntüyle geri döndü. Nebi (s.a) akşam vakti 
gördüğü Adi b. en-Neccâroğulları'ndan Sırma b. Enes b. Sırma b. Mâ- 
lik'e sordu: 


— Ey Ebü Kays! Niye böyle bitkinsin? 
O da cevab verdi: 


— Ey Allah'ın Rasülü! Dün bahçemde çalışıp durdum, akşam eve 
vardım. Hanım bana sıcak bir şeyler yedirmek isteyince, yemeğim gecik- 
ti. Ben de uyuya kaldım. Beni uyandırdığında artık yemek yemem haram 
olmuştu. Bu sebeble oruçtan bitkin düştüğüm halde akşamı ettim. 


Bazı Müslümanlar da yatsıdan sonra yaptıkları şeyleri itiraf ederek, 
“Yaptıklarımızdan nasıl kurtulabiliriz, nasıl tevbe ederiz?” demeye baş- 
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ladılar. Bunun üzerine Yüce Allah, Kullarım sana Beni sorarlarsa... âye- 

tini indirdi. 
..muhakkak Ben yakınım (yani, onlara bildir ki: dualarını kabul 
etmek için Ben çok yakınım). Bana dua ettiğinde, duacının du- 
asına icâbet ederim. O halde onlar da Benim çağrıma icâbet et- 
sinler (yani, Bana itaat ederek çağrımı kabul etsinler) ve Bana 
imân etsinler (yani, Beni tasdik etsinler -—çünkü Ben onlara pek 
yakınım, dualarını pek çabuk kabul ederim-) ki rüşde (yani, hi- 
dâyete|) ererler/rüşde ermeleri için. 
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187. Oruc gecesi kadınlarınızla (yani, Ömer'in (r.a) yaptıkların- 
dan sonra mü'minlere bir ruhsat olmak üzere) refes (yani, cimâ) 
size helâl kılındı. Kadınlarınız sizin için bir libas, siz de onlar 
için bir libaszınız (yani, siz onlar ile onlar da sizinle sükün bu- 
lurlarj. Allah, nefislerinize (yani, ma'siyet işleyerek kendinize 
-bununla Ömer b. el-Hattâb'ın karısıyla cimâ etmesine işaret 
edilmektedir-) hâinlik ettiğinizi bildi de size döndü (yani, siz- 
den affetti/göz yumdu), sizden affetti (yani, sizden vazgeçti/sizi 
cezâlandırmadan bıraktı)... 
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Bunun bir benzeri de, İkisi de kocalarına hâinlik ettiler (yani, ma'si- 
yet işleyerek kocalarına hâinlik ettiler) (et-Tahrim, 66/10) âyeti ile Sen 
onlardan daima hâinlik (yani, ma'siyet) göreceksin (el-Mâide, 5/13) 
âyetidir. 

..Artık onlarla mübâşeret edin (yani, bütün gece/oruc gecesin- 
de -size helâl olan yerden olmak kaydıyla— onlarla cimâ edebi- 
lirsiniz) ve Allah'ın sizin için yazdığını (yani, kadınlarınızdan 
yazdığını) arayın (yani, sizin için evlattan takdir ettiğini taleb 
edin) ve fecrin beyaz ipliği (yani, sabahın ilk aydınlığı olan doğu 
tarafındaki enine doğru aydınlık) siyah iplikten (yani, gecenin 
karanlığından) sizce seçilinceye (yani, sabah olduğunu fark 
edinceye: gündüzün aydınlığını, gecenin karanlığından ayırd 
edinceye) kadar yeyin-için (âyetin bu kısmı Sırma b. Enes hak- 
kında inmiştir). Sonra, orucu geceye (yani, gecenin ilk karanlığı- 
na/güneş batana/akşama) kadar tamamlayın. Mescidlerde iti- 
kâfta bulunduğunuz zaman, kadınlarınızla (gece de) mübâşe- 
rette bulunmayın (yani, itikâfta bulunduğunuz sürece —gündü- 
zün yanısıra— geceleyin de kadınlarınızla cimâ etmeyin)... 


Âyetin bu kısmı, Ali b. Ebi Tâlib (r.a), Ammâr b. Yâsir ve Ebü Ubey- 
de b. el-Cerrah hakkında inmiştir. Onlardan biri itikâfta iken, seher 
vaktinde büyük abdest bozmak için çıktığında geceleyin hanımının ya- 
nına varıp onunla cimâ eder, sonra gusledip mescide geri dönerdi. Bu- 
nun üzerine Allah, Mescidlerde itikâfta bulunduğunuz zaman kadınla- 
rınızla (gece de) mübâşerette bulunmayın buyruğunu indirdi. 


..Bunlar Allah'ın sınırlarıdır (yani, bu şekilde kadınlarınızla 
mübâşerette bulunmanız, Allah'ın sınırlarını aşmaktır: Allah'a 
karşı bir ma'siyettir/isyandır). Sakın onlara yaklaşmayın! İşte 
Allah insanlara âyetlerini (yani, emirlerini ve itikâf ile ilgili hük- 
münü) böyle beyan ediyor ki ittika etsinler (yani, itikâfta iken 
ma'siyetlerden uzak dursunlar). 


188. Aranızda mallarınızı bâtıl yollarla (yani, zulmen) yeme- 
yin... 
Şöyle ki: İmriu'l-Kays b. 'Âbis ve Abdân b. Eşva' el-Hadrami arasın- 
da bir arazi dolayısıyla anlaşmazlık çıkmıştı. İmriu'l-Kays davalı, Ab- 
dân ise davacı idi. Ancak 'Abdân'ın herhangi bir delili yoktu. İmriu'l- 
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Kays yemin etmek isteyince Nebi (s.a) ona, Kuşkusuz Allah'a olan ahid- 
lerini ve yeminlerini az bir pahaya (yani, basit bir dünyalığa) değiştiren- 
ler... (Âl-i İmrân, 3/77) âyetini sonuna kadar okudu. Bunun üzerine İm- 
riu'l-Kays yemin etmekten, dolayısıyla da arazisi ve Abdân'ın onun 
hakkındaki talebiyle ilgili olarak davalaşmaktan vazgeçti. Allah da, Ara- 
nızda mallarınızı bâtıl yollarla yemeyin buyruğunu indirdi. 


..veinsanların mallarından bir ferikını (yani, bir tâifesini/kısmı- 
nı) bile bile (yani, bâtıl iddiada bulunduğunuzu bile bile; günah 
ile yemek için onları hâkimlere sarkıtmayın (yani, sakın sizden 
biriniz kardeşinin malını —kendisinin haksız olduğunu bile bile— 
kendisine helâl kılmak için herhangi bir davaya kalkışmasın). 


İşte, İnsanların mallarından bir kısmını bile bile günah ile yemek 
için... ifadesi bunu anlatmaktadır. 


Bu gibi bâtıl davalaşmalar hakkında Nebi (s.a) şöyle buyurmuştur: 
“Ben de sadece sizin gibi bir beşerim. Olabilir ki sizden biriniz delilini 
daha iyi açıklar, ben de —haksız olduğu halde— onun lehine hükmede- 
bilirim. Bir Müslümana ait maldan lehine hükmettiğim de, o sadece 
cehennem ateşinden bir parçadır, sakın onu yemeyin”. 


Sİ EŞİ A 
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189. Sana hilâlleri soruyorlar.. 


Âyet, Ensâr'dan olan Mu'âz b. Cebel ile Sa'lebe b. Ganeme hakkın- 
da inmiştir. Mu'âz, “Ey Allah'ın Rasülü! Hilâl neden önce bir ip görünü- 
yor. Sonra artarak sonunda dolunay hâline geliyor. Arkasından tekrar 
eksilerek ilk başladığı hâle dönüyor?” diye sordu. Bunun üzerine Allah, 
Sana hilâlleri soruyorlar... âyetini indirdi. 
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..De ki: “Onlar insanlar (yani, insanların borçlarının vâdesi, 
oruca başlamaları, oruçlarını açmaları, hanımlarının iddeti, 
aralarında belli sürelere bağlı olarak koştukları şartlar için) ve 
hacc için vakit ölçüleridir” (yani, hilâller insanlar için vakitleri 
tayin eden ölçülerdir). Ve birr (yani, takvâ), evlere arkalarından 
girmeniz değildir... 

Ensâr'dan bir kimse —câhiliye döneminde de, İslâm'dan sonra da— 
hacc ya da umre için ihrama girdiğinde, şehirde ikâmet edip henüz ai- 
lesi arasında bulunuyorsa evine kapıdan girmez, bunun yerine evin da- 
mına konulan bir merdivene tırmanarak oradan evin içine sarkar yahut 
da evin etrafındaki duvardan tırmanıp odalardan birine delik açar ve o 
delikten girip çıkar; Mekke'ye gitmek üzere yola koyuluncaya kadar 
böyle yapardı. Eğer ihrama giren kişi çölde yaşayan bir bedevi ise, ça- 
dırının arkasından girer çıkardı. İşte bunun için Allah, “Birr, evlere ar- 
kalarından girmeniz değildir” buyuruyor. 


Nebi (s.a) bir gün Neccâroğulları'na ait bir hurmalığa girmiş, o sıra- 
da ihramlı olan Seleme b. Cuşemoğulları'ndan Kutbe b. “Âmir b. Hadide 
el-Ensâri de o'nunla birlikte duvar tarafından girmişti. Nebi (s.a) ihram- 
lı olduğu halde kapıdan çıkınca, Kutbe de çıktı. Adamın biri, “İşte Kutbe 
ihramlı olduğu halde kapıdan çıktı” deyince, Nebi (s.a) ona sordu: 


— İhramlı olduğun halde kapıdan çıkmaya seni iten nedir? 
Kutbe cevab verdi: 


— Ey Nebi! İhramlı olduğun halde kapıdan çıktığını görünce ben de 
seninle birlikte çıktım. 


Nebi (s.a) dedi ki: 
— Bu şekilde çıkmamın sebebi, benim Ahmes oluşumdur 


Bunlar, Kureyş, Kinâne, Huzâ'a ve “Amir b. Sa'sa'dan müteşekkil 
olup Hums diye bilinirler; yağı kavurmazlar, keş yemezler, kıldan-tüy- 
den çadır yapmazlardı. 


Kutbe karşılık verdi: 


— Eğer sen Ahmes isen, ben de Ahmes'im. Ben senin getirdiğin hi- 
dâyeti de, dini de beğenip seçtim, kabul ettim; senin sünnetine tâbi ol- 
dum. 


160 MUKÂTİL BİN SÜLEYMÂN 


Bunun üzerine Yüce Allah Kutbe b. 'Âmir'in Nebi'ye (s.a) söylediği 
bu sözler hakkında, Birr (yani, takvâ), evlere arkalarından girmeniz de- 
gildir âyetini indirdi. 

..Fakat birr, ittika etmektir (yani, Allah'ın emrine tâbi olmaktır). 
O halde evlere kapılarından girin. Allah'a ittika edin (yani, O'na 
isyan etmekten kaçının) ki felâha eresiniz. 


190. Sizinle savaşanlarla, Allah yolunda savaşın... 


Allah Nebi'ye (s.a) ve mü'minlere Haram aylarda ve Harem bölge- 
sinde —-müşrikler savaşa başlamadıkça— savaşmalarını yasaklamıştı. 
Hudeybiye yılı Zilkâde ayında Nebi (s.a) ve ashâbı umre yapmak üzere 
Mekke'ye doğru yola çıktılar -o gün Müslümanlar 1.400 kişi idiler. 
Mekke müşrikleri, Müslümanların Mescid-i Harâm'a girmelerine engel 
oldular ve onlarla savaşa koyuldular. Bunun üzerine Allah savaşmaları- 
na ruhsat vererek, Sizinle savaşanlarla, Allah yolunda savaşın buyurdu. 


.. —Fakat itidâ etmeyin (yani, Haram ayda ve Harem bölgesinde 
savaşı ilk başlatıp da aşırı gitmeyin/haddi aşmayın). Kuşkusuz Al- 
lah i'tidâ edenleri (yani, aşırıya gidenleri/ haddi aşanları) sevmez — 
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I9I. Ve onları nerede (yani, ister Harem bölgesi sınırları içinde, 
ister dışında her nerede) bulursanız öldürün ve sizi çıkardıkları 
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yerden (yani, Mekke'den)| siz de onları çıkartın. Fitne (yani, şirk) 
katlden (yani, Allah'ın nezdinde öldürmekten) eşeddir (yani, 
daha büyük bir suçtur)... 


Bunun bir benzeri, İyi bilin ki asıl fitneye (yani, küfre) düşmüşlerdir 
(et-Tevbe, 9/49) buyruğudur. 


.. Onlarla Mescid-i Harâm yanında (yani, Harem bölgesinde) 
savaşmayın, ta ki (onlar) orada (yani, Harem bölgesinde) sizin- 
le savaşmadıkça (yani, Harem bölgesinde size karşı savaşı baş- 
latanlar onlar olmadıkça)! Eğer onlar sizinle savaşırlarsa (yani, 
Mescid-i Harâm'da savaşırlarsaj), onları öldürün. Kâfirlerin ce- 
zâsı (yani, Harem'de savaşı ilk başlatanlar onlar oldukları tak- 
dirde kâfirlerin cezâsı) işte böyledir (yani, orada onlarla savaşıl- 
masıdır). 


Onlarla Mescid-i Harâm yanında savaşmayın ifadesi, ardından nâ- 
zil olan, 74 ki (onlar) orada sizinle savaşmadıkça ifadesiyle nesh |tah- 
sis) edilerek, bu hususta Müslümanlara ruhsat verilmiştir. 


192. Bununla beraber, eğer vazgeçerlerse (yani, sizinle savaş- 
maktan vazgeçerler —ve Rabb'lerini tevhid ederler- ise), kuşku- 
suz Allah gafürdur (yani, şirk koşmalarını bağışlayandır), ra- 
himdir (yani, İslâm'a girmeleri dolayısıyla merhametlidir). 


193. Fitne (yani, şirk) kalmayıncaya (yani, özellikle Arab müşrik- 
leri arasında fitne kalmayıncaya) ve din Allah'ın oluncaya (yani, 
yalnızca Allah'ı tevhid edip O'ndan başkasına ibâdet etmeyecek- 
leri vakte) kadar onlarla savaşın (yani, sürekli savaşın)... 


Bu âyetin bir benzeri de, Fitne kalmayıncaya (yani, özellikle Arab 
müşrikleri arasında fitne kalmayıncaya) ve din Allah'ın oluncaya (yani, 
yalnızca Allah'ı tevhid edip O'ndan başkasına ibâdet etmeyecekleri 
vakte) kadar onlarla savaşın (el-Enfâl, 8/39) âyet-i kerimesidir.16 


... Eğer (şirkten) vazgeçerlerse, artık zâlimlerden (yani, Rabb 'leri- 
ni tevhid etmeyenlerden) başkasına udvân/düşmanlık (yani, 
sebil/yol) yoktur. 


16 Aslında, Bakara, 2/192. âyetin sonunda kayıtlı bulunan el-Enfâl, 8/39 âyetini 
ve tefsirini -daha uygun bulduğumuzdan- buraya naklettik. (Çeviren) 
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Bunun bir benzeri de, İki süreden hangisini tamamlarsam, aleyhi- 
me bir udvân/düşmanlık (yani, aleyhime bir sebil/yol) yok (el-Kasas, 
28/28) âyetidir. 


194. Haram ay, Haram aya (kısastır/karşılıktır)... 


Hicretin altıncı yılında —ki Hudeybiye senesidir— Nebi (s.a), Müslü- 
manlarla birlikte —beraberinde hediye kurbanı olarak kırk deve (yüz de- 
ve olduğu da söylenir) olduğu halde- umre amacıyla ihrama girip Mek- 
ke'ye doğru yola çıktı. Ancak Mekkeli müşrikler o'nu geri çevirmek is- 
tediler ve iki ay boyunca Beyt'e ulaşmasını engellediler. Rıdvan bey'ati 
de o sene yapıldı. Nebi (s.a), hediye kurbanlıklarını bulunduğu yerde 
Harem bölgesi içerisinde kesmek ve Mekke'ye girmeden geri dönmek 
üzere müşriklerle barış antlaşması yaptı. Buna göre Kureyşliler ertesi 
yıl üç gün süreyle Mekke'yi boşaltacaklar, Müslümanlar ise kınlarında- 
ki kılıçları dışında beraberlerinde silâh olmadan Mekke'ye gireceklerdi. 
Nebi (s.a) bu antlaşmadan sonra dönüp derhal Hayber üzerine yürüdü. 
Muharrem ayında Hayber'i fethettikten sonra Medine'ye geri döndü. 
Ertesi sene Nebi (s.a) ve ashâbı Zilkâde ayında umre niyetiyle ihrama 
girerek hediye kurbanlıklarıyla birlikte Mekke'ye gittiler, Müşrikler de 
üç gün süreyle Mekke'yi tahliye ettiler. Allah Müslümanların Mekke'ye 
girmelerini sağladı, umrelerini ifa ettiler, kurbanlıklarını kestiler. Bu- 
nun üzerine Allah, Haram ay (yani, bu yılki Mekke'ye girdiğiniz Haram 
ay), haram aya (yani, geçen sene girmenizi engelledikleri Haram aya) 
karşılıktır buyruğunu indirdi. 


..Hürmetler de karşılıklıdır/birbirine kısastır (yani, onlar önce- 
ki yıl Haram ayda sizi Mekke'ye girmekten alıkoydukları gibi, 
Ben de bu yılın Haram ayı olan Zilkâde ayında sizin için onlara 
kısas uyguladım)... 


Çünkü Mekkeli müşrikler, Nebi'yi (s.a) Mescid-i Haram'a girmek- 
ten alıkoydukları için sevinmiş ve öğünmüşlerdi. Yüce Allah da ertesi 
sene o'nun Mekke'ye girmesini sağladı. 


Sonra Allah şöyle buyurmaktadır: 


.. Onun için, kim size i'tidâ ederselyani, kim Harem bölgesinde 
sizinle savaşırsa), siz de ona i'tidâ edin (yani, siz de Harem böl- 
gesinde onunla savaşın), size i'tidâ ettiği gibi... 
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Nebi (s.a) ve ashâbı umre yapmak üzere ihrama girip Mekke'ye 
doğru yola koyuldular. Fakat müşriklerin taahhütlerine bağlı kalmaya- 
caklarından ve Mescid-i Harâm yanında kendileriyle savaşacakların- 
dan endişe ediyorlardı. Bunun üzerine Allah Teâlâ, ...Onun için, kim si- 
ze i'tidâ edersefyani, kim Harem bölgesinde sizinle savaşırsa), siz deona 
itidâ edin (yani, siz de Harem bölgesinde onunla savaşın), size i'tidâ et- 
tiği (yani, Harem bölgesinde onun sizinle savaştığı)) gibi buyruğunu 
indirdi. 

..Allah'a ittika edin (yani, ey mü'minler Allah'a ittika edin de 
(karşı gelmekten sakının da) Harem bölgesinde müşriklerle ön- 
celikle savaşanlar siz olmayın; eğer savaşı ilk başlatanlar onlar 
olursa, o zaman onlarla savaşın) ve bilin ki, kuşkusuz Allah 
muttakilerle (yani, şirkten sakınanlarla) beraberdir (yani, yardı- 
mıyla beraberdir). 


Böylece Allah onlara yardım edeceğini haber veriyor. 
Sonra da buyuruyor ki: 
195. Ve Allah yolunda infak edin... 


Nebi (s.a) ve Müslümanlar —Yüce Allah'ın Mekke'ye girmelerini 
sağladığı yıl- umre yapmak üzere ihrama girip Medine'den Mekke'ye 
doğru yola çıktılar. Medine çevresinde oturan Arablardan bazı kimse- 
ler, “Allah'a yemin olsun ki, bizim azığımız yok; kimse de bize yemek 
vermiyor” deyince, Allah onlara sadaka verilmesini emretti, ardından 
da buyurdu ki: 


... ve ellerinizle kendinizi tehlikeye atmayın (yani, sadaka ver- 
meyerek/vermekten uzak durarak kendinizi helâke maruz bı- 
rakmayın|... 


Fakir bir adamın, “Ey Allah'ın Rasülü! Yiyecek bir şey bulamıyoruz, 
neyi tasadduk edelim?” diye sorması üzerine Allah Teâlâ, Allah yolun- 
da infak edin, ellerinizle kendinizi tehlikeye atmayın buyruğunu indir- 
di. Çünkü asıl tehlike, sadaka vermemektir. 


..ve ihsan edin (yani, Allah yolunda infakta bulunarak ihsan 
edin). Muhakkak Allah muhsinleri (yani, Allah'a itaat uğrunda 
güzelce infakta bulunanları) sever. 


166 MUKÂTİL BİN SÜLEYMÂN 


bir hayvan kesmesi gerekir: ondan kendisi yiyebilir, başkasına da 
yedirebilir;. Kim de bulamazsafyani, hedy/ kurban bulamazsa), 
üç gün hacta (yani, Zilhicce'nin ilk on gününde Arafe gününe ka- 
dar üç gün), yedi gün de dönüncefyani, Minâ'dan ailesinin yanı- 
na döndüğünde) #amamı on gün (oruc tutsun). 


Ebü Hureyre, Selmân ve Ebu'l-'Irbâd Nebi'ye (s.a), “Biz kurban kes- 
me imkânına sahib değiliz. Onun için, üç gün oruc tutalım” deyince, 
Allah onlar hakkında, Fakat kim hedy bulamazsa, üç gün haccta, yedi 
gün de döndüğünde tamamı on gün (oruc tutsun) buyruğunu indirdi. 


Bu yedi günü, dileyen -peşpeşe veya aralıklı olarak— yolda, dileyen 
de ailesinin yanına döndükten sonra tutabilir. Sonra Allah, Bu (yani, 
hacca kadar umre ile temettuda bulunmak) ailesi Mescid-i Harâm'da 
ikâmet etmeyenler içindir (yani, evi Harem bölgesi içerisinde bulunma- 
yan kimseler bu şekilde temettuda bulunabilirler. Evi ve ikâmetgâhı 
Harem bölgesinde olan kimselerin ne temettu yapması, ne de oruc tut- 
ması söz konusudur). Allah'a ittika edin ve bilin ki Allah'ın ikâbı haki- 
katen şiddetlidir buyurmaktadır. 
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197. Hacc bilinen aylardır (yani, kim hacc için ihrama girecekse 
Şevval veya Zilkâde veya Zilhicce'nin ilk on gününde ihrama 
girmelidir. Bu ayların dışında hacc niyetiyle ihrama giren Sün- 
nete uygun bir iş yapmamış olur. Bu ihramını umre için değiş- 
tirsin). Kim onda ((yani, o aylarda)) haccı farz ederse (yani, hacc 
niyetiyle ihrama girerse), artık haccta refes (yani, cimâ),... 
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Allah'ın, Oruc gecesinde refes (yani, kadınlarınızla cimâj size helâl 
kılındı (el-Bakara, 2/ 187) buyruğunda da “refes” lafzı bu manada kulla- 
nılmıştır. 


..füsük (yani, kötü söz söylemek, sövüşmek)| ve cidâl (yani, tartış- 
ma) yoktur (yani, ihramlı iken kızmak noktasına varacak şekilde 
ya da ihramlı olan kardeşini kızdıracak şekilde tartışmaya giriş- 
mesin. Kim böyle bir şey yaparsa bir yoksulu doyurmalıdır)... 


Allah Teâlâ'nın, Allah'ın âyetleri hakkında kâfirlerden başkası cidâl 
etmez (el-Mü'min, 40/4) buyruğunda da “cidâl” kelimesi bu anlamda- 
dır. 


Nebi (s.a) Veda haccında ashâbına şöyle demişti: 


— Beraberinde hediye kurbanı bulunmayan kimse ihramdan çık- 
sın ve umre yapsın. 


Onlar da Nebi'ye (s.a) şöyle karşılık verdiler: 
— Ama biz haccetmek üzere ihrama girdik. 
İşte Nebi (s.a) ile cidâlleri (tartışmaları) bundan ibaretti. 


..Hayrdan ne yaparsanız (yani, size yasak kılınan refesi, füsük 
ve cidâli terk ederseniz), Allah onu bilir (ve onun karşılığında si- 
zi mükğfaatlandırır). Bir de azık edinin. Kuşkusuz ki azığın en 
hayırlısı takvâdır.. 


Yemen halkından ve onların dışındakilerden bazıları azık edinme- 
den hacc yolculuğuna çıkıyor ve zulmederek diğer yolculardan bir şey- 
ler alıyorlardı. Bunun üzerine Allah, insanlara yüz suyu dökmeyi, on- 
lardan bir şeyler istemeyi önleyecek kadar yanlarına yiyecek almalarını 
ifade buyurmak üzere, Azık edinin buyruğunu indirip “en hayırlı azık 
olan takvâ”yı taleb etmelerini emrederek, takvânın, gayrısından daha 
hayırlı bir azık olduğunu belirtti, ki böylece yolda, yanlarından geçtik- 
leri kimselere zulmetmezler. 


..ve Bana ittika edin (yani, Bana isyan etmeyin) yâ üli'-elbâb 
(yani, ey lübb ve akl ehli). 


Bu âyet nâzil olunca Nebi (s.a), “Sizi insanlara yüz suyu dökmekten 
alıkoyacak kadar azıklanın. Bununla birlikte edineceğiniz en hayırlı 
azık takvâdır” buyurdu. 
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198. Rabbinizden bir lütuf aramanızda (yani, hacc mevsiminde 
ticaret yapmanızda| size bir cünâh yoktur... 


Câhiliye döneminde hacca gelenlerin kimi hacc, kimi de ticaret 
maksadıyla geliyordu. İslâm'a girdiklerinde Nebi'ye (s.a), “Câhiliye dö- 
neminde hacctan önce ve sonra “Ükâz, Minâ ve Zu'l-Mecâz panayırla- 
rı kuruluyordu. Şimdi bizim hacctan önce ya da sonra ve hacc günle- 
rinde alış-veriş yapmamız uygun olur mu?” diye sordular. Bunun üze- 
rine Allah, Rabbinizden bir lütuf aramanızda size bir cünâh yoktur 
buyruğunu indirdi. Bundan kasıt da, hacc mevsiminde ticarettir. Böy- 
lelikle Allah ticaret yapmaya müsaade buyurdu. 


..Arafât'tan ifada ettiğinizde (yani, güneşin batımından sonra 
boşanıp aktığınızda), Allah'ı zikredin (yani, o gece zikredin). 
Meşar-ı Harâm yanında da (yani, Meş'ar-ı Harâm'da; Müzdeli- 
fe'de insanların geceyi geçirip de sabahı ettikleri vakit de Allah'ı 
zikredin). Sizi hidâyete iletmesine (yani, dinine hidâyet etmesi- 
ne) mukabil sizde O'nu zikredin. Siz bundan evvel (yani, sizi di- 
nine hidâyet etmeden önce) dâllinden (yani, hidâyetten uzak 
olup dalâlette olanlardan) idiniz. 
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199. Sonra, insanların Rabi'a ve Yemenlilerin) ifada ettik- 
leri yerden ifada edin... 
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“Hums”; Kureyş, Kinâne, Huzâ'a ve 'Âmir b. Sa'sa'oğulları Meş'ar-ı 
Harâm'da gecelemiyor -öldürülmek korkusuyla Harem bölgesinin dı- 
şına çıkmıyorlardı— ve Arafât'ta vakfe yapmıyorlardı. Bu sebeble Yüce 
Allah haklarında bu buyrukları indirerek, Arafât'ta vakfe yapmalarını 
emretmek üzere, Sonra, insanların ifada ettiği yerden ifada edin buyur- 
du. Güneşin batışından önce Arafât'tan, doğuşundan sonra da 
Cem'den (Müzdelife'den| ifada edip ayrılıyorlardı. Ancak Nebi (s.a) bu 
hususta onlara muhalefet etti.!7 


. Allah'tan mağfiret (yani, zenbleriniz/günahlarınız için bağış- 
lanma) dileyin. Doğrusu Allah gafürdur (yani, mü'minlerin zenb- 
lerini bağışlayandır), rahimdir (yani, onlara merhamet edendir). 


200. Menâsikinizi tamamladığınızda (yani, Teşrik günlerinden 
sonra menâsikinizi bitirdiğinizde), Allah'ı zikredin, atalarınızı 
zikrettiğiniz (yani, çocukların babalarını andıkları) gibi, hatta 
daha şiddetli (yani, daha çok| bir zikirle... 


İslâm'dan önce hacc menâsikinin |ibâdetlerinin) sonuna geldikle- 
rinde, Minâ mescidi ile dağ arasında vakfe yapar, her biri babasını ve 
onun yaptığı iyilikleri söz konusu eder, “Câhiliye döneminde şunları 
şunları yaptı” diye anlatır, ona hayırla du'a ederdi. Bu sebeble Yüce Al- 
lah, Menâsikinizi (hacc ibâdetlerinizi) tamamladığınızda Allah'ı zikre- 
din, atalarınızı zikrettiğiniz gibi, hatta daha şiddetli bir zikirle buyura- 
rak, “Kendilerinden övgüyle söz ettiğiniz babalarınıza o hayırları asıl 
yapan Benim. Onun için babanızı andığınızdan daha çok Allah'ı anın” 
demek istedi. Onlar hacc menâsiklerini bitirdilermi, “Allahım! Bize çok 
mal, çok evlat, çok hayvan ver. Ömrümüzü uzun et, bize yağmur yağ- 
dır, meralarımızda ot bitir, yolculuklarımızda bize sahib çık, düşmanla- 
rımıza karşı bize zafer ver” diye du'a ediyorlar, fakat Rabb'lerinden âhi- 
retle ilgili birşey istemiyorlardı. Bunun üzerine Allah haklarında şu 
buyrukları indirdi: 


..İnsanlardan kimi, “Rabbimiz! Bize dünyada ver” (yani, sözü 
edilen bu şeyleri dünyada ver) der. Ona âhirette bir halâk (yani, 
nasib/pay) yoktur. 


17 Güneşin batışından sonra Arafât'tan, doğuşundan önce de Müzdelife'den ifa- 
da etti. (Çeviren) 
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Bu lafzın bir benzeri de, Onlar halâkları (yani, nasibleri/payları) 
kadar faydalandılar (et-Tevbe, 9/69) âyetidir. 


Bu Arab müşrikleri Müslüman olup haccettiklerinde de Rabb'leri- 
ne du'a etmeye başladılar. Bununla ilgili olarak Yüce Allah şöyle buyur- 
maktadır: 


201. Onlardan kimi de, (Rabb'lerine du'a ederek), “Rabbimiz! 
Bize dünyada bir hasene (yani, bol rızık), âhirette de bir hasene 
(yani, âhiret sevabı/mükâfaatı: cennet) ver ve bizi o ateş azabın- 
dan koru" der. 


Arkasından bunların durumlarını haber vererek şöyle buyurmakta- 
dır: 


202. İşte onlar (yani, mü'minler) için, kazandıklarına karşılık 
bir nasib (yani, güzel amellerinden ötürü bir haz) vardır. Ve Al- 
lah seri'u'l-hisâbtır (Allah'ın hesabı pek çabuktur). 


Sanki olup gibidir. 
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203. Sayılı günlerde (yani, Cemrelere taş attığınız günlerde: Teş- 
rik günlerinde) Allah'ı zikredin... 


“el-Eyyâmu'I-ma'lümât”tan18 Imalum/bilinen günlerden) kasıt, Kur- 
ban bayramı'nın birinci günü ile ondan sonraki iki Teşrik günüdür. Ömer 
(r.a) Minâ'daki çadırında tekbir getirir ve sesini de -Minâ mescidindeki- 


18 Âyette, eyyâmin ma'düdât |sayılı günler) şeklindedir. (Çeviren) 
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ler işitecek kadar- yükseltirdi. Onlar da tekbir getirmeye katılırlar ve Mi- 
nâ tekbir sesleriyle sarsılırdı. 


..Kim iki günde (yani, Kurban bayramı'nın birinci gününden 
sonraki iki günde) acele ederse, ona ism yoktur (yani, ona 
zenb/günah yoktur: onun zenbleri/günahları bağışlanır -(ikinci 
günde) güneş batana kadar Minâ'dan ayrılmayan kimse, üçüncü 
güne kadar Minâ'da kalıp Cemrelere taş attıktan sonra insanlar- 
la beraber dönsün-|. Kim de geriye (yani, herkesin Minâ'dan ay- 
rılacağı üçüncü güne kadar) kalırsa ona da ism yoktur (yani, ona 
da zenb/günah yoktur: onun zenbleri/günahları bağışlanır); fa- 
kat, korunan (yani, av hayvanlarını öldürmekten sakınan) için. 
Allah'a ittika edin (ve ihramlıyken av hayvanlarını öldürmeyi he- 
lâl bellemeyin|. Ve bilin ki muhakkak siz O'na haşrolunacaksınız 
(yani, âhirette O'nun huzuruna toplanacaksınız ve O da amelle- 
rinizin karşılığını verecektir —böylece onları korkutmaktadır-). 


Bu âyetin bir benzeri de, İhramda bulunduğunuz sürece kara avı si- 
ze haram kılındı. Allah'a ittika edin, ki O'na haşrolunacaksınız (O da si- 
ze amellerinizin karşılığını verecektir). (el-Mâide, 5/96) âyetidir. 


204. İnsanlardan öylesi vardır ki, dünya (yakın/şimdiki) hayat 
hakkındaki sözü acaibine (yani, hoşuna) gider ve kalbindekine 
(yani, söylediklerinin hakk olduğuna) Allah'ı şâhid tutar (yani, 
Allah adına yemin eder). Halbuki o, hasımların en yamanı- 
dır/sertidir/tartışmacısıdır (yani, bâtıl ile tartışan birisidir). 


Bu buyruk, Ahnes b. Şerik b. Amr b. Vehb b. Ebi Seleme es-Sakafi ile 
onun annesi hakkında inmiştir. Annesinin adı -Beni “Âmir b. Lüey'- 
den- Rayta bt. Abdullâh b. Ebi Kays el-Kureşi'dir. Zühreoğulları'ndan 
kabul edilen Ahnes, Nebi'ye (s.a) gelip o'nu sevdiğini söylüyor, buna 
dâir Allah'a yemin de ediyor, dininde o'na tâbi olduğunu iddia ediyor- 
du. Nebi (s.a) de onun bu hâlinden hoşlanıyor, meclisinde kendisine 
yakın oturtuyordu. Oysa kalbindeki duygular başka türlüydü. Bunun 
üzerine Allah, İnsanlardan öylesi vardır ki, dünya (yakın/şimdiki) hayat 
hakkındaki sözü acaibine/hoşuna gider ve kalbindekine (yani, söyle- 
diklerinin hakk olduğuna) Allah'ı şâhid tutar (yani, Allah adına yemin 
eder). Halbuki o, hasımların en yamanıdır/sertidir/tartışmacısıdır (ya- 
ni, bâtıl ile cedel eden/tartışan birisidir) âyetini indirdi. 
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Onunla (yani, Kur'ân'daki tehditlerle) inatçı/seri/tartışmacı (yani, 
hasmâne cedel eden/aşırı düşmanlıkla tartışan) bir kavmi inzâr ede- 
sin/uyarasın (Meryem, 19/97) âyeti de buna benzemektedir. 


Sonra Allah Nebi'ye (s.a) şunu haber vermektedir: 


205. Dönüp gittimi (yani, yanından uzaklaştımı —-Ahnes savaşta 
kendisini koruyabilen ve cesaretli olan biriydi) arzda fesâd (ya- 
ni, onda/yeryüzünde ma'siyetler işleyerek fesâd| çıkarmaya, 
harsı/ekini ve nesli (yani, her türlü canlıyı) yok etmeye çalışır... 
Zira o, Tâif'te bir Müslümanın ekinini yakmış ve bineğini de kes- 
mişti. 


..Allah ise fesâdı sevmez. 
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206. Ona, “Allah'a ittika et” denildiğinde, onu/O'na ism/günah 
ile izzet (yani, hamiyyet) edinir.. 


Bunun bir benzeri de, Aksine o küfredenler bir izzet (yani, günah iş- 
lemeye iten bir hamiyyet) ve şikak/ayrılık içindedirler (Sâd, 38/2) âyeti- 
dir. 


... Öyleyse cehennem de (yani, şiddetli azab) ona yeter. O ne kötü 
yataktır. 


TEFSİR-İ KEBİR — BAKARA 173 


el-Ahnes, Zühre b. Ka'b b. Luey b. Galiboğulları'ndan Übey b. Şerik 
diye anılırdı. Ona el-Ahnes denilmesinin sebebi, Bedir günü Zühre- 
oğulları'ndan 30.000 kişiyi Nebi (s.a) ile savaşmaktan vazgeçirerek geri 
döndürmesidir. Onlara, “Muhammed sizin kız kardeşinizin oğludur; 
o'na gelecek zararı önlemek en çok size yakışır. Eğer bir nebi ise o'nu 
zaten öldüremeyiz, eğer bir yalancı ise o'nu korumak herkesten çok si- 
ze düşer” diyerek onlarla birlikte sindi ()hanese|J. Bundan dolayı da ona, 
“el-Ahnes” adı verildi. 


207. İnsanlardan öylesi de vardır ki, Allah'ın rızasını arayarak 
nefsini satar... 


Mekke kâfirleri; Müslüman olan Ammâr, Bilâl, Habbâb ve Suhayb'ı 
yakalayıp Nebi'ye (s.a) sövmeleri için işkence ettiler. Suhayb b. Sinân, 
Abdullâh b. Cud'ân el-Kureşi'nin azadlı kölesi olup güçsüz bir kişiydi. 
Mekkelilere dedi ki: 


— Bana işkence etmeyin de size bundan daha iyi bir teklifte bulu- 
nayım. 


Onlar sordular: 
— Bu ne olabilir ki? 
Şöyle cevab verdi: 


— Ben yaşlı bir adamım. Sizinle ya da başkasıyla birlikte olmamın 
size bir zararı olmaz; zira sizinle beraber olursam size faydam dokun- 
maz, başkaları ile beraber olursam size zararım dokunmaz. Üstelik 
yaptığım hizmetler, komşuluğum ve himayeniz altında oluşum dolayı- 
sıyla sizin üzerinizde bir hakkım da vardır. Ben sizin canımı değil malı- 
mı istediğinizi biliyorum. Onun için, bineğim dışında bütün malımı 
alın ve beni dinimle baş başa bırakın. Eğer Medine'ye gitmek istersem 
bana engel olmayın. 


Birbirlerine dediler ki: 

— Doğru söylüyor. Malını alın, onunla düşmanınıza karşı güçlenir- 
siniz. 

Böylece Suhayb, —bir binek dışında- bütün malı karşılığında kendi- 


sini satın aldı. Ayrıca namaz kılmasına ve hicret etmesine engel olma- 
malarını da şart koşmuştu. Allah'ın dilediği kadar bir süre aralarında 
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kaldı. Sonra gündüzün ortasında bineğine binip Medine'ye muhacir 
olarak gitti. Ebü Bekr es-Sıddik (r.a) onu karşılayarak dedi ki: 


— Ey Suhayb! Yaptığın alış-veriş kâr etti. 
Suhayb karşılık verdi: 

— Senin de alış-verişin zarar etmesin. 
Ebü Bekr (r.a) ona şöyle dedi: 


— Allah senin hakkında, İnsanlardan öylesi de vardır ki, Allah'ın rı- 
zasını arayarak nefsini satar âyetini indirdi. 


..Allah kullarına raüftur. 


Maksat, Kureyşli 'Abdullâh b. Cud'ân b. Amr b. Sa'id b. Teym b. 
Murre b. Ka'b b. Luey b. Gâlib'in azadlısı olan Suhayb b. Sinân er-Rü- 
mi'nin yaptıklarıdır. 


“Ubeydullâh b. Sâbit dedi: Babamı şöyle derken dinledim: “Ben bu ki- 
tabı başından sonuna kadar el-Huzeyl, Ebü Sâlih'ten, o Mukâtil b. Süley- 
mân'dan Bağdat Derbu's-Sidre'de h. 190 yılında dinledim. Ayrıca bunu 
başından sonuna kadar h. 240 yılında -kendisi 85 yaşında iken- ona oku- 
nurken dinledim. Allah bizlere de, onlara da rahmetini ihsan eylesin.” 19 


208. Ey imân edenler! Kâffeten silme (yani, İslâm şeriatındaki 
hükümlerin tümüne) girin! 


Abdullâh b. Selâm, Selâm b. Kays, Ka'b'ın oğulları Esid ve Esed, Yâ- 
min b. Yâmin gibi Tevrât'a imân eden kimseler Nebi'den (s.a), namaz- 
da Tevrât okumak, Tevrât'ta bulunan Sebt'e (Cumartesi günü yasağına| 
riâyet ile bazı hükümler gereğince amel etmek üzere izin istediler. Allah 
da, “Muhammed'in sünnetini ve şeriatını uygulayın” buyurdu. Çünkü 
Muhammed'in getirdiği Kur'ân, kendisinden önceki bütün kitabları 
neshetmiştir. Bu bakımdan Allah, Kâffeten silme (yani, İslâm şeriatın- 
daki hükümlerin tümüne) girin buyurmaktadır. 


..Şeytanın adımlarına tâbi olmayın (yani, şeytanın ma'siyeti 
süslü göstermesine kanmayın, çünkü Muhammed'in (s.a) nebi 


Iİ Bu paragraf, Elif nüshasında bulunduğu halde Lam nüshasında bulunma- 
maktadır. Dikkat edilecek olursa, semâ (rivâyetin dinlenmesi) ile ilgili bu iba- 
re, daha önce Lam nüshasından az bir fazlalıkla kaydedilmişti. 
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olarak gönderilişinden sonra, daha önce izlenmiş olan sünnet 
luygulama| şeytanın adımlarından bir sapıklıktır|. Gerçekten o, 
sizin için mübin (yani, beyyin/açık) bir düşmandır. 


209. Eğer size gelen beyyinâtın (yani, Muhammed'in şeriat ve 
emirlerinin) ardından kayarsanız,... 


Bunun ağır cezâsından onları sakındırarak buyuruyor ki: 


..bilin ki Allah azizdir (yani, intikamında azizdir), hakimdir 
(yani, haklarındaki azab hükmünde hakimdir). 


210. Onlar, Allah'ın ve meleklerin buluttan gölgeler içinde (yani, 
beyaz sisi andıran bir şekilde) kendilerine gelmesinden... 


Melekler, bulutlar içerisinde olmayıp Allah'ın arşının nürundan 
yetmiş hicâb içerisinde tesbih edeceklerdir. İşte Allah Teâlâ'nın, Ve o 
gün semâ bulutla yarılacak, melekler tenzilen indirilecekler /tenzil edil- 
dikçe edilecekler) (yani, onlar bulut içerisinde olmayacaklar) (el- Fur- 
kân, 25/25) âyeti bunu ifade etmektedir. 


..ve işlerinin bitirilmesinden (yani, azabın gerçekleşmesinden/he- 
lâk edilmelerinden) başkasını mı bekliyorlar (yani, bunun dışında 
birşey beklemiyorlar|. Halbuki bütün işler Allah'a döndürülür (ya- 
ni, âhirette bütün yaratıkların işleri O'na döndürülecektir). 
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211. İsrâiloğulları'na yani, Medine Yahudilerine) sor: Biz onlara 
nice açık âyet verdik (yani, denizi ikiye ayırdığımız, düşmanlarını 
helâk ettiğimiz, üzerlerine menn ve selva indirdiğimiz, bulutla göl- 
gelendirdiğimiz, içecekleri suyu taştan fışkırttığımız vakit onlara 
ne kadar çok açık âyet vermiştik. Kendileri ise şimdi Muhammed'i 
inkâr etmekle bu nimetlerin Rabbini de inkâr etmiş oldular). Kim 
Allah'ın nimetini, kendisine geldikten sonra değiştirirse,... 
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İşte, Kim Allah'ın nimetini, kendisine geldikten sonra değiştirirse 
buyruğu bunu ifade etmektedir. 


Allah onları, vereceği cezâ ile korkutmak üzere buyuruyor ki: 


..kuşkusuz Allah'ın 'ikâbı (yani, cezâlandırdığı takdirde cezâsı|) 
şiddetlidir. 


212. Dünya (yakın/şimdiki) hayat (yani, orada onlara bol bol ve- 
rilen dünyalık) küfredenlere süslenmiştir... 


Bu kısım, münâfık olan 'Abdullâh b. “Übey ve arkadaşları hakkında 
inmiştir. 
..ve imân edenlerle istihzâ ediyorlar (yani, ma'işet hususunda 
fakir oldukları için imân edenlerle alay ediyorlar)... 


Bukısım da 'Abdullâh b. Yâsir el-Mahzümi, Beni Teym b. Mürre'den 
Suhayb b. Sinân, Ebü Bekr'in azadlısı Bilâl b. Rebâh, Beni Zühre'nin 
antlaşmalısı İbn Umm Bahâr es-Sakafi'nin azadlısı Habbâb b. el-Eret, 
Ebü Huzeyfe'nin azadlısı Sâlim, Ebü Bekr es-Sıddik'ın (r.a) azadlısı 
“Âmir b. Fuheyre, Abdullâh b. Mes'üd, Ebü Hureyre ed-Devsi ve benze- 
ri fakirler hakkında inmiştir. 


.. Halbuki o ittika edenler (yani, şirkten kaçınanlar), Kıyâmet 
Günü onların (yani, münâfıklar ve kâfirlerin) fevkindedir. Allah 
dilediği kimseyi hesabsız rızıklandırır (yani, kâfirlerin rızkını 
genişletip mü'minlerin rızkını kıstığı vakit de dilediğine hesab- 
sız rızık verebilir). 


Allah bununla demek istiyor ki: Beni hesaba çekecek, Benden daha 
üstün bir hükümdar, bir egemen yoktur. Mutlak egemen olan Benim. 
Ben kâfirlerin rızkını yayıp mü'minlerin rızkını kıstığım vakit de diledi- 
gime hesabsız rızık verebilirim. 
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213. İnsanlar (yani, gemi ehli (Nüh'un gemisinde bulunan in- 
sanlar|) bir ümmet (yani, İslâm milleti/dini üzere) idi... 


Bunun sebebi, Abdullâh b. Selâm'ın, Muhammed'in durumu hak- 
kında diğer Yahudilerle tartışmış olması idi. 

..Allah nebileri (yani, İbrâhim'i, İsmâil'i, İshâk'ı, Ya'küb'u, Lüt 
b. Harân b. Âzer'i) mübeşşir (yani, cennetle müjdeleyici) ve in- 
zâr ediciler (yani, ateşten/ateşe karşı uyarıcılar) olmak üzere 
basetti (yani, gönderdi) ve onlarla beraber, hakk ile kitab (yani, 
İbrâhim'in sahifelerini) indirdi; onda (yani, dinde) ihtilâf ettik- 
leri hususta insanlar arasında (kitab ile hükmetmeleri için... 


İbrâhim ve İshâk bunlar (bu sahifeler)| ile kavimlerini davet ettiği gi- 
bi, İsmâil de Cürhümileri davet etti; onlar da o'na imân ettiler. Ya'küb 
da Mısırlıları aynı sahifelerle davet etti. Lüt da Sedüm, “Amürâ, Sâbürâ 
ve Demâmürâ halkını bu sahifelerle davet etti; fakat onlardan —o'nun 
iki kızından: Ritâ ve Za'ütâ'tan başka- kimse Müslüman olmadı. 


.. O verilende (yani, verilen Kitab'ta), ancak kendilerine beyyinât 
(yani, beyân) gelmesinin ardından —aralarındaki bağy'den do- 
layı- ihtilâf ettiler (yani, aralarındaki bağy ve hased'ten dolayı 
ayrıldılar/tefrikaya düştüler). Allah imân edenleri, onların hak- 
tan ihtilâf ettiklerinde (yani, onlar Kur'ân'da ihtilâf ettikleri va- 
kit), -izniyle- (tevhide) hidâyet etti. Allah dilediğini sırât-ı müs- 
takime hidâyet eder (yani, onların İslâm dinine girmelerini ko- 
laylaştırır, zira İslâm dininden gayrısı bâtıldır). 
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Sonra mü'minlere, Allah uğrunda belâ ve meşakkatlerle karşılaş- 
manın onlar için kaçınılmaz olduğunu belirterek buyurmaktadır ki: 


Bunun bir benzeri de, Yoksa siz cennete gireceğinizi mi sandınız? Al- 
lah, bilmeden... (Âl-i İmrân, 3/142) âyeti ile, Eliflâm-mim. İnsanlar, 
“İmân ettik” demekle bırakılacaklarını ve fitneye limtihana) maruz kal- 
mayacaklarını mı sandılar? (el-Ankebüt, 29/1-2) âyetidir. 


Münâfıklar Uhud savaşı hakkında mü'minlere demişlerdi ki: 


— Siz ne diye kendinizi ölüme maruz bırakıyor, mallarınızı telef 
ediyorsunuz? Çünkü Muhammed gerçekten bir nebi olsaydı, siz öldü- 
rülmezdiniz. 


Mü'minler de onlara şöyle karşılık vermişlerdi: 

— Allah, bizden öldürülenlere cennet va'detti. 
Mündfıklar da şöyle karşılık verdiler: 

— Niçin kendinizi asılsız şeylerle umutlandırıyorsunuz? 


Bunun üzerine Allah Uhud günü Osmân b. Affân ve arkadaşları 
-Allah'ın rahmeti üzerlerine olsun— hakkında, Yoksa siz cennete girece- 
ginizi mi sandınız?!... buyruğunu indirdi. 


Sonra Allah, Nebi'nin (s.a) ashâbına öğüt vermek üzere geçmiş üm- 
metlerin başına gelenlerle ilgili şu haberi vermektedir: 


..Sizden öncekilerin (yani, geçmiş ümmetler arasından imân 
edenlerin) mesel olmuş halleri (yani, başlarına gelen belâlar hu- 
susundaki sünnetin) sizin de başınıza gelmeden?! Onlara öyle 
be'sler (yani, şiddet: belâ) ve darrâ' (yani, belâ) dokundu (yani, 
isâbet etti) ve öyle sarsıldılar (yani, korkutuldular) ki, rasül (ya- 
ni, el-Yesa') ve beraberindeki imân edenler (bu, savaşta mü'min- 
lerle birlikte bulunan hükümdar Hazkıyâ'dır), “Allah'ın yardımı 
ne zaman?” dediler. İyi bilin ki, Allah'ın yardımı yakındır (yani, 
pek çabuktur —Mişâ b. Hazkıyâ da, adı Eş'ıyâ olan el-Yesa'ı öl- 
dürmüştü-). 


215. Sana, neyi (yani, mallarından neyi) infak edeceklerini soru- 
yorlar... 
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Allah sadaka vermeyi emir buyurunca, Beni Seleme'den Amr b. el- 
Cemüh el-Ensâri ibn Cüşem b. el-Hazrec—ki Uhud günü katledildi— “Ey 
Allah'ın Rasülü! Ne kadar ve kime infak edelim?” diye sorunca, Allah 
Teâlâ, Sana, neyi (yani, sadakadan neyi) infak edeceklerini soruyorlar 
buyruğunu indirdi. 


..De ki: “Hayr'dan (yani, maldan) —(Eğer bir hayr (yani, mal) bi- 
rakacaksa... (el-Bakara, 2/180) âyetinde olduğu gibi)- verdiğiniz 
nafaka; ana-baba, akrabalar, yetimler, miskinler (yoksul ve fa- 
kirler) ve yolda kalmışlar içindir (yani, mallarınızı infak edece- 
ğiniz yerler ve kişiler bunlardır). Hayr'dan (yani, mallarınızdan 
infak ederek) daha ne yaparsanız, elbette Allah onu (yani, yaptı- 
ınız infakı| bilir. 


Amr'ın, “Ey Allah'ın Rasülü! Mallarınızdan ne kadarını ve kimlere 
infak edelim?” sorusu ile ilgili olarak Allah, De ki: “Afv” (yani, ihtiyacı- 
nızdan artanı) (el-Bakara, 2/219) buyruğunu indirdi. 


Altın veya gümüş infak edecek kimse, onun üçte-birini alıkor, kala- 
nını tasadduk eder. İnfak edecek kişi, el emeği ile geçinen birisi ise, o 
gün için kendisine yetecek kadarını alıkor, kalanını tasadduk eder. 


Allah, Bakara, 2/219'da da neyi infak edeceklerini, Afvı (yani, ihtiya- 
cınızdan artanı) buyurarak açıklamakta; ardından da, Böylece (yani, bu 
şekilde öğüt vererek) Allah âyetleri (yani, sadaka ile ilgiliddurumu) sizin 
için beyan ediyor (yani, hayatınızın bu günlerinde âhiret için gerekli 
amellerde bulunmanız için bildiriyor) ki tefekkür edesiniz: dünya (yani, 
dünya hakkında tefekkür edip, “Burası, belâ |imtihan) ve fena |fânilik| 
yurdudur” diyesiniz) ve âhiret hakkında (yani, âhiret hakkında düşü- 
nüp onun üstünlüğünü anlayarak, “O, hayr ve beka (kalıcılık/ebediyet| 
yurdudur” diyesiniz|. (el-Bakara, 2/219-220) 


İşte dünya ve âhiret hakkında tefekkür budur.20 


Allah'ın, ihtiyaçtan arta kalanın tasadduk edilmesini emretmesi, 
Sadakalar (yani, zekât) şunlar içindir:... (et-Tevbe, 9/60) âyeti nâzil 


20 Merhum müfessir, sorunun konusu ve nüzül sebebi olarak belirttiği hâdise 
ile yakın ilgisi sebebiyle, tefsir etmekte olduğu 215. âyetin akabinde 219. âye- 
tin son kısmı ve 220. âyetin ilk kısmı ile alakalı açıklamalarda bulunmuştur. 
(Çeviren) 
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oluncaya kadar Müslümanlar için ağır bir yükümlülük olarak kaldı. Bu 
âyetin nüzülüyle birlikte, zekâtı eda etmek kaydıyla geriye kalan mal 
-çok da olsa-— onlara ait oldu. 
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216. Kıtal üzerinize yazıldı (yani, farz kılındı), hoşunuza gitme- 
diği (yani, sizin için meşakkatli olduğu) halde... 


“Kütibe” (yazıldı) kelimesi, —Oruc üzerinize yazıldı (el-Bakara, 
2/183) âyetinde de olduğu gibi— “farz kılındı” demektir. 


.. fakat hoşlanmadığınız birşey sizin için hayırlı olabilir (yani, Al- 
lah onun akıbetinde fetih, zafer, ganimet ve şehâdet takdir etmiş 
olabilir), sevdiğiniz birşey de (yani, cihada gitmeyip oturmak da| 
sizin için şerr olabilir (yani, Allah onun akıbetini kötü kılmış ola- 
bilir: zafer kazanmaz, ganimet elde etmezsiniz). Allah bilir, siz bil- 
mezsiniz (yani, bu hususta Allah sizin bilmediğiniz şeyleri bilir). 


217. Sana, Haram ayı: onda kıtali soruyorlar... 


Nebi (s.a) Ubeyde b. el-Hârisb. Abdu'I-Muttalib'i Bedir savaşından 
iki ay önce, Medine'ye gelişinden onaltı ay sonra Cumâde'l-Âhire ayın- 
da bir seriyyenin başına komutan tayin etti. Rasülullâh (s.a) ile vedala- 
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şırken üzüntüden gözleri yaşardı. Bunun üzerine Nebi (s.a), onun yeri- 
ne Beni Ganm ibn Düdân'dan Abdullâh b. Cahş el-Esedi'yi gönderdi. 
Abdullâh'ın annesi, Nebi'nin (s.a) halası Umeyme bt. 'Abdu'I-Muttalib 
olup kendisi de Abduşemsoğulları ile antlaşmalı idi. Allah Rasülü ken- 
disine bir mektub yazarak Mekke'ye doğru yol almasını ve iki gün yol 
gitmedikçe mektubu okumamasını emretti. Abdullâh iki gün yol aldık- 
tan sonra mektubu açtı, içinde şunların yazılmış olduğunu gördü: “Bis- 
millâh! Allah'ın ismi ve bereketiyle Batnı-Nahle'ye yürü. Beraberindeki 
arkadaşlarından hiç kimseyi seninle birlikte gelmeye zorlama. Sen ve 
aralarından sana tâbi olanlarla birlikte emrettiğim yere git ve orada Ku- 
reyş'in kervanını gözetle!” 


Abdullâh mektubu okuduktan sonra istircada bulundu ve, “Yüce 
Allah'a ve O'nun Rasülü'ne itaat ediyorum” dedi, ardından da arkadaş- 
larına dedi ki: 


— Benimle beraber gelmek isteyen gelsin, dönmek isteyen dönsün. 


Muhacirlerden Abdullâh b. Cahş el-Esedi, Zühreoğulları'ndan Sa'd 
b. Ebi Vakkas, Kureyşlilere antlaşma yoluyla bağlı Muzeyneli “Utbe b. 
Gazvan, Ebü Huzeyfe b. “Utbe b. Rabi'a b. Abdi Şems, Kureyşli Sehl b. 
Beydâ -el-Hâris b. Fehdoğulları'ndan Sehl de denilmiştir Adi b. 
Ka'boğulları'ndan Kureyşli “Âmir b. Rabi'a ile Temimli Vâkid b. Abdul- 
lâh olmak üzere toplam sekiz kişi vardı. Bunlardan Sa'd b. Ebi Vakkâs ile 
“Utbe b. Gazvan geri döndü. Abdullâh da beraberindeki beş kişiyle bir- 
likte yola devam etti ve nihayet Mekke ile Tâif arasındaki Batnı-Nah- 
le'ye geldiklerinde Kureyş kervanına saldırdılar. Temimli Vâkid b. Ab- 
dullâh attığı bir okla Amr b. el-Hadrami'yi öldürdü -ki bu, İslâm tari- 
hinde müşriklerden öldürülen ilk kişi idi-. Osman b. Abdullâh b. el- 
Muğire ile Mahzumlu Hişam b. el-Muğire'nin kölesi Keysan'ı da esir al- 
dılar. Bindiği asil kısrağı ile Müslümanların ellerinden kaçıp kurtulan 
ve ertesi gün de Mekke'ye ulaşan Nevfel b. Abdullâh b. el-Muğire duru- 
mu Mekkeli müşriklere bildirdi. Mekkeliler onları takib etmek istediler, 
çünkü Receb'in ilk günü idi. Müslümanlar esirleri ve ganimeti alıp Me- 
dine'ye ulaştılar ve Rasülullâh'a şöyle dediler: 


— Ey Allah'ın Nebisi! Biz bunları gündüz ele geçirdik, akşam olun- 
ca da Receb ayı hilâlini gördük. Bu bakımdan Receb ayında mı, yoksa 
Cumâde'l-Âhire'nin son gününde mi ele geçirdiğimizi bilemiyoruz. 
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Mekke müşrikleri de aralarındaki Müslümanlara şöyle çıkıştılar: 


— Ey atalarının dinlerini terk edenler! Kardeşlerinizin Haram ayda 
savaşmayı helâl kabul ederek bizden esirler ve ganimetler aldıklarını 
görmüyor musunuz? Oysa siz Allah'ın dini üzere olduğunuzu iddia edi- 
yorsunuz! Korku içindekilerin bile emniyette bulunduğu, atların bağ- 
landığı, kılıçların kınlarına sokulduğu, insanların maişetleri için çalış- 
maya koyulduğu bir zamanda savaşmanın Allah'ın dininde olduğunu 
görebiliyor musunuz?! 


Müslümanlar cevab verdiler: 
— Allah ve O'nun Rasülü daha iyi bilir. 


Mekke'deki Müslümanlar 'Abdullâh b. Cahş'a mektub yazıp dediler 
ki: 
— Müşrikler, Haram ayda savaşıp esir ve ganimet almanızdan ötü- 


rü bizi ayıpladılar. Bu sebeble, biz bu konuda birşey söyleyebilir miyiz, 
yoksa Allah bu hususta Kur'ân'dan bir hüküm mü indirdi? 


Bunun üzerine Allah şu âyeti indirdi: 


..Sana Haram ayı: onda kıtali soruyorlar. De ki: “Onda kıtal (ya- 
ni, ruhsat verilmeden onda savaşmak) büyüktür. Allah yolun- 
dan (yani, İslâm dininden) alıkoymak ve O'na (yani, Allah'a) 
küfretmek ve Mescid-i Harâm'dan alıkoymak) ve ehlini oradan 
(yani, Mescid-i Harâm yanından) çıkarmak (çünkü onlar Ne- 
bi'yi (s.a) ve ashâbını Mekke'den çıkartmışlardı) ise, Allah ya- 
nında daha büyüktür (yani, öldürmekten, esir almaktan, 
mal/ganimet almaktan daha büyüktür). Fitne (yani, içinde bu- 
lunduğunuz şirk), katlden daha büyüktür (yani, Allah yanında 
daha büyüktür)... 


Bundan sonra Allah Arab müşriklerinin Müslümanlar hakkındaki 
kanaatlerini haber vermek üzere buyuruyor ki: 


.. Eğer (Mekke müşriklerinin) güçleri yetse, sizi (ey mü'minler) 
dininizden (yani, İslâm'dan) döndürünceye kadar sizinle savaş- 
maktan geri kalmazlar... 


Arkasından bu duruma düşmekten onları korkutmak üzere şöyle 
buyurdu: 
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..İçinizden kim dininden (yani, İslâm'dan) döner (yani, imân 
ettikten sonra küfre döner) de kâfir olarak ölürse, işte onların 
amelleri dünyada ve âhirette heder olur (yani, bu kötü amelleri- 
nin hiçbir sevabı olmaz). İşte onlar ateşin arkadaşlarıdır, onda 
hâlidlerdir (yani, ölmezler). 


Bunun üzerine Abdullâh b. Cahş Mekkeli Müslümanlara gönderdi- 
gi mektubta bu âyetin yanısıra şöyle yazdı: “Eğer sizi bu şekilde ayıpla- 
yacak olurlarsa, siz de yaptıklarıyla onları ayıplayın.” 


Abdullâh b. Cahş ve arkadaşları, “Biz bunlara Receb ayında saldır- 
dık. Bununla birlikte Allah yolunda cihad edenlere verilen mükâfaatın 
bize de verileceğini ümit ederiz” dediler. Bunun üzerine Allah şu buy- 
ruğu indirdi: 
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218. Kuşkusuz imân edenler, (Medine'ye) hicret edenler ve Allah 
yolunda (müşriklerle) cihad edenler var ya, işte onlar Allah'ın 
rahmetini (yani, cennetini) umarlar. Allah da gafürdur, rahim- 
dir. 
“Rahmet” kelimesi, Yüzleri ak olanlar Allah'ın rahmetindedirler 
(yani, Allah'ın cennetindedirler) (Âl-i İmrân, 3/107) âyetinde de “cen- 
net” manasında kullanılmıştır. 


(Haram ayda müşriklere saldırıp esir ve ganimet alan Müslümanla- 
rın) Nebi'ye (s.a), “Bizim için de Allah yolunda cihad edenlerin ecri var 
mıdır?” diye sormaları üzerine, Allah gafürdur (yani, Haram ayda sa- 
vaşmayı, esir ve ganimet almayı helâl kabul etmelerini bağışlayandır) 
buyuruldu. 
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Bu; ilk seriyye, ilk ganimet, ganimetten ayrılan ilk beşte-bir, Müslü- 
manların çarpışmada ilk öldürmeleri ve İslâm tarihinde ilk esir almaları 
idi. O gün Müslümanların elinden kurtulan Nevfel b. Abdullâh, Ahzâb 
gazvesinde atıyla birlikte hendeğe düşmüş, hem atı, hem kendisi ölmüş- 
tü. Müşrikler onun cesedini bir bedel mukabilinde satın almak istemiş- 
ler, fakat Nebi (s.a), “Onun cesedini bedelsiz olarak alın, çünkü onun ce- 
sedi pis olduğu gibi, karşılığında alınacak ücret de pistir” buyurmuştur. 


219. Sana hamr fiçki) ve meysiri (yani, kumarı) soruyorlar... 


Âyet, Abdurrahmân b. Avf, Ömer b. el-Hattâb, “Ali b. Ebi Tâlib ve 
Ensârdan birkaç kişi hakkında inmiştir. Şöyle ki: Câhiliye döneminde 
bir kişinin kalkıp, “Kesilecek deveye katılmak isteyenler nerede?” diye 
seslenmesi üzerine, birkaç kişi bir deve satın alır ve onların her birine 
bir hisse verilirdi. Sonra, aralarında kura çekilir, sona kalan kişi devenin 
bedelini öder, fakat devede hiçbir payı olmazdı. Geriye kalanlar deveyi 
aralarında paylaşırlardı. İşte “meysir” bu idi. 


Sorularına cevab olmak üzere Allah buyurdu ki: 


..De ki: “O ikisinde büyük bir ism (yani, her ikisinin işlenmesin- 
de de büyük bir günah vardır; çünkü onlar sebebiyle namazın, 
Allah'ı zikretmenin terki ve haramların işlenmesi söz konusudur) 
ve insanlar için menfaatler (yani, —-haram kılınışından önce-— ya- 
pılmaları hâlinde elde edilen lezzet ve ticari menfaatler) vardır. 
Fakat günahları (yani, Allah'ın haram kılmasından sonra günah- 
ları), menfaatlerinden (yani, haram kılınışlarından sonra, haram 
kılınmalarından önceki menfaatlerinden| daha büyüktür"... 


Bu âyetten bir yıl sonra Allah içki ve kumarın haram kılındıklarına 
dâir buyruğunu indirdi. Meysirdeki (/kumardaki| menfaate gelince, ki- 
mileri (kazananlar) bundan fayda sağlarken, kimileri (kaybedenler) de 
zarar ederdi. Buna “meysir” adının veriliş sebebi, onların, “Deve bede- 
lini bize kolaylaştırın” (/yessiru| demeleridir. Bunun üzerine biri, “Ben 
şöyle şöyle yaparım” diye cevab verirdi. 


... Yine sana, neyi infak edeceklerini soruyorlar. De ki: 'Afvı.” Böy- 
lece Allah âyetleri sizin için beyan ediyor ki tefekkür edesiniz:..21 


ZI Bakara, 2/119'un bu kısmının tefsiri, Bakara, 2/215'in -onunla yakın müna- 
sebeti dolayısıyla- tefsirinin akabinde yapılmıştı. (Çeviren) 
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220. ...dünya ve âhiret hakkında.22 Bir de sana yetimleri soru- 
yorlar... 


Yetimlerin malını yiyenler hakkında, Kuşku yok ki yetimlerin malla- 
rını zulmen yiyenler, karınlarında sadece bir ateş yerler. Onlar yakında 
bir sa'ire (alevli bir ateşe) yaslanacaklar (en-Nisâ, 4/10) âyeti nâzil olun- 
ca Müslümanlar, —haksızlık etmekten korktukları için yetimlerle bir 
arada bulunmaktan çekindiler ve yetimin odasını, yemeğini, hizmetçi- 
lerini ayırdılar. Fakat bu uygulama her iki tarafa da ağır geldi. Ensâr'dan 
Sâbit b. Rıfâa, Nebi'ye (s.a), “Biz Allah'ın indirdiği buyruğa uyarak ye- 
timleri ve onlara ait olanları bize ait olanlardan ayırdık, fakat bu bize de, 
onlara da ağır geldi. Üstelik hepimiz yetimi, yemeğini ve hizmetçisini 
ayırabilecek kadar bolluğa da sahib değiliz. Acaba onlarla birlikte otu- 
rup kalkarak ev, yiyecek-içecek, hizmetçi ve bineği birlikte kullanabilir 
miyiz? Onlara ait bir şeyi alacak olursak, daha iyisini vermeyi üstleniyo- 
ruz” dediler. Bunun üzerine Allah, Sâbit b. Rıfâa'nın bu sözleri ile ilgili 
olarak, Bir de sana yetimleri soruyorlar buyruğunu indirdi. 


..De ki: “Onlar için bir ıslah hayırlıdır (yani, yetimin faydasına 
olan şeyleri yapmak hayırlı olandır). Şâyet onlarla ihtilât ederse- 


22 Bakara, 2/220'nin bu kısmının tefsiri, Bakara, 2/215'in tefsiriyle birlikte ya- 
pılmıştı. (Çeviren) 
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niz (karışırsanız) (yani, birlikte yeyip içerek, hizmetçi ve binekle- 
ri birlikte kullanarak aynı meskende yaşarsanız), sizin ihvânınız- 
dırlar (yani, onlar sizin kardeşlerinizdirler). Allah müfsidi (yani, 
yetimin malını ifsad edenij, muslihten (yani, yetimin malını ıslah 
edenden) ayırır. Allah dileseydi sizi sıkıntıya sokardı (yani, dini- 
niz hususunda günah işleyecek duruma maruz bırakırdı;... 


(Aned kökünün) bu anlamda kullanılmasının bir örneği de, Sıkıntı- 
ya uğramanız Imâ anittum)| (yani, günaha girmeniz) o'na aziz (pek 
ağır) gelir (et-Tevbe, 9/128) âyetidir. 


Böylelikle Allah yetimlere ait olan şeyleri mallarınıza katmanızı, 
-tıpkı meyteyi/leşi, (akıtılan) kanı, domuz etini haram kıldığı gibi— ha- 
ram kılmıştır. Dolayısıyla onlara ait şeylerden hiçbir şekilde kendi adı- 
nıza fayda sağlamayın. 


..Muhakkak ki Allah azizdir (yani, mülkünde azizdir), hakim- 
dir (yani, yetimlerin mallarıyla ilgili koyduğu hükümlerinde ha- 
kimdir). 


221. Müşrik kadınları, imân (Allah'ın tevhidini tasdik) edinceye 
kadar nikâhlamayın... 


Âyet, asıl adı Eymen olan Ebi Mersed el-Ganevi -ki sâlih bir kimse 
idi- ile Anâk el-Kuraşiyye hakkında inmiştir. Mekkeli Müşrikler Müslü- 
manlardan bazılarını esir almışlardı. Ebü Mersed ise Mekke'ye gizlice 
gitmek üzere gece yola koyuluyor, kendisini kimsenin görmemesi için de 
gündüz dağlarda saklanıyordu. Mekke'ye varınca da geceleyin Müslü- 
manları gözetliyor, onları tuvalete çıkaran müşrikler yanlarından uzak- 
laştıkları sırada Ebü Mersed hemen fırlayıp esirlerden birini sırtladığı gi- 
bi Mekke'den çıkartıyor, zincirlerini kırıp Medine'ye götürüyordu. Onun 
alışkanlık hâline getirdiği işi bu idi. Yine bir gün Mekke'ye geldiğinde câ- 
hiliye döneminden beri tanıdığı 'Anâk ile karşılaştı. Anâk ona sordu: 


— Ey Ebü Mersed! Herhangi bir ihtiyacını görmek istemez misin? 
Ebü Mersed cevab verdi: 
— Yüce Allah zinayı haram kıldı. 


Bunun üzerine ondan ümidini kesen Anâk'ın, “Ebü Mersed Mek- 
ke'de bulunuyor” diye bağırarak müşrikleri haberdar etmesiyle, onun 
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peşine düştüler. Ağaçların arkasına saklandığı için onu yakalayamadı- 
lar. Müşrikler geri döndüklerinde o da bir Müslümanı sırtlayarak Mek- 
ke'nin dışına çıkardı ve zincirlerini kırıp Medine'ye döndü. Nebi'nin 
(s.a) huzuruna giderek o'na durumu anlattı ve dedi ki: 


— Seni hakk ile gönderene yemin ederim. Ben ağaçlar arkasında 
saklanmışken onları yakalamak isteseydim bunu yapabilirdim. 


Nebi (s.a) cevab verdi: 


— Ey Ebü Mersed! Rabbine şükret, Yüce Allah onların seni yakala- 
malarına imkân vermedi. 


Ebü Mersed dedi ki: 


— Ey Allah'ın Rasülü! Ben 'Anâk'ı seviyorum. Câhiliye döneminde 
de aramızda bir şeyler geçmişti, onu beğeniyorum. Onunla evlenmem 
için bana izin verir misin? 


Bunun üzerine Allah, Müşrik kadınları, imân edinceye kadar ni- 
kâhlamayın buyruğunu indirdi. 


..Mü'min (yani, Allah'ın tevhidini tasdik eden) bir cariye, müş- 
rik bir kadından -hoşunuza gitse bile- (çünkü Ebü Mersed, 
Anâk hakkında, “Hoşuma gidiyor” demişti) hayırlıdır. Müşrik 
erkeklere23 de, imân edinceye kadar (mü'min kadınları) nikâh- 
lamayın. Mü'min bir köle, müşrik bir erkekten —-hoşunuza gitse 
bile- hayırlıdır. Zira onlar ateşe çağırıyor, Allah ise izniyle cenne- 
te ve mağfirete çağırıyor ve âyetlerini insanlar için beyan ediyor 
ki tezekkür etsinler. 
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222. Sana hayızı soruyorlar. De ki: “O bir ezâdır” (yani, bir kir- 
dir)... 


23 “Müşrik erkeklere” ibaresinden itibaren 221. âyetin sonuna kadar olan bö- 
lüm elifnüshasında bulunmamakta; Jam nüshasında ise kenara yazılmıştır. 
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Kudâ'a'dan Amr b. ed-Dahdâh el-Ensâri hakkında bu âyetin nâzil 
olmasıyla hayızlı kadınlarla aynı kaptan yemek yememeye başladılar. 
Onları evlerinden/odalarından çıkardılar ve yataklarını —Arab olma- 
yanların yaptıkları gibi— ayırdılar. Arablardan bazıları Nebi'ye (s.a) de- 
diler ki: 


— Hayızlı kadınlarımızın bizden ayrı kalması bize ağır geldi. Hava 
da oldukça soğuktur. Elbiselerimizi onlara verecek olursak, evdeki di- 
ğer kişiler telef olur; elbiseleri vermezsek de kadınlar soğuktan telef 
olur. 


Bunun üzerine Nebi (s.a) şöyle karşılık verdi: 


— Size, onları evlerinden uzaklaştırmanız emrolunmadı. Sadece 
hayızlı oldukları vakit ferclerinden uzak durmanız/cimâ etmemeniz 
emrolundu. Temizlendikleri takdirde onlarla cinsi münasebette bulu- 
nabilirsiniz. 

Ardından da âyetin geri kalan bölümünü okudu: 


.. Onun için hayızlı iken kadınlardan ayrı durun; temizlenince- 
ye (yani, gusledip temizleninceye) kadar onlara yaklaşmayın. 
İyice temizlendiklerinde (yani, hayızdan dolayı gusledip temiz- 
lendiklerinde) Allah'ın size emrettiği yerden onlara varın (yani, 
hayızlıyken yaklaşmanız yasak olan ferclerinden, hayızlı olma- 
dıkları zamanda yaklaşabilirsiniz). Gerçekten Allah çokça tevbe 
(yani, günahlardan tevbe) edenleri sever ve çokça temizlenenleri 
(yani, hadeslerden, cünüblükten ve hayızdan temizlenenleri) 
sever. 


N 
si yals3 Ge İ e Ke 
9 ele Uz NİŞ 
aş ETE ULAN 
olen Zisza > a 


223. Kadınlarınız sizin için bir harstır (yani, çocuk ekilen yer- 
dir... 
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Huyey b. Ahtab ve birkaç Yahudi Müslümanlara dediler ki: 


— Kadınlarla ancak sırt üstü yattıkları takdirde cimâ etmeniz helâl 
olur. Çünkü biz Allah'ın kitabında sırt üstü yatmayan kadınla cimâ et- 
menin Allah katında günah olduğunu görüyoruz. 


Müslümanlar da Rasülullâh'a (s.a) müracaat edip dediler ki: 


— Biz câhiliye döneminde de, İslâm geldikten sonra da kadınlarımız- 
la her şekil ve pozisyonda cimâ ediyorduk. Yahudiler ise sırt üstü yatma- 
dıkları takdirde bunun Allah nezdinde günah olduğunu iddia ediyorlar. 


Bunun üzerine Yüce Allah, Kadınlarınız sizin için bir harstır (yani, 
çocuk ekilen yerdir) buyruğunu indirdi. 


..O halde harsınıza dilediğiniz (yani, fercden olmak şartıyla di- 
lediğiniz) gibi varın ve kendiniz için takdim edin (yani, evlat sa- 
hibi olarak iyilikler gönderin) ve Allah'a ittika edin (yani, O size 
hayızlıyken onlara yaklaşmamanızı öğütlüyor)... 


Sonra Allah onları sakındırarak buyuruyor ki: 


..Ve bilin ki, siz mutlaka O'na kavuşacaksınız (ve O da size 
amellerinizin karşılığını verecektir). Mü'minleri (yani, Allah'ın 
emrini, yasağını, cenneti tasdik edenleri) müjdele! 


224. Birr (yani, akrabalık bağlarını gözetmeyeceğine dâir yemin 
etmeyin; zira bu ma'siyettir), iftika (yani, Allah'a karşı ittika) ve 
insanların arasını ıslah hususunda Allah'ı yeminleriniz için en- 
gel yapmayın, (çünkü bunları yapmanız, Allah'a isyan sayılan 
bir yemine bağlı kalmanızdan daha hayırlıdır)... 


Âyet, Ebü Bekr es-Sıddik (r.a) ile oğlu Abdurrahmân hakkında in- 
miştir. Şöyle ki: Ebü Bekr (r.a), Müslüman olmadıkça oğlunu gözetme- 
yeceğine dâir yemin etti —o vakitlerde, yemin eden bir kimseye, yemi- 
ninin gereğini yerine getirmekten başkasının helâl olmayacağını düşü- 
nüyordu.— Bunun üzerine, Birr, ... hususunda Allah'ı yeminleriniz için 
engel yapmayın buyruğu indi. Çünkü bazıları komşusunun yanına gir- 
meyeceğine, onunla konuşmayacağına, arkadaşlarının arasını ıslah et- 
meyeceğine; bazıları da iki kişinin arasını ıslah etmek istediği halde bi- 
risi onu kızdırdığı yahut itham ettiği için onların arasını bulmaya yara- 
yacak şekilde söz söylememeye yemin ederdi. İşte bu nedenle Allah, 
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Birr (yani, akrabalık bağlarını gözetmeyeceğine dâir yemin etmeyin - 
zira bu ma'siyettir-), izfika (yani, Allah'a karşı ittika) ve insanların ara- 
sınııslah hususunda Allah'ı yeminleriniz için engel yapmayın buyurdu. 


..Allah semidir (yani, biz bu hususta yeminliyiz şeklindeki söz- 
lerinizi işitendir), alimdir (yani, bu şekildeki yeminlerinizi çok 
iyi bilendir). 
Bu hüküm, yemin keffâretini emreden Mâide, 5/89. âyet nâzil ol- 
madan önce idi. 
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225. Allah sizi yeminlerinizdeki lağvden dolayı muâheze etmez... 


“Yeminde lağv”, yalan kasdı bulunmadan doğru zannedilerek edilip 
de hakikate aykırı çıkan yemindir; ki Allah bundan dolayı kişiyi sorum- 
lu tutmaz, keffâret gerekmez. İşte yeminde lağv budur. 


..Fakat kalblerinizin kazandığından dolayı sizi muâheze eder 
(yani, kalblerinizin karar verdiği günahlardan: yalan kasdıyla 
bile bile yalan yere yapılan yeminlerden dolayı sorumlu tutar 
-işte bu yemin dolayısıyla keffâret verilmesi gerekir—). Allah ga- 
fürdur (yani, yemindeki lağvi bağışlayandır), halimdir (yani, ye- 
mindeki lağv için keffâret öngörmemekle halimdir|. 


Sonra Allah Mâide süresinde yemin için keffâret öngören (89.) âye- 
ti indirdi ve orada keffâreti açıkladı. 
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226. Kadınlarından ilâ yapanlar (yani, karısına yaklaşmayaca- 
ğına dâiryemin eden erkekler) için dört ay beklemek vardır. Şâ- 
yet dönerlerse (yani, yemininden vazgeçip dört ay bitmeden ön- 
ce karısıyla cimâ ederse, eskisi gibi onun karısı olarak kalır; fa- 
kat yemini için keffâret vermesi gerekir) elbette Allah gafürdur 
(yani, ilâ yapmanın/karısına yaklaşmayacağına dâir yemin et- 
menin günahını bağışlayıcıdır), rahimdir (yani, ilâ yapana kar- 
şı merhametlidir; çünkü Allah ilâ dolayısıyla keffâret imkânı 
vermiştir). 


Bu esnada Mâide süresindeki keffâret hükmüyle ilgili âyet henüz 


inmemişti. Mâide süresindeki keffâret hükmü daha sonra nâzil olmuş- 


tur. 


227. Eğer boşamaya azmederlerse (yani, ilâ yapan erkekler karı- 
larını boşamaya karar verip de dört ay boyunca onlarla cimâ et- 
mezlerse, karıları bir tek talak ile bain olur), kuşkusuz Allah se- 
midir(yani, bu şekilde yemin edenin yeminini işitendir), alim- 
dir (yani, onun ne yemin ettiğini bilendir). 


228. Boşanan kadınlar kendiliklerinden üç kur' (yani, hayız gö- 
rüyor ise üç hayız süresi) beklerler. Eğer Allah'a (yani, Allah'ın 
biricikliğine, ortağı olmadığına) ve Âhiret Günü'ne imân etmiş- 
lerse (yani, amellerin karşılıklarının görüleceği ölümden sonra- 
ki dirilişi tasdik etmişlerse), Allah'ın rahimlerinde yarattığını 
(yani, var ettiği cenini) gizlemeleri onlara helâl değildir. Eğer 1s- 
lah irade ederlerse (yani, kocaları barışmak, karılarına dönüp 
aralarını düzeltmek isterlerse), bu müddet zarfında onları geri 
almaya daha çok hakk sahibidirler (yani, kocanın karısına dön- 
me hakkı önceliklidir!... 


Âyet, İsmâil el-Gıfâri ile karısı hakkında inmiştir. Karısı hamile ol- 


duğunu fark etmemişti. Durumun anlaşılması üzerine İsmâil, hamile 
olan karısına geri döndü. Çocuğunu doğurduktan sonra kadın da, ço- 
cuğu da vefat etti. 


... Onların lehlerinde de aleyhlerindeki hakka benzer ma'rüf bir 
hakk vardır (yani, kocalarının kadınları üzerinde hakkları oldu- 
ğu gibi, kadınların da kocaları üzerinde hakkları vardır). Fakat 
erkekler için onlar üzerinde bir derece vardır (yani, hakk bakı- 
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mından ve hakklarını yerine getirmelerinden ötürü kocaların 
karıları üzerinde bir üstünlüğü vardır). Allah azizdir (yani, mül- 
künde azizdir), hakimdir (yani, hamile kadına rahmetine uy- 
gun hüküm vermiş olması hasebiyle hakimdir). 


Bundan sonra gelen âyet bunu neshetmiştir. Birkaç gün sonra Yüce 
Allah indirdiği âyet-i kerime ile erkeğin karısını nasıl boşayacağını ve 
kadının nasıl iddet bekleyeceğini beyan etmektedir: 


EĞ 3 GİB f 
INI e (3 
aşllebkiz ikmal 


yi 5 
mi ea GLA ii Az 


Sess  — LA 
ci üyemize as 
ON leb İL İŞSİZ 


229. Boşama iki defadır. Sonrası yama'rüfiyani, ihsan /iyilikj ile 
tutmak veya ihsan ile salmaktır (ki bu da, zarar vermeksizin Al- 
lah'ın emrettiği şekilde mehrini vererek üçüncü bir talak ile bı- 
rakmaktır|. Onlara verdiklerinizden (yani, boşadığınız takdirde 
verdiklerinizden) birşey almanız size helâl olmaz... 


Zira daha önce erkek boşadığı karısını evinden çıkartır ve ona meh- 
rinden hiçbir şey vermezdi. Sonra Allah bir istisnâda bulunup şöyle 
ruhsat verdi: 


..Erkek ile kadının Allah'ın sınırlarını (yani, Allah'ın kendileri- 
ne vermiş olduğu emri) koruyamayacaklarından korkmaları 
müstesnâ... 


Bu da, kadının kendisi adına fitneye düşerek kocasının emirleri hu- 
susunda Allah'a asi olmaktan yahut kocanın, itaat etmeyen karısına 
haksızlık etmekten korkması hâlidir. 
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...Eğer siz (yani, hâkim) bunların Allah'ın sınırlarını koruyama- 
yacaklarından (yani, hanımın kocasına itaatsizlik etmesi hâlin- 
de her ikisinin de Allah'ın emirlerini gereği gibi koruyamaya- 
caklarından) korkarsanız (yani, bilirseniz), kadının serbest kal- 
mak için (kocasına) bir şeyler bırakmasında ikisine de (yani, ka- 
rı ve kocayaj) bir cünâh yoktur (yani, kadının kocasına bir fidye 
vermesinde, erkeğin de bu fidyeyi kabul edip ayrılmak üzere 
anlaşmalarında ikisine de bir vebal yoktur|... 


Âyet Hâris b. el-Hazrec'ten Sâbit b. Kays b. Şemmâs el-Ensâri ile ka- 
rısı Umm Habibe -ki münâfıkların reisi Abdullâh b. Übey'in kızıdır— 
hakkında inmiştir. Karısı, Sâbit b. Kays'ın kendisine mehir olarak verdi- 
ği bahçeyi iade ederek ondan hul' yaptı. İslâm'da yapılmış ilk hul” bu- 
dur. 


..İşte bunlar Allah'ın hudududur (yani, Allah'ın bu durumdaki 
eşler hakkındaki emri budur). Onları aşmayın. Kim Allah'ın hu- 
dudunu aşarsa (yani, Allah'ın emrine aykırı hareket ederse), is- 
te onlar zâlimlerdir (yani, kendi nefislerine zâlimlik edenlerdir). 


Sonra Allah Teâlâ, âyetin başındaki, Boşama iki defadır ifadesiyle il- 
gili şu açıklamayı yapmaktadır: 


230. Eğer onu bir daha boşarsa (yani, erkek kadını -hamile ol- 
sun, olmasın—- üçüncü defa boşarsa), bundan sonra başka bir 
koca ile nikâhlanmadıkça (yani, bu koca da onunla cimâ etme- 
dikçej ona helâl olmaz... 


Bu âyet, bundan önce geçen, ...Bu müddet zarfında kocaları onla- 
rı geri almaya daha çok hakk sahibidirler (el-Bakara, 2/228) buyruğu- 
nu neshetmiştir. 


Allah'ın, Bundan sonra başka bir koca ile nikâhlanmadıkça ona he- 
lâl olmaz buyruğu da, Temime bt. Vehb b. Atik en-Nakri ile eşi Rıfâ'a b. 
Abdurrahmân b. ez-Zübeyr hakkında nâzil olmuştur. Sonra onunla 
Abdurrahmân b. ez-Zübeyr Kurazi evlendi. 


..Bu da onu boşarsa (yani, son kocası olan Abdurrahmân da 
onu/Temime'yi boşarsa), Allah'ın sınırlarını (yani, Allah'ın 
kendilerine vermiş olduğu emirleri) ikame edeceklerini zanne- 
derlerse (yani, sanırlarsa), evvelkilerin birbirlerine dönmelerin- 
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de (yani, yeni bir mehir ve yeni bir nikâh ile dönmelerinde)| iki- 
si için de bir cünâh yoktur.. 


Böylece, birinci koca Rıfâ'a ile karısı Temime'nin birbirlerine döne- 
bilecekleri ifade edilmiş olmaktadır. 


..İşte bunlar Allah'ın sınırlarıdır (yani, boşama ile ilgili sınırla- 
rıdır: karı, koca, boşama ve geri dönüş ile ilgili hükümlerdir), bi- 
len bir kavim için onları beyan ediyor. 
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231. Kadınları boşadınız (yani, birinci defa boşadınız) da iddet- 
lerinin sonuna geldilermi (yani, üçüncü hayızdan temizlenme- 
den önce iddeti bittiği takdirde), artık onları ya ma'rüfile tutun 
veya ma'üfile salın (yani, kadına zarar vermeden güzel bir şe- 
kilde mehrini ve mut'asını |(faydalanılacak hediyeler) verin)... 


Buyruk Ensâr'dan Sâbit b. Yâsir hakkında (-bu durumdaki kadınla- 
rın yemek, giyinmek ve benzeri hakları ile ilgili—) inmiştir. 


Allah devamla buyuruyor ki: 
..Zulmetmek için onları zararlarına olarak tutmayın... 


Zira karısını boşayan Sâbit, onun kendisinden bain olarak boşana- 
cağı vakit yaklaşınca tekrar ona dönmüştü. Bu şekilde boşayıp tekrar 
dönerek karısına zarar vermeye devam etti, onun evlenmesine engel 
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oldu. Bununla da, karısının kendisine fidye vermesini sağlamak amacı- 
nı güdüyordu. İşte, Zulmetmek için onları zararlarına olarak tutmayın 
buyruğu bunu anlatmaktadır. Çünkü Sâbit'in bu yaptığı bir zulümdür. 


..Kim bunu yaparsa, kendisine zulmetmiş olur. Allah'ın âyetleri- 
ni eğlence edinmeyin (yani, Allah'ın kitabındaki ma'rüf ile tut- 
mak veya ma'rüf ile bırakmak emrini oyun ve eğlence edinme- 
yin). Allah'ın üzerinizdeki nimetini (yani, İslâm nimetini) ve si- 
ze kendisiyle öğüt vermek üzere indirdiği kitabı (yani, Kur'ân'ı) 
ve hikmeti (yani, Kur'ân'daki emir ve nehiylerden müteşekkil 
öğütleri) düşünün (yani, iyice belleyin|. Allah'a ittika edin (ya- 
ni, O'nun size verdiği öğütlere uyun, bu öğütler hususunda 
O'na karşı gelmeyin)... 


Sonra onları karşı gelmekten sakındırarak buyuruyor ki: 


.. Ve bilin ki Allah her şeyi bilendir (yani, amellerinizi hakkıyla 
bilendir -dolayısıyla da yaptıklarınızın karşılığını verecektir-. 


232. Kadınları boşadınız (yani, birinci defa boşadınız) da iddet- 
lerinin sonuna geldilermi... 


Buyruk, Kudâ'a'nın bir kolu olan Beni Aclan'dan Ebi'l-Bedâh b. 
“Âsım ibn Adi el-Ensâri ile karısı Cuml bt. Yesâr el-Müzeni hakkında in- 
miştir. Ebi'l-Bedâh karısını bir talak ile boşamış ve karısı ondan bain ol- 
muşken ona dönmek istemiş, fakat kadının kardeşi buna engel olmuş 
ve (kocasına) demişti ki: 


— Eğer bunu yaparsan seninle ebediyyen konuşmayacağım. Ben 
sana kız kardeşimi nikâhladım, sana ikramda bulundum, seni kavmi- 
me tercih ettim, sen ise onu boşadın, ona haksızlık ettin. Allah'a yemin 
ederim ki onu tekrar sana vermeyeceğim. 


Bunun üzerine Allah Teâlâ, Ma'kil b. Yesâr'ı kasdederek şöyle bu- 
yurdu: 


..Aralarında ma'rüf bir şekilde rızalaşıp anlaştıkları (yani, yeni 
bir mehir ve yeni bir nikâh ile anlaştıkları) #akdirde, kocalarıyla 
nikâhlanmalarına (yani, eski kocalarının kendilerine dönmesi- 
nej engel olmayın. İçinizden Allah'a (yani, Allah'ın bir ve tek ol- 
duğunaj| ve Âhiret Günü'ne imân edenlere (yani, amellerin kar- 
şılığının verileceği ölümden sonra dirilişi tasdik edenlere) böyle 
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(yani, sözü edilen şekilde, evlenmek istediği kocası ile evlenme- 
sine engel olmaması şeklinde) öğüt verilir, (© halde o kimse Al- 
lah'ın kendisine emrettiği üzere karısına dönsün). Bu, sizin için 
ezkâ (yani, ayrı kalmaktan daha temiz/daha hayırlı) ve ethardır 
(yani, kalblerinizin kuşkudan uzaklaşmasını sağlamak açısın- 
dan daha temizdir). Allah bilir (yani, eşlerin birbirlerine olan 
sevgisini bilir), siz bilmezsiniz (yani, onların bu hallerini bil- 
mezsiniz). 


Bu âyet nâzil olunca Allah Rasülü Ma'kil'e dedi ki: 


— Ey Ma'kil! Eğer Allah'a ve Âhiret Günü'ne imân ediyorsan, kız 


kardeşinin (—Ebi'l-Bedâh'ı kasdederek-) filan ile tekrar evlenmesine 
engel olma! 


Ma'kil de şöyle karşılık verdi: 


— Ben Allah'a ve Âhiret Günü'ne imân ediyorum; kız kardeşimi ona 


nikâhladığıma da seni in tutuyorum. 
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233. Anneler (yani, boşanan anneler), çocuklarını iki tam yıl 
emzirirler. Bu, emzirmeyi tamamlatmayı irade edenler içindir, 
(dolayısıyla iki yıl emzirmek farz değildir; dileyen daha fazla, ya 
da daha az emzirebilirj. Onların yiyecek-içecek ve giyeceği 
ma'üf bir şekilde çocuğun babasına aittir (yani, kocanın karısı- 
nı, süt emen çocuğu bulunduğu halde boşaması durumunda 
annesi çocuğunu emzirecek olursa, annenin yiyeceğini-içece- 
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ğini ve giyeceğini karşılamak babaya aittir). Kimseye gücünden 
fazlası yükletilmez (yani, baba, güç yetirebildiği nafaka ve giye- 
cek sağlamakla yükümlüdür). Çocuğundan dolayı ne bir anneye 
zarar verilsin (yani, koca, boşadığı karısına zarar vererek, iste- 
mediği halde çocuğunu ondan çekip almasın. Kadın, babanın 
verdiği nafaka ve giyeceğe razı ise, ona zarar vermeye kalkışma- 
sın), çocuğundan dolayı ne bir babaya zarar verilsin (yani, kadı- 
nın kocasına zarar vermek için çocuğunu kocasına vermesi gü- 
zel değildir)... 


Sonra rabbimiz Allah Teâlâ önceliği söz konusu ederek şöyle buyur- 
maktadır: 


..Mirasçıya düşen de bunun gibidir (yani, baba öldüğü takdirde 
yetime mirasçı olacak kimselere de babanın hayatta olması hâ- 
linde yerine getirmekle yükümlü olduğu nafaka ve giyeceği kar- 
şılamakla yükümlüdürler: mirasçının da anneye zarar verme- 
mesi gerekir —yetimin malı yok ise annesi onun babası duru- 
mundadır-|. Eğer rıza ve danışarak (yani, ana ile baba ittifak 
ederek) çocuğu sütten kesmeyi irade ederlerse, kendilerine bir 
cünâh yoktur (yani, onlardan biri diğerine zarar vermeye kalkış- 
madıkça, iki yıldan önce çocuğu sütten kesmelerinde bir günah 
yoktur). Şâyet çocuklarınızı başkalarına emzirtmek isterseniz, 
verdiğinizi ma'rüf bir şekilde (yani, Allah'ın süt anneler ile ilgili 
emri dolayısıyla) #eslim etmeniz şartıyla (yani, süt anneye ücre- 
tini eksiksiz ödemeniz şartıyla -ücretinden fazlası da verilebi- 
lir-) size bircünâh yoktur (yani, anne, başkasının kabul edeceği 
nafaka ve giyeceği kabul ederse, çocuğunu emzirmek hakkına 
sütanneden daha çok hakk sahibidir; fakat anne başkasının ka- 
bul ettiği nafakayı kabul etmeyecek olursa, bu durumda baba- 
nın çocuğu için ücretle sütanne bulmasında bir sakınca yoktur 
-süt annenin ayrıca giyim ve nafaka hakkı olmaz, o sadece an- 
laştığı ücreti alır-). Allah'a ittika edin (yani, Allah'ın bu âyette 
sizi sakındırdığı; zarar vermek, annenin giyeceğini, nafakasını 
temin etmek, süt annenin ücretini ödemek hususunda O'na 
karşı gelmekten sakının). Ve bilin ki, doğrusu Allah amellerinize 
basirdir. 
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234. İçinizden vefat edenlerin bıraktıkları eşler, kendiliklerinden 
dört ay on gün beklerler, (dört ay on günlük bu süre, kocanın öl- 
düğü günden itibaren başlar). İddetlerinin sonuna geldilermi 
(yani, bu âyette sözü geçen süre dolduğu vakit), kendi hakların- 
da ma'Tüf ile yaptıklarından dolayı size bir günah yoktur... 


İbn Mes'üd'un kıraatinde, “onlara bir günah yoktur” (yani, kadının 


iddetinin bitmesinden sonra kendisini göstermesi, süslenmesi ve koca 
aramasında bir mahzur yoktur) anlamındadır. 


..Allah amellerinize (yani, iddetle ilgili olarak yaptıklarınıza|) 
habirdir. 


235. Kadınlara namzetliği çıtlatmanızda (yani, iddet bekleyen 
kadınlara, iddetleri bitmeden önce “Ben seni beğeniyorum, 
senden başkasını gözüm görmüyor” —tariz denilen üstü kapalı 
ifade budur- gibi sözler söylemenizde| yahut içinizde saklama- 
nızda size (yani, erkeklere) bir cünâh yoktur (yani, iddet bekle- 
yen kadınlar hakkında kalblerinizde böyle bir şeyi saklamanız- 
da bir vebal yoktur). Allah biliyor ki onları muhakkak anacaksı- 
nız, fakat kendileriyle bir gizliye va'dleşmeyin i(yani, iddetleri 
bitmeden cimâda bulunmaya kalkışmayın)|... 
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Sonra istisnâda bulunarak buyuruyor ki: 


..Ma'rüf bir söz söylemeniz (yani, güzel bir va'dde bulunmanız| 
müstesnâ... 


“Ma'rüf söz”ün, “güzel va'd” anlamında kullanıldığı diğer bir âyet 
de şudur: Ve onlara ma'rüf bir söz söyleyin (yani, güzel bir va'dde bulu- 
nun) (en-Nisâ, 4/8). Bu durumda erkek, iddet bekleyen kadına, “Sana 
ikramda bulunmak, senin sevdiğini yerine getirmek ve başkasına iltifat 
etmemek benim hoşuma gider” türünden sözler söyler. 


..Kitabın vâdesi (yani, kadının iddeti) sona erinceye kadar nikâ- 
hın akdine azmetmeyin (yani, nikâh akdini gerçekleştirmeyin: 
iddet beklemekte iken kadınlarla bu doğrultuda sözleşmeyin|... 


Sonra Allah onları korkutarak buyuruyor ki: 


.. Ve bilin ki, Allah nefislerinizdekini (yani, kalblerinizde onlar 
hakkında gizlediklerinizi) bilir. Öyleyse ondan iyani, iddet hâlin- 
de iken helâl olmayan şeyleri işlemekten) kaçının ve bilin ki Al- 
lah gafürdur (yani, kusurlarınızı bağışlayandır), halimdir (yani, 
cezâ vermekte acele ii ii; 


Aİ İl ELEK 
ln 2417) > 


3 AF 
0) zip ZE ya 
Away 0) ei Di Km a sie 

Ep Se Ula 


> 
Asi SA Rİ ML Geek ei 
9.5 Ti? - 


ik e 3 ln 
€ e ağ z Lİ 


236. Kadınları, dokunmadan yahut mehir tayin etmeden boşa- 
manızda bir cünâh yoktur (yani, nikâh akdi yapıp da cimâ et- 
meden ve mehir tesbit etmeden kadınları boşamanızda bir sa- 
kınca yoktur. Bu durumda kadının hakk ettiği mehir ve iddet 
bekleme yükümlülüğü olmaz. Ancak kocanın mut'a -ki belirli 
bir miktarı yoktur- vermesi gerekir)... 
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Buyruk, Beni Hanife'den bir kadın ile, mehrini tesbit etmeden evle- 
nen Ensâr'dan bir adam hakkında nâzil olmuştur. Sonra buadam o ka- 
dını dokunmadan boşadı. Nebi (s.a) ona sordu: 


— O kadına herhangi bir mut'a verdin mi? 
Adam cevab verdi: 

— Hayır. 

Nebi (s.a) şöyle dedi: 


— Ona başındaki takkeyi dahi olsa mut'a olarak ver! Gerçi bunun 
hiçbir değeri yoktur ama, ben bir sünneti canlandırmak istedim. 


.. Şu kadar ki, onlara mut'a verin: eli geniş (yani, mâli bakımdan 
eli geniş) olan genişliği ölçüsünce, eli dar (yani, mâli bakımdan 
eli dar) olan da kendi ölçüsünce ma'rüf üzere bir mut'a, (ancak, 
bunun yerine getirilmesi gereken belirli bir miktarı yoktur). Bu, 
muhsinler üzerine bir borçtur. 


Sonra Nebi (s.a) Ensâr'dan olan bu zâta alt ve üst olmak üzere iki el- 
bise verdi, oda bir kadın ile evlendi ve bu iki elbiseden birisini ona me- 
hir olarak verdi. 


237. Ve eğer onları, kendilerine dokunmadan (yani, onlarla cimâ 
etmeden) boşar da mehir tayin etmiş bulunursanız, tayin ettiği- 
nizin yarısını verin (yani, belirlenen mehrin yarısını vermeniz 
gerekir); fakat kadının vazgeçmesi (yani, kadının, “O benimle 
zifafa girmediğine, benim avretime bakmadığına göre ondan 
bir şey almıyorum” deyip hakk ettiği yarı mehirden vazgeçip ko- 
casına terk etmesi —kadın bunda muhayyerdir-) yahut nikâh 
düğümü elinde bulunan kimsenin (yani, kocanın) vazgeçmesi 
(yani, kocanın, “Kadın bana bağlı kaldı, ben onun başkalarıyla 
evlenme fırsatını ortadan kaldırmıştım” deyip tesbit edilen 
mehrin tamamını kadına vermesi —koca bunda muhayyerdir--| 
müstesnâdır. Bununla birlikte vazgeçmeniz (yani, faziletli dav- 
ranarak kadının hakk ettiği yarı mehirden vazgeçmesi, erkeğin 
de mehrin tamamını kadına vermesi), #akvâya daha yakındır. 
Aranızdaki fazlı (yani, kadının, hakk ettiği yarı mehirden vaz- 
geçmesi, erkeğin de mehrin tamamını kadına vermesi şeklinde- 
ki fazileti) unutmayın (yani, erkek de, kadın da faziletli davran- 
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mayı bırakmasın). Allah amellerinize basirdir (yani, kadının 
alacağından vazgeçmesini, erkeğin de boşadığı kadına hakk et- 
tiğinden fazlasını vermesini görendir). 
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238. Salâvatı (yani, beş vakit namazı) ve salât-ı vustâ'yı (yani, 
ikindi namazını) muhafaza edin (yani, vakitlerinde kılmak sü- 
retiyle muhafaza edin) ve Allah için kânitler (yani, itaatkârlar) 
olarak kalkın. 


“Kânit” kelimesinin, “itaatkâr” anlamına kullanıldığı başka âyetler 
de vardır: O (Meryem) kânitlerden (yani, itaatkârlardan) idi (et-Tahrim, 
66/12); Gerçekten İbrâhim başlı başına bir ümmetti. Allah'a kânit (ya- 
ni, itaatkâr) idi (en-Nahl, 16/120); İyi kadınlar kânittirler (yani, itaat- 
kârdırlar) (en-Nisâ, 4/34). 


Âyette, Allah için kânitler (yani, itaatkârlar) olarak kalkın buyurul- 
masının sebebi, puta tapanların namazlarında isyankâr olarak durma- 
larıdır. Allah bize, “Siz ancak itaatkârlar olarak ayakta durun” buyur- 
maktadır. 


239. Şâyet korkarsanız (yani, düşmandan korkarsanız), yaya ya- 
hut binekli (yani, duyulan korku ileri derecede ise yüzünüz 
hangi tarafa dönük olursa olsun piyade ya da süvari olarak na- 
maz kılın. Eğer secde edemeyecek olursanız başınızla işaret 
edin. Secde için başınızı, rüküa göre biraz daha fazla eğin. Alnı- 
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nızı herhangi bir yere değdirmenize gerek yoktur). Emniyete 
(yani, düşmandan yana emniyete) erdiğinizde, bilmediğiniz 
şeyleri size öğretmesine mukabil, siz de Allah'ı zikredin (yani, Al- 
lah için namaz kılın). 


240. İçinizden geriye eşler bırakarak vefat edecekler, —eşleri için— 
senesine kadar çıkarılmaksızın (yani, kendisi istemediği sürece 
bir yıl boyunca kocasının evinden çıkarılmaksızın) metâlandırıl- 
malarını (yani, evlenmediği sürece bir yıl boyunca yiyecek ve gi- 
yeceklerinin karşılanmasını) vasiyet etsinler. Şâyet çıkarlarsa (ya- 
ni, sene dolmadan kendi istekleri ile akrabalarının yanına gitmek 
(veya evlenmek) amacıyla çıkarlarsa —ki bu durumda nafaka hak- 
kını kaybeder, bekleyeceği iddet süresi de üç kuru' olur-), kendi 
haklarında yaptıkları bir ma'rüftan dolayı size bir cünâh yoktur.. 


İbn Mes'üd'un kıraatinde “...onlara bir cünâh yoktur” anlamında- 
dır. “Ma'rüf”dan kasıt ise, kadının evlenmek isteği ile görünmesi, süs- 
lenmesidir. 


..Allah azizdir (yani, mülkünde azizdir), hakimdir (yani, bir yıl 
nafaka verilmesi gerektiği hükmünde hakimdir). 


Âyet-i kerime Hakim b. el-Eşref hakkında inmiştir. Hakim Tâif'e 
gelmiş ve Medine'de vefat etmişti. Nebi (s.a), onun mirasını annesi ile 
babası arasında paylaştırdı, çocuklarına da ma'rüf bir şekilde bir şeyler 
verdi, ama karısına hiçbir şey vermedi. Fakat ona, bir sene süreyle yiye- 
cek ve giyecek masrafının verilmesini emretti. 


Kadın şehirde yaşıyorsa, bir sene boyunca kalacağı yeri tesbit eder; 
çölde çadırda yaşıyor ise bir sene boyunca mesken olarak kullanacağı 
çadırın dokumasını yapar.24 


Bu hüküm miras âyeti nâzil olmadan önce idi. Sonra, İçinizden ve- 
fat edenlerin bıraktıkları eşler, kendiliklerinden dört ay on gün bekler- 
ler... (el-Bakara, 2/234) âyeti inerek bir sene bekleme hükmünü neshet- 
ti. Bilâhare Allah mirasa dâir âyeti indirdi ve kadınlara, (durumuna gö- 
re) dörtte-bir ve sekizde-bir pay ayırdı. Böylece, kadının bir yıllık nafa- 
ka hakkı nesholdu. 


24 Çeviriye esas aldığımız Arabca baskıdaki ibarenin manası aynen böyledir. 
(Çeviren) 
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241. Boşanan iyani, kendileriyle zifafa girildikten sonra boşa- 
nan) kadınların da ma'üf üzere istifade hakları vardır (yani, 
kocanın mâli durumuna göre bir mut'a/istifade hakları vardır. 
Fakat koca mut'a vermeye mecbur edilmez, çünkü kadının tam 
mehir alma hakkı bulunmaktadır). Bu (yani, kocanın hanımına 
muta vermesi), muttakiler üzerine bir borçtur. 


SELİN EZ Gi 
als ki 


242. İşte, akledesiniz diye Allah size âyetlerini (yani, mut'a ile il- 
gili emrini) böyle beyan ediyor. 


243. Bak bak şu kimselere (yani, İsrâiloğulları'ndan olan kimse- 
lere: Binlerce (yani, sekiz bin) kişi oldukları halde ölüm (yani, 
öldürülmek) korkusuyla yurtlarından çıktılar... 


Şöyle ki: Nebileri Hazgıyel b. Devm -ki bu Zülkiflibn Devm'dir- on- 
ları düşmanlarıyla savaşmaya çağırdı, fakat korktukları için bu çağrıyı 
kabul etmeyerek, “Savaşmak üzere gitmemiz istenen bölge taunun gö- 
rüldüğü bir bölgedir” bahanesini ileri sürdüler. Yüce Allah da üzerleri- 
ne ölüm saldı. İçlerinden birçok kimsenin öldüğünü görünce, ölümden 
kaçmak amacıyla yurtlarından çıktılar. Onların bu hâlini gören Hazgı- 
yel, “Ey Ya'küb'un rabbi, Müsâ'nın ilâhı olan Allahım! Kullarının Sana 
isyan ettiklerini görüyorsun. Onlara, Senden kaçmaya güçlerinin yet- 
mediklerini gösterecek bir âyeti (alâmet ve belgeyi) öz nefislerinde gös- 
ter” diye du'a etti. Allah da yurtlarından —-ki Damerdan diye bilinen bir 
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kasaba idi— çıkıncaya kadar onlara mühlet verdi. Kasabalarından çık- 
tıktan sonra buyurdu ki: 


..Allah da onlara, “Ölün” dedi... 


Bu, onlara ibret olması içindi. Hepsi binekleriyle beraber bir kişi 
imişcesine sekiz gün süreyle ölü kaldılar, bedenleri kokuştu. Yanlarına 
gelenler onları defnetmekten aciz kaldıkları için üzerlerine bina yaptılar. 


..Sonra da onları diriltti (yani, Allah onları sekiz gün sonra di- 
riltti)... 


Dirildiklerinde aşırı derecede kötü kokuyorlardı. Hazgıyel ağlaya- 
rak Rabbine, “İbrâhim'in rabbi, Müsâ'nın ilâhı Allahım! Bu zâlim kulla- 
rına, kendilerine yaptıklarının bir benzerini yapma. Onlara, geçmişle- 
rin verdikleri sözlere uygun muamelede bulun!” diye yalvardı. Allah da 
onun duasını kabul etti ve ona, tek bir söz söyleyerek onları çağırması- 
nı emretti. Bunun üzerine onlar uyuyan ve sonra uyanan tek bir kişiy- 
miş gibi hep birlikte ayağa kalktılar. 


.. Gerçekten Allah insanlara karşı lütuf sahibidir, fakat insanla- 
rın çoğu şükretmezler (yani, cezâlandırmasının ardından kendi- 
lerini diriltme nimetine karşı Rabb'lerine şükretmezler). 


Sonra Allah onlara, düşmanlarının üzerine gidip cihad etmelerini 
emretti. İşte, Allah da onlara “Ölün!” dedi, sonra da onları diriltti. Ger- 
çekten Allah insanlara karşı lütuf sahibidir (yani, öldürdükten sonra 
onları dirilterek lütfedendir), fakat insanların çoğu şükretmezler buy- 
ruğu bunu anlatmaktadır. 


244. Allah yolunda savaşın ve bilin ki muhakkak Allah semidir (ya- 
ni, onların “Gitmemiz istenen yer, taun bulunan bir yerdir” şeklin- 
deki sözlerini işitendir), alimdir (yani, bunları çok iyi bilendir). 


Yahudilerin bu kolunun soyundan gelenlerde hala ölüm kokusu gi- 
bi bir koku bulunmaktadır. Bunlar sekiz bin kişi idiler. 


245. Allah'a karz-ı hasen (yani, gönül hoşluğuyla ve ecrini Al- 
lah'tan umarak güzel bir ödünç) verecek olan kimdir ki, Allah da 
ona (karşılık olarak) birçok katlarını katlasın... 


Âyet, Ebu'd-Dahdâh ki asıl adı Ömer b. ed-Dahdâh el-Ensâri'dir— 
hakkında inmiştir. 
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Nebi (s.a) şöyle dedi: 
— Kim bir sadaka verirse, ona cennette onun gibisi verilecektir. 
Ebu'd-Dahdâh sordu: 


— Ben bahçemi sadaka olarak verecek olursam, cennette bana 
onun gibisi mi verilecek? 


Nebi cevab verdi: 

— Evet. 

Ebu'd-Dahdâh tekrar sordu: 

— Peki eşim Umm ed-Dahdâh da benimle beraber olacak mı? 
Nebi aynı cevabı verdi: 

— Evet. 

Ebu'd-Dahdâh yine sordu: 

— Ya çocuklarım? 

Nebi cevab verdi: 

— Onlar da. 


Bunun üzerine Ebu'd-Dahdâh, iki bahçesinin daha güzel olanını 
-ki adı “Cuneyne” (küçük cennetj idi— tasadduk etti. Allah onun verdi- 
ği bu sadakayı bir milyon katıyla katladı. İşte, ... birçok katlarını katla- 
sın buyruğu bunu anlatmaktadır. 


..Allah tutar ve genişletir (yani, rızkı kısar ve bollaştırır|). O'na 
döndürüleceksiniz ve O da size amellerinizin karşılığını vere- 
cektir). 


Ebu'd-Dahdâh döndüğünde, eşi Umm ed-Dahdâh ile çocuklarının 
sadaka olarak bağışladığı bahçede olduklarını gördü. İçeriye girmekten 
çekindiği için bahçenin kapısında durup seslendi: 


— Ey Umm ed-Dahdâh! 

Eşi karşılık verdi: 

— Buyur ey Ebu'd-Dahdâh! 
O şöyle dedi: 
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— Ben bu bahçemi —-bunun benzerinin cennette bana verilmesi ve 
Umm ed-Dahdâh ile çocuklarımın da benimle birlikte cennette olma- 
ları karşılığında— sadaka olarak bağışladım. 


Umm ed-Dahdâh da şöyle karşılık verdi: 
— Yaptığın bu alış-verişi Allah senin için bereketlendirsin. 


Ardından hep birlikte bahçeden çıktılar. Ebu'd-Dahdâh bahçeyi 
Nebi'ye (s.a) teslim etti. Bunun üzerine Allah Rasülü şöyle buyurdu: 


— Cennette Ebu'd-Dahdâh'a salkımları aşağı sarkmış nice hurma 
ağacı verilecektir. Minâ'da toplanan hacılar bir araya gelseler ve bu sal- 
kımlardan bir tanesini hareket ettirmek isteseler, yine de kımıldata- 
mazlar. 
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246. Bak bak şu Müsâ'nın ardından gelen İsrâiloğulları'ndan o 
mele'ye!... 


İsrâiloğulları'ndan kâfir olanlar mü'min olanları yenik düşürmüş; 
kimilerini öldürmüş, kimilerini esir almış, kimilerini de yurtlarından 
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uzaklaştırarak çocuklarından ayırmıştı. Bir süre düşmanlarıyla savaşa- 
cak hükümdarları olmadan kaldılar. Düşmanları Mısır ile Filistin ara- 
sında bulunuyordu. 


..Bir vakit bir nebilerine, (yani, İşmâvil —ki Arabca karşılığı İs- 
mâil'dir- adındaki nebilerinel|,... 


Annesinin adı Hanne olan bu nebi, Müsâ'nın kardeşi Hârün b. İm- 
rân'ın soyundandı. 


.. Bize bir kıral çıkar da Allah yolunda savaşalım” (yani, düş- 
manlarımızla savaşalım| dediler. “Ya (Allah size bir hükümdar 
gönderir ve) üzerinize savaş yazılırda (yani, farz kılınır da) sa- 
vaşmasanız?” dedi. “Allah yolunda ne diye savaşmayalım? Hem 
yurdumuzdan çıkarıldık, hem de evlatlarımızdan edildik” dedi- 
ler. Fakat onlara (yani, İsrâiloğulları'na) savaş yazılınca (yani, 
farz kılınınca),... 


Allah'ın, Oruç... üzerinize yazıldı (el-Bakara, 2/183) buyruğunda 
da, “kütibe” kelimesi, “farz kılındı” demektir. 


..içlerinden çok azı (yani, Bedir'e katılanların sayısınca: 313 ki- 
şi -nitekim Nebi (s.a) Bedir günü, “Sizler sayıca, Tâlüt ile birlik- 
te savaşanlar kadarsınız” demişti-) müstesnâ yüz çevirdiler (ya- 
ni, nehirde duran o kesim savaştan hoşlanmadı|.29 Allah zâlim- 
leri (yani, “Bugün bizim Câlüt ve ordusuna karşı takatimiz yok” 
(el-Bakara, 2/249) diyenleri) çok iyi bilendir. 


247. Nebileri (yani, İsmâil) onlara, “Muhakkak ki Allah size kıral 
olarak Tâlüt'u gönderdi” dedi. “ÂL..” dediler, “O kim oluyor ki ba- 
şımıza kıral olsun (yani, onun kırallığı nereden —çünkü Tâlüt 
nebilerin veya kıralların soyundan olmadığı gibi, konumu da 
yüksek değildi—)2! Halbuki biz kırallığa ondan daha layığız (ya- 
ni, nebiler ve kırallar bizden -nübüvvet Ya'küb oğlu Levi'nin so- 
yundan gelenler arasında, kırallık da Ya'küb oğlu Yahüda'nın 
soyundan gelenler arasında idi-. Üstelik ona (yani, Tâlüt'a) 
bolca (yani, bize gerektiği gibi harcayacak miktarda) mal da ve- 
rilmemiştir.” (Nebileri İsmâil onlara) dedi ki: “Muhakkak ki Al- 


25 İbare, asıl metinde de bu şekildedir. 
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lah onu sizin üzerinize ıstıfâ etmiş” (yani, onu seçerek size üs- 
tün kılmışı,... 
Bu, Kuşkusuz Allah sizin için bu dini ıstıfâ etti (yani, beğenip seçti) 
(el-Bakara, 2/132) âyetine benzemektedir. 


“ona ilim ve vücutça bir üstünlük vermiştir"... 


Bünyâmin sıbtından gelen ve İsrâiloğulları'nın en alimi olan Tâlüt, iri 
cüsseli ve çok bilgili biri idi. Asıl adı da Şârl b. Keys idi, ki Arabca karşılığı 
Tâlüt b. Kays'dır. Uzun boylu olduğu için ona “Tâlüt” adı verilmiştir. 


.. Allah mülkünü dilediğine verir. Allah vâsidir” (yani, mülk ver- 
mektelütfu çok olandır), alimdir” (yani, mülkü kime vereceğini 
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248. Nebileri onlara iyani, Tâlât'un kıral olmasını kabul etme- 
yenlere| dedi ki: “Onun kırallığının (yani, kırallığın ona Allah ta- 
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rafından verilmiş olduğunun) alâmeti, size o tâbütun (yani, da- 
ha önce sizden alınmış olan o tâbütun) gelmesi olacaktır ki on- 
da Rabbinizden bir sekine (ve iki kanatlı bir kedi başını andıran 
bir baş -ki bu baş ses çıkardığında, zafere kavuşacaklarını anlı- 
yorlardı. O yüzden onu ilk safın önünde bulunduruyorlardı-| ve 
Âl-i Müsâ ile Âl-i Hârün'un terekesinden bir bakiyye (yani, Tev- 
rât levhalarından bazı parçalar, altın bir leğen içerisinde bir 
miktar menn, Müsâ'nın (a.s) asâsı ve sarığı) vardır. Onu melek- 
ler yüklenecektir.. 


Tâbüt nebilerle birlikte bulunurdu. Savaşa katıldılarmı onu önle- 
rinden geçirir ve bu vesile ile düşmanlarına karşı zafer kazanmayı ümit 
ederlerdi. İsrâiloğulları ihtilâfa düşüp nebilerine karşı gelince, Allah da 
onlara düşmanlarını musallat etti; onları mağlub ederek kimilerini öl- 
dürdüler ve tâbütu da aldılar. Onu def-i hacette bulundukları bir yere 
gömdüler. Bunun üzerine Allah onları basur ile mübtelâ etti; içlerinden 
biri tâbütun gömülü olduğu yere yakın bir yerde ihtiyacını giderdiğin- 
de basura yakalanırdı. Aralarında basur yayılınca ondan uzak kaldılar 
ve “Bu hastalığa mübtelâ oluşumuzun tek sebebi, tâbüta yaptığımız bu 
uygulamadır” dediler ve onu oradan çıkartarak sağmal bir inek üzerin- 
de İsrâiloğulları'na doğru yolladılar. Allah'ın gönderdiği melekler, ineği 
sürüp İsrâiloğulları'na götürdüler. İşte, Onu melekler yüklenecektir (ya- 
ni, melekler onu önlerine katıp süreceklerdir) buyruğu bunu anlatmak- 
tadır. 


... Elbette şunda (yani, tâbütun geri gelmesinde) sizin için bir 
âyet vardır, eğer mü'minler (yani, kırallığın Tâlüt'a Allah tarafın- 
dan verildiğini tasdik eden kimseler) iseniz.” 


Tâbüt, sarı tarakların yapıldığı şimşir ağacından olup altın kapla- 
malı idi. Tâbütu gören İsrâiloğulları, Tâlüt'a kırallığın Allah tarafından 
verildiğine kesin olarak inandılar ve onun sözlerini dinleyip emirlerine 
itaat ettiler. Müsâ (a.s) Tih'de vefat etmeden önce tâbütu Yüşâ' b. 
Nün'a bırakmıştı. Sonra Tâlüt, Câlüt ile savaşmak için hazırlık yaptı. 
Nebi İşmâvil Tâlüt'a, “Yüce Allah senin adamlarının arasından birisini 
gönderecek, o da Câlüt'u öldürecektir” diye haber verdi. Nebi, Tâlüt'a 
bir zırh vererek, “Bu zırh, kısa ya da uzun gelmeyip kime uyarsa, Câ- 
lât'u öldürecek kişi işte odur. Câlüt'u öldürecek olana mülkünün ve 
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malının yarısını vereceğini söyle!” Koyunlarını otlattığı dağda bu habe- 
rialan Dâvüd (a.s), koyunlarını Rabbine emanet ederek, “İnsanlara gi- 
dip kardeşlerimle görüşeyim26 ve bu haberin aslını araştırayım” dedi. 
Yanından geçtiği bir taş, “Ey Dâvüd! Beni al, ben Hârün'un şunu şunu 
öldürdüğü taşım. Beni zorba Câlüt'a at, onun tam karnına isâbet ede- 
ceğim ve öbür tarafından çıkacağım” dedi. Dâvüd da o taşı alıp dağar- 
cığına koydu. 


Sonra bir başka taşın yanından geçti. O taş da o'na, “Ey Dâvüd! Be- 
nial, ben Müsâ'nın şunu şunu öldürdüğü taşım. Beni zorba Câlüt'a at, 
onun tam kalbine isâbet edeceğim ve öbür tarafından çıkacağım” dedi. 
Dâvüd onu da alıp dağarcığına koydu.27 


Sonra bir başka taşın yanından geçti, o da, “Ey Dâvüd! Beni al, zor- 
ba Câlüt'u öldürecek olan taş benim. Ben rüzgârın da yardımını isteye- 
ceğim, rüzgâr Câlüt'un başından miğferini düşürecek, ben de onun 
tam beynine isâbet edip onu öldüreceğim” dedi. Dâvüd onu da alıp da- 
Şarcığına koydu. 


Sonra Tâlüt'un yanına gitti ve, “Allah'ın izniyle Câlüt'u ben öldüre- 
ceğim” dedi. Dâvüd'un (a.s) kılık-kıyafeti perişan, görünüşü pejmürde 
idi. Bu nedenle Tâlüt, Dâvüd'un (a.s) Câlüt'u öldürebileceğine pek ih- 
timal vermedi. Dâvüd ona, “Zorba Câlüt'u öldürdüğüm takdirde hü- 
kümdarlığının ve malının yarısını bana verecek misin?” diye sordu. Tâ- 
lât, “Evet, bunları sana vereceğimi taahhüt ettiğim gibi, seni kızımla da 
evlendireceğim. Eğer onu öldürecek olan kişi sen isen, bu benim için 
gizli-saklı bir şey değildir” diye karşılık verdi ve ekledi: “Kavmimin tü- 
mü yanıma geldi ve hepsi de Câlüt'u öldüreceğini iddia etti. Ancak İş- 
mâvil'in bana verdiği habere göre, Allah ona, benimle birlikte olanlar- 
dan birisini gönderecek ve o da onu öldürecektir. Şimdi al bu zırhı giy.” 
Dâvüd (a.s) zırhı giydi, fakat zırh uzun geldi. Zırhın içinde biraz silkin- 
di, zırh bir parça kısaldı. Dâvüd Yüce Allah'a dua etmeye koyuldu. Son- 
ra zırh üzerinde olduğu halde hareket etti, zırh bir parça daha küçüldü. 
Üçüncü kere silkindiğinde zırh ona tam geldi. Böylece Tâlüt, Câlüt'u 
o'nun öldüreceğini anladı. 


26 Burada, anlamını veremediğimiz ve hum seb'atun min-tâlüt şeklinde bir iba- 
re vardır. (Çeviren) 


27 Elifnüshasında bulunmayan bu paragraf, (am nüshasından nakledilmiştir. 
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249. Ne zaman ki Tâlüt ordusuyla hareket etti (ki sayıları 
100.000 kişi idi. Oldukça sıcak bir zamanda yola koyulmuşlar- 
dı). Dedi ki: “Allah sizi bir nehir (yani, Ürdün ile Filistin arasın- 
da bulunan bir nehir) ile imtihan edecektir. Ondan içen benden 
değildir” (yani, benimle birlikte düşmanıma karşı savaşmaya- 
caktır),... 


Bu, İbrâhim'in (a.s), Kim bana uyarsa, işte o bendendir (yani, be- 
nimle birliktedir) (İbrâhim, 14/36) sözüne benzemektedir. 


. onu tatmayan ise bendendir (yani, benimle birlikte düşmanı- 
ma karşı savaşacaktır); eliyle bir avuç alan ise müstesnâdır” (ya- 
ni, avuçlayarak içen, hizmetçisine, bineğine içiren ve kırbasını 
böyle dolduran müstesnâdır)... 


Nihâyet dar bir dağ geçidinden geçip nehre ulaştılar, oldukça susa- 
mışlardı. Suyu gören askerler alelacele atıldılar. 


.. Derken içlerinden pek azı (yani, Bedir günü Nebi'nin (s.a) as- 
hâbının sayısınca: 313 kişi) dışında ondan içtiler. Nihâyet o (ya- 
ni, Tâlüt) ve beraberindeki imân edenler onu (yani, nehri) geçti- 
ler. Dediler (yani, nehre koşup kana kana içen o isyankârlar de- 
diler) ki: “Bugün bizim Câlüt ve ordusuna karşı takatimiz yok.” 
(Suyu avuçlayarak içenler ve Allah'a kavuşacaklarını zanne- 
denler (yani, bilenler) ise... 


“Zann” kelimesi, şu âyetlerde de “ilm” manasında kullanılmıştır: 
Zanneder (yani, kesinlikle bilirko dem, tam bir ayrılık (el-Kıyâme, 
75/28); Ona düşeceklerini zannetmişlerdir (yani, bilmişlerdir) (el-Kehf, 
18/53); Bu kimseler diriltileceklerini zannetmiyorlar mı (yani, bilmiyor- 
lar mı)? (el-Mutaffifin, 83/4) 


.. gönül hoşluğuyla ve isteyerek ölüme gittikleri için) şu ceva- 
bı verdiler: “Nice az bir cemiyet (yani, asker topluluğu), çok bir ce- 
miyete (yani, sayıca daha kalabalık topluluklara) —Allah'ın izniy- 
le- galebe çalmıştır. Allah sabredenlerle beraberdir” (yani, Allah 
İsrâiloğulları'na, (—sabrettikleri takdirde-) düşmanlarına karşı 
yardım edecektir). 


Tâlüt, emre karşı gelenleri geri çevirdi; su içmeyenler ve avuçlaya- 
rak içenlerle birlikte yoluna devam etti. Nihâyet düşmanı gördüler. 
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250. Vakta ki Câlüt ve ordusuna karşı (savaşmak üzere) meyda- 
na çıktılar. Dediler (yani, su içmeyenler ve avuçlayarak içenler 
dediler) ki: “Rabbimiz! Üzerimize sabır dök” (yani, üzerimize 
dökercesine sabır boşalt)... 


Bu ibare, Üzerine erimiş bakır dökeyim (yani, boşaltayım) (el-Kehf, 
18/96) ibaresine benzemektedir. 


. ayaklarımıza sebat (yani, savaş esnasında kaymasın diye se- 
bat) ver ve kâfirler topluluğuna (yani, Câlüt'a ve ordusunaj kar- 
şı bize yardım et!” 


251. Derken Allah'ın izniyle onları bozguna uğrattılar. Dâvüd da 
Câlüt'u öldürdü. Allah da o'na mülk (yani, oniki sıbtın kırallığı- 
nı) ve hikmet (yani, Zebur'u) verdi ve daha dilediğinden (yani, 
zırh yapmayı, hayvanlarla, kuşlarla konuşmayı, dağların o'nun- 
la birlikte tesbih etmesini) o'na öğretti... 


Câlüt ve askerleri puta tapan kimselerdi. Yüce Allah mü'minlerin du- 
asını —isyan edenler hakkında da— kabul buyurdu. Her iki topluluk ki 
Tâlüt'un askerleri az, Câlüt'un askerleri ise çoktu- karşı karşıya gelince, 
Dâvüd (a.s) Câlüt'un tam karşısında yer aldı. Böyle bir yere, ancak Câlüt 
ile çarpışmak isteyen kimse dururdu. Câlüt'un karşısında dikildiği için 
Dâvüd ile alay ettiler. Ad kavminden olan Câlüt'un üzerindeki miğfer 300 
rıtıl ağırlığındaydı. Câlüt, karşısına dikilen Dâvüd için dedi ki: 
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— Bu delikanlı da nereden çıktı, ne oluyor sana? Ben senin zayıf ol- 
duğunu, beraberinde silâh bulunmadığını görüyorum. Haydi geri dön, 
sana acıdım. 


Dâvüd (a.s) karşılık verdi: 
— Allah'ın izniyle seni öldüreceğim. 
Câlüt sordu: 


— Beni ne ile öldüreceksin? Sen bedbahtların durumundasın, ya- 
nında bir sopadan başka silâh görmüyorum. Haydi onunla bana istedi- 
ğin kadar vur. 


Dâvüd'un elindeki sopa, koyun güderken kullandığı sopa idi. 
Dâvüd karşılık verdi: 
— Allah'ın izniyle, seni Allah'ın dilediği şey ile öldüreceğim. 


Câlüt güç yetirebileceğini zannederek o'nu yakalamak üzere öne 
geçti. Dâvüd'un yolda gelirken aldığı üç taş, tek bir taş hâline gelmişti. 
Câlüt'un yaklaşması üzerine Dâvüd dağarcığındaki taşı çıkardı. Rüzgâr 
da Câlüt'un miğferini düşürdü. Dâvüd'un attığı taş Câlüt'un kafasına 
isâbet etti ve beynini delerek çıktı. Kâfirler de yenilgiye uğradı. Tâlüt ve 
beraberindekiler durmuş olup biteni seyrediyorlardı. İşte, Derken Al- 
lah'ın izniyle onları bozguna uğrattılar. Dâvüd da Câlüt'u öldürdü buy- 
ruğu bunu anlatmaktadır. Dâvüd, tek bir taşa dönüşmüş küçük taşlar 
ile Câlüt'u öldürmüştü. Onunla birlikte 30.000 kişi daha öldürüldü. Dâ- 
vüd, Tâlüt'tan malının ve hükümdarlığının yarısını istedi. Tâlüt onu 
kıskandığı için sürgüne gönderdi. Dâvüd da gidip İsrâiloğulları'na ait 
bir kasabaya yerleşti. Sonra Tâlüt yaptıklarına pişman oldu ve kendi 
kendine, “Allah'ın Câlüt'u öldürmek üzere gönderdiği yeryüzündekile- 
rin en hayırlısını sürgüne gönderdin ve o'na verdiğin sözde durmadın” 
dedi. İsrâiloğulları Dâvüd'u, Tâlüt'tan daha çok seviyordu. Tâlüt, Dâ- 
vüd'u aramaya koyuldu. Geceleyin İsrâiloğulları'ndan yaşlı bir kadının 
kapısını çaldı. Allah'ın ism-i azamını bilen bu kadın, kapıyı çaldığında 
Dâvüd için ağlamaktaydı. 


Kadın sordu: 
— Kim 0? 


Tâlüt cevab verdi: 


— Ben Tâlüt'um. 
Kadın karşılık verdi: 


— Sen insanların en bedbahtı ve en kötüsüsün, ne yaptığını biliyor 
musun? Sen nebi Dâvüd'u kovdun. Halbuki Allah o'na emir vermesi, 
zırhın o'nun için küçülmesi, İşmâvil'in haber verdiği nitelikleri, Câlüt'u 
öldürmesi, Allah'ın putperestleri yenilgiye uğratması gibi bütün husus- 
lar Dâvüd'u tanıman için sana gösterilen alâmetlerdir. Fakat sen Dâ- 
vüd'a verdiğin sözde durmadın, o'nu kovdun. Helâk oldun ey bedbaht. 


Tâlüt kadına dedi: 
— Benim sana gelişimin sebebi, nasıl tevbe edeceğimi sormaktır. 
Kadın ona şu cevabı verdi: 


— Tevbenin kabulü için Belka şehrine gideceksin ve tek başına ora- 
nın ahâlisi ile savaşacaksın. Eğer o şehri fethedebilirsen tevben kabul 
oldu demektir. 


Tâlüt kalkıp gitti, Belkalılar ile tek başına savaştı ve neticede öldü- 
rüldü. Bunun üzerine İsrâiloğulları Dâvüd'u (a.s) getirip kıral yaptılar. 
Bütün İsrâiloğulları Dâvüd'un kırallığında bir araya toplanmışlardı. 
Onlar oniki sıbt (kol/kabile| idi, her sıbtın ayrı bir hükümdarı vardı. İş- 
te, Derken Allah'ın izniyle onları bozguna uğrattılar, Dâvüd da Câlüt'u 
öldürdü. Allah da o'na mülk ve hikmet verdi ve daha dilediğinden o'na 
öğretti buyruğu bunu anlatmaktadır. 


.. Eğer Allah insanların bir kısmını diğer bir kısmı ile savmasay- 
dı (yani, Allah müşrikleri Müslümanlarla savmasaydı), yeryüzü 
muhakkak fesâda uğrardı (yani, helâk olurdu|... 


Allah müşrikleri Müslümanlarla savmasaydı, müşrikler yeryüzün- 
de üstünlük sağlar: Müslümanları öldürür, mescidleri, havraları, kilise- 
leri, manastırları tahrib ederlerdi. İşte, Yeryüzü muhakkak fesâda uğ- 
rardı buyruğu bunu anlatmaktadır. 


Kuşkusuz kırallar bir şehre girdiklerinde, orayı ifsad ederler (yani, 
helâk ederler) (en-Neml, 27/34) âyeti de buna benzemektedir. 


..Fakat Allah âlemlere (yani, gelecek kötülükleri önlemek süre- 
tiyle âlemlere) lütuf sahibidir. 
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252. İşte bunlar, Allah'ın âyetleridir (yani, Kur'ân'dır). Onları sa- 
na hakk ile tilâvet ediyoruz. Muhakkak ki sen gönderilenlerden- 
sin. 
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253. İşte orasüller... onlardan bazısını bazısına tafdil ettik. Allah 
onlardan kimisi (yani, Müsâj) ile konuştu, bazısını da dereceler- 
le yükseltti (yani, kimini halil (pek yakın dost| edindi, ki bu İb- 
râhim'dir; kimine Zebur'u verdi ve dağların, kuşların o'nunla 
tesbih etmesini sağladı, ki bu Dâvüd'tur; kimine rüzgârı ve şey- 
tanları musahhar kıldı, kuş dili öğretti, ki bu Süleymân'dır; ki- 
mine ölüleri diriltme, anadan doğma körleri, abraşları iyileştir- 
me, çamurdan kuş yaratma mucizelerini verdi, ki bu da İsâ'dır. 
İşte kasdedilen dereceler: faziletler bunlardır). Meryem oğlu 
İsâ ya da o beyyineleri (yani, ölüleri diriltme, anadan doğma kö- 
rü, abraşı iyileştirme, çamurdan kuş gibi bir şey yaratma muci- 
zelerini) verdik ve o'nu rühu'l-kudüs ile destekledik (yani, Ceb- 
râil ile o'nun gücüne güç kattık). Eğer Allah dileseydi, onların 
ardından gelenler (yani, Müsâ ile İsâ arasındaki bin nebinin 
ümmetleri) kendilerine o beyyineler (yani, nebilerin yaptıkları 
hayret verici işler) geldikten sonra birbirlerini öldürmezlerdi. 
Fakat ihtilâfa düştüler (yani, dinde iki fırkaya ayrıldılar); onlar- 
dan kimi imân etti (yani, Allah'ın tevhidini tasdik etti), kimi de 
küfretti (yani, Allah'ın tevhidini inkâr etti). Eğer Allah dileseydi 
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yerek ya da istemeyerek Müslüman olunca, Ehl-i Kitab olmayanlardan 
da harac/cizye kabul etti. Nebi (s.a), kendilerini İslâm'a davet etmek 
için Münzir b. Sâvâ'ya ve Hecer halkına yazdığı mektubunda şunları 
söylemişti: 


Allah'ın Rasülü Muhammed'den Hecer halkına! Selâm hidâyete 
tâbi olanlara. Asıl maksadımıza gelince: Bizim gibi şehâdet ge- 
tiren, kestiğimizi yiyen, kıblemize yönelen ve dinimize göre ha- 
reket eden kimse Müslümandır, Allah'ın ve O'nun Rasülü'nün 
zimmetindedir. Eğer Müslüman olursanız, hâliniz üzere bırakı- 
lırsınız. Meyvelerinizin onda-biri ile tahıllarınızın yirmide-biri 
size ait olacaktır. Bunu kabul etmeyene de cizye yükümlülüğü 
konacaktır. 


Münzir b. Sâvâ da, Nebi'ye (s.a) şunları yazdı: 


Hecer halkına yazdığın mektubunu okudum. Onlardan kimi İs- 
lâm'ı kabul etti, kimi reddetti. Yahudiler ile Mecusiler ise, —İs- 
lâm'a girmek istemeyerek- cizye vermeyi kabul ettiler. 


Nebi (s.a) de onların cizye ödemesini kabul etti. 


Bunun üzerine Medine münâfıkları şöyle demeye başladılar: “Mu- 
hammed, Ehl-i Kitab'tan başkasından cizye almamakla emrolunduğu- 
nu iddia ediyordu. Şimdi ne diye Hecer Mecusilerinden cizye alıyor? 
Halbuki, bizim babalarımızdan, kardeşlerimizden cizye kabul etme- 
miş, İslâm'a girmeleri için onlarla savaşmıştı.” 


Onların bu sözleri Müslümanlara ağır geldi ve Nebi'ye (s.a) aktardı- 
lar. Bunun üzerine, Ey imân edenler! Siz kendinize bakın. Siz hidâyette 
iken, dalâlette olan kimse size zarar veremez (el-Mâide, 5/ 105) âyeti in- 
di. Ayrıca, Arablar İslâm'a girdikten sonra, Dinde ikrah yoktur buyruğu 
nâzil oldu. 

.. Çünkü rüşd ile gayy yani, hidâyet ile dalâletl apaçık meydana 
çıkmıştır. Kim tâğüta (yani, şeytana) küfr eder ve Allah'a (yani, 
O'nun bir ve tek olduğuna, ortağının bulunmadığına) imân 
ederse, o, kopması mümkün olmayan bir kulpa (yani, cennete 
kadar asla kopmayacak ve kesilmeyecek olan sapasağlam bir 
kulpa: İslâm'a) tutunmuş olur. Allah semidir (yani, sözlerini işi- 
tendir), alimdir (yani, söylediklerini çok iyi bilendir). 


TEFSİR-İ KEBİR — BAKARA 219 


.A En İzle 
> o pi : Kia 
AR b 


Zi ALİ 
> Bi e dağ, Ağ 
gi v VERA siyam 
EE ENE JİYAN 


â İN RŞRALR Ka 


SE EŞİ iş Gİ 
Gaz İNE GAL 


257. Allah, imân edenlerin (yani, Allah'a imân eden mü'minle- 
rin) velisidir. Onları zulumâttan nüra (yani, şirkten İimâna) çı- 
karır... 


Bunun benzeri de, Kavmini zulumâttan nüra çıkar... diye âyetleri- 
mizle gönderdik (İbrâhim, 14/5) âyetidir. 


Çünkü imân edenlerin mutlu olacakları, Allah tarafından ezelden 
beri belli olan bir husustur. Nebi'yi (s.a) gönderince, Allah onları şirk- 
ten imâna çıkarttı. 


ALA 


...Kâfirlerin velileri ise tâğüttur (yani, Ka'b b. Eşref'tir). Onları 
Ardan zulumâta çıkarırlar... 


Onlar (Yahudiler), içinde bulundukları nürdan -ki nebi olarak gön- 
derilmeden önce Muhammed'e (s.a) imân etmeleri nürdur- zulumâta 
-ki nebi olarak gönderilişinden sonra o'nu inkâr etmeleri ve inkâr et- 
meye davet etmeleri zulumâttır- çıkarıldılar. 


..İşte onlar (yani, Yahudiler), ateş ashâbıdır. Orada hâlidlerdir 
(yani, ölmeyeceklerdir). 


258. Baksana şu Allah'ın mülk vermesi neticesinde Rabbi hakkın- 
da İbrâhim ile mücadele edene (yani, Nemrud b. Kenan b. Gayb 
b. Nemrud b. Kuşi b. Nüh'a)! İbrâhim ona, “Benim Rabbim diril- 
tir ve öldürür” dediği vakit, “Ben de diriltir ve öldürürüm" dedi. İb- 
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râhim, “Allah güneşi doğudan getiriyor, haydi sen onu batıdan ge- 
tir” deyince, o küfreden (yani, Allah'ın tevhidini inkâr eden) herif 
donakaldı yani, o zorba Nemrud, İbrâhim'e nasıl cevab verece- 
ğini bilemedi). Allah zâlimler kavmini hidâyete iletmez (yani, 
Nemrud gibi zâlimlere delil gösterme imkânı vermez;. 


Bütün yeryüzünü ele geçiren ilk hükümdar Nemrud'dur. Bâbil ku- 
lesini yapan da odur. İbrâhim ile tartışması şöyle olmuştu: İbrâhim 
(a.s) putları kırınca Nemrud o'nu hapse attı. Sonra da ateşte yakmak 
üzere hapisten çıkardı ve İbrâhim'e sordu: 


— Rabbin kim? 

İbrâhim de cevab verdi: 

— Rabbim dirilten ve öldürendir. 

Arkasından da ekledi: 

— Ben de O'na ibâdet ediyor, her türlü hayrı O'ndan istiyorum. 
Nemrud karşılık verdi: 

— Ben de diriltir ve öldürürüm. 

İbrâhim sordu: 

— Bu dediğini nasıl isbatlayabilirsin? 


Bunun üzerine Nemrud iki adam getirtti; birisini öldürdü, öbürünü 
de hayatta bıraktı ve dedi ki: 


— Şu hayatta idi, ben de onu öldürdüm. Şunu da hayatta bıraktım, 
dileseydim öldürebilirdim. 


İbrâhim dedi: 
— Muhakkak Allah güneşi doğudan getiriyor. Haydi, sen onu batı- 
dan getir. 


Bunun üzerine, o küfreden herif: zorba Nemrud şaşırıp kaldı: İbrâ- 
him'e nasıl cevab vereceğini bilemedi. 


Sonra Yüce Allah İbrâhim'i ateşten kurtardı, Nemrud'a da bir sivri- 
sinek musallat etti. Sivrisinek onun dudağını soktu, onu yakalamak is- 
teyince, burun deliğinden içeri girdi. Çıkarmak isteyince de geniz boş- 
luğuna kadar gitti. Nemrud sineği çıkarmak istedikçe, sinek onun bey- 
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nine doğru ilerledi. Öyle ki, başına balyozla vurduruyordu, balyozla vu- 
rulunca sivrisinek duruyor, vurulmadığında harekete geçiyordu. Yüce 
Allah o sivrisinekle Nemrud'a kırk gün azab ettikten sonra ölüp gitti. 
Şanı yüce Allah, “İzzet ve celalime yemin ederim ki onu gerçekleştir- 
medikçe, yani, güneşi batıdan getirmedikçe/doğurmadıkça Kıyâmet 
kopmayacaktır. Bu hâdiseyi görecek olanlar Benim dilediğimi yapma- 
yakâdir olan Allah olduğumu bileceklerdir” buyurdu. 

Bunun bir benzeri de, ...Allah yolunda cihad edenle bir mi tuttu- 
nuz? Bunlar Allah yanında bir olmazlar. Allah zâlimler kavmini hidâ- 
yete iletmez (yani, onlara delil gösterme imkânı vermez|. (et-Tevbe, 9/19) 
âyetidir. 


Ya» aş 22.97 — 7» 
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259. Baksana duvarları, çatıları üstüne çökmüş bir kasabaya 
uğrayan kimseye! “Bunu (yani, bu kasaba ahâlisini|) ölümünün 
(yani, ahâlisinin helâk edilişinin) ardından Allah nasıl dirilte- 
cek?” dedi... 


Şöyle ki: Buhte Nassar, Bâbil halkını esir almıştı. Aralarında, İsrâilo- 
ğulları alimlerinden 'Uzeyr b. Şerhiyâ da vardı. Bir gün “Uzeyr, İsâ b. 
Meryem'in göğe yükseltilmesinden sonraki bir zamanda boz bir eşek 
üzerinde Dicle kıyısında Vâsıt ile Medâin arasında Sâbür diye bilinen 
bir kasabadan geçti. Eşeğini bir ağacın gölgesine bağlayarak şehri do- 
laşmaya çıktı, fakat kimsecikler yoktu. Şehirdeki bütün ağaçlar meyve- 
ye durmuştu. Meyveden, üzüm ve incirden bir miktar aldıktan sonra 
eşeğinin yanına döndü. Oturup meyveden yedi, üzümü sıkıp suyun- 
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dan içti. Artan meyveyi bir sepete, artan suyu da bir kırbaya koydu. Ka- 
sabanın harab olduğunu, ahâlisinin de helâk olduğunu görünce, “Bu- 
nu (yani, bu kasaba ahâlisini) ölümünün (yani, ahâlisinin helâk edilişi- 
nin) ardından Allah nasıl diriltecek?” dedi. O ölümden sonra dirilişten 
yana kuşku duyuyor değildi; tıpkı, Rabbim! Ölüleri nasıl dirilttiğini ba- 
na göster (el-Bakara, 2/260) diyen İbrâhim (a.s) gibi Rabbinden ölüleri 
nasıl dirilttiğini göstermesini taleb etmişti. Allah da 'Uzeyr'e, o kasaba- 
yıve ahâlisini ölümünden sonra nasıl dirilteceğini öğretmek istedi. 


.. Bunun üzerine Allah onu (ve eşeğini) öldürdü: yüz yıl. Sonra, 
onu diriliti... 


Allah yüz yıl sonra günün son vakitlerinde onu dirilttiğinde, meyve 
ve üzüm suyu yanı başında duruyordu, yiyeceği ve içeceği bozulma- 
mıştı. Semâdan ona seslendi: 


... TEy Uzeyr!) Ne kadar (yani, ölü olarak ne kadar) kaldın?” diye 
sordu. “Bir gün" cevabını verdi... 


Sonra dönüp bakınca güneşi gördü, bu sefer dedi ki: 


.. yahut bir günden eksik kaldım.” Buyurdu ki: “Hayır yüz yıl 
kaldın” (yani, ölü olarak tam yüz yıl kaldın)... 


Sonra Allah, gerektiği gibi ibret alması için ona durumu haber verdi: 


... Yiyeceğine (yani, sepetteki meyveye) ve içeceğine (yani, üzüm 
suyuna) bak: hiç bozulmamış iyani, yüz yıl geçtiği halde tadları 
bozulmamış!... 


Bunun (mana yönünden) bir benzeri de, Orada bozulmayan sudan 
nehirler, tadı değişmeyen23 sütten ırmaklar... vardır Muhammed, 47/15) 
âyetidir. 

Bunu görünce Uzeyr, “Sübhânallâh! Nasıl olur da tadı değişmez?!” 
dedi. Sonra eşeğine baktı. Kemiklerinin tamamen çürümüş, eklemleri- 
nin dağılmış olduğunu gördü. Semâdan, “Ey çürümüş kemikler! Bir 
araya gelin, Allah üzerinize birrüh indirecektir” diye seslenildi. Kemik- 
ler birbirlerinin yanına gelerek kol pazuya, pazu omuzlara kürek ke- 


28 Örnek verilen 47/15. âyetteki “tadı değişmeyen” anlamındaki fiilin kökü 
hemze-sin-nün'dur. Tefsiri yapılan âyetteki “bozulmamış” manası verilen fi- 
ilin kökü ise sin-nün-nün'dur. (Çeviren) 
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miklerine, baldırlar diz kapaklarına, diz kapakları uyluklara, uyluklar 
leğen kemiklerine doğru gitti ve sırta yapıştılar. Sonra baş cesedin üze- 
rine oturdu. Uzeyr de olan-biteni seyrediyordu. Sonra kemiklerin üze- 
rine sinirler ve damarlar eklendi. Arkasından ona kıllar, tüyler ilave 
edildi, sonrada burnuna rüh üflendi. Eşek kalkıp yanı başında anırma- 
ya başladı. Böylece Allah, helâklerinden sonra kabirdeki insanları nasıl 
dirilteceğini ona öğretti. Yiyeceği ve içeceğini yüz yıl süreyle bozulmak- 
tan koruduğu gibi, eşeğini de yüz yıl sonra diriltti. İşte, Yiyeceğine ve 
içeceğine bak: hiç bozulmamış buyruğu bunu anlatmaktadır. 


.. Bir de merkebine bak: (nasıl çürüyüp sırf kemik kalmış)! Bun- 
lar, seni insanlara bir âyet (yani, ibret) kılalım diyedir (çünkü 
onu, yüz yıl sonra bir genç olarak diriltmişti|. Kemiklere (yani, 
merkebinin kemiklerine) bak: onları nasıl birleştirip yerli yerine 
koyuyoruz, sonra onlara nasıl et giydiriyoruz” (yani, nasıl hayat 
verip canlandırıyoruz|... 


Bunun bir benzeri de, Yine de onlar yerden ilâhlar edindiler. Onlar 
mı neşredecekler (yani, ölülere onlar mı can verecekler)?! (el-Enbiyâ, 
21/21) âyetidir. 


..Durum kendisine (yani, Allah'ın ölüleri nasıl dirilttiği 
“Uzeyr'e) apaçık belli olunca, (Yüce Allah için secdeye kapana- 
rak) “Artık biliyorum, hakikaten Allah her şeye kadirdir” (yani, 
ölümden sonra diriltmeye de, başka şeylere de kadirdir) dedi. 


Ehlinin yanına dönen Uzeyr, onların öldüğünü, evinin satılıp yeri- 
ne yeni bir bina yapıldığını gördü. Evini ona geri verdiler. Uzeyr çocuk- 
larını da araştırıp buldu, onlar onu, o da onları tanıdı. Yüce Allah 
Uzeyr'e ilm verdi. 
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260. Bir vakit İbrâhim, “Rabbim! Ölüleri nasıl dirilttiğini bana 
göster” demişti... 


İbrâhim deniz kıyısında, kara ve deniz hayvanları ile kuşların parça- 
ladığı bir eşek leşi görmüştü. Bir süre bu leşe baktıktan sonra, “Rabbim! 
Ölüleri nasıl dirilttiğini bana göster” demişti. Bunun üzerine Allah sordu: 


.. SEy İbrâhim!) Yoksa imân (yani, Benim ölüleri dirilttiğimi 
tasdik) etmedin mi?” dedi. “İmân (yani, tasdik) ettim, fakat kal- 
bimin mutmain olması için” (yani, kalbimin huzur ve sükün 
bulması için bunu istiyorum) dedi. Dedi ki: “Dört kuş (yani, bir 
horoz, bir ördek, bir karga ve bir güvercin) al, onları kesip par- 
çala29 (yani, kesip parçaladıktan sonra parçaları birbirine iyice 
karıştır, bir kuşun önünü diğer kuşun arkasına koy -“surhunne” 
kelimesi, Nabatilerin dilinde, “onları parçala” demektir-). Sonra 
onların her cüzünü bir dağa bırak, sonra da onları çağır, koşa- 
rak sana gelirler... 


Buyrukta takdim vardır: İbrâhim kuşları çağırınca, organlar ve ka- 
natlar birbirine kavuştu. Hep birlikte o'nun çağrısına icabet edip geldi- 
ler. Ancak başları yoktu. Başlarını da gövdelerinin üzerine yerleştirince 
ördek vıraklamaya, horoz ötmeye, karga gaklamaya, güvercin de gu- 
duklamaya başladı. 


Allah'ın buyruğu şunu ifade etmektedir: O kuşları al, parçala, son- 
ra çağır. Güneşin batışı sırasında ayakları üzerinde yürüyerek sana ge- 
leceklerdir. 


29 Âyetteki ileyke kelimesi dikkate alındığında, surhunne kelimesine, “onları 
parçala” anlamını vermek mümkün olmaz. O yüzden müfessirler, surhunne 
ileyke ibaresine, “onları kendine alıştır” manasını vermişlerdir. (Çeviren) 
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.. Bil ki Allah hakikaten azizdir hakimdir.” 


O vakit İbrâhim de, “Biliyorum ki Allah mülkünde azizdir, ölümden 
sonra diriltme hususunda hikmeti sonsuz olan hakimdir” dedi. Yani, 
kesilip parçalanan ve parçaları dört dağa dağıtılan bu dört kuşu dirilt- 
tiği gibi, bütün insanları da yeryüzünün her bir yanından diriltecektir. 


Şam'da cereyan eden kuşlarla ilgili bu hâdise, o'nun çocuğunun 
doğmasından ve o'na sahifeler inmesinden önceydi, İbrâhim o sırada 
75 yaşındaydı. 


261. Mallarını Allah yolunda (yani, Allah'a itaat uğrunda) infak 
edenlerin meseli, yedi başak bitiren, her başağında da yüz tane 
bulunan bir tohuma benzer. Allah dilediğine daha da katlar. Al- 
lah vâsidir (yani, iyiliklere kat kat fazlasıyla karşılık verendir), 
alimdir (yani, ne infak ettiklerini çok iyi bilendir). 


262. Mallarını Allah yolunda infak edip de sonra verdiklerinin 
arkasından başa kakmayan ve eziyet etmeyen kimseler var ya, 
Rabb'leri yanında onların mükâfaatları vardır. Onlar için hiçbir 
korku yoktur ve onlar mahzun olmayacaklar (yani, ölüm esna- 
sında üzülmeyecekler). 


Âyet, Osman b. Affan'ın (r.a) Tebuk gazvesindeki infakı ve Medi- 
ne'de Rüme kuyusunu satın alıp Müslümanlara tasadduk etmesi ile 
Abdurrahmân b. Avf ez-Zühri'nin (r.a) malımın yarısını —ki her dirhe- 
mi bir miskal gelen 4.000 dirhem- tasadduk etmesi üzerine inmiştir. 
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263. Ma'Tüf (yani, güzel) bir söz (yani, kişinin ihtiyacını arzet- 
mek üzere gelen fakir Müslüman kardeşine birşey veremediği 


226 MUKÂTİL BİN SÜLEYMÂN 


takdirde hayır ile dua etmesi) ve bir mağfiret (yani, onu bağışla- 
ma), arkasından eziyet (yani, başa kakma) gelen sadakadan (ya- 
ni, ona vereceği sadakadan) hayırlıdır. Allah ganidir (yani, sizin 
sadakanıza muhtaç değildir), halimdir (yani, verdiği sadakayı 
başa kakan ve sadakası dolayısıyla eziyet eden kimselere çabu- 
cak cezâ vermez!. 


264. Ey imân edenler! Sadakalarınızı başa kakmakla ve eziyet 
etmekle boşa çıkarmayın, o herif gibi ki: Sırf insanlara gösteriş 
olsun diye malını infak eder de ne Allah'a (yani, O'nun ortağı 
bulunmayan bir ve tek olduğuna), ne de Âhiret Günü'ne (yani, 
ne de amellerin karşılığının görüleceği ölümden sonra dirilişin 
gerçekleşeceğine) imân eder (yani, ne Allah'ın tek ilâh olduğu- 
nu ve ne de Âhireti tasdik eder)... 


Çünkü böyle bir davranış, sadaka alana eziyettir. Başa kakma, veri- 
len, sadakayı boşa çıkartır; tıpkı bu meselde olduğu gibi: yani, verdiği 
sadakayı başa kakan kimsenin durumu, malını imân olmadan sırf gös- 
teriş olsun diye infak eden müşriğin durumu gibidir. Nasıl müşriğin şir- 
ki, sadakasının sevabını boşa çıkartıyorsa, mü'minin başa kakması ve 
eziyet etmesi de sadakasının sevabını boşa çıkartır. 


Allah, verdiği sadakayı başa kakan kimsenin ecir alamayacağını, 
hiçbir sevabının bulunmayacağını haber verdikten sonra bu durumda- 
kilere şu misali vermektedir: 


..Onun meseli, üzerindeki azıcık toprağın da sağanak hâlinde 
(yani şiddetli) yağan bir yağmur tarafından giderilip çırılçıplak 
bırakılan bir kayaya benzer (yani, yağan yağmur üzerindeki azı- 
cık toprağı da giderip kayayı çıplak bir hâle getirmiştir)... 


İşte imân olmadan infakta bulunan müşrik ile insanlara gösteriş ol- 
sun diye infak eden kimsenin durumu budur. Başa kakıp, eziyet ettiği 
takdirde mü'minin sadakasının hâli de budur. 


... Onlar yaptıklarından hiçbir şekilde istifade edemezler (yani, 
Kıyâmet Günü bunların eline infak ettiklerinden hiçbir sevab 
geçmeyecektir)... 


Allah'ın, Rabb'lerine küfr edenlerin meseli, amelleri fırtınalı bir 
günde rüzgâr tarafından şiddetle savrulan bir küle benzer. Yaptıkların- 
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dan hiçbir şey (yani, Kıyâmet Günü hiçbir şey: hiçbir sevab) ellerine 
geçmez (İbrâhim, 14/18) buyruğu da böyledir. 
Tıpkı şiddetli yağmurun isâbet ettiği kayanın üzerinde hiçbir top- 
rak kalmaması gibi. 
..Allah kâfirler kavmini hidâyete iletmez. 


Sonra infakıyla Allah'ın rızasını isteyen ve verdiği sadakayı, yaptığı 
infakı başa kakmayan mü'minin durumunu söz konusu ederek buyu- 
ruyor ki: 


AİLE > ALLİ 
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265. Allah'ın rızasını arayarak ve nefislerinden bir sebat ile (ya- 
ni, kalblerinden bir tasdik ile mallarını infak edenlerin (yani, 
Allah'ın rızasını isteyerek ve başa kakmayarak infak eden 
mü'minin infakının) meseli, bir tepede (yani, altından nehirlerin 
aktığı yüksek ve düzgün bir yerde bulunan) ve kendisine bol 
yağmur isâbet ettiği için de yemişlerini (yani, mahsullerini) iki 
kat veren güzel bir bahçeye benzer... 


İşte, başa kakmaksızın Allah için malını infak edenin ve ettiği infa- 
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kın durumu budur. İnfak ettiği az ya da çok olsun ona kat kat karşılık 
verilir. Nitekim az ya da çok bir yağmurun düşmesiyle de, o bahçenin 
mahsulleri kat kat artar. 


..Ona bol yağmur isâbet etmese de bir tall (yani, bir çisenti) olur. 
Allah amellerinize (yani, infak ettiklerinize) basirdir. 


266. Arzu eder mi hiç biriniz ki: Hurma ve üzüm ağaçlarından 
bir bahçesi olsun,... 


Bu, Allah'ın kâfirin ameli için verdiği bir misaldir. 


..altından nehirler aksın, içinde her çeşit mahsulü bulunsun ve 
kendisine de ihtiyarlık gelip çatsın, bir de güçsüz (yani, aciz ve 
çaresiz) küçük çocukları bulunsun. Derken ona, ateşli bir bora 
(yani, sıcak sam yeli) isâbet etsin de yanıversin?... 


İşte kâfirin meseli, üzerine ihtiyarlık çökmüş kimsenin durumuna 
benzer. Bu ihtiyarın, türlü türlü mahsul veren bir bahçesi ve çaresiz, 
aciz, küçük çocukları var. Onun da, çocuklarının da geçimi bu bahçeye 
bağlı. Sıcak sam yelinin isâbet etmesiyle bahçesi yanmış, ihtiyarlığın- 
dan ötürü bahçesinin başına gelen musibeti önleyecek gücü bulama- 
mıştır. Küçük çocukları da geçimlikleri olan bu bahçeyi yanmaktan 
kurtaramamışlardır. İhtiyarın, bahçesini eski hâline getirmesi de mümr- 
kün değildir. Çocuklarının da, bir hayra en çok muhtaç olduğu zaman- 
da babalarına bir hayırları dokunamıyor. İhtiyar hiçbir şey bulamadığı 
gibi, kendisine gelen azabı da önleyemiyor. Nitekim bu ihtiyarın ve ço- 
cuklarının yanan bahçelerini koruyabilme imkânları olmamıştır. Kâfir 
de dünyaya geri döndürülmeyecek, mazereti kabul edilmeyecektir. 
Tıpkı ihtiyarın gençleşerek bahçesini eski hâline getiremeyeceği, âhi- 
rette hayra en çok muhtaç bulunduğu bir zamanda faydasını göreceği 
önden bir hayır gönderemeyeceği, çocuklarının da babalarına bir fay- 
da sağlayamayacağı gibi; hayra en fazla ihtiyaç duyacağı âhirette hayır- 
dan mahrum kalacaktır. Tıpkı ihtiyarladığı, çocuklarının da küçük ve 
aciz olduğu bir sırada, en muhtaç olduğu bir zamanda bahçesinden 
mahrum kaldığı gibi. 


..İşte Allah, tefekkür (yani, darbettiği meseller üzerinde düşü- 
nüp de ibret almanız; için âyetlerini (yani, emirlerini) böyle be- 
yan ediyor. 
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267. Ey imân edenler! Kazandıklarınızın tayyiblerinden (yani, 
size rızık olarak verdiğimiz altın, gümüş ve daha başka helâl 
şeylerden) ve sizin için yerden çıkardıklarımızdan (yani, temiz 
ve helâl mahsullerden, yerde biten şeylerden) infak edin... 


Nebi (s.a), zekât âyeti inmeden önce insanlara sadaka vermelerini 
emretmişti. Bir adam, çoğu işe yaramaz bir hurma salkımı getirip mes- 
ciddeki hurmaların içine koydu. Nebi (s.a), “Bunu kim getirdi?” diye 
sordu. Ashâb, “Bilmiyoruz” cevabını verdi. Nebi (s.a), bu salkımın asıl- 
masını istedi. Ona bakan, “Bu salkımı getiren ne kötü iş yaptı” diyordu. 
Bunun üzerine Allah buyurdu ki: 


.. Göz yummadan alıcısı olmayacağınız değersiz/kötü şeyleri 
vermeye yeltenmeyin (yani, bayağı ve adi hurmaları sadaka ver- 
mek üzere seçmeyin)... 


Çünkü siz bayağı olanı iyi olanla aynı fiyata almazsınız, yani, birini- 
zin diğerinden alacak bir hakkı bulunsa, kendi hakkından daha aşağı 
olanı kabul etmez; hakkından kısmen vazgeçip daha adi ve bayağı ol- 
duğunu bile bile almayı kabul etmesi hâli müstesnâ. 


..Bilin ki, Allah hakikaten ğanidir (yani, sizin malınıza muhtaç 
değildir), hamidtir (yani, mülküyle, saltanatıyla yarattıkları ta- 
rafından hamd edilendir). 
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268. Şeytan sizi fakirlikle (yani, sadaka verecek, infak edecek 
olursanız fakir düşmekle) korkutur ve size fahşâyı (yani, ma'si- 
yetleri: sadaka vermemeyi) emreder. Allah ise, Kendinden bir 
mağfiret (yani, sadaka vermeniz hâlinde günahlarınız için Âhi- 
rette bağışlama) ve bir genişlik va'd ediyor (yani, sadakanızın ye- 
rine daha iyi ve çoğunu vereceğini va'd ediyor). Allah vâsidir 
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(yani, lütfu pek geniş olandır), alimdir (yani, ne infak ettiğinizi 
çok iyi bilendir). 


Allah'ın, Eğer Allah'a karz-ı hasen (güzel bir ödünç) verirseniz... (ya- 
ni, sizden kim ecrini Allah'tan umarak, gönül hoşluğu ile bir sadaka ve- 
rirse, Allah dünyada o sadakaya karşılık ona kat kat fazlasıyla vereceği 
gibi, Âhirette de o sadaka sebebiyle günahlarını bağışlayacaktır) (et-Te- 
gâbun, 64/17) buyruğu bunu anlatmaktadır. 


269. Dilediğine hikmet verir. Hikmet (yani, Kur'ân ilmi ve onda 
fıkh) verilen kimseye, çok hayır verilmiş demektir. Lübb sahible- 
rinden başkası tezekkür etmez. 
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270. Nafakadan ne infak ettiniz (yani, sadaka vermek üzere 
mallarınızın hayırlılarından yaptığınız her türlü infakı) yahut 
nezrden ne nezrettiniz ise (yani, adadığınız hakk/meşru olan her 
adağıl muhakkak Allah onu bilir (yani, Allah onu tesbit eder). 
Zâlimlerin (yani, müşriklerin) yardımcıları (yani, kendilerini 
ateş azabından koruyacak yardımcıları) yoktur. 


271. Sadakaları açıkça verirseniz o ne güzeldir! Şâyet onları giz- 
ler de fakirlere öyle verirseniz, bu sizin için daha hayırlıdır (yani, 
açıkça vermekten daha hayırlıdır: ecri yetmiş kat daha büyük- 
tür) ve seyyielerinize keffâret olur... 
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Buradaki “min-seyyiâtikum” (seyyilerinizden (bir kısmına) | ibaresin- 
deki “min” edatı sıla/zaid olduğundan ibare, “seyyielerinize /seyyielerini- 
zin tümüne” demektir ve cümle, “gizli- açık verdiğiniz sadakalarınız sebe- 
biyle seyyielerinize keffâret olur/günahlarınız bağışlanır” manasına gelir. 


..ve Allah amellerinize habirdir. 


272. Onların hidâyete iletilmeleri sana ait değildir, fakat Allah 
dilediğini hidâyete iletir... 

Buyruk, müşrikler hakkında inmiştir, çünkü O (Yüce Allah| onlara 
zekâtın dışında da sadaka vermeyi emretmişti. Esmâ” bt. Ebi Bekr hak- 
kında inmiştir. O Nebi'ye (s.a), dedesi Ebü Kuhâfeile onun karısını görüp 
gözetme hakkında sormuştu. O sırada her ikisi de kâfirdi. Onları görüp 
gözetmek sanki Nebi'ye (s.a) ağır gelmişti. Bunun üzerine, Onların (ya- 
ni, Ebü Kuhâfe'nin ve karısının) hidâyete iletilmesi, sana ait değildir, fa- 
kat Allah dilediğini hidâyete (yani, dini İslâm'a) iletir buyruğu nâzil oldu. 


..Hayrdan (yani, maldan) ne infak ederseniz, kendi lehinizedir. 
Zaten siz Allah'ın vechi dışında infak etmezsiniz. Hayrdan (ya- 
ni, maldan) her ne infak ederseniz, size ödenir (yani, amellerini- 
zin karşılığı eksiksiz ödenir) ve size zulmedilmez (yani, amelle- 
riniz hususunda zulmedilmez|. 


Sonra Allah kimlere infakta bulunulacağını beyân ediyor: 
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273. (Nafakalar/sadakalar), Allah yolunda ihsar olmuş/olunmuş (ya- 
ni, kendilerini Allah yoluna hasretmiş, adamış) fakirler içindir ki... 
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Bunun benzerleri de, Eğer hasr/ihsar olunursanız (yani, engellenir, 
alıkonulursanız) (el-Bakara, 2/196) âyeti ile, Biz cehennemi kâfirlere bir 
hasir (yani, hapishâne)j kıldık (el-İsrâ, 17/8) âyetidir. 


Buna göre, “Allah yolunda hasr/ihsar olunmuş” buyruğu, “Medi- 
ne'de Allah'a itaat için kendilerini hapsetmiş, tahsis etmiş kimseler” 
demektir, ki bunlar da ashâb-ı Suffa'dır. 


(Abdu'l-Hâlık b. el-Hasen) dedi: Bize Ubeydullâh babasından tah- 
dis etti, o Huzeyl b. Habib'den, o Mukâtil b. Süleymân'dan şöyle dedi- 
ğini nakletti: Medine'de hiçbir malı bulunmayan İbn Mes'üd, Ebü Hu- 
reyre ve diğer mevâlinin sayısı dörtyüz kişiyi buluyordu. Gece oldumu 
bunlar mescidin sofasında kalırlardı. Yüce Allah onlara infakta bulu- 
nulmasını emretmektedir. 


..arzda darb etmeye (yani, yeryüzünde seyahat etmeye, sefere 
çıkmaya) güç yetiremezler... 


Allah'ın, Arzda darb ettiğiniz zaman (yani, yeryüzünde dolaştığınız, 
seyahat ettiğiniz: ticaret maksadıyla sefere çıktığınız zaman) (en-Nisâ, 
4/101) âyeti de bunun gibidir. 


.. Tok gözlü davrandıkları için, câhil (yani, onların durumlarını 
ve hallerini bilmeyen kimse), onları ihtiyaçsız sanır. Sen onları 
simâlarından (yani, onların fakirliklerini, ihtiyaç içinde olduk- 
larını yüzlerinden ve hallerinden) tanırsın. İnsanlardan bir şey 
istemezler. Hayrdan (yani, maldan)|... 


Allah'ın, Eğer geriye bir hayr bırakacaksa (el-Bakara, 2/180) buyru- 
ğunda da “hayr” kelimesi, “mal” anlamında kullanılmıştır. 


..her ne infak ederseniz, Allah onu (yani, yaptığınız infakı) bi- 
lendir. 


274. Mallarını gece-gündüz, gizli-açık infak edenlerin (yani, sa- 
daka olarak harcayanların) Rabb'leri indinde ecirleri vardır, on- 
lar için korku yoktur ve onlar mahzun olmazlar (yani, ölüm es- 
nasında üzülmezler)|. 


Âyet-i kerime, Ali b. Ebi Tâlib (r.a) hakkında inmiştir. O, parasının 
tümünü -ki hepsi dört dirhemden ibaretti tasadduk etti; bir dirhemi- 
ni gece, bir dirhemini gündüz, bir dirhemini gizlice, bir dirhemini de 


açıkça tasadduk etti. Nebi (s.a) ona sordu: 
— Seni bu şekilde davranmaya iten nedir? 
Cevab verdi: 


— Beni bu şekilde davranmaya iten, Allah'ın bana olan va'dini, ye- 
rine getirmesine sebeb olacak (va'dinin gerçekleşmesini/tahakkukunu 
sağlayacak| bir iş yapma isteğidir. 


Bunun üzerine Nebi (s.a) buyurdu ki: 
— Şu an bu sana verilmiş oldu. 


Allah da onun hakkında, Mallarını gece-gündüz, gizli-açık infak 
edenlerin... âyetini indirdi. 
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275. Ribâ yiyenler (yani, helâl kabul ederek fâiz yiyenler), başka 
değil, şeytanın çarptığı (yani, dünyada çarptığı) kimse gibi kal- 
karlar... 


İşte ribâ (fâiz) yemenin alâmeti budur. 


.. Şu (yani, Kıyâmet Günü başlarına gelecek bu hâl), onların, 
“Alış-veriş de aynen ribâ gibidir” demeleri sebebiyledir. Halbuki 
Allah alış-verişi helâl, ribâyı haram kıldı... 


Vâdesi gelen borcunu ödeyemeyen kişi, alacaklıya, “Sen borcumun 
vâdesini ertele, ben de miktarını arttırayım” teklifinde bulunur; böyle- 
ce borcun vâdesi uzatılarak, miktarı artırılırdı. Kendilerine, “Bu bir ri- 
bâdır” denildiğinde, “Satış esnasında bedelin arttırılması ile, malın 
ödenmesi sırasında arttırılması arasında fark yoktur: Her ikisi de aynı- 
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dır” derlerdi. İşte, Alış-veriş de aynen ribâ gibidir demekle bunu kasde- 
diyorlar. Allah ise, Halbuki Allah alış-verişi helâl, ribâyı haram kıldı bu- 
yurmaktadır. 


..Bundan böyle kime Rabbinden bir öğüt (yani, Kur'ân'da bir 
beyân) gelir de vazgeçerse (yani, ribâdan vazgeçerse), geçmiş 
ona (yani, haram kılınmasından önce ribâ olarak yediği ona 
ait), işi de (yani, haram kılınışından ve ribâyı terk edişinden 
sonraki işi ise) Allah'a aittir (yani, dilerse onu ribâdan korur, di- 
lerse korumaz). Kim de dönerse (yani, helâl kabul ederek fâiz ye- 
meye dönerse —çünkü onlar, “Alış-veriş de aynen ribâ gibidir” 
diyorlardı-) onlar cehennemin arkadaşıdırlar, orada (yani, ce- 
hennemde| hâlidlerdir (yani, ölmemek üzere cehennemde ka- 
lacaklardır). 


276. Allah ribâyı mahveder (yani, eksilterek mahveder), sadaka- 
ları ise nemalandırır (yani, kat kat arttırır). Allah, keffâr (yani, 
Rabbine karşı aşırı kâfir) ve esim (günahkâr) olanların hiç biri- 
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277. Kuşkusuz imân eden, sâlih ameller işleyen, salâtı ikâme 
eden (yani, farz olan namazı vakitlerinde dosdoğru kılan) ve ze- 
kâtıitâ eden (yani, mallarından zekât veren) kimselerin Rabb'le- 
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riindinde ecirleri vardır. Onlara korku yoktur ve onlar mahzun 
olmazlar. 


278. Ey imân edenler! Allah'a ittika edin (yani, O'na karşı gelip 
isyan etmeyin) ve ribâdan arta kalanı bırakın (yani, arta kalan 
ribâyı almaktan sakının); eğer mü'minler iseniz. 


Âyet, Sakif'ten Mes'üd, Habib, Rabia' ve Abdiyâlil adındaki dört 
kardeş hakkında inmiştir. Bunların babaları da Amr b. Umeyr b. Avf es- 
Sakafi'dir. Bunlar Muğire b. Abdullâh b. Ömer ibn Mahzum'un çocuk- 
larına fâizli borç veriyorlardı. Yüce Allah Nebi'ye (s.a) Tâif'e karşı zafer 
nasib edince Sakifliler, fâiz alacaklarını tahsil etme, fakat fâiz borçları- 
nı ödememe şartı koşmuşlardı. Sakifliler ile Muğireoğulları aralarında- 
ki anlaşmazlığı çözmek üzere davalarını Nebi'nin (s.a) Mekke'ye vali 
tayin ettiği Attâb b. Esid b. Ebi'l-Is b. Umeyye'ye götürdüler. Muğire- 
oğulları, “İnsanlardan fâiz borçları kaldırılmışken, biz fâiz borcuyla in- 
sanların en yoksulları hâline mi getirileceğiz?” dediler. Sakifliler ise, 
“Biz Nebi (s.a) ile, fâiz alacaklarımızın bize ödenmesini şart koşarak ba- 
rış yaptık” dediler. 'Attâb da, Medine'de bulunan Nebi'ye (s.a) durumu 
anlatan bir mektub yazdı. Bunun üzerine Allah Medine'de, Ey imân 
edenler! Eğer mü'minler iseniz, Allah'a ittika edin, fâizden arta kalanı 
bırakın buyruğunu indirdi. Çünkü onların fâiz alacaklarından başka, 
kimsenin fâiz alacağı kalmamıştı. Bu âyetin inmesi üzerine onlar da fâ- 
izin haram olduğunu kabul edip emre boyun eğdiler. 


279. Şâyet yapmazsanız ((yani, fâizden arta kalanı bırakmazsa- 
nız) ve fâizin haram olduğunu kabul etmezseniz) Allah ve 
O'nun Rasülü'nden harb olunacağını bilin (yani, bundan emin 
olun -bu, vazgeçmedikleri takdirde kâfir olacakları anlamına 
gelir-). Eğer tevbe (yani, fâizi helâl kabul etmekten vazgeçerek 
tevbe eder ve haram olduğunu itiraf) ederseniz, ana paranız 
(yani, borç olarak verdiğiniz mal-paraj) sizindir. Böylece ne zul- 
metmiş (yani, alacağınızdan fazla alarak ne zulmetmiş!, ne de 
zulme uğramış (yani, alacağınız eksiksiz ödendiği için ne de 
zulme uğramış) olursunuz. 


Nebi (s.a) bu âyeti Mekke'de bulunan Attâb b. Esid'e gönderdi. At- 
tâb da Amr b. 'Umeyroğulları'na gönderdiği elçi vasıtasıyla bu âyeti 
okudu. Onlar da, “O halde biz de Allah'a tevbe ediyor, artık geriye kalan 
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fâizden vazgeçiyoruz. Çünkü bizim Allah'a ve O'nun Rasülü'ne karşı 
savaşacak gücümüz yoktur” deyip Muğireoğulları'nın, ana paralarını 
kendilerine ödemesini istediler. Muğireoğulları, ellerinin darlığından 
şikâyette bulununca Allah şu buyrukları indirdi: 


280. Eğer zorluk (yani, Muğireoğulları'ndan olan borçlu darlık) 
içinde ise, kolaylığa (yani, borcunu ödeyebilecek duruma gelin- 
ceye) kadar bekleyin (yani, mühlet verin)... 


Buradaki “nazira” Jintizâr etmek/beklemek)| kelimesi, Beni bas olu- 
nacakları güne kadar beklet/Bana, ba olunacakları güne kadar müh- 
let ver Jenzirni) (el-A'râf, 7/14) âyetinde olduğu gibi, “vâdeyi ertelemek, 
mühlet vermek” anlamında kullanılmıştır. 

..Bununla beraber, tasadduk etmeniz (yani, ödeme zorluğu çe- 
ken fakir Muğireoğulları'na alacağınızı bütünüyle sadaka olarak 
bağışlamanız,, sizin için daha hayırlıdır (yani, alacağınızı/ ana 
paranızı tahsil etmekten daha hayırlıdır), eğer bilirseniz. 


281. İttika edin bir günden ki, onda Allah'a döndürüleceksiniz... 
Bu ifadeyle, böyle bir “gün”den korkmalarını söylemektedir. 


..Sonra herkese (yani, iyi ya da günahkâr herkese) kazandığı 
(yani, hayır ya da şerrden kazandığı) eksiksiz verilecek ve zulme 
(yani, amellerinde zulme) maruz kalmayacaklar. 


Kur'ân'dan son nâzil olan âyet budur. Nebi (s.a) bu âyetin inişinden 
dokuz gün sonra vefat etmiştir. 
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282. Ey imân edenler! Belirli bir süreyle borç muamelesi yaptığı- 
nızda onu (yani, borcu ve vâdeyi) yazın. Aranızda (yani, satıcı ile 
alıcı arasındaj) bir yazıcı/yazı yazmayı bilen adaletle yazsın (yani, 
ne borçluya birşey ilave etsin, ne de alacaklının hakkından birşey 
eksiltsin|. Yazıcı, Allah'ın kendisine öğretmesine (yani, yazı yaz- 
mayı öğretmesine) mukabil, yazmaktan kaçınmasın... 


Çünkü Rasülullâh (s.a) döneminde yazı yazmayı bilenlerin sayısı 
azdı. Bu sebeble, ...yazıcı/yazı yazmayı bilen yazsın! buyurdu. 


.. Üzerinde hakk bulunan (yani, borçlu) da yazdırsın (yani, ya- 
zıcıya yazdırsın). (Borçlu,|), Rabbi Allah'a ittika etsin de ondan 
(yani, üzerindeki hakktan/borçtan) hiçbir şeyi eksiltmesin... 


Âyetteki “bahs” (eksiltmek) lafzı, İnsanların eşyasını eksiltmeyin 
(tebhasu) (el-A'râf, 7/85) âyetindeki gibi, “eksiltmek, eksik bırakmak, 
eksik vermek” manasına kullanılmıştır. 


..Eğer üzerinde hakk bulunan (yani, borçlu)) bir sefih (yani, 
yazdırmayı bilemeyen) veya zayıf (yani, aciz ya da ahmak) veya 
yazdırmaya gücü yetmeyen bir kimse ise (yani, hastalık, dilsizlik 
veya bilgisizlik dolayısıyla aklı ermiyorsa), velisi (yani, borçlu- 
nun velisi) adaletle (yani, eksik ve fazla olmaksızın hakka uygun 
bir şekilde) yazdırsın... Erkeklerinizden hazırda bulunan ikisini 
de şâhid (yani, hakkınıza/yaptığınız borç muamelesine şâhid) 
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tutun. Şâyet iki erkek bulunmazsa, razı olacağınız şâhidlerden 
(yani, sizden kimse, erkek yahut kadın olsun razı olunmayan bir 
kimseyi hakkına şâhid tutmasın) bir erkekle, iki kadın olsun ki, 
biri (yani, kadınlardan biri) dalâlete düşerse (yani, şâhidliği 
unutursa) diğeri hatırlatsın (yani, şâhidliği hatırlatsın: borçlu ve 
alacaklının haklarını belleyen kadın unutana hatırlatsın). Şâ- 
hidler de çağırıldıklarında kaçınmasınlar (yani, kardeşine şâ- 
hidlik yapmak üzere çağırılan kimse meşgul değilse, şâhidlikten 
kaçınmasın). Küçük veya büyük (yani, hakk az veya çok) olsun, 
onu vâdesine kadar yazmaktan üşenmeyin... 


4” 


Kur'ân'da geçen her “tes'emü” kelimesi, “temellü” Jüşen(mey)in/ 
imla edin) anlamındadır. 


Yazma emri, vâde ve borcun sağlam tesbit edilmesi ve malın daha 
iyi korunması hikmetine mebnidir. 


.. Şu (yani, borç muamelesini yazma), Allah indinde kısta (yani, 
adalete) daha uygun, şehâdet için daha sağlam (yani, daha doğ- 
ru/isabetli|, kuşkuya (yani, tereddüde) düşmemenize daha ya- 
kındır /ednâ) (yani, daha uygundur |ecder |: yazmanız hakk, vâ- 
de ve şâhidlik açısından adalete daha uygundur)... 


“Ednâ” (daha yakın) kelimesinin, “ecder” (daha uygun| anlamında 
kullanılması açısından, Şu, daha yakındır (yani, daha uygundur) şâhid- 
liği gerektiği şekilde yerine getirmeleri için (el-Mâide, 5/108) âyetiyle, 
Şu, daha yakındır (yani, daha uygundur) gözlerinin aydın olması için 
(el-Ahzâb, 33/51) âyeti de bunun bir benzeridir. 


Sonra Allah istisnâda bulunuyor: 


..Aranızda devredeceğiniz peşin (yani, vâdesi bulunmayan) bir 
ticaret olması müstesnâ. O zaman bunu (yani, peşin yaptığınız 
ticareti) yazmamanızda sizin için bir cünâh (yani, bir vebal) 
yoktur. Alış-veriş yaptığınız vakit de şâhid tutun (yani, hakkını- 
za/muamelenize şâhid tutun). Birde yazana ve şâhide zarar ve- 
rilmesin (yani, sizden biriniz, ihtiyaçları ile meşgul iken yazıcı- 
yı ve şâhidi zorlamasın: başkalarını bulabilme imkânı varken 
“Benim için bunu yaz” veya “Hakkıma şâhidlik et; çünkü Allah 
sana benim için yazmanı” veya “şâhidlik etmeni emretmiştir” 
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diyerek çağırıp onlara zarar vermeye kalkışmasın. Böyle oldu- 
ğunda Yüce Allah, yazıcının ve şâhidin ihtiyaçlarını karşılama- 
larına müsaade ederek başkalarının aranmasını emretmekte- 
dir). Eğer yaparsanız ((yani, yazıcı ve şâhide zarar verirseniz)), 
bu, size dokunacak bir fısk olur (yani, size yasaklandığı halde 
yazıcı ve şâhide zarar verecek olursanız bu, sizin için bir günah 
olur). Allah'a ittika edin (yani, yazıcı ve şâhid hususunda Al- 
lah'a asi olmayın) Allah size öğretiyor ve Allah her şeye alimdir 
(yani, yaptığınız bütün amelleri çok iyi bilendir). 
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283. Eğer bir yolculukta olup da yazıcı bulamazsanız, o vakit 
kabzedilmiş rehineler (yani, yazıcı ve kağıt bulamayacak olursa- 
nız, alacaklı borçludan rehin alsın). Eğer güvenirseniz (yani, yol- 
culuk nedeniyle yazıcı bulunmadığı için, alacaklı borçluya gü- 
venir de rehin almaz ise), kendisine güvenilen kişi, emanetini 
eksiksiz ödesin (yani, güvene layık olduğunu göstererek alacak- 
lıya hakkını ödesin)... 


Sonra Allah, borçluyu başka türlü hareket etmekten korkutmak 
üzere buyuruyor ki: 
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..Vve (borçluj, Rabbi Allah'a ittika etsin... 
Sonra şâhidleri tekrar söz konusu ederek şöyle buyuruyor: 


... şâhidliği gizlemeyin (yani, hâkimin huzurunda şâhidliği giz- 
lemeyin|. Kim onu gizlerse (ve hâkimin huzurunda şâhidlik 
yapmazsa), muhakkak onun kalbi günahkârdır. Allah amelleri- 
nize alimdir (yani, şâhidliği gizlediğinizi de, gereği gibi yaptığı- 
nızı da çok iyi bilendir). 

284. Göklerdeki ve yerdekiler Allah'ındır (yani, bütün mahlukât 
O'nun kuludur, O'nun mülküdür. Haklarında dilediği gibi hü- 
küm verir). Nefislerinizdekini açıklasanız (yani, kâfirlere karşı 
velâyet ve samimiyetle öğüt verme duygularınızı dillerinizle 
açıklasanız| da, gizleseniz de Allah onunla sizi hesaba çeker. 
Sonra dilediğine mağfiret eder, dilediğine azab. Allah her şeye 
(yani, azaba da, mağfirete de) kadirdir (yani, gücü yetendir). 


Bu âyet nâzil olunca Müslümanlar, “Ey Allah'ın Rasülü! İçimizden 
şirki de, ma'siyeti de geçirdiğimiz oluyor. Bunları işlemediğimiz halde 
bunlardan dolayı Allah bizi hesaba çekecek mi?” diye sormaları üzeri- 
ne Allah, onların önceden kalblerinden geçirdikleriyle ilgili olarak, A/- 
lah hiçbir nefse vus'undan başkasını teklif etmez (yani, hiç kimseyi, ta- 
kati dışında bir amelle yükümlü tutmaz) Kesbettiği (yani, hayrdan yap- 
tığı amel ve söz) lehine, kesbettiği (yani, günahtan yaptığı) aleyhinedir 
(Bakara/286) buyruğunu indirerek, Nefislerinizdekini açıklasınız da, 
gizleseniz de Allah onunla sizi hesaba çeker buyruğunu neshetti. Bunun 
üzerine Nebi (s.a) de, “Allah ümmetimin, içlerinden geçirdiklerini yap- 
madıkça yahut ifade etmedikçe bağışlamıştır” buyurdu. 


285. İmân etti o Rasül (yani, Muhammed), Rabbinden kendisine 
indirilene (yani, Kur'ân'a), mü'minler de. Her biri imân etti Al- 
lah'a (yani, tasdik etti Allah'ın ortaksız, bir ve tek olduğunu), 
O'nun meleklerine, kitablarına, rasüllerine (yani, hiç biri, Al- 
lah'ın rasüllerinden herhangi birini inkâr etmez: mü'minler ra- 
süllerin tümünü tasdik ederler); “Rasüllerinden hiç birinin ara- 
sını ayırmayız” (yani, Ehl-i Kitab'ın yaptığı gibi, kitabların kimi- 
ne imân edip kimine küfr; rasüllerin kimine imân edip kimine 
küfr etmeyiz) diye... 
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Rasüllerin arasını ayırmak, işte budur: kimine iman edip, kimine 
küfretmektir. Yahudiler Müsâ'ya ve Tevrât'a imân ettikleri halde, İsâ ve 
İncil ile Muhammed ve Kur'ân'a küfr ettiler. Hıristiyanlar da Müsâ ve 


Tevrât ile İsâ ve İncil'e imân ettiler, fakat Muhammed (s.a) ve Kur'ân'a 
küfr ettiler. 


..ve (mü'minler) dediler ki: “İşittik (yani, Rabbimizin Kur'ân'da 
söylediklerini dinledik) ve (emrine) itaat ettik. Gufrânını dileriz 
Rabbimiz (yani, bize mağfirette bulunmanı dileriz). Dönüş Sa- 
nadır (yani, Âhirette yalnız Sana dönülecektir). 
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286. Allah hiçbir nefse vüs'undan başkasını teklif etmez (yani, 
hiç kimseyi takati dışında bir amelle yükümlü tutmaz). Kesbet- 


tiği (yani, hayrdan yaptığı amel ve söz) lehine, kesbettiği (yani, 
günahtan yaptığı amel ve söz) aleyhinedir... 


Sonra Cebrâil Nebi'ye (s.a) şunları söylemesini öğretti: 


..Rabbimiz! Unutur yahut yanılırsak bizi muâheze etme (yani, 
bir câhillikte bulunur ya da hata eder de emrini terk edersek bi- 
zi hesaba çekme... 


Allah, “İstediğini sana verdim” buyurdu. 
Sonra şöyle yakardı: 


.. Rabbimiz! Bizden öncekilere yüklediğin gibi bize de ağır yükler 
(yani, ahid/yükümlülükler| yükleme... 


Allah Teâlâ öncekilere, deve etini, koyunun yağlarını, bütün tırnak- 
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lıların etlerini haram kılmıştı. Dedi: “Rabbim! -İsrâiloğulları'na yaptı- 
ğın: onları maymunlara ve domuzlara çevirdiğin gibi— Günahları sebe- 
biyle ümmetimi bu şekilde cezâlandırma!” Allah da, “İstediğini sana 
verdim” buyurdu. 


..Rabbimiz! Takatimiz olmayanı bize yükleme, bizi affet (yani, 
öyle bir yük yüklemekten bizi muaf tut), bize mağfiret et (yani, 
günahlarımızı bağışla) ve bize merhamet eyle! Sensin mevlâmız 
(yani, dostumuz). Kâfirler kavmine (yani, Mekkeli kâfirlere ve 
Kıyâmete kadar gelecek bütün kâfirlere) karşı bize yardım et. 


Allah Teâlâ, “İstediğini sana verdim” buyurdu. 


Böylece Allah, Rasülü'nün duasını ve ümmeti hakkındaki şefaatini 
kabul ederek ümmetinin hatalarını, unutma ve ikrah neticesinde yap- 
tıklarını bağışladı. Bu âyet nâzil olunca Nebi (s.a), bunu ümmetine 
okudu. Allah âhirette o'na bu isteklerinin tümünü verecektir. Geçmiş 
hiçbir ümmete bunları vermiş değildir. 


(Bize Abdu'I-Hâlık b. el-Hasen tahdis edip) dedi: Bize 'Ubeydullâh 
b. Sâbit tahdis edip dedi: Bana el-Huzeyl Mukâtil'den şöyle dediğini 
nakletti: Bana ulaştığına göre, aziz ve celil olan Allah gökleri ve yeri ya- 
ratmadan iki bin yıl önce yazdığı ve arşı üzerinde nezdinde bulunan bir 
kitab yazdı ve ondan indirdiği iki âyet ile Bakara süresinin sonunu ge- 
tirdi. Bunlar, İmân etti o Rasül... buyruğundan itibaren sürenin sonuna 
kadar olan iki âyettir. Evinde bu âyetleri okuyan kimsenin evine üç gün 
üç gece şeytan giremez. 


Yine (Abdu'I-Hâlık) dedi: Bize 'Ubeydullâh tahdis edip dedi: Bana 
babam el-Huzeyl Ebü Sâlih'ten, o da Mukâtil b. Süleymân'dan —Al- 
lah'ın, Allah'a karz-ı hasen (yani, gönül hoşluğuyla ve ecrini Allah'tan 
umarak güzel bir ödünç) verecek olan kimdir ki, Allah da ona (karşılık 
olarak) birçok katlarını katlasın... (el-Bakara, 2/245) buyruğu hakkın- 
da- şöyle dediğini nakletti: 

Ebu'd-Dahdâh sordu: 


— Ey Allah'ın Rasülü! Eğer ben bir sadaka verecek olursam, cennet- 
te bana onun gibisi verilecek mi? 


Nebi cevab verdi: 


— Evet. 

Ebu'd-Dahdâh tekrar sordu: 

— Çocuklarım da benimle birlikte olacak mı? 

Nebi aynı cevabı verdi: 

— Evet. 

Ebu'd-Dahdâh yine sordu: 

— Peki (eşim) Umm ed-Dahdâh da benimle beraber olacak mı? 
Nebi yine aynı cevabı verdi: 

— Evet. 


Ebu'd-Dahdâh'ın biri “Cennet” diğeri “Cüneyne” adında iki bahçe- 
si vardı. “Cüneyne” isimli bahçesi, “Cennet” isimli bahçesinden daha 
güzeldi. (O da, daha güzel olan “Cüneyne” isimli bahçesini tasadduk 
etmeye karar verdi). 


Ebu'd-Dahdâh dedi ki: 


— Ey Allah'ın Rasülü! Benim “Cüneyne” isimli bahçemi fakirlere ta- 
sadduk ettiğime veya onu Allah'a ve O'nun Rasülü'ne bağışladığıma 
şâhid ol. Onları kim kabzedecek? 


Sonra Ebu'd-Dahdâh yürüyüp bahçesinin kapısına geldi. Allah'a ve 
O'nun Rasülü'ne bağışladığı için bahçeye girmekten çekindi ve (bahçe- 
deki eşine) şöyle seslendi: 

EyUmm ed-Dahdâh! Hidâyet veren, 

Doğru ve mutedil yola iletsin seni. 

Vâdide bulunan bu bahçeden çık dışarı, 

Artık orası Çığrışma Günü'ne kadar borçtur. 

Onu isteyerek Allah'a borç verdim, 

Ne minnet ettim, ne de geri almayı düşündüm. 

Ancak Kıyâmet Günü kat kat verilmesini ümit ediyorum, 
Haydi bahçenden hızlıca vedalaşıp uzaklaş. 


Şuna da kesin olarak inan ki, sen doğruya iletilme başarısını el- 
de ettin, 
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Haydi fazla ne varsa çocuklarla birlikte al ve çık. 
Kuşkusuz takvâ ve iyilik en iyi azıktır, 
Kişinin ölümden sonra dönüş için hazırladığı. 


Eşi de ona dedi ki: 


— Alış-verişin kârlıdır. Allah'a yemin ederim, şartın olmasaydı da 
yine ondan ancak alacağını alabilirdin. 


Arkasından ekledi: 


Senin gibi biri, elinde bulunanı ebediyyen canlı tuttu 
Ve samimiyetle öğüt verdi, 

Hak ortaya çıkınca da hakkı açığa çıkardı. 

Allah aile efradına zaten uygun olanı bağışlamıştır, 
Siyah güzel hurmayı ve parlak taze hurmayı 
Bağışladığı şeyin Allah'a verilmesi daha uygundur. 


Zaten yerine getirilmesi gereken haklar ile geniş imkânlar da 
vardır, 


Kul çalışır ve ona çalıştığının karşılığı verilecektir. 


Geceler boyunca kazandığı günahlar ise aleyhinedir. 


Sonra Umm ed-Dahdâh çocuklarının ağzında bulunan lokmaları 
çıkardı, topladıkları hurmaları alıp bıraktı. Akabinde hep birlikte bah- 
çeden çıkıp anahtarları Nebi'ye (s.a) teslim ettiler. Bunun üzerine Nebi 
(s.a), “Cennette Ebu'd-Dahdâh'a salkımları aşağı sarkmış nice hurma 
ağacı verilecektir. Minâ'da toplanan hacılar bu salkımlardan bir tanesi- 
ni dahi yerinden hareket ettirmek isteseler kımıldatamazlar” buyurdu. 


3.ÂL-İ İMRÂN SÜRESİ 


Tümü ile Medeni olan Âl-i İmrân süresinin 200 âyet olduğunda it- 


tfak vardır. 


(Abdu'I-Hâlık b. el-Hasen tahdis edip) dedi: Bize Ubeydullâh tah- 
dis etti. Bana babamın Huzeyl ve Mukâtil'den tahdis ettiğine göre: Ara- 
larında es-Seyyid ve el-Âkib'in de bulunduğu Necrân Hıristiyanları 
toplanıp, “Biz İsâ'nın, bizatihi Allah olduğuna tanıklık ediyoruz” dedi- 


ler. Allah da onların bu sözlerini yalanlamak üzere buyurdu ki: 
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Rahmân, Rahim Allah'ın Adıyla 
1. Elif-Lâm-Mim. 
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Ona (Nebi'ye (s.a)) haber vererek: 


2. Allah—ki O'nun dışında ilah yok- hayy'dır (yani, ölümsüz diridir), 
kayyüm 'dur (yani, her nefsin kazandıklarını görüp gözetendir|. 


3. (Ey Muhammed! Allah) sana kitabı (yani, Kur'ân'ı) hakk ile 
(yani, bâtıl olmayarak) önündekileri (yani, daha önce indirilmiş 
kitabları| doğrulayıcı olarak indirdi. (Müsâ'ya) Tevrât'ı ve (İsâ'- 
ya) İncil'i de indirmişti... 

4. ..bundan yani, Kur'ân'dan) önce; insanlara (yani, İsrâiloğulla- 
rı'na) hidâyet (yani, dalâletten kurtaran bir hidâyet) olmak üzere. 
Bir de Furkân (yani, Tevrât ve İncil'den sonra da Kur'ân'ı indirdi... 


“Furkân”, din ile ilgili kuşku ve dalâletlerden kurtarıp Kıyâmet Gü- 
nü'ne kadar olacak her şeyi beyan eden kitabtır. 
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“Furkân” kelimesinin kullanımı açısından, Andolsun Müsâ ve Hâ- 
rün'a o furkânı (yani, kuşkulardan kurtaran beyanı)... verdik (el-Enbi- 
yâ, 21/48) âyetiyle; Hidâyet ve Furkân'dan beyyineler... (el-Bakara, 
2/185) âyeti de bunun benzerleridir. 


..Muhakkak ki Allah'ın âyetlerine (yani, Kur'ân'a) küfr edenler (ya- 
ni, Kur'ân'ıinkâr eden Yahudiler: Ahtab'ın oğulları Huyeyy, Cudeyy 
ve Ebü Yâsir, Ka'b b. el-Eşref, Ka'b b. Esid, Zeyd b. et-Tabuh ve baş- 
kaları) için şiddetli bir azab (yani, âhirette azab) vardır. Çünkü Al- 
lah, intikam sahibi bir azizdir (yani, mülkünde azizdir, kimse O'na 
zarar veremez. Mekkelilerden şiddetli bir intikam alacaktır). 


Bu, O'nun emrine aykırı hareket edenlere yönelik bir tehdittir. 


5. Kuşku yok ki Allah... arzda ve semâda hiçbir şey O'na gizli kal- 
maz (yani, ehl-i gökten ve ehl-i yerden olan her şey O'nun in- 
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6. Rahimlerde sizi (yani, hilkati tam ya da eksik, erkek ya da di- 
şi) nasıl dilerse öylece şekillendiren O'dur... 
Buyruk, İsâb. Meryem (a.s) hakkında inmiştir. Onu babasız halk et- 
miştir. 
.. O'nun dışında ilah yoktur. Azizdir (yani, mülkünde azizdir), 
hakimdir (yani, emrinde hikmetlidir). 
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Bu âyet, onların İsâ (a.s) hakkındaki sözleri, iddiaları, yalan ve ifti- 
raları hakkında inmiştir. 


7. Sana kitabı indiren O'dur. Onun âyetlerinden bir kısmı muh- 
kemdir (yani, onlarla amel edilir)... 


Bunlar (muhkem âyetler), De ki: “Gelin Rabbinizin size neleri haram 
kıldığını tilâvet edeyim: O'na hiçbir şeyi ortak koşmayın, ana-babaya ih- 
san edin.... ittika edesiniz diye” (el-En'âm, 6/151-153) âyetleridir. 


..Bunlar, ummu'I-kitabtır (yani, kitabın anasıdır/aslıdır)... 


Çünkü bunlar levh-i mahfuzda yazılı oldukları gibi, önceki ümmet- 
lere indirilen kitablarda da haram kılınmıştır. Bu buyruklara, “Ummu'I- 
Kitab” adının veriliş sebebi, Allah'ın nebilere indirdiği bütün kitablarda 
yazılı olmalarıdır. Bunları tavsiye etmeyen hiçbir din mensubu yoktur. 


..Diğer bir kısmı da (yani, elif-lâm-mim, elif-lâm-mim-sâd, elif- 
lâm-mim-râ, elif-lâm-râ gibileri der müteşâbihtir.. 


Yahudiler, ümmet-i Muhammed'in bu harf gurubundan hangisinin 
işâret ettiği yıl süresince hükümran olacağı noktasında kuşkuya düştü- 
ler. İşte müteşâbihât, bu dört kelimedir. 


..Ama kalblerinde zeyg (yani, hidâyetten sapma —ki bu da kuş- 
ku demektir-) bulunanlar (yani, Yahudiler) sırf fitne (yani, küfr) 
aramak ve onun teVvilini aramak (yani, sonunda nereye varaca- 
ğını, ne kadar olacağını -maksat ümmet-i Muhammed'in hü- 
kümran olacağı süredir-) için onun müteşâbih olanına tâbi 
olurlar. Halbuki onun te'vilini (yani, ümmet-i Muhammed'in ne 
kadar hüküm süreceğini) Allah'tan başkası bilmez... 


Bu ümmetin hükümranlık süresi —Yüce Allah'ın onları Deccal ile 
mübtelâ kılacağı belli günler müstesnâ— Kıyâmete kadar devam ede- 
cektir. 


Sonra Allah, yeni bir cümle olmak üzere buyuruyor ki: 


..İlimde râsih (yani, ehl-i Tevrât'tan imân eden “Abdullâh b. Se- 
lâm ve arkadaşları gibi Tevrât ilmini iyice bellemiş) olanlar ise 
derler ki: “Biz ona imân ettik, hepsi (yani, azı da, çoğu daj Rab- 
bimiz indindendir. Lübb (yani, özlü akıl) sahiblerinden başkası 
tezekkür etmez” (yani, bunu işitmez, dinlemez|... 
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“Lübb Jözlü akıl) sahibleri”nden maksat ise, Abdullâh b. Selâm ve 
arkadaşlarıdır. Bunlar bu buyruklar olsun, başkaları olsun her şeyin Al- 
lah'tan geldiğini bilirler. 

İbn Selâm ve arkadaşları şöyle dua ettiler: 


8. “Rabbimiz! Bizi hidâyete ilettikten sonra kalblerimizi yamult- 
ma (yani, hidâyete ilettikten sonra Yahudileri hidâyetten sap- 
tırdığın gibi— bizim de kalblerimizi hidâyetten başka tarafa 
meylettirme). Bize indinden (yani, yanından) bir rahmet bağış- 
la. Muhakkak ki Sen vehhâbsın” (yani, bol rahmet bağışlayan- 
sın)... 


İbn Selâm ve arkadaşları du'alarını şöyle sürdürdüler: 


9. “Rabbimiz! Kuşkusuz ki Sen insanları, kendisinde/geleceğinde 
rayb (kuşku) bulunmayan bir günde (yani, Kıyâmet Günü'nde| 
toplayacaksın. Elbette Allah mi'âdına muhalefet etmez” (yani, 
Âhirette insanları diriltip bir araya getireceği hususundaki sö- 
zünden caymaz;. 
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10. O küfr edenlerin (yani, özellikle Yahudilerin —ki Ka'b b. el-Eş- 
ref hakkında inmiştir-) mal ve evlatlarının Allah'a karşı kendi- 
lerine hiçbir faydası olmayacaktır. İşte onlar (yani, Yahudiler) 
ateşin odunudurlar. 
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11. Tıpkı (yani, yalanlamak bakımından tıpkı) Âl-i Firavn'ın ve 
onlardan (yani, Âl-i Fir'avn'dan) öncekilerin (yani, geçmiş üm- 
metlerin: Nüh, 'Âd, Semüd kavmi ile İbrâhim, Lüt ve Şu'ayb 
kavminin) yaptıkları gibi âyetlerimizi yalanladılar (yani, bunlar 
da dünyada azaba maruz kalacaklarını kabul etmeyerek azabı 
yalanladılar). Allah da onları günahları sebebiyle yakaladı (ya- 
ni, dünyada yakalayıp cezalandırdı). Allah'ın 'ikâbı (yani, ceza- 
landırdığı vakit cezası) şiddetlidir. 


12. O küfredenlere (yani, Mekkelilerej de ki: “Yakında (yani, Be- 
dir gününde) yenilecek ve cehenneme (yani, Âhirette de cehen- 
neme) haşr olunacaksınız. O ne kötü yataktır (yani, kendileri 
için ne kötü bir sonuç hazırlamış bulunuyorlar)! 


Nebi (s.a) Bedir günü kâfirlere, “Kuşkusuz Allah sizi mağlub edecek 
ve pek yakında cehenneme atmak üzere haşr edecektir” demiş; Ebü 
Cehl de, “Ey Ebü Kebşe'nin oğlu! Bu daha önce bize anlattıklarından 
farklı bir şey midir?” diye karşılık vermişti. 


13. Doğrusu, karşılaşan (yani, Bedir günü karşılaşan) iki cemi- 
yette (yani, müşrikler topluluğu ile mü'minler topluluğunda) si- 
zin için bir âyet (yani, ibret) vardır... 


Beni Kaynuka Yahudileri Bedir savaşından sonra Nebi'nin (s.a) ya- 
nına gelip, Bedir günü o'nun müşrikleri öldürdüğü gibi, kendilerinin 
de o'nunla savaşarak beraberindekileri öldürmekle tehdit ettiler. Bu- 
nun üzerine Allah, (Ey Yahudiler!) Doğrusu, karşılaşan iki toplulukta si- 
zin için bir âyet vardır buyruğunu indirdi. 


..(Bedir günü), iki cemiyetten biri (yani, Nebi ve ashâbıj Allah 
yolunda savaşıyordu, diğeri (yani, Ebü Cehl ve müşrikler) ise kâ- 
firdi ve onları gözleriyle kendilerinin iki katı görüyorlardı... 


Yahudiler, müşriklerin mü'minlerden iki kat fazla olduğunu gör- 
müşlerdi. O sırada müşrikler, başlarında Ebü Cehil olduğu halde 700 ki- 
şi idiler. Nebi (s.a) ve ashâbı ise 313 kişiden ibaret olup her dört kişiye 
bir deve düşüyor, beraberlerinde —biri Ebi Mersed el-Ganevi'ye, diğeri 
de el-Mikdâd b. el-Esved el-Kindi'ye ait olmak üzere- iki at ile altı da 
zırh bulunuyordu. Müşriklerin gerçek sayısı ise Ebü Cehl'in komuta- 
sında 700'ü zırhlı, 300'ü piyade olmak üzere 1.000 kişi idi. Sonra el-Ah- 
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nes b. Şerik, Zühreoğulları'ndan 300 kişiyi Nebi (s.a) ile savaşmaktan 
vazgeçirdi. Böylece müşrikler 700 kişi kaldılar. 


..Allah yardımıyla dilediğini destekler (yani, desteğiyle az sayıda- 
kileri çok sayıdakilere gâlib getirir). Kuşkusuz şunda (yani, az sa- 
yıdaki mü'minlerin çok sayıdaki müşriklere galebe etmesinde) 
basiret sahibleri (yani, Allah'ın emri ve O'na itaat hususunda dü- 
şünenler) için bir ibret (we düşünmeyi gerektiren bir husus) vardır. 


Çünkü Yüce Allah'ın, sayı ve techizat bakımından az olan (mü'min)le- 
ri, Sayı ve techizat bakımından çok olan (müşrik)lere muzaffer kılması, 
üzerinde düşünülmesi gereken bir husustur. 


Aİ DEE EN LAZ 
A A Keza 
ei işe ERİSİN 
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pla çel iz 
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14. Kadınlar, oğullar, yüklerle (yani, çok mal) altın ve gümüş yı- 
gınları (yani, 1.200 dinar/altın, 1.200 miskal/gümüş!, salma at- 
lar (yani, meralarda otlayan güzel atlar), en'âm (yani, deve, sığır, 
koyun ve keçi cinsinden hayvanlar) ve ekinler kabilinden şehe- 
vât sevgisi, insanlara (yani, kâfirlere) çekici kılındı. Şunlar (yani, 
bu âyette anılanlar), dünya (yakın/şimdiki) hayat'ın metâıdır. 
Âkıbet güzelliği (yani, cennet) Allah indindedir. 


15. De (yani, kâfirlere dej ki: “Size bunlardan (yani, bu âyette sö- 
zü geçenlerden) daha hayırlısını haber vereyim mi? İttika eden- 
ler için Rabb'leri indinde altlarından nehirler akan cennetler 
vardır (yani, orada nehirler, ağaçların altından/bahçelerin için- 
den akar), içlerinde hâlid olmak (yani, ölmeden kalmak) üzere. 
Onlar için mutahhar (yani, hayızdan, küçük ve büyük abdest- 
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ten, tükürmekten, sümkürmekten ve her türlü pislikten arın- 
mış) eşler ve bir de (hepsinden daha büyük ve önemli olan) A/- 
lah'tan bir rıdvân vardır (yani, Allah onlardan razı olacaktır). 
Allah o kullara (yani, o kulların amellerine) basirdir.” 


Sonra Yüce Allah, o kulların amellerini haber vermektedir: 
&; 5 Gi ee ae z b Gİ 


İd 
ei ga TE, Uz 


AYİTE İN OS , Niş 


16. Onlar ki, “Rabbimiz! Biz imân ettik; öyleyse günahlarımızı 
bağışla ve bizi ateş azabından koru!” derler. 


Sonra Allah Teâlâ o kulların amellerinin niteliklerini belirtmektedir: 


17. (Allah basirdir o kullara;) (ki o cennetler onlar içindir:) O 
sabredenler (yani, Allah'ın emir ve nehiylerini yerine getirme 
hususunda sabredenler), sâdıklar (yani, Allah'ın kitabına ve ra- 
süllerine sadâkat gösterenler), kânitler (yani, Allah'a itaat eden- 
ler), infak edenler (yani, mallarını, Allah'ın haklarını yerine ge- 
tirmek için harcayanlar), seher vakitlerinde istiğfar eyleyenler 
(yani, gecenin son zamanlarında namaz kılanlar). 


18. Allah şehâdet eyledi: Muhakkak ki O -ki O'nun dışında ilah 
yoktur- ve melekler ve kendilerine ilm verilenler (yani, 'Abdullâh 
b. Selâm ve arkadaşları gibi Tevrât'ı bilenler) kâim bir kıst (yani, 
her şeyi ayakta tutan adalet) ile (şâhid ki:) O'nun dışında ilah 
yoktur; azizdir, hakimdir (yani, emrinde azizdir, hakimdir). 
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Ehi-i Tevrât'tan imân eden Abdullâh b. Selâm ve arkadaşları Yahu- 
dilerin ileri gelenlerine dediler ki: 


— Muhammed, Allah'ın Rasülü'dür, dini de haktır, bu sebeble o'na 
uyun! 


Yahudiler ise şöyle karşılık verdiler: 
— Hayır, bizim dinimiz sizinkinden daha üstündür. 


Bunun üzerine Cenâb-ı Hakk, Allah şehâdet eyledi. Muhakkak ki O 
-ki O'nun dışında ilah yoktur- ve melekler ve kendilerine ilm verilenler 
kâim bir kıst (yani, her şeyi ayakta tutan adalet) ile (şâhid ki): O'nun dı- 
şında ilah yoktur; azizdir, hakimdir buyurdu. 


19. Kuşkusuz din (yani, tevhid), Allah indinde islâmdır (insanın 
O'na teslimiyetidir). O kitab verilenlerin (yani, Yahudi ve Hıristi- 
yanların) ihtilâf etmelerifyani, bu din hakkında ihtilâf etmeleri) 
ise, sırf—kendilerine ilim (yani, Muhammed'in (s.a) durumuna 
dâir beyan) geldikten sonra- (çünkü onlar, rasül olarak gönde- 
rilmeden önce Muhammed'e imân ediyorlardı. Muhammed'in 
İsmâil soyundan gönderildiğini görünce) aralarındaki bağy'den 
dolayıdır. Kim Allah'ın âyetlerine (yani, Yahudilerden kim 
Kur'ân'a) küfr ederse, muhakkak ki Allah'ın hesabı seridir (yani, 
sanki hesab vakti gelmiş de onunla onları korkutarak, dikkat et- 
melerini tenbih ediyor). 


Rd e iş 
BALER 
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20. Eğer seninle (yani, ey Muhammed seninle) fartışırlarsa (ya- 
ni, Yahudiler din hususunda tartışırlarsa), de ki: “Ben vechimi 
Allah'a (yani, kendimi ihlâsla Allah'ın dinine) ieslim ettim, bana 
tâbi (yani, dinim üzere ihlâsla bana tâbi) olanlar da.” O kitab ve- 
rilenlere (yani, Tevrât ve İncil ehli olan Yahudilerle Hıristiyanla- 
ra) ve ümmilere de ki: “Siz de teslim oldunuz mu?”.. 


“İslâm”, Allah'ın isminden türetilmiştir. Allah Nebi'ye (s.a), onları 
İslâm'a davet etmesini emretti. O da, “Eslemtu” (yani, “ihlâsla teslim 
oldum) dedi. 


.. Eğer teslim olurlarsa (yani, ihlâsla O'na: Allah'ın tevhidine 
teslim olurlarsa), hidâyete (yani, dalâletten kurtulup hidâyete) 
ererler. Yok yüz çevirirlerse (yani, teslim olmayıp yüz çevirirler- 
se), sana düşen sadece tebliğdir (yani, risâleti tebliğdir). Allah 
basirdir o kullara (yani, onların amellerine âşinadır/vâkıftır). 


21. Kuşkusuz ki Allah'ın âyetlerine küfr edenler (yani, Kur'ân'a küf- 
redenler: Yahudilerden kitabı okumayan Beni İsrâil hükümdarları) 
ve nebileri haksızca öldürenler ve insanlardan (yani, Müsâ'dan 
sonra İsrâiloğulları arasındaki imân edenlerden) kıst (adalet) ile 
emredenleri öldürenler var ya, onları (yani, Yahudileri) müjdele 
(yani, ey Muhammed müjdele: elim (yani, can yakıcı) bir azab ile. 


Kasdedilenler Yahudilerdir, çünkü bunlar da nebileri ve adaletle 
emredenleri öldüren öncekilerin dini üzere idiler. 


22. İşte bunlar (yani, bu işleri yapanlar), dünya ve âhirette amel- 
leri heder olmuş kimselerdir (yani, boşa gitmiş, hiçbir sevabları 
olmayan kimselerdir -—çünkü onların amelleri Allah'a itaat kap- 
samında değildi-). Onlar için yardımcılardan (yani, kendilerini 
cehennem azabından koruyacak yardakcılardan) eser de yoktur. 


' Tepe - NA Pa ME 
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23. Baksana şu kitabtan (yani, Tevrât'tan) kendilerine bir nasib 
verilenlere (yani, Ka'b b. Eşref, Ka'b b. Esid, Mâlik b. es-Dayf, Yah- 
yâb.'Amr, Nu'mân b. Üfi, EbüYâsir b. Ahtab ve Ebü Nâfi' b. Kays 
gibi Yahudilere)... 


Çünkü Nebi (s.a) bunlara dedi ki: 
— Teslim olup doğru yolu bulun, küfretmeyin! 
Onlar ise Nebi'ye (s.a) şöyle karşılık verdiler: 


— Biz hidâyete, sizden daha layığız. Allah Müsâ'dan sonra bir nebi 
göndermiş değildir. 


Bunun üzerine Nebi (s.a) dedi ki: 


— Sözümün hakk olduğunu bildiğiniz halde niçin yalanlıyorsunuz? 
Haydi Tevrât'ı çıkarın da biz ve siz ona tâbi olalım. Elinizde bulunan 
Tevrât'ta benim nebi ve rasül olduğum yazılıdır. 


Bu teklifi de kabul etmeyince Allah onlar hakkında, Baksana şu ki- 
tabtan kendilerine bir nasib verilenlere! buyruğunu indirdi. 


..Aralarında hüküm vermesi için Allah'ın kitabına (yani, Tev- 
rât'a) davet olunuyorlar da sonra onlardan bir fırka tevelli edi- 
yor ve onlar i'raz edenlerdir. 

24. Şu, onların, “Sayılı günler (yani, atalarımızın buzağıya tap- 
tıkları süre olan kırk gün) dışında bize ateş dokunmayacaktır” 
demeleri sebebiyledir... 


Bu sözleriyle azabın kendilerine vâcib |(gerekli| olduğunu itiraf et- 
miş oluyorlardı. Bununla birlikte, ateşe maruz kalsalar bile, bunun sa- 
dece sayılı günler ile sınırlı kalacağı şeklindeki iddialarını da, Biz Al- 
lah'ın oğulları ve O'nun sevgilileriyiz şeklindeki iddialarına dayandırı- 
yorlardı. 


.. Uydurdukları yalanlar (yani, Allah'ın kendilerini affedeceği; 
kendilerinin Allah'ın oğulları ve O'nun sevgilileri oldukları şek- 
lindeki yalanları) dinlerinde kendilerini aldatmaktadır. 


Allah onları korkutarak buyuruyor ki: 
a iie Ş 2. 
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25. Geleceğinde rayb bulunmayan günde (yani, gerçekleşece- 
ğinde kuşku olmayan Kıyâmet Günü'nde) onları topladığımız 
ve hiç kimseye (amelleri hususunda) zulmedilmeyerek (berr Jiyi) 
ya da fâcir |günahkâr|) herkese kesb ettiğinin (yani, hayr ya da 
şerrden yaptığının) eksiksiz ödeneceği vakit halleri nasıl olacak? 


26. De ki: “Ey mülkün mâliki Allahım! Dilediğine (yani, Muham- 
med ve o'nun ümmetine) mülkü verirsin, dilediğinden (yani, 
Bizanslılardan ve İranlılardan) mülkü alırsın. Dilediğini (yani, 
Muhammed ve o'nun ümmetini) aziz edersin, dilediğini (yani, 
Bizanslıları ve Farsları) zelil edersin. Hayır, yalnız Senin elinde- 
dir. Kuşkusuz Sen her şeye (yani, mülkü alıp vermeye de, aziz ve 
zelil kılmaya da) kadirsin (yani, gücü yetensin|... 


İran ve Bizans mülkünün ümmetine verilmesi için Nebi'nin (s.a) 
Rabbine du'a etmesi üzerine bu âyet indi. 


27.... “Geceyi gündüze sokar, gündüzü geceye sokarsın (yani, ge- 
ceden eksileni gündüze katar ve nihâyet gececi dokuz saat, 
gündüzü onbeş saat yaparsın)... 


İşte, Geceyi gündüze tekvir (yani, musallat) eder, gündüzü geceye 
tekvir eder (yani, gece ve gündüz Kıyâmete kadar böyle sürüp gider) 
(ez-Zümer, 39/5) âyetinde de buna işaret edilmektedir. 


... Ölüden diri çıkarırsın (yani, insanları, yeryüzündeki canlıla- 
rı ölü bir nutfeden; kuşları da ölü bir yumurtadan yaratırsın), 
diriden ölü çıkarırsın (yani, insanlardan, diğer canlılardan ve 
kuşlardan cansız nutfe çıkarırsın), dilediğine de hesabsız rızık 
verirsin.” 
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Yüce Allah şunu kasdediyor: Benden üstün, Beni hesaba çekip sor- 
gulayacak bir hükümdar yoktur. Mutlak egemen olan Benim. Dilediği- 
me hesabsız veririm, kimsenin Beni hesaba çekeceğinden çekinip 
korkmam. 


. 2 217213, 5 Ty « 
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28. Mü'minler, mü'minleri bırakıp da kâfirleri veliler edinme- 
sin... 


Âyet, Mekke müşriklerine karşı sevgi beslediklerini gösteren Hâtıb 
b. Ebi Belta' ve başkaları hakkında inmiştir. Allah onların bu tutumları- 
nı yasakladı. 


..Kim şunu yaparsa (yani, baskı altında kalmaksızın kâfirle- 
ri/müşrikleri veli edinirse), Allah'tan ilişiği kesilmiş olur... 


Fakat bunun ardından Allah Teâlâ istisnâda bulunarak şöyle buyu- 
ruyor: 


.. Onlardan gelecek bir zarardan korunmaya çalışmanız müs- 
tesnâ... 


Mesela, kâfirler arasında bulunan bir Müslüman, korku sebebiyle 
-kalbi başka türlü olduğu halde- diliyle onları hoş tutmaya çalışabilir. 


Arkasından Allah böyle müşrikleri/kâfirleri veli edinenleri korkuta- 
rak buyuruyor ki: 


..Allah sizi Kendisinden (yani, kâfirleri/müşrikleri veli edinme- 
niz hâlinde maruz kalacağınız cezadan)| tahzir buyuruyor. Nihâ- 
yetgidiş (yani, âhirette gidiş) Allah'adır (ve O da size amellerini- 
zin karşılığını verecektir). 


29. (Ey Muhammed) de ki: “Göğüslerinizdekini (yani, kâfirlere 
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karşı kalblerinizdeki velâyeti Idostluğu|) gizleseniz de, açıklasa- 
nız da (yani, Hâtıb ve arkadaşları gibi onlara olan dostluklarını- 
zı açığa vursanız da) Allah onu bilir. Zira Allah göklerde ve yerde 
olanı bilir. Allah her şeye (yani, mağfirete de, azaba da) kadirdir” 
(yani, gücü yetendir). 


Bunun bir benzeri de, Bakara süresinin sonlarında (284. âyette) yer 
almaktadır. 


Arkasından Allah onları korkutarak ve ümitlendirerek şöyle buyur- 
maktadır: 
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30. O gün her nefis hayrdan işlediğini hazır bulacak (yani, yap- 
tığı her hayr kendisine ulaşacak, mükğfaatı verilmeyen sâlih bir 
ameli bırakılmayacak) ve kötülükten işlediğine gelince, onanla 
kendisi arasında uzak bir mesafe (yani, doğu ile batı arası kadar 
mesafe) bulunmasını arzu edecek. Allah sizi Kendisinden (yani, 
kötü amel işlemeniz hâlinde maruz kalacağınız cezadan) iahzir 
buyuruyor. Allah kullarına raüfdur (yani, kullarını cezalandır- 
makta acele etmez). 


Nebi'nin (s.a) İslâm'a davet ettiği Ka'b ve onun arkadaşları, “Biz Al- 
lah'ın oğulları ve O'nun sevgilileriyiz. Hem biz Allah'ı, bizi davet etti- 
ğinden daha çok seviyoruz” demişlerdi. Allah da Nebisi'ne şöyle deme- 
sini emretti: 


31. De ki: “Eğer Allah'ı seviyorsanız bana (yani, dinimde banaj tâ- 
biolun ki Allah da sizi sevsin ve günahlarınızı (yani, şirk içindey- 
ken işlediğiniz günahları) mağfiret etsin. Allah gafürdur, rahim- 
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dir” (yani, şirk içindeyken yapılanları İslâm'da bağışlayandır; 
Müslüman olarak yaptıklarına karşı merhamet gösterendir). 


» 


32. (Yahudilere) de ki: “Allah'a ve O'nun Rasülü'ne itaat edin. 
Eğer tevelli ederlerse (yani, Allah'a ve O'nun Rasülü'ne itaatten 
irâz ederlerse/yüz çevirirlerse), muhakkak ki Allah kâfirleri 
(yani, Yahudileri) sevmez.” 


33. Gerçekten Allah Âdem'i, Nüh'u (yani, insanlar arasından ri- 
sâleti için Âdem'i, Nüh'u), âl-i İbrâhim'i (yani, İbrâhim'i, İsmâ- 
il'i, İshâk'ı, Ya'küb ve esbâtı) ve âl-i İmrân'ı (yani, Müsâ'yı, Hâ- 
rün'u, âl-i İmrân'ın zürriyetini) âlemlere (yani, çağdaşları olan 
âlemlere) ıstıfâ etti nübüvvet ve risâlet için ihtiyâr etti)... 
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..bazısı bazısının zürriyetinden olarak (yani, bunların hepsi 
Âdem'in, sonra Nüh'un, sonra da İbrâhim'in zürriyetindendir). A/- 
lah semidir (yani, Yahudilerin, “Biz Allah'ın oğulları ve O'nun sevgi- 


lileriyiz”, “Biz Allah'ı daha çok seviyoruz” şeklindeki sözlerini işiten- 
dir), alimdir (yani, Yahudilerin neler söylediklerini çok iyi bilendir). 


35. Hani İmrân'ın (yani, İmrân b. Mâsân'ın) karısı (yani, Hanne 
bt. Fâgüz -ki Meryem'in annesidir-) demişti (yani, hâmile iken 
demişti) ki: “Rabbim karnımdakini muharrar olarak Sana nez- 
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rettim, benden kabul buyur” (yani, şâyet Allah beni necata çıka- 
rır da yavrumu doğurursam, onu muharrar kılacağım)... 


Benü Mâsân, Dâvüd (a.s) neslinden gelen İsrâiloğulları kıralların- 
dandırlar. 


“Muharrar”, dünya için çalışmayan ve evlenmeyen, âhiret için çalı- 
şan ve mâbedde kalarak Allah'a ibâdet eden kimse demektir. 


O dönemde ancak erkek çocuklar muharrar olabiliyordu. Kocası, 
“Ya karnındaki kız olursa? Kız da avrettir. O vakit ne yapacaksın?” diye 
sorunca, Hanne çok üzüldü ve şöyle dua etti: 


..Kuşkusuz Sen semi (yani, du'amı işiten), alimsin (yani, adağı- 
mı çokiyi bilensin). 


Böylece du'asının ve adağının kabul edilmesini dilemişti. 


36. Derken onu doğurdu. “Rabbim!” dedi, “Ben onu kız doğur- 
dum'—halbuki Allah onun ne doğurduğunu daha iyi bilir. Erkek 
ise kız gibi değildi—... 


Çünkü kız avrettir. Bu ifadede (önce erkek anlamındaki lafız zikre- 
dilmek süretiyle) takdim vardır. Allah Nebisi'ne hitâben, “Halbuki Allah 
onun ne doğurduğunu daha iyi bilir” buyurmuştur. 


Sonra Hanne sözlerine şöyle devam etti: 


“..ve onun adını Meryem koydum (bu da onun Allah nezdinde- 
kiadıidil; onu ve zürriyetini (yani, İsâ'yı) racim (yani, lanetlen- 
miş) şeytandan Sana sığındırırım.” 


Allah onun du'asını kabul buyurdu da Şeytan, Meryem'e ve onun 
zürriyeti olan İsâ'ya yaklaşamadı. Hanne, dişinin, muharrar bir adak 
olarak kabul edilmeyeceğinden korktuğu için onu birkaç beze sarıp 
Beytu'l-Makdis'e Tevrât okuyucularının ders yaptıkları mihrabın yakı- 
nına bıraktı. Orada bulunanlar, onun bakımını üstlenmek için araların- 
da kura çektiler. Çünkü Meryem, önderlerinin ve efendilerinin kızı, 
kendileri de Hârün soyundan gelen Yahudi âlimleri idi. Onun bakımını 
üstlenmek hususunda tartıştılar. Âlimlerin başı olan Zekeriyyâ dedi ki: 


— Onu ben alacağım. Aranızda buna en layık olan benim, çünkü 
Hanne'nin kız kardeşi —ki Yahyâ'nın annesidir/annesi olacaktır- benim 
karımdır. 
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Diğer Tevrât okuyucuları ise şöyle karşılık verdiler: 


— Ya bunlar arasında buna senden daha yakın kimse varsa ne ola- 
cak? Eğer o, bakımını üstlenmeye en layık kişiye bırakılacak ise, anne- 
sine bırakılmalıdır; fakat o muharrar olarak adanmıştır. Öyleyse onun 
bakımını kimin üstleneceğini tesbit etmek üzere kura çekelim. Kurada 
kim çıkarsa, onun bakımı ona ait olsun. 


Bunun üzerine kura çektiler. Allah Teâlâ Muhammed'e (s.a) bunu 
zikrederek, Meryem'in bakımını hangisi üstlenecek diye kalemlerini 
(yani, kendisiyle vahyi yazdıkları kalemlerini) atarlarken (yani, kura 
çekmek üzere üç defa atarlarken) sen yanlarında değildin (yani, onlara 
tanık olmamıştın|... (Âl-i İmrân, 3/44) buyurmaktadır. 


Kurayı kazanan Zekeriyyâ Meryem'i himayesine aldı. 


Sonra Allah Muhammed'e (s.a) hitâben, ...Onlar çekişirlerken (yani, 
Meryem hakkında çekişirlerken) de sen yanlarında değildin (Âl-i İm- 
rân, 3/44) buyurdu. 


İşte, Ve onu Zekeriyyâ'nın himayesine verdi (Âl-i İmrân, 3/37) buy- 
ruğu bunu anlatmaktadır. 


37. Bunun üzerine Rabbi onu güzel bir kabul ile kabul buyurdu 
ve onu güzel bir nebat gibi bitirdi/yetiştirdi (yani, Rabbi onu, 
Rabbine ibâdet ve itaat ile güzel bir şekilde terbiye etti)... 


Zekeriyyâ, Meryem'i emzirmek üzere bir süt anne tuttu. Beytu'I- 
Makdis'te ona ait, ancak merdivenle çıkılabilen bir mihrab/ibâdet yeri 
yaptı ve kapısını da tam ortadan açtı. Kimseye güvenmediği için kapıyı 
Meryem'in üzerine kilitliyor, anahtarını da yanına alıyor; yiyecek ve ih- 
tiyaçlarını da kendisi götürüyordu. Hayız gördüğü vakit onu kendi evi- 
ne götürüyor, böylece o, kız kardeşi —Yahyâ'nın da annesi olan- İmrân 
kızı Eyli Şefa'nın yanında kalıyordu. Hayızdan temizlendiğinde onu 
tekrar Beytu'l-Makdis'teki mihrabına götürüyordu. 


Zekeriyyâ soğuk kış günlerinde, Meryem'in yanında Cebrâil'in se- 
mâdan getirdiği üzümler görüyordu. 


..Ve onu Zekeriyyâ'nın himayesine verdi. Zekeriyyâ ne zaman 
onun yanına mihraba girse, yanında bir rızık bulur; “Ey Mer- 
yem! Bu (yani, zamanı olmayan meyve) sana nereden?” diye s0- 
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rardı. (Meryem de,) “O (yani, rızık) Allah indinden; kuşku yok ki 
Allah dilediğini hesabsız rızıklandırır” cevabını verirdi. 


Bunun üzerine Zekeriyyâ'da çocuk sahibi olma arzusu belirerek, 
“Meryem'e zamanı olmadığı halde bu meyveyi gönderen, elbette karı- 
mın kısırlığını giderip doğum yapabilecek hâle getirmeye ve bana bir 
çocuk bağışlamaya da kâdirdir” dedi. İşte Yüce Allah'ın şu buyruğu bu- 
nu anlatmaktadır: 
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38. Orada iyani, şu esnada) Zekeriyyâ Rabbine du'a edip dedi: 
“Rabbim! Bana ledünnünden (yani, indinden/yanından) tayyib 
(yani, tagi |ittika eden|) bir zürriyet bağışla... 


Rabbim! Onu radıy |nzanı kazanacak bir kimse) kıl (Meryem, 19/6) 
buyruğu da buna benzemektedir. 


.. Doğrusu Sen duayı işitensin/kabul edensin.” 


Allah da o'nun du'asını kabul etti. Bu sırada Zekeriyyâ ve karısı iyi- 
ce ihtiyarlamıştı, (üstelik karısı kısırdı). 


39. O kalkmış mihrabta (yani, kurbanların kesildiği yerde) na- 
maz kılarken melekler o'na nidâ ettiler.... 


Ansızın karşısında beyaz bir adam gördü. O Cebrâil (a.s) idi. Dedi 
ki: 
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.. “Haberin olsun ki Allah sana Yahyâ'yı müjdeliyor; Allah'tan 
bir kelimeyi (yani, İsâ'yı) doğrulayıcı,... 


Çünkü İsâ'yı, ilk olarak üç yaşındayken o tasdik etti. İlk sözünü ise 
altı aylıkken söyledi. Üç yaşında olan Yahyâ, İsâ'nın (a.s) Allah'tan bir 
kelime olduğuna tanıklık edince, İsrâiloğulları hayrete düştü. Zekeriy- 
yâ o'nun bu tanıklığını işitince, kalkıp İsâ'yı bağrına bastı; o henüz 
kundakta idi. Yahyâ İsâ'dan üç yaş büyüktür. Yahyâ ile İsâ teyze çocuk- 
larıdır. 


Allah devamla şöyle buyurmaktadır: 


.. Bir seyyid (yani, halim), bir hasür (yani, kadınlara meyli ol- 
mayan) ve sâlihlerden bir nebi olmak üzere.” 


“Yahyâ” kelimesi, Allah'ın isimlerinden (hayy isminden)| türetilmiş- 
tir. “Hasür” ise, kadınlara ihtiyacı olmayan kimse demektir. Zekeriy- 
yâ'ya çocuğunun doğacağı müjdesi verilince, Cebrâil'e hitâben: 


40. Dedi ki: “Rabbim! Ennâ (yani, nereden) benim için bir ğulam 
(çocuk) olabilir: ben ihtiyarlığın son sınırına gelmiş, karım da 
kısır iken?! 


Zekeriyyâ bu sözleri şaşkınlıkla söylemişti, zira ihtiyarlıktan dolayı 
onun, kemiği üzerindeki derisi bile adeta kurumuştu. 


... Cevab verdi (yani, Cebrâil cevab verdi): “İşte öyle (yani, Rab- 
bim senin bir çocuğun olmasına hükmetti). Çünkü Allah diledi- 
ğini yapar (yani, O, ihtiyar bir adam ile kısır karısına da çocuk 
bahşeder|. 


41. Dedi ki: “Rabbim! Benim için bir âyet (yani, karımın hâmileliği- 
ne dâir bir alâmet/işaret) kıl/yap”” Karşılık verdi: “Senin âyetin, 
remz dışında insanlarla konuşamamandır” (yani, eşinin hâmile 
kaldığı günün sabahında, hasta ve dilsiz olmadığın halde —el yahut 
baş işaretiyle olması hariç- konuşamamandır|. Bununla beraber, 
Rabbini çok zikret ve sabah-akşam tesbih et” (yani, namaz kıl! 


İnsanlarla konuşamaması, herhangi bir hastalıktan, dilsizlikten 
ötürü değildi, zira diliyle Allah'ı zikredip namaz kılabiliyordu. İşte, Bu- 
nunla beraber, Rabbini çok zikret ve sabah-akşam tesbih et! buyruğu 
bunu anlatmaktadır. 
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Temizlik döneminde karısına yaklaşıp da elini onun göğsüne ko- 
yunca, eşi Yahyâ'ya hâmile kaldı.! Sabah olduğunda Zekeriyyâ konuşa- 
mıyordu. Böylece eşinin hâmile kaldığını anladı. Nihayet Yahyâ (a.s) 
dünyaya geldi; hayatı boyunca Allah'a isyan etmedi. 
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42. Hani melekler (yani, tek başına Cebrâil) demişti ki: “Ey Mer- 
yem! (yani, mihrabta bulunan Meryem'e, “Ey Meryem!) Kuşku- 
suz Allah seni ıstıfâ etti, seni arındırdı (yani, hayasızlıklardan ve 
acıdan arındırdı) ve seni âlemin kadınları üzerine ıstıfâ etti (ya- 
ni, bir beşer dokunmaksızın çocuk sahibi yapmakla tüm kadın- 
lardan üstün kıldı). 


EAA O 


43. “Ey Meryem! Rabbine divan dur, secde et ve rükü edenlerle 
(yani, Beytu'l-Makdis'te namaz kılanlarla) beraber rükü et.” 


44. Şu (yani, bu âyette söz konusu edilenler), gayb haberlerin- 
dendir; onu sana vahy ediyoruz (yani, bunlar ey Muhammed, 
senin tanık olmadığın gayba dâir bilgilerdir). Yoksa Meryem'in 
bakımını hangisi üstlenecek (yani, onu kim himâyesine alacak| 


Az önceki açıklamalarından da anlaşıldığı üzere, eşinin Yahyâ'ya hâmile kal- 
ması, cimadan sonra olmuştur. Buradaki ifadelerden anlaşılan ise, elini eşi- 
nin göğsüne koyması neticesinde hâmile kaldığı şeklindedir. Ancak, böyle bir 
açıklama güvenilir hiçbir tefsirde bulunmamaktadır. 
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diye kalemlerini atarlarken (yani, kura için atarlarken/kura çe- 
kerlerken|) sen (yani, ey Muhammed sen) yanlarında olmadığın 
gibi, çekişirlerken de (yani, Meryem'in himâyesi hususunda çe- 
kişirlerken de) yanlarında değildin. 


45. Hani melekler (yani, tek başına Cebrâilj demişti ki: “Ey Mer- 
yem! Doğrusu Allah seni, Kendinden bir kelime ile müjdeli yor. Adı 
Mesih İsâ ibn Meryem 'dir. Dünyada ve âhirette vecih (yani, Allah 
nezdinde üstün bir mevki sahibi olarak), hem de mukarrebinden 
(yani, âhirette Allah nezdinde yakınlaştırılmışlardan)... 
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46. ...ve beşikte (yani, annesinin kucağında kundakta bir bebek) 
iken de, yetişkin iken de (yani, semâya yükseltilmeden önce, güç 
ve kuvvetinin kemâle erdiği zamanda da) insanlarla konuşa- 
caktır ve hem de sâlihlerdendir. 


47. Dedi ki: “Rabbim! Ennâ (yani, nereden) benim bir veledim 
Içocuğum)| olabilir: Bana bir beşer (yani, eş lerkekl) dokunma- 
mışken?2!” Cevab verdi: “İşte öyle. Allah dilediğini halkeder (yani, 
O dilediğini yaratır; bu defa da bâkire bir kızdan babasız: beşe- 
ri bir temas olmaksızın çocuk yaratmayı dilemiştir). Bir emri 
kadâ edince (yani, O'nun ilminde İsâ'nın, bakire Meryem'den 
babasız doğacağı bilinen bir husustu: böyle hükme bağlanmış- 
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tü, dolayısıyla bir şeyin/işin olmasına hükmedince de) ona yal- 
nızca 'Ol'der, hemen oluverir” (yani, emrini asla tekrarlamaz). 


48. “Ona kitabı (yani, olgunluk dönemine —ki bu dönem erkek 
için onsekiz yaş, kadın için de hayız görme vaktidir- eriştikten 
sonra eliyle yazı yazmayı), hikmeti (yani, helâli, haramı ve sün- 
neti), Tevrât'ı ve İncil'i öğretecek... 


49. ...ve (onu) İsrdiloğulları'na (şöyle diyen) rasül (yapacak:| 
“Gerçekten ben size Rabbinizden bir âyet (yani, alâmet) ile gel- 
dim. (Bu âyet/alâmet şudur): Sizin için çamurdan kuş gibi bir 
şey halk ederim de (yani, yaparım da) ona üflerim, hemen bir 
kuş olur böylece yarasayı yarattı-), Allah'ın izniyle... 


Böylece onlara, yaratıkların en çetini olan bir yarasa —tüysüz bir et 
parçası olduğu halde uçan bir varlıktır- halk etti/yaptı ve o da Allah'ın 
izniyle uçtu. 


... ve yine Allah'ın izniyle iyileştiririm: ekmehi (yani, anasından 
kör olarak doğan çocuğu iyileştiririm: Allah ona görmesini iade 
eder) ve abraşı (yani, alaca hastalığına mübtelâ olanı iyileştiri- 
rim: Allah'ın izniyle şifa bulur) ve Allah'ın izniyle ölüleri dirilti- 
rim (de yaşarlar)... 


İsâ bütün bunları onların gözleri önünde yaptı. Bunlar, o'nun Al- 
lah'tan İsrâiloğulları'na gönderilmiş bir nebi ve rasül olduğunun alâ- 
meti idi. Allah'ın izniyle Sâm b. Nüh b. Lemek'i diriltmişti. Bunun üze- 
rine etrafındakiler dediler ki: 


— Bu bir büyüdür. Bize senin doğru söylediğini bilebileceğimiz bir 
âyet/ mucize göster! 


Bunun üzerine İsâ (a.s) onlara şöyle karşılık verdi: 


... (Evlerinizde bulunan yemekleri ve) evlerinizde yediğiniz ve birik- 
tirdiğiniz şeyleri (yani, ertesi güne neler ayırdığınızı) haber veririm... 


Ardından da dedi ki: 
— Bunları size bildirecek olursam, doğru söylediğimi kabul edecek 
misiniz? 


Onlar cevab verdiler: 
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— Evet. 


İsâ (a.s) da, “Filan kişi! Sen şunu şunu yedin, şunu şunu içtin.” “Fi- 
lan kişi! Sen de şunu şunu yedin”, “Sen de ey filan” deyip yeyip-içtikle- 
rini haber verdi. Onlardan kimi imân etti, kimi küfr. 


Allah buyuruyor ki: 


..Muhakkak ki şunda (yani, size bildirdiğim bu hususlarda), si- 
zin için bir âyet (yani, alâmet) vardır; eğer mü'minler (yani, 
İsâ'nın rasül olduğunu tasdik edenler) iseniz. 
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50...veönümdeki Tevrât'ı tasdik edici olarak ve size haram kılı- 


nanların (yani, et, yağ, tırnaklılar ve balık gibi) bazısını helâl 
kılmak için... 


İşte İsâ'nın (a.s), —Cumartesi yasağı dışında- İsrâiloğulları'na helâl 
kıldığı şeyler bunlardı. Onlar Cumartesi yasağına uymayı devam ettir- 
diler. Bunları İncil'deki hükümlerle helâl kılmıştı. 


..size Rabbinizden bir âyet (yani, alâmet: İsâ'nın Allah'ın izniy- 
le yaptığı hayret verici mucizeler) ile geldim. Öyleyse Allah'a it- 
tika edin (yani, O'nun vahdâniyetini kabul edin) ve bana itaat 
edin (yani, iyiliğiniz için emrolunduğunuz hususlarda: O'nun 
şeriki olmadığı hususunda bana itaat edin). 


Yine İsâ (a.s) onlara dedi ki: 
51. “Muhakkak ki Allah benim de Rabbim, sizin de Rabbinizdir. 


Öyle ise O'na ibâdet edin (yani, O'nu tevhid edin). Bu, dosdoğru 
yoldur” (yani, bu tevhid, dosdoğru dindir: İslâm'dır). 
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Fakat onlar küfrettiler. 


52. İsâonlardan (yani, İsrâiloğulları'ndan) küfrü hissedince (ya- 
ni, görünce)... 


“Ehasse” fiilinin kullanımı bakımından, Onlardan birini hissediyor 
musun (yani, görüyor musun)? (Meryem, 19/98) buyruğu da buna ben- 
zemektedir. 


...(İsâ (a.s) havarilere: elbise yıkayan ve ağartan kimselere) dedi 
ki: “Kim Allah'a |ilallâh|J ensârım” (yani, Allah ile birlikte2 bana 
kim ittiba eder)?... 


,» 


“İlâ” lafzının “me'a” /birlikte/beraber) anlamında kullanılması açı- 
sından, Hârün'u gönder (yani, benimle birlikte Hârün'u da gönder) (eş- 
Şu'arâ, 26/13) âyetiyle, Onların mallarını mallarınızla yemeyin (yani, 
onların mallarını mallarınızla birlikte yemeyin) (en-Nisâ, 4/2) âyeti de 
buna benzemektedir. 


..Havariler, “Biziz Allah'ın ensârı. Biz Allah'a (yani, O'nun vah- 
dâniyetine) imân ettik. Sen de (yani, ey İsâ sen de) bizim, kesin- 
likle teslim olanlar (yani, Allah'ı ihlâsla tevhid edenler) olduğu- 
muza şâhid ol” dediler. 


Ardından da eklediler: 
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53. “Rabbimiz! İndirdiğine imân ettik (yani, İsâ'ya indirdiğin İn- 
cil'i tasdik ettik) ve o rasül'e (yani, dini üzere İsâ'ya) tâbi olduk. 


2 Örnekverilen âyetlerdeki ilâ lafzının, me'a (beraber| anlamında kullanıldığı 


kabul edilebilirse de, burada aynı anlama geldiği tartışılır. (Çeviren) 
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Öyleyse bizi şâhidlerle beraber yaz” (yani, bizi sâdıklarla birlikte 
kıl! 


Havarilerin sözleri burada bitmektedir. 
Bunun bir benzeri de Mâide süresindedir.3 


54. Onlar (yani, Yahudiler İsâ'yı öldürmek istediler) mekrettiler, 
Allah da mekretti (yani, İsâ'yı gözetlemek için görevlendirdikle- 
ri kişiyi: kendi arkadaşlarını öldürmelerini sağlamak süretiyle 
onların mekrlerine karşı mekretti)... 


İsrâiloğulları'ndan küfredenler bir adama giderek İsâ'yı gözetleme- 
sini istediler. Amaçları onu öldürmekti. Yüce Allah da İsâ'yı gözetleme- 
sini istedikleri bu şahsı İsâ'ya benzetti. Onlar bu kişiyi yakalayıp asarak 
öldürdüler. Onun İsâ olduğunu zannettiler. Yüce Allah da Ramazan 
ayında, kadr gecesi'nde İsâ'yı Beytu'l-Makdis'ten dünya semâsına yük- 
seltti. İşte Yüce Allah'ın, Onlar mekrettiler, Allah da mekretti buyruğu 
bunu anlatmaktadır. 


..Allah mekredenlerin en hayırlısıdır (yani, O'nun mekri onla- 
rınkinden daha üstündür). 


55. Hani Allah şöyle buyurmuştu: “Ey İsâ! Muhakkak ben seni ve- 
fat ettireceğim ve seni Bana ref' edeceğim... 


İfadede takdim vardır, yani, seni dünyadan Bana doğru yükseltece- 
ğim ve Deccal döneminde semâdan indikten sonra vefat ettireceğim. 
Başka bir deyişle, şimdi seni Bana doğru, yani semâya yükselteceğim, 
Deccal'in öldürülmesinden sonra da vefat ettireceğim. 


.. Seni o küfredenlerden (yani, Yahudiler ve başkalarından) £€- 
mizleyeceğim ve sana (yani, ey İsâ sana) tâbi olanları (yani, İslâm 
olan dinin üzere tâbi olanları) Kıyâmet Günü'ne kadar o küfre- 
denlerin (yani, Yahudilerin ve diğerlerinin) üstünde tutacağım... 


İsâ'nın dinini kabul edenler Müslümandır ve onların dini kıyâmete 
kadar bütün dinlerden üstün olacaktır. 


.. Sonra hepinizin dönüşü (yani, âhirette dönüşü) Banadır. İşte 
o zaman ihtilâf (yani, din ile ilgili ihtilâf) ettiğiniz hususlarda 


3 Muhtemelen el-Mâide, 5/111 âyetini kasdetmektedir. (Çeviren) 
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aranızda (yani, Müslümanlarla diğer din mensubları arasında) 
hükmü Ben vereceğim.” 
Hakkında ihtilâf edilen din, İslâm'dır. Bir kesim İslâm'a girmiş, bir 
kesim de kâfir olmuştu. Yüce Allah âhirette heriki kesimin de konumu- 
nu haber vermek üzere buyuruyor ki: 
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56. O küfr edenlere (yani, Ehl-i Kitab kâfirlerine|) dünyada (yani, 
öldürülmek yahut cizye vermekle dünyada) ve âhirette (yani, 
cehennem azabına maruz bırakmakla âhirette) şiddetli bir azab 
ile azab edeceğim. Onlar için yardımcılardan eser yoktur (yani, 

ateşte azab görmelerini önleyecek bir kimse olmayacaktır). 


57. İmân eden ve sâlih ameller işleyenlerin (yani, ümmet-i Mu- 
hammed'in) ecirlerini (yani, mükâfaatlarını) ise eksiksiz (yani, 
âhirette eksiksiz/tastamam| verecektir. Allah zâlimleri sevmez. 


58. Şu (yani, Allah'ın bu âyetlerde zikrettikleri) var ya, onu sana 
(yani, ey Muhammed sana) tilâvet ediyoruz; âyetlerden (yani, 
beyandan) ve hakim (hikmet yüklü) (yani, bâtıldan uzak muh- 
kem) zikirden. 


270 MUKÂTİL BİN SÜLEYMÂN 


59. Doğrusu İsâ'nın meseli, Allah indinde Âdem'in meseli gibidir. 
Onu topraktan halk etti, sonra ona “Ol” dedi, hemen oluverdi. 


Necrân Hıristiyanları heyeti Medine'de Nebi'nin (s.a) huzuruna 
geldi. Aralarında es-Seyyid, el-“Âkib, el-Uskuf, er-Re's, el-Hâris, Kays ve 
iki oğlu Hâlid ile Huleyd ve Amr da vardı. Necrânlıların ileri gelenleri 
olan es-Seyyid ve el-“Âkib dediler ki: 


— Ey Muhammed! Niçin bizim sahibimize dil uzatıyor ve onu ayıp- 
lıyorsun? 


Nebi (s.a) sordu: 

— Sahibiniz kim? 

Cevab verdiler: 

— İsâ ibn Meryem el-'Azrâ' el-Betül. 


Ebü Muhammed 'Ubeydullâh b. Sâbit dedi: “el-'Azrâ' el-Betül, her 
şeyden kesilip Allah'a yönelen demektir. Nitekim Allah, Her şeyden ke- 
silerek O'na tebettul et (el-Müzzemmil, 73/8) buyurmaktadır.” 


Heyet adına konuşanlar sordular: 


— Sen Allah'ın yarattıkları arasında o'nun gibi ölüleri dirilten, ana- 
dan doğma körü ve abraşı iyileştiren, çamurdan bir kuş halk edip can- 
landıran bir başkasını gösterebilir misin?! 


Bu son söyledikleriyle ilgili olarak “Allah'ın izniyle” kaydını söyle- 
mediler. 


Devamla dediler ki: 


— Her insanın bir babası vardır, İsâ'nın ise yoktur. Dolayısıyla 
İsâ'nın Allah'ın oğlu olduğu hususunda sen bize tâbi ol, biz de sana tâ- 
bi olalım. İsâ'yı ya bir evlat kabul edeceksin ya da bir ilah. 


Bunun üzerine Nebi (s.a) şöyle dedi: 


— Allah'ın bir çocuğu olduğunu ya da O'nunla birlikte bir ilah bu- 
lunduğunu iddia etmekten Allah'a sığınırım. 


Bunun üzerine es-Seyyid ve el-“Âkib, Nebi'ye (s.a) sordular: 


— Sen Ahmed misin? 


Nebi (s.a) cevab verdi: 

— Ben hem Ahmed'im, hem de Muhammed'im. 
Tekrar sordular: 

— Neden Ahmed'sin? 

Cevab verdi: 

— İnsanları şirkten uzak tuttuğum için Ahmed'im. 
Dediler ki: 

— Sana bazı hususlara dâir sual soracağız. 

Nebi (s.a) karşılık verdi: 


— Müslüman olup bana tâbi olmadığınız sürece sorduklarınıza ce- 
vab vermeyeceğim. 


Bunun üzerine şöyle dediler: 
— Biz senden önce Müslüman olduk. 
Nebi (s.a) de şöyle karşılık verdi: 


— Siz Müslüman değilsiniz, çünkü üç husus sizin Müslüman olma- 
nıza engeldir: domuz eti yemeniz, şarab içmeniz ve “Allah'ın oğlu var- 
dır” demeniz. 


Öfkelenerek dediler ki: 

— Peki İsâ'nın babası kim? Sen bize durumu o'na benzeyen birisi- 
ni söyle! 

Allah da, Doğrusu İsâ'nın meseli, Allah indinde Âdem'in meseli gibi- 
dir. Onu topraktan halk etti, sonra ona “Ol?” dedi, hemen oluverdi âyeti- 
ni indirdi. 

Bunun üzerine heyettekiler Nebi'ye (s.a), “Hayır, dediğin gibi değil, 
bu da o'nun meseli değildir” dediler. 


Allah Teâlâ da, İsâ hakkında şu buyrukları indirdi: 


60. O hakk (yani, Allah'ın İsâ hakkında söyledikleri), Rabbin- 
dendir. Öyle ise kuşkuculardan olma (yani, ey Muhammed, 
İsâ'nın durumunun, Âdem'in durumu gibi olduğu hususunda 
kuşku duyanlardan olma). 
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61. Sana gelen ilmin (yani, bu âyetlerde İsâ'nın durumu ile ilgi- 
li beyanın) ardından kim seninle o'nun (yani, İsâ'nın) hakkında 
çekişirse de ki: “Gelin oğullarımızı ve oğullarınızı, kadınlarımızı 
ve kadınlarınızı, kendimizi ve kendinizi çağıralım, sonra ibtihâl 
ile (ihlâsla Allah'a dua edelim de), Allah'ın lanetinin yalancıla- 
rın üzerine olmasını dileyelim.” 
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62. Doğrusu bu iyani, İsâ hakkında zikrettiklerim), hakk kıssa 
odur, (sizin söyledikleriniz ise bâtılın kendisidir). Allah dışında 
ilah yoktur. Kuşkusuz Allah azizdir (yani, mülkünde azizdir), 
hakimdir (yani, annesinin karnında iken İsâ hakkındaki emrin- 
de hikmetlidir|. 


63. Yine yüz çevirirlerse (yani, lanetleşmeden kaçınırlarsa), mu- 
hakkak Allah müfsidleri (yani, yeryüzünde ma'siyetler işleyen- 
leri) bilendir. 


64. De (yani, ey Muhammed onlara de) ki: “Ey Ehl-i Kitab! Bi- 
zimle sizin aranızda sevâ'f(yani, adil) olan bir kelimeye (yani, ih- 
lâsa) gelin, şöyle ki: Allah'tan başkasına ibâdet etmeyelim. O'na 
hiçbir şeyi (yani, halk ettiklerinden hiçbir şeyi) ortak koşmaya- 
lim. Kimimiz kimimizi Allah'tan başka rabbler edinmesin, 
(çünkü onlar İsâ'yı rabb edinmişlerdi). Eğer yüz çevirirlerse (ya- 
ni, tevhidi kabul etmekten kaçınırlarsa), deyin (yani, siz onlara 
deyin) ki: “Şâhid olun ki biz hakikaten teslim olanlarız” (yani, 
tevhidi ihlâsla kabul edenleriz|. 
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Bunun üzerine el-“'Âkib dedi ki: 


— Biz o'nunla lanetleşmekten hiçbir fayda elde edemeyiz. Allah'a 
yemin ederim ki, yalancı olsaydı o'nunla lanetleşmenin hiçbir zararı 
olmazdı. Eğer doğru ise, bir seneye kalmaz Allah mutlaka yalancıları 
helâk ederdi. 


Bunun üzerine şu teklifi yaptılar: 


— Ey Muhammed! Bizimle savaşmaman, bizi korkutmaman, dini- 
mizden bizi çevirmemen şartıyla, Safer ve Receb aylarında ödenmek 
üzere 2.000 takım elbise, 30 zırh karşılığında seninle barış yapalım. 


Nebi (s.a) de bu şartlarla onlarla barış yaptı ve buyurdu: 


— Muhammed'in nefsini elinde tutana yemin ederim ki, benimle 
lanetleşmiş olsalardı, bir sene geçmeden onlardan hiç biri huzuruma 
gelemeyecek ve muhakkak Allah yalancıları helâk edecekti. 


Ömer (r.a) sordu: 

— Eğer onlarla lanetleşmiş olsaydın, kimin elinden tutup gidecek- 
tin? 

Allah Rasülü cevab verdi: 


— Ali'nin, Fâtıma'nın, Hasen'in, Huseyn'in -hepsine selâm olsun— 
Hafsa'nın ve “Âişe'nin —Allah'ın rahmeti üzerlerine olsun- elinden tu- 
tup gidecektim. 

65. Ey Ehl-i Kitab! İbrâhim hakkında (yani, o'nun sizin dininiz 
üzere olduğu hususunda) niçin ihticâc ediyorsunuz (yani, ha- 
sımlaşıyorsunuz;?... 


Yahudi reislerinden Ka'b b. el-Eşref, Ebâ Yâsir, Ebe'l-Hukayk ve 
Zeyd b. et-Tâbü dediler ki: 


— İbrâhim bize daha yakındır. Diğer nebiler de bizdendir ve bizim 
dinimiz üzere idiler. Sen ise Hıristiyanların İsâ'yı rabb edindikleri gibi, 
seni de rabb edinelim istiyorsun. 


Necrân Hıristiyanları da şöyle dediler: 


— Verdiğin bu emirle Yahudilerin “Uzeyr'i rabb edindikleri gibi, bi- 
zim de seni rabb edinmemizi istiyorsun. 
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Nebi (s.a) şöyle karşılık verdi: 


— Bundan Allah'a sığınırım, aksine ben hepinizi Allah'a ibâdet et- 
meye, O'na hiçbir şeyi ortak koşmamaya davet ediyorum. 


Bunun üzerine Allah, Ey Ehi-i Kitab! İbrâhim hakkında niçin ihti- 
câc ediyorsunuz? buyruğunu indirdi. 


..Halbuki Tevrât da, İncil de ancak o'ndan (yani, İbrâhim'in 
ölümünden) sonra indirildi. Akletmiyor musunuz?! 
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66. Haydi biraz ilminiz olan şeyde (yani, Tevrât ve İncil'de ge- 
lenler hakkında) fartıştınız. Peki, hiçbir ilminiz olmayan şeyde 
(yani, Tevrât ve İncil'de bulunmayan hususlarda) ne diye tartı- 
şıyorsunuz? Halbuki Allah bilir (yani, İbrâhim'in Yahudi ve Hı- 
ristiyan olmadığını Allah bilir), siz bilmezsiniz (yani, o'nun Ya- 
hudi ve Hıristiyan olmadığını siz bilmezsiniz). 


Sonra Allah şunu haber veriyor: 


67. İbrâhim ne bir Yahudi idi, ne de bir Hıristiyan; aksine teslim ol- 
muş (yani, ihlâslı) bir hanif (yani, hacceden bir kimse) idi; müş- 
riklerden de (yani, Yahudilerden ve Hıristiyanlardan da) değildi. 


Tercümeye esas aldığımız nüshada da aynen bu şekildedir: yani, mine'l-ya- 
hüd ve lâ mine'n-nasârâ (Yahudilerden ve Hıristiyanlardan da değildi) şek- 
lindedir. (Çeviren) 
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Sonra şöyle devam etmektedir: 


68. İnsanların İbrâhim'e en yakını (yani, o'nun dini üzere olan- 
lar), o'na tâbi olanlar (yani, dini üzere o'na uyanlar) bu Nebi ve 
imân edenlerdir (yani, dini üzere Muhammed'e (s.a) imân 
edenlerdir). Allah mü'minlerin (yani, İbrâhim ve Muhammed'e 
dinleri üzere uyanların) velisidir. 


69. Ehl-i Kitab'tan bir tâife sizi dalâlete düşürmeyi (yani, dininiz 
olan İslâm'dan uzaklaştırmayı) arzu ettiler. Şuurunda değiller 
ki, onlar kendilerinden başkalarını dalâlete düşüremezler (yani, 
haktan uzaklaştıramazlar; sadece kendilerini saptırırlar). 


Âyet, Yahudilerin tartıştığı Ammâr b. Yâsir ile Huzeyfe b. el-Yemân 
hakkında nâzil olmuştur. Şöyle ki: Yahudiler onlarla tartışmış ve onları 
kendi dinlerine davet ederek, “Dinimiz dininizden üstündür, yolumuz 
da yolunuzdan yolca daha doğrudur” demişlerdi. Bunun üzerine, Ehl- 
i Kitab'tan bir tâife... arzu ettiler âyetiyle bir sonraki âyet indi. 


70. Ey Ehl-i Kitab! Şâhid olduğunuz (yani, Muhammed'in Al- 
lah'ın Rasülü olduğunu, o'nun niteliklerinin beraberinizdeki 
Tevrât'ta bulunduğunu bildiğiniz) halde niçin Allah'ın âyetleri- 
ne (yani, Kur'ân'a) küfrediyorsunuz? 
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71. Ey Ehl-i Kitab! Bildiğiniz (yani, Muhammed'in (s.a) bir rasül 
ve nebi olduğunu bildiğiniz) halde niçin hakkı bâtıl ile lebs/tel- 


bis ediyorsunuz (yani, hakkı bâtılla karıştırıyorsunuz) da hakkı 
gizliyorsunuz? 
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72. Ehl-i Kitab'tan bir tâife dedi (yani, Yahudi olan Ka'b b. el-Eşref 
ile Mâlik b. ed-Dayf Yahudilerin aşağı tabakadakilerine dedi) ki: 
“İmân (yani, Kur'ân'ı tasdik) edenlere indirilene, gündüz vechi (ya- 
ni, gündüzün evvelinde /başında: sabah namazı vaktinde) imân 
edin, onun sonunda da küfr edin (yani, akşam olunca da onlara, 
“Biz Tevrât'a baktık, orada verilen niteliklerin Muhammed'de (s.a) 
olmadığını gördük” deyin). Umulur ki dönerler” (yani, dinlerinden 
dönmeleri: dinlerinden dönüp dininize girmeleri için)... 


İşte, Onun sonunda da (yani, ikindi namazı” vaktinde de) küfr edin 
(ki dinleri hakkında kuşkuya düşsünler). Umulur ki dönerler (yani, din- 
lerinden dönmeleri: dinlerinden dönüp dininize girmeleri için) buyru- 
ğu bunu ifade etmektedir. 


73....“ve dininize tâbi olandan başkasına imân etmeyin"... 


Yahudi reislerinden olan Ka'b b. el-Eşref ile Mâlik b. ed-Dayf Yahu- 
dilerin aşağı tabakadaki Yahudilere, “Dininizde sebat edin; çünkü in- 
sanlardan hiç birine, size verilen —Tevrât, menn, selvâ, bulutla gölge- 
lendirilmek, taştan su fışkırtmak gibi- faziletler verilmemiştir” diyor- 
lardı. 


Yine onlara, “Müslümanlara Muhammed'in (s.a) durumunu da ha- 
ber vermeyin. Aksi takdirde Rabbinizin huzurunda size karşı delil geti- 
rir, sizinle tartışırlar” diyorlardı. 


Muhammed'e (s.a) hased ettikleri için böyle diyorlardı. Çünkü nü- 
büvvet, İsrâiloğulları'ndan olmayan birine verilmişti. Allah onlar hak- 
kında şu buyrukları indirdi: 


..De ki: “Doğrusu hidâyet, Allah'ın hidâyetidir. Size verilenin 
benzeri birine veriliyor veya Rabbiniz indinde size karşı delil ge- 
tirecekler diye mi?” 


. (Ey Muhammed) de ki: “Kuşkusuz ki lütuf (yani, İslâm ve nü- 
büvvet) Allah'ın elindedir. Onu dilediğine verir. Allah vâsidir 
(yani, şunları verecek kadar lütfu geniş olandır), alimdir” (yani, 
lütfunu kime vereceğini çok iyi bilendir)... 


o Tercümeye esas aldığımız nüshada da aynen bu şekildedir: yani, salâta'-'asr 


(ikindi namazı| şeklindedir. (Çeviren) 
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74. ..“Rahmetini (yani, nübüvveti) dilediğine tahsis eder. Allah azim 
fadl sahibidir” (yani, İslâm'ı mü'minlere tahsis etmekle büyük lütuf sa- 
hibidir). 

75. Ehl-i Kitab'tan (yani, ehl-i Tevrât'tan) öylesi (yani, Abdullâh b. Se- 
lâm ve arkadaşları gibileri) vardır ki, ona bir yüklerle (yani, ne kadar 
çok olursa olsun) emanet bıraksan onu sana öder. Onlardan öylesi (ya- 
ni, kâfir Yahudilerden: Ka'b b. el-Eşref ve onun taraftarları gibileri) de 
vardır ki, ona tek bir dinar emanet etsen, başına dikilmedikçe (yani, 1s- 
rarla hakkını istemeyi sürdürmedikçe) onu sana ödemez. Şu (yani, böy- 
le davranmaları), “Ümmiler (yani, Arablar) hakkında aleyhimize bir yol 
yoktur” demeleri (yani, emanete hıyanet etmeyi helâl kabul etmeleri) 
sebebiyledir... 


Câhiliye döneminden kalma alacaklarını isteyen Müslümanlara Yahudiler, 
“Onların alacaklarını vermemekte bizim için bir vebal yoktur. Çünkü onlar di- 
nimiz üzere değildirler” diyerek, bu şekilde hareket etmelerinin Tevrât'ta ken- 
dilerine helâl olduğunu iddia etmiş oluyorlardı. Buna mukabil Yüce Allah bu- 
yurdu ki: 


..Bile bile Allah üzerine yalan söylüyorlar (yani, Allah'ın Tevrât'ta hakk 
ile olmadıkça kanları ve malları haram kıldığını, İslâm'a girmeyi ve 
emaneti hakk sahiblerine ödemeyi emrettiğini ve bu hususlara riâyet 
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edeceklerine dâir onlardan söz aldığını bildikleri halde Allah'a karşı 
yalan söylüyorlar). 


İşte Allah'ın şu buyruğu bunu anlatmaktadır: 


76. Hayır, kim ahdini (yani, Allah'ın Tevrât'ta kendisinden aldığı ahdi- 
ni) yerine getirir (yani, emaneti eksiksiz sahibine iade eder) ve ittika 
ederse (yani, O'nun haram kıldıklarından kaçınırsa), kuşku yok ki Allah 
o muttakileri (yani, haram olan şeyleri helâl kabul etmekten sakınan 
kimseleri) sever. 

77. Doğrusu Allah'a olan ahdini (taahhüdünü) ve yeminlerini az bir se- 
mene (yani, önemsiz bir dünyalığa karşılık) satanlar (yani, Yahudi reis- 
leri) var ya, işte şunların âhirette hiçbir halâkı (yani, nasibi/payı) yok- 
tur. Allah Kıyâmet Günü (yani, hesabın görülmesinin ardından) onlar- 
la konuşmaz, onlara bakmaz, onları temize çıkarmaz. Onlar için elim 
(yani, can yakıcı) bir azab vardır. 


GERİLEN yar Pi 


Ge 
AA 3125.66 DER 


e . ii, 


NE b O a5 ii > 
y 2 t see Sss, 
EL Ex EY 3 sağa 
Ri EDİŞ & KD öy Ke Gİ 
. ii ÇO A gi 
o ye 

78. Onlardan (yani, Yahudilerden) bir ferig (yani, Ka'b b. el-Eşref, Mâ- 
lik b. ed-Dayf, Ebü Yasir, Cudeyy b. Ahtab ve Şu'be b. Amr gibileri) var- 
dır ki, siz onu kitabtan (yani, Tevrât'tan) sanasınız diye kitab ile dilleri- 
ni eğip bükerler (yani, Muhammed'in (s.a) durumuyla ilgili sözleri tah- 


rif ederler). Halbuki o (yani, Muhammed'in niteliklerini sildikten son- 
ra yazdıkları şeyler) kitabtan (yani, Tevrât'tan) değildir. “O (yani, gördü- 
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günüz bu nitelikler) Allah indinden" derler. Halbuki o Allah indinden 
değildir (yani, onu kendileri yazmıştır) ve Allah üzerine bile bile (yani, 
ileri sürdükleri bu niteliklerin Muhammed'in (s.a) vasfı olmadığını bi- 
le bile) yalan söylerler. 

79. Allah kendisine kitab (yani, Tevrât'ı ve İncil'i), hükm (yani, 
fehm/anlayış) ve nübüvvet verdikten sonra insanlara (yani, İsrâiloğul- 
ları'na), “Allah'ı bırakın da bana ibâdet edin” demek hiçbir beşere (yani, 
İsâ ibn Meryem'e) yakışmaz. Fakat onlara, “Öğrettiğiniz ve tedris ettiği- 
niz kitab (yani, Tevrât ve İncil) ile rabbâniler (yani, yalnızca Allah'a ibâ- 
dete yönelenler) olun” (der). 


80. Size melekleri ve nebileri (yani, İsâ'yı, “Uzeyr'i) rabbler edinmenizi 
emretmez... 


Eğer size böyle bir emir verecek olursa, bu küfür olurdu. İşte Yüce Allah'ın 
şu buyruğu bunu anlatmaktadır: 


..Müslümanlar (yani, ihlâs ile Allah'ı tevhid eden kimseler) olduktan 


sonra size küfrü (yani, meleklere ve nebilere ibâdet etmeyi) emreder mi 
hiç?! 


el-Asbağ b. Zeyd ile Kerdem b. Kays'ın, “İmân ettikten sonra bize küfrü em- 
reder mi hiç?!” demeleri üzerine, Yüce Allah şu buyrukları indirdi: 
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81. Hani Allah nebilerin ile misâkını (Allah Teâlâ nebilerden, Allah'a 
ibâdet edeceklerine; kavimlerine, risâleti tebliğ edeceklerine; insanları 
Allah'ın dinine çağıracaklarına dâir söz -İsrâiloğulları'na gönderilen 
ilk rasül olan Müsâ'ya indirilen Tevrât'ta Muhammed'in durumu açık- 


280 MUKÂTİL BİN SÜLEYMÂN 


lanmış, onlar da bunu kabul etmişlerdi-) almıştı: Size (yani, İsrâiloğul- 
ları'na) verdiğim kitab (yani, Tevrât) ve hikmetten (yani, onda bulunan 
helâl ve haramdan) sonra size (yani, İsrâiloğulları'na), beraberinizdeki- 
ni (yani, Tevrât'ta elinizde bulunanları) tasdik eden bir rasül (yani, Mu- 
hammed) gelince o'na mutlak imân edecek (yani, nebi olarak gönderil- 
diğinde o'nu mutlaka tasdik edecek) ve o'na yardım edeceksiniz. (Ar- 
dından da Allah), “Kabul (yani, Tevrât'ta Muhammed'i tasdik etme ve 
o'na yardım etme hususundaki emrimi kabul) ettiniz mi ve şu ağır yü- 
kümlülüğümü üzerinize aldınız mı?" (demişti. Onlar da,) “Ikrar ettik” 
demişlerdi. “Öyle ise şâhid olun iyani, kabul ettiğinize dâir kendinize 
şâhid olun), Ben de sizinle beraber şehâdet (yani, sizin Muhammed'i 
(s.a) kabul ettiğinize dâir şehâdet) edenlerdenim.” 


82. Kim bunun arkasından (yani, Tevrât'ta o'nu kabul ettikten sonra) 
tevelli ederse (yani, Muhammed'e imândan yüz çevirirse), işte onlar fâ- 
sıklardır (yani, isyan edenlerdir). 


83. Allah'ın dininden başkasını mı arıyorlar? Halbuki göklerdekiler (ya- 
ni, melekler) ve yerdekiler (yani, mü'minler) ister istemez O'na teslim 
olmuşlardır (yani, bütün din mensubları Allah'ın, rabb'leri ve yaratıcı- 
ları olduğunu kabul etmişlerdir —onların teslim oluşları böyle idi. Hal- 
buki başkalarını O'na ortak koşmuş oluyorlardı-) ve O'na döndürüle- 
ceklerdir. 


Sonra Allah, Bakara, 2/136. âyeti ile Âl-i İmrân'daki, Eğer Ehl-i Kitab imân 
etmeyecek olursa... buyruğunu indirdi ve mü'minlere onu okumalarını emretti. 
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84. De ki: “Biz imân ettik Allah'a (yani, O'nun vahdâniyetini tasdik et- 
tik), bize (yani, Muhammed vasıtasıyla bize) indirilene; İbrâhim'e, İs- 
mâil'e, İshâk'a, Ya'küb ve Esbât'a indirilene; Müsâ'ya, İsâ'ya ve diğer ne- 
bilere Rabb'lerinden verilenlere. Onlardan hiç birinin arasını (yani, ki- 
mini inkâr, kimine imân ederek aralarını) ayırmayız. Biz O'na teslim ol- 
muşlarız (yani, muslihleriz Jihlâsla O'na teslim olmuşlarız||. 
85. Kim islâmdan fteslimiyetten)| başka bir din ararsa, ondan asla kabul 
olunmaz ve o âhirette hüsrana uğrayanlardan olur. 

Âyet, İslâm'dan irtidad ederek Mekke kâfirlerine katılmış olan Beni 

Sakr'dan Evsli Tu'me b. Ubeyrık el-Ensâri hakkında inmiştir. 


86. O Rasül'ün hakk olduğuna şehâdet etmiş, kendilerine beyyinât (ya- 
ni, beyan) gelmiş iken, imânlarının ardından küfreden bir kavmi Allah 
nasıl hidâyete iletir (yani, dinine hidâyet eder)? Allah zâlimler kavmini 
hidâyete iletmez. 


87. İşte onların karşılığı, kuşkusuz Allah'ın, meleklerin ve cümle insan- 
ların (yani, bütün âlemlerin) /anetinin üzerlerine olmasıdır. 
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88. Onun (yani, o lanetin) içinde hâlidlerdir (yani, o lanetin içinde ikâ- 


met edip duracaklardır). Onlardan azab hafifletilmez ve onlara nazar 
olunmaz (yani, onlara verilen azabın benzeri kimseye verilmez). 


282 MUKÂTİL BİN SÜLEYMÂN 


Âyet, İslâm'dan irtidad ederek çöle gidecekmiş gibi Medine'den çıkıp Mek- 
ke yoluna yönelen ve Mekke kâfirlerine katılan oniki kişi hakkında inmiştir. 
Tu'me b. Ubeyrık el-Ensâri, Mikyas b. Dubâbe (Subâbel el-Leysi, Kureyşli Teym 
b. Murreoğulları'ndan Abdullâh b. Enes b. Hatal, Vecüc b. el-Eslet Ensâri, Ebü 
“Âmir b. en-Nu'mân er-Râhib, Beni Amr b. Avf'dan el-Culâs b. Suveyd b. es-Sâ- 
mit'in kardeşi el-Hâris b. Suveyd b. es-Sâmit el-Ensâri bunlardan idi. Sonra el- 
Hâris pişman olup tevbe etti ve kardeşi el-Culâs'a, “Ben tevbe ettim. Nebi'ye 
(s.a), tevbemin kabul olup olmayacağını sor? Aksi takdirde Şam'a gideceğim” 
diye haber gönderdi: el-Culâs da, Nebi'ye (s.a) giderek durumu haber verdi. 
Nebi (s.a) ona bir cevab vermedi. Bunun üzerine Allah istisnâda bulunarak el- 
Hâris hakkında şu buyruğu indirdi: 

89. Şunun (yani, küfrün) arkasından tevbe edenler ve ıslah olanlar (ya- 
ni, geri kalan ömürlerinde amellerini düzeltenler) müstesnâdır (yani, 
onlara, bundan dolayı azab edilmeyecektir). Kuşkusuz Allah gafürdur 
(yani, böylesinin küfrünü bağışlayandır), rahimdir (yani, bundan son- 
raki halleri için merhamet gösterecek olandır). 


Hâris'in bu durumu Mekke'de bulunan diğer onbir kişiye ulaştığında, “Ka- 
labildiğimiz kadar Mekke'de kalıp, Muhammed'in ölümünü bekleyelim, çünkü 
Medine'ye dönecek olursak el-Hâris hakkında inenler, bizim hakkımızda da 
inecektir ve ondan kabul olunan bizden de kabul edilecektir” dediler. Ancak Al- 
lah onlar hakkında şu buyrukları indirdi: 


90. Kuşkusuz imânlarının ardından küfr etmiş, sonra küfürlerini artır- 
mış olanların tevbeleri asla kabul olunmaz... 


Onlar, “Kâfir olarak Mekke'de kalalım, Medine'ye gidecek olursak el-Hâris 
hakkında hüküm indiği gibi bizim hakkımızda da hüküm inecektir” demişlerdi. 


..İşte onlar dalâlette olanlardır. 


Sonra Allah, onlardan kâfirlerin durumlarını, âhirette onları nelerin bekle- 
diğini haber vermek üzere buyuruyor ki: 


91. Kuşku yok ki küfr edenler ve kâfir olarak ölenler var ya, onların hiç 
birinden kurtuluş akçesi kabul edilmez; isterse yeryüzü dolusu altın 
versin (yani, onlardan her biri, yeryüzü dolusu altın verip kendini 
azabtan kurtarabilecek olsaydı, hiç tereddütsüz onu fidye olarak verir, 
kendini kurtarmaya çalışırdı. Ne var ki, yeryüzü dolusu altını olsa da, 
onu kurtuluş akçesi olarak verseydi bile ondan kabul olunmazdı). İşte 
onlar için elim (yani, can yakıcı) bir azab vardır. 
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Bunun bir benzeri de, Onlar için yardımcılardan (yani, azab görme- 
lerini önleyecek yardımcılardan) eser yoktur (el-Mâide, 5/36) âyetidir. 
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92. Siz sevdiğiniz şeylerden (yani, mallardan) infak edinceye (yani, 
sadaka olarak harcayıncaya) kadar birr'e eremezsiniz (yani, tak- 
vânız kemale ermez). Her ne infak ederseniz (yani, sadaka olarak 
her ne harcarsanız), muhakkak ki Allah ona alimdir (yani, (ne 
kadar infak ettiğinizi ve) infaktaki niyetinizi çok iyi bilendir). 


93. Tevrât indirilmeden önce İsrâil'in kendisine haram kıldığın- 
dan başka bütün yiyecekler İsrâiloğulları'na helâl idi... 


Bir gece tarlasını sulamak amacıyla dışarı çıkan Ya'küb b. İshâk'ın 
(a.s) karşısına bir melek çıktı. Ya'küb onu, yolunu kesmek isteyen bir 
hırsız zannetti. Kurban sunduğu 'şânir' diye bilinen yerin—kiArz-ı Mu- 
kaddes'te ilk kurban kestiği yer idi- yakınında onunla itişip kakıştı. Me- 
lek o'ndan ayrılmak isteyince, dilediği takdirde o'nu yere yıkabileceği- 
ni göstermek üzere ayağıyla Ya'küb'un uyluğuna vurdu. Bundan dolayı 
o'nda siyatik ağrısı ortaya çıktı. Melek Ya'küb'un gözü önünde semâya 
yükseldi. Bu ayak darbesinden ötürü Ya'küb çok sıkıntı çekti. Ağrısın- 
dan geceleri uyuyamadığı halde, gündüz bir ağrı hissetmiyordu. Bunun 
üzerine Ya'küb, Allah kendisine şifa verdiği takdirde en sevdiği yiyecek 
ve içecek olan deve eti ile sütünü kendisine haram kılacağını va'detti. 
Yahudiler ise, bunun Allah tarafından Tevrât'ta haram kılındığını iddia 
ederek, “Allah Ya'küb'a da, o'nun soyundan gelenlere de deve eti ile sü- 
tünü haram kılmıştır” dediler. Yüce Allah da nebisine —salât ve selâm 
o'na- şöyle buyurdu: 


(Yahudilere de) de ki: “Eğer sâdıklar (yani, Tevrât'ta deve eti ile 
sütünün haram kılındığı iddianızda doğru söyleyenler) iseniz, 
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haydi Tevrât'ı getirin de onu tilâvet edin" (yani, kıraat edin/oku- 
yun|. 
Allah onları ayıplayarak buyuruyor ki: 


94. Kim şunun (yani, bu beyanın) ardından Allah üzerine yalan 
uydurursa (yani, Allah'ın bunları Tevrât'ta haram kıldığını söy- 
leyerek Allah'a yalan isnad ederse), işte onlar zâlimlerdir. 
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95. De ki: “Allah doğru söyledi (yani, “İbrâhim ne bir Yahudi idi, 
ne de bir Hıristiyan; aksine teslim olmuş bir hanif idi; müşrikler- 
den de değildi” (Âl-i İmrân, 3/67) buyurmakla doğru söyledi!... 


Halbuki hem Yahudiler, hem de Hıristiyanlar, İbrâhim de dahil bü- 
tün nebilerin kendi dinleri üzere olduklarını iddia etmişlerdi. Nebi (s.a) 
de onlara şu karşılığı vermişti: “Sizin de bildiğiniz gibi, İbrâhim Beyt'i 
haccediyordu. O halde niçin Allah'ın âyetlerini, yani, haccı inkâr edi- 
yorsunuz?” 


İşte, De ki: “Allah doğru söyledi” buyruğu bunu anlatmaktadır. 


.. “O halde hanif (yani, hacceden birisi) olarak İbrâhim milletine tâ- 
bi olun, ki o müşriklerden (yani, Yahudi de, Hıristiyan da) değildi.” 
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96. Kuşkusuz ki, insanlar (yani, mü'minler) için ilk kurulan ev 
Bekke'deki (ki Bekke denilmesi, tavaf esnasında insanların bek 
etmelerinden Jizdihamlarından)| dolayıdır) o çok mübarek (ya- 
ni, bereketli: günahların mağfiret edilmesine sebeb) ve âlemle- 
re hidâyet (yani, orada namaz kılan mü'minler için dalâletten 
uzaklaştıran bir hidâyet) olan (ve fakat Beytu'l-Makdis'e doğru 
namaz kılanlar için de bir dalâlet olan) Beyt'tir. 


Çünkü kıble hususunda Yahudilerle tartışan Müslümanlar, “Kıble 
Ka'be'dir” demiş, Yahudiler de “Kıble Beytu'l-Makdis'dir” demişlerdi. 
Bunun üzerine Allah, “Ka'be yeryüzündeki ilk mesciddir. Beytullâh da 
Mescid-i Haram'ın etrafında bulunanlar için bir kıbledir. Harem'in bü- 
tünü de yeryüzündekiler için bir kıbledir” hükmünü indirdi. Sonra Al- 
lah şöyle buyurdu: 


97. Onda apaçık âyetler (yani, vazıh alâmetler) ve İbrâhim'in 
makamı (yani, eseri/izi) vardır. Kim oraya girerse (yani, câhiliye 
döneminde girerse), emin (yani, oradan çıkana kadar güvende) 
olur (idi). Onun yoluna gücü yetenlerin (yani, binek ve azık te- 
min edebilenlerin) o Beyt'i haccetmesi, Allah'ın insanlar (yani, 
mü'minler) üzerindeki bir hakkıdır. Kim (yani, diğer din men- 
sublarından kim) küfr/nankörlük ederse (yani, Beyt'e küfr/nan- 
körlük ederse: haccın farziyetini kabul etmezse), doğrusu Allah 
âlemlerden ganidir. 

98. De ki: “Ey Ehl-i Kitab! Allah bütün yaptıklarınıza şâhid iken, 


A , 


niçin Allah'ın âyetlerine (yani, Kur'ân'a) küfr ediyorsunuz?” 


99. De ki: “Ey Ehl-i Kitab (yani, ey Yahudiler)! Niçin Allah yolun- 
dan (yani, İslâm dininden) alıkoymaya çalışıyorsunuz,... 


Âyet, Yahudilerin, ehl-i imân olan Huzeyfe ve Ammâr b. Yâsir'i din- 
lerine davet etmeleri üzerine inmiştir. Yahudiler onlara, “Dinimiz dini- 
nizden efdaldir, yolumuz da yolunuzdan daha doğrudur” demişlerdi. 
Bunun üzerine Allah, Niçin Allah yolundan (yani, İslâm dininden) alı- 
koymaya çalışıyorsunuz? buyruğunu indirdi. 


..şâhid (yani, İslâm'ın gerçek din, Muhammed'in de Allah'ın 
Rasülü ve Nebisi olduğuna şâhid) olduğunuz halde onu (yani, 
millet-i İslâm'ı) eğri göstermeye yeltenerek imân eden kimseyi 
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niçin Allah yolundan (yani, İslâm dininden) alıkoymaya çalışı- 
yorsunuz? Allah yaptıklarınızdan gafil değildir. 


100. Ey imân edenler! Eğer Ehl-i Kitab'tan herhangi bir ferig'a 
(yani, kendilerine kitab: Tevrât verilmiş bir tâifeye) ifaat edecek 
olursanız, imânınızın ardından döndürür sizi kâfir ederler. 
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101. Allah'ın âyetleri (yani, Kur'ân) size tilâvet edilirken, içinizde 
de (yani, aranızda da besbelli O'nun Rasülü (yani, Muhammed 
(s.a)) bulunurken nasıl küfr edersiniz? Kim Allah'a sarılırsa/tu- 


tunursa (yani, Allah'ın himâyesine girip O'na güvenirse) sırât-ı 
mustakime (yani, İslâm dinine) iletilir. 


102. Eyimân edenler (yani, Ensâr! Allah'a ittika edin, O'na hak- 
kıyla ittika (yani, O'na itaat edin, isyan etmeyin; O'nu zikredin, 
unutmayın; O'na şükredin, nankörlük etmeyin)... 


Bunu, Gücünüz yettiğince Allah'a ittika edin (et-Teğâbün, 64/16) 
buyruğu nesh etmiştir. 


Câhiliye döneminde Evs ile Hazrec kabilesi arasında -Şemir ve Hâ- 
tıb'ın kan davaları dolayısıyla— bir düşmanlık vardı. Bu sebeble bir sü- 
re çarpışıp durdular. Nebi (s.a) Medine'ye hicret edince aralarını dü- 
zeltti. Sonra onlardan iki kişi: Evs'den Sa'lebe b. Guneyme ile Haz- 


TEFSİR-İ KEBİR — ÂL-İ İMRÂN 287 


rec'den Seleme b. Cuşemoğulları'ndan Sa'd b. Zurâre birbirlerine karşı 
övünmeye başladılar ve neticede birbirlerine kızdılar. Hazrecli dedi ki: 


— Allah'a yemin ederim ki, İslâm'ın ve Rasülullâh'ın bize gelişi bi- 
raz daha gecikmiş olsaydı, sizin ileri gelenlerinizi öldürmüş, çocukları- 
nızı köleleştirmiş, kadınlarınızı mehirsiz nikâhlamış olacaktık. 


Evsli de şu karşılığı verdi: 


— İslâm geç zamanda geldi. Niçin dediğini yapmadınız? Biz ince kı- 
lıçları tepenize öyle bir indiriyorduk ki, sonunda evlerinizden çıkamaz 
olmuştunuz. 


Sonra da bu hususta söylenmiş şiirleri okumaya, öldürülmüş olan- 
ları sayıp dökmeye, birbirlerine karşı övünmeye, soy-soplarını ileri sür- 
meye koyuldular. Nihâyet itişip kakıştılar, birbirlerine kuru hurma dal- 
larıyla, ayakkabılarıyla vuracak noktaya geldiler ve her ikisi de kabilele- 
rine seslendiler. Evsliler ve Hazrecliler silahları kuşanıp kabiledaşları- 
nın yardımına gelip mızraklarını çektiler. Durumun kendisine ulaştığı 
Nebi (s.a), bir eşeğe binerek yanlarına geldi ve, Ey imân edenler (yani, 
ey Ensâr! Allah'a, O'na yaraşır biçimde ittika edin diye seslendi. 


..Vve ancak müslimler (teslim olmuş kimseler) (yani, tevhide 
sımsıkı sarılmış olanlar) olarak ölün. 


103. Topluca Allah'ın ipine (yani, dinine) sarılın ve ayrılmayın 
(yani, Ehi-i Kitab'ın ihtilâf ettiği gibi, siz de din hususunda ihti- 
lâf edip ayrılmayın). Allah'ın üzerinizdeki nimetini (yani, İslâm 
nimetini) hatırlayın. Hani siz düşmanlar (yani, câhiliye döne- 
minde birbirinizi öldüren düşmanlar) idiniz de kalbleriniz ara- 
sında ülfet husüle getirdi de nimetiyle (yani, Allah Teâlâ'nın rah- 
metiyle) kardeş iyani, İslâm'da kardeş) oldunuz ve yine hatırla- 
yın ki, siz ateşten bir çukurun kenarında (yani, sizden şirk üze- 
re ölenler cehennemlikti, hayattakiler de ateşin kenarında olup 
bu halde ölseler cehenneme gidecekler) iken O sizi ondan kur- 
tardı (yani, şirkten imâna girmenize sebeb olarak sizi O kurtar- 
dı). Kezâlike (yani, hakezâ-bu şekilde) Allah size âyetlerini (ya- 
ni, bu nimetteki alâmetlerini: câhiliye döneminde düşman iken 
İslâm'da sizi kardeş hâline getirmesini) beyan ediyor ki hidâye- 
te eresiniz (yani, bu nimetteki alâmetlerini tanıyasınız). 
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Birbirleriyle çatışmaya kalkışanlar (Ensâr'dan iki gurub), Nebi'nin 
(s.a) okuduğu Kur'ân'ı duyunca ellerini geri çekip birbirlerinin boynu- 
na sarılarak yanaklarından öpmeye başladılar. 


Aralarında bulunan Cöbir b. 'Abdullâh diyor ki: “Rasülullâh (s.a), ya- 
nımıza gelmesini hiç arzu etmediğimiz kişi olduğu halde çıkagelmişti. 
Bunun sebebi ise kalkıştığımız işti. Fakat Nebi (s.a) yanlarına gelince, 
Allah'a ittika edin ve aranızı düzeltin buyurdu.” 


104. Siz hayra çağıran, ma'rüfu emreden, münkerden nehyeden 
bir ümmet (yani, bir “usbe/toplulukj olun. İşte onlar felâha eren- 
lerdir. 


Allah Teâlâ, Ehi-i Kitab gibi ihtilâfadüşmemelerini, dağılmamaları- 
nı öğütlemek üzere buyuruyor ki: 
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105. Kendilerine gelen beyyinâtın (yani, beyânın) ardından ayrı- 
lan ve ihtilâf edenler (yani, Müsâ'nın ardından din hususunda 
ihtilâfa düşerek âdeta farklı dine bağlananlar) gibi olmayın. İşte 
onlar için büyük bir azab vardır. 


106. Kimi yüzlerin ağaracağı, kimi yüzlerin de kararacağı gün, 
yüzleri kararanlara, “İmânınızın (yani, Muhammed'e nebi ola- 
rakgönderilmeden önceki imânınızın) ardından küfr ettiniz ha! 
O halde, küfretmeniz sebebiyle tadın azabı!” (denecek). 


107. Yüzleri ağaranlar ise Allah'ın rahmeti içindedirler (yani, 
cennetindedirler)|. Onlar orada hâlidlerdir (yani, ölmezler). 
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108. İşte bunlar Allah'ın âyetleridir, onları sana hakk ile tilâvet 
ediyoruz. Yoksa Allah âlemlere zulm (yani, zenbleri/günahları 
olmadığı halde onlara azab) irade etmez. 
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109. Göklerdekiler ve yerdekilerin tümü Allah'ındır. Bütün işler 
de (yani, kulların bütün işleri de âhirette) Allah'a döndürülür. 


Ensâr'ın Evs ve Hazrec kabileleri karşılıklı övündüler. Evsliler dedi- 
ler ki: 


— Şâhidliği iki kişiye bedel Huzeyme b. Sâbit, meleklerin gaslettik- 
leri Hanzala, müşrikler cesedine yaklaşmasınlar diye arılar tarafından 
korunan “Âsım b. Sâbit b. el-Eflah, vefatı sebebiyle arşın sarsıldığı ve 
Beni Kureyza hakkında verdiği hükmü Yüce Allah ve meleklerce beğe- 
nilen Sa'd ibn Mu'âz bizdendir. 


Hazrecliler de şöyle karşılık verdiler: 


— Kur'ân'ı sağlam bir şekilde öğrenmiş olan dört kişi: Übey b. Ka'b, 
Mu'âz b. Cebel, Zeyd b. Sâbit ve Ebü Zeyd bizdendir. Yine, Ensâr'ın san- 
cağının taşıyıcısı, onların sözcüsü (hatibi) ve cinlerin ölümünü haber 
vererek hakkında, “Hazreclilerin efendisi Sa'd b. Ubâde'yi biz öldürdük. 
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Ona iki okattık ve bunlar kalbine isâbet etti” dedikleri Sa'd b. Ubâde de 
bizdendir. 


110. Siz insanlar için çıkarılmış en hayırlı bir ümmetsiniz (yani, 
insanların insanlar için hayırlılarısınız|;... 


Mâlik b. ed-Dayf ile Vehb b. Yehüza; Abdullâh b. Mes'üd, Mu'âz b. 
Cebel ve Ebü Huzayfe'nin azadlısı Sâlim'e “Bizim dinimiz sizin bizi 
kendisine davet ettiğiniz dinden daha hayırlıdır” dediklerinde Allah 
onlar hakkında, Siz insanlar için çıkarılmış en hayırlı (yani, kendi za- 
manınızda en hayırlı) bir ümmetsiniz buyurdu. Nitekim İsrâiloğulları 
da kendi çağdaşlarından üstün kılınmıştı. 


..MAa'Tüfu emreder (yani, insanlaraimânı emreder), münkerden 
nehyeder (yani, zulmü engeller) ve Allah'a (yani, O'nun tevhidi- 
ne) imân edersiniz... 


Onun içindir ki, siz insanlar için insanların en hayırlılarısınız. Sizin 
dışınızdaki din mensubları ise ma'rüfu emretmez, münkerden nehyet- 
mezler. 


..Eğer Ehl-i Kitab da (yani, Yahudiler de) imân etmiş (yani, Mu- 
hammed'i ve o'nun getirdiği hakkı tasdik etmiş) olsalardı, hak- 
larında hayırlı (yani, küfürden hayırlıı olurdu. İçlerinde 
mü'minler (yani, Abdullâh b. Selâm ve arkadaşları gibi tasdik 
edenler) varsa da, onların çoğu (yani, Yahudilerin çoğu) fâsık- 
lardır (yani, isyankârlardır). 


111. Size eziyetten (yani, Yahudiler size dille eziyetten) başka za- 
rar veremezler... 


Ka'b b. Mâlik,9 Şu'be, Bahri, Nu'mân, Ebü Yâsir, Ebü Nâfi', Kinâne 
b. Ebi'l-Hukayk ve İbn Süriyâ gibi Yahudi reisleri, içlerinden —Abdullâh 
b. Selâm ve arkadaşları gibi— imân edenlere eziyet etmeye başladılar. 
Bunun üzerine Allah, Size eziyetten (yani, Yahudiler size dille eziyetten) 
başka zarar veremezler buyruğunu indirdi. 


.. Eğer sizinle savaşırlarsa, arkalarını dönüp kaçarlar, sonra on- 
lara yardım edilmez. 


6 Doğrusu, “Ka'b b. el-Eşref”tir. (Çeviren) 
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Sonra Yahudilerin durumlarını haber vermek üzere buyuruyor ki: 


112. Nerede bulunurlarsa bulunsunlar üzerlerine zillet (yani, 
horluk, hakirlik) vurulur. Meğer ki Allah'tan bir habl ve insan- 
lardan bir habl olsun (yani, nereye giderlerse gitsinler Allah'tan 
ve insanlardan —yalnızca Nebi kasdedilmektedir— aldıkları bir 
ahid ile bağlı olmadıkları sürece güvende olamazlar). Döne do- 
laşa Allah'tan bir gazaba müstahak oldular (yani, gazabı hakk 
ettiler) ve üzerlerine meskenet (yani, zillet ve fakirlik) vuruldu. 
Şu (yani, başlarına gelen bu hâl), onların Allah'ın âyetlerine küfr 
etmeleri, haksız yere nebileri öldürmeleri, isyan etmeleri ve aşırı 
(yani, dinlerinde aşırı) gitmeleri sebebiyledir. 
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113. Hepsi bir değildir (yani, kâfir ve sapık olan Yahudiler, onlar- 
la aynı soydan gelen ve Allah'ın dinini kabul etmiş bulunan İbn 
Selâm ve arkadaşları konumunda değildir. Onlar hakk üzere 
olup dosdoğrudur). Ehi-i Kitab'tan kâim (yani, hakk ile dosdoğ- 
ru, Allah'ın dini üzere adaletli) bir ümmet (yani, bir 'usbe/top- 
lulukj) var ki,... 


Allah'ın dini üzere adaletli bir şekilde “dosdoğru yürümektedir.” Ya- 
hudiler, İbn Selâm ve arkadaşlarına, “Siz dininizi bırakıp başka bir dine 
girdiğiniz için hüsrana uğradınız; oysa siz Allah'a, dininizden başka bir 
dine girmeyeceğinize dâir söz vermiştiniz” demişlerdi. Bunun üzerine 
Allah, Hepsi bir değildir buyruğunu indirdi. 


...gece boyunca Allah'ın âyetlerini (yani, kelâmını) tilâvet ederler 
ve onlar secde ederler (yani, namaz kılarlar)... 
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114. ...Allah'a (yani, Allah'ın vahdâniyetine) ve Âhiret Günü'ne 
(yani, amellerin karşılığının görüleceği ölümden sonra dirilişe) 
imân (yani, tasdik) ederler. Ma'rüfu (yani, Muhammed'e imân 
etmeyi) emreder, münkerden (yani, Muhammed'i yalanlamak- 
tan) nehyeder ve hayırlarda (yani, İslâm'ın şer'i hükümlerini ye- 
rine getirmekte) yarışırlar. İşte onlar sâlihlerdendir. 


115. Hayrdan ne yaparlarsa, ona nankörlük edilmeyecektir (yani, 
amelleri boşa çıkarılmayacak, aksine mükâfaatlandırılacaktır). 
Allah muttakileri (yani, İbn Selâm ve arkadaşlarını) bilendir. 
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116. Doğrusu o küfredenler var ya, onların malları ve evladları- 
nın Allah'tan bir şeye faydası olmaz. İşte onlar ateşin arkadaşla- 
rıdır; orada hâlidlerdir. 


Sonra Yüce Allah, aşağı tabakadaki Yahudilerin, Ka'b b. el-Eşref ve 
arkadaşları gibi reislerine, âhireti kazanacakları ümidi ile verdikleri yi- 
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yecek ve mahsulleri söz konusu ederek, bu harcamalarının durumuna 
bir örnek vermektedir: 


117. Onların (yani, kâfirlerin: avamdan Yahudilerin) bu dünya 
hayat'taki infaklarının meseli, kendilerine zulmeden bir kav- 
min ekinine isabet edip de onu helâk eden (ve geriye hiçbir şey 
bırakmayan) kavurucu soğukluğa sahib bir rüzgara (yani, şid- 
detli bir rüzgâra) benzer... 


Bu kavurucu soğuk rüzgarın, zâlimlerin ekinlerini mahvettiği için 
ekinlerinden yararlanamadıkları gibi, Allah da Yahudi avamının harca- 
malarını mahvetmiştir. Âhireti elde etmek amacıyla birtakım harcama- 
larda bulunup da bunların faydasını görmeyen Mekke kâfirleri de bu 
kabildendir. 


..Allah onlara zulmetmedi (yani, onların harcamalarını boşa çı- 
kartmakla onlara zulmetmedi). Fakat onlar kendilerine zulme- 
diyorlar. 


118. Ey imân edenler (yani, ey Abdullâh b. Übey, Mâlik b. ed- 
Duhşum el-Ensâri ve münâfık arkadaşları)! Kendinizden (yani, 
mü'minlerden) başkasını (yani, Yahudileri) bitâne liçli-dışlı sır- 
daş) edinmeyin. Onlar sizi şaşırtimakta (yani, sizi azdırmaktaj) 
kusur etmezler, size sıkıntı verecek (yani, dininiz için ve dininiz- 
de günah olacakj şeyleri arzu ederler. Kinleri ağızlarından taş- 
makta (yani, düşmanlıklarını dilleriyle açıkça ifade etmektedir- 
ler), göğüslerinde gizledikleri (yani, sakladıkları aldatma duygu- 
ları) isedaha büyüktür (yani, dilleriyle açığa vurduklarından da- 
ha büyüktür). Size âyetleri beyan ettik (yani, bu onlara dâir size 
bir beyandır/bildirmedir), şâyet aklederseniz. 


Aralarında Yahudilerin ileri gelenlerinden sayılan Hurmele'nin iki 
oğlu Asbağ ve Râfi' gibilerin de bulunduğu bir gurubun, onlara İslâm'ı 
terk etmeyi güzel gösterip onları Yahudilik'e davet ettiler. Onlar da ne- 
redeyse küfürlerini açığa vuracak duruma geldiler. Bunun üzerine Al- 
lah Teâlâ onları, Yahudileri veli edinmekten sakındırmak üzere, Ey 
imân edenler! Kendinizden (yani, mü'minlerden) başkasını (yani, Yahu- 


dileri) bitâne Jiçli-dışlı sırdaş) edinmeyin ..... şayet aklederseniz buyur- 
du. 
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119. Bakın siz (yani, siz ey mü'minler topluluğu) onları (yani, Ya- 
hudileri) seversiniz (yani, Muhammed'e ve o'nun getirdiklerine 
imân ettiklerini açığa vurdukları için seversiniz). Halbuki onlar, ki- 
tabın hepsine (yani, Muhammed'e verilen kitaba da, ondan önce- 
ki kitablara da) imân ettiğiniz halde sizi sevmezler, (çünkü gerçek- 
te onlar sizin dininize bağlı değildirler). Sizinle (yani, Yahudiler si- 
zinle) karşılaştıklarında, “Biz imân ettik” derler (yani, Muham- 
med'i ve o'nun getirdiklerini tasdik ettik diyerek yalan söylerler)... 


Bunun bir benzeri de, Size geldiklerinde, “Biz imân ettik” derler. Hal- 
buki onlar küfürle girmişler, onunla da çıkmışlardır... (el-Mâide, 5/61) 
buyruğudur. 


..Fakat birbirleriyle başbaşa kaldıklarında, gayzlarından iyani, 
kalblerindeki kinlerinden) aleyhinizde parmaklarını ısırırlar (ve 
bir yolunu bulup size karşı düşmanca tutumlarını ortaya koymayı 
arzu ederler). De (yani, Yahudilere dej ki: “Gayzınızla geberin. Kuş- 
kusuz Allah göğüslerdekini bilendir” (yani, mü'minlere karşı kalble- 
rinde bulunan düşmanlık ve aldatma duygularını çok iyi bilendir. 


Sonra Yahudiler hakkında haber vererek buyurmaktadır ki: 
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120. Size bir hasene (yani, Bedir'deki gibi bir zafer ve ganimet) 
dokunursa, fenalarına gider. Size bir seyyie (yani, Uhud'daki gi- 
bi bir katl ve hezimet) isabet ederse, sevinirler... 


Sonra mü'minlere hitâben buyuruyor ki: 


.. Şâyet sabreder (yani, Allah'ın emri üzere sabreder) ve ittika 
ederseniz (yani, ma'siyetten ittika ederseniz/korunursanız), on- 
ların keydleri (yani, sözleri) size zarar vermez. Kuşkusuz Allah 
bütün amellerine muhittir (yani, bütün amellerini/işlediklerini 
ihata edendir/kuşatandır). 
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121. Hani sen (yani, ey Muhammed sen), mü'minleri savaşa el- 
verişli yerlere yerleştirmek (yani, Hendek'te onlar oraya varma- 
dan ve savaşa hazırlanmadan önce onlara uygun yerler hazırla- 
mak) için erkenden ehlinden (yani, Ahzâb günü bineğinin üze- 
rinde ehlinden) ayrılmıştın. Allah semidir, alimdir! 
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122. Ozaman sizden iki tâife (yani, Ensâr'dan iki kol olan Benü 
Hârise b. el-Hâris, Evs b. Kayzi, Ebü Arbe b. Evs b. Yâmin, Benü 
Seleme b. Cuşem de bunlar arasında idi) bozulmaya (yani, yer- 


leştirildikleri yerleri terk etmeye) yüz tutmuştu. Halbuki Allah 
onların velisi idi... 


Allah onları korumuş, onlar da yerleştirildikleri yeri bırakıp gitme- 
mişlerdi. Daha sonra, “Allah velimiz olduğunu bildirdikten sonra, o dü- 
şündüğümüz şeyi düşünmemiş olmayı temenni etmiyoruz” dediler. 


.. Mü'minler Allah'a tevekkül etmelidir (yani, O'na güvenip da- 
yanmalıdır). 


123. Andolsun ki siz zelil (yani, sayıca az) iken, Allah size Be- 
dir'de yardım etmişti... 


Bu âyetin Hendek gazası ile ilgili olduğuna dair görüşü İbn Cerir Tefsiri'nde 
(Câmi'u'l-Beyân, IV, 70) zikrettikten sonra, Uhud savaşı ile ilgili olduğu kana- 
atinin daha doğru olduğunu belirtmekte; İbn Kesir de (II, 90) İbn Cerir'in, bu 
âyetin Ahzâb gazası ile ilgili olduğuna dâir kaydettiği rivâyetin itimad edile- 
meyecek kadar garib olduğunu ifade etmektedir. İbn Hişâm ise Siret'inde (Il, 
84 ve devamı), Hendek/Ahzâb gazvesinden hiç söz etmeden âyetin Uhud ile 
ilgili olduğunu beyan etmektedir. Nitekim bundan sonraki âyet-i kerimede 
zikredilen hâdiseler de Uhud gazvesinde cereyan etmiştir. (Çeviren) 
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Bununla onlara nimetlerini hatırlatmaktadır. 


.. O halde Allah'a ittika edin ki şükretmiş (yani, Rabbinizin ni- 
metlerine şükretmiş) olasınız. 


124. O vakit sen (yani, Uhud günü ey Muhammed sen) mü'min- 
lere, “Meleklerden indirilen (yani, semâdan size indirilen) üçbi- 
ni ile Rabbinizin size yardım etmesi size yetmez mi?” diyordun? 


Bu, onların Allah'tan yardım istedikleri vakit olmuştu. 
Allah bu soruya şöyle cevab vermektedir: 


125. Evet (yani, Rabbiniz size melekleriyle yardım edecektir). Siz 
sabreder (yani, düşmanınıza karşı sabreder) ve ittika ederseniz 
(yani, O'na isyan etmezseniz), onlar da sırada (yani, bu cihet- 
ten) size gelecek olurlarsa, Rabbiniz size, işâretli (yani, atlarının 
perçemlerinde beyaz yün, kuyruklarında beyaz renkler, kendi- 
leri de uçlarını omuzları arasından sarkıtmış oldukları beyaz sa- 
rıklarla alâmetli) beşbin melekle yardım edecektir. 
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126. Allah onu (yani, melekleri yardımınıza göndermeyi) başka 
değil, müjde olsun ve kalbleriniz onunla mutmain (yani, teskin 
olsun/sükünet bulsun) diye yaptı. Yoksa yardım, başka değil 
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aziz (yani, mülkünde zarar verilemeyen) ve hakim (yani, emrin- 
de hakim) Allah indindendir (yani, zafer sayıya bağlı değildir, 
Allah'tandır. O, mü'minlerin zafer kazanmasına hikmeti gereği 
hükmetmiştir). 


Bunun bir benzeri de Enfâl süresinde (10. âyet) geçmektedir. 


127. Ki küfr edenlerden (yani, Mekkelilerden| bir kısmını kessin 
yahut onları perişan (yani, rezil ve rüsva) etsin de hâib ü hâsir 
(yani, herhangi bir zafer ve hayır elde etmeksizin elleri boş ola- 
rak) dönsünler (yani, Mekke'ye dönsünler)... 


Fakat mü'minler sabretmeyip yerlerini terk ettiler, emre karşı geldi- 
ler. Bu sebeble de yardım kesildi, emre karşı gelmeleri dolayısıyla boz- 
guna uğradılar. Âyet-i kerimede bir takdim (bundan sonraki âyette işâ- 
ret edilecek konudan daha önce olmuş bir hâdiseden bahis| söz konu- 
sudur. 


128...—0 emrdenlişten sana (yani, ey Muhammed sana) birşey 
yoktur-—... 


Fakir kimseler olan Suffa ashâbı, yiyecek bir şey buldularmı karın- 
larını doyurur, artanı tasadduk ederlerdi. Onlardan yetmiş kişi, ecrini 
Allah'tan bekleyerek Beni Süleym'den iki kabile: Usayye ve Zekvân ile 
savaşmak üzere çıktılar, onlarla savaştılar ve tamamı öldürüldü. Bu, 
Nebi (s.a) ve ashâbına ağır geldi de Nebi (s.a) kırk gün süreyle sabah na- 
mazında onlara beddua etti. Bunun üzerine Allah, O emrden sana bir- 
şey yoktur buyruğunu indirdi. 


..yahut tevbelerini kabul etsin (yani, onları dinine hidâyet et- 
sin) yahut zâlimlikleri (yani, küfürleri) sebebiyle onlara azab et- 
sin. 
Sonra Allah zâtının azametini dile getirmek üzere buyurmaktadır 
ki: 


129. Göklerdeki ve yerdekiler (yani, bütün yaratılmışlar) A/- 
lah'ındır (yani, O'nun kuludur ve O'nun mülkündedirler); dile- 
diğine mağfiret eder, dilediğine de azab. Allah gafürdur, rahim- 
dir (yani, Beni Süleym'den bu iki kabileye azabı geciktirmekle 
gafürdur, rahimdir). 
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130. Ey imân edenler! Kat kat katlayarak ribâ yemeyin... 


Alacaklı, vâdesi gelen alacağını istediğinde, ödeme zorluğu çeken 
borçlu, vâdenin uzatılması karşılığında borcunu arttırmayı teklif eder; 
her iki tarafın muvafakatıyla işlem tamamlanırdı. 


Allah onlara şöyle öğüt veriyor: 


..Allah'a ittika edin (yani, ribâ/fâiz hususunda ittika edin) ki fe- 
lâh bulasınız. 


Sonra onları korkutuyor: 
131. O ateşten ittika edin, ki o, kâfirler için hazırlanmıştır. 
132. Allah'a ve Rasül'e itaat edin, umulur ki merhamet olunur- 
sunuz (yani, merhamet olunup da azaba uğramamanız için). 


Sonra onları teşvik ediyor: 
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133. Rabbinizden bir mağfirete (yani, günahlarınıza bir bağış- 
lanmaya) ve muttakiler için hazırlanmış —eni göklerle yer kadar 
olan-— cennete koşun (yani, sâlih ameller işleyerek cennete ko- 
şunj). 


Cennetin eni, birbirine eklenen yedi gök ile yedi yerin eni kadardır. 


Arkasından Allah takvâ sahiblerinin niteliklerini zikrederek buyur- 
maktadır ki: 
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134. Onlar ki serrâ ve darrâda (yani, kolaylık ve zorlukta, darlık- 
ta ve bollukta) infak ederler, gayzlarını yutarlar (yani, bir şeye 
kızdıklarında ma'siyet söz konusu ise öfkelerini yutarlar) ve in- 
sanlardan affederler (ve kim böyle yaparsa ihsan etmiş olur), A/- 
lah da muhsinleri sever. 


Nebi (s.a) buyurdu ki: 


Ben böylelerinin ümmetim arasında sayıca az olduklarını görüyo- 
rum. Halbuki bundan önceki ümmetlerde daha çoktu. 


135. Ve onlar ki bir fâhişe (yani, zina) yaptıkları yahut nefisleri- 
ne zulmettikleri (yani, zinadan daha düşük işler yaptıkları) va- 
kit Allah'ı hatırlayarak hemen günahları için mağfiret dilerler, 
-zaten günahları da Allah'tan başka kim mağfiret eder ki'- hem 
onlar yaptıklarına bile bile (yani, onun ma'siyet olduğunu bile 
bile| zsrar etmezler (yani, ma'siyetlerini sürdürmezler). 


Gazaya çıkan bir kişinin, ehline ve çocuklarına bakmak üzere gö- 
revlendirdiği şahıs, onun ehli hususunda şeytanın telkinlerine maruz 
kalarak kadına sarkıntılık etti ve pişman olacağı işler yaptı. Sonra da 
Ebü Bekr es-Sıddik'ın (r.a) yanına gidip dedi: 


— Helâk oldum. 

Ebü Bekr sordu: 

— Helâk olmana sebeb ne? 
Adam cevab verdi: 


— Bir kadına, -cima dışında- bir erkeğin yapabileceği her şeyi yap- 
tım. 


Ebü Bekr (r.a) da şöyle karşılık verdi: 


— Yazık sana! Allah'ın gazi için, oturan için gayrete geldiğinden da- 
ha fazla gayrete geldiğini bilmiyor musun?! 

Sonra adam, karşılaştığı Ömer'e (r.a) dadurumu anlattı. Ömer de 
ona Ebü Bekr'in (r.a) dediğine benzer şeyler söyledi. 


Sonra adam Nebi'nin (s.a) yanına gitti ve o da ona Ebü Bek ile 
Ömer'in söylediklerine benzer sözler söyledi. 
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Bunun üzerine Allah onun hakkında, Ve onlar ki bir fâhişe yaptık- 
ları yahut... buyruklarını indirdi: 


136. İşte bunların (yani, mağfiret dileyenlerin) karşılığı, Rabb'le- 
rinden bir mağfiret (yani, günahlarına bağışlanma) ve altından 
nehirler akan cennetlerdir, ki orada hâlidler olmak üzere (yani, o 
cennetlerde ölmemek üzere ikâmet edeceklerdir). Âmillerin (ya- 
ni, günahlarından tevbe edenlerin) ecri ne güzeldir! 


Bunun üzerine Nebi (s.a), “Sen kendine zulmettin. O halde Al- 
lah'tan mağfiret dile ve O'na tevbe et!” dedi. Adam mağfiret dileyince, 
Nebi (s.a) de onun için mağfiret diledi. 


Bu âyet, Ömer b. Kays -künyesi Ebâ Mukbil'dir— hakkında inmiştir. 
O Nebi'nin (s.a) yanına giderken bir duvara çarpmış, yaptığına bir kar- 
şılık olmak üzere de yüzü kanlar içinde kalmıştı. Bilâl'in es-salâtu'l-ülâ 
sabah namazı| için ezan okuduğu esnada Nebi'nin (s.a) yanına gelen 
Ebü Mukbil, Nebi'ye (s.a), tevbesinin nasıl olması gerektiğini sordu. Fa- 
kat Nebi ona cevab vermeyerek mescide girip sabah namazını kıldırdı. 
Ebü Mukbil de o'nunla birlikte girip namaz kıldı. Bunun üzerine Ceb- 
râil (a.s) onun tevbesinin kabul edildiğini bildirmek üzere, Salâtı ikâme 
et; gündüzün iki tarafında ve geceden zülefte. Muhakkak ki hasenât (ya- 
ni, beş vakit namaz), seyyidtı (yani, ateşle tehdit edilmeyen günahlar ile 
zina haddi gerektirmeyen çirkin işleri) giderir (Hüd, 11/114) buyruğu- 
nu indirdi. 

İki sınır arasında bulunanlar da “el-lemem”dir (küçük günahlardır). 
Beş vakit namaz ise bu küçük günahları siler. Ebü Mukbil'in günahı da 
bu tür günahlardandı. Nebi (s.a) namazı bitirince Ebü Mukbil'e sordu: 


— Yanımıza gelmeden önce abdest almadın mı? 
Ebü Mukbil cevab verdi: 

— Aldım. 

Nebi yine sordu: 

— Bizimle birlikte namaz kılmadın mı? 

Ebü Mukbil cevab verdi: 

— Kıldım. 
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Bunun üzerine Nebi (s.a) buyurdu ki: 
— Namaz senin günahına keffâret oldu. 
Ardından da, az önce zikri geçen âyet-i kerimeyi okudu. 
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137. Sizden evvel bir takım sünnetler (yani, geçmiş ümmetlere 
gelen azablar) geçti... 


Allah bu ümmeti, ibret alıp Kendisini tevhid etmeleri için geçmiş 
ümmetlerin uğradıkları azab ile korkutuyor: 


.. Öyleyse yeryüzünde gezin de yalanlayanların (yani, rasülleri 
yalanlayanların) âkıbeti nasıl olmuş bakın! 


Rasülleri yalanlayan geçmiş kavimlerin âkıbetleri, azab ile helâk ol- 
maktı. 


Arkasından Allah onlara öğüt veriyor: 


138. Bu (yani, Kur'ân), insanlar için bir beyan (yani, körlükten 
kurtulmak için bir beyan), muttakiler için de bir hidâyet (yani, 
dalâletten kurtuluş için bir hidâyet) ve bir mev'ızedir (yani, 
cehl'den uzaklaşmak için bir öğüttür). 


139. Gevşemeyin (yani, düşmanınıza karşı zaafa düşmeyin), ü- 
zülmeyin (yani, Uhud günü başınıza gelene: mağlubiyete ve içi- 
nizden kimilerinizin öldürülmesine üzülmeyin). Eğer mü'min- 
ler (yani, tasdik edenler) iseniz, üstünsünüz. 
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Sonra onları teselli ediyor: 


140. Eğer size bir yara dokunduysa, o kavme de benzeri bir yara 
dokundu (yani, Uhud günü size bir yara isabet etmişse, onlara 
da: Kureyş kâfirlerine de Bedir günü benzeri bir yara isâbet et- 
miştil. O günleri biz insanlar arasında döndürürüz (yani, Be- 
dir'de zafer sizindi, Uhud'da ise aleyhinize döndü: biri mü'min- 
lerin, diğeri kâfirlerin lehine idi. Böylece günleri mü'minlerin 
aleyhine, kâfirlerin lehine döndürdüğü gibi, mü'minleri kâfirler 
ile de sınar) ki Allah imân edenleri bilsin (yani, belâ esnasında 
dinleri hususunda kuşku duyup duymadıklarını tesbit edip 
imânlarını görsün) ve sizden şâhidler edinsin —Allah zâlimleri 
(yani, münâfıkları) sevmez-... 
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141....ve Allah imân edenleri temizlesin (yani, belâ ile deneye- 
rek sabırlarını görüp imân edenleri temizlesin), kâfirleri de etki- 
siz kılsın (yani, kâfirlerin: münâfıkların şirke davetlerini orta- 
dan kaldırsın da mündfıklık ve küfürlerini açıkça ortaya çıkar- 
sın). 


Sonra Allah, mü'minlerin başına Allah yolunda gelebilecek sıkıntı 
ve belâlara işaret ediyor: 


142. Yoksa siz (yani, ey mü'minler siz), cennete gireceğinizi mi 
sandınız: Allah içinizden mücahede (yani, Allah yolunda müca- 
hede) edenleri ve sabredenleri (yani, belâ ve musibet esnasında 
sabredenleri) bilmeden (yani, görmeden? 
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Uhud yenilgisinin ardından münâfıklar mü'minlere dediler ki: 


— Niçin kendinizi ölüme, mallarınızı telef olmaya maruz bırakıyor- 
sunuz? Şâyet Muhammed gerçekten bir nebi olsaydı, arkadaşları öldü- 
rülmeye maruz kalmazdı! 


Mü'minler de onlara şöyle karşılık verdiler: 

— Hayır, bizden öldürülenler cennete gidecekler. 

Bu sefer münâfıklar dediler ki: 

— Kendinizi niye böyle bâtıl şeylerle avutuyorsunuz? 


Bunun üzerine Allah, Yoksa siz cennete gireceğinizi mi sandınız: Al- 
lah içinizden mücahede edenleri ve sabredenleri bilmeden buyruklarını 
indirdi. Allah'ın bilmesi, açığa çıkarması, belli etmesi ve görmesi de- 
mektir. Zira, müminler cihad ettikleri, zorluk ve musibetlere sabrettik- 
leri takdirde Allah onların bu hâlini görür, aksi takdirde -her ne kadar 
biliyor olsa da— görmez. 


143. Andolsun ki siz, onunla karşılaşmadan önce ölümü (yani, 
kıtali/savaşı) femenni ediyordunuz... 


Allah Bedir'de öldürülenleri ve içinde bulundukları hayırlı hâli ha- 
ber verince ashâb, “Ey Allah'ın nebisi! Bize de Bedir günü gibi bir gün 
göster” dediler. Allah onlara Uhud gününü gösterdi, fakat bozguna uğ- 
radılar. Allah da onlara sitem ederek, Andolsun ki siz onunla karşılaş- 
madan önce ölümü temenni ediyordunuz buyruğunu indirdi. 


..İşte onu gördünüz, bakıp duruyordunuz. 


O gün, “Muhammed (s.a) öldürüldü” şâyiası yayıldı. Münâfıklar da 
dediler ki: 


— Haydi kardeşlerinizin yanına gidin de onlardan eman isteyin. 
Haydi ilk dininize geri dönün. 


Bunun üzerine Bişr b. en-Nadr el-Ensâri -ki o, Enes b. Mâlik'in am- 
casıdır— dedi ki: 


İsmi, “Bişr b. en-Nadr” diye verilen sahabinin adı, “Bişr” değil, “Enes”tir. Tam 
adı ise Enes b. en-Nadr b. Damdam”dır (Damdam'ın oğlu, Nadr'ın oğlu Enes) 
(bkz. İbn Hişâm, Siret, III, 66 vd., 97; İbnu'l-Esir, Usdu'1-Gâbe, 263 nolu tercü- 
me; İbn Hacer, el-İsâbe, 283 nolu tercüme). (Çeviren) 
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— Eğer Muhammed (s.a) öldürüldü ise, Muhammed'in Rabbi asla 
ölmez. Siz de, Rasülullâh'ın (s.a) uğrunda savaştığı şey için Allah'ın hu- 
zuruna varıncaya kadar savaşmaz mısınız?! 


Sonra da (Enes b.) en-Nadr ekledi: 


— Allahım! Bunların söylediklerinden ötürü Sana özür beyan edi- 
yorum. Bunların yaptıklarından da uzak olduğumu bildiriyorum. 


Arkasından da yalın kılıç müşriklerin üzerine atılıp onlardan bazı- 
larını öldürdü, nihayet kendisi de şehid oldu. 


Mündfıkların zikri geçen sözleri üzerine Allah şu buyrukları indirdi: 


144. Muhammed başka değil, bir rasüldür. Ondan evvel de rasül- 
ler gelip geçti (yani, Muhammed öldürülecek olsa bile, kendin- 
den önceki nebilerin öldürülmesi gibi öldürülecektir). Eğer o 
(yani, Muhammed) ölür veya öldürülürse, ökçeleriniz üzerinde 
geriye mi döneceksiniz (yani, evvelki dininiz olan şirke mi döne- 
ceksiniz)? İki ökçesi üzerinde geriye dönen (yani, imândan son- 
ra şirke dönen) kimse, Allah'a bir şeyle zarar (yani, bununla an- 
cak kendisine zarar verebilir, Allah'a zarar) veremez. Allah şâkir- 
lere/şükürlülere (yani, Allah'ı tevhid edenlere) karşılık verecektir 
(yani, Allah âhirette mükâfaat verecektir). 
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145. Allah izin (yani, ölmesi hususunda izin) vermedikçe hiçbir 
kimse ölemez. O vâdesiyle yazılmıştır (yani, levh-i mahfuzda vâ- 
desiyle yazılmış olup muhafaza edilmektedir). Kim dünya seva- 
bını irade ederse (dünya sevabını irade edenden kasıt, Uhud gü- 
nü yerleştirildikleri yeri bırakıp ganimet peşine koşanlardır), 
ona ondan veririz; kim de âhiret sevabını irade ederse (âhiret se- 
vabını irade edenden kasıt, kumandanları Amroğulları'ndan 
'Abdullâh b. Cubeyr el-Ensâri ile birlikte ölünceye kadar sebat 
gösterenlerdir), ona da ondan veririz. Biz şükredenlere (yani, 
muvahhidlere) karşılık vereceğiz (yani, âhirette muvahhidleri 
mükâfaatlandıracağız|. 


Sonra onları teselli etmek ve sabretmelerini tenbih etmek için, ken- 
dilerinden önceki nebilerle mü'minlerin karşılaştıkları sıkıntıları haber 
veriyor: 


146. Nebilerden niceleri (yani, Muhammed'den önce pek çok 
nebi), beraberlerindeki birçok ribbiyyün (yani, toplulukj ile bir- 
likte savaştılar da Allah yolunda kendilerine isabet edenden do- 
layı vehen göstermediler/gevşemediler (yani, nebileri ve yaptık- 
ları dolayısıyla başlarına gelenlerden ötürü acze düşmediler), 
zaafa uğramadılar ve boyun eğmediler (yani, düşmanlarına bo- 
yun eğmediler: nebilerinin öldürülüşünden sonra düşmanları- 
na boyun eğmeyip sabrettiler). Allah sabredenleri sever. 


147. Şundan başka da söyledikleri yoktu (yani, nebilerinin öldü- 
rülmesinden sonra tek söyledikleri şuydu): “Rabbimiz! Zenble- 
rimizi/günahlarımızı ve işimizdeki israfımızı (yani, işlediğimiz 
büyük günahları) bağışla, ayaklarımıza (yani, düşmanla karşı- 
laştığımız vakit kaymaması için ayaklarımıza) iyice sebat ver ve 
kâfirler kavmine karşı bize yardım et!” 


O halde siz de onların söylediklerini söyleyip, savaştıkları gibi sava- 
şıp, elde ettikleri gibi dünya ve âhiret mükâfaatını elde etmek istemez 
misiniz? İşte Allah'ın şu buyruğu bunu dile getirmektedir: 


148. Neticede Allah da onlara hem dünya sevabını (yani, dünya- 
da zafer ve ganimeti), hem de âhiretin güzel sevabını (yani, cen- 
net ve rızasını) verdi. (Kim böyle yaparsa, ihsan etmiş olur), A/- 
lah da muhsinleri sever. 
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Allah münafıkların, bozguna uğrayan mü'minlere, “Haydi kardeşle- 
rinize dönün, onların dinine girin” demeleriyle ilgili olarak da şöyle bu- 
yurmaktadır: 
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149. Ey imân edenler! Eğer küfredenlere (yani, Ebü Süfyân'a 
dönmenizi tavsiye eden münâfıklara) itaat edecek olursanız, si- 
zi ökçeleriniz üzerinde çevirirler (yani, imânızın ardından kâfir- 
ler olarak çevirirler) de hâsirler olursunuz (yani, ilk dininize ge- 
ri dönerek zarara uğrarsınız|. 


150. Halbuki Allah sizin mevlânızdır (yani, mevlânız: veliniz 
(dost ve yardımcınız| olan Allah'a itaat edin) ve O yardım edenle- 
rin hayırlısıdır (yani, Ebü Süfyân'dan, arkadaşlarından ve Uhud 
günü onunla beraber bulunan diğer kâfirlerden hayırlıdır). 


151. Haklarında bir sultân (yani, şirke dâir ellerinde herhangi bir 
delilin bulunduğu bir kitab) indirmediği şeyleri Allah'a ortak koş- 
maları sebebiyle o küfredenlerin kalblerine korku ilka edeceğiz... 
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Bundan dolayı kâfirler, belli bir sebeb olmaksızın geri çekildiler. 


..Onların me'vâları (barınakları) ateştir. Zâlimlerin (yani, müş- 
riklerin) mesvâsı (yani, cehennem ateşi) ne kötüdür. 


152. Andolsun ki Allah va'dini doğruladı. Hani O'nun izniyle on- 
ları öldürüyordunuz (yani, Uhud günü müşriklere karşı size zafer 
vermiş, siz de onları öldürüyordunuz|. Fakat o sevdiğinizi (yani, 
düşmanınıza karşı zaferi) size gösterdikten (ve müşriklerin san- 
caktarı öldürüldükten) sonra gevşeklik gösterdiniz (yani, bulun- 
duğunuz konumda sebat etmediniz), emir hakkında çekiştiniz 
(yani, bir kısmınız “Rasülullâh'ın emri üzere burada kalalım” 
derken, bir kısmınız “Ganimet toplamaya gidelim” dediniz) ve is- 
yan ettiniz. Kiminiz dünyayı irade ediyor (yani, ganimet elde et- 
meyi istiyor), kiminiz de âhireti irade ediyordu (yani, öldürülün- 
ceye kadar yerinde kalmayı istiyordu). Sonra sizi mübtelâ kılmak 
(yani, bozguna uğramak ve katledilmek süretiyle sınamakj için 
onlardan sarfettirdi (yani, gâlib getirmesinin ardından geri çevir- 
di). Bununla birlikte sizden (sizi) affetti (yani, emre karşı gelme- 
nize ceza olmak üzere hepinizin öldürülmesine meydan verme- 
dil. Allah mü'minlere lütuf sahibidir (yani, mü'minlerin toptan 
imha edilmelerine fırsat vermemek süretiyle cezalandırmada lü- 
tufkâr davrandı da hepiniz öldürülmediniz). 
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153. Hani siz o sıra uzaklaşıyordunuz, hiçbir kimseye (yani, Ne- 
bi'ye (s.a)) dönüp bakmadan (yani, vâdiden Uhud'a doğruj 
uzaklaşıp duruyordunuz. Rasül ise sizi çağırıyordu (yani, “Ey 
mü'minler topluluğu! Ben Allah'ın Rasülü'yüm (bana gelin)” di- 
ye arkanızdan nida ediyordu). Bunun üzerine Allah size gam üs- 
tüne gam isabet ettirdi ki kaybettiğinize (yani, feth/zafer ve ga- 
nimete| ve size isabet edene (yani, katl ve hezimete) üzülmeyesi- 
niz. Zira Allah amellerinize habirdir. 
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Birinci kederleri, elden kaçırdıkları zafer ve ganimet ile mağlubiyet 
ve kardeşlerinin öldürülmesi; ikinci kederleri ise, Hâlid b. Velid'in dağın 
üzerinden gelip arkalarını kuşatmasıyla dehşet içinde kalmalarıydı. İş- 
te bu ikinci kederle, içinde bulundukları birinci kederi unuttular. 
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154. Sonra, o ğamın ardından (yani, hezimet ğamının ardından) 
üzerinize, içinizden bir tâifeyi saran bir emniyet duygusu, bir iç 
süküneti inzâl etti... 


Allah bazılarına bir iç süküneti ilka ederek amlarını giderdi de 
böylece güvenlik içinde uyukladılar. İçinizden bir tâifeyi saran... buyru- 
ğu, yedi kişi: Ebü Bekr es-Sıddik, Ömer b. el-Hattâb, 'Ali b. Ebi Tâlib, el- 
Hâris b. es-Sımme, Sehl b. Dayf ve Ensâr'dan iki adam hakkında inmiş- 
tir. 


...Bir tâife (yani, iç süküneti ilka edilmeyen (ve dolayısıyla da em- 
niyet hissedemeyen) bir tâife) de canları sevdasına düşmüştü, Al- 
lah'a karşı haksız (yani, yalan) bir câhiliye zannı besliyorlar da... 


Çünkü mü'minler, “Kuşkusuz ki Muhammed (s.a) öldürüldü” de- 
mişlerdi. Bu haksız zann, Ebü Süfyân ve arkadaşları gibi câhil müşrik- 
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lerin zannını andırıyordu, zira onlar da “Kuşkusuz ki Muhammed öldü- 
rüldü” demişlerdi. 


.. O emrden yani, nasr'dan/zaferden) bizim için birşey var 
mı?” diyorlardı... 


Bu, Mu'attib b. Kuşeyr'in söylediği bir sözdü. “Emr”den kasıt, nasr'- 
dır/zaferdir. 


.. (Ey Nebi (s.a)) de ki: “Hakikat şu ki: O emr'in (yani, nasr'ın/za- 
ferin) #ümü Allah'ındır.” Onlar sana açamadıkları şeyi (yani, dil- 
leriyle sana söyleyemedikleri sözü) nefslerinde (yani, kalblerin- 
de) gizliyorlar da “Bizim için bu emr'den birşey olsaydı, burada 
öldürülmezdik” (yani, kendi aralarında, “İçimizden öldürülen- 
ler, burada öldürülmezlerdi”) diyorlar. De (yani, ey Muhammed 
onlara de) ki: “Evlerinizde (yani, söylediğiniz gibi evlerinizde) de 
olsaydınız, haklarında katl yazılmış olanlar yine devrilecekleri 
yere çıkıp (yani, evlerinden çıkıp) giderlerdi”... 


Buna göre, öldürülmesi takdir edilmiş olan kimse, asla tabii hâliyle 
ölmez. Tabii hâliyle ölmesi takdir edilmiş olan da, asla öldürülmez. 


..ki Allah göğüslerinizdekini yoklasın ve kalblerinizdekini orta- 
ya çıkarsın. Zira Allah kalblerin özüne alimdir (yani, Allah kalb- 
lerdeki imânı ve münâfıklığı bildiği gibi, “Muhammed öldürül- 
dü” ve “Eğer oemrden bizim için birşey olsaydı burada: bu yer- 
de öldürülmezdik” dediklerini de çok iyi bilendir). 


İşte Allah'ın onlar hakkındaki, De ki: “Evlerinizde de olsaydınız, 
haklarında katl yazılmış olanlar yine devrilecekleri yere çıkıp giderler- 
di” buyruğu bunu dile getirmektedir. 


155. İki topluluğun (yani, mü'minler topluluğu ile müşrikler 
topluluğunun) karşılaştığı gün (yani, Uhud günü), içinizden te- 
velli edenleri (yani, bozguna uğrayarak arkalarını dönüp kaçan- 
ları), sadece bazı kesbleri (yani, günahları: Nebi'ye isyan etmele- 
ri ve kendilerini yerleştirdiği mevkiyi terketmeleri) sebebiyle şey- 
tan tökezletti... 


Osmân b. Affân, Râfi' b. el-Mu'allâ, Hârice b. Zeyd, Huzeyfe b. 
“Ubeyd b. Rabi'a ve Osmân b. Ukbe de bunlar arasındadır. 
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..Bununla birlikte Allah onlardan J/onları) affetti (yani, Nebi'ye 
(s.a) isyan etmelerine bir ceza olarak hepsinin öldürülmesine 
izin vermeyerek onları affetti). Doğrusu Allah gafürdur (yani, 
günahları bağışlayandır), halimdir (yani, kaçmaları sebebiyle 
onları cezalandırmayandır). 


Sonra Allah mü'minlere -münâfıklar gibi— kuşku ve tereddüde düş- 


memeleri hususunda öğüt vermektedir: 
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156. Ey imân edenler! Sakın şunlar gibi olmayın (yani, söyledi- 
ğiniz söz hususunda şunlar gibi olmayın): Onlar ki küfrettiler 
(yani, münafıklardır/münafıklık ettiler) de yeryüzünde seyahat 
(yani, ticaret maksadıyla yolculuk) eden yahut gazaya giden 
kardeşleri için, “Yanımızda olsalardı, ölmezlerdi (yani, ticaret 
için gidenler ölmezlerdi) yahut öldürülmezlerdi” (yani, gaza 
için gidenler öldürülmezlerdi| dediler (yani, Abdullah b. Übey 
dedi!... 


Abdullâh b. Übey bu sözleri, Uhud günü mü'minlerin bozguna uğ- 


rayıp kaçmaları ve öldürülmeleri üzerine Abdullâh b. Rebâbe el-Ensâ- 
ri ve arkadaşlarına söylemişti. 


..Allah şunu (yani, öldürülmeyiş, kalblerinde bir hasret (yani, 
bir keder) yapsın diye. Halbuki dirilten (yani, ölüleri dirilten) ve 
öldüren (yani, dirileri öldüren) Allah'tır (yani, bunu O'ndan 
başkası yapamaz. Bu onların elinde değildir) ve Allah bütün 
amellerine basirdir. 


157. Andolsun ki, eğer Allah yolunda öldürülür yahut ölürseniz 
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(yani, öldürülmeksizin ölürseniz), Allah'tan bir mağfiret (yani, 
günahlarınız için bir bağışlanma) ve rahmet, onların (dünyada 
kalıp) toplayacaklarından (yani, toplayacakları mallardan) da- 
ha hayırlıdır... 


Sonra onları kıyâmetten çekinmeleri için uyarıyor: 
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158. Andolsun ki, ölseniz (yani, öldürülmeksizin ölseniz|) de, öl- 
dürülseniz (yani, Allah yolunda öldürülseniz) de Allaha haşr 
olunacaksınız (ve O da size amellerinizin karşılığını verecektir). 


159. Allah'tan bir rahmet iledir ki sen onlara (yani, münafıklaraj) 
yumuşak davrandın (yani, onlara yumuşak söz söylemen ve 
Uhud günü yaptıkları dolayısıyla tepki göstermekte acele etme- 
men Allah'ın rahmetinin neticesiydij). Şâyet katı kalbli bir ka- 
baf/kırıcı (yani, dilinle kaba/kırıcı) olsaydın, etrafından dağılır- 
lardı (yani, münâfıklar dağılırlardı|. O halde onlardan J/onları) 
affet (yani, onlara ilişme) de onlar için mağfiret (yani, Uhud gü- 
nü yaptıklarından ötürü bağışlanma) dile ve emr'de Jumümi 
işlerde) onlarla müşavere et... 


Câhiliye döneminde Arabların reisleri, bir işi onlara danışmaksızın 
kendi başına kestirip atacak olsa, bu, Arablara ağır gelirdi. Bu sebeble 
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Yüce Allah Nebi'ye (s.a), herhangi bir işi uygulamaya koymadan evvel 
onlarla müşavere etmesini emretti. Böylece onların kalbleri o'na daha 
çok ısınır ve kalblerindeki kötü duygular daha çabuk kaybolur. 


..Bir kerede azmettinmi (yani, istişâreden sonra o konu hakkın- 
da Allah'ın sana durumu apaçık göstermesinin ardından işini 
yapmaya koyul), artık Allah'a tevekkül et (yani, Allah'a güvenip 
dayan). Kuşku yok ki Allah mütevekkilleri (yani, Kendisine gü- 
venip dayananları) sever. 


160. Şâyet Allah size yardım (nasr) ederse (yani, düşmanlarınıza 
karşı sizi korursa), artık size gâlib gelecek (yani, hezimete uğra- 
tacak birisi) bulunmaz. Eğer sizi bırakırsa, O'nun ardından kim 
size yardım (nasr) edebilir (yani, Allah'ın ardından sizi kim ko- 
ruyabilir|)? Mü'minler Allah'a tevekkül etsinler. 


161. Bir nebi için hâinlik olur şey değil (yani, Nebi'nin Uhud gü- 
nü ganimete hâinlik etmesi, ganimetin paylaştırılmasında zu- 
lüm yapması mümkün değildir)... 

Âyet, Uhud günü mevkilerini terk ederek ganimet peşine düşen ve, 
“Biz Nebi'nin —-biz burada beklerken- 'kim eline birşey geçirirse, o 
onundur demesinden korkuyoruz” diyen kimseler hakkında inmiştir. 
Nebi (s.a) onları görünce sordu: 

— Size, emrim olmadıkça yerinizden ayrılmamanızı söylememiş 
miydim?” dedi. 

Onlar da şöyle karşılık verdiler: 

— Diğer kardeşlerimizi orada bekliyor bıraktık. 

Nebi tekrar sordu: 

— Bizim ganimete hâinlik edeceğimizi mi zannettiniz? 

Bunun üzerine, Bir nebi için hâinlik olur şey değil buyruğu nâzil ol- 
du. Sonra Allah hâinlik edenleri korkutmak üzere buyurdu ki: 

..Kim hâinlik ederse, Kıyâmet Günü hıyânetiyle gelir. Sonra, her- 
kese (yani, berr/iyi ya da fâcir/günahkâr herkese) kesbettiği (ya- 


ni, hayır yahut şerrden yaptığı) eksiksiz ödenir ve onlara zulme- 
dilmez (yani, amelleri hususunda zulmedilmez|. 
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162. Hiç Allah'ın rıdvânına (yani, Rabbinin rızasına) tâbi olan 
(ve hâinlik etmeyen) kimse, Allah'tan bir hışma uğrayan (yani, 
hâinlik ederek Allah'tan bir hışmı hakk eden) ve me'vâsı/barına- 
ğı (yani, hâinlik edenin barınağı) cehennem olan kimse gibi olur 
mu (yani, elbetteki bunlar aynı olmazlar)... 


Böylece Allah Teâlâ, her ikisinin de karar kılacakları yere işâret et- 
mektedir. 


..O ne kötü bir dönüş yeridir (yani, cehennem hâinlik edenler 
için ne kötü bir varış/dönüş yeridir)! 


Sonra hâinlik etmeyenleri söz konusu ederek buyuruyor ki: 
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163. Onlar (yani, onlar için) Allah indinde derece derecedirler 
(yani, Allah yanında faziletler/lütuflar vardır). Allah amellerini- 
ze basirdir (yani, sizden kimin hâinlik ettiğine, kimin etmediği- 
ne gâyet âşinadır). 


164. Andolsun ki Allah mü'minleri minnettar kıldı, zira içlerin- 
de kendilerinden bir rasül çıkardı, onlara âyetlerini (yani, 
Kur'ân'ı) #ilâvet ediyor, onları tezkiye ediyor (yani, ıslah edi- 
yor/düzeltiyor), onlara kitabı (yani, Kur'ân'ı) ve hikmeti (yani, 
Kur'ân'daki helâl ve harama dâir öğütleri ve sünneti) öğretiyor. 
Halbuki bundan evvel (yani, Muhammed'in nebi olarak gönde- 


rilmesinden önce) onlar apaçık bir dalâlet içinde idiler. 
Bunun bir benzeri de Cum'a süresindedir (âyet: 2). 


165. Böyle iken size, onların (yani, müşriklerin) başına (Be- 
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dir'de| iki katını getirdiğiniz bir musibet isabet edince (yani, Ne- 
bi'ye (s.a) isyan ederek yerleştirildiğiniz mevkiyi terk ettiğiniz 
için bir musibet isabet edince), “Bu nereden?!” mi diyorsunuz!... 


11 Şevval Cumartesi günü Uhud'da Müslümanlardan 70 kişi müş- 
rikler tarafından öldürülmüştü. Bir sene önce de 17 Ramazanda Müs- 
lümanlar Bedir'de müşriklerden 70 kişiyi öldürmüş, 70 kişiyi de esir al- 
mışlardı. İşte, Onların başına iki katını getirdiğiniz... buyruğu buna 
işaret ediyor. 


..De ki: “O, kendi yanınızdandır.” Kuşkusuz ki Allah her şeye ka- 
dirdir (yani, yardım edip gâlib kılmaya da, hezimete uğratmaya 
da güç yetirendir). 
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166. İki topluluğun (yani, mü'minler topluluğu ile müşrikler 
topluluğunun) karşılaştığı gün size isabet eden (yani, Uhud'da 
öldürülme ve hezimete uğrama şeklinde size isabet eden musi- 


bet), Allah'ın izniyle (isabet etmiş! idi, ki hem mü'minleri bilsin 
(yani, mü'minlerin imânını ve sabrını görsün)... 


167....ve hem de mündfıklık edenleri (yani, belâ ve şiddet esna- 
sında imânda kuşku duyanları: Abdullâh b. Übey b. Melek9 -ve- 


9 İbn Hişâm (Siret, Il, 170 vd.), Nebi (s.a) dönemindeki münâfıkları zikrettiği 


halde, Abdullâh b. Übey b. Melek'ten söz etmez. Bununla, münâfıkların başı 
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ya Mâlik- el-Ensâri ve onun mündfık arkadaşlarını) bilsin (yani, 
görsün). Onlara (yani, Abdullâh b. Ebi Melek (Abdullâh b. Übey 
b. Selul)| ve beraberindekilerej), “Gelin, Allah yolunda savaşın ya- 
hut kendinizi savunun” (yani, müşriklere karşı diyarınızı ve ev- 
ladlarınızı savunun) denildiği vakit (yani, Abdullâh ibn Rebâbl“ 
el-Ensâri Uhud günü, Abdullâh b. Ebi Melek (Abdullâh b. Ubey 
b. Selul) ve beraberindekileri savaşmaya çağırdığı vakit), “Eğer 
bir savaş (yani, bugün savaş olacağını) bilsek, size tâbi olurduk” 
dediler (Abdullâh b. Übey ve beraberindekiler böyle dediler. Oy- 
sa ki onlar savaşacağınızı bilselerdi de size tâbi olmazlar, sizinle 
asla gelmezlerdi). Onlar o gün imândan çok küfre yakındılar; 
ağızlarıyla kalblerinde olmayanı söylüyorlardı. Allah onların 
gizlediklerini (yani, yalan söylediklerini) çok iyi bilendir. 


O gün Abdullâh b. Übey, beraberinde 300 kişiyle geri dönerek sava- 
şa katılmadılar. 'Abdullâh b. Rebab (Haram) ve arkadaşları, “Allah sizi 
bizden uzak tutsun. Allah, Nebisini ve mü'minleri sizin yardımınıza 
muhtaç etmeyecektir” dedi. Mü'minler bozguna uğrayıp, bazıları da öl- 
dürülünce, Abdullâh b. Übey —'Abdullâh b. Rebab (Haram) ile arkadaş- 
larını kasdederek— “Bize itaat etselerdi öldürülmezlerdi” dedi. Bunun 
üzerine Allah şu buyrukları indirdi: 


168. Onlar ki oturdular (yani, savaşa gitmeyip oturdular) ve kar- 
deşleri (yani, din ya da velâyet bakımından değil de, neseb ve 
akrabalık bakımından kardeşleri) için,... 


Nitekim Allah'ın, Semüd'a da kardeşleri Sâlih'i... (Hüd, 11/61) buy- 
ruğu da böyledir. Zira, Sâlih onların, din ve velâyet bakımından kardeş- 
leri değil, neseb ve akrabalık bakımından kardeşleri idi. 

... Eğer bize itaat etselerdi öldürülmezlerdi” dediler... 


Allah onların, öldürülmesini istemedikleri yakınlarından bir çoğu- 
nun, sarılık hastalığına maruz kalarak zelil bir şekilde ölmelerini takdir 
buyurdu. 


'Abdullâh b. Übey b. Selul'ün kasdedildiği açıktır. O da, -yine İbn Hişâm'ın 
belirttiğine göre- Avfoğulları'nın Selul koluna mensubtur. (Çeviren) 


10 Doğrusu Abdullâh b. Haram'dır. Bu da Câbir b. Abdullâh'ın babasıdır. (Kur- 
tubi, IV, 266; Taberi, IV, 168) 
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..De ki: “Eğer doğru söyleyenler iseniz, haydi kendinizden ölümü 
defedin.” 


169. Allah yolunda katledilenleri (yani, Bedir'de Müslümanlar- 
dan katledilenleri)sakın ölüler sanma... 


O gün Müslümanlardan katledilenlerin sayısı 14 olup 6'sı Muhacir- 
lerden, 8'i de Ensâr'dan idi. 


Muhacirlerden olanların isimleri:11 
1. Ömer b. el-Hattâb'ın (r.a) mevlâsı Mihca' b. Abdullâh, 


Nebi (s.a) Bedir günü, “Ümmetimin şehidlerinin efendisi Mih- 
ca'dır” buyurmuştur. Bedir günü öldürülen ilk kişi o idi. 

2. “Ubeyde b. el-Hâris b. Abdulmuttalib b. Abdi Menâf el-Kuraşi, 

3. Umeyr b. Ebi Vakkâs b. Vehb (Uheyl| b. Abdi Menâf b. Zühre b. 
Kilâb, 

4.'Amr b. Nadla b. Amr b. Nadla b. Abdi Amr el-Kaysâni'nin (Beni 


Gubşan'dan -nisbet yapılırsa el-Gubşani olur-) kölesi Zü'ş-Şemâlil 
IZü'ş-Şimâleyni, 


5. Akil b. (el-)Bukeyr, 

6. Safvân b. Beydâ' (Allah onlardan/hepsinden razı olsun). 
Ensâr'dan olanların isimleri: 

1. Hârise b. Surâka, 

2. Yezid b. el-Hâris b. Cuşem (Fusham), 

3. Mu'avviz b. el-Hâris, 

4.'Avfb. el-Hâris b. Rifâ'a (ikiside Afra hatunun çocuklarıdır), 
5. Râfi' b. el-Mu'allâ, 

6. Sa'db. Hanteme (Haysemel), 


7. Amr (Umeyr) b. el-Humâm b. el-Cemüh, 


Il Bazı isimlerin yanlış okunduğunu, İbn Hişâm, Il, 264-265'teki şehid düşenle- 


rin listesi ile karşılaştırarak tesbit ettik. Metinde parantez içerisinde verdiği- 
miz isimler, İbn Hişâm'a göre doğru olanlarıdır. (Çeviren) 
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8. Mübeşşir b. Abdu'l-Münzir (Allah onlardan/hepsinden razı ol- 
sun). 


Bir adam, “Keşke Bedir'de katledilen kardeşlerimizin nelerle karşı- 
laştıklarını bilseydik” deyince, Allah Teâlâ, Allah yolunda katledilenleri 
sakın ölüler sanma buyruğunu indirdi. 


..Aksine onlar diridir, Rabb'leri indinde rızıklanırlar (yani, cennet- 
te çeşitli meyvelerle rızıklanırlar). 


Şöyle ki: Allah Teâlâ şehidlerin ruhlarını, cennette yayılan yeşil kuş- 
lar hâlinde diriltti. Cennette diledikleri gibi dolaşıyor, sonra Arş'a asılı 
kandillerin yanına gidip kalıyorlardı. Yüce Allah onlara muttali olup 
buyurdu: 


— Daha arttırmamı ister misiniz, arttırayım. 

Onlar karşılık verdiler: 

— Biz cennette dilediğimiz gibi dolaşmıyor muyuz? 
Allah tekrar onlara muttali olup buyurdu: 

— Daha arttırmamı ister misiniz, arttırayım. 
Üçüncü bir defa daha onlara muttali olup buyurdu: 
— Daha arttırmamı ister misiniz, arttırayım. 

Bu sefer onlar şöyle karşılık verdiler: 


— Rabbimiz! Bize yaptığın lütuf ve ihsanların bolluk ve ihtişamı 
karşısında istiyoruz ki, ruhlarımızı tekrar cesetlerimize döndür, Senin 
yolunda tekrar savaşalım. 


Sonra aralarında şöyle konuştular: 


— Keşke dünya yurdundaki kardeşlerimiz içinde bulunduğumuz 
keremi, hayrı ve rızkı bilselerdi de şehid olmak için ellerini çabuk tut- 
salardı. 


Yüce Allah bu konuşmalarını duyunca onlara dedi ki: 


— Sizi müjdeliyorum ki, nebinize buyruklarımı indirecek ve kar- 
deşlerinize içinde bulunduğunuz bu hâli haber vereceğim. 


Bunun üzerine Allah mü'minlere şehid olmayı sevdirmek üzere, A/- 
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lah yolunda katledilenleri sakın ölüler sanma! Aksine onlar diridir, 
Rabb'leri indinde rızıklanırlar buyruğunu indirdi. 


Sonra Allah şöyle buyurmaktadır: 
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170. Allah'ın lütfundan kendilerine verdiği ile (yani, rızıklarla| 
sevinç içindedirler ve arkalarından henüz kendilerine katılama- 
yanlara (yani, dünyada geride bıraktıklarına, kendilerine ka- 
vuşmak için şehid olmayı arzulayanlara) da şunu müjdelerler: 
Onlara bir korku (yani, azabtan yana bir korku) yoktur ve onlar 
üzülmeyeceklerdir (yani, ölüm esnasında üzülmeyeceklerdir). 


171. Allah'tan bir nimet (yani, bir rahmet), bir fadl (yani, rızık) 
ve Allah'ın mü'minlerin ecrini (yani, Allah'ın vahdâniyetini tas- 
dik edenlerin mükâfaatını) boşa çıkarmayacağını müjdelerler. 


172. Kendilerine isabet eden bir yaranın arkasından Allah'ın ve 
O'nun Rasülü'nün çağrısına icabet edenler... 


Müşrikler Uhud'tan zaferle döndüklerinde Nebi (s.a) -ki o gün be- 
yaz bir katır üzerinde idi— “Ben onları takib edeceğim” dediğinde, mü- 
nâfıklar mü'minlere, “Bedir günü zafer kazanmıştınız ama bugün bun- 
lar üzerinize geldiler ve sizi yurdunuzda öldürdüler, çiğneyip geçtiler. 
Bugün onların size karşı cüretkârlıkları daha fazla ve siz de daha çok 
korkmuş iken nasıl onları takib edeceksiniz?” demişler, kimi mü'minler 
de bu sözden etkilenerek, yaralarından şikâyette bulundular, (mazeret 
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göstermek istediler) de Yüce Allah, Eğer size bir yara dokunduysa, o 
kavme de benzeri bir yara dokundu... (Al-i İmrân, 3/140) âyetiyle, Siz 
acı çekiyorsanız, kuşkusuz sizin çektiğiniz acı gibi onlar da acı çekiyor- 
lar... (en-Nisâ, 4/104) âyetini sonuna kadar indirdi. Bunun üzerine Ne- 
bi (s.a), “Tek başıma dahi olsam, onların peşinden gideceğim” dedi. 
Nebi (s.a) ile birlikte Muhacir ve Ensârdan toplam 70 kişi yola koyuldu. 
Nihâyet bunlar Safrau Bedir es-Suğra'ya kadar vardılar.12 Ebü Süfyân, 
Nebi'nin (s.a) kendisini takib etmekte olduğunu öğrenince, dehşete ka- 
pılarak Mekke'ye dönmekte daha bir aceleci davrandı. Medine'ye git- 
mekte olan Eşca'oğulları'ndan Nu'aym b. Mes'üd ile karşılaşan Ebü 
Süfyân ona şöyle dedi: 


— Muhammed'in bizi takib etmekte olduğunu haber aldık, ey 
Nu'aym o'na şunu ilet: “Mekkeliler sizinle savaşmak üzere Arab kabile- 
lerinden büyük bir ordu topladılar ve onlar, sizi bozguna uğrattıktan 
sonra size ilişmediği için Ebü Süfyân'ı kınadılar, hatta üzerine yürüdü- 
ler ve onu tekrar Medine'ye geri çevirdiler.” Eğer bu haber, Muhamr- 
med'in bizi takib etmesini önleyecek olursa, Mekke'ye döndüğünde sa- 
na 10 deve vereceğim. 


Nu'aym yoluna devam etti ve es-Safra denilen yerde Nebi (s.a) ile 
karşılaştı.13 Nebi (s.a) ona sordu: 


12 Zikri geçen bu gazve Bedir es-Suğra (küçük Bedir) değil, Hamrau'l-Esed'tir 


(bkz. İbn Hişâm, III, 94-95; Buhâri, Megazi, 25; Kurtübi, IV, 277). Buradaki 
ibarenin metindeki doğru şekli ise, muhtemelen Bedir es-Suğra ya da İlk Be- 
dir gazvesi diye bilinen ve büyük Bedir gazvesine yakın bir vâdi olan Sef- 
van'dır (bkz. İbn Hişâm, Il, 183). 


13 Muhakkikin belirttiğine göre yazma nüshalardan birinde “es-safra” kelimesi 
“es-suğra” şeklinde yazılmıştır. Kurtübi (IV, 279'da) şunları söylüyor: “Müca- 
hid ve İkrime —Allah'ın rahmeti üzerlerine olsun- istisnâ olarak bu âyetin Be- 
dir es-Suğra (Küçük Bedir) hakkında indiğini belirtmekte ve ondan sonra ola- 
yı buradakine benzer bir şekilde nakletmektedir.” İbn Hişâm ise (II, 166'da) 
“Gazvetu Bedrin el-Ahira” (ikinci Bedir, sonraki Bedir veya son Bedir anlamı- 
na gelecek şekilde| diye adlandırmakta, ancak bunun hicri 4. yılın Şaban 
ayında Ebü Süfyân'ın Uhud'dan ayrılırken, “Sizinle buluşma yerimiz aynı yıl 
Bedir olsun” demesi üzerine gerçekleştiğini ve herhangi bir savaş cereyan et- 
mediğini belirtmektedir. Dolayısıyla tarihen burada anlatılanların, “Sefvan 
gazvesi” veya “Bedir es-Suğra” (Küçük Bedir) veya “Sonraki Bedir” diye bili- 
nen gazve ile ilgisinin kurulması zordur. (Çeviren) 
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— Ne haber ey Nu'aym? 


Nu'aym o'na, Ebü Süfyân'ın söylediklerini nakletti. Ardından da ek- 
ledi: 


— İşte bu insanlar üzerimize geliyor. 
Nebi (s.a) de şöyle karşılık verdi: 


— Allah bize yeter; o ne güzel vekil, ne güzel sığınak, ne güzel koru- 
yucudur. 


Bunun üzerine Allah, Kendilerine isabet eden bir yaranın arkasın- 
dan Allah'ın ve O'nun Rasülü'nün çağrısına icabet edenler... buyruğunu 
indirdi. 

.. Onlardan ihsan edenler (yani, işlerini ihsan ile yapanlar) ve it- 
tika edenler (yani, ona karşı gelmekten sakınanlar) için azim bir 
ecir (yani, cennet) vardır. 


173. Onlar ki, insanlar (yani, sadece Nu'aym b. Mes'üd) kendile- 
rine, “İnsanlar sizin için (yani, sizinle savaşmak için kalabalık) 
topladılar. O halde onlara haşyet edin” dediler de bu onların 
imânlarını (yani, tasdiklerini) arttırdı ve “Allah bize yeter. O ne 
güzel vekildir” dediler (yani, Nebi (s.a) ve o'nun ashâbı dediler)... 
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174. ...kendilerine hiçbir kötülük (yani, düşmanlarından hiçbir 
kötülük) dokunmaksızın Allah'tan bir nimet (yani, rahmet) ve 
fadl/lütuf (yani, rızık) ile döndüler (yani, Medine'ye döndüler)... 
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Çünkü onlar Zilkâde ayında es-Safra seriyyesinde bir bolluk/gani- 
met elde etmişlerdi. 


..ve Allah'ın rıdvânına tâbi oldular (yani, Allah ve O'nun Rasü- 
lü'nün müşrikleri takib etme çağrısını kabul ettiklerinden Allah 
onlardan razı oldu). Allah büyük fadl/lütuf (yani, Kendisine ita- 
at edenlere büyük lütuf) sahibidir. 


(Abdu'I-Hâlık b. el-Hasen) dedi: Bize 'Ubeydullâh b. Sâbit tahdis edip 
dedi: Bana babam tahdis edip dedi: Bize Huzeyl tahdis edip dedi: Mukâtil 
dedi ki: Bu âyetler Uhud savaşından sonra Ebü Süfyân ve arkadaşlarını ta- 
kib etmekten geri döndükleri vakit Zulhuleyfe'de Zilkâde ayında inmiştir. 


175. Şu şeytan sizi, sadece kendi velilerinden/dostlarından kor- 
kutuyor (yani, onları, müşriklerden evliyalarının/dostlarının 
çokluğuyla korkutuyor)... 


Nebi (s.a) Uhud günü müşrikleri takib etmeye çağırdığında münâ- 
fıklar Müslümanlara dedi ki: “Siz onlardan neler çektiğinizi gördünüz. 
Ancak kaçanlar geri dönebildi. Kendi yurdunuzda olduğunuz halde et- 
rafa dağıldınız. Zaten sayınız, hepinize bir baş yetecek kadar azdır. Al- 
lah'a yemin ederiz ki, (takibe giderseniz) sizden kimse geri dönemeye- 
cektir.” Şeytan münâfıkların bu sözleriyle mü'minlerin kalblerini etki- 
lemeye çalıştı. Bunun üzerine Yüce Allah, Şu şeytan sizi, sadece kendi 
velilerine/dostlarına karşı korkutuyor... buyruğunu indirdi. 


... Öyleyse onlardan korkmayın, (emrimi terk etmeniz hâlinde| 
Benden korkun; eğer mü'minlerseniz. 


176. O küfürde yarışanlar (yani, Uhud günü küfürde yarışan 
müşrikler) seni üzmesin. Onlar Allah'a asla zarar veremezler 
(yani, küfürde yarışmaları dolayısıyla Allah'ın mülkünü, salta- 
natını asla eksiltemezler. Onlar bu yolla sadece kendilerine za- 
rar verirler). Allah onlar için âhirette bir hazz (yani, cennette bir 
nasib) kılmamayı irade ediyor ve onlar için azim bir azab vardır. 


Sonra Allah onları kasdederek şöyle buyurmaktadır: 


177. Kuşku yok ki imân karşılığında küfrü satın alanlar Allah'a 
hiçbir zarar veremezler (yani, küfrü imâna tercih edenler sadece 
kendilerine zarar vermiş olurlar. O'nun mülkünü, saltanatını asla 
eksiltemezler|. Onlar için elim (yani, can yakıcı) bir azab vardır. 
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178. O küfredenler (yani, Ebü Süfyân ve arkadaşları), kendileri- 
ne mühlet vermemizi (yani, Uhud günü zafer kazanmalarına 
izin vererek mühlet vermemizi) haklarında hayırlı sanmasınlar. 
Onlara (küfürde) mühlet vermemiz, sadece günahlarını arttır- 
maları içindir. Onlar için mühin (yani, hor/hakir düşürücü) bir 
azab vardır. 


179. (Ey kâfirler! Allah mü'minleri bırakacak değildir, (küfür- 
den) üzerinde bulunduğunuz hâl üzere. Nihâyet habisi tayyib- 
ten (yani, ilminde ehl-i küfrü ehl-i imândan) #emyiz (ayırd) ede- 
cektir... 


Bunun bir benzeri Enfâl süresinde (âyet: 37) bulunmaktadır. 
Sonra Allah şöyle buyurmaktadır: 


..Allah sizi gayba muttali kılacak değildir (yani, Allah sadece 
nebileri vahiyle gayba muttali kılar)... 
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Çünkü kâfirler, “Eer Muhammed doğru söyleyen biri ise, aramız- 
dan kimin imân edeceğini, kimin de küfr edeceğini bize haber versin” 
dediler. Bunun üzerine Allah Teâlâ, Allah sizi gayba muttali kılacak de- 
gildir buyruğunu indirdi. 


..Fakat Allah rasüllerinden dilediğini seçer (yani, onu rasül ya- 
par da bunları ona vahyeder. Dolayısıyla enbiyâdan başkasına 
vahiy olmaz). O halde Allah'a ve O'nun rasüllerine imân edin 
(yani, Allah'ın vahdâniyetini ve Muhammed'in risâletini tasdik 
edin). Eğer imân (yani, Allah'ın vahdâniyetini tasdik) ve ittika 
eder iseniz (yani, şirkten ittika ederseniz/korunursanız|, sizin 
için azim bir ecir vardır. 


180. Allah'ın fazlından (yani, rızkından) kendilerine verdiği şey- 
lerde cimrilik edenler (yani, zekât vermeyenler), onu haklarında 
hayırlı sanmasınlar. Aksine o (yani, cimrilik etmek) onlar için 
bir şerrdir. Yarın Kıyâmet Günü cimrilik ettikleri şey, boyunları- 
na bir halka olarak geçirilecektir... 


Çünkü onların zekâtını vermeyip yığdıkları mal, aşırı zehirinden 
dolayı başında tüy kalmamış, çenesi üstündeki kıllar âdeta bir dağı an- 
dıran erkek bir yılana dönüşecek ve boynuna dolanıp onu sokacaktır. 
Kollarıyla kendisini korumak isteyecek, fakat yılan onun kollarını yuta- 
caktır. Allah insanlar arasında hükmünü verip de zincirlerle cehenne- 
me doğru sürükleneceği vakte kadar o yılan onunla beraber olacaktır. 
İşte, Yarın Kıyâmet Günü cimrilik ettikleri şey boyunlarına bir halka 
olarak geçirilecektir buyruğu bunu anlatmaktadır. 


.. Göklerin ve yerin mirası Allah'ındır (yani, onlar cimrilik edip 
zekât vermeyecek olurlarsa, Allah gökteki ve yerdekilere miras- 
çı olacağı gibi, onlara da mirasçı olacaktır. Onlar helâk olacak, 
fakat O bâkidir). Allah amellerinize habirdir (yani, ey Yahudiler 
sizin işlediklerinizden: sadakayı/zekâtı terk etmenizden haber- 
dardır). 


181. Andolsun ki Allah, “Muhakkak Allah fakirdir, biz zenginiz” 
diyenlerin sözlerini işitti... 


Nebi (s.a), Ebü Bekr (r.a) ile birlikte Kaynuka Yahudilerine bir mek- 
tub göndererek onları salâtı ikame etmeye (namazı dosdoğru kılmaya), 
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zekâtı vermeye, Allah'a güzel bir borç vermeye davet etti. Yahudi Fin- 
hâs, “Allah bizden borç istediğine göre fakirdir, biz de zenginiz” dedi. 
Bunun üzerine Allah buyurdu ki: 


.. Onların dediklerini yazacağız (yani, Hafaza meleklerine, söy- 
lediklerini yazmalarını emredip yazdıracağız) ve haksız yere ne- 
bileri öldürmelerini (de yazacağız) ve diyeceğiz (yani, âhirette 
cehennemin bekçileri onlara diyecekler) ki: “O harig azabını ta- 
dın!” 
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182. Şu (yani, azab), ellerinizin takdim ettiğidir (yani, küfr ve 
tekzibten önden gönderdiğidir). Doğrusu Allah kullara asla zu- 
lümkâr değildir (yani, günahsız yere azab etmez). 


Sonra Allah Teâlâ, imâna davet edilen Yahudilerin durumunu haber 
veriyor: 


183. Onlar, Allah bize, ateşin yiyeceği bir kurban getirinceye ka- 
dar hiçbir rasüle imân etmememizi ahdetti” dediler. (Ey Nebi! 
Onlara) de ki: “Size benden evvel rasüller beyyinât (yani, âyetleri 
beyân)| ile gelmiş ve dediğinizi (yani, o kurbanı) da getirmişler- 
di. Sâdıklarsanız (yani, sözünüzde doğru iseniz), onları niçin 
katlettiniz” (yani, Muhammed'den önce Allah'ın nebilerini ne 
diye öldürdünüz)? 

184. Eğer seni (yani, ey Muhammed seni) tekzib ediyorlarsa,... 


Allah Teâlâ, Nebisi'ni teselli ederek, onların yalanlamalarına karşı 
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sabretmesini, yalanlanan ilk rasülün kendisi olmadığını hatırlatmak 
üzere buyuruyor ki: 
.. Senden evvel de beyyinât (apaçık deliller) (yani, âyetler), zubur 
(yani, onlardan öncekilerin durumlarına dâir sözler/açıklama- 
lar ve öğütler) ve kitâbi'l-münir (yani, Allah'ın emir ve yasakla- 
rının bulunduğu apaçık ve aydınlatıcı/ışık saçıcı kitablar) ile ge- 
len rasüller de tekzib edilmişti. 


Allah onları korkutmak üzere şöyle buyurmaktadır: 
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185. Her nefs ölümü tadacaktır. Kıyâmet Günü ecirleriniz (yani, 
amellerinizin karşılıkları) eksiksiz verilecektir. O vakit ateşten 
uzaklaştırılıp (yani, ateşe atılmayıp) cennete sokulan kimse, 
murada (yani, necata/kurtuluşa) erecektir... 


Sonra onlara öğüt vererek buyuruyor ki: 
..Dünya (yakın/şimdiki) hayat, aldanış metâ'ından (yani, hiçbir 
değeri olmayan fâni/geçici faydadan) başka bir şey değildir. 
186. Andolsun ki, mallarınız ve canlarınız hususunda ibtilâ ola- 
caksınız (yani, belâ ve musibetlerle imtihan olunacaksınız|... 
Âyet, Nebi (s.a) ile Ebü Bekr es-Sıddik (r.a) hakkında inmiştir. 


..Kuşku yok ki, sizden önce kitab verilenlerden (yani, “Muhak- 
kak Allah fakirdir, biz zenginiz” diyenlerden) ve şirk koşanlar- 
dan (yani, Arab müşriklerinden) birçok eziyet işiteceksiniz (yani, 
dilleri ve fiilleriyle size birçok eziyette bulanacaklar). Eğer sab- 
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reder (yani, bu eziyetlere sabreder) ve ittika ederseniz (yani, 
O'na isyan etmezseniz), doğrusu şu, azmedilmeye değer işler- 
dendir (yani, şu sabır ve ittika, Allah'ın emrettiği hayırlı işlerden- 
dir). 
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187. Hani bir vakit Allah, kendilerine kitab (yani, Tevrât) veri- 
lenlerin (yani, Yahudilerin) şöyle misâkını (taahhüdünü) almış- 
t: “Onu (yani, Muhammed'in Tevrât'taki emr'ini J|işini/duru- 
munu/niteliklerini|) insanlara bildireceksiniz ve onu (yani, o'- 
nun emr'ini (işini/durumunu/niteliklerini)) gizlemeyeceksiniz” 
ive o'na tâbi olacaksınız). Derken onlar onu sırtlarının arkasına 
attılar (“nebezühu”—onu (sırtlarının arkasına) nebzettiler, yani, 
“ce'alâhu”—onu (sırtlarının arkasına atılmış) kıldılar/yaptılar| 
ve onu (Muhammed'in emr'ini/durumunu gizlememe taahhü- 
dünü) az bir bedel karşılığında sattılar (yani, az bir bedel karşı- 
lığında Muhammed'in durumunu gizlediler)|... 


Zira Yahudilerin avamı, hasad zamanında meyve ve mahsullerinden 
reislerine pay veriyorlardı. Eğer (0 reisler) Muhammed'e (s.a) tâbi olsalar- 
dı, bu payı kaybedeceklerdi. Allah bunun hakkında da buyuruyor ki: 
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..O ne kötü alış-veriştir... 


188. Sanma (yani, ey Nebi sanma) ki, yaptıklarıyla sevinen/ 
mağrur olan ve yapmadıklarıyla hamd olunmayı/övülmeyi se- 
ven kimseler azabtan kurtulacak!.. 


Yahudiler Nebi'nin (s.a) huzuruna girdiklerinde, “Biz seni tanıyor 
ve tasdik ediyoruz” diyorlardı. Ancak kalblerindeki bu değildi. Nebi'nin 
(s.a) yanından çıktıklarında Müslümanlar onlara sordu: 


— Ne yaptınız? 


Onlar cevab verdiler: 


— Biz o'nu tanıdık ve tasdik ettik. 


Bunun üzerine Müslümanlar şöyle dediler: 


— Güzel yaptınız, Allah sizi mübarek kılsın. 


Ve Nebi'ye (s.a) imânlarını izhar ettikleri için Müslümanlar onları 
övdü. İşte, Yapmadıklarıyla övülmeyi seven kimseler ile kasdedilenler 
bunlardır. 


.. Onlar için elim (yani, can yakıcı) bir azab vardır. 


Sonra aziz ve celil olan Allah Teâlâ zâtını tazim ederek buyurmakta- 


dır ki: 


189. Göklerin ve yerin (ve ikisi arasında bulunan mahlukâtın) 
mülkü Allah'ındır (yani, tüm mahlukât Allah'ın kulları olup O'- 
nun mülkündedir) ve Allah her şeye kadirdir. 


190. Muhakkak ki göklerin ve yerin (yani, bu iki azim/azametli 
varlığın) halk edilişinde (yaratılışında), gece ile gündüzün ihti- 
lâfında (değişip durmasındal), uli'l-elbâb (yani, ehl-i lübb ve akl) 
için âyetler vardır. 


191. Onlar ki ayakta iken, otururken, yanları üstünde yatarken 
Allah'ı zikreder, göklerin ve yerin halk edilişi (yaratılışı) husu- 
sunda düşünürler (de derler ki:) “Rabbimiz! Bunları bâtıl olarak 
(yani, maksatsız, boşu boşuna) yaratmadın (yani, onları mutla- 
ka bir maksada binaen yaratmışsındır). Sen münezzehsin. Öy- 
leyse bizi o ateş azabından koru!... 
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192....“Rabbimiz! Kuşku yok ki, kimi o ateşe sokarsan (yani, ki- 
mi ateşte kalıcı yaparsan) onu hakir kılarsın/rezil-rüsvâ edersin 
(yani, küçük düşürür, zelil edersin). Zâlimler için yardımcılar- 
dan eser yoktur (yani, müşrikleri ateş azabından koruyacak 
kimse bulunmaz|... 


193. ... “Rabbimiz! Doğrusu biz, “Rabbinize imân edin! (yani, 
Rabbinizin vahdâniyetini tasdik edin) diye imâna nidâ eden bir 
münüâdi (yani, tasdike davet eden bir davetçi: Muhammed'in 
davetini) işittik ve hemen imân ettik (yani, mü'minler o'nun da- 
vetine icabet ederek, “Rabbimiz! İmân ettik”, yani, 'tasdik ettik” 
diye cevab verdiler). Rabbimiz! Zenblerimizi/günahlarımızı ba- 
gışla, seyyiâtımızı ört (yani, hatalarımızı sil), bizi ebrâr (yani, ita- 
atkârlar) ile birlikte (ebrâr olarak) vefat ettir!... 


194. ... “Rabbimiz! Rasüllerin vasıtasıyla va'd ettiğini bize ver 
(yani, rasüllerinin diliyle va'dettiğin cenneti bize ver) ve Kıyâ- 
met Günü bizi rezil-rüsva (yani, bize azab) etme! Kuşku yok ki 
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ACA 


Sen, mi'âdına hulfetmezsin” (va'dinden dönmezsin). 


Allah, onların yaptıklarını ve dualarını kabul ettiğini, onlara verdiği 
sözü yerine getirdiğini haber vermek üzere buyuruyor ki: 


195. Rabb'leri de onlara (onların dualarına) şöyle icabet etti: “El- 
bette Ben sizden: erkek veya dişiden ki birbirinizdensiniz- amel 
(yani, hayrdan amel) işleyenin amelini zayi etmem. Hicret (yani, 
Medine'ye hicret) edenlerin, diyarlarından çıkarılanların (yani, 
Mekke kâfirleri tarafından Mekke'den çıkarılan mü'minlerin), 
Benim yolumda (yani, din-i İslâm yolunda) eziyet çekenlerin, kı- 
tal edenlerin (yani, müşriklerle savaşanların) ve katledilenlerin 
(yani, müşrikler tarafından öldürülenlerin), elbette onların sey- 
yiâtını (yani, kabahatlerini) örteceğim (yani, sileceğim/imha 
edeceğim) ve onları altından nehirler akan cennetlere (yani, 
bostanlara) sokacağım,; Allah indinden bir sevâb olmak üzere 
(bütün bu anılanları onlara vereceğim). Sevabın (yani, cenne- 
tin) güzeli de Allah indindedir. 


Âyet, mü'minlerin annesi Umm Seleme bt. Ebü Umeyye el-Mahzü- 
mi'nin (anha), “Biz kadınların Allah indinde bir hayrı yoktur ve bizden 
hiçbir şekilde söz edilmiyor” demesi üzerine inmiştir. 


Yine, Kuşkusuz müslüman erkeklerle müslüman kadınlar, mü'min 
erkeklerle mü'min kadınlar... (el-Ahzâb, 33/35) âyeti de -sonuna kadar— 
onun hakkında inmiştir. 


Böylece Allah, kadınların dünyada sâlih amellerde, âhirette de se- 
vâbta erkeklerle ortak olduklarını belirtmektedir. 
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196. Küfredenlerin (yani, Arab müşriklerinin) beldelerde dolaş- 
maları seni (yani, ey Muhammed, seni) aldatmasın. 


Âyet, Arab müşrikleri hakkında inmiştir, çünkü Mekke kâfirleri bol- 
luk ve refah içinde rahat bir hayat sürüyorlardı. Bazı mü'minlerin, 
“Gördüğünüz gibi Allah'ın düşmanları bolluk içindelerken, biz fakirlik- 
ten helâk oluyoruz” demeleri üzerine Allah, kâfirler ile mü'minlerin 
âhiretteki menzillerini haber verdi: “Ey Muhammed! Kâfirlerin içinde 
bulundukları dünyevi bolluk seni aldatmasın” buyurdu. 


197. (O), az bir metâdır (faydalanmadır) (yani, bunlardan sade- 
ce ecelleri bitene kadar yararlanacaklardır). Sonra me'vâları 
(varacakları yer) cehennem. Ne kötü yatak! 


Böylece Allah Teâlâ, onların sonunda varacakları menzili bildir- 
mekte, ardından da mü'minlerin âhiretteki menzillerini beyan etmek- 
tedir: 

198. Fakat Rabb'lerine ittika edenlere (yani, Rabb'lerini tevhid 
edenlere| gelince, onlar için altlarından nehirler akan cennetler 
vardır, orada hâlidler (yani, ölmezler). (Şu,) Allah indinden bir 
nüzuldür |ikramdır/konukluktur|. Allah indindeki, ebrâr (yani, 
itaatkârlar) için daha hayırlıdır. 


199. Doğrusu Ehi-i Kitab'tan öyleleri (yani, İbn Selâm gibi öyle- 
leri) vardır ki, Allah'a, size indirilene (yani, ümmet-i Muham- 
med'e indirilen Kur'ân'a) ve kendilerine indirilene (yani, Tev- 
rât'a) imân ederler (yani, Allah'ı, Kur'ân'ı ve Tevrât'ı tasdik eder- 
ler). Allah'a hâşidirler (yani, Allah'a karşı alçak gönüllüdür- 
ler/mütevazıdırlar). Allah'ın âyetlerini (yani, Kur'ân'ı) az bir pa- 
haya (yani, Yahudi reislerinin yaptıkları gibi —zira Yahudi reisle- 
ri, hasad zamanında avamın mahsullerinden pay alıyorlardı- az 
bir dünyalığa) değişmezler. İşte onların (yani, ehl-i Tevrât'tan 


imân eden İbn Selâm ve arkadaşlarının) ecirleri (yani, âhirette- 
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ki mükğfaatları: cennet) Rabb'leri indindedir. Kuşkusuz ki Al- 
lah'ın hesabı seridir. 


Sanki hesab vakti gelmiş de hesab görülüyor gibidir. 


200. Ey imân edenler! Sabredin (yani, Allah'ın emir ve farzları 
üzere sabredin), sabırda yarışın (yani, Nebi (s.a) ile birlikte sa- 
bırda yarışın), ribâtta bulunun (yani, savaşta ve Allah yolunda 
düşmanlara karşı hazırlıklı olun da dinlerini bırakıp dininize 
girsinler) ve Allah'a ittika edin (yani, Allah'a isyan etmeyin) ki 
felâha eresiniz. (Kim böyle hareket ederse felâha (murada/ama- 
ca| erer). 


(Abdu'l-Hâlık b. el-Hasen) dedi: Bize 'Ubeydullâh b. Sâbit tahdis 
edip dedi: Bana babam tahdis edip dedi: Bana el-Huzeyl tahdis edip 
dedi: Ben Ebü Yüsuf'u —el-Kelbi'den, o Ebü Sâlih'den, o da İbn Ab- 
bas'tan naklederek— şöyle derken dinledim: Rasülullâh (s.a) Necrân 
halkına şu belgeyi yazdırdı: 


Bu, Muhammed'in Necrân halkına yazısıdır. 


Bütün mahsulleri, bütün sarı ve beyazları Jaltın ve gümüşleri), 
bütün köleleri, onlara lütufkâr davranıp terk etti. Buna karşılık, 
çeşitli türlerden 1.000'i her Safer ayında, 1.000'i de her Receb 
ayında olmak üzere senede 2.000 elbise ya da her elbise yerine 
I ükiye verilmesini şart koştu. Harac olarak ödenen elbiselerin, 
ükiye hesabına göre eksik ya da fazlası hesabta nazar-ı itibara 
alınacaktır. Verdikleri zırh, elbise, at, binek veya diğer eşyalar da 
bu hesaba göre alınacaktır. Necrânlılar, Rasülullâh'ın elçilerini 
20 gün süreyle misafir edeceklerdir. Elçilerim, onlar tarafından 
I aydan fazla barındırılmazlar. Yemen'de bir cürüm işlenir veya 
bir savaş olursa, onlar ödünç olarak 30 zırh, 30 at ve 30 deve ve- 
receklerdir. Allah'ın himayesi ve Rasülullâh Muhammed'in 
zimmeti, Necrân ve çevresindekiler; onların canları, toprakları, 
malları, hazır olanları ve olmayanları ve onlara tâbi olanlar üze- 
rinedir. Bulundukları halleri değiştirilmeyeceği gibi, sahib ol- 
dukları hakları ve dini uygulamaları da değiştirilmeyecektir. 
Hiçbir din adamı, hiçbir râhib görevden alınmayacağı gibi, az 
ya da çok ellerinde bulunan hiçbir şeye de dokunulmayacaktır. 
Câhiliye döneminden kalma fâiz ya da kan bedeli artık yoktur. 
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Onlara hakaret edilmeyecek, onlardan öşür alınmayacak, top- 
rakları askerler tarafından çiğnenmeyecektir. Hak taleb eden 
olursa, adaletle hüküm verilecek; ne zulmetmelerine, ne de zul- 
me uğramalarına imkân verilecektir. Bundan böyle, fâiz yiyen 
kimsenin üzerindeki zimmetim kalkmış olacaktır. Hiç kimse 
başkasının suçundan dolayı sorumlu tutulmayacaktır. Bu bel- 
gede yazılanların hepsi Allah'ın himâyesi ve Muhammed'in 
zimmeti altındadır. Allah'ın emri gelinceye kadar bu böyle süre- 
cektir. Onlar hakk ve görevlerinde samimi davranıp düzgün ha- 
reket ettikleri takdirde hiçbir şekilde zulüm görmeyeceklerdir. 


Şâhidler: Ebü Süfyân b. Harb, Gaylân b. Amr, Mâlik b. Avf en- 
Nadri, Akra' b. Hâbis ve el-Muğire. 


Yazan: 'Ali b. Ebi Tâlib. 


Ali, Ebü Bekr'in de kendilerine Rasülullâh'ın (s.a) bu belgesi gibi bir 
kitab/belge yazıp verdiğini söylemiştir. 14 


Abdu'I-Hâlık b. el-Hasen dedi: Bize “Ubeydullâh tahdis edip dedi: 
Bana babam tahdis edip dedi: Bana el-Huzeyl tahdis edip dedi: Ben el- 
Müseyyeb ve ed-Darir'in el-Ameş'ten, onun Sâlim b. Ebi'l-Ca'd'tan 
naklen şöyle dediklerini dinledim: Eğer Ali, herhangi bir hususta Ömer 
b. el-Hattâb'ı tenkid edecek olsaydı, Necrânlılar, beraberlerinde Ne- 
bi'nin (s.a) mührü bulunan deri üzerine yazılmış bir mektubla geldi- 
ğinde tenkid ederdi. Zira onlar Ali'ye dediler ki: 


— Allah aşkına, bu senin elinle yazdığın bir mektub değil mi? Dilin- 
le de şefaat et ve bizi Necrân'a geri gönder. 


Ali şöyle karşılık verdi: 

— Beni bırakın, çünkü Ömer işini doğru yapan birisi idi. 
el-Â'meş dedi: Ben Sâlim'e sordum: 

— Ömer (r.a) Necrânlıları nasıl çıkardı? 

Cevab verdi: 


— Sayıları o kadar çoğaldı ki, 40.000 savaşçıyı buldular. Müslüman- 


14 Krş. Muhammed Hamidullâh, e/- Vesâiku's-Siyâsiyye, vesika no: 94; İslâm Pey- 


gamberi, İstanbul 1966, 1, 414-415. (Çeviren) 
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lar, onların kendilerine hücum edeceklerinden korktular. Aralarında da 
birtakım kötü hâdiseler baş gösterdi. Ömer'e gelip “Aramız bozuldu” 
deyip gittiler. Ömer de bu fırsatı ganimet bildi. Sonra tekrar gelip ona, 
“Biz barıştık, önceki isteğimizden (Jaramızın bozulduğuna dair şikayeti- 
mizden)| vazgeçtik” dedilerse de, Ömer, “Hayır vallâhi, (şikayetinizden) 
vazgeçmenizi ebediyyen kabul etmeyeceğim” deyip, bir kısmını Şam 
(Suriye| taraflarına, bir kısmını Irak'a, bir kısmını da başka bir yere gön- 
derdi. 


(Abdu'l-Hâlık b. el-Hasen) dedi: Bize 'Ubeydullâh b. Sâbit tahdis 
edip dedi: Bana babam tahdis edip dedi: Bize el-Huzeyl Yüce Allah'ın, 
Andolsun ki, mallarınız ve canlarınız hususunda ibtilâ olacaksınız. 
Kuşku yok ki, sizden önce kitab verilenlerden ve şirk koşanlardan birçok 
eziyet işiteceksiniz. Eğer sabreder ve ittika ederseniz, doğrusu şu, azme- 
dilmeye değer işlerdendir (Âl-i İmrân, 3/186) buyruğu hakkında bize şu- 
nu söyledi: “Buyrukta takdim vardır, fakat ben Mukâtil'den (bunu söy- 
lediğini) duymuş değilim.”19 


15 Yani, bu âyetin tefsiri daha önce geçmiş bulunmaktadır. 
“Mukâtil'den işitmiş değilim” de şu demektir: Huzeyl bu rivâyeti Mukâtil'den 
işitmemiş, başkasından rivâyet etmiştir. Bu da şunu göstermektedir ki, bu 
Tefsir Mukâtil'e ait olup Huzeyl b. Habib rivâyetiyle bize gelmiştir. Huzeyl, 
Mukâtil'in Tefsiri'ne, nadiren bazı açıklamalar ekliyor, bunları da Mukâ- 
til'den bizzat işitmediğini ifade ediyordu. 


4. NİSÂ SÜRESİ 


Medine'de inen Nisâ süresi, Küfiyyüna göre 176 âyettir. 
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Rahmân, Rahim Allah'ın Adıyla 


1. Ey insanlar! Rabbinize ittika edin (yani, Rabbinize haşyet du- 
yun -böylece onları korkutuyor—. O ki sizi tek nefsten (yani, 
Âdem'den) halketti, onun zevcini de ondan (yani, eşini de 
Âdem'in nefsinden: onun kaburga kemiğinden de Havva'yı 
-ona Havva denilmesinin sebebi, hayy/hayat sahibi Âdem'den 
yaratılmış olmasıdır—-) halketti. O ikisinden de birçok erkek ve 
kadın türetti yani, o Âdem ve Havva'dan da pek çok erkek ve 
kadın yarattı —ki bunlar bin ayrı ümmettir-) O Allah'a ittika 
edin ki, O'nun verahimlerin hürmetine birbirinizden dileklerde 
bulunursunuz (yani, Allah adına birbirinizden haklarınızın ye- 
rine getirilmesini ve ihtiyaçlarınızın karşılanmasını istiyorsu- 
nuz. Öyleyse akrabalık bağını koparmaktan da ittika ederek/sa- 
kınarak akrabalık bağını gözetin). Kuşku yok ki Allah üzerinizde 
bir rakibtir (yani, amellerinize hafizdir (amellerinizi tesbit 
edendir, gözetleyendir)|. 


2. Yetimlere mallarını verin |âtü) (yani, ey vasiler, himayeniz al- 


TEFSİR-İ KEBİR — NİSÂ 335 


29» AÇAN 


tndaki yetimlere mallarını verin) (“el-evsıyâ'” yani “â'tü”J ve 
tayyibi habis ile değiştirmeyin (yani, yetimlerin sizin için haram 
olan mallarını, helâl olan mallarınızla değiştirmeyin: helâlı bı- 
rakıp da haramı yemeye kalkışmayın). Onların mallarını mal- 
larınıza |ilâ| karıştırarak (yani, onların mallarını kendi malları- 
nızla birlikte (me'aJ) yemeyin... 


Allah'ın, Hârün'u gönder (yani, benimle beraber Hârün'u da gön- 
der) (eş-Şu'arâ, 26/13) buyruğu da («“ilâ” edatının “me'a” |birlikte/be- 
raber| anlamında kullanılması bakımından—) buna benzemektedir. 


..Muhakkak ki bu büyük bir hüb'tur (yani, ismdir/günahtır 
—Habeş lügatinde “hüb”, “ism/günah” demektir-|. 


Ehl-i câhiliye, “ism'e/günaha” “el-hüb” adını verirlerdi. 


Âyet, Gatafan'dan el-Münzir b. Rifâ'aadında bir adam hakkında in- 
miştir. Yanında bulunan ve büyük miktarda mala sahib olan kardeşinin 
yetim oğlu büluğa erip de malını istediğinde malını vermedi. O da Ne- 
bi'ye (s.a) şikâyet etti. Nebi, yeğeninin malını teslim etmesini emretti 
ve bu âyeti okudu. Amca /Rifâ'a| âyeti duyar duymaz dedi ki: 


— Allah'a itaat ettik, O'nun Rasülü'ne de itaat ettik. Büyük hüb'tan 
Izenbten/günahtan)| Allah'a sığınırız. 


Hemen ardından yeğenine malını verdi. Nebi (s.a) de buyurdu ki: 


— Rabbine itaat eden ve nefsinin cimriliğinden korunan kimse, 
yurduna (yani, cennete| yerleşir. 


Genç de malını Allah yolunda infak etti. Nebi (s.a) dedi ki: 
— Ecir sâbit oldu, fakat günah kaldı. 
Nebi'ye (s.a) sordular: 


— Ecrin nasıl sâbit olduğunu biliyoruz. Peki, onu Allah yolunda in- 
fak ettiği halde nasıl günah kalır? 


Allah Rasülü cevab verdi: 
— Ecir bu genç çocuğun, vebal ise babasınındır. 


3. Eğer yetimler hakkında kıst yapamayacağınızdan korkarsa- 
MZ 
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Âyet, Humeysa b. eş-Şemerdel hakkında inmiştir. 


Yüce Allah, Kuşku yok ki yetimlerin mallarını zulmen (yani, haksız- 
ca/haksız yere) yiyenler, karınlarında sadece bir ateş yerler. Onlar yakın- 
da bir sa'ire yaslanacaklar (en-Nisâ, 4/10) âyeti inince mü'minler, ve- 
bale girmekten korkarak yetime ait olan her şeyi: yetimin yiyeceğini, 
sütünü, hizmetçisini, bineğini kendilerindekinden tamamen ayırdılar. 
Fakat bu hem onlara, hem de yetimlere ağır geldi de Yüce Allah, Şâyet 
onlarla ihtilât ederseniz (karışırsanız) (yani, birlikte yeyip içerek, hiz- 
metçi ve binekleri birlikte kullanarak aynı meskende yaşarsanız), sizin 
ihvânınızdırlar (yani, onlar sizin kardeşlerinizdirler) (el-Bakara, 2/220) 
buyurarak, yetimlerin mallarını kendilerinin mallarıyla karıştırmaları- 
na müsaade etti ve bununla önceki hükmü neshetti. 


Nebi'ye (s.a) neyin sakıncalı olmadığını sordular, fakat neyin ondan 
daha büyük olduğunu sormadılar. Zira, bir adamın nikâhı altında yedi, 
sekiz hatta on tane hür kadın bulunur ve aralarında adalet yapmazdı. 
Bu nedenle Allah, Eğer yetimler hakkında kıst yapamayacağınızdan 
korkarsanız... buyurmaktadır ki, “aralarında adalet yapmayacak olur- 
sanız, kadınlar hakkında günaha düşeceğinizden korkun da aralarında 
adalet yapın” demektir. 


..hoşunuza giden (yani, sizin için helâl olan) kadınlardan ikişer, 
üçer, dörder nikâhlayın (yani, dörde kadar nikâhlayın, dörtten 
fazlasını nikâhlamayın). Şâyet adalet (yani, iki, üç ve dört kadın 
arasında günlerinizi paylaştırma ve nafaka hususunda adalet) 
yapamayacağınızdan (ve bu yüzden de günaha gireceğinizden) 
korkarsanız, o zaman bir tane jile evlenin) yahut (0 bir taneye 
de iyi davranamayacağınızdan korkarsanız) sağ ellerinizin sa- 
hib olduklarından (yani, câriyelerden edinin). Şu, cevretmeme- 
nize daha uygundur (yani, böylesi bir zevce almanız halinde 
onlara yapacağınız muamele ve câriyeleri birbiri üstüne alma 
hususunda haktan sapmamanız için daha uygundur). 


..ikişer, üçer, dörder nikâhlayın buyruğu nâzil olduğunda Kays b. 
el-Hâris'in nikâhı altında sekiz kadın vardı. Nebi (s.a) ona, “On- 
lardan dördünü nikâhın altında tut, dördünü bırak” dedi. O da ni- 
kâhı altında tutmak istediklerine, “Buraya gel!”, istemediklerine 
de “Git!” diyerek dördünü nikâhı altında tuttu, dördünü boşadı. 
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4. Kadınlara sadakalarını/mehirlerini rızanızla/karşılık bekle- 
meksizin (yani, bir farz olmak üzere| verin... 


Çünkü erkek mehir ödemeden evlenir ve “Ben sana mirasçı olu- 
rum, sen de bana mirasçı olursun” der, kadın da “Evet” diye karşılık ve- 
rirdi. Bunun üzerine Yüce Allah, Kadınlara sadakalarını/mehirlerini rı- 
zanızla/karşılık beklemeksizin (yani, bir farz olmak üzere) verin buyru- 
gunu indirdi. 

..eğer, kendi rızalarıyla size (yani, kocalarına) ondan bir şey (ya- 
ni, mehri) bırakırlarsa |“tıbne” yani “helâl ederlerse”| onu da 
gönül rahatlığıyla (henien)| (yani, helâlen merien: tayyib/temiz 
olarak) yeyin. 
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5. Allah'ın sizin için bir kıyâm (yani, bir kıvâm: maişetiniz için 
bir kıvâm (maişetinizi ayakta tutan bir unsur)) kıldığı malları- 
nızı sefihlere vermeyin (yani, mallarda hakkı bilemeyen câhille- 
re: kadınlara ve çocuklara mallarınızı teslim etmeyin)... 


“Sefih” lafzının kullanıldığı benzer bir buyruk da, Eğer üzerinde 
hakk bulunan kişi sefih ya da zayıf ise... (el-Bakara, 2/182) âyetidir. 


Küçük, malında ne gibi yükümlülüklerinin bulunduğunu bilmez. 


...(Fakat) onları ondan rızıklandırın (yani, onlara ondan verin), 
onları giydirin ve onlara ma'rüf söz söyleyin (yani, “Şimdilik 
bunları senin adına ben yapacağım, ama ileride malını sana 
teslim edeceğim, sen de malında dilediğin gibi tasarruf edecek- 
sin” gibi güzel va'dlerde bulunun). 


338 MUKÂTİL BİN SÜLEYMÂN 


6. Yetimleri (yani, yetimlerin akıllarını) nikâh (yani, ergenlik J/el- 
hulm|) çağına kadar deneyin. Şâyet onlardan bir rüşd (yani, 
dinlerinde bir salah ve mallarını koruma eğilimi) £esbit ettiği- 
nizde |ânestum)| (yani, ey veliler ve vasiler, siz tesbit ettiğinizde) 
mallarını (yani, yanınızda bulunan mallarını) onlara teslim 
edin. Büyüyecekler (yani, yetim büluğ çağına ulaşacak, malını 
alacak) diye onu israfla (yani, haksız yere) yemeyin (yani, böyle 
bir korkuyla mallarını yemekte elinizi çabuk tutmayın)... 


Sonra, yanında yetime ait mal bulunan kimseye verdiği bir ruhsatı 
dile getiriyor: 


..İhtiyacı olmayan kimse iffetli davransın (yani, onların malla- 
rından yemesin), fakir olan da ma'rüfa göre (yani, borç olarakj 
yesin (ve eğer daha sonra eli bollaşırsa, ondan aldığını geri ver- 
sin, veremediği takdirde onun için bir günah yoktur). Mallarını 
kendilerine (yani, ergenlik yaşına gelen yetimlere) teslim ettiği- 
niz (yani, ey veliler ve vasiler, siz iade ettiğiniz) zaman da, onla- 
ra karşı şâhid bulundurun (yani, mallarını kendilerine verdiği- 
nize dâir şâhid bulundurun). Hasib olarak (yani, şâhid olarak) 
Allah kâfidir (yani, sizinle onlar arasında Allah'tan daha üstün 
bir şâhid bulunamaz). 


Âyet, Sâbit b. Rifâ'a ve amcası hakkında nâzil olmuştur. Şöyle ki: Ri- 
fâ'a geriye oğlu Sâbit'i bırakarak vefat etmişti. Amcası da onun mirası- 
nın velâyetini alınca hakkında, Yetimleri (yani, Sâbit b. Rifâ'a'yı) dene- 
yin âyeti, sonuna: hasib olarak Allah kâfidir sözüne kadar nâzil oldu. 
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7. Ana-baba ile yakın akrabaların bıraktıklarından erkekler için 
bir nasib (yani, hazz (hisse/payl) vardır... 


Evs b. Mâlik! el-Ensâri vefat etmiş, geriye karısı Ümm Kuhha el-En- 
sâriyye ve birinin adı Safiyye olan ikikız çocuğu ile amcasının oğulları 
Urfuta ve Suveyd el-Hâris'i bırakmıştı. Amcasının çocukları; karısına 
da, kızlarına da mirastan pay vermedi. Câhiliye döneminde kadınlara 
ve küçük çocuklara mirastan pay verilmez; miras, savaşacak kimseler 
arasında paylaştırılırdı. Ümm Kuhha kızları ile birlikte Nebi'ye (s.a) gi- 
derek, “Bu kızların babaları vefat etti. Suveyd ve Urfuta b. Hâris bunla- 
ra mirastan haklarını vermediler” demesi üzerine Yüce Allah Ümm 
Kuhha ve kızları hakkında, Ana-baba ile yakın akrabaların bıraktıkla- 
rından erkekler için bir nasib vardır... buyruğunu indirdi. 


..ve ana-baba ile yakın akrabaların bıraktıklarından kadınlar 
için de bir nasib (yani, hazz (hisse/payl) vardır; ondan (yani, 
mirastan) —az veya çok olsun- farz kılınmış bir nasib (yani, 
ma'lâm/miktarı belli olan bir hazz /hisse/payl|. 


Bunun üzerine Ümm Kuhha mirasın sekizde-birini, kızları üçte-iki- 
sini, kalanını ise Suveyd ve Urfuta aldı. 


8. Paylaştırma (yani, mirası paylaştırma) esnasında... 
İfadede takdim vardır.? 


..yakınlık sahibleri (yani, ölenin akrabaları), yetimler ve miskin- 
ler de hazır bulunurlarsa, kendilerini ondan rızıklandırın (yani, 
az da olsa mirastan onlara bir şeyler verin -ki bunun tayin edil- 
miş bir miktarı yoktur ve miras paylaştırılmadan önce verilir-| 
ve onlara ma'rüf söz söyleyin (yani, güzel va'dde bulunun: mi- 
rasçılar yaşça küçük iseler, mirasçıların velileri paylaştırmayı 
yapanlara, “Onlara, reşid olduğunuzda hakkınızı vermelerini ve 
Rabb'lerinin tavsiyesine uymalarını söyleyeceğiz. Şâyet onlar 
ölür de biz mirasçı olursak, size hakkınızı veririz” desinler). 


9. Arkalarında, kendileri hakkında korkacakları (yani, telef ol- 


| o Kurtübi (V 46) ve Suyüti'ye (ed-Durru'l-Mensur, Il, 438) göre ismi, Evs b. Sâ- 


bit'tir. 


2 Yani, miras payları söz konusu edilmeden bu husus dile getirilmektedir. 
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maktan korkacakları) dı'âf (yani, âciz) zürriyet bırakacak olan- 
lar haşyet duysunlar... 


Bazan biri, ölüm döşeğinde olan birine, “Kendin için önden bir ha- 
yır gönder. Falana ve filana vasiyette bulun” der, adam da aşmaması ge- 
reken üçte-bir miktarı aşarak malının tümünü vasiyet ederdi. İşte Yüce 
Allah bunu yasaklayarak, bir kimse, âciz ve güçsüz çocuklar bırakıp öle- 
cek olduğunda çocuklarının fakirlik sebebiyle zâyi olacaklarından 
korktuğu gibi, ölüm döşeğinde bulunana da, onu günaha sürükleyecek 
şekilde vasiyette bulunmasını söylemesin, malının üçte-birden fazlası- 
nı vasiyet etmesini söylemekten haşyet duysun. İşte Yüce Allah'ın, Ar- 
kalarında, kendileri hakkında korkacakları zayıf (yani, çaresiz) zürriyet 
bırakacak olanlar haşyet duysunlar buyruğu bunu anlatmaktadır. 


“Dr'âf” lafzının, “âciz” anlamında kullanıldığı benzeri bir âyet de 
Bakara süresinde (266. âyet) geçmektedir. 


..da Allah'a ittika etsinler (yani, ölüm döşeğinde olanın yanın- 
da oturdukları vakit ittika etsinler) ve sedid söz söylesinler (yani, 
adalete uygun söz söylesinler; yapacağı vasiyette adil olmasını, 
haksızlığa meyletmemesini söylesinler). 
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10. Kuşku yok ki yetimlerin mallarını zulmen (yani, haksız- 
ca/haksız yere) yiyenler, karınlarında sadece bir ateş yerler. On- 
lar yakında bir sa'ire yaslanacaklar... 


Cehennem ateşinin bekçisi, yetim malını yiyenin, deve dudakların- 
dan daha uzun olan iki dudağını -ki her birinin boyu kırk arşın olup bi- 
ri burnuna, diğeri karnına kadar inecektir- yakalayarak ağzına cehen- 
nem ateşini dolduracak ve, “Yetimlerin mallarını haksızca yemene kar- 
şılık, şimdi de bunları ye!” diyecektir. 


Yetimin malına, rüşdüne erinceye kadar yaklaşmayın, en güzel şe- 
kilde olması hariç (el-En'âm, 6/ 152) âyeti ile, Şâyet onlarla ihtilât eder- 
seniz /karışırsanız), sizin ihvânınızdırlar /kardeşlerinizdirler) (el-Baka- 
ra, 2/220) âyeti, bu âyeti (Bakara, 2/10 âyetini) nesh ederek yetimlerle 
bir arada yaşamaya ruhsat vermiş, fakat yetimlerin mallarını haksızca 
yemeyi yasaklamıştır. 


Bundan sonra Allah, mirasın mirasçılar arasında nasıl paylaştırıla- 
cağını beyan ediyor: 


11. Çocuklarınız hakkında Allah size şunu tavsiye ediyor: Erkeğe 
iki dişi hazzı (payı). Eğer kadınlar (yani, Ümm Kuhha'nın kızla- 
rı) ikiden fazla iseler, mirasın üçte-ikisi onlarındır. Şâyet tek (ya- 
ni, kız tek) ise mirasın yarısı onundur. (Ölenin) çocuğu varsa, 
anne ve babasının her birine mirasın altıda-biri verilir. Çocuğu 
yok da, anne ve babası kendisine mirasçı oluyorsa, üçte-biri an- 
nesinindir, (geriye kalan mal ise babasınındır). Şâyet kardeşleri 
varsa, o vakit altıda-biri annesinindir, (geriye kalan da babası- 
nındır); yaptığı vasiyetten (yani, üçte-bire kadar malından yap- 
tığı vasiyetten) veya borcundan sonra (ki, ketenden sonra, öle- 
nin mirasından önce borcu ödenir, sonra vasiyeti yerine getiri- 
lir, sonra da terekesi paylaştırılır). Babalarınız ve oğullarınızın 
hangisinin menfaatce size daha yakın (yani, âhirette kendisiyle 
beraber aynı derecede bulunma açısından daha yakın) olduğu- 
nu bilemezsiniz... 


Çünkü adamın ameli çocuğunun amelinden yahut çocuğunun 
ameli babasının amelinden daha düşük/aşağı mertebede olabilir. Bu 
durumda Yüce Allah, düşük mertebede olanı, gözleri aydın olsun diye 
üst mertebede olanın konumuna yükseltir. Sonra babalar ve evlatlar 
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arasındaki miras paylarına bir takdim yapmak üzere şöyle buyurmak- 


tadır: 


..Allah'tan bir farizadır (yani, sâbit/değişmez kaidelerdir|. Kuş- 
kusuz ki Allah alimdir (yani, miras ile ilgili her şeyi bilendir), 
hakimdir (yani, miras paylaşımı hususundaki hükümlerinde 
hikmetli olandır|. 
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12. Çocukları yoksa eşlerinizin geriye bıraktıklarının (yani, ölüp 
de geriye miras olarak bıraktıklarının) yarısı sizindir. Şâyet ço- 
cukları varsa bıraktıklarının dörtte-biri sizindir; yaptığı vasiyet- 
ten veya borçtan (yani, üzerlerinde bulunan borçtan) sonra. 
Eğer çocuğunuz yoksa, bıraktığınızın (yani, öldükten sonra mi- 
ras olarak bıraktığınızın) dörtte-biri onlarındır. Şâyet çocuğunuz 
varsa, geriye bıraktığınızın (yani, miras bıraktığınız malın) se- 
kizde-biri onlarındır; yaptığınız vasiyetten veya borçtan sonra. 
Eğer bir erkek veya kadına (yani, erkek ya da kadından ölen 
kimseye) kelâle olduğu halde (yani, çocuğu, babası ve dedesi ol- 
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madığı halde) mirasçı olunuyor ve erkek veya kız kardeşi (yani, 
ana-bir erkek ya da kız kardeşi) varsa, bunların her birine altı- 
da-bir düşer (yani, bu durumda erkek ile kız arasında fark yok- 
tur); şâyet bundan daha çok iseler, terekenin üçte-birine ortak- 
tırlar; zarar verme kasdı olmaksızın yapılan vasiyetten veya 
borçtan sonra. Allah'tan bir vasiyettir/tavsiyedir (yani, bu pay- 
laştırma, Allah'tan bir farizadır/farz kılınmış bir hükümdür). A/- 
lah alimdir (yani, miras paylaşımı esnasında başkasına zarar 
verenleri çok iyi bilendir), halimdir (yani, cezalandırmakta ace- 
le etmeyendir). 


Hiçbir mirasçıya vasiyette bulunulmaması, mirasçılara zarar ver- 
mek için üzerinde olmayan bir hakkın ikrar edilmemesi gerekir. İşte 
Yüce Allah'ın, Zarar verme kasdı olmaksızın... buyruğu bunu anlat- 
maktadır. 
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13. İşte bunlar (yani, miras paylaşımı hususundaki bu hüküm- 
ler) Allah'ın sınırlarıdır (yani, Allah'tan bir farizadır/Allah'ın 
farz kıldığı hükümlerdir). Kim Allah'a (yani, mirasın paylaştırıl- 
ması hususunda Allah'a) ve O'nun Rasülü'ne itaat ederse, onu, 
altından nehirler akan cennetlere sokar; onda hâlidler olarak 
(yani, ölmemek üzere). Şu (yani, sevâb), azim bir fevzdir. 


14. Kim de Allah'a (yani, mirasın paylaştırılması hususunda Al- 
lah'a) ve O'nun Rasülü'ne isyan eder ve O'nun sınırlarını aşarsa 
(yani, O'nun emrine muhalefet ederek mirası Allah'ın emrettiği 
gibi paylaştırmayıp başka türlü paylaştırırsa), onu da bir ateşe 
sokar; onda hâlid olarak ve onun için mühin (yani, hor-hakir kı- 
lıcı/küçültücü) bir azab vardır. 
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Allah Ümm Kuhha ve kızlarına miras paylarını tayin eden buyruk- 
larını indirince Suveyd, Urfuta ve Uyeyne b. Hısn, Nebi'ye (s.a) gidip, 
“Kadın ne ata biner, ne cihad eder. Küçük çocukların da hiçbir faydala- 
rı yoktur” dediler. Bunun üzerine Yüce Allah, Kadınlar hakkında sen- 
den fetvâ istiyorlar. De ki: “Onlar hakkında fetvâyı size Allah veriyor: 
Kendileri için yazılanı onlara vermediğiniz ve nikâhlamaya rağbet etti- 
giniz (veya etmediğiniz) yetim kadınlar hakkında kitabta size tilâvet 
edilenler (yani, sürenin evvelinde miras paylaşımıyla ilgili hükümler si- 
ze açıklanmıştır. Ümm Kuhha'nın kızları hakkında da size fetvâyı böy- 
lece vermiştir)... Kuşkusuz ki Allah alimdir” (en-Nisâ, 4/127) buyurdu. 
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15. Kadınlarınızdan (yani, evli olan/kocası bulunan kadınları- 
nızdan) o fâhişeyi irtikâb edenlerin (yani, o ma'siyeti: zinayı iş- 
leyenlerin) aleyhine sizden dört şâhid (yani, adaletli dört şâhid) 
getirin. Şâyet şehâdet ederlerse (yani, zina ettiklerine dâir şehâ- 
det ederlerse), ölüm onları alıp götürünceye yahut Allah onlar 
için bir yol açıncaya kadar (yani, hapisten çıkıncaya kadar—ki o 
da recmdir-) onları evlerde tutun/alıkoyun. 
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Nür süresinde zikredilen hadd, evlerde hapsedilme hükmünü nesh 
etmiştir. 


Sonra Allah Teâlâ muhsan/evli olmayan bekârları söz konusu ede- 
rek şöyle buyurmaktadır: 


16. Sizden onu irtikâb edenlerin (yani, o tâhişeyi işleyenlerin: zi- 
na edenlerin) ikisine de eziyet edin (yani, sadece dille eziyet 
edin: onları ayıplayın, işlediklerinden ötürü onlara ağır söz söy- 
leyin -fakat bunların hapsedilmeleri söz konusu değildir, çünkü 
bunlar bekârdır-). Eğer tevbe (yani, işledikleri o fâhişeden: zina- 
dan tevbe) edip ıslah olurlarsa (yani, amellerini düzeltirlerse|, o 
ikisini bırakın (yani, tevbe ettikten sonra onlara eziyet etmeyin: 
ayıplamayın, ağır söz söylemeyin). Kuşku yok ki Allah tevvâbdır, 
rahimdir. 


Sonra Allah bekârlar hakkında bu âyeti nesh eden, Zina eden erkek 
ve zina eden kadına celde vurun: o ikisinden her birine yüzer celde! (en- 
Nür, 24/2) âyetini indirince Nebi (s.a), “Allahu ekber! İşte Allah bir yol 
açtı: bekâr bekârla zina ettiğinde yüz sopa ve bir yıl sürgün, evli evliyle 
zina ettiğinde yüz sopa ve taş ile recm vardır” buyurdu. Bunun üzerine 
zina edenler hapis tutuldukları evlerden çıkartılarak kimine yüz celde 
vuruldu, kimine de hadd (recm haddi| tatbik edildi. İşte Yüce Allah'ın, 
..yahut Allah onlar için bir yol açıncaya (yani, hapisten çıkış yolunu 
gösterinceye|) kadar onları evlerde tutun/alıkoyun buyruğu bunu anlat- 
maktadır, ki zikri geçen “çıkar yol”, bekârlara celde vurulması, muhsan- 
ların/evlilerin ise recm edilmesidir. 


17. Allah'ın kabul edeceği (yani, sahih ve muteber sayacağı/gü- 
nahlarını bağışlayacağı let-tecâvez|) tevbe, sadece cehaletle bir 
seyyie işleyenler (yani, mü'minin işlediği her günah, ondan sâdır 
olan bir cehalettir), sonra çok geçmeden (yani, ölümden önce| 
tevbe edenler içindir. İşte Allah'ın tevbelerini kabul edeceği (yani, 
onlardan sahih ve muteber sayacağı/günahlarını bağışlayacağı) 
kimseler bunlardır. Allah alimdir, hakimdir. 


18. Yoksa seyyiât/seyyieler (yani, şirk) işleyip işleyip de, nihâyet 
onlardan birine ölüm gelip çattığında, “Doğrusu ben şimdi tev- 
be ettim” diyenlerin (yani, ölüm esnasında tevbe edenlerin) ve 
kâfirler olarak ölenlerin tevbesi yoktur (yani, kâfir olarak ölenler 
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için tevbe söz konusu değildir). İşte bunlar, evet Biz bunlar için 
elim bir azab hazırladık. 
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19. Ey imân edenler! Kadınlara zorla (yani, onlar istemedikleri 
halde) mirasçı olmanız size helâl değildir (yani, onlarla rızala- 
rıyla evlenin)... 


Âyet, Beni Hâris b. Hazrec'ten Mihsan b. Ebi Kays b. el-Eslet el-En- 
sâriile onun karısı Hind bt. Sabra, el-Esved b. Halefel-Huzâ'iile onun 
karısı Habibe bt. Ebi Talha ve Manzür b. Yesâr el-Fezâri ile onun karısı 
Mel(i)ke bt. Hârice b. Yesâr el-Murri hakkında inmiştir. Bunlar babala- 
rının ölümlerinden sonra analıklarıyla evlenmişlerdi. Ensâr, mirasçısı 
olduğu ölen yakının dul karısı üzerine bir örtü atar ve —kadın istemese 
de- ölenin verdiği mehrin misli ile onu evlendirme hakkını miras ola- 
rak alırdı. Şâyet kadın, üzerine bir örtü atılmadan akrabalarının yanına 
gidebilirse, istediğiyle evlenme hakkına sahib olurdu. İşte bu kadınlar 
Nebi'ye (s.a) gelerek, “Ey Allah'ın Rasülü! Ne kimse bizim yanımıza ge- 
liyor, ne bizim nafakamız karşılanıyor, ne de evlenmemize izin verili- 
yor” demeleri üzerine Yüce Allah, Kadınlara zorla mirasçı olmanız size 
helâl değildir buyruğunu indirdi. Çünkü bazıları, “Ben sana mirasçı ol- 
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dum, zira kocanın velisiyim. Dolayısıyla seni alma hakkına ben daha 
çok sahibim” derdi. 


İfade burada sona eriyor. Sonra Yüce Allah şöyle devam ediyor: 


..Apaçık bir fâhişe işlemedikleri (yani, açıkça isyan/itaatsizlik: 
nüşüz/serkeşlik etmedikleri) sürece, onlara verdiğinizin bir kıs- 
mını (yani, verdiğiniz mehrin bir kısmını) geri almak için onla- 
rı sıkıştırmayın... 


O kadına bir ihtiyacı olmadığı halde erkek, fidye verip kendisini 
kurtarması için onu da alıp çıkardı. İşte Yüce Allah bu buyrukla, onlara 
engel olmayı yasaklıyor. Ancak kadının serkeşlik etme durumunu bu 
hükümden istisnâ ediyor, ki bu takdirde fidye almanın helâl olduğunu 
belirtmiş oluyor. 


.. Onlarla ma'rüf (yani, güzellik/iyilik (ihsân|) ile geçinin. Şâyet 
onları sevmiyorsanız (ve ayrılmak istiyorsanız) (şunu bilin:) 
olur ki siz bir şeyi sevmezsiniz de Allah onda (yani, sevmediği- 
nizde/hoşlanmadığında| bir çok hayır kılmıştır. 


Bazan erkek, hoşlanmadığı halde karısını nikâhı altında tutar, Allah 
da ona ondan bir evlat vererek karısına bağlanmasını takdir eder. Ba- 
zan da erkek, hoşlanmadığı karısını boşar, bir başkası onunla evlenir, 
Allah da o adama bu kadınla evlendiği için bir çok hayır takdir eder, on- 
dan evlatlar ve bir çok iyilikler nasib eder. 


20. Eğer bir eşi bırakıp da yerine bir başka bir eş almayı irade 
ederseniz (yani, erkek karısını boşayıp ondan başka biriyle ev- 
lenmek isterse), öncekine bir kıntâr (yani, mehir olarak altından 
bir kıntâr: 1.200 dinara tekabül eden bir servet) vermiş olsanız 
bile, ondan bir şey almayın (yani, onu boşadığınız takdirde on- 
dan hiçbir şey almayın -nikâhından kurtulmak için fidye ver- 
meden kadına zarar vermeye kalkışmayın-|. Onu bir bühtanlif- 
tira ve açık |mübin)| (yani, beyyin) bir ism/günah olarak alacak 
mısınız? 


21. Onu nasıl alırsınız (-haksızca alınacak malın büyük bir ve- 
bal olduğuna dikkat çekmektedir-| birbirinize karışmış/geçmiş 
(yani, cima ile birbirinize karışmış/geçmiş) ve sizden galiz bir 
misâk almışlar iken?! 
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“Galiz misâk”tan maksat, kadınlar hakkında, Onları ya ma'üf ile 
tutun yahut ma'rüf ile bırakın (el-Bakara, 2/231) âyetinde kocalara ve- 
rilen emirdir. Buradaki “galiz” lafzı, “şedid” (şiddetli, çetin, ağır) mana- 
sındadır. Kur'ân'daki her “galiz” lafzı, “şedid” (şiddetli, çetin, ağır) anla- 
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22. Babalarınızın geçmişte nikâhladığı kadınları nikâhlama- 
yın, geçen müstesnâ... 


Âyet, Hazrec'ten-Beni Hâris'ten Mihsan b. Ebi Kays ibn el-Eslet b. 
el-Eflah el-Ensâri ile onun karısı: Evs'ten-Beni Hutame'den Kebşe bt. 
Ma'n b. Ma'bed ibn 'Adi b. Âsım el-Ensâri ve Şerik ile onun karısı Kuh- 
ha hakkında inmiştir. 


Allah Teâlâ haram kılmadan önce Arablar üvey anneleriyle evleni- 
yorlardı. Mesela: Babası öldüğünde Mihsan, üvey annesiyle evlenmişti. 


..Kuşku yok ki o bir fâhişe (yani, ma'siyet), bir makt (yani, buğz 
lilahi gazab ve nefrete sebeb olan iğrenç bir işl) ve kötü bir se- 
bil/yol (yani, meslek/alışkanlık| idi. 
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Yüce Allah'ın, Geçen müstesnâ buyruğundaki istisnânın sebebi, 
Arablardan üvey anneleriyle evli olanların bulunmasıydı. Sonra nese- 
ben ve sıhren akraba olanlar haram kılındı, fakat bunlar hakkında, Ge- 
çen müstesnâ denmedi; çünkü Arablar neseben ve sıhren akraba olan- 
larla evlenmiyorlardı. Allah sadece iki kız kardeşin birlikte nikâhlanma- 
ları hakkında, Geçen müstesnâ (en-Nisâ, 4/23) kaydını getiriyor; zira İs- 
lâm'dan önce Arabların iki kız kardeşle evlendikleri oluyordu. 


23. Size şunlar haram kılındı: Anneleriniz, kızlarınız, kız kardeş- 
leriniz, halalarınız, teyzeleriniz, erkek kardeşlerinizin kızları, kız 
kardeşlerinizin kızları,... 


Bunlar, neseben akrabalardır. 


..sizi emziren süt anneleriniz, süt kız kardeşleriniz, eşlerinizin 
anneleri ve kendileri ile zifafa girdiğiniz |duhul) (yani, cima et- 
tiğiniz) kadınlarınızdan olup da ellerinizde bulunan üvey kızla- 
rınız —eğer onlarla (yani, üvey kızlarınızın anneleriyle) zifafa 
girmemişseniz (yani, cima etmemişseniz), size bir cünâh (yani, 
kızlarıyla evlenmenizde size bir harac/vebal) yoktur-, sulbü- 
nüzden gelen oğullarınızın halileleri (yani, evlatlık olmayıp 
kendi sulbünden gelen oğlunun nikâhı geçmiş hanımları -ki bu 
da sıhri akrabalıktır-) ve iki kız kardeşin arasını birleştirmeniz 
(yani, bir erkeğin iki kız kardeşi nikâhında cem etmesi —ancak 
bunlardan birine câriye olarak malik olup, başkasıyla evlendir- 
mesinde bir sakınca yoktur-|; —geçen (yani, haram kılma hük- 
münden önce olanlar) müstesnâ. Kuşkusuz Allah gafürdur (ya- 
ni, haram kılınmadan önce iki kız kardeşin aynı kişinin nikâhın- 
da bulunmasını bağışlayandır), rahimdir-... 


Sonra Allah evlenilmesi haram olanları şöyle beyan ediyor: 
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24....ve muhsanât (yani, —sözü geçen neseben ve sıhren akraba 
olanların haram kılınanlarından başka- evli kadınlar)... 

Sonra Allah, muhsanâttan/evli kadınlardan istisnâda bulunuyor: 
..Sağ ellerinizin sahib oldukları müstesnâ (yani, ikişer, üçer, 
dörder nikâhladığınız hür kadınlar müstesnâ). (Bunlar) Allah'ın 
üzerinize yazdıklarıdır (yani, dört kadın nikâhlama hususunda 
Allah'ın sizin için farizasıdır). Şunun ötesindekiler (yani, dör- 
dün dışındakiler3) ise, sifahsız (yani, alenen zina etmeksizin) 
muhsinler (yani, iffetli kimseler) olarak mallarınızla arama- 
nızlistemeniz için size helâl kılındı... 


Sonra mut'ayı |mut'a nikâhını) zikrediyor: 


..O halde onlardan hangisi ile muta yaptıysanız (yani, belli bir 


Merhum Mukâtil'in bu ibaresinden, dörtten fazla kadını aynı nikâh altında 
tutmanın caiz olduğu gibi bir mana çıkıyor. Bu yanlış anlamanın sebebi, 
onun “Şunun ötesindekiler” ibaresindeki zamiri, en yakın olana gönderme- 
mesidir. Oysa bu, -bundan hemen önce nikâhlanmaları haram kılınanlardan 
söz edildiği için- bu haram kılınanların dışında kalan kadınlardan şu şu du- 
rumda olanları nikâhlayabilirsiniz demektir. Nitekim Mukâtil'in kendisi de 
Ahkâm Âyetleri Tefsiri (İşaret Yayınları) adıyla çevirdiğimiz eserinde (s. 184) 
aynı şeyi söylemektedir. (Çeviren) 
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süreye kadar hangisiyle mut'a yaptıysanız), farz olan/tayin edi- 
len ücretlerini (yani, mehirlerinij onlara verin. Onun tayin edil- 
mesinin ardından rızalaştığınızda size cünâh (yani, mehri art- 
tırmak karşılığında süreyi uzatmanızda sizin için harec/vebal| 
yoktur. Kuşkusuz Allah alimdir (yani, yarattıklarını hakkıyla bi- 
lendir), hakimdir (yani, emrinde hakimdir/hikmeti sonsuz 
olandır). 


Bunu, talak (bkz. el-Bakara, 2/231) âyeti ile miras âyeti (bkz. en-Ni- 
sâ,4/11-12) nesh etmiş; Rasülullâh da bu âyetin nüzülünün ardından 
mut'a nikâhını defalarca yasaklamıştır. Allah da, Rasül'ün verdiğini 
alın, nehy ettiğinden de kaçının (el-Haşr, 59/7) buyurmaktadır. 


Sonra Allah buyuruyor ki: 


25. Sizden kim mü'min muhsanları nikâhlayacak (yani, hür 
mü'min kadınlarla evlenecekj bir bolluğa |tavl| güç yetiremezse 
(yani, maldan genişlik bulamazsa/yeteri kadar mala sahib de- 
ğilse), sağ ellerinizin sahib olduğu mü'min fetâlardan (yani, câ- 
riyelerden (nikâhlasın/onlarla evlensin)|). Allah imânınıza 
alimdir (yani, başkasından çok daha iyi bilendir)... 


Bu nedenle Müslüman kulun, Ehl-i Kitab bir câriye ile evlenmesini 
hoş karşılamaz; çünkü bu durumda onun çocuğu da köle olur. Eğer 
onunla evlenip ondan çocuğu olursa, o, efendisinden -kabul etsin et- 
mesin- satın alınır ve bedelini ödemek için çalıştırılır. 


..SİZ birbirinizdensiniz (yani, bu şunun, diğeri ötekinin câriye- 
siyle evlenir). O halde sifahsız (yani, alenen zina etmeyen) muh- 
sanât (yani, ferclerini koruyanlar) olarak onları ehl'lerinin (ya- 
ni, velilerinin) izniyle nikâhlayın (yani, câriyelerle efendilerinin 
iznini alarak evlenin) ve ücretlerini (yani, mehirlerini) onlara 
ma'rüf ile verin. Muhsan (yani, Müslüman) olduktan sonra bir 
fâhişe işlerlerse, onlara, muhsanâta verilen azabın yarısı verilir 
(yani, zina eden hür kadınlara uygulanan yüz celdenin yarısı: 
elli celde vurulur). Şu (yani, câriyelerle evlenme ruhsatı), sizden 
günaha girmekten haşyet duyanlar (yani, dininde günaha gir- 
mekten: zina etmekten haşyet duyanlar) içindir. Eğer sabreder- 
seniz (yani, câriyelerle evlenmeyip sabrederseniz)| sizin için da- 
ha hayırlıdır (yani, câriyelerle evlenmekten daha hayırlıdır). A/- 
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lah gafürdur (yani, câriye ile evleneni bağışlayandır), rahimdir 
(yani, hür kadınla evlenecek mâli genişliğe sahib olmayanlara 
câriye ile evlenme ruhsatı vermekle merhamet edendir). 
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26. Allah size beyan etmeyi, sizi sizden öncekilerin sünnetlerine 
(yani, neseben ve sıhren akraba olanlarla evlilik hususunda ön- 
ceki mü'minlere bildirdiği şer'i hükümleri size de bildirerek hi- 
dâyete| iletmeyi ve tevbelerinizi kabul etmeyi (yani, haram kılın- 
madan önce yaptığınız akraba evliliklerinin günahını bağışla- 
mayı irade eder. Allah alimdir, hakimdir. 


27. Allah tevbelerinizi kabul etmeyi irade eder. Şehevâta/şevetle- 
re ittiba edenler (yani, zinaya tâbi olanlar/zina edenler: baba- 
bir kız kardeşin kızını nikâhlamanın helâl olduğunu iddia eden 
Yahudiler) ise, azim bir meyl ile meyletmenizi (yani, baba-bir kız 
kardeşin kızının nikâhını helâl kabul ederek haktan sapmanızı| 
irade ederler. 


28. Allah sizden hafifletmeyi (yani, hür kadınla evlenebilecek 
mâli bir genişliğe sahib olmayanlara câriye ile evlenme ruhsatı 
vermekle hafifletmeyi) irade eder. İnsan zayıf halk edilmiştir 
(yani, evlenmemeye sabredemez; evlenememek ona ağır gelir. 
Onun için, hür kadınla evlenmeye gücü yetmeyenlere -zina et- 
mesinler diye- câriyelerle evlenmeyi helâl kıldık). 
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29. Ey imân edenler! Mallarınızı aranızda bâtıl ile yemeyin (ya- 
ni, mallarınızı ancak hakk olan yollarla yeyin)... 


Mesela: Müslüman kardeşinin, üzerinde bulunan hakkını inkâr et- 
mek yahut yalan yemin ile onun hakkını ele geçirmek bâtıl ile yemek 
demektir. 


Sonra Allah, ticaret yoluyla Müslüman kardeşinin malından sağla- 
nan kârı—ki bunda bir sakınca yoktur- istisnâ ediyor: 


..Karşılıklı rıza ile gerçekleştirdiğiniz bir ticaret olması müstes- 
nâ. Nefislerinizi katletmeyin (yani, birbirinizi öldürmeyin —çün- 
kü siz aynı dinin mensublarısınız-). Kuşku yok ki Allah size ra- 
himdir (yani, bunları yasaklamakla size karşı merhametli oldu- 
ğunu göstermiştir). 
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30. Kim udvan ve zulm ile (yani, başkasının hakkına saldırarak 
ve kardeşine zulmederek) şunu (yani, can/kan ve mallara karşı 
haksızlığıl yaparsa, yakında onu bir ateşe yaslayacağız. Şu Al- 


lah'a kolaydır (yani, böyle kişiye azab etmek Allah için çok ko- 
laydır). 


354 MUKÂTİL BİN SÜLEYMÂN 


31. Eğer nehy edildiğiniz kebâirden (yani, bu sürenin başından 
bu âyete kadar yasaklananlardan (büyük günahlardan|) ictinâb 
ederseniz, sizden seyyiâtınızı (yani, iki hadd arasındaki zenbleri- 
nizi küçük günahlarınızı|) örteriz ve sizi kerim bir medhale (ya- 
ni, güzel bir medhale/yere: cennetej sokarız. 


Yüce Allah'ın, Erkeğe iki dişinin hazzı/payı (en-Nisâ, 4/11) buyruğu 
nâzil olunca kadınlar, “Niye böyle?” dediler, “Oysa ki bize iki hisse, on- 
lara bir hisse olması daha uygundur. Çünkü bizim kazanma gücümüz 
az, erkeklerin ticaret yapma ve geçimlerini elde etme güçleri daha faz- 
ladır. Allah bu şekilde pay vermediğine göre umarız ki günahlar da bu- 
na göre değerlendirilir.” Kadınların, “Bize iki hisse, onlara bir hisse ol- 
ması daha uygundur” şeklindeki sözleri hakkında Allah şu buyrukları 
indirdi: 

32. Allah'ın kendisiyle kiminizi kiminize tafdil ettiğini (yani, mi- 
rasta erkeklere kadınlardan fazla verdiğini) #emenni etmeyin... 


Kadınların, “Umarız ki günahlar da buna göre değerlendirilir” şek- 
lindeki sözleri hakkında da şu buyrukları indirdi: 


..Erkeklere kesb ettiklerinden (yani, günah olarak kazandıkla- 
rından /yaptıklarından) bir nasib olduğu gibi, kadınlara da kesb 
ettiklerinden (yani, günah olarak kazandıklarından/yaptıkların- 
dan) bir nasib vardır. O halde (ey erkek ve kadınlar), Allah'tan, 
O'nun lütfundan isteyin. Kuşkusuz Allah her şeye alimdir (yani, 
miras paylaşımıyla ilgili her şeyi çok iyi bilendir). 


33. Anne-babanın ve yakın akrabaların geriye bıraktıklarından 
her biri için mevali (yani, asabe: amca oğulları ve diğer yakın 
akrabalar(dan mirasçılar)| kıldık. Yeminlerinizin bağladığı kim- 
seler, onlara da (yani, yeminlerinizle mirasçı kıldıklarınıza da) 
nasiblerini verin... 


Bazan kişi, beğenip hoşlandığı kimseyle, kendisiyle birlikte olması 
şartıyla çocuklarından birisi gibi mirastan pay vermek üzere akidleşir- 
di. Mirasla ilgili âyetlerde kendileriyle akidleşilmiş kimseler söz konusu 
edilmemişti. İşte burada Yeminlerinizin bağladığı kimseler, onlara da 
(yani, yeminlerinizle mirasçı kıldıklarınıza da, mirastan onlara verece- 
ğinizi belirttiklerinize de) nasiblerini verin (yani, paylarını verin) buy- 
ruğu nâzil oldu. 
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..Doğrusu Allah her şeye (yani, amellerinize: onların paylarını 
vermenize yahut vermemenize) şâhiddir. 


Bu durumda olan kimse mirastan bir şey almazdı. Nihâyet, Rahim 
sahibleri, onların bazısı bazısına evlâdır... (el-Enfâl, 8/75) âyeti, Yemin- 
lerinizin bağladığı kimseler onlara da nasiblerini verin buyruğu- 
nu/hükmünü nesh etti. 
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34. Erkekler kadınlar üzerine kavvâmdırlar (yani, yöneticidir- 
ler/egemendirler (musallatün)||). 


Âyet, her ikisi de Ensâr'dan-Beni el-Hâris b. el-Hazrec'ten olan na- 
kiblerden Sa'd b. er-Rabi' b. Amr ile karısı Habibe bt. Zeyd b. Ebi Zü- 
heyr hakkında inmiştir. Sa'd b. er-Rabi' b. Amr karısına bir tokat atmış, 


o da ailesinin yanına gitmişti. Babası kızını alıp Nebi'ye (s.a) getirdi ve 
dedi ki: 
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— Ben onu kızımla evlendirdim, fakat o kalkmış ona tokat vurmuş. 
Nebi (s.a) buyurdu: 
— O da kısasen eşine/kocasına tokat atsın. 


Kadın, kısas uygulamak üzere kocasıyla birlikte geldiğinde Nebi 
(s.a) şöyle dedi: 


— Geri dönün! Bu Cebrâil, bana geldi ve Allah şu buyruğunu indir- 
di: 


Erkekler kadınlar üzerine kavvâmdırlar; çünkü Allah onların bazı- 
sını bazısına tafdil etti (yani, hakk hususunda erkeği karısı üzerine taf- 
dil etti) ve erkekler mallarından infak ederler (yani, erkekler kadınlara 
mehir verirler, (kadınların mesken, yiyecek-içecek ve giyecek ihtiyaçla- 
rını karşılarlar), bundan ötürü de onları edeblendirme ve onların bazı 
uygulamalarını engelleme noktasında onlar üzerine egemendirler. Do- 
layısıyla karı ile koca arasında ancak yaralama ve öldürme hâlinde kı- 
sas söz konusu olabilir). 


Bunun üzerine Nebi (s.a) buyurdu ki: 


— Biz bir şey murad ettik, Allah ise başka bir şey murad etti. Al- 
lah'ın muradı elbette daha hayırlıdır. 


Sonra Yüce Allah kadınların niteliklerini söz konusu ederek buyu- 
ruyor ki: 


..Onun için sâlihât (yani, dinde sâlih olan kadınlar) kânittirler 
(yani, Allah'a ve kocalarına itaatkârdırlar) ve Allah'ın hıfzetmesi 
(yani, kendilerini koruması) cihetiyle gayb için hâfizdirler (yani, 
ferclerini/iffetlerini ve gıyabında kocalarının mallarını muhafa- 
za edenlerdir). Nüşüzlarından korktuğunuz (yani, kocalarına 
-(özellikle/öncelikle) Sa'd kasd edilmektedir— isyan ettiklerini 
bildiğiniz) kadınlara, öğüt verin (yani, Allah'ı hatırlatarak öğüt 
verin), yataklarında yalnız bırakın (yani, öğüt dinmedikleri tak- 
dirde yataklarında yalnız bırakın: onlarla cima etmeyin) ve on- 
ları dövün (yani, öğütle ve yalnız bırakılmakla kocasına itaate 
dönerse mesele yok, aksi takdirde yaralamayacak/iz bırakma- 
yacak şekilde: hafifçe onları dövün). Eğer size itaat ederlerse, 
aleyhlerine bir yol aramayın (yani, kadına gücü yetmeyeceği şe- 
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kilde seni sevmekle mükellef tutmak gibi birtakım bahaneler 
aramayın). Kuşku yok ki Allah alidir (yani, yarattıklarının üs- 
tünde yüksektir/yücedir), kebirdir. 


35. Eğer o ikisinin şikakından (yani, özellikle/öncelikle Sa'd ile 
karısının arasının açılmasından) korkarsanız (yani, bilirseniz) o 
vakit (yani, ittifak etmeyecek olurlarsa, nüşüzun da/serkeşliğin 
de erkek tarafından mı, kadın tarafından mı olduğu bilinmiyor- 
sa) erkeğin ehlinden bir hakem, kadının ehlinden bir hakem 
gönderin (yani, ey hâkim/hâkimler, erkek ve kadının ailesinden 
birer hakem gönderin. -Bu hakemler onların durumunu ince- 
ler, ikisine de öğüt verirler: nüşüz/serkeşlik erkekten; nafaka ve- 
ya kocanın hanımına zarar verme eğiliminden kaynaklanıyorsa 
erkeğe; kadından geliyorsa kadına öğüt verirler. Belki Allah o 
ikisi vasıtasıyla aralarını düzeltir). Eğer aralarını ıslah etmeyi 
irade ederlerse (yani, o iki hakem irade ederse), Allah onların 
arasını bulur (yani, onları barıştırır). (İttifak edemeyip dinleri- 
nin selâmeti açısından ayrılmalarının hayırlı olacağını görürler- 
se, karı-kocanın rızasıyla hakemler onları ayırır). Kuşkusuz Al- 
lah alimdir (yani, hakemlerin hükümlerini çok iyi bilendir), ha- 
birdir (yani, dinlerinde karı-kocanın iyiliğini istediklerinden 
haberdardır). 


36. Allah'a ibâdet edin (yani, O'nu tevhid edin), O'na hiç bir şe- 
yi (yani, yarattıklarından hiç bir şeyi) ortak koşmayın!... 


Ehi-i Kitab, Allah'a ihlâssız olarak ibâdet ettikleri için Allah, O'na 
hiçbir şeyi ortak koşmayın buyurmaktadır. 


..İhsan edin (yani, iyi davranın) ana-babaya, (ihsan edin) akra- 
baya (yani, akrabaya karşı akrabalık bağını gözetin), (ihsan 
edin) yetimlere (yani, tasadduk edin yetimlere), (ihsan edin) 
miskinlere (yani, tasadduk edin yoksullara), (ihsan edin) yakın 
komşuya (yani, aranızda akrabalık bulunan komşuya), (ihsan 
edin) uzak komşuya (yani, akraba olmayan komşuya), (ihsan 
edin) yakın arkadaşa (yani, yolculukta ve ikâmet hâlindeki ya- 
kın arkadaşa), (ihsan edin) ibnü's-sebile (yani, sizde /yanınızda 
kalan misafire) ve (ihsan edin) sağ ellerinizin mâlik olduğuna 
(yani, hizmetçilere ve diğerlerine|... 
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'Ali b, Ebi Tâlib ve Abdullâh b. Mes'üd, “es-Sâhibi bi'l-cenb (yakın 
arkadaş) ibaresiyle, kadın/eş kasd edilmiştir” demişlerdir. Allah Teâlâ 
bütün bunlara ihsan/iyilik etmeyi emretmektedir. 


..Doğrusu Allah muhtâl-fahür olan (yani, azgın-şımarık (bataran 
merihan), Allah'ın nimetlerine şükretmeyen) kimseleri sevmez. 
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37. Onlar ki (yani, Yahudilerin reisleri) hem buhl ederler, hem de 
insanlara buhlu emrederler.. 


Yahudilerin reisleri: Ka'b b. el-Eşref ve diğerleri, aşağı tabakadaki 
Yahudilere, Muhammed'in (s.a) durumunu -izhar ve beyan etmelerin- 
den haşyet duyarak- gizlemelerini emrediyorlar, hatta (0'nun nitelikle- 
rini) Tevrât'tan siliyorlardı. 


..Ve Allah'ın fadlından (yani, nimetinden) kendilerine verdiğini 
(yani, Tevrât'ta Muhammed'in emrinden (durumu ve nitelikle- 
rinden) kendilerine verdiğini) gizlerler... 


Sonra Allah, onların âhiretteki durumunu haber vermektedir: 


.. (Ey Muhammed!) Biz o kâfirler (yani, Yahudiler) için mühin 
(yani, küçültücü, hakir kılıcı) bir azab hazırladık. 


Sonra Allah onlardan haber veriyor: 
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38. Onlar ki (yani, Yahudiler) Allah'a (yani, O'nun ortaksız bir ve 
tek olduğuna) ve Âhiret Günü'ne (yani, amellerin karşılıklarının 
görüleceği, ölümden sonra dirilişin gerçekleşeceğine) imân 
(yani, tasdik) etmedikleri halde, mallarını insanlara gösteriş için 
infak ederler. O şeytan da kime karin (yani, sâhib/arkadaş| olur- 
sa, artık ne kötü bir karindir (yani, sâhibtir/ arkadaştır)! 


39. Ne vardı onlar Allah'a ve Âhiret Günü'ne (yani, ba's'e (ölüm- 
den sonra dirilişe|) imân edip de Allah'ın kendilerini rızıklan- 
dırdığını (yani, mallardan) infak etselerdi (yani, O'nu tanıyarak 
imânda infak etselerdi), ziyan mı ederlerdi (“mâ zâ 'aleyhim” ya- 
ni “mâ kâne 'aleyhim”|?! Allah onlara alimdir (yani, onların as- 
la imân etmeyeceklerini çok iyi bilendir). 


40. Kuşkusuz Allah zerre miskali zulmetmez (yani, mallarından 
zerreden daha küçük bile eksiltmez). Eğer hasene (yani, tek bir 
hasenel/iyilik) olursa, onu ziyade eder (yani, bir çok hasenât ile 
kat kat arttırır; hiç bir kimse Allah'tan daha fazla iyiliklere iyilik- 
le karşılık veremez) ve ledünnünden (yani, indinden/yanından) 
azim bir ecir verir (yani, âhirette bir çok karşılık: cennet verir). 


Arkasından onları korkutmak üzere buyuruyor ki: 
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41. Her ümmetten bir şâhid (yani, Rabb'lerinden gelen risâleti 
kendilerine tebliğ ettiğine dâir her ümmetin nebisini şâhid) ge- 
tirdiğimiz, seni (yani, ey Muhammed, seni) de onlar üzerine (ya- 
ni, Muhammed'in risâleti tebliğ ettiği ümmetin kâfirlerine) şâ- 
hid getirdiğimiz zaman nasıl (yani, onların hâli nasıl) olacak! 


Arkasından Yüce Allah, Muhammed'in (s.a) tebliğde bulunduğu 
ümmetin kâfirlerinin durumunu haber veriyor: 


42. Küfredenler ve o Rasül'e isyan edenler o gün, arzu ederler ki: 
Keşke yerle bir edilselerdi. Allah'a bir hadisi/sözü gizleyemeye- 
ceklerdir (yani, organları aleyhlerine şâhidlik edeceği için hiç 
bir sözü gizleyemeyeceklerdir). 


Çünkü onlar âhirette, “Rabbimiz Allah'a yemin ederiz ki, biz müş- 
rikler değildik” diyecekler. Fakat organları dillerinin gizlediği şirki işle- 
diklerine tanıklık edecekler. İşte o vakit temenni edecekler ki: Keşke yer 
yarılsa da içine girseler ve yer üzerlerinden dümdüz olsa. 


43. Eyimân edenler! Sarhoşken salâta/namaza yaklaşmayın, ne 
dediğinizi (yani, salâtınızda/namazınızda ne dediğinizi) bilin- 
ceye kadar... 


Bu âyet nâzil olunca Nebi (s.a), “Allah bize hamr'ı/içkiyi haram kı- 
lacağını ifade ediyor” buyurdu. 


Abdurrahmân b. Avf ez-Zühri bir yemek hazırlayıp Ebü Bekr'i, 
Ömer'i, Osmân'ı, Ali'yi ve Sa'd b. Ebi Vakkâs'ı -Allah hepsine rahmet 
etsin— davet etmiş, yemekten sonra da şarab sunmuştu. Akşam nama- 
zının vakti girince Ali b. Ebi Tâlib (r.a) imam olup Kâfirün süresini oku- 
maya başlamış, fakat nahnu “Aâbidüne mâ abedtum biz sizin ibadet et- 
tiğinize ibadet ediyoruz) şeklinde hatalı okuması üzerine Allah, Ali b. 
EbiTâlib ve onun arkadaşları hakkında, Ey imân edenler! Sarhoşken sa- 
lâta/namaza yaklaşmayın, ne dediğinizi bilinceye kadar buyruğunu in- 
dirmişti. Bunun üzerine ashâb —ayık bir kafa ile sabah namazını kılabil- 
mek için- sabah namazından kaba kuşluk vaktine kadar içki içmeyi bı- 
raktı. 


Sonra Ensâr'dan 'Itbân b. Mâlik isimli bir adam, bir deve başı kızar- 
tarak Sa'd b. Ebi Vakkâs'ı davet etti; yediler, sonra içip sarhoş oldular. 
Ensâri öfkelenerek devenin çene kemiğiyle vurup Sa'd'ın burnunu kır- 
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dı. Bunun üzerine Yüce Allah, Ahzâb gazvesi akabinde içkiyi haram kı- 
lan Mâide süresindeki âyetleri (90-91. âyetler) indirdi. 


Sonra Allah, Sarhoşken salâta yaklaşmayın, ne dediğinizi bilinceye 
kadar buyruğunu indirdi.4 


..Cünüb iken de, gusledinceye kadar;... 
Sonra, su bulamayan misafiri (yolcuyu) istisnâ etti: 


..yolcu olmanız müstesnâ! Eğer hasta (yani, su bulduğunuz hal- 
de yaralı) veya seferde (yani, yaralı olmadığınız/sağlıklı olduğu- 
nuz halde yolculuktaj) iseniz... 


Buyruk, Abdurrahmân b. 'Avf hakkında inmiştir. O yaralı iken cü- 
nüb olmuş, gusletmek de kendisine ağır gelmiş ve zarar göreceğinden 
korkmuştu. Eğer yarası ağır veya çiçek hastalığı gibi bir hastalığa yaka- 
lanmış ise bu durumda kabul edilir. İşte Allah'ın, Eğer hasta iseniz (ya- 
ni, su bulduğunuz halde yaralı iseniz) (teyemmüm edin) buyruğu bu- 
nu ifade etmektedir. 


Seferde (yani, hasta olmadığınız/sağlıklı olduğunuz halde yolcu| 
iseniz buyruğu da mü'minlerin annesi “Âişe (r.anha) hakkında inmiştir. 


..Vveya sizden biri ğâitten (yani, heladan) gelirse veya kadınlara 
messeder/dokunur da (yani, kadınlarla cima eder de) su bula- 
mazsanız, (yani, sizden hasta olmadığı halde su bulamayan ve 
su bulduğu halde hasta olan olursa) #ayyib bir sa'ide (yani, tay- 
yib/temiz ve helâl bir sa'ide/toprağa) teyemmüm edin /toprağa 
yönelin/toprağı kasd edin) de yüzlerinizi ve ellerinizi (yani, dir- 
seklere kadar ellerinizi/kollarınızıı meshedin! Kuşkusuz Allah 
afuvudur (yani, sizi affedicidir), gafürdur (yani, sarhoşken na- 
maz kılma yasağından ve abdest yerine teyemmüm buyrukla- 
rından önce işlediklerinizi bağışlayandır). 


Teyemmüm âyeti, —Âişe (anha) ile ilgili olarak— iki namaz arasın- 
da nâzil olmuştur. 


44. Kendilerine kitabtan (yani, Tevrât'tan) bir nasib (yani, hazz 


İ Buifadeden, Nisâ süresindeki bu âyetin Mâide süresindeki âyetten sonra in- 


diği gibi bir mana anlaşılmakta ise de durum böyle değildir. 
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Ipay/hissel) verilenlere (yani, onların/Yahudilerin: Yahudi bil- 
ginlerinden olan Hureymele'nin iki oğlu Asbağ ve Râfi' ve bera- 
berindekilerin neler yaptıklarına) bir bak: Dalâleti satın alıyor- 
lar (yani, nebi olarak gönderilmeden önce Muhammed'e olan 
imânlarını bırakıp, karşılığında nebi olarak gönderilişinden 
sonra o'nu yalanlamayı tercih ediyorlar) ve yolu şaşırmanızı 
(yani, kendileri hidâyetten uzaklaştıkları gibi, sizin de hidâyet 
yolundan uzaklaşmanızı) irade ediyorlar. 


Bu buyruk, Abdullâh b. Übey ve Mâlik b. Duhşum hakkında inmiş- 


tir. Yahudilerden Asbağ ve Râfi' onları Yahudi dinine davet etmiş, İs- 
lâm'a olan rağbet ve arzularını gidermek istemişlerdi. 


Asbağ ve Râfi' hakkında da şu buyruk inmiştir: 
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45. Düşmanlarınızı (yani, düşmanlarınız olan Yahudileri ve on- 

ların size yaptığı düşmanlıkları) Allah çok iyi bilir. Veli olarak Al- 

lah kâfidir (yani, Allah'tan daha efdal bir veli/dost yoktur), na- 


sir olarak da Allah kâfidir (yani, Allah'tan daha efdal bir yar- 
dımcı yoktur). 


Abdullâh ibn Übey, Mâlik b. Duhşum ve Hureymele'nin oğulları 
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Asbağ ve Râfi' hakkında, Ey imân edenler (yani, ey Abdullâh b. Übey, 
Mâlik b. ed-Duhşum el-Ensâri ve münâfık arkadaşları)! Kendinizden 
(yani, mü'minlerden) başkasını (yani, Yahudileri) bitâne Jiçli-dışlı sır- 
daş| edinmeyin. Onlar sizi şaşırtmakta (yani, sizi azdırmakta) kusur et- 
mezler, size sıkıntı verecek (yani, dininiz için ve dininizde günah ola- 
cak) şeyleri arzu ederler. Kinleri ağızlarından taşmakta (yani, düşman- 
lıklarını dilleriyle açıkça ifade etmektedirler), göğüslerinde gizledikleri 
(yani, sakladıkları aldatma duyguları) ise daha büyüktür (yani, dilleriy- 
le açığa vurduklarından daha büyüktür). Size âyetleri beyan ettik (yani, 
bu onlara dâir size bir beyandır/bildirmedir), şâyet akl ederseniz. Bakın 
siz (yani, siz ey mü'minler topluluğu) onları (yani, Yahudileri) seversiniz 
(yani, Muhammed'e ve o'nun getirdiklerine imân ettiklerini açığa vur- 
dukları için seversiniz). Halbuki onlar, kitabın hepsine (yani, Muham- 
med'e (s.a) verilen kitaba/Kurân'a da, ondan önceki kitablara da) 
imân ettiğiniz halde sizi sevmezler, (çünkü gerçekte onlar sizin dininize 
bağlı değildirler). Sizinle (yani, Yahudiler sizinle) karşılaştıklarında, 
“Biz imân ettik” derler (yani, Muhammed'i ve o'nun getirdiklerini tas- 
dik ettik diyerek yalan söylerler). Fakat birbirleriyle başbaşa kaldıkla- 
rında, gayzlarından (yani, kalblerindeki kinlerinden) aleyhinizde par- 
maklarını ısırırlar (We bir yolunu bulup size karşı düşmanca tutumları- 
nı ortaya koymayı arzu ederler). De (yani, Yahudilere de) ki: “Gayzınız- 
la geberin. Kuşkusuz Allah sadrlardakini/göğüslerdekini bilendir” (yani, 
mü'minlere karşı onların kalblerinde bulunan düşmanlık ve aldatma 
duygularını çok iyi bilendir). (Âl-i İmrân, 3/118-119) âyetleri de nâzil 
olmuştur. 


46. Hâdüdan (yani, Yahudilerden) kelimeleri mevzilerinden/yer- 
lerinden tahrif edenler vardır... 


“Tahrif”ten kasıt, Muhammed'in (s.a) nitelikleri(nin değiştirilme- 
si)dir. “Mevâzi”den |mevzilerden)| kasıt da, Tevrât'taki beyanları dilleri- 
ni eğip bükerek değiştirmeleridir. 


..ve dillerini eğip bükerek dinde ta'n ederek (yani, İslâm dinine 
ta'n ederek, Muhammed'in dininin hiçbir değeri yoktur; asıl din 
bizimkidir diyerek). “İşittik (yani, ey Muhammed, dediklerini 
işittik) ve isyan ettik (yani, emrine isyan ettik). İşit/dinle (yani, ey 
Muhammed, biz seninle konuşuyoruz, söylediklerimizi işit/din- 
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le), işitilmiyor (yani, ey Muhammed, senin sözlerin işitilmiyor: 
dediklerin kabul edilmiyor) ve râ'inâ” (yani, bize işittirmeye 
bak) diyorlar. Eğer onlar, “İşittik/dinledik (yani, dediklerini işit- 
tik/dinledik) ve itaat ettik (yani, emrine itaat ettik). İşi/dinle 
(yani, bizim sözlerimizi de işit) ve unzurnâ” (yani, bizi de gözet 
-kiey Muhammed, biz de seninle konuşabilelim—) deselerdi, el- 
bette kendileri için daha hayırlı (yani, kelimeleri tahriften, din- 
de ta'ndan verâ'inâ demekten daha hayırlı) ve akvam (yani, de- 
diklerinden daha doğru/isâbetli) olurdu. Fakat küfürleri sebe- 
biyle Allah onları lanetlemiştir. O yüzden imân etmezler, pek az 


müstesnâ. 


İmân ettikleri az şey ise, Allah'ın rabb'leri, yaratıcıları ve rızık veri- 


cileri olduğunu bilmeleridir. Oysa Muhammed'i (s.a) ve o'nun getirdik- 
lerini inkâr ediyorlardı. Âyet, Yahudilerden Rifâ'a b. Zeyd b. es-Sâib, 
Mâlik b. ed-Dayf ve Ka'b b. Useyd hakkında inmiştir. 


Bunun bir benzeri de sürenin sonlarındadır.6 


Sonra onları korkutarak buyurmaktadır ki: 


47. Ey kendilerine kitab verilenler (yani, Ka'b b. el-Eşref gibi Tev- 
rat bilgisine sahib olanlar)! Bir takım yüzleri meshedip (yani, 
milletlerini/dinlerini hidâyetten ve Muhammed'in rasül olarak 
gönderilmesinden önceki imânları sebebiyle sahib oldukları 
basiretlerini değiştirip) de arkalarına çevirmeden (yani, hidâye- 
tin ardından sapık kâfirlere döndürmeden) yahut Cumartesi as- 
hâbını lanetlediğimiz (yani, sizden evvelkileri maymunlara dö- 
nüştürdüğümüz) gibi lanetlemeden (yani, size de azab etme- 
den) önce, beraberinizdekini musaddık (yani, yanınızdaki Tev- 
rât'ta bulunan Muhammed'i: o'nun bir nebi ve rasül olduğunu 
tasdikleyici) olarak indirdiğimize (yani, Allah'ın Muhammed'e 
Kur'ân'dan indirdiklerine) imân edin. Allah'ın emri fiile çıkarı- 
lagelmiştir (yani, Allah'ın emrinin yerine gelmesi kaçınılmazdır 
—ki bu bir tehdittir. 


5 


6 


“İşitilmiyor” anlamı, müfessirin ğayra musma'ın |işitmez olası) kıraati yerine 
musmi'in kıraatini tercih etmesine göredir. (Çeviren) 


Muhtemelen en-Nisâ, 4/ 155. âyete işâret edilmektedir. (Çeviren) 
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48. Doğrusu Allah kendisine şirk koşulmasını (yani, şirk üzere 
ölenleri: Yahudileri) mağfiret etmez. Ondan (yani, şirkten) beri- 
sini dilediği (yani, tevhid üzere ölenlerden dilediği) kimse için 
mağfiret eder.. 


Allah'ın bu mağfireti, -dilemesine bağlı olarak- tevhid ehli için söz 
konusudur. 


Bize Abdu'l-Hâlık b. el-Hasen tahdis edip dedi: Bize 'Ubeydullâh b. 
Sâbit tahdis edip dedi: Bana babam el-Huzeyl'den, o Mukâtil b. Süley- 
mân'dan, o bir adamdan, o da Mücâhid'den naklen dedi ki: “Söz konur- 
su istisnâ, ehl-i tevhid içindir.” 


..Kim Allah'a şirk koşarsa (yani, başkasını O'na ortak kılarsa), 
azim bir ism/günah uydurmuş olur (yani, bir kimsenin Allah'a 
şirk/ortak koşması azim bir zenbtir/günahtır). 
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49. Elem tera (yani, elem tunzur |bak bak|) kendilerini tezkiye 
edenlere (yani, Bahri b. Amr ve Merhab b. Zeyd gibi Yahudilere: 
onların neler yaptıklarına)... 


Bunlar, çocukları ile birlikte Nebi'nin (s.a) huzuruna girip —çocuk- 
ları göstererek- sordular: 


— Bunların günahları var mı? 
Nebi (s.a) cevab verdi: 
— Hayır. 


Bunun üzerine şöyle karşılık verdiler: 
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— Senin adına yemin ettiğin zatın adına yemin ederek söylüyoruz 
ki, biz de aynen bunlar gibiyiz. Biz Allah'ın oğulları ve sevgilileriyiz; 
gündüz işlediğimiz günah gece, gece işlediğimiz günah da gündüz ba- 
gışlanır. 


Bu sözleriyle kendilerini tezkiye ettiler/temize çıkardılar. Allah ise 
şöyle buyurmaktadır: 


..Hayır! Allah dilediğini (yani, kullarından dilediğini) #ezkiye 
eder (yani, ıslah eder/düzeltir|. Onlara fetil (yani, hurma çekir- 
değinin ortasındaki yarıkta bulunan beyaz ince fitil) kadar zul- 
medilmez (yani, onların amelleri eksiltilmez|. 


50. Bak (yani, ey Muhammed bakj Allah üzerine nasıl yalan uy- 
duruyorlar (yani, “Biz Allah'ın oğulları ve sevgilileriyiz” diyerek 
nasıl yalan uyduruyorlar). Apaçık bir ism/günah olarak o (yani, 
söyledikleri) kâfidir. 


51. Görüyor musun şunları: kitabtan (yani, Tevrât'tan) kendile- 
rine bir nasib (yani, hazz |(pay/hisse|) verilenleri... 


Yahudi Ka'b b. el-Eşref—ki Tayy kabilesinden bir Arab'tır- ile Huyey 
b. Ahtab, Uhud savaşından sonra otuz Yahudi ile birlikte Mekke'ye git- 
tiler. Ebü Süfyân b. Harb dedi ki: 


— En sevdiklerimiz, biz ya da onlar yok oluncaya kadar bu adamla 
IMuhammed'le| savaşmakta bize yardım edenlerdir. 


Öteki Yahudiler Kureyş'in çeşitli hânelerine misafir olurken, Ka'b b. 
Eşref de Ebü Süfyân'a misafir oldu, Ebü Süfyân da ona güzel bir şekil- 
de ikramda bulundu. Ka'b b. Eşref, Ebü Süfyân'a dedi ki: 


— Sizden otuz kişi, bizden de otuz kişi gelsin. Göğüslerimizi 
Ka'be'ye dayayarak bu Beyt'in Rabbine, olanca gücümüzle Muham- 
med'e karşı savaşacağımıza yemin edelim. 


Ardından Ka'be'ye giderek bu şekilde yemin ettiler. 
Ebü Süfyân, Ka'b b. el-Eşref'e sordu: 


— Sen Ehl-i Kitab'tan bir kişisin, kitabı okuyorsun. Söyle: biz mi da- 
ha çok hidâyet üzereyiz, yoksa Muhammed mi? 


Ka'b soruya soruyla karşılık verdi: 


— Muhammed sizi neye çağırıyor? 
Ebü Süfyân cevab verdi: 


— Allah'a ibâdet etmeye, O'na hiç bir şeyi ortak koşmamaya çağırı- 
yor. 


Ka'b dedi: 

— Peki, sizin durumunuzu bana bildirin. 
Halbuki o, onların durumunu biliyordu. 
Ebü Süfyân cevab verdi: 


— Biz büyük hörgüçlü develeri keseriz, misafire ikram ederiz, esiri 
kurtarırız, hacılara su veririz, Rabbimizin Beytini imar ederiz, akrabalık 
bağını gözetiriz, ilahlarımıza ibâdet ederiz. Üstelik biz Harem ehliyiz. 


Bunun üzerine Ka'b dedi ki: 


— Allah'a yemin ederim, sizin yolunuz Muhammed'in yolundan 
daha hidâyetkârdır. 


Bunun üzerine Yüce Allah, Görüyor musun şunları: kitabtan kendi- 
lerine bir nasib verilenleri... buyruklarını indirdi. 


... Onlar cibt'e (yani, Huyey b. Ahtab el-Kurazi) ve tâğüta (yani, 
Ka'b b. el-Eşref'e) imân ediyorlar ve küfredenler (yani, Mekke 
ehlinden küfredenler) için, “Bunlar imân edenlerden yolca daha 
e diyorlar. 
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52. İşte onlar (yani, Ka'b ve arkadaşları) Allah'ın lanetlediği kim- 
selerdir. Her kimi de Allah lanetlerse, onun için bir nasir bulun- 
maz. 


e Ori 
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Ka'b b. el-Eşref Medine'ye dönünce Nebi (s.a), ashâbından birkaç 
kişiyi onu öldürmek üzere gönderdi de Beni Hârise b. el-Hâris'ten Mu- 
hammed b. Mesleme el-Ensâri geceleyin onu öldürdü. Nebi (s.a) sabah 
olduğunda Müslümanlarla birlikte yola koyularak ehl-i Nadir'i muhâ- 
sara etti ve nihâyet onları Medine'den, Şam (Süriye| topraklarındaki 
Ezri'ât ve Erihâ'ya sürgün etti. 


53. Yoksa onlar (yani, Yahudiler) için mülkten bir nasib mi (ya- 
ni, hazz mı /hisse mi/pay mı)) var?! Öyle olsaydı (yani, mülkten 
bir hazzları/payları olsaydı), insanlara bir nakir bile vermezler- 
di (yani, cimriliklerinden, kıskançlıklarından ve hayırlarının az- 
lığından ötürü insanlara, hurma çekirdeğinin arkasındaki çu- 
kurcuk -ki hurma ağacı ondan neşet eder- kadar dahi bir şey 
vermezlerdi). 


54. Yoksa insanlara (yani, Nebi'ye —sadece o'na-). Allah'ın fad- 
lından verdiğine mi hased ediyorlar?... 


Yahudiler, o'na bahşedilen nübüvvet ve hanımlarının çokluğu se- 
bebiyle Nebi'ye hased ederek, “Şu yemeğe doymayan ve kadınlardan 
başka bir şey düşünmeyen adama bakın. Eğer gerçekten bir nebi olsay- 
dı, kadınlara böyle rağbet etmezdi” dediler. Yüce Allah da onlara şu kar- 
şılığı verdi: 


..Evet, Biz âl-i İbrâhim'e hem kitab ve hikmet (yani, nübüvvet) 
verdik, hem de onlara azim bir mülk verdik. 


Mısır'ın başına geçen Yüsuf (a.s), Dâvüd ve Süleymân onlardandı. 
Dâvüd'un 99 karısı, Süleymân'ın 300 hür karısı, 700 de câriyesi vardı. 
Durum böyle olduğuna göre siz 9 kadınla evlendi diye Muhammed'i 
niçin dilinize doluyor, Dâvüd ve Süleymân'ı -ikisine de selâm olsun— 
söz konusu etmiyorsunuz? Bunların hem karıları, hem de mülkleri Mu- 
hammed'den (s.a) daha çoktu. Muhammed de İbrâhim soyundandır. 
İbrâhim, Lüt, İshâk, İsmâil ve Ya'küb da İbrâhim'in (a.s) sâhifelerinde- 
ki hükümler gereğince amel ediyorlardı. 


55. Onlardan (yani, âl-i İbrâhim'den) kimi ona imân etti (yani, 
o'nun getirdiği kitabı tasdik etti), kimi de ondan (yani, kitaba 
imândan, onu tasdik etmekten) sadd etti (yani, yüz çevirdi); ce- 
hennem sa'iri kâfidir (yani, İbrâhim'in kitabına küfreden kim- 
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selere azab ve alevli ateş olarak cehennem yeterlidir —çünkü kâ- 
firler için cehennem alevinden daha sıcak hiç bir şey yoktur-). 


Sonra Yüce Allah kâfirlerin karar kılacakları yeri haber veriyor: 
salı 
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56. Elbette âyetlerimize (yani, Kur'ân'a) küfredenleri (yani, Yahu- 
dileri) yarın bir ateşe yaslayacağız. Derileri her piştikçe (yani, ya- 
nıp kavruldukçaj, azabı (yani, ateşin azabını) atmaları için de- 
rilerini başka derilerle değiştireceğiz (yani, yenileyeceğiz -ateş 
onların derilerini yedikçe, bir dünya günü süresi içinde yedi de- 
fa değiştireceğiz-). Kuşku yok ki Allah azizdir (yani, intikam al- 
makta azizdir), hakimdir (yani, onlar hakkında cehennem hük- 
münü vermekle hikmeti sonsuz olandır). 


Arkasından mü'minlerin varacakları yeri bildiriyor: 


57. İmân eden ve sâlih ameller işleyenleri ise, içlerinde hâlidler 
(yani, ölümsüzler) olarak ebediyyen kalmak üzere altından ne- 
hirler akan cennetlere (yani, bostanlara/bahçelere) sokacağız. 
Onlar için orada mutahhar ezvâc (yani, hayızdan, küçük-büyük 
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abdestten ve her türlü pislikten temizlenmiş/arındırılmış ka- 
dınlar) da vardır. Onları zillen zalile (yani, köşklerin arasında, 
arada hiçbir boşluğu olmayan koyu bir gölgeye) sokacağız. 


58. Kuşkusuz Allah size şunları emreder: emânetleri ehline ver- 
meyi... 


Âyet, Ka'be'nin anahtarlarını elinde bulundurmakla görevli Osmân 
b. Talha b. 'Abdullâh el-Kuraşi hakkında inmiştir. Şöyle ki: Abbâs b. Ab- 
dulmuttalib (r.a) Nebi'ye (s.a) demişti ki: 


— Sikâye (hacılara su verme| ve hicâbe (Ka'be'yi ve anahtarlarını 
koruma| işini bize tahsis et ki bu yolla insanlara başkanlık ve önderlik 
edelim. 


Mekke'nin fethi günü Ka'be'nin anahtarları kendisinden alınmış 
olan Osmân b. Talha da Nebi'ye (s.a) dedi ki: 


— Eğer Allah'a ve Âhiret Günü'ne imân ediyorsan, anahtarı bana 
geri ver. 


Nebi (s.a) de anahtarı ona verdi, sonra tekrar aldı. Bu iş üç defa tek- 
rarlandı. Sonra Nebi (s.a) Beyt'i tavaf etti. Yüce Allah'ın, Kuşkusuz ki Al- 
lah size şunları emreder: emânetleri ehline vermeyi... buyruğunu indir- 
mesi üzerine Nebi (s.a), anahtarı Osmân'a vererek buyurdu ki: 


— Bunu Allah'ın bir emâneti olarak al! 

Bunun üzerine Abbâs (r.a) Nebi'ye (s.a) şöyle dedi: 

— Sen sikâyeyi bize, fakat hicâbeyi başkalarına verdin. 
Nebi (s.a) de şöyle karşılık verdi: 


— Bildiğiniz şeyleri size vermeme, bilmediğiniz şeyleri sizden 
uzaklaştırmama karşılık bunların ecrinin size verileceğine razı olmaz 
mısınız? 


Abbâs cevab verdi: 

— Oluruz. 

Allah Rasülü buyurdu ki: 

— Siz insanlara tafdil edildiniz, insanlar size tafdil edilmedi. 


Sonra Yüce Allah şöyle devam ediyor: 
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..İnsanlar arasında hükmettiğiniz zaman adaletle hükmetme- 
yi. Doğrusu Allah bununla size ne güzel öğüt veriyor. Kuşku yok 
ki Allah semidir (yani, kimse O'ndan daha iyi işitemez), basirdir 
(yani, kimse O'ndan daha iyi göremez -dolayısıyla sikâyenin 
Abbâs b. Abdulmuttalib'e, hicâbenin de Osmân b. Talha'ya ve- 
rilmesi adaletin bir gereği idi. Çünkü câhiliye döneminde de bu 
görev onlara aitti—). 


59. Eyimân edenler! Allah'a itaat edin, Rasül'e itaat edin ve siz- 
den olan ulü'l-emr'e de!... 


Nebi (s.a), Hâlid b. el-Velid'i, —Ammâr b. Yâsir'in de içinde bulun- 
duğu- bir askeri birliğe |seriyyeyel kumandan tayin etti. Birlik, suya 
yaklaşıncaya kadar yola devam etti, suya yakın bir yerde geceleyin ko- 
nakladı. Seriyyenin yaklaştığını haber alan düşman kaçtı, geriye sade- 
ce bir adam kaldı. O da eşyalarını toplayıp geldi ve Ammâr ile karşılaş- 
tı. Ona (künyesiyle) hitab ederek dedi ki: 


— Ey Ebu'i-Yakzân! Kavmim sizin geldiğinizi duyunca kaçtı, ben- 
den başka kimse kalmadı. Ben de Müslüman oldum: Allah müstesnâ 
ilah olmadığına, Muhammed'in de Allah'ın kulu ve O'nun Rasülü oldu- 
guna şehâdet ettim. Müslüman olmamın bana bir faydası olur mu? 


“Ammâr cevab verdi: 
— Evet olur, burada kal! 


Sabah olunca Hâlid baskın düzenledi. O adamdan ve onun malın- 
dan başkasını göremedi. Ammâr dedi ki: 


— Bu adama ve malına ilişme, o Müslüman oldu; ben de ona eman 
verdim. 


Hâlid şöyle karşılık verdi: 


— Ben senin kumandanın iken neye dayanarak benden izinsiz 
eman veriyorsun? 


Sonra karşılıklı olarak birbirlerine ağır sözler söylediler. Medine'ye 
döndüklerinde Nebi (s.a) Ammâr'ın verdiği emanı geçerli saydı, fakat 
bir daha bir emir'e rağmen lemir'den habersiz) kimseye eman verme- 
sini de yasakladı. Hâlid dedi ki: 


— Ey Allah'ın Nebisi! Bu burnu kesik köle bana ağır sözler söyledi. 
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Ardından da Ammâr'a ağır sözler sarf etti. Nebi (s.a) şöyle dedi: 


— Ammâr'asebb etme, çünkü Ammâr'a sebb eden Allah'a sebb et- 
miş olur. Ammâr'a buğz eden Allah'a buğz etmiş olur. Ammâr'a lanet 
edene, Allah lanet eder. 


Ammâr öfkelenerek kalkıp gitti. Nebi (s.a) Hâlid'e emretti: 
— Kalk ve ondan özür dile! 


Hâlid onun yanına gitti, elbisesini yakalayarak ondan özür diledi. 
Ammâr ondan yüz çevirdi. Bunun üzerine Yüce Allah Ammâr hakkın- 
da, Eyimân edenler! Allah'a itaat edin, Rasül'e itaat edin ve sizden olan 
ulü'l-emr'e de buyruğunu indirdi, ki ulü'-emr'den kasıt, Hâlid b. Ve- 
lid'dir. Çünkü Nebi (s.a) onu başlarına kumandan tayin etmişti. Bu se- 
beble Yüce Allah, Rasülullâh'ın tayin ettiği askeri birlik kumandanları- 
na itaat edilmesini emretti. 


..Eğer bir şeyde (yani, helâl ve harama dâir herhangi bir husus- 
ta) nizâ'ederseniz (yani, ey Hâlid ve'Ammâr bir şeyde niza eder- 
seniz) onu Allah'a (yani, Kur'ân'a) ve Rasül'e (yani, Nebi'nin 
sünnetine) reddedin (havale edin), şâyet Allah'a (yani, O'nun or- 
tağı bulunmayan bir ve tek olduğuna) ve Âhiret Günü'ne (yani, 
amellerin karşılıklarının verileceği güne) imân yani, tasdik) 


ediyorsanız... 
Bunun bir benzeri Nür süresinde (51-52. âyetler) bulunmaktadır. 


..Bu (yani, anlaşmazlık konusunun Allah'a ve Rasül'e reddedil- 
mesi/havale edilmesi), hem hayırlı, hem de te'vil itibariyle (ya- 
ni, m bakımından) en güzelidir. 


60. Görüyor musun şunları: sana indirilene (yani, Kur'ân'dan 
sana indirilene) ve senden evvel indirilene (yani, önceki nebile- 
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re indirilen kitablara) imân ettiklerini (yani, tasdik ettiklerini) 
zu'm edenleri:... 


Bişr isimli bir münâfık ile bir Yahudi anlaşmazlığa düştü. Yahudi 
onu Nebi'ye (s.a), o ise Ka'b'a davet etti. Sonra o ikisi Nebi'nin (s.a) hu- 
zurunda davalaştılar. Nebi (s.a), münâfık aleyhine, Yahudi lehine hü- 
küm verdi. Münâfık Yahudi'ye şöyle teklif etti: 


— Gel, bu anlaşmazlığımızı, bir de Ömer b. el-Hattâb'a (r.a) götüre- 
lim. 
Neticede Ömer'in yanına gittiler. Yahudi Ömer'e (ra) dedi ki: 


— Ben onunla Muhammed'in (s.a) huzurunda davalaştım. O da le- 
hime hüküm verdi, fakat o'nun verdiği hükmü kabul etmeyerek beni 
senin hükmüne başvurmaya çağııdı. 


Ömer (r.a) münâfığa sordu: 

— Böyle mi oldu? 

O da cevab verdi: 

— Evet, senin vereceğin hükme göre ayrılmak istedim. 
Bunun üzerine Ömer (r.a) şöyle dedi: 

— Ben gelene kadar bekleyin. 


Ömer (r.a) içeri girip kılıcını aldı ve üzerini örterek münafığın yanı- 
na çıkıp boynunu vurdu ve dedi ki: 


— Allah'ın ve O'nun Rasülü'nün hükmüne razı olmayan kimse 
hakkında ben böyle hüküm veririm. 


Sonra Cebrâil (a.s), Nebi'ye (s.a) gelerek şöyle dedi: 


— Ey Muhammed! Ömer o adamı öldürdü ve böylelikle hakk ile bâ- 
tulı ayırdı. 


Bunun üzerine Ömer'e (r.a), “el-fâruk” (ayıran/ayırdeden| unvanı 
verildi. Yüce Allah da münâfık Bişr hakkında, Görüyor musun şunları: 
sana indirilene ve senden önce indirilene imân ettiklerini zu'm edenle- 
ri... buyruğunu indirdi. 


..Kendisine küfretmekle (yani, kâhinden-kâhinlikten uzak kal- 
makla) emr olundukları tâğuta (yani, Ka'b b. el-Eşref'e—ki o kâ- 
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hin idi-) muhâkeme olunmayı irade ediyorlar. Şeytan da onları 
ba'id (yani, tavil (uzun/sürekli/daimi|) bir dalâl ile dalâlete dü- 
şürmeyi (yani, hidâyetten saptırmayı|) irade ediyor. 
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61. Onlara, “Allah'ın (kitabında) indirdiğine ve Rasül'e gelin” de- 
nildiğinde, münâfıkların (yani, Bişr'in) senden (yani, ey Mu- 
hammed, senden) saddettikce sadd ettiklerini (yani, kendilerine 
haksızlık yapacağından korkarak senden alabildiğine yüz çevir- 
diklerini, başka tarafa yöneldiklerini) görürsün. 


62. Ellerinin takdim ettiği (yani, ma'siyetten takdim ettikleri/ 
yaptıkları ma'siyetleri) sebebiyle kendilerine bir musibet (yani, 
katl) isabet ettiği zaman halleri (yani, münâfıkların halleri) na- 
sıl olacak?... 


İfade burada tamam oluyor. Sonra Allah Teâlâ yeni bir ifadeyle bu- 
yuruyor ki: 
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..Sonra sana gelip Allah'a yemin edecekler: “Biz irade etmedik, 
ihsân ve tevfik (yani, hayı ve savâb/doğrul müstesnâ.” 


Bunun bir benzeri olan, “Biz irade etmedik (yani, garâr/ mescidini 
bina etmekle), e/-husnâ len güzel) (yani, hayr) müstesnâ” diye yemin 
ederler. Halbuki Allah şehâdet eder ki, onlar mutlaka yalancılardır (ya- 
ni, hakkında yemin ettikleri sözlerinde yalancılardır) (et-Tevbe, 9/107) 
buyruğu da onlar hakkında nâzil olmuştur. 


63. İşte bunlar Allah'ın kalblerinde olanı (yani, nifaktan kalble- 
rinde olanı) bildiği kimselerdir. Onun için onlardan yüz çevir ve 
onlara öğüt ver (yani, dilinle öğüt ver) ve onlara nefisleri hak- 
kında beliğ bir söz söyle! 


Kılıç âyeti, bu buyruğu nesh etmiştir. 


64. Biz hiç bir rasülü, Allah'ın izniyle kendisine itaat edilmesi dı- 
şında bir sebeble göndermedik (yani, Allah izin vermedikçe kim- 
se Allah'ın Rasülü'ne itaat edemez). Keşke nefislerine zulmettik- 
lerinde (yani, senin verdiğin hükme razı olmayarak zenb/günah 
ile kendilerine zulmettiklerinde) sana gelip Allah'a istiğfar etse- 
lerdi (yani, zenblerinden/ günahlarından dolayı bağışlanma di- 
leseler), Rasül de onlar için istiğfar etseydi Allah'ı tevvâb, rahim 
bulacaklardı. 


65. Hayır, Rabbine andolsun ki imân etmiş olmazlar... 


Beni Esed b. Abdu'l-Uzza'dan ez-Zubeyr el-Avvam ile Beni Esed b. 
Abdu'I-Uzza ile antlaşmalı olan Mezhic'ten Hâtıb b. Ebi Belta'a el-An- 
si,3 bahçe sulama sebebiyle Nebi'nin huzurunda birbirlerinden davacı 
oldular. ez-Zubeyr el-Avvam'ın arazisi Hâtıb b. Ebi Belta'a'nın arazisi- 
nin üst taraflarında idi, sel de gelmişti. Nebi (s.a) ez-Zubeyr el-Avvam'a 
şöyle dedi: 


— Sula, sonra da suyu komşuna sal! 


Hâtıb öfkelendi ve Nebi'ye (s.a) dedi ki: 


“Garar mescidi” yerine “Dırar mescidi” olmalıdır. Nitekim atıfta bulunulan 
âyet de bunu gerektirmektedir. (Çeviren) 


Bu lafız Elifnüshasında noktasız olup el-Absi ve el-Ansi şeklinde okunabilir. 
Ancak Lam nüshasında el-Ansi şeklindedir. 
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— O halanın oğlu olduğu için mi? 


Nebi'nin (s.a) yüzü değişti. el-Mıkdâd b. el-Esved el-Kindi, yanın- 
dan geçen Hâtıb'a sordu: 


— Ey Ebâ Belta'a! Hüküm kimin lehine verildi? 
Hâtıb —ağzını eğip bükerek— cevab verdi: 
— Halasının oğlu lehine hükmetti. 


Bunun üzerine Yüce Allah (c.c) yemin ederek şu buyruklarını indir- 
di: 

Hayır, Rabbine andolsun ki imân etmiş olmazlar, aralarındaki 
şecerlerde (yani, ihtilâf ettikleri konularda) seni hakem yapıp 
sonra da verdiğin hükümden dolayı nefislerinde hiçbir harec 
bulmadan (yani, verdiğin hükmün hakk olduğuna dâir kalble- 
rinde herhangi bir şekk/kuşku yer etmeden, lehlerine ya da 
aleyhlerine olsun verdiğin hükme) tam bir teslimiyetle teslim ol- 
madıkça (yani, ihtilâfları hakkında verdiğin hükme razı olma- 
dıkça imânı hakk edemezler). 


Bunun üzerine Yahudiler şöyle dediler: 


— Allah kahretsin bunları, ne kadar da sefihler! Muhammed'in Al- 
lah'ın Rasülü olduğuna şehâdet ediyorlar; o'nun için canlarını-malları- 
nı feda ediyorlar; o'nun izinden ayrılmıyorlar, yine de verdiği hüküm- 
lerde o'nu itham ediyorlar. Allah'a yemin ederiz ki, Müsâ (a.s) bize bir 
emir verdi de o'na karşı gelerek günah işledik. Bundan ötürü birbirimi- 
zi öldürüp durduk. Aramızda öldürülenlerin sayısı -Rabbimiz bizden 
razı oluncaya kadar- 70.000'i buldu. Zaten böyle bir işi bizden başkası 
yapamazdı. 


Sâbit b. Kays b. Şemmâs el-Ensâri (r.a) da onlara şöyle karşılık ver- 
di: 


— Allah'a yemin ederim ki —Allah da biliyor ya— o bize birbirimizi 
öldürmemizi emredecek olursa, asla tereddüt etmeksizin bunu yapa- 
TİZ. 


Allah Teâlâ Sâbit b. Kays b. Şemmâs'ın bu sözü ile ilgili olarak şu 
buyrukları indirdi: 
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66. Şâyet onlara, “Nefislerinizi katledin yahut diyarınızdan çı- 
kın” diye yazsaydık (yani, farz kılsaydık), onu yapmazlardı; on- 
lardan pek azı müstesnâ... 


Ammâr b. Yâsir, Abdullâh b. Mes'üd ve Sâbit b. Kays bu pek az kim- 
selerdendi. Ömer b. el-Hattâb (r.a), “Allah'a yemin ederim ki eğer Rab- 
bimiz böyle bir şey yaparsa, biz de yaparız; fakat bize bunu farz kılma- 
yan Allah'a hamd olsun” dedi. Nebi (s.a) de “Nefsim elinde olana yemin 
ederim ki, imân, mü'minlerin kalblerinde sağlam dağlardan daha kök- 
lü ve sağlamdır” buyurdu. Sonra Yüce Allah şöyle devam ediyor: 


..Kendilerine vazolunanı (yani, Kur'ân'daki öğütleri) yapsalar- 
dı, o onlar için (yani, onların dinlerinde) hayırlı ve tesbitleri için 
eşedd (yani, Allah'ın emrindeki tasdikleri daha sağlam) olurdu. 


67. Onlara ledünnümüzden (yani, indimizden/yanımızdan) 
azim bir ecr (yani, cenneti) verirdik. 


68. Ve onları bir sırât-ı müstakime hidâyet ederdik. 


Yüce Allah'ın, Onlardan pek azı müstesnâ buyruğu nâzil olunca, 
Nebi (s.a), “Kuşkusuz Ammâr b. Yâsir, Abdullâh b. Mes'üd ve Sâbit b. 
eş-Şemmâs bu pek azın arasındadır” buyurdu. 


69. Kim Allah'a ve Rasül'e itaat ederse,... 


Buyruk, Abdullâh b. Zeyd b. Abdi Rabbih el-Ensâri adında bir kişi 
hakkında inmiştir. O, Nebi'ye (s.a) -ki henüz ezan bilinmez ve okun- 
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mazken Ömer b. el-Hattâb (r.a) ile birlikte rüyasında ezan okunduğu- 
nu gören kişidir— “Senin yanından çıkıp ailelerimizin yanına gidince 
seni özlüyoruz, tekrar yanına geri dönene kadar hiç bir şeyin bize fay- 
dası olmuyor. Senin cennetteki dereceni düşündüm. Biz cennete gire- 
cek olsak dahi seni nasıl görebileceğiz ki?!” dedi. Bunun üzerine Allah 
buyurdu ki: 
Kim Allah'a ve Rasül'e itaat ederse, işte onlar Allah'ın kendileri- 
ne nimet verdiği (yani, nübüvvet nimeti verdiği) nebiler, sıddik- 
ler (yani, kendilerine gelen nebileri ilk olarak tasdik edenler), şe- 
hidler (yani, Allah yolunda şehâdetle öldürülenler), sâlihler (ya- 
ni, cennet ehli mü'minler) ile birliktedirler. İşte onlar ne güzel re- 
fikadır (yol arkadaşıdır). 


70. Şu (yani, bu sevâb/mükâfaat) fadl Allah'tandır ve Allah kâ- 
fidir alim olarak. 


Nebi (s.a) vefat ettiğinde, oğlu gelerek bahçesinde iken kendisine 
Abdullâh b. Zeyd b. Abdi Rabbih el-Ensâri'ye| Nebi'nin (s.a) öldüğü 
haberini verince, oracıkta —-Nebi'yi çok sevdiği için— “Allahım! Gözleri- 
mi kör et de, habibimden sonra ebediyyen bir şey görmeyeyim” diye 
du'a etti ve hemen orada kör oldu. Yüce Allah da onu cennete Nebi (s.a) 
ile birlikte olacaklardan kıldı. 


orir 


71. Eyimân edenler! Hazırlığınızı yapın (yani, silah gibi gereçle - 
rinizi alın) da seriyyeler (yani, düşmanınıza karşı belli sayıda 
topluluklar/askeri birlikler) hâlinde harekete geçin veya topluca 
(yani, seferberlik ilan ettiği takdirde Nebi (s.a) ile birlikte toplu- 
ca) harekete geçin. 
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72. Kuşku yok ki sizden ağırdan alacak (yani, topluca savaşa ka- 
tılmaktan geri kalacak) olanlar var... 


Buyruk, münâfıkların başı Abdullâh b. Übey b. Melek b. Ebi Avf b. 
el-Hazrec hakkında inmiştir. 


... Size bir musibet (yani, düşmandan bir belâ veya geçim darlı- 
ğından bir şiddet/sıkıntı/zorluk) isabet ederse, der (yani, münâ- 
fik der) ki: “Allah'ın nimeti sayesinde onlarla beraber bulunma- 
dım (yani, onlarla birlikte bulunsaydım onlara isabet eden be- 
lâdan musibet bana da isabet ederdi). 


73. Şâyet size Allah'tan bir fadl (yani, rızık: ganimet) isabet eder- 
se, (bu defa geride kaldığından/sefere katılmadığından nedâ- 
met/pişmanlık duyarak) derler ki: —sanki kendisiyle aranızda 
hiçbir meveddet (yani, din ve velâyette hiçbir meveddet |dost- 
luk/sevgil) yokmuş/olmamış gibi- “Keşke ben de onlarla beraber 
olsaydım da azim bir fevz'e ereydim” (yani, ben de ganimetten 
büyük bir pay ele geçireydim). 
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74. Artık dünya hayat'ı âhirete karşılık satanlar Allah yolunda 
kıfâl etsinler. Kim Allah yolunda kıtâl edip de katledilir veya gâ- 
lib olursa (yani, Allah yolunda öldürülür yahut düşmanına gâlib 
gelirse), ona azim bir ecir vereceğiz (yani, cennette (büyük bir 
mükâfaat) vereceğiz). 


Nebi'ye (s.a), “Savaşta öldürülmeyip öldürürsek/gazi olursak ne 
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olacak?” diye sorulması üzerine bu âyet nâzil olarak; öldürülenin de, 
öldürülmeyenin de ecir bakımından ortak olduklarını bildirdi. 


75. Size ne oluyor da kıtâl etmiyorsunuz (yani, onlar için savaş- 
mıyorsunuz), Allah yolunda ve rical/erkek, kadın ve çocuklar- 
dan mustazaflar (yani, makhurlar (güçten düşürülmüşler, kah- 
redilmişler|) uğrunda (şartlar müsait hale gelinceye ve araların- 
dan İslâm'a girmek isteyenler girinceye kadar savaşmıyorsu- 
nuz)? Onlar ki, “Rabbimiz! Bizi, ehli zâlim olan bu karyeden (ya- 
ni, Mekke'den) çıkar, ledünnünden bize bir veli (yani, indin- 
den/yanından bir veli (dost ve yardımcı|| kıl ve ledünnünden 
bize bir nasir (yani, Mekke halkına karşı yardım edecek bir yar- 
dımcı) kı/” diyorlar. 


“Mustaz'af ricalden” maksat, mü'minlerdir. 


İbn Abbâs -Allah rahmet etsin- dedi ki: “Ben ve annem, çocuklar ve 
kadınlardan olan mustaz'aflardan idik.” 
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76. İmân edenler Allah (yani, Allah'a itaat) yolunda kıtâl ederler, 


ANA 


küfredenler de tâğüt (yani, şeytana itaat) yolunda kıtâl ederler... 
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Sonra Allah mü'minleri teşvik etmek üzere buyuruyor ki: 


..O halde şeytanın evliyâsı/velileri (yani, Mekke müşrikleri) ile 
kıtâl edin. Kuşkusuz şeytanın keydi (yani, mekri |tuzağı/ hilesi)) 
zayıftır (yani, güçsüzdür/ gevşektir |(vâhinâ)|. 


Allah Teâlâ'nın, Allah kâfirlerin keydini mühin'dir (zayıflatır) (el- 
Enfâl, 8/18) âyeti de buna benzemektedir, ki “Allah, kâfirlerin keydini 
hilelerini/tuzaklarını| zayıflatandır” demektir. 


Nebi (s.a), Mekke'nin üzerine yürüyüp orayı fethetti ve böylece Al- 
lah mustaz'aflar için bir çıkış kıldı. 


77. Görmüyor musun, kendilerine, “Ellerinizi çekin” (yani, kıtâl- 
den çekin) denilenleri?... 


Âyet, “Abdurrahmân b. Avf, Sa'd b. Ebi Vakkâs (r.anhuma) -ki ikisi de 
Beni Zühre'dendir—, Kudâme b. Maz'ün el-Cumahi ve el-Mıkdâd b. el- 
Esved el-Kindi (r.anhum) hakkında inmiştir. Zirabunlar, kendilerine iş- 
kence eden Mekke kâfirlerini gizlice öldürmek için izin istemişler, Ne- 
bi (s.a) de, “Yavaş olun, onlarla savaşmaktan ellerinizi uzak tutun!” de- 
mişti. 

.. ve salâtı ikâme edin, zekâtı itâ edin" (denilenleri)?... 


Nebi kendilerine, “Çünkü ben henüz onlarla savaşmakla emr olun- 
madım” demişti. Fakat Nebi (s.a) Medine'ye hicret edip de Yüce Allah 
onlara savaşı emredince, bazıları bundan hoşlanmadı. İşte Yüce Al- 
lah'ın şu buyruğu bunu dile getirmektedir: 


..Ne zaman ki onlara kıtâl yazıldı (yani, Medine'de savaş farz 
kılındı), onlardan bir ferid,... 


Buyruk, Talha b. Ubeydullâh (r.a) hakkında inmiştir. 


..Allah'a haşyet duyar gibi, hatta daha şiddetli bir haşyetle in- 
sanlara (yani, Mekke kâfirlerine) haşyet duydular (da onlarla sa- 
vaşmadılar) ve dediler (yani, o (Talha b. Ubeydullâh| dedi) ki: 
“Rabbimiz! Niçin bize kıtâli yazdın (yani, farz kıldın)? N'olurdu 
bizi yakın bir süreye kadar te'hir etseydin” (yani, niye bizi ölün- 
ceye kadar savaşmaktan muaftutmadın|)?! De ki: “Dünya metaı 
azdır (yani, orada çok az yararlanırsınız), âhiret ise ittika eden- 
ler için daha hayırlıdır (yani, âhiret dünyadan daha hayırlıdır: 
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cennet dünyadan daha üstündür) ve size fetil (yani, hurma çe- 
kirdeğinin ortasındaki beyaz iplikçik) kadar dahi zulmedilmez 
(yani, güzel amellerinizde zulmedilmez. Bu kadarcık bir iyiliği- 
nizin dahi karşılığı verilecektir). 


Sonra Yüce Allah, ölümün yakalarına yapışmış olduğunu hatırlata- 
rak onların savaştan hoşlanmadıklarını haber vermek üzere şöyle bu- 
yurmaktadır: 


78. Nerede (yani, yeryüzünden her nerede| olursanız olun ölüm 
sizi idrak eder (yani, size geliri; müşeyyed burclarda (yani, se- 
mâya doğru yükseltilmiş uzun kasrlarda/kalelerde) olsanız bile. 


Âdem oğullarından bir kimse bu yüksek yerlere çıkacak olsa bile, 
—kaçtığı ölüm- ölüm kendisini yakalar. 


Uhud günü Ensâr'dan bazıları şehid düşünce Abdullâh b. Übey, 
“Onlar bize itaat etselerdi öldürülmezlerdi” dedi. Bunun üzerine, Nere- 
de olursanız olun, ölüm sizi idrak eder; müşeyyed burclarda olsanız bi- 
le buyruğu indi. 


Sonra Yüce Allah münâfık Abdullâh b. Übey ve arkadaşlarının du- 
rumunu haber vermek üzere buyurdu ki: 


... Eğer onlara (yani, 'Abdullah b. Übey ve münâfık arkadaşları- 
na) bir hasene (yani, Bedir'deki bir hasene: nimet -ki o da feth 
Ibaşarı/zafer| ve ganimettir-) isabet ederse, “Bu Allah indinden- 
dir” derler... 


İşte münâfıkların başı Abdullâh b. Übey ve arkadaşları, bunu kasd 
ederek “Bu Allah indindendir” derler. 


.. Şâyet onlara bir seyyie (yani, belâ: Uhud günündeki gibi bir 
katl ve hezimet) isâbet ederse, “Bu senin indindendir” (yani, ey 
Muhammed, bunu bize sen yükledin ve bu senin yüzünden ol- 
du| derler. De (yani, ey Nebide| ki: “Hepsi (yani,rehâ'/bolluk da, 
şiddet/sıkıntı da) Allah indindendir. Böyle iken o kavme (yani, 
münâfıklara: Abdullâh b. Übey ve münâfık arkadaşlarına) ne 
oluyor ki, hiçbir hadisi fıkh etmiyorlar (yani, şiddet/sıkıntı/dar- 
lık ve rehâ'nın/bolluğun, iyilik ve kötülüğün Allah'tan olduğu- 
nu anlamıyorlar/kavramıyorlar). 
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Kur'ân'da Rabb'lerinin onları, yani, Abdullâh b. Übey'i nelerden 


sakındırdığını işitmiyorlar mı? 


Sonra Yüce Allah Nebi'ye (s.a) hitâben buyuruyor ki: 
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79. Haseneden sana isabet eden şey (yani, Bedir günündeki feth 
Ibaşarı/zafer| ve ganimet) Allah'tandır (yani, Allah'tan idi). Sey- 
yieden sana isabet eden şey ise (yani, Uhud gününde düşman- 
dan gelen belâ ve 'ayş'tan: şiddet/geçim darlığından sıkıntı) 
nefsindendir (yani, senin zenbindendir/günahından ötürüdür: 


yerleştirildiğin konumu terk etmen dolayısıyladır)... 


Abdullâh b. Mes'üd ve Übey b. Ka'b'ın mushaflarında, “Senin zen- 
binden/günahından ötürüdür ve onu sana Ben takdir ettim” açıklama- 


sı da bulunmaktadır. 


..Seni insanlara bir rasül olarak gönderdik. Tanık/şâhid olarak 
Allah kâfidir (yani, senin O'nun Rasülü olduğuna dâir Allah'tan 


daha efdal bir şâhid yoktur). 


80. Kim Rasül'e itaat ederse, Allah'a itaat etmiş olur... 


Nebi (s.a) Medine'de iken şöyle dedi: 


olur. 


— Beni seven Allah'ı sevmiş, bana itaat eden Allah'a itaat etmiş 
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Bunun üzerine münâfıklar dediler ki: 


— Bu adamın dediğini işitiyor musunuz? Şirke yaklaştı, oysa Al- 
lah'tan başkasına ibâdeti nehy ediyor. Bu sözleri söylemesinin, Hıristi- 
yanların İsâ b. Meryem'i rabb edindikleri gibi bizim de kendisini rabb 
edinmemizi istemesinden başka bir sebebi olabilir mi?! 


Bunun üzerine Allah Nebi'nin (s.a) söylediklerini tasdik etmek üze- 
re, Kim Rasüle itaat ederse, Allah'a itaat etmiş olur buyruğunu indirdi. 


..Kim de tevelli ederse (yani, o ikisine |Allah'a ve Rasül'e| itaat 
etmekten yüz çevirirse), zaten Biz seni onların üzerine bir hafiz 
(yani, ragib (gözetleyici, bekçi|l göndermedik. 


Sonra Allah münâfıkların durumunu haber vermek üzere şöyle bu- 
yurmaktadır: 


81. “İtaat ediyoruz” (yani, Nebi kendilerine cihadı emrettiği va- 
kit, “İtaat ediyoruz”) derler... 


Çünkü onlar Nebi'nin (s.a) huzuruna girerek, “Bize dilediğin emri 
ver; emrine itaat edeceğiz” dediler. Ancak o'nun yanından çıkınca em- 
rine uymadılar. Nebi'nin (s.a) kendilerine söylediğinden başka şeyler 
söylediler. Bunun üzerine Allah, Nebi'ye, “İtaat ediyoruz” derler buyru- 
gunu indirdi. 

..Fakat yanından (yani, ey Muhammed senin yanından) ayrıl- 
dıklarında (yani, çıktıklarında), onlardan bir tâife geceleyin söy- 
lediklerinin gayrı şeyler tasarlarlar. Allah tasarladıklarını (yani, 
hafaza melekleri onların söylediği yalanları) yazıyor. Onun için 
onlardan yüz çevir (yani, el-Cülâs b. Suveyd ve Amr b. Zeyd'ten 
yüz çevir, onlara sitem dahi etme) ve Allah'a tevekkül et (yani, 
Allah'a güvenip dayan). Vekil (yani, başkalarına karşı koruyucu 
olarak) Allah kâfidir (yani, kimse Allah'tan daha iyi koruya- 
maz). 


“Vekil” kelimesinin, onların gizlediklerine şehid/tanık anlamında 
olduğu da söylenmiştir. 


Sonra Allah onlara öğüt veriyor. 


82. Hâlâ gereği gibi tedebbür etmeyecekler (yani, işitmeyecek- 
ler/dinlemeyecekler) mi o Kur'ân'ı? (Muhakkak onu bilirlerdi), 
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eğer o Allah'ın gayrının indinden olsaydı, onda bir çok ihtilâf 
(yani, yalanlar) bulurlardı. 


Çünkü ihtilâf, insanların sözlerinde olur. Allah'ın sözlerine gelince, 
onda ihtilâf olmaz. 
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83. Onlara (yani, münâfıklara) geldiği vakit emniyetten (yani, 
mü'minleri sevindiren biremrden: feth/zafer ve hayrdan) veya 
korkudan (yani, eğer onlara belâ yahut şiddetten/sıkıntıdan bir 
şey gelirse: mü'minlere inerse, kendilerine gelen hayırdan uzak 
durarak9), onu hemen yayıverirler (“ezâ'ü bihi” yani “efşühu”)|, 
(Müslümanlar bunu duydularmı kuşku edecek hâle düşüyor- 
lardı). Halbuki onu (yani, o emri/işi) Rasül'e reddetseler (yani, 
Rasül'ün haber vermesi için Rasül'e götürseler) ve onlardan 
emir sahiblerine (götürseler) (yani, askeri birlik (seriye) kuman- 
danlarına götürseler, ve onu haber verip yazanlar onlar olsay- 
dı), onu bilirlerdi, onlardan onu istinbât edenler (yani, onlardan 


9 “Kendilerine... durarak” ibaresi, anlam verilmesi güç olan yusarü ammâ 
mine'i-hayr ibaresine verebildiğimiz en anlaşılabilir manadır. (Çeviren) 
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onu açığa çıkaracak olanlar: onun hayır ve sevindirici yönünü 
bilecek olanlar onu bilirlerdi). Şâyet Allah'ın fadlı ve rahmeti 
(yani, nimetiyle sizi münâfıkların sözlerinden koruması) üzeri- 
nizde olmasaydı, pek azınız müstesnâ şeytana tâbi olmuştunuz. 


Buyruk, içten içe şirke meyleden kimseler hakkında inmiştir. 


84. Öyleyse Allah yolunda kıtâl et (yani, ey Nebi, sen tek başına 
savaş) -mükellef değilsin, nefsin müstesnâ (yani, senin gayrının 
zenbi/günahı sana ait değildir)- ve mü'minleri de teşvik (harrıd) 
(yani, düşmanla savaşmaya teşvik ve sevk) et. Umulur ki |'asâ| 
Allah o küfredenlerin besini (yani, kıtâlini) defeder. Allah'ın hem 
betsi (yani, (azab ile) yakalaması) daha şiddetlidir, hem de tenki- 
li (yani, nekâli: dilediğinde kâfirleri ukübeti/cezalandırması| 
daha şiddetlidir. 


Şâyet Nebi (s.a), kâfirlerden hiç birine itaat etmeseydi, Allah o'na 


yeterdi.!10 


tir. 


85. Kim hasen bir şefaatte (yani, Müslüman kardeşine hayırlı bir 
şefaatte) bulunursa, onun için ondan bir nasib olur (yani, onun 
için şefaati süresince ecirden bir hazz (pay/hisse| vardır). Kim 
de seyyie bir şefaatte bulunursa (yani, kim de Müslüman karde- 
şinden kötüleyerek söz eder de, duyanların ona karşı kötü duy- 
gulara sahib olmasına sebeb olursa), onun için de ondan bir kifl 
olur (yani, onun için de bu şefaatinden ötürü bir ism/günah 
vardır). Allah (hayvanlardan/canlılardan) her şeye mukittir (ya- 
ni, her canlının rızkı tükeninceye kadar kütu Jrızkı, gıdası) 
O'nun üzerinedir). 


86. Bir tahiyye ile tahiyye edildiğinizde ondan daha güzeli ile ta- 
hiyye edin veya onu reddedin... 


Buyruk, selâm hususunda cimrilik eden bir gurub hakkında inmiş- 


10 


Anlam itibariyle tutarsızlık bulunan bu ibarede, muhtemelen yazım hatası 
veya okuma yanlışlığı vardır. Bizce bu ibarenin doğru şekli şöyle olmalıdır: 
“Şâyet mü'minlerden hiç biri (kâfirlerle savaşmak hususunda) Nebi'ye (s.a) 
itaat etmeseydi dahi, Allah o'na yeterdi.” (Çeviren) 


TEFSİR-İ KEBİR — NİSÂ 387 


Ondan daha güzeli ile tahiyye etmek, verilen selâma “Ve 'aleyke ve 
rahmetullâhi ve berekâtuhu” diye karşılık vermek; Onu reddetmek ise, 
verilen selâma misliyle mukâbele etmektir. 


..Kuşkusuz Allah her şeye (yani, tahiyye/selâmlaşma ile ilgili 
her şeye: selâma daha güzeliyle ya da misliyle mukâbele etme- 
ye) hasibtir Gn şehiddir/tanıktır). 
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87. Allah —ki O'nun dışında ilah yoktur- Kıyâmet Günü sizi cem 
edecektir... 


Âyet, ölümden sonra diriliş hakkında kuşku duyan bir topluluk 
hakkında inmiştir. Yüce Allah kendi zâtına yemin ederek, Kıyâmet Gü- 
nü onları toplayıp bir araya getireceğini bildirmektedir. 


..Onda (yani, ba'sta/ölümden sonra dirilişte) rayb (yani, 
şekk/kuşku) yoktur. Kim Allah'tan daha doğru sözlüdür (yani, 
ölümden sonra diriliş hakkında söylenen söz hakkında O'ndan 
daha doğru hiç kimse olamaz|. 


2 Öyleyse ai hakkında ne diye iki guruba (yani, birbi- 


Buyruk, Mekke'den Medine'ye hicret etmiş —aralarında Mahreme 
b. Zeyd el-Kuraşi'nin de bulunduğu— dokuz kişi hakkında inmiştir. 
Bunlar Medine'ye geldikten sonra geri dönmek istediler. Onların bazı- 
ları şöyle dediler: 
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— Bedevi imiş gibi çıkar, bizi fark etmezlerse Mekke'ye kadar de- 
vam ederiz. 


Böylece bir yerden kalkıp bir yere geçerek ve geceleyin yol alarak 
Medine'den epeyce uzaklaştılar. Nihâyet Mekke'ye vardılar ve Nebi'ye 
(s.a) şu mektubu yazdılar: 


— Biz senden ayrıldığımız hâl üzereyiz, fakat şehrimizi ve Mek- 
ke'deki kardeşlerimizi özledik. 


Sonra ticaret maksadıyla Şam'a gittiler. Mekkeliler de mallarını on- 
lara kâr ortaklığı ile verdiler ve dediler ki: 


— Siz Muhammed (s.a) ve o'nun ashâbının dinindensiniz; dolayı- 
sıyla size bir zarar gelmez. 


Böylece yola koyuldular. Müslümanlar onların durumlarını haber 
alınca bazıları dediler ki: 


— Haydi, önlerine çıkıp onlarla çarpışalım, beraberlerindeki malla- 
rı alalım; çünkü bunlar hicret yurdunu terk ettiler, düşmanlarımıza 
destek verdiler. 


Bazıları da şöyle dediler: 


— Hayır, onların kanları da, malları da henüz bize helâl değildir. 
Ancak onlar bir fitne ile karşı karşıya kaldılar; belki vazgeçer, tevbe 
ederler. 


Nebi (s.a) ise sesini çıkarmıyordu. Yüce Allah bu dokuz kişinin du- 
rumunu haber veren buyruklarını indirdi ve mü'minlere onlara karşı 
söz birliği içinde olmaları için öğüt verdi: Münâfıklar hakkında ne diye 
iki guruba (yani, birbirinizle tartışan iki guruba) ayrıldınız buyurdu. 


..Halbuki Allah onları kesb ettikleri yüzünden baş aşağı çevir- 
miştir (yani, onları dalâlete düşürmüş de küfre döndürmüştür). 
Allah'ın dalâlete düşürdüğü kimseyi hidâyete iletmeyi mi irade 
ediyorsunuz?! Allah kimi dalâlete düşürürse, ona bir yol (yani, 
hidâyetten bir yol) bulunmaz. 


Sonra Yüce Allah bu dokuz kişinin durumunu haber vermek üzere 
şöyle buyurmaktadır: 


89. Arzu ettiler ki, kendilerinin küfrettiği gibi siz de küfredesiniz 
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de eşit (yani, siz ve onlar küfürde eşit) olasınız. O halde Allah yo- 
lunda hicret edinceye (yani, hicret yurdu olan Medine'ye muha- 
cir olarak gelinceye) kadar onlardan evliyâ/veliler edinmeyin. 
Eğer tevelli ederlerse (yani, hicret etmekten kaçınırlarsa), onları 
nerede bulursanız tutun (yani, esir edin) ve öldürün (yani, Ha- 
rem bölgesi içinde ya da dışında yeryüzünün neresinde bulup 
yakalarsanız öldürün) ve onlardan veli ve nasir (yani, nâsır |/yar- 
dımcı|) edinmeyin... 


Sonra Allah istisnâda bulunarak buyuruyor ki: 
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90. Fakat şunlar müstesnâdır: Sizinle onlar arasında misâk (ya- 
ni, Huzâ'a ve Beni Huzeyme gibi aranızda ahid) bulunan bir 
kavme vâsıl olanlar (yani, irtidat eden dokuz kişi)... 


Ve bunlar hakkında, Müşriklerden muahede yaptıklarınız müstes- 
nâdır (yani, Huzâ'a müstesnâdır; -bu dokuz kişinin, sizinle kendileri 
arasında antlaşma bulunan Huzâ'a'ya vâsıl olmaları/sığınmaları hâlin- 
de yakalayıp öldürmeyin-) (et-Tevbe, 9/4) buyruğu da inmiştir. Hilâl b. 
“Uveymir el-Eslemi, Surâka b. Mâlik b. Cuşum, Kinâne'den Hayyân, Be- 
nü Müdlic ve Benü Cezime de bu antlaşmalılar arasındadır. 


Allah Teâlâ, bu antlaşmalı kabilelerden birine sığınan, o dokuz kişi- 
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yi öldürülmeyi yasaklamıştır; çünkü Nebi (s.a), onların ve onlara sığı- 
nan Müslümanların güvenlik içinde olacağına dâir barış antlaşması 
yapmıştı. 


Buyruğun anlamı şudur: Bunlar olsun, başkaları olsun kendileriyle 
antlaşma yaptığınız kimselere sığınanlara da, antlaşma yapılan kimse- 
lere tanınan haklar tanınmalıdır. 


Sonra Allah şöyle buyurmaktadır: 


..veya (bu dokuz kişiden) hem sizinle, hem kendi kavimleriyle 
(yani, Beni Cezime'yle) kıtâl etmekten göğüsleri sıkılarak (hası- 
ret sudüruhum)| iyani, kalbleri sıkışarak/daralarakj size gelenler 
(müstesnâdır). Allah dileseydi elbette onları üzerinize musallat 
eder de sizinle kıtâl ederlerdi... 


Allah bu buyruğuyla mü'minleri korkutmaktadır. 


..şâyet onlar (yani, Hilâl ve onun kavmi Huzâ'a) sizden itizal 
eder de (çekilir de/uzak durur da| sizinle kıtâl etmez ve silmi/se- 
lemi (yani, sulhuj size bırakırlarsa, Allah size onların aleyhine 
bir sebil kılmamıştır (yani, onlarla savaşmak için bir yol bırak- 
mamıştır). 


91. Diğer bir takımını da bulacaksınız ki: hem size karşı (yani, 
siz mü'minlere karşı —size karşı tevhidi dilleriyle ikrar ettikleri 
için-) emin olmayı, hem kendi kavimlerine karşı (yani, müşrik- 
lere karşı -onların dinleri üzere oldukları için-) emin olmayı 
irade ederler... 


Gatafân, Esed onlardandır. Bunlar huzuruna geldiklerinde Nebi 
(s.a) onlara sordu: 


— Muhacirler olarak mı geldiniz? 

Cevab verdiler: 

— Hayır, Müslümanlar olarak geldik. 
Kavimlerine döndüklerinde ise dediler ki: 
— Akrebe ve bok böceğine imân ettik. 


İşte, Diğer bir takımını da bulacaksınız ki... buyruğu bunlar hak- 
kındadır. 
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..Fakat her ne zaman fitneye reddedilseler (yani, şirke davet 
edilseler), onun içine baş aşağı çevrilirler/atılırlar (yani, şirke 
dönerler). Şâyet sizden itizal etmez (yani, kıtâlde/savaşta çekil- 
mez/uzak durmaz), silmi/selemi (yani, sulhuj) size bırakmazlar 
ve ellerini menetmezlerse/çekmezlerse (yani, size karşı kıtâlden 
ellerini çekmezlerse) onları tutun (yani, esir alın) ve katledin 
(yani, Harem bölgesi içinde ya da dışında yeryüzünde onlara 
nerede yetişirseniz onları esir alın ve öldürün), yakaladığınız 
yerde! İşte böylelerine karşı sizin için mübin bir sultân (yani, 
beyyin/apaçık bir hüccet/delil) kıldık. 


Buyruk, daha sonra nesh edildi. 
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92. Bir mü'minin (yani, Ayyâş b. Ebi Rabl'a b. el-Muğire el-Mah- 
zümi) bir mü'mini (yani, Beni “Amir b. Luey'den el-Hâris b. Ye- 
zid b. Ebi Uneyse'yi| katletmesi olamaz/olur şey değildir (yani, 
öldürmesi yakışık almaz/öldürmemesi gerekir); hatâen olması 
müstesnâ... 


Hâris b. Yezid'i—ki o sırada müşrikti— öldüreceğine yemin eden “Ay- 
yâş b. Ebi Rabi'a, Medine'de, yanlışlıkla onu öldürdü. Fakat Hâris'in, 
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Mekkelilerle yapılan barış antlaşmasından sonra Müslüman olduğunu 
bilmiyordu. 


..Kim bir mü'mini hatâen katlederse, mü'min (yani, Allah için 
namaz kılan ve Allah'ın vahdâniyyetini kabul eden) bir köleyi 
hürriyetine kavuşturması ve onun ehline (yani, maktulün /öldü- 
rülenin ehline/akrabalarına) #eslim edilecek bir diyet vermesi 
gerekir; onların tasadduk etmeleri müstesnâ (yani, maktulün 
velilerinin kâtile diyeti tasadduk etmeleri hariç —bu onlar için 
daha hayırlıdır-). Şâyet o (yani, katledilen/öldürülen kişi), 
-mü'min olmakla beraber- size düşman (yani, ehl-i harbten| 
olan bir kavimden ise, o zaman (diyet ödemeksizin, sadece) 
mü'min bir köleyi hürriyetine kavuşturması yeterlidir... 


Buyruk, Mirdâs b. Ömer el-Kaysi hakkında inmiştir. 


Bu durumda (yani, öldürülen kişinin mü'min olmakla beraber 
Müslümanlara düşman olan bir kavimden olması durumunda, mü'- 
min bir köle azat edilmesi gerekir, fakat onun için) diyet ödemek gerek- 
mez. 


.. Şâyet (öldürülen kişi ve onun mirasçıları (kâfir olmakla bir- 
likte-)) kendileri ile aranızda bir misâk (yani, ahid/antlaşma| 
bulunan bir kavimden ise, o vakit onun ehline (yani, maktulün 
ehline: Mekke'deki mirasçılarına) diyet ödemek ve mü'min bir 
köleyi hürriyetine kavuşturmak gerekir... 


Nebi (s.a) ile Mekkeliler arasında o gün için bir ahid/antlaşma bu- 
lunuyordu. 


..Kim de bulamazsa (yani, ödeyecek diyeti bulamazsa), (ona 
da) Allah'tan bir tevbe olmak üzere iki ay aralıksız oruç vardır.. 


Allah Teâlâ'nın, böyle bir keffaret (diyet ve köle azat etmek) ile ha- 
tâen öldürmenin günahını bağışlaması bu ümmete özel bir lütuftur, zi- 
ra Hz. Müsâ (s.a) döneminde —Tevrât'taki hükme göre- hatâen öldüren 
kimse de öldürülürdü. 


..Allah alimdir, hakimdir (yani, keffaret ve köle azad etme hük- 
münü koymakla hakimdir). 


93. Kim de bir mü'mini kasden katlederse,... 
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Âyet-i kerime, Mıkyas b. Dubâbe el-Kinâni -sonra Leys'e nisbet 
edilmiştir—- hakkında nâzil olmuştur. Mıkyas b. Dubâbe el-Kinâni, kar- 
deşi Hişâm b. Dubâbe yerine Kureyş'ten Amr adındaki bir adamı öl- 
dürmüştü. Şöyle ki: Mikyas b. Dubâbe el-Kinâni kardeşinin, Beni Nec- 
car'dan Ensâr'ın bulunduğu bölgede öldürülmüş olarak buldu. Nebi'ye 
(s.a) gidip durumu haber verdi. Nebi (s.a) Mıkyas b. Dubâbe el-Kinâni 
ile birlikte Beni Fihr'den bir adamı Ensâr'a gönderip şöyle demesini is- 
tedi: 


— Eğer biliyorsanız, kardeşinin kâtilini Mıkyas b. Dubâbe el-Kinâ- 
ni'ye teslim edin, bilmiyorsanız diyetini ödeyin! 


Elçi gelip onlara bu mesajı iletince, onlar şu karşılığı verdiler: 


— Allah'ın ve O'nun Rasülü'nün emrini dinleyip itaat ediyoruz. Al- 
lah'a yemin olsun ki, onu kimin öldürdüğünü bilmiyoruz, fakat diyeti- 
ni ödeyeceğiz. 


Ardından da Mıkyas b. Dubâbe el-Kinâni'ye, kardeşinin diyeti ola- 
rak yüz deve ödediler. Mıkyas b. Dubâbe el-Kinâni ve Rasülullâh'ın 
(s.a) kendisiyle birlikte gönderdiği elçi onlardan ayrılıp uzaklaştılar. 
Mıkyas b. Dubâbe el-Kinâni, elçinin üzerine atılarak onu öldürdü ve İs- 
lâm'dan irtidad ederek kaçıp Medine'den uzaklaştı. Diyet olarak aldığı 
develeri önüne katarak Mekke'ye kâfir olarak geri döndü. Bu hususta 
söylediği şiirin iki beytinde şöyle demektedir: 

Kardeşime karşılık Fihr'i öldürdüm, kardeşimin diyetini de 
Fari kalesinde yaşayan Beni Neccar'ın ileri gelenlerine yıktım 
Böylelikle aldım intikamımı ve yaslanarak uzanıp yattım 
Ve ben putlara geri dönen ilk kişi oldum. 

Bir mü'mini öldürüp İslâm'dan irtidad etmesinin ve diyet olarak al- 


dığı develeri önüne katıp Mekke'ye götürmesinin ardından Mıkyas b. 
Dubâbe el-Kinâni hakkında bu âyet indi: 


..Kim de bir mü'mini (yani, Beni Fihr'den olan o zâtı) kasden 
katlederse, onun karşılığı cehennemdir, hem de orada hâlid ol- 
mak üzere. Allah ona gazab etmiş, lanet etmiş ve onun için azim 
bir azab vardır (yani, diyet aldığı halde kasden öldürdüğü için 
azabı büyük ve kesintisiz olacaktır). 
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94. Ey imân edenler! Allah yolunda yürüdüğünüzde,... 


Nebi (s.a) bir seriyye göndermiş, başına da Sumeyle b. Abdullâh'ın 
oğlu Leys b. Gâlib b. Abdullâh'ı kumandan tayin etmişti. Sabah olunca, 
BeniTeym b. Murre'den-ehi-i Fedek'ten Mirdâs b. Amr b. Nehik el-'An- 
si adındaki bir adamı beraberindeki birkaç koyun ile birlikte gördüler. 
Seriyyenin atlılarını gören Mirdâs, koyunlarını sürüp bir dağda onları 
korumaya aldı. Kendisi gece Müslüman olmuş ve bunu yakınlarına da 
haber vermişti. Ona yaklaşan atlıların getirdiği tekbiri işitince, onların 
Müslüman olduklarını anlayıp yanlarına indi ve dedi: 


— Selâmun “aleykum, kuşkusuz ben mü'minim. 


Selâm vermesine rağmen, Beni Abdi Vud'dan Usâme b. Zeyd b. Hâ- 
rise el-Kelbi onun üzerine hücum etti. Mirdâs dedi ki: 


— Ben kesinlikle sizdenim, şehâdet ederim ki: Allah'tan başka ilah 
yoktur, O birdir, O'nun şeriki yoktur ve muhakkak ki Muhammed'in 
O'nun kulu ve Rasülü'dür. 
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Buna rağmen Usâme mızrağını saplayıp onu öldürdü; üzerindeki 
değerli eşyaları aldı, koyunlarını da önüne katıp götürdü. Medine'ye 
geldiklerinde Usâme durumu Nebi'ye (s.a) bildirdi. Nebi (s.a) onu ağır 
bir şekilde kınadı ve çıkıştı: 


— Tâilâheillallâh' dediği halde onu öldürdün öyle mi?! 

Usâme karşılık verdi: 

— O bu sözle sadece kendini ve koyunlarını kurtarmayı irade etti. 
Nebi (s.a) tekrar dedi: 


— Doğru söyleyip söylemediğini anlamak için kalbini mi yarıp bak- 
tın?! 


Usâme cevab verdi: 


— Ey Allah'ın Rasülü! Bunu nasıl bilebilirim ki, onun kalbi sadece 
bedeninden bir parçadan ibarettir. 


Nebi buyurdu: 

— Sen ne onun diliyle söylediklerini tasdik ettin, ne de kalbini ya- 
rıp işin iç yüzünü öğrendin. 

Bunun üzerine Usâme şöyle ricada bulundu: 

— Ey Allah'ın Rasülü! Benim için mağfiret dile! 

Allah Rasülü ona —üç defa- şöyle dedi: 

— Lâ ilâhe illallâhı ne yapacaksın?! 


Dördüncüsünde de Nebi (s.a) onun için mağfiret diledi ve ona bir 
köle azad etmesini emretti. Usâme ise, o güne kadar Müslüman olma- 
mış olmayı temenni etti. 


Mukâtil —Allah'ın rahmeti üzerine olsun- dedi ki: Usâme, Ebü 
Bekr'in, Ömer ve Osmân'ın (r.anhum) dönemlerinde hayattaydı. Ali b. 
EbiTâlib'in (r.a) hilafetine de yetişti. Ali (r.a) onu kendisiyle birlikte sa- 
vaşmaya çağırınca, Usâme şu cevabı verdi: 


— Benim için senden daha değerlisi yoktur. Fakat Nebi (s.a) bana, 
“Lâ ilâhe illallâha karşı ne yapacaksın?!” sözünü söylemesinin ardın- 
dan, ben hiçbir Müslüman'a karşı savaşmam. Eğer bana, kendisiyle bir 
Müslüman'a vuracağım/indireceğim vakit “Bu Müslüman'dır”, bir kâ- 
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fire vuracağım/indireceğim vakit de “Bu kâfirdir” diyen bir kılıç getirir- 
sen, seninle birlikte savaşırım.” 


Bunun üzerine Ali ona şöyle dedi: 
— İstediğin yere gidebilirsin. 


(Usâme'nin başından geçen) bu olay üzerine Yüce Allah bu âyeti 
indirdi: 

.. Ey imân edenler! Allah yolunda yürüdüğünüzde (yani, Allah 
yolunda gaza etmek üzere sefere çıktığınızda) açığa çıkarın (ya- 
ni, öldürmeden evvel durumu araştırıp açığa çıkarın), size se- 
lâm verene (yani, Mirdâs'a —çünkü o onlara, “es-Selâmu 'aley- 
kum, kuşkusuz ben mü'minim” demişti—) dünya hayatın arazı- 
nı (yani, Mirdas'ın koyunlarını) arzulayarak, “Sen mü'min de- 
gilsin” demeyin. Allah indinde (yani, âhirette ve cennette) bir 
çok ganimetler vardır. Önce (yani, hicretten önce| siz de öyle idi- 
niz (yani, Mirdas'ın durumunda idiniz. —Nebi'nin ashâbı ile 
karşılaştığınız vakit, kelime-i tevhid'i söyleyerek kavminiz ara- 
sında güven içinde yaşıyordunuz. O halde hicret etmeden önce, 
aynı sözü söyleyerek kendinizi emniyete aldığınızı hatırlayın 
da, aynı durum olan başkalarını korkutmaya kalkışmayın). A/- 
lah size minnet etti (yani, hicreti lütfetti de hicret ettiniz). O hal- 
de açığa çıkarın (yani, sefere çıktığınızda durumu araştırıp açı- 
ğa çıkarın da Müslüman birini öldürmeyin)! Kuşkusuz Allah 
amellerinize habirdir. 


Bunun üzerine Usâme b. Zeyd (r.a), “Allah'a yemin ederim ki, bun- 
dan sonra 'Lâ ilâhe illallâh' diyen hiçbir kimseyi öldürmeyeceğim” de- 
di. 

95. Mü'minlerden mazeret sahibi (yani, Abdullâh b. Cahş el- 
Esedi ve İbn Ümm Mektum gibi mazeret sahibi) olmaksızın 
oturanlarla (yani, gazaya çıkmayıp oturanlarla) Allah yolunda 
malları ve canlarıyla mücâhid olanlar bir olmaz... 


Ebü Muhammed!! dedi: “Bunlar üç kişidir; Abdullâh b. Cahş bun- 
lardan biri olup Nebi (s.a) onu kumandan tayin etmişti. Ubeydullâh ise 


Il “Abdullâh (“Ubeydullâh| b. Sâbit'tir. 
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Hıristiyan olarak ölmüştü. Abdullâh b. Cahş ise Yüce Allah'ın, Mazeret 
sahibi olmaksızın... buyruğunun hakkında indiği kişidir.” 12 


Allah Teâlâ'nın, Mazeret sahibi olmaksızın oturanlarla Allah yolun- 
da malları ve canlarıyla mücâhid olanlar bir olmaz buyruğu, Tebuk 
gazvesi hakkındadır. 


.. Allah malları ve canlarıyla mücâhid olanları, oturanlara (ya- 
ni, mazeret sahibi olup da oturanlara) derece itibariyle tafdil et- 
ti (yani, oturanlara üstün kıldı). Gerçi Allah hepsine (yani, mü- 
câhidlere de, mazereti olup oturanlara da) husnâyı (yani, cen- 
neti) va'd etti, ama Allah mücâhidleri oturanlara (yani, mazere- 
tü bulunmayıp da oturanlara) azim bir ecir ile tafdil etti... 


96....Kendinden derecelerle (yani, Allah'tan bir lütuf olarak cen- 
nette, ikisi arasında yetmiş yıllık mesafe bulunan yetmiş derece 
ile üstün kıldı); bir mağfiretle (yani, günahlarını mağfiretle) ve 
bir rahmetle (üstün kıldı). Allah gafürdur, rahimdir. 


Kasdedilenler; Ebâ Lubâbe, Evs b. Hızâm, Vedâ'a b. Sa'leb, Ka'b b. 
Mâlik, Hilâl b. Ümeyye, Beni Amr b. Avf'dan Murâre b. Rabi'a olup hep- 
si de Ensâr'dandı. 
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97. Doğrusu nefislerinin zâlimi olarak vefat ettirdikleri /canları- 
nı aldıkları) o kimselere melekler (yani, ölüm meleği —sadece 
0o-), “Ne durumda (yani, hangi şeyde) idiniz” derler (yani, tek 
başına ölüm meleği der)... 


12 İbn Hacer'in (Usdu'l-Gâbe, IV, 31 ve 33, biyografi no: 4061-4602) belirttiğine 
göre, bunun Abdullâh b. Cahş hakkında indiğine dâir rivâyet, Salebi'nin İb- 
nu'l-Kelbi'den naklettiği zayıf bir rivâyettir. Ayrıca burada sözü edilen Abdul- 
lâh b. Cahş, Beni Esed'den değildir. (Çeviren) 
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Bir gurub Mekke'de Nebi'nin (s.a) maiyyetinde Müslüman oldu. el- 
Velid b. el-Velid b. Muğire, Kays b. el-Velid b. el-Muğire, Ebü Kays b. el- 
Fâkih b. el-Muğire, el-Velid b. “Ukbe b. Rabi'a b. Abdi Şems, Amr b. 
Ümeyye b. Süfyân b. Ümeyye b. Abdi Şems, el-'Alâ” b. Ümeyye b. Halef 
el-Cumahi bunlar arasında idi. Sonra hicret etmeyip müşriklerle birlik- 
te Bedir savaşına çıktılar. Bunlar imân edenlerin azlığını görünce Nebi 
(s.a) hakkında kuşkuya düşüp, “Bunları dinleri aldattı” dediler. Bir kıs- 
mı Mekke'de iken mündfıklık etmeye başladılar. Müşriklerle beraber 
çıkıp Bedir'de öldürülünce melekler —-sadece ölüm meleği— onlara, 'Ne 
durumda idiniz?” dediler (dedi). 


.. Dediler ki: “Biz yeryüzünde mustaz aflar idik” (yani, Mekke'de 
makhurlar/kahredilmişler: baskı altında bulundurulanlar idik, 
imânımızı izhar edemiyorduk|. Dediler (yani, melekler onlara 
dediler) ki: “Allah'ın arzı geniş değil miydi (yani, Medine, sizi 
darlıktan çıkaracak kadar geniş değil miydi)? Oraya hicret edey- 
diniz yal”... 

Soru ve cevab faslının ardından Yüce Allah şöyle buyurmaktadır: 
..İşte onların me'vâları/barınakları cehennemdir. Ne kötü |sâet) 
bir gidiştir (yani, onlar gidip ne kötü |bi'se| bir yere vardılar). 


Sonra Allah Teâlâ mazeret sebebiyle hicret edemeyenleri istisnâ 
ediyor: 
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98. Erkek, kadın ve çocuklardan mustaz'aflar; çaresizler (yani, 
Medine'ye çıkıp gitmek için bolluk ve imkânı olmayanlar) ve bir 
yola hidâyet bulamayanlar (yani, Medine'ye gidilecek yolu bile- 
meyenler) müstesnâ (yani, bunların varacakları yer cehennem 
olmayacaktır). 


99. İşte bunlar, Allah'ın onlardan affetmesi umulur |'asâ|... 


Burada asâ lumulur)| tabiri, Allah'tan bir vâcib/gereklilik (Allah'ın 
bu va'dini gerçekleştireceği| manasındadır. 


..Allah affedicidir (yani, onlardan affedicidir), gafürdur (yani, 
mazeretleri dolayısıyla hicret etmedikleri için onları cezalandır- 
mayıp bağışlayıcıdır). 


İbn Abbâs (r.a) dedi ki: O gün ben çocuklar arasında, annem de ka- 
dınlar arasında hicret etme imkânı bulmayanlardan idik. Nebi (s.a) bu 
âyeti Mekke'deki Müslümanlara gönderince Cündeb b. Hamza el-Ley- 
si -—sonra Cünde'i nisbetli-, oğullarına dedi ki: 


— Beni taşıyın, çünkü ben hem mustaz'aflardan değilim, hem de 
yolu biliyorum. Eğer hicret etmeden ölürsem, ben de bu tehdidin kap- 
samına girerim. 


Çocukları, çok yaşlanmış olan babaları Cündeb'i sedye üzerinde 
Medine'ye doğru götürmekte iken, Ten'im denilen yerde Cündeb öldü. 
Onun vefat haberi Nebi'nin (s.a) ashâbına ulaşınca şöyle dediler: 


— Bize kadar gelebilmiş olsaydı, Allah onun hicretini tamamlamış 
olurdu. 


Bunun üzerine Yüce Allah, rızasını arayan kimsenin ümidini boşa 
çıkarmayacağını bildirmek üzere şu buyruğunu indirdi: 


100. Kim Allah yolunda hicret (yani, Allah'a itaat için Medine'ye 
hicret) ederse, yeryüzünde gidecek bir çok yer (yani, küfürden 
uzaklaşacağı bir çok yer) de bulur, genişlik (yani, rızıkta genişlik) 
de bulur. Kim Allah'a ve O'nun Rasülü'ne hicret maksadıyla 
evinden çıkar da sonra kendisine ölüm erişirse, onun ecrini ver- 
mek Allah'a aittir. Allah gafürdur, rahimdir. 


101. Arzda (yani, Mekke vâdisinin iç taraflarındaki Beni Enmâr 
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gazvesi için yeryüzünde) darb ettiğinizde (yani, yolculuğa/ sefe- 
re çıktığınızda), küfredenlerin size fitnesinden (yani, Mekkelile- 
rin sizden bir tâifeyi katletmesinden;|... 


“Fitne” kelimesi, Firavn'dan ve onların melesinden /eşrafından!ile- 
ri gelenlerinden) korkuları, onların fitneleri sebebiyle (yani, kendilerini 
katledecekleri düşüncesiyle)... (Yünus, 10/83) âyetinde de “katl” mana- 
sında kullanılmıştır. 


..korkarsanız, salâttan kasr (namazı kısaltarak kılmanız) dola- 
yısıyla size bir cünâh yoktur. Kuşkusuz kâfirler sizin için apaçık 
bir . 
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102. Sen (yani, ey Nebi, sen) de içlerinde olup da onlara namaz 
kıldırdığında onlardan bir tâife seninle birlikte (namaza) dur- 
sun ve silahlarınıda alsınlar (yani, düşmanlarına karşı da silah- 
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larını yanlarına alsınlar ve tedbirli olsunlar). Bunlar secde ettik- 
lerinde (diğerleri) arkanızda bulunsunlar. (Sonra da) namaz kıl- 
mamış olan diğer kısım gelsin, seninle beraber namaz kılsınlar. 
Tedbirli olsunlar ve silahlarını alsınlar. Kâfirler, silahlarınızdan 
ve eşyanızdan gâfilken (yani, onları elinizde, yanınızda bulun- 
durmuyorkenj size ansızın (yani, topluca/hep birlikte) bir bas- 
kın (yani, hamle) yapmayı arzu ederler (yani, siz farkında değil- 
ken el birliğiyle üzerinize hücum etmek isterler). 


Sonra Allah, yağmur ya da hastalık hâlinde silahlarını bırakabile- 
ceklerini bildiriyor: 


.. Eğer yağmurdan dolayı bir eziyet çekerseniz yahut hasta iseniz 
silahlarınızı bırakmanızda sizin için bir cünâh (yani, harec/ve- 
bal) yoktur. Bununla birlikte son derece tedbirli olun (yani, silah- 
larınızı bıraktığınız takdirde düşmanlarınıza karşı ihtiyatlı 
olun). Kuşkusuz Allah kâfirler için mühin (yani, el-hevân: hor/ 
hakir kılan) bir azab hazırlamıştır... 


Namazın kısaltılması, Mekke ile Medine arasındaki Usfân'da ol- 
muştu. Nebi (s.a), korktukları tarafa yönelmişti. Onlar (korktukları kim- 
seler|J Gatafanlılar idi. 


103. Salâtı (yani, korku namazını) kadâ ettiğinizde (tamamladığı- 
nızda), ayakta iken, otururken ve yanlarınız üzere iken Allah'ı zik- 
redin (yani, dil ile anın). İtminana erdiğinizde (yani, beldenizde 
ikâmet hâlinde iken) salâtı ikâme edin (yani, namazı tam olarak 
kılın ve kısaltmayın|. Kuşkusuz salât, mü'minler üzerine vakitli 
olarak yazılmıştır (yani, malum bir farizadır/belirli bir farzdır). 


“Kitâb” (yazılma) kelimesi, Kıtâl üzerinize yazıldı (yani, savaş size 
farz kılındı) (el-Bakara, 2/216) âyetinde de, “farz kılınma” manasında 
kullanılmıştır. 


104. O kavmi tâkib etmekte gevşeklik göstermeyin (yani, acze 
düşmeyin/acizlik göstermeyin)... 


“Vehen” kelimesi, Vehen göstermediler (Âl-i İmrân, 3/146) âyetinde 
de, “acze düşmediler/acizlik göstermediler”, yani, Uhud savaşından 
sonra mü'minler, Ebü Süfyân ve arkadaşlarını tâkib etmekte acze düş- 
mediler manasında kullanılmıştır. 
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Müslümanlar, Uhud savaşında aldıkları yaralardan dolayı Nebi'ye 
(s.a) şikâyette bulunduklarında Yüce Allah şu buyrukları indirdi: 


.. Eğer siz acı çekiyorsanız (yani, ağrı ve ızdırab duyuyorsanız), 
kuşkusuz onlar da acı çekiyorlar (fonlar da sizin gibi ağrı ve ızdı- 
rab duyuyorlar), sizin acı çektiğiniz gibi, üstelik siz Allah'tan on- 
ların (yani, Ebü Süfyân ve arkadaşlarının) ümit edemeyecekleri- 
ni (yani, sevâb ve ecir/mükâfaat) ümit ediyorsunuz. Allah alim- 
dir (yani, halk ettiklerini çok iyi bilendir), hakimdir (yani, em- 
rinde/işinde hakimdir/hikmetlidir|. 
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105. Muhakkak ki biz sana kitabı hakk ile indirdik... 


Mi 


Zeyd b. es-Semin isimli bir Yahudi, Evs'ten-Beni Zafer b. el-Hâ- 
ris'ten Tu'me b. Übeyrik el-Ensâri'ye demirden bir zırh emanet etmişti. 
Yahudi (Zeyd b. es-Semin| zırhını istediğinde Tu'me inkâr etti. Bunun 
üzerine Zeyd kavmine dedi ki: 


— Bana zırhın yanında olduğu söylendi; gidip onun evini arayalım. 


Arkadaşlarıyla birlikte geceleyin onun evine gittiler. Tu'me kalaba- 
lığı fark edince, zırhı aramak maksadıyla geldiklerini anladı ve hemen 
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zırhı Ebi Melik adında birinin evine attı. Zeyd ve arkadaşları Tu'me'nin 
evine girdiler, fakat zırhı bulamadılar. Herkes bir arada iken Tu'me, Ebi 
Melik'in evine doğru bakıp şöyle dedi: 


— İşte Ebi Melik'in evinde bir zırh var, fakat sizin olup olmadığını 
bilmiyorum. 


Onlar da Ebi Melik'in evinde buldukları zırhı alıp gittiler. Sonra 
Tu'me'nin kavmi —-Katâde b. en-Nu'mân ve arkadaşları— şöyle dediler: 


— Gelin Nebi'ye (s.a) gidelim ve arkadaşımızın bu işten beri oldu- 
gunu, onların geceleyin gelip bizi rezil ettiklerini, oysa zırhın Ebi Me- 
lik'in evinde bulunduğunu söyleyelim ve “Onların yanında, senin gön- 
derdiğin bir elçi de yoktu” diyelim de onlara, arkadaşımızın bu işten 
beri olduğunu söylemesini sağlayalım. Böylece onların bize yaptıkları 
bu iftiradan ötürü, insanların bizi diline dolamalarının önüne geçeriz. 


Nebi'ye (s.a) gidip durumu bildirdiler. Nebi (s.a) deTu'me'nin sözü- 
nü tasdik etti ve onu bu suçtan ibra etti Juzak olduğunu belirttil; o'na 
göre Tu'me ve arkadaşları doğru söylüyordu. Bunun üzerine Yüce Allah 
şu buyrukları indirdi: 


Muhakkak ki Biz sana kitabı (yani, Kur'ân'ı) hakk ile indirdik (yani, 
onu bâtıl ve abes olarak (maksatsız, boş yere| indirmedikj; insanlar 
arasında Allah'ın sana gösterdiği şekilde (yani, kitabında öğrettiği 
gibi) hükmetmen için (“Ti-tahkume” yani “li-key tahkum”)|... 


“Erâ” (görmek/göstermek)| fiilinin “bilmek, öğrenmek” anlamında 
kullanıldığı diğer bir âyet de, İlm verilenler görürler (yani, bilirler)... (Se- 
be, 34/6) âyetidir. 


..hâinler (yani, Tu'me) için savunucu olma! 
106. Allah'tan mağfiret dile (yani, ey Muhammed, Tu'me'nin 
hırsızlıktan beri olduğunu söylediğin, onun adına başkalarını 


yalanlayarak onu savunduğun için Allah'tan bağışlanma dile|. 
Kuşkusuz Allah gafürdur, rahimdir. 


Bunun üzerine Nebi (s.a), Allah'tan mağfiret diledi. 


107. Nefislerine hâinlik edenlerden (yani, Tu'me'den) yana mü- 
câdele etme, çünkü Allah havvân, esim (yani, dininde Rabbine 
karşı esim /aşırı günahkâr) olan kimseyi sevmez. 
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108. İnsanlardan hafvederler (yani, hıyânetlerini setrederler: 
Tu'me setreder) de Allah'tan hafvetmezler (yani, hıyânetlerini set- 
retmezler). Halbuki O'nun razı olmayacağı sözü geceleyin tasarla- 
dıkları zaman O onlarla (yani, kendi aralarında, “Nebi'ye (s.a) gi- 
delim, şöyle şöyle diyelim” diyerek Allah'ın razı olmadığı sözleri 
-arkadaşlarını savunmak amacıyla— tasarlayıp uyduran Katâde b. 
en-Nu'mân ve arkadaşlarıyla) beraberdir. Allah amellerine muhit- 
tir (yani, O'nun ilmi, onların: hâin Tu'me'nin kavminden olan Ka- 
tâde b. en-Nu'mân ve arkadaşlarının amellerini kuşatmıştır). 


Sonra onları kasd ederek buyuruyor ki: 


109. Diyelim ki siz (yani, hâinlik edenin taraftarları) bu dünya 
(yakın/şimdiki) hayatta onlardan (yani, Tu'me'den) yana mücâ- 
dele ettiniz (yani, Nebinize karşı onu savundunuz), peki Kıyâ- 
met Günü Allah'a karşı onlardan yana kim mücâdele edecek, 
onlara kim vekil olacak (yani, ey Tu'me'nin yakınları ve taraftar- 
ları, âhirette onu azabtan kim koruyacak)?! 


Sonra Tu'me'ye tevbe yolunu göstermek üzere şöyle buyuruyor: 
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110. Kim bir sü/' (yani, ism/günah| işler yahut nefsine zulmeder 
(yani, suçsuz olan Ebi Melik'e iftira ederek kendine zulmeder) 
de sonra Allah'tan mağfiret dilerse, Allah'ı gafür, rahim bulur. 
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111. Bir ism kesb eden kimse (yani, Tu'me), sadece kendi nefsi- 
nel/aleyhine kesb etmiş olur. Allah alimdir, hakimdir (yani, em- 
rinde hakimdir/hikmetlidir). 


112. Bir hatie yahut bir ism kesb eden (yani, suçsuz biri için ifti- 
ra düzenleyen), sonra da onu bir suçsuzun üstüne atan (yani, 
emanetinde bulunan zırhı Ebi Melik el-Ensâri'nin evine atan) 
kimse, muhakkak bir bühtan (yani, o suçsuza kazf/iftira) ve mü- 
bin birism (yani, beyyin bir günah) yüklenmiş olur. 


113. Eğer üzerinde (yani, ey Nebi, senin üzerinde) Allah'ın fadl u 
rahmeti (yani, Tu'me'nin durumunu beyan eden Kur'ân nimetiy- 
le seni hâinleri tasdik etmekten alıkoyması) olmasaydı, onlardan 
bir tâife seni şaşırtmayı kurmuşlardı (yani, hâinlerden bir kesim 
az kalsın ayağını kaydırıp seni haktan uzaklaştıracaklardı|. Hal- 
buki kendileri hariç dalâlete düşüremezler (yani, (haktan) ayıra- 
mazlar /uzaklaştıramazlar) ve sana hiçbir şeyden zarar veremezler 
(yani, sahib olduğun hiçbir nimeti eksiltemezler; sadece kendile- 
rini eksiltir, zarar verirler). Allah sana kitabı ve hikmeti (yani, he- 
lâl ve haramı indirdi ve sana bilmediklerini (yani, kitab ve din ile 
ilgili bilmediklerini) #alim etti. Allah'ın üzerindeki fadlı (yani, nü- 
büvvet ve kitab vererek lütfetmesi) azimdir. 


114. Onların (yani, Tu'me'nin kavmi/taraftarları olan Kays b. 
Zeyd, Kinâne b. Ebi'l-Hukayk ve Ebü Râfi' gibilerin —ki hepsi de 


406 MUKÂTİL BİN SÜLEYMÂN 


Yahudilerden olup Tu'me'nin işi/durumu hakkında aralarında 
konuşmuşlardı—) necvâlarının (aralarındaki konuşmaların) bir 
çoğunda hayır yoktur; sadakayı veya maTrüfu (yani, borç verme- 
yi) veya insanların arasını düzeltmeyi emredeninki müstesnâ. 
Kim Allah'ın rızasını gözeterek böyle yaparsa, ona azim bir ecir 
(yani, azim/büyük bir kaırşılık/mükâfaat) vereceğiz. 


Şânı yüce Allah onların sözleri ile ilgili olarak şu buyrukları indirdi: 


115. Kim de kendisine hidâyetin tebeyyün etmesinin ardından 
Rasül'e şikak (yani, muhalefet) eder, mü'minlerin yolunun (ya- 
ni, dininin) gayrısına tâbi olursa, onu, tevelli ettiğine/döndüğü- 
ne (yani, (uydurma) ilahlardan tevelli ettiğine) ievelli ede- 
riz/döndürürüz ve onu cehenneme yaslarız. Ne kötü |(“sâet” yani 
“bi'se”) masirdir /gidiştir/varıştır). 


Sonra Tu'me Mekke'ye gidip el-Haccâc b. Alât es-Sülemi'ye misafir 
oldu. Haccâc ona güzel bir şekilde ikramda bulundu. Tu'me, Haccâc'ın 
evinde altın bulunduğu haberini aldı. Gece olunca evin duvarını delip 
altını almak istedi. Açtığı delikten odaya girince, orada bulunan ve gü- 
neşten ötürü kurumuş, fakat tabaklanmamış koyun postlarının üzeri- 
ne bastı. Ev halkı kurumuş postların hışırtısını duyunca evin etrafını 
kuşattılar ve ona, “Evin etrafını kuşattık, çık” diye seslendiler. Dışarı çı- 
kınca, onun, misafirleri Tu'me olduğunu görüp şaşırdılar. Mekkeliler 
onu taşlayarak öldürmek istediyse de, Haccâc misafirine böyle bir dav- 
ranışta bulunulmasından haya etti, çünkü onlar misafirlerine çok ik- 
ramda bulunurlardı. Bununla birlikte onu tartaklayıp ağır sözler söyle- 
diler. O da Mekke'den kaçıp Beni Süleym'in Harresine giderek onların 
putlarına tapınmaya, yaptıklarını yapmaya başladı ve nihâyet şirk üze- 
re öldü. Yüce Allah onun hakkında şu buyrukları indirdi: 


116. Kuşkusuz Allah Kendisine şirk koşulmasını (yani, Kendisi- 
ne adi (denk)| tutulmasını ve bu halde ölenleri) mağfiret etmez. 
Onun dünunu (yani, şirkin mâdünunu/şirkten daha aşağısını) 
ise dilediğine (yani, ehl-i tevhid olan kimse için) mağfiret eder. 
Kim Allah'a şirk koşarsa, ba'id bir dalâl (yani, hidâyetten uzak 
bir dalâlet) ile dalâlete düşer. 


Sonra, Ebü Melik, Ömer b. el-Hattâb (r.a) halife oluncaya kadar ya- 
şadı. Ömer'e (r.a), asla geri dönmeyeceğine dâir yemin etti. Kâdisiyye 
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günü müşrikler Fırat'a doğru geri çekilip de Kisrâ'nın askerleri gelerek 
Müslümanları, ordugahın yakınına kadar geri çekilmek zorunda bırak- 
tıkları vakit Ebü Melik öldürülünceye kadar yerinden ayrılmadı. Du- 
rum Ömer b. el-Hattâb'a (r.a) ulaşınca, “Ebü Melik Allah'a verdiği söz- 
de durdu” dedi. 
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117. O'nun dünundan dua ettikleri, başka değil ünâstır (yani, 
evsândır/putlardır: ölülerdir: Lât ve 'Uzzâ'dır -bunlar evsândır, 
dolayısıyla ne hareket eder, ne zarar verir, ne fayda sağlarlar, 
çünkü bunlar meytedir/cansız ölülerdir-) ve başka değil merid 
(yani, ma'siyette Rabbine karşı alabildiğine inatla direnen) bir 
şeytana (yani, İblis'e —ki İblis onlara evsâna/putlara ibâdet hu- 
susunda kendisine itaati güzel göstermiştir-) du'a ediyorlar (ya- 
ni, O'nun dünundan bir şeye ibâdet ediyorlar). 


118. Allah ona lanet etti (yani, Âdem'e secde etmeyi kerih gör- 
düğü vakit lanet etti). Dedi (yani, İblis Rabbine dedi) ki: “Andol- 
sun ki kullarından mefrüz (yani, ma'lâm |belli/bilinen)) bir na- 
sib (yani, hazz/pay) alacağım" (yani, her bin kişiden biri cen- 
nette, diğerleri cehennemde olacaktır —-işte mefrüz bir nasib 
Ima'lüm bir hazz/pay)| budur-|. 


119. (İblis devamla dedi kil: “Onları dalâlete düşüreceğim (yani, 
hidâyetten uzaklaştırıp saptıracağım), onları ümniyyelere sevke- 


408 


MUKÂTİL BİN SÜLEYMÂN 


deceğim iyani, bâtıl ile olmadık kuruntulara/dipsiz emellere dal- 
dıracağım. Ölümden sonra diriliş, cennet ve ateş/cehennem di- 
ye bir şey olmadığını söyleyeceğim|), onlara en'âmın (yani, putlar 
için salınan develerin (bahire|| kulaklarını dilmelerini (yani, kes- 
melerini| emredeceğim ve onlara Allah'ın halgını tağyir (yani, di- 
nini tebdil) etmelerini emredeceğim. Kim Allah'ın dünundan şey- 
tanı (yani, İblisi) veli (yani, rabb) edinirse, mübin bir hasar ile ha- 
sar etmiş (yani, beyyin bir dalâl ile dalâlete düşmüş! olur. 


120. Onlara va'd eder yani, İblis onları gurürlandırır/aldatır: 
“ölümden sonra diriliş yok” diye) ve onları ümniyyelere sevk eder 
(yani, bâtıl ile olmadık kuruntulara/dipsiz emellere daldırır). Oy- 
sa şeytan onlara, başka değil urür (yani, bâtıl şeyler) va'd eder. 


Şeytanı veli edinenlerin durumunu açıklıyor: 


121. İşte onların me'vâlarbarınakları cehennemdir. Ondan bir 
mahis (yani, ondan kaçıp sığınacak bir yer) bulamayacaklar. 


Sonra şeytanı veli edinmeyenlerin nerede olacaklarını haber veriyor: 
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122. İmân eden ve sâlih ameller işleyenlere gelince, onları altın- 
dan nehirler akan cennetlere sokacağız, orada ebediyyen hâlid- 
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ler olmak üzere. Bu Allah'ın hakk (yani, dosdoğru) va'didir ve O 
mutlaka onlara olan va'dini gerçekleştirecektir|. Kim Allah'tan 
daha doğru sözlüdür (yani, cennet, ateş/cehennem, ölümden 
sonra diriliş ve diğer bütün hususlarda O'ndan daha doğru söz- 
lü hiç bir kimse yoktur). 


123. Nesizin (yani, ey mü'minler, ne sizin) ümniyyelerinizle /ku- 
runtularınızla/temennilerinizle), ne de Ehl-i Kitab'ın (yani, Ya- 
hudi ve Hıristiyanların) ümniyyeleriyledir... 


Âyet; mü'minler, Yahudiler ve Hıristiyanlar hakkında inmiştir. Ya- 
hudiler şöyle demişlerdi: 


— Kitabımız sizin kitabınızdan önce inmiş, Nebimiz sizin Nebiniz- 
den önce gönderilmiştir. Dolayısıyla biz yolca sizden daha doğruyuz ve 
Allah'a daha yakınız. 


Hıristiyanlar da şöyle demişlerdi: 


— Nebimiz Allah'ın kelimesi, Allah'ın rühudur; ölüleri diriltirdi, 
anadan doğma körü ve abraşı iyi ederdi. Kitabımızda affetmek emre- 
dilmiştir, kısas yoktur. Dolayısıyla ey Yahudiler ve Müslümanlar, biz Al- 
lah'a sizden daha yakınız. 


Müslümanlar ise şöyle demişlerdi: 


— Hepiniz yalan söylüyorsunuz. Kitabımız bütün kitabları neshet- 
miştir, Nebimiz (s.a) de nebilerin sonuncusudur. Ayrıca biz sizin nebi- 
lerinize ve kitablarınıza da imân ediyoruz, siz ise bizim Nebimizi ve ki- 
tabımızı yalanlıyorsunuz. Halbuki hepimize de hem sizin Kitabınıza 
imân etmek, hem de bizim kitabımız gereğince amel etmek emrolun- 
muştur. Dolayısıyla yolca biz sizden daha doğruyuz ve Allah'a sizden 
daha yakınız. 


Bunun üzerine Allah, Ne sizin ümniyyelerinizle, ne de Ehl-i Kitab'ın 
ümniyyeleriyledir buyruğunu indirdi. 


..Kim bir sö (kötülük) işlerse, onun karşılığını görür ve onun 
için Allah'ın dünundan ne bir veli (yani, kendisine faydası do- 
kunacak bir yakın), ne de bir nasir (yani, Allah'tan gelene karşı 
kendisini koruyacak bir yardımcı) bulunur. 


Kim bir sü'işlerse, onun karşılığını görür buyruğu mü'minlere, dün- 
yada kendilerine bir taşın isâbet etmesinin, bir darbe yemelerinin, bir 
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damarın seğirmesinin, bir sopa ile yaralanmalarının, ayaklarının tö- 
kezleyip kanamasının veya buna benzer karşı karşıya kaldıkları her ola- 
yın daha önce işledikleri bir günahın cezası olduğunu anlatmak üzere 
inmiştir. Allah'ın affettikleri ise bunlardan da çoktur. Size isâbet eden 
her musibet, ellerinizle kazandıklarınız sebebi iledir (eş-Şürâ, 42/30) 
buyruğu da bunu ifade etmektedir. 


124. Erkek veya dişiden kim mü'min olarak (yani, Allah'ın vah- 
dâniyyetine imân ederek) sâlih amellerden işlerse, işte onlar 
cennete girerler ve nakir (yani, hurma çekirdeğinin sırtındaki 
çukurcuk -ki hurma ağacı ondan yeşerir-) kadar zulme maruz 
kalmazlar (yani, sâlih amellerinden, hurma çekirdeğinin arka- 
sındaki çukurcuk kadar dahi mükâfaatını görmedikleri bir 
amelleri bırakılmaz). 


Yahudiler Medine'de mü'minlere karşı övündüklerinde Yüce Allah 
mü'minlerin durumunu beyan etmek üzere, Erkek veya dişiden kim 
mü'min olarak sâlih amellerden işlerse, işte onlar cennete girerler ve na- 
kir kadar zulme maruz kalmazlar buyurdu. 


Sonra Allah Teâlâ, dinlerden İslâm dinini ihtiyâr ettiğini bildirdi: 


125. Kim muhsin (yani, amelinde muhsin) olarak vechini Al- 
lah'a teslim eden (yani, dinini Allah'a hâlis kılandan) ve hanif 
(yani, muhlis/ihlâslı| olarak millet-i İbrâhim'e tâbi olan kimse- 
den daha güzel dinlidir?! Allah İbrâhim'i halil (yani, mu- 
hib/sevgili dost) edindi. 


Allah onlar hakkında, Bunlar (yani, Ehl-i Kitab'ın kâfirleri) Rabb'leri 
hakkında davalaşan iki hasımdırlar (yani, Müslümanlar ile Yahudi ve Hı- 
ristiyanlar Rabb'leri hakkında, kendilerinin Allah'a daha yakın oldukları 
hususunda davalaşan iki hasımdırlar) buyurduktan sonra, kâfirlerin âkıbe- 
tini beyan etmektedir: Küfredenler için ateşten elbiseler biçilir (yani, onlara 
ateşten elbiseler hazırlanacaktır|... (el-Hacc, 22/19). Sonra da mü'minlerin 
âkıbetini beyan ediyor: Muhakkak ki Allah, imân eden ve sâlih ameller iş- 
leyenleri altından nehirler akan cennetlere sokar... (el-Hacc, 22/23) 


Allah İbrâhim'i halil edindi buyruğundaki “halil” kelimesi, “habib” 
manasındadır; zira Yüce Allah putları kırması, kavmiyle tartışması se- 
bebiyle İbrâhim'i sevmiştir. Allah İbrâhim'i, oğlunu boğazlamak iste- 
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mesinden önce halil edinmişti. Melekler İbrâhim'e, Allah'ın, oğlunu 
boğazlamasını emrettiğini bildirdikleri, o'nun da emri yerine getirme- 
ye koyulduğunu gördükleri vakit demişlerdi ki: 


— Şâyet Allah bir kulunu halil edinecek olsaydı, kuşkusuz bunu 
muhib bir halil edinirdi. 


Onlar Yüce Allah'ın o'nu halil edindiğini bilmiyorlardı. Nebi (s.a) 
de, ashâbına -kendini kasd ederek-— şöyle demişti: 


— Sizin bu arkadaşınız, Rahmân olan Allah'ın halilidir. 
Münâfıklar Yahudilere şöyle dediler: 


— Muhammed'e bakmaz mısınız? O, Allah'ın halili olduğunu iddia 
etmekle büyük bir cürette bulunmuştur. 


Bunun üzerine Allah Teâlâ, Allah İbrâhim'i halil edindi buyruğunu 
indirdi. Elbette İbrâhim de Muhammed (s.a) gibi Allah'ın kullarından 
bir kuldur. İbrâhim ateşe atılınca, Allah o'nu halil edindi de, o gün yer- 
yüzünün her tarafında ateşlerin harareti yok oldu. 


126. Semâvât ve arzdakiler (yani, yaratılmışlardan göklerde ve 
yerde ne varsa) Allah'ındır (yani, O'nun kullarıdır, O'nun mül- 
kündedirler|. Allah her şeye muhittir (yani, her şeyi ilmiyle iha- 
ta edendir). 


v 


> 
ve e e e 
Seple'aB Laz 55 
.N - di 


bi 
wv 


LG İY EL 
cil eli 
iy Lİ ELİN 
© e ESAS RA 


127. Kadınlar hakkında senden fetvâ istiyorlar (yani, Suveyd ve 
iki arkadaşı sana soruyorlar)... 


Âyet, el-Hâris'in iki oğlu Suveyd ve “Urfuta ile Uyeyne b. Hısn el-Fe- 
zâri hakkında inmiştir. Şöyle ki: Allah Ümm Kuhha ve kızlarına miras- 
tan paylarını tayin edince Suveyd, 'Urfuta ve Uyeyne b. Hısn el-Fezâ- 
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ri'nin Nebi'ye (s.a) giderek, “Kadın ne ata biner, ne cihad eder. Küçük 
çocukların da hiçbir faydaları yoktur” demeleri üzerine Yüce Allah on- 
lar hakkında, Kadınlar hakkında senden fetvâ istiyorlar buyruğu indi. 


..De ki: “Onlar hakkında fetvâyı size Allah veriyor: Kendileri için 
yazılanı (yani, sürenin evvelinde kısmetten beyan edilenleri) 
onlara vermediğiniz ve nikâhlamaya rağbet ettiğiniz (yahut, 
rağbet etmediğiniz) (yani, çirkinlikleri dolayısıyla nikâhlamaya 
rağbet etmediğiniz) yetim kadınlar (yani, Ümm Kuhha'nın kız- 
ları), vildândan mustaz aflar (yani, miras haklarını vermediği- 
niz aciz çocuklar) ve kıst (yani, adalet) ile muamele etmeniz ge- 
reken yetimler hakkında kitabta size tilâvet edilenler (yani, süre- 
nin evvelinde mirastan farz olan hakları size beyan edilmiştir. 
Yetim kadınlar (Ümm Kuhha'nın kızları), aciz çocuklar ve ye- 
timler hakkında da size fetvâyı böyle vermiştir: hukuklarına ri- 
ayet edin, mirastan haklarını verin). Hayrdan ne yaparsanız (ya- 
ni, mirasın paylaştırılması ile ilgili size verilen emirler çerçeve- 
sinde hayır türünden her ne yaparsanız), kuşkusuz ki Allah ona 
alimdir” (yani, onun karşılığını size verecektir). 


Yetim bir kızı ve malını himâyesinde bulunduran kimse, onunla ev- 
lenmek istemez, kız ölür de mirasını başkası alır düşüncesiyle onun ev- 
lenmesine de engel olurdu. İşte Allah'ın, Nikâhlamaya rağbet etmedi- 
giniz buyruğu bunu anlatmaktadır. 
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128. Şâyet bir karı sie rl bt. Muhammed b. Mesleme'- 
dir) kocasının (yani, eşinin) nüşüzundan yahut yüz çevirmesinden 
yani, bir hastalık dolayısıyla kocasının kendisinden yüz çevirme- 
sinden ve başkasına meyletmesinden) korkarsa (yani, bilirse)|,... 
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Âyet, Râfi' b. Hadic el-Ensâri ile onun karısı Huveyle bt. Muham- 
med b. Mesleme el-Ensâri hakkında inmiştir. Râfi' onu boşamış, sonra 
ona dönmüş, sonra da onun üstüne ondan daha genç bir kuma getirip 
gecelerin çoğunu onun yanında geçirmeye başlamıştı. İşte bu durum- 
la ilgili olarak Yüce Allah buyuruyor ki: 


..Aralarını (yani, koca ile yaşça büyük olan kadının aralarını) sulh 
etmelerinde (yani, yaşça büyük olan kadının, kocasının genç ku- 
masının yanına kendisinden daha fazla gitmesine razı olmasın- 
da) o ikisine (yani, koca ve yaşça büyük olan kadına) bir cünâh 
(yani, böyle bir paylaştırmada bir beis/sakınca|) yoktur. Sulh, ha- 
yırlıdır (yani, böyle bir paylaştırmaya razı olmak, ayrılıktan hayır- 
lıdır). Nefisler ise şuhh'a hazırolagelmiştir (yani, netislerde mala 
karşı hırs/aşırı düşkünlük mevcuttur -bununla, yaşça büyük olan 
kadının, malının bir kısmını ve kocasından nasibini terk ederek 
onu hoşnut etmesi kasdedilmektedir. Böylece o da, mala olan tut- 
kusu sebebiyle onu kabul eder-). Eğer iyi geçinir (yani, yaşça bü- 
yük olan kadından ayrılmaz) ve ittika ederseniz (yani, genç kadı- 
na büsbütün meyledip de ötekine cevretmekten korunursa- 
nız/kaçınırsanız|, kuşku yok ki Allah amellerinize habirdir (yani, 
kadınlara ihsan ya da cevredip etmediğinizden haberdardır). 


129. Ne kadar hırs gösterseniz de, kadınlar arasında adaletli 
davranmaya (yani, sevgide adaletli davranmaya: kalblerinizde 
onlara karşı eşit sevgi beslemeye) güç yetiremezsiniz (yani, ka- 
dir/muktedir olamazsınız). Öyleyse tam bir meyille meyledip 
(yani, sevdiğiniz genç kadına büsbütün meyledip) de ötekini 
muallakta bırakmayın (yani, sürekli genç olan eşin yanına gi- 
dip ötekini: yaşça büyük olan kadını dulmu-evlimi belli olma- 
yacak şekilde ortada bırakmayın ve lakin paylaştırmada adil 
olun). Eğer ıslah eder (yani, onların işlerini düzeltir) ve ittika 
ederseniz (yani, birine meyledip de ötekine cevr etmekten koru- 
nursanız/kaçınırsanız), kuşku yok ki Allah gafürdur (yani, yaş- 
ça büyük olanın rızasıyla genç olana meyletmenizi bağışlayan- 
dır), rahimdir (yani, sulh ruhsatı vermek süretiyle size karşı 
merhamet gösterendir). 


Şâyet yaşça büyük olan kadın sulhu kabul etmeyerek kendisiyle 
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genç kadın arasında eşitlik sağlanmasını ya da boşanmasını isterse, bu 
da onun hakkıdır. Kadının bu tercihinden sonra kocasının onu boşa- 
ması ile ilgili olarak da şu buyruklar indi: 
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130. Eğer ayrılırlarsa, (yani, Râfi' ile yaşlı karısı Huveyle birbir- 
lerinden ayrılırlarsa), Allah her birini (yani, kocayı da, yaşlı ka- 
dını da) sa'tinden (yani, vâsi/ geniş fadlından/lütftundan) müs- 
tağni kılar. Allah vâsidir (yani, rızkı hepsine yetecek kadar vâsi- 
dir/geniştir), hakimdir (yani, birbirlerinden ayrılma hükmünü 


vermekte hakimdir/hikmetlidir). 


131. Semâvât ve arzdakiler (yani, göklerde ve yerdeki bütün ya- 
ratıklar) Allah'ındır (yani, O'nun kullarıdır, O'nun mülkünde- 
dir). Andolsun ki sizden evvel kendilerine kitab verilenlere de, si- 
ze de, “Allah'a ittika edin" diye tavsiye ettik. Eğer küfrederseniz, 
kuşkusuz ki semâvât ve arzdakiler Allah'ındır. Allah ganidir (ya- 
ni, kullarına ve yarattıklarına ihtiyacı yoktur), hamiddir (yani, 
bütün yarattıkları tarafından, sultânı (hâkimiyet ve egemenliği) 
dolayısıyla hamiddir/hamdedilendir). 


132. Semâvât ve arzdakiler Allah'ındır. Vekil (yani, şehid/ tanık|) 
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olarak Allah kâfidir (yani, göklerde ve yerde bulunanların hep- 
sinin O'nun kulu ve O'nun mülkünde olduklarına dâir Allah'tan 
daha üstün hiçbir şâhid/tanık bulunamaz;. 


133. Eğer dilerse, ey insanlar sizi giderir (yani, öldürür), diğerle- 
rini/başkalarını (yani, sizden daha itaatkâr olan sizin gayrınızı) 
getirir. Allah şuna (yani, O'na isyan etmeniz hâlinde sizi gide- 
rip/yok edip sizin gayrınızı (yerinize başkalarını| getirmeye) ka- 
dirdir. 

134. Kim dünya sevâbını irade ederse (yani, ameli ile dünya se- 
vâbını irade ederse, âhireti için amel etsin), dünya sevâbı (yani, 
dünyada rızkı) ve âhiret (sevâbı) (yani, cennet) Allah'ın indinde- 
dir. Allah semidir /işitendir), (amellerinize) basirdir. 
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135. Ey imân edenler! Kıst /adalet) ile kavvâmlar |(“kavvâmin” 
(ayakta tutanlar) yani “kavvâlin” (adaletle konuşanlar) olun da 
Allah için şehâdeti ikâme edin (yani, Allah için adaletle şâhidlik 
yapın): gerek nefisleriniz (yani, yapacağınız şehâdet kendinizin) 
yahut ana-babanızın ve yakınlarınızın aleyhine olsun, gerekse 
gani yahut fakir (yani, o ikisi zengin veya fakir) olsunlar. Çünkü 
Allah o ikisine de evlâdır (yani, zengine de, fakire de başkasın- 
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dan evlâdır/yakındır). O halde hevâya tâbi olmayın (yani, şehâ- 
dette ve akrabalıkta hevâya tâbi olmaktan ittika edin), adaletli 
olun (veya, udül etmeyin) (yani, haktan sapmayın|. Eğer çarpı- 
tırsanız (yani, şehâdeti tahrif ederseniz, şehâdeti iptal etmek 
amacıyla dilinizi eğip bükerek dosdoğru şâhidlik etmezseniz) 
veya yüz çevirirseniz (yani, şehâdetten yüz çevirir de şâhidlik et- 
mezseniz), kuşkusuz ki Allah amellerinize (yani, şâhidliği gizle- 
menize ve onu gerektiği gibi yerine getirmenize) habirdir. 


Âyet, babası aleyhine şâhidlik etmesi gereken bir kişi hakkında in- 
miştir. Yüce Allah ona, şâhidliği Allah için yapmasını ve “Zengin ise, 
aleyhinde şâhidliğimle malının zâyi olmasına; fakir ise, daha da fakir- 
leşip perişan olmasına sebeb olurum” diye düşünmemesini emret- 
mektedir. Bu kişinin, babası Ebü Kuhâfe aleyhine şâhidlik eden Ebü 
Bekr es-Sıddik (r.a) olduğu söylenir. 


136. Ey imân edenler!.. 


Âyet, Ehl-i Kitab'tan olup daimân edenler hakkında inmiştir. Müs- 
lüman olduktan sonra onlar ile Yahudiler arasında tartışmalar oldu. 
Onlar, “Biz Muhammed'in (s.a) kitabına imân ediyor, onun dışındaki 
kitabları inkâr ediyoruz” deyince Yüce Allah şöyle buyurdu: 


..Allah'a (yani, O'nun tevhidine/vahdâniyyetine), O'nun Rasü- 
lü'ne (yani, Muhammed'e (s.a)), Rasülü'ne indirdiği kitaba ve 
önceden (yani, Muhammed'in (s.a) kitabından önce) indirdiği 
kitaba imân edin (yani, tasdik edin)... 


Arkasından Ehl-i Kitab'ın kâfirlerini söz konusu ederek âhiretten, 
yani, ölümden sonra dirilişten çekinmelerini, ona hazırlanmalarını ha- 
tırlatarak buyuruyor ki: 


..Kim Allah'a (yani, O'nun tevhidine/vahdâniyyetinej), melekle- 
rine, kitablarına, rasüllerine ve âhiret gününe (yani, amellerin 
karşılığının görüleceği ölümden sonra diriliş gününe) küfreder- 
se, ba'id bir dalâl (yani, hidâyetten uzak bir dalâl/sapıklık) ile 
dalâlete düşer. 


Sonra Ehi-i Kitab'ı söz konusu ederek şöyle buyurmaktadır: 


137. Kuşkusuz imân edip (yani, Tevrât ve Müsâ'ya imân edip), 
sonra küfreden (yani, Müsâ'nın ardından küfreden), sonra imân 
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eden (yani, İsâ ve İncil'e imân eden), sonra küfreden (yani, 
o'nun ardından küfreden), sonra küfrünü ziyadeleştiren (yani, 
Muhammed ve Kur'ân'ı inkâr ederek küfrünü artıran) kimseler 
var ya, Allah onları (yani, onların bu hallerini) mağfiret etmeye- 
cek, onları yola hidâyet etmeyecek/iletmeyecek. 


Amr b. Zeyd, Evs b. Kays ve Kays b. Zeyd onlardandır. 


Feth süresinde, Nebi'nin (s.a) ve mü'minlerin mağfiretine dâir buy- 
ruklar nâzil olunca, Abdullâh b. Übey ve onunla birlikte birkaç kişi, 
“Peki bizim için ne var?” diye sordular. Bunun üzerine Yüce Allah şu 
buyrukları indirdi: 
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138. Mündfıkları (yani, Abdullâh b. Übey, Mâlik b. Duhşum ve 
Cedd b. Kays'ı) müjdele: doğrusu onlar için elim (yani, can yakı- 
cı) bir azab vardır (yani, âhirette can yakıcı bir azab vardır). 


Sonra Allah, onların niteliklerini söz konusu ederek buyuruyor ki: 


139. Mü'minlerin dünundan (mü'minleri bırakıp) kâfirleri (ya- 
ni, Yahudileri evliyâ ediniyorlar... 


Münâfıklar, “Muhammed'in işi tamamlanıp başarıya ulaşmaz” di- 
yerek Yahudilere tâbi oldular ve onları veli edindiler. Bundan dolayı Yü- 
ce Allah şöyle buyurdu: 


..İzzeti onların yanında mı arıyorlar (yani, münâfıklar Yahudi- 
lere sığınarak, zararlara karşı korunmayı, güç ve kuvvet elde et- 
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Yahudiler, Arab müşriklerini Nebi (s.a) ile savaşmaya teşvik ederek 
güçlenme amacı güdüyorlardı. Bunun üzerine Yüce Allah, İzzeti onla- 
rın yanında mı arıyorlar?! buyurdu. 


..Hakikat şu ki: izzet bütünüyle Allah'ındır (yani, izzetin tümü 
Allah'ın izniyledir). 


Mündfıkların, Kur'ân ile alay etmeleri üzerine Yüce Allah Medi- 
ne'de şu buyruğu indirdi: 

140. Kitabta (yani, Mekke'de En'âm süresinde (68. âyet) size in- 
dirilen: Allah'ın âyetlerine küfredildiğini ve onlarla alay edildi- 
gini işittiğinizde, onun gayrı bir hadise/söze dalıncaya kadar on- 
larla beraber oturmayın (yani, münâfıklar başka sözlere geçin- 
ceye kadar onlarla birlikte oturmayın). (Eğer oturursanız), kuş- 
kusuz o vakit siz de onlar gibisiniz (yani, küfürde onlar gibisiniz 
demektir!... 


Böylece Allah Müslümanlara, Kur'ân ile alay etmeleri hâlinde Mek- 
ke kâfirleri ve Medine mündfıkları ile birlikte oturmayı yasakladı. Arka- 
sından, onlarla birlikte oturmaları ve alaylarına ses çıkarmayıp razı ol- 
maları hâlinde, küfürde onlar gibi olacaklarını beyan ederek korkuttu. 


.. Doğrusu Allah münâfıkları (yani, ehl-i Medine'den Abdullâh 
b. Übey, Mâlik b. Duhşum ve Cedd b. Kays gibilerini) ve kâfirle- 
ri (yani, ehl-i Mekke'den kâfirleri) cehennemde cem edecektir, 
hem de cümleten. 


Sonra Allah, münâfıkların durumunu haber vermek üzere buyurdu ki: 
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141. Onlar ki, sizi tarabbus ediyorlar (yani, başınıza türlü musi- 
betlerin gelmesini gözetliyorlar|. Eğer size (yani, ey mü'minler 
topluluğu, size) Allah'tan bir feth (yani, Bedir günü düşmanları- 
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nıza karşı nasr (yardım, zafer|) olursa, “Biz de sizinle beraber de- 
gil miydik” (yani, düşmanlarınıza karşı sizinle beraber değil 
miydik? O halde ganimetten bize de verin, çünkü sizin ganimet- 
teki hakkınız bizden fazla değildir) derler... 


Allah'ın, Eğer Rabbinden bir nasr gelirse, “Kuşkusuz biz de sizinle 
beraberdik” (yani, düşmanlarınıza karşı sizinle beraberdik) derler (el- 
Ankebüt, 29/10) buyruğu da bunu dile getirmektedir. 


..Vve eğer kâfirlere bir nasib olursa (yani, Uhud günü kâfirler 
mü'minlere gâlib gelirse), derler (yani, münâfıklar kâfirlere der- 
ler) ki: “Biz sizin gâlib gelmenizi sağlamadık mı (yani, arkanız- 
dan sizi sağlama almadık mıj, mü'minlerden sizi korumadık mı 
(yani, mü'minlerle sizin için mücadele ederek, onların sizin 
üzerinize gelmelerini engelleyip, onlara, bizim de sizinle birlik- 
te olduğumuzu söylemedik mij*... 


Bu sözleri, onlardan çekindikleri için söylemişlerdi. Yüce Allah da 
şöyle buyurmaktadır: 


..Kıyâmet Günü aranızda Allah hüküm verecek ve Allah, kâfir- 
ler için mü'minlerin aleyhine asla bir yol kılmayacaktır (yani, 
kâfirlere ebediyyen bir hüccet/ delil vermeyecektir|. 


Buyruk, Abdullâh b. Übey ve arkadaşları hakkında inmiştir. 
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142. Doğrusu münâfıklar Allah'a hud'a yaparlar (yani, imânla- 
rını izhar edip tekziblerini gizlemekle Allah'a hud'a/hile yapar- 
lar). Asıl Allah onlara hud'a yapar (yani, âhirette Sırat üzerinde 
Allah onlara hud'a yapar)... 
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Zira o vakit onlara, Arkanıza dönün de nür arayın (el-Hadid, 57/13) 
denilecek ve onlar karanlıkta bırakılacaklardır. İşte âhirette Allah'ın on- 
lara hud'a yapması böyle olacaktır. 


Sonra münâfıkların durumunu haber veriyor: 


..Namaza kalktıkları (yani, münâfıklar namaza kalktıkları) va- 
kit de üşenerek kalkarlar (yani, ağır hareket ederler, namazın 
üzerlerinde bir vazife olduğunu kabul etmezler)... 


Bunun bir benzeri de Tevbe süresindedir.13 


..İnsanlara gösteriş yaparlar (yani, gündüz namaza kalkarak 
gösteriş yaparlar) ve Allah'ı zikretmezler, az müstesnâ (yani, ri- 
yakârlık yaparlar ve gizlide/tenhada (kimsenin görmediği yer- 
lerde| namaz kılmazlar). 


143. İkisi arasında müzebzebtirler (yani, münâfıklar mü'minler- 
le kâfirler arasında müzebzebtirler; Yahudilerle birlikte olma- 
dıkları için velâyetlerini izhar etmezler, velâyette mü'minlerle 
de beraber değildirler); ne bunlara, ne de onlara. Allah kimi da- 
lâlete düşürürse (yani, hidâyetten şaşırtırsa/saptırırsa), onun 
için bir yol bulunmaz (yani, onu hidâyete iletecek bir yol bulun- 
maz). 


144. Eyimân edenler!. 


Ey imân edenler!..hitabı onlara bir teşviktir. Bu buyruk Abdullâh b. 
Übey, Mâlik b. Duhşum gibi münâfıklar hakkında inmiştir. Onların Ya- 
hudilerden mevâlileri: Asba' ve Râfi', Müslüman oldukları için onları 
kınadılar, dinlerini terk etmeyi ve Yahudileri veli edinmeyi onlara güzel 
gösterdiler. Bunun üzerine onlar, Yahudilere karşı da yapmacık davran- 
maya başladılar. Yüce Allah da buyurdu ki: 


.. Mü'minlerin dünundan (mü'minleri bırakıp) kâfirleri (yani, 
Yahudilerden kâfirleri) evliyâ edinmeyin. Aleyhinize Allah'a mü- 
bin bir sultân (yani, beyyin bir hüccet/delil) yapmayı mı (yani, 
Yahudileri veli edinmek ve onlara karşı samimi/hayırhah ol- 
makla aleyhinize Allah'a beyyin/açık bir hüccet/delil vermeyi 
mi) irade ediyorsunuz? 


13 Muhtemelen et-Tevbe, 9/75-77 âyetlerine işâret ediyor. 
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145. Kuşkusuz münâfiklar ateşte (yani, hâviyej en aşağıdadırlar. On- 
lar için bir nasir (yani, azabtan menedici bir yardımcı) bulunmaz. 


Allah münâfıkların varacakları yeri bildirdikten sonra bazıları Nebi'ye 
(s.a), “Falan ve filan kişiler münâfıktı, fakat tevbe ettiler; Allah onlara ne 
yapacak?” diye sorunca, şânı yüce Rabbimiz şu buyrukları indirdi: 


146. (Münâfıklardan) tevbe edenler, ıslah olanlar (yani, amelle- 
rini ıslah edenler), Allah'a sarılanlar (yani, sığınanlar) ve dinle- 
rini (yani, İslâm'ı) Allah için hâlis kılanlar (yani, dinlerine şirk 
karıştırmayanlar) müstesnâdır. İşte onlar mü'minlerle (yani, ve- 
lâyette mü'minlerle) beraberdir. Allah mü'minlere azim bir ecir 
(yani, bolca karşılık) verecektir. 


147. Eğer şükreder (yani, O'nun nimetlerine şükreder) ve imân 
ederseniz (yani, tasdik ederseniz), Allah size azabı ne yapsın (ya- 
ni, O şükreden, imân eden bir kimseye asla azab etmez;. Allah 
şâkirdir, alimdir (yani, onları çok iyi bilendir). 


148. Allah, hiçbir kötü sözün cehren söylenmesini sevmez (yani, 
insanlardan hiç birinin böyle söylemesini sevmez), zulme uğra- 
yan (yani, kendisine haksızlık yapılan) müstesnâ (yani, haksızlı- 
ğa uğrayan kimse, kendisine zulmedilen sözün benzeriyle inti- 
kamını alabilir, ona söylenen sözün benzerini söylemesinde 
onun için bir vebal yoktur|... 
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Buyruk, Ebü Bekr (r.a) hakkında inmiştir. Şöyle ki: Nebi (s.a) ile otu- 
rurken bir adam ona ağır sözler söyledi, fakat o cevab vermedi. Adam 
sözlerini mütemadiyen tekrarlayınca Ebü Bekr (r.a) da ona karşılık ver- 
di. Bunun üzerine Nebi (s.a) kalkıp gitti. Ebü Bekr (r.a) dedi ki: 


— Ey Allah'ın Rasülü! O bana ağır sözler söylediği halde ben sus- 
tum, sen de ona bir şey demedin, fakat ben ona karşılık verince kalkıp 
gittin. 

Allah Rasülü buyurdu ki: 


— Sen susarken, bir melek senin adına cevab veriyordu. Sen karşı- 
lık verince melek gitti, şeytan geldi. Şeytanın gelmesinden sonra otura- 
cak değildim. 


..Allah semidir (yani, kötü sözün açıktan söylenmesini işiten- 
dir), alimdir (yani, onu çok iyi bilendir). 


Sonra Allah Teâlâ, bağışlamanın, Allah nezdinde karşılık verip inti- 
kam almaktan daha hayırlı olduğunu bildirmek üzere şöyle buyurdu: 
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149. Bir hayrı açıklar (yani, ilan eder) veya onu hafvederseniz 
(yani, setrederseniz/gizlerseniz) yahut bir kötülüğü (yani, size 
yapılan bir kötülüğü) affederseniz, kuşkusuz Allah afuvdur, ka- 
dirdir (yani, Allah, arkadaşının hatasını affetmenden daha ileri 
derecede senin günahını affetmeye muktedirdir). 
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150. Kuşku yok ki o kimseler Allah'a ve O'nun rasüllerine küfre- 
derler (yani, Yahudiler)... 


“Amir b. Mahled ve Yezid b. Zeyd onlardandır. Bunlar İsâ ve Mu- 
hammed'i (s.a) inkâr ettiler. 


..Allah ile O'nun rasüllerinin arasını ayırmayı irade ederler ve, “Ki- 
mine (yani, Müsâ'yaj) imân ederiz, kimini (yani, İsâ ve Muham- 
med'i| inkâr ederiz” derler, böyle arada bir yol (yani, rasüllerin kimi- 
ne imân, kimini inkâr ederek arada bir din) #utmayı irade ederler. 


151. İşte onlar gerçek kâfirlerdir (yani, rasülleri kimini inkâr et- 
tikleri için kimine imân etmelerinin faydasını göremeyecek kâ- 
firlerdir). Biz o kâfirlere (âhirette) mühin (yani, hor ve hakir kılı- 
cı) bir azab hazırladık. 


Sonra mü'minleri söz konusu ederek buyuruyor ki: 


152. Allah'a ve O'nun rasüllerine imân edip onlardan hiç birinin 
arasını ayırmayanlara (yani, rasüller arasında ayrım gözetmek- 
sizin hepsini tasdik edenlere) gelince, işte onlara ecirlerini (yani, 
amellerinin karşılığını) verecektir. Allah gafürdur, rahimdir. 
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153. Ehl-i Kitab senden kendilerine semâdan bir kitab indirme- 
ni istiyorlar... 


Buyruk, Yahudiler hakkında inmiştir. Şöyle ki: Yahudi Ka'b b. el-Eş- 
refile Finhâs, Nebi'ye (s.a), “Eğer sen gerçekten bir rasül isen, bize Mü- 
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sâ'nınki gibi semâda yazılıp hepsi bir defada gönderilen bir kitab getir” 
dediler. İşte Allah'ın, Ehl-i Kitab senden kendilerine semâdan bir kitab 
indirmeni istiyorlar buyruğu bunu ifade etmektedir. 


..Müsâ'ya şundan daha büyüğünü teklif etmişlerdi, “Allah'ı bize 
cehreten (yani, gözlerimizle görecek şekilde (mu'âyeneten|) gös- 
ter”demişlerdi de zulümleri (yani, “Allah'ı bize gözlerimizle göre- 
cek şekilde göster” demeleri) yüzünden onları sâika (yani, ölüm) 
almıştı. Sonra, onlara gelen beyyinelerin (yani, dokuz âyetin/mu- 
cizenin) ardından buzağıyı edinmişlerdi. Şundan dolayı da affet- 
miştik (yani, buzağıyı ilah edindikleri için ceza olarak hepsini 
toptan imha etmemiştik) ve Müsâ'ya mübin bir sultân (yani, bey- 
yin bir hüccet/ delil: el ve 'asâ mucizelerini) vermiştik. 


154. Tür'u fevklerineref'etmiştik (yani, Cebrâil cebel'i/dağı baş- 
larının üzerine kaldırmıştı/yükseltmişti -kendileri dağın etekle- 
rinde idi,dağda başlarının üzerinde idi-), misâklarına (bağlan- 
maları için) (yani, Tevrât'ta bulunan hükümleri ikrar etmeleri 
için). Ve onlara, “O kapıya (yani, hıtta kapısına) secde ederek gi- 
rin” demiştik ve onlara, “Sebtte haddi aşmayın” (yani, Cumarte- 
si günü balık avlayarak haddi aşmayın) demiştik ve onlardan 
galiz (yani, şiddetli) bir misâk almıştık (yani, Allah'ın Tevrât'ta 
onlara verdiği emirleri ikrar ve kabul etme sözü almıştık). 
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155. Fakat o misâklarını nakzetmeleri (yani, Tevrât'ta bulunan- 
ları kabul ettikleri halde gereğini yerine getirmemeleri), Allah'ın 
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YA ' 


âyetlerine (yani, İncil ve Kur'ân'a) küfretmeleri (yani, Yahudile- 
rin küfretmeleri), haksız yere enbiyâyı katletmeleri ve “Kalbleri- 
miz kılıflıdır (yani, yani, kalblerimiz örtüler/perdeler içinde ol- 
duğundan, senin söylediklerini kavrayamıyoruz ey Muham- 
med) sözleri sebebiyle... 


Onlar Nebi'den (s.a), Enbiyâyı katletmeleri... sözünü işitince, Nebi'- 
nin (s.a) kendilerine söylediklerinin hakk olduğunu bildiler de, Kalble- 
rimiz kılıflıdır (yani, örtüler/perdeler içinde olduğundan, senin söyle- 
diklerini kavrayamıyoruz ey Muhammed) dediler. Böyle demelerinin 
sebebi ise, İncil'i ve Furkân'ı/Kur'ân'ı inkâr etmeleri hasebiyle Nebi'- 
den (s.a) işittikleri sözlerden hoşlanmayışları idi. 


..Hayır, Allah onun üzerini (yani, kalblerinin üzerini) #ab'etmiştir 
(yani, hatm etmiştir/mühürlemiştir) küfretmeleri sebebiyle artık 
onlar imân etmezler, meğer ki az (yani, onlar hiç imân etmezler)... 


156. ...ve yine küfretmeleri, Meryem'e azim bir bühtânda bulun- 
maları... 


Yahudiler, Meryem'in (a.s) Yüsuf b. Mâsân ile zina ettiği iftirasında 
bulunmuşlardı. Yüsuf onun amcasının oğlu olup ona tâlib idi. Meryem 
de, Mâsân oğlu İmrân'ın kızıdır. 


157. ...ve, “Biz Rasülullâh (Allah'ın Rasülü) Mesih İsâ ibn Mer- 
yem'i katlettik” sözleri sebebiyle... 


Onlar/Yahudiler (İsâ ibn Meryem için), “Rasülullâh” demediler, ve- 
lakin Allah, “Rasülullâh” dedi. 


..Oysa o'nu katletmediler ve o'nu salbetmediler, velakin onlar şi- 
bihleşti (yani, katlettikleri arkadaşları o'na benzedi)... 


Allah onun süretini İsâ'ya benzetti de onu katlettiler. Katledilen ki- 
şi: Yahuda, İsâ'ya tokat vurmuş ve demişti ki: 


— Sen Allah'ın Rasülü olduğunu iddia ederek O'na nasıl iftira eder- 
sin? 


Yahudiler onu öldürmek üzere yakaladıklarında Yahudilere dedi: 
— Ben İsâ değilim. 


Fakat Yahudiler onu tekzib ederek şöyle karşılık verdiler: 
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— Hayır sen İsâ'sın. 


Çünkü Yahudiler öldürdükleri o kişiyi, İsâ'yı (s.a) gözetlemekle gö- 
revlendirmişlerdi. Yüce Allah da İsâ'yı gözetlemekle görevlendirdikleri 
o kişiyi o'na benzetti, Yahudiler de -İsâ zannederek- onu öldürdüler. 


..Doğrusu o'nda (yani, İsâ hakkında) ihtilâf ettiler (yani, Hıristi- 
yanların bir kısmı “Yahudiler o'nu öldürdü” derken, bir kısmı da 
“O öldürülmedi” diyerek ihtilâf ettiler). Ondan yana (yani, o'nun 
öldürüldüğünden yana) kuşku içindedirler. Onların buna dâir bir 
ilimleri yoktur, zanna tâbi olmak dışında. Onu yakinen katletme- 
diler (yani, onlar o'nu katlettikleri yolundaki zanlarını yakin |ke- 
sin) yerine koydular; oysa o'nu katlettiklerinden emin değildirler). 


Allah, İsâ'yı (a.s) katlettikleri iddialarında Yahudileri tekzib ederek 
buyuruyor ki: 


158. Aksine Allah o'nu Kendine ref' etti (yani, Allah İsâ'yı Rama- 
zan ayında, kadr gecesinde, otuzüç yaşında diri olarak Beytu'l- 
Makdis dağından semâya ref' etti/yükseltti)... 


İşte, Aksine Allah o'nu Kendine ref' etti buyruğu bunu anlatmaktadır. 


..Allah azizdir (yani, güçlü koruyucudur, çünkü İsâ'yı katlden 
korumuştur), hakimdir (yani, o'nu yükseltmeye dâir hükmün- 
de hikmetlidir). 


İsâ (a.s), —ref” edilmesinin ardından- bir çift ayakkabı, bir gömlek 
ve kuşlara attığı bir miktar çakıl taşı bırakmıştır. 


“Âişe (kanha) dedi ki: “Rasülullâh (s.a) —ölümünün ardından- kalın- 
ca bir izar, bir kisâ' ve içi lifle doldurulmuş deri bir yastık bıraktı.” 
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159. Doğrusu Ehl-i Kitab'tan (yani, Yahudilerden) ölümünden 


(yani, Yahudilerden ölümden) evvel o'na (yani, İsâ'nın nebi-ra- 
sül olduğuna) imân etmeyecek kimse yoktur... 
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Ölümü esnasında, melekler yüzlerine ve arkalarına vurarak Yahudiye, 
“Ey Allah'ın düşmanı! Yalanladığınız İsâ Mesih, Allah'ın kulu ve gerçek bir 
Rasülü'dür” der. O da o'na imân eder, fakat imânının bir faydası olmaz. İsâ 
(a.s) ineceği vakit Yahudilerden hayatta olanlar o'na imân edecektir. İsâ 
(a.s), saçlarını yağlamış, kırmızı renkli bir elbise giymiş ve kendisiyle Dec- 
cal'i öldüreceği bir harbe ile birlikte Efik denilen tepe üzerine inecektir. 


İbn Abbâs'a soruldu: 

— Yahudilerden suda boğulan yahut ateşte yakılan ya da yırtıcı 
hayvanların yediği kimseler İsâ'ya nasıl imân edecek? 

Şöyle cevab verdi: 

— İsâ'ya (a.s) imân etmedikçe rühu çıkmaz. 


..ve o Kıyâmet Günü aleyhlerine şehid (yani, onlara risâleti teb- 
liğ ettiğine dâir tanık) olacaktır. 


160. Hâdüların (yani, Yahudilerin) zulümleri sebebiyle onlara 
helâl olan tayyibâtı (yani, en'âmı: etleri, yağları ve bütün tırnak- 
lıları —ki bunlar onlara helâl idi—) üzerlerine haram kıldık (bun- 
lar onlara, Müsâ'dan sonra Allah tarafından haram kılınmıştı). 
Bir çoklarını Allah yolundan (yani, İslâm dininden ve Muham- 
med'denj) alıkoymaları (sebebiyle bunu yaptık). 


Bir çoklarını Allah yolundan alıkoymaları buyruğunda hazfedilmiş 
takdiri lafızlar bulunmaktadır, şöyle ki: “Allah yolundan alıkoymaları 
sebebiyle bunu yaptık.” 
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161. Ondan nehyedildikleri halde faiz almaları ve insanların 
mallarını bâtıl ile (yani, hakk olmayan haram yollarla) yemeleri 
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sebebiyle, onlardan (yani, Yahudilerden) kâfirlere elim (yani, 
can yakıcı) bir azab hazırladık. 


İşte bu âyette söz konusu edilen zulümleri budur. 


Sonra Yüce Allah, Tevrât ehli arasından imân edenleri söz konusu 
ederek şöyle buyurmaktadır: 


162. Fakat onlardan ilimde râsih olanlar... 


Abdullâh b. Selâm ve arkadaşları (-ki bunlar Yahudilerden Hz. Pey- 
gamber'e ve Kur'ân-ı Kerim'e imân edenlerdir-) Nebi'ye (s.a) şöyle de- 
mişlerdi: 


— Yahudiler senin getirdiğinin hakk olduğunu ve senin (nitelikleri- 
nin/sıfatlarının) ellerinde bulunan Tevrât'ta yazılı olduğunu çok iyi bi- 
liyorlar. 


Fakat Yahudiler onlara şöyle karşılık verdiler: 
— Durum dediğiniz gibi değildir. 
Nebi'ye (s.a) de şöyle dediler: 


— Bunlar bir şey bilmiyorlar. Seni aldatıyorlar ve sana doğru olma- 
yan şeyleri aktarıyorlar. 


Bunun üzerine Yüce Allah buyurdu ki: 


..Fakat onlardan (yani, Yahudilerden) ilimde râsih olanlar (ya- 
ni, Tevrât ilmini tedris edenler/iyi bilenler: Abdullâh b. Selâm 
ve arkadaşları) ve mü'minler (yani, Ehl-i Kitab'tan olmayan Mur- 
hammed'in ashâbı) sana indirilene (yani, Kur'ân'a) ve senden 
önce indirilene (yani, diğer nebilere indirilene: Tevrât'a ve İn- 


cil'e) imân ederler... 


Sonra Yüce Allah onların niteliklerini belirterek şöyle buyurmakta- 
dır: 


..salâtı ikame ederler, zekâtı itâ ederler (verirler), Allah'a (yani, 
O'nun ortaksız bir ve tek olduğuna) ve âhiret gününe yani, 
amellerin karşılığının görüleceği ölümden sonra dirilişe) imân 
edenrler. İşte onlara azim bir ecir (yani, büyük bir karşılık) vere- 
ceğiz. 
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163. Doğrusu sana da vahyettik,... 


Adiy b. Zeyd ve Yahudi arkadaşlarının Nebi'ye, “Allah'a andolsun ki 
Allah ne sana, ne de Müsâ'dan sonra herhangi bir kimseye vahiy gön- 
dermemiştir” demeleri üzerine Allah onları tekzib ederek buyurdu ki: 


..Gipkı Nüh'a ve o'nun ardındaki nebilere (yani, Hüd ve Sâlih'e) 

vahyettiğimiz gibi. İbrâhim'e, İsmâil'e, İshâk'a, Ya'küb'a ve esbâ- 

ta (yani, Ya'küb'un oğulları olan Yüsuf'a ve kardeşlerine İbrâ- 

him'in sâhifelerindel4) vahyettiğimiz gibi. İsâ'ya, Eyyüb'a, Yü- 

nus'a, Hârün'a ve Süleymân'a (vahyettiğimiz gibi|. Dâvüd'a da 
Zebur'u verdik. 

150 süreden müteşekkil olan Zebur'da herhangi bir suçun cezası- 

na, farza, helâl ve harama dâir bir hüküm bulunmuyordu. Allah Yahu- 


dilerin Muhammed'in (s.a) nebi olduğunu bilmeleri için bunları haber 
verdi. Yahudiler, “Muhammed nebileri söz konusu ediyor, fakat Mü- 


14 İbareden, “İsmâil'e, İbrâhim'in sahifelerinde vahyedildi”ği anlaşılmakta ise 


de, ibare “İbrâhim'e sahifelerinde, diğer nebilere de ayrı ayrı vahyettik” şek- 
linde anlaşılmalıdır. (Çeviren) 
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sâ'nın durumunu açıklamıyor: Allah o'nunla konuştu mu, konuşmadı 
mı?” deyince, Allah şu buyrukları indirdi: 


164. Bundan evvel kıssalarını sana anlattığımız rasüllere... 


Bunlar (rasüllerin kıssaları), Mekke'de inen En'âm süresinde ve di- 
ğer sürelerde zikredilmişti. Bu süre (Nisâ süresi| ise Medenidir. 


..ve kıssalarını sana anlatmadığımız rasüllere de (vahyettik) ve 
Allah Müsâ ilede konuştu. 


Kırk yaşında iken ateş almak üzere gittiği gece Allah Müsâ ile şifahi 
olarak konuştuğu gibi, Tevrât verildiği zaman da o'nunla konuşmuştu. 


165. Mübeşşir (yani, cennetle müjdeleyici) ve münzir (yani, 
ateş/cehennem ile uyarıcı) rasüller (olarak gönderdik) ki insan- 
lar için rasüllerin ardından bir hüccet olmasın (yani, Kıyâmet 
Günü, “Bize bir rasül gelmedi” diyemesinler)|. Allah azizdir, ha- 
kimdir (yani, insanlara enbiyâ gönderilmesi hükmünde hik- 
metlidir)|. 


Nebi (s.a) bunun üzerine Yahudilere dedi ki: 


— Siz benim söylediklerimin hakk olduğunu ve niteliklerimin Tev- 
rât'ta bulunduğunu biliyorsunuz. Eğer tevbe ederseniz günahlarınız 
bağışlanır. 


Şöyle karşılık verdiler: 
— Eğer bu dediklerin Tevrât'ta olsaydı, biz sana tâbi olurduk. 
Nebi (s.a) dedi: 


— Allah'a yemin ederim ki siz benim söylediklerimin doğruluğuna 
tanıksınız. 


Onlar cevab verdiler: 
— Hayır, bizim bu hususta tanıklık edecek bir bilgimiz yok. 


Bunun üzerine Allah, “Şâyet onlardan kimse sana tanıklık etmiyor- 
sa, kuşkusuz ki Allah, O'nun melekleri bu hususta tanıktırlar” buyurdu: 
İşte Allah'ın şu buyruğu bunu anlatmaktadır: 


166. Fakat Allah sana indirdiğiyle (yani, Kur'ân'dan indirdiğiy- 
le) şehâdet eder ki, onu ilmiyle indirmiştir. Melekler de şehâdet 
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(şuna (Kur'ân'ı ilmiyle indirdiğine| şehâdet) ederler. Şâhid ola- 
rak Allah kâfidir (yani, sana Kur'ân'ı indirdiğine dâir Allah'tan 
daha üstün hiçbir şâhid olamaz). 


Sonra Yüce Allah onları kasdederek şöyle buyurmaktadır: 


167. Muhakkak ki o küfredenler (yani, Muhammed'i ve Kur'ân'ı 
inkâr edenler), Allah yolundan (yani, İslâm dininden) alıkoyan- 
lar (yani, Yahudiler), ba'id (yani, hidâyetten tavil |(uzun/uzak)) 
bir dalâl ile dalâlete düşmüşlerdir. 
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168. Kuşkusuz ki küfredenleri (yani, Muhammed'i ve Kur'ân'ı 
inkâr eden Yahudiler) ve zulmedenleri (yani, Allah'a şirk koşan- 
ları: Yahudileri) Allah asla mağfiret edecek değil, hiçbir tarike/yo- 
la iletecek de değildir. 


Sonra şu istisnâyı yapmaktadır: 


169. Cehennemin (yani, küfrün) tariki/yolu müstesnâ, ki onlar 
orada ebediyyen hâlidlerdir (yani, küfür onları ebediyyen hâlid 
olacakları (kalacakları) cehenneme götürür). Şu (yani, onlara 
azab edilmesi), Allah'a pek kolaydır. 


170. Eyinsanlar! O Rasül (yani, Muhammed (s.a)) size Rabbiniz- 
den hakk (yani, Kur'ân) ile geldi. Öyleyse imân edin, sizin için 
hayırlıdır (yani, Kur'ân'ı tasdik edin; o sizin için küfürden daha 
hayırlıdır). Eğer küfrederseniz, semâdakiler ve arzdakiler (yani, 
bütün yaratılmışlar) Allah'ındır. Allah ise alimdir/bilendir, ha- 
kimdir/hikmetlidir. 
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171. Ey Ehi-i Kitab (yani, ey Hıristiyanlar)! Dininizde (yani, İslâm 
hakkında) gulüvv etmeyimlaşırı gitmeyin (yani, Allah ve İsâ ibn 
Meryem hakkında gerçek olmayan şeyleri söylemeyin). Allaha 
haktan başkasını isnad etmeyin. Mesih İsâ ibn Meryem sadece Al- 
lah'ın Rasülü'dür (yani, Allah'ın çocuğu yoktur), Meryem e ilka 
ettiği kelimesidir (yani, Allah'ın “Ol” demesiyle olan bir varlıktır) 
ve O'ndan bir ruhtur (yani, İsâ, babasız doğmuştur)... 


Buyruk, Necrân Hıristiyanlarından es-Seyyid ve el-“Âkib ile onların 


beraberindekiler hakkında inmiştir. 


.. Öyleyse Allah'a (yani, O'nun ortaksız bir ve tek olduğuna) ve 
O'nun rasüllerine (yani, Muhammed'in (s.a) nebi ve rasül oldu- 
guna) imân yani, tasdik) edin de “Üçtür” (yani, Allah üçün 
üçüncüsüdür) demeyin, kendi iyiliğiniz için vazgeçin. Allah sa- 
dece bir tek ilahtır; çocuğu olmaktan (yani, İsâ'yı çocuk edin- 
mekten/İsâ'nın babası olmaktan) münezzehtir. Semâdakiler ve 
arzdakiler (yani, bütün yaratılmışlar) O'nundur (yani, İsâ olsun, 
başkaları olsun O'nun kuludur ve O'nun mülkündedir). Vekil 
(yani, şuna şehid/tanık) olarak Allah kâfidir. 


172. Mesih de, mukarreb melekler de Allah'a kul olmaktan istin- 
kâf etmezler |(“yestenkife” yani “ye'nef”|... 


Böylece, meleklerin İsâ ibn Meryem'den ve diğerlerinden mevki iti- 
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bariyle Allah'a daha yakın olduklarını bilmeleri ve ibret almaları isten- 
miştir. İsâ da sadece Allah'ın kullarından bir kuldur. 


Sonra Hıristiyanları tehdit ederek buyuruyor ki: 


..Kim O'nun ibâdetinden istinkâf eder (yani, Allah'a ibâdetten 
kaçınır: O'nu tevhid etmez) ve istikbâr ederse (yani, büyüklenir- 
se: ibâdet etmezse), O onların hepsini Kendine toplayacaktır. 


İblis'ten başka kimse ibâdetten çekinmez ve büyüklenmez. 


Yüce Allah mü'minlere, kendilerinin ve ibâdetten çekinenlerin ko- 
numlarını haber vererek şöyle buyuruyor: 
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173. İmân eden ve sâlih ameller e gelince, onlara ecirle- 
rini (yani, amellerinin karşılıklarını) eksiksiz verecektir. Hem de 
fadlından onlara ziyadesini (yani, amellerinin karşılıklarından 
fazlasını) verecektir (yani, cennette verecektir). O istinkâf eden- 
lere ve istikbâr edenlere (yani, Allah'ı tevhid etmeyip O'na ibâ- 
detten büyüklenenlere) ise, elim (yani, can yakıcı) bir azabla 
azab edecek ve onlar için Allah'tan başka bir veli (yani, kendile- 
rine fayda sağlayacak bir yakın) ve bir nasir (yani, Allah'ın aza- 
bından koruyacak bir kimse) bulunmayacaktır. 


174. Ey insanlar! Rabbinizden size bir bürhân (yani, bir beyan: 
Kur'ân) geldi ve size mübin bir nür (yani, sizi körlükten kurtaran 
açık bir ziya/ışık: Kur'ân) indirdik. 
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175. Allah'a imân edenlere (yani, O'nun bir tek ve ortaksız oldu- 
ğunu tasdik edenlere) ve O'na sarılanlara (yani, Allah'a sığınan- 
lara) gelince, onları Kendinden bir rahmetin (yani, cennetin) ve 
fadlın (yani, cennette rızkın) içine sokacak ve Kendine varan 
müstakim bir sırata iletecektir. 
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176. Sana istifta ediyorlar (fetvâ istiyorlar)... 


Âyet, Ensâr'dan Seleme b. Cuşem b. Sa'd ibn 'Ali b. Şâride b. Yezid b. 


Cuşem b. el-Hazrecoğulları'ndan Câbir b. Abdullâh ve kız kardeşleri 
hakkında inmiştir. 


..De ki: “Allah size kelâle (yani, oğlu ve babası olmadığı halde 
ölen kimse) hakkında fetvâ veriyor... 


Câbir b. Abdullâh el-Ensâri Medine'de hastalanmıştı. Rasülullâh 


(s.a) onu ziyaret edince, “Ey Allah'ın Rasülü! Ben bir kelâleyim: babam 
da yok, oğlum da yok; malımı ne yapayım?” diye sormuştu. Bunun üze- 
rine Allah şu buyrukları indirdi: 


... Eğer helâk olan (yani, ölen) erkeğin çocuğu bulunmayıp da sa- 
dece bir kız kardeşi varsa, terekenin (yani, ölenin mirasının) yarı- 
sı onundur. O da, (kendinden önce ölmesi hâlinde) buna (çocuğu 
olmayan kız kardeşine) mirasçı olur (ve terekenin tamamını alır). 
Eğer onun l/ölen erkeğin) çocuğu yok da iki kız kardeşi varsa, (bu 
iki kız kardeş, erkek kardeşin bıraktığının) üçte-ikisini alırlar. Şâ- 
yet (ölen erkeğin), erkekli-kadınlı kardeşleri varsa, ozaman erke- 
ge iki kadının payı vardır. Allah şaşırmamanız (yani, miras pay- 
laşımında hata etmemeniz) için size beyan ediyor. Allah alimdir 
(yani, miras paylaşımı ile ilgili her şeyi çok iyi bilendir). 


Benzeri bir âyet de Enfâl süresindedir.!9 


19 Enfâl süresinde mirasla ilgili hüküm ihtiva eden tek âyet 75. âyettir. (Çeviren) 


5. MÂİDE SÜRESİ 


Bugün sizin için dininizi ikmal ettim (el-Mâide, 5/3) âyeti hariç —ki 
bu âyet Arafat'ta nâzil olmuştur- gündüz vakti Medine'de inen Mâide 
süresi, Küfiyyüna göre 120 âyettir. 


Mukâtil dedi: Allah buyurdu ki: 
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Rahmân, Rahim Allah'ın Adıyla 


1. Ey imân edenler! Akidleri (yani, sizinle müşrikler arasındaki 
ahidleri/antlaşmaları) ifa edin. Size tilavet edilenler (yani, Al- 
lah'ın yenilmesini haram kıldığı meyte/leş, kan, domuz eti, bo- 
Şularak, vurularak, yukarıdan aşağıya düşerek ve toslanarak öl- 
dürülüp de yenilmesi Allah tarafından haram kılınanlar) hariç, 
en'âm behimesi (yani, deve, inek, koyun-keçi ve bütün av hay- 
vanlarının etleri) sizin için helâldir. İhramlı (yani, hacc ya da 
umre sebebiyle ihramlı) iken (deniz, göl, nehir avı hariç-) av- 
lanmak ise sizin için haramdır (zira ihramlı iken de helâl olan 
deniz, (göl ve nehir) avı dışında bütün avlar ihramlıya haram- 
dır). Kuşkusuz Allah dilediğine hükmeder (yani, Allah helâl 
olanlardan dilediğini haram ve ihramda iken haram kıldığı av- 
lanmada dilediğini helâl kılar). 
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2. Eyimân edenler! Helâl saymayın: Allah'ın şe'âirini (yani, hacc 
ve umre menâsikini/amellerini),... 


Hums'dan olan Kureyş, Huzâ'a, Kinâne ve “Âmir b. Sa'sa'a Haram 
aylarda ve gayrısında birbirlerine baskın düzenlemeyi helâl kabul edi- 
yorlardı. Safa ile Merve arasında sa'y yapmadıkları gibi, Arafat'ta vakfe 
yapmayı da Allah'ın şe'âirinden saymıyorlardı. Müslüman olduktan 
sonra Allah onlara bunların Allah'ın şe'âirinden olduğunu haber verdi. 
Safa ile Merve Allah'ın şe'âirindendir (el-Bakara, 2/158) buyurarak, Sa- 
faile Merve arasında sa'y yapılmasını emretti ve Ey imân edenler! Helâl 
saymayın: Allah'ın şe'âirini... buyruğunu indirdi. 


..(Helâl saymayın:) Haram ayı (yani, Haram ayda savaşmayı), 
hediye edilen kurbanlıkları (yani, câhiliyye dönemi insanları gi- 
bi kurbanlıklara saldırmayı) ve gerdanlıklıları (yani, kendilerine 
ve hayvanlarına güvende olmak için gerdanlık takanlara saldır- 
mak süretiyle)... 


Beni Kinâne'den Ebü Sümâme, Cünâde b. Avf b. Ümeyye her sene 
Ukaz panayırında kalkarlar ve Cünâde b. 'Avf, “Şunu bilin ki, ben Mu- 
harrem ayını helâl, Safer ayını haram ay ilan ediyorum. Şunu helâl, bu- 
nu haram kılıyorum” deyip dilediğini söyler; Arablar da bunu kabul 
ederek ona göre uygulama yaparlardı. Bunun üzerine Yüce Allah, Nesi” 
(Haram ayların yerlerini değiştirmek), sadece küfürde bir ziyadedir. Küf- 
redenler (yani, Cünâde b. Avf -ki Haram ayların yerlerini değiştiren 
odur-) onunla dalâlete düşürülür. Onu bir yıl helâl, bir yıl haram sayar- 
lar ki Allah'ın haram kıldığının sayısına tâbi olsunlar da Allah'ın ha- 
ram kıldığını (yani, Haram ayları) helâl kılsınlar (yani, Allah'ın haram 
kıldıklarına muhâlefet edip Haram ayları helâl kılsınlar) (et-Tevbe, 
9/37) buyruğunu indirdi. 


Câhiliye döneminde Harem halkından olmayan kimseler haccet- 
mek istedilermi, kendilerine kıldan-tüyden gerdanlık yapar ve böylece 
Mekkelilere karşı güvenlikte olurlardı. Şâyet Harem halkından ise hem 
kendisine, hem de devesine Harem bölgesindeki ağaç kabuklarından 
gerdanlık takar, böylelikle gittiği her yerde güven içinde olurdu. Bu uy- 
gulamayı Haram aylar dışındaki aylarda yapıyorlardı. Haram aylara gir- 
dilermi, kendilerine de, develerine de gerdanlık takmazlardı, zira Ha- 
ram ay dolayısıyla gittikleri her yerde güvende olurlardı. 
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... (Helâl saymayın:) Rabb'lerinden bir fadl (yani, hacc dönemin- 
de ticaret yoluyla bir rızık) ve birrıza arayarak (yani, haccları ile 
Allah'ın kendilerinden razı olmasını isteyerek —ancak Allah 
Müslüman olmadıkça onlardan razı olmaz; çünkü kılıç âyeti bu 
âyeti neshetmiştiri-) Beyt-i Haram'ı kasdedenleri (yani, Beyt'e 
yönelerek gelenleri: Hacc için gelenlere hiçbir şekilde taarruz 
etmeyin)... 


Buyruk, el-Hutaym hakkında inmiştir. 


..İhramdan çıktığınızda avlanın lavlanabilirsiniz). Sizi Mescid-i 
Haram'dan alıkoydukları (yani, Hudeybiye yılı sizi Mekke'ye 
sokmadıkları, Ka'be'yi tavaf etmenizi engelledikleri) için bir 
kavme karşı beslediğiniz kin (yani, Mekkeli müşriklere olan 
düşmanlığınız) sakın sizi haddi aşmaya (yani, Allah'a isyanı ge- 
rektiren işleri yapmaya) sürüklemesin (yani, Hediyelik kurban- 
lıkları, gerdanlıklıları yakalamayı, Haram ayda Yemâmeli Bekr b. 
Vâil hacılarına karşı çarpışmayı helâl kabul etmeyin)... 


Buyruk Beni Kays b. Sa'lebe'den el-Hutaym ki asıl adı Dubay'a b. 
Şurahbil b. Ömer b. Cursüm el-Bekri'dir- ve müşriklerden hacca git- 
mek isteyenler hakkında inmiştir. Şöyle ki Şureyh b. Dubay'a, Nebi'ye 
(s.a) gelip dedi ki: 


— Ey Muhammed! Bana dinini arzet. 
Nebi (s.a) de ona dinini arzetti; hakk ve vazifelerini haber verdi. 
Şureyh dedi ki: 


— Senin bu dininde biraz sertlik/ağırlık var. Ben kavmime döne- 
yim, onlara senin söylediklerini arzedeyim. Eğer kabul ederlerse, ben 
de onlarla birlikte kabul ederim; etmezlerse ben de onlarla beraber ha- 
reket ederim. 


Böylece Nebi'nin (s.a) yanından çıkıp gitti. 
Bunun üzerine Nebi (s.a) şöyle dedi: 


— O, kâfir bir kimsenin kalbi ile girdi, ahdinde/sözünde durmayan 


Bu kılıç âyetiyle, ne kadar da çok âyetin nesholduğuna hükmetmişlerdir. Ha- 
kikatte ise burada nesh de yoktur, teâruz (çatışma| da. 


438 MUKÂTİL BİN SÜLEYMÂN 


bir kimsenin suratı ile çıktı. Ben bu adamın Müslüman olduğu görü- 
şünde değilim. 
Sonra Medine dışında yayılan Medinelilere ait davarları önüne ka- 


up götürdü. Medineliler arkasından gittilerse de onu yakalayamadılar. 
Yoluna devam ederken şu beyitleri söylüyordu: 


Gece onları insafsız bir güdücü ile sarıp sarmaladı 
Bu ne bir deve çobanı, ne de bir koyun çobanıydı 
Kasap tezgâhı üzerinde eti parçalayan kasap da değildi 


İri bacaklı ve ayakları enli idi. 


Ebü Muhammed Abdullâh (Ubeydullâh| b. Sâbit dedi: Babamı şöy- 
le derken dinledim: Ebü Sâlih dedi: “Bu şahsı kavminden bir kişi kâfir 
olduğu halde öldürdü. Sonra da onu öldüren kişi Müslüman olarak gel- 
di. Rasülullâh (s.a) müşriklerin kendisini Mekke'ye girmekten alıkoy- 
duğu senede: Hudeybiye senesinde umre yapmak üzere Mekke'ye be- 
raberinde büyük miktarda ticaret malları da bulunduğu halde Bekr b. 
Vâillilerin hacıları ile birlikte geldi. Rasülullâh'ın ashâbı Şureyh'in arka- 
daşları ile birlikte geldiğini işitip onların durumlarını öğrenince, daha 
önce davarları alınmış olanlar, Şureyh'in vaktiyle davarlarına yaptığı 
gibi ona ve arkadaşlarına baskın yapmak istediler. Ancak, “Önce Ne- 
bi'den (s.a) izin alalım” deyip o'na sordular. Bunun üzerine, Ey imân 
edenler! Helâl saymayın: Allah'ın şe'âirini (yani, hacc ile ilgili menâsiki 
ve Haram ayda hediye kurbanlıkları ve gerdanlıklıları baskın ve hücum 
ile almayı helâl saymayın. Devesine gerdanlık takmış kimseleri korkut- 
mayı, Beyt-i Haram'a doğru gelen müşrik hacıları öldürmeyi helâl gör- 
meyin)... âyeti nâzil oldu. Müşrik hacılardan kasıt da, Şureyh b. Dubâ- 
ya ve arkadaşlarıdır. Bunlar beraberlerindeki ticaret mallarıyla Al- 
lah'tan bir lütuf: ticaret yoluyla bir rızık ve haccederek Allah'ın hoşnut- 
luğunu arzu ediyorlardı. Böylece Allah Nebi'ye (s.a) onlarla savaşmayı 
yasakladı. Fakat daha sonra onlardan Müslüman olmak dışında hiçbir 
şeyin kabul edilmeyeceği bildirilerek, O müşrikleri nerede bulursanız 
öldürün (et-Tevbe, 9/5) âyetiyle bu âyet neshedildi. 


..Birr ve takvâ üzere yardımlaşın. İsm/günah ve udvân/düşman- 
lık üzere ise yardımlaşmayın. Allah'a ittika edin. Kuşkusuz Al- 
lah'ın ikâbı şediddir. 
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3. Size şunlar haram kılındı: Meyte (yani, leş eti yemek), kan 
(yani, akıtılan kan)), domuz eti, Allah'tan başkası adına boğaz- 
lanan (yani, müşriklerin ve başkalarının putları için kestikleri 
hayvanlar —bunlar şer'i hükümlere uygun kesilse de kesilmese 
de haramdır; çünkü bu hayvanlar Allah'tan başkası adına tahsis 
edilmişlerdir-), boğulan (yani, ölünceye kadar boğazı sıkılarak 
veya başka bir şekilde boğularak öldürülen koyun-keçi, deve ve 
inekler), vurulan (yani, ölünceye kadar başına bir şeyle vurula- 
rak ölen hayvanlar), yüksek bir yerden yuvarlanan (yani, dağ gi- 
bi bir yerden yuvarlanan yahut bir kuyuya düşüp de ölen hay- 
vanlar), süsülen (yani, bir başkası tarafından boynuzlanarak öl- 
dürülen hayvanlar), yırtıcı bir hayvan tarafından parçalanan 
(yani, yırtıcı bir hayvan tarafından avlanıp öldürülen evcil ve 
yabani hayvanlar), —canı çıkmadan kestikleriniz müstesnâ-— (ya- 
ni, boğulan, başına vurulan, yuvarlanan, süsülen/boynuzlanan 
ve yırtıcı hayvanlar tarafından parçalananlardan henüz canları 
çıkmadan yetişip kesebildikleriniz hariç: bunlar helâldir)... 


Bu gibilerinin canlarının henüz çıkmadığı, gözlerini kırpmaların- 
dan, damarlarının seğirmesinden, kuyruklarının hareket etmesinden 
anlaşılır. Bu halde ise tezkiye edilir (öngörülen usüle göre kesilir) ve ye- 
nilmeleri helâl olur. 


..dikili taşlar (nusub) üzerine boğazlananlar... 
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“Dikili taşlar”, câhiliyye döneminde müşriklerin dikip ibâdet ettik- 
leri taşlardır. Bunlar da kesinlikle haramdır. Ka'be'nin koruyucuları, 
hayvanları bu taşlar adına keserlerdi. Diledikleri zaman da onları baş- 
kalarıyla değiştirir, öncekileri bir kenara atarlardı. 


..Ezlâm ile kısmet aramanız (yani, fal oklarıyla işlerinizle ilgili 
kısmet aramanız da haram kılındı)... 


Bufal okları Jel-ezlâm)|, müşriklerin puthânelerindeki iki oktu. Biri- 
nin üzerinde, “Rabbim emretti”, diğerinin üzerinde ise “Rabbim yasak 
etti” yazıyordu. Bir iş yapmak istedilermi puthâneye gider, ok çekerler, 
hangisi çıkarsa ona göre hareket ederlerdi. Mesela, yola çıkmak istedik- 
lerinde bu puthâneye gelir, üzerine bir örtü kapatır, sonra da oklardan 
birini çekerlerdi. Şâyet “Rabbim emretti” yazılı ok çıkarsa yolculuğa çı- 
karlar, “Rabbim yasak etti” yazılı ok çıkarsa yolculuğa çıkmazlardı. İşte 
“fal okları” (el-ezlâm)| denilen şey bu idi. 


..Şunlar birer fısktır (yani, haram birer ma'siyettir). Bugün küf- 
redenler dininizden ümitlerini kestiler. Öyleyse onlara (yani, kâ- 
firlerden) haşyet duymayın, Bana haşyet duyun (yani, emirleri- 
mi terketmeniz hâlinde Bana haşyet duyun). Bugün (yani, Are- 
fe günü) sizin için dininizi (yani, dininizdeki helâl ve harama 
dâir şer'i hükümleri) ikmal ettim,... 


Bundan sonra helâle, harama, başka bir hususa dâir bir hüküm, bir 
hadd |ceza| veya bir farz inmemiştir. Bundan tek istisnâ Nisâ süresinin 
sonlarındaki iki âyettir:2 Sana istiftâ ediyorlar... (en-Nisâ, 4/176). Çünkü 
Allah mü'minlere daha önce Allah'tan başka ilah olmadığına, Muham- 
med'in Allah'ın Rasülü olduğuna şehâdet etmeyi, öldükten sonra dirilişe, 
cennete-cehenneme imân etmeyi, belirli bir vakte bağlı olmaksızın sabah 
ve akşam iki rekat namaz kılmayı, Nebi'nin (s.a) hicretinden önce savaş- 
tan uzak durmayı farz kılmıştı. Beş vakit namaz da Mekke'de mirac gece- 
si farz kılınmıştı. Zekât, Ramazan orucu, cünüblükten dolayı gusletmek, 
Beyt'in haccedilmesi ve diğer bütün farzlar ise Medine'de farz kılındı. 


Bu âyet, Veda haccını müteakiben Arefe günü nâzil oldu. Vahyin 
nüzülü sebebiyle Nebi'nin (s.a) devesi Cem'de dizleri üstüne çöktü. 
Bundan sonra Nebi (s.a) 81 gün daha yaşadı ve Rebiu'!-Evvel ayının Pa- 


2 Söz konusu âyet, iki değil, bir âyettir. 
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zartesiye rastlayan ikinci günü vefat etti. İşte helâl ve harama dâir nâzil 

olan son âyet, Bugün sizin için dininizi ikmal ettim... âyetidir. 
..Üüzerinizdeki nimetimi (yani, İslâm'ı) tamamladım (çünkü siz 
beraberinizde tek bir müşrik dahi olmaksızın haccettiniz) ve si- 
ze din olarak islâma rıza verdim (yani, Allah'ın islâmdan başka 
razı olacağı bir din yoktur). 

Nitekim Allah, Kim islâmdan başka bir din ararsa, ondan asla ka- 
bul olunmaz ve o âhirette zarara uğrayanlardan olur (Âl-i İmrân, 6/85) 
buyurmaktadır. 

..Kim son derece aç ve çaresiz kalır da isme/günaha meyletmek- 
sizin (yani, ma'siyet kasdı gütmeksizin) onlardan yemeye mec- 
bur kalırsa, kuşkusuz Allah gafürdur, rahimdir (çünkü aşırı de- 
recede açlık ve çaresizlik sebebiyle meyte/leş ve domuz eti ye- 
meye ruhsat vermiştir). 
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4. Sana, kendilerine neyin (yani, avdan/av hayvanlarından ne- 


yin) helâl kılındığını soruyorlar.. 


Beni Mühelhil'den Zeyd el-Hayr et-Tâi ile Adiy b. Hâtem et-Tâi, 
Nebi'ye (s.a), “Ey Allah'ın Rasülü! Âl-i Der' ve Âl-i Hüriyye köpekleri; 
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ceylanları, inekleri, eşekleri avlıyor; bunların kimini yetişip kesebiliyo- 
ruz, kimi de ölüyor. Allah da meyteyi/leşi haram kılmış bulunuyor. Bi- 
ze helâl olanlar nelerdir?” diye sordular. Bunun üzerine, Sana, kendile- 
rine neyin helâl kılındığını soruyorlar buyruğu nâzil oldu. 


..De ki: “Size tayyibât (yani, helâl olan şeyler) helâl kılındı... 


Tayyibâtın/helâl olan şeylerin yanısıra, yetişilip kesilmesi şartıyla 
Allah'ın helâl kıldığı av hayvanları da helâldir. 


... Allah'ın size öğrettikleri ile alıştırıp öğrettiğiniz (yani, Allah si- 
zi nasıl eğitip hayrı ve şerri öğrettiyse, sizin de öylece eğittiğiniz) 
avcı hayvanların (yani, avlanmak için eğitilmiş köpeklerin) avla- 
dıkları da (size helâl kılındı. O halde köpeklerinizi av hususunda 
eğitin). Öyleyse onların size tuttuklarından yeyin (yani, eğitilmiş 
köpeklerin size tuttuklarından yiyebilirsiniz). Üzerine (yani, size 
av yakaladıktan sonra av hayvanını saldığınız vakit) Allah'ın adı- 
nı zikredin ve Allah'a ittika edin (yani, eğitilmiş köpeklerin avla- 
dıkları arasında tezkiye edilebilenler dışında meyte/leş duru- 
mundaki av hayvanlarını yemeyi helâl kabul etmeyin)... 


Sonra Allah onları şöyle korkutmaktadır: 


.. Muhakkak Allah'ın hesabı seridir” (yani, çaresiz/ mecbur ka- 
lan kimse müstesnâ, av hayvanlarından meyte durumundakile- 
ri yemeyi helâl kabul edenler için Allah'ın hesabı pek çabuktur)|. 


5. Bugün size tayyibât (yani, helâl olan şeyler: av hayvanlarından 
kesilenler) helâl kılındı. Kendilerine kitab verilenlerin taamı da 
(yani, Yahudi ve Hıristiyanların erkek ve kadınlarının kestikleri 
de| size helâldir. Sizin taamınız da (yani, Müslümanların erkek ve 
kadınlarının kestikleri de) onlara (yani, Yahudi ve Hıristiyanlara) 
helâldir. Mü'min kadınlardan muhsanât da (yani, iffetli olanlarla 
evlenmek dej size helâldir, bundan evvel kitab verilenlerden muh- 
sanât da (yani, hür Yahudi ve Hıristiyan kadınlardan iffetli olan- 
larla evlenmek de| size helâldir (yani, Müslüman erkeklere helâl- 
dir); muhsınin /muhsan erkekler) (yani, ferclerini zinadan koru- 
yan kadınlar), gayri musâfihin /sifah yapmayan erkekler) (yani, 
aleni zina etmeyen kadınlar), dost edinmeyen (erkek)ler (yani, giz- 
li halil/dost edinmeyen kadınlar) olarak ecirlerini (yani, mehirle- 
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rini) vermeniz şartıyla3 (yani, o kadınlar (Yahudi ve Hıristiyan ka- 
dınlar| zinaya karşı iffetlerini korudukları, açıkça zinadan uzak 
durdukları ve gizlice dost edinmedikleri takdirde, onlarla evlene- 
bilirsiniz, evlendiğiniz takdirde mehirlerini vermeniz gerekir)... 


Allah Ehl-i Kitab kadınları helâl kılınca, Müslüman erkekler dediler ki: 


— Onlar bizim dinimiz üzere olmadıkları halde o kadınlarla nasıl 


» 


evlenebiliriz?! 
Ehi-i Kitab kadınları da şöyle dediler: 


— Allah'ın, bizim, Müslüman erkeklerle evlenmemizi helâl kılması- 
nın tek sebebi, amellerimizden razı olmasındandır. Bunun üzerine Al- 
lah şu buyrukları indirdi: 


..Kim (yani, Ehl-i Kitab kadınlarından kim) imâna iyani, Al- 
lah'ın vahdâniyyetine) küfrederse, onun ameli heder olur ve o 
âhirette hâsirlerdendir (yani, kâfirlerdendir). 
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Âyetten de açıkça anlaşıldığı üzere muhsan olmak, zina etmemek, gizli dost 
tutmamak özellikleri, Ehl-i Kitab kadınlar ile evlenecek Müslüman erkekler- 
de aranmaktadır; çünkü kullanılan zamirler müzekker Jeril| zamirlerdir. Ni- 
tekim müfessirler de böyle açıklamışlardır. Ancak merhum Mukâtil, açıkla- 
malarında bu özelliklerin Ehl-i Kitab kadınlarda arandığını ifade edecek za- 
mirler kullanmıştır. Bu, yanlış anlama veya yanılgı eseri olmalıdır. (Çeviren) 
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6. Ey imân edenler! Salâta/namaza kalkacağınız vakit yıkayın 
yüzlerinizi ve dirseklere kadar ellerinizi, meshedin başlarınızı ve 
ka'beyne (iki topuğaliki aşık kemiğine) kadar ayaklarınızı. Eğer 
cünüb oldu iseniz (yani, size cenâbet isabet ettiyse) femizlenin 
(yani, gusledin). Şâyet hasta olmuş iseniz (yani, ehliniz içinde 
mukim olmakla birlikte bir yara/cerâhat, çiçek hastalığı yahut 
vücudunuza bir irin isabet eder de zarar görmekten yahut he- 
lâkten/ölmekten haşyet duyarsanız/korkarsanız; biri yüz, diğe- 
ri eller-kollar için olmak üzere iki vuruş ile (temiz bir) sa'idi 
I(toprağı| kasdedin/sa'ide (toprağa| yönelin)... 


Buyruk, Abdurrahmân b. Avf (r.a) hakkında inmiştir. 


..Vveya seferde iseniz... 


BudaBeni Enmar -ki bunlar Kays-ı Aylan'ın bir koludur gazvesin- 


de Nebi (s.a) ile birlikte iken gerdanlığını düşüren “Âişe hakkında in- 


miştir. 


..Vveya sizden biri gâitten (yani, seferde iken tuvaletten) gelirse 
veya kadınlara messederseniz (yani, seferde iken kadınlarla ci- 
ma ederseniz), su da bulamazsanız, o vakit tayyib bir sa'ide yö- 
nelin/tayyib bir sa'idi kasdedin, ondan (yani, sa'idden/toprak- 
tan) yüzlerinize ve ellerinize meshedin... 


Toprağa iki vuruşun biri yüz için, diğeri de dirseklere kadar eller- 


kollar içindir. Teyemmümde başın meshedilmesi emredilmemiştir. 


..Allah size bir harec irade etmez (yani, dininizle ilgili bir darlık/ 
sıkıntı vermeyi irade etmez —onun içindir ki size teyemmüm 
ruhsatı vermiştir—). Fakat sizi temizlemeyi (yani, dininizle ilgili 
olarak hadeslerden ve cünüblükten temizlemeyi) ve üzerinizde- 
ki nimetini tamamlamayı irade eder (yani, yolculukta ve ikâ- 
mette yaralı ve hasta olmanız hâlinde teyemmüm ruhsatı ver- 
mekle nimetini tamamlamayı irade eder), ki şükredesiniz (yani, 
size bu nimetleri veren Rabbinize şükredesiniz, O'nu tevhid 
edesiniz|. 


Teyemmüme dâir bu ruhsat nâzil olunca Ebü Bekr es-Sıddik (r.a), 


"Aişe'ye (r.anha), “Allah'a yemin ederim ki, ben hep senin mübârek ol- 
duğunu bilmişimdir” dedi. 
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7. Allah'ın üzerinizdeki nimetini ve “İşittik/dinledik ve itaat et- 
tik” dediğiniz zaman sizi kendisiyle bağladığı misâkını (yani, Al- 
lah'ı ve rubübiyyetini tanıyacağınıza dâir İslâm ile misâkınızı 
aldığı günü) unutmayın/hatırlayın,... 


Allah insanları Âdem'in sulbünden yarattığında kullarından ilk ola- 
rak misâk almıştır. İşte, Hani Rabbin Âdemoğulları'nın sırtlarından 
zürriyetlerini almış ve onları kendilerine şâhid tutup “Ben sizin Rabbi- 
niz değil miyim?” (diye sormuştu). Onlar da, “Evet (Rabbimizsin), şâhi- 
diz” (yani, nefislerimize/kendimize şâhidiz| demişlerdi (el-A'râf, 7/172) 
âyeti bunu anlatmaktadır. Âdemoğulları'ndan kim amel edecek çağa 
erişir ve Allah'a, âyetlerine, kitablarına, rasüllerine, o kitaba, melekle- 
re, cennete, nâra/cehennem ateşine, helâle, harama, emre ve nehye 
imânı ikrar ve kabul edip Allah'ın emir ve nehiylerine riâyet eder, Al- 
lah'a verdiği bu sözün gereğini yerine getirirse, Allah da onu cennetine 
koyacağına dâir sözünü yerine getirir. 


O halde karşımızda iki ahid/söz vardır. Biri, Allah'a imâna dâir ve- 
rilen ahid/söz, diğeri amel etmeye dâir verilen ahid/söz. Allah'ın, İşit- 
tik/dinledik ve itaat ettik (yani, biz Allah'tan gelen Kur'ân'ı işittik/din- 


4 Tercümeye esas aldığımız Arabca baskıda da aynen böyledir: Kitablarına ke- 
limesinden sonra bir de el-kitab (o kitaba) lafzı bulunmaktadır. (Çeviren) 
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ledik ve onda bulunanlara itaat ettik) (el-Bakara, 2/285) buyruğu ile O 
halde gücünüzün yettiğince Allah'a ittika edin, dinleyin ve itaat edin 
(yani, Muhammed'in, Allah'tan getirmiş olduğu Kur'ân'ı dinleyin, Al- 
lah'ın size verdiği emirlere itaat edin) (et-Teğâbün, 64/16) buyruğu bu- 
nu anlatmaktadır. 


Kim ergenlik ve amelle mükellef olma yaşına ulaşır da Allah'a, Ra- 
sül'e ve kitaba imân etmeyecek olursa, yarattığı vakit ondan aldığı Al- 
lah'aimân ve amel edeceğine dâir verdiği sözü nakzetmiş olur ve kâfir- 
ler arasına katılır. Ergenlik yaşına ulaşamadan ölen, dolayısıyla da Al- 
lah'a verdiği imân sözünü yerine getiremeyen kimsenin durumunun 
ne olacağını ise en iyi Allah bilir. Abdullâh b. Abbas'a müşriklerin ço- 
cuklarının durumu sorulduğunda, “Andolsun ki Allah onlardan ilk ah- 
di/sözü almış bulunuyor. Fakat onlar belli bir süreye erişmediler, rızık- 
larını almadılar, kötü bir amel de işlemediler” cevabını vermiştir. Bir 
vizr çeken, diğerinin vizrini çekmez (el-İsrâ, 17/5). Bunlar, Allah'a ver- 
dikleri ilk misâk üzere öldüklerinden, durumlarının ne olacağını en iyi 
bilen Allah'tır. 


..Vve Allah'a ittika edin (yani, o misâkı/sözü nakzetmeyin|. Kuş- 
ku yok ki Allah göğüslerde gizlenene alimdir (yani, onların kalb- 
lerindeki imân ve şekki/kuşkuyu en iyi bilendir). 


8. Ey imân edenler! Allah için kıst (yani, adl/adalet) ile şehâdet 
eden gavvâmin (yani, gavvâlin |Jadaletle söz söyleyenler)) olun. 
Bir kavme olan kininiz (yani, müşriklere: Mekke kâfirlerine olan 
düşmanlığınız| sizi adaletsizliğe (yani, Rabf'alı hacılara hücum 
ederek onlardan ihramlı birine saldırmayı helâl kabul ederek si- 
zi adaletsizliğe) sürüklemesin. Adaletli olun, o takvâya iyani, 
adalet Allah'tan korkmayaj en yakındır. Allah'a ittika edin (yani, 
adaletli olun). Kuşkusuz Allah amellerinize habirdir famelleri- 
nizden haberdardır). 


Böylece onlara hem öğüt veriyor, hem de onları sakındırıyor. 


9. Allah, imân edenlere ve sâlih ameller işleyenlere (yani, farzla- 
rı eda edenlere) va'detmiştir: Onlar (yani, onların günahları) 
için bir mağfiret ve azim bir ecir (yani, güzel bir karşılık/mükâ- 
faat: cennet) vardır. 
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10. Küfredip (yani, Mekke halkından küfredip) de âyetlerimizi 


(yani, Kur'ân'ı) tekzib edenlere gelince, işte onlar cahimin (yani, 
büyük bir ateşin) ashâbıdır/arkadaşlarıdır. 


11. Ey imân edenler! Allah'ın üzerinizdeki nimetini hatırlayın. 
Hani bir kavm (yani, Yahudiler) size ellerini uzatmak (yani, kö- 
tülük yapmak için uzatmak) istemişlerdi de onların ellerini siz- 
den geri çekmişti... 


Bu âyetin nüzül sebebi şudur: Rasülullâh (s.a) el-Münzir b. Amr el- 
Ensâri'yi bir gurub sahabi ile birlikte Bi'ri Ma'üne denilen Beni 'Âmir'in 
su kaynağına gönderdi, onlar da suya ulaşıp konakladılar. Akşam olun- 
ca aralarından dört kişi ortak oldukları develerini kaybettiler ve orada 
kalmak için izin istediler, Münzir de onlara izin verdi. Sonra Münzir be- 
raberindekilerle yola koyuldu. Sabahı ettiklerinde suyun yakınlarında 
onlara karşı bir araya gelinmiş olduğunu gördüler. Beni Süleym Beni 
'Amir'e, onların Bi'ri Ma'üne'ye yakın olduklarını haber vermişti. Nihâ- 
yet karşılaştılar ve çok çetin bir çarpışmanın akabinde el-Münzir b. 
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Amr ve beraberindekiler öldürüldü. Diğer dört kişi ise bir sonraki gün 
develerini buldular ve arkadaşlarının arkasından gittiler. Beni “Âmir'e 
ait olup koyun otlatan bir câriye onları görüp sordu: 


— Siz Muhammed'in arkadaşlarından mısınız? 
Onlar, Müslüman olur ümidiyle cevab verdiler: 
— Evet. 

Bu sefer cariye şöyle dedi: 


— Kendinizi kurtarmaya bakın. Kardeşleriniz, “Âmir b. et-Tufeyl b. 
Mâlik b. Ca'fer tarafından suyun etrafında öldürüldü. 


O dört kişiden biri diğerlerine sordu: 

— Ne dersiniz? 

Diğerleri cevab verdiler: 

— Rasülullâh'a gidip olan-biteni haber verelim. 
Arkadaşları onlara şöyle karşılık verdi: 


— Allah'a yemin ederim ki ben bugün arkadaşlarımın intikamını 
almadıkça geri dönmeyeceğim. Haydi, siz sağlıcakla gidin; Rasülullâh'a 
da benden çokça selâm götürün. 

Uzaktan atlıları gözetledi, arkadaşlarının suyun yakınlarında öldü- 
rülmüş olduklarını gördü. Kılıcını çekip öldürülünceye kadar çarpıştı. 
Diğer üç kişi geri dönüp akşam vakti Medine'ye ulaştıklarında Medi- 
ne'den çıkmakta olan Beni Süleym'den iki kişi ile karşılaştılar ve sordu- 
lar: 

— Kimsiniz? 

O iki kişi cevab verdi: 

— Beni 'Âmir'deniz. 

Bu sefer onlara şöyle dediler: 

— Siz kardeşlerimizi öldüren kimselerdensiniz. 


Böyle diyerek üzerlerine atılıp o iki kişiyi öldürdüler. Sonra Ne- 
bi'nin (s.a) huzuruna varıp olan-biteni haber verdiler. Hâdisenin, ken- 
dilerinden önce Nebi'ye (s.a) ulaşmış olduğunu gördüler ve dediler ki: 
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— Ey Allah'ın Rasülü! Biz akşam vakti Medine'ye geldik. Beni “Â- 
mir'den iki kişi gördük ve onları öldürdük. İşte bunlar da, onlardan al- 
dığımız eşyalar. 


Bunun üzerine Rasülullâh (s.a) onlara şöyle dedi: 


— Çok kötü bir iş yaptınız, çünkü onlar Beni Süleym'den —-(Beni Sü- 
leym ile Nebi (s.a) arasında barış antlaşması vardı)- idiler. 


Bunun üzerine, Ey imân edenler! Allah'ın ve O'nun Rasülü'nün hu- 
zurunda öne geçmeyin (yani, Allah Rasülü size emir vermedikçe acele 
ederek herhangi bir iş yapmaya, bir fiil işlemeye kalkışmayın). Allah'a 
ittika edin (ve nebinize muhâlefet etmeyin). Muhakkak Allah semidir 
yani, söylediklerinizi işitendir), alimdir (yani, yaptıklarınızı bilendir) 
(el-Hucurât, 49/1) buyruğu nâzil oldu. Beni Süleym'den olan, (fakat 
“Beni 'Âmir'deniz” diyen) o iki kişinin akrabaları gelip dediler ki: 

— Ey Muhammed! Bizim adamlarımız sana geldi ve senin yanında 
öldürüldü. 

Rasülullâh (s.a) onlara şöyle karşılık verdi: 


— Sizin arkadaşlarınız kendilerini düşmanlarımıza nisbet ettiler, 
bundan dolayı da öldürüldüler; fakat yine de biz arkadaşlarınızın diye- 
tini ödeyeceğiz. 

Rasülullâh, o iki kişinin diyetini ödemekte katkıda bulunmaları için 
Medine çevresinde bulunan gayr-i müslim kabilelere gitti, ki bu hususta 
onlarla antlaşma yapmıştı. Önce Beni Nadir'den işe başladı ve dedi ki: 


— Siz bizim komşumuz ve antlaşmalılarımızsınız. Günler ise değiş- 
kendir. Başımıza gelen bu işi biliyorsunuz. Bize katkıda bulunun, inşâ- 
allah yarın biz de size bunun karşılığını veririz. 


Beni Nadir şöyle karşılık verdi: 


— Hoş ve safa geldin. Fakat herhangi bir hususta kardeşlerimiz Be- 
ni Kurayza'nın önüne geçmek istemeyiz. O nedenle, sen filan gün bize 
gel, o zaman istediğini senin için toplamış olur ve topladıklarımızı ve- 
ririz. 

Rasülullâh geri döndü. 


Beni Nadir, Beni Kurayza'ya şöyle dediler: 
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— Muhammed ne yaptığını bilmiyor, bir-iki adamın diyeti için bize 
geliyor. Haydi toplanın da onu öldürün. 


Rasülullâh; Ebü Bekr, Ömer ve “Ali ile birlikte, gelmesini istedikleri 
günde Beni Nadir'e gitti. Beni Nadir o'nu bir sofada oturttular, sonra çı- 
kıp öldürmek amacıyla silahlanmaya koyuldular. Bu sırada Ka'b b. el-Eş- 
ref Medine'de bulunuyordu. Ka'b'ın dönmesini bekliyorlarken Allah, 
Nebisi'ne vahiy gönderdi. Cebrâil gelip o'na ve arkadaşlarına suikast ya- 
pılmak istendiğini haber verdi. Bunun üzerine Nebi (s.a), arkadaşlarının 
üzerlerine saldırırlar korkusuyla onlara haber vermeden kalktı ve bahçe- 
nin kapısına varıp durdu. Rasülullâh gecikince “Ali, o'nun niye geciktiği - 
ni öğrenmek üzere dışarı çıktı ve o'nun kapıda olduğunu gördü ve dedi: 


— Ey Allah'ın Rasülü! Geciktin, biz de sana birinin suikast yap- 
masından korkmaya başladık. 


Allah Rasülü cevab verdi: 


— Evet, Allah'ın düşmanları böyle bir şey yapmak istediler. Sen bu- 
rada kapıda dur. Arkadaşlarından birisi yanına gelirse, onu burada bek- 
let ve benim sana söylediklerimi ona söyleyip arkamdan gel. 


Rasülullâh (s.a) gittikten sonra Ali kapıda bekledi. Nihâyet arkadaş- 
larından biri çıkıp yanına geldi ve dedi: 


— Sen de, Rasülullâh da dönmekte geciktiniz; başınıza bir iş geldi 
diye korkmaya başladık. 


Kapıdaki ona olanı bildirip onu kendi yerine bırakarak Rasülullâh'a 
yetişti. Onların geciktiğini gören diğer arkadaşları da çıktı ve böylece 
hepsi Rasülullâh'ın arkasından gittiler. İşte Allah'ın, Ey imân edenler! 
Allah'ın üzerinizdeki nimetini hatırlayın. Hani bir kavm size ellerini 
uzatmak istemişlerdi de onların ellerini sizden geri çekmişti buyruğu 
bunu anlatmaktadır. 


..Allah'a ittika edin. Mü'minler Allah'a tevekkül etsinler. 


12. Andolsun ki Allah İsrâiloğulları'ndan misâk almıştı —ve on- 
lardan oniki nakib (yani, her sıbttan/koldan bir kişi olmak üze- 
re kavimlerine oniki şâhid) çıkarmıştık-... 


Böylece her sıbttan bir kişi, mensubu bulunduğu sıbttan söz alacak 
ve bunlar kavimlerine karşı şâhidlik edecekti. İsrâiloğulları oniki sıbt 
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idi, her sıbta onlardan bir kişi nakib olmuştu. Aralarında Tâlüt'un da 
bulunduğu nakiblerden beşi Allah'a itaat etti, yedisi ise isyan etti; oysa 
bunlar Allah'a ibâdet edeceklerine, O'na ortak koşmayacaklarına dâir 
nakiblik/şehâdet etmişlerdi. 


..ve Allah demişti (yani, oniki nakibe demişti) ki: “Kuşkusuz Ben 
sizinle beraberim, andolsun ki eğer salâtı ikame eder, zekâtı ita 
eder, (size gönderdiğim) rasüllerime (ki İsâ ve Muhammed de 
imân edilmesi istenen rasüllerdendir—|) imân eder... 


Ancak onlar İsâ ve Muhammed'i inkâr ettiler. Allah, Andolsun ki Al- 
lah, Tevrât'ta bulunan hükümler gereğince amel edeceğinize dâir misâ- 
kınızı almıştı buyurmaktadır ki buna göre nebilere imân etmek, Tevrât 
gereği amelin çerçevesi içerisinde bulunmaktaydı. 


..onları müdafaa/onlara yardım eder (yani, risâletlerini tebliğ 
etmek için onlara destek verir) ve Allah'a karz-ı hasen verir ise- 
niz (yani, gönül hoşluğu ile tayyib bir borç verirseniz: nâfile in- 
fakta bulunursanız), elbette sizden seyyiâtınızı (yani, hatalarını- 
zı) örter (yani, Bana karşı işlemiş olduğunuz günahlarınızı mağ- 
firet eder) ve sizi altından nehirler akan cennetlere (yani, bos- 
tanlara/bahçelere|) sokarım. Şunun ardından sizden kim de küf- 
rederse, sevâe s-sebilden dalâlete düşmüş olur (yani, hidâyet ta- 
riki/yolu olan tariki/yolu isâbet ettirememiş olur). 


Netice olarak onlar ahdi ve misâkı nakzettiler/bozdular. İşte Al- 
lah'ın şu buyruğu bunu dile getirmektedir: 
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13. Misâklarını nakzetmeleri (yani, sözlerine bağlı kalmamala- 
rı) sebebiyle onları lanetledik (yani, mesh ile (süretlerini değişti- 
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rerek) lanetledikj) ve kalblerini katılaştırdık (yani, Muhammed'e 
imân etmeye karşı kalblerine katılık geldi). Kelimeleri (yani, 
Muhammed'in niteliklerine dâir sözleri) yerlerinden tahrif eder- 
ler. İhtar edildiklerinden hazz almayı unuttular... 


Çünkü Allah Teâlâ İsrâiloğulları'ndan Tevrât'ta, Muhammed'e 
imân edeceklerine, o'nu tasdik edeceklerine dâir söz almıştı ve o'nun 
nitelikleri de ellerinde bulunan Tevrât'ta yazılı idi. Yüce Allah o'nu ne- 
bi olarak gönderince, hasedlerinden ötürü o'nu inkâr ettiler ve, “Bu İs- 
hâk'ın değil, İsmâil'in soyundan geliyor” dediler. Bunun üzerine Allah 
buyurdu ki: 


..Onlardan pek azı müstesnâ (yani, 'Abdullâh b. Selâm ve arka- 
daşları gibi mü'minler hariç) onlardan daima hâinliklere mut- 
tali olursun (kasıt Nebi'yi (s.a) aldatmalarıdır). Yine de sen on- 
lardan affet ve safhet (yani, Allah'ın Beni Kurayza ile Beni Nadir 
hakkındaki emri gelene kadar onlardan vazgeç, onlara aldırma 
-Allah'ın onlar hakkındaki emri ise öldürülmeleri, çoluk-çocuk- 
larının esir alınması ve sürgüne gönderilmeleridir-... 


Bu emir gelince kimileri öldürüldü, kimileri esir alındı, kimileri sür- 
güne gönderildi. Böylece affedip aldırmama buyruğu, Tevbe süresinde- 
ki kılıç âyeti” ile neshedildi. 


..Kuşku yok ki Allah muhsinleri sever. 


Sonra Allah ehl-i İncil'i söz konusu ederek buyuruyor ki: 
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14. “Kuşkusuz biz Nasârayız” diyenlerin de misâklarını almış- 
tık... 


“ Bkz. et-Tevbe, 9/5 (Çeviren) 
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Onlara, “Nasâra” isminin veriliş sebebi, “Nâsıra” denilen bir karye- 
den olmalarıdır. İsâ ibn Meryem (bir süre için) oraya yerleşmişti. On- 
lardan alınan misâk/söz ise, İncil'de, Muhammed'e (s.a) imân edecek- 
lerine dâir alınan sözdür. Tıpkı Tevrât ehlinden Muhammed'e (s.a) 
imân edeceklerine, o'na uyup o'nu tasdik edeceklerine dâir söz alınmış 
olduğu gibi. Muhammed'in (s.a) nitelikleri ellerinde bulunan İncil'de 
yazılı idi. 


..Onlar da ihtar edildiklerinden hazz almayı unuttular (yani, 
Muhammed'e (s.a) imân ve o'nu tasdik etmekle emrolundukla- 
rı payı bir kenara bıraktılar —eğer imân/tasdik etmiş olsalardı, 
kendileri için daha hayırlı olurdu ve bu onların payı olurdu-|. 
Biz de aralarına (yani, Hıristiyanların arasına) Kıyâmet Günü'ne 
kadar sürecek bir adavet/düşmanlık ve buğz/kin soktuk/yerleş- 
tirdik... 


Bunlar Nastüri, Mar-Ya'kübi ve Ubbâdetu'I-Melek (veya İbâdetur'I- 
Melek) (melek tapıcıları/Melkâniler| diye bilinen fırkalardır. Kıyâmet 
Günü'ne kadar bunlar birbirlerine düşman olacaklardır. 


..Allah yakında (yani, âhirette) onlara sanatlarını (yani, inkâr 
ve yalanlamalarını) haber verecektir. 


Şöyle ki: Nasturiler “İsâ Allah'ın oğludur”, Mar-Ya'kübiler “Allah 
Mesih ibn Meryem'in kendisidir”, Melkâniler de “Allah üçün üçüncüsü- 
dür: Allah bir ilah, İsâ bir ilah, Meryem bir ilahtır” dediler ve böylece 
Yüce Allah'a iftira ettiler. 


Oysa ki Allah bir tek ilahtır; İsâ ise yüceler yücesi Allah'ın kulu ve 
Nebisi'dir. Nitekim Allah Teâlâ Kendi zâtını “ahad, samed, doğurma- 
mış, doğmamış ve hiçbir küfüvvü/dengi olmayan” diye nitelendirmiş- 
tir. 


© Merhum Mukâtil, Melkâniler'den, Ubbâdetu'l-Melek veya İbâdetu'l-Melek 
(melek tapıcıları) diye okunabilecek bir tabir kullanmaktadır. Her ne kadar 
burada bunlardan Melkâniler diye söz etmiyorsa da, el-Mâide, 5/73 âyetinin 
açıklamasında Melkâniler tabirini kullanmaktadır. Şehristani, Melkâniler 
hakkında şunları söylüyor: “Bunlar Rum (Bizans) topraklarında ortaya çıkan 
ve kendisine 'Melkâ” denilen kişinin peşinden gidenlerdir.” (Şehristâni, el- 
Milel ve'n-Nihâl). (Çeviren) 
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15. Ey Ehl-i Kitab! Kitabtan (yani, Tevrât'tan) gizlediklerinizin 
bir çoğunu (mesela recmi ve Muhammed'in durumunu) beyân 
eden, bir çoğundan da afveden/vazgeçen (yani, gizlediklerinizin 
bir çoğunu da söz konusu etmeyen, gizlediğinizi bildirmeyen) 
Rasülümüz (yani, Muhammed) size geldi. Allah'tan size bir nür 
(yani, karanlıkları aydınlatan bir ziya/ışık) ve mübin façık/açık- 
layıcı| (yani, beyyin) bir kitab geldi. 


16. Allah onunla rıdvânına (yani, Muhammed'in dinine, İslâm 
dinine) tâbi olan kimseyi selâmet yollarına (yani, cennet yolu- 
na) hidâyet eyler ve izniyle (yani, ilmiyle) onları zulumâttan nü- 
ra (yani, şirkten imânaj çıkarır ve onları sırât-ı müstakime hi- 
dâyet eyler. 


17. Andolsun ki “Kuşkusuz Allah, o Mesih ibn Meryem 'dir” di- 
yenler (yani, Mar-Ya'kübilerden olan ve aralarında es-Seyyid, 
el-Akil ve diğerlerinin bulunduğu Necrân Hıristiyanları) küfret- 
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tiler. De (yani, ey Muhammed onlara de) ki: “Şâyet Mesih ibn 
Meryem'i, anasını, ve arzdakilerin cümlesini helâk etmek (yani, 
bir azab ile yahut öldürerek helâk etmek| isterse, kim Allah'tan 
(yani, O'nun azabından) bir şeye mâlik olabilir” (yani, kim bu 
helâkin önüne geçebilir: kimse Allah ile böyle bir helâkın ara- 
sında engel olamaz|... 


Sonra Yüce Rabbimiz onların, Kuşkusuz Allah Mesih ibn Meryem 'dir 
şeklindeki sözlerini reddedip zâtını tazim etmek üzere buyuruyor ki: 


..Göklerin, yerin ve o ikisi aralarındakilerin (yani, bütün yara- 
tılmışların) mülkü (yani, hükümranlığı/egemenliği) Allah'ındır; 
dilediğini (mesela, İsâ'yı babasız olarak yarattığı gibi dilediğini) 
yaratır. Allah kadirdir (yani, İsâ'yı babasız yaratmaya ve başka 
şeyler yaratmaya da gücü yetendir). 


Bunun bir benzeri de sürenin sonundadır (bkz. el-Mâide, 5/120). 
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18. Yahudiler (yani, Medine Yahudileri —ki Ka'b b. el-Eşref, Mâ- 
lik b. ed-Dayf, Ka'b b. Esid, Bahri b. Amr, Şemmâs b. Amr ve 
gayrısı onlardandır-) ve nasârâ (yani, Necrânlı Hıristiyanlar —ki 
es-Seyyid, el-Akil ve beraberlerindekiler onlardandır-), “Biz Al- 
lah'ın oğulları ve O'nun sevgilileriyiz” dediler... 
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Müslümanlara karşı övünerek, “Allah nezdinde mevkii bizden daha 
büyük kimse yoktur” dediler. Allah da Rasülü Muhammed'e hitâben 
buyurdu ki: 


..De ki (yani, Müslümanlara, onlara cevab vermek üzere de ki: 
“Öyleyse zenbleriniz/günahlarınız yüzünden niçin size azab edi- 
yor2”... 


Siz, cehennem ateşinin size ancak sayılı günler; yani, buzağıya tap- 
tığınız günler sayısınca dokunacağını iddia ettiniz. Eğer siz gerçekten 
Allah'ın oğulları ve O'nun sevgilileri iseniz, söyleyin bakalım: bir kimse 
çocuğuna ateş ile azab eder mi?! Oysa Allah bütün yarattıklarından da- 
ha merhametlidir. 


.. De (yani, ey Nebi onlara de) ki: “Hayır, siz de O'nun yarattığı 
beşerdensiniz (yani, kullardansınız: Allah'ın oğulları da değilsi- 
niz, sevgilileri dej. O dilediği kimseye mağfiret eder (yani, dile- 
diklerinin günahlarını bağışlayarak dinine iletir), dilediği kim- 
seye de azab eder (yani, küfür üzere canını alır ve cehenneme 
atar)... 


Sonra Rabbimiz onların, Kuşkusuz biz Allah'ın oğulları ve O'nun 
sevgilileriyiz sözlerinden yüce ve üstün olduğunu belirterek şöyle bu- 
yuruyor: 


.. Göklerin, yerin ve o ikisi arasındakilerin (yani, bütün yaratıl- 
mışların) mülkü Allah'ındır (yani, bunlar hakkında dilediği 
hükmü verir; hepsi O'nun kulu ve O'nun mülkiyeti altındadır). 
Sonunda dönüş (yani, âhirette dönüş) O'nadır ive O da, amelle- 
rinizin karşılığını size verecektir). 


19. Ey Ehl-i Kitab (yani, ey Yahudiler —ki Râfi' b. Ebi Hureymile 
ve Vehb b. Yahüda onlardandır-) rasüllerin arasının kesildiği bir 
zamanda |fetret) (zira Muhammed ile İsâ arasında 600 yıl var- 
dır) size beyân eden (yani, dini beyân eden) Rasülümüz (yani, 
Muhammed) geldi. “Bize bir beşir (yani, cennetle müjdeleyici) 
ve nezir (yani, ateşten uyarıcı/sakındırıcı|) gelmedi” demeyesi- 
niz. İşte size bir beşir/müjdeci ve nezir/uyarıcı (yani, Nebi) geldi. 
Allah her şeye kadirdir (çünkü Muhammed'i rasül olarak gön- 
dermiştir). 
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20. Hani Müsâ kavmine (yani, İsrâiloğulları'na) demişti ki: “Ey 
kavmim! Allah'ın üzerinizdeki nimetini hatırlayın: içinizden 
nebiler yaptığı nimetini hatırlayın -ki Müsâ ile Hârün'dan ve 
Allah üzerlerine yıldırım göndermesinden sonra onlara gönder- 
diği yetmiş nebiyi kasdetmektedir-) ve sizi melikler (yani, zen- 
ginler) yaptığı nimetini hatırlayın —ki kiminiz diğerinden daha 
zengin olup tıpkı dünya melikleri gibi böylelerinin huzuruna 
kimse izin almadan giremiyordu-), âleminden hiç kimseye ver- 
mediğini size verdi”(ği nimetini hatırlayın —-pek çok hayır, Tev- 
rât, Tih'te Allah'ın onlara verdiği menn ve selva, bulutla onları 
gölgelendirmesi ve buna benzer başkalarına üstün oldukları di- 
ğer hususlar kasdedilmektedir-. 
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21. “Ey kavmim (yani, ey İsrâiloğulları|! Allah'ın size yazdığı (ya- 
ni, girmenizi emrettiği) Arz-ı Mukaddes'e (yani, mutahhar arza) 
girin... 


s2 


Arz-ı Mukaddes, Ürdün ve Filistin topraklarını teşkil eden Erihâ'dır. 
Bu iki bölge de Arz-ı Mukaddes'tendir. 


.. Arkanıza dönmeyin (yani, o arza girmeyi terkederek arkanızı 
dönüp geri gitmeyin). Yoksa hâsirler (yani, zarar edenler) olarak 
dönersiniz.” 


Zira Allah Teâlâ İbrâhim'e (a.s) Arz-ı Mukaddes'te iken “Bugün üze- 
rinde bulunduğun bu toprak, senden sonra çocuklarına miras kalacak- 
tır” demişti. Yüce Allah Müsâ'yı (a.s) İsrâiloğulları ile birlikte Mısır'dan 
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çıkarıp denizi geçirttikten ve Tevrât verdikten sonra Müsâ (a.s) onlara, 
Arz-ı Mukaddes'e girmelerini emretti. Onlar Erihâ dağında Ürdün ır- 
mağı kenarında konaklayıncaya kadar yol aldılar. Erihâ'da 1.000 kasa- 
ba, her birinde de 1.000 bahçe vardı, fakat İsrâiloğulları oraya girmek- 
ten korktular. Bunun üzerine Müsâ (a.s) her sıbttan birer kişi olmak 
üzere oniki kişi gönderdi ve oradaki zorbaların durumunu öğrenip ken- 
disine bildirmelerini ve oradaki meyvelerden de kendisine getirmeleri- 
ni emretti. Erihâ'ya vardıklarında, “Üc b. Anak bt. Âdem karşılarına çık- 
tı ve eşyalarıyla birlikte onları eliyle taşıyıp kıral Bânüs b. Seşrün'un 
önüne bıraktı. Kıral onlara baktı ve onların öldürülmelerini emretti. 
Karısı, “Ey kıral! Sen şu zavallılara bir ihsanda bulun da bırak geri dön- 
sünler ve geldikleri yoldan başka bir yol izlesinler” dedi. O da karısının 
hatırına onları serbest bıraktı. Onların bağlarından bir salkım üzüm al- 
dılar, iki kişi iki direk üzerinde salkımı taşımak istedilerse de taşıyama- 
dılar. Bir bineklerine iki tane nar yüklemek istediler, fakat binek iki na- 
rı taşıyamadı. Nihâyet “Cebelân” denilen bir vâdide arkadaşlarına ye- 
tiştiler. Buraya, “Vâdi'l-“Unküd” (salkım vadisi) adını verdiler. 


22. Dediler ki: “Ey Müsâ! (Biz oranın tıpkı Allah'ın sana va'detti- 
ği gibi süt ve bal akan mübarek bir yer olduğunu gördük. Fakat) 
Doğrusu orada cebbârlar kavmi var (yani, acımasızca öldüren 
bir kavim var, öyle ki onlardan biri tek başına bizden bir toplu- 
luğu öldürebilecek kadar güçlü bir kavim)... 


Eğer Allah Teâlâ oranın konaklayacağımız ve yerleşeceğimiz bir yer 
olmasını murad etmiş ise seni onlara musallat etsin, sen de onları öl- 
dür. Aksi takdirde bizim onlara karşı koyacak gücümüz yoktur. Hem 
onların kaleleri de çok muhkemdir. Onlardan on kişi ardı-arkasına 
benzer sözler söyledi ve Müsâ'ya (a.s), Doğrusu orada cebbârlar kavmi 
var dediler. Onlardan her adamın boyu 7.5 zira idi. Bunlar'Âd kavmin- 


den geri kalanlardı. “Üc b. Anak bt. Âdem de aralarında bulunuyordu. 


.. Doğrusu onlar oradan (yani, Erihâ'dan) çıkmadıkça biz ora- 
ya girmeyeceğiz. Eğer oradan çıkarlarsa biz de gireriz.” 


Benyâmin sıbtından Yüşâ' b. Nün ile Yahüda sıbtından Kâlib b. Yü- 
kannâ ise şöyle dediler: 


23. Korkan (yani, düşmanlarından korkan) kimselerden Allah'ın 
kendilerine nimet (yani, İslâm ile nimet) verdiği iki adam (yani, 
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o kavimden ikiadam) dedi ki: (Durum bu on kişinin dediği gibi 
değildir. Kalkın, yürüyüp şehri kuşatın, kapılarını tutun ve tek- 
bir getirin. Kapıdaki çokluğunuzdan ötürü korkarlar, kalblerin- 
de cesaret kalmaz, güç ve takatleri tükenir) “Onların üzerine ka- 
pıdan girin. Oradan girdinizmi muhakkak gâlib gelirsiniz. Eğer 
mü'minlerseniz Allah'a tevekkül edin" (Allah'ın ismiyle kendini- 
zi onlardan koruyabilirsiniz. Allah sizin ellerinizle onları öldü- 
recek ve yeryüzünden onları başka tarafa sürecektir. Orası size 
miras kalacaktır). 
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24. Dediler ki: “Ey Müsâ! (Sen, iki kişiyi doğruluyor, on kişiyi ya- 
lanlıyor musun?) “Kuşkusuz ki onlar orada bulundukça biz oraya 
ebediyyen girmeyeceğiz. Git, sen ve Rabbin savaşın (onlara karşı 
Rabbin sana yardım edecektir). Biz burada (yani, yerimizde) otu- 
ruyoruz” (çünkü bizim cebbârlarla savaşacak takatimiz yoktur). 


Müsâ (a.s) onlara öfkelendi ve: 


25. Dedi ki: “Rabbim! Ben (Sana itaat hususunda) kendimle kar- 
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deşimden (yani, Hârün'dan) başkasına mâlik değilim. Öyleyse 
bizimle o fâsıklar (yani, düşmanlarıyla savaşma emrini kabul 
etmeyen isyankârlar) kavminin arasını ayır” (yani, aramızda 
hükmünü ver). 


A AN 


Bunların hepsi de mü'min idi. Bunun üzerine Yüce Allah Müsâ'ya 
(a.s), “Madem sen onları fâsıklar” diye nitelendirdin, Ben de hakkı söy- 
leyerek onların ebediyyen oraya giremeyeceklerini bildiriyorum” bu- 
yurdu. İşte Allah'ın şu buyruğu bunu anlatmaktadır: 


26. Dedi ki: “Kuşkusuz artık orası (yani, oraya girmek) onlara 
kırk sene haram kılındı (yani, oraya ebediyyen giremeyecekler- 
dir—buyrukta takdim vardır—) Arzda şaşkın şaşkın dolaşacaklar- 
dır”... 


Allah Teâlâ onların yollarını bulmalarına imkân vermedi; gündüz 
duruyor, gece yol alıyorlardı. Gece boyunca yol alıp sabah ettiklerinde, 
geceleyin yola koyuldukları yerde olduklarını görüyorlardı. Bunlar eni 
9, boyu 30 fersah olan bir yerde kaybolmuşcasına dolaşıp durdular —bu 
yerin eninin 6, boyunun 12 fersah olduğu da söylenmiştir;— vâdeleri 
olan kırk sene dolunca üzerlerine ölüm gönderildi. Oraya ancak onla- 
rın geriye bıraktıkları nesiller girebildi. Onlardan tek istisnâ Yüşâ' b. 
Nün ile Kâlib b. Yükannâ idi. Bunlar İsrâiloğulları'nı Arz-ı Mukaddes'e 
doğru götürüyorlardı. Kavmi Müsâ'ya (a.s), “Sen bize ne yaptın? Bize 
beddu'a mı ettin ki burada, Tih'de kaybolup gittik?” dediler. Müsâ (a.s) 
onlara beddu'a ettiğine pişman oldu ve bu şekilde yollarını kaybetme- 


leri o'na ağır geldi. Bunun üzerine Yüce Allah buyurdu ki: 


... Artık o fâsıklar kavmi için tasalanma”" (yani, bizzat senin “fâ- 
sıklar” diye nitelendirdiğin bir kavmin çölde küçücük bir alan- 
da kaybolup yollarını bulamayışlarına üzülme). 


Sonra Hârün (a.s) Tih'de vefat etti, ondan altı ay sonra da Müsâ (a.s) 
vefat etti. İsyankâr İsrâiloğulları'nın hepsi kırk sene içerisinde helâk ol- 
muştu. Allah Teâlâ kırk sene dolunca onların zürriyetlerinin çıkmasına 
izin verdi; onlar Müsâ'nın kız kardeşinin oğlu Yüşâ' b. Nün ve Kâlib b. 
Yükannâ ile birlikte Müsâ'nın vefatından iki ay sonra Tih'den çıktılar, 
Erihâ'ya gelip oranın halkı ile savaştılar ve orayı fethettiler. O zorbala- 
rın savaşçılarını öldürüp kadın ve çocuklarını esir aldılar. Zorbalardan 
üçünü Yüşâ' b. Nün öldürdü. Güneş batınca Yüşâ' b. Nün du'a etti, Al- 
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lah güneşi geri getirdi; güneş bir defa daha doğup battı. Felek döndü ve 
o gün —bize ulaştığına göre— takvimciler hesablarını şaşırdılar. Yaşı yir- 
mi ve üzerinde olan herkes Tih'de ölmüştü. Yollarını şaşırdıkları Tih, Fi- 
listin-Eyle-Mısır arasında bir yerdir. Rabb'lerine karşı isyan ettikleri, 
nebilerine muhalefet ettikleri için yollarını şaşırdılar. Ayrıca Bel'âm b. 
Bâ'ürb. Mâs da kendilerine beddu'a etmişti. Yollarını şaşırdıkları alan 6 
fersaha, 12 fersahlık bir yerdi; kırk yıl boyunca oradan çıkamadılar. Hâ- 
rün vefat ettiğinde 88 yaşını tamamlamıştı; Müsâ da o'ndan altı ay son- 
ra vefat etti ve Beni İsrâil'in başına Yüşâ' b. Nün'u tayin etti. İsyankâr 
İsrâiloğulları'nın ölümünden sonra zürriyetlerini Tih'den Yüşâ' b. Nün 
ile Kâlib b. Yükannâ çıkardı. 


27. Ve onlara (yani, Mekkelilere| Âdem'in iki oğlunun (yani, Hâ- 
bil ile Kâbil'in) haberini (yani, onlara dâir haberi/hadisi senin 
nübüvvetini tanımaları için) hakk ile tilavet et (yani, ey Mu- 
hammed, sen tilavet eti:... 


Havvâ” bir batında erkek ve kız olarak Kâbil ile İklâmâ'yı doğurdu. 
Sonra, diğer bir batında da erkek ve kız olarak Hâbil ile Leyâzâ'yı do- 
gurdu. Kâbil'in kız ikizi, Hâbil'in kız ikizinden daha güzeldi. Bunlar ye- 
tişip evlenme çağına geldiklerinde Âdem (a.s) dedi ki: 


— Her biriniz diğerinin ikiziyle evlensin. 

Kâbil şöyle karşılık verdi: 

— Hayır, her birimiz kendi kız ikiziyle evlensin. 

Âdem dedi ki: 

— İkiniz de birer kurban sunun; hanginizin kurbanı kabul edilirse, 
bu kızı alma hakkını kazansın. 


Sonra Âdem Mekke'ye gitti. Ziraatla uğraşan Kâbil, ayıklanmamış 
en kötü ve yenilmesi rahatsızlık verecek buğdayını kurban olarak sun- 
du. Hayvancılıkla uğraşan Hâbil ise, tereyağı ve sütle birlikte en iyi ko- 
yununu kurban olarak sundu. İkisi de sundukları kurbanları dağın üze- 
rine bıraktılar ve Allah'a du'a etmeye başladılar. Semâdan inen bir ateş 
Hâbil'in kurbanını yedi, Kâbil'in kurbanına ise ilişmedi. Bundan dola- 
yı Kâbil, Hâbil'i kıskandı ve ona dedi ki: 


— Andolsun ki seni öldüreceğim. 
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Hâbil şöyle karşılık verdi: 


— Kardeşim! Elini suçsuz birinin kanına bulama. Çok büyük bir iş 
yapmış olacaksın. Ben hem babamın, hem senin hoşnutluğunu istiyo- 
rum. Böyle birşey yapma. Eğer yapacak olursan, beni suçsuz ve günah- 
sız olarak öldürdüğün için Allah seni rezil-rüsva edecektir. Dünyada da 
hayatın boyunca bedbaht olacak ve her nereye gitsen korku içinde ya- 
şayacaksın. Sonunda korku ve kederden başındaki saç telinden daha 
ince olacaksın. Rabbim de seni lanetleyecek. 


Bu şekilde gün ortasına kadar onunla konuşup durdu. Sonunda 
Hâbil, Kâbil'e şöyle dedi: 

— Sen beni öldürecek olursan, hakkında bedbahtlık takdir olun- 
muş ve babamın soyundan gelenler arasında cehenneme girecek ilk ki- 
şi; ben de cennete girecek ilk şehid olacağım. 


Kâbil öfkeyle karşılık verdi: 


— Sen dünyada yaşayamayacaksın, “Hâbil'in kurbanı kabul edildi, 
Kâbil'inki edilmedi” dedirtmeyeceğim. 


Hâbil ona şöyle dedi: 
— O vakit sen de ebediyyen bedbaht olacaksın. 


Bunun üzerine öfkelenen Kâbil, başını bir taşla ezerek Hâbil'i öl- 
dürdü. Hâdise, Hind topraklarında akşam üzeri cereyan etti. Âdem 
(a.s) ise bu esnada Mekke'de bulunuyordu. İşte Allah'ın şu buyrukları 
bunu anlatmaktadır: 


..Hani birer kurban sunmuşlardı da o ikisinden birininki kabul 
olunmuş, diğerininki kabul olunmamıştı. (Kurbanı kabul olun- 
mayan Kâbil, Hâbil'e), “Seni öldüreceğim” demişti. Öbürü, “Allah 
sadece muttakilerden kabul eder” diye karşılık vermişti. 


28. (Hâbil sözlerini şöyle sürdürmüştü:) “Yemin ederim ki sen 
beni öldürmek için elini bana uzatsan da, ben seni öldürmek 
için elimi sana uzatacak değilim; doğrusu ben rabbe'l-âlemin 
Allah'tan korkarım.” 


29. (Hâbil sözlerine şöyle devam etti:) “Dilerim ki sen kendi gü- 
nahınla birlikte, benim günahımı da yüklenip cehennemlikler- 
den olasın (yani, hem beni öldürmenin günahını, hem de beni 
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öldürmeden önceki işlediğin günahları yüklenip cehennemlik- 
lerden olasın). İşte zâlimlerin cezası budur” (yani, suçsuz yere 
birisini öldürenin cezası böyledir). 
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30. Nihâyet nefsi ona, kardeşini öldürmeyi kolay (yani, güzel 
gösterdi de onu öldürüp hâsirlerden oldu... 


Hâbil kardeşi Kâbil'e, Yemin ederim ki sen beni öldürmek için elini 
bana uzatsan da, ben seni öldürmek için elimi sana uzatacak değilim; 
doğrusu ben rabbe'l-âlemin Allah'tan korkarım. Dilerim ki sen kendi 
günahınla birlikte, benim günahımı da yüklenip cehennemliklerden 
olasın. İşte zâlimlerin cezası budur demişti. Kâbil, Hâbil'i günün son 
saatlerinde akşama doğru öldürdü, fakat ne yapacağını bilemedi, piş- 
man oldu. O günlerde cesetlerin gömüleceği bilinmediği için kardeşini 
omuzunda taşıyor, yorulduğu vakit indirip ona bakarak ağlıyor; sonra 
tekrar onu taşımaya koyuluyordu. Bu durum üç gün boyunca sürdü. 
Üçüncü gece Allah kavga eden iki karga gönderdi. Kargaların biri diğe- 
rini öldürdü, sonra gagasıyla yeri eşeleyip ölmüş karganın ayağından 
sürükleyerek çukura attı ve üzerini kapattı, yeri dümdüz etti. Kâbil de 
olup biteni seyrediyordu. İşte Allah'ın şu buyrukları bunu anlatmakta- 
dır: 


31. Sonra ona kardeşinin cesedini nasıl gömeceğini göstermek 
için yeri eşeleyen bir karga gönderdi. (Kâbil) “Veyl bana, şu kar- 
ga kadar olup da kardeşimin cesedini gömemedim” (yani, ben 
şu karga kadar bile bilgi sahibi olamadığım için kardeşimin ce- 
sedini, karganın hem cinsini gömdüğü gibi gömemedim) dedi. 
Artık nâdimlerden (yani, kardeşini öldürmesi sebebiyle piş- 
manlık duyanlardan) olmuştu. 
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Bunun üzerine Kâbil kalkıp bir çukur kazdı, sonra da kardeşini o 
çukura atıp üzerini toprakla örttü. Karganın hem cinsine yaptığı gibi o 
da toprağı düzeltti. Kardeşini gömdükten sonra Allah Kâbil'in kalbine 
bir korku verdi. Çünkü başkasını korkutan ilk kişi o olmuştu. Kaçmaya 
başlayınca semâdan ona seslenildi: 


— Ey Kâbil! Kardeşin Hâbil nerede? 

Kâbil cevab verdi: 

— Ben onun bekçisi miyim?! Nereye gitmişse gitmiş! 
Sesin sahibi sordu: 

— Onun nerede olduğunu bilmiyor musun? 

Kâbil cevab verdi: 

— Hayır. 

Sesin sahibi dedi ki: 


— Dilin, kalbin, ellerin, ayakların ve bütün bedenin senin aleyhine: 
onu haksızca öldürdüğüne şâhidlik ediyorlar. 


Zira, organları, kardeşini öldürdüğünü kabul etmeyen Kâbil'in 
aleyhine şâhidlik ettiler. 


Sesin sahibi tekrar sordu: 


— Peki Rabbinden nasıl kurtulacaksın? Çünkü Rabbin diyor ki: 
“Sen yeryüzünün her tarafında lanetlendin. Karşına çıkan herkesten 
korkacaksın, sende, soyundan gelenlerde hayır nâmına birşey olmaya- 
cak. Haydi aç karnınla istediğin yere git.” 


Kâbil nihâyet deniz kıyısına gitti, kuşları yakalıyor, dağa çarparak 
öldürüp yiyordu. Bundan dolayı Allah bu şekilde vurularak öldürülen- 
leri yemeyi haram kıldı. Yerde dolaşan hayvanlar, kuşlar, yırtıcılar, Kâ- 
bil Hâbil'i öldürünceye kadar birbirlerinden korkmazlardı. Bundan 
sonra kuşlar göğe, vahşi/yabani hayvanlar çöllere ve dağlara, yırtıcılar 
da ormanlara çekildi. Bundan önce bu hayvanlar Âdem'den (a.s) ürküp 
kaçmıyor, onun yanına geliyorlardı. Bundan dolayı kabirlerde toprak, 
kâfiri kemikleri birbirine geçinceye kadar sıkar, mü'min için ise iki ucu 
görünmeyecek şekilde genişler. Sonra Âdem'in oğlu Şit, Hâbil'in ikizi 
Leyüzâile evlendi. Allah Kâbil'e bir melek gönderdi ve melek onun aya- 
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ğını bağladı/astı. Etrafında ateşten üç yüksek duvar ördü; o nereye gi- 
derse, bu duvarlar da onunla birlikte gidiyordu. Bir süre bu durumda 
kaldı, sonra ayağını çözdü. 
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32. Şu sebebten (yani, Âdemoğulları'nın başından geçen bu hâ- 
diseden: haksızca akıtılan kanın büyüklüğünden) ötürü İsrâilo- 
gulları'na yazdık (yani, Tevrât'ta yazdık) ki: “Kim bir nefsi, bir 
nefs mukabili veya arzda bir fesadı olmaksızın (yani, cehenne- 
mi gerektirecek şirk ve affedilmeyip öldürülmesini gerektirecek 
bir iş yapmaksızın) katlederse (yani, kasden öldürürse), bütün 
insanları katletmiş gibi olur (yani, bütün insanları öldüren kim- 
se, cehennem ateşinde nasıl cezalandırılacaksa öyle cezalandı- 
rılırnn. Kim de onu diriltirse, bütün insanları diriltmiş gibi olur... 


Çünkü Tevrât'taşu hüküm yazılıdır: “Birini hatâen öldüren, kısâsen 
öldürülür; maktulün velisinin affetmesi müstesnâ. Şâyet veli onu affe- 
derse, bütün insanları affetmesi hâlinde, ona nasıl cennet verilecekse 
öyle cennet verilir.” Allah birbirlerini öldürmelerini engellemek için 
onlara, öldürmenin cezasını ağırlaştırmıştı. 
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..Andolsun rasüllerimiz onlara beyyinât (yani, emrine ve nehyi- 
ne dâir beyân)| ile geldiler. Sonra onlardan bir çoğu şunun (yani, 
bu beyânın) arkasından arzda müsriflik ediyorlar (yani, kan dö- 
kerek ve ma'siyetleri helâl sayıp işleyerek aşırıya kaçıyorlar). 


33. Allah'a ve O'nun Rasülü'ne muharebe edenlerin (muharebe- 
den kasıt şirktir)... 


Bunun bir benzeri de, Allah'a ve O'nun Rasülü'ne harbedene gözet- 
leme yeri... (et-Tevbe, 9/107) âyetidir. 


Becile'ye mensub ehl-i Urayna'dan dokuz kişi Medine'de Nebi'nin 
(s.a) yanına gelip Müslüman oldular. Akabinde ağır bir şekilde hasta- 
landılar. Karınları sarı su ile doldu. Nebi (s.a) onlara, zekât develerinin 
otlatıldıkları yere gitmelerini, develerin süt ve sidiklerinden içmelerini 
emretti. Onlar da emredileni yaptılar. Sağlıklarına kavuştuktan sonra 
çobanın üzerine hücum edip öldürdüler, develeri de önlerine katıp gö- 
türdüler. İslâm'dan da irtidad ettiler. Nebi'nin arkalarından gönderdiği 
bir gurub —ki Ali b. Ebi Tâlib de içlerindeydi— onları yakalayıp Nebi'ye 
getirdiler. O da, ellerinin ve ayaklarının kesilmesini, gözlerine mil çekil- 
mesini emretti. Bunun üzerine Allah haklarında şu buyrukları indirdi: 


Allah'a ve O'nun Rasülü'ne muharebe edenlerin (yani, Müslü- 
man olduktan sonra küfre girenlerin) ve arzda fesad çıkarmaya 
koşanların (yani, insanları öldürüp malları haksızca alarak fe- 
sad çıkaranların) cezası, sadece öldürülmeleri veya asılmaları 
veya ellerinin-ayaklarının hilâftan (yani, sağ elleriyle, sol ayak- 
larının çaprazlama) kesilmesi (ki İmam /devlet başkanı öldür- 
me, asma, el ve ayakları kesme cezalarından birini seçmekte 
muhayyerdir) veya arzdan nefyedilmeleridir (yani, Müslüman- 
ların topraklarından çıkartılıp sürgüne gönderilmeleridir). Şu 
(yani, onlara verilen şu hızy cezası/rezil edici ceza), onlar için 
dünyada bir hızydir (yani, el ve ayakların kesilmeleri, öldürül- 
meleri ve asılmaları bir horluktur). Âhirette ise onlara azim bir 
azab (yani, kesintisiz, çok ve şiddetli bir azab) vardır. 


Sonra Allah bir istisnâda bulunuyor: 


34. Onlara kâdir olmadan (yani, onları yakalayıp onlara hadd 
cezası uygulamadan) önce tevbe (yani, şirkten tevbe) edenler 
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müstesnâdır (yani, onların aleyhine bir uygulama yapamazsı- 
nız: yakalanmadan Müslüman olarak gelen olursa, kuşkusuz İs- 
lâm, kâfirken işlediği öldürme, gasb gibi suçların günahını orta- 
dan kaldırır). Bilin ki Allah gafürdur (yani, böyle birinin kâfir- 
ken işlediklerini bağışlayandır), rahimdir (yani, tevbe edip İs- 
lâm'a dönene çok merhamet edendir). 


Müslüman olduğu halde adam öldürüp İslâm'dan dönen ve sonra 
tekrar Müslüman olarak gelen kimse ise, kısas ile cezalandırılır. 
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35. Eyimân edenler! Allah'a ittika edin, O'na vesile arayın (yani, 
sâlih ameller ve O'na itaat ile vesile arayın) ve O'nun yolunda 
(yani, O'na itaat yolunda) mücâhede (yani, düşmanlara karşı ci- 
had) edin, ki felâha eresiniz (yani, bahtiyar olasınız —fevze /kur- 
tuluşa eresiniz diye de açıklanmıştır--). 


36. Kuşkusuz ki küfredenler (yani, ehl-i Mekke'den küfredenler), 
arzdakilerin hepsi, hatta onunla birlikte bir o kadarı daha onla- 
rın olsada Kıyâmet Günü'nün azabından (yani, cehennemden)| 
kurtulmak için onu fidye verecek olsalar (yani, fidye verme im- 
kânları olsa yeryüzündekilerin tümünü fidye olarak verseler) yi- 
ne de onlardan kabul edilmez. Onlar için elim bir azab vardır. 


37. Ateşten çıkmayı (yani, fidye vermek süretiyle çıkmayı) irade 
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ederler ama ondan çıkamazlar (yani, ebediyyen çıkamazlar). 
Onlar için mukim (yani, daimi) bir azab vardır. 

38. Hırsızlık eden erkekle, hırsızlık eden kadının, kazandıkları- 
na karşılık (yani, hırsızlıklarına karşılık), Allah'tan bir nekâl (ya- 
ni, Allah'tan bir ceza) olmak üzere sağ) ellerini kesin. Allah 
azizdir, hakimdir. 
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39. Fakat kim zulmünün (yani, hırsızlığının) ardından tevbe 
eder ve ıslah olursa (yani, geri kalan hayatında amelini düzeltir- 
se), kuşkusuz Allah onun tevbesini kabul eder, çünkü Allah ga- 
fürdur (yani, günahları bağışlayandır) rahimdir (yani, ona karşı 
merhametli olandır). 


Hırsızın çaldığı malın, sahibine iade edilmesi gerekir. 


40. Bilmez misin (yani, ey Muhammed bilmez misin) ki, semâ- 
vâtın ve arzın mülkü kuşkusuz Allah'ındır (yani, her ikisinde de 
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dilediği hükmü verir). Dilediği (yani, Kendisine isyan edenler- 
den dilediği) kimseye azab eder, dilediği (yani, Kendisine imân 
edenlerden dilediği) kimseye de mağfiret eder. Allah her şeye (ya- 
ni, azaba da, mağfirete de) kadirdir. 


41. Ey Rasül! Seni mahzun etmesin o küfürde yarışanlar: gerek 
kalbleriyle (yani, sırda/gizlide) imân etmedikleri halde ağızla- 
rıyla imân ettik (yani, dilleriyle tasdik ettik) diyenlerden olsun, 
gerek Hâdü'dan (yani, Yahudilerden) olsun... 


Âyet, Ebü Lubâbe —ki ismi Mervân b. Abdu'I-Münzir el-Ensâri'dir 
(Beni Amr b. Avf'dan)- hakkında inmiştir. O, ehl-i Kurayza'ya boğazını 
göstererek, “Muhammed, hakkınızda ölüm hükmü verecektir. Dolayı- 
sıyla Sa'd b. Mu'âz'ın hükmünü kabul ederek kalenizden inmeyin” de- 
mişti. Ebü Lubâbe, Beni Kurayza'nın antlaşmalılarından idi. 


.. Onlar (yani, Medine Yahudileri) yalan dinlerler (yani, sürekli 
yalan söylerler) ve sana (yani, ey Muhammed, sana) gelmeyen di- 
ger bir kavm (yani, Hayber Yahudileri) adına dinlerler (yani, Ka'b 
b. el-Eşref, Ka'b b. Esid, Ebü Lubâbe, Sa'id b. Mâlik, İbn Süriyâ, 
Kinâne b. Ebi'l-Hukayk, Şâz b. Kays, Ebü Râfi' b. Hureymile, Yü- 
suf b. 'Âzer ibn Ebi “Âzib, Selül b. Ebi Selül, el-Behhâm b. Amr on- 
lardandır. Bunlar hep Hayber Yahudileri adına dinleyip casusluk 
yaparlardı). Kelimeleri (yani, recm emrini) mevzilerinin (yani, 
Tevrât'ta beyân edilmesinin) ardından tahrif ederler... 


Hayber Yahudilerinin eşrafından olan ve ikisi de evli bulunan Yahüdâ 
adında bir erkek ile Busra adında bir kadın zina etti. Yahudiler, şerefleri ve 
konumları dolayısıyla onları recmetmek istemediklerinden dediler ki: 


— Bu ikisini Muhammed'e gönderelim, çünkü o'nun dininde recm 
yok, celd/sopa var. Bunlar hakkında hüküm verme işini o'na bırakalım; 
eğer celd ile hükmederse kabul edip uygularsınız; yok recm ile hükme- 
derse kabul etmezsiniz. 


Hayber Yahudileri Ka'b b. el-Eşref, Ka'b b. Esid, Mâlik b. ed-Dayf ve 
Ebü Lubâbe gibi Medine'deki Yahudilere mektup yazıp aralarından bir- 
kaç kişiyle birlikte göndererek şöyle dediler: 


— Bizim için Muhammed'e, muhsan olan iki zinakârın cezasının 
ne olduğunu sorun. Eğer size celd/sopa ile hüküm verirse kabul edin. 
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“Celd”, ziftlenmiş hurma lifinden yapılmış bir kamçıyla vurmaktır. 
Yüzleri siyaha boyanıp bir eşeğe ters bindirilecek olurlarsa buna da “et- 
tecbiye” denir. 


...Derler (yani, Hayber Yahudileri, Medine'deki Yahudilere der- 
ler) ki: “Eğer size bu verilirse onu alın (yani, celd/sopa ile hük- 
mederse onu kabul edin)? ve eğer o verilmezse hazer edin” (yani, 
eğer celd/sopa ile hükmetmezde recm ile hükmederse hazer 
edin/kaçının -ki ellerinizdeki selbolmasın-|... 


Ka'b b. el-Eşref, Mâlik b. ed-Dayf, Ka'b b. Esid ve Ebü Lubâbe Ne- 
bi'ye (s.a) gelip dediler ki: 
— Zina eden iki muhsanın cezasının ne olduğunu bize söyle. 


Bunun üzerine Cebrâil Rasülullâh'a geldi ve recm cezasını haber 
verdi. Sonra Cebrâil dedi ki: 


— Seninle kendileri arasında İbn Süriyâ'yı hakem yaptılar, onlara 
ondan sor. 


Bunun üzerine Rasülullâh kalkıp Beytu'l-Midrâs'da ahbârlarına 
lalimlerine| gitti ve dedi ki: 

— Ey Yahudi ma'şeri! Ahbârlarınızı Jalimlerinizi| yanıma çıkartın. 

Onlar da o'na; Abdullâh b. Süriyâ'yı, Ebü Yâsir b. Ahtab'ı ve Vehb b. 
Yahüdâ'yı gösterip dediler ki: 

— Bunlar bizim ahbârlarımızdır. 


Rasülullâh, bunlardan en alimini çıkarmalarını istedi. Onlar da 'Ab- 
dullâh b. Süriyâ'yı kasdederek şöyle dediler: 


— Bu, hayatta kalanlar arasında Tevrât'ı en iyi bilen kişidir. 


Rasülullâh, genç bir delikanlı olan İbn Süriyâ yanına alıp gitti ve 
Abdullâh b. Selâm'ın da bulunduğu bir ortamda ona sordu: 


— Kendisinden başka ilah bulunmayan, sizi Mısır'dan çıkartan, si- 
zin için denizi yarıp sizi Fir'avn'dan kurtaran, Fir'avn ile ordusunu su- 
da boğan, size helâlini-haramını açıklamak üzere kitabını indiren, sizi 
bulutla gölgelendiren, size menn ve selva indiren İsrâiloğulları'nın ila- 
hı aşkına söyle: Kitabınızda muhsan olan kimselerin recm edileceğine 
dâir hüküm var mı? 
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İbn Süriyâ cevab verdi: 


— Evet var. Eğer ben ateşte yanacağımdan yahut azab ile helâk edi- 
leceğimden korkmasaydım, sorduğun bu sualin cevabını gizler, sana 
doğruyu söylemezdim. 


Bunun üzerine Rasülullâh şöyle dedi: 


— Allahu ekber! Ben Allah'ın sünnetlerinden birini canlandırarak 
hayata geçiren ilk kişi oluyorum. 


Sonra o ikisinin recm edilmesini emretti ve onlar, mescidin Beni 
ĞGanm b. Mâlik b. en-Neccâr tarafındaki kapısının yanında recm edildi- 
ler. 


'Abdullâh b. Süriyâ dedi ki: 


— Allah'a yemin ederim ki ey Muhammed! Hakikat şu ki: Yahudiler 
senin hakk nebi olduğunu biliyorlar, fakat onlar seni kıskanıyorlar. 


Sonra İbn Süriyâ da kâfir oldu. Bunun üzerine Allah, Ey Ehi-i Kitab! 
Kitabtan (yani, Tevrât'tan) gizlediklerinizin bir çoğunu (yani, (mesela) 
Tevrât'taki recmi ve Muhammed'in durumunu/niteliklerini;) beyân 
eden, bir çoğundan da afveden/vazgeçen (yani, gizlediklerinizin bir ço- 
gunu da söz konusu etmeyen, gizlediğinizi bildirmeyen) Rasülümüz 
(yani, Muhammed) size geldi. Allah'tan size bir nür (yani, karanlıkları 
aydınlatan bir ziya/ışıkl ve mübin /açık/açıklayıcı| (yani, beyyin/apa- 
çık) bir kitab geldi (Mâide, 5/15) âyetini inzâl buyurdu. 


Bunun üzerine Nebi (s.a) Yahudilere şöyle dedi: 

— İsterseniz o bir çok şeyi de size bildirebilirim. 

İbn Süriyâ dedi ki: 

— Allah adına sana and veriyorum. Affetmekle emrolunduğun o bir 
çok şeyi bize bildir. 

Sonra İbn Süriyâ, Nebi'ye (s.a) sordu: 

— Bana, Nebi olmayanın asla bilemeyeceği şu üç hususu bildir. 

Rasülullâh (s.a) ona şöyle karşılık verdi: 

— İstediğini sor. 


İbn Süriyâ sordu: 
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— Bana, uykunun nasıl olduğunu söyle! 

Allah Rasülü cevab verdi: 

— Gözlerim uyur, kalbimse uyanıktır. 

İbn Süriyâ dedi: 

— Doğru söyledin. 

Ardından tekrar sordu: 

— Bana, çocuğun ana veya babaya niçin benzediğini söyle! 
Allah Rasülü cevab verdi: 

— Hangisinin şehveti ileri geçerse ona benzer. 
İbn Süriyâ dedi: 

— Doğru söyledin. 

İbn Süriyâ tekrar sordu. 


— Bir çocuğun neresinin erkeğe, neresinin kadına çektiğini bana 
söyle! 


Nebi (s.a) şöyle buyurdu: 


— Et, kan, tırnak ve saç kadına, kemik, sinirler ve damarlar erkeğe 
çeker. 


İbn Süriyâ dedi: 

— Doğru söyledin. 

Sonra tekrar sordu: 

— Peki meleklerden yardımcın: sana vahyi getiren kim? 
Allah Rasülü cevab verdi: 

— Cebrâil (a.s). 

İbn Süriyâ dedi: 

— Doğru söyledin ey Muhammed. 

Akabinde de Müslüman oldu. 


“Eğer size bu verilirse onu alın (yani, Muhammed size celd/sopa 
vurmayı emrederse kabul edin). Eğer o verilmezse (yani, size celdi/so- 


TEFSİR-İ KEBİR — MÂİDE 473 


payı değilde recmi emrederse) hazer edin/kaçının” (kuşkusuz ki o bir 
nebidir) sözünü, Hayber Yahudileri, Medine Yahudilerinden Ka'b b. el- 
Eşref, Mâlik b. ed-Dayf, Ka'b b. Esid ve Ebü Lubâbe'ye söylemişlerdir. 


..Allah kimin fitneye düşmesini irade ederse, sen onun için Al- 
lah'tan bir şeye mâlik olamazsın. Onlar (yani, Yahudiler) öyle 
kimseler ki, Allah onların kalblerini tathir etmeyi (yani, küfür- 
den temizlemeyi) irade etmemiştir (zira onlar, recm emrini ve 
Muhammed'in niteliklerini gizlediler;. Onlar (yani, Yahudiler: 
ehl-i Kurayza) için dünyada bir hızy vardır (yani, katl ve esaret 
vardır —-ehl-i Nadir için ise sürgün vardır: mallarını, bahçelerini 
bırakıp yurtlarından çıkmaları ve Şam'daki Ezri'ât ve Erihâ'ya 
sürgüne gönderilmeleri vardır-) vardır. Âhirette de (cehennem 
ateşinden) azim bir azab vardır. 
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42. Onlar (yani, Yahudiler —Ka'b b. el-Eşref, Ka'b b. Esid, Mâlik 


b. ed-Dayf ve Vehb b. Yahüdâ onlardandır-) yalan dinlerler (ya- 
ni, yalan söylerler), suht (yani, hükümde rüşvet) yerler.. 
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Yahudiler, onlara, haksız hükümler vermeleri karşılığında yıllık bir 
meblağ tayin etmişlerdi. 


..Eğer sana (yani, ey Muhammed, sana) gelirlerse (yani, recm 
hususunda gelirlerse), aralarında hükmet veya onlardan yüz 
çevir. Şâyet onlardan yüz çevirirsen, sana bir şeyle zarar veremez- 
ler. Eğer hükmedersen, aralarında kıst (yani, yani, adl) ile hük- 
met. Doğrusu Allah muksitleri (yani, hükümde adaletli olanları) 
sever. 


Bilahare inen, Aralarında Allah'ın indirdiği ile hükmet (yani, kitab- 
ta verilen, muhsan Jevli-hür)| erkek ve kadının recmedilmesi hükmüyle 
hükmet, hükmetme isteklerini geri çevirme) ve onların (yani, Ka'b b. 
el-Eşref, Ka'b b. Esid ve Mâlik b. ed-Dayf'ın) hevâlarına tâbi olma (el- 
Mâide, 5/49) âyeti, bunu neshetti. 


43. Yanlarında Tevrât, onda da Allah'ın hükmü (yani, zina eden 
muhsan Jevli-hür| erkek ve kadına recm, cana karşı işlenen suç- 
larda kısas hükmü) dururken, nasıl olur da senin hükmüne baş- 
vuruyorlar? Sonra, şunun (yani, Tevrât'taki beyânın) ardından 
tevelli ediyorlar (yani, “iraz ediyorlar/yüz çeviriyorlar). Onlar 
mü'min (yani, musaddık/tasdikleyici) değillerdir; (çünkü Tev- 
rât'ta bulunanı tahrif etmişlerdir). 


Sonra Allah Tevrât'ın durumunu haber vererek buyuruyor ki: 


yani, 
yani, 


44. Kuşkusuz Tevrât'ı Biz indirdik, onda bir hidâyet ve nür 
karanlıklardan çıkaran bir ziya/ışık) vardır. Teslim olan 
müslüman veya vechlerini Allah'a teslim eden) nebiler (yani, 
Müsâ'dan İsâ ibn Meryem'e kadar 1.000 nebij, rabbâniler (yani, 
Hârün soyundan olan ehl-i Tevrât'tan âbidler) ve ahbâr (yani, 
onlardan kurra ve alimler) —Allah'ın kitabından muhafazasına 
memur olmaları hasebiyle— hâdüya (yani, Yahudilere) onunla 
(yani, Tevrât'la) hükmederlerdi... 


—— 2 


Onlardan, kitablarında yer alan recm ve Muhammed'in (s.a) nite- 
liklerini bellemeleri istenmişti. Sonra Ka'b b. el-Eşref, Ka'b b. Esid, Mâ- 
lik b. ed-Dayf ve arkadaşlarından oluşan Medine Yahudileri hakkında 
şöyle buyurmaktadır: 


..Onun üzerine şâhiddiler. O halde insanlardan (yani, (ey Medi- 
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ne Yahudileri,) Hayber Yahudilerinden, recmi ve Muhammed'in 
niteliklerini onlara haber vermekten) haşyet duymayın, Benden 
(yani, bunları gizlediğiniz takdirde benden) haşyet duyun. Be- 
nim âyetlerimi az bir pahaya (yani, Yahudilerin avamından al- 
dığınız yiyecek ve mahsul gibi değersiz şeylere) satmayın. Kim 
Allah'ın indirdiği (yani, Tevrât'ta indirdiği) ile hükmetmezse 
(yani, muhsan olup da zina edene recm hükmünü vermezse, 
Muhammed'in niteliklerini bildirip buna dâir şâhidlik etmez- 
se), işte onlar kâfirlerdir. 


Allah'ın indirdiği ile hükmetme emrini yerine getirmeyi irade ettik- 
lerinde, Beni Kurayza; Ebü Lubâbe, Şu'be b. Amr, Râfi' b. Hureymile ve 
Şâz b.'Amr, Nebi'ye (s.a) sordu: 


— İhvânımız Beni Nadir; Ka'b b. el-Eşref, Ka'b b. Esid, Mâlik b. ed- 
Dayf ve diğerleri ile atamız bir, dinimiz birdir. Ehl-i Nadir bizden birini 
öldürürse, bize 70 vesk hurma verirler. Biz onlardan birini öldürürsek, 
bizden 140 vesk hurma alırlar. Bizden yaralananların diyeti de, onlar- 
dan yaralananların diyetlerinin yarısı kadardır. Bizimle onlar arasında 
hüküm ver ey Muhammed. 


Rasülullâh (s.a) şöyle buyurdu: 


— Ehl-i Kurayza'nın kanı ile ehl-i Nadir'in kanı arasında bir fark 
yoktur; ikisi de birbirine eşittir. Beni Nadir'den herhangi birinin, Beni 
Kurayza'dan herhangi biri üzerine diyet ve kısasta bir üstünlüğü yok- 
tur. 


Ka'b b. el-Eşref, Mâlik b. ed-Dayf, Ka'b b. Esid ve arkadaşları dedi- 
ler ki: 


— Senin verdiğin hükme razı değiliz; emrine itaat etmiyoruz. Biz 
eski uygulamamızı sürdüreceğiz. Sen bizim düşmanımızsın, bizi aşağı- 
lamaktan, bize zarar vermekten geri kalmazsın. 


İşte bununla ilgili olarak Allah Teâlâ, Hâlâ câhiliyye hükmünü mü 
(yani, İslâm'dan önceki hükümleri mi) arıyorlar? Yakin sahibi (yani, Al- 
lah'ın va'd ve va'idlerine/tehditlerine kesin olarak inanan) bir kavm 
için hükmü Allah'ın hükmünden daha güzel kim vardır (yani, hükmü 
Allah'ınkinden daha güzel hiç kimse yoktur) (el-Mâide, 5/50) buyur- 
maktadır: 
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45. Biz onların üzerine onda (yani, Tevrât'ta) şunu yazdık (yani, 
farz kıldık!:... 


“Ketebe”nin (yazmanın), “farz kılmak” anlamında kullanıldığı ben- 


zeribir âyet de, Allah yazdı (yani, kadâ/hükm etti (farz kıldı|) (el-Mücâ- 
dele, 58/21) âyetidir. 


.. Cana can, göze göz, buruna burun, kulağa kulak, dişe diş, yara- 
lar da birbirine kısastır. Fakat kim onu tasadduk ederse, o onun 
için kefâret olur (yani, kim öldürme ve yaralamaların kısasından 
vazgeçerek sadaka olarak bağışlarsa, bu onun diğer günahlarına 
kefâret olur yaralanan yaralayanı affedecek olursa, bu, yaralaya- 
nın yaralamaktan ötürü bağışlanması, kısas ve diyetten kurtul- 
ması demektir-|. Kim Allah'ın indirdiği (yani, zina eden muhsan 
için recm, katl ve yaralamalar için kısas gibi Tevrât'ta indirdiği 
hükümler) ile hükmetmezse, işte onlar zâlimlerdir. 


Sonra Allah ehl-i İncil hakkında haber veriyor: 


46. Onların eserleri üzerine (yani, onların ardından: ehl-i Tev- 
rât'ın ardından) İsâ ibn Meryem'i gafyettik (yani, ba'settik/gön- 
derdik); Tevrât'tan önündekini musaddık olarak (yani, İsâ Tev- 
rât'ı tasdik etti) ve o'na İncil'i verdik, onda /İncil'de) bir hidâyet 
(yani, dalâletten kurtaran hidâyet), bir nür (yani, karanlıktan ay- 
dınlığa çıkaran bir nür) vardır, Tevrât'tan önündekini musaddık- 
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tr (yani, İncil, Tevrât'ı tasdik ediyor), muttakiler için bir hidâyet 
(yani, İncil'de şirkten sakınanlar için dalâletten kurtaran bir hi- 
dâyetj ve bir mev'ize (yani, cehaleti gideren bir öğüt) vardır. 
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47. Ehl-i İncil (yani, ahbâr ve ruhbândan olan ehl-i İncil) de A1/- 
lah'ın onda (yani, İncil'de) indirdiği (yani, katilin yahut yarala- 
yanın ve darbedenin affedilmesini öngören hükümler) ile hük- 
metsin. Kim Allah'ın indirdiği (yani, İncil'de indirdiği affetme 
hükmüj ile hükmetmezse (ve katile, yaralayana, darbedene kı- 
sas uygularsa)|, işte onlar fâsıklardır (yani, isyankârlardır). 


48. Sana (yani, ey Muhammed, sana) da kitabı (yani, Kur'ân'ı) 
hakk ile indirdik (yani, abes/boşu boşuna ve bâtıl/maksatsız 
olarak indirmedik); kitabtan önündekini musaddık, onun üze- 
rine müheymin (yani, şâhid) olmak üzere... 


Çünkü Muhammed'e indirilen Kur'ân, daha önce indirilmiş bulu- 
nan kitabların Allah'tan gelmiş olduğuna şâhidlik etmektedir. 


478 


MUKÂTİL BİN SÜLEYMÂN 


.. O halde aralarında Allah'ın indirdiği (yani, Kur'ân'da sana in- 
dirdiği) ile hükmet. Sana gelen hakktan (yani, Kur'ân'dan) ayrı- 
lıp da onların (yani, Yahudilerin) hevâlarına tâbi olma. Sizden 
her biriniz (yani, Müslümanlar ve Ehl-i Kitab) için bir şira (ya- 
ni, sünnet |izlenecek yol|| ve bir minhâc (yani, tarik ve sebil) kıl- 
dık/yaptık... 


Ehi-i Tevrât'ın şeriatinde kasden adam öldürmenin karşılığı kısas 
olup diyet söz konusu değildir. Zina eden muhsan erkek ve kadın için 
de recm öngörülmüştü. 


İncil şeriatinde ise kasden adam öldürmenin karşılığı afv olup kısas 
ve diyet yoktur. Onların Jehl-i İncil'in) şeriatlerinde zinanın cezası da 
celd/sopa olup recm yoktur. 


Ümmet-i Muhammed'in şeriatine gelince, kasden adam öldürme- 
de kısas, diyet ya da affetmek söz konusudur. Zina ile ilgili şer'i hüküm- 
leri ise, muhsan için recm, muhsan olmayan için de celddir (yüz sopa- 


dır). 


..Eğer Allah dileseydi, sizi (yani, ümmet-i Muhammed'i ve Ehl-i 
Kitab'ı (Yahudi ve Hıristiyanları|) bir ümmet (yani, İslâm dini 
üzere hareket eden bir ümmet) yapardı. Fakat verdiği (yani, Ki- 
tab ve sünnetten size verdiği) şeyle sizi imtihan edecek (de Al- 
lah'ın emir ve nehiylerine itaat edenlerle, isyan edenleri ortaya 
çıkaracak). Öyle ise hayırlara müsabaka edin (yani, ey Muham- 
med ümmeti, söz konusu yol ve sünnet (şir'a ve minhâcl ile ilgili 
anılanlar hususunda sâlih ameller işlemekte koşup yarışın). He- 
pinizin (yani, sizin ve Ehl-i Kitab'ın) dönüşü (âhirette dönüşü) 
Allah'adır, o vakit ihtilâf ettiğiniz (yani, dinden ihtilâf ettiğiniz) 
hususta size haber verecektir. 


49. Onların (yani, Yahudilerin) arasında Allah'ın indirdiği (yani, 
kitabta sana indirdiği) ile hükmet... 


Ehl-i Nadir'den Yahudi reislerinden bir topluluk ihtilâf ederek bir- 
birlerine dedi ki: 


— Gelin hep birlikte Muhammed'in yanına gidelim. Belki o'nu izle- 
diği yoldan uzaklaştırır yahut geri çeviririz. O da sadece bir beşerdir. 
Dolayısıyla işittiğinden etkilenir. 
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Kalkıp o'nun yanına gittiler ve dediler ki: 


— Ne dersin? Kanlar/cinâyetler ile ilgili hususlarda -daha önceki 
uygulamalarımızda olduğu gibi— bizim lehimize ve Beni Kurayza'nın 
aleyhine hüküm verir misin? Eğer bunu yapacak olursan sana biat ve 
itaat ederiz. Biz sana biat ve itaat edersek, Ehl-i Kitab'ın tümü sana tâ- 
bi olur; çünkü biz onların reisleri ve alimleriyiz. Onları, izlemekte ol- 
dukları yoldan uzaklaştırarak senin dinine dahil olmalarını sağlayabili- 
Tiz. 


Bunun üzerine Allah Teâlâ Nebisi'ni (s.a) sakındırmak üzere buyur- 
du ki: 


... Onların (yani, kanlar/cinâyetler ile ilgili hususlarda ehl-i Na- 
dir Yahudilerinin) hevâlarına tâbi olma. Onlara karşı hazer et; 
Allah'ın sana indirdiğinin (yani, cinâyetler hakkında adaletli 
olarak sana indirdiği hükümlerin) bazısından seni fitneye dü- 
şürmesinler (yani, alıkoymasınlar/engellemesinler). Şâyet tevel- 
li ederlerse (yani, senin hükmünü kabul etmekten kaçınırlarsa) 
bil ki, bazı zenbleri/günahları (yani, Muhammed'in (s.a) nebi 
olarak gönderilmesinden önce aralarındaki cinâyetlerle/kan- 
larla ilgili günahları) sebebiyle Allah onların başına bir musibet 
getirmeyi (yani, dünyada öldürülmek, Medine'den Şam toprak- 
larına sürülmek süretiyle onlara azab etmeyi) irade ediyor. Doğ- 
rusu insanlardan bir çoğu (yani, Yahudilerin reisleri) fâsıktırlar 
(yani, kanlar/cinâyetler hakkında Nebi'nin (s.a) hakk ve adalete 
uygun hükmünden hoşlanmadıkları için âsidirler/isyankârdır- 
lar). 


Ka'b b. el-Eşref, Mâlik b. ed-Dayf ve Ka'b b. Esid Nebi'ye (s.a), “Biz 
senin hükmünü kabul etmiyoruz, razı olmuyoruz” deyince Allah şu 
buyrukları indirdi: 


50. Hâlâ câhiliyye hükmünü mü (yani, Muhammed (s.a) nebi 
olarak gönderilmeden önce uyguladıkları haksız ve zâlim hü- 
kümleri mi) arıyorlar? Yakin sahibi (yani, Allah'a kesin olarak 
imân eden) bir kavm için, hükmü Allah'ın hükmünden daha 
güzel kim vardır (yani, hükmü Allah'ın hükmünden daha güzel 
hiç kimse yoktur). 
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51. Eyimân edenler!... 


Bu buyruk, Müslümanlardan iki kişi hakkında inmiştir. 


.. Yahudi ve Hıristiyanları evliyâ edinmeyin. Onların bazısı ba- 
zısının | Yahudiler Yahudilerin, Hıristiyanlar da Hıristiyanların) 


evliyâsıdır.. 


Uhud vak'asından sonra bazı Müslümanlar kâfirlerin kendilerine 
gâlib geleceklerinden korktular. Onlardan biri şöyle dedi: 


— Filan Yahudiye gidip Yahudiliği kabul edeyim; doğrusu ben kâfir- 


lerin bize üstünlük sağlayacaklarından korkuyorum. 
Diğeri de şöyle dedi: 


— Ben de Şam'a gidip Hıristiyan olayım. 


Bunun üzerine, Ey imân edenler! Yahudi ve Hıristiyanları evliyâ 
edinmeyin. Onların bazısı bazısının evliyâsıdır âyeti nâzil oldu. 


..Sizden (yani, mü'minlerden) kim onları veli edinirse, muhak- 
kak ki oda onlardandır (yani, onlara katılır, onlarla birlikte olur 
-çünkü mü'minler kâfirleri veli edinmezler-). Kuşkusuz Allah 


zâlimler kavmini hidâyete iletmez. 
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Sonra Allah, onları sadece münğdfıkların veli edineceğini zikrediyor, 
çünkü onların söylediklerinin doğruluğunu ancak münâfıklar kabul 
eder. Allah buyuruyor ki: 


52. Kalblerinde maraz (yani, şekk/kuşku) bulunan kimselerin 
(yani, münâfıkların), “Dâire bize isabet eder (yani, Yahudiler 
Müslümanlara üstünlük (devlet) sağlar) diye haşyet duyuyoruz” 
diyerek onların (yani, veli edindikleri Medine Yahudilerinin) içi- 
ne koştuklarını görürsün. 


Abdullâh b. Übey, Ebü Nâfi' ve Ebü Lubâbe'nin de aralarında bu- 
lunduğu 84 münâfık dediler ki: 


— Yahudilerden ahid/söz alalım ve birbirimizi veli (dost ve hâmil 
edinelim. Çünkü yarın ne olacağını bilmiyoruz; Muhammed'in zafer 
kazanamayacağından korkuyoruz. Böylece bizimle onlar arasındaki 
ilişkiler kesilir; ne borç alabiliriz onlardan, ne de yiyecek. 


Bunun üzerine Allah şu buyrukları indirdi: 


..Olur ki Allah bir feth (yani, onların ümit kestikleri Muham- 
med'e bir nasr/zafer) veya indinden bir emr (yani, Beni Kuray- 
za'nın öldürülmesi, Beni Nadir'in Ezri'ât'a sürgün edilmesi şek- 
linde biremr) verir/ihsan eder de, nefislerinde gizlediklerine nâ- 
dim olurlar. 


Münâfıklar, ehl-i Kurayza ile ehl-i Nadir'in başına gelenleri görün- 
ce, o söylediklerine pişman oldular. Allah, Nebisi'ne (s.a) münâfıkların 
durumunu haber verdikten sonra şu âyeti indirdi: 


53. İmân edenler de derler (yani, birbirlerine derler) ki: “Sizinle 
(yani, dininiz üzere sizinle) beraber olacaklarına dâir olanca ye- 
minleri (cehde eymânihim)| (yani, Allah adına yeminleri —ki 
“cehdu'i-yemin” (olanca yemin) budur-) ile Allah'a kasem 
edenler (yani, münâfıklar) bunlar mıydı? Amelleri heder oldu 
(çünkü amellerini Allah'tan başkası için yapmışlardı) ve hâsir- 
lerden (yani, dünyada ziyan edenlerden) oldular.” 


54. Eyimân edenler! Sizden kim dininden irtidad ederse,... 


Uhud günündeki hezimet sebebiyle Müslümanlardan bazıları kuş- 
kuya düşüp bir takım sözler söylemişlerdi. 
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..Allah bir kavm getirir ki: (Allah) onları sever, onlar da O'nu se- 
ver; mü'minlere karşı zilletli (yani, merhametli ve yumuşak), kâ- 
firlere karşı izzetli (yani, Şaliz/ katı ve şiddetli/sert),... 


Rasülullâh'ın vefatından sonra Benü Temim, Benü Hanife, Benü 
Esed, Gatafân ve Kinde'den bazı insanlar —el-Eş'as b. Kays da onlardan- 
dır— irtidad ettiler. Allah irtidad edenlerden hayırlı olanları: Kinde'nin 
bir kolu olan Vehblileri, Becile ve Hadramevt'den Humsları, Hım- 
yer'den bir tâifeyi ve Hemedanlıları geri getirdi. Allah kâfirlerin yerine 
bunları getirdi ve bunların —az önce kaydedilen- niteliklerinden başka 
şu özelliklere de sahib olduklarını belirtti: 


..Allah yolunda (yani, Allah'a itaat uğrunda düşmanlarına kar- 
şıl cihad ederler ve hiçbir kınayıcının kınamasından korkmaz- 
lar (yani, hiçbir gazab edenin gazabına aldırmazlar|). Şu (yani, 
İslâm dini), Allah'ın fadlıdır, onu dilediği kimseye verir. Allah vâ- 
sidir (yani, fadlı/lütfu pek bol olandır), alimdir (yani, İslâm'ı ki- 
me vereceğini/nasib edeceğini çok iyi bilendir). 


Hem onlar, hem de irtidad edenlerin yerine başkalarını getirmekle 
ilgili olarak, Şâyet tevelli ederseniz, yerinize sizden başka bir kavm geti- 
rir. Sonra, onlar sizin gibi olmazlar (Muhammed, 47/38) âyeti de nâzil 
oldu. Allah'ın şu buyruğu da aynı hususta inmiştir: 
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55. Sizin veliniz sadece Allah, O'nun Rasülü ve o imân edenler- 
dir ki salâtı ikame ederler, zekâtı ita ederler ve onlar râki'ündur 
(Allah'a boyun eğenlerdir). 
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Abdullâh b. Selâm ve arkadaşları Nebi'ye (s.a) salâtu'l-ülâ (öğlel 
vaktinde dediler ki: 


— Yahudiler, Müslüman olduğumuz için bize açıkça düşmanlık 
ediyor, bizimle konuşmuyorlar, hiçbir hususta bizimle birlikte olmu- 
yorlar. Oysa bizim evlerimiz onların evleri arasındadır. Bu mescid dı- 
şında konuşabildiğimiz bir yer bulamıyoruz. 


Bunun üzerine bu âyet-i kerime nâzil oldu. Nebi (s.a) onu okuyun- 
ca onlar şöyle dediler: 


— Biz evliyâ olarak Allah'a, O'nun Rasülü'ne ve mü'minlere razıyız. 


İnsanlar farzın ardından nâfile namaz kılmaya başladı. Bu da salâ- 
tu'l-evvel'den sonra olmuştu. Nebi (s.a) mescidin kapısına çıktığında 
oradan çıkan bir yoksulla karşılaştı. Bu sırada yoksul Allah'a hamdedi- 
yordu. Nebi (s.a) onu çağırıp sordu: 


— Kimse sana bir şey verdi mi? 
Yoksul cevab verdi: 

— Evet ey Allah'ın nebisi! 

Nebi tekrar sordu: 

— Kim sana bir şey verdi? 
Yoksul cevab verdi: 


— Şu —'Ali b. Ebi Tâlib'i kasdederek— ayaktaki adam bana yüzüğünü 
verdi. 


Nebi (s.a) sordu: 

— Hangi durumda iken onu sana verdi? 
Yoksul cevab verdi: 

— Rükü hâlinde iken onu bana verdi. 
Nebi (s.a) tekbir getirerek dedi ki: 


— Bu üstün kerâmeti/fazileti özellikle Ali'ye nasib eden Allah'a 
hamdolsun. 


Bunun üzerine Allah, ...o imân edenlerdir ki salâtı ikame ederler, ze- 
kâtı ita ederler ve onlar râki'ündur (Allah'a boyun eğenlerdir) buyruğu- 
nu indirdi. 


484 MUKÂTİL BİN SÜLEYMÂN 


56. Kim Allah'ı, O'nun Rasülü'nü ve oimân edenleri (yani, Ali b. 
Ebi Tâlib'i) veli edinirse, kuşku yok ki Allah'ın hizbi (yani, Al- 
lah'ın ve O'nun Rasülü'nün şi'ası ve imân edenler); onlar gâlib- 
lerdir. 


Böylece, önce Ali b. Ebi Tâlib'i, sonra da Müslümanları ve Ehl-i Ki- 
tab mü'minleri —ki aralarında Abdullâh b. Selâm ve diğerleri de vardır- 
Yahudilere gâlib gelenler olarak zikretti. Gâlibiyetleri ise, Yahudilerin 
bir kısmını öldürüp bir kısmını Medine'den Şam'daki Ezri'ât ve Erihâ 
topraklarına sürmeleri ile gerçekleşti. 


57. Ey imân edenler (yani, ey münâfıklar -ki bunlar, imânın 
kalblerinde yer etmediği, sadece dilleriyle imân ettiklerini ikrar 
edenlerdir-|! Sizden (yani, ümmet-i Muhammed'den) evvel 
kendilerine kitab (yani, Tevrât) verilenlerden dininizi (yani, İs- 
lâm'ı) hüzüv ve la'ib edinenleri (yani, dininizle istihza edenleri 
ve onu bâtıl addedenleri) evliyâ edinmeyin ve kâfirleri (yani, Ya- 
hudilerin kâfirleri ile Arab müşriklerini) de evliyâ edinmeyin 
(çünkü bu tür mündfıklar onları veli ediniyordu|. 


Sonra Allah onları sakındırmak üzere şöyle buyurmaktadır: 


..Allah'a ittika edin, eğer mü'minlerseniz (yani, musaddıklarsa- 
nız —onları: Arab kâfirlerini evliyâ edinmeyin:-). 

'Abdullâh b. Übey, Abdullâh b. Nuteyl (veya Netil/) Ebü Lubâbe ve 
gayrısı Yahudilere —bir mektub yazarak- “Eğer siz çıkarılırsanız, biz de 
sizinle birlikte çıkarız” demişlerdi.8 Sonra Allah Yahudilerin durumunu 
haber vermek üzere şöyle buyurmaktadır: 


58. Salâta nida ettiğinizde onu hüzüv ve la'ib edinirler (yani, 
onunla istihza eder ve onu bâtıl addederler)|... 


7 İbn Hişâm, “Ensâr Arasındaki Münâfıklardan Yahudilerle Oturup Kalkanlar” 
başlığı altında bu ismi, Abdullâh b. Nebtel olarak vermektedir (Siret-i İbn Hi- 
şâm). (Çeviren) 

8  Kurtübi de bu sözleri, Ensâr'ın münâfıklarının Beni Kurayza ve Beni Nadir 
Yahudilerine söylediklerini kaydetmekte ve bu münâfıklar arasında 'Abdullâh 
b. Übey b. Selül, Rifâ'a b. Zeyd, Evs b. Kayzi ile birlikte 'Abdullâh b. Nebtel'in 
de adını vererek merhum Mukâtil'in işâret ettiği bu duruma hem açıklık ge- 
tirmekte, hem de Abdullâh'ın babasının doğru adının Nebtel olduğunu orta- 
ya koymaktadır (Kurtubi, el-Câmiu li-Ahkâmi'l-Kur'ân). (Çeviren) 
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Yahudiler ezanı işitip Müslümanların namaza kalktıklarını gördük- 
lerinde, “Kalktılar, kalkamayasıcalar”; rüküa eğildiklerini gördüklerin- 
de, “Rükü edemeyesiceler”; secde ettiklerini gördüklerinde de —güle- 
rek— “Secde edemeyesiceler” derler ve alay ederlerdi. İşte bunun sebe- 
bi ile ilgili olarak Allah buyuruyor ki: 


..Şu, onların akletmez bir kavm olmalarındandır (yani, akletse- 
lerdi bu sözleri söylemezlerdi). 
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59. De ki: “Ey Ehl-i Kitab! Bizi kusurlu bulmanızın sebebi başka 
değil; Allah'a (yani, O'nun bir, tek ve ortaksız olduğuna), bize in- 
dirilene (yani, Muhammed'in Kur'ân'ına), bundan önce indiri- 
lene (yani, Muhammed'in Kur'ân'ından önce Allah'ın diğer ne- 
bilere indirdiği kitablara) imân etmemizdir (yani, bunları tasdik 
etmemizdir) ve kuşkusuz ekseriniz fâsıksınız” (yani, çoğunuz is- 
yankârlarsınız). 


Mukâtil dedi: Ebü Yâsir, Huyey b. Ahtab, Nâfi' b. Ebi Nâfi", 'Âzer b. 
Ebi “Âzer, Amr'ın oğulları Hâlid ve Zeyd, Âzer b. Ebi Âzer ve Eşya' Ne- 
bi'ye (s.a) gelip sordular: 


— Rasüllerden kimlere imân ediyorsun? 


Rasülullâh cevab verdi: 
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— Biz Allah'a, bize indirilene, İbrâhim'e, İsmâil'e, İshâk'a, Ya'küb ve 
esbâta (o'nun soyundan gelenlere) indirilene, Müsâ'ya verilene, İsâ'ya 
verilene ve nebilere Rabb'leri tarafından verilenlere imân ettik. Onlar- 
dan hiç birinin arasını ayırmayız. Biz O'na müslimleriz/teslim olanla- 
rız (el-Bakara, 2/136). 


Ancak, İsâ b. Meryem'in adı geçince o'nun nübüvvetini inkâr ede- 
rek dediler ki: 


— Biz ne İsâ'ya imân ederiz, nede o'na imân edene imân ederiz. 


Bunun üzerine Allah, De ki: “Ey Ehl-i Kitab! Bizi kusurlu bulmanı- 
zın sebebi başka değil; Allah'a, bize indirilene, bundan önce indirilene 
imân etmemizdir ve kuşkusuz ekseriniz fâsıksınız” buyruğunu indirdi. 
Yahudiler mü'minlere dediler ki: 


— Biz din mensubları arasında dünyada da, âhirette de sizden da- 
ha az pay sahibi kimse bilmiyoruz. 


Bunun üzerine Allah şu âyeti indirdi: 


60. De ki: “Allah indinden, şundan daha şerli bir musibeti (yani, 
sevâbı (karşılığı/cezayı|) size (yani, ey mü'minler, size) haber ve- 
reyim mi?”.. 


Yahudilerin, “Bunlar kimlerdir, ey Muhammed?” diye sormaları 
üzerine Nebi (s.a) şu buyrukları okudu: 


.. Onlar (yani, Yahudiler) ki Allah kendilerine lanet etti, gazab 
etti (eğer öldürülmezlerse harac vermeyi kabul eder ve gazaba 
uğrarlar) ve onlardan, (balık avlanma yasağını çiğnedikleri için) 
maymunlar, (Mâide'ye |Allah'ın Hz. İsâ'ya indiridiği sofraya) 
imân etmemeleri dolayısıyla; domuzlar ve tâğüta (yani, şeyta- 
na) ibadet edenler yaptı. İşte bunlar mekânca (yani, dünyadaki 
menzilce) daha şerli ve sevâi's-sebilden dalâlete düşenlerdir” 
(yani, bunlar mü'minlere göre doğru yolu tutturamamış kimse- 


lerdir). 


Yahudilerin ayıblarını ortaya koyan bu âyet nâzil olunca, mü'min- 
ler onlara, “Ey domuzların, maymunların kardeşleri!” diye hitâb ettiler. 
Onlar ise başlarını önlerine eğdiler. Böylece Allah Teâlâ onları rezil etti. 
Ebü Yâsir b. Ahtab, Ka'b b. el-Eşref, 'Âzer b. Ebi 'Âzer, Nâfi' b. Ebi Nâfi“ 
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ve Râfi' b. Ebi Hureymile —ki bunlar Yahudilerin reisleri idiler- gelip Ra- 
sülullâh'ın (s.a) huzuruna girdiler ve, “Ey Muhammed! Biz sana imân 
ettik/seni tasdik ettik; çünkü seni tanıyoruz” dediler. Sonra o'nun 
INebi'nin (s.a)) yanından küfr ile çıktılar. Ancak o'na imân ettiklerini 
ikrar ederek açığa vurmuşlardı. Allah Teâlâ onlar hakkında şu buyruk- 
ları indirdi: 


61. Size geldiklerinde (yani, Yahudiler size/mü'minlere geldikle- 
rinde), “Biz imân ettik” (yani, Muhammed'i tasdik ettik) dedi- 
ler... 


Oysa onlar, içlerindeki küfrü gizleyerek o'nun huzuruna girdiler, 
yanından çıktıklarında da küfür ile birlikte çıktılar. 


İşte Yüce Allah'ın şu buyrukları bunu anlatmaktadır: 


.. Halbuki küfr ile girdiler ve onlar onunla da çıktılar (yani, kü- 
für üzere hallerini sürdürerek çıktılar). Allah gizlediklerini çok 
iyi bilir (yani, Muhammed'e karşı kalblerinde küfrden gizledik- 
lerini çok iyi bilir). 
Bunun bir benzeri de Âl-i İmrân süresinde (118-119. âyetler) bu- 
lunmaktadır. 


Sonra Allah onların hallerini haber veriyor: 


62. Onlardan bir çoğunun ism (yani, ma'siyet/isyankârlık), ud- 
vân (yani, zulm: şirk) ve suht yemek (yani, cevr ile hüküm ver- 
mek için rüşvet almak -ki kasıt, Ka'b b. el-Eşref'tir-) hususunda 
yarıştıklarını görürsün. Amelleri ne kötüdür! 


Sonra Allah Teâlâ, Rabbânilere (kendilerini ibadete verenlere| ve 
ahbâra |kurra ve fukahaya| itab/sitem ediyor: 


63. Keşke Rabbâniler (yani, kendilerini ibadete verenler) ve ah- 
bâr (yani, kurra ve fukaha —ki bunlar, Hârün'un soyundan gelen 
kurban sunucuları ve Yahudilerin reisleridir-) onları ism/günah 
sözlerden (yani, şirkten) ve suht yemekten (yani, hükümde rüş- 
vet almaktan) nehyetselerdi (yani, onları böyle hareket etmek- 
ten alıkoymalı değiller miydi?) Sanatları ne kötüdür (zira Rab- 
bâniler ve ahbâr, onları şirkten ve suhttan: rüşvet alarak hü- 
kümde cevretmekten alıkoymadılar). 
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64. Yahudiler (yani, Yahudilerden ikisi: İbn Süriyâ ile Finhâs ve 
'Âzer b. Ebi 'Âzer), “Allah'ın eli bağlıdır” yani, Allah'ın eli sıkı- 
dır/Allah cimridir: bize karşı elini sıkı tutuyor/cimrilik ediyor, 
bize cömertçe hayır vermiyor) dediler... 


Allah önceleri onlara bol rızık ihsan etti, fakat onlar Allah'a karşı ge- 
lip kendilerine haram kıldığı şeyleri helâl saydıklarında onların rızıkla- 
rını kıstı. İşte o vakit, “Allah'ın eli cömertçe vermekten alıkonulmuştur” 
dediler. Allah bu sözlerine karşılık buyurdu ki: 


.. Onların elleri bağlıdır (yani, elleri hayırdan yana tutulmuştur) 
ve dedikleri sebebiyle lanetlendiler. Aksine, O'nun iki eli de açık- 
tır (yani, hayır ile açıktır). Nasıl dilerse infak eder (yani, dilerse 
rızkı genişletir, dilerse kısar. Onlar O'nun yarattığı ve kulu olup 
O'nun kabzasındadırlar/hâkimiyeti altındadırlar|... 


..Andolsun ki Rabbinden sana indirilen (yani, recm emri, kısa- 
sa dâir hükümler ve Muhammed'in nitelikleri) onlardan (yani, 
Beni Nadir Yahudilerinden) bir çoğunun tuğyân ve küfrünü zi- 
yade etti (yani, Kur'ân'a karşı cehudluklarını ve onu inkârlarını 
artırdı). Onların arasına (yani, Yahudilerle Hıristiyanların arası- 
na) Kıyâmet Günü'ne kadar sürecek düşmanlık ve buğz/kin ilka 
ettik (yani, aralarında bir şer bıraktık, o nedenle birbirlerine 
buğzeder, ağır/kötü sözler söylerler, Yahudi Hıristiyanı, Hıristi- 
yan Yahudiyi sevmez). Her ne zaman bir harb ateşi tutuşturmak 
isteseler Allah onu söndürür (yani, her ne zaman Muhammed'e 
savaş ile ilgili olarak bir mekr (hile ve tuzak) hazırlamak üzere it- 
tifak etseler, Allah onların ittifaklarını dağıtır, hile ve tuzaklarıy- 
la yakmak istedikleri ateşi söndürür ve ebediyyen bir şey elde 
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edemezler). Arzda fesada koşarlar (yani, ma'siyetler işlerler). Al- 
lah ise müfsidleri (yani, ma'siyet işleyenleri) sevmez. 
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65. Keşke Ehl-i Kitab (yani, Yahudi ve Hıristiyanlar) da imân et- 
seler (yani, Allah'ın vahdâniyyetini tasdik etseler) ve ittika etse- 
lerdi (yani, şirkten ittika etseler/sakınıp korunsalar idi). Onlar- 
dan seyyielerini örter (yani, zenblerini/günahlarını mahveder/ 
siler) ve onları naim cennetlerine sokardık. 


66. Keşke onlar Tevrât'ı, İncil'i ve Rabb'leri katından kendilerine 
indirileni ikame etselerdi (yani, Tevrât ile İncil'deki Muham- 
med'in nitelikleri ve o'na imâna dâir buyrukları tahrif etmeyip 
Tevrât ve İncil'deki zina, recm, kısas ve öteki hükümler gereğin- 
ce amel etselerdi) fevklerinden (yani, yağmur ile üstlerinden) ve 
ayaklarının altından (yani, arzdan: yerden bitenlerden) yerler- 
di. Onlardan muktesid bir kavm varsa da (yani, Tevrât ve İncil 
ehlinden imân edip, sözlerinde adaletten ayrılmayan bir toplu- 
luk var -bunlar, Tevrât ehlinden Abdullâh b. Selâm ve arkadaş- 
ları, İncil ehlinden ise İsâ ibn Meryem'in dini üzere devam 
edenlerdir, ki o sırada 32 kişi idiler-) onlardan (yani, Ehl-i Ki- 
tab'tan: onların kâfirlerinden) bir çoğunun amelleri ne kötü! 
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67. Ey Rasül (yani, ey Muhammed)! Rabbinden sana indirileni 
tebliğ et... 


Nebi (s.a) İslâm'a davetini arttırınca Yahudiler alay etmeye ve, “Ey 
Muhammed! Hıristiyanların İsâ b. Meryem'i candan sevdikleri ve üs- 
tün bir konuma çıkardıkları gibi, bizim de seni candan sevip üstün bir 
konuma çıkarmamızı mı istiyorsun?” dediler. Nebi (s.a) onların bu tep- 
kilerine karşı sesini çıkarmadı. Ancak Allah Teâlâ Nebi'yi (s.a), Allah'ın 
yoluna davet etmeye teşvik etti ve onların kendisini bu şekilde yalanla- 
yıp kendisiyle alay etmelerinin davetini sürdürmesine engel olmama- 
sı gerektiğini bildirerek, Ey Rasül! Rabbinden sana indirileni tebliğ et 
buyurdu. 


.. Eğer yapmazsan, O'nun risâletini tebliğ etmemiş olursun. Al- 
lah seni insanlardan (yani, Yahudilerden) asam edecektir /koru- 
yacaktır) (yani, seni kimse öldüremeyecektir). Kuşkusuz Allah 
kâfirler kavmini (yani, Yahudileri) hidâyete iletmez. 


Bu âyet nâzil olunca Nebi (s.a), korkudan ve öldürülmekten yana 
kendini güvende hissetti ve, “Artık kimin bana yardım ettiğine, kimin 
de beni yardımsız bıraktığına aldırmıyorum” dedi. Çünkü Rasülullah, 
Yahudilerin bir suikastla kendisini öldüreceklerinden çekiniyordu. 
Sonra Allah Teâlâ o'na neleri tebliğ edeceğini bildirmek üzere şöyle bu- 
yurdu: 


68. De ki: “Ey Ehl-i Kitab (yani, ey Yahudi ve Hıristiyanlar)! Tev- 
rât'ı, İncil'i ve Rabbinizden size indirileni (yani, Muhammed ile 
ilgili hususları tahrif etmeksizin) ikame etmedikçe (yani, o ikisi- 
nin tilavetini Yüce Allah'ın indirdiği şekilde hakk ile tilavet et- 
medikçe) bir şey (yani, din adına bir şey) üzerinde değilsiniz"... 


İşte bu, Yüce Allah'ın Ehl-i Kitab'a tebliğ etmek üzere o'na verdiği 
bir emirdir. 


..Andolsun ki Rabbinden sana indirilen (yani, Kur'ân'daki buy- 
ruklar, recm ve kısasa dâir hükümler) onlardan bir çoğunun 
tuğyan ve küfrünü Kur'ân'ı inkârlarını ziyade etti (yani, 
Kur'ân'a karşı cehudluklarını artırdı). Öyleyse o kâfirler kavmi- 
ne te's etme (yani, ey Muhammed senin söylediklerini yalanla- 
yan o Ehi-i Kitab için üzülme|. 
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69. Doğrusu onlar ki imân ettiler (yani, tasdik ettiler) ve onlar ki 
Hâdü (yani, Yahudiler) ve Sâbüiler (bunlar, Hıristiyanlık'ta bilinen 
meşhur üç fırkadan ayrılıp Nüh dinine yönelen ve Nüh (a.s) dini 
üzere olduklarını zu'm ederek —zira, Nüh da İslâm dini üzere idi— 
hataya düşen bir Hıristiyan fırkasıdır) ve Nasârâ (yani, Hıristiyan- 
lar —bunlara “Nasârâ” adının veriliş sebebi, onların bu dini ilk ola- 
rak “Nâsıra” tesmiye edilen bir karyede ortaya koymalarıdır-|. 
Kim (yani, bunlardan kim) Allah'a ve âhiret gününe imân eder ve 
sâlih amel işlerse (yani, Muhammed'in gönderilmesinden önce 
farzları eda etmişse, ona cennet vardır. Muhammed'in nebi ola- 
rak gönderildikten sonra onlardan hayatta olanların ise, Muham- 
med'i tasdik etmeden imânları geçerli değildir. Allah'ın bir ve or- 
taksız olduğunu, Muhammed'in getirdiklerini, amellerin karşılık- 
larının görüleceği ölümden sonra dirilişi tasdik edenlere gelince) 
onlara bir korku (yani, azabtan yana bir korku) yoktur ve onlar 
mahzun olmazlar (yani, ölümden dolayı üzülmezler). 


70. Andolsun biz İsrâiloğulları'ndan misâk aldık (yani, içindeki 
hükümler gereğince amel edeceklerine dâir Tevrât'ta misâk al- 
dık) ve onlara rasüller gönderdik (yani, Allah onlara rasüller 
gönderdi). Her ne zaman onlara (yani, Yahudilere), nefislerinin 
hevâsına uymayan bir rasül geldiyse, bir feriki (yani, Yahudilerin 
bir feriki İsâ ve Muhammed gibi bazı rasülleri) tekzib ettiler, bir 
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feriki de katlettiler (yani, Yahudiler Zekeriyyâ ve Yahyâ gibi ra- 
süllerden bir tâifeyi de öldürdüler). 


71. Bir fitne olmayacak sandılar (yani, Yahudiler şirk olmayaca- 
ğını, belalandırılmayacaklarını/sınanmayacaklarını, rasülleri 
yalanladıkları için, nebileri öldürdükleri için cezalandırılmaya- 
caklarını, yağmur kıtlığı gibi bela ve sıkıntılarla ssnanmayacak- 
larını sandılar) da amâ (yani, haktan yana kör: onu görmez) ve 
sağır (yani, haktan yana sağır: onu işitmez) oldular. Sonra, Allah 
onlara döndü/tevbelerini kabul etti (yani, onları affetti, üzerle- 
rindeki belayı kaldırdı -fakat onlar, belanın kaldırılmasından 
sonra tevbe etmediler-). Sonra, onlardan bir çoğu yine amâ ve 
sağır oldular. Allah amellerine basirdir (yani, nebileri öldürenle- 
ri, rasülleri yalanlayanları e 
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72. Andolsun o küfredenler, “Kuşkusuz Allah, o Mesih ibn Mer- 
yem'dir” dediler.. 


Bu buyruk, Mar-Ya'kübi mezhebinden olan Necrân Hıristiyanları 


hakkında inmiştir. Onlardan olan es-Seyyid, el-'Âkib ve diğerleri, “Kuş- 
kusuz Allah, o Mesih ibn Meryem'dir” diyorlardı. 


...Oysa Mesih, “Ey İsrâiloğulları! Benim de Rabbim, sizin de Rab- 
biniz olan Allah'a ibâdet edin (yani, O'nun vahdâniyyetini, be- 
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nim de Rabbim, sizin Rabbiniz olduğunu tanıyın) demişti. Doğ- 
rusu kim Allah'a şirk koşarsa (yani, “Kuşkusuz Allah, o Mesih 
ibn Meryem'dir” deyip şirk üzere ölürse), andolsun ki Allah ona 
cenneti haram kılmıştır ve onun meVvâsı ise ateştir. Zâlimlerin 
ensârı (yani, müşriklerin, kendilerini ateşten koruyacak koru- 
yucuları) yoktur. 


73. Andolsun o küfredenler (yani, Melkâniler), “Kuşkusuz Allah, 
üçün üçüncüsüdür" dediler... 


Melkâniler, Allah, Mesih ve Meryem (diye üç ilah uknümu) kabul 
ederler. Allah onların söylediklerini yalanlamak üzere buyuruyor ki: 


.. Halbuki bir tek ilahtan başka ilah yoktur. Eğer söylediklerin- 
den (yani, bu şirkten) vazgeçmezlerse, onlardan küfredenlere 
elim (yani, can yakıcı) bir azab (yani, ceza olmak üzere kılıçla 
öldürülmek, hayatta kalanlar için de cizye ödemek şeklinde bir 
azab) messedecektir/dokunacaktır (yani, isâbet edecektir). 


74. Öyleyse Allah'a dönmeyecek/tevbe etmeyecek ve O'na istiğfar 
etmeyecekler (yani, şirkten ötürü O'ndan bağışlanma dilemeye- 
cekler) mi? (Ki yaptıkları sebebiyle onları bağışlasın). Allah ga- 
fürdur (yani, onların zenblerini/günahlarını bağışlayıcıdır), ra- 
himdir (yani, onlara karşı merhametlidir). 


Sonra Allah Teâlâ, İsâ'nın durumunu haber veriyor: 
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75. Mesih ibn Meryem, başka değil bir rasüldür, ki o'ndan önce 
de rasüller gelip geçti. Onun anası da bir sıddika (yani, mü'mi- 
nej idi... 
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Doğrusu o, sıddik bir nebi idi (Meryem, 19/56) buyruğunda da “sıd- 
dik” kelimesi, “mü'min” anlamında kullanılmıştır. 


Cebrâil Meryem'e, “Ben sadece Rabbinin rasülüyüm (Meryem, 
19/19); senin karnında Mesih bulunmaktadır” demiş, Meryem de Ceb- 
râil'e imân etmiş, Mesih ibn Meryem'i tasdik etmişti. Bundan sonra 
ona “sıddika” adı verildi. O sırada kendisi Beytu'l-Makdis'te mihrabda 
bulunuyordu. 


..İkisi de yemek yerlerdi (eğer ilah olsalardı yemek yemezlerdi). 
Bak (yani, ey Muhammed, bakj, âyetleri onlara nasıl beyan edi- 
yoruz (yani, Meryem ve İsâ'nın durumu ile ilgili alâmetleri: on- 
ların yemek yediklerini, ilahların ise yemek yemediklerini nasıl 
apaçık bildiriyoruz), sonra bak, (nasıl) çevriliyorlar (yani, onlar 
nereden (tevhidi) yalanlıyorlar! -Onlara benim bir ve tek oldu- 
ğumu bildir-). 


76. Defyani, Necrân Hıristiyanlarına de) ki: “Allah'ın dünundan 
(Allah'ı bırakıp!) sizin için bir zarara (yani, dünyada bir zarara) 
ve bir faydaya (yani, âhirette bir faydaya) mâlik olmayana iya- 
ni, İsâ'ya| mı ibâdet ediyorsunuz? Allah, semi (yani, onların, 
“Kuşkusuz Allah, o Mesih ibn Meryem'dir” ve “Kuşkusuz Allah, 
üçün üçüncüsüdür” şeklindeki sözlerini işiten), alim (yani, on- 
ların söylediklerini çok iyi bilen) O'dur. 
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77. De ki: “Ey Ehl-i Kitab (yani, ey Necrân Hıristiyanları)! Dini- 
nizde (yani, İslâm dininde) haksız yere haddi aşmayın (yani, İsâ 
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ibn Meryem hakkında uygunsuz şeyler söyleyerek haddi aşma- 
yın). Bundan evvel dalâlete düşmüş (yani, hidâyetten sapıp da- 
lâlete düşmüş! ve bir çoğunu iyani, insanlardan bir çoğunu) da 
dalâlete düşürmüş (yani, hidâyetten saptırıp dalâlete düşür- 
müş) ve sevâu s-sebilden dalâlete düşmüş (yani, hidâyet yolunu 
bulamamış) bir kavmin hevâlarına tâbi olmayın.” 


Buyruk, Bersisâ hakkında inmiştir. 


78. İsrâiloğulları'ndan (yani, İsrâiloğulları sıbtından|) küfreden- 
ler (yani, Yahudiler) Dâvüd'un (yani, Dâvüd ibn Ebişâ'nın/Eni- 
şâ'nın?9) ve İsâ ibn Meryem'in diliyle lanetlendiler.. 


Yahudiler, Cumartesi günü balık avlamaları haram kılındığı halde 
balık avladılar. Dâvüd da, “Allahım! Emrine aykırı hareket eden, emrini 
terkeden bu kullarını, yarattığın diğer insanlara bir âyet (ibretli bir bel- 
gel ve bir mesel kıl” diye du'a etti. Bunun üzerine Allah onları may- 
munlara dönüştürdü. İşte Dâvüd'un (a.s) laneti bu idi. İsâ ibn Mer- 
yem'in lanetlemesine gelince, onlar önce mâideden (İsâ'nın mucizesi 
olarak inen sofradan) yediler. Sonra kâfir oldular ve bu sofradaki yiye- 
ceklerden alıp sakladılar. Bunun üzerine İsâ (a.s), “Allahım! Bu sofradan 
yedikten sonra küfre sapanı, âlemlerden hiç kimseye etmediğin şekilde 
azab edeceğini va'detmiştin. Allahım! Cumartesi yasağını çiğneyenleri 
lanetlediğin gibi, bunları da lanetle!” diye du'a etti. Bunun üzerine Al- 
lah onları—ki 5.000 kişi idiler, aralarında kadın ve çocuk yoktu— domuz- 
lara dönüştürdü. 


..Şu, isyan etmeleri (yani, Allah'ın emrini terk ederek isyan et- 
meleri) ve haddi aşmaları (yani, dinlerinde haddi aşmaları) se- 
bebiyle idi. 


79. Yaptıkları bir münkerden birbirlerini nehyetmezlerdi. Yap- 
tıkları şey ne kötüydü (yani, münker işleyenleri vazgeçirmeye 
çalışmamaları ne kötü bir şeydi! 


Muhakkik, düştüğü notta, eserin el yazmasında kelimenin ikinci harfinin 
üzerinde yahut altında nokta olmadığından “Enişâ” veya “Ebişâ” şeklinde 
okunabileceğini belirtmektedir. İbnu'l-Esir (e/-Kâmil fi't-Târih) ise bunun 
“İşâ” olduğunu -yani, noktasız olduğu belirtilen bu harfin nun veya be olma- 
yıp ye olduğunu- belirtmektedir. (Çeviren) 
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80. Onlardan bir çoğunu görürsün ki, küfredenleri (yani, Ku- 
reyş'ten küfredenleri) veli edinirler. Onların nefisleri için takdim 
ettiği şey ne kötüdür. (Çünkü Kureyşliler kitab sahibi değillerdi). 
Allah onlara gazab etti ve onlar azabda hâlidlerdir. 


81. Eğer Allah'a (yani, O'nun ortaksız, bir ve tek olduğuna), Ne- 
bi'ye (Muhammed'e)| ve o'na indirilene (yani, Kur'ân'dan ona 
indirilene) imân (yani, tasdik) etmiş olsalardı, onları (yani, Arab 
müşriklerini) evliyâ edinmezlerdi (yani, Yahudiler müşrikleri ve- 
liler edinmezlerdij. Fakat onlardan (yani, Yahudilerden) bir ço- 
gu fâsıklardır (yani, isyankârlardır). 


82. İmân edenlere düşmanlıkta insanların en şiddetlisini, Yahu- 
diler ve şirk koşanlar (yani, Arab müşrikleri) bulacaksın... 


Zira Yahudiler Nebi'ye (s.a) karşı savaşmak için Arab müşriklerine 
yardım ve Nebi'nin (s.a) üzerine yürümelerini telkin ediyorlardı. Müş- 
rikler, Nebi'ye (s.a) ve ashâbına (ranhum) aşırı derecede düşmanlık 
besliyorlardı. 

..İmân edenlere meveddetce (kasıt, mü'minleri sevmeleri değil, 


imâna icabet etmeleridir) onların en yakınını da “Biz Nasârâ- 
yız” (çünkü onlar, Nâsıra adındaki bir karyede bulunuyorlardı; 
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diyenleri bulacaksın. Şu, onlardan kıssislerin/keşişlerin ve ruh- 
bânların (yani, savmalarda/manastırlarda ibâdete çekilen râ- 
hiblerin) olmasından ve onların istikbâr (yani, imâna karşı te- 
kebbür) etmemelerindendir. 


Âyet, ehl-i İncil'den imân eden kırk kişi hakkında inmiştir. Onlar- 
dan otuzikisi, Ca'fer b. Ebi Tâlib ile Habeşistan'dan; sekizi de Şam'dan 
gelmişti. Bunlarla birlikte râhib Bahira, Ebrehe, el-Eşref, Deris, Tem- 
mâm, Kasim, Dureyd, Eymen ve başlarının ortasını tıraş eden keşişler 
de vardı. Bunlar Nebi'den (s.a) Kur'ân'ı işitir işitmez, “Bu bizim İsâ b. 
Meryem'den diyerek birbirimize naklettiğimiz sözlere ne kadar da ben- 
ziyor” deyip ağladılar, Allah'ı ve rasüllerini tasdik ettiler. Haklarında şu 


buyruk nâzil oldu: 


83. Rasül'e indirileni (yani, Kur'ân'dan indirileni) işittiklerinde, 
haktan tanıdıkları sebebiyle gözlerinin yaşla dolup boşaldığını 
görürsün. Derler ki: Rabbimiz! İmân ettik (yani, Kur'ân'ın Al- 
lah'tan geldiğini tasdik ettik). Öyleyse bizi şâhidlerle (yani, mu- 
hâcirlerle: Muhammed'in ümmetiyle) beraber yaz (yani, kıl)... 


“Ketebe” (yazma) fiilinin “ce'ale” (kılma) anlamında kullanıldığının 
bir örneği de, Kalblerinde imân yazdı |(ketebe| (el-Mücâdele, 58/22) 


buyruğudur, ki “imânı: tevhidi kalblerinde kıldı (ce'alef”, “yarattı, var 
etti” demektir. 
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Onlar du'alarına şöyle devam ettiler: 


84. “Biz niye imân etmeyelim Allah'a ve haktan bize gelene (ya- 
ni, Muhammed ile bize gelene), ki Rabbimizin bizi sâlihler kav- 
miyle (yani, ilk muhâcirlerle; beraber sokmasını (yani, cennete 


4 » 


sokmasını) ümid |(“natma'u” yani “nercü”| edip dururken?!” 


Çünkü onlar Müslüman olup ülkelerine döndüklerinde, kavimleri- 
nin kâfirleri onları kınayarak, “Siz İsâ'nın ve atalarınızın dinini mi bı- 
raktınız?!” demişlerdi. Onlar da, “Evet. Niye imân etmeyelim Allah'a ve 
haktan bize gelene?!...” diye cevab vermişlerdi. 


85. Allah da söyledikleri (yani, tasdikten yana söyledikleri) sebe- 
biyle onlara sevâb (yani, mükâfaat)) olarak altından ırmaklar 
akan cennetleri verdi, onda hâlidler olmak (yani, ölmemek) 
üzere. Şu (sevâb/mükğâfaat), muhsinlerin karşılığıdır. 


a ' 


86. Küfredenlere ve âyetlerimizi (yani, Kur'ân'ı) tekzib edenlere 
(yani, onun Allah'tan olmadığını söyleyenlere) gelince, işte onlar 
(yani, Müslüman olup Nebi'ye uyanları kınayan kâfir Hıristiyan- 
lar) ashâbu'l-cahimdir (yani, muazzam ateşin arkadaşlarıdır). 


87. Eyimân edenler! Allah'ın size helâl kıldığı tayyibâtı (yani, el- 
bise ve kadından tayyibâtı) haram kılmayın... 


Âyet, on kişi —“Ali b. Ebi Tâlib, Ömer, İbn Mes'üd, Ammâr b. Yâsir, 
Osmân b. Maz'ün, el-Mikdâd b. el-Esved, Ebü Zerr el-Gıfâri, Selmân el- 
Fârisi, Huzeyfe b. el-Yemân, Ebü Huzeyfe'nin azadlısı Sâlim- ile, diğer 
bir adam hakkında nâzil olmuştur. Bunlar Osmân b. Maz'ün'un evinde 
toplanmış, sonra da, “Gelin kendimize yiyecekleri, giyecekleri, kadınla- 
rı yasaklayalım” demişler; hatta bazıları kendilerini hadım ettirmeyi, 
kıldan elbiseler giymeyi, savma/manastır inşa edip orada kendilerini 
ibâdete vermeyi dahi kararlaştırmışlardı. Cebrâil'in gelip durumu ha- 
ber vermesi üzerine Nebi (s.a) Osmân b. Maz'ün'un evine gitti, fakat 
onları bulamayınca Osmân'ın karısına sordu: 


— Osmân ve arkadaşları hakkında bana ulaşan haber doğru mu? 
Kadın karşılık verdi: 
— Sana ulaşan nedir ey Allah'ın Rasülü? 


Nebi (s.a), aldığı haberi bildirince kadın, Nebi'ye (s.a) yalan söyle- 
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mekten de, kocasının sırrını açıklamaktan da hoşlanmadığından şu ce- 
vabı verdi: 


— EyAllah'ın Rasülü! Eğer Osmân sana herhangi bir şeyi haber ver- 
mişse doğru söylemiştir. Şâyet Allah sana bir hususu haber vermişse, o, 
elbette ki Rabbinin sana haber verdiği gibidir. 


Nebi (s.a) kadına şöyle dedi: 


— Eşin geldiği vakit ona şunları söyle: Sünnetime uymayan, yolu- 
muzdan gitmeyen, kestiklerimizden yemeyen bizden değildir: Elbise, 
yemek, kadınlar bizim sünnetimizdendir. Bunu eşine bildir ve ona de 
ki: Benim sünnetimden yüz çeviren benden değildir. Osmân ve arka- 
daşları dönünce karısı ona Nebi'nin (s.a) sözlerini aktardı. Ancak onun 
acayibine gittide Nebi'nin (s.a) dediklerine pek iltifat etmediler. Bunun 
üzerine Allah, Ey imân edenler! Allah'ın size helâl kıldığı tayyibâtı ha- 
ram kılmayın... buyruğunu indirdi. 


..ve haddi aşmayın (yani, O'nun helâlini haram kılarak haddi 
aşmayın). Hakikat şu ki: Allah haddi aşanları (yani, O'nun he- 
lâl kıldığını haram kılıp emrinde aşırıya gidenleri) sevmez. 
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88. Yeyin Allah'ın size rızkettiğini helâl-tayyib olarak (yani, he- 
lâl-tayyib olarak elbiseleri giyin, kadınlarla evlenin ve yiyecekle- 
ri yeyin) ve Allah'a ittika edin (yani, Allah'ın size helâl kıldığını 
haram kılmaya kalkışmayın), ki siz O'na mü'minlersiniz (yani, 
O'nu musaddıklarsınız|. 
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89. Allah sizi yeminlerinizde lağv ile muahaze etmez... 


“Lağv”, kişinin yalan olan bir hususta, doğru olduğu zannıyla ye- 
min etmesidir. Bu durumda onun için günah ve kefâret olmaz. 


..Fakat akdettiğiniz yeminlerinizle sizi muahaze eder (yani, bi- 
le bile yalan yere ettiğiniz yeminlerden dolayı sizi sorumlu tu- 
tar). Bunun kefâreti, (yani, bile bile yalan yere edilen yeminin 
kefareti) ehlinize yedirdiğinizin evsatından (yani, onlara yedir- 
diğinizin adlinden |(denginden/mutedilinden)||... 


“Vasat/evsat” kelimesi, Sizi vasat (yani, adil/mutedil|) bir ümmet 
kıldık (el-Bakara, 2/143) âyeti ile, Onların evsatları (yani, adilleri/mu- 
tedilleri) dedi ki:... (Nün, 68/28) âyetinde, “adil/mutedil” anlamında 
kullanılmıştır. 


..on miskini doyurmak (yani, sizin yediğiniz en bayağısından 
da olmasın, en iyisinden de olmasın), yahut onları giydirmek 
(yani, her yoksula bir aba yahut bir elbise olmak üzere on yok- 
sulu giydirmek) yahut bir köle azad etmektir (yani, Müslüman 
olma şartı olmaksızın bir köle azad etmektir: Yahudi, Hıristiyan, 
Mecusi, Sabii de olabilir). 


Yemin kefâreti hususunda kişi; köle azad etmek, on yoksulu doyur- 
mak, yahut onları giydirmek seçeneklerinden dilediğini seçmekte mu- 
hayyerdir. 


..Fakat kim de bulamazsa (yani, bu üç seçenekten birini yerine 
getirme imkânını bulamazsa), üç gün oruç vardır... 


İbn Mes'üd'un kıraatinde, bu üç günlük orucun peşpeşe tutulması 
gerektiğini ifade eden, “mutetâbi'ât” /Jaralıksız, peşpeşel açıklaması da 
vardır. 


.. ŞU (yani, Allah'ın zikrettiği), yemin ettiğinizde yeminlerinizin 
kefâretidir. Yeminlerinizi hıfzedin (yani, kasden yalan yere ye- 
min etmeyin). Allah âyetlerini size böylece beyan ediyor ki şük- 
redesiniz (yani, Rabbinize şükredesiniz: size bahşettiği bu ni- 
metler sebebiyle Rabbinize şükredesiniz —zira zikredilen kefâret 
sayesinde yeminleriniz hakkında size bir çıkış yolu göstermiş 
bulunmaktadır—. 
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90. Ey imân edenler!... 


Âyet, Sa'd b. Ebi Vakkâs ile Itbân b. Mâlik el-Ensâri hakkında inmiştir. 
İçkinin haram kılınışından önce Ensâr'dan olan bu zat bir deve başı kı- 
zartarak Sa'd'ı davet etmişti. Yeyip içtiler, sarhoş oldular; karşılıklı şiir 
okumaya başladılar. Ensâr'dan olan zat öfkelendi ve devenin çene kemi- 
ğiyle vurup Sa'd'ın başını/yüzünü yaraladı. Sa'd, Rasülullâh'a şikâyet 
etti, içkiyi haram kılan, Ey imân edenler! Hamr, meysir... âyeti nâzil oldu. 


..Hamr, meysir (yani, bütün türleriyle kumar), ensâb (yani, kendi- 
lerine kurban kesilen dikili taşlar) ve ezlâm (yani, fal okları: bir işi 
yapıp yapmamayı kendileriyle kararlaştırdıkları iki ok), şeytanın 
amelinden bir ricstir (yani, şeytan işi bir günahtır). Öyleyse onu ic- 
tinab edin (yani, onlardan kaçının: bütün çeşitleriyle içkiden, bü- 
tün türleriyle kumardan, dikili taşlardan ve fal oklarından, şeyta- 
nın bunları süslemelerinden kaçının) ki felâha eresiniz. 


Bunun bir benzeri de, Dedi ki: “Bu, şeytanın amelindendir/işinden- 
dir” (el-Kasas, 28/15) âyetidir. 


“Onu ictinâb edin” ifadesi, haram kılma amacı taşıyan bir nehiydir. 
Nitekim, Şu halde, rics olan evsândan ictinâb edin, (doğrusu o haram- 
dır) (el-Hacc, 22/30) buyruğunda da böyledir. 


91. Doğrusu şeytan hamr ve meysirde sadece aranıza düşmanlık 
ve buğz/kin bırakmayı (yani, aranızda düşmanlığı ve kini hare- 
kete geçirip kışkırtmayı|... 


502 MUKÂTİL BİN SÜLEYMÂN 


Nitekim Sa'd ile Ensâr'dan olan zat arasındaki kavganın sebebi bu 
idi ve neticede Sa'd'ın başı/yüzü yarılmıştı. 


..ve böylece sizi) Allah'ı zikrden ve salâttan alıkoymayı irade 
ediyor (yani, sarhoş olduğunuz takdirde Allah'ı zikredemez, na- 
maz kılamazsınız|. O halde vazgeçtiniz değil mi? 


Bu, haram kılmanın ardından gelen bir tehdittir. Bunun üzerine 
onlar, “Vazgeçtik Rabbimiz” dediler. Nebi (s.a) de, “Eyimân edenler! Al- 
lah size hamr'ı haram kıldı. Kimin yanında ondan birşey varsa onu iç- 
mesin, satmasın, başkasına ikram etmesin” buyurdu. 


Mukâtil dedi: Enes b. Mâlik dedi ki: “Hamr'ı haram kılan hüküm nâ- 
zil olduğu vakit Medine'de “hamr” yoktu. Onlar “fadih”190 diye bir içki 
içerlerdi. “Meysir” ise “kumar” demektir. Câhiliye döneminde biri kal- 
kar, “Deveye katılacaklar nerede?” diye seslenir, ona icabet edenler or- 
taklaşa bir deve satın alır, aralarında kura çekerlerdi. Kurayı kazanan 
kişi ödemeye katılmaz, fakat etten payını alırdı. Kurada sona kalan kişi 
ise, devenin tamamının parasını öder, etten de pay alamazdı. Devenin 
eti diğerleri/kurayı kazananlar arasında eşit olarak paylaştırılırdı. “Ez- 
lâm” ise, yapmak istedikleri işlerde kısmet aradıkları oklardı. Bu oklar 
iki tane olup birisi üzerinde, “Rabbim emretti”, diğeri üzerinde de 
“Rabbim yasak etti” yazılı idi. Biri bir iş yapmak istedimi puthâneye gi- 
der, üzeri örtüyle kapatılan okları karıştırıp bir ok çeker, “Rabbim em- 
retti” yazılı ok çıkarsa, yapmak istediği şeyi yapardı. “Rabbim yasak et- 
ti” yazılı ok çıkarsa yapmak istediği şeyden vazgeçer, çıkmak istediği 
yolculuğa çıkmazdı. Nesebinden kuşkulandıkları kişi için de aynı şeyi 
yapıyorlardı. “Ensâb” ise, Ka'be'nin etrafına diktikleri ve onlar için kur- 
ban kestikleri taşlardı.” 


92. Allah'a itaat edin (yani, Hamrın, meysirin, ensâbın, ezlâmın 
-âyetin sonuna kadar belirtilen hususların haram kılındığı hu- 
susunda Allah'a itaat edin) ve Rasül'e itaat edin ve hazer edin 
(yani, Allah'a ve Rasül'e karşı gelip isyan etmekten sakının). 
Eğer tevelli ederseniz (yani, onlara itaat etmekten yüz çevirirse- 


10 Hamr üzüm suyundan yapılan şarabın adıdır. Fadih ise ezilmiş taze hurma- 
dan yapılan bir içkidir. Yarılmış taze hurma bir testiye bırakılır, üzerine tadı- 
nın suya geçmesini sağlamak için sıcak su dökülür ve sarhoşluk verecek hâle 
gelinceye kadar sertleşmesi için bekletilir (Necmu'd-Din b. Hafs en-Nesefi, 
Talibetu't-Talebe). (Çeviren) 
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niz), bilin ki Rasülümüze (yani, bunların haram kılındığı husu- 
sunda Muhammed'e) düşen sadece mübin tebliğdir. 


Hamr'ın haram kılınışı hakkında bu âyet nâzil olunca Huyey b. Ah- 
tab, Ebü Yâsir ve Ka'b b. el-Eşref Müslümanlara, “Peki, içki içerken siz- 
den ölenlerin durumu ne olacak?” dediler. Müslümanların bunu Ne- 
bi'ye (s.a) aktarıp, “Kardeşlerimizin kimisi henüz içki içerlerken öldü ya 
da öldürüldü; onların durumlarını ne olacak?” diye sormaları üzerine 
Allah şu buyrukları indirdi: 


93. İmân eden ve sâlih ameller işleyenlere, ittika ettikleri (yani, 
ma'siyetlere karşı ittika ettikleri), imân ettikleri (yani, tevhide 
imân ettikleri) ve sâlih ameller işledikleri (yani, bunların haram 
kılınmasından önce farzları yerine getirdikleri), sonra ittika et- 
tikleri (yani, ma'siyetlere karşı ittika ettikleri) ve imân ettikleri 
(yani, nâsih ve mensuhtan gelenlere imân ettikleri), sonra ittika 
ettikleri (yani, haram kılınışından sonra ma'siyetlere karşı ittika 
ettikleri) ve imân ettikleri (yani, tasdik ettikleri), sonra ittika et- 
tikleri (yani, şirke karşı ittika ettikleri) ve ihsan ettikleri (yani, 
haram kılınışından sonra amellerini ihsan ile yaptıkları -ki, 
bunları yerine getirenler muhsindir-) #akdirde, tattıklarından 
dolayı (yani, haram kılınışından önce içtikleri hamrdan/içkiden 
ötürü) bir cünâh (yani, harec) yoktur. Allah muhsinleri sever. 


Bunun üzerine Nebi (s.a) kendisine sual sorana, “Bana senin muh- 
sinlerden olduğun söylendi” dedi. 
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94. Ey imân edenler! Allah, gıyaben (yani, görmediği halde) Ken- 
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disinden korkanları bilmek (yani, görmek) için avdan ellerinizin 
(yani, silah kullanmaksızın küçük av hayvanlarına ellerinizin) ve 
mızraklarınızın (yani, büyük av hayvanlarına ok ve mızrak gibi 
silahlarınızın) erişebileceği bir şeyle size belalandıracaktır (yani, 
bu şekilde bir kısım av hayvanları ile sizi sınayacaktır)... 


Bütün av hayvanlarını/tüm avlanmaları değil, özellikle kara avını 


zikretmiştir; çünkü deniz avı farklıdır. Bu şekilde av hayvanları ile sı- 
nanmaları, Nebi'nin (s.a) Mekke'ye girmesinin engellendiği ve Ten'im'- 
de kaldığı Hudeybiye senesi olmuştu. Nebi Mekkelilerle, o sene geri 
dönmek, fakat ertesi sene ashâbı ile birlikte Mekke'ye girip üç gün ikâ- 
met etmek üzere antlaşma yapmış ve ardından yüz deve kesmişti. Yır- 
tıcı hayvanlar ve kuşlar gelip onları yiyordu. Allah, Harem bölgesinde 
av hayvanlarının öldürülmesini yasakladı ve bu sınavı, ihramlı iken gı- 
yaben Kendisinden korkanları diğerlerinden ayırdetmek için yaptı. 


..Artık kim şunun ardından haddi aşarsa (yani, bu yasaktan 
sonra kim ihramda iken kasden av hayvanını yakalar ve öldü- 
rürse), ona elim bir azab vardır (yani, o, can yakacak şekilde dö- 
vülür, onun elbiseleri alınır ve tazminat ödetilir —ki bu hususta 
hüküm vermek İmam'a aittir. İşte elim azab ile kasdedilen bu- 
dur—|. 


95. Ey imân edenler! İhramlı iken avı katletmeyin... 


İhramlı iken avı öldürmeyin buyruğu, Hudeybiye senesi umre için 


ihrama girdiği halde yabani bir eşek öldüren Ebâ Bişr —ki ismi Amr b. 
Mâlik el-Ensâri'dir— hakkında inmiştir. 


..Sizden kim onu amden/kasden katlederse (yani, ihramlı oldu- 
gunu unutarak öldürürse), cezası (yani, avın karşılığı), katletti- 
ginin (yani, kasden, hatâen yahut ava işâreten öldürdüğünün) 
en'âmdan (yani, sekiz eş hayvandan: deve, sığır, koyun ve keçi- 
den) mislidir (yani, benzeridir); Ka'be'ye ulaştırılacak (yani, 
Mekke'de kesilecek) bir kurbanlık olmak üzere; —-ona sizden iki 
adil kişi hükmeder- (yani, fıkhı bilen, adaletli iki Müslüman, avı 
öldüren kişinin ceza olarak ödeyeceği kefâretin ne olacağı hak- 
kında hüküm verir)... 


Eğer yabani bir eşek yahut deve kuşu öldürmüşse, ceza olarak Mek- 


ke'de bir deve kestirir ve yoksullara yedirir; ne kendisi, ne de arkadaş- 
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larından kimse ondan yemez. Eğer öldürdüğü av geyik, dağ keçisi ve 
benzeri boynuzlulardan ise bunun cezası, yoksullar için bir inek kes- 
mektir. Öldürdüğü kuş ve benzerlerinin cezası, bir yaşını tamamlamış 
bir koyun kesmektir. Güvercinler için de bir koyun kesilir. Zarar verdiği 
güvercin yumurtası için de, eğer yumurtada yavru varsa bir dirhem, 
yoksa yarım dirhem tasadduk eder. Öldürülen yabani eşek yavrusu 
için, onun benzeri bir deve yavrusu; deve kuşu yavrusu için onun ben- 
zeri bir deve yavrusu; geyik, dağ keçisi ve benzerlerinin yavrusu için de 
onların benzeri birer inek yavrusu, güvercin ve benzeri yavrularda ise 
bir kuzu; ceylan yavrusu için, onun benzeri bir kuzu kesilir. Bu ceza 
kurbanları, Allah Teâlâ'nın, Sonra onların varacakları yer Beyt-i Atik'tir 
(el-Hacc, 22/33) buyurduğu üzere Harem topraklarında kesilir ve Mek- 
ke yoksullarına yedirilir. 


..yahut ona denk bir kefârettir: miskinlere (yani, her miskine 
fakir ve yoksula| yarımşar sâ' buğday olmak üzere) yemek ye- 
dirmek yahut onun dengi oruç tutmaktır (yani, yani, hediye 
kurbanı bulamayan, onun için parası da olmayan ve yoksullara 
yemek de yediremeyen kimse, doyurması gereken her yoksula 
karşılık bir gün oruç tutar)... 


Kurban kesemeyen ve miskinleri doyuramayan, bunun yerine oruc 
tutacak olan kimse, kurbanın değeri olan dirhemle -Mekke'deki fiyat- 
ları esas alarak- ne kadar buğday alacağını tesbit eder ve doyurması ge- 
reken her yoksul için bir gün oruç tutar. Her yoksul için, yarım sa' buğ- 
day hesab eder. 


..ta ki emrinin/yaptığı işin vebalini tatsın (yani, zenbinin/ gü- 
nahının karşılığını: av hayvanını öldürmenin cezasını çeksin). 
Allah geçmişi affetmiştir (yani, ihramlıyken avlanma haram kı- 
lınmadan önce yapılanları: bu âyetin inişinden önce kasden av 
hayvanı öldürme türünden işlerini affetmiştir). Fakat kim bir 
daha yaparsa (yani, kim bu nehyin ardından av hayvanlarını öl- 
dürürse), Allah ondan intikam alır (yani, dövülmesi, fidye ver- 
mesi, elbiselerinin alınması süretiyle intikam alır). Allah azizdir 
(yani, mülkünde kimse O'na engel olamaz, zarar veremez), in- 
tikam sahibidir (yani, av hayvanlarını öldürerek O'na isyan 
edenlere karşı intikam sahibidir). 
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Bu âyet (Mâide, 5/95), bundan önceki, Artık kim şunun ardından 
haddi aşarsa, ona elim bir azab vardır (el-Mâide, 5/94) âyetinden önce 
inmiştir. Sonra Allah şöyle buyuruyor ki: 
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96. Bahr (deniz, göl, nehir) avı (yani, (deniz, göl, nehirlerde) ba- 
lık ve sadece suda yavrulayan öteki su hayvanlarını avlamak) ve 
onu yemek (yani, yenecek şekilde hazırlanmış balıkları (ve öte- 
ki su hayvanlarını) yemek), sizin için helâl kılındı (yani, bahr avı 
ve onu yemek ihramlı olanlarınız için de helâl kılındı;; size (ya- 
ni, mukimlere) ve seyyarlara (yani, misafirlere) bir meta (yani, 
bir fayda) olmak üzere. Kara avı ise ihramlı olduğunuz müddet- 
çe size haram kılındı. Allah'a ittika edin (yani, ihramda iken av- 
lanmayı helâl saymayın, onları öldürmekten kaçının), ki O'na 
haşrolacaksınız (yani, âhirette O'nun huzuruna toplanacaksı- 
nız, O dasize amellerinizin karşılığını verecek). 


97. Allah Ka'be'yi,... 


Ka'be'ye bu ismin veriliş sebebi, yapısının münferid/eşsiz olması- 
dır. Yapısı itibariyle münferid/eşsiz olan her şeye Arabca'da “ka'be” de- 


nilir. 
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Ebü Muhammed dedi: Sa'leb dedi: “Arablar dörtgen şeklindeki her 
eve 'ka'be' ismini verirler.” 


..Beyte'-Haram'ı insanlar için bir kıyâm kıldı (yani, Harem böl- 
gesi, onlar için emniyet/güvenlik ve câhiliyye döneminde hayat- 
larını sürdürebilecekleri bir yerdi —onlardan biri suç işler yahut 
kötü bir fül yapar da öldürüleceğinden korkarsa, Harem bölgesi- 
ne girer ve orada emniyette olurdu. İşte bütün bu sayılanlar onlar 
için câhiliyye döneminde hayatta kalmalarını ve güvenlik duyma- 
larını sağlayan bir sebebtir—) ve Haram ayı (yolculuk yapan kim- 
se, Haram aylar içinde olduğu müddetçe güvenlik içerisinde iste- 
diği yere gider-gelir; ne kendisine, ne de bineğine gerdanlık takar- 
dı. Yolculuk yapan kimse, Haram aylarda değilse Haremdeki ağaç 
kabuklarından kendisine de, devesine de gerdanlık takar, yine gü- 
venlik içerisinde gider-gelirdi), hedyi ve kalâidi de (insanlar için 
bir kıyâm sebebi kıldı —hedy/hediyelik kurbanlıklar ile kalâid- 
den/boyunları gerdanlıklı kurbanlıklardan sürenin baş tarafında 
da söz edilmişti—). Şu (yani, bu (bütün bunlar)), bilmeniz içindir 
ki: Kuşkusuz Allah semâvât ve arzdakileri bilir (yani, meydana 
gelmeden önce ve ileride sizlerin neler işleyeceğinizi bilir) ve doğ- 
rusu Allah her şeye (yani, kullarının amellerine) alimdir. 


Sonra, Yemâme hacılarına: Şureyh ve arkadaşlarına baskın düzen- 
lemeyi helâl saymamaları için onları korkutmak üzere buyuruyor ki: 


98. Bilin ki: Allah hakikaten şedidu'l-ıkâbtır (yani, cezalandırdı- 
ğı takdirde cezası çok şiddetli olandır) ve Allah hakikaten gafür- 
dur, rahimdir (yani, nehyinin ardından Kendisine itaat eden 
kimselere karşı bağışlayıcıdır, merhametlidir). 


99. Rasül'e (yani, Muhammed'e) düşen, başka değil, tebliğdir 
(yani, Yemâme hacıları: Şureyh b. Dubay'a ve arkadaşları hak- 
kındaki hükmü tebliğdir). Allah açıkladığınızı |(tübdün)| (yani, 
Yemâme hacılarının durumu ve onlara baskın düzenlemek ile 
ilgili dillerinizle ilan ettiğinizi |tu'linün)) ve ketmettiğinizi (yani, 
Yemâme hacılarının durumu ve onlara baskın düzenlemek ile 
ilgili gizlediğinizi) bilir. 

100. De (yani, ey Muhammed, onlara de) ki: “Habis (yani, ha- 
ram) ile tayyib (yani, helâl) bir olmaz”... 
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Buyruk, mü'minlerin baskın düzenlemek istediği Yemâmeli hacılar 
hakkında inmiştir. 


.. Habisin (yani, haramın) çokluğu acayibine gitse bile"... 
Sonra Allah onları sakındırarak buyuruyor: 
... Öyleyse ey uli'l-elbâb (yani, ey ehl-i lübb ve akıl) Allah'a ittika 
edin (ve onlardan ihramlı olan bir kimseye saldırıyı helâl gör- 
meyin) ki felâha eresiniz.” 
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101. Ey imân edenler! Size açıklanınca üzüleceğiniz şeylerden 
sormayın (yani, sorduğunuz hususlar size beyan edilecek olur- 
sa, belki henüz hakkında Kur'ân inmemiş bu hususta ağır bir 
hüküm iner ve sizin de buna gücünüz yetmez;... 


Âyet, Beni Ganem b. Düdân'dan 'Abdullâh b. Cahş b. Rebâb!! el- 
Esedi ile Abdullâh b. Huzâfe el-Kuraşi —sonra Sehmi- hakkında inmiş- 
tir. Şöyle ki: Bir gün Rasülullâh (s.a) dedi ki: 


— Ey insanlar! Allah üzerinize haccı farz kıldı. 
Bunun üzerine 'Abdullâh b. Cahş sordu: 
— Her sene mi? 


Rasülullâh (s.a) cevab vermedi. Abdullâh sualini tekrarladı. Nebi 
(s.a) yine cevab vermedi. Bir daha tekrarlayınca, Nebi (s.a) öfkelendi ve 
elindeki sopa ile ona dürtüp dedi: 


11 Doğrusu, “Riyâb” olmalıdır. Bkz. İbnu'l-Esir, Ustu'l-Gâbe; İbn Hacer, el-İsâbe. 
(Çeviren) 
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— Ne oluyor sana? Şâyet “evet” deseydim, üzerinize böylece farz 
olurdu. Ben size ilişmedikçe, siz de bana ilişmeyin. Size bir emir vere- 
cek olursam onu yapın, sizi bir işten nehyedersem ondan da vazgeçin. 


Ardından da ilâve etti: 


— Ey insanlar! Dünya önüme kondu; Kıyâmet Günü'ne kadar üm- 
metimin arasında meydana gelecek olaylara bakıyorum. Arabların ne- 
sebleri önüme kondu; hepsinin neseblerini biliyorum. 


Bunun üzerine bir adam kalkıp sordu: 

— Ey Allah'ın Rasülü! Ben neredeyim /nerede olacağım? 

Rasülullâh cevab verdi: 

— Cennettesin/cennette olacaksın. 

Sonra bir başkası daha kalkıp aynı suali sordu: 

— Ben neredeyim/nerede olacağım. 

Rasülullâh ona da aynı cevabı verdi: 

— Cennettesin/cennette olacaksın. 

Üçüncü bir kişi daha kalktı ve aynı suali sordu: 

— Ya ben neredeyim/nerede olacağım? 

— Ateştesin/ateşte olacaksın. 

Adam üzüntülü bir şekilde geri döndü. 

Abdullâh b. Huzâfe kalktı -ki onun nesebi hakkında ileri geri konu- 
şulurdu— ve sordu: 

— Ey Allah'ın Rasülü! Benim babam kim? 

Allah Rasülü cevab verdi: 

— Huzâfe. 

Böylece, onun nesebiyle ilgili kuşku ve tartışmalara son noktayı 
koydu. 

Abdu'd-Dâroğulları'ndan bir adam da kalkıp aynı suali sordu: 

— Peki ey Allah'ın Rasülü! Benim babam kim? 

Allah Rasülü cevab verdi: 

— Sa'd. 


Halbuki o, başkasının oğlu olarak biliniyordu. 
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Bunun üzerine Ömer b. el-Hattâb kalkıp dedi ki: 


— Ey Allah'ın Rasülü! Kusurlarımızı ört. Allah da senin kusurlarını 
örtsün. Biz şirkten henüz kurtulmuş bir kavimiz. 


Rasülullâh da ona hayır sözler söyledi. 


Bunun üzerine Allah, Size açıklanınca üzüleceğiniz şeylerden sor- 
mayın buyruğunu indirdi. 


.. Şâyet Kur'ân indirildiği vakit ondan sorarsanız (yani, o şeyler- 
den Kur'ân indirilirken sorduğunuz takdirde), size açıklanır (ya- 
ni, beyân edilir). Allah ondan affetti/vazgeçti (yani, Allah bu gi- 
bi şeylerden vazgeçti, size onları zorunlu kılmadı). Allah gafür- 
dur, halimdir (yani, cezalandırmakta acele etmeyendir). 


102. Sizden önce bir kavim (yani, İsrâiloğulları'ndan bir kavim) 
onu (yani, bu gibi şeylerden) sordu (ve onlara beyan edildi). 
Sonra, ona kâfirler oldular. 


İsrâiloğulları, kendilerine indirilmesini istedikleri mâide indirilince 
onu inkâr ettiler ve, “Bu mâide Allah'tan değildir” dediler. Yine, nebile- 
rine sordukları şeylerden onlara haber verilince, nebilerinin söyledikle- 
rini terkediyor, onları tasdik etmiyorlardı. Böylelikle bütün bunlara kâ- 
fir oldular. 


103. Allah bahire, sâibe, vasile ve hâm diye birşey kılmamıştır 
(yani, haram kılmamıştır)... 


Âyet, Arab müşrikleri -ki Kureyş, Kinâne, Âmir b. Sa'sa', Benü Müd- 
lic, Benü Hâris, “Âmir ibn Abdi Menât, Huzâ'a ve Sakif onlardandır— 
hakkında inmiştir. Çünkü onlar, “Bunları bize Allah emretti” diyorlardı. 
Bunları onlara câhiliyye döneminde Amr b. Rabi'a b. Luhay b. Kami'a b. 
Hındıf el-Huzâ'i emretmişti. Nebi (s.a) dedi ki: 


— Ben Amr b. Rabl'a el-Huzâ'i'yi ateşte; kısa boylu, kumral saçlı, 
saçları kulakları üzerine sarkmış, bağırsaklarını sürükler olduğu halde 
gördüm. İlk olarak sâibe'yi seyibleyen, vasile edinen, hâm'ı himaye 
eden, Ka'be etrafına putları diken, hanif dinini değiştiren odur. İnsan- 
lardan ona en çok benzeyen kişi ise Eksem b. Lecün1l? el-Huzâ'i'dir. 


12 Doğru adı, “Eksem b. el-Cevn” şeklindedir (bkz. İbnu'l-Esir, biyografi no: 217). 
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Bunun üzerine Eksem sordu: 

— Ona benzeyişimin bana bir zararı olur mu ey Allah'ın Rasülü? 
Allah Rasülü cevab verdi: 

— Hayır; sen mü'minsin, o kâfirdir. 


BAHİRE: Dişi deve beş defa doğurup, beşincisi erkek olduğunda 
onu ilahlara keserler; erkekler onun etinden yiyebildiği halde, kadınla- 
ra yedirmezlerdi. Şâyet beşinci doğumunda dişi bir yavru doğurursa, o 
vakit onun kulaklarını yarıp onu seyiblerler ve buna “bahire” derlerdi. 
İnek de aynı uygulamaya tâbi tutulurdu. Bahire'nin yünü kırpılmaz, 
sırtına binildiği yahut üzerine yük vurulduğu takdirde Allah'ın adı anıl- 
mazdı. Sütünü erkekler içer, fakat kadınlar içemezdi. 


SÂİBE: Sâibe ise, sadece dişi en'âmdan |deve, sığır ve davardan)| 
olurdu. Adam, ilahlar için deveden, sığırdan ya da koyundan dilediğini 
serbest bırakır, sırtlarına yük vurulmaz, yavruları, yünleri-kılları, sütle- 
ri ilahlara ait kabul edilirdi. Bunlardan kadınlar faydalanamaz, sadece 
erkekler yararlanırdı. 


VASİLE: Vasile ise, koyun türünden olurdu. Koyun yedi batın doğu- 
rur ve yedincisi erkek olursa, doğan yavruyu ilahlar için keser, etini sa- 
dece erkekler yer, kadınlar yiyemezdi. Şâyet dişi doğurursa, hayatta bı- 
rakırlar ve koyunlara katarlardı. 


Abdullâh (Ubeydullâh| b. Sâbit dedi: Babam dedi: Ebü Sâlih dedi: 
Mukâtil dedi: Şâyet yedinci batında ölü doğurursa, ölü doğan yavru- 
nun etini erkekler ve kadınlar ortaklaşa yerlerdi. İşte, Şâyet ölü (doğar) 
ise, onlar da ona ortak olurlar (el-En'âm, 6/139) âyeti buna işârettir. Ye- 
dinci batında hem erkek, hem dişi olmak üzere ikiz doğurursa, “Dişi, 
erkek kardeşi ile birlikte geldi; onu da bize haram kıldı” derler, her iki 
yavru da onlara haram olurdu. Bunlardan kadınlar faydalanamaz, sa- 
dece erkekler yararlanırdı. 


HÂM: Hâm ise, erkek deveden olurdu. Eğer damızlık devenin yav- 
rularının yavrusu da binilecek çağa gelirse —ki böylece o erkek devenin 
soyundan on ya da daha aşağı batın dünyaya gelmiş olurdu— onun için, 
“Bu artık sırtını himayeye aldı ve kendisini korudu” diyerek ilahlara ait 
olduğunu ilan ederler, bundan böyle sırtına yük vurulmaz, binilmez, 
herhangi bir meradan, sudan, koruluktan uzaklaştırılmaz, alıkonul- 
maz, kendiliğinden ölene kadar asla kesilmezdi. 
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İşte Allah bunlar hakkında, Allah bahire, sâibe, vasile ve hâm diye 


birşey kılmamıştır buyruğunu indirdi. 


..Fakat o küfredenler (yani, Kureyş ve Huzâ'a'dan: Arab müşrikle- 
rinden o küfredenler) Allah üzerine yalan uyduruyorlar (çünkü 
onlar, “Bunları haram kılmayı bize emreden Allah'tır” diyorlardı)... 


Nitekim, Bunları (haram kılmayı) bize Allah emretti (el-A'râf, 7/28) 


âyeti buna işaret etmektedir. 


.. Onların ekserisi akletmezler (yani, Allah'ın bunları haram kıl- 


madığını akletmezler). 
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104. Onlara (yani, Arab müşriklerine), Allah'ın indirdiğine (ya- 
ni, sizin kendi kendinize haram kıldığınız bahire, sâibe, vasile 
ve hâm'ı bırakın; Allah'ın, kitabında helâl kılındığına) ve Rasül'e 
(yani, Muhammed'e) gelin” denildiğinde, “Atalarımızı üzerinde 
bulduğumuz bize yeter” (yani, din ile ilgili olarak üzerinde bul- 
duğumuz bize yeter; çünkü bize, onların ibâdet ettiklerine ibâ- 
detetmemiz emredildi) derler. Ya ataları birşey (yani, dinnamı- 
na birşey) bilmeyen ve (o hususta) hidâyette olmayan kimseler 


idiyse mi (onlara uyacaklar)? 
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105. Ey imân edenler! Kendiniz (yani, kendinize bakın da âhire- 
tinizde size nelerin faydalı olacağını düşünüp onu yapın)... 


Nebi (s.a) ancak Ehl-i Kitab'tan cizye kabul ediyordu. Arablar iste- 
yerek veya istemeyerek İslâm'a girince Hecer Mecusilerinden de cizye 
kabul etti. Münâfıklar bunu tenkid edince, Ey imân edenler! Kendiniz... 
buyruğu nâzil oldu. 


..hidâyet üzere olduğunuzda, dalâlete düşenler (yani, ehl-i He- 
cer'den dalâlete düşenler) size zarar veremez. 


Buyruk Nebi'nin (s.a) ashâbından bir adam hakkında inmiştir. 


..Hepinizin mercii (yani, âhirette mercii) Allah'adır. O vakit 
amellerinizi size haber verecektir. 


106. Ey imân edenler! Biriniz ölüm hâlinde iken o vasiyet zama- 
nında (yani, vasiyetin yazıldığı zamanda)... 


Âyet, el-'Âs b. Vâil es-Sehmi'nin mevlâsı Budeyl b. Ebi Mâriye hak- 
kında inmiştir. Budeyl, deniz yolu ile arz-ı Necâşi'ye (Habeşistan'a) git- 
mişti. Beraberinde biri Lahm'dan Temim b. Evs ed-Dâri, diğeri de Adi 
b. Bendâl5 isimli iki Hıristiyan bulunuyordu. Budeyl vasiyetini yazıp 
malları arasında bırakmış, malını ve eşyasını Temim ile arkadaşına tes- 
lim ederek, “Bu mallarımı, eşyalarımı aileme ulaştırın” demişti. Budeyl 
karaya çıkmadan denizde ölünce, onu denize attılar. Temim ile Adi, 
onun mallarının bir kısmını ailesine teslim ettiler, fakat içlerinde altın 
kaplamalı gümüş bir kasenin de bulunduğu diğer kısmını vermediler. 
Bunun üzerine, Eyimân edenler! Biriniz ölüm hâlinde iken o vasiyet za- 
manında... buyruğu nâzil oldu. 


..aranızdaki şehâdet (yani, vasiyet edenin vasiyetine şâhidlik 
edecekler), sizden adalet (yani, dinlerini yaşama hususunda 
Müslümanlardan adalet) sahibi iki kişi (yani, Abdullâh b. Amr 
b. el-'Âs es-Sehmi ile el-Muttalib b. Ebi Vedâ'a es-Sehmi) veya 
arzda darbettiğinizde (yani, ey Müslümanlar ma'şeri! Ticaret 
için yolculukta olduğunuzda) ölüm musibeti isabet ettiyse (yani, 
el-'Âs b. Vâil es-Sehmi'nin mevlâsı Budeyl b. Ebi Mâriye'ye isa- 
bet ettiyse), sizin gayrınızdan (yani, dininize mensub olmayan- 


13 “Beddâ” (ed-Durru'l-Mensur, 1, 221). (Çeviren) 
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107. Eğer o iki kişinin (yani, o iki Hıristiyanın) bir ism/günah iş- 
ledikleri tahakkuk ederse (yani, maldan bir şey gizlediklerine 
yahut hâinlik ettiklerine muttali olunursa), o ikisinin (yani, o iki 
Hıristiyanın) yerine diğer iki kişi (yani, ölenin haksızlığa uğra- 
yan velilerinden iki kişi: Amr b. el-'Âs es-Sehmi ile el-Muttalib 
b. Ebi Vedâ'a es-Sehmij kalkar ve, “Bizim (yani, Abdullâh b. Amr 
b. el-“Âsile el-Muttalib'in) şehâdetimiz, o ikisinin (yani, o iki Hı- 
ristiyanın) şehâdetinden daha doğrudur. Biz (yani, ölenin Müs- 
lüman velileri olarak bu şâhidliğimizle biz) haddi aşmadık. O 
takdirde /şehâdette yalan söyleyerek haddi aştığımız takdirde) 
zâlimlerdeniz demektir” diye Allah'a yemin ederler. 


Bunlar, ikindi namazından sonra, “Bizim vefat eden arkadaşımızın 


vasiyetinde yazılanlar doğrudur, onun geriye bıraktığı mal bu iki kişi- 
nin getirdikleri maldan daha fazladır. Kuşkusuz bu kase bizim arkada- 
şımızın yola çıkarken beraberinde götürdüğü, vasiyetinde de kaydetti- 
ği kasedir ve siz bu vasiyete hâinlik ettiniz” derler. 


108. Şu, şehâdeti olduğu gibi (yani, ondan bir şey gizlemeksizin 
olduğu gibi) ifa etmelerine (yani, o iki Hıristiyanın şehâdeti ye- 
rine getirmelerine) yahut yeminlerinin ardından yeminlerinin 
reddedilmesinden korkmalarına (yani, hâinliklerine muttali 
olunmasına, şâhidliklerinin, ölenin velilerinden iki Müslüma- 
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nın şehâdetiyle geri çevrileceğinden korkmalarına| ednâ'dır (en 
yakındır) (yani, daha uygundur/daha layıktır)... 


Allah'ın, sözü geçen kase konusunda onların hâinlik ettiklerini bu 
şekilde bildirmesi üzerine, 'Abdullâh ile el-Muttalib, ölenin vasiyetinde 
yazdıklarının doğru olduğuna, bu kasenin arkadaşlarının eşyası arasın- 
da bulunduğuna yemin ettiler. Temim b. Evs ed-Dâri ile Adi b. Bendâ 
(Beddâ| isimli iki Hıristiyan, ölenin vasiyetinde yazılı bulunanın tama- 
mını geri vermekle yükümlü tutuldular. 


“Zâlike ednâ” (şu, en yakındır) buyruğu, bu manada (daha uygun /da- 
ha layık” manasında| en-Nisâ süresinde (3. âyette) de geçmektedir. 


Sonra Allah Teâlâ benzer bir iş yapmamaları ve gözleriyle görme- 
dikleri şeyler hususunda tanıklık etmemeleri hususunda öğüt vermek 
ve böyle yaptıkları takdirde alacağı intikamdan sakındırmak üzere bu- 
yuruyor ki: 


. Allah'a ittika edin ve dinleyin (yani, O'nun size verdiği öğütle- 
ri dinleyin). Allah fâsıklar kavmini hidâyete iletmez. 


Temim b. Evs ed-Dâri vasiyete hâinlik ettiklerini itiraf edince, Nebi 
(s.a) ona, “Yazıklar olsun sana ey Temim, Müslüman ol ki Allah, ortağı- 
na yaptığın bu hâinliği affetsin” dedi. Oda Müslüman oldu ve islâmı da 
güzel oldu. Adib. Bendâ (Beddâj| ise Hıristiyan olarak öldü. 


109. O gün Allah, Rasülleri (yani, enbiyâyı/nebileri —hepsine se- 
lâm olsun-) cemedecek/toplayacak da, “Size ne cevab verildi” 
(yani, tevhid hususunda ne cevab verildi) diye soracak, “Bizim 
ilmimiz yok. Kuşkusuz Sen, gaybları çok iyi bilen Sensin” cevabı- 
nı verecekler. 


Bu sual, insanların diriltilecekleri, cehennemin de kızıp köpüreceği 
vakit sorulacaktır. Çünkü insanlar kabirlerinden çıktıklarında akılları 
başlarında olmayacak. Otuz yıl kırk yıl olduğu da söylenmiştir— dün- 
yada (şaşkın şaşkın) dolaşacaklar. Sonra Beytu'l-Makdis kayası yakı- 
nında bir münâdi,: “Ey insanlar! Hesabın görüleceği yer burasıdır, bu- 
raya gelin” diye seslenecek, bütün insanlar bu nidayı işitecek ve o sese 
doğru gidecekler. Beytu'l-Makdis'de toplanıp bir araya geldiklerinde, 
cehennem öyle bir galeyana gelip köpürecek ki, mukarreb meleklerin 
ve mürsel nebilerin —isterse her biri yetmiş nebi kadar amel işlemiş ol- 
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sun— tümü, azabtan kurtulamayacağını zannedecek. İşte o vakit akılla- 
rı başlarından gidecek. İşte bu esnada Allah rasüllere, “Size ne cevab ve- 
rildi?” diye soracak, onlar da, “Bizim ilmimiz yok, kuşkusuz Sen, gayb- 
ları çok iyi bilen Sensin” cevabını verecekler. Sonra akılları başlarına ge- 
lecek ve kavimlerine, Rabb'lerinden gelen risâleti tebliğ ettiklerine dâ- 
ir şâhidlik edeceklerdir. İşte, Şâhidler (yani, nebiler) de, “Bunlar, 
Rabb'lerine karşı yalan söyleyenlerdir” derler (Hüd, 11/18) âyeti bunu 
ifade etmektedir. 
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110. O vakit (yani, âhirette) Allah şöyle diyecek: “Ey İsâ ibn Mer- 
yem! Sena ve anana (yani, Meryem'e -ikisine de selâm olsun-| 
olan nimetini hatırla: Hani seni Rühu'l-Kudüs ile te'yid etmiş- 
tim (Allah'ın İsâ üzerindeki nimeti, o'nu Rühu'l-Kudüs: Cebrâil 


TEFSİR-İ KEBİR — MÂİDE 519 


ile desteklemesidir), beşikteyken (yani, sabi/bebek iken) de, ye- 
tişkin iken de insanlara kelâm ediyordun. Hani sana kitabı (ya- 
ni, elinle yazı yazmayı), hikmeti (yani, fehmi/anlayışı ve ilmi), 
Tevrât'ı ve İncil'i (yani, Tevrât ve İncil'in ilmini) öğretmiştim (Al- 
lah o'nu İsrâiloğulları'na nebi ve rasül olarak göndermişti). Ha- 
ni tin'den/çamurdan kuş heyeti (yani, yarasa) gibi birşey halke- 
diyor, Benim iznimle ona (yani, o heyete/şekle) üflüyordun da 
Benim iznimle kuş oluyordu. Benim iznimle ekmehi (yani, ana- 
sından kör olarak doğan kişiyi), abrası iyileştiriyordun (İsâ eliy- 
le onları sıvazladığında iyileşiyorlardı|. Benim iznimle ölüleri 
(kabirlerinden) çıkartıyordun (yani, ölüleri diri olarak kabirle- 
rinden çıkarıyordun/kabirdeki ölüleri diriltiyordun|. Hani on- 
lara beyyinâtile (bu da, Allah'ın izniyle Sâm ibn Nüh'u diriltme- 
si idi) geldiğinde İsrâiloğulları'nı senden (yani, seni öldürmek- 
ten) defetmiştim... 


İsâ (s.a) Kıyâmet Günü bu sözleri herkese hitâben söyleyecektir. 


İblis de —Allah'ın laneti üzerine olsun- ateş ehline şöyle hitâb ede- 
cek: Doğrusu Allah'ın size va'di, hakk va'ddi. Ben de size bir va'dde bu- 
lundum, fakat muhalefet ettim. Benim elimde size karşı bir sultân yok- 
tu, ben sadece sizidavet ettim, siz de bana icabet ettiniz. Öyleyse beni de- 
gil, kendinizi kınayın. Artık ne ben sizi kurtarabilirim (yani, size gele- 
cek azabı önleyebilirim), nede siz beni kurtarabilirsiniz (yani, bana ge- 
lecek azabı önleyebilirsiniz). Zaten ben bundan önce (yani, dünya yur- 
dunda) beni ortak koşmanıza küfretmiştim (yani, beni ortak kılmanız- 
dan uzaktım). (İbrâhim, 14/22) 


Meryem (selâm ona) üzerindeki nimet ise, Allah'ın onu ıstıfâ etme- 
si, onu seçip günahtan arındırması, âlemlerin kadınlarından üstün kıl- 
ması ve cennette Muhammed'e (s.a) eş kılacak olmasıdır. 


“..Beşikte iken de insanlara kelâm ediyordun (yani, İsrâiloğulla- 
rı ile henüz beşikte bir bebek iken —-annesi onu taşıyarak getir- 
diğinde- konuşuyordun), yetişkin iken de (insanlara kelâm edi- 
yordun) (yani, gücünü-kuvvetini kazanıp sakalın tamamlanın- 
ca da konuşuyordun). Hani sana kitabı (yani, elinle yazı yazma- 
yı), hikmeti (yani, fehmi/anlamayı ve ilmiş, Tevrât ve İncil'i öğ- 
retmiştim. Hani tin'den/çamurdan kuş heyeti (yani, yarasa) gibi 
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birşey halkediyor, Benim iznimle ona (yani, o heyete/şekle) üf- 
lüyordun da Benim iznimle kuş oluyordu. Benim iznimle ekme- 
hi (yani, anasından kör olarak doğanı), abrası iyileştiriyordun 
(İsâ eliyle onları sıvazladığında iyileşiyorlardı). Benim iznimle 
ölüleri (kabirlerinden) çıkartıyordun (yani, ölüleri diri olarak 
kabirlerinden çıkarıyordun /kabirdeki ölüleri diriltiyordun -Al- 
lah'ın izniyle Sâm ibn Nüh'u da diriltmiş, insanlar da onunla 
konuşmuş, sonra tekrar ölmüştü-). Hani onlara beyyinât ile (ya- 
ni, anadan doğma körü, abrası iyileştirme, ölüleri diriltme, kuş 
halketme ve benzeri hayret verici şeylerle) geldiğinde İsrâiloğul- 
ları'nı senden (yani, seni öldürmekten) defetmiştim” (yani, seni 
Kendime refetmiştim -böylece, seni gözetlemekle görevlendiri- 
len kişiyi: sana benzeyen birini öldürmüşlerdi-). Onlardan (ya- 
ni, Beni İsrâil Yahudilerinden) küfredenler, “Bu (yani, İsâ'nın 
yaptığı bu hayret verici işler/mucizeler), başka değil, mübin (ya- 
ni, beyyin/apaçık| bir sihir” demişlerdi.14 


Benzeri bir buyruk da Saff süresinde (6. âyette) bulunmaktadır. 


111. Hani havarilere (bunlar, elbise ağartıcı kasarlardı|, “Bana 
(yani, Benim ortağı bulunmayan bir ve tek olduğuma) ve Rasü- 
lüme (yani, Meryem oğlu İsâ'nın nebi ve rasül olduğuna) imân 
edin” (yani, tasdik edin) diye vahyetmiştim (yani, ilham etmiş- 
tim: kalblerine Allah'ın ortaksız, bir vetek olduğuna dâir tasdik 
arzusu var etmiştim —“Bana ve Rasülüme imân edin” buyruğu 
da zaten bunu ifade etmektedir-). “İmân ettik (yani, İsâ'nın Al- 
lah indinden getirdiğini tasdik ettik, Allah'ın ortağı bulunma- 
yan bir ve tek olduğuna, İsâ'nın da O'nun Rasülü olduğuna şe- 
hâdet ettik). Bizim hakikaten müslümanlar (yani, tevhidi ihlâs- 
la kabul edenler) olduğunuza şâhid ol” (yani, ey İsâ, sen şâhid 
oll demişlerdi. 

112. Hani havariler, “Ey İsâ ibn Meryem! Rabbinin bize semâdan 


bir mâide indirmeye gücü yeter mi” (yani, sana bunu vermeye 
Rabbinin kudreti yeter mi|? demişlerdi. “Allah'a ittika edin (ya- 


Ii Tercümeye esas aldığımız Arabca baskıda da, Mâide, 5/110 âyetinin bir kısmı 


bu şekilde tekrar edilmiştir. (Çeviren) 
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ni, O'ndan sizi sınamasını istemeyin —zira bu istediğiniz sofra/ 
mâide inecek, siz de bunu yalanlayacak olursanız cezaya çarp- 
trılırsınız-), eğer mü'minlerseniz” demişti. 


113. Demişlerdi ki: “İrade ediyoruz ki ondan yiyelim (çünkü acık- 
mış bulunuyoruz), kalblerimiz mutmain olsun (yani, kalblerimiz 
bizi kabule davet ettiğine teskin olsun), bize doğru söylediğini bi- 
lelim (yani, nebi ve rasül olduğuna dâir doğru söylediğini bilelim) 
ve şâhidlerden olalım” (yani, İsrâiloğulları'nın yanına geri döndü- 
gümüzde mâidenin indirildiğine şehâdet edenlerden olalım). 


Çünkü dışarıya çıkıp Havarilerle birlikte, mâidenin indirilmesini is- 
teyenler 5.000 kişi olup o sırada bir yolculukta idiler. 
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114. (Bunun üzerine) İsâ ibn Meryem m ki: “Allahım! Rab- 
bimiz! Bize semâdan bir mâide/sofra indir, ki bizim için, hem 
öncekilerimiz, hem sonrakilerimiz için bir bayram (yani, hem 
zamanımızdakiler: sofranın indiği vakit yaşayanlar, hem de biz- 
den sonrakiler için bir bayram) ve (o mâide/sofra) Senden bir 
âyet olsun. Bizi rızıklandır (yani, mâide ile rızıklandır), çünkü 
Sen râzıkların (yani, rızık verenlerin hepsinden) hayırlısısın.” 
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115. Allah dedi ki: “Doğrusu Ben onu (yani, mâideyi/ sofrayı) si- 
ze indireceğim (yani, onu Pazar günü indireceğim), sizden kim 
bunun (yani, mâidenin indirilişinin) ardından küfrederse, kuş- 
kusuz ona öyle bir azab ederim ki, âleminden hiç birine öyle bir 
azabla azab etmedim.” 


Mâide/sofra, üzerinde taze balık, yufka ekmek ve hurma bulundu- 
ğu halde semâdan indi. Naklettiklerine göre bir bahçede otururlarken 
İsâ (a.s) arkadaşlarına, “Sizden herhangi birinizin yanında bir şey var 
mı?” diye sordu. Şem'ün, iki küçük balık ile beş ekmek, bir diğeri de bir 
miktar sevik (yağda kavrulmuş un)| getirdi. İsâ (a.s) balıkları ve ekmeği 
küçük parçalara ayırıp seviki de ortaya koyduktan sonra abdest alıp iki 
rekat namaz kıldı, Rabbine du'a etti. Allah o'nun arkadaşlarına bir uy- 
ku ilka etti. Gözlerini açtıklarında yemeğin çoğaldığını, hatta diz ka- 
pakları seviyesine kadar yükseldiğini gördüler. İsâ (a.s) beraberindeki- 
lere -ki 5.000 kişi idiler-, halkalar hâlinde oturmalarını, Allah'ın adını 
anarak yemelerini, fakat birşey ayırmamalarını söyledi. Onlar doyun- 
caya kadar yediler. Bu hâdise, Pazar gecesi ile Pazar günü oldu. İsâ (a.s) 
seslendi: 


— Yediniz mi?” 

Onların tümü cevab verdi: 
— Evet. 

İsâ dedi: 

— Artanı kaldırmayın. 
Onlar karşılık verdiler: 

— Kaldırmıyoruz. 


Böyle demelerine rağmen kaldırdılar. Kaldırdıkları artan miktar, 
yirmidört zembili buldu. İşte o vakit İsâ'ya imân ettiler ve o'nu tasdik 
ettiler. Sonra kavimlerinin: İsrâiloğulları'ndan olan Yahudilerin yanına 
döndüler. Beraberlerinde de mâideden/sofradan artanlar vardı. Onlar- 
la beraber uzun bir süre kaldılar. Nihâyet İslâm'dan döndüler ve Al- 
lah'a küfrettiler. Mâidenin indirilişini de kabul etmediler. Allah da uy- 
kuda oldukları bir sırada onları domuzlara dönüştürerek meshetti. Ara- 
larında çocuk ve kadın yoktu. 
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116. Hani Allah dedi: “Ey İsâ ibn Meryem! (Dünyada iken) insan- 
lara (yani, İsrâiloğulları'na), Allah'ın dünundan Allah'ı bırakıp 
da) beni ve anamı (yani, Meryem'i) iki ilah edinin' diye sen mi 
söyledin?” (İsâ) dedi ki: “Sübhâneke (Sen sübhânsın/münezzeh- 
sin) (onlara böyle bir emir vermekten Rabbi tenzih etmektedir). 
Hakkım olmayanı (yani, adalete aykırı olanı: Senin gayrına iba- 
deti emreden sözü) söylemek, benim için olacak şey değildir (ya- 
ni, bana yakışmaz). Eğer ben onu söyledim (yani, onlara söyle- 
dim) ise, Sen onu bilirsin. Sen benim nefsimdeki (yani, benim 
yaptıklarımı ve yapacaklarımı) bilirsin, ama ben Senin nefsinde- 
kini bilmem (yani, Senin gaybına muttali olamama: Senin il- 
minde neler olduğunu, Sende ne olduğunu, ne olacağını da bi- 
lemem). Kuşkusuz Sen, gaybları allâm (yani, gaybı, olmuşu ve 
olacağı çok iyi bilen) Sensin”... 


117....“Ben onlara (yani, -Senin de bildiğin gibi- dünyada iken 
ben onlara), başka değil bana emrettiğini söyledim: “Rabbim ve 
Rabbiniz Allah'a ibâdet edin' (yani, Allah'ı tevhid edin) dedim... 


İsâ'nın (a.s) onlara bu sözleri söylediği, Meryem (36. âyette) ve Zuh- 
ruf süresinde (64. âyette) de zikredilmektedir. 


... Ben içlerinde bulunduğum müddetçe onlar üzerine (İsrâilo- 
ğulları'na onlara risâleti tebliğ ettiğime dâir) şehid idim, ne za- 
man ki beni vefat ettirdin (yani, ecelimi sona erdirip öldürdün), 
onlar üzerine rakib (yani, hafiz |hıfzedici/gözetleyici|| Sen kal- 
dın. Zaten Sen her şeye şehidsin” (yani, şâhidsin/tanıksın: benim 
onlara tevhidi emrettiğime ve onların ne türlü iftiralarda bulun- 
duklarına tanıksın). 


Burada, Hani Allah, “Ey İsâ ibn Meryem”... dedi şeklinde (mâzi, dili 
geçmiş kipiyle) hitâb etmektedir; zira İsâ'yı zikretmeden önce rasülleri 
toplayacağı gün onlara, Size ne cevab verildi? diye sorulacağını belirt- 
mişti. O gün: Kıyâmet Günü rasüllerin sorgulamasını bitirince, “Mer- 
yem oğlu İsâ nerede?” diye nida edecek; İsâ (a.s) korku ve dehşet için- 
de titreyerek ayağa kalkıp Allah'ın huzurunda duracak. Allah da o'na, 
(Ey İsâ!) İnsanlara, Allah'ı bırakıp da beni ve anamı iki ilah edinin di- 
yesen mi söyledin?” diye soracak. 


Nitekim Allah başka bir yerde, Onlara nida etti: “İşte cennet, ona vâ- 
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ris oldunuz; amelleriniz sebebiyle” (el-A'râf, 7/43) buyurmaktadır. On- 
lar cennete girdikten sonra da, Ateş ashâbı da, cennet ashâbına nida et- 
ti:... (el-A'râf, 7/50) buyurarak mâzi kipin arkasından mâzi kipi getir- 
mektedir. Oysa bunların ifade ettiği anlam müstakbel (gelecek zaman) 
ile ilgilidir. Şâyet daha önce onlardan söz edilerek cennetliklerden ba- 
his açmamış olsaydı, önce, “Cennet ashâbı, ateş ashâbına nida etti” 
(veya nida edecek) buyuracaktı. İşte Kur'ân-ı Kerim'de (bu kabilden 
olan) bütün buyruklar bu şekildedir. 


Sonra İsâ —Allah'ın salât ve selâmı üzerine olsun- aziz ve celil olan 
Rabbine âhirette şöyle diyecek: “Rabbim! Ben aralarından ayrıldım ve 
onları Senin bana emretmiş olduğun hakk üzere bıraktım, fakat ben- 
den sonra neler ortaya çıkardıklarını A le > 
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118. Eğer onlara azab edersen (yani, kütür ve bühtandan söyle- 
dikleri üzere canlarını alır da azab edersen), kuşku yok ki onlar 
Senin kullarındır (yani, onları yaratan Sensin) ve eğer onlara 
mağfiret edersen (yani, tevbelerini kabul eder, onları imâna hi- 
dâyet edersen -çünkü mağfiret imâna hidâyetten sonradır-), 
kuşku yok ki Sen; aziz (yani, mülkünde aziz: kimsenin zarar ve- 
remeyeceği kadar güçlü), hakim (yani, emrinde hakim: hikmet- 
leri sonsuz olan) Sensin. 


Âyetin son cümlesi, Abdullâh b. Mes'üd'un kıraatinde, “Kuşku yok 
ki Sen; gafür, rahim Sensin” şeklindedir. 


Bunun bir benzeri de, İbrâhim'in (a.s) ağzından dile getirilen, 
..kim de bana isyan ederse, kuşku yok ki Sen gafürsun, rahimsin (İbrâ- 
him, 14/36) âyetidir. Abdullâh b. Mes'üd'un kıraatinde de aynı şekilde- 
dir. 
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119. Allah dedi: “Bu, sâdıklara sıdklarının (yani, dünyada nebi- 
lerin söylediklerinin) fayda vereceği gündür... 


İsâ (a.s), Rabbine âhirette söyleyeceği belirtilen, Ben onlara, başka 
değil bana emrettiğini söyledim: “Rabbim ve Rabbiniz Allah'a ibâdet 
edin dedim sözüyle doğruyu dile getirecektir. Allah, o'nun dünyada 
söylediklerinin doğru olduğu gibi, âhirette de insanlara hitâb edeceği 
vakit söylediklerinin doğru olacağını belirtmiştir. 


.. Onlar (yani, sâdıklar) için altından nehirler akan cennetler 
vardır, orada hâlidler (yani, ölümsüzler) olarak ebedidirler. Al- 
lah onlardan razı (yani, itaat ettikleri için razı) olmuş, onlar da 
O'ndan razı (yani, verdiği sevâb/mükâfaat sebebiyle razı) ol- 
muşlardır. Şu (yani, sevâb/mükâfaat), fevz-i azimdir” (yani, bü- 
yük kurtuluştur/başarıdır). 


Sonra azametli Rabb; zâtının, Hıristiyanların Kendisine attıkları if- 
tiralardan ve isnad ettikleri yalanlarından münezzeh olduğunu; onla- 
rın iddia ettikleri gibi olmayıp, ortaksız bir ve tek olduğunu belirterek 
şöyle buyurmaktadır: 


120. Semâvâtın, arzın ve bunlarda bulunanların mülkü Al- 
lah'ındır (yani, Meryem oğlu İsâ'yı da, melekleri de, her şeyi de 
O yaratmıştır; hepsi O'nun kuludur ve O'nun mülkündedirj;. O 
her şeye (yani, İsâ'yı babasız yaratmaya da, başka şeylere de) ka- 
dirdir. 


6. EN'ÂM SÜRESİ 


Aşağıda zikredilecek âyetler dışında Mekki olan ve geceleyin inen 
En'âm süresi, Küfiyyüna göre 165 âyettir. 


Medine'de inen âyetler şunlardır: De ki: “Gelin, Rabbinizin size ne- 
leri haram kıldığını tilavet edeyim... ki akledesiniz” (el-En'âm, 6/151) 
-ki bu ve bundan sonraki iki âyet, muhkem âyetlerdir-; Allah'ı, takdir 
edemediler... (el-En'âm, 6/91); Allah üzerine yalan uyduran kimseden 
yahut kendisine hiçbir şey vahyedilmemişken, “Bana da vahyolundu” 
diyen...—bu kısım, Müseylime hakkında inmiştir- ve “Allah'ın indirdiği 
gibi ben de indiririm” diyen kimseden kim daha zâlimdir?! (el-En'âm, 
6/93) -bu kısım da, Abdullâh b. Sa'd b. Ebi Serh hakkında inmiştir.— Bir 
görsen zâlimleri ölüm dalgaları içinde... (el-En'âm, 6/93); Kendilerine 
kitab verdiklerimiz bilirler ki o kesinlikle Rabbin'den hakk ile indiril- 
miştir... (el-En'âm, 6/114); Kendilerine kitab verdiklerimiz, onu tanır- 
lar... (el-En'âm, 6/20). 

İşte bu âyetler Medine'de; sürenin geri kalan kısmı ise Mekke'de in- 
miştir. 

Cebrâil (a.s) bu süreyi, gökle yer arasını dolduran 70.000 melek ile 
birlikte indirmiş; onların tesbih, temcid ve tahmidleri her tarafı çınlat- 


mış, yer de nerdeyse sarsılmıştı. Nebi (s.a), “Sübhânallâhi'l-azim ve bi- 
hamdihi” diyerek secdeye kapanmıştı. 


Bu sürede Arab müşrikleri ve Ehl-i Kitab ile tartışılmaktadır. Şöyle 
ki: Kureyş Nebi'ye (s.a) sordu: 


— Rabbin kim? 
Allah Rasülü cevab verdi: 


— Rabbim o ehad, samed, doğurmamış ve doğmamış, küfüvvü 
(dengi, eşi-benzeri| olmayandır. 


Kureyşliler şöyle karşılık verdiler: 


— Sen yalancısın. Allah, bizden ayrı olarak sana bir şey tahsis etme- 
miştir, dolayısıyla sen bizden daha değerli olamazsın. 


Bunun üzerine Allah şu buyrukları indirdi: 
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Rahmân, Rahim Allah'ın Adıyla 


1. Hamd Allah'ındır (Allah böylelikle Kendi zatına hamdetmek- 
te ve yarattıklarını vahdâniyyetine delil olarak göstermektedir) 
ki semâvât ve arzı halketti (yani, bunları boşuna yaratmayıp, 
gerçekleşmesini murad ettiği bir maksat için halketti/yarattı), 
zulumât ve nüru (yani, geceyi ve gündüzü) yaptı. Sonra, o küf- 
redenler (yani, Mekke ehlinden küfredenler), Rabb'lerine adl 
ediyorlar (yani, şirk koşuyorlar). 


2. Oki sizi bir tinden halketti (yani, Âdem'i -çünkü siz de onun 
zürriyetisiniz— çamurdan halketti/yarattı|. Sonra bir ecel kadâ 
etti (yani, Âdemoğlu için doğumundan ölümüne kadar olan bir 
süre kadâ/tayin etti), bir ecelde O'nun indinde müsemmâ (yani, 
berzah -böylece Âdemoğlu'nun doğduğu günden öleceği güne 
ve Kıyâmet Günü'ne kadarki süresi belirlenmiştir). Sonra, siz 
(yani, siz Mekke kâfirleri; hâlâ tereddüt ediyorsunuz |temterün)| 
(yani, ölümden sonra dirilişten şekkediyorsunuz/kuşku duyu- 
yorsunuz|. 
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3. Semâvât ve arzda Allah O'dur (kuşkusuz O tektir), sırrınızı da 
bilir, cehrinizi de (yani, amellerinizin sırını/gizlisini de bilir, 
cehrini/açığını da) ve ne kesbettiğinizi (yani, hayı ve şerrden ne 
işlediğinizi/işleyeceğinizi) de bilir. 

4. Onlara, Rabb'lerinin âyetlerinden bir âyet (yani, inşigâg-ı ga- 
mer/ayın yarılması) gelmiyor ki, ondan iTraz etmesinler (yani, 
gelen âyet üzerinde tefekkür edip de Allah'ın vahdâniyyeti hu- 
susunda ibret almazlar). 


5. O hakkı (yani, Kur'ân'ı), kendilerine (yani, Mekke kâfirlerine| 
geldiğinde tekzib ettiler (yani, Muhammed onu kendilerine ge- 
tirdiği vakit, “O kesinlikle Allah'tan değildir” diyerek Kur'ân ile 
alay ettiler)... 


Kur'ân ile alay eden Mekke kâfirleri; Ebü Cehil b. Hişâm, el-Velid b. 


el-Muğire, el-Haccâc'ın iki oğlu Münebbih ve Nebih, el-'Âs b. Vâil es- 
Sehmi, Übey b. Halef, “Ukbe b. Ebi Mu'ayt, Abdullâh b. Ebi Ümeyye, Ra- 
bi'a'nın iki oğlu 'Utbe ve Şeybe, Ebu'l-Bahteri b. Hişâm b. Esed, el-Hâ- 
ris b. Amir b. Nevfel, Mahreme b. Nevfel, Hişâm b. Amr b. Rabi'a, Ebü 
Süfyân b. Harb, Sehl b. Amr, 'Umeyr b. Vehb b. Halef, el-Hâris b. Kays, 
Adi b. Kays, “Amir b. Hâlid el-Cumahi, en-Nadr b. el-Hâris, Zeme'a b. el- 
Esved, Mut'im b. Adi, Kurat b. Abdi Amr b. Nevfel, el-Ahnes b. Şerik, 
Huveytıb b. Abdi'l-“Uzzâ ve Ümeyye b. Halef'ten müteşekkil olup hep- 
si de Kureyş'tendir. 


..Fakat, kendisiyle alay ettiklerinin (yani, azabın) nebe'leri (ya- 
ni, hadisi/haberi) yakında onlara gelecektir (zira onlar, azabın 
gelmeyeceğini iddia ederek alay ediyorlardı). 


Azab Bedir'de gelip onları buldu. 
Bunun bir benzeri de Şu'arâ süresindedir.! 


Sonra Allah korkmaları için onlara öğüt veriyor: 


6. Görmediler mi ki, Biz onlardan önce (yani, Mekke kâfirlerin- 
den önce) karndan kaçını (yani, ümmetten kaçını) helâk ettik? 
Arzda onları, sizi temkin etmediğimiz bir şekilde temkin etmiş 


1 


Bkz. eş-Şu'arâ, 26/6. (Çeviren) 
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(yani, ey Mekkeliler! Onlara, hayrdan size vermediklerimizi ver- 
miş ve beldelerde temkin etmiş |iktidar ve imkânlar vermiş|), 
üzerlerine semâyı bol bol (yani, onlara peşpeşe yağmur) gönder- 
miş, altlarından akan nehirler kılmıştık. Öyle iken, zenbleri/gü- 
nahları (yani, rasülleri tekzib etmeleri/yalanlamaları) sebebiyle 
onları helâk ettik (yani, onlara azab ettik) ve onların ardından 
başka karnlar inşa ettik (yani, onların helâkının ardından başka 
kavimler halkettik/yarattık). 
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7. Eğer sana kırtâsta bir kitab indirseydik de onlar ona elleriyle 
dokunsalardı, yine de o küfredenler (yani, Mekkelilerden küfre- 
denler), fonu tasdik etmeyip) “Bu (yani, Kur'ân), başka değil, 
mübin bir sihirdir” derlerdi. 


8. Diyorlar ki: “Niçin o'na bir melek indirilmedi” (yani, o'na yar- 
dım edecek, risâlet görevinde o'nu tasdik edecek bir melek gön- 
derilmedi)?... 


Bunun bir benzeri de Furkân süresindedir (7. âyet). 


Buyruk, en-Nadr b. el-Hâris, Abdullâh b. Ümeyye b. el-Muğire ve 
Nevfel b. Huveylid hakkında inmiştir, ki hepsi de Kureyş'tendir. 


..Eğer bir melek indirseydik (de onlar da onu görselerdi, emr 
kadâ edilirdi (yani, üzerlerine azab inerdi). Sonra, nazar ettiril- 
mezlerdi (yani, azab edilecekleri vakte kadar da onlara zaman 
tanınmaz/mühlet verilmez, hemen azab edilirdi -çünkü rasül- 
ler tekzib edildiklerinde/yalanladıklarında melekler azabı geti- 
rirler—|). 
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9. Eğer o'nu (yani, bu Rasülü: (Muhammed'i) bir melek yapsaydık, 
o'nu bir adam yapardık (yani, adam süretinde bir melek yapardık 
-ancak o zaman o'na bakmaya takatleri yeterdi, çünkü insanlarda 
meleklerin süretine bakacak takat yoktur-) ve onları lebs ettikleri 
(yani, şübhelendikleri) lebse (yani, şübheyej düşürürdük, (tıpkı, 
“Bu, başka değil sizin gibi bir beşerdir” demelerinde olduğu gibi. 
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10. Andolsun ki senden (yani, ey Muhammed, azab hususunda 
seninle istihzâ edildiği gibi senden) önce geçen rasüllerle de is- 

tihzâ edildi... 
Geçmiş ümmetlerin yalanlayıcılarına rasülleri azabın geleceğini 
haber verdikleri halde, azabın gelmeyeceğini iddia ederek onları yalan- 
lamışlardı. Mekke kâfirleri de Nebi'nin (s.a) kendilerini azab ile tehdit 
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etmesi üzerine alay ederek azabı yalanladılar. Allah da onların azab hu- 
susunda kendisini yalanlamalarına karşı sabretmesi için Nebi'yi (s.a) 
teselli etmek üzere, Andolsun ki senden önce geçen rasüllerle de istihzâ 
edildi buyruğunu indirdi. 


...de o istihzâ ettikleri hakk (yani, azab), onlardan (“Üzerimize 
azab inmeyecek diyerek rasüllerle) istihzâ edenleri kuşattı. 


Sonra, korksunlar diye onlara öğüt veriyor: 


11. De ki: “Arzda gezip dolaşın. Sonra, bir bakın: mükezziblerin 
(yani, azabı yalanlamakta ısrar edenlerin) âkıbeti nasıl olmuş.” 


Onlar sonunda helâk olmuşlardı. Böylece Allah, Mekke kâfirlerini, 
geçmiş ümmetlerin uğradıkları azabın bir benzerinin kendilerini gelip 
bulmasından sakındırmaktadır. 


12. (Mekke kâfirlerine) de ki: “Semâvât ve arzdakiler” (yani, 
bunlardaki yaratıklar) kimin?”... 


Bu soruya verdikleri cevab, Ra'd süresinde, “Allah” dediler şeklinde- 
dir (er-Ra'd, 13/16). Übey b. Ka'b ile İbn Mes'üd'un kıraatinde “Allah” 
dediler şeklinde olup bu da onların ölümden sonra dirilişi yalanlama- 
ları ile ilgilidir. 


..De ki: “Allah'ındır. Rahmeti nefsi üzerine yazdı” (yani, azabı 
onlardan tehir etmek süretiyle rahmeti Kendi üzerine yazdı)... 
Ölümden sonra dirilişi yalanlamaları hakkında da şöyle buyuruyor: 


...SİZİ (yani, sizi ve geçmiş ümmetleri) Kıyâmet Günü'ne topla- 
yacaktır; onda rayb yoktur (yani, ölümden sonra dirilişte 
şekk/kuşku yoktur: o mutlaka gerçekleşecektir)... 


Sonra onların niteliklerini söz konusu ederek şöyle buyurmaktadır: 


..Nefislerini hüsrana uğratanlar (yani, kendilerini aldatanlar- 
dır) imân etmezler (yani, ölümden sonra dirilişin gerçekleşece- 
ğini tasdik etmezler). 


Sonra vahdâniyyetine imân edilmesi için Kendi zatını tazim ederek 
buyuruyor ki: 


13. Gece ve gündüzde sâkin olan (yani, karar bulan) her şey (ya- 
ni, yerdeki hayvanların, kuşların, denizdeki canlıların hepsi —ki 
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bunların kimi gündüzün karar bulup dinlenir, geceleyin etrafa 
dağılır; kimi de geceleyin karar bulup dinlenir, gündüzün etrafa 
dağılır-) O'nundur ve O semidir (yani, Mekkelilerin azabı iste- 
diklerini işitendir), alimdir (yani, o azab ile ilgili her şeyi bilen- 
dir). 


14. De ki: “SSemâvât ve arzın fâtırının gayrısını mı veli edinece- 
gime!”.. 

Kureyş kâfirleri, “Ey Muhammed! Bize bunları getirmenin sebebi 
nedir? Baban 'Abdullâh ile deden Abdu'I-Muttalib'in ve kavminin ileri 
gelenlerinin uydukları dini görmüyor musun? Onlar Lat'a, 'Uzzâ'ya ve 
Menât'a ibâdet ediyorlar. Senin de bu dine tâbi olman, gitmekte oldu- 
ğun yolu bırakman gerekmez mi? Galiba seni böyle bir dava gütmeye 
iten tek sebeb, muhtaç oluşundur. Biz senin için aramızda mal toplaya- 
lım” sözleriyle, o'nun Allah'a ibâdet etmeyi terketmesini istediler. Bu- 
nun üzerine Allah, De ki: “Semâvât ve arzın fâtırının gayrısını mı veli 
edineceğim?!” buyruğunu indirerek, yaptıkları ile vahdâniyyetinin bi- 
linmesi için Kendi zatını tazim etti. 


.. ve O yediriyor, yedirilmiyor” (yani, herkesin muhtaç olduğu 
rızkı Allah veriyor, Kendisi ise rızka muhtaç olmaktan münez- 
zeh bulunuyor)... 


Kureyş'in, “Aramızda mal toplayıp seni zengin yapalım” demeleri 
sebebiyle Allah, O yediriyor, yedirilmiyor buyurdu. 


.. De (yani, onlara dej ki: “Doğrusu ben, teslim olanların evveli 
(yani, Mekkelilerden ihlâsla tevhidi kabul edenlerin ilki) olmak- 
la emrolundum.”.. 


Sonra Nebi'ye (s.a) vahyetti ki: 
..Müşriklerden olma! 


Kureyş'in Nebi'ye (s.a), “Atalarının dinine geri dön” demeleri sebe- 
biyle Allah, Müşriklerden olma! Buyurdu. 


15. (Ey Muhammed! Onlara) de ki: “Eğer Rabbime isyan edersem 
(yani, atalarımın dinine geri dönerek Rabbime isyan edersem), 
doğrusu ben, azim günün (yani, o şiddetli Kıyâmet Günü'nün) 
azabından korkarım.” 
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İnnâ fetahnâ (doğrusu Biz feth verdik) (el-Feth, 48/1) buyruğu; 
Doğrusu ben, azim günün (yani, o şiddetli Kıyâmet Günü'nün) azabın- 
dan korkarım buyruğunu neshetmiştir.? 


16. O gün (yani, Kıyâmet Günü) o, ondan sarf edilir (yani, Allah 
kimden azabı sarf/bertaraf eder) ise, ona rahmet etmiştir ve şu 
(yani, azabın sarf/bertaraf edilmesi), mübin bir fevzdir (yani, 
apaçık büyük bir necattır/kurtuluştur). 


Sonra, Allah'ın dinine sımsıkı sarılması için Nebi'yi (s.a) korkutarak 
buyuruyor ki: 


17. Eğer Allah sana bir darr messederse/dokundurursa (yani, be- 
lave şiddet isabet ettirirse), onu keşfedecek yoktur (yani, ilâh ka- 
bul edilenlerden ve gayrısından hiç kimsenin o bela ve şiddeti 
giderecek gücü yoktur), O müstesnâ (yani, Allah hariç). Eğer sa- 
na bir hayır messederse/dokundurursa (yani, bir fadl/lütuf ve 
âfiyet isabet ettirirse), O, her şeye kadirdir (yani, darr'dan (bela 
ve şiddetten) ve hayr'dan her şeye gücü yetendir). 


Onların sözleri ile ilgili olarak Allah Teâlâ, De (yani, ey Muhammed 
de) ki: “Doğrusu ben, Allah'ın dünundan fAllah'ı bırakarak) du'a ettik- 
lerinize (yani, Allah'ın dışında ibâdet ettiğiniz uydurma ilâhlara) ibâdet 
etmekten nehyedildim.” De ki: “Ben sizin hevâlarınıza (yani, Allah'ın di- 
nini terketme hususunda sizin hevâlarınıza) tâbi olmam. O takdirde 
(yani, dininize tâbi olduğum takdirde), dalâlete düşmüş (yani, dininize 
tâbi olmuş) ve ben mühtedinden (yani, mürşidinden/doğru yolda gi- 
denlerden) olmamış olurum.” De (yani, onlara de) ki: “Kuşkusuz ben 
Rabbimden bir beyyine (yani, Rabbimden bir beyân) üzerindeyim.” (el- 
En'âm, 6/56-57); De ki: “Her şeyin Rabbi O iken, ben Allah'ın gayrı bir 
rabb mı arayayım?!” Her nefsin kesbettiği, kendine... (el-En'âm, 6/164- 
165) buyruklarını da indirdi. 


18. Ve O, kullarının fevkinde kâhirdir (yani, O onların üstünde 


2  Mukâtil'insöz konusu ettiği nesh, bu konuyla ilgili eserlerin nesh bahislerin- 
de kasdedilen neshten mana bakımından farklıdır. Anlaşıldığı kadarıyla Mu- 
kâtil nesh ile, benzer konularda birbirlerinden farklı gibi görülen âyetlerin 
birlikte mütalaa edilerek bir neticeye varılması gerektiğine dikkat çekmek is- 
temektedir. (Çeviren) 
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olup onları kahrederek yaratıklarına hükmünü geçirendir) ve O 
hakimdir (yani, emrinde hakimdir/hikmetlidir), habirdir (yani, 
yarattıklarına habirdir/onlardan haberdardır). 
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19. De (yani, onlara de) ki: “Hangi şey şehâdetçe en büyüktür?... 


Kureyş kâfirleri Nebi'ye (s.a), “Allah rasül gönderecek senden başka 
birini bulmadı mı? Biz senin söylediklerini kimsenin tasdik ettiğini gör- 
müyoruz. Üstelik Ehl-i Kitab'a senin hakkında sorduk. Ellerindeki ki- 
tablarda senden söz edilmediğini iddia ettiler. Peki, seni rasül olarak 
gönderenin Allah olduğuna dâir senin lehine kim şâhidlik edecek?” di- 
ye sordular. Allah Nebi'ye (s.a) hitâben, De ki: “Hangi şey şehâdetçe en 
büyüktür” buyurdu. Onlar, “Allah'ın şâhidliği, O'nun gayrısından daha 
büyüktür” dediklerinde de buyurdu ki: 


. (Ey Muhammed onlara) de ki: “Benimle sizin aranızda Allah 
şâhiddir (yani, benim rasül olduğuma Allah şâhiddir); bu Kur'ân 
bana vahyolundu (yani, Allah indinden vahyolundu), onunla 
(yani, Kur'ân ile) sizi (yani, ey Mekkeliler sizi) ve ulaştığı kimseyi 
(yani, o Kur'ân'ın insanlardan ve cinlerden ulaştığı kimseleri —ki 
Kur'ân, Kıyâmet Günü'ne kadar onlar için bir nezirdir-) inzâr et- 
mem/uyarmam için. Ya siz şimdi Allah ile birlikte diğer ilâhların 
bulunduğuna gerçekten şehâdet mi ediyorsunuz?”.. 
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Onlar, “Evet şehâdet ediyoruz” deyince, Allah Nebi'ye (s.a) şöyle 
buyurdu: 


...(Onlaraj) de ki: “Ben sizin ettiğiniz gibi) şehâdet etmem.” De ki: 
“(Fakat ben şehâdet ederim ki) O, sadece tek ilâhtır ve doğrusu 
ben sizin şirk koştuklarınızdan beriyim” (yani, O'na başkalarını 
şirk koşmanızdan uzağım). 


Allah müşriklerin, “Biz senin hakkında Ehl-i Kitab'a sorduk. Ellerin- 
deki kitablarda senden söz edilmediğini iddia ettiler” şeklindeki sözle- 
ri hakkında da şu buyrukları indirdi: 


20. Kendilerine kitab verdiğimiz kimseler, o'nu (yani, Muham- 
med'i: o'nun kendi kitablarında zikredilen sıfatlarını/nitelikle- 
rini) tanırlar, hem de oğullarını tanıdıkları gibi... 


Bize “Ubeydullâh tahdis edip dedi: Bana babam tahdis edip dedi: 
Bize el-Huzeyl'in tahdis ettiğine göre Mukâtil dedi: Abdullâh b. Selâm 
dedi ki: “Yemin ederim ki, ben Muhammed'i (s.a) kendi oğlumdan da- 
ha iyi tanıyorum; zira,annesinin oğlum konusunda neler yapmış oldu- 
gunu bilemem.” 


Sonra Allah onların niteliklerini şöylece zikretmektedir: 


..Nefislerini hüsrana uğratanlar (yani, kendi kendilerini alda- 
tanlar) imân fyani, Muhammed'in Allah'ın Rasülü olduğunu 
tasdik) eğmezler. 


Yine Allah, onların söyledikleri sözlerle alakalı olarak, ...Kendilerine 
kitab verdiklerimiz de bilirler ki o (yani, Kur'ân), kesinlikle Rabbinden 
hakk ile indirilmiştir. Öyleyse mümterinden (yani, Kur'ân'ın Allah'tan 
geldiği hususunda şekkçilerden/kuşkuculardan) olma (el-En'âm, 6/114) 
buyruğunu da indirmiştir. Bunun bir benzeri de Yünus süresindedir.? 


21. Allah üzerine yalan uyduran (yani, Allah ile birlikte bir ortak 
olduğunu söyleyen -çünkü onlar, Allah ile birlikte başka ilâhlar 
olduğunu iddia ediyorlardı-) veya O'nun âyetlerini (yani, 


Kur'ân'ı) tekzib eden (yani, onun Allah'tan olmadığını söyleyen) 
kimseden, kim daha zâlimdir (yani, böyle birinden daha zâlim 


3 Bkz. Yünus, 10/94. âyet. (Çeviren) 
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kimse olamaz). Gerçek şu ki o zâlimler iflah olmazlar (yani, 
müşrikler âhirette iflah olmazlar). 


Bu buyrukla Allah onları ayıplamaktadır. Bunun bir benzeri de Yü- 
nus süresindedir (17. âyet). 


22. O gün onların cümlesini haşredecek (hepsini bir araya geti- 
recek), sonra şirk koşanlara, “İddia ettiğiniz ortaklarınız nerede” 
(yani, dünyâda Allah'ın ortakları olduğunu iddia ettiğiniz ilâh- 
lar nerede)? Diyeceğiz. 


Müşrikler, Allah'ın âhirette tevhid ehlinin günahlarını nasıl bağışla- 
dığını gördüklerinde, birbirlerine “Sorguya çekildiğimizde, 'biz de mu- 
vahhid idik' diyelim” diyecekler. Allah onları ortaklarıyla bir araya geti- 
recek ve onlara, İddia ettiğiniz ortaklarınız nerede? diyecek. 


23. Sonra, “Rabbimiz Allah hakkı için biz müşrikler değildik” de- 
melerinden başka bir fitneleri (yani, mazeretleri —onlar sorgu- 
landıklarında mazeret olarak böyle bir yalan uydurup, şirkten 
uzak olduklarını ifade edeceklerdir) olmayacak. 


24. Bak nefisleri üzerine nasıl yalan söylediler ve (bak) uydur- 
dukları (yani, dünyâda şirk koştukları şeyler) onlardan (nasıl) 
dall oldu (yani, âhirette nasıl kayboldu). 


Çünkü Allah, onların dillerini mühürleyecek de, azaları aleyhlerine: 
yalan söylediklerine ve şirk koştuklarına şâhidlik edecektir. 
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25. Onlardan (yani, Mekke kâfirlerinden| seni dinleyenler (yani, 
Kur'ân'ı tilavet ederken seni dinleyenler) vardır.. 
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Âyetin sonuna kadar kasdedilen kişi, en-Nadr b. el-Hâris'tir. 


YA ' 


..Biz onu (yani, Kur'ân'ı) fıkhetmesinler diye onların kalbleri 
üzerine ekinne (yani, ğıtâ |perdeler/örtüler)|) ve kulaklarında bir 
vagr (yani, segâl/ağırlık -bundan dolayı Kur'ân'ı işitemezler-) 
yaptık. 


Kasdedilen kişi, en-Nadr b. el-Hâris'tir. 


.. Her âyeti (yani, ayın yarılması ve duhân/duman mucizesini) 
görseler bile ona imân etmezler (yani, ayın yarılması ve duman 
gibi mucizelerin Allah tarafından gerçekleştirildiğini tasdik et- 
mezler|. Hatta sana geldiklerinde seninle mücâdele (yani, 
Kur'ân'ın Allah'tan gelmediği hususunda seninle mücâdele| 
ederek der ki o küfredenler (yani, en-Nadr b. el-Hâris), “Bu (ya- 
ni, Kur'ân), başka değil, esâtiru'l-evvelindir” (yani, ehâdisu'l-ev- 
velindir: Rüstem ve İsfendiyar gibi öncekilerin hadisidir/masa- 
lıdır). 


26. Onlar hem ondan nehyeder, hem de ondan uzaklaşırlar... 


Nebi (s.a) Ebü Tâlib b. Abdulmuttalib'i İslâm'a davet ederken, Ku- 
reyşliler Nebi'ye (s.a) bir kötülük yapmak amacıyla Ebü Tâlib'in yanın- 
da toplandılar. Ebü Tâlib'ten, Nebi'yi (s.a) öldürmek üzere kendilerine 
teslim etmesini istediler. Ebü Tâlib karşılık verdi: 


— Hayır, ben o'nsuz yapamam. 
Dediler ki: 


— Kardeşinin oğluna karşılık sana kendi çocuklarımızdan istediği- 
ni verelim. 


Ebü Tâlib karşılık verdi: 


— Meraya salınan bir dişi deve kendi yavrusundan başkasını kabul 
ederse, ben de yeğenimi size teslim ederim. Bir dişi deve bile, yavrusu- 
na karşı şefkat duyuyorken, ben buna deveden daha layık değil miyim? 


Ebü Tâlib'in onların isteklerini reddetmesi üzerine, Kureyş'in eşra- 
fından onyedi kişi bir araya gelip Abdulmuttaliboğulları ile alış-veriş 
yapmamak, kız alıp-vermemek, onlarla oturup-kalkmamak, yeyip-iç- 
memek üzere bir sözleşme yazdılar ve bu tutumlarını Muhammed'i 
(s.a) kendilerine öldürmek üzere teslim edinceye kadar sürdürecekleri 
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konusunda ittifak ettiler. Sonra, Nebi'ye (s.a) karşı da en şiddetli düş- 
manlık gösteren kişi olan ve Ka'be'yi korumakla görevli bulunan Şeybe 
b. Osmân'ın evinde toplandılar. Bunun üzerine Ebü Tâlib şu beyitleri 
söyledi: 


Allah'a yemin ederim ki, hep birlikte olsalar dahi sana ellerini 
uzatamazlar, 


Ben toprağın altına defnedilip kaybolmadıkça. 

Sen işine devam et, kınayamaz kimse seni, 

Bu müjdem ile sevin ve bundan dolayı gözün aydın olsun. 
Beni davet ettin ve bana samimiyetle öğüt verdiğini söylüyor- 
sun, 


Andolsun ki doğru söylüyorsun, sen eskiden beri emin bir kim- 
sesin. 


Ve sen bana öyle bir din teklif ettin ki, 


İnsanların benimsedikleri dinlerin en hayırlılarından olmasını 
diliyorum. 


Eğer kınanmaktan yahut sebbedilmekten (Jsövülmekten| kork- 
masaydım, 


Açık bir şekilde gönül hoşluğuyla icabet ettiğimi görecektin. 


Bunun üzerine Allah, Ebü Tâlib —ki adı Abdu Menâf b. Şeybe olup o 
da Abdulmuttalib'tir- hakkında, Onlar hem ondan nehyeder, hem de 
ondan uzaklaşırlar buyruğunu indirdi. Çünkü Ebü Tâlib Kureyş'in, Ne- 
bi'ye (s.a) eziyet etmelerini önlemeye çalışırken, kendisi Nebi'den (s.a) 
uzak kalıyor ve o'nun dinine tâbi olmuyordu. 


... Bu şekilde, başka değil nefislerini (yani, Ebü Tâlib kendini) he- 
lâk ediyorlar, ama şuurunda değiller. 


27. (Ey Muhammed, bir) görsen, ateşin başında vakfedilip de 
(yani, şu Kureyş'in kâfirlerinin: ileri gelen reislerinin ateşin ba- 
şında durdurulup da), “Ah bir reddedilsek/geri döndürülsek, 
Rabbimizin âyetlerini (yani, Kur'ân'ı: onun Allah'tan geldiğini) 
tekzib etmezdik ve mü'minlerden (yani, Kur'ân'ı musaddıklar- 
dan/tasdik edenlerden) olurduk” dediklerini (yani, temenni et- 
tiklerini). 
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28. Hayır, bundan evvel (dilleriyle) gizledikleri, (azalarının açık- 


lamasıyla) karşılarına çıktı... 


Allah onların hallerini haber vererek şöyle buyurmaktadır: 


Onlar, “Rabbimiz Allah hakkı için biz müşriklerden değildik (el- 
En'âm, 6/23) dedikleri için Allah, azalarına vahyetti de azaları aleyhleri- 
ne gizledikleri şirklerini açıklayarak— tanıklık etti. İşte Allah'ın, Hayır, 
bundan evvel gizledikleri karşılarına çıktı buyruğu bunu anlatmaktadır. 
Onlar, azaları dile gelerek şirk koştuklarını söylemeden önce şirk koştuk- 
larını gizlemişlerdi. Azaları dile gelince, dünyâya geri döndürülmelerini 
temenni ettiler. İşte Allah'ın, Görsen, ateşin başında vakfedilip de “Ah bir 
reddedilsek/geri döndürülsek, Rabbimizin âyetlerini tekzib etmezdik ve 
mü'minlerden olurduk” dediklerini buyruğu bunu anlatmaktadır. 


..Eğer (bir ömür sürdükleri dünyâya, temenni ettikleri gibi) red- 
dedilseler, yine nehyedildiklerine (yani, şirk ve tekzibe) geri dö- 
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nerler. Doğrusu onlar, Rabbimizin âyetlerini tekzib etmezdik 
ve mü'minlerden olurduk” sözlerinde) yalancıdır. 


Nebi (s.a) Mekke kâfirlerine ölümden sonra dirilişi haber verince, 
o'nu yalanladılar. 


29. Dediler ki: “O, başka değil dünyâ hayatımızdır ve biz (ölüm- 
den sonra) basedilecek/diriltilecek değiliz.” 


Bunun üzerine Allah onların âhiretteki konumlarını bildirmek üze- 
re buyurdu ki: 


30. (Ey Muhammed!) Bir görsen, Rabb'lerinin huzurunda vakfe- 
dildekleri (yani, O'na arz olundukları; zaman, “Bu hakk değil 
mi?” diyecek, “Evet, Rabbimize yemin olsun” (0 kesinlikle hakk- 
tır) diyecekler. “Öyleyse (yani, azabın gerçekleşmeyeceğini söyle- 
yerek) küfretmeniz sebebiyle tadın azabı” diyecek. 


Bunun bir benzeri Ahkâf süresinde (34. âyette) yer almaktadır. 


31. Allah'a kavuşmayı (yani, ölümden sonra dirilişi) #ekzib 
edenler gerçekten hüsrana uğramışlardır. Nihâyet Sâ'at (yani, 
Kıyâmet Günü) ansızın geldiğinde derler ki (Kureyş kâfirleri): 
“Orada yaptığınız kusurlardan dolayı yazıklar olsun bize' 
(“Dünyâda Allah'ı hatırlama fırsatlarını kaçırdığımızdan ötürü 
çok pişmanız” derler) ve onlar, vizrlerini (ağır yüklerini/günah- 
larını) sırtlarına yüklenmişlerdir. Dikkat edin ne kötü vizrler! 


ri 


Çünkü âhirette diriltildiğinde kâfirin kötü ameli, çok kötü kokan 
çirkin görünümlü, şekli tanınmaz bir siyahi süretinde görünecek ve kâ- 
fir ona soracak: 


— Sen kimsin? 
O cevab verecek: 


— Ben senin kötü amelinim. Dünyâda iken ben seni şehvetlerle, 
lezzetlerle yüklenip taşıyordum. Bugün ise sen beni taşıyacaksın. 


Kâfir soracak: 
— Ben seni nasıl taşıyabilirim? 


O cevab verecek: 
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— Ben seni nasıl taşıdıysam öyle! 


Böyle deyip sırtına binecek. İşte Allah'ın, vizrlerini sırtlarına yük- 
lenmişlerdir. Dikkat edin ne kötü vizrler buyruğu bunu anlatmaktadır. 


32. Dünyâ (yakın/şimdiki) hayat, başka değil bir la'ib (yani, bâ- 
ul) ve (dünyâdaki) /ehvdir. Âhiret (yani, cennet) yurdu ise, (şirk- 
ten) ittika edenler için (dünyâdan) daha hayırlıdır (yani, daha 
üstündür). Hâlâ (âhiret yurdunun dünyâ yurdundan daha efdal 
olduğunu) akletmeyecek misiniz? 
Öteki yurda “âhiret” denmesi, dünyâ yurdundan sonra oluşu; bu 
yurda “dünyâ” denmesi ise, onun âhiret yurdundan bize ednâ Jen ya- 
kın/daha yakın) (<ki, dünyâ ile aynı köktendir-) oluşu sebebiyledir. 


33. Onların söylediklerinin seni mahzun ettiğini elbette biliyo- 
rUZ... 


Âyet, el-Hâris b. “Amir b. Nevfel b. Abdi Menâf b. Kusay hakkında 
inmiştir. Hâris, Nebi'yi (s.a) alenen yalanlıyor, fakat güvendiği kimse- 
lerle baş başa kaldığında, “Muhammed yalan söyleyecek birisi değildir. 
Ben o'nun doğru söylediğine inanıyorum” diyordu. Nebi (s.a) ile karşı- 
laştığında da, “Biz senin söylediklerinin hakk olduğunu biliyoruz, fakat 
seninle birlikte hidâyete uymaktan bizi alıkoyan sebeb, insanla- 
rın/Arabların Harem bölgesinin dışına çıktığımızda bizi topraklarımız- 
dan uzaklaştıracaklarından korkmamızdır. Biz ise bir baş ile doyacak 
kadar azlığız. Bizim onlara karşı koyacak gücümüz yoktur” diyordu. 


Bunun bir benzeri de, Dediler ki: “Seninle birlikte hidâyete tâbi 
olursak, yerimizden çıkarılırız” (el- Kasas, 28/57) âyetidir. 


İşte el-Hâris'in bu sözleri üzerine Allah, Onların (alenen senin ifti- 
racı, yalancı olduğun şeklinde) söylediklerinin seni mahzun ettiğini el- 
bette biliyoruz buyruğunu indirdi. 


... Onlar (gizlide/yalnız kaldıklarında) seni tekzib etmiyorlar (ya- 
ni, senin nebi ve rasül olduğunu itiraf ediyor, doğru söylediğini 
biliyorlar—-eskiden beri senin doğru söylediğini deneyerek anla- 
mışlardır-|. Fakat o zâlimler Allah'ın âyetlerine cahd ediyorlar 
(yani, tanıdıkları/bildikleri halde Kur'ân'ı inkâr ediyorlar). 


34. Andolsun ki senden önceki rasüller de tekzib edildi... 
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Bu, Mekke kâfirlerinden önce olmuştu. Nitekim Mekke kâfirleri, “Ey 
Muhammed! Önceki nebilerin kavimlerine getirdikleri gibi senin de bi- 
ze birâyet/mucize getirmeni engelleyen nedir? Eğer böyle bir şey yapa- 
cak olursan, doğru söylediğini kabul ederiz. Aksi takdirde sen bir yalan- 
cısın” demişlerdi. Bunun üzerine Allah, yalanlanmaya karşı sabretmesi 
ve kendisinden önceki rasüllere uyması için, Andolsun ki senden önce- 
ki rasüller de tekzib edildi buyurarak o'nu teselli etti. 


..Fakat tekzib ve eza edilmelerine sabrettiler. Nihâyet (kavimle- 
rini helâk etmek süretiyle) onlara nusret ettik. (Mekkeliler de 
onlarla aynı durumdadır). Allah'ın kelimelerini tebdil edecek 
yoktur (yani, Allah'ın Muhammed'e yardım edeceğine dâir sö- 
zünü kimse değiştiremez -çünkü O'nun sözü hakkın ta kendisi- 
dir. Nitekim ondan önceki nebilere de yardım etmiştir-). Andol- 
sun ki sana, (yalanlanıp eziyete edilmelerine sabreden ve Al- 
lah'ın yardımına mazhar olan) mürsellerin (gönderilenlerin) ne- 
be'inden (yani, hadisinden/haberlerinden) geldi. 
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OYLE 
35. Eğer onların (hidâyetten) i'raz etmeleri sana büyük (yani, 
ağır) geliyorsa (ve seni yalanlamalarına sabredemiyorsan), arz- 
da bir nefak (yani, tünel) yahut (buna gücün yetmiyorsa) semâ- 
da bir merdiven ara da (© merdivenle semâya yükselip) onlara 
bir âyet getir, eğer gücün yetiyorsa (hiç durma yap bunul|... 


z 


Sonra Allah Nebi'yi (s.a) yalanlamalarına karşı sabretmesi için te- 
selli ederek buyuruyor ki: 


..Allah dileseydi, onları hidâyet üzere toplardı (yani, onları 
mühtedi yapardı). Öyleyse câhillerden olma. 
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Arkasından mü'minlerin imânını söz konusu ederek şöyle buyuru- 


yor: 


36. (Hidâyete: Kur'ân'a) sadece dinleyenler icabet ederler. Ölüle- 
re (yani, Mekke kâfirlerine) gelince, Allah onları (âhirette) ba'se- 
der. Sonra, O'na rücü ettirilirler (yani, reddedilirler de onlara 
amellerinin karşılığını verir). 


37. Diyorlar ki: “Ona (yani, Muhammed'e) Rabbinden, (diğer 
nebilere indirildiği gibi) bir âyet/mucize indirilmeli değil mi?!” 
(Sen kâfirlere) de ki: “Allah bir âyet/mucize indirmeye elbette kâ- 
dirdir. Fakat onların çoğu, (Allah'ın o âyeti indirmeye kâdir ol- 
duğunu) bilmezler.” 
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38. Arzda (yani, kara ve denizde) bir dâbbe ve iki kanadıyla uçan 
bir kuş yoktur ki, emsâliniz bir ümmet (yani, sizin gibi özel isim- 


a 
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leriyle tanınan sınıf sınıf yaratıklar) olmasınlar. Biz o kitabta 
(yani, levh-i mahfuzda| hiçbir şeyden ifrat etmedik (yani, zâyi 
etmedik). Sonra, (âhirette) Rabb'lerine haşrolunacaklar (sonra, 
aralarında gerekli kısasın tatbikinin ardından onlara, “Toprak 
olun” denilecek, onlar da toprak olacaklardır). 


SA ' 


39. Âyetlerimizi (yani, Kur'ân'ı) tekzib edenler, zulumât (yani, 
şirk) içinde bulunup da (hidâyeti işitmeyen) sağır ve (hidâyeti 
dile getirmeyen) dilsizlerdir. Allah kimi dilerse onu (hidâyetten)| 
dalâlete düşürür... 


Beni Abdu'd-Dâr b. Kusay hakkında inmiştir. 


..kimi de dilerse onu sırât-ı müstakim (yani, İslâm dini) üzere 
yaparlkılar. 


'Ali b. Ebi Tâlib, Abbâs, Hamza ve Ca'fer bunlardandır. 


Sonra Allah onları korkutmak üzere Nebi'ye (s.a) şöyle hitâb etmek- 


tedir: 


40. De ki: “Eğer (O'nunla birlikte başka ilâhlar bulunduğu iddi- 
asındaj) sâdıklarsanız söyleyin bakalım: Size, (geçmiş ümmetle- 
re geldiği gibi dünyâda) Allah'ın azabı gelirse yahut size Sâ'at ge- 
lirse, (dünyâdaki azabı sizden uzaklaştırmaları için) Allah'ın 
gayrına (yani, ilâhlara) mı du'a edersiniz? 


41. Hayır, yalnızca O'na dua edersiniz de dilerse, du'a ettiğiniz 
şeyi açar/giderir ve o an (Allah'a) şirk koştuklarınızı unutursu- 
nuz (yani, terkedersiniz de üzerinizden azabı gidermeleri için 
onlara du'a etmezsiniz, aksine Allah'a du'a edersiniz). 


42. Andolsun ki senden önceki ümmetlere de f(rasüller) gönder- 
dik, (fakat Mekke kâfirlerinin seni yalanladıkları gibi, kavimleri 
de onları yalanladı|. Onları bes ve darrâ ile muaheze ettik ki 
(Rabb'lerine) fazarru etsinler (O'na dönsünler/tevbe esinler). 


43. Hiç olmazsa be'simiz (yani, şiddet ve bela) geldiğinde (Al- 
lah'aj) fazarru etselerdi (kendilerine gelen belayı gidermesi için 
O'na dönselerdi/tevbe etselerdi), fakat kalbleri katılaştı (yani, 
haktan uzaklaştı, yumuşamadı) ve şeytan fşirk ve tekzibten|) 
amellerini onlara gösterdi. 
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44. Kendilerine hatırlatılanı unutunca (yani, verilen emirleri: 
öğütleri terkedince: geçmiş ümmetler kendilerini davet eden 
rasülleri yalanlayıncaj, üzerlerine her şeyin kapılarını fethet- 
tik/açtık (yani, başlarına gelen türlü sıkıntıların ardından, onla- 
ra hayırdan her türlüsünü gönderdik)... 


Bunun bir benzeri de A'râf süresinde (96. âyette) geçmektedir. 


..Nihâyet kendilerine verilenler ile ferahlandıkları (yani, onlara 
bağışlanan envaı hayrdan ve içinde bulundukları şaşkınlık veri- 
ci şeylerden dolayı sevindikleri/azıttıkları) sırada ansızın onları 
yakaladık da (yani, en güçlü oldukları bir zamanda azab onlara 
ansızın isabet etti dep müblisler oluverdiler (yani, her türlü ha- 
yırdan ümitsiz-mahrum kalıverdiler). 


© lir maka 
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45. Böylece zulmeden (yani, şirk koşan) kavmin dâbiri/arkaları 
(yani, aslı/kökleri) kesildi (de geriye onlardan kimse kalmadı;. 
Rabbi'l-âlemin Allah'a (düşmanlarını helâk etmesi sebebiyle| 
hamdolsun. 
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Bu buyrukla Mekke kâfirlerini korkutmaktadır. 


46. (Ey Muhammed! Mekke kâfirlerine) de ki: “Söyleyin bakalım: 
Eğer Allah sizin sem'inizi, ebsârınızı alır (da bir şey işitmez (ve 
görmez) olursanız) ve kalblerinizi hatmeder (yani, tab'eder/mü- 
hürler) ise (siz de bir şeyi akledemez olursanız), onu size Allah'ın 
gayrı verecek ilâh kimdir (yani, Allah'ın dünundan/Allah'tan 
başka onları size bir kimse geri verebilir mi)? Bak (ey Muhamr- 
med), âyetlerimizi nasıl tasrif ediyoruz (yani, belirtilen hususlara 
dâir alâmetlerimizi nasıl türlü türlü açıklıyoruz: işitmelerinin, 
görmelerinin alınması, kalblerinin mühürlenmesi ve geçmiş üm- 
metlere yaptıklarımız ile nasıl korkutuyoruz|. Sonra onlar sadf 
ediyorlar (yani, i'raz edip/yüzçevirip ibret almıyorlar). 


47. De ki: “Söyleyin bakalım: Eğer Allah'ın azabı ansızın (yani, 
başınıza gelinceye kadar şuurunda olmadan) yahut cehreten 
(yani, göz göre göre alenen -Bedir'de öldürülmeniz gibi—) gelir- 
se, (bu azab ile) zâlimler kavminden (yani, müşriklerden) baş- 
kası mı helâk olur?! 


48. Biz mürselleri, başka değil (cennet ilee mübeşşirler/müjdele- 
yiciler ve (ateşten) münzirler/uyarıcılar olarak gönderdik. O hal- 
de kim imân (yani, tasdik) eder ve (amelini) ıslah ederse, onlara 
korku yoktur ve onlar mahzun olmazlar. 


Bunun bir benzeri de A'râf süresindedir.* 


YA ' 


49. Âyetlerimizi (yani, Kur'ân'ı) fekzib edenlere (yani, Mekke kâ- 
firlerine) gelince, fiskları (yani, isyanları) sebebiyle onlara azab 
messedecektir/dokunacaktır (yani, isâbet edecektir). 


Nebi'nin (s.a) kendilerini azab ile korkutması üzerine, yalanlamak 


ve alay etmek amacıyla, “Bizi kendisiyle tehdit ettiğin bu azab ne za- 
man gerçekleşecektir? Eğer doğru söyleyenlerden isen bize bildir” de- 
diler. Allah da Nebi'ye (s.a) şöyle hitâb etti: 


4 


Muhtemelen el-A'râf, 7/94-96. âyetlere işâret etmektedir. (Bu ve bundan ön- 
ceki birkaç âyet, mana itibariyle Muhakkik tarafından zikredilen âyetlere ya- 
kındır. Ancak, merhum Mukâtil'in âdeti, tefsir etmekte olduğu âyetin benze- 
rine atıfta bulunmaktır. Tefsir etmekte olduğu 48. âyete lafız ve mana itibariy- 
le en çok benzeyen âyet de A'râf, 7/35 olduğundan, işâret ettiği âyetin bu ol- 
ma ihtimali daha yüksektir. (Çeviren) | 
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50. De ki: “Ben size, Allah'ın hazineleri (yani, azabın inişiyle ilgi- 
li Allah'ın anahtarları) benim yanımdadır'demiyorum. Gaybı da 
(yani, gayb olan azabın üzerinize ne zaman ineceğini de) bil- 
mem. Size, Kuşkusuz ben bir meleğim'de demiyorum... 


Zira onlar, “Eğer Rabbimiz dileseydi melekleri (rasül olarakj indirir- 
di (de onlara imân ederdik) (Fussilet, 41/14). Sana gelince ey Muhamr- 
med! Biz senin söylediklerinin doğru olduğunu kabul etmiyoruz” de- 
mişlerdi. 


.“Ben başka değil (Kur'ân'dan) bana vahyolunana tâbi olu- 
rum.” De ki: “(Hidâyeti) görmeyen/a'mâ (yani, kâfir) ile, (hidâye- 
ti gören/basir (yani, mü'min) eşit olur mu?! Hiç tefekkür etmiyor 
musunuz” (ki onların eşit olmadıklarını/olamayacaklarını bile- 
siniz). i 
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51. Onunla (yani, Kur'ân'la) inzâr et onları ki: Rabb'lerine haş- 
rolacaklarından korkarlar (yani, Rabb'lerinin huzuruna topla- 
nacaklarını bilirler: mevâli ve Arabların fakirleri), Onlar için 
O'nun (yani, Allah'ın) dünundan ne bir veli (yani, kendilerine 
fayda sağlayacak bir yakın), ne de bir şefi' vardır (yani, Allah'a is- 
yan etmeleri hâlinde, ne de âhirette onlara şefaat edecek bir şe- 
faatçi vardır). Gerektir ki onlar (ma'siyetlere karşı) ittika ederler. 


Âyet, mevâliden olan 'Umâre,9 Ebü Zerr el-Gıfâri, Sâlim, Mihca', 
en-Nemr b. Kâsıt, 'Âmir b. Fuheyre, İbn Mes'üd, Ebü Hureyre ve ben- 
zerleri hakkında inmiştir. Şöyle ki: Ebü Cehil ve arkadaşları dedi ki: “Şu 


o Doğrusu, ed-Durru'l-Mensur'da kaydedilen rivâyetlerde de belirtildiği üzere 
“Ammâr” olmalıdır. (Çeviren) 
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bizim mevâlimizden ve bedevilerin her kabilesinin rezillerinin -mevâ- 
lileri kasdediyorlar- Muhammed'e tâbi olduklarına bakmaz mısınız? 
Eğer her kabilenin ileri gelenlerini ve eşrafını kabul etmiş olsaydı, biz 
de o'na tabi olurduk” dediler. Durumu Ebü Tâlib'e aktardılar ve, “Yeğe- 
nine söyle de, şu yabancıları ve ayak takımını yanından uzaklaştırsın ki 
kavminin ileri gelenleri ve eşrafı o'nun çağrısını kabul etsin.” Ebü Tâlib, 
Nebi'ye (s.a), “Bunları yanından uzaklaştırsan, belki kavminin ileri ge- 
lenleri sana uyarlar” deyince, Allah şu buyruklarını indirdi: 


52. O'nun vechini (yani, namazlarıyla Rabb'lerinin vechini/rı- 
zasını) arayarak sabah-akşam (yani, gündüzün başında ve so- 
nunda) Rabb'lerine du'a edenleri (yani, O'nun için namaz kılan- 
ları) tardetme/kovma. Onların hesabından sana bir şey düşmez, 
senin hesabından da onlara bir şey düşmez ki onları tardedesin 
de/kovasın da zâlimlerden olasın. 


O sırada namaz, sabah ve akşam olmak üzere iki vakitte ikişer re- 
kattı. Beş vakit namaz daha sonra farz kılındı. 
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53. Böylece onların bazısını bazısı ile fitneye uğrattık (yani, bu 
şekilde Arab ve mevâliden olan fakir Müslümanlar ile Arab 
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müşriklerinden olan Ebü Cehil, Velid, “Utbe, Ümeyye, Sehl b. 
“Amr ve benzerlerini ibtilâ ettik (sınadık/denedik|) ki, “Allah 
aramızdan bunlara mı (İslâm nimetini nasib ederek) minnet et- 
ti” desinler. Allah şâkirleri (yani, sizden ve gayrınızdan muvah- 
hidleri) en iyi bilen değil midir?! 


Nitekim, Biz bazınızı bazınıza bir fitne kıldık... (el-Furkân, 25/20) 
âyeti de onlar hakkında inmiştir. Sonra Allah onları kasdederek şöyle 
buyuruyor: 


54. Âyetlerimize imân edenler (yani, Kur'ân'ın Allah'tan olduğu- 
nu tasdik edenler) sana geldiğinde onlara de ki: “Selâm size (Al- 
lah'ın mağfireti üzerinize olsun)... 


Nebi (s.a) onları gördüğünde önce kendisi selâm verir ve “Ümme- 
tüm içinde kendileri ile birlikte sabretmemin ve onlara selâm verme- 
min emrolunduğu kimseler kılan Allah'a hamdolsun” derdi. 


.. Rabbiniz nefsine rahmeti yazdı. Sizden kim cehâletle kötü bir 
amel (yani, şirk) işler, sonra onun ardından tevbe eder ve (ame- 
linij ıslah ederse, elbette o gafürdur, rahimdir. 


Buyruk, Ömer b. el-Hattâb hakkında inmiştir. 


55. Böylece âyetleri (yani, din ile ilgili hususları) /afsil ediyoruz 
(yani, beyân ediyoruz) ki mücrimlerin sebili/yolu (yani, kâfirle- 
rin tariki//yolu mü'minlerden) seçilsin (yani, sizin için açıkça 
belli olsun da bu günahkâr kâfirleri: Ebü Cehl'i ve arkadaşlarını 
iyice tanıyasınız)|. 


56. De (yani, ey Muhammed de) ki: “Doğrusu ben, Allah'ın dü- 
nundan JAllah'ı bırakarak) du'a ettiklerinize (yani, Allah'ın dı- 
şında ibâdet ettiğiniz uydurma ilâhlara) ibâdet etmekten nehye- 
dildim.” De ki: “Ben sizin hevâlarınıza (yani, Allah'ın dinini ter- 
ketme hususunda sizin hevâlarınıza)| tâbi olmam. O takdirde 
(yani, hevâlarınıza (ve dolayısıyla dininize) tâbi olduğum tak- 
dirdej, dalâlete düşmüş ve ben mühtedinden (yani, mürşidin- 
den/doğru yolda gidenlerden) olmamış olurum.” 


Bu buyruk, Nebi'nin, atalarının dinine tâbi olmak üzere davet edil- 
mesiyle ilgilidir. 
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57. De (yani, onlara de| ki: “Kuşkusuz ben Rabbimden bir beyyi- 
ne üzerindeyim” (yani, Rabbimden bir beyân üzerindeyim: Rab- 
bim bana, sadece Kendisine ibâdet etmemi, putlara ibâdeti ter- 
ketmemi emretti). 


Bu cevab, müşriklerin Nebi'ye (s.a), Eğer sâdıklardan isen azabı ge- 


tir demeleriyle ilgilidir. 


.. “Siz ise onu (yani, azabı) tekzib ettiniz. (Ey Mekke kâfirleri!) Si- 
zin acele ettiğiniz o şey (yani, azab) benim indimde/yanımda de- 
ğildir. O hüküm, başkasının değil Allah'ındır (yani, dünyâda 
azabın başınıza gelmesi hakkında kadâ (hüküm ve takdir) yal- 
nız O'na aittir). O hakkı yakussu'l-hagg (hakkı kıssa eder) (yani, 
hakkı anlatır)... 


Buradaki “yakussu'l-hagg” ibaresini, “yakdi'l-hagg” diye okuyanla- 


rın kıraatine göre mana, “Azabı getirecek ve vakti gelince ertelemeye- 
cek olan O'dur” şeklinde olur. 


.. ve O, (benimle sizin aranızı) fâsilinin/fasledenlerin hayırlısı- 
dır” (yani, onlara azabın gelişi hususunda hükmedenlerin ha- 
yırlısıdır). 
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58. (Onlaraj de ki: “Eğer (azabtan) acele ettiğiniz o şey benim in- 
dimde/yanımda (yani, elimde) olsaydı, benimle sizin aranızda- 
ki emrliş (yani, azab işi) kadâ edilmiş (bitirilmiş) olurdu (fakat 


bu benim elimde olan bir şey değildir). Allah zâlimleri çok iyi 
bilendir.” 


59. Gaybın anahtarları O'nun indindedir (yani, azabın hazine- 
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leri Allah'ın yanındadır). Onu (yani, azabın size ne zaman gele- 
ceğini) O'ndan başkası bilmez. Kara ve denizde ne varsa (hepsi- 
ni) bilir. (Ağaçtan) bir yaprak düşmez ve arzın karanlıklarında 
tek bir habbe yok ki O onu bilmesin. Yaş ve kuru yoktur ki, bir ki- 
tab-ı mübinde (yani, levh-i mahfuzda) olmasın. 
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60. O ki gece sizi vefat ettirir (yani, öldürür) ve gündüz ne cerhet- 
tiğini (yani, hayr ya da şerr türünden ne kesbettiğinizi/işlediği- 
nizi) bilir Sonra sizi onda baseder (gündüz menamınızdan 
ba'seder Juykunuzdan uyandırır|) ki müsemmâ bir ecel kadâ 
edilsin (yani, belirlenmiş olan süre tamamlansın). Sonra, (âhi- 


rette) merciiniz/dönüşünüz O'nadır. Sonra, (dünyâda hayı yada 
şerr türünden) amellerinizi size haber verir, (ki bu bir tehdittir). 


61. O, (yaratıklarına) kâhirdir, kullarının fevkindedir/üstünde- 
dir. Ve sizin üzerinize hafaza (yani, meleklerden hafazayı: Âde- 
moğulları'nın amellerini muhafaza/tesbit eden kirâmen kâti- 
bin meleklerini) gönderir. Nihâyet birinize, (eceli sona erip dej 
ölüm geldiğinde, rasüllerimiz (yani, yalnızca ölüm meleği) onu 
vefat ettirirler, onlar eksik yapmazlar llâ yüferritün| (yani, ken- 
dilerine verilen emri yerine getirmezlik etmezler —ki kasdedilen, 
yalnızca ölüm meleğidir-. 


62. Sonra onlar, (ölümden sonra diriltilerek âhirette) hakk mev- 
lâları Allah'a reddolunurlar/döndürülürler.. 
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Bu buyrukta takdim vardır. 


..İyi bilin ki, hüküm (yani, kadâ) O'nundur ve O hâsiblerin seri- 
idir (yani, O'nun hesab görmesi başkasından daha süratlidir). 


Allah'ın, Hâsibler/hesabçılar olarak Biz kâfiyiz (el-Enbiyâ, 21/47) 
buyruğu bunu anlatmaktadır. 


63. (Ey Muhammed! Mekke kâfirlerine) de ki: “Sizi kim necata 
çıkarır kara ve denizin zulumâtından (yani, yoğun gölgeler- 
den/bulutlardan, karanlıklardan ve dalgalardan), #azarru (yani, 
çaresizlik/zillet) ve hufy ile (yani, alçakgönüllülükle ve boyun 
eğerek) “Bizi bundan (yani, bu dehşetli halden) necata çıkarır- 
san andolsun şâkirinden (yani, O'nu tevhid ederek bu nimetler 
dolayısıyla Allah'a şükredenlerden) oluruz/olacağız” diye O'na 
du'a ettiğiniz demler. 


64. De ki: “Ondan ve her kerbten (yani, her dehşetli halden: her 
şiddetten/zorluktan) sizi Allah kurtarır. Sonra da siz (rahat za- 
manlarınızdaj) şirk koşarsınız.” 
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65. De ki: “O size fevkinizden (yani, Lüt kavmine yaptığı gibi kim- 
seyi bırakmamak üzere üstünüzden taş yağdırarak) yahut ayakla- 
rınızın altından (Kârün'a ve beraberindekilere yaptığı gibi yerin 
dibine geçirerek) bir azab ba'setmeye ya da sizi şiyalar (yani, geç- 
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miş ümmetlere yaptığı şekilde muhtelif hevâlar peşinde koşan fır- 
ka ve hizibler| hâlinde birbirinize lebsetmeye/katmaya ve (birbiri- 
nizi öldürerek, -çok az müstesnâ- sizden geriye tek kişi kalmaya- 
cak şekilde) kiminize kiminizin besini tattırmaya kâdirdir...” 


Nebi (s.a) ridasını sürükleyerek -ki vakit gece idi— şöyle diyordu: 
“Eğer Allah ümmetime üstlerinden yahut altlarından bir azab göndere- 
cek olursa, mutlaka onları helâk eder, onlardan kimse kalmaz.” Sonra 
kalkıp namaz kıldı ve Rabbine, ümmetinden, üstlerinden ve altların- 
dan gelebilecek azabı kaldırması; onları fırka ve hizibler hâlinde birbi- 
rine katıp be'slerini tattırmaması için du'a etti. Allah ilk iki isteğini ka- 
bul ederek ümmetine, taş yağdırmak ve yerin dibine geçirmek süretiy- 
le helâk şeklinde azab etmeyeceğini bildirdi, ancak tefrikaya düşme- 
meleri ve birbirini öldürmemeleri isteğini kabul etmedi. Bunun üzeri- 
ne Allah Rasülü şöyle buyurdu: “Azabından affına, gazabından âfiyeti- 
ne, Senden Senin vechine sığınırım. Zâtın pek yücedir. Seni hakkıyla 
övemem,, layıkıyla Senin övgülerini bitiremem. Sen zâtını nasıl övdüy- 
sen öylesin.” Bunun üzerine Cebrâil (a.s) gelerek o'na dedi ki: “Allah 
du'anı kabul etti, ümmetinden iki azab şeklini kaldırdı, fakat diğer ikisi 
(tefrika ve birbirlerini öldürmeleri) üzerlerinden kaldırılmadı.” 


. (Ey Muhammed) bak, âyetleri nasıl tasrif ediyoruz (yani, aza- 
ba dâir alâmetleri nasıl türlü türlü aktarıyoruz) ki fiıkhetsinler 
(yani, Allah'tan gelen alâmetleri iyice anlasınlar, O'ndan korkup 
O'nu birlesinler). 


66. Kavmin onu (yani, Kur'ân'ı) tekzib etti. Halbuki o, (Allah'tan 
gelen) hakktır. De ki: “Ben sizin üzerinizde bir vekil (yani, mec- 
bur edici bir zorba) değilim. 


Kılıç âyeti bunu, neshetmiştir. 


67. Her nebe' müstekarrdır (yani, her hadisin /sözün bir hakika- 
t ve müntehası/sonunda varacağı bir yeri/hâli vardır: dünyâ- 
daki azabları olan Bedir'de öldürülmeleri ile âhiretteki cehen- 
nem ateşidir). Yakında bilirsiniz. 


Allah bununla azabı hatırlatarak onları tehdit etmektedir. Bunun 
bir benzeri de el-Kamer süresindedir.9 


© Bkz. el-Kamer,54/3. (Çeviren) 
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68. (Ey Nebij, âyetlerimize dalanları (yani, Kur'ân ile alay eden- 
leri ve uygun olmayan sözler söyleyenleri) gördüğünde, onun 
gayrı bir hadise/söze dalıncaya kadar onlardan i'raz et (yani, 
yanlarından kalk, Allah ve O'nun zikri dışında başka şeyler ko- 
nuşuncaya kadar onlarla birlikte oturma). Eğer şeytan sana 
unutturursa (yani, bu yasaktan sonra, unuttuğun için onlarla 
oturacak olursan), hatırlamanın ardından hemen kalk, o zâ- 
limler (yani, müşrikler) kavmiyle beraber oturma! 


Mü'minlerin, “Onlar Allah'ın âyetlerine dil uzatıp alay ettikleri vakit 
yanlarından kalkmamız gerektiğine göre, onların bu hallerine tepki 
göstermeyecek olursak onlarla beraber oturup kalkmaktan ötürü gü- 
naha girmekten korkarız” demeleri üzerine Allah şu buyrukları indirdi: 
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69. İttika edenler (yani, Rabb'lerini tevhid edenler) üzerine, onla- 


rın hesabından birşey düşmez (yani, Allah'ın âyetlerine dalıp alay 
etmelerinden ötürü onlar için herhangi bir cezanın verilmesi söz 
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konusu değildir). Fakat bir hatırlatma, ittika etmeleri için (yani, 
sizin yanlarından kalkıp gitmeniz, sizden utanmaları ve sizinle 
birlikte bulunmak arzuları dolayısıyla Allah'ın âyetlerine dalma- 
larını ve alay etmelerini önler de, yanlarından kalkıp gideceğini- 
zi hatırlayarak Allah'ın âyetleriyle alay etmeyi terk ederler). 


Bunu, Kitabta size indirilen: Allah'ın âyetlerine küfredildiğini ve on- 
larla alay edildiğini işittiğinizde, onun gayrı bir hadise/söze dalıncaya 
kadar onlarla beraber oturmayın (Eğer oturursanız), kuşkusuz o vakit 
siz de onlar gibisiniz (en-Nisâ, 4/140) âyeti neshetmiştir. 


70. Bırak o dinlerini (yani, İslâm'ı) bir la'ib (yani, bâtıl) ve bir lehv 
(yani, ondan gafil kalıp başka şeylerle oyalandıkları bir eğlence) 
edinen ve dünyâ (yakın) hayat'ın kendilerini (dinleri İslâm'dan 
uzaklaştırıp) aldattığı kimseleri de, onunla hatırlat (yani, Kur'ân 
ile öğüt ver): Bir nefis kesbiyle (yani, şirk, tekzib gibi amelleri do- 
layısıyla) besâlet kabzasına (yani, ateşe) düşmeyegörsün, onun 
için Allah'ın dünundan /Allah'tan başka) bir veli (yani, onlara fay- 
dası dokunacak bir yakın) ve (âhirette onlara şefaat edecek) bir şe- 
fi bulunmaz; her adli tadil etse/her adl ile adalet etse (yani, her şe- 
yi: yer dolusu altını fidye verse) dahi ondan alınmaz (yani, kabul 
edilmez). İşte onlar, kesbleri sebebiyle besâlet kabzasına düşmüş- 
lerdir (yani, cehennem ateşinde tutuklanmışlardır/habsolmuş- 
lardır). Küfrettiklerinden dolayı onlar için hamimden bir şarab 
(yani, harareti en ileri dereceye kadar ulaşmış ateşten” (kaynar 
sudan)| bir içecek) ve elim (yani, can yakıcı) bir azab vardır. 


71. De ki: “Allah'ı bırakıp da bize bir fayda ve zarar veremeyene 
mi du'a edelim?... 


Mekke kâfirleri, İslâm olmaları sebebiyle Müslümanlardan bazıla- 
rına işkence yaptılar ve onları küfre döndürmeye çalıştılar. Allah Teâlâ 
Nebi'ye (s.a) hitâben, De ki: “Allah'ın dünundan Allah'ı bırakıp! sizin 
için bir zarara (yani, dünyada bir zarara) ve bir faydaya (yani, âhirette 
bir faydaya) mâlik olmayana (yani, sahte ilâhlara: putlara) mı ibâdet 
ediyorsunuz? (el-Mâide, 5/76) buyurdu. 


7 Muhtemelen muhakkik, el-mâ su) kelimesini en-nâr (ateş) diye yanlış oku- 


muştur. (Çeviren) 
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.. Allah'ın bizi (dini İslâm'a) hidâyete iletmesinin ardından ök- 
çelerimiz üzerinde tereddi mi edelim (yani, şirke mi rücü ede- 
lim/dönelim)|... 


Kâfirler Müslümanlara, “Muhammed'in (s.a) dinini bırakıp bizim 
dinimize tâbi olun” dedikleri vakit, Müslümanlar onlara böyle cevab 
vermişlerdir. 


Allah mü'minlere, şu meseli vermelerini de emretmektedir: 


.. O kimse gibi ki: arzda şaşkın şaşkın (yani, nereye yöneleceği- 

ni bilmez vaziyette) dolaşırken şeytanlar kendisini (yani, 'Ab- 
durrahmân b. Ebi Bekr es-Sıddik'ı) ayartıp uçuruma çekmekte, 
(hidâyet üzere olan) arkadaşları (yani, ana-babası| ise “Bize gel” 
(çünkü biz hidâyet üzereyiz) diye onu hidâyete davet etmekte- 
dir.. 


İşte biz de Muhammed'in (s.a) dinini -İslâm yolu üzere olduğumuz 
halde- terkedecek olursak, doğru yol üzerinde olan arkadaşlarının ken- 
disini, “Yanımıza gel, biz doğru yoldayız” diye hidâyete çağırmalarına 
rağmen, onlara icabet etmeyen ve şeytan tarafından ayartılıp şaşkın 
vaziyette kalan kişinin durumuna düşeriz. 


Ana-babasına, “Öf size” dedi (el-Ahkâf, 46/17) buyruğu da, Abdur- 
Rahmân b. Ebi Bekr es-Sıddik hakkında inmiştir. 


..(Onlara) de ki: “Doğrusu hidâyet odur: Allah'ın hidâyeti (yani, 
İslâm: hidâyet odur, dalâlet ise şeytanların çağırdığı ve sizin git- 
mekte olduğunuz yoldur) ve biz rabbu'i-âlemine (göklerin, yerin 
ve ikisi arasınrakilerin; doğunun, batının ve ikisi arasındaki- 
lerin sahibine) teslim olmakla (yani, ihlâs ile O'na yönelmekle| 
emrolunduk” (ve emrolunduğumuz gibi de yaptık|... 


Sonra Yüce Allah onlara amelde bulunmalarını emretmek üzere 
Nebi'ye (s.a) şöyle hitâb etmektedir: 


72....“Ve (yine şöyle emrolunduk): Salâtı ikame edin (yani, va- 
kitlerine riâyet ederek namazı dosdoğru kılın) ve O'na ittika 
edin (yani, O'nu (Yüce Allah'ı) tevhid edin); ki Kendisine haşro- 
lunacağınız (huzurunda toplanacağınız) O'dur.” 


Sonra Allah Teâlâ onları korkutmak üzere buyuruyor ki: 
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73. Oki, semâvâtvearzı hakk ile halketti (yani, onları bâtıl/boş 
ve gereksiz yere, hiçbir maksat gözetmeksizin yaratmadı. Aksi- 
ne onları bir amaç için yarattı). “Ol” dediği gün oluverir (yani, 
Allah ölülere, sadece bir defa “Ol” dediğinde olur, emrini iki de- 
fa tekrarlamaz: ölüler hemen dirilir;. Sözü haktır (yani, ölüm- 
den sonra diriliş için sözü haktır/gerçektir ve mutlaka gerçekle- 
şecektir)|. Süra üfürüleceği (yani, İsrâfil tarafından süra üfürüle- 
ceğil gün mülk f/egemenlik/hükümranlık) O'nundur. Âlimdir 
gayba tyani, bilendir olanı ve olmayanı) ve şehâdete (yani, her 
necvâya/fısıltıya ve her şeye tanıktır). O hakimdir (yani, ölüm- 
den sonra diriliş hükmünde hakimdir/hikmetlidir), habirdir 
(yani, ölümden sonra dirilişe ve onları ne zaman dirilteceğine 
habirdir). 


74. Hani İbrâhim babası Âzer'e (kavminin dilinde (İbrâhim'in 
babasının) adı Târeh idi), “Esnâmı/putları ilâhlar mı ediniyor- 
sun?! Doğrusu ben seni ve kavmini apaçık bir dalâlet içinde gö- 
rüyorum”" demişti. 


İbrâhim (a.s) Kütâ8 denilen yerde doğmuştur. Kahinler cebbâr Nem- 
rüd'a demişlerdi ki: 


8 Yine İbrâhim'in Küsâ'da, Ehvâz bölgesindeki Süs'da, Bâbil'de, Bahrân'da 


doğduğu da söylenmiştir. Bkz. İbnu'l-Esir, e/-Kâmil. (Çeviren) 
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— Bu sene bir erkek çocuk doğacak ve ehl-i arzın ilâhlarına karşı çı- 
kacak, sizin ilâhlarınızdan başkasına çağıracak, o'nun sebebiyle senin 
mülkün ve ehl-i beytin helâk olacaktır. 


Nemrüd şöyle karşılık verdi: 


— Bunun çaresi vardır: Erkekleri kadınlardan uzak tutarız ve bu se- 
ne doğan her erkek çocuğunu öldürürüz. 


Çevresindekiler dediler ki: 


— Eğer bunu yapabilirsen mesele yok. Aksi takdirde sana söylediği- 
miz şey gerçekleşecek. 


Bunun üzerine Nemrüd, her on erkek için bir erkek görevlendirdi 
ve onlara emretti: 


— Bir kadın hayızdan temizlendiğinde, sonraki hayız vaktine kadar 
kocasının ona yaklaşmasına engel olun. Bundan sonra, temizleninceye 
kadar karısıyla beraber olabilir. Temizlendikten sonra yine bir araya 
gelmelerini engelleyin. 


Âzer, temizlik döneminde karısıyla cima etti. Karısı da hamile kaldı. 
Kahinler Nemrüd'a haber verdiler: 

— Sözünü ettiğimiz çocuk bu gece ana rahmine düştü. 

Nemrüd şöyle emretti: 


— Hamileliği açıkça belli olan her kadını (-bir gece önce hamile 
kalmış olamayacağı için-) serbest bırakın, diğerlerine ise dikkat edin. 


Doğum yapma vakti yaklaşan Âzer'in karısı, kurumuş bir su yatağına 
gidip doğum yaptı. Sonra çocuğu bir beze sarıp otların arasına bırakarak 
evine döndü. Kocasına bebeğin bulunduğu yeri söyledi. Babası gidip yer- 
de bir çukur kazdı ve çocuğu o çukura koydu; yırtıcı hayvanlardan koru- 
mak için de ağzını bir kaya ile kapattı. Belli zamanlarda annesi gidip ço- 
cuğu emziriyordu. Sütten kesilip aklı erinceye kadar böylece devam etti. 
Çocuk bir günde, diğer çocukların bir ayda büyüdüğü kadar; bir ayda, di- 
ğer çocukların bir senede büyüdüğü kadar; bir senede, diğer çocuklarını 
iki sene de büyüdüğü kadar büyüyordu. Çocuk bir gün annesine sordu: 


— Benim Rabbim kim? 


Annesi cevab verdi: 


TEFSİR-İ KEBİR — EN'AM 559 


— Benim. 

Çocuk tekrar sordu: 

— Senin Rabbin kim? 

Annesi cevab verdi: 

— Baban. 

Tekrar sordu: 

— Peki, babamın Rabbi kim? 

Bunun üzerine annesi kızıp o'na vurdu ve dedi: 

— Sus! 

Çocuk sustu. Kadın kocasının yanına giderek dedi ki: 


— Hatırlıyor musun, ehl-i arzın dinini değiştirecek bir çocuğun 
dünyâya geleceği söyleniyordu. İşte o senin oğlundur. 


Böyle diyerek olanları kocasına anlattı. Babası, hâlâ kazdığı çukur- 
da bulunan oğlunun yanına gittiğinde babasına da sordu: 

— Babacığım! Benim Rabbim kim? 

Babası cevab verdi: 

— Annen. 

Çocuk tekrar sordu: 

— Annemin Rabbi kim? 

Babası cevab verdi: 

— Benim. 

Tekrar sordu: 

— Peki senin Rabbin kim? 

Bunun üzerine babası da kızıp ona vurdu ve dedi: 

— Sus. 
75. Bu süretle İbrâhim'e, semâvât ve arzın melekütunu (yani, ya- 
ratılışını ve o ikisi arasında bulunan âyetleri (delil ve alâmetle- 


ril gösteriyorduk ki (Rabbin bir ve ortaksız olduğu hususunda) 
yakin hâsıl edenlerden olsun. 


Şöyle ki: İbrâhim, Rabbinden, göklerin ve yerin melekütunu göster- 
mesini istedi, Allah da Cebrâil vasıtasıyla o'nu meleküta yükseltti de 
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orada kulların amellerini gördü. Bir adamın ma'siyet işlediğini görün- 
ce, “Rabbim! Bu kul ne kötü bir iş yapıyor; onu yerin dibine geçir” diye 
beddu'a etti. Gördüğü bir başkası için de, aynı beddu'ayı tekrarladı. Bu- 
nun üzerine Allah Cebrâil'e o'nu yeryüzüne götürmesini emredip o'na 
vahyetti: “Yavaş ol İbrâhim, kullarıma beddu'a etme! Kullarım iki du- 
rumdan biriyle karşı karşıyadır: ya ölmeden önce tevbe eder Bana dö- 
ner, Ben de tevbesini kabul ederim ya da ölüp geriye sâlih bir zürriyet 
bırakır, o da babası için mağfiret diler, Ben de evladın du'ası sebebiyle 
her ikisinin de nn bağışlarım.” 
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76. Nezaman ki gece o'nun üzerini örttü (yani, bulunduğu ma- 
ğaranın kapısına yaklaştı—ayın son günleri idi—|. Bir kevkeb (ya- 
ni, gecenin ilk saatlerinde mağaranın kapısının aralığından ve 
kayanın arkasından yıldızların en güzellerinden olan Ve- 
nüs'ü/Zühre'yi) gördü. “Rabbim bu” dedi. Derken ufül edince 
(yani, ğâib/kayb olunca) dedi (yani, İbrâhim dedi) ki: “Ben sev- 


TEFSİR-İ KEBİR — EN'ÂM 561 


mem ufül edenleri” (yani, gâib olup/kaybolup gidenleri, benim 
Rabbim ne gider, ne kaybolur). 


77. Nezaman ki (gecenin son saatlerinde) ayı gördü bazg eder- 
ken (yani, kevâkibten/yıldızlardan daha ışıklı/aydınlık olan ayı 
tulu' ederken/doğarken gördü de ona bakıp) “Rabbim bu” dedi. 
Derken ufül edince (yani, kaybolunca), “Eğer Rabbim beni (dini- 
ne) hidâyet etmeseydi, (hidâyetten uzak) dalâlete düşenler kav- 
minden olurdum” dedi. 


78. Ne zaman ki güneşi gördü bazğ ederken (yani, her tarafı aydın- 
latan güneşi tulu' ederken/doğarken gördüş, “Rabbim bu; çünkü 
bu ekberdir” (en/daha büyüktür) (yani, Zühre yıldızından da, aydan 
da a'zamdır/daha büyüktür) dedi. Derken ufül edince (yani, kaybo- 
lunca, bütün bunları yaratanın dâima bâki olduğunu anladı... 


Mağaranın ağzındaki kayayı kaldırıp dışarı çıktı. Kavminin putlara 
tapmakta olduklarını görüp dedi: 


— Neye tapıyorsunuz? 

Onlar cevab verdiler: 

— Gördüğün şeylere tapıyoruz. 
Bunun üzerine İbrâhim: 


.. Dedi ki: “Ey kavmim! (Bir Rabbe ibâdet, bir çok rabbe ibâdet- 
ten hayırlıdır). Doğrusu ben sizin (Allah'a) ortak koştuğunuz 
şeylerden (yani, uydurma ilâhlardan) beriyim/uzağım... 


Kavmi sordu: 
— Peki ey İbrâhim, sen kime ibâdet ediyorsun? 
İbrâhim cevab verdi: 


— Hanif/ihlâslı olarak gökleri ve yeri yaratan Allah'a ibâdet ediyo- 
rum. Ben ortak koşanlardan değilim. 


İşte Allah'ın şu buyruğu bunu anlatmaktadır: 


79... “Kuşkusuz ben vechimi (yani, dinimi) hanif (yani, ihlâslı) 
olarak semâvât u arzı fatr edene çevirdim ve ben müşriklerden 
değilim.” 
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Sonra cebbâr Nemrüd b. Ken'ân, hasmı İbrâhim'e sordu: 
— Rabbin kim? 

İbrâhim cevab verdi: 

— Rabbim, dirilten ve öldürendir. 


İşte, Kavmi o'na hüccet getirmeye kalkıştı (En'âm, 6/80) buyruğu 
bunu anlatmaktadır. 


Bunun üzerine Nemrüd dedi ki: 
— (Ben de diriltir ve öldürürüm.) 
Ardından da bir insanı öldürdü, diğerini serbest bırakıp dedi: 
— İşte birine hayat verdim, diğerini öldürdüm. 
İbrâhim ona karşılık verdi: 
— Allah güneşi doğudan getiriyor, haydi sen onu batıdan getir. 
Bunun üzerine, o kâfir: Nemrüd şaşırıp kaldı. 
80. Kavmi o'nunla tartıştı (yani, o'nunla hasımlaştı... 


Çünkü onlar, İbrâhim'in (a.s) ilâhlarını/putlarını ayıplayıp onlar- 
dan uzak olduğunu söylediğini işitmişler ve o'na, “Bizim ilâhlarımıza 
imân etmeyecek olursan, senin aklını başından alacaklarından, seni 
çarpacaklarından ve öleceğinden korkuyoruz” demişlerdi. İşte Allah'ın, 
Kavmi o'nunla tartıştı buyruğu bunu anlatmaktadır. 


..Dedi ki: “Beni hidâyete (yani, dinine) ilettiği halde Allah hak- 
kında benimle tartışıyor musunuz? Ben O'na (yani, Allah'a) or- 
tak koştuğunuz şeylerden (yani, uydurma ilâhlardan) korkmam 
(çünkü onlar işitemez, göremez, fayda ve zarar veremez. Siz on- 
ları ellerinizle yontuyorsunuz). Meğer ki Rabbim bir şey dilemiş 
olsun, (o vakit beni hidâyetten uzaklaştırır ve ben de bunun ne- 
ticesinde sizin ilâhlarınızın bana kötülük/zarar vereceğinden 
korkarım). “Rabbim ilimce her şeyi kuşatmıştır |(“vâsi'a” yani 
“mele'e: doldurmuştur”| (hepsini bilir). Hâlâ tezekkür etmeye- 
cek misiniz” (yani, ibret almayacak mısınız)? 


81. Ben sizin şirk koştuklarınızdan (yani, ilâhlardan Allah'a or- 
tak koştuklarınızdan) nasıl korkarım; (siz), kendileri hakkında 
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size bir sultân (yani, O'nunla birlikte bir ortağı bulunduğuna 
dâir içinde delil bulunan bir kitab) indirmediği şeyleri Allah'a 
şirk koşmaktan korkmazken?! Eğer biliyorsanız söyleyin baka- 
lım: bu iki ferigten/gurubtan hangisi (yani, ben mi, siz mi) em- 
niyette olmaya daha layıktır (yani, bir tek İlah'a ibâdet eden mi, 
yoksa küçük-büyük, erkek-dişi değişik rabblere ibâdet eden mi 
güven içinde olmaya daha layıktır: Küçükle eşit tutacak olursa 
büyük ilâhtan, dişiyle eşit tutacak olursa erkek ilâhtan nasıl 
korkmaz? Şimdi söyleyin bakalım, bu iki kesimden hangisi kö- 
tülükten yana kendisini güven içinde hissetmeye daha layıktır)? 


Kavmi onun dediklerini reddedince de şöyle dedi: 
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82. İmân (yani, tek Rabbe imân) edenlere ve imânlarına zulm 
telbis/lebs etmeyenlere (yani, tasdiklerine şirk karıştırmayıp 
O'ndan başkasına ibâdet etmeyenlere) gelince, işte emniyette 
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olanlar onlradır ve onlar mühtedündur (yani, dalâletten kurtu- 
lup hidâyete ermiş olanlardır). 


Bunun üzerine kavmi İbrâhim'in dediklerini ikrar etmek zorunda 
kaldılar. Böylece tartışmada İbrâhim onlara üstünlük sağladı. İşte Al- 
lah'ın şu buyruğu bunu dile getirmektedir: 


83. İşte bu, kavmine karşı İbrâhim'e verdiğimiz hüccetimizdir. 
Dilediğimiz kimseyi derecelerle refederiz/yükseltiriz. Kuşkusuz 
Rabbin (emrinde) hakimdir, (yarattıklarına) alimdir. 


84. Ve o'na (yani, İbrâhim'e), İshâk ve Ya'küb'u bağışladık. Her 
birini hidâyete (yani, imâna) ilettik. Bundan (yani, İbrâ- 
him'den) önce de Nüh'u hidâyete (yani, İslâm'a) iletmiş ve zür- 
riyetinden (yani, Nüh'un zürriyetinden) Dâvüd'u, Süleymân'ı, 
Eyyâb'u, Yüsuf'u, Müsâ ve Hârün'u da (hidâyete iletmiştik). 
Muhsinlere (yani, Allah'ın zikrettiği bu kimselere) işte böyle kar- 
şılık veririz. 


85. Zekeriyyâ'yı, Yahyâ'yı, İsâ ve İlyâs'ı da (hidâyete iletmiştik). 
Her biri sâlihlerdendi. 


86. İsmâil'i, Elyesa'ı, Yünus ve Lüt'u da (hidâyete ilettik). Her bi- 
rini âlemine (yani, nübüvvet ile cinlere ve insanlara) fafdil ettik. 


87. Onların babalarından, zürriyetlerinden ve kardeşlerinden 
bazılarını da (hidâyete ilettik) ve onları ictibâ ettik (yani, nü- 
büvvet ile istihlas ettik/seçtik) ve sırat-ı müstakime (yani, İs- 
lâm'a| hidâyet eyledik. 


88. Şu Allah'ın hidâyetidir. Onunla kullarından dilediği kimseyi 
(sözü edilen onsekiz nebiyi kasdetmektedir) hidâyete iletir (ya- 
ni, nübüvvet verir). Eğer (Allah'a) şirk koşsalardı, amelleri heder 
olurdu/boşa giderdi. 


Sonra Allah nebilere verdiklerini zikrediyor: 


89. İşte bunlar, kendilerine kitab (yani, İbrâhim'in kitabını, Tev- 
rât'ı, Zebür'u ve İncil'i, hükm iyani, ilm ve fehm/anlayış) ve 
nübüvvet verdiğimiz kimselerdir. Eğer şunlar (yani, Mekkeliler) 
ona küfrederler/onu inkâr ederler ise (yani, Allah'ın, sözü geçen 
nebilere verdiği kitabları inkâr ederlerse), Biz ona (yani, kitabla- 
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ra), ona küfretmeyen bir kavmi (yani, Medinelilerden Ensâr'ı 
onlara) vekil kıldık. 


Sonra Allah onsekiz nebiyi söz konusu ederek buyuruyor ki: 
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90. İşte bunlar, Allah'ın, (dinine) hidâyet ettiği kimselerdir. O hal- 
de (ey Nebi) sen de onların hidâyetlerine (yani, sünnetlerine| ik- 
tida et! De ki: “Ben ona (yani, Kur'ân'aimân etmeye) karşılık siz- 
den bir ecr (yani, cemil) istemiyorum. O (yani, Kur'ân) başka de- 
gil âlemin için bir zikrdir (yani, tezkiredir/ öğüt ve hatırlatmadır). 


* 
9 


91. Allah'ın kadrini hakkıyla takdir edemediler (yani, Allah'ın 
azametini O'na yakışacak şekilde tazim edemediler), çünkü de- 
diler ki: “Allah hiçbir beşere bir şey indirmedi” (yani, hiçbir rasü- 
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le kitab namına bir şey indirmedi -onlar Allah'ın rasüllere kitab 
indirdiğini yalanladıklarından O'nu tazim etmiş olmadılar)... 


Âyet, Yahudi Mâlik b. ed-Dayf'ın, Ömer b. el-Hattâb ile Nebi'nin 
(s.a) niteliklerinin Tevrât'ta yazılı olup olmadığı hususunda tartışması 
üzerine inmiştir. Bu tartışma dolayısıyla Mâlik öfkelenerek, “Allah kim- 
seye bir kitab indirmiş değildir” demiş, Yahudiler de onu görevinden al- 
mışlardı. Halbuki Mâlik, Yahudiler içinde rabbâni olanlardan |(Tevrât il- 
mini bilen ve öğretenlerden)| biriydi. 


Allah Nebi'ye (s.a) hitâben buyurdu ki: 


..De ki: “Kim indirdi o Müsâ'nın insanlar için bir nür (yani, ka- 
ranlıklara karşı bir ziya/ışık) ve (dalâletten kurtaran) hidâyet ol- 
mak üzere getirdiği kitabı, ki siz onu kırtaslar (yani, içinde bir- 
şey bulunmayan sahifeler) yaptınız; onun bir kısmını açıklıyor 
(yani, ilan ediyor), bir çoğunu da (yani, Tevrât'ta bulunan Mu- 
hammed'in durumu ve recm hükmü gibi birçok şeyleri de) giz- 
liyorsunuz. Üstelik size, sizin ve atalarınızın bilmediği şeyler öğ- 
retilmektedir.” (Müsâ'ya onu indiren) “Allah” de. Sonra, (seni 
tasdik etmeyecek olurlarsa) onları (Yahudileri) bırak, havdla- 
rında (yani, bâtıllarında) oynasınlar (yani, oyalansınlar). 


Bu âyet Medine'de inmiştir. Sonra Mâlik b. ed-Dayf söylediği söz- 
lerden dolayı tevbe etti, Yahudilerse onun tevbesini kabul etmeyip, rab- 
bânilik makamına onun yerine başkasını tayin ettiler. 


92. Bu da (Muhammed'e (s.a)) indirdiğimiz bir kitabtır; (gere- 
ğince amel edenler için) mübârektir (ve o kitab) öncekileri tas- 
dikleyicidir (yani, Allah'ın ondan önce diğer nebilere indirdiği 
kitabları tasdik eder) ve ummu'I-kurâyı (yani, Kur'ân ile kurâla- 
rın aslını: Mekke'yi) ve onun havalisini (yani, Mekke'nin etrafı- 
nı: yeryüzünün bütün kurâlarını) inzâr etmen (yani, Kur'ân ile 
uyarman)| için indirdik... 

Mekke'ye, Ummu'I-Kurâ adının verilmesi, yerin tümünün Ka'be'- 


nin altından düzenlenmeye başlanmış olması sebebiyledir. 


..AÂhirete imân edenler (yani, amellerin karşılıklarının verileceği 
ölümden sonra dirilişi tasdik edenler) ona da imân ederler (ya- 
ni, Kur'ân'ın Allah'tan geldiğini de tasdik ederler)... 
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Sonra Allah onların niteliklerini belirtiyor: 


... Ve onlar, (vakitlerinde kılarak ve terketmeyerekj salâtları üze- 
rine muhafızdırlar. 


93. Kim daha zâlimdir (yani, böyle birinden kimse daha zâlim 
değildir) Allah üzerine yalan uydurandan yahut kendisine bir- 
şey vahyolunmamışken, “Bana da vahyolundu” diyenden... 


Bu âyet, Allah'ın kendisine nübüvvet ile vahiy gönderdiğini iddia 
etmesi üzerine Medine'de, Müseylime b. Habib el-Kezzâb el-Hanefi 
hakkında inmiştir. 


Müseylime, Nebi'ye (s.a) iki elçi gönderdi, Nebi (s.a) onlara sordu: 
— Siz Müseylime'nin nebi olduğuna şehâdet eder misiniz? 

Cevab verdiler: 

— Evet. 

Bunun üzerine Nebi (s.a) onlara şöyle dedi: 


— Şâyet elçilerin öldürülmemeleri bir teamül olmasaydı, ikinizin 
de boynunu vurdururdum. 


..Ve (kimse daha zâlim değildir.) “Allah'ın indirdiği gibi ben de 
indiririm” diyenden... 


Âyet, Osmân b. Affân'ın (r.a) süt kardeşi olan Beni “'Amirb. Luey'den 
Abdullâh b. Sa'd b. Ebi Serh el-Kuraşi hakkında inmiştir. O Müslüman 
olduğunu söylüyordu. Bir gün Nebi'ye (s.a) katiblik yaparken Nisâ sü- 
resini yazıyordu. Nebi (s.a) ona, “Şafüran rahimen” yazmasını söyledi- 
ğinde “alimen hakimen”; “semian basiran” yazmasını söylediğinde de, 
“semian alimen” yazmış; münâfıklardan bazılarına da, “Ben o'nun gö- 
zü önünde bana imla ettirdiğinden başkasını yazdım. O baktı, bunları 
değiştirmedi” dedi. Bunun neticesinde Abdullâh b. Sa'd b. Ebi Serh 
imânında kuşkuya düştü. Kâfir olarak Mekke'ye iltihak etti ve onlara, 
“Eğer Muhammed söylediklerinde doğruysa, o'na indirildiği gibi bana 
da indirilmiştir. Şâyet bir yalancıysa, ben sadece o'nun söylediği gibi 
söyledim” dedi. Onun kuşkuya düşmesinin sebebi, Nebi'nin (s.a) ona 
bakıp susması ve yazdığını değiştirmemesi idi. Çünkü Nebi (s.a) yaz- 
mayı bilmeyen bir ümmi idi. 
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.. Görsen o zâlimleri (yani, Mekke müşriklerini) ölüm dalgaları 
(yani, Bedir'de öldürüldükleri o ölüm sekerâtı/sarhoşluğu| 
içinde boğulurken, melekler ellerini uzatarak (yani, tek başına 
ölüm meleği ellerini uzatarak, ölüm esnasında onların yüzleri- 
ne ve arkalarına vurup); “Nefislerinizi/canlarınızı çıkarın,... 


Ebü Cehil, “Utbe b. Rabi'a, Şeybe, el-Velid b. “Utbe, Ümeyye b. Halef, 
“Ukbe b. Ebi Mu'ayt, en-Nadr b. el-Hâris, Ebü Kays b. el-Fâkih, el-Velid 
b. el-Muğire ile yaklaşık yetmiş maktul bunlar arasındadır. Bunlar âhi- 
rette diriltilip cehenneme götürülecekleri vakit cehennem bekçileri 
onlara şöyle diyecektir: 


.. bugün hün (yani, -re'fet ve rahmet olmaksızın- el-hevân/ 
aşağılanma) azabıyla karşılık göreceksiniz... 


Bunun bir benzeri de el-Enfâl süresindedir.9 


.. Çünkü (dünyâda iken) Allah'a karşı hakk olmayanı (yani, 
O'nunla beraber ortaklar olduğunu) söylüyordunuz ve O'nun 


âyetlerinden istikbar ediyordunuz” (yani, kibirlenip Kur'ân'a İ- 
mân etmiyordunuz;. 
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94. Andolsun (âhirette) Bize cem oldunuz, (beraberinizde dünyâ- 
dan bir şey bulunmaksızın) ferd ferd, sizi ilk defa halkettiğimiz 
(yani, hiçbir şeye sahib olmaksızın doğduğunuz| gibi ve (dünyâ- 
daj sırtınızın arkasında bıraktınız (yani, size maldan bahşettiği- 
miz şeyleri arkanızda dünyâda bıraktınız). Beraberinizde (melek- 
lerden) şefaatçilerinizi de görmüyoruz, ki (dünyada) onların şerik- 
leriniz olduğunu zu'm ediyordunuz (yani, Allah'ın indinde size şe- 
faat edeceklerini dünyâda iken boş yere iddia ediyordunuz|... 


9 Bkz.el-Enfâl, 8/50. (Çeviren) 
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Çünkü onlar, Bunlar (yani, melekler), Allah indinde bizim şefaaiçi- 
lerimizdir (Yünus, 10/18) diyorlardı. 


..Andolsun ki aranız kopmuştur (yani, meleklerden ortak koş- 
tuklarınızla aranız: sevgi ve yakınlık ilişkileri kopmuştur) ve 
(dünyâda iken Allah ile birlikte ortak olduğunu) zu'm ettikleri- 
niz (âhirette) sizden dâll/kayb olmuşlardır. 
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95. Kuşkusuz Allah hubbuu/taneyi (yani, buğday, arpa, mısır gibi 
bütün hububâtıj ve nevâyı (yani, şeftali, Arabistan kirazı, kayısı, 
üzüm, erik gibi çekirdeği bulunan her türlü meyveyi) falk (yani, 
halk) eder; ölüden diri çıkarır (yani, insanları ve diğer hayvanla- 
rı ölü olan nutfeden ve kuşları da ölü olan yumurtadan çıkarır), 
diriden ölü çıkarır (yani, canlıdan ölü olan nutfe ve yumurtayı 
çıkarır). Allah şudur (yani, bu âyette zikredilenleri yaratan yal- 
nızca Allah'tır. Bu sanatı, O'nun vahdâniyyetine delildir). Öyley- 


se nereden çevriliyorsunuz (yani, Allah'ın birliğini ve O'nun or- 
taksız olduğunu nasıl yalanlıyorsunuz)? 


* 
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101. Semâvât ve arzın bedi'idir (yani, gökleri ve yeri ibtida/ilk 
olarak (yoktan) halkedendir). O'nun bir sâhibe'si (yani, zevce- 
si/eşi) yokken, ennâ (yani, min-eyne (nereden/nasıl|) bir oğlu 
olabilir?! (Melekleri, “Uzeyr'i, İsâ'yı ve gayrısı da dahil) her şeyi 
halketti (yani, bunların hepsi O'nun yarattıklarıdır, kullarıdır ve 
O'nun mülkündedirler| ve O her şeye alimdir. 


Allah, kullarının Kendisini tevhid etmeleri için yarattıklarını delil 
göstermek üzere şöyle buyuruyor: 
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102. İşte şu (gökleri ve yeri yoktan yaratan, her şeyi yaratan, eşi 
ve çocuğu bulunmaktan münezzeh olan) Allah'tır rabbiniz... 
Arkasından, Kendisini tevhid etmeyen Mekke kâfirlerine karşı vah- 
dâniyyetini zikrederek şöyle buyurmaktadır: 
..O hariçilâh yoktur, her şeyin hâlıkıdır. Öyleyse O'na ibâdet (ya- 
ni, tevhid) edin. O her şey üzerine vekildir (yani, her şeyin: zikre- 
dilen oğulların, kızların ve başkalarının Rabbidir). 
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Zâtınıtazim ederek buyuruyor ki: 


103. Ebsar O'nu idrak edemez (yani, yaratılmışlar O'nu dünyâda 
göremez). O ise ebsarı idrak eder (yani, dünyâda bulunan bütün 
mahlükâtı görür). O latiftir (yani, göklerde ve yerde onları gö- 
ren, ilim ve kudreti bütün inceliklere vakıf olandır), (onların 
mekanlarına) habirdir. 


104. Andolsun ki (ey Mekkeliler; Rabbinizden size besâir (yani, 
beyân: Kur'ân) geldi... 


Benzeri bir buyruk da el-A'râf süresindedir.!! 


..Kim (Kur'ân'aimân ederek) basiretlenirse kendi lehine, kim de 
(Kur'ân'a imân etmeyerek) a'mâ kalırsa kendi aleyhinedir. Ben 
(kasıt, Muhammed'dir) üzerinize bir hafiz (yani, ragib/gözetle- 
yici) değilim. 

105. İşte böylece (zikri geçen çeşitli hususlarda) âyetleri tasrif edi- 
yoruz ki, “Sen ders almışsın” (yani, ey Muhammed, sen başkaları 
ile karşılaşmış ve onlardan ilim öğrenmişsin) desinler (yani, “Sen 
başkalarından ders almışsın ve okuyorsun” demesinler)... 


İşte bunun için Allah, İşte böylece âyetleri tasrif ediyoruz buyruğunu 
indirmiştir. 


YA , 


.. Ve onu (yani, Kur'ân'ı) beyân edelim, bilen bir kavim için. 
106. Rabbinden sana vahyolunana tâbi ol!.. 


Nebi (s.a) atalarının dinine uymaya davet edilince, Allah o'na, Rab- 
binden sana vahyolunana tâbi ol buyruğunu indirdi. 


.. O hariç ilâh yoktur. Müşriklerden i'raz et. 
Allah Nebi'ye (s.a), “Madem ki onlar şirk koştular, sen de onlardan 
yüz çevir” diye hitâb etmektedir. 


107. Eğer Allah dileseydi şirk koşamazlardı (yani, onları şirk koş- 
maktan engellerdi|. Biz seni onların üzerine bir hafiz (yani, tev- 
hid etmediler diye ragib/gözetleyici) kılmadık ve sen onların 
üzerine bir vekil de (yani, zorlayıcı bir zorba da) değilsin. 


Il Bkz. el-A 'râf, 7/201. 
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Kılıç âyeti bunu neshetmiştir. 


108. Allah'ın dünundan dua ettiklerine (yani, Allah'ı bırakıp 
ibâdet ettiklerine) sebb etmeyin/sövmeyin... 


Nebi (s.a) ve ashâbı, Mekkelilerin putlarını kötülükle zikrediyorlar- 
dı. Bunun üzerine Mekkeliler, “Ey Muhammed! Ya ilâhlarımıza şetmet- 
mekten vazgeçersin yahut biz de senin Rabbine sebb ederiz” dediler. 
Bu sebeble Allah mü'minlere, onların ilâhlarına sövmeyi ve böylelikle 
kendi Rabb'lerine sövülmesine sebeb teşkil etmeyi yasakladı. Çünkü 
onlar Allah hakkında câhil idiler. Bu yüzden Allah, Allah'ın dünundan 
du'a ettiklerine sebb etmeyin buyruğunu indirdi. 


..yoksa bi-ğayri ilm (yani, Mekkeliler de O'nu bilmeksizin) düş- 
manlıkla Allah'a sebb ederler. İşte böylece her ümmete amelleri- 
ni (yani, dalâletlerini) güzel gösterdik. Sonra, (âhirette) dönüşle- 
ri Rabb'lerinedir. O da amellerini kendilerine haber verecektir. 


Bu âyet nâzil olunca Nebi (s.a) ashâbına, “Siz de (Rabbinize sebb 
edilmesine sebeb teşkil etmek süretiyle) Rabbinize sebb etmeyin” bu- 
yurdu. Müslümanlar da onların ilâhlarına sebb etmekten geri durdular. 
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109. Eğer kendilerine, (önceki nebilerin kavimlerine getirdiği gi- 
bi) bir âyet/mucize gelirse, mutlaka ona (yani, o âyete/mucize- 
yel imân edeceklerine olanca yeminleriyle |(cehde eymânihim| 
Allah'a kasem ettiler.. 


“Cehdu'i-yemin”, Allah adına yemin etmektir, Allah adına yemin 
eden kimse, olanca yeminiyle kasem etmiş demektir. İşte Mekke kâfir- 
leri Nebi'ye (s.a), böyle olduğu takdirde imân edeceklerine dâir yemin 
etmişlerdi. Allah da Nebi'ye (s.a) buyurdu ki: 
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..De ki: “Âyetler/mucizeler sadece Allah'ın indindedir” (yani, 
eğer dilerse onu/ mucizeyi O gönderir; benim elimde değildir). 
O geldiğinde de imân etmeyeceklerinin (yani, —Allah'ın ilminde 
bedbaht oldukları bilindiğinden— tasdik etmeyeceklerinin) şu- 
urunda değilsiniz (yani, bilmiyorsunuz). 


110. Onların fuadlarını/gönüllerini (yani, kalblerini) ve ebsarını 
(imândan)| taklib ederiz/çeviririz de ilk defa ona imân etmedikleri 
gibi (yani, geçmiş ümmetlerin isteyip durdukları âyetlere/muci- 
zelere imân etmedikleri gibi, Mekke kâfirleri de kendilerine bir 
âyet/mucize gelecek olsa onu tasdik etmezler), onları tuğyanları 
(yani, dalâletleri) içinde körlüğe bırakırız (yani, tereddüt içinde 
bocalamaya terk ederiz ve onları ondan ebediyyen çıkarmayız|. 


Allah, onlara dâir ilmini haber vererek şöyle buyurmaktadır: 
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111. Eğer onlara melekler indirseydik (de onlara arzu ettikleri 
şekilde Muhammed'in bir rasül olduğunu haber verselerdi),... 


Çünkü onlar |Kureyş'ten alay eden Ebü Cehil ve arkadaşları), Bize 
melekler indirilmeli değil miydi?! (el-Furkân, 25/21) demişlerdi. 


..ölüler kendileriyle konuşsalardı... 
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Zira onlar, “Bize atalarımızdan iki ya da üç kişiyi dirilt de onlara, se- 
nin bize ölümden sonra gerçekleşeceğine dâir anlattıklarının doğru 
olup olmadığını soralım” demişlerdi. 


..Vve her şeyi karşılarına haşretseydik/toplasaydık (yani, onları 
gözleriyle görselerdi ve onlara, senin söylediklerinin hakk oldu- 
gunu bildirselerdi;,... 


Ebü Muhammed (Abdullâh b. Sâbit) dedi ki: “Oubulen (karşılarına| 
lafzının, gabelen kıraatine göre bu lafız, gurub gurub, gurublar hâlinde 
demek olur.” Bunu Sa'leb rivâyet etmiştir. 


..yine de Allah (imân etmelerini) dilemedikçe imân (tasdik) et- 
mezlerdi. Fakat onların (yani, Mekkelilerin) çoğu câhillik ediyor. 


112. İşte böylece her nebi için (kavminden) ins (Nebi'ye (s.a) 
düşman olarak Ebü Cehl'i) ve cinn şeytanlarını düşman kıldık... 


Mesela, Dediler ki: “Bu Rasül'e ne oluyor ki yemek yiyor ve çarşılar- 
da dolaşıyor”... (el-Furkân, 25/7) âyeti buna örnektir. 


.. Onların bazısı bazısına vahyederler, aldatmak için sözün yal- 
dızlısını (yani, bâtılı güzel gösterir ve bu yolla insanları ve cinle- 
ri aldatırlar)... 


İblis insanları ve cinleri dalâlete düşürmek üzere şeytanlar görev- 
lendirmiştir. İnsanları saptırmakla görevli şeytan ile cinleri saptırmak- 
la görevli şeytan karşılaştıklarında biri diğerine, “Ben adamımı şu şu 
yolla saptırdım. Sen de kendi adamını şu şu yolla saptır” der. İşte, On- 
ların bazısı bazısına vahyederler... buyruğu bunu anlatmaktadır. 


... Eğer Rabbin dileseydi onu yapamazlardı (yani, Allah dileseydi 
bu işi yapmalarını engellerdi|. Öyleyse (ey Nebi) onları iyani, 
Mekke kâfirlerini|) uydurdukları (yani, kizbten/yalandan uydur- 
dukları) ile baş başa bırak. 


113. Taki, âhireteimân etmeyenlerin (yani, amellerin karşılıkla- 
rının görüleceği ölümden sonra dirilişi tasdik etmeyenlerin) fu- 
adları |ef'ide) (yani, kalbleri) ona aksın (yani, bu yaldızlı ve al- 
datıcı sözlere meyletsin) ve ona razı olsun (yani, sevsin) ve ele 
geçirmekte olduklarını elde etsinler (yani, işlemekte oldukları 
ma'siyetleri işlesinler). 
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114. Osize kitabı (yani, Kur'ân'ı) mufassalan indirmişken (yani, 
helâlini, haramını ve her hususa dâir onda emrini, nehyini be- 
yân etmişken), Allah'ın gayrı bir hakem mi arayayım?! (Çünkü 
Bedir'de azabın indirilişi ile Allah'tan daha güzel hüküm vere- 
cek bir kimse yoktur). Kendilerine kitab verdiklerimiz, onun 
muhakkak Rabbinden hakk ile indirildiğini bilirler. Öyleyse 
mümterinden olma! 
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115. Tamdır Rabbimin kelimesi (yani, O'nun Bedir'de Muham- 
med'e yardım ve kavmine azab edeceğine dâir hükmü adaletli- 
dir; doğruluk (yani, va'd ettiklerinde doğruluk) ve adalet (yani, 
hükmettiklerinde adaletl bakımından. O'nun kelimelerini teb- 
dil edecek (yani, Muhammed'e yardım edeceğine dâir sözünün 
hakk olduğunu değiştirecek) yoktur. O, ((Mekkeli müşriklerin) 
azab istediklerine) semidir /azab ibtediklerini işitendir), (onu is- 
tediklerine) alimdir (onu bilendir). 


Çünkü onlar, Eğer sâdıklardan isen, üzerimize semâdan (yani, semâ 
cânibinden) bir kisef//parça düşür (eş-Şu'arâ, 26/187) diye istekte bu- 
lunmuşlardı. 


116. (Ey Muhammed!) Eğer arzda bulunanların çoğuna (yani, 
atalarının milletine/dinine davetlerini kabul ederek Mekke 
ahalisine) ifaat edersen, seni Allah'ın yolundan dalâlete düşü- 
rürler (yani, İslâm dininden uzaklaştırır, ayağını kaydırırlar). 
Onlar ancak zanna tâbi olur ve ancak atarlar (yani, yalan söy- 
lerler). 
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117. Kuşku yok ki Rabbin, O'dur en iyi bilen yolundan (yani, dini 
İslâm'dan) dalâlete düşeni ve O'dur en iyi bilen hidâyete erenleri. 


118. Şâyet O'nun âyetlerine mü'minler (yani, Kur'ân'ı tasdik 
edenler) iseniz, üzerlerine Allah'ın adı anılanlardan yeyin. 


Mekke kâfirleri, Allah'ın meyteyi/leşi haram kıldığını duyunca, 
Müslümanlara sordular: 


— Siz Rabbinizin rızasına tâbi olduğunuzu mu zannediyorsunuz?! 
Peki bize söyleyin bakalım: Kendi ellerinizle öldürdükleriniz mi daha 
efdaldir, Allah'ın öldürdükleri mi? 


Müslümanlar onlara şöyle karşılık verdiler: 
— Elbette Allah'ın yaptığı daha efdaldir. 
Müşrikler tekrar sordular: 


— O halde ne diye kendi ellerinizle kestiğinizi yerken, Allah'ın kes- 
tiğini yemiyor ve onu meyte/leş olarak değerlendiriyorsunuz?! 


Bunun üzerine Allah şu buyruğu indirdi: 
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119. Üzerine Allah'ın adı anılanlardan yememenize sebeb ne? 

Halbuki size neyi haram kıldığını tafsil etmiştir (yani, size ha- 


> 
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ram olanın meyte/leş, (akıtılmış) kan ve domuz eti olduğunu 
bildirmiştir)... 


Sonra istisnâda bulunarak buyuruyor ki: 


..(Yemesi size yasaklanmış olanlardan) kendisine muztarr/mec- 
bur olduklarınız müstesnâ. Gerçekten (insanlardan) bir çoğu 
(yani, Kureyş'in ileri gelenleri) bi-ğayri ilm (yani, kesim hakkın- 
da ilimleri olmaksızın) hevâlarıyla dalâlete düşürüyorlar (yani, 
Mekkelileri hidâyetten saptırıyorlar|. Kuşkusuz Rabbin, O'dur 
en iyi bilen haddi aşanları. 


120. Bırakın (yani, terkedin) ismin/günahın zâhirini ve bâtınını 
(yani, zinanın sırr ve aleni olanını)... 


Kureyşliler, açıktan işlenen zinayı çirkin buluyor, fakat gizlice yapıl- 
masında bir sakınca görmüyorlardı. 


.. Doğrusu ism/günah kesbedenler (yani, şirk koşanlar), garfları- 
nın (yani, kesbettiklerinin /yaptıklarının) karşılığını görecekler- 
dir (yani, âhirette cezasını çekeceklerdir). 


Allah müşriklerin, “Allah'ın öldürdüklerini niye yemiyorsunuz? 
Şeklindeki itirazları hakkında da şu buyrukları indirdi: 


121. Üzerine Allah'ın adı anılmayanlardan yemeyin. Doğrusu o, 
bir fısktır (yani, meyte/leş yemek bir ma'siyettir). Hakikat şu ki: 
şeytanlar, sizinle (kesilerek yenilen hayvanlar hususunda) mü- 
câdele etmeleri için (müşriklerden olan) velilerine vahyediyor- 
lar. Eğer (meyteyi helâl kabul ederek) onlara itaat ederseniz, 
muhakkak siz de (onlar gibi; müşriklersiniz demektir. 


Allah'ın, Her ümmet için bir mensek kıldık, onlar onun nâsikidirler. 
O halde emrde (yani, hayvan kesimi hususunda) seninle niza etmesin- 
ler (el-Hacc, 22/67) buyruğu da bunlar hakkında inmiştir. 


122. Ölü iken kendisini dirilttiğimiz (yani, dalâlette iken hidâ- 
yete ilettiğimiz)... 

Buyruk, Nebi (s.a) hakkında inmiştir. 
..Vve insanlar arasında onunla yürümesi (yani, onunla hidâyet 
bulması) için ona nür (yani, imân) kıldığımız kimse, içinden çıi- 
kamayacağı karanlıklar içinde bulunan kimsenin (yani, asla hi- 
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dâyet bulamayacağı şirk içindeki Ebü Cehl'in) meseli gibi olur 
mu (bu ikisi bir olamaz)|. İşte böyle güzel gösterildi kâfirlere (ya- 
ni, müşriklere: Ebü Cehl'ej amelleri... 


Çünkü o şöyle demişti: “Abdi Menâfoğulları şeref hususunda bi- 
zimle boy ölçüştüler. Nihâyet bizlerle onlar aynı hizada giden iki yarış 
atı gibi olduk. Ancak onlar, 'Bizden kendisine vahiy gelen bir nebi var- 
dır' dediler. Peki buna kim ulaşabilir ki? Allah'a yemin ederiz ki o'na as- 
laimânetmeyecek ve ebediyyen uymayacağız; meğerki o'na geldiği gi- 
bi bize de vahiy gelsin.” Bunun üzerine, Onlara bir âyet geldiğinde, Al- 
lah'ın rasüllerine verilenin misli bize de verilmedikçe imân etmeyeceğiz” 
derler... (el-En'âm, 6/124) âyeti sonuna kadar nâzil oldu. 
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123. İşte böylece orada mekretsinler (yani, ma'siyet işlesinler| di- 

ye her karyede onun mücrimlerini, büyükleri (yani, Mekke'de 


Kureyş'ten alay edenler gibi oranın cebbârlarını, ileri gelenleri) 
kıldık/yaptık... 


Onlar, (nebi ve Kur'ân ile alay etmeleri için) her yolun ağzına dört 
kişi oturtmuşlardı. 


..Halbuki onlar, başka değil kendilerine mekrederler (yani, 
ma'siyetleri/isyanları ancak kendi aleyhlerinedir) de şuurunda 
değildirler. 

124. Onlara bir âyet (yani, ayın yarılması ve duman mucizesi) 
geldiğinde, “Allah'ın rasüllerine (yani, Nebi'ye —yalnızca o'na-| 
verilenin misli bize de verilmedikçe imân etmeyeceğiz" derler... 
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Allah, (cevab olmak üzere) şöyle buyurmaktadır: 


..Risâletini nerede kılacağını (yani, o nübüvveti nerede/kime 
tahsis edeceğini) en iyi Allah bilir. Cürüm işleyenlere, mekrleri 
sebebiyle Allah indinde bir küçüklük (yani, zillet) ve şiddetli bir 
azab isâbet edecektir. 


Onlar, “Bu Kur'ân hakk olsaydı, Velid b. el-Muğire'ye veya Ebi 
Mes'üd es-Sakafi'ye inerdi” diyorlardı. Onların kanaatleri buydu. Nite- 
kim, Bu Kur'ân, iki karyeden azim bir adama indirilmeli değil miydi? 
(ez-Zuhruf, 43/31) âyeti de bunu dile getirmektedir. 
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125. Allah kimi (dinine ileterek) hidâyete erdirmeyi irade ederse, 
islâm için onun sadrını/göğsünü şerheder (yani, kalbini genişle- 
tir)... 

Buyruk, Nebi (s.a) hakkında inmiştir. 


..Kimi de (dininden saptırıp| dalâlete düşürmeyi irade ederse, 
onun sadrını dıyg (yani, tevhide karşı Ebü Cehl'in kalbini 
dar/sıkışık —öyle ki tevhid için barınacak yer kalmaz-) harec (ya- 
ni, şekkli/ kuşkulu) yapar/kılar, sanki semâda yokuş tırmanıyor- 
muş gibi (böyle bir kimse, tıpkı semâya tırmanmak için kendini 
zorlayan, fakat buna asla güç yetiremeyen kişiye benzer). Allah 
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f(tevhidej imân etmeyenlerin üzerine işte böyle rics (yani, şerr) 
kılar/yapar. 


126. Bu (yani, tevhid) Rabbinin sırâtıdır (yani, dinidir), müsta- 
kimdir/dosdoğrudur. Biz âyetleri tafsil ettik (yani, hidâyet ve da- 
lâlet hususunda kalblerin durumunu beyân ettik: kalbini islâm 
için genişlettiği kimse ile kalbini daralttığı kuşkulu kimsenin 
durumunu bildirdik); #ezekkür (yani, Allah'ı tevhidini tezekkür) 
eden bir kavim için. 


Sonra Allah muvahhidler için hazırladıklarını zikrediyor: 


127. Onlar için dâru's-selâm/esenlik yurdu (yani, Allah'ın cen- 
neti) vardır (âhirette) Rabb'leri indinde ve O, onların fâhirettel 
velisidir; (dünyâdaki| amelleri sebebiyle (yani, Rabb'lerini tev- 
hid ettikleri için). 


128. Onların cümlesini haşredeceği (yani, insanların, şeytanla- 
rın ve cinlerin kâfirlerini tümünü cemedeceği| gün, “Ey cinn 
maşeri!... 


Sonra şeytanlara hitâben: 


..İnsanlardan bir çoğunu kendinize uydurdunuz (yani, insanla- 
rı dalâlete düşürdünüz, çok ileri gittiniz —çünkü insanların kâ- 
firleri cinleri veli edinmiş ve onlara sığınmışlardı-|. Onların (ya- 
ni, cinlerin), insten velileri (yani, insanların kâfirlerinden cinle- 
rin velileri) de diyecek ki: “Rabbimiz! Bazımız bazımızdan fay- 
dalandık (yani, insanların cinlerden faydalandıkları gibi),... 


Şöyle ki: Yolculuğa çıkan ve ıssız bir yerde geceleyen kişi korkuya 
kapıldığında, “Kavminin sefihlerinden bu vâdinin seyyidine/efendisi- 
ne sığınırım” der ve onun himayesinde güvenlik içerisinde geceyi geçi- 
rirdi. Cinlerin insanlardan faydalanmalarına gelince, onlar “İnsanlar 
bize sığınmakla, bizi üstün bir efendi konumuna çıkartmış oldular” di- 
yor ve şereflerinin arttığını kabul ediyorlardı. 


... ecelimizin sonuna (yani, ölüme) eriştik, Senin (dünyâda) bi- 
zim için tayin ettiğin ecele.” (Allah onlara cevab olmak üzere| di- 
yecek ki: “Mesvânız (yani, kâfirlerin mesvâsı/barınağı) ateştir, 
onda hâlidlersiniz (yani, (ölümsüz olarak) ebedi kalıcılarsınız|; 
Allah'ın dilemesi müstesnâ... 
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Allah bu istisnâ ile tevhid ehlini dışarıda tutmaktadır, çünkü mu- 
vahhidler cehennemde ebedi kalmazlar. 


..Kuşkusuz Rabbin, (Kendisine isyan edenler hakkında ateş 
hükmünü vermekle) hakimdir, (Kendisine isyan etmeyenlerin 
kimler olduğuna) alimdir. 
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129. Kesbleri (yani, şirkten amelleri) sebebiyle zâlimlerin bazısı- 
nı bazısına (yani, cinlerin ve insanların kâfirlerini birbirlerine) 
işte böyle veli yaparız. 


ii 


YA 


Allah, zâlim insanları zâlim cinlere; zâlim cinleri de zâlim insanlara 
kötü amelleri sebebiyle veli yapmıştır. İşte, Kesbleri sebebiyle... ifadesi 
bunu anlatmaktadır. 


130. Eycinn ve ins maeri (yani, ey cin ve insanların kâfirleri)!... 


Şeytanlar bu hitâbın kapsamı dışındadır; zira cinlerin de, insanla- 
rın da kâfirlerini küfre sevkedenler şeytanlardır. Allah cinlere cinlerden 
rasüller gönderdiği gibi, insanlara da insanlardan rasüller göndermiş 
ve onlara hakkı anlatmışlardır. İşte Allah'ın şu buyruğu da bunu anlat- 
maktadır: 


..Size sizden (yani, kendi nefsinizden/cinsinizden: cinlere cin- 
lerden, insanlara insanlardan) rasüller gelmedi mi: size âyetleri- 
mi (yani, Kur'ân'ın âyetlerini) anlatan ve bu gününüze (yani, Kı- 
yâmet Günü'ne) kavuşacağınızı inzâr eden?! Dediler (yani, in- 
sanlar ve cinler dediler): “Nefislerimize/aleyhimize şehidleriz” 
(yani, dünyâda iken rasüllerin söylediklerini inkâr ettiğimize 
dâir aleyhimize tanıklık ederiz)... 
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Allah, Nebi'ye (s.a) hitâben buyuruyor ki: 


..Dünyâ (yakın/şimdiki) hayat onları, (dinleri İslâm'dan/ tesli- 
miyetten uzaklaştırarak) gururlandırdı/aldattı da nefisleri- 
nelkendi aleyhlerine (âhirette) tanıklık ettiler: (dünyâda) kâfir- 
ler olduklarına. 


Bu, organlarının, dünyâda iken şirk koştuklarına ve hakikati inkâr 
ettiklerine tanıklık edeceği zamandır. İşte bunun ardından Allah onla- 
ra, —az önce zikredilen- Mesvânız/barınağınız ateştir, onda hâlidlersi- 
niz diyecek. Sonra istisnâ yaparak, Allah'ın dilemesi müstesnâ. Kuşku- 
suz Rabbin hakimdir, alimdir buyuracak. O, geçmiş ümmetlere yaptığı 
gibi inkârcıları helâk etme hükmünü hakk ile vermiştir. Geçmiş üm- 
metlerin helâkıyla ilgili âyetler başka bir sürede zikredilmiştir. 


131. Şu, Rabbinin o kurâyı (yani, kurâ halkını), ehli (azabtan) 
gafillerken zulm ile (yani, dünyada zenbleri/günahları olmaksı- 
zın) helâk (yani, halklara azab) etmeyecek olması sebebiyledir. 


Allah, her ülkenin ortasında onları azab ile uyaran ve böylece onla- 


ra karşı delili ortaya koyan bir rasül göndermedikçe hiçbir ülkeyi helâk 
etmez. 
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132. Her biri (yani, cinlerin ve insanların kâfirleri) için, (dünyâ- 
da işledikleri) amellerine göre dereceler (yani, âhirette azabtan 
yana farklılıklar) vardır. Rabbin amellerinden gafil değildir. 


Bu bir tehdittir. Benzeri bir buyruk da Ahkâf süresinde bulunmak- 
tadır.17 


12 Bkz. el-Ahkâf, 46/19. 
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133. Rabbin (kullarının Kendisine ibâdet etmelerinden) ganidir, 
rahmet (yani, nimet) sahibidir, (öyleyse Mekke kâfirlerinin aza- 
ba uğratılması için acele etme). Eğer dilerse sizi (helâk ile) gide- 
rir sizin ardınızdan dilediğini istihlâf eder (yani, sizin helâkını- 
zın ardından dilediği başkalarını halkeder de bunları dilerse si- 
zin gibi, dilerse sizden daha iyi/daha çok Allah'a itaat edenler 
kılar); sizi diğer bir kavmin (yani, Nüh'un gemisindekilerin) 
zürriyetinden inşâ ettiği (yani, halkettiği) gibi. 

134. Doğrusu size (dünyâda azabtan) va'dolunan gelip çatacak- 
tır (le-âtin| (yani, gerçekleşecektir (le-kâin|) Siz de âciz bıraka- 
mazsınız (yani, habis/kötü amellerinizle Allah'ın önüne geçe- 
mezsiniz; O size amellerinizin karşılığını verecektir). 
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135. De ki: “Ey kavmim (yani, ey Mekke kâfirleri! Mekânetinizle 
(yani, gayret ve kuvvetinizle (cediltukum)|) amelinize âmil olun 
(yapacağınızı yapın), ben de (Rabbimin bana emrettiği yolda) 


amel edeceğim. Yurdun âkıbetinin (yani, cennetin) kimin (yani, 
bizim mi, sizin mi) olacağını yakında bileceksiniz. (Ey Nebil) 
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Kuşkusuz o zâlimler (yani, müşrikler) felâh bulmazlar (yani, 
âhirette mutlu/bahtiyar olmazlar). 


Benzeri bir âyet de Kasas süresinde bulunmaktadır.13 


136. Yarattığı hars/ekin ve en'âmdan/hayvanlardan Allah için bir 
nasib yaptılar da zu'mlarınca, “Bu (yani, nasib/pay) Allah için ve 
bu da şürekâmız/ortaklarımız (yani, ilâhlarımız| için” dediler.. 


Allah'ın en'âmın/hayvanların karınlarından çıkardığı yavrular ve 


hayvanların çalıştırılmaları süretiyle ortaya çıkan ekinler için, “Bu Al- 
lah'ındır” deyip, onu miskinlere/yoksullara sadaka olarak dağıtırlar, Al- 
lah'ın doğrudan çıkardığı mahsulleri ise ilâhları için harcarlardı. Şâyet 
ilâhlarına ayırdıkları pay çok olur, Allah'a ayırdıkları pay az olursa, onu 
da ilâhlarına bırakırlar ve, “Allah dileseydi Kendi payını çoğaltırdı” der- 
lerdi. Eğer Allah'ın payı çok olur, ilâhların payı az olur da davarları kö- 
türüm kalır, toprakları kuraklaşır, verimleri azalırsa, “Putlarımıza bir 
şeyler harcamak kaçınılmaz bir şeydir” diyerek Allah'ın payının yarısı- 
nı yoksullara, yarısını da ilâhlara paylaştırırlardı. İşte Allah'ın şu buy- 
rukları bunu anlatmaktadır: 


...Şerikleri/ortakları için olan (yani uydurdukları ilâhları/putla- 
rı için olan ekin ve en'âm) Allah'a (yani, miskinlere /yoksullara) 
ulaşmaz, ama Allah için olan şeriklerine (yani, ilâhlarına|) ulaşır. 
Ne kötü (“sâe” yani “bi'se”|l hükmediyorlar (yani, eğer dedikleri 
gibi, Benimle birlikte ortak varsa, Bana ayırdıklarından alıp 
(putlarına aktarmak, putlarına ayırdıklarından ise) Bana ver- 
memek süretiyle adaletsiz bir paylaştırma yapıyorlar). 


137. Bunun gibi, şerikleri müşriklerden bir çoğuna, -(ekinleri ve 
hayvanları haram kılmayı güzel gösterdikleri gibi)- evlatlarını 
öldürmeyi (yani, kız çocuklarını diri diri gömmeyi) de güzel gös- 
terdi; onları helâk etmek ve dinlerini telbis/lebs etmek (içinden 
çıkamayacakları bir şekilde karıştırmak) için. Eğer Allah dilesey- 
di onu yapamazlardı (yani, Allah dileseydi onların bu uygula- 
malarını engellerdi|. Öyleyse bırak onları, (yalanlardan) uydur- 
duklarıyla. 


13 Bkz. el-Kasas, 28/83. (Anlam ve muhteva itibariyle bu âyete en yakın âyetler- 


den biri de ez-Zümer, 39/39. âyettir. (Çeviren)| 
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Zira onlar (bu uygulamaları hakkında), Onu bize Allah emretti (el- 


A'râf, 7/28) diyorlardı. 
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138. Onlar zu'mlarınca diyorlar ki: “Bu en'âm ve hars/ekinler hicr- 
dir (yani, haramdır/dokunulmazdır). Onları yiyemez (yani, kadın- 
lar yiyemez), dilediğimiz kimse müstesnâ (yani, erkekler hariç)... 


Zira onlar, o etleri ve sütleri kadınlar hariç sırf erkeklere mahsus kıl- 


mışlardı. 


..(Yine zu'mlarınca dediler ki:) “Bazılarının (yani, hâm'ın) da 
sırtları haramdır.” Bir takım en'âmın (yani, bahire'nin —yavrula- 
ması veya boğazlanması esnasında-) üzerine de—O'nun üzerine 
uydurarak- (yani, Allah üzerine yalan uydurarak) Allah'ın ismi- 
nizikretmezler. Uydurduklarına (yani, bunları bu şekilde haram 
kılmayı kendilerine Allah'ın emrettiğini iddia etmelerine) mu- 


kabil onlara karşılıklarını verecektir. 


Nitekim onlar, Onu bize Allah emretti (el-A'râf, 7/28) diyorlardı. Al- 


lah onların durumlarını haber vermek üzere şöyle buyurmaktadır: 


139. Ve dediler ki: “Bu en'âmın (yani, bahire, sâibe ve vasile'nin) ka- 
rınlarında bulananlar (yani, doğacak yavruları ve sütleri) hâlis ola- 
rak (bütünüyle/sadece| erkeklerimiz içindir, eşlerimize ise haramdır... 
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Bahire, sâibe ve vasile diye adlandırdıkları bu hayvanlar, canlı bir 
yavru doğuracak olurlarsa, onu keser ve sadece erkeklerin yemesine 
izin verirlerdi; kadınlar ondan yiyemezdi. Onların sütleri için de aynı 
uygulama yapılırdı. Şâyet yavru ölü doğarsa, erkekler ve kadınlar on- 
dan birlikte yerdi. İşte Allah'ın şu buyruğu bunu ifade etmektedir: 


..Şâyet ölü (doğar) ise, onda onlar lerkek ve kadınlar) ortak 
olurlar. Onlara vasıflandırmalarının karşılığını verecek (yani, 
Allah âhirette onlara, keyiflerince helâl ve haram kılıp da Allah'a 
isnad etmelerine mukabil azab edecektir. Muhakkak ki O 
(haklarında azab hükmünü vermekle) hakimdir, alimdir. 


Allah onları çocuklarını öldürmeleri, ekin ve en'âmı keyiflerince 
haram kılmaları sebebiyle ayıplayarak buyuruyor ki: 


140. O kendilerini (âhirette) hüsrana uğratıp da bi-ğayri ilm filim- 
siz/bir ilme dayanmaksızın: hevâdan kaynaklanan zanlarına gö- 
re) evlatlarını sefihçe (yani, cehâletle) katledenler (yani, kız çocuk- 
larını diri diri gömenler) ve (hars/ekin ve en'âmdan) Allah'ın ken- 
dilerini rızıklandırdığını, Allah üzerine uydurarak (yani, onları 
haram kılma emrini kendilerine Allah'ın verdiğini iddia etmek sü- 
retiyle Allah üzerine yalan uydurarak) haram kılanlar, andolsun 
ki (hidâyetten sapıp) dalâlete düştüler ve mühtediler olmadılar. 


Rabi'a ve Mudar, kız çocuklarını diri diri gömüyorlardı. Fakat Beni 
Kinâne bunu yapmıyordu. 
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141. Ma'rüş ve gayrı ma'rüş (yani, asma ve benzeri çardaklı ve 
gövdeleri üzerinde ayakta duran çardaksız) o cennetleri, tatları- 
yemişleri muhtelif o hurmaları, o ziraatı, o zeytini, o nârı müte- 
şâbih ve gayrı müteşâbih (yani, görünüşte birbirine benzemek- 
le birlikte -mesela, zeytin yaprağı, nar yaprağına benzer- tadı 
ve yemişleri farklı -kiminin tadı, kiminden daha güzeldir-) inşâ 
eden O'dur. Her biri meyve verdiğinde (yani, taze iken) meyvele- 
rinden yeyin, hasad edildiği gün de hakkını verin ve (hars ve 
en'âmı haram kılma hususunda ilâhları ortak koşmak süretiyle) 
israf etmeyin/haddi aşmayın. Doğrusu O, müsrifleri sevmez. 


142. En'âm'dan (deve ve sığır cinsinden) hamüle'yi (yük taşıya- 
nı) ve ferş'i de (yani, sırtlarına yük vurulmayan küçük koyunları 
da) (inşâ eden O'dur). Allah'ın sizi merzuk kıldığını yeyin (yani, 
Allah'ın size rızık olarak verdiği en'âm ve harstan tayyib ve he- 
lâl olarak yeyin) ve şeytanın adımlarına tâbi olmayın (yani, şey- 
tanın güzel göstermesine kanarak bunları haram kılmayın). 
Doğrusu o, sizin için mübin bir düşmandır. 


Nebi (s.a) bu hususta Avf b. Mâlik el-Cuşemi —ki künyesi Ebu'l-Ah- 
vas'tır- ile konuştu.14 Sonra Allah şu buyrukları indirdi: 


e 
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143. (Âdem'in yaratılışından önce) sekiz eş (yaratmıştır): (Erkek 
ve dişi olmak üzere) da'n'dan iyani, koç ile koyundan) iki, ter- 
kek ve dişi olmak üzere) ma'z'dan (yani, teke ile keçiden) iki, 
-(Ey Muhammed! kimi zaman en'âmın erkeklerini, kimi zaman 
dişilerini haram kılan ve bunu Allah'a nisbet edenlere) de ki: 
“(Allah size koyun ve keçiden) iki erkeği mi yoksa iki dişiyi mi 
(haram kıldı)? Yoksa iki dişinin rahimlerindekini mi (yani, iki 


14 Tercümeye esas aldığımız Arabca baskıda da aynen böyle olan bu cümlenin, 
neye işâret ettiğini tesbit edemediğimiz gibi, bu âyetin tefsiriyle de bağlantı- 
sını kuramadık. (Çeviren) 
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dişinin erkek ya da dişi olan yavrularını mı haram kıldı)? Eğer 
sâdıklar iseniz (yani, bunların haram kılınış keyfiyetiyle ilgili 
olarak doğru söylüyorsanız) bana ilm ile haber verin.'—.... 


Denilmek istenen şudur: Bu haram kılma hükmüne sebeb, hayvan- 
ların erkek olmaları ise, bütün erkeklerin haram olması gerekir. Bu ha- 
ram kılma hükmüne sebeb, hayvanların dişi olmaları ise, bütün dişile- 
rin veya rahimlerindeki yavruların haram olmaları icab eder. O halde 
bu erkekli-dişili dört çift hayvan arasından bazılarını haram kılmanıza 
sebeb nedir? Soru, inkâr tarzında bir sorudur. 
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144. ...ferkek ve dişi olmak üzere) ibil'den iki, (erkek ve dişi ol- 
mak üzere) bakar'dan/sığırdan iki. 


“İbil'den iki” ibaresinden kasıt, cemel/erkek deve ile nâga/dişi de- 
vedir. “Bakar'dan iki” ibaresinden kasıt ise, öküz/tosun/boğa ile inek- 
tir. 
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(Ey Muhammed| de ki: “(Allah deve ve sığırdan) iki erkeği mi 
yoksa iki dişiyi mi veya iki dişinin rahimlerindekini mi (yani, 
iki dişinin erkek ya da dişi olan yavrularını mı)) haram kıldı” 
(yani, En'âmı haram kılmanızın sebebi, erkek olmaları mı yok- 
sa dişi olmaları mı? Dişilerin rahimlerindeki ya erkek olur ya di- 
şi. Dişilerin rahimlerinde erkek ya da dişi yavrudan biri olduğu- 
na göre, haram kılmanızın sebebi nedir? Koyundan koyun do- 
gar, deveden deve doğar; koyundan inek, inekten koyun doğ- 
maz. Eğer dişilerin haram olduğunu söyleyecek olurlarsa, hük- 
mü özelleştirmiş olurlar ve en'âmın bütün dişileri haram olur. 
Eğer erkeklerin haram olduğunu söyleyecek olurlarsa, bu sefer 
de en'âmın bütün erkekleri haram olur. Bu durumda, en'âmın 
bazılarını bazı durumlarda neye dayanarak haram kılıyorsu- 
nuz|?... 


Müşrikler, bu soruya cevab veremeyip sessiz kaldılar. Bunun üzeri- 
ne Allah Nebi'ye hitaben, (Ey Nebi! Onlara) de ki: “Eğer sâdıklar (yani, 
Allah'ın bunu haram kıldığına dâir doğru söyleyenler) iseniz, bana ilm 
ile haber verin” buyurdu. 


... Yoksa siz, Allah bunu (yani, bu tahrimi) size tavsiye ettiğinde 


Müşrikler yine cevab vermeyip sustular. Tek sözleri, “Onları ataları- 
mız haram kıldı” demek oldu. Bunun üzerine Nebi (s.a) onlara sordu: 


— Peki, atalarınız bunları neye dayanarak haram kıldı? 
Onlar cevab verdiler: 

— Bunları haram kılmayı onlara Allah emretti. 

Bunun üzerine Allah şu buyruğu indirdi: 


..Bi-gayri ilm (Allah'tan gelen bir ilme dayanmaksızın) insanla- 
rlidlâl için Allah üzerine yalan uydurandan kim daha zâlimdir 
(yani, hiç kimse böyle birinden daha zâlim olamaz). Kuşkusuz 
Allah zâlimler kavmini hidâyete iletmez. 


Müşriklerin, “O halde ey Muhammed! Atalarımız bunları ne diye 
haram kıldı?” diye sormaları üzerine de Allah Nebi'ye (s.a) şunu vah- 
yetti: 
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145. De ki: “Bana vahyolunanlar içinde, yiyecek bir kimse için 
haram kılınmış birşey bulamıyorum, şunlar müstesnâ: Mey- 
te/leş, veya akıtılmış kan, veya domuz eti -muhakkak ki o(nlar) 
bir ricstir- (yani, ismdir/günahtır) veya Allah'ın gayrı (sahte 
ilâhlar/putlar) için ses yükseltilen (boğazlanan/kesilen) lühille| 
bir fisk (yani, ma'siyet|. Bununla birlikte, bâği ve 'âdi olmaksızın 
(yani, helâl saymaksızın ve haddi aşmaksızın) mecbur kalan 
(yani, bu haram kılınanlardan yemeye mecbur kalan) kimseye 
karşı da kuşkusuz Rabbin (mecbur olduğu için haram olan bir 
şeyi yediğinden ötürü) gafürdur, (haram olan bir şeyi çaresizlik 
hâlinde yemeye ruhsat vermekle) rahimdir. 


Ardından Allah Yahudilere haram kıldıklarını açıklıyor: 


146. Hâdüya/Yahudilere her tırnaklıyı (deve, deve kuşu, ördek, 
diğer hayvanlardan ve kuşlardan her tırnaklıyı) haram kıldık. 
Bakar (yani, erkeği ve dişisiyle sığır cinsinin: ineğin, tosunun, 
boğanın, öküzün, dananın) ve ganemin (yani, erkeği ve dişisiy- 
le davar cinsinin: koyunun, koçun, keçinin, tekenin) iç yağları- 
nıda haram kıldık... 


Sonra istisnâda bulunarak onlara helâl kılınanları zikrediyor: 


..Oikisinin (yani, bakar ve ğanemin)j sırtlarında (yani, butların- 
da ve kuyruklarında) veya bağırsaklarında bulunan veya kemik- 
le karışan müstesnâ (yani, bunlar onlara helâldi;... 


Ayrıca onlara, böbrekler etrafındaki yağlar ile bağırsak ve işkembe- 


lere yapışan yağlar da haram kılınmıştı. 


..Şunu (tahrimi/haram kılmayı), bağyleri (yani, nebileri öldür- 
meleri, Allah'ın yolundan alıkoymaları, faiz yemeleri, haksız ye- 
re insanların mallarını helâl kabul etmeleri —işte onların bağyle- 
ri bu idi—) sebebiyle onlara bir karşılık (yani, ukübet/cezaj) ola- 
rak yaptık. Kuşkusuz Biz sâdıklarız (yani, bu söylediklerimizde 
doğruyuz|. 


Allah'ın Nebisi'ne (s.a) vahiyle bildirdiği haramlar bunlardır. Bun- 


lardan bir kısmı Müslümanlara, bir kısmı da Yahudilere haramdır. Arab 
kâfirlerinin Nebi'ye (s.a), “Sen doğru söylemiyorsun” demeleri üzerine 
Allah buyurdu ki: 
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147. Eğer (haram kılınanlar hususundaj seni tekzib edecek/yalan- 
layacak olurlarsa, (Mekke kâfirlerine) de ki: “Rabbiniz geniş bir 
rahmet sahibidir (yani, rahmeti her şeyi ihata etmiştir. Bu sebeb- 
le sizi cezalandırmakta acele etmez). O'nun besi ise, (söyledikle- 
rini yalanlayanları cezalandırma vakti gelince) mücrimler kav- 


minden (yani, Arab kâfirlerinden) reddedilemez/geri çevrilemez.” 


148. Şirk koşanlar (yani, Allah ile birlikte ilâhlar bulunduğunu 
iddia edenler: Arab müşrikleri), “Allah dileseydi, biz ve babaları- 
mız şirk koşmazdık, (hars ve en'âmdan) hiçbir şeyi haram kıl- 
mazdık,” (lakin Allah onların haram kılınmasını emretti) diyor- 
lar. Onlardan öncekiler (yani, geçmiş ümmetler) de böyle tekzib 
etmişlerdi (yani, önceki ümmetler de rasüllerini -tıpkı Mekke 
kâfirlerinin Muhammed'i tekzib ettikleri gibi— tekzib etmişler- 
di), nihâyet azabımızı tattılar. De ki: “Yanınızda ilimden birşey 
var mı ki, onu bize çıkarasınız (yani, bunların haram oldukları- 
nı bildiren bir Allah'tan beyân var mı ki onu bize çıkarıp göste- 
resiniz|. Başka değil zanna tâbi oluyorsunuz ve siz başka değil 
atıyorsunuz (yani, yalan söylüyorsunuz). 
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149. (Ey Muhammed onlara) de ki: “Öyleyse hüccet-i bâliğa (tam 
ve yeterli hüccet) Allah'ındır. Eğer dileseydi hepinizi (dinine ile- 
terek) hidâyete erdirirdi. 


150. De ki: “Haydi, Allah'ın bunu (yani, sözünü ettiğiniz hars ve 
en'âmı) haram kıldığına dâir şâhidlik edecek şâhidlerinizi geti- 
rin. Eğer (Allah'ın bunları haram kıldığına) şâhidlik ederlerse, 
sen onlarla beraber şâhidlik etme!.. 


Nebi'ye (s.a), onların sözlerini/bu şâhidliklerini doğrulamamasını, 


kabul etmemesini emretmektedir. 


..Ayetlerimizi (yani, onların haram kıldıkları şeylerin helâl ol- 
duğunu bildiren Kur'ân'ı) tekzib edenlerin ve âhirete imân et- 
meyenlerin (yani, amellerin karşılıklarının görüleceği ölümden 
sonra dirilişi tasdik etmeyenlerin) hevâlarına tâbi olma. Onlar 


Rabb'lerine adl'ler/denkler tutuyorlar (yani, şirk koşuyorlar). 
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151. De ki: “Gelin Rabbinizin size neleri haram kıldığını tilavet 
edeyim (yani, kıraat edeyim/okuyayım): O'na (yarattıklarından) 
hiçbir şeyi ortak koşmayın; ana-babaya ihsân edin (yani, o ikisi- 
ne de birr yapın); imlâktan (yani, fakirlik haşyetiyle/endişesiy- 
le) evlatlarınızı katletmeyin (yani, kızlarınızı diri diri gömme- 
yin) sizin de, onların da rızkını biz veriyoruz;- fevâhişe (yani, 
zinaya) yaklaşmayın: onun zâhirine (yani, sifahın alenisine) ve 
bâtınına (yani, sırda/ gizlide zinaya —kadın bir dost edinir, o da 
ona gizli gizli gider gelirdi—); Allah'ın haram kıldığı bir nefsi, 
hakk ile olması müstesnâ katletmeyin (yani, kısas için, evliyken 
zina ettiği için —ki bu durumda recmedilir-— ve İslâm'dan irtidad 
ettiği için olması hariç, Allah'ın haram kıldığı canı öldürmeyin 
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—bu sebeblerle öldürmek, istisnâ tutulan hakk ile öldürmeler- 
dir-). İşte size bunları tavsiye etti, ki akledeseniz” (yani, Allah'ın 
bu üç âyette zikredilenler dışında, bahire, sâibe, vasile ve hâm 
da dahil hiçbir şeyi haram kılmadığını aklınızla kavrayasınız|;... 
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152....“en güzel şekilde (yani, yetimin malını arttırmak için) olma- 
sı müstesnâ, en güçlü çağına (yani, onsekiz yaşına) varıncaya ka- 
dar yetimin malına yaklaşmayın; mizânu/teraziyi lölçüyü-tartıyı| 
kıst (yani, adil) ile tam ve doğru yapın —bir nefse teklif etmeyiz, 
vus'u müstesnâ— (yani, kimseyi takati dışında bir amel işlemekle 
yükümlü tutmayız); söz söylediğinizde, akrabanız dahi olsa ada- 
letli olun (yani, konuştuğunuz vakit, akrabanızın aleyhine dahi 
olsa hakkı söyleyin/ gerçeği söyleyin); Allah'ın ahdini (yani, sizin- 
le insanlar arasındaki ahidleri) yerine getirin. İşte size bunları tav- 
siye etti, ki (O'nun emri ve nehyi hakkında) fezekkür edesiniz.” 


153. Kuşkusuz bu (yani, bu âyetlerde dile getirilen Allah'ın emir 
ve nehiyleri) sırât-ı müstakimdir (yani, dosdoğru dinimdir). Öy- 
leyse ona tâbi olun, başka sebillere/yollara (yani, kendilerinin 
uydurarak haramlar koydukları dalâlet tariklerine/yollarına) £â- 
bi olmayın! Aksi takdirde sizi O'nun sebilinden/yolundan tefrik 
ederler (yani, O'nun dininden idlâl ederler/saptırırlar). İşte size 
bunu tavsiye etti, ki ittika edesiniz. 
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İşte bunlar muhkem âyetlerdir ve bunlar, hiçbir kitabtaki birşey ta- 
rafından neshedilmemiştir. Bu âyetlerdeki hükümler, Âdemoğulla- 
rı'nıntümü için muhkemdir. 


154. Sonra, Müsâ'ya o kitabı (yani, Tevrât'ı) verdik ki (onlardan 
dünyâ ve âhirette) ihsan edenlere (kerâmeti| tamamlamak,... 


Allah İsrâiloğulları'na, Biz ise irade ediyorduk ki o arzda mustazaf- 
lara minnet edelim, onları imamlar kılalım ve onları vârisler kılalım... 
(el-Kasas, 28/5-6) şeklindeki va'dlerini eksiksiz olarak yerine getirmişti. 


..her şeyi tafsil etmek, (dalâletten kurtaran) bir hidâyet ve (azab- 
tan kurtaran) bir rahmet olmak üzere, ki Rabb'lerine kavuşacak- 
larına (yani, amellerin karşılığının görüleceği ölümden sonra 
dirilişe) imân etsinler. 


EN 
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155. Bu (yani, Kur'ân) da Bizim indirdiğimiz mübarek bir kitab- 
tır (yani, bu kitab imân edenler için bir berekettir). Öyleyse ona 


tâbi olun (yani, ona iktida edin) ve (Allah'aj ittika edin, ki mer- 
hamet olunasınız (da azaba uğratılmayasınız|. 


156. (Ey Mekke kâfirleri!) (Bu kitabı size indirdik ki,) “Kitab sa- 
dece bizden önce iki tâifeye (yani, Yahudi ve Hıristiyanlara) indi- 
rildi ve biz onların tedrisâtından gâfiller idik” demeyesiniz. 


Bu âyet, “Allah Yahudi ve Hıristiyanları kahretsin. Nasıl da nebileri- 
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ni yalanladılar. Allah'a yemin ederiz ki, eğer bize bir nezir ve bir kitab 
gelirse, kuşkusuz onlardan daha çok hidâyette olurduk” diyen Mekke 
kâfirleri, hakkında inmiştir. 


157. Veya (ey Mekke kâfirleri), “Bize kitab indirilseydi, elbette on- 
lardan (Yahudi ve Hıristiyanlardan) daha çok hidâyette olurduk” 
demeyesiniz diye. Andolsun ki size Rabbinizden bir beyyine (yani, 
bir beyân olan Kur'ân) ve (dalâletten kurtaran) bir hidâyet ve 
fimân eden bir kavim için azabtan kurtaran) bir rahmet geldi... 


Onlar onu (Kur'ân'ı| yalanladılar da şu buyruk indi: 


YA ' 


..Allah'ın âyetlerini (yani, Kur'ân'ı) tekzib edenden ve ondan 
sadfedenden (yani, Kur'ân âyetlerinden i'raz edenden /yüz çevi- 
renden ve onlara imân etmeyenden) kim daha zâlimdir?! 


Allah onları tehdit ederek buyurdu ki: 


..Ayetlerimizden sadfedenlere (yani, Kur'ân'a imân etmekten 
iraz edenlere/yüzçevirenlere), sadfetmeleri (yani, Kur'ân'a imân 
etmekten i'raz etmeleri/yüzçevirmeleri| sebebiyle karşılık verece- 
giz, hem de azabın kötüsüyle (yani, azabın şedidi/şiddetlisi ile). 


Sonra Allah onları tehdit ederek e ki: 
Saaka Ge uelağezkze 
Za Cd Gi ii Di GE 
GA Gi KLAS 
ue e Gg oy 
O NENECAP gre YAYLA 


158. Onlar (yani, Mekke kâfirleri) başka değil, (imân etmek 
için), kendilerine meleklerin (yani, ölüm ile tek başına ölüm 
meleğinin) gelmesini veya Rabbinin (Kıyâmet Günü'nde bulut- 
tan gölgeler içerisinde) gelmesini veya Rabbinin âyetlerinin ba- 
zısının gelmesini (yani, güneşin batıdan doğmasını) bekliyorlar. 
Rabbinin âyetlerinin bazısı (yani, güneşin batıdan doğması| 
geldiği gün, bundan önce imân (yani, güneşin batıdan doğu- 
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şundan önce tasdik) etmemiş veya imânında bir hayır kesbet- 
memiş (yani, güneşin batıdan doğuşundan önce iyi bir amelde 
bulunmamış) olan kimseye imânının bir menfaati olmaz (yani, 
bu zikredilenler gerçekleştikten sonra imân eden kâfire, imân 
etmesinin bir faydası olmaz. Güneşin batıdan doğmasından 
önce sâlih ameller işlememiş olan kimsenin, imânı da kabul 
edilmez)... 


Güneşin batıdan doğmasından önce ameli kabul edilen kimsenin, 


güneşin batıdan doğmasından sonra da ameli kabul edilmeye devam 
edecektir. Allah onları (imân etmeyenleri) azab ile tehdit etmek üzere 
Nebi'ye (s.a) şöyle hitâb etmektedir: 


..De ki: “Bekleyin (o azabı), doğrusu biz de (o azabın size gelme- 
sini) bekliyoruz.” 


159. Dinlerini (yani, kabul etmekle emrolundukları İslâm'ı) £ef- 
rikaya düşürenler (yani, Muhammed'in nebi olarak gönderil- 
mesinden önce başka bir dine giren Yahudi ve Hıristiyanlar) ve 
şiyaşiya olanlar (yani, Yahudi, Hıristiyan, Sâbii ve gayrıları gibi 
çeşitli hiziblere bölünenler) var ya, (ey Muhammed) senin on- 
larla hiçbir alakan yoktur. Onların işi sadece Allah'a aittir. Son- 
ra, yaptıklarını onlara haber verecektir. 


Bunu, Kendilerine kitab verilmiş olanlarla... küçülmüşler olarak 


cizye verinceye kadar savaşın (et-Tevbe, 9/29) âyeti neshetmiştir. 


ŞEK Lİ SUEYEZ Kİ 2 
2 ye 33 SESİ SaNa EN 
ob a d uk çe 

a 3 Sa oi 
LİK eyi Vlalağıdğı 


160. Doğrusu kim (âhirette) hasene (yani, tevhid ve sâlih amel) 
ile gelirse, onun için, fed'âfda/fazlalıkta) onun on misli vardır. 
Kim de (âhirette) seyyie (yani, şirk) ile gelirse, başka değil (bü- 
yüklükte) onun misliyle karşılık verilir... 
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En büyük günah şirk, en büyük ceza da cehennem ateşidir. İşte Al- 
lah'ın, Uygun bir karşılık (yani, verilen ceza amele uygundur) (en-Ne- 
be, 78/26) buyruğu bunu anlatmaktadır. 


.. Onlara (yani, her iki kesime de) zulmedilmez/hakları yenmez. 


161. De ki: “Kuşkusuz Rabbim beni sırât-ı müstakime (yani, İs- 
lâm'aj, kayyim bir dine (yani, kendisinde eğrilik bulunmayan 
müstakim/dosdoğru bir dine) hanif (yani, muhlis) olan İbrâ- 
him'in milletine iletti. (İbrâhim) müşriklerden (Yahudi ve Hıris- 
tiyanlardan) değildi.” 


162. (Ey Muhammed) de ki: “Kuşkusuz benim salâtım (yani, beş 
vakit namazım), nüsükim (yani, zebhim (boğazlamam /kes- 
mem)), hayat ve ölümüm rabbi'l-âlemin Allah içindir.. 


163....“O'nun şeriki/ortağı yoktur (yani, O'nunla beraber bir or- 
tak yoktur). Ben işte bununla emrolundum veben müslümanla- 
rın (yani, Mekke ehlinden muhlisinin/muhlislerin) evveliyim.” 


vi NN -) Si SPA ar y 
3 S A 2331907 Nİ ÇE 
BİZİ ONLEE 
Ea ğa 

ON SAZ, zi 


164. (Ey Nebi!) (Onlara) de ki: “(Göklerdeki ve yerdeki) her şeyin 
Rabbi O iken, ben Allah'ın gayrı bir rabb mı arayayım?2!”... 


ei 


Kureyş kâfirlerinin Nebi'ye (s.a), “Sen bu işten vazgeçersen, biz de 
bundan dolayı karşılaşacağın sıkıntıları gidermeye kefil oluruz” deme- 
leri üzerine Allah, De ki: “Her şeyin rabbi O iken, ben Allah'ın gayrı bir 
rabb mı arayayım?! buyruğunu indirdi. 


..Hiçbir nefis birşey kesbetmez, kendi üzerine olması müstesnâfya- 
ni, kendine/kendi nefsi üzerine olması hariç: (her nefsin kesbetti- 
ği, kendi üzerinedir)|. Vizr çeken bir vâzir, diğerinin vizrini çekmez 
(yani, hiç kimse, başkasının hatiesini /günahını yüklenmez)... 
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Çünkü Kureyşliler Nebi'ye (s.a), “Karşılaşacağın sıkıntıları giderme- 
ye kefiliz” demişlerdi. 


..Sonra, fâhirette dönüşünüz Rabbinizedir. O zaman size bu 
husustaki ihtilâflarınızı (yani, sizin ve önceki herkesin din hu- 
susunda ayrılığa düştüğünüz şeyleri) haber verecektir. 


Bunun bir benzeri de Rüm süresindedir. 


165. O sizi arzın halifeleri kıldı/yaptı (yani, geçmiş ümmetlerin 
helâk edilmesinden sonra sizi yeryüzünün halifeleri yaptı) ve ba- 
zınızı bazınızın derecelerle yani, faziletler ve rızıkla) fevkine refet- 
ti lüstüne yükseltti) ki sizi, size verdikleriyle belâlandırsın (yani, 
ibtilâ etsin/denesin: size verdikleriyle sizi sınamak istiyor. Zengin 
mü min zenginlikle, fakir mü'min de fakirlikle sınanıyor)... 


Çünkü onlar Nebi'ye (s.a), “Bu getirdiğini bize karşı ileri sürmeye se- 
niiten tek sebeb, fakirlik ve ihtiyaçtır. Onun için biz de sana mallarımız- 
dan toplayıp vereceğiz” demişlerdi. Bunun üzerine, bazınızı bazınızın 
derecelerle (yani, faziletler ve rızıkla) fevkine ref'etti (üstüne yükseltti) ki 
sizi, size verdikleriyle belâlandırsın/denesin buyruğu nâzil oldu. 


..Kuşkusuz Rabbinin 'ikâbı seridir (yani, zengin ya da fakir ol- 
sun Kendisine isyan edenleri cezalandırması pek çabuktur 
-sanki ceza bugün gelecekmiş gibi onları korkutmaktadır-|. 
Muhakkak O, (tevbenin ardından) gafürdur, rahimdir. 


I. CİLDİN SONU 


“kapak EE kot 


me © e EŞİ 


> 


e 0 e 
vE d Sİ 


Ne 


AŞ İİİ, 
NENNİ NN SENSE ZO 20 


1 


| fani 

ERİ ei z 
dap 

n e Z 

ee ven Şi 


Bu eserin okuyucuya ulaşmasın- 
daki “özel” katkılarından dolayı 
Dr. Servet Özel'e teşekkür ederiz. 


MUKÂTİL BİN SÜLEYMÂN 
Ww.150h.) 


TEFSİR-İ KEBİR 


Tahkik: Dr. Abdullâh Mahmüd Şehhâte 


Tercüme: M. Beşir Eryarsoy 


2. CİLT 


işaret 


İŞARET YAYINLARI: 108/2 
Kur'ân Kitaplığı 


Kitabın adı ve Yazarı 
Tefsir-i Kebir — Mukâtil bin Süleymân 


© İşaret Yayınları 


Çeviren 
M. Beşir Eryarsoy 


Redaksiyon ve Mizanpaj 
Ertuğrul Özalp 


Dizgi 
A. Yücelen 


Baskı-Cilt 
Acar Basım ve Cilt San. Tic. A.Ş. 


Kapak 
Yazıevi/Yusuf Kot 


Mushaf Hattı 
Kayışzâde Hafız Osman 


Mizanpaj programı: OuarXPress 
Karakter: Utopia 
Punto:12 
Satır arası: 15.5 
Dipnot kısmı: Auto 


1. bsk. İstanbul 2006 


ISBN 
975-350-177-3 (Tk. no) 
975-350-179-X (2. cilt) 


İşaret Yayınları 
Ankara cad. 107/63 34410 Cağaloğlu-İstanbul 
Tel: (0 212) 519 17 28—528 30 61-62-63 
Fax: (0212) 5283059 


Düşünen bir toplum için... 


TEFSİR-İ KEBİR 2 
Mukâtil b. Süleymân 
1. bsk., İstanbul 2006 


işaret yayınları 
Ankara cad. 107/63 34410 Cağaloğlu-İstanbul 
Tel: (0212) 519 17 28 — 528 30 61-62-63 
Fax: (0212) 528 30 59 


İÇİNDEKİLER 


SÜRELER 
ZE EGİ SİNEĞİ alak iin kalsada ille ile 10 
2 ERE STİLE ka ağ ürk Almalı diğ eidelii iü lal elek 85 
O Tevbe SLİMES İn mana amaa illa en iş se bna abana eli 124 
LO Sims SİNE ilandaki sad dai medal damami el Geli ilama. Yağ 191 
İM b a civ ea e e ei e Se EN RE MRNA e el 22 
MA ES A e a Me Ep Şİ ee EK Gİ 269 
e ve e eli vi ge e b elk SORUMA VER MS ARMS 315 
TA; İrani m SÜ ESİ la laa ei ay aa aylik 338 
15 Eli SÜNEK saki ba lek ee ği Dae BN mall rk ya 360 
TO Male BOLE Şelale dana les amam 381 
a Ke ei A ÇE 429 
VERİL SEE ee el ak ela beee Suğla Soren 480 


7. A'RÂF SÜRESİ 


A'râf süresi, -Onlara deniz kıyısındaki o kasabanın durumunu sor 
(el-A'râf, 7/163) âyetinden, Hani Rabbin Âdemoğulları'nın sırtlarından 
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Rahmân, Rahim Allah'ın Adıyla 

1. Elif-Lâm-Mim-Sâd. 

2. Sana indirilen bir kitab (yani, Kur'ân). Öyleyse ondan dolayı 
göğsünde bir harec (yani, Kur'ân'ın Allah'tan olduğu hususunda 
kalbinde bir şekk/kuşkuj olmasın. Onunla (yani, Kur'ân'daki 
tehditlerle) inzâr etmen için ve mü'minler (yani, Kur'ân'ın Al- 
lah'tan indirildiğini tasdik edenler) için de bir zikir (yani, bir 
tezkire/hatırlatma|). 


Sonra Allah Mekke ehline hitâben buyuruyor ki: 


YA , 


3. Rabbinizden size indirilene (yani, Kur'ân'a) tâbi olun. O'nun 
dünundan (O'ndan başka) velilere (yani, rabblere) tâbi olmayın... 
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Ardından Allah onların durumlarını haber veriyor: 


..Ne kadar az tezekkür ediyorsunuz (yani, hiç akledip ibret al- 
mıyorsunuz|. 


Sonra onlara öğüt veriyor: 


4. Karyeden kaçını fazab ile) helâk ettik... Yatarlarken (yani, ge- 
celeyin uyurlarken) veya kaylüle yaparlarken (yani, gündüzle- 
yin dinlenirlerken-uyurlarken) be'simiz ona (yani, azabımız o 
karyelere /karyelerin halkına) geldi. 


5. Besimiz onlara geldiğinde (yani, azabımız onlara indiğinde), 
davaları (yani, sözleri), “Başka değil, biz hakikaten zâlimler 
idik” demekten ibaret oldu (yani, o esnada sadece bu sözü söy- 
leyebildiler). 


el-Mü'min süresinde de belirtildiği gibi, onlar bu haldelerken, A/- 
lah'aimân ettik, O'nun vahdetine/birliğine (el-Mü'min, 40/84) diyecek- 
lerdir. 


6. Kendilerine (rasül) gönderilenlere (yani, (gönderdiğimiz 
rasülleri inkâr edip de) dünyada helâk edilmiş geçmiş ümmet- 
lere) soracağız (yani, tevhid hususunda rasüllere ne cevab ver- 
diklerini âhirette soracağız) ve mürsellere de (yani, gönderilen 
rasüllere de) soracağız (yani, tevhid hususunda kendilerine ica- 
bet edilip edilmediğini âhirette soracağız). 


7.(Armellerini) onlara ilimle kıssa edeceğiz lanlatacağız). Biz gâ- 
ibler değiliz (yani, dünyada onların amellerinden gâib/habersiz 
değiliz). 

8. O gün vezn hakktır (yani, âhirette amellerin adaletle vez- 
ni/tartılması haktır). Kimin terazileri (yani, mü'minlerden ki- 
min iyilikleri kötülüklerine zerre kadar) ağır basarsa, işte onlar 
müflihlerdir/felâha erenlerdir. 


9. Kimin de terazileri hafif gelirse (yani, kâfirlerden kimin de te- 
razileri hafif gelirse), işte onlar da —âyetlerimize zulmettikleri 
(yani, Kur'ân-ı Kerim'in Allah'tan geldiğini inkâr ettikleri) için- 
nefislerini hüsrana uğratanlardır (yani, kendilerini aldatıp ate- 
şi boylayanlardır|. 
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10. Andolsun ki (ey Mekkeliler) sizi arzda temkin ettik (yani, si- 
ze pek çok hayırlar verdik ve yeryüzünde yerleştirdik) ve sizin 
için orada (rızıktan) maişetler kıldık/yaptık ki Allah'a şükredip 
O'nu tevhid edesiniz diye. Fakat siz böyle yapmadınız;... 


Ardından onların durumlarını haber veriyor: 


..Ne kadar az şükrediyorsunuz (yani, bu nimetlerin Rabbine 
şükretmiyor, O'nu tevhid etmiyorsunuz). 


11. Andolsun ki sizi (yani, Âdem'i) halk ettik. Sonra sizi tasvir et- 
tik (yani, Âdem'in zürriyetinden gelenlere erkek, dişi, siyah, be- 
yaz, hilkati mutedil olan ve olmayan olmak üzere süret verdikj. 
Sonra (aralarında Allah'ın düşmanı İblisin de bulunduğu yeryü- 
zündeki) meleklere, “Âdem'e secde edin” dedik. Hemen (ona) sec- 
de ettiler... 


Sonra istisnâda bulunarak buyurdu ki: 


..İblis müstesnâ. (O, diğer meleklerle beraber) secde edenlerden 
olmadı. 


12. Sordu: “Sana emrettiğim halde seni secde etmekten alıkoyan 
nedir?” Cevab verdi: “Kesinlikle ben ondan hayırlıyım; beni ateş- 
ten halk ettin, onu ise tin'den/çamurdan halk ettin” (ateş de 
tn'e/çamura baskın gelir. 


13. Buyurdu ki: Ey İblis!) Öyleyse hemen in oradan (yani, me- 


leklerin süretinden çıkarak çirkin bir sürete bürün ve cennetten 
çık), zira senin için orada tekebbür olamaz (yani, senin cennet- 


MUKÂTİL BİN SÜLEYMÂN 


te azamet taslamaman/büyüklenmemen gerekirdi). Hemen 
(oradan) çık. Kuşkusuz sen sâğirindensin/küçüklerdensin (yani, 
zelillerdensin/zelil kılınanlardansın|. 


14. (İblis Rabbine,) “Bana, bas edilecekleri güne (yani, Âdem'in 
ve zürriyetinin diriltilecekleri gün olan son nefhaya) kadar 
mühlet ver” dedi. 


MU ee BozLi üE 


EZ) Ka Deki EN GAZİ 
e 
ri KE özümü 

Kia SİK le 


o 
uz 


VEE İİoab ÇE gi eE 
Gi KG WEE 
e pl 
Eee Sek Cl © 
JLEz nee GÜ 
çizi f ei e ii 


vayapı 


im ELER . 


15. (Allah, “Doğrusu sen munzarindensin/mühlet verilenler- 
densin” (yani, vakti malum bir güne: süresi bilinen ilk nefhaya 
Isüra ilk üfürüşe| kadar ölmeyeceksin|) dedi. 


16. Dedi ki: Andolsun ki beni azdırmana (yani, dalâlete düşürme- 
nej karşılık, onlar için Senin sırât-ı müstakimine oturacağım” (ya- 
ni, Senin dosdoğru dininden: İslâm'dan onları alıkoyacağım). 


17. Sonra, onlara sokulacağım önlerinden (yani, sokulacağım 
âhiret cihetinden de ba's'ı/dirilişi, cennet ve cehennemi tekzib 
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etmeyi güzel göstereceğim), (sokulacağım) arkalarından (yani, 
sokulacağım dünya cihetinden de, onu gözlerine güzel göstere- 
ceğim, ona rağbetlerini arttıracağım ve böylece hiçbir hakk sa- 
hibine hakkını vermeyecekler), (sokulacağım) sağlarından (ya- 
ni, sokulacağım dinleri cihetinden de, hidâyet üzere iseler onla- 
rı tereddüde düşürünceye kadar kuşkulara düşüreceğim, sapık 
iseler sapıklığı onlara güzel göstereceğim) ve (sokulacağım) sol- 
larından (yani, sokulacağım şehvetleri cihetinden de, ma'siyet- 
lerden lezzet almalarını sağlayacağım ve onlara karşı kendile- 
rinde arzu uyandıracağım) ve onların çoğunu şükredenlerden 
bulmayacaksın (yani, nimetlerine şükredenlerden bulmaya- 
caksın ve Seni tevhid etmeyecekler). 


18. (Onaj dedi ki: “Çık oradan (yani, cennetten); mez'üm-med- 
hür (yani, nefyedilmiş-tardedilmiş) olarak. Yemin ederim ki, on- 
lardan kim (senin dinin üzere) sana tâbi olursa, sizin tümünüz- 
den (yani, İblis ile onun ve Âdem'in zürriyetinden olan kâfirler- 
den) cehennemi lebâleb ederim.” 


19. Ey Âdem! Sâkin ol/yerleş, sen ve eşin cennette de dilediğiniz 
yerden yeyin, fakat bu şecereyelağaca (yani, buğday başağına) 
yaklaşmayın... 


Bunun, ebedi kalmak için meleklerin sürtündükleri ağaç olduğunu 
söyleyenler de vardır. 


..Aksi takdirde (kendinize zulmeden) zâlimlerden olursunuz. 


20. Derken şeytan (yani, tek başına İblis), çirkin yerlerini (yani, 
kendilerinden perdelenmiş avret yerlerini) kendilerine göstermek 
(yani, izhar etmek/zâhir kılmakj için o ikisine vesvese verdi ve dedi 
ki (İblis o ikisine: “Doğrusu ben sizden önce yaratıldım ve sizden 
daha iyi bilirim. Bu sebeble bana itaat edin ki doğru yolu bulası- 
nız”). (Ve sözlerini şöyle sürdürdü:) “Rabbinizin sizi bu ağaçtan 
nehyetmesi, başka değil iki melek yahut hâlidlerden/ölümsüzler- 
den olacağınız içindir” (yani, eğer (bu ağaçtan yerseniz) iki melek 
olmasanız dahi, ölümsüz hâlidlerden /kalıcılardan olursunuz). 


21. Ve o ikisine, “Kuşkusuz ben sizin için nâsihlerdenim”" (sizin 
iyiliğinizi isteyenlerdenim/size karşı hayırhâhım) (yani, bunun 
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ebedilik ağacı olduğunu, ondan yiyenin ölmeyeceğini söyleye- 
rek sizin iyiliğinizi istiyorum) diye kasem etti (yani, Allah adına 
yemin etti). 


Böylece İblis, Allah adına yalan yere yemin eden ilk kimse oldu. 


22. Onun üzerine o ikisini aldatarak tedelli ettirdi (yani, İblis onla- 
ra, “Siz iki melek yahut hâlidlerden/ölümsüzlerden olacaksınız” 
deyip, bu sözünün doğruluğuna da yemin ederek bâtılı onlara gü- 
zel gösterdi ve yeminiyle onları aldattı). Vakta ki o ağacı tattılar, 
ikisine de çirkin yerleri açıldı (yani, avret yerleri zâhir oldu) ve cen- 
net yapraklarından (yani, cennetteki incir yapraklarından) üzerle- 
rine üstüste yamıyorlardı (yani, avretlerini örtüyorlardı|. Rabb'leri 
o ikisine (vahyederek), “Ben sizi o ağaçtan nehyetmedim mi ve size 
(yani, ey Âdem ve Havva ikinize), Doğrusu o şeytan (yani, İblis) si- 
zin için apaçık bir düşmandır'demedim mi?” diye nida etti. 
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23. “Rabbimiz! Biz kendimize zulmettik. Eğer izenblerimizi/ gü- 
nahlarımızı) bize mağfiret etmez ve (bizi affederek) bize merha- 
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met etmez isen, (ukübet/ceza içinde) hâsirinden/zarara uğra- 
yanlardan oluruz” dediler. 


Âdem (a.s), Cum'a'ya rastlayan “Âşürâ” günü tevbe etti, Allah da 
onun tevbesini kabul etti. Allah o ikisine vahyetti: 


24. Buyurdu ki: “Bazınız bazınıza (yani, İblis o ikisine, o ikisi de 
İblise) düşman olarak inin (yani, Âdem, Havva, İblis ve yılan 
cennetten inin). Sizin için yeryüzünde bir vakte (yani, ecelleri- 
nizin sona ereceği vakte —İblis için ise ilk nefhaya- kadar bir 
müstekarr/karar kılma ve bir metâ/faydalanma var.” 


25. Buyurdu ki: “Orada (yani, yerde/yeryüzünde) yaşayacak, 
fecelleriniz sona erince) orada öleceksiniz ve (Kıyâmet Günüj 
oradan çıkarılacaksınız.” 


26. Ey Âdemoğulları.... 


Buyruk; Sakif, Beni “Âmir b. Sa'sa', Huzâ'a, Beni Müdlic ve Abdi Me- 
nât'ın oğulları “Âmir ile el-Hâris hakkında inmiştir. Onlar, “Biz günah 
işlediğimiz elbiselerimizle Beyt-i Haram'ı tavaf etmeyiz” diyorlar ve kıl- 
dan, yünden, tüyden ya da deriden yapılmış bir çadıra giriyorlar, Beyt'i 
(Ka'be'yi| çıplak tavaf ediyorlardı. Kadınları ise geceleyin tavaf yapıyor- 
lardı. Bunun üzerine Allah Teâlâ şu buyrukları indirdi: 


..Ey Âdemoğulları! Size avretlerinizi (çirkin yerlerinizi) örtecek 
bir libâs inzâl ettik (yani, yeryüzünde elbise Benim emrimle var 
oldu) ve bir riş (yani, mal) (indirdik). Takvâ libâsı (yani, sâlih 
amel) var ya, işte şu daha hayırlıdır (yani, sâlih amel, elbise ve 
maldan daha hayırlıdır). Şu (libâs/elbise ve mal), Allah'ın âyet- 
lerindendir ve O'nun sanatındandır/yaptıklarındandır). Gerek- 
tir ki tezekkür ederler (yani, O'nun yarattıkları hakkında düşü- 
nüp ibret alırlar da O'nu birlerler). 


27. Ey Âdemoğulları! Çirkin yerlerini (yani, avretlerini) kendile- 
rine göstermek için elbiselerini soyarak ana-babanızı cennetten 
çıkardığı gibi, sakın şeytan (siyâb/ elbise ile ilgili olarak dininiz- 
dej sizi de fitneye düşürmesin (yani, elbiselerinizden sıyrılmanı- 
zı sağlayarak avretlerinizin açılmasına sebeb olmasın). Kuşku- 
suz o ve kabilesi sizi, sizin kendilerini göremeyeceğiniz yerden 
görürler (yani, İblis ve askerleri olan diğer şeytanlar, sizin onla- 
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rı göremeyeceğiniz bir yerden sizi görüyorlar). Doğrusu Biz şey- 
tanları, imân etmeyenlerin (yani, tasdik etmeyenlerin) velileri 
kıldık. 


28. Onlar (müşrikler) bir fâhişe (yani, keyiflerince haram kılma- 
ları yasaklanmış bulunan ekin, en'âm, elbise ve süt hakkında 
herhangi bir ma'siyet) yaptıklarında, “Biz atalarımızı bunun 
üzerinde bulduk ve onu bize Allah emretti” (yani, bunları bize 
Allah haram kıldı) derler. (Ey Muhammed) de ki: “Allah fahşâyı 
(yani, ma'siyeti) asla emretmez” (aksine onları haram kılar. On- 
laradeki: “O'nun haram kıldığını) bilmediğiniz şeyleri, (“Bunla- 
rı bize Rabbimiz haram kıldı” diyerek) Allah'a mı isnad ediyor- 
sunuz? 
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29. (Onlara) de ki: “Rabbim kıstı (yani, adaleti) emretti ve her 
mescid indinde (yani, havra, kilise ya da gayrısında) yüzlerinizi 
(namazda Ka'be'ye) doğrultun (yani, Rabbim, yüzlerinizi kıble- 
ye çevirmenizi emretti)... 


Yüce Allah bu buyrukla namazı emrettiği gibi, şu buyrukla da tev- 
hidi emretmektedir: 


..ve O'na dua edin, dini O'na muhlis kılarak (yani, muvahhid- 
ler olarakj. Sizi ilkin yarattığı gibi (yani, bahtiyar ve bedbaht 
olarak yarattığı gibi) döneceksiniz (yani, aynı şekilde döneceksi- 
niz). 

30. Bir ferig'a, (dinine ileterek) hidâyet etti, bir ferig'a da dalâlet 
hakk oldu; çünkü onlar Allah'ın dünundan (Allah'ı bırakıp) şey- 


tanları veliler (yani, rabbler) edindiler. Üstelik mühtediler (yani 
hidâyet üzere) olduklarını sanıyorlar. 


Sonra Allah Teâlâ onları kasdederek şöyle buyurmaktadır: 
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31. Ey Âdemoğulları! Her mescid indinde (yani, kilise, havra ya 
da başkasında) ziynetinizi alın. Yeyin (yani, ekinlerden ve 
en'âm'dan yeyin), için (yani, en'âm'ın sütlerinden için), israf et- 
meyin (yani, haddi aşıp da size helâl kılınmış olan ekinleri, 
en'âm'ı, elbiseleri, sütleri haram kılmak süretiyle putları/uy- 
durma ilâhları Allah'a ortak koşmayın). Çünkü O, müsrifleri 
(yani, müşrikleri) sevmez. 


32. (Onlara) de ki: “Allah'ın ziynetini (yani, siyâbı/elbiseleri) —ki 
onu kulları için çıkardı- ve rızktan tayyibâtı (yani, helâl rızıkla- 
rı: harsı, en 'âmı ve sütü) kim haram kıldı?” De ki: “Bunlar dün- 
ya (yakın/şimdiki) hayatta imân edenler için, Kıyâmet Günü ise 
hâlis olarak” (yani, Allah dünya (yakın/şimdiki| hayatta hoş ve 
temiz şeyleri hem mü'minler hem de kâfirlere vermiştir. Fakat 
Kıyâmet Günü bunlar sadece mü'minlere ait olacaktır). Bilen 
(yani, Allah'ın tevhidini bilen) bir kavim için âyetleri (yani, bu 
âyette söz konusu edilen hususları) işte böyle tafsil (yani, beyan) 
ediyoruz. 


Sonra Allah, kendilerine neleri haram kıldığını bildiriyor: 
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33. Deki: “Rabbim sadece fevâhişi (yani, zinayı) haram kıldı; on- 
dan (yani, zinadan) zâhiri (yani, onun alenisini/açıkça yapıla- 
nını) ve bâtını (sırda ketmolunanını/gizlenenini —-çünkü onlar 
alenen zina etmez, ama gizlice zina yaparlardı-) (ve şarab içme- 
yi haram kıldı) ve ism'i (yani, ma'siyetleri) ve haksız yere bağyi 
(yani, hakk ile uygulanan kısas dışında insanlara zulmetmeyi), 
hakkında bir sultân (yani, O'nunla beraber bir ilâh olduğuna 
dâir hüccetinizin yer aldığı bir kitab) indirmediği bir şeyi Allah'a 
ortak koşmanızı (haram kıldı ve O'nun harsı/ekinleri, 
en'âmı/hayvanları, sütleri, elbiseleri haram kıldığını ileri süre- 
rek) bilmediğiniz şeyleri Allah'a isnad etmenizi” (haram kıldı). 


Sonra onları azab ile korkutarak buyuruyor ki: 


34. Her ümmet için (azaba uğratılma hususunda) bir ecel/süre 
vardır. Ecelleri geldiğinde, ne bir sâat te'hir edilirler, ne de tak- 
dim edilirler (yani, azablarını bir anlık bile erteleyemezler ve 
öne alamazlar; mutlaka tam vaktinde azaba maruz kalırlar). 


Çünkü onlar Nebi'ye, azaba dâir sual sormuşlardı. 


35. Ey Âdemoğulları (yani, ey Arab müşrikleri), size âyetlerimi 
(yani, Kur'ân'ı) kıssa (yani, tilâvet) edecek sizden rasüller (yani, 
Muhammed -sadece o-| geldiğinde, kim (şirkten) ittika eder ve 
famelini) ıslâh (ve Allah'a imân) ederse, onlara bir korku yoktur 


ve onlar (ölümden dolayı mahzun olmazlar. 
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36. Âyetlerimizi (yani, Kur'ân'ın Allah'tan olduğunu) fekzib 
edenler ve ondan istikbâr edenler (yani, Kur'ân âyetlerine imânı 
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büyüklüklerine yediremenler) var ya, işte onlar ateşin ashâbıdır, 
onlar orada hâlidlerder (ölümsüz olarak kalıcılardır)). 


37. Allah üzerine (O'nunla beraber bir ilâh bulunduğunu, harsı, 
en'âmı, sütleri ve giyecekleri haram kılmayı O'nun emrettiğini 
ileri sürerek) yalan uydurandan yahut O'nun âyetlerini (yani, 
Kur'ân'ın âyetlerini) fekzib edenden kim daha zâlim olabilir (ya- 
ni, hiçbir kimse böylesinden daha zâlim olamaz). Onların kitab- 
tan nasibleri (yani, hazzları/payları) kendilerine erişecektir... 


Çünkü Allah bütün kitablarda, “Kim Allah üzerine yalan uydurursa, 
Allah onun yüzünü kara çıkaracaktır” buyurmuştur. İşte bu ceza, âhi- 
rette onları bulacaktır. 


Bunun bir benzeri de, Allah üzerine yalan söyleyenleri, yüzleri ka- 
rarmış görürsün (ez-Zümer, 39/60) âyetidir. 


..Nihâyet elçilerimiz (yani, sadece ölüm meleği) vefat ettirmek 
üzere onlara geldiklerinde, (cehennemin bekçileri âhirette ce- 
henneme girmeden önce onlara) diyecekler ki: Allah'ın dünun- 
dan (Allah'ı bırakıp) dua ettikleriniz (yani, ibâdet ettiğiniz uy- 
durma ilâhlar) nerede” (yani, ateşe girmenize engel olabiliyorlar 
mı)? Cevab verecekler: “Onlar bizden dall oldu/kayboldu” (yani, 
o ilâhlar bizden kayboldu/onları göremiyoruz). Ve kendi aleyh- 
lerine kâfir olduklarına dâir şâhidlik edecekler. 


Bu, onların, “Rabbimiz Allah hakkı için biz müşriklerden değildik” 
(el-En'âm, 6/23) dediklerivakit gerçekleşecektir. O sırada dillerinin giz- 
lemeye çalıştığı şirki ve küfrü azaları itiraf edip şâhidlik edeceklerdir. 


Bunun bir benzeri de rn süresinde geçmektedir. ! 
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38. (Cehennem bekçileri) diyecek ki: “Cinn ve insanlardan siz- 


I Bkz. En'âm,6/23. 
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den önce geçmiş ümmetlerin içinde ateşe girin. Her ümmeti (ate- 
şe) girdikçe kardeşine (yani, dindaşına) lanet edecek... 


Müşrikler müşriklere, Yahudiler Yahudilere, Hıristiyanlar Hıristi- 
yanlara, Mecüsiler Mecüsilere, Sâbiiler Sâbiilere, tâbi olanlar tâbi ol- 
dukları önderlerine lanet okuyacaklar; “Allah size lanet etsin! Bizi bura- 
ya atanlar Jatılmamıza sebeb olanlar) sizsiniz” diyecekler. 


.. Nihâyet hepsi (yani, önderler ve onlara uyanlar) onda derk olduk- 
larında (yani, ateşte cem olduklarında), sonrakileri (yani, cehenne- 
me sonradan giren ve önderlere uyan kimseler) öncekiler (yani, ce- 
henneme önce giren önderleri) için, “Rabbimiz! Bizi (hidâyetten 
saptırıp) dalâlete düşürenler işte bunlardır (yani, bu önderlerdir). 
Onun için bunlara ateşten iki katlı azab ver” (yani, azablarını kat kat 
katlayarak ver) (diyecekler). Dedi (yani, Allah diyecek) ki: “Her biri- 
niz (yani, uyanlar ve kendilerine uyulan önderler) için (azab) iki 
katlıdır (yani, kat kat katlanacaktır), fakat bilmiyorsunuz.” 
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39. Öncekiler (yani, cehenneme daha önce giren önderler) de, 
sonrakilere (yani, cehenneme onlardan sonra giren tâbilerine), 


di 
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“Sizin (hiçbir hususta) bize bir fadlınız/üstünlüğünüz yok, (bi- 
zim dalâlete düştüğümüz gibi siz de dalâlete düştünüz). O hal- 
de kesbettiklerinize (yani, şirk ve tekzibten söylediklerinize) kar- 
şılık, azabı tadın” diyecekler. 


JA ' 


40. Âyetlerimizi (yani, Kur'ân'ı) tekzib edenler ve ondan istikbâr 
edenler (yani, Kur'ân âyetlerine imânı büyüklüklerine yedire- 
meyenler) var ya, elbette onlar için (yani, onların rühları ve 
amelleri için) semânın kapıları açılmaz (yani, vefat eden 
mü'minlerin rühları ve amellerine açıldığı gibi, semânın kapıla- 
rı onlara açılmaz). Cemel/deve iğne deliğinden geçmedikçe, cen- 
nete giremezler. Mücrimlerin karşılığı işte böyledir/budur (: on- 
lar cennete asla giremezler). 


Sonra Allah, cehennemde onlar için hazırladıklarını zikrediyor: 


41. Onlar için cehennemden (yani, ateşten) bir mihâd (yani, bir 
firâş/döşek) vardır. Üstlerinden de örtüler (yani, yorganlar: ateş- 
ten onları bürüyecek kalın koyu gölgeler) vardır... 


Bu, Onlar için fevklerinden/üstlerinden ateşten gölgeler ve altların- 
dan gölgeler vardır (ez-Zümer, 39/16) âyetinde dile getirilmektedir. 


..Zâlimlerin karşılığı işte böyledir/budur (yani, cehennem ve 
içindeki çeşitli azablardır). 


Sonra Allah mü'minleri söz konusu ederek buyuruyor ki: 


42. İmân eden ve sâlih ameller işleyenlere gelince -ki bir nefse 
vus'u hâricinde teklifte bulunmayız- (yani, amelden takat geti- 
rebileceği kadarıyla mükellef tutarız), işte onlar cennet ashâbı- 
dır, onlar orada (ölmemek üzere) hâlidlerdir/kalıcıdırlar. 


Sonra onların durumunu haber veriyor: 


43. Onların göğüslerinde gıll'den (yani, dünyada kalblerinde 
birbirlerine karşı duydukları ğış'ten/kinden) ne varsa nez' ede- 
ceğiz/söküp atacağız... 


Şöyle ki: Cennetlikler, bir ağacın dibinden fışkıran iki pınardan bi- 
rinin suyundan içecekler, böylece Allah içlerinde bulunan kin ya da 
pislikleri çıkartacak ve içlerini tertemiz edecektir. Rabb'leri onlara ter- 
temiz bir şarab içirecektir (el-İnsân, 76/22). Sonra diğer pınarda yıka- 
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nacaklar da Allah bedenlerindeki her türlü kiri giderecek, onları ak- 
pak edecektir. Bedenleri pırıl pırıl olacak, saçları başları bir daha kir- 
lenmeyecek, yüzleri tozlanmayacak, bedenleri kir tutmayacaktır. Son- 
ra cennete girmeden önce cennetin koruyucuları onları karşılayacak 
ve onlara, “Amellerinize karşılık vâris kılındığınız cennet işte budur” 
diyecekler. 


.. Onların (yani, o cennetlerin) altlarından nehirler akar. (On- 
lar orada), “Bizi buna (yani, İslâm'a ve bu hayra) hidâyet eden 
Allah'a hamdolsun. Allah bizi (dinine) hidâyet etmeseydi, biz 
(O'nun dinine) hidâyet bulamazdık. Andolsun ki Rabbimizin 
rasülleri hakk ile (yani, bugünün hakk olduğunu söyleyerek) 
gelmişlerdi” (biz de onları tasdik ettik) derler. Onlara, “Amelleri- 
nize karşılık vâris kılındığınız cennet işte budur” diye nida edi- 
lir. 


44. Cennet ashâbı cehennem ashâbına, “Rabbimizin bize (dün- 
yada iken hayr ve sevâbtan) va'd ettiğini hakk bulduk. Siz de 
Rabbinizin size (dünyada iken azabtan) va'd ettiğini hakk bul- 
dunuz mu?” diye nida ederler. “Evet” derler. Bunun üzerine ara- 
larında bir müezzin (yani, melek) şöyle ezan verir (yani, nida 
eder): “Allah'ın laneti (yani, azabı) zâlimlerin (yani, müşrikle- 
rin) üzerinedir.” 


Sonra Allah Teâlâ onların (bu duruma sebeb olan) kötü amellerini 
zikrediyor: 


45. Onlar ki Allah yolundan (yani, İslâm dininden) alıkoyarlar 
ve onun iyani, İslâm milletini) eğrilimesini arzu ederler (yani, 
irade ederler) veonlar âhirete (yani, amellerin karşılıklarının ve- 
rileceği ölümden sonra dirilişe) kâfirlerdir. 
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46. O ikisi (yani, cennet ile ateş/cehennem) arasında bir hicâb 
(yani, bir sür/yüksek bir duvar) ve a'râf (yani, sür) üzerinde de 
onların her birini (yani, iki ferigtan/gurubtan her birini) simâ- 
larından tanıyan (yani, cennetlikleri yüzlerinin aklığından, ce- 
hennemlikleri de yüzlerinin karalığından tanıyan) birtakım ri- 
câl/kimseler vardır. Cennet ashâbına, “Selâmun aleykum” diye 
nida ederler (yani, a'râf'ta bulunanlar cennetliklere selâm verir- 
ler). Ona girmemişlerdir (yani, ashâb-ı a'râf cennete girmemiş- 
lerdir) ve onlar (cennete girmekte) ümitlidirler (onlar, önlerin- 
de ve ayakları ucunda kandil gibi aydınlık veren bir nürun bu- 
lunması sebebiyle cennete girmeyi ümit etmektedirler). 


47. Ebsarları (yani, kalbleri ve yüzleri) sarfedip de cehennem as- 
hâbına ligâ ettiğinde (yani, a'râf ashâbının nazarları ateş ehline 
yöneldiğinde), “Rabbimiz! Bizi zâlimler (yani, müşrikler) kav- 
miyle (ateşte) beraber kılma!” derler. 


48. ATrâf ashâbı, simâlarından (yani, yüzlerinin karalığından)| 
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tanıdıkları fateşte bulunan) birtakım ricale (yani, önder ve ileri 
gelen kimselere) nida edip derler ki: Dünyadaki) topluluğunu- 
zun ve istikbâr etmenizin size bir faydası olmadı (yani, dünyada 
büyüklenerek imân etmeyişiniz size hiçbir fayda sağlamadı). 


Ateş ehli de, a'râf ehlinin kendileriyle birlikte cehenneme girecekle- 
rine kasem edecekler. A'râf ehlini sırat üzerinde tutan melekler şöyle 
diyecekler: 


49. (Ey ehl-i ateş!) “Şunlar (yani, a'râf ashâbı) mı, Allah'ın rah- 
metine erdirmeyeceğine kasem ettiğiniz kimseler?... 


Sonra melekler şöyle diyeceklerdir: 


.. TEy ashâb-ı a'râfi) Girin cennete, size fazabtan yana) korku 
yoktur ve siz (ölümden dolayıı mahzun olmayacaksınız.” 


Mukâtil dedi: Ashâb-ı a'râf, hasseten Muhammed'in (s.a) ümme- 
tinden olup hasenâtları ile seyyiâtları eşit olduğundan günahları sebe- 
biyle sırat üzerinde alıkonulan, sonrada Muhammed'in (s.a) şefaatiyle 
cennete girecek olan kimselerdir. 


50. Ateş ashâbı cennet ashâbına; “(İçmemiz için) sudan bize de 
ifada edin (yani, içmemiz için bir miktar su verin) veya (yeme- 
miziçin) Allah'ın size ihsan ettiği rızıktan/yiyeceklerden” (bize de 
ifada edin); (çünkü aramızda bulunan bir takım kimseleri siz de 
tanıyorsunuz| diye nida ederler. (Ancak cennetlikler onlara) şöy- 
le cevab verirler: “Doğrusu Allah o ikisini (yani, yiyecek ve içece- 
ği) kâfirlere haram kıldı.” 


Bu şöyle olacaktır: Allah cennetlikleri cehennemliklere yükseklerde 
gösterecek, onlar da cennetliklerin içinde bulundukları hayrı ve rızkı 
görecekler. İşte o vakit onlara, “Sudan bize de ifada edin veya Allah'ın 
size ihsan ettiği rızıktan/yiyeceklerden" diye nida edecekler. Ancak cen- 
netlikler onlara, Doğrusu Allah o ikisini kâfirlere haram kıldı diye ce- 
vab verecekler. 


Sonra Allah onların niteliklerini söz konusu ederek buyuruyor ki: 


51. Dinlerini (yani, İslâm'ı) bir lehv ve bir la'ib (yani, ondan/İs- 
lâm'dan uzaklaştıran bir lehv/eğlence ve bâtıl bir iş) edinip de 
(İslâm'dan başka bir dine girerek) dünya (yakın/şimdiki) haya- 
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tın kendilerini aldattığı (ve böylece İslâm dininden uzaklaştır- 
dığı) kimseleri, bu günlerine (ölümden sonra diriliş gününe) ka- 
vuşacaklarını unuttukları ve âyetlerimize (yani, Kur'ân'a) ce- 
hüdluk ettikleri (yani, onun Allah'tan olmadığını iddia ettikleri) 
için, Biz de bugün (âhirette) onları unuturuz (yani, onlar dünya- 
da imânı terkettikleri için Biz de âhirette bugün onları ateşte 


terkederiz|. 
Bk ÜZE A 
Ni İNE yle, ya 
Gl ir Na <0 


#5 e - ... 
e v TELA, 
Ki NE Şa e NESE 
iy > 


8. 
Gis kgE Eki) — < i 


sign ği a KE Lİ 
ki e 3 En 
ip Som yi? EĞİK 


7 


O AZİL 1 e 


52. Andolsun onlara bir kitab gönderdik, onu bir ilm üzere tafsil 
(yani, beyân) ettik (ve o Kur'ân, dalâletten kurtaran) bir hüdâ ve 
fazabtan kurtaran) bir rahmettir; imân edecek (yani, Kur'ân'ın 
Allah'tan geldiğini tasdik edecek) bir kavim için. 


Sonra Allah Teâlâ Kur'ân'a cehüdluk edenleri korkutarak buyuruyor 
ki: 


53. Onun te'vilinden başkasını mı bekliyorlar, onun te'vili geldi- 
gi (yani, akıbeti: Allah'ın Kur'ân'da va'dden, vaidden/tehdid- 
den, hayır ve şerden rasüllerinin sünneti üzere va'dettiği ger- 
çekleştiği) gün, bundan evvel onu unutanlar (yani, dünyada 
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iken ölümden sonra dirilişe İmân etmeyen, rasüllerin söyledik- 
lerinin gerçekleştiğini gözleriyle gören kimseler) diyecekler (ya- 
ni, âhirette diyecekler) ki: “Gerçekten de Rabbimizin rasülleri 
hakk ile gelmişler (yani, hakkın kendisi olan bu günün gerçekle- 
şeceğini söylerken bize hakkı getirmişler). Acaba şimdi bizim 
için (meleklerden, nebilerden ve başkalarından) şefaatçiler bu- 
lunur mu ki bizim için şefaat etsinler veya (dünyaya) reddedilir 
miyiz (geri döndürülür müyüz) ki amellerimizin (yani, şirk ve 
yalanlamalarımızdan) gayrısını (yani, hayırlar; işlesek. Onlar 
kendilerini gerçekten hüsrana uğratanlardır (yani, kendilerini 
aldatıp cehenneme gidenlerdir). (Dünyada) uydurdukları şeyler 
(yalanlar, âhirette) onlardan dall/kayb olmuştur. 


54. Kuşkusuz Rabbiniz o Allah'tır ki, semâvât ve arzı (gökler ve 
yeri) altı günde halk etti. Sonra (şundan önce) arş üzerine istiva 
etti. Geceyi gündüze bürür (yani, gündüzün aydınlığını, gecenin 
karanlığıyla örter), onu (süratle) teşvik eder/takib eder. Güneşi, 
ayı ve yıldızları emriyle (Âdemoğulları'na) musahhar kıldı. İyi 
bilin ki halk (yani, her şeyi yaratma) ve emr (yani, yarattıklarıy- 
la ilgili levh-i mahfuzda kadâ/hüküm, dilediğini yaratma ve di- 
lediğini emretme) O'nundur. Rabbul-âlemin Allah tebârektir/ 
uludur. 


Bu buyrukla Allah azametini ve kudretini haber vermektedir. Sonra 


Kendisine nasıl du'a edeceklerini belirtmek üzere şöyle buyurmakta- 
dır: 


55. Rabbinize tazarru ederek (yani, zilletle boyun eğerek) ve giz- 
lice (yani, sükünetle ve alçak sesle) dua edin... 


Allah'ın, Salâtını cehretme ve onu hafi de etme/gizleme (yani, du'anı 
sırr etme/büsbütün gizli de yapma) (el-İsrâ, 17/110) buyruğu da bunu 


andırmaktadır. 


O'na du'a ederken ihtiyaçlarınızı isteyin. Fakat, sizin için helâl ol- 


mayan mü'min bir erkek veya bir kadına, “Allahım! Onu rezil-rüsva et”, 


“Allahım! Ona lanet et” “Allahım! Onu helâk et” yada “Ona şunları şun- 


ları yap!” diye beddu'a ederek du'ada haddi aşmayın. 


.. Doğrusu O (yani, Allah) mu'tedini/haddi aşanları sevmez. 
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56. Onun ıslâhının ardından arzda fesâd çıkarmayın (yani, yer- 
yüzünde itaatten sonra ma'siyetler işlemeyin)... 


Allah Teâlâ insanlara bir nebi gönderir, onlar da o'na itaat ederler- 
se, yeryüzü ve yeryüzündekiler ıslâh olmuş olur. Ma'siyetler ise, haya- 
tun fesâd bulmasına ve insanların helâk olmasına sebeb olur. Bu ne- 
denle Allah, “Yeryüzünde itaatten sonra ma'siyetler işlemeyin” demek- 
tedir. 


...0'na (azabından) korkarak ve (rahmetini) tama'”fümit ederek 
du'a edin (ki, muhsinler olasınız). Kuşkusuz Allah'ın rahmeti 
(yani, rahmet yağmuru) muhsinlere yakındır (yani, onlar için 
rahmet/rahmet yağmuru vardır). 


57. Ve O ki rahmetinin önünde rüzgârları müjdeciler |(büşran)| 
(yani, rüzgârları, bulutları neşrediciler (nuşran?|) olarak gönde- 
rir... 


Buda, Allah odur ki rüzgârları gönderir de bir bulut kaldırırlar (ya- 
ni, bulutları rüzgârların önüne katarak yürütür) (er-Rüm, 30/48) buy- 
ruğunu andırmaktadır. 


..Nihâyet (rüzgârlar, su yüklü) ağır bulutları kaldırdıklarında 
(yani, yüklendiklerinde), onu ölmüş (yani, bitkisi bulunmayan) 
bir beldeye sevkederiz, derken onunla su indiririz, derken onun- 


2 Bukelime Hafsve'Âsım'ın kıraatinde büşran -ki beşir'in lmüjdecinin)| çoğu- 


ludur- şeklindedir. Merhum Mukâtil ise nüşür'un (neşredicinin)| çoğulu olan 
neşran kıraatini tercih etmiştir. 
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la (yani, o su ile—yerden-—) her türlü semereden (üründen) çıkar- 
tırız. İşte ölüleri de (yerden) böyle (yani, tıpkı yerden su ile bitki 
çıkardığımız gibi) çıkaracağız. Gerektir ki tezekkür edersiniz (ya- 
ni, ölümden sonra dirilişin gerçekleşeceğini düşünüp ibret alır- 


sınız). 


Bunun bir benzeri de, er-Rüm süresi? ile Fâtır süresinde1 bulun- 


maktadır. 


Sonra Yüce Allah mü'minlerle kâfirler için bir(er) mesel darbediyor. 


(Mü'minin meseli şöyle:) 
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58. Tayyib beldenin nebatı (yani, verimli arazinin —yağmur aldı- 
ğı zamanki- bitkisi) Rabbinin izniyle çıkar (verimli arazi yağ- 
murdan yararlandığı gibi, bitki de ondan yararlanır)... 


Sonra kâfirin meselini zikrediyor: 


.. (Beldeden) habisinki (yani, kıraç arazinin —yağmur isabet et- 
tiği takdirde de- bitkisi) ise çıkmaz; az/faydasız müstesnâ (yani, 
ancak çok nadir ve adeta kuru bir bitkiden başkası çıkmaz, do- 


layısıyla ondan yararlanılmaz|... 


İşte kâfir de böyledir. O imân davetini işitir, fakat imân edip imânla 


Bkz. Rüm, 30/24. 
Bkz. Fâtır, 35/9. 
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konuşmaz ve imânın ona faydası olmaz. Tıpkı kuru ve cılız bir bitkinin 
fayda sağlamadığı gibi. 


.. (Çeşitli hususlar hakkındaki) âyetleri (bu iki âyette zikredilen 
hususlara dikkat çekmektedir) işte böyle tasrif ederiz, şükreden 
(yani, Rabb'lerini tevhid eden) bir kavim için. 


59. Andolsun Biz Nüh'u kavmine gönderdik de dedi ki: “Ey kav- 
mim! Allah'a ibâdet edin (yani, Allah'ı tevhid edin); sizin için 
ilâhtan O'nun gayrı yoktur (yani, O'nun gayrı Rabb yoktur). 
Doğrusu, (O'na ibâdet etmeyecek olursanız) ben korkuyorum, 
üzerinize (dünyada şiddeti) azim bir günün azabından.” 


60. Kavminden o mele (yani, önderler ve büyükler/ileri gelenler) 
dedi (yani, Nüh'a dediler) ki: “Doğrusu biz seni mübinl/açık bir 
dalâlet içinde görüyoruz.” 


61. Dedi ki: “Ey kavmim! Bende bir dalâlet yok. Aksine ben Rab- 
bu'l-âleminden (göklerin, yerin ve ikisi arasındakilerin; doğu- 
nun, batının ve ikisi arasındakilerin sahibinden | (size (gönde- 
rilmiş)) bir rasülüm”... 


62....“Size Rabbimin (dünyada üzerinize inecek azabına dâir) 
risâletlerini tebliğ ediyorum ve (bu hususta) sizin için hayırhâ- 
hımisizin iyiliğinizi istiyorum (ve sizi dünyada O'nun azabın- 
dan sakındırıyorum) ve ben Allah'tan, (size azabın inişi ile ilgili) 
sizin bilmediklerinizi biliyorum"... 


Nüh kavmi, kendilerinden önce azaba uğramış bir kavim bulunduğu 
hususunda bir haber işitmemişlerdi. Fakat onlardan sonra gelen ümmet- 
ler, Nâh kavminin azaba uğratıldığını işitmişlerdi. Nitekim Hüd (a.s), kav- 
mine, Hatırlayın ki sizi Nüh kavminin ardından halifeler kıldı (el-A'râf, 
7169) Sâlih (a.s) da kavmine, Hatırlayın ki sizi 'Âd'ın (helâk edilmesinin) 
ardından sizi halifeler kıldı (el-A'râf, 74); Şu'ayb (a.s) da kavmini sakın- 
dırmak üzere, Nüh kavmine veya Hüd kavmine veya Sâlih kavmine 
fazabtan) isabet edenin bir benzeri size de isabet etmesin; Lüt kavmi de 
sizden uzak değildir (Hüd, 11/89) demişti. İşte bundan dolayı Nüh (a.s), 
kavmine, Ben Allah'tan sizin bilmediklerinizi biliyorum demişti. Onlar ise 
birbirlerine: ileri gelenler, zayıflara, “Bu da sizin gibi bir beşerdir. Öyleyse 
o'na tâbi olacak mısınız?” dediler. Nüh (a.s) da onlara şu cevabı verdi: 
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63....“Sizi (dünyada azabile) inzâr etmek için ve ittika etmeniz 
(yani, şirkten ittika edip Rabbinizi tevhid etmeniz) için ve rah- 
mete mazhar olmanız (yani, azaba uğratılmamanız;| için sizden 
bir adam (kendisini kasdediyor) vasıtasıyla Rabbinizden size bir 
zikir (yani, beyân) gelmesi acayibinize mi gitti2!” 


64. Bunun üzerine o'nu, (“Bize azab gelmeyecektir” diyerekj 
tekzib ettiler... 


Allah, bunun nasıl bir sonuç verdiğini beyan etmek üzere şöyle bu- 


yurmaktadır: 


..Biz de o'nu (yani, Nüh'uj) ve (mü'minlerden) gemide onunla 
birlikte bulunanları, (tarafımızdan bir rahmet ile suda boğul- 
maktan) kurtardık ve âyetlerimizi (yani, azabın ineceğini) tek- 
zib edenleri garkettik (suda boğduk). Doğrusu onlar kör bir ka- 
vim idiler (yani, kendilerine gelecek olan suda boğulma azabı- 
na karşı körlük ettiler). 


65. Âd'a da kardeşleri (yani, dinde değil, nesebte kardeşleri) 
Hüd'u (gönderdik). Dedi ki: “Ey kavmim! Allah'a ibâdet edin 
(yani, O'nu tevhid edin), sizin için ilâh namına O'nun gayrı yok- 
tur (yani, sizin için O'nun gayrı bir Rabb yoktur). Hâlâ ittika et- 
meyecek misiniz” (yani, şirkten uzaklaşıp Rabbinizi tevhid et- 
meyecek misiniz)? 
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66. Kavminden küfreden o mele (yani, büyükler/ileri gelenler ve 
önderler), (Hüd'aj, “Doğrusu biz seni sefihlik (yani, ahmaklık) 
içinde görüyoruz ve gerçekten biz seni yalancılardan (yani, bize 
azabın geleceğine dâir söylediklerinde yalancılardan) zannedi- 
yoruz” (yani, sanıyoruz) dediler. 


67. (Nüh,)“Ey kavmim! Bende bir sefihlik (yani, ahmaklık) yok. 
Aksine ben Rabbi'l-âleminden isize) bir rasülüm” dedi. 
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68. (Ve sözlerini şöyle sürdürdü): “Rabbimin (dünyada size aza- 
bın ineceğine dâir) risâletlerini tebliğ ediyorum ve ben sizin için 
emin/güvenilir bir nâsihim (yani, O'nun azabından sizi sakın- 
dırmak süretiyle size karşı hayırhâh davranıyorum /sizin iyiliği- 
nizi istiyorum). 


Büyükler/ileri gelenler, zayıflara, “Bu, başka değil sizin gibi bir be- 
şerdir. Öyleyse o'na tâbi olacak mısınız?!” dediler. Hüd onlara şu ceva- 
bı verdi: 


69. Sizi (dünya hayatta azab ile) inzâr etmek için sizden bir 
adam (kendisini kasdediyor) vasıtasıyla Rabbinizden size bir zi- 
kir (yani, beyân) gelmesi acayibinize mi gitti?! Hatırlayın ki sizi 
Nüh kavminin (helâk edilmesinin) ardından (yeryüzünde) ha- 
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lifeler kıldı ve size hilkatte, (gayrınız üzerine) ziyade bir inbisât 
verdi (yani, başkalarınıza göre daha fazla boy-pos verdi —ki on- 
lardan bir adamın boyu 12.5 zirâ' idi—. O halde Allah'ın nimet- 
lerini hatırlayın Wwe O'nu tevhid edin) ki felâh bulasınız (ve 
O'nun gayrına ibâdet etmeyin). 


70. “Sen bize, babalarınızın ibâdet ettiklerini (ibâdeti) bırakarak 
Allah'a: bir tek O'na ibâdet edelim diye mi geldin? O halde 
fazabtan) bizi tehdit ettiğini bize getir, eğer (üzerimize azabın 
ineceği hususunda) sâdıklardan isen” dediler. 


71. (Hüdj dedi ki: “Andolsun ki Rabbinizden size bir ricz (yani, 
ism/günah) ve bir gazab (yani, azab) vâki oldu. Allah'ın hakkın- 
da bir sultân (yani, Allah ile birlikte bir ortağın bulunduğuna 
dâir içinde lehinize bir hüccet bulunan bir kitab) indirmediği, 
kendinizin ve atalarınızın taktığı bir takım kuru isimler (yani, 
uyduruk ilâhlar) hususunda benimle tartışıyor musunuz? Öy- 
leyse (azabı) intizar edin/bekleyin. Kuşkusuz ben de sizinle bir- 
likte (başınıza gelecek azabı) intizar edenlerdenim!/bekleyenler- 
denim.” 


72. Bunun üzerine o'nu (yani, Hüd'uj ve (mü'minlerden) o'nun- 
la beraber olanları tarafımızdan bir rahmet (yani, bir nimet) ile 
necâta çıkardık (yani, azabtan kurtardıkj. Âyetlerimizi (yani, 
azabın ineceğine dâir âyetlerimizi) #ekzib edenlerin ve mü'min 
olmayanları (yani, şiddetli rüzgâr şeklinde üzerlerine gelecek 
azabı tasdik etmeyenlerin) ise dâbirini/arkalarını kestik (yani, o 
kavmi kökünden imha ettik). 
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Sonra Allah Sâlih'in kavmi Semüd'u söz konusu ederek buyurmak- 
tadır ki: 


73. Semüd'a da kardeşleri (yani, dinde değil, nesebte kardeşleri) 
Sâlih'i (gönderdik). Dedi ki: “Ey kavmim! Allah'a ibâdet edin 
(yani, Allah'ı tevhid edin), sizin için ilâh namına O'nun gayrı 
yoktur (yani, sizin için O'nun gayrı Rabb yoktur). Size Rabbiniz- 
den bir beyyine (yani, dişi deve) geldi. Bu Allah'ın dişi devesi si- 
ziniçin bir âyet (yani, ibret alarak Rabbinizi tevhid etmemiz için 
bir âyet —bu dişi deve, başka bir deveden doğmamıştı, fakat 
onun yavrusu doğum yoluyla var olmuştu—). Onu bırakın, Al- 
lah'ın arzında yesin (yani, bırakın onu da nerede isterse otlasın 
-o size bir yük teşkil etmez-). Ona bir kötülükle dokunmayın 
(yani, onu kesmeye kalkışmayın), aksi takdirde sizi elim bir 
azab ahzeder/yakalar” (yani, size dünyada acıklı bir azab isabet 
eder). 
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74. (Sâlih sözünü şöyle sürdürdü:) “Hatırlayın ki, “Âd'ın (helâkı- 
nın) ardından sizi halifeler kıldı ve sizi arzda yerleştirdi |(bevve- 
ekum|; onun ovalarından/düzlüklerinden saraylar/köşkler edi- 
niyorsunuz ve dağlarından evler yontuyorsunuz (yani, dağlarda 
taşlardan evler bina ediyorsunuz). Öyleyse Allah'ın nimetlerini 
hatırlayın (yani, Allah'ın saraylar ve evlerdeki nimetlerini hatır- 
layın da, O'nu tevhid edin) ve arzda isyan ile müfsidlik etmeyin 
(yani, ma'siyetler işleyerek fesat çıkarmayın). 
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75. (Sâlih'in) kavminden istikbâr eden o mele (yani, imândan te- 
kebbür eden büyükler/ileri gelenler), onlardan imân eden mus- 
taz'aflara (yani, tevhidi tasdik edenlere) sordu(lar): “Gerçekten 
siz Sâlih'in Rabbi tarafından gönderildiğini biliyor musunuz?” 
Cevab verdiler: “Doğrusu biz onunla gönderilene mü'minleriz.” 


76. O istikbâr edenler, “Doğrusu biz sizin imân ettiğinize (yani, 
tasdik ettiğiniz azab ve tevhide| e dediler. 
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77. Derken o dişi deveyi (Çarşamba gecesi) hunharca öldürdüler. 
Rabb'lerinin emrinden (yani, tevhide) büyüklenerek isyan ettiler 
ve “Ey Sâlih! (Azabtan) bizi tehdit ettiğini bize getir, eğer mürse- 
linden isen” (yani, bize azabın ineceği tehdidinde doğru söylü- 
yor isen bize azabı getir) dediler. 


78. Bunun üzerine onları recfe ahzetti/yakaladı da (yani, Cumar- 
tesi günü sabahın erken vakitlerinde Cibril'in (a.s) sayhasın- 
dan/çığlığından azab onlara isabet etti de) yurtlarında iyani, 
menzillerinde| diz üstü çökenler (yani, hareketsiz ölüler) oldular. 


79. (Sâlih de) onlardan tevelli etti (yani, azabı yalanlamaları 
üzerine onlardan i'raz etti/yüzçevirdi) ve “Ey kavmim! Ben size, 
(dünyada üzerinize azabın ineceği hususunda) Rabbimin risâ- 
letini tebliğ ettim ve ben size, (O'nun azabından sizi sakındır- 
makla) hayırhâh davrandımliyiliğinizi istedim. Fakat siz nâsihi- 
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ni (hayırhâh davrananlaruı!iyiliğinizi isteyenleri (kendisini kas- 
dediyor) sevmiyorsunuz” dedi. 


80. Lüf'u da (gönderdik). Bir vakit kavmine dedi ki: “Sizi sebkeden 
(yani, sizin öncenizde geçip giden) âlemlerden hiç birinin yapma- 
dığı o fâhişeyi mi yapıyorsunuz" (yani, göz göre göre o ma'siyeti mi 
işliyorsunuz: kadınları bırakıp erkeklerle mi ilişki kuruyorsunuz? 
81. Doğrusu siz kadınlardan vazgeçip şehvetle erkeklere varıyor- 
sunuz. Hayır, siz müsrifler kavmisiniz (yani, azim/pek büyük 
zenb/günah işleyen kimselersiniz)|. 
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82. (Kavmini o fâhişeden nehyeden Lüt'a) kavminin şöyle de- 
meleri dışında cevabı olmadı: “Onları (yani, âl-i Lüt'u) karyeniz- 
den çıkarın. Doğrusu onlar fazla temiz insanlar (yani, tek başı- 
na Lüt: erkeklere yaklaşmaktan uzak duruyorlar). 
83. Bunun üzerine o'nu ve ehlini fazabtan) necâta çıkardık/kur- 
tardık; gâbirinden olan karısı müstesnâ (yani, azab içinde ka- 
lanlardan olan karısı hariç). 
84. Onların üzerine bir yağmur (yani, onların fevklerinden/ 
üzerlerinden taş) yağdırdık... 
O (azab ile) inzâr edilenlerin yağmuru (başlarına inen taş yağmu- 
ru)) ne kötü! (eş-Şu'arâ, 26/173; en-Neml, 27/58) 
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. Ey Muhammed!) Bak mücrimlerin (yani, Lüt kavminin) âkı- 
beti nasıl oldu? (yani, onların âkıbeti taş yağmuruna tutulup ye- 
rin dibine geçirilmek oldu|. 


85. Medyen'e yani, İbrahim'in (a.s) oğlunun sulbü olan Med- 
yen'e) de kardeşleri (yani, dinde değil, nesebte kardeşleri) 
Şuayb'ı (gönderdik). Dedi ki: “Ey kavmim! Allah'a ibâdet edin 
(yani, O'nu tevhid edin). Sizin için ilâh namına O'nun gayrı 
yoktur (yani, sizin için O'nun gayrı bir Rabb yoktur). Rabbiniz- 
den size bir beyyine (yani, beyân) geldi. Artık kile/ölçü ve terazi- 
yi tam tutun. İnsanların eşyasını eksik vermeyin (yani, ölçü ve 
tartıyı noksanlaştırarak insanlara hakk ettiklerinden daha azını 
vermeyin). Islâhının ardından arzda fesâd çıkarmayın (yani, öl- 
çü ve tartılarda noksanlık hususunda itaat olunmasının ardın- 
dan yeryüzünde fesâd çıkarmayın. Çünkü ma'siyetler hayatın 
fesâd bulması ve insanların helâk olması demektir). Sizin için 
şu daha hayırlıdır (yani, ölçü ve tartıları tam tutmak, eksik öl- 
çüp tartmaktan hakkınızda daha hayırlıdır), eğer mü'minler ise- 
niz (yani, ölçü ve tartıyı tam tutma neticesinde âhirette size ve- 
rileceklerin, dünyada ölçü ve tartıyı eksik tutmanın sağlayacağı 
faydadan daha hayırlı olduğuna imân eden kimseler iseniz|. 


Bunun bir benzeri de Hüd süresinde (89. âyette) geçmektedir. 
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86. “Siz öyle her en başında oturup da (yani, her tari- 


gı/yolu tarassut edip de) O'na imân edenleri (yani, O'nun ortak- 
sız bir ve tek olduğunu tasdik eden ehl-i imânı) #ehdid (yani, öl- 
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dürmekle tehdid) ederek Allah'ın sebilinden/yolundan (din-i İs- 
lâm'dan| alıkoymayın ve onun eğriliğini arzu etmeyin (yani, mil- 
let-i İslâm'ın eğriliğini irade etmeyin). Hatırlayın ki vaktiyle siz az 
idiniz (yani, geçmiş ümmetlerin azaba uğratılmalarından sonra 
siz sayıca çok az idiniz) de sizi çoğalttı” (yani, sayınızı artırdı)... 


Böylece onlara nimetlerini hatırlatmakta, sayıca onları çoğalttığını 
bildirmekte, sonra onlara geçmiş ümmetlerin azabı gibi bir azabı hatır- 
latarak öğüt verip korkutmak üzere buyurmaktadır ki: 


.. Bakın Nüh, 'Âd, Semüd ve Lüt kavimlerinin azaba uğratıl- 
masının ardından yeryüzünde ma'siyet işleyen) müfsidlerin 
âkıbeti nasıl oldur”... 


Bunun bir benzeri de Hüd süresinde (89. âyette) geçmektedir. 


87....“Şâyet sizden bir tâife, benim fazabtan) kendisiyle gönde- 
rildiğime imân etmiş, bir tâife de imân etmemişse (yani, azabın 
geleceğini tasdik etmemişse), Allah aramızda (azab hususun- 
da) hükm (yani, kadâ) edinceye kadar sabredin. O hâkimlerin 
(yani, haklı ile haksızı fasledenlerin/ayıranların) hayırlısıdır” (ki 
O da üzerlerine azabın inmesini hüküm ve takdir buyurdu). 


88. Kavminden istikbâr eden mele (yani, imândan tekebbür 
eden büyükleri), “Ey Şu'ayb! Ya seni ve seninle beraber imân 
edenleri karyemizden çıkarırız ya da milletimize dönersiniz” 
(yani, şirke dönersiniz: milletimize girersiniz/müşrik olursu- 
nuz) dediler. (Şu'ayb onlara,) dedi ki: “İstemesek de mi?”... 
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Sonra Şu'ayb şöyle devam etti: 


89.... Allah'ın bizi ondan (yani, şirk olan milletinizden) kurtar- 
masının ardından milletinize geri dönersek (yani, dininize girip 
şirk koşarsak), doğrusu Allah üzerine yalan uydurmuş oluruz. 
Bizim için ona (yani, dininiz olan şirke; dönmemiz olacak şey 
değildir (yani, milletinize/dininize girmemiz uygun değil- 
dir /yakışık almaz). Meğer ki Rabbimiz Allah dileye (de bizi mil- 
letinize soka). Rabbimiz ilimce her şeyi kuşatmıştır (yani, dol- 
durmuştur). Biz Allah'a tevekkül ettik... 


Çünkü onlar Şu'ayb'a, “Ya seni ve seninle beraber imân edenleri 


karyemizden çıkarırız ya da milletimize dönersiniz” demişlerdi. Sonra 
Şu'ayb şöyle du'a etti: 


.. “Rabbimiz! Bizimle kavmimiz arasını hakk (yani, adalet) ile 
fethet | yani, onlara azab indirerek kadâ et/hüküm ver). Sen fâ- 
tihlerin/fethedenlerin (yani, kadâ edenlerin/hüküm verenlerin) 
hayırlısısın.” 
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90. Kavminden Allah'a küfreden o mele dedi iyani, onların büyük- 
leri zayıflarına dedi) ki: “Şu'ayb'a (dini üzere) tâbi olursanız, doğru- 
su o takdirde hüsrana uğrayanlar iyani, acizler) olursunuz” dediler. 
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(« Hüsran” lafzının “acizlik” anlamında kullanılması itibariyle) bunun 
bir benzeri de, “Biz bir usbe iken o'nu kurt yerse doğrusu biz hüsrana uğ- 
rayanlar (yani, aciz zâlimler) oluruz” dediler (Yüsut, 12/14) âyetidir. 


91. Bunun üzerine o recfe (yani, azab) onları yakalayıverdi de 
(Cibril'in (a.s) sayhasından/çığlığından ötürü) yurtlarında i(ya- 
ni, karyelerinde/şehirlerinde) câsimin (yani, hâmidin/hareket- 
siz ölüler) oldular. 


92. Şu'ayb'ı tekzib edenler sanki orada hiç yaşamamış (yani, hiç 
var olmamış! gibi oldular. Şu ayb'ı tekzib edenler, hüsrana uğra- 
yanlar onlar oldular. 


93. Bunun üzerine (yani, azabı yalanlamaları dolayısıyla) onlar- 
dan tevelli etti (yani, i'raz etti/ yüz çevirdi)... 


Bunun bir benzeri de Hüd süresinde? yer almaktadır. 


..ve dedi ki: “Ey kavmim! Andolsun ki ben size (dünyada size 
azab ineceğine dâir) Rabbimin risâletlerini tebliğ ettim ve 
(O'nun azabından sakındırmak süretiyle) hayırhâh davrandım. 
Şimdi kâfir bir kavme nasıl acırım” (sayhanın ardından nasıl 
üzülürüm! 


94. Biz hangi karyede bir nebi gönderdiysek (ve halkı da onu tek- 
zib ettiyse), besâ'(yani, yağmur kıtlığı ve fakirlik) ve darrâ (yani, 
şiddet: belâ| ile sıkıştırdık ki (Rabb'lerine) tazarru etsinler (yani, 
O'nu tevhid etsinler ve böylece onlara rahmet buyursun). 


95. Sonra, seyyienin (yani, şiddet ve kıtlığın) yerini hasene (yani, 
bollukj ile değiştirdik. Nihâyet affoldular (yani, güçlenip çoğal- 
dılar ve Rabb'lerine şükretmeyi terkederk cehaletleri ve sağlıklı 
değerlendirmeden yoksunlukları sebebiyle; “Afalarımıza da 
(bize isabet ettiği gibi) darrâ ve serrâ'(yani, şiddet/darlık ve bol- 
luk) messetmişti” (yani, isabet etmişti de hiçbir şey olmamıştı) 
dediler. Bunun üzerine Biz de onları şuurunda değillerken ansı- 
zın (azab ile) yakalayıverdik. 


En güçlü oldukları zamanda azaba uğratıldılar. Azab tepelerine in- 
meden önce rasülleri onları azab ileinzâr etmişti. İşte Allah'ın, Şu, Rab- 


? Bkz. Hüd,11/94-95. 
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binin o kurâyı (yani, kurâ halkını)), ehli gafillerken zulm ile (yani, şirk 
koşmaksızın|) helâk etmeyecek olması sebebiyledir (el-En'âm, 6/131) 
buyruğu bunu anlatmaktadır. 


Allah bu ülkelerin ahalilerinden haber vererek buyuruyor ki: 
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96. Eğer fazaba uğratılan) o kurâ ehli (Allah'ı tevhid ederek) imân 
edip de (şirkten) ittika etselerdi, (yağmur kesilmez, kıtlık olmaz); 
üzerlerine semadan (yağmur ile) ve yerden (bitki ve mahsuller ile) 
bereketler açardık. Fakat onlar tekzib ettiler. Biz de (şirkten) ka- 
zanmakta oldukları sebebiyle onları (azab ile) yakalayıverdik. 


97. Acaba o kurâ ehli geceleyin uyurken besimizin (yani, azabı- 
mızın) kendilerine gelmeyeceğinden emin mi oldular? 


98. Yine o kurâ ehli duhâ (kuşluk vakti) (yani, gündüzleyin|) eğ- 
lenirlerken (yani, oyun ve eğlence içindelerken) besimizin f(ya- 
ni, azabımızın) kendilerine gelmeyeceğinden emin mi oldular? 


(“Duhâ” lafzının “gündüz” anlamında kullanılması itibariyle) bu- 
nun bir benzeri de, İnsanlar duhâ/kuşluk vakti (yani, gündüzleyin) top- 
lansınlar (Tâ-Hâ, 20/59) buyruğudur. 


99. Onlar Allah'ın mekrinden (yani, azabından)| emin mi oldu- 
lar? Hâsirler kavminden başkası Allah'ın mekrinden (yani, aza- 
bından) emin olmaz. 
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100. Ehlinin (helâk edilmesinin) ardından yeryüzüne varis 
olanları hâlâ hidâyet etmedi mi şu hakikat: Eğer dileseydik gü- 
nahları sebebiyle onlara da (azabı) isabet ettirir ve kalblerini 
(küfür ile mühürlerdik de fimânı) işitmezlerdi. 


Bu buyrukla Mekke kâfirlerini korkutmakta, sonra tekrar azaba uğ- 
ratılmış ülkelere dönerek şöyle > 
EH 
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101. İşte o kuralar.. nebe'lerinden/haberlerinden sana kıssa edi- 
yoruz (yani, onların hadisini sana anlatıyoruz). Andolsun ki ra- 
sülleri onlara beyyineler (yani, dünyada azabın geleceğine dâir 
bir beyân) ile gelmişlerdi... 


Çünkü Nebi (s.a) Mekke kâfirlerine azabın gelip kendilerini bulaca- 
ğını haber vermiş, onlarsa azabın geleceği hususunda o'nu yalanlamış- 
lardı. Bunun üzerine Allah şu buyrukları indirdi: 


..Fakat önceden tekzib ettiklerine imân etmediler (yani, tasdik 
etmediler: Mekke kâfirleri de —tıpkı kendilerinden önce geçen 
ümmetlerin rasülleri tarafından azab ile inzâr edildiklerinde 
tasdik etmedikleri gibi- dünyada azaba uğratılacaklarını tasdik 
etmediler). İşte Allah kâfirlerin kalblerini (küfür ile) böyle tab' 
eder (yani, hatm eder/mühürler|. 


102. Onların ekserisinde ahde vefa bulmadık... 
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Allah, Âdem'in zürriyetinden Kendisini tanıyacaklarına dâir ahid/ 
söz almış, onlar da bunu kabul etmişlerdi. Fakat amellerinden sorum- 
lu olacakları döneme gelince bu ahidlerini bozdular. 


.. Onların ekserisini fâsıklar bulduk. 


103. Sonra, onların (yani, rasüllerin) ardından Müsâ'yı âyetleri- 
mizle (yani, el ve 'asâ mucizeleriyle) Fir'avn'a ve o'nun melesine 
gönderdik de onlara zulmettiler (yani, âyetlere cehüdluk ettiler, 
“Bunlar Allah'tan değildir, bunlar sihirdir” dediler). (Ey Muham- 
med!) Bak müfsidlerin âkıbeti nasıl oldu (yani, yeryüzünde ma'si- 
yetler işleyerek fesâd çıkaranların sonu, suda boğulmak oldu). 


104. Müsâ dedi ki: “Ey Fir'avn! Kuşkusuz ben rabbi'l-âleminden 
bir rasülüm”... 


105. ...'Allah üzerine haktan başkasını söylememek üzerime bir 
borçtur (doğrusu beni rasül olarak gönderen O'dur). Andolsun 
ki size Rabbinizden bir beyyine (yani, benim rasül olduğuma dâ- 
ir el ve 'asâ (mucizeleri)|) ile geldim. Öyleyse İsrâiloğulları'nı (Fi- 
listin'e götürmek üzere) benimle gönder.” 


106. (Fir'avn) dedi ki: “Eğer bir âyet ile geldiysen (ve âlemlerin 
rabbinin gönderdiği bir rasül olduğun şeklindeki iddianda) sâ- 
dıklardan isen haydi onu getir.” 

Müsâ'nın elinde “asâsı bulunuyordu. İbn Abbâs'ın belirttiğine göre 


bu 'asâyı o'na -Medyen'e giderken- meleklerden biri vermişti. Müsâ, 
Fir'avn'a sordu: 
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— Elimdeki nedir? 
Fir'avn cevab verdi: 
— Bir 'asâ. 
107. Bunun üzerine (Müsâ) asâsını (elinden) bıraktı. Hemen 
mübin bir su'bân (yani, beyyin/apaçık bir yılan) oluverdi. 
Fir'avn sordu: 
— Peki başka bir âyetin |Jiddianı isbatlayacak mucizen| var mı? 
Müsâ cevab verdi: 
— Evet. 
Böyle deyip elini gösterdi ve Fir'avn'a sordu: 
— Bu nedir? 
Fir'avn cevab verdi: 
— Elin. 
108. Ve elini (koynundan) nez'etti (yani, çıkardı,... 


Müsâ'nın üzerinde Mudar9 işi yünden bir cübbe vardı. Elini koynu- 


na sokup çıkardı. İşte Allah'ın, Elini (koynundan) nez' etti (yani, çıkar- 
dı) buyruğu bunu anlatmaktadır. 


.. O hemen bakanlar için bembeyaz oluverdi (yani, aşırı beyazlı- 
ğından ötürü güneş ışınları gibi gözleri kamaştıracak kadar par- 
lıyordu|. 


109. Firavn kavminden mele (yani, ileri gelen kimseler), “Mu- 
hakkak bu (yani, Müsâj) alim bir sihirbazdır” (yani, bu, sihri çok 
iyi bilen bir sihirbazdır) dedi (yani, Fir'avn dedi, kavmi de onu 
tasdik ettil... 


Benzeri bir buyruk Şu'arâ süresinde” geçmektedir. 


Sonra Fir'avn sözlerini şöyle sürdürdü: 


7 


Muhtemelen doğrusu “Mısır”dır. Yanlışlıkla “sad” harfi “dat” okunmuştur. 
(Çeviren) 


Bkz. Şu'arâ, 26/34. 


44 MUKÂTİL BİN SÜLEYMÂN 


110. ...“Sizi arzınızdan (yani, Mısır'dan) çıkarmayı irade ediyor. 
O halde ne emredersiniz” (yani, fikriniz/ görüşünüz nedir)? 
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111. (Kavminin ileri gelenleri ona cevab vererek) dediler ki: 
“Onu ve kardeşini alıkoy (yani, bunlara karşı ne yapacağımızı 
düşünüp taşınmamız için onlara yapılacak uygulamayı ertele| 
ve şehirlere toplayıcılar gönder de"... 


112....“Her alim sihirbazı sana getirsinler” (yani, sihri iyi bilen 
bütün sihirbazları toplayıp sana getirsinler). 


113. Sihirbazlar Fir'avn'a geldiler. Dediler ki: “Eğer biz (Müsâ'ya kar- 
şıl gâlibler olursak bize bir ecir (yani, bir mükâfaat) var değil mi?” 


114. (Fir'avn,) “Evet, hem o vakit siz elbette mukarreblerden de 
(yani, ileri gelenler dışında makam ve mevki itibariyle yakınlaş- 
trılmışlardan da) olacaksınız” dedi. 


Bu, Muharrem ayının Cumartesi günü olmuştu. Sihirbazlar da 72 
kişi idi. 
115. (Sihirbazlar Müsâ'ya) “Ey Müsâ! (Elindekini: 'asânı/sopanı| 


sen mi atacaksın yoksa (ellerimizdeki halatları ve sopaları) biz 
mi atalım?” dediler. 
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116. (Müsâ onlara, “Ne atacaksınız! siz atın” dedi. Onlar (halat- 
larını ve sopalarını) atınca, insanların gözlerini büyülediler ve 
onları dehşete düşürdüler (yani, korkuttular) ve azim/büyük bir 
sihir ortaya koydular. 


117. Biz de Müsâ'ya, “Asanı bırak” diye vahyettik (o da bırakın- 
ca, bir yılan oluverdi) deo onların ifklerini (yani, yalandan orta- 
ya koyduklarını, icat edip düzdüklerini) yuttu. 


118. Böylece hakk vâki oldu (yani, o'nun/Müsâ'nın yaptıkları- 
nın bir sihir olmadığı gerçeği ortaya çıktı) ve onların amelleri 
(yani, yaptıkları sihirler) boşa gitti. 


119. Artık orada mağlub oldular ve sağirler (yani, zeliller) olarak 
(menzillerine/yerlerine) geri döndüler. 


120. Sihirbazlar ise (Allah'a) secdeye kapandılar. 


Mk 


9 e 
ZAN Sİ3Ğİ NE yl 
LEY © poz MAĞ Ziy 
© 5 İN € ENEL Ex 
121. Dediler ki: “Rabbu'l-âlemine imân ettik”... 
Sihirbazlar devamla dedi: 
122....“Müsâ'nın ve Hârün'un rabbine”fimân ettik). 


Fir'avn, kendisine bu şekilde cevab vermelerine şaşırdı ve, 


123. Firavn (sihirbazlara) dedi ki: “Ben size izin vermeden önce 
o'na imân ettiniz (yani, Müsâ'yı tasdik ettiniz) ha?! Kuşku yok ki 
bu, ehlini oradan (yani, Mısır topraklarından) çıkarmak için şe- 
hirde kurduğunuz bir mekrdir (yani, sizin İmân ettiğinize dâir o 
sözleriniz daha önce şehirde: Mısır ahalisi arasında o'na tâbi 
olacağınıza dâir söylediğiniz bir sözdür|... 


Şöyle ki: Müsâ Şem'ün adındaki en büyük sihirbaza sormuştu: 


— Seni yenersem bana imân edecek misin? 
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Şem'ün da şöyle cevab vermişti: 


— Senin sihrinin yenik düşüremeyeceği bir sihir yapacağım. Eğer 
beni yenersen sana imân edeceğim. 


Bu konuşma Fir'avn'ın gözü önünde olmuştu. İşte bundan dolayı 
Fir'avn, Ehlini oradan çıkarmak için... demişti. Kasdettiği kimseler ise 
Müsâ, Hârün ve sihirbazların başı Şem'ün idi. 


. yakında bileceksiniz...” 
Fir'avn sözlerini şu tehditle sürdürdü: 


124....“Hilâftan ellerinizi ve ayaklarınızı (yani, sağ eliniz ile sol 
ayağınızı yahut sağ ayağınız ile sol elinizi) keseceğim. Sonra, to- 
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125. (Sihirbazlar Fir'avn'a cevab verip) dediler: “Muhakkak biz 
Rabbimize döneceğiz”.. 


126. ....“Senin bizden intikam almanın sebebi, bize geldiğinde 
Rabbimizin âyetlerine imân etmemizdir” (yani, el ve “asânın 
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Rabbimizden gelen iki âyet olduğunu tasdik etmemizdir)... 


Ardından da şöyle devam ettiler: 


.. Rabbimiz! (El ve ayaklarımız kesilip asılacağımız vakit) üzeri- 
mize sabır yağdır ve bizi müslümanlar (yani, Allah'a karşı muh- 
lisler/ihlâslılar) olarak vefat ettir” (ki karşılaşacağımız belâ, di- 
nimizden dönmeye sebeb olmasın). 


Firavn o gün onları astı. Günün ilk saatlerinde kâfir sihirbazlar 


iken, son saatlerinde Müslüman şehidler oldular. 


127. (Sihirbazlar Müsâ'ya imân edince,) Firavun kavminden mele 
(yani, eşraf) dedi ki: “Müsâ'yı ve o'nun kavmini (yani, o'na İmân 
etmiş olan İsrâiloğulları'nı| arzda (yani, Mısır'da) ifsâd için (yani, 
sizin o'nun kavmine yaptığınızın bir benzerini size yaparak oğul- 
larınızı öldürüp, kızlarınızı hayatta bırakarak fesâd çıkarsınlar di- 
yel, seni veilâhlarını (yani, sana ibâdeti)8 ferk etsinler diye mi bı- 
rakacaksın?” (Bunun üzerine Fir'avn), “Onların oğullarını öldü- 
rür, kadınlarını (yani, kızlarını) hayatta bırakırız. Kuşkusuz biz 
onların üzerinde kahredici bir güce sahibiz” dedi. 


Sonra da Müsâ ile birlikte olanların oğullarını öldürmelerini, kızla- 


rını hayatta bırakmalarını emretti. Fakat Allah onları denizde boğarak 
buna fırsat vermedi. Fir'avn İsrâiloğulları'na altından kalkamayacakla- 
rıişler yüklemişti. Bu durumdalar iken Müsâ (a.s) yanlarından geçti —ki 
bu anlatılacaklar daha önce nakledilenlerden zaman itibariyle daha 
önce olmuştur- ve onlara şöyle dedi: 


128. Müsâ kavmine, “(Fir'avn'a ve onun kavmine karşı) Al- 
lah'tan yardım dileyin ve (belâya) sabredin. Kuşkusuz arz (yani, 
Mısır toprakları) Allah'ındır; ona kullarından dilediğini vâris 
kılar. Âkıbet (yani, cennet) muttakilerindir” (yani, muvahhidle- 
rindir) dedi. 


129. “Sen bize frisâlet ilef gelmeden evvel de, frisâlet ile) geldik- 
ten sonra da eziyet olunduk” (yani, senin yüzünden kızlarımız 
hayatta bırakılarak oğullarımız öldürüldü, gücümüzü aşan iş- 


8 


Bu açıklama, “âlihetek” (senin ilâhlarını| lafzının, “ilâhetek” (sana ibâdeti| 
şeklindeki kıraate göre yapılmıştır. (Çeviren) 
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lerle mükellef tutuldukl dediler. (Müsâ) dedi ki: “Umulur ki 
Rabbiniz düşmanınızı (yani, Fir'avn'ı ve onun kavmini) helâk 
eder ve (onların helâk edilmelerinin ardından) sizi o arzda fya- 
ni, Mısır arzında/topraklarında| halifeler kılar da nasıl amel iş- 
leyeceğinize bakar.” 


Müsâ'nın (a.s) onlara bu sözleri söylemesi, Allah'ın, Biz ise o arzda 


mustaz aflara lutfetmeyi, onları imamlar yapmayı ve onları vârisler kıl- 
mayı irade ediyorduk... (el-Kasas, 28/5-6) buyruğu sebebiyledir. Allah 
bu va'dini yerine getirdi, onların düşmanlarını helâk etti ve onları yer- 
yüzünde halifeler kıldı. Fakat onlar buzağıyı ilâh edindiler. 


130. Andolsun ki biz âl-i Firavn'ı (yani, Mısır halkını) senelerce 
kuraklık (yani, yağmur kıtlığı) ve ürün kıtlığı ile sıkıntıya düşür- 
dük (de açlık musibetine maruz bıraktık) ki tezekkür etsinler. 
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131. Fakat kendilerine bir hasene (yani, hayır ve bolluk) geldiğin- 
de, “O bizimdir” (yani, bu bizim hakkımızdır) derlerdi. Eğer kendi- 
lerine bir seyyie (yani, açlık, belâ, yağmur kıtlığı, ürün ve hayvan- 
ların telefi gibi bir kötülük) isabet ederse, Müsâ'nın ve (dini üzere) 
o'nun beraberindekilerin uğursuzluğuna yorarlardı (yani, “Bize 


isâbet eden bu şerrin sebebi, Müsâ'nın büyüsüdür” derlerdi)... 
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Allah (onların bu iddialarını reddederek) şöyle buyurmaktadır: 


..İyi bilin ki onların uğursuzluğu (yani, onlara isabet eden bu 
musibetler) sadece Allah indindedir (yani, Allah'tandır). Fakat 
onların çoğu iyani, Mısırlıların) çoğu (kendilerine isabet eden 
bu musibetin Allah tarafından geldiğini) bilmezler. 


132. Ve, “Bizi büyülemek için âyetten her neyi (yani, dokuz mu- 
cizeden hangisini) getirirsen getir sana asla imân edecek (yani, 
senin âlemlerin rabbinin rasülü olduğunu tasdik edecek) deği- 
liz” dediler. 


133. (Böyle dedikleri için) Biz de onlara ayrı ayrı âyetler olmak 
(ve her âyet/mucize arasında 30 günlük bir süre bulunmakj 
üzere (kuraklık, mahsul ve bitki azlığı), #ufan, çekirge, haşerat, 
kurbağa ve kan gönderdik. Fakat yine istikbâr (yani, imân- 
dan/imâna karşı tekebbür) ettiler ve mücrim bir kavim oldular. 


Aşırı karanlıkla birlikte kesintisiz sekiz gün devam eden yağmur ne- 
deniyle her yer göle döndü. Bu zaman zarfında ne güneş, ne de ay gör- 
düler. Hiç biri işine gidemedi. Suda boğulmaktan korktukları için yar- 
dım için Fir'avn'a gittiler. O da Müsâ'ya haber göndererek dedi ki: 


— Ey sihirbaz! Bizim için Rabbine du'a et de bu yağmuru kessin. 
Eğer yağmuru kesecek olursa, andolsun sana imân edecek, İsrâiloğul- 
ları'nı da seninle birlikte göndereceğiz. 


Müsâ (a.s) şöyle karşılık verdi: 


— Benim bir sihirbaz olduğumu iddia ettiğiniz sürece bu işi yap- 
mayacağım. 


Bunun üzerine dediler ki: 
— Ey Müsâ! Bizim için Rabbine du'a et! 


O da Rabbine du'a etti de yağmur kesildi. Daha önce görülmedik 
şekilde ekin ve nebat bitti. 


Bu sefer de şöyle dediler: 
— Esasen bizim için iyi olan bir işten tedirgin olduk, sabredemedik. 


Ve böylece sözlerini yerine getirmediler. Bu sefer Allah üzerlerine 
sekiz gün süreyle çekirgeleri saldı. Öyle ki çekirgelerin çokluğundan 
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dolayı toprağı göremiyorlardı. Üstüste yığılan çekirgelerin yüksekliği 
yaklaşık bir arşını bulmuştu. Ekin ve bitkileri yediler, nihâyet hiçbir şey 
kalmayacağından korktular. Bu defa Fir'avn şöyle dedi: 


— Ey Müsâ! Bizim için Rabbine du'a et de bu sıkıntıyı kaldırsın. Biz 
de sana imân edelim. 


Müsâ'nın du'a etmesiyle Allah bir rüzgâr gönderdi de çekirgeleri 
denize döktü. Bu sefer de dediler ki: 


— Yağmur yağıncaya kadar bize yetecek bir şeyler kaldı. 


Böyle diyerek yine verdikleri sözü yerine getirmediler. Allah da 
üzerlerine haşerat gönderdi de her şeylerini istilâ ettiler; yemedik bir 
ekin, bir bitki sapı dahi bırakmadılar. Fir'avn, Müsâ'ya dedi ki: 


— Bizim için Rabbine du'a et de bizden bu sıkıntıyı gidersin. O za- 
man sanaimân ederiz. 


O da du'a etti de Allah haşeratı öldürdü, fakat yine de geriye az da 
olsa bir şeyler kaldı, yine sözlerinde durmayıp dediler ki: 


— Ey Müsâ! Rabbin bize bundan daha ağır bir sıkıntı verebilir mi? 


Bu sefer Allah üzerlerine kurbağaları gönderdi de kurbağalar evle- 
rini doldurdu, sırtlarına tırmandı. Uykusundan uyanan kimse, üzerin- 
de pek çok kurbağa olduğunu görüyordu. Fir'avn, Müsâ'ya dedi ki: 


— Bizim için Rabbine du'a et de bunları helâk etsin. 


Çünkü kimse kurbağa ile azab edilmemişti. Müsâ Rabbine du'a et- 
ti, Allah da kurbağaları öldürdü ve bol bir de yağmur gönderip kurba- 
Şaları denize döktü. Bu sefer de şöyle dediler: 


— Bu kurbağalar yağan yağmurlardan dolayı idi. Bize ebediyen 
benzeri bir şey isâbet etmez. 


Böyle deyip yine sözlerini tutmadılar. Bunun üzerine Allah üzerlerine 
kan gönderdi. Öyle ki nehirleri ve dereleri dahi kan aktı. Fakat İsrâiloğulla- 
rı'nın nehirleri tatlı su akıtıyordu. Kıbtilerden biri İsrâiloğulları'nın nehrin- 
den su almak için nehre girdiğinde, önündeki su hemen kana dönüşüyor, 
ötesi ise berrak bir su olarak kalmaya devam ediyordu. Berrak olan kısım- 
dan su almak için gittiğinde, orası da kana dönüşüyor, arkası berraklığını 
koruyordu. Üç gün boyunca su içemediler. Bu sefer Fir'avn'a dediler ki: 
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— Biz, hayvanlarımız ve çoluk-çocuğumuz susuzluktan helâk ol- 
duk. 
Fir'avn, Müsâ'ya dedi ki: 


— Bizim için Rabbine du'a et de üzerimizdeki bu belâyı gidersin. O 
takdirde sana imân edeceğimize, İsrâiloğulları'nı seninle birlikte gön- 
dereceğimize söz veriyoruz. 


Müsâ du'a etti de Allah üzerlerindeki bu azabı kaldırdı. Fakat suya 
kavuşur kavuşmaz ahidlerini bozdular. İşte Allah'ın şu buyrukları bunu 
anlatmaktadır: 

134. Üzerlerine ricz vaki olunca (yani, azab inince), “Ey Müsâ! 
İndindeki ahdi hürmetine bizim için Rabbine dua et. Şâyet bu 
riczi (yani, azabın tümünü) bizden kaldırırsan, andolsun sana 
imân edeceğiz ve İsrâiloğulları'nı seninle birlikte (Filistin'e) gön- 
dereceğiz" dediler. 

135. Erişecekleri ecellerine (yani, suda boğulma vaktine) kadar 
üzerlerinden riczi kaldırınca, (Müsâ'ya (a.s) verdikleri) ahdi 
bozdular. 


A AN 


Zira onlar Müsâ'ya, “Üzerimizdeki riczi kaldırırsan sana imân ede- 
ceğiz ve İsrâiloğulları'nı seninle birlikte Filistin'e göndereceğiz” demiş- 
lerdi. 
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136. Biz de onlardan intikam aldık da el-yemm'de boğduk... 
İbrânice el-yemm, “bahr” demektir, kibu da Mısır'daki bir nehirdir. 


.. Çünkü âyetlerimizi (yani, dokuz âyeti/mucizeyi) tekzib ettiler... 
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Onlar, “Ey sihirbaz! Bu âyetleri yapan sensin. Bunlar da birer sihir- 
dir, Allah'tan değildir” demişlerdi. 


... Ve onlardan yana gâfillerdi (yani, o âyetlerden yüz çevirenler- 
di. Üzerlerinde düşünüp ibret almadılar). 


ez-Zuhruf süresinde belirttiğine göre Fir'avn, Müsâ'ya, Ey sihirbaz! 
Yanındaki ahdi hürmetine bizim için Rabbine dua et (ez-Zuhruf, 
43/49) demişti, o da, “Sihirbaz olduğumu iddia ettiğiniz sürece du'a et- 
mem?” diye karşılık vermişti. A'râf süresinde de, Ey Müsâ! Yanındaki ah- 
di hürmetince bizim için Rabbine dua et (yani, Rabbinden iste) (el- 
Atrâf, 7/134) dedikleri belirtilmektedir. 


137. Zaafa uğratılan (yani, Mısır'da oğulları öldürülüp kadınla- 
rı/kızları hayatta bırakılan) o kavmi de (yani, İsrâiloğulları'nı 
da) kendisinde bereketler kıldığımız (yani, su ve bol ürün ile be- 
reketlendirdiğimiz) arzın doğularına ve batılarına (yani, Ürdün 
ve Filistin'e) vâris kıldık (yani, onlara bu yerleri verdik). Böylece 
Rabbinin İsrâiloğulları'na olan o en güzel kelimesi (yani, nimet- 
leri) sabretmeleri sebebiyle tahakkuk etti... 


Çünkü İsrâiloğulları Mısır'da köleleştirilmiş ve güçlerinin yetmeye- 
ceği ağır işlerle yükümlü tutulmuşlardı. Buradaki “kelime” ile, Kasas 
süresinde yer alan, Biz ise o arzda mustazaflara lütfetmeyi... (el-Kasas, 
28/5-6) âyetlerinde ifade edilenler kasdedilmektedir. Allah onların düş- 
manlarını helâk etti, yeryüzünde onlara iktidar verdi. İşte sözü edilen 
“kelime”, İsrâiloğulları'na bütünüyle tahakkuk eden nimet budur. 


..Firavn'ın ve onun kavminin (yani, Kıbtilerin|) masnüâtını (ya- 
ni, Mısır'da yaptıklarını) ve yükselttiklerini (yani, inşa ettikleri 
evlerini, konaklarını) yerle bir ettik (yani, helâk ettikj. 
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138. İsrâiloğulları'nın bahrı yani, Nil'i: Mısır nehrini) geçmele- 
rini sağladık. Derken kendilerine mahsus putların başını bekle- 
yen (yani, putlara ibâdet eden) bir topluluğa (yani, Amalikalıla- 
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ra) rastladılar. (Bunun üzerine İsrâiloğulları,) “Ey Müsâ! Onların 
(ibâdet ettikleri) ilâhları gibi bize de (ibâdet edeceğimiz) bir 
ilâh yap!” dediler. (Müsâ daj dedi ki: “Siz gerçekten câhillik eden 
bir kavimsiniz”.. 
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139.... “Kuşkusuz onların içinde bulundukları yok olmaya mah- 
kümdur (yani, yok olacaktır), amelleri de bâtıldır.” 


140. (Ardından da) (Müsâ onlara) dedi ki: “O sizi âlemlere (yani, 
sizi kurtarıp Mısır halkını helâk etmekle Mısır'da bulunan 
âlemlere) tafdiletmiş/lüstün kılmış iken, ben sizin için (rabb ola- 
rak) Allah'ın gayrı ilâh mı arayacak mışım?ı” 


141. Hani size (yani, İsrâiloğulları'na) azabın kötüsünü (yani, en 
ağırını) yapan: oğullarınızı öldürüp kadınlarınızı hayatta bıra- 
kan (yani, kızlarınızı terkeden/kızlarınıza dokunmayan) Âl-i 
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Firavn'dan kurtarmıştık. Şunda, sizin için Rabbinizden azim 
(yani, çok şiddetli) bir belâ vardı (yani, başınıza gelen bu ağır 
belâ Allah'tandı). 


142. Müsâ'ya (Zilkâde ayında Tür dağında) otuz geceye va'd ver- 
dik ve onu (Zilhicce'den) on gece ile de tamamladık. Böylelikle 
Rabbinin migâtı kırk geceye tamamlandı... 


Müsâ ve beraberindekiler Muharrem ayının onunda: Aşure günün- 
de denizi aşmışlar, Kurban bayramında da o'na Tevrât verilmişti. Bu iki 
hâdise arasında onbir ay vardı. 


..Müsâ (dağa gitmek üzere yola çıkarken) kardeşi Hârün'a, 
“Kavmim (İsrâiloğulları) içinde (hayırlı bir şekilde) yerime geç; 
ıslâh et (yani, onlara yumuşak davran/rıfk ile muamele et) ve 
fonlardan) müfsidlerin yoluna tâbi olma!” dedi. 


(“S--h” kökünün, “yumuşak davranmak/rıfk ile muamele etmek” 
anlamında kullanıldığı) benzeri bir âyet de, Bununla birlikte sana me- 
şakkat vermeyi irade etmem. İnşâallah beni sâlihlerden (yani, yumuşak 
davrananlardan/rıfk ile muamele edenlerden) bulacaksın (el-Kasas, 
28/27) âyetidir. 


143. Vakta ki Müsâ (dağa) migâtımız (yani, kırk gün olarak tayin 
ettiğimiz miadımız|) için geldi ve Rabbi onunla konuştu (yani, 
Rabbinin kelâmını işitince ondan büyük bir haz aldı ve Rabbini 
görme şevki uyandı da), “Rabbim! Kendini bana göster de Sana 
bakayım” dedi. (Rabbi de o'na,) “(Doğrusu sen) Beni asla göre- 
mezsin. Fakat (senden daha güçlü olan bir şeyi: dağı Benimle 
senin aranda bir alâmet kılıyorum. Onun için) şu dağa bak. Eğer 
o yerinde durabilirse, sen de Beni görebilirsin” (şâyet dağ yerin- 
de duramazsa, senin de Beni görmeye gücün yetmez) dedi. 
Rabbi o dağa tecelli edince, onu paramparça etti (yani, dağ par- 
çalandı... 


Dağ altı parçaya bölündü..9 Besir,19 Sevr ve Hazen adındaki üç par- 
çası Mekke'ye; Radvâ, Vergân ve Uhud adındaki üç parçası da Medi- 


3 Dağın altı parçaya ayrıldığını ifade eden herhangi bir nass yoktur. 


2.” 


lİ Mekke'de“Besir” adında bir dağ yoktur. Doğrusu “Sebir”dir. Yanlış okuma ve- 
ya istinsah sonucu bu hale gelmiş olmalıdır. (Çeviren) 
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ne'ye düştü. İşte Allah'ın, Onu paramparça etti buyruğu bunu anlat- 
maktadır. 


..Müsâ da baygın düştü (yani, öldü). Ayılınca (yani, o'na tekrar 
can verince) (Müsâj dedi ki: “Seni, “Rabbim! Kendini bana gös- 
terde Sana bakayım” sözümden ötürü) tenzih ederim. Sana dön- 
düm/tevbe ettim ve ben mü'minlerin (yani, Senin dünyada asla 
görülemeyeceğini musaddıkların/tasdik edenlerin) evveliyim.” 
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144. (Rabbi o'na) dedi ki: “Ey Müsâ! Seni, risâletlerim ve kelâ- 
mım ile insanlar üzerine ıstıfâ ettim (yani, İsrâiloğulları arasın- 
dan risâlet için vahiy yoluyla olmaksızın kelâm ile konuşarak 
seni seçtim). Şimdi sana verdiğimi (kuvvetle) al (yani, Tevrât'ı 
tam bir ciddiyet ve gayret ile sarılarak al) ve (bu nimetlere: risâ- 
let ve vahiy yoluyla olmaksızın kelâm ile konuşma nimetlerine) 
şükredenlerden ol!” 


145. Veo'nun için o levhalarda her şeyden; (cehaletten kurtaran) 
öğüt velemrden, nehy ve hadden) her şeyin tafsilini (yani, beya- 
nını) yazdık... 


Sözü edilen levhalar dokuz tane olup onlardaki yazı da tıpkı yüzük- 
teki nakış gibi oyma şeklinde idi. Allah bunu eliyle yazmıştı. Bu levha- 
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larda şunlar yazılıydı: “Kuşkusuz Ben, Kendisinden başka ilâh bulun- 
mayan Allahım, rahmân-rahimim. Bana hiçbir şeyi ortak koşmayın, 
cana kıymayın, zina etmeyin, yol kesmeyin, ana-babaya kötü söyleme- 
yin.” Bu hususta Allah onlara öğütler vermişti. Levhalar ise zümrüt ve 
yakuttan idi. 


..Haydi, onu kuvvetle al (yani, Tevrât'ı ciddiyetle ve tam bir gay- 
retle all, kavmine de (yani, İsrâiloğulları'na da) onun en güzeli- 
ni (yani, içindekilerin en güzellerini) almalarını/yerine getirme- 
lerini emret... 


Sonra, daha önce İsrâiloğulları'na söylediği şu sözü de bunun aka- 
binde ifade buyurmaktadır: 


... Yakında size fâsıkların yurdunu (yani, Mısır halkına neler 
yaptığımı) göstereceğim. 


İbn 'Abbâs'ın söylediğine göre Allah Fir'avn'ı ve onun kavmini suda 
boğduktan sonra babr'e (Nil nehrine), bedenlerini sâhile atmasını vah- 
yetti. Bahr (Nil nehri) de bu emri yerine getirdi, İsrâiloğulları da onların 
cesedlerini gördü. Böylece Allah onlara, fâsıklara verdiği azabı göster- 
miş oldu. 


146. Arzda haksızlıkla (yani, ma'siyetler işleyerek) tekebbür 
edenleri (yani, büyüklük ve azamet taslayanları: Mısırlıları) 
âyetlerimden sarfettireceğim (yani, onların; göklerin, yerin yara- 
tlışı, ikisinin arasında bulunan güneş, ay, yıldızlar, bulutlar, 
rüzgârlar, dağlar, felekler, denizler, ağaçlar, mahsuller, bitkiler 
ve benzeri âyetler üzerinde tefekkür etmelerine ve ibret almala- 
rına fırsat vermeyeceğim)... 


Kasdedilen şudur: Büyüklük taslayanlar tefekkür etmez, dolayısıyla 
ibret de almazlar. 


... Onlar her âyeti (yani, el, 'asâ, tufan, çekirge, haşerat, kurbağa, 
kan, kıtlık, kalblerin mühürlenmesi mucizelerini) görseler bile 
yine de ona (yani, o âyetlerin/mucizelerin Allah'tan geldiğine; 
imân etmezler (yani, tasdik etmezler). Rüşd sebilini/yolunu (ya- 
ni, hidâyet tarikini/yolunu) görseler onu yol edinmezler (yani, 
din kabul ederek uymazlar). Fakat gayy (yani, dalâlet) yolunu 
görseler onu yol edinirler (yani, din edinip ona uyarlar). Şu, âyet- 
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lerimizi (yani, dokuz âyeti/mucizeyi) tekzib etmelerinden ve on- 
lardan gâfil olmalarından (yani, onlardan yüz çevirerek üzerle- 
rinde tefekkür etmemelerinden) ötürüdür. 
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147. Âyetlerimizi (yani, Kur'ân'ı ve âhirete kavuşmayı (yani, 
amellerin karşılıklarının verileceği ölümden sonra dirilişi) tek- 
zib edenlerin bütün amelleri boşa gitmiştir (çünkü yaptıkları 
ameller imânsız ve Allah'ın rızası murad olunmaksızın yapıl- 
mıştır). Onlar, amelleri dışında bir şeyle mi karşılık görecekler?! 


b AN 


148. Müsâ'nın kavmi (yani, İsrâiloğulları| o'nun ardından (yani, 
Müsâ'nın Tür'a gidişinden sonra) ziynet eşyalarından bir buza- 
gı, böğüren (yani, hayvan sesi gibi ses çıkaran —ki bu sadece bir 
defa olmuştu--) bir cesed (yani, buzağı süretinde cansız bir hey- 
kel) edindiler. Onun (yani, buzağı heykelinin) kendileriyle konu- 
şamadığını (yani, konuşma kabiliyetinin bulunmadığını) ve on- 
ları sebile (yani, tarika/doğru yola) hidâyet etmediğini (İsrâilo- 
ğulları; görmediler mi? Onu (yani, buzağıyı) filâh) edindiler ve 
zâlimler (yani, müşrikler) oldular. 


149. Vakta ki ellerinde süküt etti (yani, büyük bir nedametle nâ- 
dim oldular) ve (hidâyetten uzaklaşarak) dalâlete düştüklerini 
gördüler (yani, bildiler) ve “Eğer Rabbimiz bize merhamet ve 
mağfiret etmezse (yani, günahlarımızdan vazgeçmezse), (çeke- 
ceğimiz ceza dolayısıyla) hüsrana uğrayanlardan olacağız” de- 
diler. 
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Allah (birbirlerini ya da kendilerini) katletmedikçe onların tevbele- 


rini kabul etmedi. 
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150. Vakta ki Müsâ, (kavminin buzağıya ibâdet etmesi sebebiyle 
dağdan) gazablı-esefli (yani, hüzünlü) olarak kavmine rücü etti... 


Allah Tür'da iken o'na buzağının durumunu haber vermişti. 


.. Ardımdan bana ne kötü halef oldunuz! Rabbinizin emrini mi 
acele ettiniz” (yani, benimle sözleştiği kırk günlük sürenin mi 
çabucak gelmesini istediniz)? dedi ve levhaları (omuzu üzerin- 
den) attı (böylece levhaların beşi gitti, dördü kaldı) ve kardeşi- 
nin (yani, Hârün'un) başından tutup o'nu kendine doğru çek- 
meye başladı. (Hârün, Müsâ'ya dedi ki:) “Ey anamın oğlu! Doğ- 
rusu bu kavim beni zayıf buldular ve neredeyse öldüreceklerdi. 
Sen de bana düşmanları sevindirecek bir iş yapma ve beni o zâ- 
limler kavmi ile bir tutma” 


151. (Müsâ) dedi ki: “Rabbim! Bana ve kardeşime (yani, Hâ- 
rün'a) mağfiret et (yani, bağışla) ve bizi rahmetine sok. Sen mer- 
hametliler merhametlisisin.” 


152. Kuşkusuz buzağıyı filâh) edinenlere Rabb'lerinden bir gazab 
(yani, azab) vedünya (yakın/şimdiki) hayatta bir zillet (yani, me- 
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zellet/horlukj) erişecek (de Kıyâmet Günü'ne kadar kahredilmiş 
olacaklardır). Biz müfterilere (yani, iftira ederek, “Bu buzağı sizin 
de, Müsâ'nın da ilâhıdır” diyenlere| işte böyle karşılık veririz. 


Kuyumcu olan Samiri, Müsâ (a.s) tur'a gittikten 35 gün sonra süs 
eşyalarını toplamış ve üç gün içinde onlara bir buzağı heykeli yapmış- 
ti. Samiri onların buzağıya ibâdet edeceklerini anlamıştı. Çünkü daha 
önce Müsâ'ya (a.s), “Onların ilâhları gibi bize de bir ilâh yap!” dedikle- 
rini biliyordu. 39. gün buzağıya ibâdet ettiler. Ertesi gün de tayin edilen 
40 gün tamamlanmış, Müsâ geri dönmüştü. 


153. Seyyiât işleyip (yani, buzağıya ibâdet ederek şirk koşup! 
sonra onun (yani, şirkin) ardından tevbe ve imân edenlere (yani, 
Allah'ı, O'nun ortaksız, bir ve tek olduğunu tasdik edenlere) ge- 
lince, kuşku yok ki Rabbin onun (yani, şirk koşmalarının) ardın- 
dan (onlar için) gafürdur, rahimdir. 
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154. Vakta ki Müsâ'dan gazab sustu (yani, Müsâ'nın öfkesi ya- 
tıştı), levhaları (yere atmasının ardından geri) aldı. Onlardaki 
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yazıda (yani, geri kalanlarında) Rabb'leri için rehbet duyanlara 
(yani, Allah'tan korkanlara), (dalâletten kurtaran) bir hidâyet ve 
fazabtan kurtaran) bir rahmet vardı. 


A AN 


Tevrât Müsâ'ya (a.s), Cum'aya rastlayan Kurban bayramının birinci 
günü (yevmu'n-nabhr, Zilhicce'nin onuncu günü) verildi. Müsâ onu ta- 
şıyamadı. Bunun üzerine secdeye kapanarak Rabbine yalvardı da o'na 
hafif gelmeye başladı. O da Tevrât'ı omuzları üzerinde taşıdı. 


155. Müsâ migâtımız için kavminden yetmiş adam seçti... 


Oniki sıbttan 6'şar kişi: toplam 72 kişi seçen Müsâ, “Rabbim bana 
70 kişi ile gelmemi emretti. Kim benimle gelmeyip oturursa ona cennet 
vardır” dedi. Bunun üzerine Yüşa' b. Nün ile Kâlib b. Yükanâ gitmeyip 
kaldı. 


li-Migâtinâ Imigâtımız için), “li-mi'âdinâ” |mi'adımız için) demek 
olup, bununla da (Müsâ' ya va'd edilen) “kırk gün” kasdedilmektedir. 
Müsâ bu 70 kişiyi alıp dağa gitti. Onları dağın eteğinde bıraktı. Müsâ 
dağdan inip yanlarına gelince o'na, “Allah'ı bize açıkça göster” dediler. 
Bunun üzerine onları recfe/sarsıntı, yani, söylediklerine ceza olmak 


üzere ölüm yakaladı. Müsâ tek başına kaldığından ağlamaya başladı. 


...Vakta ki onları o recfe/sarsıntı yakaladı. (Müsâ) dedi ki: “Rab- 
bim! (İsrâiloğulları'nın en iyilerini helâk ettin; yanlarına döndü- 
gümde onlara ne diyeceğim? Rabbim!) “Eğer dileseydin onları 
ve beni (hep birlikte; daha önce (yani, benimle birlikte gelme- 
den evvel) helâk ederdin (yani, öldürürdün). Bizden süfehâ- 
nın/sefihlerin yaptıkları yüzünden (ceza olarak) bizi helâk mi 
edeceksin?... 


Müsâ (a.s), beraberindekilerin, İsrâiloğulları'nın buzağıyı ilâh edin- 
meleri sebebiyle ceza olmak üzere helâk edildiklerini zannetmişti. İşte 
süfehâ/sefihler ile kasdedilenler de bunlardandır. Müsâ (a.s) devamla 
dedi ki: 


.. O, başka değil Senin fitnendir (Senin sınamandır). Sen onun- 
la (yani, o fitne ile) dilediğini dalâlete düşürür, dilediğini de (fit- 
neden koruyarak) hidâyete iletirsin. Sen bizim velimizsin, o hal- 
de bize mağfiret et, bize merhamet eyle; çünkü sen mağfiret 
edenlerin en hayırlısısın”... 
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İsrâiloğulları arasından buzağıya tapanların sayısı yalnızca 12.000 
kişi idi. 
156. ... “Bize hem bu dünyada bir hasene (yani, mağfiret) yaz, 
hem de âhirette” (bir hasene: yani, cenneti yaz). Çünkü biz Sana 
hudnâ ettik |döndük) (yani, tevbe ettik). (Allah) dedi ki: “Azabı- 
ma gelince: onu dilediğime isabet ettiririm. Rahmetim ise her şe- 
yi kuşatmıştır” (yani, doldurmuştur)... 


İblis, “Ben de her şeyin kapsamına girerim” deyince, Allah buyurdu 
ki: 
.. Onu (yani, rahmetimi) iftika edenlere (yani, Rabb'lerini tevhid 
edenlere) (yazacağım)... 


Böylece İblisi rahmeti dışında bıraktı. 


...zekât verenlere (yani, Muhammed (s.a) ümmetine) ve âyetleri- 
mize (Kur'ân'a, onun Allah tarafından gönderildiğine) imân 
edenlere (yani, tasdik edenlere) yazacağım. 


Yahudilerin, “Biz de ittika ediyoruz, zekât veriyoruz” demeleri üze- 
rine de Allah hem İblisi, hem de Yahudileri rahmeti dışında bırakarak 
mü'minlerin niteliklerini şöyle dile getirdi: 
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157. Onlar ki yanlarındaki Tevrât'ta ve İncil'de yazılı buldukla- 


rı o Rasül'e, o ümmi (yani, kitab okumamış, eliyle yazı yazma- 
mış) Nebi'ye (yani, dini üzere Muhammed'e (s.a)) ittibâ ederler, 
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o onlara ma'Tüfu (yani, İmânı) emreder, onları münkerden (ya- 
ni, şirkten) nehyeder, onlara tayyibâtı (yani, Allah'ın haram kıl- 
madığı etleri, yağları) helâl, habâisi (yani, meyteyi lleşil, kan ve 
domuz etini) haram kılar, sırtlarındaki ağır yükü (yani, Allah'ın 
kendilerine emrettiği etleri, yağları, tırnaklı her hayvanın etinin 
haramlığı hükmünü) ve üzerlerindeki zincirleri (yani, kasden öl- 
dürenin öldürüleceği, ondan diyet alınıp affedilmeyeceği; hatâ- 
en öldüren kimsenin ise maktulün velisi tarafından affedilmesi 
hâli dışında öldürüleceği ve benzeri ağırlaştırılmış hükümleri) 
(daha hafifleriyle değiştirip) indirir... 


Eğer Nebi'yi (s.a) tasdik etmiş olsalardı, bütün bu ağır yükler üzer- 


lerinden kaldırılırdı. 


..İşte o'na imân edenler (yani, Nebi'yi (s.a) tasdik edenler), o'nu 
tazim edenler (yani, emri üzere o'na destek olanlar), o'na yar- 
dım edenler ve onun beraberinde indirilen nüra (yani, Kur'ân'a) 
tâbi olanlar var ya, işte onlar (yani, bu zikredilenleri yapanlar) 


müflihlerdir/felâha erenlerdir. 


Bunun üzerine Müsâ (a.s), “Allahım! Beni de, Muhammed'in (s.a) 


ümmetinden kıl!” diye du'a etti. 
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158. De ki: “Ey insanlar! Kuşkusuz ben sizin hepinize Allah'ın 
Rasülü'yüm. O ki semâvât u arzın mülkü O'nun, O'nun dışında 
ilâh yoktur ve O (ölüleri) diriltir, (dirileri) öldürür. O halde Al- 
lah'a (yani, O'nun ortaksız bir ve tek olduğuna), O'nun Rasü- 
lü'ne; Allah'a (yani, O'nun ortaksız bir ve tek olduğuna) ve 
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O'nun kelimelerine (yani, âyetlerine: Kur'ân'a) imân eden (yani, 
tasdik eden) o ümmi Nebi'ye imân edin (yani, tasdik edin) ve 
o'na (yani, Muhammed'e (s.a)) ittibâ edin ki (dalâletten kurtu- 
lup) hidâyete eresiniz.” 


159. Müsâ'nın kavminden (yani, İsrâiloğulları'ndan| de hakka 
hidâyet eden (yani, hakka davet eden) ve onunla adalet yapan 
bir ümmet (yani, bir usbe/topluluk) vardır.. 

Âyette, zikri geçen bu ümmet |usbe/topluluk)J, bugün Çin'in ötele- 
rinde bulunan bir topluluktur. Bunlar, yerin altından yürümeleri sağla- 
narak Ürdün'den, Erdak diye adlandırılan bir kum arasından kendile- 
rine nehir çıkartılan kimseler olup, bu nehir Çin'in ötesinde -normal 
bir su gibi— onların bulunduğu yerde akmaktadır. Allah onları 1.5 yıl ka- 
dar yerin altında yürütmüştür. Meryem oğlu İsâ indiğinde beraberinde 
Yüşa' b. Nün da bulunacaktır. İşte Ehl-i Kitab'tan imân edenler bunlar- 
dır.11 
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160. Biz onları oniki ib, ümmetlere böldük (yani, ayırdıkj. 
Kavmi (Tih'de iken) o'ndan su istedikleri zaman Müsâ'ya, 


İİ Kasdedilenlerin bunlar olduğuna dâir elde güvenilir hiçbir nass ve rivâyet 
yoktur. (Çeviren) 
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“Asân ile o taşa vur!" diye vahyettik, (söyleneni yapınca —bu taş 
Tür'dan getirilmişti-) ondan oniki göz aktı (yani, o taştan oniki 
pınar fışkırdı)... 


Akan oniki pınarın suyu da soğuk, tatlı ve —Allah'ın izniyle— susuz- 
luğu gideren cinsten idi. Bu taş oldukça hafifti. İsrâiloğulları'ndan her 
sıbta mahsus akan bir pınar vardı. İşte Allah'ın şu buyruğu bunu ifade 
etmektedir: 


..İnsanların her kısmı (yani, her sıbt) su içeceği yeri bildi. (İçin- 
de yağmur suyu bulunan beyaz bir) bulutla da onları (gündüz 
vakti) gölgelendirdik (de o bulut Tih'de iken onları güneşin sıca- 
ğından koruyordu), onlara menn (yani, terencebin (kudret hel- 
vası|) ve selvâ (yani, kırlangıcı andıran kırmızı bir kuş) indirdik 
ki size rızık olarak verdiğimiz tayyibâttan (yani, menn ve selvâ- 
dan helâl olarak) yeyin. (Fakat bu hususta aşırıya kaçmayın, ya- 
ni, ondan (günlük ihtiyacınızdan fazlasını alarak) ertesi güne 
bir şey ayırmayın)... 


Bu emre rağmen onlar menn (kudret helvası| ve selvâdan (kırlangı- 
cıandıran kırmızı bir kuştan)| ertesi gün için ayırdılar ve kurutmaya kal- 
kıştılar, fakat yiyecekler kurtlandı. 


... Onlar bize zulmetmediler (yani, Bize bir zararları olmadı. Ba- 
zı yiyecekleri ertesi gün için ayırıp kurutmaya kalkıştıklarında 
-ve bunlar da kurtlandığında- Bizden bir şey eksiltmediler). Fa- 
kat nefislerine zulmettiler (yani, kendilerine zarar verdiler, ken- 
di paylarını eksilttilerj.!2 


161. Ve (hatırla kij bir vakit onlara şöyle denilmişti: “Bu karyede 
(yani, Beytu'l-Makdis'te) sâkin olun/yerleşin. Ondan dilediğiniz 
yerde yeyin ve (emrimize) “Hıtta” deyin ve secde ederek (yani, 
eğilerek) kapıya (yani, o karyenin/Beytu'l-Makdis'in kapısına) 
girin ki sizin için hatalarınızı mağfiret edelim (bağışlayalım)|. 
(Taat ile sevâblarını artıran) muhsinlere (sevâblarını daha da) 
arttıracağız.” 


1Z 160. âyetin sonu ile 162. âyetin sonlarının aynı kelime ile bitmesi sebebiyle 
olsa gerek, 161-162. âyetlerin tefsiri asıl nüshalarda atlanmıştır. O nedenle 
161-162. âyetlerin tefsirleri Celâleyn tefsirinden nakledilmiştir. 
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162. Derken onlardan zulmedenler kendilerine söylenen sözü 
tebdil ettiler/değiştirdiler (yani, “Arpa içerisinde buğday tanesi” 
diyerek kıçları üstü sürünerek girdiler). Biz de zulmetmeleri se- 
bebiyle üzerlerine semâdan bir ricz (yani, azab) gönderdik.”13 


163. Onlara (yani, Yahudilere), deniz kıyısındaki o karyenin du- 
rumunu (günahları sebebiyle Allah'ın onlara azab edip etmedi- 
ğini) sor... 


Bu kasaba deniz tarafından Medine ile Şam arasında iki günlük 
uzaklıkta Eyle adındaki yerdir. Bunlar, Dâvüd (a.s) döneminde maymu- 
na dönüştürülen kimselerdi. Allah Nebi'ye (s.a) onlara, “Allah sizden 
bazılarını maymunlara ve domuzlara dönüştürdü mü?” diye sormasını 
emretti, çünkü Yahudiler “Biz Allah'ın oğulları ve sevgilileriyiz. Allah 
dünyada da, âhirette de bize azab etmez. Çünkü biz O'nun halili İbra- 
him'in, İsrâil'in —Allah'ın bir nebisinin büyük oğludur- Allah'ın kelimi 
Müsâ'nın, Allah'ın oğlu “Uzeyr'in soyundanız. İşte biz bunların çocuk- 
larıyız” diyorlardı. Allah da Nebi'ye (s.a), Onlara, deniz kıyısındaki o 
karyenin/kasabanın durumunu sor buyurdu. Sonra onların günahları- 
nı bildirerek buyuruyor ki: 


..Hani onlar Sebite haddi aşıyorlardı. Çünkü Sebi yaptıkları 
gün balıkları (avlanacaklarından korkmaksızın kıyılara çok ya- 
kın ve bol miktarda) akın akın geliyorlar, Sebi yapmadıkları gün 
(yani, Sebtin dışındaki günler) ise gelmiyorlardı. İşte biz fıskları 


13 Celâleyn'den iktibas burada sona ermektedir. 
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(yani, emre karşı gelerek isyan etmeleri) sebebiyle onları böyle 
ibtila ediyorduk (yani, Sebt/ Cumartesi günü balık avlamayı ha- 
ram kılmak süretiyle onları sınıyorduk). 
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164. Hani onlardan bir ümmet, (zâlimlere öğüt verenlere) “Al- 
lah'ın helâk edeceği veya şiddetli bir azab ile azab edeceği bir 
kavme ne diye öğüt veriyorsunuz?!” dediği vakit,... 


Çünkü öğüt verenler, onları Cumartesi günü balık avlamaktan vaz- 
geçirmeye çalışıyor, aksi takdirde azaba maruz kalacaklarını söyleyerek 
korkutuyorlardı. Zâlimler ise onların söylediklerine aldırmıyorlardı. 


.. (Zâlimlere öğüt verenler, onlara karşılık olmak üzere) dediler 
ki: “Rabbinize karşı mazeret olması ve (ma'siyetlerden vazgeçe- 
rek) iftika etmeleri (yahut azablarının ertelenmesi veya onlarla 
birlikte bizim de azaba uğramamamız| için (öğüt veriyoruz).” 


165. Onlar o hatırlatılanı (yani, Cumartesi günü balık avlama 
hususunda kendilerine edilen öğüdü) unuttuklarında (yani, 
terkettiklerinde), Biz de kötülükten (yani, ma'siyetlerden) neh- 
yedenleri fazabtan) kurtardık. Zulmedenleri (yani, isyan eden- 
leri) de yapageldikleri fiskları (yani, isyankârlıkları) sebebiyle 
şiddetli bir azab (yani, mesh Jhilkatlerini değiştirmel) ile yaka- 
ladık. 


166. Nehy edildiklerinden dolayı azgınlıklarını (yani, isyankâr- 
lıklarını) artırdıkları (yani, Cumartesi günü balık avlama yasa- 


TEFSİR-İ KEBİR — A'RÂF 67 


ğını ısrarla çiğnedikleri) vakit onlara (geceleyin), “Aşağılık/hakir 
(yani, sağir (/küçülmüş/zelil|), maymunlar olun" dedik. 


Onlar yıllarca balık avlamaya devam ettikten sonra maymuna dö- 
nüştürüldüler, yedi gün o durumda yaşadıktan sonra sekizinci gün öl- 


düler. 


167. O vakit Rabbin şunu ezan verdi (yani, dediş: Kıyâmet Gü- 
nü'ne kadar (yani, dünya durdukça) onların (yani, İsrâiloğulla- 
rı'nın) üzerine, kendilerine (yani, İsrâiloğulları'na) azabın kötü- 
sünü tatbik edecek (yani, onlara en şiddetli azab ile azab ede- 
cek: katledecek, rezil-rüsva edecek) kimseler (yani, Müslüman- 
ları) gönderecek. Kuşku yok ki Rabbin ikabı seri olandır ve mu- 
hakkak ki O gafürdur, rahimdir.” 
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168. Onları (yani, İsrâiloğulları'nı| arzda ümmetlere böldük (yani, 
kısım kısım ayırdık). Onlardan kimi sâlihlerden (yani, mü'minler- 
den), kimi de bundan (yani, sâlihlerden) dündur/aşağıdır (yani, 
kâfirlerdir). (Tevbeye) rücü etmeleri için onları hasenât ve seyyiât 
(yani, bolluk ve darlık/sıkıntı) ile ibtila/imtihan ettik. 


169. Onların (yani, İsrâiloğulları'nın) ardından gelen (kötü) kim- 
seler (yani, Yahudiler) Kitaba (yani, kendilerinden öncekilerden 
ve atalarından Tevrât'a) vâris oldular. Bu en yakının (dünya, âhi- 
retten daha yakın olduğu için böyle denilmiştir) arazını (yani, 
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hükümde rüşvet) alırlar ve “Bize mağfiret olunacak” derler (gün- 
düz rüşvet alırlar, “Gece bize mağfiret olunacak” diyorlardı). Eğer 
onlara onun gibi bir araz (yani, geceleyin bir rüşvet) gelirse, onu 
da alırlardı “Gündüz bize mağfiret olunur” derlerdi). Allah'a 
karşı haktan başka bir şey söylemeyeceklerine dâir (Tevrât'ta) 
kendilerinden kitab misâkı alınmadı mı (yani, onların iddia et- 
tiklerinden farklı olarak Allah Tevrât'ta onlardan, haram hiçbir 
şeyi helâl kabul etmeyeceklerine dâir söz/teminat aldı). Ve onda 
(yani, Tevrât'ta) olanı tedris etmişler (yani, okumuşlar) idi. Âhiret 
yurdu (yani, cennet), (haramları helâl kabul etmeyip)! ittika eden- 
ler için daha hayırlıdır. Hâlâ akletmeyecek misiniz? 


Arkasından Allah, aralarındaki mü'minleri zikrederek şöyle buyur- 
maktadır: 


170. (Onlardan) kitaba (yani, Tevrât'a) sımsıkı sarılanlara (yani, 
lafızlarını yerlerinden değiştirmek süretiyle onu tahrif etme- 
yenlere, haramı helâl saymayanlara|) ve salâtı ikame edenlere 
(namazı vakitlerinde eksiksiz kılanlara) gelince, kuşkusuz Biz 
muslihlerin /ıslâh olup ıslâh edicilerin) ecrini zâyi etmeyiz. 


Bu, İbn Selâm ve arkadaşları hakkında inmiştir. 
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171. Hani biz o dağı fevklerine bir zulle (gölgelik ya da bulut) gi- 
bi kaldırmıştık ve zannetmişlerdi ki: muhakkak o kendilerine 


vaki olacak (yani, üzerilerine vaki olacağına/düşeceğine kesin 
kanaat getirmişlerdi)... 
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Müsâ'nın (a.s) getirdiği Tevrât'ta katl, recm, hadler ve ağır mükelle- 
fiyetler bulunduğunu gördüklerinde, Tevrât'ı kabul etmek istemediler. 
Allah da Beytu'I-Makdis'in yakınındaki dağa emretti de dağ yerinden 
kopup tepelerinin üstünde durdu. Müsâ'ya da, onlara şöyle demesini 
vahyetti: “Eğer Tevrât'ı kabul etmeyecek olurlarsa, dağı üzerlerine bıra- 
kır, kafalarını ezerim.” Bunun üzerine Tevrât'ı kabul ettiler, dağ da yeri- 
ne döndü. İşte Allah'ın, Zannetmişlerdi ki: muhakkak o kendilerine va- 
ki olacak buyruğu bunu anlatmaktadır. 


...Size verdiğimizi (yani, Tevrât'ı) kuvvetle (yani, tam bir gayret 
ve ısrarla) alın. Onun içindekini hatırınızdan çıkarmayın (yani, 
ondaki emir ve nehiylere riayet edin) ki (ma'siyetlerden koru- 
narak) ittika edesiniz. 

172. Hani Rabbin Âdemoğulları'ndan, onların sırtlarından 
(Arafat'ın yakınlarında Nu'mân diye bilinen yerde) zürriyetleri- 
ni aldı ve onları fikrarda bulunmaları süretiyle) kendilerine şâ- 
hid tutup, “Ben sizin Rabbiniz değil miyim?” diye sordu, “Evet 
(sen bizim Rabbimizsin), şâhidiz” dediler. 

Allah Âdem'in sırtının sağ tarafını sıvazlamış ve oradan hareket 
eden küçük beyaz karıncaları andıran bir zürriyet çıkardı. Sonra da sır- 
tının Sol tarafını sıvazlayarak oradan da yine küçük karıncaları andıran 
siyah bir zürriyet çıkardı —onlar bin ümmet idi— dedi ki: 

— Ey Âdem! Bunlar senin zürriyetindir. Onlardan Bana ibâdet ede- 
ceklerine, Bana şirk koşmayacaklarına dâir söz aldık. Rızıklarını ver- 
mek ise Bana âittir. 


Âdem de şöyle karşılık verdi: 

— Evet Rabbim. 

Allah onların zürriyetini çıkarınca sordu: 
— Ben sizin Rabbiniz değil miyim? 

Onlar da cevab verdiler: 

— Evet. Senin Rabbimiz olduğuna şâhidiz. 
Allah meleklere buyurdu ki: 


— Bunların ikrar ettiklerine dâir şâhidlik edin. 
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Melekler de karşılık verdiler: 
— Şâhidlik ettik. 
Allah dünyada bu ümmetten olan kâfir Arablara diyor ki: 


..Kıyâmet Günü, “Biz bundan (yani, bizden alınan bu misâktan| 
habersizdik” demeyesiniz (diye sizi size şâhid tuttuk)... 


173. Yahut, “Önceden sadece atalarımız şirk koşmuşlardı ve bi- 
zim şirk koşmamızdan önce onlar bu misâkı bozmuşlardı|. Biz 
de onlardan sonra gelen bir zürriyet idik” (© yüzden onlara ve 
onların izledikleri yola uyduk). Şimdi o mubtillerin (bâtılı tesis 
edenlerin) (yani, tevhidi yalanlayan atalarımızın) yaptıkları yü- 
zünden bizi helâk (yani, bize azab) mı edeceksin?!” demeyesiniz 
(diye bu şâhidliği yaptırdı). 


“Mubüller” ile “atalarını” kasdetmektedirler, Allah'ın şu buyruğun- 
da olduğu gibi: Doğrusu biz atalarımızı bir ümmet üzere bulduk ve mu- 
hakkak biz de onların eserlerine iktida edenleriz. (ez-Zuhrut, 43/23) 


Sonra Allah onları bir çömleği doldurur gibi bir araya getirerek be- 
yaz zürriyet hakkında, “Bunlar rahmetimle cennettedir” dedi. İşte as- 
hâbu'I-yemin ve ashâbu'l-meymene bunlardır. Siyah zürriyet için de, 
“Bunlar cehennem içindir” İşte ashâbu'ş-şimâl ve ashâbu'l-meş'eme 
bunlardır. Sonra Allah onların hepsini Âdem'in sulbüne geri yerleştirdi. 
Ölüp kabre konulanlar, Allah kendilerinden söz alınmışların hepsini 
erkeklerin sulblerinden ve kadınların rahimlerinden çıkartıncaya ka- 
dar orada alıkonacaklardır. Bundan sonra Kıyâmet kopacaktır. İşte, An- 
dolsun ki onları (Kıyâmet Günü) ihsâ etmiştir, adedleriyle saymıştır 
(Meryem, 19/94) buyruğu bunu dile getirmektedir. Onlardan küçük 
yaşta ölenler, Rabb'lerini tanımış olmaları sebebiyle cennete konacak; 
büluğa çağına ulaşıp aklı erenler ise Rabb'lerini tanıyarak verdikleri 
misâkı/sözü yerine getirecek ve Rabb'lerine itaat edeceklerdir. Fakat 
büluğ çağına ulaşıp aklı eren kimselerden imân etmeyenlere verdikleri 
ilk sözün hiçbir faydası olmayacak; üstelik onlardan alınan misâk/söz 
aleyhlerine delil olacaktır. Allah verdikleri ilk sözü bozan kimseler hak- 
kında, Onların (yani, Âdem'in çocuklarının) ekserisinde ahde vefa bu- 
lamadık. Onların ekserisini fâsıklar (yani, isyankârlar) bulduk (el-A'râf, 
71102) buyurmaktadır. 
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174. (Alınan misâka/söze dâir) âyetleri, (tevbeye) rücü etmeleri 
(tevbeye dönmeleri/tevbe etmeleri) için böyle tafsil (yani, beyân) 


ediyoruz. 


175. Onlara (yani, Mekkelileree o kimsenin (yani, Bel'âm b. 
Bâ'ürâ b. Mâs ibn Harâz b. Âzer'in) haberini |“nebe” yani “ha- 
dis”) tilâvet et: Ona âyetlerimizi (yani, ism-i azamı) verdiğimiz 
halde onlardan sıyrılıp çıktı (yani, Allah kendisinden o âyetleri 
çekip aldı), derken şeytan onu ardına taktı da azgınlardan (ya- 


ni, dalâlete düşenlerden| oldu. 


Bu kimse, Şam beldesindeki zorbaların bulunduğu el-Belkâ diye bi- 
linen Amman halkındandı. -Ona el-Belkâ adının veriliş sebebi oraya 
Bâlek isimli bir kimsenin kıral olmuş olmasıdır.— Adı Bânüs ibn Setşe- 


rüs olan kıral Bel'am'a şöyle demişti: 
— Müsâ'ya beddu'a et! 


Belam da şöyle karşılık vermişti: 


— O bir din mensubudur, o'na beddu'a edilmesi yakışık almaz /uy- 


gun olmaz. 


Kıralın, kendisini asmak üzere bir bal ağacının yontulmasını emret- 
mesi üzerine Bel'am Müsâ'ya beddu'a etmek üzere bir dişi eşek üzerin- 
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de yola çıktı. Askerlerini görünce eşek durdu. O da ona vurunca, eşek 
dedi ki: 


— Bana niye vuruyorsun? Burada alev alev yanan bir ateş var. Be- 
nim ilerlememe engel oluyor. Onun için sen de geri dön! 


Bel'âm b. Bâ'ürâ b. Mâs ibn Harâz b. Âzer geri dönüp durumu kıra- 
la haber verince, kıral dedi ki: 


— Ya beddu'a edersin yahut seni asarım. 
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Bel'am, Allah'ın ism-i azamını zikrederek Müsâ'ya (a.s) şehire gir- 
memesi için- beddu'a etti, Allah da kabul etti. Durumu öğrenen Müsâ 
(a.s) da, ism-i azam bilgisinin ondan alınması için du'a etti. Allah da 
ism-i azam bilgisini ondan çekip aldı. İşte Allah'ın, Onlardan sıyrılıp 
çıktı buyruğu bunu anlatmaktadır. 


176. Eğer dileseydik onu (âhirette) onlarla (yani, ona öğrettiği- 
miz âyetlerin: dünyada ism-i azamın bilgisi ile; yükseltirdik, fa- 
kat oarza mıhlandı (yani, dünyaya râzı oldu ve ona meyletti) ve 
hevâsına (yani, kendi hevâsıyla birlikte hükümdarın hevâsına| 
uydu. Artık onun meseli, o köpeğin meseli gibidir: (Bizzat kendin 
ya da bineğinle kovalamak için) üzerine varsan da dilini sarkı- 
tıp solur, kendi haline bıraksan da (yani, hiçbir şekilde hamle 
yapmayıp onu terk etsen dej dilini sarkıtıp solur... 


İşte kâfirin durumu budur. Ona öğüt verilse de o dalâlettedir, öğüt 
verilmeyip kendi hâline bırakılsa da dalâlettedir. Bel'am ve diğer kâfir- 
ler: Mekke kâfirleri buna örnektir. 


..Şu, âyetlerimizi (Kur'ân-ı Kerim'i) tekzib eden kavmin meseli. 
O halde kıssayı (yani, onlara Kur'ân'ı: Allah'ın darbettiği mesel- 
leri), iefekkür etmeleri (ibret almaları ve imân etmeleri) için 
naklet! 


JA ' 


177. Âyetlerimizi (yani, Kur'ân'ı) tekzib eden ve kendilerine zul- 
meden (yani, Kur'ân'ı yalanlayarak kendilerine zarar veren) o 
kavmin (Mekke kâfirlerinin) meseli ne kötü! 


178. Allah kimi hidâyete (yani, dinine) iletirse, işte odur hidâye- 
te eren. Kimi de (dininden uzaklaştırarak) dalâlette bırakırsa, iş- 
te onlar da hüsrana uğrayanlardır. 
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179. Andolsun ki cin ve insanlardan bir çoğunu cehennem için 
yarattık. Onların kalbleri vardır, fakat onlarla fıkh etmezler; 
gözleri vardır, fakat onlarla görmezler; kulakları vardır, fakat 
onlarla işitmezler... 


Çünkü Cenâb-ı Hakk, Allah onların kalblerini ve semlerini/işitmele- 
rini hatm etmiştir Imühürlemiştir| ve basarları/gözleri üzerinde bir per- 
de/örtü vardır (el-Bakara, 2/7) buyuruyor. İşte bundan dolayı onların 
kalbleri imânı anlamaz, gözleri imânı görmez ve kulakları daimânı işit- 
mez. 


Sonra Allah bir mesel darbediyor: 


..İşte onlar en'âm Idört ayaklı hayvanlar) gibidir (yani, yerler, 
içerler, âhirete hiç bakmazlar. Tıpkı en'âma benzerler. En'âmın 
da yemekten, içmekten, cinsel ilişkiden başka bir dertleri yok- 
tur. Bunlar da tıpkı kâfirler gibi işitmezler, akletmezler|. Hatta 
onlar (yani, Mekke kâfirleri yol itibariyle en'âmdan/hayvanlar- 
dan) daha dalâlettedir. İşte onlar gâfillerdir (zira hayvanlar 
Rabb 'lerini tanır, O'nu zikrederler, kâfirler ise Rabb'lerini tanı- 
mazlar, O'nu tevhid etmezler). 


180. En güzel isimler (yani, er-Rahmân, er-Rahim, el-Melik, el- 
Kuddüs, es-Selâm, el-Mü'min, el-Müheymin, el-Aziz, el-Ceb- 
bâr, el-Mütekebbir, el-Hâlık, el-Bâri, el-Musavvir ve benzeri ni- 
telikler) Allah'ındır... 
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Adamın biri namazda iken du'a edip er-Rahmân'a yalvardı. Mekke 
müşriklerinden biri —ki Ebü Cehl'dir—, “Muhammed ve arkadaşları tek 
rabbe ibâdet ettiklerini iddia etmiyorlar mıydı? Peki şimdi ne diye iki 
ayrı rabbe du'a ediyorlar?” dedi. Bunun üzerine Allah Teâlâ, En güzel 
isimler/nitelikler Allah'ındır buyruğunu indirdi. 


..O halde O'na onlarla dua edin... 


Nebi (s.a) o adamı çağırarak, “Sen, burunları yere sürtülesice o 
müşriklere rağmen Allah diye de, 'er-Rahmân' diye de du'a et, çünkü 
bu isimlerden hangisiyle du'a edersen et en güzel isimler yalnız O'nun- 
dur” dedi. 


.. O'nun isimlerinde ilhâda sapanları bırakın (yani, O'nun isim- 
lerinde hakktan uzaklaşarak ilâhlarına Lât, “Uzzâ, Hubel, İsâf ve 
Nâile gibi isimler takanları bırakın)... 


Allah böylece onların, kendi ilâhlarına “Allah” adını vermelerini en- 
gellemiş oldu. 


Devamla şöyle buyurmaktadır: 
.. Onlar amellerinin karşılığını (yani, âhirette azabı) görecekler- 
dir. 


181. Halk ettiklerimizden öyle bir ümmet (yani, usbe/topluluk| 
vardır ki, hak ile hidâyet ederler (yani, hakka davet ederler) ve 
onunla adalet eylerler. 


Nebi (s.a), “Bu sizin içindir. Allah Müsâ'ya da onun benzerini ver- 
miştir” buyurdu. 

182. Âyetlerimizi (yani, Kur'ân-ı Kerim'i) tekzib edenleri, pek ya- 
kında bilemeyecekler yerden istidrâc ile yuvarlayacağız (yani, 
onları pek yakında bilmeyecekleri yerden azab ile yakalayaca- 
ğIz). 

Sonra Kureyş'ten alay edenler hakkında şu buyruk nâzil oldu: 
183. Ben onlara mühlet veriyorum (yani, acelecilik ederek he- 


men azab etmiyorum). Doğrusu Benim keydim (yani, azab ile 
yakalayışım) metindir (yani, yakalayışım şiddetlidir). 


Allah onları bir gecede öldürdü. 
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184. Arkadaşlarında (yani, Nebi'de (s.a)) cinnetten (yani, cü- 
nündan) bir eser olmadığını düşünmediler mi?... 


Nebi (s.a) geceleyin Safâ tepesine çıkmış, Kureyşlileri Allah'a ibâde- 


te davet etmişti. Bundan dolayı Allah, Arkadaşlarında cinnetten bir eser 
olmadığını düşünmediler mi? buyurmaktadır. 


.. Doğrusu o, başka değil mübin bir nezirdir (yani, Muhammed, 
başka değil beyyin/apaçık bir rasüldür)|. 


Arkasından, Allah'ın yarattıkları üzerinde ibretle düşünmelerini ve 


Kendisini tevhid etmelerini (birlemelerini| öğütleyerek şöyle buyuru- 


yor: 


185. Onlar semâvât u arzın (gökler ve yerin) melekütu hakkında 
ve Allah'ın (onlarda) halkettiği (âyetlerden/ işaretlerden) bir şe- 
ye ve ecellerinin (yani, helâklerinin) yaklaştığına bakmazlar (ya- 
ni, gördükleri şeyleri yaratanın ortaksız bir ve tek rabb olduğu- 
nu anlayıp ibret almazlar) mı? Artık onun (yani, bu Kur'ân'ın) 
ardından hangi hadise/söze imân edecekler (yani, tasdik ede- 


186. Allah kimi (hidâyetten uzaklaştırarak) dalâlete düşürürse, 
artık onu hidâyete iletecek yoktur ve onları tuğyanları içinde bı- 
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rakır da yuvarlanır giderler (yani, dalâletleri içinde mütereddit 
dolaşırlar). 


187. (Kureyş kâfirleri) sana (yani, ey Nebi, sana) Sâ'at'i (kâinatın 
dengesinin altüst olacağı, tüm canlıların yok olacağı vakti), onun 
ne zaman demir atacağını soruyorlar. (Onlara) de ki: “Onun ilmi 
sadece Rabbinin indindedir/yanındadır (benim ona dâir bir bil- 
gim yoktur). O'nun dışında, igeldiği takdirde) onun vaktini tecel- 
li ettirecek (yani, keşfettirecek/ açığa çıkaracak) yoktur... 


Sonra Sâ'atin durumunu haber vererek buyuruyor ki: 


.. Semâvât u arzda (yani, onun ilmi her ikisinde bulunanlara) 
ağır gelmiştir. Başka değil size ansızın gelir.” Sanki sen araştırıp 
ondan haberdar olmuşsun gibi sana soruyorlar (yani, sanki onun 
ne zaman vukü bulacağını öğreninceye kadar sormuş da öğren- 
mişsin gibi sana soruyorlar). De ki: “(Benim ona dâir bir ilmim 
yoktur), onun ilmi sadece Allah'ın indindedir, fakat insanların 
(yani, Mekkelilerin) çoğu (onun vukü bulacağını) bilmezler.” 


İvi EYE ii 
BİL $ ÇE z 
KLALE G0 FAZ 


7.0 


a vi eee çip 
ALE ESA e e 5 


ix Cedi 


ei O YE 

Z- Mi z . - 

ve EE RE Ez Zel 

CD A VA 

OEZ6 kl NAKO > 
188. (Ey Muhammed! onlara) de ki: “Ben nefsim için ne bir fayda- 
ya, ne de bir zarara mâlikim (yani, benim kendime bir hayır cel- 
betmeye gücüm olmadığı gibi, bana gelecek bir zararı da önleme- 


ye gücüm yoktur; dolayısıyla Sâ'at'in ilmine nasıl sahib olabili- 
rim?!). Allah'ın dilemesi hariç, tişte o bana isâbet eder, beni bu- 
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lur). Eğer gaybı bilseydim (yani, gayb olan zarar ve faydanın ne za- 
man geleceğini bilseydim), daha çok hayır (yani, faydaj elde eder- 
dim ve bana hiçbir kötülük messetmezdi/dokunmazdı (yani, zarar 
isâbet etmezdij. Doğrusu ben, başka değil, iman eden (tasdik 
eden) bir kavm için (ateşe karşı) bir nezir ve (cennet ile; beşirim. 


189. Okisizi bir nefsten (yani, bir tek Âdem'den) halk etti, ondan da 
-kendisinde sükün bulsun diye- eşini yaptı (yani, Cum'a günü uy- 
kuda iken Âdem'in kaburga kemiğinden de eşi Havva'yı yarattı)... 


Âdem uyandığında yanıbaşında Havva'yı görüp sordu: 
— Sen kimsin? 

O da Süryanice cevab verdi: 

— Ben bir kadınım. 

Âdem tekrar sordu: 

— Niçin yaratıldın? 

Havva cevab verdi: 

— Benimle sükün bulasın diye. 

Melekler, cennette tek başına bulunan Âdem'e sordular: 
— Ey Âdem! Bunun adı nedir? 

O cevab verdi: 

— Havva. 


Çünkü o hayy |diri| birisinden yaratılmıştı. Âdem'e bu adın veril- 
mesi ise onun tatlı, kıraç, siyah çamur, beyaz çamur ve kırmızı çamur 
olmak üzere yeryüzünün tümünden yaratılması sebebiyledir. İşte bu 
nedenle onun soyundan gelenlerin de kimisi iyi, kimisi kötü, kimisi be- 
yaz, kimisi siyah, kimisi de kırmızıdır. 


..Vakta ki onu örtüp bürüdü (yani, Âdem eşiyle cima etti) de 
hafif bir yük yüklendi (yani, hamilelik ona kolay geldi). Bir müd- 
det bununla (karnındaki cenin ile) gitti geldi... 


Öylece devam etti; yani, oturuyor, kalkıyor, oynuyor ve bundan bir 
rahatsızlık duymuyordu. İblis —ki adı el-Hâris'di— süretini değiştirerek 
ona geldi ve dedi ki: 


78 MUKÂTİL BİN SÜLEYMÂN 


— Ey Havva! Belki de senin karnındaki bir hayvandır. 
Havva karşılık verdi: 

— Bilmiyorum. 

Sonra İblis yanından uzaklaşıp gitti. 


..Nihâyet ağırlaşınca (yani, cenin karnında büyüyüp ağırlaşın- 
ca/doğum vakti yaklaşınca|,... 


İblis ona ikinci bir defa daha gelip sordu: 
— Ey Havva! Kendini nasıl buluyorsun? 
Havva onu tanımıyordu. Dedi ki: 


— Ben karnımdakinin beni korkuttuğun gibi olacağından korkuyo- 
rum. Oturduğum vakit kalkamıyorum. 


İblis sordu: 


— Allah'a dua etsen de onu seninle Âdem gibi bir insan kılsa, ona 
benim adımı verir misin? 


Havva cevab verdi: 
— Evet. 
Sonra İblis yanından ayrılıp gitti. Havva, Âdem'e (a.s) dedi ki: 


— Bana birisi gelerek karnımdakinin bir hayvan olduğunu söyledi. Ben 
de onun ağırlığını hissediyorum, dediği gibi olacağından korkuyorum. 


O sırada Âdem ile Havva'nın, doğacak bebekleri dışında hiçbir dü- 
şünceleri yoktu. Bunun üzerine Allah'a du'a etmeye koyuldular. 


..0 ikisi Rabb'leri Allah'a şöyle dua ettiler: “Eğer bize bir sâlih 
(evlat) verirsen (yani, bu çocuğu yaratılışı düzgün /eksiksiz ola- 
rak verirsen), (bu nimet dolayısıyla) şükredenlerden oluruz.” 


Sonunda düzgün/eksiksiz, azaları yerli yerinde bir çocuk doğurdu. 
İblis, Havva'ya geldi. O onu tanımadı. İblis sordu: 


— Bana söz verdiğin şekilde niye ona adımı vermedin? 
Havva dedi: 


— “Abdu'I-Hâris. 
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Ve onu yalanladı.14 Bunun üzerine ona Abdu'l-Hâris adını verdi. 
Âdem de bu ismi beğendi, fakat çocuk öldü. İşte Allah'ın bundan son- 
raki buyruğu bunu dile getirmektedir: 


190. O ikisine bir sâlih (evlat) (yani, yaratılışı düzgün/eksiksiz 
bir çocuk) verince, kendilerine verdiği hakkında O'na ortaklar 
koştular (yani, ona Abdu'l-Hâris (Hâris'in kulu (-ki şeytanın 
adıdır-)| adını vererek İblisi ortak koştular)... 


Bu, ibâdet söz konusu olmaksızın itaatte bir şirk idi. Başka bir deyiş- 
le, Rabb'lerine ibâdette bir şirk değildi. İfade burada sona ermektedir. 


Mekke kâfirlerini söz konusu ederek âyetin başı ile ilgili olmak üze- 
re Allah şöyle buyurmaktadır: 


..Allah onların ortak koşmalarından yücedir (yani, Allah'ın 
azameti Mekke müşriklerinin şirklerinden yücedir). 


191. Kendileri (uydurma ilâhları) halk edilmiş (yani, elleriyle 
onlar tarafından yontulup yapılmış) olan ve hiçbir şey (yani, si- 
nek ya da başka bir varlık) halk edemeyen (uydurma ilâhları: 
Lât'ı, 'Uzzâ'yı, Menât'ı ve diğer ilâhları Allah'la birlikte ilâh ka- 
bul ederekj) ortak mı koşuyorlar? 
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14 Havva dedi: “Abdu'l-Hâris ve onu yalanladı” ibaresinin burada pek anlamı 
görünmüyor. Siyak ve sibaktan anlaşıldığı kadarıyla bu kısım şöyle olabilir: 
Havva, “Adın nedir?” diye sordu. İblis, “Abdu'I-Hâris” cevabını verdi. Bunun 


üzerine Havva çocuğuna 'Abdu'l-Hâris adını koydu. (Çeviren) 
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192. Halbuki bunlar (yani, putlar, uydurma ilâhlar) kendilerine 
hiçbir şekilde yardım edemez (yani, bu ilâhlar/ putlar, kendileri- 
ne ibâdet eden Mekke kâfirlerinin başına gelen hiçbir kötülüğü 
önleyemezler), hatta kendilerine bile yardım edemezler (yani, 
bu putlar kendilerine kötülük yapmak isteyen kimselere bile 
engel olamazlar. Öyleyse, nasıl Rabbinize ibâdeti terkedip bu 
durumdaki varlıklara ibâdet edersiniz?). 


Sonra Allah Nebi'ye (s.a) hitâben şöyle buyurmaktadır: 


193. Eğer siz onları (yani, Mekke kâfirlerini) hidâyete çağırsanız, 
size (kasıt yalnızca Nebi'dir (s.a)) #âbi olmazlar. Onları (hidâye- 
te) çağırsanız da, sussanız da size karşı (durumları) birdir (zira 
onlar size uymayacaklardır). 


Sonra Allah sahte ilâhların durumunu haber vererek şöyle buyur- 


maktadır: 


194. (Mekke kâfirlerine de ki:) “Allah'ı bırakıp da çağırdıklarınız 
(yani, ibâdet ettiğiniz o uydurma ilâhlar) sizin emsâlinizdir (ya- 
ni, onlar ilâh değildir). Şâyet fonların ilâh oldukları iddianızdaj 
doğru iseniz, haydi onlara dua edin (yani, onlardan bir şeyler 
isteyin) de size icabet etsinler.” 


195. Onların yürüyecek ayakları, tutacak elleri, görecek gözleri, 
işitecek kulakları mı var?! (Mekke kâfirlerine) de ki: “Haydi şe- 
riklerinizi (yani, şirk koştuğunuz uydurma ilâhlarınızı) çağırın. 
Sonra (siz ve diğer bütün sahte ilâhlar) bana keyd yapın/tuzak 
kurun ve bana göz açtırmayın.” 
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196. “Doğrusu benim velim, o Kitabı (yani, Kur'ân'ı) indiren Al- 


lah'tır ve o sâlihlerin velisidir.” 
197. (Ey Mekke kâfirler!) Sizin O'ndan başka du a (ibâdet) ettik- 


lerinizin (yani, ilâh kabul ettiklerinizin) ise nesize, ne kendileri- 
ne yardım etmeye güçleri yeter (yani, bu sahte ilâhlar, başınıza 
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gelen kötülüğü önleyemedikleri gibi, kendilerine kötülük yap- 
mak isteyenleri de engelleyemezler)|. 
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198. (Ey Nebi!) Eğer onları (yani, Mekke kâfirlerini) hidâyete ça- 
gırsanız, (hidâyeti| duymazlar. Onların sana baktıklarını görür- 
sün, halbuki onlar (hidâyeti) görmezler. 


199. (Ey Nebil) Sen affı al (yani, ihtiyaçlarından arta kalandan 
verdikleri sadakayı al), urf(ma'rüf) ile emret ve câhillerden (ya- 
ni, Ebü Cehl'den ve onun sana yaptığı câhillikten) yüz çevir! 


Tevbe süresindeki sadaka âyeti (60 yahut 102. âyet) affı |ihtiyaçtan 
arta kalanı tasadduk etmeyi), kılıç âyeti de câhillerden yüz çevirmeyi 
neshetmiştir.19 


15 Usül alimlerince tanımlandığı şekliyle “nesh” öncekinde de, burada da ta- 
hakkuk etmemektedir. Çünkü yüz çevirmenin de, kılıç kullanmanın da ayrı 
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200. Sana şeytandan bir zeğ ltahrik) gelirse (yani, Ebü Cehil'in 
durumu ile ilgili şeytandan bir fitne gelip seni bulacak olursa), 
hemen Allah'a istiâze et/sığın. Elbette O fistiâzeye) semidir, (ona) 
alimdir. 


Bunun bir benzeri de Fussilet süresinde (26. âyette) yer almaktadır. 


Sonra Ebü Cehil'in durumu hakkında Nebi'ye (s.a) haber vererek 


mü'minler ile kâfirlerin âkıbetiyle ilgili olarak şöyle buyurmaktadır: 


201. (Şirkten) ittika edenlere şeytandan bir tayf/vesvese geldiğin- 
de, tezekkür ederler de onlar hemen basiretlerine sahib olurlar 
(yani, ittika edenlere şeytandan bir vesvese gelecek olursa he- 
men hatırlar ve onun bir ma'siyet olduğunu anlayıp Allah'tan 
korktukları için ondan uzaklaşırlar). 


Arkasından kâfiri söz konusu ederek şöyle buyurmaktadır: 


202. Kardeşleri (yani, arkadaşları: Mekke kâfirlerinin kardeşleri 
olan şeytanlar) ise onları gayya (yani, şirke, dalâlet ve ma'siyete|) 
sürüklerler. Sonra onlar (o işlerden) ellerini çekmezler (yani, itti- 
ka edenler ma'siyetleri görüp anlar ve onlardan uzaklaşır, bun- 
lar ise o ma'siyetleri görüp anlamazlar, onların içine dalarlar). 


203. Onlara bir âyet (yani, Kur'ân'dan bir hadis) getirmediğin 
vakit (bu, Mekke'de Kur'ân'ın nüzülünde bir aranın meydana 
gelmesi hâli ile ilgilidir), “Onu kendin uyduruverseydin ya” der- 
ler (yani, Mekke kâfirleri, “Ey Muhammed! Onu niye sen uydur- 
madın” derler. Çünkü onlar, “Bundan başka bir Kur'ân getir ya 
da onu değiştir” diyorlardı). (Sen Mekke kâfirlerine) de ki: “Ben 
sadece Rabbimden bana vahyolunana tâbi olurum (yani, bana 
ne emir verilirse ona uyarım). Bu, Rabbinizden gelen basiretler- 
dir (yani, bir burhândır: bu Kur'ân Rabbinizden gelen bir be- 


dönemleri olmuştur. Bu hususta Mukâtil de çağdaşları gibidir. Zira onlar, her 
kayıtlama veya tahsis hakkında da “nesh” tabirini kullanıyorlardı. Hatta istis- 
nâya bile “nesh” adını veriyorlardı. Mesela kılıç âyeti, câhillerden yüz çevir- 
meyi belli bir zaman ile sınırlandırmış, yani selefin ifadesine göre onu nes- 
hetmiştir. Usül alimlerince kabul edilen “nesh” ise, şâriin daha önce indirdi- 
gi şer'i bir hükmü daha sonra indirdiği başka bir şer'i hüküm ile -ikisini bir 
arada uygulamaya imkân olmayacak şekilde- kaldırmasıdır. Bu tanım ise, 
Mukâtil'in buradaki açıklamalarıyla örtüşmemektedir. 
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yândır) ve (bu Kur'ân) imân eden (yani, onun Allah'tan geldiği- 
ni tasdik eden) bir kavim için (delaletten kurtaran) bir hidâyet 
ve fazabtan koruyan) bir rahmettir. 


204. Kur'ân okunduğu zaman onu dinleyin ve susun ki merha- 
met olunasınız. 


205. Rabbini (namazda kıraat ederek (Kur'ân okuyarakl) için- 
den tazarru ile (yani, müstekin olarak (0'na boyun eğerek|) ve 
(azabından) korkarak yüksek olmayan bir sesle sabah-akşam 
zikret ve namazda Kur'ân okumaktan uzak kalarak) gâfillerden 
olma! 


206. Kuşkusuz Rabbinin indindekiler (yani, melekler) O'nun 
ibâdetinden (Mekke kâfirlerinin yaptıkları gibi) istikbâr etmez- 
ler/büyüklenmezler... 


Mekke kâfirleri, Rahmân da neymiş, senin bize emrettiğin şeye mi 
secde edelim? (el-Furkân, 25/60) diyerek, secde etmeyip büyüklenmiş- 
lerdi. Allah ise meleklerin böyle olmadığını haber vermekte ve onlar 
hakkında şöyle buyurmaktadır: 


.. O'nu tesbih ederler (yani, Rabb'lerini zikrederler) ve O'na sec- 
de ederler (yani, salât ederler). 


8. ENFÂL SÜRESİ 


Hani o kâfirler sana mekr ediyorlardı... (el-Enfâl, 8/30) âyeti dışın- 
da tümü Medine'de inen Enfâl süresi, Küfiyyüna göre 75 âyettir. 
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1. Sana enfâli (yani, onlara va'd ettiğin nâfileyi (fazladan verece- 
ğin şeyleri|) soruyorlar... 


Rasülullah (s.a) Bedir günü şöyle dedi: “Allah bana zafer yada gani- 
met va'd etti. Bu sebeble kim birisini öldürür yahut bir esir alırsa onla- 
rın askerlerinden ona -inşâallah— şunlar şunlar verilecektir. Kim de as- 
kerlerden birinin başını getirirse, ona da çocuk bir köle ya da câriye ve- 
rilecektir.” 


İki ordu karşı karşıya geldiğinde, müşrikler ve onlara tâbi olanlar 
bozguna uğradılar. Müslümanlar da onları takib ettiler. O gün müşrik- 
lerin 70'ni esir almış, 72'sini de öldürmüşlerdi. Ensâr'dan Ebu'!-Yesâr, 
“Bize ganimetten va'd ettiklerini ver” dedi. 


Ebu'l-Yesâr iki kişiyi öldürmüş ve Abbâs b. Abdu'I-Muttalib ile Ebü 
Azze b. 'Umeyı b. Hişâm b. Abdi'l-Berr'i -ki Bedir günü müşriklerin 
sancağını taşıyordu— de esir almıştı. Ensâr'dan Sâideoğulları'ndan Sa'd 
b. Ubâde, Nebi'ye (s.a) dedi ki: “Bunların yaptıkları gibi müşrikleri ta- 
kip etmemizi engelleyen ne âhireti istemeyişimiz, ne de düşmandan 
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korkmamızdır. Biz senin bulunduğun safı korumasız bırakmaktan, 
müşriklerin süvari ya da piyadelerinin senin üzerine saldırmasından ve 
sana bir musibet gelmesinden korktuk. Eğer bunlara daha önce söyle- 
diklerini verecek olursan, diğer ashâbına fazla bir şey kalmayacaktır.” 


Bunun üzerine Allah, Sana enfâli soruyorlar buyruklarını indirdi. 
Kasdedilenler ise, Ensâr'dan Seleme b. Cuşem b. Mâlikoğulları'ndan 
Ebu'l-Yesâr —ki asıl adı Ka'b b. Amr'dır- ile Avf b. Hazrecoğulları'ndan 
Mâlik b. Duhşum idi. 


.. Ey Muhammed onlara| de ki: “Enfâl Allah'ın ve Rasül'ündür. 
O halde Allah'a ittika edin ve aranızı ıslah edin (yani, aldığınız 
ganimetleri geri verin). Eğer mü'minler (yani, tevhidi tasdik 
edenler) iseniz, faranızı ıslah emek/düzeltmek hususunda) A/- 
lah'a ve O'nun Rasülü'ne itaat edin! 


Sonra onları şöyle nitelendirmektedir: 


2. Mü'minler sadece Allah anıldığı zaman kalbleri titreyen ve 
farayı düzeltmek hususunda) ve âyetleri onlara okunduğunda 
imânları artan (yani, Allah'ın bundan önce Kur'ân'dan indir- 
diklerini tasdik etmekle birlikte yeni indirdiklerini de tasdik 
ederek imânları artan) ve Rabb'lerine tevekkül edenlerdir (yani, 
O'na güvenip dayananlardır). 


Onların niteliklerini saymayı şöyle sürdürmektedir: 


3. Onlar ki salâtı ikame ederler (yani, namazı vakitlerinde kılar- 
lar, rüküunu ve sücüdunu eksiksiz yaparlar) ve (Rabb'lerine ita- 
at yolunda) kendilerine rızık olarak verdiğimizden (yani, mal- 
lardan) infak ederler. 


4. İşte onlar gerçek mü'minlerdir (yani, münâfıklar gibi imânla- 
rında kuşku-tereddüt yoktur). Onlar için (bundan dolayı âhiret- 
te cennette) Rabb'leri indinde dereceler (yani, üstün faziletler), 
(günahları için) bir mağfiret ve (cennette) kerim (yani, güzel) bir 
rızık vardır. 


Bu âyetler nâzil olunca ashâb, “Biz Rasülullah'ın (s.a) emrini dinler ve 
itaat ederiz” dediler. Bunun üzerine ganimetler Medine'ye dönünceye ka- 
dar paylaştırılmadı. Rasülullah (s.a) Medine'ye döndükten sonra ganime- 
tin beşte-birini ayırdı ve geriye kalanı aralarında eşit olarak paylaştırdı. 


5. Nitekim Rabbin seni hakk ile evinden çıkarmıştı... 


Kureyş kâfirlerine ait kervan Şam tarafından gelip Mekke'ye gidi- 
yordu. Kervanda Ebü Süfyân b. Harb, Amı b. el-“Âs, Amr b. Hişâm, 
Mahreme b. Nevfel ez-Zühri de vardı. Bunlar Rasülullah'ın (s.a) üzerle- 
rine gelmek istediği haberini alınca, Amr b. Damdam el-Gıfâri'yi Mek- 
ke'ye yardım istemek üzere gönderdiler. Bunun üzerine Kureyşliler yo- 
la koyuldu. Nebi (s.a) de Adi b. Ebi'z-Zağfâ'yıl kervan hakkında bilgi 
toplamak üzere gönderdi. Cebrâil (a.s) inerek Nebi'ye (s.a) Mekkelilerin 
kervanını haber vermesi üzerine Nebi (s.a) ashâbına sordu: 


— Allah size iki şeyden birini: kervanı veya zafer ve ganimeti va'd 
etti, görüşünüz nedir? 


Onlar, savaşmaktan hoşlanmayarak kervan üzerine yürüme görü- 
şünde olduklarını şu şekilde ifade ettiler: 


— Biz savaş için gereken hazırlığı yapmadık; sadece kervan için yo- 
la çıktık. 


Sonra Nebi (s.a) tekrar sordu. Onlar yine kervan üzerine yürüme 


I  ed-Durru'-Mensur, VI, 17'de, Adi b. Ebi Zağba şeklindedir. (Çeviren) 
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görüşünde olduklarını ifade ettiler. Bu sefer Ensâr'dan Sa'd b. Ubâde 
şöyle dedi: 


— Ey Allah'ın Rasülü! Sen kendi durumunu ölç-biç ve verdiğin ka- 
rarı uygula. Allah'a yemin ederiz ki, eğer bizi Aden'e kadar yürütsen bi- 
le Ensâr'dan bir kişi senden geri kalmayacaktır. 


Nebi (s.a), sevinci yüzünden fark edilecek kadar memnun oldu. el- 
Mikdâd b. el-Esved el-Kindi de şöyle dedi: 


— Biz de seninle beraberiz. 


Bunun üzerine Nebi (s.a) güldü ve onlara güzel sözlerle karşılık ver- 
di. Allah da, Nitekim Rabbin seni hakk ile evinden çıkarmıştı... buyru- 
gunu indirdi. 

..ve mü'minlerden bir ferig/kesim (savaştan) hoşlanmıyordu. 


İşte bu sebebten, Allah'a ittika edin ve (ganimet hususundaj aranı- 
zı düzeltin buyuruldu. 


Görüldüğü gibi buyrukta takdim söz konusudur. Sonra şöyle buyu- 
ruyor: 


6. Tebeyyün etmesinin ardından hakk hususunda (yani, senin, 
Allah'ın sana emrettiğini uyguladığın hususta), göre göre ölüme 
sürükleniyorlarmış gibi seninle mücadele ediyorlardı. 


7. Hani Allah size o iki tâifenin (yani, kervanın veya müşrik or- 
dusunun) birini (bozguna uğratmak şeklinde) size va'd ediyordu 
ki: muhakkak o sizin olacak. Siz ise şevketsiz olanın (yani, ker- 
vanın) sizin olmasını arzu ediyordunuz. Oysa Allah kelimeleri y- 
le hakkı üstün kılmayı (yani, sana indirdikleriyle İslâm'ı hakikat 
olarak ortaya koymayı) ve kâfirlerin arkasını (yani, Bedir'de on- 
ların kökünü) kesmeyi irade ediyordu. 


8. Ta ki hakkı fyani, İslâm'ı hakk tanıtsın ve bâtılı (yani, şirki: 
şeytana ibâdeti) ibtal etsin. Mücrimler (yani, Mekke kâfirleri) 
hoşlanmasa da. 


9. Hani siz Rabbinize istiğâse ediyordunuz... 


Nebi (s.a) Bedir günü müşrikleri görüp de Allah'ın yardımı olmak- 
sızın onlara güç yetiremeyeceğini anlayınca Rabbine, “Allahım! Sen ba- 
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na savaşmamı emrettin, bana zafer va'd ettin. Kuşkusuz Sen sözünden 
caymazsın” diye du'a etti. Rabbide o'nun du'asını kabul ederek şu buy- 
rukları indirdi: 


..Hani siz (nasr (yardım/zafer) hususunda) Rabbinize istiğâse 
ediyordunuz da, “Muhakkak (Bedir günü) birbiri ardınca bin 
melek ile imdat edeceğim" diye size icabet etmişti. 


Buradaki mürdifin (birbiri ardınca| lafzı, (mana itibariyle) rusulenâ 
tetrâ (rasüllerimizi birbiri ardınca| (el-Mü'minün, 23/44); tayran ebâbil 
larka arkaya sürüler hâlinde/bölük bölük kuşlar) (el-Fil, 105/3) ve yur- 
sili's-semâe aleykum midrâren lardı ardına üzerinize semâyı gönder- 
sin) (Hüd, 11/52) ibarelerine benzemektedir. 


Cibril (a.s) bin melekle inip Müslümanların karargahının —araların- 
da Ebü Bekir'in de bulunduğu- sağ cenahında 500 melek ile birlikte 
durdu. Mikâil de 500 melekle inerek —aralarında Ömer'in (r.a) de bu- 
lunduğu- Müslümanların karargahının sol cenahında yer aldı. Hepsi 
de beyaz elbiseli, beyaz sarıklı adamlar süretinde idi. Sarıklarının bir 
ucunu omuzları arasına sarkıtmışlardı. Melekler Bedir günü de savaş- 
mış, fakat Ahzâb (Hendek| ve Hayber günü savaşmamışlardı. 
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10. Allah onu (yani, melekleri yardıma göndermeyi), başka de- 
gil bir müjde olsun ve onunla kalbleriniz itminân bulsun (yani, 
bu müjde sebebiyle kalbleriniz sükünete ersin) diye yaptı. Al- 
lah'ın indinden olması hariç nasr/yardım yoktur (yani, O'ndan 
başkasından yardım gelmez. Zafer, sayıya bağlı değildir, Allah 
indindendir). Kuşku yok ki Allah azizdir (yani, gücüne karşı ko- 
nulamaz), hakimdir (yani, emrinde: zafer hükmünde hakim- 
dir). 


Moe 
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11. Hani O'ndan bir emniyet olmak üzere sizi hafif bir uykuya 
büründürüyor.. 


Buyruk şuna işârettir: Mekke kâfirleri, Nebi'den (s.a) önce Bedir su- 
yuna varmış, suyu arkalarına alarak konaklamışlardı. Müslümanlar da 
karşılarında su bulunmayan bir yerde konaklamıştı. Kendileri ile düş- 
manları arasında ise kumlu bir vâdi vardı. Müslümanlar bir gece ve bir 
gündüz boyunca abdestsiz ve hatta kimileri cünüb olarak kaldı. Bu 
durumdalarken —Allah'ın laneti üzerine olasıca- İblis onlara sokularak 
dedi ki: “Siz Allah'ın dini üzere O'nun dostları olduğunuzu iddia edi- 
yorsunuz! Oysa susuz bırakıldınız; abdestsiz namaz kılıyorsunuz. Şun- 
lar, karşı karşıya bulunduğunuz susuzluk ve belâ sebebiyle saldırıya 
geçmeyi erteliyorlar. Nihâyet susuzluktan hareket edemeyecek hâle 
geldiğinizde, üzerinize gelecek, siz birbirinizi göremezken onlar Sizi ip- 
lerle bağlayacak, aranızdan diledikleri kimseleri öldürecekler, sonra da 
kalanlarınızı alıp Mekke'ye gidecekler.” 


Bundan dolayı Müslümanlar üzüldüler, korktular ve uyuyamaz ol- 
dular. Allah Teâlâ -mü'minlerin kalblerindeki üzüntü ve korkuyu bildi- 
ğinden- tarafından bir emniyet olmak üzere kederlerini gidermek için 
onları uykuya daldırdı, geceleyin de yağmur yağdırdı. Yağan bol yağ- 
murla vâdiler taştı. Müslümanlar susuzluklarını giderip kaplarını dol- 
durdular, develerine de su içirdiler, ayrıca havuzlar yapıp su biriktirdi- 
ler. Ayakları altındaki kum da sertleşti. Daha önce topuklarına kadar 
kuma batıyorlardı. Mü'minler arasında sadece iki süvari bulunuyordu; 
biri el-Mıkdad b. el-Esved, diğeri de Ebü Mersed el-Ganevi idi. Yine 
mü'minlerden sadece altı kişi zırhlı bulunuyordu. Bununla ilgili olarak 
Allah şu buyruklarını indirdi: 


..Hani O'ndan (Kendisinden) bir emniyet olmak üzere sizi hafif 
bir uykuya büründürüyor ve üzerinize semâdan bir su indiriyor- 
du ki sizi onunla (hadesten ve cünüblükten) arındırsın, şeyta- 
nın riczini (yani, kalblerinize ilka ettiği vesvese ve üzüntüyü) 
sizden gidersin, kalblerinize (şeytanın korkutmalarına karşı 
imân ile) râbıta versin ve onunla (yağmurla) ayaklarınıza sebat 
versin. 


Allah durumlarını anlattıktan sonra meleklere vahyini şöylece söz 
konusu etmektedir: 
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12. Hani Rabbin meleklere şöyle vahy ediyordu: “Kuşkusuz Ben si- 
zinle beraberim. İmân edenlere (zaferi müjdeleyerek) sebat verin... 


Melekler ilk safta insan süretinde yer almış ve “Müjdeler olsun ki siz 
sayıca çoksunuz, onlar ise azdır. Size yardım edecek olan Allah'tır” de- 
mişlerdi. Fakat insanlar bu zaferi onların kazandığını zannederler. 


.. Ben (Bedir günü Allah'ın vahdâniyetini inkâr eden) kdfirlerin 
kalblerine korku salacağım. Artık onların boyunlarının üstüne 
vurun,... 


Arablar boynu kasdederek, “Başının üstüne vuracağım” derler. 


.. Onlardan her birinin parmağına iyani, azalarına) (kılıçla) 
vurun!” 


13. Şu (yani, başlarına gelen bu hâl, onların Allah'a ve O'nun 
Rasülü'ne karşı gelmeleri (yani, Allah'a ve O'nun Rasülü'ne düş- 
manlık etmeleri) sebebiyledir. Kim Allah'a ve O'nun Rasülü'ne 
karşı gelirse (yani, düşmanlık ederse), doğrusu (cezalandırdığı 
takdirde| Allah'ın ikabı şiddetlidir. 


14. Şunu (yani, Bedir günü dünyadaki öldürülmeyi) tadın. (Al- 
lah'ın vahdâniyetini inkâr eden) kdfirler için (öldürülmenin ve 
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meleklerin yüzlerine-sırtlarına vurmalarının yanısıra âhirette 
dej ateş azabı vardır. 


15. Ey imân edenler! (Allah'ın tevhidine) küfredenlerle (Bedir 
günü) toplu halde karşılaştığınız zaman onlara arkanızı dön- 
meyin. 

16. Kim böyle bir günde, dönüp savaşmak (yani, bir taktik gere- 
gi/bir savaş hilesi olarak tekrar hücum etmek üzere firar ediyor 
gibi görünmek) veya başka bir bölüğe katılmak (yani, Nebi'nin 
(s.a) saflarına katılmak) gayesi ile olmaksızın arkasını çevirip 
kaçarsa, muhakkak o Allah'ın gazabına uğramış (yani, Allah ta- 
rafından kendisine gazab edilmesini gerektirecek bir iş yapmış! 
olur. Onun me'vâsı (yani, masiri (varacağı yerl) cehennemdir. O 
ne kötü bir masirdir (varılacak yerdir)! 
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17. Onları siz katletmediniz (yani, onları siz öldürmediniz;,... 


Mü'minlerin bazısı, “Ben yaptım ve ben öldürdüm” diyordu. Bunun 
üzerine, Onları siz katletmediniz buyruğu nâzil oldu. 
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. fakat Allah onları katletti. Attığın zaman da sen atmadın, fa- 
kat Allah attı... 


Nebi (s.a) müşrikler karşısında saf tutunca, vâdiden üç avuç kum ve 
çakıl alarak du'a etti ve onları 'Ali b. Ebi Tâlib'e verdi, o da düşmanların 
yüzüne karşı savurdu. (Nebi) de, “Allahım! Kalblerine korku ver, ayakla- 
rını sars” diye beddu'a etti. Allah da yüzlerini, gözlerini atılan kum ve 
çakıl ile doldurdu. Üçüncü avucu atınca dağılıp kaçtılar. Müslümanlar 
da arkalarından giderek kimilerini öldürdü, kimilerini esir aldı. İşte Al- 
lah'ın şu buyruğu bunu anlatmaktadır: 


..Mü'minleri Kendinden güzel bir imtihan ile (yani, kimilerini 
öldürmek, kimilerini esir almak süretiyle) imtihan etmek için. 
Kuşkusuz ki Allah (Nebi'nin (s.a) du'asına) semidir, (ona) alim- 
dir. 

18. Şu hâliniz (yani, nasr/zafer) (idi Allah'ın muradı) ve kuşku- 
suz Allah kâfirlerin keydini zayıflatandır. 


19. Eğer fetih istiyorsanız, işte size o fetih geldi (yani, eğer siz yar- 
dım gelmesi için du'a ediyorsanız, işte dediğiniz yardım geldi ve 
ben dediğiniz şekilde olanlara yardım ettim)... 


Buyruk şuna işârettir: Abdulmuttalib'in kızı 'Âtike, rüyasında bir at- 
lının Mescid-i Haram'a girerek, “Ey âl-i Kureyş! Bir ya da iki gece içinde 
savaşa çıkın” diye nida ettiğini; sonra bu atlının Ka'be'nin üstüne ve 
Ebü Kubeys tepesine çıkarak aynı nidayı iki defa daha tekrarladığını; 
ardından da dağdan bir kaya parçası kopararak dağa vurduğunu, bu- 
nun üzerine kayanın paramparça olduğunu ve bu parçalardan Mek- 
ke'de isâbet etmedik hiçbir ev kalmadığını gördü. Sabah olunca korku 
ile kardeşi Abbâs'a durumu bildirdi. O sırada Abbas'ın yanında bulu- 
nan Ebü Cehil b. Hişâm şöyle dedi: 


— Ey âl-i Kureyş! Abdulmuttaliboğulları'ndan bizi kurtarmayacak 
mısınız? Onlar erkeklerinin nebilik taslaması ile yetinmediler. Şimdi 
kadınları da nebilik taslamaya koyuldu. 


Ardından da Abbâs'a dedi ki: 
— Erkeklerinizin nebilik yaptığı yetmezmiş gibi, şimdi de kadınla- 


rınız nebilik yapıyor. Allah'ayemin ederim ya bu işten vazgeçersiniz, ya 
da... 
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Onları bu şekilde tehdit etti. 
Bunun üzerine Abbâs şöyle dedi: 


— Arzu ediyorsanız hemen şu anda söylediklerimizin gerçek oldu- 
ğunu size gösterebiliriz. 


Bu sırada Gıfaroğulları'ndan Damdam b. Amı gelip dedi ki: 


— Kervanınız tehlikede, ya yetişip kurtarabilirsiniz ya da yetişe- 
mezsiniz. 


Ebü Cehil ve arkadaşları kalkıp Ka'be'nin örtülerine asıldılar. Arka- 
sından Ebü Cehil şöyle du'a etti: 


— Allahım! İki ordunun daha üstün ve iki kabilenin daha şerefli ola- 
nına yardım et! 


Sonra da binilebilir olsun olmasın buldukları bineklere koştular. 


Ebü Süfyân'a yardım etmek üzere yola koyuldular. Ebü Süfyân asıl 
yolu bırakarak deniz kıyısını takip etti ve Mekke'ye geldi. Ebü Cehil be- 
raberindeki müşriklerle birlikte Nebi'den (s.a) önce Bedir suyuna var- 
dı. Birbirleriyle karşılaşınca Ebü Cehil şöyle du'a etti: 


— Allahım! Bizimle Muhammed arasındaki hükmünü ver. Allahım! 
Hangi tarafı daha çok seviyor, hangi taraftan daha hoşnut isen ona yar- 
dım et! 


Allah da bunu yaptı: Müşrikleri bozguna uğrattı, onların bir kısmı- 
nın öldürülmesini sağladı, mü'minleri de yardımıyla gâlib kıldı. Allah, 
Ebü Cehil'in du'asına karşılık, Eğer fetih istiyorsanız, işte size o fetih gel- 
di buyruklarını indirdi. 


.. Eğer vazgeçerseniz o, sizin için (savaştan) daha hayırlıdır. Yok 
tekrar (onlarla savaşmaya) dönerseniz, Biz de (Bedir'de yaptığı- 
mız şekilde yenilgiye uğratarak bir kısmınızın öldürülmesini 
sağlayarak sizin aleyhinize) döneriz. Topluluğunuzun çokluğu 
size fayda vermez, çünkü Allah (yardımıyla) mü'minlerle bera- 
berdir. 


20. Ey imân edenler (yani, Allah'ın vahdâniyetini tasdik edenler)! 
(Ganimet hususunda) Allah'a ve O'nun Rasülü'ne itaat edin. (Si- 
ze verilen öğütleri) işittiğiniz halde ondan yüz çevirmeyin! 
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Sonra Allah mü'minlere öğüt vererek buyuruyor ki: 


21. İşitmedikleri halde, fimânı) “İşittik” diyenler (yani, o münâ- 
fıklar) gibi olmayın. 


22. Doğrusu Allah indinde devvâbın Jcanlıların) en şerlisi, 
fimândan yana) sağırlar ve fimânı dilleriyle ifade etmeyen| dil- 
sizlerdir, ki onlar (yani, İbn Abduddâr b. Kusay, Ebu'l-Hâris b. 
Alkame, Talha b. Osmân, Osmân, Şâfii, Ebu'l-Culâs, Ebü Sa'd, 
el-Hâris, el-Kâsıt b. Şureyh ve Evtât b. Şurahbil| akletmezler. 


Sonra Allah Teâlâ onların durumlarını haber vererek şöyle buyur- 


maktadır: 


23. .Eğer Allah onlarda bir hayır olduğunu bilseydi, onlara işitti- 
rirdi (yani, onlara imânı verirdi). Şâyet onlara işittirmiş (yani, 
imân vermiş) olsaydı, yine tevelli ederlerdi (yani, ondan/imân- 
dan yüz çevirirlerdi)|. Zira onlar yüz çevirenlerdir. 


Allah onların bedbaht olacaklarını önceden bilmiştir. Onların 


Beyt'in yanındaki salâtları, başka değil ıslık çalmak ve el çırpmaktır... 
(el-Enfâl, 8/35) âyeti sonuna kadar onlar hakkında inmiştir. 
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24. Ey imân edenler! Sizi, size hayat verecek şeylere (yani, O, ze- 
lilken size hayat verdi. Zayıfken sizi korudu. İşte bu sizin için bir 
hayattır) çağırdığı (yani, Allah'ın size va'd ettiği harbe çağırdığı) 
zaman, Allah'a ve O'nun Rasülü'ne (savaşa dâir emrine itaat 
ederek| icabet edin. Bilin ki Allah kişi ile kalbi arasına girer (ya- 
ni, mü'minin kalbi ile küfür arasına, kâfirin kalbi ile imân arası- 
na girer) ve muhakkak fâhirette) O'na haşr olunacaksınız 
(O'nun huzuruna toplanacaksınız) Wwe O da size amellerinizin 
karşılığını verecektir). 


25. Sizden hasseten zulmedenlere erişmekle kalmayacak (sizden 
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sonrakilere isâbet edecek olan| bir fitneye karşı ittika (yani, ha- 
zer) edin... 


Bufitne, aralarında Talha ve ez-Zübeyr'inde bulunduğu Cemel gü- 
nü onlara isâbet etmiştir. 


Arkasından Allah onları şöylece sakındırıyor: 


..Vve bilin ki Allah'ın ikabı, (cezalandıracak olursa) kuşkusuz 
şiddetlidir. 


Onlara nimetlerini hatırlatmak üzere de buyuruyor ki: 
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26. Ve hatırlayın ki, siz (yani, hasseten Muhacirler) bir zaman- 
lar yeryüzünde (yani, Mekke'de) mustaz'af (yani, Mekkeliler ta- 


rafından zaafa uğratılmış) bir azınlıktınız. İnsanların iyani, 
Mekke kâfirlerinin) sizi kapıvermesinden korkuyordunuz. 


Bu âyet Bedir savaşından sonra inmiştir. Allah devamla şöyle bu- 
yurmaktadır: 


..O sizi (Medine'de Ensâr arasında) barındırdı. Yardımıyla sizi 
teyid etti (Bedir günü verdiği zaferle sizi kuvvetlendirdi) ve tay- 
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yibâttan sizi rızıklandırdı (yani, helâl rızıktan sizi rızıklandırdı 
ve Bedir'de size ganimetler verdi) ki (bu âyette sözü edilen ni- 
metler sebebiyle Rabbinize) şükredesiniz. 


27. Ey imân edenler! Allah'a ve O'nun Rasülü'ne hâinlik etme- 
yin... 
Kasdedilen kişi, Ebü Lubâbe'dir. Bu âyet onun hakkında inmiştir. 


(«Hâinlik” lafzının kullanılması açısından) bunun bir benzeri de, O 
ikisine hâinlik ettiler (et-Tahrim, 66/10) âyetidir. Bu hâinlik ise, karıla- 
rının, din hususunda onlara muhalefet etmeleridir. Yoksa iffet husu- 
sunda kocalarına ihânet etmemişlerdi. 


Ebü Lubâbe -ki asıl adı Mervan b. Abdu'l-Munzir'dir— Ensâr'dan 
Amr b. Avfoğulları'ndandır. Hâdise şöyle olmuştur: Nebi (s.a) Kureyza 
Yahudilerini yirmibir gün muhasara etti. Nihâyet Beni Nadir ile yaptığı 
barış antlaşmasının şartlarıyla: Şam (Suriye| topraklarında bulunan Ez- 
ri'ât ve Erihâ'dki din kardeşlerinin yanına gitmelerine izin verilmesi 
şartıyla barış istediler. Ancak Nebi (s.a), kayıtsız şartsız teslim olmaları 
dışında muhasarayı kaldırmayı kabul etmedi. Fakat onlar buna yanaş- 
mayıp dediler ki: 


— Sen bize Ebü Lubâbe'yi gönder. 


Onlarla antlaşmalı olan Ebü Lubâbe, onlara karşı kötülük düşün- 
meyen birisi idi. Nebi (s.a) onu Beni Kurayza'ya gönderdi. Beni Kuray- 
za ona sordu: 


— Ey Ebü Lubâbe! Muhammed'in (s.a) vereceği hükmü kabul ede- 
rek silahlarımızı bırakalım mı? 


Ebü Lubâbe -eliyle boğazını göstererek- cevab verdi: 


— Hakkınızda verilecek hüküm, ölümdür. Onun için silahlarınızı 
bırakmayın. 


Onlar da ona itaat ettiler. Ebü Lubâbe ve oğlu da onlarla birlikteydi. 
Böylece Ebü Lubâbe Müslümanları aldatmış ve onlara hâinlik etmiş ol- 
du. 


İşte bu nedenle Ebü Lubâbe hakkında, Ey imân edenler! Allah'a ve 
O'nun Rasülü'ne hâinlik etmeyin buyruğu nâzil olmuştur. 
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..Ve (hâinlik olduğunuj bildiğiniz halde emânetlerinize de hâin- 
lik etmeyin. 


28. Bilin ki mallarınız ve evlâtlarınız sadece bir fitnedir (yani, 
belâ/imtihan vesilesidir)... 


Zira Ebü Lubâbe'nin onlara karşı böyle hayırhah davranmasının 
tek sebebi, malı ve oğlu idi; oğlu onların elinde bulunuyordu. 


..ve muhakkak ki Allah indindedir ecir (yani, ceza! karşılık): 
(hem de) azim (yani, cennet). 


29. Ey imân edenler! Eğer Allah'a ittika ederseniz (yani, O'na is- 
yan etmezseniz), sizin için (şübhelerden çıkış yolu olarak) bir 
furkân yapar!/kılar ve sizden seyyielerinizi (yani, hatalarınızı) ör- 
ter (yani, imha eder/siler) ve size mağfiret eder (yani, günahları- 
nızı affeder). Allah azim/büyük fadl/lütuf sahibidir. 


30. Hani (Kureyş'ten) o küfredenler sana mekr ediyorlardı... 


Şöyle ki: Aralarında Ebü Cehl b. Hişâm, 'Utbe b. Rabi'a, Hişâm b. 
Amr, Ebu'l-Bahteri b. Hişâm, Ümeyye b. Halef, 'Ukbe b. Ebi Mu'ayt, 
“Uyeyne b. Hısn el-Fezâri, el-Velid b. el-Muğire, en-Nadr b. el-Hâris ve 
Übey b. Halef'in de bulunduğu Kureyş'ten bir topluluk bir Cumartesi 
günü Mekke'deki Daru'n-Nedve'de toplandılar. Maksatları Nebi'ye 
(s.a) bir tuzak kurmaktı. İhtiyar bir adam süretinde gelip içlerine otu- 
ran İblis'e dediler ki: 


— Bizden izin almadan, bizim toplantımıza ne diye girdin? 
İblis şöyle karşılık verdi: 


— Ben Necidli bir adamım, Tihâmeli değilim. Mekke'ye geldim; 
yüzlerinizin güzel, kokularınızın hoş, elbiselerinizin temiz olduğunu 
gördüm. Bu sebeble size misafir olmak, konuşmalarınızı dinlemek iste- 
dim. Emin olun ki konuşmalarınızı saklı tutacağım. Şâyet aranızda 
oturmamdan hoşlanmıyorsanız çıkar giderim. 


Bunun üzerine dediler ki: 


— Bu Necidli bir adamdır, Tihâmeli değildir. Dolasıyla size bir zara- 
rıolmaz. Muhammed'e hazırlayacağınız tuzağı uygulayabilirsiniz. 


Esed b. Abdu'l-Uzzaoğulları'ndan Ebu'l-Bahteri b. Hişâm dedi ki: 
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— Benim görüşüme göre Muhammed'i yakalayıp bir eve hapsede- 
lim, kapısını kapatalım, sadece yukarıdan küçük bir delik bırakalım. Bu 
delikten, ölene kadar yiyeceği ve içeceği o'na verilir. 


İblis hemen itiraz etti; 


— Allah'a yemin ederim ki bu çok kötü bir görüştür. Siz başkaları- 
nın kulak verip dinlediği, çevrenizdekilerin sözlerini kabul ettiği birini 
tutup hapsedecek, yemek yedirecek, su içireceksiniz öyle mi?! Bu du- 
rumda çok geçmeden içinizde o'nun söylediklerini kabul edenler sizin- 
le savaşır; böylece cemaatiniz bozulur, kanlarınız dökülür. 


Diğerleri dediler ki: 
— Allah'a yemin ederiz ki bu ihtiyar doğru söylüyor. 
Bu sefer Âmir b. Lueyoğulları'ndan Hişâm b. Amr dedi ki: 


— Benim görüşüme göre Muhammed'i bir devenin sırtına yükleye- 
lim ve topraklarımızdan çıkaralım; istediği yere gitsin. Bizim dışımız- 
dakiler varsın o'nun etrafında toplansın. 


İblis yine itiraz etti: 


— Allah'a yemin ederim ki bu da kötü bir görüştür. Siz topluluğu- 
nuzu dağıtmış, ifsad etmiş, aranızdan bir kesimin de kendisine uyduğu 
bir adamı başkalarına gitsin diye şehrinizden çıkaracaksınız öyle mi? O 
takdirde sizi ifsad ettiği gibi onları da ifsad eder. Allah'a yemin ederim 
ki çok geçmeden onları da yanına alarak üzerinize gelir ve içinizde bu- 
lunup onun söylediklerini kabul edenler de o'nun yanında yer alır. 


Dediler ki: 
— Allah'a yemin olsun ki bu ihtiyar doğru söylüyor. 
Bu sefer Mahzumoğulları'ndan Ebü Cehil b. Hişâm dedi ki: 


— Benim görüşüm şu ki: Kureyş'in her kolundan bir kişi seçelim ve 
her birinin eline bir kılıç verelim. Bunlar hep birlikte kılıçlarını o'na in- 
dirsinler. Böylece kavmi, kimden kan taleb edeceklerini bilemeyecekle- 
ri için o'nun kanını taleb edemezler, o'nun diyetini de bütün Kureyş 
kabileleri öder. 


İblis bu görüşü beğendi ve dedi ki: 
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— Allah'a yemin ederim ki bu genç doğru söylüyor. Mesele onun 
dediği gibi çözülür. 
Topluluk, Ebü Cehl'in görüşünü kabul ederek dağıldılar. 


Cebrâil (a.s) inerek kavminin hazırladığı komployu Muhammed'e 
(s.a) haber verdi ve Mekke'den çıkmasını söyledi. Nebi (s.a) de aynı ge- 
ce Mekke'den çıkıp mağaraya sığındı. Bunun üzerine Allah, Hani o küf- 
redenler sana mekr ediyorlardı buyruğunu indirdi. 


..Seni tutup bağlamak (yani, bir evde hapsetmek —kasdedilen 
kişi bu görüşü ortaya koyan Ebu'l-Bahteri b. Hişâm'dır-) yahut 
öldürmek (bu görüşün sahibi de Ebü Cehl'dir) yahut (Mek- 
ke'den| çıkarmak için (bu görüşün sahibi de Hişâm b. Amı idi). 
Onlar (Nebi'ye (s.a)) mekr ederlerken (yani, bu kötü tuzağı ku- 
rarlarken), Allah da onlara mekr ediyordu (yani, onları Mek- 
ke'den çıkartıp Bedir'de bir kısmının öldürülmesini sağlayarak 
onlara tuzak kuruyordu). Allah mekr edicilerin hayırlısıdır (ya- 
ni, O'nun mekri, onların mekrinden daha üstündür). 


Ayrıca Allah (bu hususta), Yoksa emri ibrâm mı ettiler (yani, bir emr 
liş yahut söz| üzerinde karar mı kıldılar)? Doğrusu asıl ibrâm edenler 
Biziz (yani, kuşkusuz Bedir'e gitmek üzere onları Mekke'den çıkarıp öl- 
dürülmelerini sağlayan veya âcilen ruhlarını cehenneme gönderen Bi- 
ziz) (ez-Zuhruf, 43/79) buyruğunu da indirdi. 
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31. Onlara âyetlerimiz (yani, Kur'ân) tilâvet edildiği vakit, dedi- 


ler ki: “İşittik, eğer dilesek biz de bunun (yani, Kur'ân'ın) benze- 
rini söyleriz”... 


100 MUKÂTİL BİN SÜLEYMÂN 


Çünkü Abduddâr b. Kusayoğulları'ndan en-Nadr b. el-Hâris b. Al- 
kame böyle bir şey söylemişti. Bunun devamı olan şu sözler de onun- 
dur: 


.. Bu (yani, Muhammed'in Kur'ân diye söyledikleri), başka de- 
gil evvelkilerin esâtiridir” (yani, evvelkilerin hadisleridir: Mu- 
hammed'in (s.a) geçmiş ümmetlere dâir söyledikleridir/anlat- 
tıklarıdır. İşte ben de size Rüstem ve İsfendiyâr'a dâir hikayeler 
anlatıyorum, tıpkı Muhammed'in anlattığı gibi). 


Bunun üzerine Osmân b. Maz'ün el-Cumahi dedi ki: 

— Allah'tan kork ey Nadr, kuşkusuz Muhammed hakkı söylüyor. 
Nadr da şöyle karşılık verdi: 

— Ben de hakkı söylüyorum. 

Osmân dedi ki: 

— Muhammed, “Lâ ilâhe illallah” diyor. 

Nadr şöyle karşılık verdi: 


— Ben de lâ ilâhe illallah diyorum, ama melekler de Rahmân'ın kız- 
larıdır. 


Bunun üzerine Allah, (Ey Muhammed) de ki: “Eğer Rahmân'ın bir 
çocuğu olsaydı, ben (Mekkeliler arasında) “âbidlerin/ibâdet edenlerin 
(yani, muvahhidlerin/tevhid edenlerin) evveli olurdum” (ez-Zuhruf, 
43/81) buyruğunu indirdi. 


Bu sefer en-Nadr şöyle dedi: 


— Görmüyor musunuz, Muhammed beni tasdik ediyor: “Eğer Rah- 
mân'ın bir çocuğu olsaydı” diyor. 
Ancak, el-Velid b. el-Muğire ona dedi ki: 


— Hayır, Allah'a yemin ederim ki o seni tasdik etmiyor. Aksine o, 
“Rahmân'ın bir evladı yoktur” diyor. 


en-Nadr o zaman âyetteki inceliği fark etti. Allah, Nadr'ın şu sözle- 
ri söylediğini nakletmektedir: 


32. Hani bir vakit de, “Allahım! Eğer bu (yani, Muhammed'in 
söyledikleri: Kur'ân) Senin indinden hakk o ise, üzerimize semâ- 
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dan taş yağdır veya bize elim (yani, can yakıcı) bir azab ver”(ya- 
ni, indir) demişlerdi. 


Bunun üzerine Allah şu buyrukları indirdi: 


33. Halbuki (önceki kavimlerin nebilerini çıkarttıkları gibi seni 
çıkartmadıkları sürece ve) sen içlerinde bulunduğun müddetçe 
Allah onlara azab edecek olmadığı gibi, istiğfâr ettikleri (yani, 
Allah için namaz kıldıkları) sürece de Allah onlara azab edecek 
değildir. 
Burada olduğu gibi “istiğfâr etme”, Onlar seherlerde istiğfâr ederler- 
di (ez-Zâriyât, 51/18) âyetinde de “namaz kılmak” manasında kullanı!- 
mıştır. Buyruk ile alakalı olarak nakledildiğine göre Beni Abduddâr'dan 
birkaç kişi, “Biz Beyt'in yanında namaz kılıyoruz, dolayısıyla Allah bize 
azab etmez” demişlerdi. 
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34. Şimdi Allah onlara niçin azab etmesin?! (Mü'minleri) Mes- 
cid-i Haram'dan menediyorlar... 


Zira Nebi (s.a) ve diğer mü'minler Mekke'den çıkıp Medine'ye git- 
mişlerdi, Mekke'de mü'min kalmamıştı. 


..Hem O'nun (yani, Allah'ın) evliyâsı da değiller. O'nun fyani, 
Allah'ın) evliyâsı, muttakilerdir (yani, şirkten sakınanlardan: 
Nebi'nin (s.a) ashâbı olan mü'minlerden) başkası değildir. Fa- 
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kat onların çoğu bilmez (yani, Mekkelilerin çoğu Allah'ın tevhi- 
dini bilmez). 


Allah yine en-Nadr'ın, Allahım! Eğer bu Senin indinden hakk ise, 
üzerimize semâdan taş yağdır veya bize elim bir azab ver sözleriyle ilgi- 
li olarak, Bir isteyen vaki olacak azabı istedi... (el-Me'âric, 70/1) diye 
başlayan buyruklar da nâzil olmuştur. Sonra Allah, onların Beyt'in ya- 
nındaki salâtlarını haber vermek üzere şöyle buyurmaktadır: 


35. Onların Beyt'in (yani, Ka'betü'l-Haram'ın) yanındaki salât- 
ları, mukâ' fıslık çalmak) ve tasdiyeden (yani, el çırpmaktan)| 
başka bir şey değildir.. 


Şöyle ki: Nebi (s.a) Mescid-i Haram'da namaz kıldığında, müşrik- 
lerden Beni Abduddâr b. Kusay'dan iki kişi o'nun sağında duruyor ve 
muka' adındaki kuşun ıslık çaldığı gibi ıslık çalıyorlardı. İki kişi de sol 
tarafında duruyor ve ellerini çırpıyorlardı. Böylece Nebi'yi (s.a) nama- 
zında ve kıraatinde şaşırtmak istiyorlardı. Bunların dördü de Bedir'de 
Allah'ın takdiriyle katledildiler. İşte Allah onlara ve Beni Abduddâr'dan 
diğerlerine hitâben şöyle buyurmaktadır: 


..Öyleyse (Allah'ın tevhidine) küfretmeniz sebebiyle azabı (yani, 
Bedir'de katledilme azabını) tadın. 


36. Kuşkusuz o küfredenler, mallarını Allah yolundan (yani, Al- 
lah'ın dininden) alıkoymak için harcarlar... 


Kureyş kâfirlerinin reisleri Arab kabilelerinden birtakım kimseleri, 
kendileriyle birlikte Nebi'ye (s.a) karşı savaşmak üzere kiralamışlardı. 
Onlar beraberlerinde bulunanlara bir gün on, bir gün de dokuz deve 
keserek yemek hazırlıyorlardı. İşte bunun üzerine şu âyet indi: 


Kuşkusuz o küfredenler, mallarını Allah yolundan yani, Allah'ın 
dininden) alıkoymak için harcarlar, onları yine harcayacaklar. 
Sonra onlara bir hasret (yani, nedamet/ pişmanlık sebebi) olacak- 
tır. Sonra da mağlub olacaklar (yani, harcadıkları bu mallar sebe- 
biyle pişman olacaklar, sonra da hezimete uğrayacaklardır|... 


Sonra Allah, onların âhiretteki konumlarını haber veriyor: 


.. O küfredenler (Allah'ın vahdaniyetini inkâr edenler), fâhiret- 
tel cehenneme haşr olunacaklar/toplanacaklar. 
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37. Ki Allah habisi tayyibten (yani, kâfiri mü'minden)| ayırsın ve 
habisin tümünü (âhirette) birbiri üstüne yığsın da cehenneme 
koysun. İşte onlar hüsrana uğrayanlardır. 


Kasdedilenler, Bedir gazvesinde savaşçılara yemek yediren Hi- 
şâm'ın iki oğlu Ebü Cehlile el-Hâris, Rabl'a'nın oğulları 'Utbe ile Şeybe, 
Haccâc'ın oğulları Münebbih ve Nebih, Ebu'l-Bahteri b. Hişâm, en- 
Nadr b. el-Hâris, el- Hakem b. Hizâm, Übey b. Halef, Zem'a b. el-Esved 
ve el-Hâris b. “Âmir b. Nevfel'dir. Bunların hepsi de Kureyş'tendir. 


38. (Ey Muhammed) o küfredenlere (yani, tevhidi inkâr edenle- 
re) de ki: “Eğer (şirkten) vazgeçerlerse (ve tevbe ederlerse), onlar 
için geçmiş (yani, İslâm'dan önceki şirkleri) mağfiret olunur. 
Eğer (tevbe etmeyip Nebi (s.a) ile savaşmaya) dönerlerse, evvel- 
kilerin sünneti tatbik edilir (yani, Bedir'de katledilirler). 


Aynı işe dönmeleri hâlinde, Bedir'de isabet eden musibetin bir 
benzerinin gelip onları bulacağını bildirmekte, onun için maruz kala- 
cakları cezadan sakınmaları gerektiğini hatırlatmaktadır. Sonra 
mü'minlere hitâben şöyle buyurmaktadır: 


39. Bir fitne kalmayıncaya (yani, şirk kalmayıncaya ve Rabb'le- 
rini tevhid edinceye) ve dinin tümü Allah'ın oluncaya iyani, 
O'ndan başkasına ibâdet edilmeyinceye) kadar onlarla savaşın. 
Eğer (şirkten) vazgeçerler (ve Rabb'lerini tevhid ederler) ise, mu- 
hakkak Allah amellerine basirdir. 
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40. Ve eğer tevelli ederlerse (yani, şirkten vazgeçerek tevbe etme- 
yi kabul etmezlerse), (ey mü'minler topluluğu| bilin ki Allah si- 
zin mevlânızdır (yani, velinizdir). (Size yardım eden) ne güzel 
mevlâ ve (sizin için) ne güzel yardımcıdır. 


Nitekim Bedir'de size yardım ederek zafer nasib etmiştir. 


Bedir gazvesi 17 Ramazan'da Cum'a arifesinde, Uhud gazvesi ise 10 
Şevval Cumartesi günü cereyan etmişti. Bedir ile Uhud arasında bir se- 
ne vardı. 


Allah mü'minlere haber veriyor ki: 
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41. Bilin ki (Bedir günü) ganimet olarak aldığınız herhangi bir 
şeyin beşte-biri sadece Allah'a, Rasül'e, yakınlara (yani, Nebi'nin 
(s.a) akrabalarına), yetimlere, miskinlere ve ibnu's-sebil'e (yol oğ- 
luna/yolda kalmışa)| (yani, size gelip yanınızda konaklayan mi- 
safirlere) aittir. Eğer Allah'a (yani, Allah'ın vahdâniyetine), fur- 
kân (yani, Allah'ın Nebi'ye yardım edip zafer verdiği, müşrikle- 
rin mağlub olduğu ve böylece hakk ile bâtılın arasını ayırdığı 
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Bedir) günü: iki topluluğun (yani, mü'minler ile müşriklerin) 
karşılaştığı gün kulumuza (Kur'ân'dan) indirdiklerimize imân 
etmiş (yani, tasdik etmiş! iseniz (yani, eğer bütün bunları tasdik 
etmişseniz, o günde alınan ganimet hakkında Allah'ın koyduğu 
hükmü ve ganimetin beşte-birini vermeyi kabul edin, aranızı 
düzeltin). Allah her şeye kadirdir (yani, ganimet ve hums'a |beş- 
te-bire| dâir hüküm verme kudretine sahibtir). 


Sonra, mü'minlerin hallerini bildirerek şöyle buyurmaktadır: 


42. (Ey mü'minler topluluğu! Hatırlıyorsunuz değil mi?) Hani siz 
en yakın udvede idiniz (yani, vâdinin dünunda |aşağısında/be- 
risinde|J, Medine tarafında) idiniz. Onlar ise kusvânın udvesinde 
len uzak udvede| (yani, Mekke müşrikleri ise diğer cânibten 
Mekke tarafında) idiler. Kervan/süvariler (yani, deniz kıyısına 
yakın kervanla birlikte bulunan kırk süvari —ki Şam tarafından 
Mekke'ye giden yolda idiler. Kervanda Ebü Süfyân, Amr b. el- 
“As, Mahreme b. Nevfel ve Amr b. Hişâm da bulunuyordu-) ise 
sizden daha aşağıda idi. Eğer va'dleşse idiniz (yani, siz ve müş- 
rikler buluşmak üzere sözleşmiş olsaydınız), mi'âdda ihtilâfa 
düşerdiniz. Fakat (Allah, buluşma vaktini kararlaştırmadığınız 
halde sizinle Mekke müşriklerini bir araya getirdi); bir emri ka- 
dâ etmek için öyle yaptı (yani, ilmini gerçekleşmek için sizi bir 
araya getirdi. Bu emrin yerine gelmesi, böylece İslâm ve Müslü- 
manların aziz, şirk ve müşriklerin zelil olması mukadderdi). Ta 
ki helâk olan bir beyyine üzere helâk olsun, (imân ile; yaşayan 
da bir beyyine üzere yaşasın. Kuşkusuz Allah semidir, alimdir. 


43. (Ey Muhammed!) Hani Allah onları (önceden) rüyanda sa- 
na az göstermişti... 


Şöyle ki: Nebi (s.a) müşriklerle karşılaşmadan önce rüyasında onla- 
rın sayıca az olduğunu görmüştü ve bu rüyayı ashâbına da anlatmıştı. 
Onlar, “Nebi'nin (s.a) rüyası haktır ve onların sayıları gerçekten azdır” 
demişlerdi. Bedir'de müşriklerle karşılaşınca Allah Nebi'nin (s.a) rüya- 
sını tasdik etmek üzere, Müslümanların gözünde müşriklerin sayısını 
az gösterdi. 


.. Eğer tonlarla karşılaştığınızda) onları, sana çok gösterseydi, el- 
bette yılgınlığa düşecektiniz (yani, safları terk edecektiniz|) ve iş 
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hakkında nizâ' edecektiniz (yani, ihtilâfa düşecektiniz), fakat 
Allah selâmete ulaştırdı (yani, Müslümanlar düşmanlarına kar- 
şı işlerini mükemmelleştirdiler ve Bedir'de onları yenik düşür- 
düler). Kuşkusuz O (yani, Allah) göğüslerin özüne alimdir (yani, 
düşmanları hakkında mü'minlerin kalblerindekini çok iyi bi- 
lendir). 
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44. (Ey Müslümanlar topluluğu!) Hani (harb meydanında) kar- 
şılaştığınız zaman onları (yani, müşrikleri) sizin gözlerinizde, 
sizi (yani, mü'minleri) de onların (yani, müşriklerin) gözlerinde 
az gösteriyordu... 


Bu, mü'minlerle müşriklerin Bedir'de karşı karşıya geldikleri za- 
man olmuştu. Allah mü'minlerin gözünde düşmanlarının sayısını, 
müşriklerin gözünde de mü'minlerin sayısını az göstermişti. Böylece 
iki tarafın da cesaretlerinin artmasını sağlamıştı. 


..Ta ki Allah filminde) fiile çıkarılması gereken emri kadâ etsin 
(yani, İslâm'ı zaferle aziz edip, müşrikleri katl ve hezimet ile ze- 
lil etmek için gerçekleşmesi gereken emri/işi yerine getirsin). 
Bütün umur Allah'a irca olunur (yani, bütün yaratılmışların dö- 
nüşü Allah'adır). 


Allah'ın düşmanı Ebü Cehil, Bedir'de mü'minlerin az olduğunu gö- 
rünce, “Allah'a yemin olsun bu günden sonra Allah'a ibâdet edilmeye- 
cek” demişti. Allah ise onu yalanlamış ve onun katledilmesini takdir et- 


mişti. 


45. Ey imân edenler (yani, Allah'ın vahdâniyetini tasdik eden- 
ler)! Bir topluluk (yani, Bedir'de Mekke kâfirleri) ile karşılaştığı- 
nızda, (onlara karşı) sebat edin ve Allah'ı çokça zikredin ki felâ- 
ha eresiniz. 
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46. (Savaş hususunda size verilen emirlerde) Allah'a ve O'nun 
Rasülü'ne itaat edin ve (savaş esnasında ihtilâf ederek ederek) 
nizâ'etmeyin. Aksi takdirde yılgınlığa düşersiniz ve rihiniz/rüz- 
gârınız gider. 


“Rih”ten maksat, sabâ rüzgârıdır; çünkü Nebi (s.a), “Bana sabâ rüz- 
gârıyla yardım olundu, 'Âd kavmi ise zebür (saba rüzgârının aksine ba- 
tıdan esen rüzgâr) ile helâk edildi” buyurmuştur. 


..Ve (düşmanınızla savaşmakta) sabredin. Kuşkusuz Allah sab- 
redenlerle (yani, mü'minlere yardımıyla) beraberdir (yani, gü- 
nahları ve amelleri sebebiyle kâfirlere karşı mü'minlere yardım 
eder). 


Allah mü'minlere öğüt vererek şöyle buyurmaktadır: 


47. Diyarlarından çalım satarak ve insanlara gösteriş yaparak 
(yani, çıkışlarını insanlar birbirlerine anlatsın diye gösteriş ya- 
parak) çıkanlar ve Allah yolundan (yani, Mekkelileri İslâm dini- 
ne girmekten) alıkoyanlar gibi olmayın... 


Kasdedilenler, İbn Ümeyye ile İbnu'I-Muğire el-Mahzümi'dir. Bun- 
lar Bedir gazvesinde müşriklerin başını çekiyorlardı. Kervan kurtulup 
Mekke yoluna koyulunca Ebü Cehl durumu sormuş, ona geri dönülme- 
si salık verilmişti, o ise, “Hayır, Bedir'de konaklayarak develer kesip şar- 
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kıcılar eşliğinde şarab içmedikçe ve Arablar bizim bu yolculuğumuzu 
işitip anlatmadıkça olmaz” demişti. İşte Allah'ın, Çalım satarak ve in- 
sanlara gösteriş yaparak çıkanlar ve Allah yolundan alıkoyanlar gibi ol- 
mayın buyruğu bunu anlatmaktadır. 


..Allah onların amellerine muhittir (yani, ilmiyle onların amel- 
lerini ihata etmiştir). 


48. Hani şeytan onlara amellerini güzel göstermiş ve demişti ki: 
“Bugün insanlardan size galib gelecek yoktur"... 


Buyruk şuna işâret etmektedir: Müşrikler kervanın kurtulduğu habe- 
rini alınca Mekke'ye dönmek istemişlerdi. İblis kendilerine Müdlic b. el- 
Hârisoğulları'ndan Sürâka b. Mâlik b. Cuş'um el-Kinâni süretinde gele- 
rek şöyle demişti: Onları kökten imha etmedikçe geri dönmeyin; çünkü 
siz sayıca çoksunuz, düşmanlarınız ise azdır. Böylece kervanınız tama- 
men güvende olacak, aranızdaki zayıflar da yollarına devam edebilecek- 
tir. Kuşkusuz ben size (Kinâneoğulları adına) himaye veriyorum. Onların 
hangi kolunun yanından geçerseniz size at, silah ve adam yardımı yap- 
malarını sağlayacağım.” Onlar da ona itaat ederek Bedir'e kadar gitmiş- 
lerdi. Çünkü Allah onların helâk edilmesini dilemişti. Bedir'de Müslü- 
manlarla karşılaştıklarında melekler, başlarında Cebrâil olduğu halde 
mü'minlere yardım etmek üzere indi. Bunu gören İblis, topukları üzeri- 
ne gerisin geri kaçtı. İşte Allah'ın şu buyruğu bunu anlatıyor: 


..Vakta ki iki topluluk birbirini görünce (yani, müşrikler 
(mü'minleri) görünce) iki topuğu üstüne döndü (yani, melekle- 
re güç yetiremeyeceğini bildiğinden ardını döndü|... 


el-Hâris b. Hişâm, onun elinden tutarak, “Ey Sürâka! Bu durumda 
bizi yardımsız mı bırakıyorsun?” deyince, İblis şöyle karşılık verdi: 


..ve dedi ki: “Doğrusu ben sizden beriyim; kuşkusuz ben sizin 
görmediklerinizi görüyorum... 


el-Hâris, “Allah'a yemin ederim ki, biz sadece Yesribli yarasaları gö- 
rüyoruz” deyince, İblis şunları söyledi: 


» 


.. Doğrusu ben Allah'tan korkarım ve Allah'ın ikabı şiddetlidir. 


Allah düşmanı, korktuğunu söylerken yalan söylüyordu; velakin o, 
zorlu ve sıkıntılı bir zamanda onlara yardım etmemişti. el-Hâris, Sürâ- 
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ka süretindeki İblis'e, “Bunu dün söylemeli değil miydin?!” deyince, İb- 
lis el-Hâris'i göğsünden itip yere düşürdü ve kaçıp gitti. Müşrikler yeni- 
lince dediler ki: 


— Sürâka safın bir tarafında iken diğer insanlarla birlikte bozguna 
uğradı. 


Bunu haber alan Sürâka Mekke'ye gitti ve dedi ki: 


— Aldığım habere göre, siz benim yanımdaki insanları alarak geri 
döndüğümü iddia ediyormuşsunuz. Adına andolunan hakkı için ye- 
min ederek söylüyorum ki sizin yenildiğinizi haber alıncaya kadar ben 
sizin Mekke dışına çıktığınızı bile fark etmiş değilim. 


Ona sordular: 
— Sen bize falan falan gün gelmedin mi? 


O da, böyle bir iş yapmadığına dâir Allah adına yemin etti. Bunlar 
Müslüman olunca bu işi şeytanın yaptığını anladılar. 
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49. Ozaman münâfıklar ve kalblerinde bir maraz/hastalık (ya- 
ni, küfür) bulunanlar diyordu ki.... 


Buyruk, Kays b. el-Fâkih hakkında inmiştir. Yenilginin gerçekleştiği 
günden itibaren Bedir günündekinden daha fazla bir topluluk bir ara- 
ya gelmiş değildir. Çünkü İblis'in bizzat gelmesinin yanısıra, —bir âde- 
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moğlu ile görevli tek şeytan dışında-— dünya işiyle görevli her şeytan ve 
bütün kâfir cinler ile, başlarında Ebü Cehil b. Hişâm bulunduğu halde 
müşriklerden yedi kişi bir araya gelmişti. Bundan önce ise 1.000 kişi 
idiler. Ancak Übey b. Şerik, Zühreoğulları'ndan 300 kişiyi alıp geri çekil- 
mişti, çünkü Übey b. Şerik, Ebü Cehi ile baş başa iken ona şöyle sor- 
Muştu: 


— Ey Ebu'l-Hakem (Ebü CehlJ, Muhammed (s.a) yalancı mıdır? 
O da şu cevabı vermişti: 


— Allah'a yemin ederim ki hayır, Muhammed (s.a) insanlara dahi 
yalan söylemezken, Allah'a karşı nasıl yalan söyleyebilir?! Zaten o, nü- 
büvvet iddiasından önce de hiç yalan söylemediği için el-Emin diye 
anılıyordu. Fakat sikâye, hicâbe, meşveret, velâyet görevleri ve üstüne 
üstlük bir de nübüvvet Abdi Menafoğulları'nda olduğu için biz karşı 
çıktık. 


Übey b. Şerik, Ebü Cehl'in, Muhammed'in yalan söylemediği şek- 
lindeki sözlerini işitince, Muhammed (s.a) ile savaşmadan arkadaşları- 
nı alıp geri çekildi (hanese: sinip gizlendi|. İşte bundan dolayı ona el- 
Ahnes denildi. Çünkü o Bedir günü, Zühreoğulları'ndan 300 kişi ile 
Muhammed'e (s.a) karşı savaşmadan geri çekildi. Geriye ise, başların- 
da Ebü Cehil b. Hişâm'ın kumanda ettiği 700 kişi kaldı. O gün Nebi (s.a) 
ile birlikte 313 piyade ile birlikte mü'min olanlarından 70 cin ve 1.000 
melek bulunuyordu. Cibril (a.s) başlarında bulunduğu 500 melekle 
Müslüman ordusunun sağ kanadında, Mikâil ise başlarında bulundu- 
ğu 500 melekle sol kanadında yerini aldı. Bedir günü dışında melekler 
asla fiilen savaşmamışlardır. O gün ablak atlara binen melekler erkek 
süretinde olup bir erkek gücüne sahiblerdi,. Aynı durumda bulunan 
Cebrâil (a.s), Müslümanların safının önünde yürüyor ve “Size müjdeler 
olsun, zafer sizin olacaktır” diyordu. Müslümanlar ise Cebrâil'i kendi- 
lerinden biri sanıyorlardı. 


Ozaman mündfıklarla kalblerinde maraz/hastalık (yani, küfür) bu- 
lunanlar diyordu ki:... buyruğu Kays b. el-Fâkih b. el-Muğire, el-Velid b. 
el-Velid b. el-Muğire, Kays b. el-Velid b. el-Muğire, el-Velid b. 'Utbe b. 
Rabi'a, el-'Alâ b. Ümeyye b. Halef el-Cumâhi ile Amr b. Ümeyye b. Süf- 
yân b. Ümeyye hakkında indi. Bunlar Mekke'de Müslüman oldular, fa- 
kat Medine'ye hicret etmeyip müşriklerle birlikte Mekke'de ikamet et- 
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meye devam ettiler. Bedir savaşı için Mekke'den hareket eden kâfirlere 
katılmak zorunda kaldılar. Mü'minlerin sayıca çok az olduklarını gö- 
rünce de, dinleri hakkında kuşkuya düşerek tereddüt ettiler ve dediler 
ki: 
.. Bunları (yani, Muhammed'in (s.a) ashâbını) dinleri aldat- 
LE 


Allah cevab olmak üzere buyuruyor ki: 


..(Müminlerden) kim Allah'a tevekkül ederse (yani, nasr Iyar- 
dım-zafer) hususunda güvenip dayanırsa), kuşkusuz Allah 
(mülkünde Kendisine karşı konulamayan) azizdir, (zafer hük- 
münü takdir etmekle) hakimdir. 


Müşrikler savaşa girişince, melekler yüzlerine ve arkalarına vurma- 
ya başladı. İşte Allah'ın şu buyruğu bunu anlatmaktadır: 


50. (Ey Muhammed!) Meleklerin (yani, tek başına ölüm meleği- 
nin) vefat ettirirken o küfredenlerin (yani, Allah'ın vahdâniyeti- 
ni inkâr edenlerin) (dünyada) yüzlerine ve arkalarına vurdukla- 
rını bir görseydin... 


İfade burada sona ermektedir. Kıyâmet Günü ise bunlar cehennem 
ateşine girecek ve cehennemin bekçileri onlara şöyle diyecektir: 


..Harig azabını (yakıp kavuran azabı) tadın. 


51. Şu (yani, azab), ellerinizin (küfür ve tekzibten) takdim ettiği 
sebebiyledir ve kuşkusuz Allah kullarına zulümkâr değildir (ya- 
ni, günahsız oldukları halde Allah onlara zulmedici değildir). 


Sonra onların niteliklerini belirtiyor: 


52. (Bunlar da tekzib ve cehüdluk/inkâr bakımından) tıpkı âl-i 
Firavn'ın ve onlardan öncekilerin (yani, Firavn ve kavminden 
öncekilerin: Lüt, 'Âd, Semüd, İbrahim ve Şu'ayb kavimlerinin) 
gidişi gibi (azaba/helâke gidiyorlar). Allah'ın âyetlerine küfret- 
mişler (yani, Allah'ın azabının dünyada onların tepesine inece- 
ğini inkâr etmişlerdi) de Allah onları zenbleri/günahları (yani, 
küfür ve yalanlamaları) sebebiyle yakalamıştı (yani, helâk et- 
mişti). Kuşkusuz ki Allah (onlara azab ettiğinde emrinde) kavi- 
dir/güçlüdür, (cezalandırdığı vakit) ikabında şiddetlidir. 
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53. Bunun (yani, azabın) sebebi şudur: Bir kavim nefislerinde 
olanı tağyir etmedikçe/değiştirmedikçe, kuşkusuz Allah onlara 
in'âmlihsan ettiği bir nimeti tağyir etmez/değiştirmez... 


Söz konusu kavim, açken kendilerini doyurduğu, korku içerisin- 
deyken emniyete kavuşturduğu, sonra da aralarında rasülü Muham- 
med'i (s.a) nebi olarak gönderdiği Mekkelilerdir. İşte onların değiştir- 
dikleri nimet budur. Bu nimetin sahibini tanımadılar. Allah da onların 
sahib oldukları nimeti değiştirdi. 


..Ve kuşkusuz ki Allah semidir, alimdir. 


54. (Mekkeli müşriklerin Bedir'de helâk olmaları), tıpkı âl-i 
Firavn'ın ve onlardan öncekilerin (yani, âl-i Fir'avn'dan önce 
geçip giden ümmetlerin) gidişi gibi(dir). Rabb'lerinin âyetlerini 
(yani, Rabb'lerinin azabının dünyada tepelerine ineceğini) tek- 
zib etmişlerdi de günahları sebebiyle onları helâk etmiştik (yani, 
günahları, küfürleri/inkârları ve yalanlamaları sebebiyle onlara 
dünyada azab etmiştik) ve âl-i Firavn'ı suda boğmuştuk. Hepsi 
(yani, âl-i Fir'avn ve geçmiş ümmetler -ki dünyada tekzib et- 
mişlerdi—) zâlimler (yani, müşrikler) idiler. 

55. Kuşkusuz devvâbın (canlıların) Allah indinde en şerlisi, o 


küfredenlerdir (yani, Allah'ın vahdâniyetini inkâr edenlerdir). 
Onun için onlar imân etmezler. 
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Bunlar ise Kurayza Yahudileridir. Huyey b. Ahtab el-Yahudi ile kar- 
deşleri ve Mâlik b. ed-Dayf bunlar arasındadır. Ardından Allah onların 
durumunu haber veriyor: 


56. (Ey Muhammed!) Onlar ki, kendilerinden ahid/söz aldığın 
halde her seferinde ahidlerini bozarlar... 


Çünkü Yahudiler, kendileri ile Nebi (s.a) arasındaki ahdi bozmuş, 
Nebi (s.a) ve ashâbına karşı savaşmak üzere Mekke müşriklerine silah- 
la destek vermişler, sonra da “Unuttuk, hata ettik” demişlerdi. Onlarla 
ikinci defa ahidleşmiş, yine ahidlerini bozmuşlardı. İşte Allah'ın, Her 
seferinde ahidlerini bozarlar buyruğu bunu anlatmaktadır. 


..ve onlar (ahdi nakzetmekten/bozmaktan|) ittika etmezler. 


57. Onun için onları ne zaman harbte yakalarsan (yani, kıtal- 
de/savaşta onları esir alırsan), onlara yaptıklarınla arkaların- 
dakileri dağıt (yani, öteki düşmanların ve antlaşmalıların ibret 
almalarını sağlayacak şekilde onları cezalandır) ki tezekkür et- 
sinler (yani, bu ibretli cezayı hatırlayıp ahidlerini bozmasınlar|. 
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58. Ve eğer bir kavmin hıyanetinden (yani, ahidlerini/antlaşma- 
larını bozacaklarından) korkarsan, sevâ üzere onlara nebzet (ya- 
ni, açık bir şekilde ahidlerini bir kenara attığını/bozduğunu 
söyle/bildir|. Kuşkusuz Allah hâinleri (yani, Yahudileri) sevmez. 
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59. O küfredenler (yani, Allah'ın vahdâniyetini inkâr edenler: Arab 
kâfirleri) sebg edeceklerini (yani, habis/kötü amelleriyle Allah'tan 
önüne geçeceklerini/kurtulacaklarınıı sanmasınlar. Doğrusu on- 
lar âciz bırakamazlar (yani, kötü amelleriyle Allah'a üstünlük sağ- 
layamazlar. Söyledikleri sebebiyle Allah onları cezalandıracaktır). 


60. Onlara karşı gücünüzün yettiği kadar kuvvet (yani, silah —o da 
atıştır-) ve bağlanıp beslenen atlar hazırlayın; onunla hem Allah'ın 
düşmanını, hem sizin düşmanınızı (yani, Arab kâfirlerini) ve hem 
de onlardan başka sizin bilmeyip de Allah'ın bildiği diğerlerini (ya- 
ni, yaptığınız bu hazırlıklarla Arab kâfirleri dışında başkalarını: ey 
Muhammed senin tanımadığın Yahudileri) korkutursunuz. Allah 
yolunda fsilah ve at için) ne infak ederseniz, size eksiksiz ödenir 
(yani, sizin için bu nafakanın sevabı biriktirilir) ve size asla zulme- 
dilmez (yani, Kıyâmet Günü mükâfaatınız eksiltilmez;. 


Sonra Kurayza Yahudilerini zikrediyor: 


61. Veeğersilme yanaşırlarsa, sende ona yanaş (yani, sulh/barış 
irade ederlerse/isterlerse sen de onu irade et)... 


Sonra, O halde gevşeklik göstermeyin ve üstün iken silme/barışa ça- 
gırmayın (Muhammed, 47/35) âyeti bunu neshetti. 


Nebi'ye (s.a) de dedi ki: 


..Allah'a tevekkül et (yani, Allah'a güvenip dayan, eğer sulhü 
bozacak olurlarsa, Allah, yardımıyla seninle birliktedir). Doğru- 
su O, O'dur semi (yani, sulhten ne murad ettiklerini işiten), alim 
(yani, onu çok iyi bilen). 
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62. (Ey Muhammed!) Ve eğer (sulh/barış ile) sana hud'a yapma- 
yu/seni aldatmayı irade ederlerse (yani, kendilerine ilişmemeni 
sağlayıp, Arab müşrikleri geldikleri vakit sana karşı onlara yar- 
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dım edecek olurlarsa: Kureyza Yahudileri böyle yaparsa), mu- 
hakkak Allah sana yeter; ki O seni yardımıyla (yani, Cibril ve 
onun beraberindekilerle) ve (Bedir günü Ensâr'dan|) mü'minler- 
le teyid etmişti/desteklemişti (yani, nasıl ki bunu yapmıştı, yine 
yapar: yardımıyla seni yine destekler, Kureyza Yahudilerine kar- 
şı da sana yardım eder). 


Sonra Ensâr'ı zikrediyor: 


63. Veonların kalblerinin arasını telif etti/birleştirdi (yani, arala- 
rındaki iş (kan davası) hususunda Şemir ve Hâtıb'ın kalblerini, 
düşmanlığın ardından birleştirdi). Sen (yani, ey Muhammed 
sen onların kalblerini birleştirmek için) yeryüzündeki her şeyi 
infak etseydin/harcasaydın yine de onların kalblerini telif ede- 
mezdin, fakat Allah onların aralarını telif etti (yani, Şemir ile 
Hâtıb arasındaki kan davası sebebiyle oluşan düşmanlığın ar- 
dından İslâm ile onların arasını birleştirdi/ kalblerini kaynaştır- 
dı). Doğrusu O azizdir (yani, mülkünde Kendisine karşı durula- 
mayandır|, hakimdir (yani, emrinde/işinde: düşmanlığın ar- 
dından Ensâr'ın kalblerini pu hususunda hikmetlidir)|. 
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64. Ey Nebi! Allah sana ve mü'minlerden (yani, Allah'a imân 
edenlerden) sana ittiba edenlere yeter. 


Âyet, kıtalden önce Bedir gazvesinde Beydâ'da nâzil olmuştur ve 
ona (zikredilen hususlara| bir takdim (sırası geçmiş bir durum)| söz ko- 
nusudur. 


65. Ey Nebi! Mü'minleri (Bedir'de) savaşa teşvik et. Eğer sizden sa- 
bırlı yirmi kişi olursa, ikiyüz kişiye gâlib gelirler (yani, onlarla sa- 
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vaşırlar) ve eğer sizden yüz kişi olursa, küfredenlerin (yani, tevhi- 
di inkâr eden Mekke kâfirlerinin) binine (Bedir'de) gâlib gelirler 
(yani, onlarla savaşırlar). Doğrusu onlar fıkh etmeyen bir kavim- 
dir (yani, bu haberin inceliklerini anlayamayan bir topluluktur). 


Allah bu buyrukla I mü'minin 10 müşrikle savaşabileceğini ortaya 
koymaktadır. Ancak bu, mutlaka yerine getirilmesi gereken bir emir de- 
gil, sadece I mü'minin 10 müşrike karşı savaşması için bir teşviktir. Ni- 
tekim mü'minler buna güç yetiremeyince, Bedir savaşından sonra Al- 
lah onların yükümlülüklerini hafifletti ve şu buyrukları indirdi: 
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66. Şimdi (yani, Bedir savaşından sonra) Allah sizden (yüküm- 
lülüğü) hafifletti ve sizde bir zaaf olduğunu bildi. O halde eğer 
sizden sabırlı yüz (kişi) olursa, ikiyüze gâlib gelirler (yani, ikiyüz 
kişiyle savaşabilirler| ve eğer sizden bin (kişi) olursa, -Allah'ın 
izniyle- ikibine gâlib gelirler. Allah (düşmanlarına karşı onlara 
yardım etmek süretiyle) sabredenlerle beraberdir. 


Böylece Allah bir Müslümanın iki müşriğe karşı savaşmasını emir 
buyurmaktadır. Hükmün bu şekilde hafifletilmesinden sonra, sayıca 
mü'minler kadar olan müşrikler tarafından esir alınan Müslümanın fid- 
yesi Beytu'l-Mal'dan ödenmez. Fakat müşrikler sayıca Müslümanlardan 
iki kattan fazla iseler, esir düşen Müslümanın fidyesi Beytu'l-Mal'dan 
ödenir. Buna göre Müslümanların —Kıyâmetin kopacağı vakte kadar— 
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kendilerinden iki kat fazla müşrikle savaşmaları icab eder. Hükmün ha- 
fifletilmesinden önce esire, bu şeklin dışında fidye ödenmiyordu. 


67. (Ey Muhammed! Senden önce), bir nebi için yeryüzünde 
(düşmanlarına karşı) ağır basmadıkça (yani, onlara karşı üste 
çıkmadıkça) esirleri olması olur şey değildir. Siz dünya arazını 
(yani, malını: müşriklerden alınan fidyeyi) irade ediyorsunuz... 


Âyet, Bedir savaşından sonra inmiştir. 


..Halbuki Allah (sizin için) âhireti irade ediyor. Allah azizdir 
(yani, mülkünde Kendisine karşı konulamayandır), hakimdir 
(yani, emrinde hakimdir). 


Muhammed'den (s.a) önceki nebi ve mü'minlere ganimet helâl de- 
ğildi. Allah önceki ümmetlere, “Ben ganimetleri Muhammed (s.a) üm- 
metinden cihad edenlere helâl kıldım” diye haber vermişti. Geçmişteki 
mü'minler aldıkları ganimeti bir araya toplayıp yakarlardı. Savaşta in- 
sanların2 kimini öldürür, kimini esir eder ve binekleri de ganimet alır- 
lardı. Geçmiş ümmetlerdeki durum bu idi. İşte Allah'ın şu buyruğu bu- 
na işaret etmektedir: 


68. Eğer Allah'tan (ganimetin Muhammed'in (s.a) ümmetine he- 
lâl olacağına dâir O'nun ilminde levh-i mahfuzdaj bir yazı geçmiş 
olmasaydı, (sizden önceki mü'minlere muhalefet ederek) aldığı- 
nıza (yani, ganimetten aldığınıza) karşılık size azim/büyük bir 
azab messederdi/dokunurdu (yani, isabet ederdi). 


Sonra Allah Teâlâ, ganimetlerin onlara helâl olduğunu belirterek 
buyuruyor ki: 


69. Artık (Bedir'de aldığınız) ganimetinizi helâl-tayyib olarak 
yeyin ve Allah'a ittika edin (yani, O'na isyan etmeyin). Kuşkusuz 
ki Allah gafürdur (yani, helâl kılınmadan önce aldığınız gani- 
mete karşı bağışlayıcıdır), rahimdir (yani, size ganimetleri helâl 
kılmak süretiyle size merhamet edendir). 


Nebi (s.a) Bedir günü Ömer b. el-Hattâb ile Habbâb b. el-Eret'i top- 
lanan ganimeti teslim almakla görevlendirmiş ve onu Medine'de pay- 


2 Nâs (insanlar) kelimesi, Lâm nüshasından bir ziyâdedir. 
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laştırmıştır. el-' Abbâs b. Abdu'I-Muttalib ile Nevfel b. el-Hâris b. Ab- 
du'l-Muttalib'in de aralarında bulunduğu esirleri de beraberinde Me- 
dine'ye götürmüştür. Esir alındığı gün el-' Abbâs b. Abdu'I-Muttalib'ten 
20 ukiye altın alınmış, fakat bu, onun adına fidye sayılmamıştı. Her 
müşrik esirin fidyesi 20 ukiye altın idi. Fidye verip kendilerini ilk kurta- 
ranlar, ikisi de Kureyş'ten olan Ebü Vedi'a Damra b. Sabire es-Sehmi ile 
Beni Âmir b. Luey'den Suheyl b. Amr olmuştu. Nebi (s.a), “Abbâs'tan 
fidyeyi iki kat alırız” buyurmuş ve onu, kardeşinin iki oğlunun fidyesi- 
ni de ödemekle yükümlü tutmuştu. Böylece Abbas, 80 ukiye kendisi, 80 
ukiye de kardeşi oğulları için olmak üzere 160 ukiye fidye ödemişti (ve 
ondan ganimet olarak alınan) 20 ukiye ile birlikte ödediği toplam ra- 
kam 180 ukiye altın olmuştu. Bunun üzerine el- Abbâs Nebi'ye (s.a) 
şöyle demişti: 


— Sen beni Kureyş'e el açacak bir halde bıraktın. 

Nebi (s.a) sordu: 

— Ya karın Umm el-Fadl'ın yanında bıraktığın altınlar? 
el-'Abbâs karşılık verdi: 

— Ne altını?! 

Rasülullah (s.a) dedi ki: 


— Sen ona, “Çıkacağım bu yolculukta başıma ne geleceğini bilemi- 
yorum. Eğer başıma bir şey gelecek olursa, bu altınlar senin ve çocuk- 
larının olsun” demedin mi?! 


el- Abbâs sordu: 

— Yeğenim! Bunu sana kim haber verdi? 
Allah Rasülü cevab verdi: 

— Allah. 

Bunun üzerine el-'Abbâs şöyle dedi: 


— Şehâdet ederim ki, doğru söylüyorsun. Bugüne kadar senin bir 
rasül olduğunu bilmiyordum. Artık şunu biliyorum ki, bunu sana an- 
cak gaybları bilen haber vermiştir. Şehâdet ederim ki, Allah'tan başka 
bir ilah yoktur, kuşkusuz sen O'nun kulu ve Rasülü'sün. O'nun dışında- 
ki bütün ilahları inkâr ediyoruz. 
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Sonra da kardeşinin oğullarına Müslüman olmalarını söyledi. İşte 
şu buyruk onlar hakkında inmiştir: 
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70. Ey Nebi! Esirlerden elinizdekilere (yani, el-'Abbâs ile kardeşi- 
nin iki oğluna) de ki: “Eğer Allah kalblerinizde bir hayır (yani, 
imân) olduğunu bilirse, size, sizden alınandan (yani, sizden alı- 
nan fidyeden) daha hayırlısını (yani, onun yerine daha üstünü- 
nüj verir ve size (zenblerinizi/günahlarınızı; mağfiret eder. Allah 
tişledikleri günahları ve şirklere karşı) gafürdur, (Müslüman ol- 
duktan sonra da onlara karşı) rahimdir. 


Bu âyetteki (birinci) “hayır” kelimesi “imân” anlamında kullanıldı- 
ğı gibi, Allah onlara hayır vermez... (Hüd, 11/31) âyetinde de “imân” 
anlamında kullanılmıştır. 


71. Şâyet sana ihanet etmeyi (yani, Müslüman olduktan sonra 
kâfir olmayı ve senin babalarından utanmanı5) irade ederlerse, 
onlar daha önce Allah'a da ihanet ettiler (yani, Bedir'de başları- 
na gelenlerden önce Allah'a da küfrettiler) de (Allah) onlara kar- 


Bu ibare, tercümeye esas aldığımız Arabça baskıda da bu şekildedir: Ve istih- 
yâeke âbâuhum ve senin babalarından utanmanı|. (Çeviren) 
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şı Nebi'ye (s.a)) imkân verdi (yani, eğer onlar sana ihanet eder- 
lerse, Ben de onlara karşı sana yine imkân veririm ve Bedir'de 
onlara yaptığın şekilde onların kimini öldürür, kimini esir alır- 
sın). Allah (yarattıklarına) alimdir, (emrinde) hakimdir (yani, 
onlara karşı sana imkân verme hükmünde hakimdir). 


Bunun ardından el-'Abbâs dedi ki: “Allah bana, kendilerinden daha 
üstün hiçbir şey bulunmayan iki haslet vermiş bulunuyor. Bunlardan 
ilki benden alınan altınlardır. Allah bana ondan daha hayırlı olmak 
üzere yirmi köle verdi. İkincisi ise, Allah'ın doğru va'di olan mağfiretin 
gerçekleşmesidir. Bundan da daha faziletli hiçbir şey yoktur.” 


Mekkeliler yazı yazmayı bildiği, Medineliler ise bilmediği için, Be- 
dir esirleri arasında fidye ödeme imkânı bulunmayan kimseler, on ço- 
cuğa okuma-yazma öğretmek şartıyla serbest bırakıldı. 


Nebi (s.a) Bedir esirleri hakkında ashâbıyla istişare etti, Ömer b. el- 
Hattâb Nebi'ye (s.a) şöyle dedi: 


— Bunları öldür; çünkü bunlar küfrün elebaşıları, dalâletin önder- 
leridir. 


Ebü Bekr (r.a) da şöyle dedi: 


— Onları öldürme, Allah kalblere su serpmiş ve müşriklerin bir kıs- 
mının öldürülmesini sağlamış, onları hezimete uğratmış bulunuyor. 
Dolayısıyla esirleri diyet/fidye karşılığında serbest bırak. Onlardan ala- 
cağımız fidye Müslümanların müşriklere karşı savaşmalarına yardımcı 
olur, güçlerini arttırır. Ayrıca umulur ki Allah bunları Müslümanlara 
yardımcılar kılar da teslim olurlar. 


Nebi (s.a) Ebü Bekr es-Sıddik'ın görüşünü beğendi. Nebi (s.a) gibi 
Ebü Bekr de çok merhametli idi. Ömer ise, kesin ve köklü kararlardan 
yana idi. Nebi (s.a) Ebü Bekr'in görüşünü kabul ederek onlardan fidye 
aldı. Allah ise Ömer'in (r.a) görüşünün uygunluğunu ifade etmek üze- 
re, Bir nebi için yeryüzünde ağır basmadıkça esirleri olması olur şey de- 
gildir..tel-Enfâl, 8/67) âyetini indirdi. Bunun üzerine Nebi (s.a) Ömer'e 
şöyle dedi: 


— Allah'a hamdet, çünkü Rabbin senin görüşünün uygunluğunu 
dile getirmiş bulunmaktadır. 
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Ömer de şöyle karşılık verdi: 


— Bedir esirleri hakkında benim görüşümü tasdik eden Allah'a 
hamdederim. 


Nebi (s.a) dedi ki: 


— Şâyet semâdan bir azab inmiş olsaydı, Ömer b. el-Hattâb dışın- 
da kimse kurtulamazdı. Çünkü o bana, bu işi yapmamamı söyledi, 
bense kabul etmedim. 


72. Kuşkusuz onlar ki imân ettiler (yani, Allah'ın vahdâniyetini 
tasdik ettiler), (Medine'ye) hicret ettiler, mallarıyla ve canlarıyla 
Allah yolunda (düşmana karşı) cihad ettiler... 


Bunlar Muhacirlerdir. 
Arkasından Ensâr'ı zikrederek buyuruyor ki: 
..ve onlar ki (Nebi'yi (s.a)) barındırdılar, (0'na) yardım ettiler... 


Bundan sonra da Muhacirler ile Ensâr'ı topluca zikrederek şöyle 
buyurmaktadır: 


..İşte onlar birbirlerinin (mirasta) evliyâsıdır.. 
Böylece onları hicrete rağbet ettirmektedir. 


ez-Zubeyı b. el-Avvâm ile beraberindeki birkaç kişi, “Bizim evliyâ- 
mız/velilerimiz olmayan kimseler bize nasıl vâris olur?! Bizim evliyâ- 
mız dinimiz üzere olanlardır. Onlar hicret etmedikleri için aramızda 
miras olmaz” dediler. Bunun üzerine Allah buyurdu ki: 


..İmân edip (Allah'ın tevhidini tasdik edip) de (Medine'yej hic- 
retetmeyenlere gelince, (Medine'ye| hicret edene kadar sizin için 
(mirasta) onların hiçbir şey yoktur. (Ey muhacirler topluluğu!) 
Eğer onlar (yani, yanınıza hicret etmeyen kardeşleriniz), din 
hususunda yardımınızı isterlerse (yani, müşrik düşmanları İs- 
lâm dininden çevirmek amacıyla onlarla savaşırsa, onlar da siz- 
den yardım isterlerse), fonlara) yardım etmek üzerinize borçtur 
(bu sebeble onlara yardım edin)... 


Arkasından istisnâda bulunarak şöyle buyuruyor: 


..Sizinle aralarında misâk/antlaşma bulunan bir kavme karşı 
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olması hariç (yani, Medine'ye hicret etmeyenler, kendileriyle 
antlaşmanız bulunan kimselere karşı sizden yardım isteyecek 
olurlarsa, onlara yardım etmeyin). Allah amellerinize basirdir. 
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73. O küfredenler (yani, Allah'ın vahdâniyetini inkâr edenler) de 
(miras ve yardımlaşma hususunda) birbirinin velileridir. Eğer 
onu yapmazsanız (yani, sizinle antlaşmaları bulunmayan müş- 
riklere karşı, din hususunda onlara yardım etmezseniz) yeryü- 
zünde bir fitne (yani, küfür) olur ve (yeryüzünde) büyük bir fe- 
sâd (olur). 


74. Onlar ki imân ettiler (yani, Allah'ın vahdâniyetini tasdik et- 
tiler), (Mekke'den Medine'ye) hicret ettiler ve (düşmanlara kar- 
şı) Allah yolunda (yani, Allah'a itaat uğrunda) cihad ettiler... 


Bunlar Muhacirlerdir, ki onlara, müşrik kavimlerini terk ettikleri 
Ihecr etmeleri| ve dinleri üzere olmadıklarından dolayı onlardan ayrıl- 
dıkları için “muhacir” denmiştir. 


..ve onlar ki barındırdılar (yani, Nebi'yi (s.a) kendilerine kata- 
rak Medine'de barındırdılar) ve (0'na) yardım ettiler... 


Bunlarda Ensâr'dır. 


Sonra Ensâr ile Muhacirleri topluca zikrederek şöyle buyurmakta- 
dır: 


..İşte onlar, hakkâ (gerçek) mü'minlerdir (yani, gerçekten mu- 
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saddıklardır/tasdik edenlerdir). (Bundan dolayı) onlar için (ya- 
ni, onların zenbleri/günahları için) bir mağfiret ve kerim bir rı- 
zık vardır (yani, âhirette güzel bir rızık: cennet vardır). 


75. Onlar (yani, muhacirler ve Ensâr) ki bunun ardından imân 
ettiler, (diyarlarından Medine'ye| hicret ettiler ve (düşmana kar- 
şı) sizinle beraber cihad ettiler. Onlar da (miras hususunda|) siz- 
dendir... 


Sonra bu âyetleri, âyetin bundan sonraki bölümü neshetmiştir. 


..Erham sahibleri akrabalar) (miras hususunda) Allah'ın kita- 
bında birbirlerine daha evlâdır... 


Böylece hicret etsin ya da etmesin Müslümanlar rahm ve yakınlık 
esasına göre birbirlerine mirasçı oldular. 


.. Kuşkusuz Allah her şeye alimdir (yani, onları önce mirastan 
mahrum ederken de, tekrar mirasa ortak kılarken de her şeyi 
çok iyi bilendir). 


Bize 'Ubeydullâh tahdis edip dedi: Bana babam tahdis edip dedi: 
Bana el-Huzeyl Ebü Yüsuf'tan, o el-Kelbi'den, o da Ebü Sâlih'den tah- 
dis edip dedi ki: “Hums (ganimetlerin beşte-biri| Nebi (s.a) döneminde; 
Allah'a ve O'nun Rasülü'ne bir pay, akrabalara bir pay, yetimlere bir 
pay, miskinlere bir pay ve yolda kalmışlara bir pay olmak üzere beşe 
bölünüyordu.” 


Dedi ki: Ömer, Ebü Bekr, Osmân ve “Ali ise beşte-biri üç paya ayır- 
dılar; çünkü onlar akrabaların payını düşürüp (Allah ve O'nun Rasü- 
lü'nün payını da dışarıda tutarak) yetimler, miskinler ve yolda kalmış- 
lar arasında paylaştırmışlardır. Bunlar arasından da sadece muhtaç ve 
yoksul olanlara verilir, zenginlere bir şey verilmez. Dolayısıyla bu sada- 
kan harcanacağı yerler bunlardır. 


Bize Ubeydullâh tahdis edip dedi: Bana babam tahdis edip dedi: 
Bize el-Huzeyl Muhammed b. Abdu'I-Hakk'dan, o Ebü Ca'fer Muhamr- 
med b. Ali'den (a.s) tahdis edip dedi ki: “Ben (Muhammed b. Abdu'I- 
Hakk| ona (Ebü Ca'fer Muhammed b. Ali'ye| sordum: 


— "Ali'nin (a.s) hums |(ganimetin beşte-birinin paylaştırılması| ile il- 
gili görüşü ne idi? 
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O cevab verdi: 
— Ehl-i beytinin görüşü gibiydi. 
Tekrar sordum: 


— Peki, o halde niye halife olduğu zaman bu şekilde uygulama yap- 
madı? 


Şöyle cevab verdi: 
— Ebü Bekr ve Ömer'e muhalefet etmekten hoşlanmadığı için.” 


Bize “Ubeydullâh tahdis edip dedi: Bana babam tahdis edip dedi: 
Bana el-Huzeyl Mukâtil'den tahdis edip dedi: Nebi (s.a) paylaştırılma- 
dan önce ganimetten kendisi için bir şey alırdı. Ayrıca, Allah'ın ve 
O'nun Rasülü'nün payının yanısıra, akrabalar ve savaşçılarla birlikte de 
pay alırdı. Böylece o -Allah'ın salât ve selâmı o'na- dört vecihten gani- 
metten pay alırdı. 


9. TEVBE SÜRESİ 


Mekke'de inen, Andolsun içinizden size öyle bir Rasül gelmiştir ki... 
ve O azim arşın Rabbidir (et-Tevbe, 9/128-129) âyetleri dışında bütür- 
nüyle Medine'de nâzil olan Tevbe süresi, Küfiyyüna göre 127 âyettir. 


Tevbe süresi nâzil olunca Nebi (s.a), sürenin 1-9. âyetleriyle birlikte 
Ebü Bekr es-Sıddik'ı insanlara hacc emiri olarak gönderdi. Cibril ine- 
rek, “Ey Muhammed! Senin adına ancak senden olan bir kişi tebliğde 
bulunabilir” deyince, onun arkasından 'Ali b. Ebi Tâlib'i gönderdi de o, 
Zu'l-Huleyfe'de Rasülullah'ın (s.a) devesi üzerinde ona yetişti. Ebü 
Beki (r.a) deveyi alarak Nebi'nin (s.a) yanına geri döndü ve sordu: 


— Anam-babam sana feda olsun! Allah, hakkımda birşey mi indirdi? 
Nebi cevab verdi: 


— Hayır, fakat benim adıma ancak benden olan bir kimse tebliğde 
bulunabilir. Ey Ebü Bekr! Mağara arkadaşım, İslâm'da kardeşim ve Kı- 
yâmet Günü havzın başına yanıma gelecek bir kimse oluşun seni hoş- 
nut etmez mi? 


Ebü Bekr karşılık verdi: 
— Eder, ey Allah'ın Rasülü. 


Ardından Ebü Bekr hacıların başında, 'Ali de Tevbe süresinin ilk do- 
kuz âyetini tebliğ etmek üzere yola devam etti ve Ali Nahr günü |Zilhic- 
ce'nin onuncu, Kurban bayramının birinci günü| Mina'da kalkıp bu 
âyetleri hacılara okudu. 


24 Ja E y v 
© e epi GA Si Bali 
ü BEL MEN e» 


- * .*5> 


ogi 


1. (Ahidden gayrı dört ay dışında) müşriklerden muâhede/ant- 
laşma yaptıklarınıza, Allah ve O'nun Rasülü'nden bir berâettir 
(yükümsüzlük bildirisidir). 


Âyet, Arablardan üç kabile hakkında nâzil olmuştur. Huzâ'a, Hilâl b. 
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“Uveymir, -Sürâka b. Mâlik b. Has'am el-Kinâni'nin de aralarında bu- 
lunduğu— Müdlic ile Huzeyme b. “Âmiroğulları hakkında inmiştir ki 
Müdlic ve Huzeymeoğulları Kinâne'ye mensub iki koldur. Nebi (s.a) 
Hudeybiye'de onlarla, —onlar adına el-Mahş b. Huveylid b. 'Umâre b. 
el-Mahş'ın imzaladığı- iki yıllık bir barış antlaşması yapmıştı. İşte Allah 
bu antlaşma kapsamında olanlara, Nahr gününden itibaren dört ay: 
Rebi'u'l-Âhir ayının onuna kadar süre tanımıştır. Bu sebeble Allah şöy- 
le devam etmektedir: 


2. Bundan böyle yeryüzünde dört ay (dilediğiniz şekilde emni- 
yetle) dolaşın... 

Arkasından onları korkutarak şöyle buyurmaktadır: 
..ve bilin ki, doğrusu siz Allah'ı âciz bırakamazsınız ve muhak- 
kak ki Allah kâfirleri rüsvay edecektir. 


Bu âyetten sonra Nebi (s.a) hiç kimseyle bir antlaşma yapmadı. Al- 
lah antlaşmaları bulunmayan müşrikleri zikrederek buyuruyor ki: 
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3. Ve Allah ve O'nun Rasülü'nden insanlara hacc-ı ekber günü 
(yani, Nahr günü —ona hacc-ı ekber isminin veriliş sebebi, um- 


reye hacc-ı asgar (küçük hacc| denmesidir-) bir ezândır/ilândır: 
Kesinlikle Allah ve O'nun Rasülü müşriklerden (yani, onlarla 


Za 
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ahidden) beridir/uzaktır. (Ey müşrikler topluluğu!) Eğer işirk- 
ten) fevbe ederseniz o, sizin için (şirkten) hayırlıdır. Eğer tevelli 
ederseniz (yani, tevbe etmekten kaçınırsanız) bilin ki, doğrusu 
siz Allah'ı âciz bırakamazsınız (yani, siz de habis amelleriniz ile 
Allah'ın önüne geçemezsiniz/cezasından kurtulamazsınız. 
Mutlaka amellerinizin karşılığını verir). 


Allah antlaşmalıları korkuttuğu gibi onları da korkutmaktadır: 


... O küfredenleri (yani, Allah'ın tevhidini inkâr edenleri) elim 
(yani, can yakıcı) bir azab ile müjdele! 


Sonra, antlaşmaları bulunmayan kimselerin Muharrem ayı bitene 
kadar, Nahr gününden itibaren elli günlük bir süre tanıdı. Arkasından 
Huzâ'a, Beni Müdlic ve Beni Huzeyme için —-daha önceki durumları söz 
konusu edilerek- şu istisnâda bulundu: 


4. Muâhede yaptığınız müşriklerden, (muâhededen) sonra size 
(dört aylık süre içerisinde) bir eksiklik yapmamış, aleyhinizde 
hiç kimseye müzâheret (yani, sizinle savaşmak üzere müşrikler- 
den hiç kimseye yardım) etmemiş olanlar müstesnâdır.. 


Allah ve O'nun Rasülü, bu dört aylık sürenin onların ahidlerini ge- 
çersiz kılmadığını bildiriyor. 


.. (Eğer onlar bunu yapmayacak olurlarsa), o halde müddetleri- 
ne kadar (yani, dört aylık sürenin bitimine kadar) onlara ahid- 
lerini tamamlayın. Kuşkusuz Allah muttakileri (yani, ahdi boz- 
maktan ittika edenleri) sever. 


Sonra Allah elli günlük süre dışında bir ahdi bulunmayanları zikre- 
derek şöyle buyurmaktadır: 


5. Haram aylar (yani, Zilhicce'nin son yirmi günü ile Muhar- 
rem'in otuz günü) çıkınca, artık o müşrikleri (yani, bu elli gün 
dışında herhangi bir ahidleri bulunmayan müşrikleri) nerede 
bulursanız (Harem bölgesi içinde olsun, dışında olsun) öldü- 
rün, onları yakalayın (yani, esir alın; onları muhasara edin 
faraştırıp bulun) ve onlar için her geçit yerini tutun (yani, kâfir 
kaldıkları sürece her yol ağzında onları gözetleyin). Eğer (şirk- 
ten) tevbe eder, salâtı ikame eder (namazı kılar) ve zekâtı ita 
ederlerse (verirlerse), sebillerini/yollarını tahliye edin (yani, ta- 
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riklerini/yollarını terkedin, onlara zulmetmeyin|. Gerçekten Al- 
lah (şirkte işlenen zenblere/günahlar karşı) gafürdur, (Müslü- 
man olmalarından sonra onlara karşı) rahimdir. 


Sonra Mekkeli kâfirleri kasdederek şöyle buyurmaktadır: 
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6. Eğer müşriklerden biri senden eman-himaye (yani, herhangi 
bir müşrik elli günden sonra kendisine eman-himaye vermeni) 
isterse (sen de öldürülmeyeceğine dâir) ona eman-himaye ver ki 
Allah'ın kelâmını (yani, Kur'ân'ı) dinlesin. Sonra yani, 
Kur'ân'dakileri kabul etmediği takdirde; onu emin olacağı yere 
kadar ulaştır (yani, geldiği yere gönder. -Bundan sonra seninle 
çarpışır, sen de onu ele geçirirsen öldürebilirsin—). Şu, onların 
(Allah'ın tevhidini) bilmeyen bir kavim olmaları sebebiyledir. 


Allah yine Mekke müşriklerini zikrederek buyuruyor ki: 


ve li klanı Ae yeliz ve O'nun Rasülü indinde 


Sonra dört aylık müddet verilen Huzâ'a, Beni Müdlic ve Beni Hu- 
zeyme'yi istisnâ ederek şöyle buyuruyor: 
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..Mescid-i Haram yanında (yani, Hudeybiye'de; muâhede yap- 
tıklarınız müstesnâ, (bunlar için ahid vardır). O halde onlar is- 
tikamet üzere oldukları (yani, kurban kesme gününden: Zilhic- 
ce'nin onundan itibaren dört aylık süre tamamlanıncaya ahid- 
lerine bağlı kalarak size karşı doğru davrandıkları) sürece, siz de 
onlara karşı (ahde vefa göstererek) istikamet üzere olun. Kuşku- 
suz Allah muttakileri sever. 


Bilahare antlaşmalarını bozdukları için bir antlaşmaları kalmayan 
Mekke kâfirleri ile savaşmaya teşvik ederek şöyle buyurmaktadır: 


8. Nasıl fonlarla savaşmazsınız kij size karşı üstünlük sağlarlar- 
sa, hakkınızda hiçbir yemin ve hiçbir zimmet (yani, ahid) gözet- 
mezler (yani, aranızdaki akrabalık bağına ya da ahde riâyet et- 
mezler). Ağızlarıyla (yani, dilleriyle) sizi hoşnut etmeye çalışır- 
lar, kalbleri ise ibâ eder (yani, güzel söylerlerle mü'minlerin gö- 
nüllerini hoş etmeye çalışırlar, fakat kalblerindeki düşünce baş- 
ka türlüdür!... 


Allah, Ağızlarıyla sizi hoşnut etmeye çalışırlar, kalbleri ise ibâ eder 
buyruğu ile onların söyledikleri ile ilgili durumlarını haber vermektedir. 


.. Onların çoğu fâsıklaradır. 


Sonra onlardan haber vermektedir: 


JA ' 


9. Onlar Allah'ın âyetlerini az bir bedele sattılar (yani, Kur'ân'a 
imânı, basit bir dünyevi menfaate değiştirdiler)... 


Şöyle ki: Ebü Süfyân insanları Nebi'ye (s.a) uymaktan alıkoymak 
için kimine deve veriyor, kimine yemek yediriyor, kimine de başka şey- 
ler bağışlıyordu. 


..de (insanları) O'nun sebilinden/yolundan (yani, Allah'ın yo- 
lundan: Allah'ın dini olan İslâm'dan) alıkoydular. Gerçekten 
amelleri ne kötüdür (yani, insanları İslâm'dan alıkoymakla çok 
kötü bir iş yaptılar). 


Yine onlardan haber vererek şöyle buyurmaktadır: 


10. Bir mü'min hakkında hiçbir yemin ve hiçbir zimmet gözet- 
mezler (yani, bir mü'min hakkında akrabalığa ya da ahde riâyet 
etmezler). İşte onlar haddi aşanlardır. 
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11. Eğer (şirkten) tevbe eder, salâtı ikame eder ve zekâtı ita eder- 
lerse, (yani, namaz kılmayı ve zekât vermeyi ikrar/kabul eder- 
lerse), artık dinde kardeşlerinizdir. (Allah'ın vahdâniyetini) bi- 
len bir kavim için âyetleri tafsil (yani, beyan) ediyoruz. 


12. Eğer ahidlerinin ardından yeminlerini bozarlar (yani, ahid- 
lerine uymazlar) da dininize ta'n ederler (yani, “Muhammed'in 
dini birşey değildir” derler) ise, küfrün imamlarını (yani, Ebü 
Süfyân b. Harb, el-Hâris b. Hişâm, Suheyl b. Amr, İkrime b. Ebi 
Cehil ve benzeri gibi Kureyş kâfirlerinin öncülerini) hemen öldü- 
rün —doğrusu onların yeminleri yoktur- (zira onlar Hudeybiye 
antlaşmasını bozdular)... 


Şöyle ki: Nebi (s.a) Mekke kâfirleriyle —Huzâ'a'yı da kapsayan- bir 


barış antlaşması imzalamıştı, fakat onlar Huzâ'a ile savaşmaları için Ki- 
nâne'ye silah yardımında bulunmuşlar, dolayısıyla da antlaşmayı boz- 
muşlardı. Bu yüzden Nebi (s.a) onlarla savaşmayı helâl gördü. İşte Al- 
lah'ın, Eğer ahidlerinin ardından yeminlerini bozarlar da... buyruğu 
buna işaret etmektedir. 


..ki fahdi bozmaktan) vazgeçsinler (ve bir daha ahdi bozmasın- 
lar). 


Sonra onlarla savaşmak üzere mü'minleri teşvik ederek şöyle bu- 


yurmaktadır: 


13. Yeminlerini bozan (yani, yapılan barışta Nebi (s.a) tarafında 
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yer alan Huzâ'a'ya karşı Kinâne'ye silah ile yardım edip ahidle- 
rini bozan), Rasülü (yani, Nebi'yi (s.a)) (Mekke'den) çıkarmaya 
kalkışan (çünkü onlar Dâru'n-Nedve'de, Nebi'yi (s.a) öldürmek 
veya hapsetmek veya Mekke'den sürmek üzere karar almışlar- 
dı) ve ilk evvel size taarruz eden (yani, Bedir'de size karşı savaş- 
mak üzere harekete geçen) bir kavim ile savaşmaz mısınız? On- 
lara karşı haşyet mi duyuyorsunuz (da onlarla savaşmıyorsu- 
nuz)? Eğer mü'min (yani, gerçekten siz Allah'ın tevhidini tasdik 
ediyor) iseniz, (O'nun emrini terk etmek hususunda) asıl haşyet 
duymanız gereken Allah'tır. 


Sonra Allah Teâlâ onlara yardım edeceğini va'd ederek şöyle buyur- 
maktadır: 
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14. Onlarla savaşın ki Allah (öldürülmelerini sağlayarak) sizin el- 
lerinizle onlara azab etsin, onları rezil etsin ve yardımıyla sizi on- 
lara muzaffer kılsın da mü'min bir kavmin göğüslerine (yani, 
mü'min bir kavmin kalblerine: Huzâ'a'nın kalblerine) şifa versin... 


Beni Ka'b Huzâ'a ile savaşmış, onları hezimete uğratmış ve onlar- 
dan birtakım kişileri öldürmüştü. Oysa Huzâ'a, Nebi ile Mekke müşrik- 
leri arasında yapılan barış antlaşmasının taraflarından: Nebi (s.a) tara- 
fnda olanlardan biri idi. Mekke kâfirleri Beni Ka'b'a, Huzâ'a'ya karşı si- 
lah yardımında bulunmuş, dolayısıyla antlaşmayı bozmuşlardı. Bu se- 
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beble Nebi (s.a) de Mekke kâfirleri ile savaşmayı helâl saydı. Hu- 
zâ'a'dan Amr b. Abdi Menâf Medine'ye gelip bineği üzerinde okuduğu 
şu şiirle Nebi'den (s.a) yardım istedi: 

Allahım! Ben Muhammed'e, bizim ve o'nun atasının 

Eskiden beri devam eden antlaşmasını hatırlatıyorum 

O bize bir baba idi, biz de bir evlat 

Biz size baba olduk, siz de bize evlad oldunuz. 

O vakit biz teslim olduk, itaatten el çekmedik. 

Ey Allah'ın Rasülü! Güçlü bir şekilde yardım et 

Allah'ın kullarını çağır, gelsinler yardıma 

Aralarında (kılıcını kınından) sıyırmış Rasülullah da bulunsun 

Köpürerek akan coşkun deniz gibi büyük bir ordu arasında. 

Gerçek şu ki, Kureyşliler sana verdikleri sözü bozdular, 

Seninle pekiştirdikleri misâklarını nakzettiler, 

Ve yollarda tuzaklar kurdular. 


Vetin! denilen suyumuz kenarında gece baskın düzenlediler bi- 
ze, 


Rükü ve secdede iken öldürdüler bizi. 
Benim kimseyi yardıma çağırmayacağımı zannettiler, 
Onlar zelil ve sayıca azdırlar.? 


Nebi'nin (s.a) gözleri yaşardı. Allah'ın gönderdiği bir buluta baka- 
rak dedi ki: Nefsim elinde olana yemin ederim ki bu bulut, Huzâ'a'nın 
Beni Leys b. Bekr'e karşı zafer kazanacağını müjdeliyor. Sonra Nebi 
(s.a) Medine'den çıkıp karargâhını kurdu. Hâtıb b. Ebi Beltaa Mekkeli- 
lere, askerin karargâh kurduğunu haber veren bir mektup yazdı. Nebi 
(s.a) Mekke üzerine yürüdü ve Mekke'yi fethetti. Ashâbına da, “Beni 
Bekr dışında —ikindi namazına kadar— kimseye silah kullanmayın” bu- 
yurdu. Huzâ'a'ya da aynı şeyi söyledi. Bunun üzerine Allah, Mü'min bir 
kavmin göğüslerine şifa versin buyruğunu indirdi. 


1 
2 


Kurtubi ve diğer bazı kaynaklarda vetir şeklindedir. (Çeviren) 


Karşılaştırma için bkz. Kurtubi, VII, 65; Suyüti, ed-Durr, IV, 138-139. (Çevi- 
ren) 
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15....ve kalblerindeki gayzı (öfkeyi) gidersin... 


441! 


Allah Beni Leys b. Bekr'in yaptıkları dolayısıyla Huzâ'a'nın kalbleri- 
ne şifa verdi/kalblerini rahatlattı ve kalblerindeki ğayzı (kini, öfkeyi| gi- 
derdi. 


..Allah dilediğine tevbe nasib eder (yani, onları dinine hidâyet 
eyler). Allah (yarattıklarına) alimdir, (emrinde) hakimdir. 


16. Yoksa siz, Allah sizden (yolunda düşmana karşı) cihad eden- 
leri, Allah'ın dünundan, O'nun Rasülü'nün (dünundan) ve 
mü'minlerin (dünundan) veli edinmeyenleri (yani, müşrikleri 
dost ve sırdaş edinmeyenleri) bilmeden (yani, (fiilen) görme- 
den) kendi hâlinize bırakılıvereceğinizi (yani, öldürülmekle sı- 
nanmadan imân üzere öylece terk edileceğinizi) mi sandınız? 
Allah amellerinize habirdir. 


17. Küfürlerine kendileri şâhid iken (Mekkeli) müşriklerin Al- 
lah'ın mescidlerini (yani, Mescid-i Haram'ı) imar etmeleri kâbil 
değildir... 

Buyruk, el-' Abbâs b. Abdu'I-Muttalib ve aralarında Ka'be'nin anah- 
tarlarını elinde bulunduran Şeybe b. Osmân'ın da bulunduğu Ebü Tal- 
ha'nın oğulları hakkında inmiştir. Şöyle ki: el-'Abbâs, Şeybe ve başkala- 
rı Bedir günü esir edildi. Muhacir ve Ensâr'dan bir gurub onlara ağır 
sözler söylediler, müşrik olmaları sebebiyle onları ayıpladılar. Ali b. Ebi 
Tâlib de el-'Abbâs'ı, Nebi'ye (s.a) karşı savaştığı ve akrabalık bağlarını 
kopardığı için azarladı ve ona ağır sözler söyledi. Bunun üzerine el-'Ab- 
bâs dedi ki: 

— Neden bizim kötülüklerimizi zikrediyorsunuz da iyiliklerimizi 
gizliyorsunuz. 


Ashâb sordu: 
— İyilikleriniz var mı? 
el-Abbâs cevab verdi: 


— Evet. Biz ecir bakımından sizden şüphesiz daha efdaliz, çünkü 
biz Mescid-i Haram'ıimar ediyor, Ka'be'nin hacibliğini yapıyor, hacıla- 
ra su veriyor, esirleri esaretten kurtarıyoruz. 


Bu işlerle Müslümanlara karşı övünmeye koyulmaları üzerine Al- 
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lah, Küfürlerine kendileri şahid iken müşriklerin Allah'ın mescidlerini 
imar etmeleri kabil değildir buyruğunu indirdi. 


..Onların amelleri boşa gitmiştir (yani, zikrettikleri iyilikleri 
dünyada da, âhirette de boşa gitmiştir)... 


Onların amellerine dünyada da, âhirette de sevab yoktur, çünkü 
imânsız işlenmiştir. Şâyet imân etmiş olsalardı dünyada da, âhirette de 
sevab elde ederlerdi. Nitekim Nüh ve Hüd (ikisine de selâm olsun) ka- 
vimlerine böyle demişlerdi. (Hüd kavmine,) Rabbinize istiğfâr edin. 
Sonra O'na dönün ki üzerinize semâyı (yağmur ile) bol bol salsın (yani, 
ardı ardına yağmur göndersin) (Hüd, 11/52) demişti. (Nüh (a.s) da kav- 
mine,) Mallar ve oğullarla size imdat etsin. Sizin için cennetler (bağlar 
bahçeler) kılsın/yapsın ve sizin için nehirler kılsın/yapsın (Nüh, 71/12) 
demişti. İşte burada sözü edilenler imân etmiş olsalardı, bütün bunlar 
dünyada onlara verilecekti. 


..ve onlar ateşte hâlidlerdir (yani, ölmeyeceklerdir/ateşte sü- 
rekli kalacaklardır). 


e 
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18. Allah'ın mescidlerini sadece Allah'a (yani, Allah'ın tevhidi- 
ne) ve âhiret gününe (yani, amellerin karşılıklarının görüleceği 
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ölümden sonra dirilişin gerçekleşeceği güne) imân eden (yani, 
tasdik eden), salâtı ikame eden (yani, namazı vaktinde edâ 
eden, rükü ve sücüdunu eksiksiz yapan), zekâtı ita eden (yani, 
malının zekâtını veren) ve Allah'tan başkasından haşyet duy- 
mayan (yani, Allah'tan başkasına ibâdet etmeyen) kimseler 
imar eder. İşte bunların (dalâletten kurtulup) hidâyet bulmaları 
umulur. 


Sonra diğerlerini kasdederek şöyle buyurmaktadır: 


19. Siz hacılara su vermeyi fel-'Abbâs'ı kasdediyor) ve Mescid-i 
Haram'ı imar etmeyi (Şeybe'yi kasdediyor), Allah'a ve âhiret gü- 
nüne imân eden (yani, Allah'ın tevhidini ve amellerin karşılıkla- 
rının görüleceği ölümden sonra dirilişi tasdik eden-bununla da 
Ali (r.a) ve beraberindekiler kasdediliyor-) ve (düşmana karşı) 
Allah yolunda cihad eden kimsenin yaptığı ile bir mi tuttunuz?! 
Bunlar (fazilet bakımından) Allah indinde bir değildir (diğerle- 
rinden daha üstündür). Allah zâlimler (yani, müşrikler) kavmi- 
ni hidâyete iletmez (yani, kendilerini haklı çıkartacak bir hücce- 
te iletmez. Çünkü onların bir hüccetleri yoktur). 


Sonra muhacirlerin, Ali (r.a) ve arkadaşlarının niteliklerini belirte- 
rek şöyle buyurmaktadır: 


20. İmân eden (yani, Allah'ın birliğini tasdik eden), (Medine'ye) 
hicret eden ve (düşmana karşı) Allah yolunda (yani, Allah'a ita- 
at için) malları ve canları ile cihad eden kimselerin dereceleri 
(yani, faziletleri), (kâfir oldukları halde Beyt'i imar etmek ve ha- 
cılara su vermek gibi işlerle öğünen kimselerden) Allah indinde 
daha büyüktür... 


Arkasından Muhacirlerin mükâfaatını haber vererek buyuruyor ki: 


..İşte onlar fâizündur (başarıya erenlerdir/umduklarına nail 
olacak olanlardır) (yani, Kıyâmet Günü ateşten kurtulacak o- 
lanlardır). 


21. Rabb'leri onları Kendinden bir rahmet (yani, cennet), bir 
rıdvân (yani, Kendinden bir rıza/râzı oluş) ve cennetler ile müj- 
deler, ki onlar için onda mukim nimetler (yani, tükenmez ve ka- 
ıcı nimetler) vardır. 
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22. Orada ebedi hâlidlerdir (yani, ölmemek üzere ebediyen ka- 
lıcıdırlar). Muhakkak ki Allah, O'nun indindedir azim bir ecir 
(yani, O'nun yanında büyük bir karşılık olarak cennet vardır). 


23. Eyimân edenler! Eğer imâna karşılık küfrü severlerse (yani, 
küfrü tevhide ihtiyar/tercih ederlerse) babalarınızı ve kardeşle- 
rinizi evliyâ edinmeyin... 


Âyet, İslâm'dan irtidad ederek Medine'den Mekke'ye giden yedi ki- 
şi hakkında inmiştir. Allah onların velayetlerinden nehyederek şöyle 
buyuruyor: 


.. (Ey mü'minler topluluğu!) Sizden kim onları veli edinirse, işte 
onlar zâlimlerdir Wwe onlardandır). 


24. De ki: “Eğer babalarınız, oğullarınız, kardeşleriniz, eşleriniz, 
aşiretiniz elinize geçirdiğiniz (yani, kazandığınız) mallar, kesata 
uğramasından haşyet duyduğunuz ticaret ve hoşunuza giden 
(yani, sahib olmaktan ötürü beğenip sevinmenize sebeb olanj| 
meskenler size Allah'tan, O'nun Rasülü'nden ve O'nun yolunda 
bir cihaddan daha sevimli ise, o halde Allah'ın (Mekke'nin fet- 
hine dâir) emri gelinceye kadar tarabbus edin/gözetleyin. Allah 
Jâsıklar kavmini hidâyete iletmez.” 
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25. Andolsun ki Allah bir çok mevzide (yani, Bedir günü Beni 
Kurayza günü, Beni Nadir günü, Hayber günü, Hudeybiye gü- 
nü, Mekke'nin fethi günü) size yardım etti ve (Tâif ile Mekke 
arasında bir vâdi olan) Huneyn günü de (size yardım etti). Hani 
çokluğunuz acayibinize gitmişti/sizi böbürlendirmişti de size 
hiçbir faydası olmamıştı. Yeryüzü genişliğine rağmen başınıza 
dar gelmişti. Nihâyet arkanızı dönmüştünüz (yani, hiçbir şeye 
iltifat edip bakmadan kaçmıştınız|. 


O gün Müslüman ordusunun sayısı 11.500, müşrik ordusunun sayısı 
ise 4.000 idi, başlarında Mâlik b. Avf en-Nadri'nin bulunduğu Hevâzin ile 
başlarında Kinâne b. Abdi Yâlil b.'Amr b. Umeyr es-Sakafi'nin bulundu- 
ğu Sakif de onlarla beraberdi. Bunlarla karşılaştıklarında Müslümanlar- 
dan biri, “Çokluğumuzdan dolayı bugün düşmanımıza asla yenik düş- 
meyiz” demiş ve (“inşâallâh” diyerek) istisnâda bulunmamış; istisnâda 
bulunmadığı için de Nebi (s.a) bu sözlerden hoşlanmamıştı. Çok şiddet- 
li bir çarpışmanın ardından müşrikler geri çekilmiş ve çoluk-çocuklarını 
bırakarak kaçmışlar, fakat sonra onlardan birinin, —kadınları kasdede- 
rek- “Çıkacak rezaletleri hatırlayın” diye bağırması üzerine müşrikler ge- 
ri dönmüşler, bu sefer de Müslümanlar geri çekilmek zorunda kalmıştı. 
el- Abbâs b. Abdu'l-Muttalib —ki sebat sahibi ve gür sesli biri idi— şöyle 
seslendi: “Ey Allah'ın ve O'nun Rasülü'nün yardımcıları, o'nu ve Muha- 
cirleri barındıranlar, dinine yardım edenler, ey ağacın altında bey'at 
eden muhacirler! İşte Rasülullah burada, kim o'nun yanında yer almak 
istiyorsa o'na gelsin.” Bunun üzerine Müslümanlar geri dönmeye başla- 
dı. Melekler de ablak atlar üzerinde beyaz elbiseleriyle inip Müslüman 
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saflarında yer aldılar, fakat savaşmadılar. Neticede müşrikler bozguna 
uğradılar. İşte Allah'ın şu buyrukları buna işaret etmektedir: 


26. Sonra Allah, Rasülü'ne ve mü'minlere sekinetini indirdi, görme- 
diğiniz ordular (yani, melekler) indirdi ve o küfredenleri (katl ve 
hezimet ile azaba uğrattı. Şu (yani, azab), kâfirlerin karşılığıdır. 
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27. Sonra Allah bunun (yani, katl ve hezimetin) ardından dile- 
diğine tevbe nasib eder (de onu dinine hidâyet eyler). Allah ga- 
fürdur (şirkte iken yapılanları bağışlayıcıdır), rahimdir (yani, İs- 
lâm'da onlara karşı çok merhametlidir). 


28. Ey imân edenler! Müşrikler (yani, Arab müşrikleri), sadece 
bir necesdir... 


“Neces”, tâhir olmayandır. “Encâs” ise pisliklerdir. 


..Onun için bu yıllarının (yani, Ebü Bekr'in hacc emirliği yaptı- 
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gı mevsimin) ardından Mescid-i Haram'a (yani, Mekke toprak- 
larına) yaklaşmasınlar... 


(Ubeyydullah) b. Sâbit dedi: Babam dedi: (Bu) Nebi'nin (s.a) hicre- 
tinin dokuzuncu senesinde olmuştu. 


..Eğer fakirlikten korkarsanız,... 


Çünkü Allah Tebük gazvesinden sonra, Artık o müşrikleri öldü- 
rün... Her geçit yerini tutun (et-Tevbe, 9/5) buyruğunu indirmişti. Şey- 
tan da Mekkelilere vesvese ile şu telkinde bulunmuştu: “O Müslüman 
olmayanların öldürülmesini, ganimetlerin alınmasını, yakalananların 
yakalandıkları yerde öldürülmesini emretmişken siz nereden yiyecek 
bulacaksınız?” Bunun üzerine Allah, “Benim ve Rasülümün emrini ye- 
rine getirin!” buyurdu. 


..Allah dilerse sizi yakında lütfundan zenginleştirir... 


Buna sevindiler. Allah da korkularından yana onları güvenliğe ka- 
vuşturdu. Necid ehli, Cureş halkı ve ehl-i San'â İslâm'a girdi ve binek- 
lerin sırtında Mekke'ye yiyecek getirdiler. İşte Allah'ın, Eğer fakirlikten 
korkarsanız, Allah dilerse sizi yakında lütfundan zenginleştirir buyruğu 
buna işaret etmektedir. 


..Kuşkusuz Allah alimdir, hakimdir. 


29. Kendilerine Kitab verilenlerden (yani, Yahudi ve Hıristiyan- 
lardan), Allah'a (yani, O'nun vahdâniyetine) ve âhiret gününe 
(yani, amellerin karşılığının verileceği ölümden sonra dirilişe) 
imân etmeyen (yani, tasdik etmeyen), Allah'ın ve O'nun Rasü- 
lü'nün haram kıldığını fiçki, domuz eti gibi Kur'ân'da bildirilen 
haramları) haram saymayan ve hakk dinini (yani, İslâm'ı -çün- 
kü İslâm dini dışındaki dinler bâtıldır-; din edinmeyen kimse- 
lerle, sâğirler (yani, zeliller -—çünkü kendiliklerinden verseler ecir 
almazlar, zorla alınsa sevab kazanmazlar-| olarak kendi elleriy- 
le (yani, kendiliklerinden) cizye verinceye kadar savaşın!. 


30. Yahudiler, “Uzeyr Allah'ın oğludur” dediler... 


Yahudiler, Müsâ'dan (a.s) sonraki nebileri öldürdü. Allah da arala- 
rından Tevrat'ı kaldırdı, kalblerinden sildi. O yüzden 'Uzeyr yeryüzün- 
de dolaşmaya başladı. Cebrâil (a.s) gelip ona, “Nereye gidiyorsun?” di- 
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ye sordu. O da, “İlim öğrenmek için” cevabını verdi. Bunun üzerine 
Cebrâil ona Tevrat'ın tamamını öğretti. “Uzeyr de İsrâiloğulları'nın ya- 
nına dönerek Tevrat'ı onlara öğretince onlar, “Şâyet “Uzeyr Allah'ın oğ- 
lu olmasaydı, bu ilmi bilemezdi” dediler. İşte, Yahudiler, “Uzeyr Al- 
lah'ın oğludur” dediler buyruğu buna işâret etmektedir. 


..Hıristiyanlar da, “Mesih (yani, Meryem oğlu İsâ) Allah'ın oğlu- 
dur” dediler. Şu, onların ağızlarındaki sözleridir (yani, onlar 
herhangi bir ilme dayanmadan dilleriyle bu iddiaları yapıyor- 
lar) ki önceden küfredenlerin (yani, Yahudilerin) sözlerine ben- 
zetiyorlar (yani, Hıristiyanlar İsâ hakkında, “Mesih Allah'ın Oğ- 
ludur” demekle, sözlerini, Yahudilerin “Uzeyr Allah'ın oğludur” 
şeklindeki sözlerine benzetiyorlar, onların sözlerinin benzerini 
söylemiş oluyorlar). Allah onları katletsin (yani, Allah onlara la- 
net etsin). Nereden saptırılıyorlar (yani, Hıristiyanlar neye daya- 
narak Allah'ın vahdâniyetini yalanlıyorlar)? 


Arkasından Hıristiyanların durumunu bildirerek şöyle buyurmak- 
tadır: 


31. Onlar Allah'ı bırakıp habr'larını (yani, alimlerini), râhibleri- 
ni (yani, dinde müctehidlerini: ashâbu'l-savâmi'yi (manastırla- 
ra çekilip kendilerini ibadete verenleri|) ve Meryem oğlu Mesih'i 
rabbler edindiler (yani, onlara itaat ettiler). Halbuki tek ilaha 
ibâdet etmekten başkasıyla emrolunmamışlardı (yani, İsâ onla- 
ra bundan başkasını emretmemişti)... 

İsâ İsrâiloğulları'na, Gerçek şu ki, Allah, benim de rabbimdir, sizin 
de rabbiniz O'dur. O halde O'na ibâdet edin. Bu, dosdoğru yoldur (Mer- 
yem, 19/36 ve ez-Zuhruf, 43/64) demişti. İşte İsâ'nın İsrâiloğulları'na 
söylediği budur. 
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.. O'nun dışında ilah yoktur. O, onların şirklerinden lortak koş- 
tuklarından) münezzehtir. 


Allah böylece zatının onların iftiralarından münezzeh olduğunu bildi- 
riyor, ardından da onların durumlarını haber vermek üzere buyuruyor ki: 
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32. Allah'ın nürunu (yani, İslâm dinini) ağızlarıyla (yani, dille- 
riyle gizlemek süretiyle; söndürmeyi irade ediyorlar. Kâfirler 
(yani, tevhidi inkâr eden Ehi-i Kitab) hoşlanmasa da Allah nü- 
runu (yani, dini olan İslâm'ı) #amamlamaktan (yani, üstün kıl- 
maktan) başka bir şeye firsat vermeyecektir. 


33. Rasülü'nü (yani, Muhammed'i (s.a)) hidâyet ve hakk din (ya- 
ni, İslâm -çünkü İslâm dini dışındaki dinler bâtıldır-) ile gönde- 
ren Odur. Onu (yani, İslâm dinini), -müşrikler (yani, Arab müş- 
rikleri) hoşlanmasa da- her dine üstün kılmak için. 


34. Ey imân edenler! Doğrusu ahbârdan (yani, Yahudilerin 
habr'larından/alimlerinden) ve ruhbandan (yani, Hıristiyan 
müctehidlerinden) bir çoğu insanların (yani, milletlerinin ehlinin 
Ikendi dinlerine müntesib olanların|) mallarını bâtıl ile yerler... 


Çünkü alt tabakadakiler onlara her yıl birtakım yiyecek ve mahsul- 
ler takdim ederlerdi. Şâyet Muhammed'e (s.a) imân etmiş olsalardı, 
bunlar ellerinden giderdi. 
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..ve Allah yolundan (yani, dinlerine mensub olan kimseleri İs- 
lâm dininden) alıkorlar (yani, men ederler). Altın ve gümüşü bi- 
riktirip yığan ve onları (o hazineleri) Allah yolunda (yani, Al- 
lah'a itaat için) infak etmeyenleri, (âhirette görecekleri) elim 
(yani, can yakıcı) bir azab ile müjdele! 
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35. Ogün ki, bunlar cehennem ateşinde kızdırılacak da onların 
alınları, böğürleri ve sırtları bunlarla dağlanacak. “Bu, kendiniz 
için toplayıp biriktirdikleriniz. Öyleyse toplayıp biriktirdikleri- 
nizi tadın” (denecek). 


36. Doğrusu Allah indinde/yanında ayların sayısı, Allah'ın kita- 
bında (yani, levh-i mahfuzda) semâvât u arzı halkettiği günden 
beri oniki aydır... 


Allah Nebi'ye (s.a) fethi nasib etmeden önce mü'minler Medi- 
ne'den Mekke'ye doğru yola çıktılar da “Mekke kâfirlerinin Haram ay- 
da bizimle savaşacaklarından korkuyoruz” dediler. Bunun üzerine Al- 
lah, Doğrusu Allah indinde... ayların sayısı oniki aydır buyruğunu in- 
dirdi. 

.. Onlardan dördü (yani, Muharrem, Receb, Zilkâde ve Zilhicce| 
Haram aylardır. Şu, kayyim dindir (yani, doğru hesabtır). O hal- 
de onlarda (yani, Haram aylarda) nefislerinize zulmetmeyin (ya- 
ni, savaşı başlatanların Arab müşrikleri olması hâli dışında bu 
aylarda onlardan birini öldürerek kendinize zulmetmeyin)|... 
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..Müşriklerin (yani, Mekke kâfirlerinin) sizinle kâffeten (yani, 
cümleten/topluca) savaştıkları gibi, siz de onlarla kâffeten sa- 
vaşın (yani, onlar Haram ayda sizinle savaşacak olurlarsa, siz de 
onlarla topluca savaşın). Bilin ki, doğrusu Allah (yardımıyla) 
muttakilerle (yani, şirkten sakınanlarla) beraberdir. 
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37. Nesi' (yani, Muharrem ayına yapılan ziyade) sadece küfürde 
bir ziyadedir... 


Uygulama şöyleydi: Ebü Sumâme? el-Kinâni -ki asıl adı, Cubâref b. 
Avf b. Ümeyye b. Fukaym b. el-Hâris idi— Receb ayında Allah'tan baş- 


kası için es-Sufra'yı” kesen ilk kişidir. Bu zat hacc mevsiminde kalkar 
ve, “İlahlarınız bu yıl Safer ayını haram kıldı” diye nida eder, böylece bu 


3  ed-Durru'i-Mensur, IV, 188'de “Ebü Sumâde”, IV, 189'da “Ebü Umâme” şeklin- 
dedir. (Çeviren) 

1  ed-Durru'-Mensur'da -çeşitli kaynaklara istinaden— “Cünâde” şeklindedir. 
(Çeviren) 


o Ulaşabildiğimiz kaynaklarda es-Sufra'nın mahiyetine ilişkin, ibareye uygun 
tatmin edici bir açıklama bulamadık. (Çeviren) 
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ayda kan dökmeyi, başkalarının mallarını haksız yere almayı haram kı- 
lardı, diğerleri de bunu kabul ederlerdi. Ertesi sene kalkar ve, “İlahları- 
nız bu sene Muharrem ayını haram kıldı” diye nida eder, böylece bu ay- 
da kan dökmeyi, başkalarının mallarını haksız yere almayı haram kılar, 
diğerleri de bunu kabul ederlerdi. Bu uygulamayı Hevâzin, Gatafân, 
Suleym, Sakif ve Kinâne kabul edip ona riâyet ediyorlardı. İşte, Nesi” 
(yani, Muharrem ayını terk etmek (onun haramlığını ibtal etmekj)), sa- 
dece küfürde bir ziyadedir buyruğu buna işaret etmektedir. 


..Küfredenler onunla dalâlete düşürülür. Onu bir yıl helâl, bir yıl 
haram sayarlar (yani, onlar Muharrem ayını bir sene helâl kıla- 
rak bu ayda kanlar dökerler, haksız yere başkalarının mallarını 
alırlar, diğer bir sene ise onu haram kılarak bu ayda kan dök- 
mez, başkalarının mallarını haksızca almazlar ve bu gibi şeyleri 
bu ayda helâl saymazlar) ki Allah'ın haram kıldığının sayısına 
uydursunlar da Allah'ın (kan dökmek, haksızca mal almak gibi) 
haram kıldığını (Muharrem ayında) helâl kılsınlar. Bu süretle 
kötü amelleri onlara güzel gösterildi. Allah kâfirler kavmini hi- 
dâyete iletmez. 


38. Ey imân edenler! Size ne oldu ki, “Allah yolunda seferber 
olun” denildiğinde ağırlaşıp yere çakıldınız?... 


Âyet, mü'minler hakkında inmiştir. Nebi (s.a) insanlara, çok sıcak 
bir mevsimde Tebük gazvesi için seferber olmalarını emretti. Onlar ise 
ağırdan aldılar. 


..Ahirete karşılık dünya (yakın/şimdiki) hayata râzı mı oldu- 
nuz? Fakat dünya hayatın metâyfaydası, âhirete göre pek azdır 
(yani, ancak dünya saatlerinden bir saate (kısacık bir âna| teka- 
bül edebilir). 


Sonra onları korkutuyor: 


39. Eğer (düşmanınıza karşı Tebük gazvesi için) seferber olmaz- 
sanız, elim (yani, can yakıcı) bir azab ile size azab eder ve yerini- 
ze (sizden daha iyi ve size göre Allah'a daha çok itaat eden) baş- 
ka bir kavim getirir ve siz O'na hiçbir zarar veremezsiniz (yani, 
O'na isyan etmek süretiyle O'nun mülkünü hiçbir şekilde eksil- 
temezsiniz. Sadece kendinizi zarara sokmuş olursunuz). Allah 
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(irade ettiği) her şeye kadirdir (dilerse size azab eder ve yerinize 
başkalarını getirir). 


Ee > 
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40. Eğer siz o'na iyani, siz mü'minler Nebi'ye (s.a)) yardım et- 
mezseniz, Allah o'na yardım etmişti... 


Tevbe süresinden ilk inen âyet budur. Münâfıkların kusurlarının 
zikredilmesi dolayısı ile bu süreye el-Fâdiha (rezil ve rüsvay eden| adı 
verilirdi. 

..Hani küfredenler (yani, Allah'ın vahdâniyetini inkâr edenler) 
o'nu (Mekke'den| çıkardıklarında ikinin ikincisi (yani, Nebi (s.a) 
ve Ebü Bekr birlikte) iken, o ikisi mağarada iken, ki o vakit arka- 
daşına (yani, Nebi (s.a) Ebü Bekr'e), “Mahzun olma, kuşkusuz Al- 
lah (bizi savunmak süretiyle) bizimle beraberdir” diyordu... 


Ebü Beki (ra), kendilerine takib edenlerin izcilerinin mağaranın 
yakınlarında bulunmalarından korkuya kapılmış ve, “Ey Nebil! Yakalan- 
dık. Ben tek başıma bir insanım, eğer sen öldürülecek olursan bu üm- 
met helâk olur” demiş ve çok üzülmüştü. Nebi (s.a) da ona, “Mahzun 
olma” demişti. Sonra Nebi (s.a), “Allahım! Basiretlerini bağla da bizi gö- 
remesinler” diye du'a etmiş. Allah da o'nun du'asını kabul ederek onla- 
rın basiretlerini köreltmişti. 


..Allah o'nun (yani, Nebi'nin (s.a)) üzerine sekinetini indirmiş, 
göremediğiniz ordularla (yani, meleklerle; o'nu (Bedir günü, 
Ahzâb günü, Hayber günü) desteklemiş ve küfredenlerin kelime- 
sini (yani, şirk davetini/çağrısını) alçaltmıştı. Allah'ın kelimesi 
(yani, ihlâs(la Allah'a ibâdet) daveti) ise, en yüce odur. Allah 
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dı. 


(mülkünde) azizdir, hakimdir (yani, müşriklerin davetini sön- 
dürmek, tevhidi üstün kılmak şeklindeki hükmünde hakimdir). 
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41. Hafif ve ağırca (yani, istekli ve isteksiz) seferber olun (yani, 
Tebük gazvesine çıkın) ve Allah yolunda (düşmanınıza karşı) 
mallarınızla, canlarınızla cihad edin. Eğer bilirseniz şu, sizin 
için (oturmaktan) hayırlıdır. 


42. Eğer yakın bir araz (yani, yakın/çabuk ele geçirilebilecek bir 
ganimet) ve gâsıd (yani, kolay) bir sefer olsaydı, (çıktığın bu gaz- 
vede) sana ittibâ ederlerdi. Fakat o meşakkatli mesafe onlara 
uzunluzak geldi. “Gücümüz yetseydi (yani, yeterli mâli bolluğa 
sahib olsaydık), (bu gazvenizde) sizinle beraber çıkardık” diye 
yakında Allah'a yemin edecekler, kendilerini helâke sürükleye- 
cekler. Allah biliyor ki, kuşkusuz onlar yalancılardır (yani, onlar 
sizinle beraber çıkabilecek bolluğa sahibtirler, fakat onlar çık- 
mak istemediler). 


Ced b. Kays ve Mu'attib b. Kuşeyr -ikisi de Ensâr'dandı- onlardan- 


43. (Ey Nebil) Allah seni affetsin. Doğrular (yani, —aralarında ol- 
dukça şişman olan el-Mikdad b. el-Esved el-Kindi'nin de bu- 
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lunduğu- özür sahibi kimseler) sana belli oluncaya ve yalancı- 
ları “Gücümüz yok” derken yalan söyleyenleri) bilinceye kadar 
(oturmak: gazaya çıkmamak hususunda) niçin onlara izin ver- 
din?! 

44. Allah'a ve âhiret gününe imân edenler (yani, Allah'ın tevhi- 
dini ve amellerin karşılıklarının verileceği ölümden sonra diriliş 
gününü tasdik edenler), mallarıyla, canlarıyla (düşmana karşı 
cihaddan hoşlanmayarak) cihada gitmemek üzere senden 
(özürsüz olarak) izin istemezler Allah muttakilere alimdir (yani, 
şirkten sakınanları çok iyi bilendir). 


Sonra, münâfıkları zikrederek şöyle buyurmaktadır: 
e) 
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45. (Mesafenin uzaklığı sebebiyle cihada çıkmamak için) sen- 
den sadece Allah'a ve âhiret gününe imân etmeyen (yani, Al- 
lah'ın birliğini ve amellerin karşılıklarının görüleceği ölümden 
sonra diriliş gününü tasdik etmeyen) ve kalbleri (din hususun- 


daj) işkilli (yani, şekk/kuşku) olup da rayblarında bocalayıp du- 
ran kimseler izin isterler. 


Bunlar 39 kişi idiler. 
Sonra, münâfıklardan haber verip buyuruyor ki: 


46. Eğer (düşmana karşı) çıkmayı irade etselerdi, fen azından ni- 
yet etmek suretiyle) elbette onun için bir hazırlık yaparlardı. Fa- 
kat Allah onların gitmelerini (yani, çıkmalarını) çirkin gördü de 
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onları (Tebük gazvesine çıkmaktan) alıkoydu ve (kalblerine ge- 
len telkin ile, “Ofuranlarla beraber oturun” denildi (yani, sava- 
şa çıkmayıp geride kalanlarla birlikte kalmaları ilham edildi). 


47. İçinizde (yani, sizinle beraber düşmana karşı) çıksalardı, 
külfetinizi (yani, sıkıntınızı) arttırmaktan başka bir şey yapmaz- 
larvesizi fitneye uğratmak maksadıyla aranızda koşarlardı (ya- 
ni, küfür sokmak kasdıyla koşarlardı. Onlardan bineği üzerin- 
deki bir kişi, iki kişi arasına girer ve olmadık şeyler söylerdi). (Ey 
mü'minler topluluğu!) İçinizde onlara ((münâfıklara)|, (münâ- 
fık olmayanlardan) kulak verenler de vardır (yani, içinizde mü- 
nâfıkların âdeta casus edindikleri ve kendileriyle konuşup dur- 
dukları kimseler de bulunmaktadır). Allah zâlimlere alimdir. 


Abdullâh b. Übey, 'Abdullâh b. Nebil,9 Ced b. Kays, Rifâ'a b. et-Tâ- 
büt/ ve Üleys b. Kayzi8 bunlar arasındadır. 


Sonra yine münâfıklardan haber vererek şöyle buyurmaktadır: 
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48. Andolsun ki bundan (yani, Tebük gazvesinden) önce de fitne 
(yani, küfür) aradılar ve sana karşı birtakım işler çevirdiler (ya- 
ni, sana karşı nasıl bir tutum takınacaklarını düşünüp taşındı- 
lar). Nihâyet hakk (yani, İslâm) geldi ve onlar (İslâm'dan) hoş- 
lanmasa da Allah'ın emri (yani, İslâm dini) üstün geldi. 


6 Doğrusu, Abdullâh b. Nebtel'tir. Bkz. ed-Durru'-Mensur. (Çeviren) 
Tam ismi, Rifâ'a b. Zeyd b. Tâbüt'tur. Bkz. ed-Durru'l-Mensur. (Çeviren) 
8 Doğrusu, Üveys b. Kayzi'dir. Bkz. ed-Durru'i-Mensur. (Çeviren) 
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49. Onlardan (yani, münâfıklardan), “Bana izin ver, beni fitneye 
düşürme” diyenler de var.. 


Nebi (s.a) insanların cihada: Tebük gazvesine çıkmalarını emretmiş 
ve gazaya çıkma isteklerini arttırmak amacıyla da Asfar (Bizans| kızları- 
nı zikredip “Belki de onlardan bazılarını esir alırsınız” demişti. el-Asfar 
Habeş'den bir adam olup, Allah ona Rümlara hükmetme imkânı vermiş- 
ti. O da onların kadınlarından bazılarını almış ve güzellikte parmakla 
gösterilecek kız çocukları olmuştu. İşte bunun üzerine Beni Seleme b. 
Cuşem'den Ced b. Kays el-Enmâri —savaşa çıkmayı istemediği için- dedi 
ki: “Ey Allah'ın Rasülü! Ensâr benim kadınlara ne kadar düşkün olduğu- 
mu, onları ne kadar çok beğendiğimi bilir. Ben onlar dolayısıyla fitneye 
düşmekten korkuyorum. Sen bana (cihada katılmamak için) izin ver de 
beni Asfar (Rüm)| kızları sebebiyle fitneye düşürme!” Bunun üzerine Al- 
lah, Onlardan, “Bana izin ver, beni fitneye düşürme” diyenler de var buy- 
ruğunu indirdi. Ardından da böylelerine şu cevabı verdi: 


..Bilmiş ol ki zaten fitnenin (yani, küfrün) içine (yani, ortasına) 
düşmüşlerdir. Kuşku yok ki cehennem kâfirleri çepeçevre kuşat- 
MIŞLIL. 


Bundan sonra mazeretsiz olarak savaşa katılmayıp geride kalanla- 
rın hâlini haber vererek şöyle buyurmaktadır: 


50. Eğer sana bir hasene (yani, Bedir günü gazada bir ganimet) 
isâbet ederse, onların fenalarına gider. Şâyet sana bir musibet 
(yani, Uhud günü düşmandan bir bela: hezimet ve şiddet/sıkın- 
tı) isabet ederse, “Biz bundan (yani, bu musibet sana gelmeden) 
önce emrimizi almıştık” (yani, savaşa gitmeyip evimizde otur- 
mak süretiyle tedbirimizi almıştık) derler ve (başına gelen sıkın- 
tıdan dolayı) sevinçle dönüp giderler. 
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51. (Ey Nebij de ki: “Allah'ın (şiddet/sıkıntı veya rahatlıktan) bi- 
zim için yazdığından başkası bize isâbet etmez. O bizim mevlâ- 


150 


MUKÂTİL BİN SÜLEYMÂN 


mızdır (yani, velimizdir). Onun için mü'minler Allah'a tevekkül 
etsinler” (yani, de dayananlar). 
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52. De ki: “Bize iki güzelliğin birinden (yani, dünyada zafer ve 
ganimet yahut dünyada şehâdet ile âhirette cennet ve güzel rı- 
zıktan) başkasını mı gözetliyorsunuz? Biz ise size Allah'ın indin- 
den size bir azab isabet etmesini yahut bizim ellerimizle bir azab 
vermesini (yani, sizi katletmeyi) gözetliyoruz. Öyleyse (siz bizim 
başımıza şerr/kötülük gelmesini) gözetleyin. Doğrusu biz de si- 
zinle beraber (size gelecek azabı) gözetliyoruz. 


53. (Ey Muhammed! Mündfıklara) de ki: “Tavan (yani, kendiliği- 
nizden) veya kerhen (yani, öldürülmek korkusuyla) infak edin. 
Sizden (nafakanız) kabul edilmeyecektir. Doğrusu siz fâsıklar 
(yani, isyankârlar) kavmisiniz. 


54. Nafakalarının onlardan kabul edilmesini engelleyen, onların 
Allah'a küfretmelerinden (yani, Allah'ın vahdâniyetini inkâr et- 
melerinden), O'nun Rasülü'ne (küfretmelerinden) (yani, Muham- 
med'in (s.a) rasül olmadığını söylemelerinden) ve salâta üşene 
üşene (yani, namazın üzerlerine farz olduğu kanaatini taşımaya- 
rak ağırdan alarak) gelmelerinden ve kerhen infak etmelerinden 
(yani, münâfıkların yaptıkları mâli harcamaları isteksiz: ecir ve 
mükâfaatını ümit etmeyerek yapmalarından) başkası değildir. 
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55. (Ey Muhammed!) Öyleyse onların (yani, münâfıkların) mal- 
ları ve evlatları acayibine gitmesin/seni imrendirmesin. Doğrusu 
Allah sadece onlara dünya Iyakın/şimdiki) hayat'ta bunlar dola- 
yısıyla (yani, onları toplayıp bir araya getirmek için çektikleri 
zorluk ve sıkıntılarla ve dünyadaki türlü musibetlerle) azab et- 
meyi ve nefislerinin kâfirler oldukları halde güçlükle çıkmasını 
(yani, Allah'ın vahdâniyetini inkâr edenler olarak ölmelerini ve 
ateşe girmelerini) irade ediyor. 


*i 
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56. (Ey mü'minler!) Onlar muhakkak sizden (yani, dininiz üze- 
re) olduklarına dâir Allah'a yemin ederler. Halbuki onlar sizden 
(yani, dininiz üzere) değildir. Fakat onlar (öldürülmekten) kor- 
kan bir kavimdir (bundan dolayı imân izhar ediyorlar). 


Sonra Allah onlardan haber veriyor: 


57. Eğer bir melce (yani, kendisine sığınıp korunacakları bir yer) 
veya bir barınacak mağaralar (yani, dağlarda mağaralar) veya 
bir medhal (yani, yeryüzünde girdap türünden sokulacak bir 
delik) bulsalardı (ey Muhammed seni bırakır, sığınmak üzere) 
hızlı bir şekilde ona yönelirlerdi. 


58. Onlardan (yani, münâfıklardan), sadakalar hususunda sana 
lemz edenler (yani, ta'n edenler, paylaştırmada adaletli davran- 
madığını iddia edenler) de vardır... 


(«Lemz” kökünün kullanımı açısından) bunun bir benzeri de, Veyl 
olsun her hümeze-lümezeye (el-Hümeze, 104/ 1) buyruğudur. 
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Nebi (s.a) zekâtı paylaştırırken münâfıklardan kimine bir şeyler ver- 
miş, kimine de vermemişti. Bunun üzerine Ebu'l-Havvâs9 dedi ki: 


— Şu arkadaşınızı görmüyor musunuz? O sizin zekâtlarınızı sadece ko- 
yun çobanlarına paylaştırıyor. Bir de adalet yaptığını zu'm/iddia ediyor. 


Nebi (s.a) şöyle dedi: 

— Hay babasız kalasıca, Müsâ çoban değil miydi? Dâvüd çoban de- 
gil miydi? 

Ebu'l-Havvâs giderken de Nebi (s.a) dedi ki: 

— Bundan ve arkadaşlarından sakının. Kuşkusuz onlar münâfıktır. 


Allah da, Onlardan sadakalar hususunda sana lemz edenler de var- 
dır buyruğunu indirdi. 


..Eğer kendilerine onlardan verilirse razı/hoşnut olurlar. Şâyet 


kendilerine onlardan verilmezse kızarlar. 
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59. Keşke onlar, Allah'ın ve O'nun Rasülü'nün kendilerine verdi- 
ğine râzı olsalar ve şöyle deselerdi: “Allah bize yeter. Allah bize 


Sahih-i Buhari, Edeb 95; Sahih-i Müslim, Zekât 148; ed-Durr, IV, 219'da adı 
“Zu'l-Huvaysıra” şeklindedir. (Çeviren) 
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fadlından yine verir (yani, bizi muhtaç olmaktan kurtarır) ve 
Onun Rasülü de (bunda bir takdim vardır). Bizim rağbetimiz Al- 
lah'adır.” 


Arkasından Ebu'l-Havvâs'tan haber vererek Ebu'l-Havvâs'tan baş- 
kalarının sadakaya/zekâta daha hakk sahibi olduklarını bildirmekte ve 
sadakanın/zekâtın kimlere verilmesi gerektiğini beyan etmektedir: 


60. Sadakalar sadece (insanlardan istemeyen) fakirler, (insan- 
lardan isteyen) miskinler, onun üzerine âmil olanlar (bunlara, 
ihtiyaçlarını karşılamakla uğraşmayı terk edip zekât toplamak- 
la meşgul olmaları dolayısıyla zekâttan pay verilir), kalbleri (sa- 
dakaile) ülfet (yani, te'lif?) edilecekler (bunlara bu amaçla zekât- 
tan pay verilir. —Ebü Süfyân, 'Uyeyne b. Hısn ve Sehl b. Amr on- 
lardandır—|,... 


Bugün için kalbleri ülfet/te'lif edilecek kimseler yoktur. Ancak on- 
ların durumunda olan birtakım kimseler ortaya çıkar ve İslâm'a girer- 
lerse, dine davet etmeleri için kalblerini te'lif edecek şekilde onlara sa- 
dakadan/zekâttan pay verilir. 


..rakabeler (yani, efendileriyle kölelikten kurtulmak için antlaş- 
ma yapan köleler-câriyeler), gârimler (yani, malını fesad ve 
ma'siyet için harcamaksızın borca batmış kimseler), Allah yo- 
lundakiler (yani, gazaya katılmak için yetecek kadar cihad eden 
kimseler) veibnu's-sebil (yani, muhtaç düşmüş yolcular) içindir. 
(Bu şekilde onlara pay verilmesi) Allah'tan bir farizadır (çünkü 
zekât almaya layık olanlar bunlardır). Allah alimdir (yani, kim- 
lerin zekât almaya müstahak olduklarını çok iyi bilendir), ha- 
kimdir (yani, paylaştırma hükmünde hakimdir). 


Nebi (s.a), “Sadaka Muhammed'e ve o'nun ehline helâl olmadığı gi- 
bi, zengine ve sağlıklı: gücü-kuvveti yerinde olana da helâl değildir” bu- 
yurmuştur. 


Kalbleri İslâm'a ısındırılacak olanlar (el-müellefetü gulübuhum)| 
onüç kişi idi: Ebü Süfyân b. Harb b. Ümeyye, el-Akra' b. Hâbis el-Mücâ- 
şi'i, Uyeyne b. Hısn el-Fezâri, Beni 'Âmir b. Luey'den Huveytıb b. 'Ab- 
du'l-“Uzza el-Kuraşi, el-Hâris b. Hişâm el-Mahzümi, Beni Esed b. 'Ab- 
du'l-“Uzza'dan Hakim b. Hizâm, Mâlik b. Avf en-Nadri, Safvân b. 
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Ümeyye el-Kuraşi, Abdurrahmân b. Yerbü', Kays b. Adi es-Sehmi, Amr 
b. Mirdâs ve el-'Alâ b. el-Hâris es-Sakafi onlardandır. Nebi (s.a), bunla- 
rın her birine, İslâm'a teşvik etmek, Allah'a ve O'nun Rasülü'ne güzel 
bir şekilde bağlanmalarını sağlamak için 100'er deve verdi. Ancak 'Ab- 
durrahmân b. Yerbü'a ile Huveytıb b. Abdu'I-'Uzza el-Kuraşi'ye 50'şer, 
Hakim b. Hizâm'a ise 70 deve verdi. Bunun üzerine o dedi ki: 


— Ey Allah'ın Nebisi! Müslümanlar arasında kendisine bir şeyler 
vermene benden daha hakk sahibi bir kimse olacağını düşünmemiş- 
tim. 

Nebi (s.a) de ona bir miktar daha verdi. O aynı sözü tekrarlayınca, 
Nebi ona 10 deve daha verdi. Aynı sözü bir daha tekrarlayınca, Nebi 
ona verdiği develerin sayısını 100'e tamamladı. Bu sefer Hakim sordu: 


— Ey Allah'ın Rasülü! Kabul etmediğim ilk verdiklerin mi daha ha- 
yılıydı, yoksa kanaat edip kabul edinceye kadar arttırdıkların mı? 


Nebi (s.a) cevab verdi: 

— Kabul etmek istemediğin develer daha hayırlıydı. 
Bunun üzerine Hakim şöyle dedi: 

— Allah'a yemin ederim ki, onlardan başkasını almam. 


Böyle deyip, sadece Nebi'nin ilk verdiği 70 deveyi aldı. Öldüğünde 
Kureyş arasında malı ondan daha çok kimse yoktu. 


Müellefetu'l-gulüba verilenler sebebiyle Nebi şöyle buyurdu: “Ben 
bazan birine verir, diğerine vermem. Bununla birlikte kendisine birşey 
vermediğim kişiyi, bir şeyler verdiğim kişiden daha çok sevebilirim. 
Ben bu bağışlarla sadece kalbleri ısındırmaya çalışıyorum. Mü'mini ise 
kendi imânıyla baş başa bırakıyorum.” 


61. Onlardan (yani, münâfıklardan), Nebi'ye eziyet eden ve “O 
(yani, Nebi (s.a)) bir kulaktır” diyenler de vardır... 


el-Culâs b. Suveyd, Şemmâs b. Kays, el-Mahş b. Humeyyir,19 Simâk 
b. Yezid, “Ubeyd b. el-Hâris, Rifâ'a b. Zeyd ve Rifâ'a b. Abdu'l-Münzir 


10 ed-Durr, IV, 231'de 'Mahşi' şeklindedir. İbn Hişâm, Siret, IV, 132'de “Adının 
“Muhaşşin' veya 'Mahşi b. Humeyyir' olduğu da söylenir” denilmektedir. (Çe- 
viren) 
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onlardandır. Bunlar, yakışıksız sözler söylemişlerdi. Onlardan biri şöy- 
le demişti: 


— Yapmayın. Bu sözlerin Muhammed'e ulaşacağından korkuyo- 
rum. O zaman bize zarar verir. 


el-Culâs dedi ki: 


— Dilediğimizi söyleyebiliriz. Muhammed sadece (söylenen her şe- 
yi) dinleyen bir kulaktır. Biz de o'na gider söyleyeceğimizi söyleriz. 


Bunun üzerine el-Culâs hakkında, O bir kulaktır... buyruğu indi. 


..De ki: “Sizin için bir hayır kulağıdır. Allah'a imân eder ve 
mü'minlere de imân eder (yani, Allah'ı da tasdik eder, mü'min- 
leri de tasdik eder) ve sizden imân edenler için bir rahmettir (ya- 
ni, Muhammed mü'minler için bir rahmettir)... 


Allah'ın, Raüftur, rahimdir (yani, o Allah'ın tevhidini tasdik eden 
kimseler için raüftur, rahimdir) (et-Tevbe, 9/128) buyruğu gibi. 


. Allah'ın Rasülü'ne eziyet edenler için elim (yani, can yakıcı) 
bir azab vardır.” 
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62. (Bugünden sonra) sizi hoşnut etmek için yüzünüze karşı Al- 
lah'a yemin ederler... 


Onlardan biri olan Abdullâh b. Übey, “Bundan böyle senin çıktığın 
gazadan asla geri kalmayacağız ve mutlaka düşmanına karşı yanında 
yer alacağız” diye yemin etmişti. 


..Oysa, Allah ve O'nun Rasülü daha hakk sahibidir; O'nu hoşnut 
etmeleri gerekir... 
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Bu buyrukta bir takdim vardır. 


..eğer mü'minler (yani, Allah'ın vahdâniyetini tasdik eden kim- 
seler) iseler. 


63. (Münâfıklar) bilmezler mi ki, doğrusu kim Allah'a ve O'nun 
Rasülü'ne karşı hudud yarışına kalkışırsa (yani, Allah'a ve 
O'nun Rasülü'ne düşmanlık ederse), onun için, içinde hâlidler 
(yani, ölümsüzler) olarak kalacakları cehennem ateşi vardır. Şu 
(yani, azab), azim bir hızydir (büyük bir rüsvaylıktır). 


64. Mündfıklar, kalblerinde olanla/olanı (yani, içlerindeki nifak- 
la/nifakı) kendilerini/kendilerine haber verecek bir sürenin” (ya- 
ni, Tevbe süresinin) üzerlerine indirilmesinden hazer ediyorlar... 


Buyruk, el-Culâs b. Suveyd, Simâk b. Ömer, Vedâ'a b. Sâbit, el-Mahş 
b. Humeyyirl! el-Eşca'i hakkında inmiştir. Şöyle ki: el-Mahş'ın onlara, 
“Allah'a yemin ederim ki, ben Allah'ın yarattıklarının en kötüsü mü- 
yüm bilmiyorum. Allah'a yemin olsun ki hakkımızda bizi rezil edecek 
bir şeylerin inmesinden ise, bana yüz sopa vurulmasını tercih ederim” 
demesi üzerine, Münâfıklar... hazer ediyorlar/çekiniyorlar buyruğu in- 
di. kalblerindeki nifakı haber verdiğinden dolayı bu süre, el-Fâdiha (re- 
zil-rüsvay eden| diye isimlendirilirdi. 


..De ki: “Siz alay edin bakalım. Kuşkusuz Allah hazer ettiği- 
niz/çekindiğiniz şeyi fapaçık) çıkaracaktır.” 
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65. Eğer onlara sorsan, “Biz sadece eğlenip şakalaşıyorduk” (ya- 
ni, böylece oyalanıyordukj derler... 


Il Birönceki nota bakınız. (Çeviren) 
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Nebi (s.a) Tebük gazvesinden Medine'ye döndüğünde, bu dört kişi 
o'nun önünde yürüyor ve gülerek ve alay ederek şöyle diyorlardı: “Mu- 
hammed Medine'de geri kalan kardeşlerimiz hakkında şunların şunla- 
rın indiğini söylüyor. Cibril gelip onların söylediklerini o'na haber ver- 
di. Nebi (s.a) Ammâr b. Yâsir'i gönderdi ve Ammâr'a, onların Allah'ın 
kitabı ve O'nun Rasülü ile alay edip güldüklerini haber verip dedi ki: 
“Sen onlara sorduğun vakit kuşkusuz sana, “Biz yolculuk yapanların 
adeti üzere sadece eğleniyor ve şakalaşıyorduk” diyeceklerdir. Dolayı- 
sıyla yanmadan Jonları yakacak bir azab inmeden)| önce onlara yetiş.” 
Ammâr onlara yetişti ve sordu: 


— Ne diyorsunuz? 

Onlar cevab verdiler: 

— Yolculuk yapanların adeti üzere gülüp şakalaşıyorduk. 
Ammâr şöyle dedi: 


— Allah ve O'nun Rasülü doğru söylemiş, Rasül de tebliğ etmiştir. 
Allah'ın gazabı üzerinize olsun, helâk oldunuz. Allah sizi helâk etsin. 


Sonra Ammâr Nebi'nin (s.a) yanına döndü. Diğerleri de Nebi'nin 
(s.a) yanına gelerek o'ndan özür dilediler. el-Mahşi dedi ki: 


— Ben onlarla birlikte yürüyordum. Sana Kitabı indiren hakkı için 
yemin ediyorum ki, onların dedikleri türden hiçbir söz söylemedim. 


Nebi (s.a), söyledikleri herhangi bir söz dolayısıyla onları nehyet- 
medi, mazeretlerini kabul etti.12 Bunun üzerine Allah, Eğer onlara sor- 
san, “Biz sadece eğlenip şakalaşıyorduk” derler buyruğunu indirdi. 


. (Ey Muhammed) de ki: Allah ile O'nun âyetleri ile ve O'nun 
Rasülü ile mi eğlenip alay ediyordunuz?” 


Çünkü -Allah'tan olmaları hasebiyle- Muhammed (s.a) ve Kur'ân 
ile eğlenip alay etmeleri, Allah ile eğlenip alay etmeleri demektir. 


66. Boşuna mazeret beyan etmeyin. İmânınızın ardından küfret- 
tiniz. Sizden bir tâifeyi (yani, diğerleriyle aynı söze dalmayan el- 
Mahşi b. Humeyyir'i) affetsek bile, bir tâifeye (yani, eğlenip alay 
edenlere) azab edeceğiz. Doğrusu onlar mücrimlerdir/suçlulardır. 


12 Arabça baskıdaki ibare, mana itibariyle bu şekildedir. (Çeviren) 
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el-Mahşi b. Humeyyir Nebi'ye (s.a) dedi ki: 


— İsimlerin en kötüsü benim ismim iken, nasıl münâfık olmaya- 
yım?! 


Nebi (s.a) de onu sordu: 
— İsmin nedir? 
O cevab verdi: 


— el-Mahşi b. Humeyyir el-Eşca'1. Ensâr'dan Beni Seleme b. Cuşem 
ile antlaşmalıyım. 


Bunun üzerine Nebi (s.a) şöyle buyurdu: 
— Sen artık Abdullâh b. Abdurrahmân 'sın. 
Sonra el-Mahş b. Humeyr Yemâme günü öldürüldü. 


Allah münâfıkların hallerini haber vererek buyuruyor ki: 
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67. Münâfık erkeklerle, münâfik kadınlar birbirlerindendir (yani, 
nifakta birbirlerinin evliyâsıdır). Münkeri (yani, Muhammed'i 
(s.a) yalanlamayı) emreder, ma'rüftan (yani, Muhammed'e (s.a) 
ve o'nun getirdiklerine imân etmekten) nehyederler ve ellerini 
(hayır yolunda harcamaktan imtina ederek) sıkı tutarlar. Onlar 
Allah'ı unuttular, Oda onları unuttu (yani, Allah'ın emri gereğin- 
ce ameli terk ettiler, Allah da onları Kendisini zikretmekten alı- 
koydu). Kuşkusuz münâfıklar, evet onlar fâsıklardır. 


68. Allah erkek münâfıklara, kadın münâfıklara ve kâfirlere (ya- 
ni, Arab müşriklerine), içinde hâlidler (yani, ölümsüzler) olarak 
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kalmak üzere cehennem ateşini va'd etti. Bu onlara yeter iyani, 
şiddetli azab olarak cehennem onlara yeter). Allah onlara lanet 
etti ve onlar için mukim (yani, devamlı) bir azab vardır. 
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69. (Ey münâfık ve kâfirler!) Siz de sizden öncekiler (yani, daha 
önce geçmiş ümmetler) gibisiniz. Halbuki onlar sizden kuvvet- 
çe (yani, yakalayış itibariyle) daha şiddetli, mal ve evlatça daha 
çok idiler. Onlar halâkları (yani, dünyadan nasibleri) kadar fay- 
dalandılar. Siz de sizden öncekilerin (yani, geçmiş ümmetlerin) 
halâklarından faydalandıkları gibi faydalandınız (yani, dünya- 
dan nasibinizi aldınız)... 


“Halâk” lafzının “nasib” anlamına kullanılması açısından bunun bir 
benzeri de, Onların âhirette bir halâkları (yani, nasibleri; yoktur (Âl-i 
İmrân, 3/77) âyetidir. 


..Vve Siz de (bâtıla ve tekzibej) o dalanlar gibi daldınız. İşte onla- 
rın dünya ve âhirette amelleri boşa gitmiştir (yani, onların se- 
vabları olmaksızın amelleri bâtıl olmuştur -çünkü onlar bu 
amelleri imânsız yapmışlardı—. İşte onlar hâsirlerdir/zarara uğ- 
rayanlardır. 


Allah onları korkutmak üzere şöyle buyurmaktadır: 


70. Onlara, kendilerinden öncekilerin: Nüh kavminin, 'Âd'ın, Se- 
müd'un, İbrahim kavminin, (Şu'ayb'ın kavmi olan) Medyen as- 
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hâbının, mu'tefikelerin (yani, yalanlayıcıların: Lüt kavminin ne- 
bi olarak gönderildiği dört kasaba halkının) (azab) haberi (yani, 
hadisi) gelmedi mi? Rasülleri onlara beyyinât ile gelmişti (yani, 
dünyada azabın üzerlerine ineceğini haber vermişlerdi, kavim- 
leri ise onları yalanlamışlar da helâk edilmişlerdij. Allah onlara 
(günahsız yere azab etmek süretiyle) zulmetmiş değildi. Fakat 
onlar kendilerine zulmediyorlardı. 


Allah Teâlâ mü'minleri ve onların takvâlarını zikrederek şöyle bu- 
yurmaktadır: 
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71. Mü'min (yani, Allah'ın vahdâniyetini tasdik eden) erkekler 
ile mü'min (yani, Allah'ın vahdâniyetini tasdik eden) kadınlar 
yani, Rasülullâh'ın (s.a) ashâbı —ki Ali b. Ebi Tâlib (r.a) onlar- 
dandır—) birbirlerinin (din hususunda) velileridir. Ma'Tüfu (ya- 
ni, Muhammed'e (s.a) İmânı) emreder, münkerden nehyeder, sa- 
lâtı ikame ederler (yani, beş vakit namazı eksiksiz edâ ederler), 
zekâtı itâ ederler/verirler, Allah'a ve O'nun Rasülü'ne itaat eder- 
ler. İşte Allah bunlara rahmet edecektir. Kuşkusuz Allah (mül- 
künde| azizdir, (emrinde) hakimdir. 


72. Allah mü'min erkeklere ve mü'min kadınlara -içlerinde hâ- 
lidler olarak kalmak üzere- altından nehirler akan cennetler ve 
Adn cennetlerinde tayyib meskenler (yani, arşın altından esen 
tatlı bir rüzgârın, beyaz bir miskin üzerlerinden geçerek ulaştı- 
ğı yakut ve inciden köşkler) va'd etti... 
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Bunun bir benzeri de, Nereye baksan büyük bir nimet ve bir mülk 
(yani, üst taraflarında beyaz misk yığınları) görürsün (el-İnsan, 76/20) 
âyetidir. 

..Allah'tan bir rıdvân (yani, Allah'ın onlardan hoşnut olması| 
ise, (cennette kendilerine bağışlanmış her türlü nimet ve hayır- 
dan) daha büyüktür. Şu (yani, sevab), işte azim fevz odur. 


Çünkü meleklerden bir melek, Allah'ın velisinin/dostunun kapısı- 
na gelir de onun iznini almadan içeri girmez. Buna dâir kıssa, el-İnsan 
süresinde geçmektedir. 
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73. Ey Nebi! Kâfirlere (yani, Arab kâfirlerine) ve münâfıklara 
karşı cihad et (yani, kılıçla cihad et) ve onlara (yani, münâfıkla- 
ra) karşı sert ol (yani, onlara dilinle sertlik göster)... 

Ardından âhirette onların karar kılacakları yeri zikrederek şöyle bu- 
yurmaktadır: 

... Onların (yani, kâfir ve münâfıkların) me'vâları (yani, masirle- 
ri sonunda varacakları yerleri|) cehennemdir. (Ona varacakları 
zaman) ne kötü varış yeridir! 


74. Söylemediklerine dâir Allah'a yemin ederler... 
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İki ay süren Tebük gazvesi boyunca Nebi'ye (s.a) Kur'ân nâzil olup 
durdu ve savaştan geri kalan münâfıkların ayıplarını sayıp döktü. On- 
ların bir ricz/pislik olduklarını bildirdi. Nebi (s.a) ile birlikte gazaya ka- 
tılmış olan münâfıklar bunu duyunca, geride kalan kardeşleri adına kı- 
zıp öfkelendiler. Culâs b. Suveyd b. es-Sâmit —-Ensâr'dan Beni Amr b. 
Avf'dan “Âmir b. Kays'ın da duyacağı şekilde— dedi ki: 


— Medine'de geride bıraktığımız kardeşlerimiz bizim ileri gelenle- 
rimiz ve eşrafımız iken, Muhammed'in söyledikleri doğru ise andolsun 
ki biz eşeklerden daha kötü bir durumdayız. 


Bunun üzerine “Âmir b. Kays, el-Culâs'a şöyle dedi: 


— Evet, Allah'a yemin ederim ki Muhammed hem doğrudur, hem 
doğruluğu tasdik edilmiş olandır ve kuşkusuz sen eşekten daha kötü- 
sün. 


Medine'ye dönüldüğünde Ensâr'dan Âsım b. Adi, 'Âmir'in el-Cu- 
lâs'a söylediklerini Nebi'ye (s.a) aktardı. Nebi (s.a) de “Âmir ve el-Cu- 
lâs'a haberci gönderip çağırttı. Nebi (s.a) el-Culâs'a söylediklerini nak- 
ledince, el-Culâs, Allah adına yemin ederek bu sözleri söylemediğini 
belirtti. Bu sefer “Âmir dedi ki: 


— Andolsun ki o bu sözleri, hatta daha fazlasını söyledi. 
Nebi (s.a) ona sordu: 

— Neymiş onlar? 

“Âmir cevab verdi: 

— Onlar seni öldürmeyi irade ettiler. 


Ancak el-Culâs ve arkadaşları bunu reddetti. Nebi (s.a), “Haydi kal- 
kın ve yemin edin” dedi. Her ikisi de minberin yanında ayakta durdu. 
el-Culâs, böyle bir söz söylemediğine ve 'Âmir'in yalan söylediğine ye- 
min etti. “Âmir de, Allah adına yemin ederek doğru söylediğini ve el- 
Culâs'ın sözlerini işittiğini ifade etti ve ardından da ellerini kaldırarak, 
“Allahım! Kulun ve Nebine, yalancının yalan söylediğini, doğru söyleye- 
nin de doğru olduğunu belirten buyruklarını indir” diye du'a etti, Nebi 
(s.a) de “Âmin” dedi. Bunun üzerine el-Culâs hakkında, Söylemedikle- 
rine dâir Allah'a yemin ederler... buyruklarını indi. 


..Andolsun ki o küfür kelimesini söylediler ve islâmlarının (ya- 
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ni, imân ettiklerini ikrar etmelerinin) ardından küfrettiler ve ba- 
şaramadıkları bir işe (yani, Akabe'de Nebi'yi (s.a) öldürmeye| 
yeltendiler. Halbuki intikam almaya kalkışmaları için, Allah'ın 
ve O'nun Rasülü'nün kendilerini lütfuyla zenginleştirmiş olma- 
sından başka bir sebeb de yoktu. Eğer tevbe ederlerse, onlar için 
hayırlı olur... 


Bunun üzerine el-Culâs, “Allah bana tevbe etmeyi teklif ediyor. 
Evet, Allah'a yemin ederim ki ben o sözleri söyledim” deyip, 'Âmir'in 
doğru söylediğini itiraf etti ve tevbe etti. Tevbesine de güzel bir şekilde 
bağlı kaldı. Allah, Başaramadıkları bir işe yeltendiler buyruğuyla, Ne- 
bi'yi (s.a) öldürmeye yeltendiklerini kasdetmektedir. Münâfıklar Tebük 
gazvesi esnasında Akabe'de -gece bir geçitten geçerlerken- Nebi'yi 
(s.a) öldürmek istemişlerdi. Münâfıkların başı Abdullâh b. Übey, Ab- 
dullâh b. Sa'd b. Ebi Serh, Tu'me b. Übeyrık, el-Culâs b. Suveyd, Mü- 
cemmi' b. Hârise, Ebü 'Âmir b. en-Nu'mân, Ebu'l-Havvâs, Mürâre b. 
Rabia, Âmir b. et-Tufeyl, Abdullâh b. Uteybe, Müleyh et-Temimi, Hısn 
b. Numeyr ve bir başka adam onlardandır. Bunlar toplam oniki kişi- 
dir.15 Ebü Lübâbe b. 'Abdu'l-Münzir, Hilâl b. Ümeyye ve şair Ka'b b. 
Mâlik ise (Tebük gazvesine katılmayıp geride kaldıkları için) tevbe etti- 
ler. Bunlarla beraber anılanların sayısı, onbeş kişi olmaktadır. 


..Eğer (tevbeden| tevelli ederlerse/yüz çevirirlerse, Allah onlara 
dünyada ve âhirette elim (yani, şiddetli) bir azab ile azab eder. 
Onlar için yeryüzünde (kendilerini koruyacak) ne bir veli vardır, 
ne de (onları azabtan kurtaracak/azab edilmelerini engelleye- 
cek) bir nasir vardır. 


75. Onlardan (yani, münâfıklardan) kimi de Allah'a şöyle va'd et- 
tiler: “Eğer lütfundan ihsan ederse, andolsun ki sadaka vereceğiz 
ve akrabalık bağını gözeteceğiz) ve muhakkak sâlihlerden (yani, 
mü'minlerden: Allah'ın tevhidine imân edenlerden) olacağız.” 


Münâdfıklar, Allah'ı ihlâsla tevhid etmezler /birlemezler|. Allah ona 
rızkını vermişti. Şöyle ki: Ömer b. el-Hattâb'ın bir mevlâsı, -Hâtıb'ın da 
hamimi (yakın arkadaşı| olan— münâfıklardan birini hataen öldürmüş- 


15 Bunların isimleri için ayrıca bkz. el-Heysemi, Mecmau'z-Zevdid, |, 111; Suyü- 
ti, ed-Durr, IV, 243-244. (Çeviren) 
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tü. Nebi (s.a) onun borcunu Sa'lebe b. Hâtıb'ın ödemesini istedi. O ise 
cimrilik etti, Allah'ın hakkını vermedi. Oysa öldürülen kişi Sa'lebe b. 
Hâtıb'ın yakını/akrabası idi. Allah Teâlâ bu hususta şöyle buyurmakta- 
dır: 


76. (Allah) onlara lütfundan ihsan edince, ona cimrilik ettiler ve 
tevelli ettiler. Onlar iraz edenlerdir/yüz çevirenlerdir. 
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77. Allah'a olan va'dlerini yerine getirmedikleri ve yalan söyleye- 
geldikleri için, O'nun likası gününe (O'na kavuşacakları güne) 
(yani, Kıyâmet Günü'ne) kadar onların âkıbetlerini kalblerinde 
bir nifaka dönüştürdü. 


Çünkü bu kimseler, “Eğer bize lütfundan ihsan ederse, hiç şüphesiz 
tasaddukta bulunacağız, şunu şunu yapacağız” demiş, fakat Allah lüt- 
fundan ihsan edince sözünü yerine getirmemişlerdi. 


Sonra, Akabe ashâbını (dar geçitte Nebi'ye (s.a) suikast yapmak is- 
teyenleri| zikrederek şöyle buyurmaktadır: 


78. Allah'ın, onların sırlarını ve necvâlarını (yani, Nebi'yi öldür- 
me kararlarını) kesinlikle bildiğini bilmiyorlar mı? Doğrusu Al- 
lah bütün gaybları çok iyi bilendir. 


79. Sadakalarda mü'minlerden gönüllerinden koparak bağışta 
bulunanlara (yani, Abdurrahmân b. Avf ve “Âsım gibilerine) bir 
türlü, güçlerinin yettiğinden başkasını bulamayanlara (yani, 
Ebü Akilile öteki mü'minlere) diğer türlü laf atarak kaş-göz işâ- 
retleriyle alay edip eğlenenler var ya... 
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Nebi (s.a), Tebük gazvesine —ki Gazvetu'l-Usre (zorluk gazvesi| diye 
bilinir- gitme kararını verdikten sonra Müslümanlara sadaka vermele- 
rini emretti. Bunun üzerine Beni Zühre'den Abdurrahmân b. Avf her 
biri bir miskal olmak üzere 4.000 dirhem getirdi. Nebi (s.a) ona sordu: 


— Ey Abdurrahmân b. Avf! Çok getirdin, ailene bir şey bıraktın mı? 
O şu cevabı verdi: 


— Ey Allah'ın Rasülü! Malımın tamamı 8.000 dirhemdir. 4.000'ini 
Rabbime borç verdim, diğer 4.000'ini kendim ve ailem için bıraktım. 


Bunun üzerine Nebi (s.a) ona şöyle du'a etti: 
— Allah verdiğini de, bıraktığını da bereketli kılsın. 


Gerçekten Allah Abdurrahmân'ın malını bereketlendirdi. Öyle ki, 
vefat ettiğinde malının sekizde-biri —her hanımına 90.000 dirhem ol- 
mak üzere iki hanımına düşen- 180.000 dirhem idi. 


Beni Amr b. Avf'dan “Âsım b. Adi el-Ensâri de bir deve yüküne te- 
kâbül eden 70 vesk hurma getirdi ve onu sadaka malları arasına boşalt- 
tı. Nebi'ye (s.a) de azlığından ötürü özür beyan etti. Beni Amr'dan Ebü 
Akil b. Kays el-Ensâri ise sadece 1 sâ' hurma getirdi ve sadaka malları 
arasına koyup dedi ki: 


— Ey Allah'ın Nebisi! Gece boyunca hurmaların kurutulması işinde 
2 sâ' karşılığı çalıştım. 1 sâ'ı Rabbime karz |(ödünçl olarak veriyorum, 1 
sâ'ını da aileme bıraktım. Böylece sadakalar arasında benim de payı- 
mın bulunmasını istedim. 


Orada oturan birkaç münâfık, çok sadaka veren için, “Bu bir riya- 
kârdır” diyorlar, az sadaka veren için de, “Bu adamın, getirdiği mala ih- 
tiyacı daha fazladır” diyorlardı. Abdurrahmân ile 'Âsım'a, “Siz sadece 
riyakârlık olsun ve yaptığınız dilden dile dolaşsın diye böyle yaptınız” 
dediler. Ebü Akil ile de, “Allah ve O'nun Rasülü'nün Ebü Akil'in getirdi- 
ği 1 sâ'a ihtiyaçları yoktur” deyip alay ettiler ve güldüler. Bunun üzeri- 
ne Allah şu buyruğu indirdi: 


..Sadakalarda mü'minlerden gönüllerinden koparak bağışta 
bulunanlara (yani, Abdurrahmân b. Avf ve “Âsım gibilerine) bir 
türlü, güçlerinin yettiğinden başkasını bulamayanlara (yani, 
Ebü Akil ile öteki mü'minlere) diğer türlü laf atarak kaş-göz işâ- 
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retleriyle alay edip eğlenenler var ya, asıl Allah onlarla eğleni- 
yorlalay ediyor (yani, Allah âhirette münâfıklarla eğlenecektir/ 
alay edecektir). Onlar için elim (yani, pek acıklı/can yakıcı) bir 
azab vardır. 


“Sehira” (eğlenmek/alay etmek) fiilinin kullanılması açısından bu- 
nun bir benzeri de, Eğer bizimle alay ediyor/eğleniyor iseniz, bizimle 
alay ettiğiniz/eğlendiğiniz gibi biz de sizinle alay edeceğiz/eğleneceğiz 
(Hüd, 11/38) Lu 
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80. Onlar (yani, münâfıklar) için ister istiğfâr et, ister istiğfâr et- 
me. Onlar için yetmiş kere istiğfâr etsen de Allah onlara mağfiret 
etmeyecektir. Şu, onların Allah'a ve O'nun Rasülü'ne küfr etme- 
leri sebebiyledir. Allah fâsıklar kavmini hidâyete iletmez. 


Ömer b. el-Hattâb dedi ki: 


— Allah'ın seni ondan (münâfıklar için istiğfâr etmekten| nehy et- 
mesinin ardından onlar için istiğfâr etme! 


Nebi (s.a) ona şöyle karşılık verdi: 
— Ey Ömer! Öyleyse ben de onlar için yetmişbir kere istiğfâr ede- 
rim? 


Bunun üzerine Allah, Onlar için istiğfâr etmen ile istiğfâr etmemen 
onlarca birdir. Allah onlara mağfiret etmez. Kuşkusuz Allah fâsıklar 
kavmini (onlara şiddetli gazabından ötürü) hidâyete iletmez (el-Münâ- 
fikân, 63/6) buyruğunu indirerek Tevbe süresindeki bu âyeti nesh etti. 
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81. Rasülullâh'ın hilâfına geride kalanlar (yani, kimisi zorluğu 
bahane ederek, kimisi başka gerekçeler ileri sürerek Tebük gaz- 
vesine katılmayanlar —ki seksen küsur kişidir-) oturmalarına se- 
vindiler ve Allah yolunda mallarıyla, canlarıyla cihad etmeyi ke- 
rih görüp (birbirlerine, “Tebük gazvesi için Muhammed (s.a) ile) 
bu sıcakta seferber olmayın” dediler (yani, Ebü Lübâbe ve arka- 
daşlarından müteşekkil yedi kişi, birbirlerine, “Sıcak aşırı, yol- 
culuk ise çok uzun” dediler). (Ey Muhammed) de ki: “Cehennem 
ateşinin sıcağı daha şiddetlidir. Keşke fıkh etselerdi. 


İbn Mes'üd'un kıraatinde, “lev kânü yefgahün” |/keşke fıkh etseler- 
di| yerine, “lev kânü ya'lemün” (keşke bilselerdi) şeklindedir. 


82. Artık kesbettiklerinin (yapıp ettiklerinin) karşılığı olarak 
(dünyada) az gülsünler (yani, az istihza/alay etsinler —gülmele- 
ri kesilecektir-), (pişmanlıklarından ötürü âhirette ateşte) çok 
ağlasınlar (ağlamaları kesilmeyecektir). 
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83. Eğer Allah seni (Tebük gazvesinden Medine'ye) onlardan bir 
iâifenin yanına döndürür de savaşa çıkmak için senden izin is- 
terlerse de ki: “(Bir gazada) benimle beraber ebediyen çıkmaya- 
caksınız ve benimle beraber bir düşmana karşı asla savaşmaya- 
caksınız. Madem ki siz evvelki defa (geride kalıp) oturmaya râzı 
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oldunuz, öyleyse şimdi de (gazadan) geri kalanlarla birlikte otu- 


» 


run. 


Kasdedilenler, münâfıklar arasından savaştan geri kalan bir tâife- 
dir. Yoksa Tebük gazvesinden geri kalan herkes münâfık değildi. Abdul- 
lâh b. Übey, Ced b. Kays ve Mu'attib b. Kuşeyr bunlardandır. 


Münâfıkların başı Abdullâh b. Übey'in oğlu, (babasının vefatı üze- 
rine) Nebi'ye (s.a) gelip, “Allah adına sana ant veriyorum. Düşmanları 
hâlime sevindirme” diyerek o'ndan, babasının cenaze namazını kıldır- 
masını istedi. Nebi (s.a) de namazını kıldırmak isteyince, şu âyet nâzil 
oldu: 


84. Onlardan (yani, münâfıklardan) ölen hiç birinin namazını 
ebediyen kılma ve kabrinin başında da durma! Doğrusu onlar 
Allah'a küfrettiler (yani, Allah'ın vahdâniyetini inkâr ettiler) ve 
O'nun Rasülü'ne (küfrettiler: “O rasül değildir” dediler) ve fâsık- 
lar olarak öldüler. 


Bunun üzerine Nebi (s.a) onun cenaze namazını kıldırmadan vaz- 
geçti, fakat ashâbına onun namazını kılmalarını emretti.14 


85. Onların malları ve evlatları acayibine gitmesin/seni imren- 
dirmesin. Allah sadece bunlar dolayısıyla onlara dünyada azab 
etmeyi ve nefislerinin kâfirler oldukları halde güçlükle çıkması- 
nı (yani, küfür üzere ölmelerini) irade ediyor. 


86. “Allah'a imân edin (yani, Allah'ı ve O'nun birliğini tasdik 
edin) ve O'nun Rasülü ile birlikte (düşmana karşı) cihad edin” 
diye bir süre (yani, bunları ihtiva eden Tevbe süresi) indirildiği 
zaman, onlardan tavl sahibi olanlar (yani, münâfıklardan mâli 
bolluk içinde bulunanlar) senden izin istediler (ey Muhammed) 
ve, “Bizi bırak da oturanlarla birlikte olalım” (yani, gazadan ge- 
ri kalıp oturanlarla beraber olalım) dediler. 


el-Ced b. Kays ve Mu'attib b. Kuşeyr de geri kalanlardandır. 


14 Bu husustaki rivâyetler arasında Rasülullâh'ın, ashâbına, onun cenaze na- 
mazını kılmalarını emrettiğini ifade eden bir rivâyet tesbit edemedik. (Çevi- 
ren) 
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87. Geri kalanlarla (yani, kadınlarla) birlikte olmaya râzı oldu- 
lar ve kalbleri (küfürle) tab'edildi (yani, hatm edildi/mühürlen- 
di). Artık onlar (tevhidi) fıkh etmezler/anlamazlar. 


Sonra, mü'minlerin niteliklerini zikrederek şöyle buyuruyor: 


88. Fakat Rasül ve o'nun beraberindeki imân edenler (düşmana 
karşı Allah yolunda: Allah'a itaat uğrunda) malları ve canlarıyla 
cihad ettiler. İşte onlar için hayırlar vardır ve işte onlar müflih- 
lerdir/felâha erenlerdir. 


89. Allah onlar için (âhirette), içinde hâlidler olacakları (yani, 
ölmeyecekleri) altından nehirler akan cennetler hazırladı. Şu 
(yani, zikredilen o sevab/mükğfaat) fevz-i azimdir. 


90. Bedevilerden özür beyan edenler, (Nebi'ye (s.a)), kendilerine 
(oturmak üzere) izin verilsin diye geldiler... 


Bunlar elli kişi olup, Ebu'l-Havvâs el-A'râbi de onlardandır. 


..(Gazaya gitmeyip) oturanlar ki Allah'a küfrettiler (yani, Al- 
lah'ın tevhidini inkâr ettiler) ve O'nun Rasülü'ne (küfrettiler: “O 
Rasül değildir” dediler). Onlardan küfredenlere (yani, münâfık- 
lara) elim (yani, pek acıklı/can yakıcı) bir azab isabet edecektir. 


Sonra ruhsat verdiklerini zikredip buyuruyor ki: 
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91. Allaha ve O'nun Rasülü'ne karşı samimi/hayırhah olmak 
şartı ile zayıflara (yani, kötürümlere ve ihtiyarlara), hastalara ve 
harcayacak bir şey bulamayanlara, (oturmaları dolayısıyla) bir 
harec (mesuliyet) yoktur, muhsinlerin aleyhine bir yol olmaz. Al- 


lah (gazadan geri kalmalarına karşı) gafürdur, (yani, (onlara kar- 
şi: Cüheyne, Müzeyne ve Beni 'Uzre'ye karşı) rahimdir. 


92. Kendilerine binek temin etmen için sana gelip, (senin de ey 
Muhammed onlara), “Sizi bindirecek bir binek bulamıyorum” 
dediğin vakit, (çıkmak istedikleri bu gaza için) harcayacak bir- 
şey bulamadıklarından ötürü üzülerek gözlerinden yaş akıtarak 
geri dönenlere (yani, senden sarfedenlere) de (bir harec/mesuli- 
yet yoktur). 

Âyet, altısı Ensâr'dan olan yedi kişi: Beni Amr b. Yezid b. Avf'dan 
“Amr b. Abse, Alkame b. Yezid, Beni Vâfid'den el-Hâris, Beni Sele- 
me'den Amr b. Hizâm, Beni Amr b. Avf'dan Sâlim b. “Umeyr, Beni Nec- 
car'dan Abdurrahmân b. Ka'b ile Abdullâh b. Ma'kil el-Müzeni —ki 
künyesi Ebü Leyla Abdullâh'tır- hakkında inmiştir. Bunlar Nebi'nin 
(s.a) yanına gelerek dediler ki: 


— Biz sırtına binip savaşa çıkacak bineğe sahib değiliz. Bize binek 
temin et! 


Nebi (s.a) de şöyle karşılık verdi: 
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— Sizi bindirecek binek bulamıyorum. 


Bunun üzerine onlar, harcayacak bir şey bulamadıklarından ötürü 
üzüntülerinden gözlerinden yaş akıtarak Nebi'nin yanından ayrılıp git- 
tiler. 


Sonra Allah bolluk ve imkân sahibi olanları ayıplayarak şöyle bu- 
yurmaktadır: 


93. Yol sadece, zengin oldukları halde senden izin isteyenlerin 
aleyhine vardır ki onlar (yani, münâfıklar|) geride (yani, Medi- 
ne'de) kalanlarla beraber olmaya râzı oldular. Allah da onların 
(yani, münâfıkların) kalblerini (küfürle) tab'etti (yani “hatm et- 
tü/mühürledij. O yüzden onlar bilmezler. 


Sonra onlardan haber verip il ki: 
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94. (Gazanızdan) onlara/yanlarına rücü ettiğiniz/döndüğünüz 
vakit size özür beyan edecekler (yani, 'Abdullâh b. Übey özür be- 
yan edecek). De ki: “Boş yere özür beyan etmeyin. Size imân et- 
meyiz (yani, sizin ileri süreceğiniz mazeretleri tasdik etme- 
yiz/onların doğruluğunu kabul etmeyiz). Allah bize, haberleri- 
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Ardından Allah onların sevablarını/mükâfaatlarını haber vererek 
şöyle buyurmaktadır: 
..Allah onları rahmetine (yani, cennetine) koyacaktır. Kuşkusuz 
ki Allah (onların zenblerine/günahlarına) gafürdur (onlara) ra- 
himdir. 


Âyet, Mukarrin el-Müzeni hakkında inmiştir. 
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100. Muhacir ve Ensâr'dan (İslâm'ı kabul ederek) sâbıkların 
(öne geçenlerin) evvelleri (yani, her iki kıbleye doğru namaz kı- 
lan ilkleri —ki bunlar, Ali b. Ebi Tâlib ve Bedir'e katılanlardan on 
kişidir-) ve (İslâm dini üzere) ihsan ile onlara ittibâ edenler var 
ya, Allah fitaatleri sebebiyle) onlardan râzı olmuş, onlar da 
O'ndan (sevabı/mükâfaatı sebebiyle) razı olmuşlardır. Onlar 
için (âhirette), içinde hâlidler olacakları (yani, ölmemek üzere 
kalacakları) altından nehirler akan cennetler (yani, bostanlar) 
hazırlamıştır. Şu (yani, sevab /mükâfaat), fevz-i azimdir (büyük 
başarıdır). 


101. Etrafınızdaki bedevilerden (yani, Cüheyne, Müzeyne, Es- 
lem, Gıfâr ve Eşca'dan) münâfıklar vardır.. 


Bunların konakladıkları yerler Medine çevresinde idi ve münâfıktı- 
lar. 
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..Medine ehlinden de (münâfıklar vardır). Nifakı âdet edinmiş- 
lerdir (yani, bu hususta becerikli ve maharetlidirler)|... 


Abdullâh b. Übey, Ced b. Kays, el 


Culâs, Mu'attib b. Kuşeyr, Vehüc b. el-Eslet, râhib Ebü “Âmir b. en- 
Nu'mân er-Râhib —-ki Nebiona fâsık adını vermiştir ve aynı zamanda O, 
melekler tarafından yıkanan Hanzala'nın da babasıdır— onlardandır. 


. Ey Muhammed) sen onları bilmezsin, onları Biz biliriz (yani, 
ey Nebi (s.a), sen onların nifaklarını tanımazsın, onların nifak- 
larını biz tanırız). Onlara iki kere azab edeceğiz (yani, ölüm hâ- 
linde melekler yüzlerine ve arkalarına vuracak, kabirde de 
münker-nekir onlara azab edecektir). Sonra, azim bir azaba 
(yani, cehennem azabına) reddolunacaklar/iâde edilecekler. 


102. Diğerleri de zenblerini/günahlarını itiraf ettiler. Sâlih bir 
ameli (yani, Tebük gazvesinden önce Nebi (s.a) ile birlikte bir 
gazaya katılma ameli) diğer bir seyyie/kötü (yani, Tebük gazve- 
sinden geri kalmak) ile karıştırtırdılar... 


Buyruk, hepsi de Ensâr'dan olan Ebü Lübâbe ki asıl adı Mervân b. 
Abdu'l-Münzir'dir-—, Evs b. Hizâm ve Vedi'a b. Sa'lebe hakkında inmiş- 
tir. Bu üç kişi, Nebi'nin (s.a) Tebük gazvesinden dönmekte olduğu ha- 
berini ve Allah'ın gazaya çıkmayıp geri kalanlar hakkında neler indirdi- 
ğini öğrenince, kendilerini mescidin direklerine bağladılar. Nebi (s.a) 
bir gazaya giderken mescidde iki rekat namaz kıldığı gibi, bir gazveden 
döndüğünde de, ehline/ailesine uğramadan önce mescidde iki rekat 
namaz kılardı. Nebi namaz kılmak üzere mescide geldiğinde, onların 
direklere bağlı olduklarını görüp durumlarını sorduğunda, “Bu Ebü Lü- 
bâbe ve arkadaşlarıdır. Geride kaldıklarına pişman oldular ve Nebi (s.a) 
çözmedikçe kendilerini çözmeyeceklerine dâir yemin ettiler” diye ce- 
vab verildi. Nebi de, “Emir almadıkça onları çözmeyeceğime, Allah ka- 
bul etmedikçe onların mazeretlerini kabul etmeyeceğime yemin ediyo- 
rum” dedi. Bunun üzerine Allah Ebü Lübâbe ve arkadaşları hakkında, 
Diğerleri de zenblerini/günahlarını itiraf ettiler. Sâlih bir ameli diğer bir 
seyyie/kötü ile karıştırdılar buyruğunu indirdi. 


...Olur ki Allah onların tevbelerini kabul eder. Muhakkak Allah 
fonların geri kalmalarına karşı) gafürdur, (onlara) rahimdir. 
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Mukâtil dedi ki: Asâ (olur kil, Allah'tan olunca (Allah hakkında kul- 
lanılınca), vâcib olur /gereklilik/zorunluluk ifade eder). 


Bu âyet nâzil olunca Nebi onları çözdü. Onlar da gidip mallarını Ne- 
bi'ye getirdiler, “İşte bunlar senden geri kalmamıza sebeb olan malları- 
mız. Bunları sadaka olarak dağıt” dediler. Fakat onların mallarını almak 
Nebi'nin (s.a) hoşuna gitmedi. Bunun üzerine Allah şu buyrukları indirdi: 
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103. Onların mallarından bir sadaka al, onunla onları (yani, 
geride kalışlarından ötürü) fezkiye edersin (yani, onları ıslah 
edersin) ve onlara salât et (yani, onlar için istiğfâr et). Doğrusu 
senin salâtın, onlar için bir sekendir (yani, senin onlar için istiğ- 
fâretmen, onların kalblerine bir seken/sükunet ve onlar için bir 
itminandır). Allah (yani, onların, “Mallarımızı al ve onları sada- 
ka olarak dağıt” dediklerine) semidir, (ona) alimdir. 


104. Bilmediler mi: Doğrusu Allah, kullarından tevbeyi kabul 
eden ve sadakaları alan (yani, kabul eden) O'dur. Muhakkak ki 
Allah tevvab-rahimdir. 
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Bunun üzerine Nebi (s.a) onların mallarının üçte-birini aldı ve üç- 
te ikisini bıraktı. Çünkü Allah, Onların mallarını albuyurmamış, Onla- 
rın mallarından al buyurmuştur. İşte bundan dolayı mallarının tümü- 
nü almadı, sadece üçte-birini aldı ve onu da tasadduk etti. 


105. (Ey Muhammed onlara) de ki: “Haydi (yeniden bir daha| 
amel edin. Allah amellerinizi görecek, O'nun Rasülü ve mü'min- 
lerde (görecek) ve gayb ve şehâdeti bilene red/iâde olunacaksınız 
da amellerinizi size haber verecektir. 


106. Diğerleri de Allah'ın emrine/emri için ircâ edilmişlerdir (ya- 
ni, tevbeleri Allah'ın emri gelene kadar ertelenmişlerdir/bekle- 
tilmişlerdir)... 


(“İrcâ” kökünün, “ertelemek, geri bırakmak, bekletmek, eğlemek” 
anlamında kullanılması açısından) bunun bir benzeri de, Onu ve karde- 
şini ircâ et (yani, o'nu ve kardeşini: Müsâ ve Hârün'u beklet/eğle, ki on- 
ların durumu hakkında düşünelim) (el-A'râf, 7/111 ve eş-Şu'arâ, 26/36) 
buyruğudur. Diğerleri de Allah'ın emrine/emri için ircâ edilmişlerdir buy- 
ruğu, Allah'ın tevbelerinin kabulüne dâir buyruğu gelene kadar bekletil- 
mişlerdir demek olur. Bunlar Beni Zeyd'den Mürâre b. Rabi'a, Ensâr'dan 
ehl-i Kubâ'dan Beni Vâkıb'dan Hilâl b. Ümeyye, Beni Seleme'den şair 
Ka'b b. Mâlik'tir. Bunlar Ebü Lübâbe'nin yaptığı gibi bir şey yapmadılar. 
Onun için ne tevbelerinin kabulü, ne de görecekleri ceza söz konusu 
edilmemiştir. Bundan dolayı Allah şöyle buyurmaktadır: 


.. Ya onlara azab eder ya da (bağışlayarak) onların tevbelerini 
kabul eder. Allah alimdir, hakimdir. 


İbn Mes'üd'un kıraatinde, “Allah alimdir, hakimdir” yerine, “Allah 
gafürdur, rahimdir” şeklindedir. 


107. Onlar ki (yani, münâfıklar), bir mescid edindiler: zarar ver- 
mek f(kalblerinde) küfretmek (yani, nifak çıkarmak), mü'minler 
arasına tefrika sokmak... 


Buyruk, hepsi de Beni Amı b. Avf'tan olan Ensâr arasındaki oniki 
münâfık hakkında inmiştir. Harec b. Haşef, Hârise b. Amr ve onun oğ- 
lu Zeyd b. Hârise, Nufeyl b. el-Hâris, Vedi'a b. Sâbit, Hizâm b. Hâlid, 
Mücemmi' b. Hârise onlardandır. Bunlar dedi ki: 


15 İsimlerin karşılaştırması için bkz. Kurtubi, VIII, 253-254. (Çeviren) 
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— Bir mescid yapalım. Orada kendi aramızda sohbet ederiz. Ebü 
“Âmir er-Râhib el-Yahudi —ki melekler tarafından yıkanan Hanzala'nın 
babasıdır—- Şam'dan dönünce de ona deriz ki: 


— Bu mescidi, senin bize imamlık yapman için bina ettik. 
İşte Allah Teâlâ'nın şu buyruğu buna işaret etmektedir: 


.. Önceden Allah'a ve O'nun Rasülü'ne harbeden kimseye (yani, 
Râhib diye isimlendirilen Ebü 'Âmir'e) bir gözetleme yeri olmak 
için... 
Kendisini ibâdete ve ilme vermesi nedeniyle Ebü 'Âmir'e, “er-Râ- 
hib” deniyordu. Fakat Nebi'nin (s.a) du'asından ötürü Kınnesrin'de kâ- 
fir olarak öldü. 


Bu kişiler (Harec b. Haşef, Hârise b. Amr ve onun oğlu Zeyd b. Hâ- 
rise, Nufeyl b. el-Hâris, Vedi'a b. Sâbit, Hizâm b. Hâlid, Mücemmi' b. 
Hârise ve arkadaşları| Nebi'ye (s.a) gelerek dediler ki: 


— Namaz için yürüyerek (mescidine/ Medine'deki Mescid-i Ne- 
bi'ye) gelmek —uzak olması hasebiyle- bize zor geliyor. Bir mescid bina 
etmek için bize izin ver. 


Nebi (s.a) de onlara izin verdi. Cuma günü mescidi bina etme işini 
bitirdiklerinde Nebi'ye (s.a) sordular: 


— Onlara kim imam olacak? 
Şöyle karşılık verdi: 
— Onlardan bir adam. 


Akabinde Mücemmi' b. Hârise'ye onlara imam olmasını emretti. 
Bunun üzerine bu âyet nâzil oldu. Mücemmi' de yemin ederek şöyle 
dedi: 


— Biz bu mescidi bina etmekle hayırdan başka bir şey irade etme- 
dik. 
Allah Teâlâ ise Mücemmi' hakkında şunları indirdi: 
.. Ve “Hüsnâdanliyilikten başka bir şey irade etmedik” diye yemin 


edecekler. Allah onların (bu yeminlerinde| yalancı olduklarına 
şehâdet eder. 
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108. Onun içerisinde (yani, münâfıkların mescidinde) ebediyyen 
(namaz kılmak için) durma... 


Nebi (s.a) bundan dolayı orada hiç namaz kılmaz, hatta yanından 
bile geçmezdi, bir başka yoldan gider gelirdi. Halbuki bundan önce 
orada namaz kılardı. 


..İlkgünden (yani, ta baştan beri) takvâ üzerine kurulan mescid 
(yani, Medine'de bina edilmiş ilk mescid olan Kubâ” mescidi), 
içinde (namaz kılmak üzere) durmana elbette daha layıktır... 


Çünkü bu mescid, münâfıkların mescidinden önce bina edilmişti. 


..Onda fyani, Kubâ' mescidinde), (hadeslerden ve cünüblük- 
ten) temizlenmeyi seven kimseler vardır. Allah da temizlenenleri 
sever. 


Buyruk, Ensâr hakkında inmiştir. Bu âyet inince Nebi (s.a) gidip Ku- 
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bâ' mescidinin kapısında durdu. Mescidde Muhacirler ile Ensâr'dan 
kimseler vardı. Nebi (s.a) mescidde bulunanlara sordu: 


— Siz mü'min misiniz? 

Sustular ve o'na cevab vermediler. 
İkinci defa sordu: 

— Siz mü'min misiniz? 

Ömer b. el-Hattâb cevab verdi: 

— Evet. 

Nebi (s.a) sordu: 

— Kazâya imân eder misiniz? 
Ömer cevab verdi: 

— Evet. 

Nebi (s.a) sordu: 

— Belâya sabreder misiniz? 

Ömer cevab verdi: 

— Evet. 

Nebi (s.a) sordu: 

— Bolluk ve rahat dolayısıyla şükreder misiniz? 
Ömer cevab verdi: 

— Evet. 

Nebi (s.a) şöyle dedi: 

— Ka'be'nin Rabbine yemin ederim ki siz mü'minsiniz. 
Sonra Nebi (s.a) Ensâr'a sordu: 


— Aziz ve celil olan Allah temizlik hususunda sizden övgüyle söz et- 
ti. Ne yapıyorsunuz? 


Onlar cevab verdiler: 


— Küçük ve büyük abdestten sonra su ile temizleniyoruz. 
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Bunun üzerine Nebi (s.a), Onda temizlenmeyi seven kimseler vardır. 
Allah da temizlenenleri sever buyruğunu okudu. 


Sonra Mücemmi' b. Hârisel6 İslâm'a güzel bir şekilde bağlandı. 
Ömer b. el-Hattâb da onu Küfe'ye, Küfe halkına Kur'ân öğretmek üzere 
gönderdi. Abdullâh b. Mes'üd'a Kur'ân'ı o öğretmişti. 


109. Binasını (binasının temelini: Kubâ' mescidinil Allah'tan 
bir ittika ve rıdvân üzerine kuran (bununla da bir hayır ve Rab- 
bin rızasını irade eden) kimse (yani, Kubâ” mescidi cemaati) mi 
hayırlıdır, yoksa binasını (yani, binasının temelini) heran çöke- 
cek bir yar üzerine (yani, bir kenar/çıkıntı üzerine—ki o (sağlam) 
bir temelden yoksundur—) kurup da onunla birlikte cehennem 
ateşine yuvarlanan (yani, bina ile birlikte cehennem ateşine dü- 
şen) kimse mi? Allah zâlimler kavmini hidâyete iletmez. 


Dırâr mescidinin inşasını bitirdiklerinde münâfıklar Nebi'den (s.a), 
mescidlerinde namaz kılmak için izin istediler. Kubâ” mescidi cemaati 
de gelip, “Ey Allah'ın Rasülü! Mescidimize gelmeni ve onda namaz kıl- 
manı, biz de namazında sana iktidâ etmeyi arzu ediyoruz” dediler. Ra- 
sülullah (s.a) bir gurub ashâbı ile birlikte Kubâ” mescidine gitmek üze- 
re yola koyuldu. Bunu haber alan münâfıklar da o'nu karşılamaya çık- 
tılar. Yolu yarıladığında Cibril, Binasını Allah'tan bir ittika ve rıdvân 
üzerine kuran kimse mi hayırlıdır, yoksa binasını her an çökecek bir yar 
üzerine kurup da onunla birlikte cehennem ateşine yuvarlanan kimse 
mi? buyruğunu indirince, Nebi (s.a) mescide baktı. Yedincisinde ner- 
deyse bayılacaktı.17 Hızlıca geri döndü. Sonra münğfıklar gelip özür 
beyan ettiler. O da onların dışarıya vurdukları hallerini kabul etti, gizli 
hallerini ise Allah'a havale etti. 


110. Kalbleri parça parça oluncaya (yani, ölünceye) kadar kur- 
dukları bina kalblerinde bir rayb olmaya devam edecektir (yani, 
onu bina ettiklerinden ötürü kalblerinde daima bir hasret ve sı- 
kıntı olacaktır). Allah alimdir, hakimdir. 


16 Bkz. İbnu'l-Esir Usdu'l-Gâbe, IV, 290-291; İbn Hacer, el-İsâbe, V, 577'de adı- 
nın Mücemmi' b. Câriye olduğu belirtilmektedir. Nitekim Muhakkik de nüs- 
haların birinde böyle olduğuna işaret etmiştir. (Çeviren) 


17 Metindede aynen böyledir. (Çeviren) 
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Nebi (s.a) Ammâr b. Yâsir, el-Mut'am b. Adi'nin azatlısı Vahşi'yi 
gönderdi. Onlar da ona bir delik açtılar. Sonra da yerin dibine geçip ce- 
hennem ateşine yuvarlandı. Nebi oranın çöplük olarak kullanılmasını, 
leşlerin oraya atılmasını emretti. Beni Sâlim diyarında bulunan Kubâ' 
mescidi, Nebi'nin (s.a) hicretinden birkaç gün sonra bina edilmişti. 


Sonra cihada teşvik etmek üzere şöyle buyurmaktadır: 


111. Kuşkusuz Allah mü'minlerden nefislerini (yani, ecelleri- 
nin/ömürlerinin geri kalanını) ve mallarını -cennet onların ol- 
mak üzere- satın aldı. Allah yolunda savaşırlar, düşmanlarını) 
öldürür ve (sonra düşman tarafından) öldürülürler. Tevrat'ta, İn- 
cil'de ve Kur'ân'da yerine getirmeyi taahhüt ettiği hakk bir va'ddir 
(yani, Allah onlara va'd ettiğini gerçekleştirecek: cenneti —ki bu 
âyette onlara va'd etmiştir- verecektir. Çünkü Allah'ın kullarına 
ahdi, Allah yolunda öldürülene cenneti vereceği şeklindedir). 
Kim ahdine Allah'tan daha vefalıdır (yani, hiç kimse ahdine 
O'ndan daha vefalı değildir). Öyleyse O'nunla akdettiğiniz (ve 
Rabbinize ikrar ettiğiniz) bey'attan dolayı müjdeler olsun. Şu (se- 
vab), fevz-i azim (yani, azim necat/kurtuluş: cennet) odur. 


Sonra onların amellerinin niteliklerini belirterek şöyle buyurmak- 
tadır: 
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112. (Zenblerden/günahlardan) i#âibler (tevbe edenler), âbidler 
(ibadet edenler) (yani, muvahhidler|) hâmidler (hamd edenler), 
sâihler (yani, sâimler/oruç tutanlar), râki'ler ve sâcidler (yani, 
farz namazlarda (rükü ve sücüd edenler)|), ma'rüfu (yani, Allah'ı 
vahdâniyetine imânıj emredenler münkerden (yani, şirkten) 
nehyedenler ve Allah'ın hududunu (yani, Allah'ın cihad ehli için 
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bu âyette zikrettiklerini) muhafaza edenler var ya, o mü'minleri 
müjdele (yani, bu şarta sadakat gösterenleri cennetle müjdele). 


113. Nebi ve imân edenlerin, onların cehennem ashâbı oldukları 
tebeyyün ettikten sonra —akrabaları dahi olsalar- müşrikler için 
istiğfâr etmeleri olur şey değildir (yani, Nebi'ye ve imân edenlere, 
müşrikler için istiğfâr etmeleri yakışmaz/uygun olmaz). 


Mekke'nin fethinden sonra Nebi (s.a) ebeveyninden hangisinin daha 
sonra vefat ettiğini sordu. “Âmine b. Vehb b. Abdi Menâf” denilince de, 
“Ben de onun için istiğfâr edeyim, çünkü İbrahim de müşrik olduğu hal- 
de babası için istiğfâr etmişti” demesi üzerine Allah, Nebi ve imân eden- 
lerin, onların cehennem ashâbı oldukları tebeyyün ettikten sonra —akra- 
baları dahi olsalar- müşrikler için istiğfâr etmeleri olur şey değildir buy- 
ruğunu indirdi. Zira onların küfür üzere ölmeleri, cehennemlik oldukla- 
rının tebeyyün etmesi demekti. Bu bakımdan Muhammed (s.a) ile Ali b. 
Ebi Tâlib (a.s) hakkında nâzil olan şu âyette, İbrahim'in kâfir olan baba- 
sına yaptığı istiğfârın nasıl gerçekleştiğini beyan etti: 
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114. İbrahim'in babası için istiğfâr etmesi, başka değil ona ver- 
diği bir va'dden dolayı idi (çünkü İbrâhim, babasına, onun için 
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istiğfâr edeceğine dâir söz verdiği için istiğfâr etti). Onun (yani, 
babasının), Allah'ın düşmanı olduğu (kâfir olarak öldüğü vakit) 
kendisine (yani, İbrâhim'e) tebeyyün edince, ondan teberri etti 
(yani, onun için istiğfâr etmedi). Kuşkusuz İbrahim evvâh (yani, 
-Habeşce'de- yakin sahibi), halim (yani, tagi-zeki) idi. 


115. Onlara hidâyet etmesinin ardından ittika edecekleri şeyleri 
(sakınmaları/uzak durmaları gereken ma'siyetleri) beyan etme- 
dikçe (bildirmedikçe) Allah bir kavmi dalâlete düşürmez (yani, 
Allah, orada hazır bulunmayanlara, dönüp geldikleri vakit uzak 
durmaları gereken ma'siyetleri bildirmeden bir kavmi kendi hâ- 
line terk etmez|... 


Allah bir takım farzlar indirdi, mü'minler de onlara göre amel etti. 
Sonra ilk emirleri nesh eden başka buyruklar indirdi ve bu yeni buyru- 
ğa göre amel etmelerini istedi. Ancak bu bilgi orada bulunmayan bazı 
kimselere ulaşmadığı için nesh eden buyruğa göre amel etme imkânı 
bulamadılar. Bu durumu Nebi'ye (s.a) arz ederek, “Ey Allah'ın Nebisi! 
Biz senin yanında iken şarab helâldi, kıble Beytu'l-Makdis idi. Yanın- 
dan ayrıldıktan sonra kıble değiştirildi, şarab haram kılındı, fakat bu 
bilgiler bize ulaşmadı. Biz de değiştirilmesinden sonra eski kıbleye 
doğru namaz kılmaya ve haram kılınmasından sonra şarab içmeye de- 
vam ettik. Şimdi bizim için ne dersin?” diye sordular. Bunun üzerine 
Allah Teâlâ, Onlara hidâyet etmesinin ardından ittika edecekleri şeyleri 
beyan etmedikçe Allah bir kavmi dalâlete düşürmez buyruğunu inzal 
buyurdu. 


..Kuşkusuz Allah her şeye alimdir (yani, onlara Kur'ân'dan dile- 
diği nesh edici buyruklar ile verdiği emirleri çok iyi bilendir. 
Böylece önceki hükümlerden dilediğini nesh eder, dilediğini 
nesh etmeksizin bırakır). 


116. Kuşkusuz semâvât u arzın mülkü Allah'ındır. (Hayat sahibi 
varlıkları) diriltir ve öldürür. (Ey kâfirler topluluğu!) Sizin için 
Allah'ın dünundan ne bir veli (yani, yakın), ne bir nasir (yani, si- 
zi azaba karşı koruyacak kimse) vardır. 


Çünkü kâfirler, “Kur'ân Allah indinden değildir, Muhammed kendi- 
liğinden uyduruyor” diyorlardı. 
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Bunun bir benzeri de, Biz bir âyetten neyi nesh veya insâ edersek 
(yani, bir âyetten neyi tebdil eder de onu tahrim edersek), ondan daha 
hayırlısını (yani, onun yerine sizin için daha üstün ve daha faydalı bir 
başka vahiy) veya onun benzerini getiririz (yani, nesh ettiğimizin bir 
benzerini getiririz yahut onu insâ eder olduğu gibi bırakırız, nesh et- 
meyiz|. Bilmez misin ki, Allah her şeye (yani, nesh eden âyeti de, nesh 
edilen âyeti de indirmeye) kadirdir (el-Bakara, 2/106) âyet-i kerimesi- 
dir. 


117. Andolsun ki Allah Nebi'ye ve zorluk saatinde (yani, Tebük 
gazvesinde/savaşında) —hem de onlardan bir ferigın (yani, tâ- 
ifenin) kalbleri (ma'siyete/itaatsizliğe) zeyğ (yani, meyl) etmek 
üzere iken-— o'na tâbi olan Muhacirler ile Ensâr'a döndü/tevec- 
cüh etti (yani, Allah Teâlâ onların hatalarından vazgeçti/hatala- 
rını bağışladı... 


Müslümanlar bu gazvede: zorluk gazvesinde (Tebük savaşı| çok bü- 
yük sıkıntı çektiler ve açlıkla karşı karşıya kaldılar. İki-üç kişi bir deve- 
ye, hem de üzerinde yük bulunan bir deveye sırayla biniyorlardı. Tek 
bir hurma tanesi, iki hatta üç kişi arasında pay ediliyordu. Onlardan bi- 
ri bir hurmayı ağzına alıp biraz çiğnedikten sonra diğerine veriyor, o da 
çiğnerken bir başkası ona, iyice çiğnedikten sonra onu kendisine ver- 
mesini söylüyordu. Bir kısmı da Nebi (s.a) ile birlikte Tebük gazvesine 
çıkmama eğiliminde olmuştu. İşte, Andolsun ki Allah Nebi'ye ve zorluk 
saatinde—hem de onlardan bir ferigın/tâifenin kalbleri zeyğ/meyl etmek 
üzere iken- o'na tâbi olan Muhacirler ile Ensâr'a döndü/teveccüh etti 
/tevbelerini kabul etti/hatalarını bağışladı) buyruğunda zikrettiği hata- 
ları budur. 


..Sonra (Allah) onlara bir kere daha döndü/teveccüh etti (yani, 
Allah onların tevbelerini kabul etti: onları affetti). Doğrusu O, 
onlara raüfdur, rahimdir (yani, onlara: Ebü Lübâbe ve arkadaş- 
larına dönerek/teveccüh ederek: onların tevbelerini kabul 
etmek süretiyle kendilerine şefkat ve merhametle muamele et- 
miştir). 


Sonra tevbeleri geriye bırakılan kimseleri (ki bunlar Mürâre b. Ra- 
bi'a, Hilâlb. Ümeyye ve Ka'b b. Mâlik'tir-) zikrederek şöyle buyurmak- 
tadır: 
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118. Ve Allah, Ebü Lübâbe ve arkadaşlarının tevbe etmelerinin 
ardından, tevbeleri) geri bırakılan üç kişiye (yani, Mürâre b. Ra- 
bi'a, Hilâl b. Ümeyye ve Ka'b b. Mâlik'e) de (döndü/teveccüh etti). 


Bunların tevbelerini ve cezalarını zikretmemektedir. Çünkü bunlar, 
Ebü Lübâbe ve arkadaşlarının yaptıklarını yapmadılar. O yüzden de 
haklarında bir ay herhangi bir vahiy inmedi. Bu süre zarfında kimse, 
hatta ehl'leri/aileleri bile onlarla konuşmuyor, oturup kalkmıyor, onla- 
ra bir şey satmıyor, onlardan bir şey almıyordu. Bundan dolayı yeryüzü 
onlara dar gelmeye başladı. Nihâyet Allah bir ay veya birkaç ay sonra 
haklarında, Ve (Allah, Ebü Lübâbe ve arkadaşlarının tevbe etmelerinin 
ardından, tevbeleri) geri bırakılan üç kişiye (yani, Mürâre b. Rabi'a, Hi- 
lâl b. Ümeyye ve Ka'b b. Mâlik'e) de (döndü/teveccüh etti (o üç kişinin 
de tevbelerini kabul etti||18 buyruğunu indirdi. 


18 Bilgi tekrarı asıl nüshada da vardır. (Çeviren) 
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... Öyle ki arz/yüryüzü bütün genişliğine rağmen onlara dar geldi 
(yani, hiçbir kimsenin onlarla oturup kalkmaması sebebiyle bü- 
tün genişliğine rağmen yeryüzü onlara dar geldi), nefisleri de 
onları sıktıkça sıktı ve Allah'tan, O'na sığınmaktan başka bir 
melce' olmadığını (yani, Allah'tan başka himayesine sığınacak 
kimse bulunmadığını) zannettiler (yani, yakin edindiler/kesin 
olarak anlayıp inandılar). Sonra, dönmeleri/tevbe etmeleri için 
onlara döndü/teveccüh etti (yani, hatalarını bağışladı). Kuşku- 
suz Allah (tevbe edenlerden yana) tevvâbtır, (onlara kaşı) ra- 
himdir. 


119. Ey imân edenler (yani, Allah'ın vahdâniyetini tasdik eden- 
ler! Allah'a ittika edin (yani, hicret hususunda O'na isyan et- 
meyin) ve (imânlarında) sâdıklarla beraber olun. 


Allah sâdıklardan haber vererek, Mü'minler sadece Allah'a ve O'nun 
Rasülü'ne imân eden, sonra kuşkuya düşmeyen, malları ve canları ile 
Allah yolunda cihad eden kimselerdir. İşte sâdıklar onlardır (el-Hucu- 
rât, 49/15) buyurmaktadır. 


Sonra Allah Tebük gazvesinden geri kalmayan mü'minleri zikrede- 
rek buyuruyor ki: 


120. Medine ehlinin ve çevresindeki bedevilerin Allah'ın Rasü- 
lü'nden (yani, Tebük gazvesinden) tahallüf etmeleri (geri kal- 
maları) ve kendi nefislerini o'nun nefsine tercih etmeleri yaraş- 
maz. Çünkü onlar Allah yolunda bir susuzluk, bir yorgunluk 
(yani, bedeni bir meşakkat), bir mahmasa (yani, açlık ve şiddet 
darlık ve sıkıntı)| çekmesinler, (düzlük ya da dağlık olsun) kâfir- 
leri kızdıracak bir yere ayak basmasınlar, düşmandan (yani, 
düşmanlarından -katl, yaralanma veya baskından-) bir şeye uğ- 
ramasınlar ki, karşılığında kendilerine sâlih bir amel yazılma- 
sın. Kuşkusuz Allah muhsinlerin/ihsan sahiplerinin ecrini (yani, 
karşılığını) zayi etmez, faksine onlara ihsanlarının karşılığını ve- 
rir). 

121. Ve küçük-büyük (yani, az-çok) bir nafaka infak etmesinler, 
(giderken ya da gelirken) bir vâdiyi katetmesinler ki Allah amel- 
lerinin en güzeliyle karşılık vermek için onlara yazmış olmasın. 
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122. Mü'minlerin (düşmanlarına karşı) kâffeten (yani, cemi'an/ 
topluca) seferber olmaları gerekmez... 


Allah Kur'ân'da Tebük gazvesinden geri kalanları kınadığı için, “Ar- 
tk Allah bizim, Nebi'nin (s.a) katıldığı bir gazadan yahut gönderdiği bir 
seriyyeden geri kaldığımızı görmeyecektir” diyerek, —sevab kazanma 
arzusuyla— Nebi'nin (s.a) gönderdiği her seriyyeye katılmak istediler. 
Bunun üzerine Allah, Mü'minlerin kâffeten/topluca seferber olmaları 
gerekmez buyruğunu indirdi. 


.. Onların her fırkasından (yani, her usbesinden/kesiminden| 
bir tâife (yani, Nebi ile ikamet eden bir tâife) dinde tefekkuh et- 
mek (savaşa çıkmayıp yerlerinde kalanlar kasdedilmektedir) ve 
(gittikleri gazadan) kendilerine döndükleri zaman kavimlerini 
inzâr etmek (yani, kardeşlerini sakındırmak) için seferber olsa- 
lar ya (yani, bir kesim Nebi (s.a) ile birlikte kalarak, Allah'ın Ne- 
bisi'ne indirdiği yeni emirleri, nehiyleri veya sünneti öğrenmeli 
ve gazadan döndüklerinde kardeşlerine öğretmeli değiller mi)! 
Umulur ki hazer ederler/sakınırlar (yani, yasaklanmadan önce 
işledikleri ma'siyetlerden hazer etmeleri/sakınmaları için). 
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123. Ey imân edenler (yani, Allah'ı tasdik edenler)! Kâfirlerden 
size yakın olanlarla (yakınlıklarına göre) savaşın. Sizde bir ğaliz- 
lik (yani, kendilerine karşı sözlerinizde bir şiddet/sertlik) bul- 
sunlar. Bilin ki, doğrusu Allah muttakilerle beraberdir (yani, 
düşmanlarına karşı yardım etmek süretiyle onlarla/muttakiler- 
le beraberdir!. 


124. (Nebi'ye (s.a)) bir süre indirildiğinde onlardan #münâfık- 
lardan) kimi, “Bu (süre) hanginizin imânını (yani, tasdikini) zi- 
yade etti” (yani, Allah'ın daha önce Kur'ân'dan indirdikleriyle 
birlikte hanginizin tasdikini arttırdı) der. İmân edenlerin imânı- 
nı ziyade etmiştir/arttırmıştır ve onlar (onun nüzülüyle) müjde- 
lenirler/müjdeleşirler. 


125. Kalblerinde bir maraz (yani, Kur'ân-ı Kerim hakkında bir 
şekk/kuşku) bulunanlara (yani, münâfıklara) gelince, (bu sürej 
onların ricslerine rics (yani, ismlerine/günahlarına ism/günah: 
bundan önceki nifaklarına nifak) kattı ve onlar kâfir olarak öl- 
düler. 


Sonra, münâfıklardan haber verip buyuruyor ki: 


126. Görmüyorlar mı ki onlar (kimi zaman Muhammed'in nebi 
olduğunu tanıyıp, kimi zaman o'nu inkâr etmekle| her yıl bir ve- 
ya iki kere fitneye maruz kalıyorlar (denemeye tâbi tutuluyor- 
lar)... 


Çünkü onlar (münafıklar) başbaşa kaldıklarında kendileri için helâl 
olmayan şeyler konuşuyorlar, Nebi'ye (s.a) geldiklerinde, başbaşayken 
neler konuştuklarını onlara bildiriyordu. Böylece o'nun bir nebi ve ra- 
sül olduğunu anlıyorlardı. Sonra şeytan onlara sokularak, “Sözleriniz 
o'na ulaştırıldığı için Muhammed söylediklerinizi size haber verebili- 
yor” şeklinde vesvese veriyor, onlar da o'nun hakkında kuşkuya düşü- 
yorlardı. İşte, Görmüyorlar mı ki onlar her yıl bir veya iki kere fitneye 
maruz kalıyorlar (denemeye tâbi tutuluyorlar) buyruğu buna işaret edi- 
yor. 


..Sonra tevbe etmiyorlar ve (Nebi'nin (s.a) konuştuklarını ken- 
dilerine haber vermesi üzerinde) #ezekkür de etmiyorlar (yani, 
o'nun nebi ve rasül olduğunu bilip ibret de almıyorlar). 
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127. Bir süre indirildiğinde onların bazısı bazısına bakarlar (ya- 
ni, münâfıklar aralarında alay ederek: kaş-göz işâretleri yaparak 
birbirlerine bakarlar): Sizi/bizi (Muhammed'in (s.a) ashâbın- 
dan) birisi görüyor mu? diye. Sonra (bu süreye imândan) sarfe- 
derler (yani, ona imân etmekten iraz ederler/yüz çevirirler). A/- 
lah onların kalblerini (Kur'ân'a imân etmekten) sarfettirmiştir. 
Doğrusu onlar fıkh etmeyen bir kavimdir. 


128. Andolsun ki (ey Mekkeliler) size nefsinizden öyle bir rasül 
«ki o'nu tanıyorsunuz ve o'nu tanıdığınızı inkâr edemezsiniz-| 
geldi ki, sıkıntıya uğramanız (yani, dininizde isme/günaha gir- 
meniz) o'na pek ağır gelir. Sizin üzerinize haristir (yani, rüşd ve 
hudâya ermeniz hususunda çok hırslıdır|. Mü'minlere raüftur, 
rahimdir (yani, onlara karşı rikkatlidir ve merhametlidir: onları 
böyle çok sever). 


“Ra'fet”, yani, rikkat ve rahmet, yani, birbirinize meveddetiniz/sev- 


giniz. Aralarında merhametlidirler (yani, birbirlerini severler) (el-Feth, 
48/29) buyruğundaki gibi. 


129. Eğer (senden) tevelli ederlerse/yüz çevirirlerse (yani, ey Mu- 
hammed, imân üzere sana ittibâ etmezlerse) de ki: “Allah bana 
yeter. O'nun dışında ilah yoktur. Ben O'na tevekkül ettim (yani, 
O'na güvendim) ve Oazim arşın rabbidir” (yani, O'nun arşı pek 
azametlidir)|. 


Bu iki âyet Mekke'de, sürenin diğer âyetleri ise Medine'de inmiştir. 


10.YÜNUS SÜRESİ 


Medine'de inen, Eğer sana indirdiğimizden şekkde/kuşkuda isen... 
Sonra hâsirlerden/hüsrana uğrayanlardan olursun (Yânus, 10/94-95) 
âyetleri dışında bütünüyle Mekke'de nâzil olan Yünus süresi, Küfiyyü- 
na göre 109 âyettir. 
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1. Elif-Lâm-Râ. İşte bunlar (yani, elif-lâm-râ) hakim kitabın 
âyetleridir (yani, muhkem /sapasağlam: bâtıldan muhkem Kur'- 
ân'ın alâmetleridir; onda kizb/yalan ve ihtilâf yoktur). 


2. Onlardan bir adama (yani, tanıdıkları ve garipsemedikleri bir 
adam olan Muhammed'e (s.a)), “İnsanları inzâr et” (yani, Ken- 
disine isyan etmeleri hâlinde Allah'ın ceza ve intikamından in- 
sanları sakındır); imân edenleri (yani, Muhammed'i (s.a) ve 
Kur'ân'daki sevabı/mükâfaatı tasdik edenleri) Rabb'leri indinde 
kendileri için (dünyada iken önceden işledikleri amelleri sebe- 
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biyle) bir kadem-i sıdk (yani, gidip bulacakları önceden hazır- 
lanmış bir hayır, doğruluğunda kuşku bulunmayan bir sevab/ 
mükâfaat: cennet) olduğunu müjdele” diye vahyetmemiz insan- 
lar (yani, Mekkeli kâfirler) için bir acibe /şaşılacak/hayretle kar- 
şılanacak bir şeyl mi oldu da o kâfirler (yani, Mekke ehlinden 
kâfirler: Ebü Cehil b. Hişâm, el-Velid b. el-Muğire, el-“Âs b. Vâil 
es-Sehmi, Rabf'a'nın oğulları “Utbe ve Şeybe ve ehl-i Mekke|, 
“Kuşkusuz bu (yani, Muhammed (s.a)) mübin (yani, beyyin/açık) 
bir sâhirdir/sihirbazdır” dediler. 


3. Kuşkusuz Rabbiniz o Allah'tır ki semâvdtı (Pazar ve Pazartesi 
günü) halketti ve arzı (Salı ve Çarşamba günü —aralarında olan- 
ları da Perşembe ve Cuma günü olmak üzere-) altı günde (hal- 
ketti), sonra arş üzerine istivâ etti;... 


Buyrukta takdim vardır, şöyle ki: “Sonra arş üzerine istivâ etti, son- 
rasemâvât u arzı halketti.” 


..emri tedbir ediyor (yani, tek başına her hükmü kadâ ve işleri 
tedbir ediyor/idare edip yürütüyor. İşleri O'ndan başka idare 
eden yoktur). O'nun izninin ardından olması hariç (melekler- 
den hiç biri Âdemoğulları'na) şefaat edemez (yani, O'nun izni 
dışında kimse şefaat edemeyeceği gibi, tevhid ehlinden başka- 
sına da şefaat edemez)... 


Allah'ın, Semâvâtta melekten niceleri var ki, dilediği ve râzı olduğu 
kimse için Allah'ın izin vermesinin ardından olması dışında onların şe- 
faatleri hiçbir işe yaramaz (en-Necm, 53/26) buyruğu bunu anlatmak- 
tadır. Allah, meleklerin muvahhidlere şefaat etmelerine râzı olmuştur. 


..Rabbiniz Allah şudur (budur/böyledir). Öyleyse O'na ibâdet 
edin (yani, O'nu tevhid edin, O'na hiçbir şeyi ortak koşmayın). 
Artık (O'nun rubübiyyeti ve vahdâniyeti hakkında) fezekkür et- 
mez misiniz? 


4. (Ölümün ardından) hepinizin dönüşü O'nadır. Allah'ın hakk 
va'di. Kuşkusuz O, ilkin halketti, sonra (ölümün ardından) onu 
iâde edecek (yani, halkı/yaratmayı tekrar edecek —-bu yaratıkları 
önceden yokken nasıl yaratmışsa, ölümden sonra da aynı şekil- 
de tekrar yaratacaktır-); imân eden (yani, tasdik eden) ve sâlih 
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ameller işleyenlere (yani, farzları yerine getirenlere) kıst (yani, 
hakk ve adalet) ile karşılık vermek (yani, onların sevabları olan 
cenneti vermek) için. Küfredenlere (yani, Allah'ın tevhidini in- 
kâr edenlere/onların karşılığına) gelince, -küfretmeleri (yani, 
Allah'ın tevhidini inkâr etmeleri) sebebiyle— onlar için hamim- 
den/kaynar sudan bir şarab/içecek ve elim (yani, can yakıcı) bir 
azab vardır. 


İçecekleri kaynar su (hamim), Allah'ın cehennemi yarattığı günden 
beri ateş üzerinde kaynamaktadır, cehennemliklerin oraya gireceği 
vakte kadar kaynamaya devam edecektir. Oraya vardıklarında cehen- 
nemin harareti en ileri derecesine ulaşacaktır. 
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5. Oki (yeryüzünde yaşayanlar gündüz ışığıyla aydınlansınlar di- 
ye) güneşi bir ziyalfışık ve ayı (geceleyin) bir nür kıldı ve onun 
menzillerini takdir etti (yani, güneşin ışığını ve ayın nürunu artıp 
eksilen bir şekilde ölçülü yaptı) ki yılların sayısını ve hesabı bile- 
siniz (yani, geceyi-gündüzü, yılların sayısını, hesabı, Ramazan 
ayını, haccı, talâkı (boşama hâlinde iddetin vaktini) ve kullar ara- 
sındaki alış-veriş, borçlanma vâdelerini bilesiniz). Allah şunu 
(yani, güneş ve ayı) başka değil hakk ile halketti (yani, o ikisini 
boş yere yaratmadı. Mutlaka gerçekleşecek bir iş için yarattı). 
(O'nun sanatını görüp de Allah'ın vahdâniyetini) bilen bir kavim 
için âyetleri (yani, alâmetleri) 4afsil ediyor (yani, beyan ediyor). 


6. Elbette gece ve gündüzün ihtilâfında (yani, sizin üzerinize de- 
ğişip durmasında), Allah'ın semâvât u arzda halkettiği şeylerde, 
ittika eden (yani, Allah'ın cezalandırmasından sakınan) bir ka- 
vim için âyetler vardır. 
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7. Doğrusu onlar ki Bize kavuşacaklarını (yani, ölümden sonra 
diriltilip hesap vereceklerini) ummazlar (yani, bundan haşyet 
duymazlar), dünya (yakın/şimdiki) hayata razı ve onunla mut- 
main olmuşlardır (yani, onun için çalışırlar) ve onlar ki âyetleri- 
mizden (yani, bu sürenin baş tarafında haber verilenlerden) gâ- 
Jfildirler (yani, zikri geçen bu âyetlerdeki/alametlerdeki haruku- 
lâde sanattan yüz çevirirler, imân etmezler). 


Sonra Allah onları âhirette nelerin beklediğini haber veriyor: 


8. İşte onların kesbettikleri (yani, küfür ve yalanlamaları) sebe- 
biyle me'vâları (yani, masirleri (varacakları yer|) ateştir. 


Sonra mü'minleri nelerin beklediğini haber veriyor: 


9. İmân (yani, Allah'ı tasdik) eden ve sâlih ameller işleyenlere 
(yani, Allah'ın farzlarını yerine getirenlere) gelince, imânları se- 
bebiyle (yani, tasdik ve tevhid ettikleri için; Rabb'leri onları hi- 
dâyete (yani, farzları ifa etmeye) iletir (ve onları cennet ile mü- 
kâfaatlandırır). Naim cennetlerinde onların altlarından nehirler 
akar (yani, onlar orada asla amel ile mükellef tutulmaz ve asla 
zorluk-sıkıntı çekmezler, köşklerinin altlarından —ki onların 
köşkleri nür içinde nür olup inci ile yakuttandır- nehirler akar). 


10. Oradaki duaları, sübhânekellâhümme'dir (Allahım! Sen 
sübhânsın (her türlü eksiklikten münezzeh yüceler yücesisin)... 


Cennet ehli irade ettikleri yiyecek ve içeceği cennetteki hizmetkâr- 
larına, “Sübhânekellâhümme” diyerek bildirirler. Derhal bir mil enin- 


TEFSİR-İ KEBİR — YÜNUS 195 


de, bir mil boyunda, bacakları inciden masalar üzerinde sofralar kuru- 
lur. Bir kapıdan üzerlerine altın tabaklarla 4.000 hizmetçi girer. Hizmet- 
çilerin getirdiği 70.000 tabağın her birinde diğerinde olmayan yiyecek- 
ler bulunur. Her doyduklarında Allah onlara 1.000 tane arzu ve istek ka- 
pısı açar. Her doyduklarında onlara 40 yıllık yiyecek miktarınca yedik- 
lerini hazmettirecek bir içecek getirilir ve onlara türlü türlü meyveler 
sunulur. Onlara develeri andıran, nür gibi parıldayan, gagaları bir renk, 
kanatları bir renk, sırtları bir renk, karınları bir renk, ayakları bir başka 
renk olan kuşlar gelir, eni ve boyu birer fersah olan bir evde, içinde mu- 
rassa tahtların bulunduğu bir odada önlerinde dururlar. Yakut ve züm- 
rüt çubuklarla süslenmiş olan ve ipekten daha yumuşak olan bu taht- 
ların bacakları inciden, etrafları altın ve gümüştendir. Üzerlerindeki 
döşekler dünyadaki yetmiş oda büyüklüğündedir. Eğer bir kişi bu köşk- 
lerden birinden düşecek olursa yetmiş yılda yere ulaşamaz. Onlar ora- 
da dilediklerinden diledikleri gibi yerler, içerler. Kuşlar önlerinde dizi- 
lir ve her birine, “Ey Allah'ın velisi! Ben şöyle şöyle bir bahçede beslen- 
dim, şu şu pınarlardan içtim” derler. Onun hoşlandığı kuş, hazırlanmış 
olarak sofrasına düşer. Bir kuşun yarısı, 70.000 şekilde kurutulmuş, di- 
ğer yarısı ise közde pişirilmiş olacaktır. O da hoşuna gideni yiyecek, 
sonra o kuşlar cennete doğru uçacaklardır. Çünkü cennette ölümlü bir 
canlı yoktur.! 


.. Oradaki tahiyyeleri (yani, Rabb indinden getirilen) “Se- 
lâm'dır,... 


Şöyle ki: Bir melek aziz olan Rabbi indinden cennet ehline gelir. Fa- 
kat bir teşrifatçı ondan izin istemeden melek onunla görüşemez. Bu 
teşrifatçı onun önünde durarak, “Ey Allah'ın velisi! Rabbin sana selâm 
söylüyor” der. İşte, Oradaki tahiyyeleri (yani, Rabb indinden getirilen) 
“Selâm”dır buyruğu buna işaret ediyor. Yemeyi ve içmeyi bitirdikleri va- 
kit, “el-Hamdulillâhi rabbi'l-âlemin” derler. İşte Allah'ın şu sözü buna 
işaret ediyor: 


..Du'alarının sonu da (yani, yemeyi ve içmeyi bitirdikleri vakit 
söyleyecekleri söz de), “el-hamdulillâhi rabbi'l-âlemin'"dir 
(hamd, rabbi'l-âlemin Allah içindir). 


I Bunlar İsrâiliyattan olup Allah'ın kitabının bu tür açıklamalara ihtiyacı yok- 
tur. 
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11. Şâyet Allah insanlara, onların hayrı çabukça istedikleri gibi, 
şerri çabucak verseydi,... 


ir 


en-Nadr b. el-Hâris'in, Bizim üzerimize semâdan taş yağdır veya bi- 
ze elim /acı/can yakıcı) bir azab ver (de bu azab gelip bizi bulsun) (el- 
Enfâl, 8/32) demesi üzerine Allah, Şâyet Allah insanlara, onların hayrı 
çabukça istedikleri gibi, şerri çabucak verseydi buyruğunu indirdi. Al- 
lah, istedikleri şerr ile karşı karşıya kalmaları durumunu şöyle dile ge- 
tirmektedir: 


..(Şâyet hayra dâir du'alarının kabul edilmesini istedikleri gibi, 
şerre dâir du'aları da kabul edilmiş olsaydı,) onların (dünyada- 
ki) ecelleri kadâ edilirdi (yani, helâk edilmek süretiyle ecelleri- 
ne/sürelerine hükmedilirdi). Biz, Bize kavuşmayı ummayanları 
(yani, bundan haşyet duymayanları) #uğyanları (yani, dalâletle- 
ri) içinde bocalamaya (yani, mütereddid/şaşkın şaşkın dolaş- 
maya) bırakırız (yani, terkederiz —Allah onları çıkarmadıkça- 
asla ondan çıkamazlar-|. 

Âdemoğlu, kendisi için hayra du'a edip Allah'ın bu isteğini çabucak 
vermesini arzu ettiği gibi, kendisi için şerre de du'a eder ve, “Allahım! 
Eğer ben doğru isem şunu şunu yap!” der. İşte Allah onun bu isteğini 
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acilen verecek olursa, onların ecellerine, yani, azab ile helâk edilmele- 
rine hüküm verilir. 


12. İnsana durr (yani, hastalık, bela veya şiddet/ sıkıntı) messet- 
tiği/ldokunduğu vakir,... 


Buyruk, Ebü Huzeyfe —ki adı Hâşim b. el-Muğire b. Abdullâh Mah- 
zümi'dir- hakkında inmiştir. 


..yanı üzere iken (yani, hastalığında yanı üzere yatarken) veya 
otururken veya ayakta iken Bize dua eder. Biz ondan durrunu 
(yani, hastalığını) açtıkmı/giderdiğimizde (yani, hastalıktan şifa 
bulduğunda), sanki kendisine dokunan bir durr için Bize dua 
etmemiş gibi geçer gider (yani, Bize du'a etmekten yüz çevirir. 
Rabbine muhtaç olduğu sürece O'na du'a eder, fakat ihtiyacı gi- 
derildiği vakit du'ayı keser. Allah da, “Kulum istiğnâ ediyor” 
der). O müsriflere (yani, o müşriklere; amelleri (yani, sıkıntılı 
hallerde du'a etmek şeklindeki kötü amelleri) işte böyle güzel 
gösterilir. 


13. Andolsun ki Biz fey Mekkeliler) sizden önceki kurünu, zu- 
lümleri sebebiyle (yani, şirk koştukları vakit) (dünyada azab ile) 
helâk ettik... 


Râsülü Muhammed'i (s.a) yalanlamamaları için Mekke kâfirlerini, 
geçmiş ümmetlerin başına gelen azab gibi bir azab ile uyarıp korkut- 
maktadır. 


..Halbuki rasülleri onlara beyyinât ile gelmişlerdi (yani, rasülle- 
ri onlara dünyada azabın üzerlerine ineceğini haber vermişler- 
di). Onlar imân etmezler (yani, Mekke kâfirleri dünyada azabın 
üzerlerine ineceğini tasdik etmezler). Mücrimler kavminin (ya- 
ni, geçmiş ümmetlerin müşriklerinin) karşılığı (yani, azabı) işte 
böyledir. 


Sonra Allah Teâlâ bu ümmete (ummet-i Muhammed'e| hitâben 
şöyle buyurmaktadır: 


14. Sonra, fey Muhammed ümmeti) nasıl amel edeceğinize bak- 
mak için onların ardından sizi yeryüzünde halifeler kıldık/yap- 
tık. 
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15. Âyetlerimiz (yani, Kur'ân) onlara beyyineler hâlinde tilâvet 
edildiği zaman, Bize kavuşmayı ummayanlar (yani, Bize kavu- 
şacaklarını: ölümden sonra diriltileceklerini sanmayanlar), 
“(İçinde savaşma emri bulunmayan) bunun gayrı bir kur'ân ge- 
tir veya onu değiştir” dediler. Ey Muhammed) de ki: “Onu ken- 
diliğimden değiştirmem, benim için olacak şey değil. Ben bana 
vahyolunana ittibâ ederim. Eğer Rabbime isyan edersem, doğru- 
su azim/büyük bir günün azabından korkarım" 


Bir gece sabaha kadar Nebi (s.a) ile oturan el-Velid b. el-Muğire ve 
kırk arkadaşı, “Ey Muhammed! Lât ve 'Uzzâ'ya ibâdet et, atalarının di- 
ninden vazgeçme. Şâyet fakir isen, sana mallarımızdan mal toplarız. 
Eğer Arabların seni kınayacaklarından korkuyorsan, “Bana bunu Allah 
emretti! dersin” dediler. Bunun üzerine Allah, De (ey Muhammed de| 
ki: “Bana Allah'ın gayrisine ibâdet etmemi mi emrediyorsunuz ey câhil- 
ler?!... Hayır onun için Allah'a ibâdet et (yani, O'nu birle/tevhid et) ve 
(risâlet ve nübüvvet dolayısıyla O'na) şükredenlerden ol! (ez-Zümer, 
39/64-66); Şâyet (Muhammed) bazı sözleri uydurup Bize isnad etseydi 
(yani, Lât ve 'Uzzâ'ya ibâdet etmeyi Benim kendisine emrettiğimi söy- 
lemiş olsaydı), o'ndan yemin (yani, hakkj ile alıverirdik, sonra da o'n- 
dan vetinini (yani, kalbin kendisine bağlı bulunduğu damarı |şah/can 
damarını|) koparırdık (el-Hâkka, 69/44-46); De ki: “Ben Rabbime isyan 
edersem, doğrusu azim/büyük bir günün azabından korkarım" (ez-Zü- 
mer, 39/13) âyetlerini indirdi. 


Sonra Nebi'ye (s.a), Mekkeli kâfirlere şöyle söylemesini emrediyor: 
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16. De ki: “Şâyet Allah dileseydi, onu size tilâvet etmezdim (yani, 
bu Kur'ân'ı size okumazdım) ve onu size idrâk ettirmezdi/ulaştır- 
mazdı (yani, bu Kur'ân'ın şuuruna vardırmazdı). Bundan (yani, 
bu Kur'ân'ın indirilişinden) önce içinizdefkirk yıl süren uzunca) 
bir ömür geçirdim (size bir şey okuduğumu hiç duydunuz mu?) 
Öyleyse (bu kitabın tarafımdan size aktarılan bir şey olmadığını, 
fakat Allah'tan bana vahyedildiğini) akletmeyecek misiniz?” 
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17. Allah ile birlikte ilahlar olduğunu zu'm/iddia ederek) Allah 
üzerine yalan uyduran veya O'nun âyetlerini (yani, Muhammed'i 
(s.a) ve o'nun dinini) #ekzib eden kimseden kim daha zâlimdir (ya- 
ni, kendine şiddetli bir şekilde zulmeden kimseden daha zâlim 
kimse yoktur). Muhakkak ki mücrimler/suçlular iflâh olmazlar (ya- 
ni, kâfirler Allah'ın azabından necat bulamazlar/kurulamazlar). 


18. Allah'ın dünundan |Allah'ı bırakıp) (ibâdet etmedikleri tak- 
dirde) kendilerine bir zarar ve (ibâdet ettikleri takdirde) kendi- 
lerine bir fayda veremeyecek şeylere ibâdet ediyorlar... 


Tâifliler Lât'a, Mekkeliler Uzzâ, Menât ve Hubel'e ibâdet ediyorlar- 
dı. İsâf ve Nâil'e de Kureyş kabilelerine aitti. Dümetu'l-Cendel'de bulu- 
nan Ved Kelb kabilesine; Suvâ' Huzeyl'e; Sebe'den Curaf'ta bulunan Ye- 
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güs, Murâd'dan Beni Gutayf'a, Belha'da bulunan Ye'ük Hemezân'a 
Nesr ise Himyer'den Zulkulâ'a ait idi. Hepsi de, “Biz bu putlara Kıyâmet 
Günü bize şefaat etsinler diye ibâdet ediyoruz” diyorlardı. İşte Allah'ın 
şu buyruğu bunu dile getirmektedir: 


..Ve, “Bunlar Allah indinde şefaatçilerimizdir” diyorlar. De ki: 
“Siz Allah'a semâvât u arzda bilmediği bir şeyi mi haber veriyor- 
sunuz?! O, ortak koştuklarından münezzeh ve yücedir.” 


19. İnsanlar (Âdem (a.s) zamanında) başka değil tek ümmetti (yani, 
mü'min olarak tek millettiler (tek dine mensubtular|, esnâmı ve ev- 
sânı |putları| tanımıyorlardı. Sonra putlara tapınmaya başladılar)... 


İşte Allah'ın şu buyruğu bunu anlatmaktadır: 


..Sonra, fimânın ardındanj ihtilâf ettiler. Şâyet Rabbinden (gazab- 
dan önce| bir kelime geçmiş olmasaydı, (her bir günah sebebiyle 
onları azab ile yakalardık vel ihtilâf ettikleri şeyde (yani, imândan 
sonraki ihtilâfları hakkında) aralarında hüküm verilmiş olurdu. 


20. “Ona Rabbinden (onların istedikleri türden: İsrâiloğulları ara- 
sında görüldüğü şekilde) bir âyet indirilmeli değil miydi” diyorlar... 


Ayrıca onlar, Dediler ki: “Sana imân (yani, seni tasdik) etmeyeceğiz, 
ta ki bizim için arzdan bir menba fışkırtasın (yani, sen bize bir nehir çı- 
kartasın -—çünkü zemzem kuyusundan kovalarla su çekmekten, dağ 
başlarından su getirmekten yorulduk—) veya (bunu yapmak istemez- 
sen, o zaman sana ait) hurmalıklardan ve üzümlüklerden bir bahçen 
olsun veya —zu'mliddia ettiğin gibi- semâyı üzerimize parça parça dü- 
şüresin”... (el-İsrâ, 17/91-92). —Allah da onların bu istekleri hakkında, 
Dilersek onları yere geçirir veya semâdan üzerlerine parçalar düşürürüz 
(Sebe, 34/9) buyurdu- veya (gözümüzle görüp O'na bakacak şekilde| 
Allah'ı ve melekleri karşımıza getiresin veya altından bir evin olsun ya 
da semâya terakki edesin (yani, bir merdiven dayayıp göğe yükselesin). 
Buna rağmen üzerimize okuyacağımız bir kitab indirmedikçe ona çık- 
tığına da imân etmeyiz (yani, sen bize bu kitabın Rabbimizden indiril- 
diğine tanıklık edecek dört melek getirmediğin sürece seni tasdik et- 
meyeceğiz) (el-İsrâ, 17/91-93). Abdullâh b. Ebi Ümeyye b. el-Muği- 
re'nin bu sözüyle ilgili olarak Allah, Veya (gözümüzle görüp O'na baka- 
cak şekilde) Allah'ı... getiresin buyruğunu indirdi. 
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Yoksa siz de önceden (yani, Muhammed'ten önce) Müsâ'nın sorguya 
çekildiği (yani, İsrâiloğulları'nın Müsâ'yı, “Bize Allah'ı cehreten/açıkça 
göster” diyerek sorguya çektikleri) gibi, Rasülünüzü (yani, Muhammed'i), 
sorguya iyani, size Rabbinizi açıkça göstermesini isteyerek sorguya) çek- 
meyi mi irâde ediyorsunuz? (Bakara, 2/108). Çünkü onlar, Bize Allah'ı 
cehreten laçıktan açığa) göster (en-Nisâ, 4/153) demişlerdi. Allah, Abdul- 
lâh b. Ebi Ümeyye'nin o sözü hakkında, Hatta onlardan her biri kendisi- 
ne neşredilmiş/açılmış sahifeler verilmesini ister (el-Müddessir, 74/52) 
âyetini indirdi. Çünkü o, Okuyacağımız bir kitab indirmedikçe... demişti. 
Yine Allah şu buyruğunu indirmişti: Bizi âyetler/mucizeler göndermekten 
alıkoyan, başka değil evvelkilerin onları tekzib etmiş olmalarıdır (çünkü 
daha önce bir kavme âyet/mucize gönderdim, fakat onlar onu yalanladı. 
Ben de onları azaba uğrattım. Ey Muhammed! Dilersen, kavmine istedik- 
lerini veririm, ama yalanladıkları takdirde onları azaba uğratırım) (el-İs- 
râ, 17/59). Bunun üzerine Rasülullâh, sakınırlar ümidi ve kavmine duy- 
duğu şefkat sebebi ile “Hayır Rabbim” dedi. 


..De ki: “Gayb sadece Allah'ındır... 


Bu da, Eğer dilerse onu size sadece Allah getirir (Hüd, 11/33) buyru- 
Şunda ifade edilmektedir. 


.. O halde (benim ölümümü; bekleyin. Ben de sizinle birlikte (Be- 
dir'de öldürülme azabına uğratılacağınızı| bekleyenlerdenim.” 
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21. Kendilerine messeden/dokunan bir darrânın (yani, yağmur ve 
mahsul kıtlığının) ardından insanlara (yani, Mekke kâfirlerine|) 
bir rahmet (yani, yağmur) tattırdığımızda (yani, yağmur gönder- 
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diğimizde), onların âyetlerimiz hakkında bir mekrleri olur (yani, 
onlar Kur'ân'ı yalanlamak hususunda yalanlayıcı ve alay edici 
sözler söylerler). De ki: Allah'ın mekri daha seridir” (yani, rezil ve 
rüsvay etmesi daha şiddetlidir). Kuşkusuz (hafazadan olan) ra- 
süllerimiz mekrlerinizi (yani, amellerinizi) yazıyorlar. 


22. Oki sizi (yani, devvâbın, develerin sırtında gideceğiniz tarik 
ve sebili (yolları bulmanızı sağlayarak) berr'de/karada ve bahr'- 
da (gemilerde su üzerinde) seyrettirir (yani, gemilere yükleyip 
taşır ve denizde size yıldızlarla yol gösterir). Hatta fülk'te (yani, 
sefine'de/ gemide) bulunduğunuz ve onlar da içindekileri (yani, 
gemide bulunanları) tayyib bir rüzgâr (yani, yavaş da esmeyen, 
şiddetli de esip fırtınaya dönüşmeyen elverişli bir rüzgâr) ile 
seyrettirildikleri ve tam onunla (yani, gemilerin elverişli bir rüz- 
gârda seyretmesi durumuyla) sevindikleri sırada ona (yani, ge- 
miye) şiddetli bir fırtına gelip çatar; her taraftan (yani, önlerin- 
den, arkalarından, üstlerinden) onlara dalgalar hücum eder, 
kendilerinin ihata edildiklerini (yani, helâk edileceklerini: suda 
boğulacaklarını) zannederler (yani, buna kesin kanaat getirir- 
ler). İşte o vakit dini O'na muhlis kılarak (yani, Allah'tan başka 
du'a ettikleri onlardan kaybolur (onlar ilahlarını unutarak, ha- 
tırlarına getirmeyerek|) Allah'a şöyle dua ederler... 


İşte, Bahr'da/denizde size bir durr/sıkıntı messettiği/ldokunduğu va- 


kit, O'ndan başka ibâdet ettikleriniz kaybolur (el-İsrâ, 17/67) âyeti de 
buna işâret ediyor. 


.. Andolsun ki, eğer bizi bundan (bu defa da) kurtarırsan, şâkir- 
lerden/şükredicilerden oluruz” (Seninle birlikte Senin gayrine 
du'a etmeyiz). 
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23. Fakat onları kurtarınca yeryüzünde haksız yere taşkınlık 
ederler (yani, Allah ile birlikte O'nun gayrisine de ibâdet eder- 
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ler). Ey insanlar! Taşkınlığınız sadece kendi aleyhinizedir (yani, 
âhirette zararı sizedir|. (Bu faydalandığınız) dünya Iyakın/şim- 
diki) hayatın metâıdır (yani, onda, ecellerinizin biteceği vakte 
kadar az bir süre faydalanırsınız). Sonra (âhirette dönüşünüz 
Bizedir. O vakit amellerinizi size haber vereceğiz. 
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24. Dünya Iyakın/şimdiki) hayat'ın meseli, sadece şunun gibidir: 
Bir su, onu semâdan indirdik, derken insanların ve hayvanların 
yediği arzın nebatı onunla karıştı (yani, dünya (yakın/şimdiki| 
hayat'ın meseli, nebat meseli gibidir: O yemyeşil iken ansızın ku- 
ruyuverir. İşte âhiret geldiğinde dünya da böyle olacaktır). (Se- 
mâdan su indirilip onunla Âdemoğulları ve hayvanlar için türlü 
türlü nebat bitirilir;. Nihâyet arz bütün zuhrufunu (yani, güzelli- 
ğini ve ziynetini) fakınıp (nebat ile ziynetlendiği/süslendiği (ve 
güzelleştiği), onun ehli de onun üzerine (kendi kanaatlerine göre) 
kâdir olduklarını zannettikleri (yani, buna kesin olarak inandık- 
ları) bir sırada geceleyin veya gündüzün emrimiz (yani, azabımız| 
ona gelivermiş ve onu sanki dün yerinde yokmuşçasına bir hasid 
kılmıştır (yani, bu nimetlere sahib olmamışlar gibi yok etmiştir). 
İşte (dünyanın ve nimetlerinin geçici olduğunu, bir gün insanla- 
rın bunları kaybedeceklerini ve âhiretin geleceğini) böylece, te- 
fekkür eden (yani, Allah'ın hayret verici işleri ve rubübiyyeti hak- 
kında düşünen) bir kavim için âyetleri (yani, alâmetleri) tafsil 
ediyoruz (yani, beyan ediyoruz/bildiriyoruz|. 
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25. Allah dâru's-selâma (yani, Kendi yurduna: cennete —-çünkü 
Allah, es-Selâm O'dur-| çağırır ve O ftevhid ehlinden) dilediği- 
ni sırat-ı müstakime (yani, İslâm dinine) hidâyet eder. 
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26. İhsanda bulunanlara (yani, Allah'ı tevhid edenlere), el-hüs- 
nâ (yani, cennet) ve bir ziyade (yani, cennetten başka, bir de ke- 
rim olan Allah'ın yüzüne bakma nimeti) vardır. Onların yüzleri- 
ni ne bir kater (yani, karalık), ne de bir zillet (yani, ateşi gördük- 
lerinde bedenlerini bir zillet/horluk) gölgeler. İşte onlar (yani, 
bukonumdakiler| cennet ashâbıdır, onlar orada hâlidlerdir (ya- 
ni, ölmeyeceklerdir/sürekli kalıcıdırlar|. 


27. Seyyiât kesbedenlere (yani, şirk işleyenlere) gelince, seyyienin 
karşılığı onun misliyledir (yani, şirkin cezası onun benzeriyle- 
dir: cehennemdir). Onları bir zillet (yani, bedenlerinde bir zil- 
let/küçülmüşlük| kaplar. Onları Allah'tan kurtaracak (yani, on- 
ların azaba uğramalarını önleyecek) yoktur. Yüzleri geceden 
kopkoyu kıtalarla (gecenin siyahlığının parçalarıyla) kaplanmış 
gibidir. İşte onlar ateş ashâbıdır. Onlar orada hâlidlerdir (yani, 
ölmeyeceklerdir/sürekli kalıcıdırlar). 


28. O gün hepsini (yani, bütün kâfirleri ve Allah'tan başka ibâ- 
det ettiklerini) haşredecek/bir araya toplayacak, sonra şirk ko- 
şanlara, “Siz ve şerikleriniz (yani, uydurma ilahlarınızla) mekâ- 
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nınıza” diyeceğiz. Artık onların aralarını ayırmışız (yani, iki ce- 
zayı birbirinden ayırmışız|. Şerikleri (yani, ilahları: putlar) der- 
ler ki: “Siz bize ibâdet etmiyordunuz"... 


29. ... “Bizimle sizin aranızda şâhid olarak Allah kâfidir. Andol- 
sun ki biz sizin (bize) ibâdetinizden gâfildik” (yani, sizin bize 
ibâdet ettiğinizin şuurunda değildik). 
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30. Orada (o esnada) her nefis geçmişiyle (yani, öncesiyle /işledi- 
ğiyle) belâlanacak (yani, sınanacak/imtihan olunacak) ve hakk 
mevlâları Allah'a reddedilecekler (iâde edilecekler/döndürüle- 
cekler), uydurdukları şeyler (yani, dünyada iken ibâdet ettikleri 
ilahlar) onlardan kaybolacaklar. 


31. (Kureyş kâfirlerine) de ki: “Sizi semâdan (yağmur ile) ve arz- 
dan (nebat ve semarât/mahsuller ile) rızıklandıran kim?! (Öğüt- 
leri işitmelerini sağlayarak) sem'a ve (azameti göstererek) ebsâra 
mâlik olan kim?! Ölüden diriyi (yani, nutfeden canlı varlığı) çıka- 
ran ve diriden ölüyü çıkaran kim?! Emri (yani, dünya işlerini: ka- 
zayı tek başına) #edbir eden kim?!” (Kureyş müşrikleri) hemen, 
“Allah” (bunları yapıyor) diyeceklerdir. (Bunu ikrar ve kabul ettik- 
leri takdirde ey Muhammed) de ki: “O halde (şirkten) ittika etmez 
misiniz” (yani, O'nun sizi cezalandırmasından, sizden intikam 
almasından hazer etmez misiniz/kaçınmaz mısınız? 


206 


MUKÂTİL BİN SÜLEYMÂN 


32. İşte hakk Rabbiniz Allah budur. Artık hakkın ardından dalâ- 
letten başka ne var (yani, hakk olan ibâdet ve imândan sonra 
bâtıldan başka ne var)?! Öyleyse nasıl sarfediliyorsunuz. 


33. Rabbinin kelimesi fiskedenler üzerine şöyle hakk oldu: Kuş- 
kusuz onlar imân etmezler (onlar hakkındaki ezeli ilmiyle, onla- 
rınimân etmeyeceklerini haber vermektedir). 
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34. De ki: “Şeriklerinizden (yani, Allah'tan başka ibâdet ettiğiniz 
uydurma ilahlardan) halkı ibda edecek, sonra onu iâde edecek 
kimse var mı” (yani, Allah'ın dışında örneksiz ve istişaresiz nut- 
feden bir varlık yaratan başka yaratıcı var mı)?... 


Onlar, Mü'minün süresinde belirtildiği gibi, “Allah” diyeceklerdir 


(el-Mü'minün, 23/85). 


..(Sen ey Muhammed) de ki: “Allah halkı ibdâ' eder, sonra onu 
iâde eder. O halde nasıl ifkediyorsunuz” (yani, neye dayanarak 
Allah ile birlikte başka bir ilahın bulunduğunu zu'm/iddia edip 
Allah'ın tevhidini yalanlıyorsunuz)? 


35. (Ey Muhammed kâfirlere) de ki: “Şeriklerinizden (yani, ibâ- 
det ettiğiniz ilahlarınzdan: Lât, 'Uzzâ ve Menât'tan) hakka hi- 
dâyet edecek kimse (yani, onlardan İslâm dinine iletecek biri) 
var mı?!” (Ey Muhammed) de ki: “Allah hakka (yani, İslâm'a) hi- 
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dâyet eder. Acaba hakka hidâyet eden mi ittibâya layıktır, yoksa 
hidâyet edilmedikçe kendi kendine hidâyete eremeyen (yani, es- 
nâm ve evsân |putlar|) mı2/”.. 


Bu putların durumu, O mevlâsına /sahibine/efendisine) bütünüyle 
bir yüktür (en-Nahl, 16/76) buyruğu ile beyan edilmektedir. 


Sonra Allah onları ayıplayarak buyuruyor ki: 


..Neyiniz var, nasıl hüküm veriyorsunuz (yani, size ne oluyor ki 
böyle zâlimce, haksızca hüküm verebiliyorsunuz|? 


Bunun bir benzeri de, Neyiniz var, nasıl hüküm veriyorsunuz (yani, 
siz Benimle birlikte bir ortak bulunduğunu iddia ederek böyle zâlimce 
bir hükmü nasıl verebiliyorsunuz|? (Kâlem, 68/36) âyetidir. 


36. Onların çoğu zandan başkasına ittibâ etmezler (yani, onlar bu 
ilahların azabı engelleyeceklerini ileri sürerken sadece zanna uyu- 
yorlar|. Doğrusu zann, haktan (yani, azabtan) bir şeye karşı (onlar- 
dan yana) fayda sağlamaz. Kuşkusuz Allah yaptıklarına alimdir. 


37. Bu Kur'ân'ın Allah'ın dünundan uydurulması olacak şey de- 
gildir... 
el-Velid b. el-Muğire ile arkadaşlarınin, “Ey Muhammed! Bu Kur'ân 


sendendir, Rabbinden değildir” demesi üzerine Allah, Bu Kur'ân'ın Al- 
lah'ın dünundan uydurulması olacak şey değildir buyruğunu indirdi. 


..Fakat o, önündekinin bir tasdiki (yani, Kur'ân Tevrât'ı, Ze- 
bür'u ve İncil'i tasdik etmekte) ve Kitabın tafsilidir (yani, helâlı 
ve haramı tafsil etmektedir); onda rayb (yani, şekk/kuşku) yok- 
tur, Rabbil-âlemindendir. 
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38. Yine de, “Onu (Muhammed) uydurdu” ve Allah'a isnad etti) 
diyorlar. (Ey Muhammed) de ki: “Öyle ise (onu benim uydurdu- 
gum şeklindeki iddianızı kanıtlamak üzere) onun (bu Kur'ân'ın) 
misli bir süre getirin ve Allah'ın dünundan (yani, uydurma ilah- 
lardan) gücünüzün yettiğini de çağırın (yani, yardıma çağırın), 
eğer sâdıklar iseniz (yani, uydurma ilahların azaba karşı sizi ko- 
ruyacağını kabul ediyorsanız). 


39. Hayır, (onlar “Cennet, ateş/cehennem ve ba's (ölümden 
sonra diriliş) yoktur” iddiasında bulunmaklaj, ilmini ihata ede- 
medikleri ve te'vili (yani, beyanı) kendilerine gelmemiş olan bir 
şeyi tekzib ettiler. Onlardan öncekiler (yani, geçmiş ümmetler) 
de böyle tekzib etmişlerdi. Bak, zâlimlerin (yani, ölümden sonra 
dirilişi yalanlayanların) âkıbeti nasıl oldu. 
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40. Onlardan o'na (yani, Muhammed'e (s.a) ve dinine) imân 
eden (yani, tasdik eden) kimseler de var, onlardan o'na imân et- 
meyen kimseler de var... 


Allah, kimin o'na imân edeceğini ve kimin o'na imân etmeyeceğini 


-onları yaratmadan önce- bildiğini haber vererek şöyle buyurmaktadır: 


..Rabbin müfsidleri çok iyi bilendir. 


41. Eğer (Kur'ân hususunda) seni tekzib ederlerse (ve, “Onu sen 
uydurdun” derlerse, Kureyş'den “Abdullâh b. Ebi Ümeyye ve ar- 
kadaşları gibi alay eden kimselere) de ki: “Benim amelim bana 
aittir, sizin ameliniz size aittir” (yani, ben Allah'ın dini üzere- 
yim, üzerinde bulunduğunuz din sizin olsun). Siz benim amel- 
lerimden berisiniz, ben de sizin amellerinizden beriyim (yani, siz 
benim dinimden uzaksınız, ben de sizin dininizden: küfrünüz- 
den uzağım). 
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Bunun bir benzeri de, Kuşkusuz ben Allah'ı şâhid tutuyorum, siz de 
şâhid olun ki, ben O'nun dünundan şirk koştuklarınızdan beriyim... 
(Hüd, 11/54-55) âyetleridir. 


42. Onlardan (yani, Kureyş müşriklerinden) seni (yani, senin sö- 
zünü) dinleyenler de var. (Ey Muhammed) sağırlara sen mi işit- 
tireceksin (yani, sağırların duymadıkları, onlara sesini duyura- 
madığın gibi, Allah'ın ilminde bedbaht olduğu bilinenlere de 
öğütlerini duyuramazsın), şâyet akletmiyor (yani, imânı aklet- 
miyor) iseler?! 


pu 


GENE EY 
il İş ŞE ine 
Beni ee AKS AR 


4 < N EZ <A #» 
We EKLE EĞİN 
-— a Br - 

A; Deran AU Ep 


AE 83 e 
Bey Lİ Er 
Aİ GELİNİNİ 5 


> 
|) —, v7» zZ 
“vw 


KİRİ LARA EEE e 


ZU 
d -— 5 4.2, / 
© a EĞİL 


43. (Ey Muhammed!) Onlardan sana bakanlar da var, körlere 
sen mi hidâyet edeceksin, şâyet basiretleri (yani, hidâyeti görme 
yetileri) yok ise?! 


44. Kuşkusuz Allah insanlara zerrece zulmetmez, fakat insanlar 
kendilerine zulmediyorlar (yani, kötü amelleriyle nasiblerini/ 
paylarını eksiltiyorlar; kendilerini mü'minlerin sevabından / 
mükâfaatından mahrum ediyorlar). 


45. Onları, gündüzden bir sâ'ati (yani, dünya günlerinden bir 
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gün) durmamışlar gibi (kabirlerinden Kıyâmete|) haşredeceği 
gün, aralarında tanışacaklar (yani, biri diğerini/birbirlerini ta- 
nıyacaklar)... 


Bu husus, el-Fasl'da,2 Me'âric süresinde, Onlar birbirlerine gösteri- 
lirler (yani, onlar birbirlerini tanırlar) (el-Me'âric, 70/11) buyruğunda 
ifade edilmektedir. 


..Allah'a kavuşmayı (yani, ölümden sonra dirilişi) tekzib eden- 
ler, ziyana uğramışlar ve hidâyeti bulamamışlardır. 


46. Onlara (Bedir günü) va'd ettiğimizin bazısını sana göstersek 
de veya (Bedir gününden önce) seni vefat ettirsek de (âhirette) 
onların dönüşü Bizedir we Ben onlardan intikam alacağım). 
Sonra, Allah (küfür ve tekzibten) yaptıklarına şâhiddir. 


47. Her ümmetin bir rasülü vardır. Rasülleri geldiği zaman ara- 
larında kıst (yani, hakk: adalet) ile hükmedilir ve onlara zulme- 
dilmez (yani, iyilikleri eksiltilmez, kötülükleri ve dolayısıyla ce- 
zaları arttırılmaz: işlemedikleri kötülükler sebebiyle cezalandı- 
rılmazlar). 


Çünkü Allah, rasülleri ümmetlerine, Allah'a ibâdet etmeye, putlara 
lesnâm ve evsâna| ibâdeti terk etmeye davet etmek üzere göndermiştir. 
Allah, onların davetlerini kabul edenleri cennetle mükâfaatlandıracak, 
kabul etmeyenleri de cehennemle cezalandıracaktır. İşte, ...Aralarında 
kıst ile hükmedilir ve onlara zulmedilmez buyruğu buna işaret etmek- 
tedir, ki bu da azab sırasında olacaktır. 


48. (Kâfirler, nebilerine,) “Eğer sâdıklar iseniz bu vad ne za- 
man?” diyorlar. 


Nitekim, Eğer sâdıklardan isen Allah'ın azabını bize getir (el-Anke- 
büt, 29/29) buyruğu da aynı duruma işaret etmektedir. 


49. De ki: “Allah'ın dilemesi hâriç, kendim için ne bir darrâ'ya 
(yani, kötülüğe), ne de fâhirette) bir menfaate mâlikim. Her üm- 
metin bir eceli vardır (yani, vakti: her ecelin/sürenin bir vakti 
vardır. Çünkü Allah'ın rahmeti gazabını geçmiştir). Ecelleri (ya- 


2. “ol-Mufassal” (mufassal süreler) kelimesinin, müstensih ya da muhakkik ta- 


rafından “el-Fasl” şeklinde yazıldığını zannediyoruz. (Çeviren) 
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ni, azab edilme vakitleri) geldiğinde, ne bir sâat/an tehir edilir- 
ler/edebilirler, ne de öne alınırlar/alabilirler” (yani, azabları bir 
an dahi geciktirilmez, vaktinden önce de gelmez. 
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50. De ki: “Söyleyin bakalım, eğer O'nun azabı yatarken (yani, 


sabaha karşı) veya gündüz size gelirse, o mücrimler ondan han- 
gisini acele istiyorlar?” 


51. Sonra vukü bulduğu (yani, Kur'ân'ın söyledikleri gerçekleş- 
tiği zaman mı ona imân edeceksiniz? Şimdi mi (yani, size hiç- 
bir fayda sağlamayacağı şu an mı (imân ediyorsunuz))? Hani siz 
onu (yani, azabı) acele istiyordunuz? 


52. Sonra zulmedenlere (yani, küfredenlere), “Huld azabını tadın. 
(Şirkten) kesbettiklerinizden başkasının karşılığını mı görüyorsunuz” 
(yani, şirkin cezasını çekiyorsunuz, o da cehennemdir) denilecek. 


53. “O (kendisiyle bizi tehdit ettiğin azab ve sana indirilen 
Kur'ân) hakk mıdır?” diye sana haber soruyorlar (yani, sana so- 
ruyorlar). De ki: “Evet ve Rabbim (yani, evet ve ilahım) hakkı için 
elbette o (yani, azab) haktır (yani, gerçekleşecektir) ve siz âciz 
bırakacak değilsiniz (yani, âhiretten önce dünyada habis/kötü 
amellerinizle önüme geçecek/yakayı kurtaracak değilsiniz;. 
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54. Doğrusu zulmeden her nefis (yani, her kâfir), şâyet yeryüzün- 
deki her şeye (mal olarak) sahib olsaydı, (Kıyâmet Günü cehen- 
nem azabından kendisini kurtarmak için) onu fidye olarak verir- 
di. Azabı gördüklerinde (yani, görecekleri vakit) pişmanlıklarını 
gizlerler. Aralarında kıst ile hükmedilir (yani, adaletle adaletle 
hükmedilir: şirkleri sebebiyle onlar cehenneme, imânları sebe- 
biyle mü'minler de cennete giderler) ve onlara zulmedilmez. 
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55. İyi bilin ki, doğrusu semâvât u arzda ne varsa Allah'ındır (ya- 
ni, o ikisinde bulunan herkesin, her şeyin rabbi O'dur). İyi bilin 
ki, kuşkusuz Allah'ın va'di haktır (yani, O'nu tevhid edeni cen- 
netle mükâfaatlandıracak, O'na küfredenin âkıbeti ateş olacak- 
tr). Fakat onların çoğu bilmezler (yani, her bin kişiden dokuz- 
yüz doksandokuzu ateşe, biri cennete gidecektir). 


Sonra Yüce Allah, tevhid edilmesi için sanatını haber veriyor: 


56. Ofnutfeden) hayat verir ve (hayatın ardından) öldürür. (Öy- 
leyse hayat verene ve öldürene ibâdet edin) ve (ölümün ardın- 
dan) O'na döndürüleceksiniz ve O da âhirette amellerinizin 
karşılığını verecektir). 


57. Ey insanlar! Size Rabbinizden bir mev'ize (yani, beyyine: Al- 
lah'ın Kur'ân'daki beyan ettiği şeyler) ve göğüslerdekilere (yani, 
(kalblerdeki) küfre ve şirke karşı) bir şifa ve (bu Kur'ân, helâlini 
helâl, haramını haram sayan) mü'minler için (dalâletten kurta- 
ran) bir hidâyet ve rahmet geldi. 
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58. De ki: “(Ey Müslümanlar topluluğu!) Allah'ın lütfu (yani, 
Kur'ân) ve rahmeti (yani, İslâm) ile, evet şununla ferahlanın. O, 
onların (maldan) topladıklarından daha hayırlıdır.” 


Bu âyet nâzil olunca, Nebi (s.a) onu tekrar tekrar okudu. 


59. (Kureyş, Huzâ'a, Sakif, “Âmir b. Sa'sa'a, Abdi Menât'ın oğul- 
ları Beni Müdlic ve el-Hâris'in kâfirlerine) de ki: “Allah'ın rızık- 
tan sizin için lütfu ihsan ettiği, sizin de ondan bir kısmını (yani, 
bahire'yi, sâibe'yi, vasile'yi ve hâm'ı) haram ve (bir kısmını) he- 
lâl yaptığınız (yani, dilediklerinizi haram, dilediklerinizi de he- 
lâl kıldığınız) şeyler hakkında görüşünüz nedir?” De ki: “Allah mı 
size izin verdi, yoksa Allah üzerine uyduruyor musunuz?!” 
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60. Allah üzerine (dünyada) yalan uyduranlar (O'nun ortağı bu- 
lunduğunu iddia edenler) Kıyâmet Günü'nü ne zannediyorlar? 
Kuşkusuz ki Allah insanlara karşı fişledikleri her günah sebe- 
biyle onları hemen muahaze etmemekle) fadl sahibidir/lütuf- 


kârdır. Fakat onların çoğu (bu nimetlere) şükretmezler. 


61. Bir şe'n'de bulunsan, ondan kur'ân'dan lonun/O'nun hitabe- 
sinden) bir şey tilâvet etsen ve amelden bir amel işleseniz, ona 
daldığınızda Biz üzerinize şâhidiz (yani, işlemenizden önce 
onu bildiğim gibi, işlediğinizde de Ben şâhidinizim). Arzda ve 
semâda zerre ağırlığınca bir şey bile Rabbinden kaçmaz. Şundan 
daha küçüğü vedaha büyüğü yoktur ki bir kitab-ı mübinde (ya- 
ni, levh-i mahfuzdaj olmasın. 
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62. İyi bilin ki, doğrusu Allah'ın evliyasına (cehenneme girecek- 
lerine dâir) bir korku yoktur ve onlar (cennetten çıkartılacaklar 
diye ebediyen Jasla/hiçbir zaman||) mahzun olmazlar. 


63. Onlar ki imân (yani, tasdik) ettiler ve (kebâire (büyük günah- 
lara| karşı) ittika ettiler. 


64. Dünya hayatta (sâlih rüyalar) ve âhirette (kabirlerinden çı- 
kacakları vakit) müjde onlar içindir. Allah'ın kelimeleri için (ya- 
ni, Kendisine ittika edenlerin cennetle mükâfaatlandıracağına, 
O'na isyan edenlerin âkıbetlerinin ateş olacağına dâir va'dinde| 
tebdil yok. Şu (müjde), fevz-i azim odur. 


65. (Ey Muhammed!) Onların sözleri (yani, eziyetleri) seni üz- 
mesin. Doğrusu izzet (yani, kuvvet dünyada ve âhirette) bütü- 
nüyle Allah'ındır. O (onların sözlerine) semidir, (onlara/onların 
hallerine) alimdir. 


66. İyi bilin ki, semâvâtta kim varsa, arzda kim varsa kuşkusuz 
Allah'ındır (yani, O, onların rabbi, onlar da O'nun kullarıdır). 
Allah'ın dünundan şeriklere (yani, meleklere) du a (yani, ibâdet) 
edenler, zandan başkasına ittibâ etmiyorlar (yani, bu hususta 
kesin bir kanaatleri yoktur, sadece zanna tâbi oluyorlar) ve on- 
lar, başka değil (yalan söyleyerek) tahminlerde bulunuyorlar. 
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Sonra ibret alıp düşünsünler ve Kendisini tevhid etsinler diye sana- 
tını delil göstererek buyuruyor ki: 
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67. O ki içinde sükün bulasınız (yani, gündüzün yorgunluğun - 
dan ona sığınasınız) diye sizin için geceyi ve göresiniz diye gün- 
düzü (yani, onda geçiminizi sağlayasınız diye bir nür ve zi- 
ya/aydınlık) yaptı. Kuşku yok ki şunda, (öğütlere) kulak veren 
bir kavim için âyetler (yani, alâmetler) vardır. 


68. “Allah veled edindi” dediler. O münezzehtir, O ganidir (yani, 
O, veled/çocuk edinmekten münezzehtir ve çocuk edinmeye 
ihtiyacı yoktur). Semâvât u arzda ne varsa O'nundur. İndinizde 
buna (yani, yanınızda O'nun çocuk edindiği şeklindeki iddianı- 
za) dair bir sultân (yani, hüccet) yoktur. Allah üzerine bilmedi- 
giniz bir şey mi söylüyorsunuz?! 


69. (Ey Muhammed) de ki: “Doğrusu, Allah üzerine yalan uydu- 
ranlar felâh bulmazlar” (yani, ateşe sevk edildiklerinde fevz 
bulmamış/umduklarına nâil olmamış olacaklar). 


70. Dünyada bir metâ/faydalanma (yani, dünya hayatta onlar 
için takdir edilene ulaşma). Sonra (âhirette) dönüşleri Bizedir. 
Sonra (“Melekler Allah'ın çocuklarıdır” diyerek) küfretmeleri se- 
bebiyle onlara şiddetli azabı tattıracağız. 
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71. Onlara Nüh'un nebesini/haberini (yani, hadisini) tilâvet et 
(yani, kıraat et/okuj. Hani kavmine demişti ki: “Ey kavmim! Eğer 
benim makamım (yani, içinizde uzun süre kalmam) ve Allah'ın 
âyetlerini hatırlatmam iyani, sizi Allah'ın cezalandırmasına 
karşı uyarıp sakındırmam) size büyük (yani, azim/ağır) geliyor- 
sa, -ki ben Allah'a tevekkül ettim— (yani, Allah'ın korumasına 
girdim/O'na sığındım) haydi siz ve şerikleriniz (yani, uydurma 
ilahlarınız) emrinizil/işinizi cem edin (ne yapacağınızı birlikte 
kararlaştırın). Sonra emrinizlişiniz size bir gam (yani, kötülük) 
olmasın. Sonra göz açtırmaksızın/mühlet vermeksizin bana ka- 
za edin” (yani, kararınızı tatbik etmek üzere üstüme gelin)... 


<A 


72. ... “Eğer tevelli ederseniz (yani, isyan ederseniz), zaten ben 
sizden bir ecir (yani, bir karşılık/ ücret) istemedim. Benim ecrim 
(yani, sevabım/mükâfaatım), başka değil Allah üzerinedir. Bana 
müslümanlardan (yani, muvahhidlerden/Allah'ı birleyenler- 
den) olmam emrolundu.” 


73. Yine de o'nu tekzib ettiler. Biz de o'nu ve (mü'minlerden) 
o'nunla birlikte olanları fülk'te (yani, sefine'de (gemidel) neca- 
ta çıkardık/kurtardık ve onları (Nüh'un ardından yeryüzünde) 
halifeler kıldık. Âyetlerimizi (yani, Nüh'u ve o'nun getirdikleri- 
ni) tekzib edenleri ise suda boğduk. (Ey Muhammed!) münzirle- 
rin/inzâr olunanların (yani, muhzirlerin /sakındırılanların) âkı- 
betinin nasıl olduğuna bir bak. 
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74. Sonra, o'nun (yani, Nüh'un) arkasından onların kavimleri- 
ne rasüller basettik/gönderdik de onlara beyyinât/açık deliller 
ile geldiler... 


Ardından Allah Teâlâ, onlar hakkındaki ilmini haber vererek şöyle 
buyurmaktadır: 


..Fakat fazabın nüzülünden/inişinden) önce tekzib ettikleri şe- 
ye iyani, azaba) imân etmediler (yani onu tasdik etmediler). Biz 
haddi aşanların (yani, kâfirlerin) kalblerini işte böyle tab' ederiz 
(yani, hatm ederiz/mühürleriz;. 


A AL 


75. Sonra onların (bir takım ümmetlerin) ardından Müsâ'yı ve Hâ- 
rün'u âyetlerimiz (yani, alâmetlerimiz: el ve 'asâ) ile Firavn'a ve 
onun melesine basettik/gönderdik. Fakat istikbâr ettiler (mândan 
tekebbür ettiler), çünkü mücrimler (yani, kâfirler) kavmi idiler. 


76. İndimizden/yanımızdan onlara hakk (yani, Müsâ ve berabe- 
rindeki âyetler) geldiğinde, “Kuşkusuz bu mübin (yani, bey- 
yin/açık) bir sihirdir” dediler. 

77. Müsâ, “Hakk fyani, el ve 'asâ) için —size geldiğinde- böyle mi 
diyorsunuz? Bu sihir mi? Halbuki sihirbazlar (dünyada ve âhi- 
rette) iflâh olmazlar” dedi. 


218 


MUKÂTİL BİN SÜLEYMÂN 


78. Dediler ki: “Sen bizi, atalarımızı üzerinde bulduğumuzdan 
fatalarımızın ibâdet ettiklerinden) çeviresin (yani, engelleyesin| 
de arzda kibriyâ/büyüklük (yani, mülk/hükümranlık) ikinizin 
yani, li ve e olsun üye mi . Biz ikinize de 


yayi! Mi 
SOĞ © GL LOL 
a Ri 
LAR yi vi ia 0 ye 
-..9.. İSA et 


Ok SEE AZ DX (EA G © 


3, Tal 


ZN LR Gok 
Ayaz Ve ye le © Gi agi 


1.2” AE # z 


EŞ 1 e Pe 
79. Firavn, “Her alim/usta sihirbazı bana getirin"dedi. 


80. Sihirbazlar gelince Müsâ onlara, “(İp/halat ve sopadan) ne 
atacaksanız siz atın” dedi. 


81. (İplerini ve sopalarını) atınca, (insanların gözlerini büyüle- 
diler). Müsâ dedi ki: “Sizin bu yaptığınız sihirdir. Kuşkusuz Allah 
onu ibtal edecektir/boşa çıkaracaktır (yani, Allah onu çürütecek 
ve kahredecektir. Elbette Allah o müfsidlerin amelini ıslah et- 
mez (yani, küfür ve ma'siyet ehline zafer vermez). 


82. Allah kelimeleri (yani, tevhid ve Nebisini muzaffer kılmak 
süreti) ile—-mücrimler kerih görse de— hakkı ihkak edecektir /or- 
taya koyacaktır! gerçekleştirecektir). 


83. Hâsılı, Firavn'dan ve onların melesinden (yani, onun kav- 
minden onunla birlikte olan ve “ebnâ” diye anılan eşraftan) 
korkuları: onların fitneleri sebebiyle (yani, kendilerini katlede- 
cekleri düşüncesiyle) kavminin bir zürriyeti (yani, anaları Beni 
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İsrâil'den, babaları Kıbti'lerden olan bir ehl-i beyt/aile) dışında 
Müsâ'ya kimse imân (yani, Müsâ'yı kimse tasdik) etmedi. Çün- 
kü Firavn yeryüzünde gerçekten âli (yani, cebbar/zorbaj) idi ve 
gerçekten o müsriflerden (yani, müşriklerden) idi. 


84. Müsâ, “Ey kavmim! Eğer siz Allah'a imân edenler, eğer teslim 
olanlar (yani, tevhidi ikrar edenler) iseniz, O'na tevekkül edin 
(yani, sığının). 
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85. Dediler ki: “Biz Allah'a tevekkül ettik. Rabbimiz! Bizi o zâlim- 
ler (yani, kâfirler) kavmi için bir fitne kılma” (yani, bizden ötü- 
rü onlara azab etme. Eğer onlara azab edeceksen, bizi onlariçin 
birfitne kılma)... 


SN 


86....“ve rahmetinle bizi o kâfirler kavminden kurtar.” 


Bize Ubeydullâh tahdis edip dedi: Ben Ebu'l-Huzeyl'in, Rabbimiz! Bi- 
zi o zâlimler kavmi için bir fitne kılma buyruğu hakkında şunları söyledi- 
ğini işittim: Ben Ebü Sâlih'i şöyle dediğini işittim: “Rabbimiz! Onları bize 
karşı muzaffer kılma. Yoksa kendilerinin hakk, bizim bâtıl üzere olduğu- 
muzu zannederler.” Dedi: Bir başka sefer de onun şöyle dediğini işittim: 
“Bizi bela ile sınayıp da düşmanlarımızı sevindirme. Böyle bir beladan bi- 
zi koru.” Dedi: Bir başka sefer de onun şöyle dediğini işittim: “Onlara bol 
rızık verip de bizi fakirlikle fitneye düşürme/imtihan etke. O takdirde on- 
lara muhtaç oluruz; bu da hem bizim, hem onlar için bir fitne olur.” 
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87. Müsâ'ya ve kardeşine şöyle vahyettik: “Kavminiz (yani, İsrâ- 
iloğulları) için Mısır'da evler (yani, mescidler) hazırlayın ve ev- 
lerinizi kıble yapın/kılın (yani, mescidlerinizin kıblesi Mescid-i 
Haram'a dönük olsun! ve (o evlerde) salâtı ikame edin (namazı 
vakitlerinde kılın) ve mü'minleri müjdele!” 


88. Müsâ dedi ki: “Rabbimiz! Gerçekten sen Fir'avn'a ve onun 
melesine dünya lyakın/şimdiki) hayatta bir ziynet (yani, 
mülk/hükümranlık) ve (çeşitli/türlü türlü; mallar verdin. Rab- 
bimiz! Bunun sonucu olarak da Senin yolundan dalâlete düşü- 
rüyorlar” (yani, Sen bunları onlara, sadece şükretsinler ve Senin 
dinini inkâr etmesinler diye verdin, (onlar ise aksini yapıyor- 
lar). (Müsâ (a.s) devamla dedi ki:) “Rabbimiz! Onların malları- 
nı sil-süpür (Hârün da amin dedi) ve kalblerini sıkıştır (yani, 
mühürle) (Hârün da 'amin' dedi). Çünkü onlar, elim azabı gör- 
medikçe imân (yani, tasdik) etmeyecekler.” 


Elim azabı gördükleri takdirde imân edecekler, fakat bunun kendi- 
lerine bir faydası olmayacaktır. 
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89. Dedi ki: “Du'anıza icabet edildi. O halde (Allah'a giden yol- 
da| istikamet üzere yürüyün (böylece du'a eden ve 'amin' diyen 
ortak olmuş oldu) ve bilmeyenlerin (yani, Allah'ın ortaksız bir ve 
tek olduğunu bilmeyenlerin: Mısır halkının) sebiline (yani, tari- 
kine |(yoluna|) iftibâ etmeyin/uymayın.” 
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90. İsrâiloğulları'na bahr'ı geçirdik... 


Bu, Yetişilmekten korkmaksızın ve haşyet duymaksızın (yani, 
Fir'avn'ın sana yetişeceğinden korkmaksızın ve suda boğulmaktan 
haşyet duymaksızın) onlar için bahr'da kuru bir yol aç (Tâ-Hâ, 20/77) 
âyetinde beyan ediliyor. 


..Firavn ve onun ordusu bağy (yani, zulüm) ve düşmanlıkla 
(yani, saldırganlıkla) hemen onların peşine düştü. Nihâyet gark 
onu idrâk edince (boğulacağı an) (yani, ölüm onu bürüyünce|, 
“İmân ettim (yani, tasdik ettim), hakikaten İsrâiloğulları'nın 
imân ettiklerinden (yani, tevhid ederek tasdik ettiklerinden) 
başka ilah yoktur ve ben de O'na teslim olanlardanım" dedi. 


Tam bu esnada Cibril, denizden avuçladığı çamurla onun ağzını 
kapatıp dedi ki: 


91. Şimdi mi (yani, ölüm esnasında mı imân ediyorsun)? Hal- 
buki sen daha önce (yani, azabın inişinden önce) isyan etmiş ve 
müfsidlerden (yani, isyankârlardan) olmuştun! 


92. Bugün seni bedeninle kurtaracağız ki haleflerine (Kıyâmet 
Günü'ne kadar) bir âyet (yani, ilim/alâmet) olasın... 


Mısırlılar suda boğuldukları halde İsrâiloğulları, “Onlar suda boğul- 
madılar” dediler. Bunun üzerine Allah denize vahyetti de onları suyun 
yüzüne çıkardı. Fir'avn'ın da su üzerinde olduğunu gördüler. Suda bo- 
ğulanlar, o günden itibaren su üzerine çıkıyor ve Kıyâmet Günü'ne ka- 
dar da çıkacaktır. 


.. Kuşkusuz insanlardan bir çoğu âyetlerimizden (yani, acayip- 
liklerimizden (hayret verici işlerimizden) ve sultânımızdan) gâ- 
fildirler (yani, onlara aldırış/dikkat etmezler). 
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93. Andolsun ki İsrâiloğulları'nı, bir sıdk mübeweine (yani, sıdk 
menziline: Beytu'I-Makdis'e) yerleştirdik (yani, indirdik/konuk- 
ladık) ve onları tayyibâttan (yani, yağmur ve bitkilerle) rızıklan- 
dırdık. Kendilerine ilim gelinceye (yani, Allah Muhammed'i (s.a) 
nebi olarak gönderinceye) kadar ihtilâfa düşmediler (yani, Tev- 
rât ve İncil ehli Muhammed'in (s.a) nübüvveti hususunda -o 
nebi olarak gelinceye kadar- ihtilâfa düşmediler, fakat nebi ola- 
rak gönderilince o'na hased ettiler ve o'nu inkâr ettiler). Mu- 
hakkak ki Rabbin, ihtilâfa düştükleri şeyler hakkında Kıyâmet 
Günü aralarında hüküm verecektir. 
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94. (Ey Muhammed!) Eğer sana indirdiğimiz şeyde şekk'te/kuş- 
kuda isen, senden önce Kitab okuyanlara (yani, Abdullâh b. Se- 
lâm ve arkadaşlarına) sor... 


Bunun üzerine Nebi (s.a), “Bundan sonra ne kuşku duyarım, ne kimseye 
sual sorarım. Bunun Allah indinden hakk olduğuna şehâdet ederim” dedi. 


..Andolsun ki sana gelen hakk Rabbindendir. O halde mümte- 
rinden olma (yani, Kur'ân hususunda müşriklerden olma, 
-doğrusu o, Allah'tan gelmiştir-). 


Müşriklerin, “Ona (Kur'ân'ı/vahyi) şeytan telkin ediyor” demeleri 
üzerine, Allah Nebi'yi (s.a) sakındırarak buyuruyor ki: 
95. (Mekke kâfirlerinin tekzib ettikleri gibi) Allah'ın âyetlerini 
(yani, Kur'ân'ı) #ekzib edenlerden olma. Aksi takdirde hâsirin- 
den/hüsrana uğrayanlardan olursun. 
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96. Doğrusu üzerlerine Rabbinin kelimesi hakk olmuş olanlar 
(yani, azab kelimesi vâcib/gerekli olmuş olanlar: Allah'ın ilmin- 
de bedbaht oldukları bilinenler) imân (yani, tasdik) etmezler... 


97...-onlara her türlü âyet gelse bile— elim azabı görünceye ka- 
dar. 


Nitekim İsrâ süresinde, ...£a ki bizim için arzdan bir pınar fışkırt- 
madıkça... (el-İsrâ, 17/90) diyerek istedikleri gibi. 


Benzeri isteklerini dile getiren, Sizden önceki kuründan ... olmalı 
değil miydi? (Hüd, 11/116) buyruğu da buna benzemektedir. 


Dedi: Kur'ân'da geçen her “fe-levlâ” (...malı/meli değil miydi| iba- 
resi, “fe-hellâ” anlamındadır. Bunun tek istisnâsı Yünus süresi (98. âyet) 
ile Hüd süresinde (116. âyette) yer alan buyruklardır. 
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98. Yünus'un kavmi müstesnâ, (azabın nüzülü esnasında) imân 
edip de imânı kendisine fayda veren bir karye olmadı! Onlar 
imân edince (tasdik ve tevbe edince), dünya hayatta hızy/rüs- 
vaylık azabını onlardan açtık/giderdik ve onları bir vakte (yani, 
ecellerinin nihâyetine) kadar faydalandırdık. 


Olay şöyle olmuştur: Yünus'un (a.s) kavmi, azabın, başlarının üze- 
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rinde bir mil kadar yüksekte olduğunu gördüler. Onlar o sırada Musul 
topraklarından Ninova adındaki bir karyede idiler. Azabın bu kadar 
yaklaştığını görünce tevbe ettiler. Bazıları kıldan dokunmuş kaba elbi- 
seler giydiler, başlarına kül serptiler. Anneleri evlatlarından, kadınları 
kocalarından ayırdılar. Sonra hep birlikte Allah'a yöneldiler. Allah da 
azabı onlardan kaldırdı. 


Ey Muhammed! Sen de onlara azabın nâzil olacağı vakit tevbeleri- 
nin kendilerine fayda sağlamayacağını bildir. 


99. Şâyet Rabbin dileseydi, yeryüzünde kim varsa hepsi topye- 
kün imân ederlerdi. Böyle iken, mü'min olsunlar diye insanları 
ikrah mı edeceksin? 


Bu hüküm, Tevbe süresindeki kılıç âyeti tarafından neshedilmiştir. 


Sonra Allah ibret alıp Kendisini tevhid etmeleri için sanatını varlığı- 
na delil göstererek şöyle buyuruyor: 


100. Bir nefis için -Allah'ın izni dışında- (yani, Allah izin verin- 
ceye kadar) imân etmek (yani, Allah'ın tevhidini tasdik etmek) 
olamaz. Ricsi (yani, ism'i/günahı) akletmeyenler üzerine kılar. 


Sonra Mekke kâfirlerine öğüt vererek şöyle buyurmaktadır: 


101. De ki: “(Güneş, ay, yıldızlar, bulut, yağmur gibij semâvâ- 
ta/göklerde ve (dağlar, ağaçlar, nehirler, ürünler, pınarlar gibi) 
arzda/yerde neler var bir bakın!” 


Ardından Allah onlar hakkındaki ilmini haber vererek şöyle buyur- 
maktadır: 


.. O âyât (yani, alâmetler) ve nüzur (yani, rasüller) imân etmeye- 
cek bir kavme fayda vermez. 


Sonra onları geçmiş ümmetlerin azabına benzer bir azab ile korku- 
tarak buyuruyor ki: 


102. Öyleyse onlar, kendilerinden önce geçmiş olanların (yani, 
Nüh, 'Âd ve Semüd kavmi ile azab edilmiş çeşitli kurünun) gün- 
leri gibi bir günden başkasını mı bekliyorlar? De ki: “O halde 
(ölümü) bekleyin. Doğrusu ben de sizinle beraber fazaba uğratı- 
lacağınız zamanı) bekleyenlerdenim.” 
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103. Sonra rasüllerimizi ve (onlarla birlikte) imân edenleri kur- 
tarırız. Aynı şekilde mü'minleri (âhirette ateşten, dünyada zafer 
ile kurtarmak da üzerimize bir haktır. 


104. (Ey Muhammed) de ki: “Ey insanlar! Eğer benim dinimden 
(yani, İslâm'dan) şekk'te/kuşkuda iseniz, ben sizin Allah'ın dü- 
nundan/berisinden ibâdet ettiklerinize (yani, putlara, uydurma 
ilahlara) ibâdet etmem. Fakat, sizi vefat ettirecek olan Allah'a 
ibâdet ederim (yani, Allah'ı tevhid ederim). Ben mü'minlerden 
(yani, musaddıklardan/tasdik edenlerden) olmakla emrolun- 
dum.” 


105. Ve yüzünü hanif olarak (yani, muhlis/ihlâslı bir şekilde) di- 
ne döndür ve müşriklerden (yani, Allah'a şirk/ortak koşanlar- 
dan) olma! 


106. Allah'ın dünundan/berisinden (kendisine ihtiyaç duydu- 
ğun takdirde) sana faydası ve (dünyada ibâdetini terkettiğin ve 
ona ibâdet etmediğin takdirde) sana zararı olmayacak şeylere 
du'a etmel/çağırma (yani, Allah ile birlikte O'nun gayri bir ilaha 
ibâdet etme). Eğer yaparsan (yani, Allah'ın gayrisine ibâdet 
edersen), o takdirde kuşkusuz zâlimlerden (yani, müşriklerden / 
Allah'a şirk/ortak koşanlardan) olursun. 


Sonra, Allah'ın dinine sımsıkı sarılması için o'nu korkutarak şöyle 
buyurmaktadır: 
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107. Ve eğer Allah sana bir durr (yani, maraz! hastalık) messeder- 
se/dokundurursa, onu (yani, o durr'u: hastalığı) —O (yani, bizzat 
Rabbin kendisi) hariç- açacak/giderecek yoktur. Ve eğer sana bir 
hayır (yani, afiyet ve lütuf) idrâk ettirirse, O'nun lütfunu (yani, 
hüküm ve takdirini) reddedecek/geri çevirecek kimse yoktur. Onu 
(şu lütfunu) kullarından dilediğine isabet ettirir ve O gafürdur, 
rahimdir. 


108. De ki: “Ey insanlar! Andolsun ki size Rabbinizden hakk i(ya- 
ni, Kur'ân) geldi. Artık kim hidâyete ererse, sadece nefsi için /ken- 
di lehine) hidâyete ermiş olur ve kim de (Kur'ân'a imândan) da- 
lâlete düşerse, sadece kendi aleyhine dalâlete düşmüş olur. Ben 
sizin üzerinize bir vekil değilim.” 


Bunu da kılıç âyeti neshetmiştir. 


109. Sana (helâl ve harama dâir) vahyolunana ittibâ et... 


Arkasından Nebisi'ne (s.a), onların yalanlamalarına ve eziyetlerine 


karşı sabretmesi için tesellide bulunarak şöyle buyurmaktadır: 


..Ve (ey Muhammed.) Allah hükmünü verinceye kadar (eziyet- 
lere) sabret. O, hâkimlerin/hüküm verenlerin hayırlısıdır. 


Allah haklarında kılıç ile hükmetti de onlar Bedir'de katledildi ve 


Allah da ruhlarını acilen ateşe gönderdi. Böylece bu âyet de, kılıç âye- 
tiyle neshedildi. 


11. HÜD SÜRESİ 


Medine'de inen ...Sana vahyolunanın bazısını terk mi edeceksin? 
(Hüd, 11/12); İşte onlar ona imân ederler -İbn Selâm ve arkadaşları 
hakkında inmiştir- (Hüd, 11/17); Doğrusu hasenât, seyyiâtı giderir—Hı- 
ristiyan ruhbânı hakkında inmiştir- (Hüd, 11/114) âyetleri hariç hepsi 
Mekki olan Hüd süresi, 123 âyettir. 


Allah en iyi bilendir. 
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Rahmân, Rahim Allah'ın Adıyla 


1. Elif-Lâm-Râ. (Bu,) âyetleri (yani, Kur'ân âyetleri) ihkâm edil- 
miş (yani, bâtıldan korunmuş!, sonra bir hakim-habirin ledün- 
nünden (yani, emrinde/işlerinde hakimin/hikmetlinin, yaratıl- 
mışların amellerinden haberdar olanın indinden/yanından)| taf- 
sil edilmiş (yani, beyan edilmiş: emrinin, nehyinin, hadlerinin, 
olacak ve olmuşa dâir şeylerin/işlerin bildirildiği) bir kitabtır. 


2. (Ey Nebil) Mekke kâfirlerine de ki:) “Allah'tan başkasına ibâ- 
det etmeyin (yani, O'ndan başkasını tevhid etmeyin). Kuşkusuz 
ben sizin için O'ndan (yani, Allah'tan) bir nezir (yani, O'nun 
azabına karşı uyarıcı) ve bir beşirim” (yani, cennet ile müjdeci- 
yim)... 
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3....“Rabbinize istiğfâr edin (yani, şirkten ötürü bağışlanma dile- 
yin). Sonra O'na tevbe (yani, şirkten dolayı tevbe) edin ki müsem- 
mâ bir ecele (yani, ecellerinizin nihâyetine) kadar sizi güzel bir 
metâ' ile metâ'landırsın (yani, sizin dünyada afiyet ile güzel bir 
şekilde yaşamanızı sağlasın ve sizi kıtlık ve başka cezalara uğrat- 
masın) ve fâhirette) her fadl sahibine (dünyadaki ameli itibariyle) 
fadlını (yani, derecelerde üstünlüğünü) versin. Eğer tevelli eder- 
seniz (yani, imândan i'râz ederseniz/yüz çevirirseniz), doğrusu 
ben size zorlu/dehşetli bir günün azabından korkarım”... 


Ancak onlar tevbe etmediler. Allah da yedi yıl süreyle onlara yağ- 


mur yağdırmadı, öyle ki kemikleri, mevtâyı/ölüleri, köpekleri, leşleri 
Icifel yiyecek hâle geldiler. 


4...(Sizden hiç biri müstesnâ olmamak üzere âhirette) dönüşü- 
nüz Allah'adır ve O her şeye (ölümden sonra diriltmeye ve gay- 
risine) kadirdir.” 


5. İyi bilin ki, doğrusu onlar (yani, Mekke kâfirleri)) ondan (ya- 
ni, Nebi'den (s.a)) gizlenmek için göğüslerini bükerler.. 


Mekke kâfirleri Kur'ân'ı işittiklerinde —-onu işitmekten hoşlanma- 


dıkları için— başlarını göğüslerine doğru eğerlerdi. Allah onların bu hal- 
lerini biliyordu. 


..İyi bilin ki, onlar siyablarına!elbiselerine büründükleri vakit 
de (yani, başlarını elbiseyle örttükleri takdirde de| (Allah) onla- 
rın (kalblerinde) gizlediklerini ve (dilleriyle) ilan ettiklerini bilir. 
Doğrusu O, göğüslerin özüne alimdir (yani, kalblerdeki küfrü ve 
onun gayrini çok iyi bilendir). 
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6. Arzdaki dâbbeden hiç biri yoktur ki, rızkı (her nereye yönelir- 
se yönelsin) Allah üzerine olmasın. Onun müstakarrını da (ya- 
ni, geceleyin karar kıldığı yeri de), müstevdasını da (yani, ölümü 
esnasında emanet edildiği yeri de) bilir. Hepsi (yani, her nefsin 
müstakarrı (durduğu yerl ve müstevdası Jemanet bırakıldığı 
yerl) mübin bir kitabtadır (yani, o, levh-i mahfuzda beyyindir/ 
beyan edilmiştir). 


7. Oki semâvât u arzı (ve o ikisi arasındakileri) altı günde halk 
etti. (Sonra arş üzerine istivâ etti: arş üzerinde karar kıldıj; —ve 
(semâvât u arzı ve hiçbir şeyi yaratmadan önce) O'nun arşı su 
üzerinde idi- hanginizin (Rabbi için) daha güzel amel işleyeceği 
hususunda sizi sınamak için (yani, Allah gökleri ve yeri olacak 
şeyler için; her ikisindeki âyet/alâmet ve belgeleri de sizi sına- 
mak için yarattı). (Ey Muhammed! Mekke kâfirlerine), “Ölümün 
ardından muhakkak ba'sedileceksiniz/diriltileceksiniz” diyecek 
olsan, (Mekkelilerden) o küfredenler, “Bu, başka değil mübin bir 
sihirdir” (yani, “Muhammed'in bu söylediği, başka değil bey- 
yin/açık bir sihirdir. Çünkü o bize ölümden sonra diriliş olaca- 
ğını haber veriyor”) derler. 


8. Eğer onlardan (yani, Mekke kâfirlerinden) azabı ma'düd bir 
ümmete (yani, ma'lüm/belli senelere: Bedir'de öldürülmelerine 
kadar) tehir etseydik, ... 


(“Ümmet” lafzının bu manada kullanılması açısından) bunun bir 
benzeri de, Bir ümmetin ardından (yani, senelerin ardından/seneler 
geçtikten sonra) hatırladı (Yüsut, 12/45) âyetidir. 


..derlerdi ki (ey Muhammed): “Onu habs eden/tutan nedir (yani, 
-yalanlayarak— “Azabı bizden men eden nedir”)? İyi bilin ki, (azab) on- 
lara geleceği gün, onlardan sarf edilecek /çevirilecek/döndürülecek) de- 
ğildir (yani, gelecek azabı onlardan sarf ettirecek/çevirecek biri yok- 
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tur). (Onun kendilerine inmeyeceğini söyleyerek) alay ettikleri şey (ya- 
ni, azab) onları saracaktır. 
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9. Eğer insana Bizden bir rahmet tattırsak (yani, bir nimet: bir 
hayır ve afiyet versek), sonra onu ondan alsak, muhakkak o, 
(şiddet (darlık ve sıkıntı hâlinde| hayırdan yana) ümitsiz, (ihsan 
ettiği bolluk nimeti hususunda Allah'a karşı) nankördür. 


10. Ve eğer ona iyani, kâfire) mess eden/dokunan bir darrânın 
(yani, isabet eden bir şiddet ve belânın) ardından ona bir nimet 
tattırsak (yani, bir hayır ve afiyet versek), “Seyyiât/kötülükler 
(yani, başıma gelen sıkıntılar) benden gitti” der. Doğrusu o ferah- 
lanır (yani, bolluk ve afiyet hâlinde şımarır), fahür olur (yani, 
Allah'ın nimetleri içindeyken de şükretmeyip böbürlenir). 


Sonra istisnâda bulunarak şöyle buyuruyor: 


11. (Darrâya |darlık ve sıkıntılara|| sabreden ve sâlih ameller iş- 
leyenler müstesnâdır (yani, onlar böyle değildir). İşte onlar var 
ya, onlar (yani, onların günahları) için bir mağfiret ve (cennette| 
kebir/büyük (yani, azim/muazzam) bir ecir/mükâfaat vardır. 


12. Öyleyse sen, “Ona (aramızda paylaştırmak üzere semâdan| 
bir hazine (yani, mal) indirilmeli veya o'nunla beraber (eğer 
Muhammed rasül olduğu iddiasında doğru söyleyen biri ise 
sözleriyle o'nu tasdik edecek ve o'na yardım edecek) bir melek 
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gelmeli değil miydi?!” diyorlar diye, (bu hususu tebliğ etmekten 
ötürü) göğsün daralarak sana vahyolunanın bazısını (yani, sa- 
na sahte ilâhların durumuyla ilgili olarak indirilenleri) erk mi 


Böylece o'nu tebliğde bulunmaya teşvik etmeyi murad etmiştir. 


Kureyş kâfirleri Nebi'ye (s.a), “(İlahlarımıza ibâdeti terk etmeyi ve 
onları ayıplayıp tenkit etmeyi ihtiva etmeyen) bunun gayrı bir kurân 
getir veya onu (kendiliğinden) değiştir (Yünus, 10/15) demişlerdi. Nebi 
(s.a) de, -kendisine ittibâ ederler ümidiyle- onların tenkid edildikleri 
Ae onlara okumamayı içinden geçirecek gibi olunca, Allah, Öyley- 
SE SOM; ai “di ei diye, göğsün daralarak sana vahyolunanın bazısı- 


Sonra Allah tebliği tekrar söz konusu ederek şöyle buyurmaktadır: 


(Ey Muhammed! Tebliğ et!) Sen sadece bir nezirsin. Allah ise her 
şeye (yani, senin Allah'ın Rasülü olduğuna daj) vekildir (yani, şâ- 
hiddir). 
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13. Bu yüzdendir ki, “Onu uydurdu” (yani, bu Kur'ân'ı Muham- 
med kendiliğinden uydurup söylüyor) diyorlar. (Mekke kâfirle- 
rine) de ki: “Eğer (Muhammed'in bunu kendiliğinden uydurdu- 
gu iddianızdaj sâdıklar iseniz, haydi onun misli (yani, Kur'ân'ın 
benzeri) uydurmaluydurulmuş (yani, insanlar tarafından orta- 
ya konulmuş! on süre getirin ve Allah'ın dünundan JAllah'ı bıra- 
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kıp) (yani, ibâdet ettiğiniz ilâhlardan) gücünüzün yettiğini de 
fistiâneye/yardıma) çağırın.” 


Allah bu sürede, Onun misli uydurma/uydurulmuş on süre getirin 
buyurarak onlara meydana okudu, fakat getiremediler. Sonra, Onun 
misli/mislinden (tek) bir süre getirin (Yünus, 10/38, el-Bakara, 2/23) 
buyurarak tekrar meydan okudu, fakat yine getiremediler. Allah da, 
Eğer yapamazsanız (yani, yapamadığınıza göre) -ki (asla da) yapama- 
yacaksınız- (yani, onun benzerini asla meydana getiremeyeceksiniz|, 
öyleyse o ateşten ittika edin/korunun, ki onun tutuşturucusu insanlar ve 
taşlardır, kâfirler (yani, tevhidi inkâr eden kimseler) için hazırlandı (el- 
Bakara, 2/24) buyurdu. 


14. Eğer size (yani, tek başına Nebi'ye (s.a)) cevab veremezlerse 
(yani, ey Muhammed, bunu yapmayacak olurlarsa), (Mekke kâ- 
firlerine de ki:) artık bilin ki (bu Kur'ân) sadece Allah'ın ilmiyle 
(yani, izniyle -İbn Mes'üd'un kıraati: “Sadece Allah'ın izniyle...” 
şeklindedir-) indirilmiştir ve (yine bilin ki,) O'nun dışında ilâh 
yoktur (O'nun ortağı yoktur). (Eğer bu Kur'ân'ın bir benzerini 
getirmeyecek olurlarsa onlara de ki:) Artık teslim olanlar (yani, 
ihlâsla tevhidi kabul eden kimseler) oluyor musunuz? 


15. (Fâcirlerden) kim fiyi amelleriyle) dünya /yakın/şimdiki) ha- 
yatı ve onun ziynetini irade eder (fakat Allah'ın vechini/rızasını 
irade etmez) ise, orada (yani, dünyada) onlara amellerini(n kar- 
şılığını) (yani, sevabını/mükâfaatını) (hayr/mal ve rızık vermek 
süretiyle) #amamen öderiz... 


Benzeri bir buyruk da eş-Şürâ, 42/20 yer almaktadır. 
.. ve orada onlara nasib yoktur. 


Bunu, Ona acele veririz, dilediğimize (yani, onlar amellerinin mü- 
kâfaatını dünyada eksik almazlar)... (el-İsrâ, 17/18) âyeti nesh etmiştir. 


Sonra onların âhiretteki konumlarını haber veriyor: 


16. İşte onlar ki, onlar için âhirete ateşten başka bir şey yoktur ve 
orada (yani, dünyada| sanatları (yapıp ettikleri) (âhirete) boşa git- 
miştir ve amelleri bâtıldır (yani, amelleri onlardan kabul edilme- 
miştir, çünkü onlar o amelleri dünya için yapmışlardı. Bu sebeble 
bu amellerinin âhirete kendilerine hiçbir faydası olmayacaktır). 
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17. Ohaldeo kimse gibi olur mu? Rabbinden bir beyyine üzerin- 
de bulunuyor ve onu (yani, Kur'ân'ı) tilavet ediyor O'ndan bir 
şâhid (yani, Cibril onu Muhammed'e (s.a) okuyor ve Muhamr- 
med'in tilavet ettiği Kur'ân'ın Allah'tan geldiğine dâir Muham- 
med'in lehine şâhidlik ediyor). Ondan önce de bir imam iyani, 
kendisine iktida edilen Tevrâtj ve bir rahmet (yani, ona imân 
eden kimseler için onları azabtan uzaklaştıran bir rahmet) ola- 
rak Müsâ'nın kitabı (yani, Tevrât) var (yani, ey Muhammed, se- 
nin kitabından önce Cibril Tevrât'ı Müsâ'ya okudu). İşte onlar 


fehl-i Tevrât), ona (yani, Kur'ân'a) imân ederler (yani, onu tas- 
dik ederler)... 


Bu da, Kendilerine Kitab verdiklerimiz ona (yani, Muhammed'in 
getirdiği Kur'ân'ın Allah'tan olduğuna) imân ederler (er-Ra'd, 3/36) 
âyetine benziyor. 


..O ahzâbtan/hiziblerden (yani, İbn Ümeyye, İbnu'I-Muğire, 
İbn 'Abdullâh el-Mahzümi ve Âl-i Ebi Talha b. 'Abdu'I-'Uz- 
zâ'dan) kim ona (yani, Kur'ân'a) küfrederse, onun mev'idi (gide- 
ceği yer) ateştir... 


Âyet şunu ifade ediyor: Rabbinden bir beyana göre amelde bulu- 
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Sonra Allah mü'minler ve kâfirler için bir mesel darb ediyor: 


24. Bu iki ferigın (yani, mü'min ile kâfirin) meseli, (mândan ya- 
na görmeyen) kör ve (imândan yana)j sağır (yani, onu işitmeyen 
-ki bu, kâfirin meselidir—) ile ((mânı) gören/sezen ve (imânı| işi- 
ten (ki bu da, mü'minin meselidir-| gibidir. Bu ikisinin meseli 
birleşit olur mu (yani, bu ikisi birbirine benzer mij?... 


Onların “Hayır” demeleri üzerine dedi ki: 


.. O halde tezekkür etmez misiniz (yani, o ikisinin birbirine eşit 
olamayacağını düşünüp de ibret almaz mısınız)? 


Mekke kâfirleri Muhammed'in (s.a) risâletini yalanlayınca, Allah 
Muhammed'e; Nüh'u, Hüd'u, Sâlih'i, Lüt ve Şu'ayb'ı rasül olarak gön- 
derdiğini —bu sürede- haber verdiği gibi, o'nu da rasül olarak gönder- 
diğini haber vermektedir: 


MT TE ” e 
ii e 


> KS 


77 


© Dm iş ke 


25. Andolsun ki Biz Nüh'u kavmine gönderdik (de onlara dedi 
ki: “Kuşkusuz ben sizin için mübin (yani, beyyin/açık) bir nezi- 
rim” (yani, dünyada azaba karşı bir uyarıcıyım). 


Bunun benzeri de Nüh süresinde (2. âyette) geçmektedir. 


26. (Sonra Nüh şöyle devam etti:) “Allah'tan başkasına ibâdet et- 
meyin. Gerçekten ben sizin için (dünyada) elim (yani, can yakı- 
cı) bir günün azabından korkuyorum.” 
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27. Bunun üzerine kavminden küfreden o mele (yani, eşraf) dedi- 
ler ki: “Biz seni, başka değil bizim gibi bir beşer (yani, bizden her- 
hangi bir üstünlüğü olmayan bir Ademoğlu) görüyoruz ve sana 
ittibâ edenleri de hemen ilk bakışta (yani, hemen onların) rezille- 
rimiz (yani, sefil insanlardan reziller/aşağılıklar olduklarını) gö- 
rüyoruz. Sizin bize (mülk, mal ya da herhangi bir hususta) bir üs- 
tünlüğünüzü de görmüyoruz (ki sana -yani, Nüh'a- ittibâ ede- 
lim). Aksine sizi (yani, bir nebi-rasül olduğunu iddia etmen sebe- 
biyle seni) yalancılarfdan) zannediyoruz (yani, sanıyoruz|. 


28. Dedi ki: “Ey kavmim! Söyleyin bakalım: Eğer ben Rabbimden 
bir beyyine (yani, beyan) üzerinde isem ve bana indinden bir 
rahmet (yani, nimet: hidâyet) vermiş de siz kör kalmışsanız fya- 
ni, siz bu rahmeti fark edememişseniz), siz onu (yani, rahmeti: 
nimet ve hidâyeti| kerih gördüğünüz halde sizi ilzam mı edece- 
giz (size zorla mı kabul ettireceğiz)?” 
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29. “Ey kavmim! Buna karşılık (yani, imâna karşılık) sizden bir 
mal (yani, bir ödeme yapmanızı) istemiyorum. Benim ecrim 
(yani, yaptıklarımın karşılığı), (âhirete) ancak Allah üzerinedir. 
Ben imân edenleri tard edecek değilim (yani, en sizin sefil/aşa- 
ğılık gördüklerinizin imânlarını kabul etmeyecek/reddedecek 
değilim). Doğrusu onlar Rabb'lerine mülâki olacaklar/kavuşa- 
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caklar” (da imânlarının karşılığını alacaklardır/imânlarının kar- 
şılığı onlara verilecektir)... 


Allah'ın, Onların hesabı (O'na mülaki oldukları vakit) ancak Rab- 
bim üzerinedir; şâyet şuurluysanız (yani, biliyorsanız) (eş-Şu'arâ, 
26/113) buyruğu da buna benziyor. 


.. Fakat ben sizi (size verdiğim emirlere ve getirdiklerime karşı) 
câhillik eden bir kavim görüyorum.” 


30. “Ey kavmim! Ben onları tard edersem (yani, aşağı tabakadan 
kabul ettiklerinizin imânını kabul etmeyecek/reddedecek olur- 
sam), Allah'a karşı bana kim yardım eder (yani, beni kim ko- 
rur)? Öyleyse tezekkür etmez misiniz” (yani, Allah'a karşı kimse- 
nin kimseyi koruyamayacağını düşünmez misiniz)? 


31. “Ben size, Allah'ın hazineleri (yani, anahtarları: O'nun sizi 
bırakıp ayak takımı kabul ettiğiniz kimselere hidâyet etmesi) 
benim yanımdadır' demiyorum ve gaybı da bilmiyorum” (yani, 
ben size, “Allah'ın onlara hidâyet edeceğine dâir gayb benim ya- 
nımdadır” demiyorum)... 


Nüh'un Şu'arâ süresindeki, Ne yaptıklarına dâir benim bir ilmim 
yoktur (eş-Şu'arâ, 26/112) sözü de bu anlamı ifade etmektedir. 


(Ardından Nüh onlara dedi ki:) “(Sizel, Ben /meleklerden) bir 
meleğim de demiyorum' (ben sadece bir beşerim)... 


Çünkü onlar, Biz seni, başka değil bizim gibi bir beşer (yani, bizden 
herhangi bir üstünlüğü olmayan bir Âdemoğluj görüyoruz ve sana ittibâ 
edenleri de hemen ilk bakışta rezillerimiz (yani, sefil insanlardan reziller| 
görüyoruz. Sizin bize (mülk, mal ya da herhangi bir hususta) bir üstünlü- 
günüzü de görmüyoruz (ki sana —yani, Nüh'a- ittibâ edelim). Aksine sizi 
(yani, bir nebi-rasül olduğunu iddia etmen sebebiyle seni) yalancı- 
larfdan) zannediyoruz (yani, sanıyoruz) (Hüd, 11/27) demişlerdi. 


.. Gözlerinizin hor gördüğü (yani, ayak takımı kabul ettiğiniz) 
kimseler için, Allah onlara bir hayır (yani, imân) vermez'de de- 
miyorum. Allah onların (yani, aşağılık gördüğünüz kimselerin), 
nefislerindekini (yani, kalblerindeki imânıj en iyi bilendir. Kuş- 
kusuz ben o takdirde (yani, onların imânlarını kabul etmediğim 
takdirde) zâlimlerden olurum.” 
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32. Dediler ki: “Ey Nüh! Andolsun ki bizimle cedelleştin (yani, 
tartıştın), bizimle olan cedelini de (yani, tartışmanı da) çoğalt- 
tn/uzattın. Öyleyse haydi (azabtan) bizi tehdit edip durduğunu 
getir, eğer sâdıklardan (yani, azabın üzerimize ineceği sözünde 
doğrulardan) isen.” 


Allah Teâlâ Nüh'a (a.s) -Nüh süresinde de belirtildiği gibi— onları 
azab ile inzâr etmesini emretti, Nüh da onları, Gerçekten ben sizin için 
(dünyada) elim (yani, can yakıcı) bir günün azabından korkuyorum 
(Hüd, 11/26) diye uyardı, fakat onlar, Öyleyse haydi (azabtan| bizi teh- 
dit edip durduğunu getir, eğer sâdıklardan (yani, azabın üzerimize ine- 
ceği sözünde doğrulardan) isen diyerek o'nu yalanladılar. Bunun üzeri- 
ne Nüh (a.s) onlara hitab etti: 
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33. Dedi ki: “Onu size sadece Allah getirir (yani, bu benim elim- 
de olan bir şey değildir), eğer dilerse. Siz âciz bırakacak değilsi- 
niz” (yani, habis/kötü amellerinizle Allah'ın elinden kurtula- 
mazsınız. O mutlaka size amellerinizin karşılığını/cezasını ve- 
recektir!... 


34....'Allah sizi iğvâ etmeyi (hidâyetten uzaklaştırıp dalâlete dü- 
şürmeyi) irade ediyorsa, ben sizin iyiliğinizi irade etsem de iyili- 
ginizi irade etmemin (sakındırdığım azaba karşı) size bir fayda- 
sı olmaz. Sizin Rabbiniz O'dur (O'nun hiçbir ortağı yoktur) ve 
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ölümün ardından) O'na döndürüleceksiniz” (O da size amelle- 
rinizin karşılığını verecektir). 


Sonra Allah, Muhammed'in (s.a) ümmeti arasındaki Mekkeli kâfir- 
leri zikrederek şöyle buyurmaktadır: 


35. Yine de aksine “Onu uydurdu” diyorlar... 


(CEm” edatının kullanımı açısından) bunun bir benzeri de, Aksine 
“Ben, bundan hayırlıyım, ki o mühin/hakir...” (ez-Zuhrut, 43/52) âyeti- 
dir. 

Onu uydurdu ibaresi, müşriklerin/ Mekkeli kâfirlerin “Muhammed 
bu Kur'ân'ı kendiliğinden icat etti; o Allah'tan değildir” demelerine işa- 
rettir. 


..De ki: “Eğer onu uydurduysam (yani, onu kendiliğimden icat 
ittiysem), cürmüm (yani, hatam: Allah üzerine uydurmam)|) ba- 
na aittir ve ben sizin cürümlerinizden beriyim” (yani, sizin hata- 
larınızdan: Allah'ıinkâr etmenizden uzağım). 


Sonra Allah Teâlâ tekrar Nüh'u (a.s) zikrederek şöyle buyurmakta- 
dır: 


36. Nüh'a vahy olundu ki: “Kavminden imân edenlerden (yani, 
Allah'ın tevhidini tasdik edenlerden) başka kimse imân etmeye- 
cektir. O halde yapmış olduklarına (yani, Allah'a küfretmeleri- 
ne) tasalanma” (yani, üzülme|... 


37....“ve gözümüzle (yani, ilmimizle) ve vahyimizle (yani, sana 
emrettiğimiz şekilde) o gemiyi yap” iyani, onun için amel et/ça- 
ış)... 

Nüh gemiyi, Tik |sâc| ağacından 400 yılda yaptı. 


.. ve ozulmedenler (yani, şirk koşanlar-—ki o'nun oğlu Ken'ân b. 
Nüh da zulmedenlerden/şirk koşanlardan idi—) hakkında Bana 
hitab etme (yani, Bana müracaat etme). Kuşkusuz onlar gark 
olacaklardır/suda boğulacaklardır.” 


Çünkü Nüh (a.s), Rabbim! Kuşkusuz oğlum da benim ehlimdendir 
ve kuşkusuz Senin va'din haktır ve Sen ahkemu'l-hâkiminsin (Hüd, 
11/45) demişti. 


TEFSİR-İ KEBİR — HÜD 241 


> 
5: 


ye İİ EĞİN 5 


N 


- 


O e GE ENEL 

LE 2 Gİ 333 
Cİ İG EkE SEZ o al 
are m e İşi 
Sİ m öareleri 


v3 270 vw Zal a 


OL vl “ va 


Ç 


38. Gemiyi yaparken (yani, onu yapmaya çalışırken), kavminin 
melesinden (yani, eşrafından) olanlar yanına uğradıkları (yani, 
o'nun yanına her geldikleri) her seferinde o'nunla eğleniyorlardı... 


Çünkü o, suyun üzerinde yürüyecek bir ev yaptığını söylüyordu. 
Onlar ise hiç gemi görmemişlerdi. 


(Nüh onlara) dedi ki: “Eğer (gemi yaptığımız gemi dolayısıyla) 
bizimle eğleniyorsanız, (size suda boğulma azabı indiğinde) biz 
de sizinle —sizin eğlendiğiniz gibi- eğleneceğiz”.. 


9.... Artık hızy azabının (yani, zelil kılacak azabın: suda boğul- 
ma azabının) kime gelip çatacağını ve mukim/kalıcı azabın (ya- 
ni, âhirete dâimi azabın: azab edilenlerin yakasını bırakmaya- 
cak kesintisiz/sürekli azabın) kimin üzerine olacağını (yani, ki- 
min için vâcib/gerekli olacağını) yakında bileceksiniz.” 


Bu bir tehdittir. 


40. Nihâyet emrimiz (yani, onlara azabın inişi hakkındaki sözü- 
müz; geldiği ve tennür/tandır feverân ettiği (yani, içinde ekmek pi- 
şirilen tandırdan su kaynadığı -ki bu tandır, Şam'da Ayvnıverde'de 
bulunan Nüh'un evinin dip tarafında idi—) vakit dedik ki: “Her zev- 
ceynden ona ikişer (yani, erkekli-dişili her çiftten gemiye) yükle”... 


Zevceynisneyni, “erkek ve dişi olmak üzere iki tane” demektir, ki bu- 
na zevcân Jiki eş) denilir. Şâyet isneyni |iki| lafzı kullanılmamış olsaydı, 
burada zevcân |iki eşl, “dört” anlamına gelecekti. 
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.. ve ehlini” (gemiye yükle... 
Nüh'un karısının ismi Vâliğa, Lüt'un karısının ismi ise Vâlihe idi. 


.. Aleyhindesöztyani, azab) sebk etmiş (yani, geçmiş) olan müs- 
tesnâ (yani, ehlinden olup da Levh-i Mahfuz'da aleyhinde azab 
sözü geçmiş olan: Ken'ân b. Nüh hariç —onları beraberinde yük- 
leme/gemiye bindirme. Ehlinden, oğlunu ve karısını istisnâ et- 
miştir-) ve imân edenleri (yani, Allah'ın tevhidini tasdik edenle- 
ri) de” (gemiye yükle). Zaten o'nun (yani, Nüh'un) beraberinde 
imân eden çok azdı. 


Denildiğine göre onların sayısı, kırkı erkek, kırkı kadın olmak üzere 
seksen kişi idi. Bugün o kasabanın adı Karyetu's-Semânin'dir |(Seksen- 
ler kasabasıdır); ki, Cezire'de Müsul'a yakın Bâferdi diye bilinen yerdir. 


41. Dedi ki: “Binin onun içine (yani, geminin içine) Allah'ın is- 
miyle (yani, ona bindiğiniz vakit, 'bismillâh' (Allah'ın ismiyle| 
deyin) onun mecrâsı/akması (yani, aktığı (suda yüzdüğül vakit) 
ve mürsası/durması (yani, durduğu vakit) ((de 'bismillah' (Al- 
lah'ın ismiyle| deyin)|. Kuşkusuz Rabbin (zenblere/günahlara) 
gafürdur, (bizi azabtan kurtaran) rahimdir.” 
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42. Veo, içindekilerle beraber dağlar gibi dalgalar arasında akıp 
giderken Nüh, (kendisinden uzakta) ayrı bir yere çekilmiş olan 
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<A ' 


oğluna (yani, öz oğlu Ken'ân'a) nidâ etti (yani, yedi defa seslen- 
di/bağırdıj: “Ey Oğulcağızım! Gel bizimle beraber bin, kâfirlerle 
birlikte olma (aksi takdirde onlarla beraber boğulursun). 


43. (Oğluj dedi ki: “Beni sudan koruyacak (yani, suda boğulma- 
mı önleyecek) bir dağa sığınacağım.” (Nühj dedi ki: “Bugün Al- 
lah'ın emrinden koruyacak yoktur” (yani, suda boğulmayı önle- 
yecek yoktur|... 


Sonra istisnâda bulunarak buyuruyor ki: 


AN 


.. (Rabbimin) rahmet ettiği kimse müstesnâ” (yani, benimle 
birlikte gemiye binen mü'minler hariç, işte sadece bunlar koru- 
nup kurtulacaklar, diğerleri suda boğulacaktır|. Derken o ikisi- 


nin (yani, Nüh ile oğlu Ken 'ân'ın) arasına dalgalar girdi (yani, 
engel teşkil etti) de (o da) suda boğulanlardan oldu. 


Ken'ân dağın kendisini Allah'tan koruyacağını ve böylece boğul- 
mayacağını zannettiği için Allah ona gazab etti. 


44. (Onların hepsi suda boğulduktan sonra,) “Ey arz, suyunu yut 
ve ey semâ (suyunu) tut” denildi (de yer içinden çıkan suları yut- 
tu. Semâdan datek damla su düşmedi). Böylece su çekildi (yani, 
eksildi ve dağlar ortaya çıktı) ve emr (yani, kâfirler hakkındaki 
suda boğulma azabı) kadâ edildi/gerçekleşti (de onlar boğuldu- 
lar) ve (gemi) cüdi lengince bir dağ) üzerine (bir ay süreyle) isti- 
vd etti/oturdu.” 


Cüdi, Musül'a yakın bir dağdır. Onun üzerinde durmasının sebebi, 
diğer dağların kendilerini yüksek kabul etmeleri (Ibüyüklenmeleri|, Cü- 
di'nin ise tevazu göstermesi idi. 


..ve o zâlimler (yani, müşrikler) kavmine, “Uzak olun” (yani, he- 
lâk olun) denildi. 


45. Nüh Rabbine nidâ etti/seslendi (yani, du'a etti -buyrukta 
takdim vardır-) de dedi ki: “Rabbim! Kuşkusuz oğlum da benim 
(kendilerini boğulmaktan kurtaracağını va'd ettiğin) ehlimden- 
dir ve kuşkusuz Senin va'din haktır (yani, doğrudur ve va'dinin 
gerçekleşmemesi mümkün değildir) ve sen ahkemu'i-hâkimin- 
sin” (yani, hâkimlerin hayırlısısın, verdiğin hükümde cevret- 
mezsin/zulmetmezsin|. 
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46. (Allah Teâlâ) buyurdu ki: “Ey Nüh! Doğrusu o senin ehlinden 
(yani, o, boğulmaktan kurtaracağıma dâir sana va'd ettiğim eh- 
linden) değildir. Doğrusu o, gayri sâlih bir ameldir (yani, o şirk 
işlemiştir). Öyleyse, kendisi hakkında ilmin bulunmayan bir şe- 
yi Benden isteme. Kuşkusuz Ben sana, (Bana böyle bir soru sor- 
duğun/Benden böyle bir istekte/talebte bulunduğun için) câ- 
hillerden olmayasın diye öğüt veriyorum iyani, seni edeblendi- 
riyorum). 


47. Dedi ki: “Rabbim! Doğrusu ben (bu nehiyden sonra), kendisi 
hakkında ilmim bulunmayan bir şeyi Senden istemekten Sana 
sığınırım. Eğer beni (yani, benim zenbimi/günahımı: söyledi- 
gim o sözü) mağfiret etmez ve bana merhamet etmezsen (yani, 
bana azab edersen), (vereceğin ceza dolayısıyla) hüsrana uğra- 
yanlardan olurum.” 


48. Denildi ki: “Ey Nüh!(Gemiden)| in, Bizden bir selâm Jzira, Al- 
lah onu ve beraberindekileri suda boğulmaktan selâmete çıkar- 
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mıştır/kurtarmıştır) ve bereketlerle; sana ve (gemide) senin bera- 
berindeki ümmetlere"... 


“Bereket”ten kasıt, onların gemiden çıktıktan sonra çocuk doğur- 
maları ve sayılarının çoğalmasıdır. 


.. Ve (başka) ümmetlere (yani, Hüd, Sâlih, İbrâhim, Lüt ve 
Şu'ayb gibi Allah'ın Nüh kavminden sonra dünyada azab ile he- 
lâkettiği kavimlere) (gelince), onları da (dünyada ecellerinin so- 
nuna kadar) faydalandıracağız. Sonra onlara, Bizden elim (yani, 
can yakıcı) bir azab mess edecektir/dokunacaktır” (yani, isâbet 
edecektir|. 


49. (Ey Muhammedi!) Bunlar (bu kıssa), gayb (yani, senden gâib) 
haberlerindendir, ki onu sana vahyediyoruz (yani, sen bunlara 
tanık değildin, bunları bilmiyordun, bunları sana Bizden başka- 
sı vahy etmedi, sen ancak vahy ettiğimiz için biliyorsun). Bun- 
dan (yani, Kur'ân'dan) önce onu ne sen bilirdin, nede kavmin 
(bilirdi) (yani, Kur'ân'da onların: Nüh, Hüd, Sâlih kavminin ve 
diğerlerinin durumlarını sana bildirinceye kadar onları ne sen 
bilirdin, ne de kavmin bilirdi). O halde (Mekke kâfirlerinin ya- 
lanlamalarına ve eziyetlerine) sabret. Kuşkusuz âkıbet (yani, 
cennet) muttakilerindir (yani, şirkten sakınıp korunanlarındır). 


50. Âd'a da, onların kardeşleri Hüd'u (gönderdik). Dedi ki: “Ey 
kavmim! Allah a ibâdet edin (yani, Allah'ı tevhid edin); sizin için 
ilâhtan O'nun gayrisi (yani, sizin için O'nun gayri Rabb) yoktur. 
Siz uyduruyorsunuz” (yani, “Allah'ın ortağı vardır” demekle ya- 
lan söylüyorsunuz;|. 


Çünkü onlar, nebilerine, “Siz mallarımızı ele geçirmeyi irade edi- 
yorsunuz” demişlerdi. Nebilerin onlara, Buna karşılık sizden bir ecir 
(yani, karşılık) istemiyorum. Benim ecrim, rabb'il-âleminden başkasına 
ait değildir (eş-Şu'arâ, 26/127) demeleri buna işaret ediyor. 


51. (Hüd da böyle diyen kavmine şöyle cevab vermişti:) “Ey kav- 
mim! Buna karşılık sizden bir ecir istemiyorum. Benim ecrim 
(yani, yaptığımın karşılığı) beni fatr edenden (yani, halk eden- 
den) başkasına ait değildir. Hâlâ (Allah ile birlikte bir ortak ol- 
madığını) akletmeyecek misiniz?”... 
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52....“Ey kavmim! (Şirkten dolayı) Rabbinize istiğfâr edin. Sonra 
O'na dönün ki üzerinize semâyı bol bol göndersin” (yani, ardı ar- 
dına yağmur yağdırsın),... 


Çünkü Allah Teâlâ onlara üç yıl yağmur yağdırmamış ve onların ço- 
cukları da olmamıştı. Bundan dolayı Hüd (a.s) sözlerine şöyle devam 
etti: 


.. kuvvetinize kuvvet katarak sizi çoğalisın/artırsın (yani, sayı- 
nızı çoğaltsın, çocuklarınız doğsun da artasınız|. Gelin mücrim- 
ler olarak tevelli etmeyin” (yani, şirk koşarak tevhidden yüz çe- 
virmeyin). 


53. Dediler ki: “Ey Hüd! Sen bize bir beyyine (yani, Allah'tan gön- 
derilmiş bir rasül olduğunu ortaya koyan bir beyan) getirmedin. 
Biz senin sözünle ilâhlarımızı (yani, putlara ibâdeti) terk etme- 
yiz ve sana imân etmeyiz" (yani, senin Allah'ın Rasülü olduğunu 
tasdik etmeyiz)... 


54....“Biz başka değil şunu deriz: İlâhlarımızın bazısı seni fena 
çarpmış” (yani, bundan dolayı sen cinlenmişsin)... 


Demek istiyorlar ki: Bizim putlardan olan ilâhlarımız seni delirti- 
yor/cinlendiriyor veya tutuyor. Biz ise, senin başına böyle bir iş gelme- 
sini yahut senin delirmeni/cinlenmeni istemiyoruz. O halde sen esen- 
likle onlardan uzak dur. 


(Abdullâh dedi: el-Ferrâ dedi ki: “Be harfi sakin olarak e/-habl 
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Içarpmal|, bedeni felç eden ve hareketi engelleyen bir hastalıktır. Be 
harfi harekeli olarak e/-habel ise, delilik demektir.” 1| 


. (Hüd (a.s) onlara) dedi ki: “Gerçekten ben Allah'ı şâhid tutuyo- 
rum, siz de şâhid olun ki ben şirk koştuklarınızdan beriyim/uza- 
gım”... 

55... O'nun dünundan (yani, uydurduğunuz ilâhlardan|. Öy- 


leyse hepiniz (yani, siz ve ilâhlarınız) bana keyd edin. Sonra ba- 
na göz açtırmayın" (yani, mühlet il 
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56....“Kuşkusuz ben, benim de Rabbim, sizin de Rabbiniz olan Al- 
lah'a tevekkül ettim (yani, Allah'a dayandım —putlarının kendisi- 
ni çarpacağı tehdidini savurmaları üzerine böyle demişti—). Dâb- 
beden hiç biri yoktur ki, O onun nâsiyesini tutmuş olmasın (yani, 


el-Ferrâ'dan yapılan bu nakil, Abdullâh'ın bir eklemesi olup Mukâtil'in söz- 
lerinden değildir. Çünkü el-Ferrâ diye bilinen Me'âni el-Kur'ân isimli eserin 
sahibi Ebü Zekeriyâ Yahyâ b. Ziyâd, 207 H. yılında vefat etmiş;. Tefsirimizin 
sahibi Mukâtil ise 150 H. yılında vefat etmiştir. 

Bu fazlalık Elif nüshasında bulunduğu halde, Lâm nüshasında bulunma- 
maktadır. Çünkü Lâm nüshası sadece Mukâtil'in tefsirini kaydetmiştir. Elif 
nüshasında ise râviler tarafından yapılmış birtakım eklemeler de vardır. 
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onların canını Allah alacak olmasın). Doğrusu benim Rabbim 
mustakim bir sırat (yani, müstakim bir hakk) üzeredir"... 


57.... “Eğer tevelli ederseniz (yani, imândan yüz çevirirseniz), iş- 
te ben kendisiyle size gönderildiğim şeyi (yani, dünyada azabın 
üzerinize ineceğini) iebliğ ettim. Rabbim (sizin helâk edilme- 
nizden sonra) sizin yerinize başka bir kavim getirir de (onlar siz- 
den daha iyi ve Allah'a daha itaatkâr olurlar) ve siz O'na zerrece 
zarar veremezsiniz (yani, O'nun mülkünden bir şey eksiltemez- 
siniz. Ancak kendinize zarar vermiş olursunuz). Kuşkusuz Rab- 
bim (amallerinizden) her şey üzerine hafizdir.” 


58. Vakta ki emrimiz (yani, azabın inmesine dâir sözümüz; gel- 
di, Hüd'u ve beraberindeki mü'minleri Bizden bir rahmetle (ya- 
ni, Bizim onlara ihsan ettiğimiz bir nimet ile) necâta çıkardık 
(yani, azabtan kurtardık). Onları galiz (yani, şiddetli) bir azab- 
tan (yani, onları helâk edinceye kadar dinmeyecek olan çok so- 
guk bir rüzgârdan) kurtardık. 


59. İşte “Âd... Rabb'lerinin âyetlerine cehâdluk ettiler (yani, Al- 
lah'ın azabının dünyada üzerlerine ineceğini inkâr ettiler), 
O'nun rasüllerine (yani, sadece Hüd'a| asi oldular, her inatçı 
cebbara (yani, tevhidi kabul etmeyi büyüklüğüne yedirmeyen 
kimseye| ittibâ ettiler. 


Böyle yapanlar, Hüd'u (a.s) yalanlayan büyüklerinin sözlerine uyan 


tâbilerdir. 


Anid (inatçı), haktan yüz çeviren kimse demektir. Mü'minün süre- 


sinde belirtildiği üzere, ileri gelenler, kendilerine tâbi olan alt tabaka- 
dakilere, Bu (yani, Hüd), sizin gibi bir beşerden başka birşey değil; yedi- 
ginizden yer, içtiğinizden içer. Eğer sizin gibi bir beşere itaat ederseniz, 
elbette hâsirlersiniz (yani, âciz kimselersiniz) demektir (el-Mü'minün, 
23/34) dediler, alt tabakadakiler de onların bu sözlerine uydular. 


60. Ve onları bu dünyada lanet (yani, azab: helak eden rüzgâr) 
takib etti ve Kıyâmet Günü de (lanet (yani, ateş azabı) takib ede- 
cek). İyi bilin ki 'Âd, Rabb'lerine küfretti (yani, Rabb'lerinin vah- 
dâniyetini inkâr etti) ve yine iyi bilin ki Hüd'un kavmi “Âd, uzak 
oldu (yani, helâk edilerek rahmetten uzak düştü). 
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61. Semüd'a da kardeşleri (yani, dinde kardeşleri değil, nesebte 
kardeşleri) Sâlih'i (yani, Sâlih b. Âsef'i) (gönderdik). Dedi ki: “Ey 
kavmim! Allah'a ibâdet edin (yani, Allah'ı tevhid edin); O'nun 
gayri bir ilâhınız yoktur. Sizi arzdan O inşâ etti (yani, halk etti) 
ve sizi orada muammer etti (yani, yaşattı). O halde (şirkten do- 
layıı O'na istiğfâr edin. Sonra (yine ondan ötürü) O'na dö- 
nün/tevbe edin. Kuşkusuz ki Rabbin yakındır (yani, size icabet 
etme hususunda yakındır) yakındır, mucibtir (yani, du'alarınıza 
icabet edendir!. 


Bu, Kuşkusuz Ben yakınım; du a ettiğinde du acının du asına icabet 
ederim (el-Bakara, 2/186) âyetine benzemektedir. 


62. Dediler ki: “Ey Sâlih! Sen bundan (yani, davete başlamadan) 
evvel aramızda ümit beslenen bir kimse idin (yani, bundan ön- 
ce biz senin dinimize döneceğini ümit ediyorduk. Şimdi senin 
bizi kendisine davet ettiğin şey de ne oluyor?) Şimdi sen bizi 
atalarımızın ibâdet ettiğine (yani, ilâhlara (putlara) ibâdet et- 
mekten nehiy mi ediyorsun? Doğrusu senin bizi davet ettiğin 
şeyden (yani, tevhidden) tereddüde düşüren bir şekk/kuşku için- 
deyiz.” 


Burada “şekku'n-murib” (tereddüde düşüren şekk/kuşkul, onların 
şekklerinin/kuşkularının mahiyetini bilemediklerini ifade eder. 
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63. (Sâlih) dedi ki: “Ey kavmim! Ne dersiniz? Ben Rabbimden bir 
beyyine (yani, beyan) üzerinde isem ve Kendinden bana bir rah- 
met (yani, indinden/yanından bir nimet: hidâyet) vermişse, O'na 
isyan ettiğim (yani, dininize döndüğüm) takdirde Allah'a karşı 
bana kim yardım eder (yani, O'nun azabını benden kim geri çe- 


Çünkü onlar Sâlih'e (a.s), Ey Sâlih! Sen bundan (yani, davete başla- 


madan) evvel aramızda ümit beslenen bir kimse idin (Hüd, 11/61) de- 


mişlerdi. 


ke gidiyorsunuz?|!. 
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.. Bu durumda hasarımı artırmanın gayri bir katkınız olmaz 
(yani, benim zararımı artırmaktan başka birşey yapmamış olur- 


Abdullâh dedi: el-Ferrâ dedi ki: “Sizi her davet edişimde benden 
daha da uzaklaşıyorsunuz. Böylece hüsrana uğruyorsunuz” (yani, helâ- 


4... “Ey kavmim! Bu Allah'ın dişi devesi size bir âyet (yani, ib- 
ret); öyleyse onu bırakın da Allah'ın arzında otlasın (yani, bu si- 
ze bir külfet getirmediği gibi sizin ona yem vermenize de gerek 
yoktur), ona kötülükle dokunmayın (yani, sakın onu kesmeye 


'Abdullâh'ın, el-Ferrâ'dan naklettiği bu ziyade, Mukâtil'in sözü değildir ve bu 
nakil —E/ifnüshasında bulunmakla birlikte- Lâm nüshasında bulunmamak- 
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kalkışmayın). Aksi takdirde sizi (dünyada) yakın bir azab yaka- 
lar” (da size mühlet verilmeden hemen azaba uğratılırsınız;. 


65. Derken (Çarşamba gecesi kılıçla) ayaklarını keserek onu ak- 
rettiler (yani, öldürdüler). Bunun üzerine (Sâlih onlara) dedi ki: 
“Yurdunuzda (yani, dünyada bulunduğunuz mahalde) üç gün 
daha temettü edin. Şu (azab), (Allah'tan) tekzib edilmeyecek bir 
va'ddir (yani, azabın onlara üç gün sonra ineceği hususunda en 
ufak bir yalan yoktur). 


Dördüncü günün sabahı Cumartesi günü Allah onları helâk etti. İş- 
te şu buyruk bunu dile getirmektedir: 


66. Vakta ki emrimiz (yani, azaba dâir sözümüz) geldi, Sâlih'i ve 
o'nun beraberinde imân edenleri Bizden bir rahmet (yani, Biz- 
den onlara bir nimet) ile o günün hızyinden (yani, azabından) 
necâta çıkardık/kurtardık. Kuşkusuz Rabbin, (velilerine / dostla- 
rına yardım etmekte) kavidir, (inkârcıları helâk etmekle mül- 
künde ve saltanatında) azizdir. 


67. Ozulmedenleri (yani, şirk koşanları) ise, o sayha (yani, Cib- 
ril'in sayhası/çığlığı) yakaladı da diyarlarında câsimin oldular/ 
dizüstü çökekaldılar (yani, menzillerinde hâmidin oldular/ha- 
reketsiz kaldılar). 
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68. Sanki orada (yani, dünyada) kalmamışlardı (yani, hiç bu- 
lunmamışlardı). İyi bilin ki Semüd, Rabb'lerine küfrettiler (yani, 
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Rabb'lerinin tevhidini inkâr ettiler). Yine iyi bilin ki Semüd (he- 
lâk edilerek) uzak düştüler. 


69. Andolsun ki rasüllerimiz (yani, Cibril ve onun beraberinde 
bulunan ölüm meleği ile Mikâil) İbrâhim'e bir müjde (yani, 
dünyada çocuk: İshâk ve Ya'küb'un müjdesi) ile geldiler, “Selâm” 
dediler (yani, İbrâhim'i bu şekilde selâmladılar). (İbrâhim de 
onları selâmlayarak|) “Selâm”dedi (yani, İbrâhim güzel bir şekil- 
de selâmlarını aldı). (İbrâhim, —beşer süretinte olmaları sebe- 
biyle- onların beşer olduklarını görüyordu |sanıyordul||. (O ne- 
denle İbrâhim) hemen gidip kızartılmış (yani, pişmiş) bir buza- 
gı ile geldi. 


Çünkü İbrâhim'in (a.s) mallarının ekseriyetini sığır cinsi teşkil edi- 


yordu. 


Âyet-i kerimede geçen haniz kelimesi, “etin —ateşte kızdırılan ve ka- 
palı bir yere konulan taşların harareti/sıcaklığı ile— pişirilip kızartılma- 


sı”dır. 


70. Ellerinin ona (yani, buzağıya) uzanmadığını görünce, onları 
yadırgadı (yani, onların tavırlarını beğenmedi/hoşlanmadı ve 
şerrlerinden korktu) ve onlardan yana içinde bir korku duydu 
(yani, onlardan ötürü kalbine giren korku ile titredi). (Melekler) 
dediler ki: “Korkma, biz Lüt kavmine (yani, onları helâk etmek 
için) gönderildik.” 


Lüt'un (a.s) babasının adı Hâzân'dır. İbrâhim'in (a.s) karısı Sâre ise, 
Hâzân'ın kızı ve Lüt'un (a.s) da kız kardeşidir. İbrâhim de Lüt'un hem 
amcası ve hem de o'nun kız kardeşiyle evli olması dolayısıyla eniştesi- 


dir. 


71. Onun (yani, İbrâhim'in—ki o oturuyordu-) ayakta duran ka- 
rısı (yani, Sare) güldü (yani, İbrâhim'in üç kişiden korkup titre- 
mesi sebebiyle güldü;... 


Halbuki İbrâhim (a.s) çoluk-çocuğu ve hizmetçileri ile birlikte idi. 
Cibril (a.s) Sare'ye, “Bir oğlan doğuracaksın” dedi. İşte Allah'ın şu buy- 
ruğu bunu dile getirmektedir: 


..Bizde o'na İshâk'ı ve İshâk'ın ötesinde de Ya 'küb'u müjdeledik. 
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72. (Sare) dedi ki: “Vay halime! Ben bir acüze ve bu da (yetmiş 
yaşında) bir şeyhlihtiyar iken doğuracak mıyım? Doğrusu bu 
acib bir şey” (yani, ikisi ihtiyardan bir çocuk doğması şaşıla- 
cak/hayret verici bir iştir). 


73. Dediler (yani, Cibril dedi) ki: “Allah'ın emrinden mi (yani, 
yaşlı karı-kocadan bir evlat yaratmasına mı) #aaccüb ediyorsun? 
Üzerinizde Allah'ın rahmet ve bereketleri (yani, nimeti ve bere- 
ketleri: Allah'ın onlardan yaptığı zürriyetler) var ey ehl-i beyi! 
Kuşkusuz O (halk edişinden dolayı) hamiddir, meciddir (yani, 
kerimdir/keremi pek bol olandır). 


74. Vakta ki İbrâhim'den ravh gitti ve o'na (çocuğu olacağına 
dâir) müjde geldi, (İbrâhim) Lüt kavmi hakkında Bize karşı mü- 
câdeleye (yani, hasımlaşmaya/tartışmaya) koyuldu. 


Allah hakkında mücâdele ederler (er-Ra'd, 13/13) ve Ey Nüh! Andol- 
sun ki bizimle cedelleştin (yani, tartıştın), bizimle olan cedelini de (ya- 
ni, tartışmanı da) çoğalttın/uzattın (Hüd, 11/32) buyrukları da buna 
benzemektedir. 
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.. Onların mev'ıdleri fonları va'd olunan vakit) sabahtır” (Son- 
ra helâk edilecekler|... 


Lüt, Cibril'e, “Onları hemen helâk et, sabahı bekleme” deyince, Cib- 
ril o'na şöyle karşılık verdi: 


. “Sabah da yakın değil mi?” 
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82. Emrimiz (yani, azabın inişi hakkında sözümüz; gelince, ora- 
nın altını, üstüne getirdik (yani, onları yerin dibine geçirdik) ve 
onların üzerine (yani, yaşadıkları dört şehrin dışındaki o şehir- 
lerin ahalisine) mândüd (yani, taşı çamuruna yapışmış) siccil- 
den (yani, çamur ile taş karışık) taş yağdırdık.” 

83. Rabbinin indinde işaretlenmişlerdi (yani, Allah indinden 


alametli, işaretli olarak gelmişlerdi) ve bu, zâlimlerden uzak de- 
gildir (yani, zâlimlere: Mekke müşriklerine yakındır). 


Böyle bir şeyin yakın olduğunu haber vererek onları böyle bir âkı- 
betten korkutmaktadır, ki bu âhir zamanda olacaktır. Çünkü uzak ol- 
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mayan şey, yakındır: gerçekleşecek olandır. Uzak ise asla olmaya- 
cak/gerçekleşmeyecek olan şey demektir. İşte Allah'ın, Doğrusu onlar 
onu uzak görürler. Biz ise onu yakın (yani, gerçekleşecek bir iş olarak) 
görürüz (el-Me'âric, 70/6-7) buyruğu da böyledir. 


84. Medyen'e kardeşleri (yani, dinde değil, nesebte kardeşleri) 
Şuayb'ı (gönderdik)... 


Medyen, Halilu'r-Rahmân İbrâhim'in oğludur, Şu'ayb ise Medyen 
b. İbrâhim'in oğlu Nuveyb'in oğludur. 


..Dedi ki: “Ey kavmim! Allah'a ibâdet edin (yani, Onu tevhid 
edin). Sizin için O'nun gayri bir ilâh (yani, O'nun gayri bir Rabb) 
yoktur. Ölçüyü ve tartıyı (yani, ölçüp tarttığınız takdirde ölçüyü 
ve tartıyı) eksik tutmayın. Doğrusu ben sizi bir hayır (yani, ni- 
met ve bolluk) içinde görüyorum ve doğrusu (dünyada) size ku- 
şatıcı bir günün azabından korkuyorum"... 


Azab onları her taraftan kuşatmış, kimse kurtulamamıştı. 


85. ... “Ey kavmim! Ölçü ve tartıyı kıst (yani, adalet) ile ifâ edin. 
İnsanların eşyalarına densizlik etmeyin (yani, insanların hakla- 
rınıeksik vermeyin). Yeryüzünde müfsidlik ederek (yani, ölçü ve 
tartıda eksiklik yaparak) kötülük etmeyin” (yani, orada ma'siyet- 
ler işlemeyin!... 


86... “Eğer mü'minler (yani, Allah'a imân eden kimseler) iseniz, 
Allah'ın bakiyyesi (yani, âhiretteki sevabı) sizin için daha hayır- 
lıdır” (yani, O'nun sevabı, ölçü ve tartıyı eksik yapmaktan sizin 
için daha iyidir)... 


Nitekim Allah Teâlâ, Sizin yanınızdakiler tükenir, Allah'ın indinde- 
kiler (yani, O'nun sevabı) ise bâkidir/kalıcıdır (en-Nahl, 16/96) buyur- 
maktadır. 


.. Ben sizin üzerinize (yani. Amellerinizin üzerine) bir hafiz (yani, 
gözetleyici| değilim.” (Amellerinizi koruyan, hıfzeden Allah'tır). 


87. Dediler ki: “Ey Şu'ayb! Bize babalarınızın ibâdet ettiklerini 
(yani, putlara) terk etmemizi yahut mallarınızda dilediğimiz gi- 
bi tasarrufetmekten (yani, dilediğimizde ölçü ve tartıyı eksik öl- 
çüp tartmaktan, dilediğimizde tastamam vermekten) vazgeç- 
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memizi (yani, bu işten uzak durmamızı) sana salâtın mı emre- 
diyor? Kuşkusuz sen, halimsin (yani, istihzâ yollu “halimsin” di- 
yerek sefih olduğunu söylüyorlar), reşidsin” (yani, istihzâ yollu 
“reşidsin” diyerek dalâlette olduğunu söylüyorlar). 
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88. Dedi ki: “Ey kavmim! Söyleyin bakalım: eğer ben Rabbimden 
bir beyyine üzerinde isem ve beni Kendinden güzel bir rızık (ya- 
ni, imân: hidâyet) ilerızıklandırmış ise? Sizi kendinden nehy et- 
tiğim şeylere, size muhalefet etmeyi irade etmiyorum” (yani, size 
bir işi yasaklayıp da sonra kendim onu yapmak istemiyorum)... 


Çünkü onlar, Şu'ayb'a, Yahut dinimize dönersiniz (el-A'râf, 7/88) 
demişlerdi. 


.. Ben gücümün yettiği kadar ıslahtan başkasını irade etmiyo- 
rum. (Hayır ile ıslahta) fevfikim de Allah iledir. Ben O'na tevek- 
kül ettim” (yani, güvenip dayandım!... 


Çünkü o'na, “Andolsun ki ey Şu'ayb, seni ve seninle birlikte imân 
edenleri karyemizden çıkartacağız” demişlerdi. 


. ve O'nainabe ederim” (yani, ölümden sonra O'na dönerim)... 


89... “Ey kavmim! Bana olan şikâkınız (yani, düşmanlığınız| se- 
bebiyle, (boğulmadan) Nüh kavmine veya (tüzgârdan) Hüd kav- 
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mine veya fsayhadan) Sâlih kavmine isabet edenin benzeri 

(dünyadaj size de isabet etmesin. (Yerin dibine geçirilmek ve taş 

yağdırılmak süretiyle helâk edilen) Lüt kavmi de sizden uzak de- 
gildir”... 

Azaba uğratılan Lüt kavmi, Şu'ayb kavmine, —diğerlerine göre- en 
yakın olanı idi. 


0....“(Şirkten dolayı) Rabbinize istiğfâr edin Rabbinizden ba- 
gışlanma dileyin). Sonra (ondan) O'na dönün!/tevbe edin. Kuş- 
kusuz Rabbin (Kendisine dönen/tevbe eden ve itaat eden kim- 
seye karşı) rahimdir, vedüddur” (yani, mucibtir |du'alara icabet 
edendir||. 
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91. Dediler ki: “Ey Şuayb! Biz senin (tevhid, ölçü ve tartıyı eksik- 
siz yapmak gibi) söylediklerinin bir çoğunu fıkh etmiyoruz (ya- 
ni, akletmiyoruz/anlamıyoruz|. Hem doğrusu biz seni içimizde 
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zayıf (yani, kuvveti çaresi olmayan zelil bir kimse olarak) görü- 
yoruz. Şâyet senin rahtın (yani, bizimle savaşacak aşiretin ve ak- 
rabaların) olmasaydı, seni recm ederdik (yani, öldürürdük). Za- 
ten sen bizim üzerimize (yani, bizim yanımızda) aziz (yani, azim 
Ibüyük sayılan| bir kimse) değilsin.” 


Bu da sihirbazların, Firavn'ın izzeti ile (eş-Şu'arâ, 26/44) demeleri- 


ne benzer ki “Fir'avn'ın azameti ile” demektir. (Şu'ayb'ın kavmi de), 
“Sen bizim için değersizsin” demek istiyorlardı. 


92. Dedi ki: “Ey kavmim! Benim rahtım (yani, aşiret ve akraba- 
larım)) sizin üzerinize Allah'tan daha mı izzetli (yani, sizin yanı- 
nızda Allah'tan daha mı aziz) ki O'nu sırtınızın arkasına atılan 
birşey edindiniz (yani, siz kavminize itaat ederek Allah'ı önem- 
siz bir şey gibi arkanıza atıverdiniz; O'nu tazim etmediniz; çün- 
kü O'nu tevhid etmeyen, tazim etmiş olmaz). Kuşkusuz Rabbim 
amellerinizi muhittir” (yani, ölçü ve tartıyı eksik tutarak işledi- 
ğiniz amelleri ilmiyle ihata etmiştir/kuşatmıştır)... 


93. ...“Ey kavmim! Elinizden geleni yapın —bu bir tehdittir- ya- 
ni, siz izlediğiniz bu yol üzere yapabileceklerinizi yapın). Mu- 
hakkak ben de yapacağım; yakında hızy azabının zelil kılacak 
azabın) kime geleceğini ve füzerinize azabın ineceği ile ilgili) ki- 
min yalancı olduğunu (yani, benim mi, sizin mi yalancı olduğu- 
nu) bileceksiniz (bu da bir tehdittir —çünkü onlar, “Bize böyle bir 
azab inmeyecektir” demişlerdi—|. Gözleyin, doğrusu ben de si- 
zinle beraber gözlüyorum” (yani, azabı bekleyin, doğrusu ben de 
dünyada azabın size inmesini bekliyorum). 


94. Emrimiz (yani, azab hakkında sözümüz) gelince, Şuayb'ı ve 
o'nun beraberindeki imân edenleri Bizden bir rahmet (yani, on- 
lara Bizden bir nimet) ile necâta çıkardık/kurtardık. Zulmeden- 
leri ise o sayha (yani, Cibril'in (a.s) çığlığı) yakalayıverdi de di- 
yarlarında câsimin oldular (diz üstü çökekaldılar) (yani, men- 
zillerinde/bulundukları yerlerde öldüler). 


95. Sanki orada hiç yaşamışlardı (yani, dünyada hiç bulunma- 
mışlardı|. İyi bilin ki Semüd'un uzak (yani, helâk) olduğu gibi, 
Medyen de uzak (yani, helâk) oldu. 
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Çünkü Medyen de, Semüd da sayha (Cebrâil'in sayhası/çığlığıl ile 
helâk edilmişti. Bundan dolayı diğer ümmetler arasında özellikle Se- 
müd kavmi zikredildi. 


96. Andolsun ki biz Müsâ'yı, âyetlerimiz (yani, (koynundan 
çıkardığında parlayan) el ve (yılana dönüşen) 'asâ mucizeleri) 
ile ve mübin bir sultan ile gönderdik... 


97....Firavn'a ve melesine (yani, onun/Fir'avn'ın kavminin eş- 
rafına/ileri gelenlerine) de yine Firavn'ın emrine ittibâ ettiler/ 
uydular... 


Bu, Ben size gördüğümden başkasını göstermiyorum (el-Mü'min, 
40/29) sözü hakkında Fir'avn'a itaat ettikleri vakte işarettir. Allah 
(Fir'avn'ın emri hakkında) buyuruyor ki: 


..Firavn'ın emri (onlar için) reşid (yani, hidâyete iletici) değildi. 
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98. Kıyâmet Günü kavminin (yani, Kıbtilerin) önüne düşer (ya- 
ni, Fir'avn onların önüne düşer) de onları (ateşe götüren önle- 
rindeki bir kumandan olarakj ateşe vürüd ettirir (yani, onlar da 
dünyada arkasından gittikleri gibi onun peşinden giderler, o 
onları ateşe sokar). Ne kötü virddir o mevrüd (yani, dâhil ola- 
cakları medhal/girecekleri yer). 


99. Bir lanet (yani, azab: suda boğulma) ile burada (dünyada) 
takib edildiler ve Kıyâmet Günü de (bir lanet: âhirette de ateş ile 
takib edilecekler). Ne kötü bir rifd o merfüd (yapılan bu bağış ne 
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kötü bir bağıştır)! Sanki bu iki lanetin biri diğerine eklenmiş 
gibidir-).4 

100. Şu (haber verilen bu haber) gurânın nebelerinden (yani, 
hadisinden), onu sana kıssa ediyoruz. (Sen de, geçmiş ümmet- 
lerin azabı gibi bir azaba maruz kalmamaları için kavmini sa- 
kındır). Onlardan kâim olan var, hasad edilen var (yani, bu gu- 
âlardan kimi ortada görülmekte, kimi ise yok olmuş, izleri-eser- 
leri silinmiş, sönüp gitmiştir). 


101. Biz onlara zulmetmedik (yani, zenbsiz/günahsız yere onla- 
rı azaba uğratmadık). Fakat onlar kendilerine zulmettiler. Rab- 
binin emri (yani, azab hakkında sözü) gelince, Allah'ı bırakıp 
du'a ettikleri (yani, ibâdet ettikleri) ilâhları, (azaba uğratıldıkla- 
rıvakit) onlara bir fayda sağlamadı ve filâhları) onların tetbible- 
rinin (yani, hasarlarının/ziyanlarının) gayrini artırmaktan baş- 
ka bir şeye yaramadılar (yani, Allah indinde onlara bir faydaları 
dokunmadı). 


VAbdullâh dedi: el-Ferrâ dedi ki: “Biz zulmetmeyecek kadar aziziz. 
Biz onlara zulmetmedik. Biz zulmetmeyecek kadar adaletliyiz.”|9 


102. Rabbin zâlim (yani, müşrik) gurâları ahzettiğinde/yakala- 
dığında işte böyle ahz eder. Kuşkusuz O'nun ahzı (yani, batşı) 
elimdir (yani, can yakıcıdır), şediddir/şiddetlidir. 
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4 Göründüğü kadarıyla merhum Mukâtil “er-rifdu'l-merfüd”u, “idrar” (birbiri 
arkasından yetiştirilen) köküyle alakalı kabul etmiştir. Eğer bu zannımız doğ- 
ru ise, bu açıklamanın doğruluğunu kabul etmek pek kolay değildir. (Çevi- 
ren) 

5 


el-Ferrâ'dan yapılan bu nakil, E/ifnüshasında yer almakla birlikte Lâm nüs- 
hasında bulunmamaktadır. 
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103. Kuşkusuz şunda bir âyet (yani, helâk edilen gurâlarda bir 
ibret vardır; âhiret azabından korkanlar için. Şu, insanların 
kendisinde toplanacağı bir gündür; şu, meşhüd bir gündür (ya- 
ni, Rabb ve melekler, yaratıkların arz edilmelerine ve hesabları- 
nın görülmesine şâhid olacaklardır). 


104. Biz onu (yani, Kıyâmet Günü'nü), ancak ma'düd (yani, mu- 
vakkat) bir ecele tehir ediyoruz. 


105. Gün (şu gün) gelince, hiçbir nefis tekellüm edemez; O'nun 
(yani, Allah'ın) izni ile olması hariç. Onlardan (yani, insanlar- 
dan) kimi şagi, kimi sa'iddir. 


Sonra Allah onların amellerinin ya an ediyor: 


> 
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106. Şagiler (sürekli) ateştedir. Onlar için orada (yani, sürekli 
ateşte) bir zefir (yani, eşeğin nehigının/anırmasının sonundaki 
ses) ve (göğüslerde) bir şehig iyani, yani, eşeğin anırmasının 
başlangıcındaki ses) vardır ki... 


Ebü Muhammed, yani, Abdullâh 'Ubeydullâh b. Sâbit dedi: Ebu'l- 
Abbâs Sa'leb dedi ki: “ Zefir bedenin tümünden çıkar, şehig ise yalnız- 
ca göğüsten çıkar.© 


107. Orada hâlidlerdir yani, ölmeyeceklerdir), gökler ve yer 
durdukça (yani, gökler ve yer dünyadakiler için nasıl devamlı 
ise ve onlar oradan çıkamıyor iseler, aynı şekilde şagiler de ateş- 
te devamlı kalacaklardır), Rabbinin dilemesi müstesnâ... 


© Lâmnüshasındabu şekilde olan nakil, E/ifnüshasında şöyledir: 'Abdullâh b. 


Sâbit dedi: Ebu'l-'Abbâs Ahmed b. Yahyâ dedi ki: “Zefir bedenin tümünden, 
şehig ise göğüstendir.” 
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Sonra Allah, Rabbinin dilemesi müstesnâ buyurarak, cehennem 
ateşinde sürekli kalmayıp çıkacak olanları: muvahhidleri istisnâ et- 
mektedir. 


... Kuşkusuz Rabbin irade ettiğini yapandır. 


(Abdullâh b. Sâbit dedi: el-Ferrâ dedi ki: “Rabbinin dilemesi müs- 
tesnâ, Rabbinin ateşte daha fazla bırakmak istediği kimseler hariç de- 
mektir.”)| 


108. Sa'idler ise cennettedir; orada hâlidlerdir, gökler ve yer dur- 
dukça (yani, tıpkı göklerin ve yerin dünya ehli için devamlı ol- 
ması gibi onlar da orada devamlı kalacaklardır. Sonra da oradan 
çıkmayacaklardır. İşte sa'idler cennette bu halde olacaklardır)... 


Sonra istisnâda bulunarak şöyle buyuruyor: 


..Rabbinin dilemesi müstesnâ (yani, muvahhidler ateşten çıka- 
rılacaktır). Bir atâ ki, gayri meczüz iyani, bir bağış ki, ebediyen 
onlardan kesilmeyecektir|. 
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109. O halde (ey Muhammed) bunların ibâdet ettikleri şeyde 
(yani, Mekke kâfirlerinin dalâlette olduğu hususunda) bir mir- 
yen (yani, şekkin/kuşkun) olmasın. Bundan önce (yani, onlar- 
dan önce), başka değil babalarının ibâdet ettikleri gibi ibâdet 
ediyorlar. Muhakkak ki Biz de onlara nasiblerini eksiksiz verece- 
giz (yani, azabtan paylarına düşeni tastamam vereceğiz). 


110. Andolsun ki biz Müsâ'ya o kitabı (yani, Tevrât'ı) verdik de 
(Müsâ'dan sonra) onda ihtilâf edildi (yani, kimileri Tevrât'a 
imân etti, kimileri onu inkâr etti). Şâyet (ey Muhammed, azab- 
larının bir süreye kadar erteleneceğine dâir) Rabbinden bir ke- 
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lime sebkat etmeseydi/geçmeseydi, (dinde anlaşmazlığa düştük- 
leri vakit, dünyada helâk edilmeleri için) elbette aralarında hü- 
küm verilmiş olurdu. Doğrusu onlar ondan (yani, kendilerine 
verilen kitabtan) yana mürib bir şekk/kuşku (yani, onlar mahi- 
yetini tanımadıkları/bilmedikleri bir kuşku| içindedirler. 


Sonra, âyetin başına dönerek buyuruyor ki: 
111. Kuşkusuz Rabbin onların her birinin amellerini (yani, 
amellerinin karşılığınıı #am olarak onlara ödeyecektir (yani, 
ödemek için beklemektedir)... 


Âyetteki “lemmâ”, bir sıladır (manası olmayan fakat sözleri birbiri- 
ne ulamak için getirilen zaid bir lafızdır)|. 


..Elbette O al habirdir. 
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112. Öyleyse tey Muhammed) emrolunduğun gibi istikamet üze- 
re ol (yani, tevhid üzere yürü); beraberinde (şirkten) tevbe eden- 
ler de (seninle birlikte istikamet üzere olsunlar ve hep birlikte 
tevhid üzere yürüyün) ve (bu husustaj aşırı gitmeyin (yani, tev- 


hidde Allah'a isyan ederek ona kuşku karıştırmayın). Kuşkusuz 
O amellerinize basirdir. 
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113. Ve zulmedenlere eğilim göstermeyin |terkenül| (yani, müş- 
riklere meyletmeyin: onlara katılmayın). Aksi takdirde size ateş 
messeder/dokunur (yani, isâbet eder) ve sizin için Allah'ın dü- 
nundan evliyâ (yani, sizi ateşten koruyacak yakınlar/akrabalar) 
yoktur. Sonra size yardım olunmaz. 


114. Gündüzün iki tarafında salâtı ikame et (yani, rüküuna ve 
sücüduna riayet ederek sabah namazını, öğle namazını ve ikin- 
di namazını tastamam kıl) ve geceden de zülefte (yani, akşam ve 
yatsı namazlarını) Kuşkusuz hasenât (yani, beş vakit namaz) 
seyyiâtı giderir (yani, büyük günahlardan uzak kalınması halin- 
de zenbleri (küçük günahları| örter)... 


Âyet, Beni Neccar'dan Ebü Mukbil el-Ensâri —ki asıl adı 'Âmir b. 
Kays'tır— hakkında inmiştir. Hurma almak üzere yanına gelen bir kadı- 
na el uzatmış, sonra Nebi'ye (s.a) giderek, “Ben bir kadın ile baş başa 
kaldım. Bir kadına yapılan her şeyi ona yaptım, fakat onunla cinsel iliş- 
kiye girmedim” demesi üzerine, Gündüzün iki tarafında... salâtı ikame 
et buyruğu sonuna kadar nâzil oldu. Sonra adam Nebi'nin (s.a) arka- 
sında farz namazı kıldı. Namaz bitince Nebi (s.a) ona, “Sen abdest alıp, 
bizimle birlikte namaz kıldın değil mi?” dedi. Adam, “Evet” dedi. Allah 
Rasülü, “İşte bu, yaptığına bir kefarettir” buyurdu. 


.. ŞU (yani, zikredilen gündüzün iki tarafında ve gecenin yakın 
saatlerinde namaz kılmak), zâkirler için bir zikirdir. 


Bu, Allah'ın, -Müsâ'ya hitâben- Zikrim için namaz kıl (Tâ-HÂâ, 
20/14) sözüne benzemektedir. 


115. (Ey Muhammed, namaz hususunda) sabret. Kuşkusuz Al- 
lah muhsinlerin (yani, mahlislerin/ihlâs sahiblerinin) ecrini 
(yani, karşılığını/mükâfaatını) zayi etmez. 


116. Sizden önceki kuründan yeryüzünde fesâddan (yani, şirk- 
ten) nehyeden bakiyye sahibleri olmalı değil miydi? (Fakat ol- 
madı: önceki nesiller arasında şirkten sonra yeryüzünde ma'si- 
yetlerden nehyedenler olmadı... 


Sonra istisnâda bulunarak şöyle buyurmaktadır: 


... Onlardan necâta çıkardığımız pek azı kimse müstesnâ (yani, 
rasüller ve nebilerle birlikte azabtan kurtardığımız az kimse 
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müstesnâ, yeryüzünde fesâddan nehyetmediler. Sadece bunlar 
yeryüzünde fesâddan nehyettiler). Zulmedenler ise (yani, dün- 
yalarının izine/peşine düşerek zulmedenler), içinde bulunduk- 
ları refaha ittibâ ettiler (yani, kendilerine verilen dünyalığı âhi- 
retlerine tercih ettiler) ve mücrimler oldular (yani, dünyada ya- 
lanlayan ümmetler oldular). 


117. Rabbin o kurâyı, ehli muslihler (yani, mü'minler) iken zu- 
lümle (yani, günahları olmadığı halde) helâk edecek (yani, dün- 
yada azaba uğratacak) değildi (yani, onlar mü'min olsalardı 
azaba uğratılmazlardı). 


Allah şunu ifade buyuruyor: Allah'ın bu sürede, azaba uğrattığını 
belirttiği Nüh, “Âd, Semüd, İbrâhim, Lüt ve Şu'ayb kavimleri günahsız 
oldukları halde azaba uğratılmadılar. 
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118. Rabbin dileseydi insanları (yalnızca İslâm milleti/dini üze- 
re) tek bir ümmet yapardı. Hâlâ ihtilâf içerisindedirler (yani, çe- 
şitli din mensubları hâlâ İslâm dini dışında din hakkında ihtilâf 
etmektedirler). 


Sonra onların bir kısmını istisnâ ederek buyuruyor ki: 


119. Rabbinin merhamet ettikleri (yani, tevhid ehli olanlar) 
müstesnâ (yani, onlar din hususunda ihtilâf etmezler). Onları 
şunun için (yani, rahmet: İslâm için) halketti ve Rabbinin, “An- 
dolsun kicehennemi cin veinsanlardan tümüyle dolduracağım” 
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şeklindeki kelimesi tamam oldu (yani, ihtilâf edenler hakkında- 
ki azabı, her iki kesimin tüm günahkârları için hakk oldu/ger- 
çekleşti). 


120. Sana rasüllerin ve onların ümmetlerinin bu sürede zikre- 
dilen) nebe'lerinden, fuâdını kendisiyle tesbit edeceğimiz (yani, 
onun hakk olduğuna dâir kalbine sebat vereceğimiz) şeylerin 
her türlüsünü kıssa ediyoruz. Bunda da (yani, bu sürede dej sa- 
na (rasüllerin ve kavimlerinin durumları hakkında) hakk ve 
mü'minler (yani, Allah'ın tevhidini tasdik edenler) için de bir 
mev'ize (yani, Allah'ın geçmiş ümmetlerinin azabına dâir anlat- 
tıkları ile bu sürede zikredilenler bir öğüt: bu ümmet için bir ib- 
ret) ve bir zikr (yani, tezkire/ hatırlatma) geldi. 


121. İmân etmeyenlere (yani, Kur'ân'dakileri tasdik etmeyenle- 
re) de ki: “Elinizden geleni yapın (yani, —-bu bir tehdittir— tuttu- 
gunuz yolda istediğinizi yapın), biz de yapıyoruz (yani, biz de 
tuttuğumuz yolda giderek yapacağımızı yapıyoruz ve yapaca- 
gız). 


122. (Azabı) bekleyin. Doğrusu biz de (size gelecek azabı: Be- 
dir'de öldürülmenizi, meleklerin yüzlerinize, arkalarınıza vur- 
malarını ve ruhlarınızın çabucak cehenneme ulaştırılmasını) 
bekliyoruz. 


123. Semâvât u arzın gaybı Allah'ındır (yani, gayb olan azabın 
ne zaman ineceğine ve yerin gaybına dâir bilgi Allah'a aittir). 
Emrin tümü O'na döndürülür (yani, kulların işleri Kıyâmet Gü- 
nü Allah'a dönecektir!... 


Allah'ın, Umâür (işler) Allah'a döndürülür buyruğu ile de, kulların iş- 


leri kesdedilmiştir. 


... Öyleyse O'na ibâdet et (yani, O'nu tevhid et) ve O'na tevekkül 
et (yani, Allah'a dayan). Rabbin amellerinizden gafil değildir 
bu da bir tehdittir—|. 


12. YÜSUF SÜRESİ 


Tümü Mekke'de nâzil olan Yüsuf süresi, Küfiyyâna göre 111 âyettir. 


Allah bize yeter. O ne güzel vekildir. 


(“Bi-mâ 
zeri de, Rabbimin bana mağfiret ettiğini |(bi-mâ Şafera li-rabbil... 
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1. Elif-.Lâm-RÂ. İşte bunlar mübin (yani, içinde bulunanlar be- 
yan edilmiş) kitabın âyetleridir. 


2. Muhakkak ki Biz onu (Kur'ân'ı) Arabi bir kur'ân (hitabe) ola- 
rak indirdik; akletmeniz (yani, onun içindekileri akletmeniz;) 
için. (Çünkü Kur'ân Arabi olmasaydı, onu fehm edemez/anla- 
yamaz ve akledemezlerdi|. 

3. Sanabu Kur'ân'ı vahy etmekle sana kıssaların en güzelini (ya- 


ni, Kur'ân'ı) kıssa ediyoruz... 


ân» 


...etmekle| lafzının kullanımı açısından) bunun bir ben- 
(vâ- 


Sin, 36/27) âyetidir. 


.. Halbuki sen ondan (yani, Kur'ân'ın sana inmesinden/indiril- 
mesinden) önce, (ondan) gâfillerden idin. 


4. Bir vakit Yüsuf babasına (yani, Ya'küb'a) şöyle demişti: “Ey ba- 
bacığım! Doğrusu ben (düşümde) onbir kevkeb/yıldız ile, güneş 
ve ayı (semâdan arza inmiş) gördüm. Onları gördüm ki bana 
secde ediyorlar.” 
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Onbir yıldız, Yüsuf'un kardeşlerini; güneş, Yüsuf'un annesini —ki 
adı Râhil bt. Lâtân'dır, Lâtân ise Ya'kâb'un dayısıdır- ay da babasını: 
Ya'küb b. İshâk b. İbrâhim'i temsil ediyor. 


Babası, Yüsuf'un gördüğünün tabirini biliyordu. 
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5. Dedi ki: “Ey oğulcağızım! Rüyanı kardeşlerine kıssa etmel/an- 
latma, (aksi takdirde sana hased ederler). Sonra sana bir keyd 
ile keyd ederler (yani, sana karşı bir şerr işlerler). Doğrusu şeytân 
insan için mübin (yani, beyyin/açık) bir düşmandır.” 


6. (Ya'küb devamla Yüsuf'a dedi ki:) “İşte öyle, Rabbin seni ictibâ 
edecek (yani, işte böyle sana secde edilmesi için Rabbin seni 
tahlis edecek/seçecekj) ve sana ehâdisin teVvilini (yani, rüyaların 
tabirini) öğretecek. Sana ve âl-i Ya'küb'a (yani, kendisine, karısı- 
na ve onbir kardeşine) nimetini tamamlayacak (yani, âl-i 
Ya'küb'u sana secde ettirecek); #ıpkı bundan önce (o nimeti) 
ataların (yani, benim atalarım) İbrâhim'e (düşte oğlu İshâk'ı 
boğazladığını gördüğü ve atıldığı ateşten Allah'ın kendisini kur- 
tarmasıyla oğlunu kesmeyi irade ettiği halde Allah o'nu sücüd 
ilel kurtardığı vakit İbrâhim'e) ve İshâk'a (yani, rüyada İbrâ- 
him'in İshâk'ı boğazladığın gördüğü esnada İshâk'a) tamamla- 


I o Muhakkikin her iki nüshada da böyle olduğunu belirttiği bi's-sücüd (sücüd 


ile) ibaresinin, burada bir anlamı yoktur. (Çeviren) 
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dığı gibi. Kuşkusuz ki Rabbin alimdir (yani, onu/o nimeti ta- 
mamlamayı çok iyi bilendir), hakimdir (yani, ona kâdıdır/hük- 
medendir)|. 


7. Andolsun ki Yüsufta ve o'nun kardeşlerinde, soranlar için 
âyetler (yani, alâmetler) oldu. 


Aralarında Ka'b b. el-Eşref, Ahtab'ın oğulları Huyey ve Cudey, en- 
Nu'mân b. Evfâ, Amr, Bahira, Gazâl b. Samüel ve Mâlik b. ed-Dayf'ın da 
bulunduğu bazı Yahudiler Nebi'nin (s.a), Yüsuf'u (a.s) zikrettiğini duy- 
dular. Fakat İbnu'l-Hadrami'nin kölesi Cebr, Yesâr Ebü Fukeyhe ve “Ab- 
bâs dışında kimse Nebi'ye (s.a) İmân etmedi. Oysa Yüsuf'un (a.s) ve du- 
rumunun zikredildiği buyrukları işitmeleri, soranlar için âyetler/ işa- 
retler ihtiva ediyordu. Çünkü Yahudiler Nebi'ye (s.a), Yüsuf'un duru- 
muna dâir sual sormuşlardı. Bu işittikleri de, Yüsuf'un (a.s) durumunu 
soranlar için bir alâmet idi. Yüsuf (a.s), döneminde diğer insanlara gü- 
zelliğiyle üstün kılınmıştı. Öyle ki o'nun, dönemindeki insanlara güzel- 
lik hususundaki üstünlüğü, dolunayın diğer yıldızlara üstünlüğü gibiy- 
di. 

8. Bir vakit demişlerdi (yani, Yüsuf'un kardeşleri —yaşça onların 
en büyükleri olan Rübil- diğerlerine demişti) ki... 


Akıl bakımından en büyükleri/en ilerileri ise Yehüdâ idi. Allah'ın, 
Onların kebirleri/büyükleri dedi ki:... (Yüsut, 12/80) buyruğunda “ke- 
birleri/büyükleri” sözüyle, “yaşça büyükleri” değil, “akılca büyükle- 
ri/görüş ve reyce ilerileri” kasd edilmiştir. Diğer kardeşlerinin isimleri 
de Şem'ün, Lavi, Neftülün, Rebülün, Âşer, İstâher, Câb, Dân, Yüsuf ve 
Benyâmin idi. 

.. Yüsuf ve kardeşi (yani, Benyâmin) babamıza bizden daha 
sevgili ve biz bir usbeyiz (yani, on kişiyiz/güçlü bir topluluğuz|. 
Doğrusu babamız mübin bir dalâlet (yani, açık bir hüsran: şekâ- 
vet/bedbahtlık|) içindedir.” 


(Dalâl kelimesinin kullanımı açısından) bunun bir benzeri de, 
Doğrusu mücrimler dalâlet (yani, şekâvet/bedbahtlık) içinde- 
dirler (el-Kamer, 54/47) âyetidir. 


Böyle demelerinin sebebi ise Ya'küb'un, oğlu Yüsuf'a beslediği sev- 
gi ve sürekli o'nu anmasıdır. 
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9. (Sonra birbirlerine dediler ki:) “Yüsufu öldürün yahut o'nu 
fuzakça| biryere atıverin ki babanızın yüzü size kalsın (yani, yü- 
züyle yalnız size yönelsin (sizden başkasına iltifat etmesin|) ve 
bunun ardından sâlih bir kavim olursunuz” (yani, babanız ya- 
nında işiniz ve hâliniz ıslah olur/düzelir). 


10. Onlardan bir diyen (yani, Yehüdâ b. Ya'küb) dedi ki: “Yüsuf'u 
öldürmeyin (çünkü o'nu öldürmek azim |(büyük/ağırl bir iştir) 
ve (lakin) o'nu gayâbetu'l-cubbe (yani, kuyunun gözden ırak, 
kimsenin görmediği bir yerine) bırakın da kâfilenin biri o'nu le- 
kit/buluntu olarak alsın (yani, o'nu insanların gidip geldikleri 
yol üzerinde bulunan “Şayâbetu'l-cubbe” bırakın ki o'nu alsın- 
lar, böylece sizin maksadınız da gerçekleşsin). Eğer tille de bu 
kötülüğü) yapacaksanız böyle yapın.” 


11. (Sonra da Ya'küb'a gelerek) dediler ki: “Ey babamız! Sana ne 
oluyor da Yüsuf hakkında bize güvenmiyorsun? Doğrusu biz 
o'nun için nâsihleriz” (o'nun iyiliğini isteyenleriz)... 

12....“Yarın o'nu bizimle beraber gönder de gezsin ve oynasın” 
(yani, neşelensin ve sevinsin)... 


Arab, ferahtu leke (senden dolayı sevindim) manasına, reta'tu leke der. 
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“Elbette biz o'nu (kaybolmaktan) koruruz.” 


Ya'küb onlara, “Doğrusu ben o'na bir zarar gelmesinden korkuyo- 
rum” deyince, onlar babalarına, Sana ne oluyor da Yüsuf hakkında bi- 
ze güvenmiyorsun? Doğrusu biz o'nun için nâsihleriz” (o'nun iyiliğini 
isteyenleriz). Elbette biz o'nu koruruz demişlerdi. 


13. (Babaları) dedi ki: “Doğrusu o'nu götürmeniz beni mahzun 
eder. Siz ondan gafilken (yani, o'nun şuurunda değilken) kur- 
dun o'nu yemesinden korkarım.” 


Çünkü orası kurtları çok olan bir yerdi. Bundan dolayı Ya'küb (a.s), 
“Kurdun o'nu yemesinden korkarım” demiştir. 


14. (On kardeş dej dediler ki: “Andolsun ki biz bir usbe (yani, ce- 
maat (güçlü bir topluluk|| iken o'nu kurt yerse, doğrusu biz hâ- 
sirleriz” (yani, âciz kimseleriz|. 
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15. Nihâyet o'nu fyani, Yüsuf'u) alıp götürdüler ve (üç fersah 
uzaklıktaki) gayâbetu'l-cubbe'ye (kuyunun dibine bırakmaya) 
karar verdiler (ve o'nu kuyuya bıraktılar)... 


Oldukça bulanık ve katı olan kuyunun suyu, Yüsuf'un içine atılma- 
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sıyla tatlı ve berrak bir hale geldi. Yüsuf, kuyunun dibinde bulunan bir 
kaya üzerinde ayakta durdu. Allah kuyuda o'nu koruyacak ve o'na ye- 
mek yedirecek bir melek görevlendirdi. 


..Biz de o'na (yani, Allah da, kardeşleri çekip gittikten sonra Yü- 
suf'a), “Bu işlerini, —şuurunda değiller (yani, onlara, Yüsuf oldu- 
gunu haber verinceye kadar, onlar senin Yüsuf olduğunu fark 
etmeyecekler) iken-— onlara haber vereceksin” diye vahy ettik. 


İşte bundan sonra Yüsuf kaba vurarak, “Bu kap bana, sizin Yüsuf'a 
yaptığınız kötülükleri ve o'nun elbiselerini çıkardığınızı haber veriyor” 
dediğinde onlara durumlarını bildirmişti. 


Ebü Muhammed Abdullâh b. Sâbit dedi: Ben babamın el-Hu- 
zeyl'den, onun da Mukâtil'den naklen şunları söylediğini işittim: Biz de 
o'na, “Bu işlerini, —-şuurunda değiller iken- onlara haber vereceksin" di- 
ye vahy ettik buyruğundaki şuurunda değiller iken ifadesi, “onlar senin 
Yüsuf olduğunu fark etmeyecekler iken” demektir. 


Dedi: Yüsuf (a.s), ölçeği kardeşi Bünyamin'in eşyaları arasından çı- 
kartınca, etraftakiler kaskatı kesildi, şaşırıp kaldılar. Yüsuf (a.s) onları 
huzuruna getirtti ve yaptığı hırsızlık dolayısıyla Bünyamin'i alıkoydu. 
Sonra da eminine şu talimatı verdi: “Onlar huzuruma geldiklerinde öl- 
çeği de getir ve ona üç defa vur. Her seferinde de sesi kesilene kadar öl- 
çekten çıkan sese kulak ver. Sonra birinci vuruşun ile ilgili olarak şunu, 
ikincisi ile ilgili olarak şunu, üçüncüsü ile ilgili olarak şunları söyle ve 
onlara, senin ölçeğin çıkardığı sesten anladığın birtakım şeyleri bana 
haber verdiğin izlenimini ver.” Nihâyet Yüsuf'un emri üzere toplanıp 
getirildiler. Yüsuf (a.s), ölçeği bulan kimseye -ki o o'nun emini idi— de- 
di ki: “Çaldıkları ölçeği getir ve ona, bunlara dâir hiçbir haberi saklama- 
masını bildir. Çünkü ölçek onlara öfkelidir. Onlar hakkında doğru söy- 
leme ihtimali de yüksektir.” Yüsuf'un emini ölçeğe, “Ey ölçek! Kıral sa- 
na bunların durumlarını kendisine açıklamanı ve onların hallerinden 
hiçbir şeyi gizlememeni emrediyor” deyip, ona şiddetli bir darbe vur- 
du. Sonra onun verdiği haberleri dinliyormuş gibi ona kulak kabarttı 
ve, “Ey kıral! Bu ölçek diyor ki: “Onlar seninle aynı annenin çocukları ol- 
duklarını söylediler. Halbuki onların anneleri farklıdır. Bundan dolayı 
bunların arasında kötü evlatlar arasında meydana gelen olaylar olmuş- 
tur dedi.” 
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Yüsuf, “Ona, bunların haberlerine dâir bizden hiçbir şeyi gizleme- 
mesini söyle” dedi. Yüsuf'un emini ona ikinci bir defa daha vurdu ve 
kulak verip onu dinledi. Ölçeğin sesi dinince dedi ki: “Ey kıral! Bunlar, 
kaybolmuş bir kardeşlerinin bulunduğunu haber verdiler. Fakat bu 
genç kardeşleri gelip de insanlar onların durumlarını açık seçik öğren- 
medikçe gece ile gündüzün sonu gelmeyecektir.” 


Yüsuf tekrar, “Ona, bize onların haberlerine dâir bizden hiçbir şeyi 
gizlememesini emret” dedi. Bunun üzerine Yüsuf'un emini ölçeğe 
üçüncü defa vurdu, vurma dolayısıyla ölçek ses çıkardı. Nihâyet sesi di- 
nince dedi ki: “Ey kıral! Bunların babaları ne kadar üzülmüş, kederlen- 
miş ve tasalanmış ise mutlaka bunlar sebebiyle olmuştur ve bunların 
yaptıklarının bir neticesidir.” 


Yüsuf, “Onu, bunların haberlerine dâir bizden hiçbir şeyi gizleme- 
mesini işaret et” dedi. Kardeşler birbirlerine baktı ve Yüsuf'un saklı tut- 
tukları durumunun açığa çıkacağından korkarak hep birlikte kalkıp 
o'nun başını ve gözlerini öperek, “Seni nebilere benzeten, âlemlere üs- 
tün kılan zat hakkı için kusurumuzu affet, hatalarımızı gizle ve bizi ba- 
bamız Ya'küb'a bağışla” dediler. Yüsuf, onlara karşı yumuşayarak dedi 
ki: “Şâyet sizi babanıza bağışlamayacak olsaydım, size herkese ibret 
olacak bir ceza verir, sizi hırsız ve soyguncular ile birlikte tutardım. 
Haydi yanımdan gidin, size ihtiyacım yoktur.” 


Babalarının huzuruna varınca o'na başlarından geçenleri anlattı- 
lar. O da pek değerli olmayan malları ile onları ve onlarla birlikte şu 
mektubu gönderdi: “Rahmân, rahim Allah'ın adıyla. Halilullâh İbrâ- 
him'in oğlu Zebihullâh İshâk'ın oğlu İsrâilullâh Ya'küb'tan Mısır azizi- 
ne. Selâm hidâyete tâbi olanlara! Maksadıma gelince: Kuşkusuz ben hiç 
hırsızlık yapmadım. Hırsız olarak da doğmadım, fakat biz belanın ya- 
kamızı bırakmadığı bir ehl-i beyte mensubuz. Dedem ateşe atıldı, Allah 
o ateşi o'nun için serin ve selâmet kıldı. Babam boğazlanmak üzere ya- 
tırıldı. Allah pek büyük bir kurbanlığı o'na fidye olarak gönderdi. Ben 
de sevgili oğlum, gözbebeğim Yüsuf'u kaybetmek belası ile mübtela- 


» 


yım. 


Yüsuf'un yanına ulaştıklarında babalarının mektubunu o'na verdi- 
ler. Babasının mektubunu okuyun Yüsuf ağladı. Kendisine, “Bu mek- 
tubta kendisinden söz edilen kişi sanki sensin” denilince, “Evet” dedi. 
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İşte Allah'ın, Bu işlerini, -şuurunda değiller iken— onlara haber verecek- 
sin buyruğu bunu anlatmaktadır. Sonra onlara kendisini tanıttı, onlar 
da o'nu tanıdılar. 


16. Tşâ olduğunda (yani, yatsı namazı vaktinde) ağlayarak ba- 
balarına (yani, Ya'küb'a) geldiler. 


17. Dediler ki: “Ey babamız! Doğrusu biz müsabaka yapmak (ya- 
ni, avlanmakj için gitmiş, Yüsuf'u da (korusun diye) eşyamızın 
yanında bırakmıştık, o'nu kurt yemiş. Biz (söylediklerimizde| 
sâdıklar/doğru söyleyenler olsak da sen bize inanmazsın”" (yani, 
bizim doğru söylediğimizi) tasdik etmezsin). 


18. Birde o'nun (Yüsuf'un) gömleğinin üstünde yalan/sahte bir 
kan getirdiler... 


Şöyle olmuştu: Onlar Yüsuf'u kuyuya bıraktıklarında, üzerindeki 
gömleğini çıkarmışlardı. Sonra -babası Ya'küb'a göstermek üzere- bir 
keçi bulup kestiler ve onun kanını gömleğe akıttılar. Gömleğin sağlam 
olduğunu gören babaları —ki uyanık ve akıllı biri idi— onları itham etti 
ve “Bu kurt ne kadar da yumuşak huylu imiş; gömlek parçalanmasın 
diye önce gömleğini sırtından çıkarmış” deyip ağladı. 


.. Hayır!” dedi, “Nefisleriniz sizi, (size güzel göstererek) bir işe 
sürüklemiş (zaten bu sizin yapmak istediğiniz bir işti). Artık ba- 
na düşen, sabr-ı cemildir (yani, ben güzel bir sabırla sabredece- 
gim, tahammülsüzlük göstermeyeceğim)|. Sizin söylediklerinize 
karşı istiâne edilecek Allah'tır” (yani, sizin, o'nun kurt tarafın- 
dan yenildiğini iddia etmenize karşılık ben Allah'tan yardım di- 
lerim). 


Ya'küb (a.s) o'nun için ağlayıp durdu, gözüne uyku girmedi. Ehl-i 
beytinden de...2 Ya'küb ağlayıp duruyor, ağlarken de düşünüp sallanı- 
yordu. İşte Yahudilerin de Tevrât okurken düşünüp sallanmalarının se- 
bebi budur. 


19. Bir yolcu kafilesi (yani, kervan) gelip (dediklerine göre, Arab- 
lardan bir arkadaş grubu Mısır'a giderken kuyunun bulunduğu 
yerde konakladılar) sucularını (yani, Mâlik b. Du'r -ki tam adı 


Z  Muhakkikin belirttiği üzere yazma nüshalarda da bu şekildedir. (Çeviren) 
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Mâlik b. Du'r b. Medyen b. İbrâhim Halilu'r-Rahmân'dır— ile 
'Avd b. “Âmir adındaki iki kişiyi suya) gönderdiler de (onlardan 
biri) kovasını sarkıttı. (Yüsuf kovaya asılınca, Mâlik öbür yolcu- 
lara su veren Mâlik b. Avd b. Âmir b. ed-Durre b. Hizâm'a) dedi 
ki: “Aaaa! Müjde (yani, “Ey Mâlik! Müjdeler olsun bana ve sa- 
na”)! Bu bir gulâm/çocuk!... 


Bu kuyu, Ürdün topraklarında Ednân diye adlandırılan bir vâdide 
idi. 

Yüsuf (a.s) ağlayınca, kuyu da o'nunla birlikte ağladı. Sesinin yan- 
kılanması üzerine ağaçlar, çöl ve taşlar da ağladı. Kardeşleri o'nu kuyu- 
ya sarkıttıklarında Yüsuf kuyunun ağzına asılmış, fakat onlar o'nun 
gömleğini çıkararak ellerini bağlamışlardı. O onlara, “Kardeşlerim! 
Gömleğimi bana verin ki kuyuda onunla örtüneyim” demiş, onlar ise, 
“Haydi, o onbir yıldızı, güneş ve ayı çağır da seni teselli etsinler” diye 
karşılık vermişlerdi. Kuyunun ortasına gelince o'nu bıraktılar, o da ku- 
yunun dibine düştü. Ölmesine ramak kalmışken Allah o'nu korudu. 


Mâlik tarafından kuyudan çıkartılan Yüsuf Rabbine, Mâlik'e evlat 
vermesi için du'a etti. Onun da yirmidört çocuğu oldu. 


..Onu satmak üzere gizlediler (yani, suyun kenarına gelen diğer 
arkadaşlarından, o'nu kuyuda bulduklarını gizlediler|... 


Ve, “Bu, suyun sahiblerine ait bir maldır, bunu Mısır'da onlar adına 
satacağız” dediler. Çünkü “o'nu biz bulduk” yahut “satın aldık” demiş 
olsalardı, diğerleri de o'na ortak olmak isteyeceklerdi. 


..Allah ise amellerine alimdir (yani, söyledikleri yalanı çok iyi 
bilendir). 


20. Onu düşük bir bahs'e (yani, kendileri için helal olmayan, ha- 
ram bir semen/bedel ile ma'düd dirhemlere (yani, yirmi dirhe- 
mej sattılar... 


Bu paranın onlara haram oluş sebebi, hür bir kimsenin bedeli ol- 
masıdır. Hür bir kimsenin, kendisi de haramdır, satılması da haramdır. 
Arab, alış-verişinde asgari miktarı söz konusu ederdi; ödediği bedel 
kırk ise “ükiye”, daha aşağı ise “derâhime ma'düde” |sayılı dirhemler)| 
adını verirlerdi. 
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.. Onun hakkında (yani, satın aldıklarında Yüsuf hakkında) zâ- 
hidlerden (o'na karşı rağbetsiz) idiler (yani, Yüsut'un Allah in- 
dindeki mevkiini, babasının kim olduğunu bilmiyorlardı, bilse- 
lerdi o'nu almazlardı). 


Kâfiledekiler Mısır'a varana kadar yollarına devam etti. Mısır'a yak- 
laştıkları sırada, Mısır'dan Mâlik b. Du'r el-Lahmi3 adında bir binici 
geldi. Yüsuf ona sordu: 


— Ey binici! Nereye gitmek istiyorsun? 
O cevab verdi: 

— Kenan diyarına gitmek istiyorum. 
Yüsuf dedi ki: 


— Kenan diyarına vardığında, yaşlı Ya'küb'a (a.s) git ve o'na selâmı- 
mı söyle, benim niteliklerimi o'na anlat ve “Ben Mısır'da bir buluntu 
çocuk gördüm” de! 


Mâlik b. Du el-Lahmi gidip Ya'küb'a (a.s) Yüsuf'un (a.s) nitelikle- 
rinden bahsetti ve, “Sana o'nun selâmını getirdim” dedi. Ya'küb (a.s) 
ağladı. 


Sonra ona sordu: 
— Allah'a bir hâcetin var mı? 
Mâlik cevab verdi: 


— Evet. Benim bir karım var; yaratıklar arasında en sevdiğim kişi- 
lerdendir. Fakat benden çocuğu olmuyor. 


Bunun üzerine Ya'küb (a.s) secdeye kapanıp Yüce Allah'a du'a etti 
de onun yirmidört erkek çocuğu oldu. Yüsuf (a.s) o sırada Mısır diya- 
rında idi. Allah onlara bereket indirdi. Sonra, Kıtfir b. Mişâ o'nu satan 
kişiye müşteri oldu. Yüsuf (a.s), “Kim satın alır ve müjde ister” dedi. Kıt- 
fir b. Mişâ o'nu 20 dinar ve 1 takım elbise ile 2 ayakkabı ödeyerek satın 
aldı. Böylece satıcı, ödediği dirhem sayısınca dinar alarak o'nu satmış 
oldu. 


3 Yüsuf'un kovasına asıldığı kişinin adı da Mâlik b. Du'r b. Medyen b. İbrâhim 


idi. 
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21. Mısır'dan o'nu satan alan (yani, Kıtfir b. Mişâ) karısına (ya- 
ni, Zelihâ bt. Yemlihâ'yaj, “Ona iyi bak fyani, o'nu güzel bir 
mevkide tut ve o'na değer ver), belki bize faydası dokunur (ya- 
ni, o'ndan hayır elde ederiz) yahut o'nu evlat ediniriz” dedi. İşte 
böylece Yüsufu o arzda yerleştirdik (yani, Yüsuf'a Mısır toprak- 
larında mülk ve sultan hazırladık) ve o'na ehâdisin tevilinden 
(yani, rüya tabirinden) öğrettik. Allah emri üzerine gâlibtir (ya- 
ni, Allah insanların bilmedikleri emrini Yüsuf için tamamlaya- 
caktır). Fakat insanların çoğu (şunu: Allah insanların bilmedik- 
leri emrini Yüsuf için tamamlayacağını) bilmezler. 


22. Orüşdünel/güçlü çağına (yani, onsekiz yaşına) ulaşınca, o'na 
bir hüküm (yani, fehm Janlayış, kavrayış|) ve ilim verdik. İşte 
muhsinlere böyle karşılık veririz (yani, muhlislere/ihlâslılara bu 
şekilde: fehm ve ilm ile karşılık veririz). 


23. Evinde bulunduğu kadın, o'nun nefsinden murad almak is- 
tedi ve kapıları sımsıkı kapattı (yani, Yüsuf ile zina etmek için 
kendisinin ve Yüsuf'un üzerine kapıları sımsıkı kapadı) ve “Hay- 
di seninim” dedi... 


Kadın bununla, cima/zina etmek istediğini ifade etmiş, bu sözleriy- 
lede o'na galebe etmeye çalışmıştı. 


..Dedi ki: “Ma'âzallâh (yani, e'üzü billâh |Allah'a sığınırım||. 
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Doğrusu O benim rabbimdir (yani, senin kocan benim efen- 
dimdir), bana güzel baktı (yani, bana izzet ve ikramda bulundu: 
iyi bir mevki verdi). Gerçekten o zâlimler (yani, ehli/karısı husu- 
sunda efendisine zulmedenler) felah bulmaz.” 


Bu durumdaki kadına kırk insan şehveti ilka edilmiştir. 
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24. Andolsun ki kadın o'na meyletmişti (yani, kadın Yüsut'la ci- 
ma/zinaetme arzusuyla yattı), Rabbinin burhanını (yani, baba- 
sı Ya'küb'u, parmağını ısırmış bir halde) görmemiş olsaydı o da 
ona (yani, şalvarını çözüp, onun bacakları arasına oturunca? 
Yüsuf da kadının istediğini yapacaktı) meyledecekti. (Ama Yü- 
suf, babasını parmağını ısırmış bir halde görünce, hemen kaçtı, 
kadın da arkasından koştu). Ondan kötülüğü (yani, ismi/güna- 
hı) ve fahşâyı (yani, ma'siyetleri) giderelim diye böyle yaptık. 
Doğrusu o, muhlasin (yani, nübüvvet ve risâlet ile ihlâsa erdiril- 
miş) kullarımızdandır. 


Muhakkik, önce Taberi'nin bu husustaki bazı rivâyetlerini nakletmiş, arka- 
sından da Muhammed Reşid Rıza'nın e/-Menar adlı tefsirinde bu husustaki 
rivâyetlerin bâtıl ve İsrâiliyât kaynaklı olduğuna dikkat çektiğini belirten 
uzunca bir nakilden sonra şu neticeye varmıştır: “Görüldüğü gibi rivâyetler 
güvenilmeyecek kadar tutarsızdır. Bu hususta sağlam bir rivâyet yoktur, esa- 
sen bu rivâyetler, hem nebilerin bu gibi günahlardan korunmuş olmaları, 
hem de âyetin Rabbinin burhanını görmemiş olsaydı... kısmı ile bağdaşma- 
maktadır.” (Çeviren) 
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(“el-Muhlasin” lafzının kullanımı açısından) bunun bir benzeri de, 
Doğrusu Biz onları, o yurt zikriyle (yani, nübüvvet ile) hâlis olarak ihlâ- 
sa erdirdik (Sâd, 38/ 46) âyetidir. 


25. (Kaçmak için Yüsuf önde, kovalamak için kadın arkadaj ikisi 
birden kapıya koştular. Kadın (o'na yetişip) o'nun gömleğini ar- 
kasından yırttı (yani, kadın Yüsuf'un gömleğinden yakaladı ve 
gömlek arkasından boylu boyunca yırtıldı). Kapıda kadının sey- 
yidine (yani, eşine/kocasına| (ve kocasıyla birlikte kadının amca- 
sının oğlu Yemlihâ b. Ezlihâ'ya) rastladılar (yani, buldular)... 


(“Elfa” kökünün, “bulmak” anlamında kullanılması açısından) bu- 
nun bir benzeri de, Hayır, biz atalarımızı üzerinde bulduğumuz lelfey- 
nâ) şeye tâbi oluruz (el-Bakara, 2/170) âyetidir. 


..Kadın dedi ki: “Ehline kötülük (yani, ehlinle zina etmeyi) ira- 
de eden kimsenin karşılığı, zindana atılmaktan (yani, sıkıntı 
içinde hapsedilmekten) yahut elim bir azabtan (yani, can yakı- 
cl bir şekilde dövülmekten) başka ne olabilir?!” 


26. (Yüsuf, kadının eşine/kocasına) dedi ki: “Benden murad al- 
mak isteyen odur.” Kadının ehlinden bir şâhid de (yani, kadının 
amcasının oğlu Yemlihâ da) şöyle şâhidlik etti (yani, zekice ve 
akıllıca şunları söyledi): “Eğer o'nun gömleği önden yırtılmışsa, 
kadın doğru söylemiş, o ise yalancılardandır” (yani, eğer asıl mu- 
rad almak isteyen Yüsuf idiyse, kadın o'nun gömleğini önünden 
yırtıp parçalamış olmalıdır ve o takdirde kadının Yüsuf hakkında 
söyledikleri doğrudur, Yüsuf ise iddiasında yalancıdır)... 
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27... “Yok eğer o'nun gömleği arkadan yırtılmışsa, kadın yalan 
söylemiş, o ise doğrulardandır” (yani, şâyet Yüsuf kadından kaç- 
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mış, kadın da o'nun gömleğini arkasından yutmışsa, o vakit ka- 
dın Yüsuf'a iftira ediyor, Yüsuf ise söylediğinde doğrudur de- 
mektir). 


Kadının kocası ve akrabası da kapının önünden geçerken onların 
gürültülerini ve gömleğin yırtılma sesini işitmişlerdi. 


28. (Kadının kocası) o'nun gömleğinin arkadan yırtılmış oldu- 
gunu görünce (onu/ kadına), “Kuşkusuz o (yani, gömleğin yırtıl- 
ması) sizin keydinizdendir (yani, —karısını kasd ederek- sizin 
yaptıklarınızdandır). Doğrusu sizin keydiniz (yani, yaptıkları- 
nız) azimdir/büyüktür” dedi. 


Çünkü kadın, büyük bir hataya düşürünceye kadar erkeğin peşini 
bırakmaz. 


29. (Sonra tanıklık eden kişi Yüsuf'a dedi ki:) “Yüsuf, bundan 
(yani, kadının sana yaptığından) i'râz et” (yani, onu kimseye an- 
latma|. (Arkasından da tanıklık eden kişi kadına şunları söyle- 
di:) “Sen de zenbine/günahına istiğfar et (yani, kocandan özür 
dile, seni cezalandırmaması için ondan seni affetmesini iste). 
Doğrusu sen hatalılardansın.” 


30. Şehirde bazı kadınlar (bunlar beş kadın idi: Ekmekçinin ka- 
rısı, sâkinin karısı, hapishâne sorumlusunun karısı, ahır amiri- 
nin karısı ve teşrifatçının karısı) dediler ki: 'Azizin karısı fetâsın- 
dan (yani, İbrâni: Ken'âni kölesinden) murad almak istemiş; 
sevgisinden ötürü yüreğinin zarı çatlamış (yani, aşırı sevgisinin 
etkisi altında kalmış, o'nun için helak oluyor). Doğrusu biz onu 
mübin bir dalâlet içinde (yani, beyyin/açık bir hüsran içinde: 
Yüsuf'a il aşktan ötürü bedbaht e görüyoruz.” 
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31. (Zelihâ) o kadınların mekrlerini (yani, kendisi hakkında söy- 
lediklerini: kendisini kınadıklarını) işitince, onlara davetçi gön- 
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derdi (onlar da yanına geldiler). Onlara mutteke (yani, ağaç ka- 
vunu -bıçakla kesilen ve yenilen her şeye de “mutteke” denilir) 
hazırladı. Onlardan her birine de birer bıçak verdi... 


Yüsuf'a (a.s) da taranıp süslenmesini emretti. Kendi dönemindeki 
güzelliğin üçte-biri Yüsuf'a verilmişti. Güzellik o'na dedesi İshâk'tan, 
o'na da annesi Sâre'den geçmişti. Sâre de güzelliğini Âdem'in (a.s) eşi 
Havvâ'dan almıştı. Havvâ'nın güzelliği de Âdem'dendir, çünkü ondan 
yaratılmıştır. 


Mukâtil dedi: Bütün türlerin erkeği dişisinden güzeldir. Yüsuf da 
kendi döneminde güzellik bakımından -dolunayın yıldızlara olan üs- 
tünlüğü gibi— diğer insanlara üstündü. 


... Ve (sonra, “Ey Yüsufl Odadan) onların karşısına çık!” dedi. Ka- 
dınlar o'nu, o'nun büyüklüğünü (yani, o'nun azametini) görün- 
ce, ellerini (yani, parmaklarını) kestiler ve dediler ki: “Hâşa! Al- 
lah için (yani, ma'âzallâh/Allah'a sığınırız) bu bir beşer (yani, 
insan) değildir. Bu, olsa olsa kerim (yani, çok güzel) bir melektir.” 


Kadınların yaptıkları ve söyledikleri hoşuna gittiğinden ötürü Zeli- 
hâ onlara hitâben: 
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32. Dedi ki: “(Gönlümü kaptırdığım için) kendisi hakkında beni 
ayıpladığınız işte budur. Andolsun ki ben ondan murad almak 
istedim, fakat o imtina etti (yani, cimadan kaçındı). Eğer kendi- 
sine emrettiğimi yapmazsa, andolsun zindana atılacak ve sâği- 
rinden (yani, zelillerden) olacaktır.” 
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Kadınlar, “Ey Yüsuf! Bu kadının istediğini yerine getirmene engel 
olan nedir?” diye sordular. Yüsuf, Rabbine du'a etti: 


33. Dedi ki: “Rabbim! Zindan bana, bu kadınların beni kendisi- 
ne davet ettikleri şeyden (yani, zinadan) daha sevimli. Eğer bun- 
ların keydlerini benden savmazsan, onlara meylederim (yani, 
yaklaşırım) ve câhillerden (yani, günahkârlardan) olurum.” 


34. Bunun üzerine Rabbi o'na icabet etti de o kadınların keydle- 
rini (mekrlerini ve şerlerini) o'ndan savdı. Doğrusu O, semi, 
alim (yani, Yüsuf'un du'asını işiten, o'nun halini çok iyi bilen) 
O'dur. 


35. Sonra, âyetleri (yani, gömleğinin arkasından yırtılması gibi 
o'nun suçsuzluğuna dâir bütün alâmetleri) gördükleri halde yi- 
ne de o'nu bir vakte kadar zindana atmak onlara (yani, kadının 
kocasına) uygun göründü. 


Çünkü Yüsuf kadının arzusunu yerine getirmeyince, kadın kocası- 
na, “Yüsuf'u zindana at ki benim yanıma giremesin” demişti.. Kocası 
da onun doğru söylediğini kabul edip, o'nu zindana attı. Zindan görev- 
lisi Yüsuf'a sordu: 


— Sen kimsin? 

Yüsuf karşılık verdi: 

— Benim kim olduğumu niye soruyorsun? 
Görevli şöyle dedi: 

— Çünkü ben seni sevdim. 

Yüsuf karşılık verdi: 


— Senin sevginden Allah'a sığınırım. Babam beni sevdi, kardeşle- 
rimden o sıkıntıları çektim. Azizin karısı beni sevdi, sevgisinden neler 
çektim. Semâdaki ilahım dışında hiç kimsenin sevgisine ihtiyacım yok- 
tur. 


Zindan görevlisi tekrar dedi ki: 
— Bana kim olduğunu söyle? 


Yüsuf şöyle cevab verdi: 
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— Ben Allah'ın nebisi Yüsuf'um. Babam da Allah'ın seçkin kulu 
Ya'küb'tur. Onun babası da Allah'ın boğazlanmaktan kurtardığı İs- 
hâk'tır. Onun babası ise Allah'ın halili İbrâhim'dir. 


Yüsuf zindanda kederlileri teselli eder, korkanlara emniyet hissi aşı- 
lar, hastaların işlerini görür, rüyalarını tabir ederdi. 


Bir gün kırala, hizmetinde bulunan ekmekçinin yiyeceğine, sâkinin 
de içeceğine zehir katacağı ihbar edildi. İşte Allah'ın şu buyruğu bunu 
anlatmaktadır: 
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36. Onunla birlikte zindana iki de (yani, Şerham Esem isimli bir 
fırıncı ile Şerham Ekam isimli bir sâkij fetâ/delikanlı girdi. O iki- 
sinden biri, “Doğrusu ben (rüyamda) kendimi hamr yani, 
üzüm) sıkıyor görüyorum” (yani, bağa girdiğimi, bir asma üze- 
rinde bulunan üç salkım üzümü sıkıp kırala şarab içirdiğimi 
gördüm) dedi. Diğeri de, “Doğrusu ben de (üyamda) kendimi, 
başımda (yani, başımın üzerinde) ekmek götürüyor, kuşlar da 
ondan yiyor görüyorum” (yani, başımın üstünde üç sefer tası ve 
bunların en üstünde de bir ekmek kabı olduğunu, kuşların da 
ondun yediğini gördüm) dedi... 


(“Fevg” lafzının “üstünde/üzerinde” anlamında kullanıldığı) ben- 
zeri bazı buyruklar şunlardır: Artık boyunlarının üstüne |fevga) vurun 
(el-Enfâl, 8/12); Yerin üstünden Imin-fevga'l-arz| koparılmış... (İbrâ- 
him, 14/26) 


.. Bize onun te'vilini güyada gördüklerimizin tefsirini) haber 
ver. Doğrusu biz seni muhsinlerden görüyoruz.” 
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Onun zindandaki ihsanı/ iyiliği, hastaları ziyaret edip onları tedavi 
etmesi, sıkıntısı olanları teselli etmesi idi. Ayrıca Rabbine ibâdet eden 
biri olduğunu da görmüşlerdi. İşte o'nun ihsanından kasıt budur. 


37. (Yüsuf) dedi ki: “(Ben size gördüğünüz rüyadan daha şaşır- 
tıcı olanını bildireyim mi?) Size, kendisiyle rızıklanacağınız bir 
yemek gelecek olmasın ki, onun te'vilini (yani, yemeğin türünü) 
size (0 yemek) gelmeden evvel haber vermeyeyim... 


Onlar Yüsuf'a, “Böyle bir şeyi sadece kahinler ve sihirbazlar bilir, fa- 
kat sen onlara benzemiyorsun” dediler. Yüsuf şöyle karşılık verdi: 


.“Şu, Rabbimin bana öğrettiğidir. Gerçekten ben Allah'a imân 
etmeyen ve âhireti inkâr eden (yani, Allah'ın vahdâniyetini ve 
amellerin karşılıklarının görüleceği ölümden sonra dirilişi tas- 
dik etmeyen) bir kavmin (yani, o kahinlerin ve sihirbazların: 
Mısır halkının) milletini/dinini terk ettim".. 
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38. ...“ve atalarım İbrâhim, İshâk ve Ya'küb'un milletine/dinine 
ittiba ettim. Allah'a herhangi bir şeyi ortak koşmak, bizim için 
olacak birşey değildir. Şu, bize ve insanlara Allah'ın fadlından- 
dır, fakat insanların çoğu şükretmezler”... 
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Sonra, O ikisini —ki ikisi de kâfirdi— İslâm'a davet ederek dedi ki: 


39....“Eyzindan arkadaşlarım (yani, fırıncı ve sâki|! Müteferrik 
rabbler mi hayırlıdır (yani, ibâdet ettiğiniz çeşitli ve farklı ilah- 
larmı hayırlıdır: efdaldir), yoksa kahhâr olan (yani, mahlukatı- 
na emrini geçiren) bir Allah mı?”... 


Çünkü diğer bütün uydurma ilahlar da Allah'ın kahr u galebesi al- 
tındadır. 


Bunun bir benzeri de, Allah mı hayırlıdır, yoksa (uydurma ilahlar- 
dan) ortak koştukları mı?! (en-Neml, 27/59) âyetidir. 


Sonra Yüsuf (a.s) sözlerine şöyle devam etti: 


40....O'nun dünundan (O'nu bırakıp da) ilahlardan) ibâdet ettik- 
leriniz, sizin ve babalarınızın (ilah diye) isimlendirdiği birtakım 
isimlerden başka birşey değildir. Allah onlara dair, sultandan bir- 
şey indirmedi. Hüküm (yani, kadâ), başkasına değil Allah'a aittir. 
(Tevhid hususunda) O'ndan başkasına ibâdet etmemenizi emretti 
(yani, Allah Kendisinin tevhid edilmesini, yalnızca kendisine ibâ- 
det edilmesini emretti. Tevhid O'na mahsustur). Kayyım iyani, 
müstakim /istikamet üzere olan) din şudur (diğer dinler ise müs- 
takim değildir). Fakat insanların (yani, Mısır halkının) çoğu 
(Rabb'lerinin tevhid edilmesi gerektiğini) bilmezler"... 


41... “Ey zindan arkadaşlarım! İkinizden biri (yani, sâki) rabbi- 
ne lefendisine/kırala| yine hamr sunacak"... 


Yüsuf ona -ki adı Şerham Ekam'dır-, “Üç gün zindanda kalacak, 
sonra çıkacaksın ve eski işine dönüp efendine yine şarab sunacaksın” 
demişti. 


... “Diğeri (yani, fırıncı) ise asılacak ve kuşlar başından yiyecektir”... 


Yüsuf ona daki adı Şerham Esem'dir-, “Üç gün zindanda kalacak, 
sonra zindandan çıkarılıp asılacaksın, kuşlar başından yiyecek” demiş- 
ti. Fırıncı rüyasının tabirinden hoşlanmayarak, “Ben rüya falan görme- 
dim, laf olsun diye söyledim” dedi. Yüsuf da ona dedi ki: 


... “İşte istiftâ ettiğiniz/fetvâsını istediğiniz emir kadâ edildi/hük- 
me bağlandı” (yani, ister görmüş olun, ister görmemiş olun, 
yaptığım bu tabir böyle gerçekleşecektir). 
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42. (Yüsuf) o ikisinden kurtulacağını (yani, zindandan ve ölüm- 
den kurtulacağını) zannettiği kimseye (yani, sâkiye) dedi ki: 
“Rabbinin (yani, seyyidinin /efendinin) yanında beni zikret/an” 
(çünkü beni zindandan çıkartması hoşuma gider). Fakat şeytân 
o'na Rabbinin zikrini unutturdu (yani, Yüsuf Rabbine du'a et- 
meyi unuttu: kendisini zindandan çıkarması için semâdaki 
Rabbine du'a edeceği yerde, kendisi gibi birisinden: kıraldan 
imdadına yetişmesini istedi. Zindandan çıkmayı, Allah'tan baş- 
kasından ümit etmesine ceza olmak üzere Allah o'nu bir süre 
daha zindanda bıraktı)... 


İşte Allah'ın şu buyruğu bunu anlatmaktadır: 


..Bu yüzden senelerce (yani, kıral birrüya görünceye kadar: beş 
yıldaha|) zindanda kaldı. 


Bundan önce ise yedi yıl zindanda kalmıştı. Ceza olarak o'na beş yıl 


daha ilave edildi. Böylece oniki yıl zindanda kalmış oldu. İşte Allah'ın, 
Sonra, âyetleri (yani, gömleğinin arkasından yırtılması gibi o'nun suç- 
suzluğuna dâir bütün alâmetleri) gördükleri halde yine de o'nu bir vak- 
te kadar zindana atmak onlara (yani, kadının kocasına) uygun görün- 
dü (Yüsuf, 12/35) buyruğu bunu anlatmaktadır. 


Nebi (s.a) de şöyle buyurmuştur: “Eğer Yüsuf Rabbini zikretmiş ve 


kıraldan imdat istememiş olsaydı, birkaç yıl daha zindanda kalmaz ve 
o gün zindandan çıkardı.” 


(Ubeydullâh b. Sâbit) dedi: Yâsuf, Rabbine du'a etmek yerine, kıra- 
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lın yardımını isteyince, Cebrâil o'na gelerek dedi ki: 


— Allah sana diyor ki: “Ey Ya'küb'un oğlu! Kardeşlerin arasında yaş- 
çaen küçükleri olduğun halde seni babana kim sevdirdi?” 


Yüsuf cevab verdi: 
— Sen ey ilahım. 
Yine Cebrâil sordu: 


— Allah diyor ki: “İşlemeye niyet etmişken seni o günahtan kim ko- 
rudu?” 


Yüsuf cevab verdi: 
— Eyilahım! Sen. 
Allah diyor ki: 


— O halde nasıl Beni bırakıp da senin gibi bir kulun yardımını iste- 
din? 


Yüsuf günahının söz konusu edildiğini işitince dedi ki: 


— İlahi! Eğer Senin beni yaratman, benim günah işlemem için ise, 
babam ve dedem için Senden günahımı bana mağfiret buyurmanı dili- 
yorum. 


43. Bir gün kıral (yani, er-Reyyân b. Velid) dedi (yani, kavmin- 
den meleye dedi) ki: “Doğrusu ben rüyamda yedi zayıf sığırın, 
yedi semiz fsığırjı yediğini görüyorum (yani, gördüm). Bir de ye- 
di yeşil başak ile yedi kuru” (başak gördüm)... 

(Sonra şöyle dedi:) “Ey mele! Eğer rüya tabir ediyorsanız, rüyamı 
ifta edin” (rüyam hakkında beni aydınlatın). 


O zaman bunlar yeryüzü ehlinin en alimleri idiler. Mısırlılar da en 
maharetli kahin ve arraflardan idiler. Fakat onun rüyasının te'vilini bi- 
lemediler. 


44. Dediler ki: “Edğâsu ahlâm” (yani, bunlar karmakarışık yalan 
ahlâmdır|... 


Sonra bunun belli bir tabirinin olduğunu ve karmakarışık ahlâm ol- 
madığını anladılar ve dediler ki: 


.. “Biz böyle karmakarışık ahlâmın tevilini bilmiyoruz.” 
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Cibril, Yâsuf'a gelerek yarın zindandan çıkacağını, kıralın bir rüya 
gördüğünü haber verdi. Yüsuf, Cibril'in (a.s) incilerle süslenmiş beyaz 
elbise giymiş olduğunu gördü. 

Mukâtil dedi: Yüsuf ona sordu: 

— Ey güzel yüzlü, hoş kokulu, temiz elbiseli, Rabbi için pek değerli 
olan melek! Sen Rabbinin elçilerinden hangisisin. 

O cevab verdi: 

— Ben Cibril'im. 

Yüsuf sordu: 

— Peki, gelmene sebeb nedir? 

Cibril cevab verdi: 

— Sana zindandan çıkacağını müjdelemeye geldim. 

Yüsuf sordu: 

— Peki, babam Ya'küb'un ne yaptığını biliyor musun? 

Cibril cevab verdi: 

— Evet, sana olan üzüntüsünden dolayı gözlerini kaybetti. 

Yüsuf sordu: 


— Ey güzel yüzlü, hoş kokulu, temiz elbiseli, Rabbi nezdinde kerim 
olan melek! Üzüntüsü hangi dereceye ulaştı? 


Cibril cevab verdi: 
— Evladını kaybetmiş yetmiş kadının kederi derecesine ulaştı. 
Yüsuf sordu: 


— Ey güzel yüzlü, hoş kokulu, temiz elbiseli, Rabbi nezdinde değer- 
li olan melek! Ona verilecek olan ecir nedir? 


Cibril cevab verdi: 


— Yüz şehid ile canı yanan ve biricik evladını kaybetmiş bir kadının 
ecri. 


Yüsuf sordu: 


— Ey güzel yüzlü, hoş kokulu, temiz elbiseli, Rabbi nezdinde kerim 
olan melek! Sen Ya'küb'u gördün mü? 


Cibril cevab verdi: 


— Evet. 
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Yüsuf tekrar sordu: 

— Ey melek! Benden sonra kimi kendisine yaklaştırdı? 
Cibril cevab verdi: 

— Kardeşin Bünyamin'i. 

Bunun üzerine Yüsuf şunları söyledi: 


— Keşke yırtıcı hayvanlar etimi parçalasaydı da benden dolayı 
Ya'küb çektiklerini çekmeseydi. 
Sâki, kıralın rüyasını duyunca, kendisi ile fırıncının rüyası hakkın- 


da Yüsuf'un (a.s) yaptığı tabirin doğru çıktığını anladı. İşte Allah'ın şu 
buyrukları bunu dile getirmektedir: 
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45. O ikisinden (zindandan ve ölümden) kurtulmuş olan da bir 
ümmetin akabinde dekr etti (yani, bir vakit sonra hatırladı) ve 
dedi ki: “Ben size onun teVvilini (yani, bu rüyanın tabirini) haber 
veririm. Hemen beni (Yüsut'aj gönderin.” 


46. (Yüsuf'un yanına varınca sâki o'na dedi ki:) “Yüsuf, ey sıddik 
yani, ey benim ve arkadaşımın rüyası hakkında tabiri doğru çı- 
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kan kişil! Bize ifta et: yedi semiz sığırı yiyen, yedi zayıf (sığır) ile 
yedi yeşil başak ve diğer (yedi) kuru?”.. 


Dedi: Yedi semiz sığır ile yedi yeşil başak, verimli yedi yılı; yedi za- 
yıf sığır ile yedi kuru başak ise kurak yılları ifade eder. 


Sonra sâki dedi ki: 


.. Umulur ki insanlara (yani, Mısır halkına) dönerim de umu- 
lur ki onlar (onun tabirini: bu rüyanın tabirini) bilirler.” 


Sonra Yüsuf onlara ne yapacaklarını anlattı: 


47. Dedi ki: “Yedi yıl âdetiniz üzere ekin. Yiyeceğiniz az bir mik- 
tarın dışında (ki bunların tanelerini başağından ayırabilirsi- 
niz—), biçtiklerinizi başağında bırakın” (yani, bunların taneleri- 
ni başağından ayırmayın ki kurtlanmasınlar)... 


48. ...“Sonra, bunun yani, verimli bu yedi yılın) ardından yedi 
kurak yıl gelecek, saklayacağınız (yani, depolarda koruyacağı- 
nız) az bir miktarın dışında biriktirdiğinizi (yani, geçmiş yıllar- 
da bunları düşünerek sakladıklarınızı) yeyip bitirecek”... 


49....“Sonra bunun (yani, kurak bu yedi yılın) ardından bir yıl 
gelecek ki insanlar (yani, Mısırlılar) onda (yağmurla) sıkıntıdan 
kurtulacak ve onda (bolluktan dolayı üzümü, zeytini) sıkacak- 
lar.” 


Bu kıtlık sonrası durumla ilgili sözler, kıralın rüyası ile ilgili değil, 
Yüsuf'un kendi sözleridir. Elçi dönerek kırala durumu anlattı. 


50. (Anlatılanlara hayret eden) kıral (ki adı er-Reyyân b. el-Velid 
idi) dedi ki: “Onu (yani, Yüsuf'u) bana getirin. Elçi (yani, kıralın 
elçisi: sâki) o'na gelince, (Yüsuf) (ona) dedi ki: “Rabbine (yani, 
seyyidine/efendine) dön de, (bıçakla) ellerini (yani, parmakları- 
nı) kesen kadınlar (yani, o beş kadın) ile ilgili gerçeği ortaya çı- 
karmasını iste. Kuşku yok ki Rabbim onların keydlerine alimdir” 
(yani, “Bu kadının istediğini yerine getirmene engel olan ne- 
dir?” derlerken ne söylediklerini çok iyi bilendir). 


Yüsuf (a.s) bununla, zindandan çıkmadan önce suçsuzluğunun kı- 
ral tarafından açıkça anlaşılmasını istemişti. Eğer Yüsuf, kıralın isteği- 
ne uyarak temize çıkmadan önce zindandan çıkmış olsaydı, kıralın na- 
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zarında itham altında kalmaya devam ederdi. İşte bundan dolayı, 
“Rabbine/efendine dön de, ellerini kesen kadınlar ile ilgili gerçeği ortaya 
çıkarmasını iste. Kuşku yok ki Rabbim onların keydlerine alimdir” dedi. 
Böylece bu kadınlar, azizin karısının, Andolsun ki ben ondan murad al- 
mak istedim, fakat o imtina etti (Yüsuft, 12/32) dediğine şâhidlik ede- 
ceklerdi. Kıral bu kadınlara sordu: 
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51. (Onlara) dedi ki: “Yüsuftan murad almak istediğiniz zaman 
haliniz ne idi” (yani, hangi durumda idiniz;... 


Buyruk, Ey gönderilenler! Durumunuz nedir? (el-Hicr, 15/57; ez-Zâ- 
riyât, 51/31) âyetine benzemektedir. 


Kadınlar, odadan çıkıp yanlarına geldiğinde Yüsuf'a, “Bu kadının 
istediğini yapmanın sana ne gibi bir zararı olabilir ki?!” demişlerdi. An- 
cak o kadınların bu isteklerini kabul etmemişti. İşte bu kadınlar, kırala 
şu cevabı verdiler: 


..Dediler ki: “Hâşa! Allah için biz o'nun bir kötülüğünü bilmiyo- 
ruz” (yani, o'nun zina ettiğini söylemekten Allah'a sığınırız). 
Azizin karısı (yani, Zelihâ) da (onların bu sözlerini işitince) şöy- 
le dedi: “Şimdi gerçek ortaya çıktı. Ben o'ndan murad almak is- 
tedim. Kuşkusuz o (yani, Yüsuf) sâdıklardandır” (yani, söyledik- 
lerinde doğrulardandır). 


Elçi gelip, zindanda bulunan Yüsuf'a kadınların kıralın huzurunda 
söylediklerini haber verdi. 


52. (Bunun üzerine Yüsuf dedi ki:) “Şu (yani, bu), gıyabında ona 
failesi hususunda) hıyânet (ve bu konuda ona muhâlefet) etmedi- 
gimi ve hakikaten Allah'ın hâinlerin hilesini hidâyete erdirmeye- 
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ceğini (yani, zinakârların amelini ıslah etmeyeceğini ki Allah zi- 
nakârları yardımsız bırakır ve onları zina işlemekten korumaz-) 
bilmesi içindir” (yani, seyyidinin /efendisinin bilmesi içindir)... 


Meleğin —ki o Cibril'dir—, gördüğü burhanı getirerek Yüsuf'a, “Peki, 


uçkurunu çözüp onun bacakları arasına oturduğun zaman içinden ge- 
çirdiğin nerede kaldı?” demesi üzerine Yüsuf sözlerine şunu da ekledi: 
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53..... Bununla beraber, ben nefsimi (yani, kalbimi) (böyle bir ar- 
zu beslemiş olmaktan yana) tfebrie etmiyorum/temize çıkarmıyo- 
rum (çünkü ben ona bunu yapmak istemiştim). Kuşkusuz nefis 
(yani, kalb) (bedene) kötülüğü (yani, ismi/günahı) emredicidir"... 


Sonra istisnâda bulunarak şöyle dedi: 


.. Rabbimin merhamet ettiği müstesnâ (yani, koruduğu kimse 
hariç, nefis ona kötülüğü emretmez|. Doğrusu Rabbim gafürdur 
(yani, böylesinin ma'siyet işlemeyi içinden geçirmesini bağışla- 
yandır), rahimdir” (yani, onu koruyarak merhamet gösterendir). 


54. Kıral, “Onu bana getirin, o'nu kendime has kılayım” dedi. 
(Yüsuf ona getirilip de kıral) o'nunla konuşunca (Yüsuf'a) şöyle 
dedi: “Doğrusu sen bugün ledünnümüzde mekinsin (yani, indi- 
mizde/yanımızda sevgilisin/değerlisin), eminsin (yani, sana ve- 
rilen görev konusunda güvenilir bir kimsesin). 
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(“Mekin” kelimesinin kullanımı açısından) bunun bir benzeri de, 
Arşın sahibi indinde mekindir (değerlidir) (et-Tekvir, 81/20) âyetidir. 


55. (Sonra Yüsuf kırala) dedi ki: “Beni arzın (yani, Mısır'ın) hazi- 
neleri üzerine tayin et. Doğrusu ben hafizim (yani, bana verece- 
ğin bu işi iyi idare ederim), alimim” (yani, tüm insanların dille- 
rini bilirim). 
Mukâtil dedi: Nebi (s.a) buyurdu ki: “Eğer Yüsuf, 'Ben inşâallah ha- 
fizim, alimim' deseydi, derhal kırallık makamına getirilirdi.” 


İbn Abbâs dedi ki: “Bunun üzerinden bir-buçuk sene geçtikten 
sonra Yüsuf Mısır kıralı oldu.” 


Mukâtil dedi: Nebi (s.a) şöyle buyurdu: “Ben Yüsuf'un sabrına ve 
keremine şaştım doğrusu, Allah ona mağfiret edecektir. Kıral haberci 
gönderip o'nu çağırdığında, o'nun yerinde ben olsaydım hemen kapı- 
ya koşardım.” 


56. İşte böylece Yüsuf'u o arzda (yani, Mısır arzında/toprakların- 
da) femkin ettik (yani, mülk verdik); ondan dilediği yerde (iner) 
konaklardı. Rahmetimizi (yani, geniş lütuf ve ihsanımızı) dile- 
diğimize nasib ederiz. Muhsinlerin ecrini zayi etmeyiz (yani, ona 
karşılığını/mükâfaatını eksiksiz veririz. —Allah belaya ve ma'si- 
yete karşı sabrı sebebiyle Yüsuf'u Mısır kırallığıyla mükâfaatlan- 
dırdı—). 


57. Âhiret ecri ise daha hayırlıdır (yani, daha büyüktür: âhirette 
verilecek olan mükâfaat dünyada o'na verilen mülkten daha ef- 
daldir), imân eden (yani, tevhidi tasdik eden) ve (Yüsuf'un itti- 
ka ettiği gibi şirkten) ittika edenler için. 


58. Yüsufun kardeşleri (Ken'ân arzından) gelip o'nun (yani, Mı- 
sır'da bulunan Yüsuf'un) huzuruna girdiler. (Yüsut) onları tanı- 
dığı halde, onlar o'nu tanımadılar (yani, onlar/kardeşleri Yü- 
suf'u tanımadılar). 


Yüsuf onlara sordu: 
— Kimsiniz? 
Onlar cevab verdiler: 


— Biz Ya'küb'un oğullarıyız. Biz Ken'ân ehlindeniz. 
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Yüsuf sordu: 

— Kaç kişisiniz? 

Onlar cevab verdiler: 

— Onbir kişiyiz. 

Yüsuf sordu: 

— Neden oniki kişi değilsiniz? 
Onlar cevab verdiler: 

— Birimiz babamızın yanında kaldı. 
Yüsuf sordu: 

— Buna sebeb nedir? 

Onlar cevab verdiler: 


— Onun ana-bir kardeşini kurt yemişti. Bundan dolayı biz de o kar- 
deşimizi babamızın yanında bıraktık. Çünkü babamız, o yanında oldu- 
ğu sürece rahat ediyor, huzur buluyor. 
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59. (Yüsuf) onları cihazlarıyla techiz edince (yiyecek ihtiyaçlarının 
bulunduğu yüklerini hazırlayınca) dedi ki: “Bana baba-bir karde- 


şinizi (yani, Bünyamin'i -—Bünyamin onların baba-bir kardeşleri, 
Yüsuf'un ise ana-baba-bir kardeşi idi-) de getirin. Görüyorsunuz ki 
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ben ölçeği (size) tam veriyorum ve ben münzilinin hayırlısıyım” 
(yani, Mısır'da misafirlerini konuklayanların efdaliyim)... 


60... “Eğer onu bana getirmezseniz, artık benim indimde sizin 
için bir ölçek olmayacaktır (yani, size yiyecek satmayacağım) ve 
o vakit bana (ve beldeme| yaklaşmayın.” 


61. Dediler ki: “Ondan dolayı babasının (yani, Ya'küb'un) irade- 
sini almaya çalışacağız ve muhakkak (şunu: babasının iradesi- 
ni almaişini) yapacağız.” 


62. (Yüsuf) fityanına (yani, yiyecek/zahire ölçen hizmetçileri- 
ne) dedi ki: “Ehllerine/ailerine inkılâb ettikleri/döndükleri vakit 
onu tanımaları/farketmeleri için, yine (bize) rücü etmeleri/dön- 
meleri için bedellerini (yani, getirdikleri dirhemleri) yüklerinin 
içine (kaplarına) koyun. (Böylece dirhemleri/paraları kendileri- 
ne geri verilmiş olduğundan, parasızlıktan dolayı yanımıza 
dönmeme durumları olmaz). 


Çünkü Yüsuf'un kardeşleri hayvancılıkla geçinen kimseler idi. 


63. Babalarına rücü ettiklerinde/döndüklerinde, “Ey babamız! 
Bizden ölçek (yani, yiyecek/zahire-buğday) men edildi. Onun 
için kardeşimizi (yani, Bünyamin'i) de bizimle beraber gönder ki 
(bedelini ödeyerek) ölçüp alalım (yani, yiyecek/zahire ölçüp 
alalım). Biz mutlaka onu (kaybolmaktan) koruruz” dediler. 
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64. alar dedi ki: “Onu size e miyim, meğer ki bundan 
önce kardeşini güvendiğim gibi ola?"... 
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İbn Mes'üd'un kıraatinde, Hel tahfuzünehu illâ kemâ hafiztum 
ehâhu Yüsuf min-gabli (bundan (yani, Bünyamin'den) önce, kardeşi 
Yüsuf'u koruduğunuz gibi mi koruyacaksınız?| şeklindedir. 


.. Allah en hayırlı koruyucudur (yani, Allah'ın (c.c) koruması 
sizden-sizin korumanızdan hayırlıdır) ve O merhametliler mer- 
hametlisidir” (yani, merhamet edenlerin en efdalidir/en mer- 
hametlisidir|. 


65. Metâlarını (yani, kaplarını) açtıklarında, bedellerini (yani, 
dirhemlerini/gümüş paralarını) kendilerine iade edilmiş buldu- 
lar. Dediler ki: “Ey babamız! (Bunun ardından) daha ne isteriz? 
İşte bu bedelimiz (yani, dirhemlerimiz|, bize iâde edilmiş. (Bize 
iâde edilen dirhemlerle) ehlimize/ailemize yine erzak (yani, yi- 
yecek buğday!) getiririz, kardeşimizi (yani, Bünyamin'i) de (kay- 
bolmaktan) koruruz. Hem (ondan dolayı da) bir deve yükü faz- 
laalırız”... 


Mısırlılar buğdayı, binek sayısına göre değil, adam sayısına göre sa- 
tıyorlardı. Çünkü buğday çok nadir bulunabiliyordu. İşte Yüce Allah'ın, 
Hem (ondan dolayı da) bir deve yükü fazla alırız buyruğu buna işaret 
ediyor. 


.. Şu, az bir ölçektir” (yani, getirdiğimiz bu erzak çabucak tüke- 
nir). 


66. (Babaları (Ya'küb)) dedi ki: “Onu /Bünyamin'i| sizinle bera- 
ber asla göndermem, ta ki ihata edilmedikçe (yani, helâkinizle 
sonuçlanacak bir tehlike ile kuşatılıp da hepiniz helâk olmadık- 
ça) onu fyani, Bünyamin'i) bana getireceğinize dâir Allah'tan 
sağlam bir misâk (yani, bir ahd) veresiniz. Vakta ki o'na sağlam 
misâklarını (yani, ahidlerini) verdiler. (Ya'küb) dedi ki: “Allah 
söylediklerimize vekildir” (yani, benimle sizin aranızda şâhid- 
dir). 

Bunun bir benzeri de, Allah söylediklerimize vekildir (el-Kasas, 

28/28) âyetidir. 


Bünyamin de dahil, oğullarının yola çıkacağı sıra Ya'küb (a.s) onla- 
ranazar değmesinden korktu —çünkü oğulları çok yakışıklı idiler- ve bu 
sebeble de şöyle tavsiyede bulundu: 
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67. Dedi ki: “Ey oğullarım! (Mısır'a) bir kapıdan (yani, tek/aynı 
yoldan) girmeyin, müteferrik kapılardan (yani, farklı yollardan) 
girin. Bununla beraber Allah'tan sizden (yani, size gelecek Al- 
lah'ın kadâsından) hiçbir şeyi geri çeviremem. Hüküm (yani, ka- 
dâ), başka değil Allah'ındır. Ben O'na tevekkül ettim (yani, da- 
yandım). Mütevekkiller de O'na tevekkül etsinler” (yani, daya- 
nanlar da O'na dayansınlar). 


68. Vakta ki babalarının kendilerine emrettiği yerden girdiler 
(yani, her biri ayrı bir yoldan olmak üzere değişik yollardan Mı- 
sır'a girdiler). Fakat bu (yani, Ya'kâb'un bu tavsiyesi), Allah'tan 
hiçbir şeyi onlardan geri çevirmedi, Ya'küb'un nefsindeki bir hâ- 
ceti kadâ etmesi müstesnâ... 


(“Hâcet” kelimesinin kullanımı açısından) bunun bir benzeri de, 
Sudürlarında bir hâcet bulmazlar... (el-Haşr, 59/9) âyetidir. 


Bu, Arabların kullandıkları bir tabir olup, “Ancak Ya'küb'un nefsin- 
de meydana gelen bir emr/durum sebebi ile böyle olmuştu” demektir. 


..Kuşkusuz o (yani, babaları), —kendisine öğrettiğimiz için- bir 
ilim sahibi idi... 
Çünkü Allah o'na, Allah'ın haklarında hüküm ve takdir ettiğinden 
başka çocuklarının başına hiçbir şeyin gelmeyeceğini öğretmişti. 
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..Fakat insanların çoğu bilmezler. 


69. Yüsufun huzuruna girdiklerinde, kardeşini kendine aldı 
(yani, kendisine kattı). “Hakikat şu ki, ben senin kardeşinim. O 
bakımdan onların yapmış olduklarına tasalanma”" (yani, seni 
sirkat etmelerine/çalmalarına (babanı kandırarak getirmeleri- 
nel üzülme) dedi. 


Kardeşleri, kaplarına konan bedeli/dirhemleri getirip Yüsuf'a (a.s) 


iâde ettiler. 
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70. Onları cihazlarıyla techiz edince (yiyecek ihtiyaçlarının bu- 
lunduğu yüklerini hazırlayınca), su kabını (ki kıral onunla su 
içiyordu) kardeşinin (Bünyamin'in) yükünün içine koydu. Son- 
ra bir müezzin (yani, münâdi -ki ismi, Berâyim b. Berberi olup 
Yüsuf'un hizmetinde bulunuyordu-) şöyle ezan verdi (yani, ni- 
dâ ettil: “Ey kâfile/kervan (yani, refika/arkadaşlar)! Gerçekten 
hırsızlarsınız.” 


Bu sebeble dizlerinin dermanı kesildi ve kötü şeyler düşünmeye 


başladılar. 


71. Onlara (yani, münâdiye) dönerek, “Ne kaybettiniz” dediler. 


72. (Münâdi ve beraberindekiler Yüsuf'un kardeşlerine) dediler 
ki: “Kıralın su kabını kaybettik”... 


O kap, askeri karargâhlardaki gibi ölçek olarak kullanılırdı. 
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.. Onu getirene bir deve yükü var ve ben deonaza'imim”" (yani, 
kefilim). 


73. (Bunun üzerine kardeşleri münâdiye cevab vererek) dediler ki: 
“Tallâhi, andolsun ki sizin de bildiğiniz gibi biz arzda (yani, Mısır 
topraklarında) (ma'siyetlerle) fesad çıkarmak için gelmedik ve biz 
hırsız da değiliz (yani, kaplarımıza koyduğunuz dirhemleri size ge- 
ri getirdik. Eğer hırsız olsaydık, onları size geri getirmezdik). 


74. (Münâdi ve beraberindekiler) dediler ki: “Eğer yalancılar ise- 
niz, onun (husızın /hırsızlığın|) karşılığı nedir?” 


75. Dediler ki: “Onun karşılığı, kimin yükünde (yani, su tası ki- 
min eşyası içinde) bulunursa, onun karşılığı odur (hırsızlığına 
ceza olmak üzere o kişinin alınmasıdır). Biz zâlimlere (yani, hır- 
sızlara) böyle karşılık veririz.” 


Allah'ın, Fakat kim zulmünün (yani, hırsızlığının) ardından tevbe 
eder... (el-Mâide, 5/39) buyruğu da buna benzemektedir. 


Mısır'da hırsızlığın hükmü şöyleydi: Hırsız, yaptığı hırsızlığın iki katı 
hizmet etmek üzere köle olarak istihdam edilir, sonra da serbest bırakılır- 
dı. Ken'ân diyarında ise hüküm şöyleydi: Hırsız, yaptığı hırsızlık kadar 
hizmet etmek üzere köle olarak istihdam edilir, sonra serbest bırakılırdı. 
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76. Bunun üzerine (münâdij ein yükünden önce onların 
yüklerini aramaya başlad... 
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Onların yüklerine baktı, ancak bir şey bulamadı. Münâdi, Bünya- 
min'in hırsızlık yapacak birisine benzemediğini düşündüğü için onun 
yüküne bakmaya gerek görmedi. Ancak kardeşleri, “Hayır, onun yükü- 
ne de bakmalısın. Böylesi senin de içini rahatlatır” dediler. Bunun üze- 
rine Münâdi onun yüküne de baktı. 


..Sonra onu (Yüsuf'un ana-baba-bir) kardeşinin yükünden (ya- 
ni, eşyaları arasından) çıkardı. İşte biz Yüsuf için böyle bir keyd- 
de bulunduk (yani, yaptığı husızlık sebebiyle kardeşini kıralın 
dinine: sultanına göre alıkoymamasını sağladık). Yoksa o, kıra- 
lın dinine (hükmüne) göre kardeşini alıkoyacak değildi (çünkü 
kıralın hükmüne göre hırsız, yaptığı hırsızlığın iki katını tazmi- 
nat olarak ödemek üzere istihdam edilir, sonra bırakılırdı); me- 
ger ki Allah (Yüsuf için bunuj dileye. Biz dilediğimizi (fazilet ba- 
kımından) derecelerle yükseltiriz (bu, Yüsuf'un, kardeşini alı- 
koyması hâline işarettir). Her ilim sahibi üstünde bir alim var- 
dır (yani, yüce Rabb alimdir/her şeyi bilendir). 


“Her ilim sahibi üstünde bir alim vardır” buyruğu, Yüsuf, kardeşle- 
rinin en bilgili olanıydı demektir. 


77. (Sonra Yüsuf'un kardeşleri) dediler ki: “Eğer o (yani, Bünya- 
min) çalmış bulunuyorsa, bundan (yani, Bünyamin'den) önce 
bir kardeşi de (yani, Yüsuf (a.s) da) çalmıştı”... 


Şöyle ki: Yüsuf'un anne tarafından dedesi —ki ismi Lâtân idi— putla- 
ra ibâdet ederdi. Râhil ise oğlu Yüsuf'a, “O putu al -ki altından idi— ve 
evden kaçır. Belki böylece putlara ibâdetten vazgeçer” demişti. Yüsuf 
(a.s) da denileni yaptı. İşte onların Yüsuf'un hırsızlığı ile kasd ettikleri 
bu idi. 

..(Onların bu söylediklerini işiten) Yüsuf onu içinde gizledi ve 
onu onlara açıklamadı. (Kendi kendine, onlara duyurmadan) 
“Siz kötü bir durumdasınız” (yani, sizin Yüsut'a yaptıklarınız da- 
ha kötü idi). Allah sizin ne isnad ettiğinizi (yani, Yüsuf'un çaldı- 
ğına dâir sözlerinizin mahiyetini) çok iyi biliyor” dedi. 

O vakit dediler ki: “Biz Râhil'in şu iki çocuğundan: Yüsuf ile karde- 
şinden neler çektik”. Bünyamin de şöyle cevab verdi: “Peki, ya Râhil'in 
iki oğlunun sizden çektiklerine ne dersiniz? Yüsuf'a o bildiğiniz işleri 
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yaptınız. Benim de hırsızlık yaptığımı iddia ettiniz.” Bunun üzerine, 
“Peki, senin eşyan arasına o su tasını kim koydu?” demeleri üzerine, 
Bünyamin şöyle karşılık verdi: “Sizin eşyalarınız arasına dirhemlerinizi 
koyan kim ise, benim eşyam arasına da bunu koyan odur.” Bünya- 
min'in dirhemleri söz konusu etmesi üzerine ona ağır sözler söylediler. 
O dirhemler sebebiyle sorgulanmak korkusuyla, “Dirhemleri ağzına al- 
ma!” dediler. 


78. (Yüsuf'un kardeşleri Yüsuf'a) dediler ki: “Ey aziz (çünkü Mı- 
sır toprakları, kıralın hazinedarı iken Yüsuf'un eline geçmişti)! 
Doğrusu onun (yani, Bünyamin'in) çok ihtiyar (ve kaybetmiş ol- 
duğu oğlu için çok üzülen) bir babası var. Bu nedenle, onun ye- 
rine birimizi alıkoy. Doğrusu biz seni muhsinlerden görüyoruz” 
(şu isteğimizi yerine getir). 
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79. (Yüsuf) dedi ki: “Eşyamızı yanında bulduğumuz kimseden 
başkasını almaktan (yani, hırsızlık yapmayan bir kimseyi, baş- 
kasının hırsızlığı dolayısıyla alıkoymaktan) Allah'a sığınırız. 


Doğrusu o takdirde (yani, suçlu yerine suçsuzu alıkoyduğumuz 
takdirde) zâlimler oluruz.” 


80. Artık ondan (yani, Bünyamin'den) ümitlerini kesince, bir ke- 
nara çekilerek necvâya (yani, kendi aralarında konuşmaya) baş- 
ladılar. Onların kebirleri/büyükleri (yani, azimleri: yaşça en bü- 
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yükleri değil, kendilerince en bilgili olanları/bilgice en ilerileri 
Yehüdâ| dedi ki: “Babanızın aleyhinizde Allah'tan (Bünyamin'i 
getireceğinize dâir) misâk aldığını, bundan (yani, Bünya- 
min'den) önce de Yüsuf hakkında işlediğiniz kusuru bilmiyor 
musunuz?! Artık babam (geri dönmeme) izin verinceye yahut 
Allah benim için bir hüküm verinceye (ve böylelikle bana Bün- 
yamin'iiade edinceye) kadar katiyen bu yerden (yani, Mısır top- 
raklarından) ayrılmayacağım. O hâkimlerin hayırlısıdır” (yani, 
kâdıların efdalidir|... 


81....“Siz babanıza dönün ve deyin ki”: “Ey babamız! Gerçek şu 
ki, özlü (yani, Bünyamin) hırsızlık etti. Biz bildiğimizden (yani, 
gördüğümüzden) başkasına şâhidlik ediyoruz (yani, su tasının 
onu eşyası arasından çıkarıldığını gördük). Biz gaybın bekçileri 
değiliz” (yani, onun hıısızlık yapacağını bilmiyorduk, eğer bil- 
seydik beraberimizde götürmezdik|... 
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2. ... İçinde bulunduğumuz karyeye yani, Mısır'a/Mısır halkı- 
na) ve beraber geldiğimiz!/içinde döndüğümüz kafileye/kafilede- 
kilere sor (yani, eğer sorarsan, sana onun hırsızlık yaptığını on- 


lar da söylerler). Biz gerçekten (söylediklerimizde| sâdıkla- 
rız/doğru söyleyenleriz.” 


Ya'küb (a.s) onlara, “Her gidişinizde sizden bir kişi eksiliyor” dedi. 
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Yüsuf (a.s), Bünyamin'i alıkoymuş, Şem'ün ve Yehüdâ da orada kal- 
mıştı. Ya'küb (a.s) çocuklarını itham etti: 


83. Dedi ki: “Hayır, nefisleriniz sizi (size bunu güzel göstererek) 
bir işe sürükledi (ve bundan dolayı siz bu işi yaptınız). Artık ba- 
na düşen, (tahammülsüzlük etmeksizin) bir sabr-ı cemildir (ya- 
ni, güzel bir sabırdır). Umulur ki Allah onların hepsini (yani, 
oğullarımın dördünü de) bana getirir. Doğrusu O (mahlukatına) 
alimdir, hakimdir (yani, haklarında dilediği hüküm veren hâ- 
kimdir). 


Allah, sabrını sınamak için Yüsuf'un durumunu Ya'küb'a haber ver- 
memişti. 


84. (Ya'küb) onlardan (yani, oğullarından) tevelli etti (yani, iraz 
etti/yüz çevirip nefsine döndü) ve “Ey Yüsufa duyduğum esef 
(yani, o'nun hüznü/üzüntüsü) dedi ve hüznünden gözleri be- 
yazlaştı (yani, Yüsuf için duyduğu hüzünden ötürü gözleri gör- 
mez oldu —altı yıl bu durumda kaldı-). Artık o kazim (yani, kal- 
binde hüznün gidip geldiği kederli biri) idi. 

85. (Oğulları o'nu tenkit ederek) dediler ki: “Tallâhi, hâlâ Yü- 
sufu anıp duruyorsun, sonunda gamdan eriyenlerden (yani, te- 
lef olanlardan) yahut helâk olanlardan (yani, ölenlerden) ola- 
caksın.” 


86. (Babaları onlara) dedi ki: “Ben bessimi (yani, insanlarda olan 
onun bessini) ve hüznümü (yani, içimdeki hüznü) sadece Al- 
lah'a şekvâ ederim. Ben (Yüsuf'un rüyasının tahakkuk edeceği- 
ne dâir) Allah'tan sizin bilmediğiniz şeyleri biliyorum"... 
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87... “Ey oğullarım! Gidin Yüsuf ve kardeşinden (yani, Bünya- 
min'den) bir tahassüste bulunun (yani, araştırın) ve Allah'ın 
revhinden (yani, rahmetinden) ümit kesmeyin. Doğrusu kâfirler 
kavminden başkası Allah'ın revhinden (yani, rahmetinden) 
ümit kesmez.” 


Ya'küb (a.s) rüyasında ölüm meleğini görmüş ve, “Yüsuf'un rühunu 
kabzettin mi? diye sormuş. O da, “Hayır” diyerek o'na müjde vermişti. 
Ya'küb da sabah olur olmaz, Ey oğullarım! Gidin Yüsuf ve kardeşinden 
bir tahassüste bulunun demişti. 


88. Bunun üzerine (kardeşleri Mısır'a giderek) o'nun (yani, Yü- 
suf'un) huzuruna girip dediler ki: “Ey aziz! Bize ve ehlimize durr 
(yani, açlıktan dolayı şiddet ve belâ) messetti/dokundu. Pek de- 
gerli olmayan (yani, ayarı bozuk/kalitesi düşük) bir bedel (yani, 
birtakım dirhemler) ile de geldik. (Onları bizden kabul et|. Yine 
de bize fayarı bozuk/kalitesi düşük olmayan dirhemlerle gelmi- 
şiz gibi) gam ölçek ver ve bize tasadduk et (yani, bu senden bize 
bir sadaka olsun: senin bizden ayarı bozuk/kalitesi düşük dir- 
hemler kabul etmen ve sağlam dirhemler getirmişiz gibi karşılı- 
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ğında bize yiyecek/zahire vermen bir iyiliktir). Doğrusu Allah 
musaddıklara karşılığını verir.” 


“Doğrusu Allah musaddıklara karşılığını verir” cümlesinde, “dini- 
miz üzere olman durumunda” ibaresi ızmar edilmiştir. Eğer onun Müs- 
lüman olduğunu bilmiş olsalardı şöyle diyeceklerdi: “Doğrusu Allah, 
verdiğin sadaka dolayısıyla sana karşılığını verir.” 


89. (Onların darlık ve sıkıntılarını duyan Yüsuf onlara) dedi ki: 
“Siz câhiller (yani, günahkârlar) iken Yüsuf'a (yani, bana) ve kar- 
deşine (yani, Bünyamin'e) ne yaptığınızı biliyor musunuz?” 


90. “Aad!.. Sen... sen Yüsufsun (/Yüsuf musun?)” dediler. “Ben Yü- 
suf'um, bu da kardeşim. Andolsun ki Allah bize minnet etti (ya- 
ni, nimet ihsan etti). Doğrusu kim (zinadan) ittika eder ve fezi- 
yete) sabrederse, kuşkusuz Allah muhsinlerin ecrini zayi etmez” 
(yani, ihsan eden kimseye mutlaka ihsanının karşılığını tasta- 
mam verir) dedi. 


91. Dediler ki: “Tallâhi (yani, vallâhij, andolsun ki Allah seni bi- 
ze âser etti lüstün tuttu) (yani, tercih etti)... 


Buradaki “âsereke” lafzı, Tâ-Hâ süresindeki, “len nu'sireke” (Tâ-Hâ, 
20/72) ibaresine benzemektedir ki bu da, “len nehtâreke” (seni tercih 
etmeyiz) demektir. 


Bu sözlerinden kasıtları şuydu: Allah seni Ya'küb indinde bize üs- 
tün kıldı, sana imkân verdi ve seni kırallık makamına yükseltti. 


.. Biz fişimizde/sana yaptığımızda) hatalılarız” (ve böylelikle 
hatalarını ikrar ettiler). 


92. (Yüsuf) dedi ki: “Bugün size tesrib (yani, kınama) yoktur 
(böylece yaptıkları çirkin işleri dolayısıyla onları ayıplamadı, 
hatalarını başlarına kakmadı). Allah size (yaptığınızı) mağfiret 
buyursun. O, (O'nun gayrinden) merhametliler merhametlisi- 
dir"... 


93....“Bu gömleğimle gidin de onu babamın vechine koyun/bıra- 
kın. (gözlerinin) beyazlaşmasının ardından) basireti gelir. Bü- 
tün ailenizi (sizden hiç biri geride kalmamak üzere) bana geti- 
rin.” 
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94. Kâfile (Mısır'dan seksen fersah mesafedeki Ken'ân'a doğruj) 
ayrılınca, babaları (Ya'küb, oğullarının oğullarına) dedi ki: 
“Doğrusu ben, Yüsuf'un rihini buluyorum, eğer bana bunaklık 
(yani, cehâletj isnad etmezseniz.” 


95. (Torunları o'na) dediler ki: “Tallâhi (yani, vallâhi) doğrusu 
sen hâlâ eski dalâlindesin.” 


Allah'ın, Kuşkusuz o takdirde biz bir dalâlde ve su'ur (yani, bir şekâ- 
vet/bedbahtlık ve sıkıntı) içinde oluruz (el-Kamer, 54/24) buyruğu da 


buna benzemektedir. 


Ya'küb'un torunlarının, Tallâhi doğrusu sen hâlâ eski dalâlindesin 
sözleri de, kaybolmasının üzerinden kırk sene geçmiş olmasına rağ- 
men, Yüsuf'a olan sevginden ve o'nu devamlı hatırlamandan ötürü sen 


bir bedbahtlık/sıkıntı içindesin manasındadır. 
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96. Müjdeci gelip de onu (yani, gömleği) o'nun (yani, Ya'küb'un) 
vechine koyunca/bırakınca, (gözlerinin) beyazlaşmasının ar- 
dından) basireti hemen iade oldu (yani, rücü etti/döndü/geri 


Yüsuf'un kanlı gömleğini getiren kişi, bu sefer Ya'küb'a müjdeci 


olarak geldi ve gömleği Ya'küb'un yüzüne koydu/bıraktı. 


..(Ya'küb) dedi ki: “(Ey oğullarım!) Ben size, sizin bilmeyeceğiniz 
şeyleri Allah'tan muhakkak biliyorum dememiş miydim?” 


Çünkü Ya'küb onlara, Ben bessimi ve hüznümü sadece Allah'a şekvâ 
ederim. Ben (Yüsut'un rüyasının tahakkuk edeceğine dâir) Allah'tan si- 


zin bilmediğiniz şeyleri biliyorum (Yüsut, 12/86) demişti. 
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97. “Ey babamız! Zenblerimiz/günahlarımız için istiğfar et. Doğ- 
rusu biz (Yüsuf hakkında) hatalılarız” dediler. 


98. (Babaları) dedi ki: “(Kuşkusuz ben) sizin için Rabbime (gece- 
nin seherinde) istiğfar edeceğim. Muhakkak ki O, (zenblere/ gü- 
nahlara) gafür, (mü'minlere) rahim O'dur.” 


99. Vakta ki (Ya'küb ve ehli Mısır topraklarında) Yüsuf'un huzu- 
runa girdiler, babasını ve annesini bağrına bastı, kendine aldı ve 
fonlara) dedi ki: “Mısır'a girin, Allah'ın dilemesiyle (korkudan 
yana) emin olarak.” 


Onlardan, erkek ve dişi yetmişiki kişi Mısır'a girmişti. 
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100. (Yüsuf) babasını ve annesini arşın (yani, seririn/ tahtın) 


üzerine ref' etti (onlardan birini sağına, diğerini soluna yerleş- 
tirdi)... 


Yüsuf'un öz annesi Râhil, daha önceden vefat etmişti. O sırada 
Ya'küb (a.s), Yüsuf'un teyzesiyle evliydi. Dolayısıyla tahta oturttuğu, öz 
annesi değil üvey annesidir. 
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.. Hepsi (yani, babası, üvey annesi/teyzesi ve kardeşleri), (anne 
ve babasını serire/tahta çıkartmadan önce) o'nun için secde et- 
tiler”.. 


Görüldüğü gibi buyrukta takdim vardır. 


Ebü Sâlih dedi ki: “Bu ibâdet secdesi değil, bir tahiyye (selâmlama| 
secdesidir.” 


..(Yüsuf) dedi ki: “Ey babacığım! Bu (yani, sücüd) bundan önce 
rüyamın te'vilidir (yani, tahakkukudur/gerçekleşmesidir). Rab- 
bim onu hakk yani, doğru) kıldı (Yüsuf'un rüyası ile onun tasdik 
edilmesi arasında kırk yıl bulunmaktadır) ve beni zindandan çı- 
kardığı vakit bana iyilikte bulundu ve sizi bedu'den (çölden) getir- 
di (çünkü onlar çadırlarda yaşıyor ve hayvancılıkla uğraşıyorlar- 
dı-); şeyfânın benimle kardeşlerimin arasını nezgğ (yani, ezâğ) et- 
mesinin ardından. Kuşkusuz Rabbim meşiyetinde latiftir (çünkü 
o'nu kuyudan ve zindandan, çıkartmış, ayrılıktan sonra kendi- 
siyle yakınlarını bir araya getirmiş, kalbinde kardeşlerine karşı 
şeytânın etkisiyle beslediği yanlış ve bozuk kanaatleri Cenâb-ı 
Allah lütfuyla söküp çıkarmıştı). Doğrusu O, alim, hakim O'dur” 


Ya'küb, Yüsuf'tan iki sene önce öldü. Tek batında ve aynı anda do- 
ğan Ya'küb b. İshâk ile el-“İs b. İshâk aynı kabire defnedildi. Allah ayrı- 
lıktan sonra Yüsuf'u akrabalarıyla bir araya getirdi, böylece gözleri ay- 
dın oldu. Mülk ve türlü nimetler içinde yüzdüğü bir sırada Allah'a ve 
O'nun âyetlerine iştiyak duyduğundan ölümü temenni etti. 


Bize 'Ubeydullâh tahdis edip dedi: Bana babam tahdis edip dedi: 
Ebü Sâlih'i şöyle derken dinledim: Mukâtil ed-Dahhak'tan, o İbn Ab- 
bâs'tan şöyle dediğini nakletmektedir: “Yüsuf (a.s) dışında hiçbir nebi 
ölümü temenni etmemiştir.” 


101. (Yüsuf) (dedi kik: “Rabbim! Bana (Mısır halkı üzerine sek- 
sen sene) (kırallık etmeyi nasib etmek süretiyle)|) mülkten ver- 
din ve bana ehâdisin te'vilinden (yani, rüya tabirini) öğrettin... 


Âyetteki “min-te'vili” (te'vilinden)| ibaresindeki “min” (den) edatı, sı- 
ladır (fazladan gelmiş bir ulamadır|. 


.. “Semâvât u arzın fâtırı (yani, göklerin ve yerin hâlıkı/yaratıcı- 
sı! Dünyada da, âhirete de benim velim Sensin (yani, Sen ol. 
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Beni müslim (yani, Senin tevhidin muhlis/ihlâslı) olarak vefat 
ettir ve beni sâlihlere (yani, babam Ya'küb'a, dedelerim İshâk ile 
İbrâhim'e) ilhak et.” 


102. Şu (haber), gayb nebelerindendir (yani, ehâdistendir), onu 
sana vahy ediyoruz (yani, ey Muhammed, Yüsuf'un, Ya'küb'un 
ve oğullarının durumu ile ilgili bu bilgiler —Biz bunları sana va- 
hiyle bildirene kadar- senin için gayb idi, sen bunları bilmiyor- 
dun ve bunlara tanık değildin. Bunları sana Biz vahy ettik). Yok- 
sa onlar (yani, Yüsuf'un kardeşleri), işlerine karar verip (Yüsut'a 
karşı) mekr ettikleri vakit sen onlarla beraber (ledeyhim)| (yani, 
Yüsuf'un kardeşlerinin indinde/yanındaj değildin. 


103. Sen ne kadar hırs göstersen de insanların (yani, Mekke kâ- 
firlerinin) çoğu mü'minler (yani, musaddıklar) değildir. 
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104. Halbuki sen ona (yani, imân davetine) karşılık onlardan bir 
ecir/ücret de istemiyorsun. O (yani, Kur'ân) âlemler için zikir- 
den/hatırlatmadan başka birşey değildir. 


105. Semâda (güneş, ay, yıldızlar, bulutlar, rüzgârlar ve yağmur 
gibi) ve arzda (dağlar, denizler, ağaçlar, bitkiler, ardı arkasına 
gelen seneler gibi) nice âyetler vardır ki üzerlerine uğrarlar da 
(yani, onları görüp durdukları halde) onlardan iraz ederler/yüz 
çevirirler. (Peki bunlar gözleriyle gördükleri Allah'ın bu sanatla- 
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rı üzerinde tefekkür edip de O'nun vahdâniyetine niçin imân 
etmezler?|. 


106. Onların (yani, Mekke ehlinin) çoğu, (imânlarında) şirk koş- 
maksızın Allah'a imân etmezler. 


Onlara, “Kendilerini ve her bir şeyi kim yarattı?” diye sorulacak ol- 
sa, “Allah” derler. Ama putlara daibâdet ederler. Allah onları korkutarak 
şöyle buyurmaktadır: 


107. Öyleyse onlar, Allah'ın azabından (dünyada) bir gâşiyenin 
(örtüp saracak) (yani, onları saracak bir cezanın) kendilerine 
gelmesinden yahut şuurunda değillerken sâ'atin ansızın (yani, 
geleceğinin farkında olmadan birdenbire) kendilerine gelme- 
sinden emin/güvende midirler?! 


Bu büyük bir tehdittir. 


108. De ki: “İşte bu (yani, İslâm milleti/dini), benim sebilim- 
dir/yolumdur (yani, sünnetimdir Jizlediğim yoldur|). Ben Al- 
lah'a (yani, Allah'ı tanımaya/bilmeye: tevhide) çağırıyorum; bir 
basiret (yani, bir beyan) üzere; ben ve (dinim üzere) bana ittiba 
edenler.” Ve sübhânallâh (Rabb, kendi zatını onların şirkinden 
tenzih etmektedir). “Ve ben müşriklerden değilim.” 
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109. Senden önce gönderdiklerimiz de, başka değil kurâ ehlin- 
den kendilerine vahy ettiğimiz rical idi... 


Çünkü kasaba ve kentlerde yaşayanlar, çölde çadırlarda yaşayan- 
lardan daha akıllı ve bilgilidir. Zira Mekke kâfirleri, “Allah niçin melek 
bir rasül göndermedi” demişlerdi. 


.. O halde arzda gezip de bakmadılar mı: kendilerinden (yani, 
Mekke halkından) öncekilerin âkıbetleri nasıl olmuş? (Onların: 
Hüd ve Semüd kavmi ile geçmiş diğer ümmetlerin dünyadaki 
âkıbetleri helâktir;. Âhiret yurdu (şirkten) ittika edenler için 
(dünyadan) daha hayırlıdır (yani, daha efdaldir). Öyleyse fâhi- 
retin dünyadan daha efdal olduğu hususunda) akl etmeyecek 
misiniz? 

110. Nihâyet o rasüller (kavimlerinin imân etmelerinden) ümit- 
lerini kestikleri ve onların (yani, -kendilerini dünyada azab ile 
tehdit eden; azabın onlara ineceğini söyleyen- rasüllerinin) ya- 
lan söylediklerini sandıkları bir sırada (yani, onlar rasüllerin 
kendilerini tehdit ettikleri dünya azabının kendilerine ineceği- 
ne dâir tehditlerini yalanladıklarında) onlara (yani, rasüllere) 
yardımımız geldi de dilediğimiz necata/kurtuluşa erdirildi (ya- 
ni, Rasülleri ile birlikte mü'minlerden dilediğimiz azabtan kur- 
tarıldı. —İşte bu O'nun meşiyetidir-). Ama mücrimler kavmin- 
den be'simiz geri çevrilmez (yani, azabımızı geri çevirmeye hiç- 
bir kimsenin gücü yetmez. 


111. Andolsun ki onların kıssalarında (yani, haberlerinde: ra- 
süllerin ilahi yardıma mazhar olduklarına ve Allah'ın kitabında 
haber verdiği şekilde kavimlerinin helâk edildiğine dâir haber- 
lerde), üli'l-elbâb (yani, lübb ve akl ehli) için bir ibret vardır... 


Nitekim Şu'arâ, el-Kamer, Hüd ve A'râf süresindeki kıssalarda da bu 
kavimlerin helâke uğradıkları dile getirilmektedir. 


.. (Bu Kur'ân), uydurulan bir hadis (yani, Mekkeli kâfirlerin de- 
dikleri gibi, Kurân Muhammed'in kendiliğinden uydurduğu bir 
söz) değildir. Fakat önündekilerin (yani, önceki kitabların) tas- 
diki (yani, Muhammed'e (s.a) indirilen Kur'ân, kendinden ön- 
ceki bütün kitabların Allah'tan geldiğini tasdik etmektedir) ve 


314 MUKÂTİL BİN SÜLEYMÂN 


her şeyin tafsili (yani, beyanı) ve (0) (dalâletten kurtaran) hudâ 
ve fazabtan kurtaran) rahmettir; imân eden (yani, Kur'ân'ın Al- 
lah'tan olduğunu tasdik eden) bir kavim için. 


13. RA'D SÜRESİ 


Mekki olan -Medeni olduğu da söylenen-— Ra'd süresi, Küfiyyüna 
göre 43 âyettir. 
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Rahmân, Rahim Allah'ın Adıyla 


1. Elif-Lâm-Mim-Râ. Bunlar Kitabın âyetleridir. Sana Rabbin- 
den indirilen haktır... 


Çünkü Mekke kâfirleri, “Muhammed Kur'ân'ı kendiliğinden uydu- 
ruyor” demişlerdi. 


..Fakat insanların (yani, kâfirlerin) çoğu, (Kur'ân'a: onun Al- 
lah'tan geldiğine) imân etmezler. 


2. Allah odur ki, semâvâtı direksiz yükseltti, onu(n direksiz oldu- 
gunu) görüyorsunuz... 


Buyrukta takdim vardır. 


..Sonra (o ikisini: gökleri ve yeri halk etmeden /yaratmadan ön- 
ce) arş üzerine istivâ etti; güneşi ve ayı teshir etti; her biri mü- 
semmdâ bir ecel için (yani, Kıyâmet Günü'ne kadar) akıp gidiyor. 
Emri tedbir (yani, kadâyı kadâ), âyetleri tafsil ediyor (yani, bu 
âyette zikrettiği sanatını beyan ediyor) ki Rabbinize kavuşacağı- 
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nıza yakin edinesiniz (yani, dünyada O'nun sanatından ibret 
alıp ölümden sonra dirilişe kesin olarak imân edesiniz;. 


3. Ve O ki, arzı meddetti (yani, yeryüzünü, Ka'be'nin altından 
itibaren bast etti (yayıp döşedil||... 


Ka'be'den 2000 yıl sonra yeri, boyunu ve enini 500'er yıllık bir me- 


safe olarak yayıp döşedi. 


..Ve onda revâsi (yani, onun üzerinde, üzerindekilerle birlikte 
yok olmasın diye arzı kendileriyle tesbit ettiği dağlar) ve nehir- 
ler yaptı ve onda her türlü semerâttan (her türden) iki eş yaptı. 
Geceyi (yani, gecenin karanlığını) gündüze (yani, gündüzün ay- 
dınlığına) bürüyor. Muhakkak ki şunlarda âyetler (yani, burada 
zikredilen O'nun sanatlarında ibretler) vardır; tefekkür eden 
(yani, Allah'ın bu sanatları hakkında tefekkür edip O'nu tevhid 
eden) bir kavim için. 
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4. Veoarzda mütecâvir (yani, birbirine yakın) kıtalar (yani, çorak 
ve verimli araziler), üzümlerden /asmalardan) bahçeler, ekinler ve 
çatallı ve çatalsız hurmalıklar (yani, yerdeki gövdesi bir, fakat baş 
tarafındaki dalları farklı olan hurma ağaçları ve kökü/gövdesi ve 
dalları bir olan hurma ağaçları) vardır ki (bunların hepsi) aynı su 
ile sulanır; ama yemişlerinde onların bazısını bazısına tafdil edi- 
yoruz (yani, taşıdıkları/yüklendikleri (meyve) bakımından bazısı 
bazısından büyüktür/daha çoktur). Kuşkusuz şunlarda âyetler 
(yani, O'nun sanatından zikredilenlerde ibretler) vardır; akleden 
(ve Rabb'lerini tevhid eden) bir kavim için. 
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5. (Ey Muhammed! Sana vahyettiğimiz bu Kur'ân'dan ötürü) 
eğer taaccüb ediyorsan,... 


(Aceb kelimesinin kullanımı açısından) bunun bir benzeri de, Evet, 
sen taaccüb ediyorsun, onlar ise eğleniyorlar (es-Sâffât, 37/12) âyetidir. 


..onların (yani, Mekke kâfirlerinin) şu sözlerine taaccüb et (ya- 
ni, asıl taaccüb edilecek/hayretle karşılanacak olan onların 
ölümden sonra dirilişi inkâr eden şu sözleridir): “Bir toprak ol- 
duğumuz vakit, gerçekten biz yeni bir halk/yaratılış içinde mi 
olacağız?!".. 


Bu sözleriyle ölümden sonra dirilişi yalanlıyorlardı. Sonra Allah ni- 
teliklerini zikrederek şöyle buyurmaktadır: 


..İşte onlar, Rabb'lerine küfredenlerdir. İşte onlar, boyunlarında 
demir halkalar olanlardır. İşte onlar, ateşin arkadaşlarıdır. On- 
lar onda hâlidlerdir (yani, ölmeyeceklerdir). 
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6. Vesenden, haseneden (yani, afiyetten) önce seyyieyi (yani, aza- 
bı) isti'câl ediyorlar (yani, en-Nadr b. Hâris acele istiyor)... 


Zira en-Nadı b. el-Hâris, Allahım! Eğer bu (yani, Kur'ân)), Senin in- 
dinden hakk o ise, üzerimize semâdan taş yağdır veya bize elim bir azab 
ver” (el-Enfâl, 8/32) demişti. 


Bunun bir benzeri de, -Sâlih'in kavmine hitâben söylediği— Niçin 
seyyieyi (yani, azabı) haseneden (yani, afiyetten) önce isti'câl ediyorsu- 
nuz (en-Neml, 27/46) buyruğudur. 


.. Halbuki onlardan (yani, Mekkelilerden) önce meseller geçti 
(yani, kâfir ümmetlere verilen cezalar geçti. Bu durumda bunla- 
ra da öncekilere inen azabın bir benzeri inecek). Doğrusu senin 
Rabbin, zulümlerine (yani, Allah'a şirk koşmalarına) rağmen in- 
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sanlar (yani, kâfirler) için, (azablarını belli bir vakte ertelemek 
süretiyle) mağfiret sahibidir (ama, o vakit geldiğinde onlara ateş 
ile azab edeceğiz) ve kuşkusuz senin Rabbin, şedidü'l-ıkâbdır 
(yani, vakti gelip de cezalandırdığında cezası şiddetlidir). 


Benzeri bir buyruk da Fussilet süresinde bulunmaktadır.! 


7. O küfredenler (yani, Allah'ın tevhidini inkâr edenler) diyorlar 
ki: “Ona fyani, Muhammed'e) Rabbinden bir âyet indirilmeli de- 
gil miydi?! 

Allah buna şu cevabı veriyor: 


. (Ey Muhammed!) Sen sadece bir münzirsin (yani, sen bu üm- 
met için sadece bir uyarıcısın —dolayısıyla, bir mucize indirilme- 
si senin elinde değildir-) ve her kavim için bir hâdi (kılavuz/reh- 
ber) vardır (yani, geçmiş her kavim için, içlerinde senin gibi Al- 
lah'ın dinine davet eden bir davetçi: enbiyâ gelip geçmiştir). 
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8. Allah her dişinin, terkek ve dişiden) ne yükleneceğini... 


Nitekim Lokmân süresinde, Ve rahimlerde olanı (yani, gebe kalınan 
yavrunun hilkatinin tam mı eksik mi, erkek mi dişi mi olduğunu) bilir 
(Lokmân, 31/34) buyurmaktadır. 


I Fussilet, 41/40, 50, 53-54, âyetlere işâret etmektedir. 
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..Vve rahimlerin neyi eksilteceğini... 


Allah'ın, Su çekildi (eksildi) (Hüd, 11/44) buyruğuna benzemekte- 
dir ki “suyun eksildiğini” anlatmaktadır. Burada da buyruk, rahimlerin 
neyi dokuz aydan daha eksik taşıyacaklarını belirtmektedir. 


..Nneyi arttıracağını bilir. O'nun indinde her şey (yani, gebe kalı- 
nan yavrunun annesinin karnında tam veya fazla kalması ve 
benzeri haller) bir miktar iledir (yani, yavrunun annesinin kar- 
nından çıkışını takdir etmiştir. Dışarı çıkana kadar annesinin 
karnında kalmasını sağlamıştır. İşte o bütün bunları bilir). 


9. Gaybı (yani, çocuğun annesinin karnındaki gayb halini ve her 
şeyin gaybını) ve şehâdeti (yani, çocuğun ve başkalarının görü- 
nür âlemdeki durumlarını) bilen kebir-müte'âldir (yani, Kendi- 
sinden daha azametlisi bulunmayan bir azimdir, bütün mahlu- 
katı üstünde pek yücedir). 


Allah demek istiyor ki: Bütün bunları bildiğime göre, Ben, el-kebir 
ve el-müte'âl olanım. 


10. Sizden sözü gizleyen ile onu açıklayan, gece gizlenen ile gün- 
düz beliren (yani, gece karanlıkta gizlice ma'siyet işleyen ile 
gündüz açıktan ma'siyet işleyen) kimse (Allah indinde) birdir 
(yani, bunları bilmek Allah'ın ilmi açısından aynıdır). 


Sonra Allah gece gizlenen veya gündüz etrafta dolaşan kimseye şun- 
ları söylemektedir: Ben onun amelini bilirim, fakat bu kadar da değil: 


11. Önünden ve arkasından onu (meleklerden) takib edenler 
vardır; onu Allah'ın emrinden muhafaza ederler (yani, bunlar 
insanlardan ve cinlerden Allah'ın emriyle takdir olunan dışında 
ona isâbet etmesi hükme bağlanmamış şeylere karşı onu korur- 
lar. Allah onun halini değiştirmeyi diledimi, bu koruyucuların 
ona hiçbir faydası olmaz). Gerçek şu ki, Allah (nimetten) bir ka- 
vime verdiğini, onlar (yani, Mekke kâfirleri) nefislerindekini tağ- 
yir etmedikçe tağyir etmez... 


Bunun bir benzeri de, Bunun sebebi şudur: Bir kavim nefislerinde 
olanı tağyir etmedikçe/değiştirmedikçe Allah onlara inamlihsan ettiği 
bir nimeti tağyir etmez/değiştirmez ve kuşkusuz ki Allah semidir, alim- 
dir (el-Enfâl, 8/53) ayetidir. Burada sözü edilen nimet şudur: O içlerin- 
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de kendilerinden bir rasül gönderdiği, açken onları doyurduğu, korku- 
ya karşı onlara emniyet verdiği halde onlar bu nimeti değiştirme yolu- 
na gidince, Allah da onların halini değiştirdi. İşte şu buyruk bunu dile 
getirmektedir: 


..Allah bir kavme kötülük (yani, azab) irade ettiği vakit, artık 
onun geri çevrilmesine imkân yoktur. Onlar için O'nun dünun- 
dan bir vâli (yani, onlardan azabı geri çevirecek bir veli (dost- 
yardımcıl|) yoktur. 
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12. Oki size (yolcu için yıldırımlardan) korku ve (ikamet halin- 
de bulunan ziraatçılar için yağmura dâir) ümit ile şimşek göste- 
rir (sudan) yüklü bulutları inşa eder (yani, halkeder/yaratır|. 


Allah'ın, Akıp giden o münşeât linşa olunan gemiler) (yani, halkedi- 
len/yaratılan) O'nundur (er-Rahmân, 55/24) buyruğu da buna benze- 
mektedir. 


13. Rad O'nu hamd ile tesbih eder (yani, Ra'd, O'nun emriyle 
zikreder, O'na hamd eder, -meleklerden bir melek olup bulut- 
larla görevli bulunan Ra'd adındaki meleğin sesi bir tesbihtir. O 
bulutları sürükler ve onları birbirlerine kaynaştırır ve tesbihiyle 
bu bulutları Allah'ın yağmur yağdırmalarını takdir ettiği yere 
sürükler-) ve melekler de (onun bulutları sürüklemesiyle) O'nun 
(yani, Allah'ın) korkusundan (tesbih ederler)... 


Allah, Ra'dda meleklerden olduğu halde, diğer meleklerle Ra'd ara- 
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sında bir fark gözetmektedir. Nitekim Bakara süresinde2 de, ikisi de 
meleklerden olmasına rağmen Cibril ile Mikâil arasında ve meyveler- 
den hurma ile nar arasında bir fark gözetmiştir. 


...Yıldırımları gönderir de onu dilediğine (yani, Erbed b. Kays'aj 
isabet ettirir. Onlar ise Allah hakkında mücâdele edip (yani, ha- 
sımlaşıp) duruyorlar. O'nun mihâli (yani, Rabbin yakalaması) 
şiddetlidir (yani, O yakaladımı şiddetli bir şekilde yakalar) 


Bu buyruk, Nebi'yi öldürmek isteyen Âmir ile el-Erbed b. Kays hak- 
kında inmiştir. Âmiroğulları'ndan Âmir b. et-Tufeyl, Rasülullah'ın hu- 
zuruna girerek dedi ki: 


— İnsanların yerleştiği şehirler-kasabalar senin, çadırlarda yaşayan 
göçebeler benim olmak üzere İslâm'a girmeyi kabul ediyorum. 


Nebi (s.a) ise ona şu cevabı verdi: 


— Sen ancak Müslümanlardan bir kişisin. Onların lehine ne varsa, 
senin lehine de o vardır; onların aleyhine ne varsa, senin aleyhine de o 
vardır. 


Bu sefer şöyle dedi: 


— O halde çadırlarda yaşayan göçebeler senin, şehirlerdekiler-ka- 
sabadakiler benim olsun. 


Nebi (s.a) ona yine benzeri bir söz söyledi. Bu üzerine Âmir şu tek- 
lifte bulundu: 


— O halde senden sonra her ikisi de benim olsun. 
Nebi (s.a) ona ilkin söylediğini tekrar etti: 


— Diğer Müslümanların lehine olanlar senin de lehine, onların 
aleyhine olanlar senin de aleyhinedir. 


Âmir, öfkelendi ve dedi ki; 


— Burayı sana karşı atlı ve piyade askerlerle dolduracağım. Kızıl 
renkli bin atın üzerinde bin kılıçlı bulunacak. 


Sonra da öfkeli bir şekilde çıkıp gitti. Amcasının oğlu Âmiroğulla- 
rı'ndan Erbed b. Kays ile karşılaştı ve onu dedi ki: 


> el-Bakara, 2/98 âyetine işâret etmektedir. 
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— Gel seninle Muhammed'in huzuruna girelim. Sen onu lafa tut, 
ben de öldüreyim. 


Erbed de şöyle karşılık verdi: 
— Sen onu lafa tut, onu ben öldüreyim. 


Sonra Nebi'nin (s.a) huzuruna girdiler. Âmir, bir yandan Nebi'yi 
(s.a) lafa tutuyor, bir yandan da Erbed'in ne zaman o'nu öldüreceğini 
gözetliyordu. Uzun bir süre oturduktan sonra Âmir ve Erbed çıkıp gitti- 
ler. Âmir, Erbed'e sordu: 


— Onu öldürmene engel olan ne oldu? 
Erbed şu cevabı verdi: 


— Ben o'nu öldürmek istediğim her seferinde benimle o'nun arası- 
na senin girdiğini görüyordum. 


Cibril, Nebi'ye (s.a) gelerek onların maksatlarını haber verdi. Bu- 
nun üzerine Nebi (s.a) onlara şu beddu'ayı yaptı: 


— Allahım! Âmir ve Erbed'in şerrine karşı beni Sen koru ve Âmiro- 
Şulları'na hidâyet ver. 


Nihâyet Erbed'in üzerine yıldırım düştü ve öldü. İşte Allah'ın, Yıldı- 
rımları gönderir de onu dilediğine isabet ettirir. Onlar ise Allah hakkın- 
da mücâdele edip duruyorlar buyruğu buna işaret ediyor. Çünkü Âmir, 
Nebi'ye (s.a), “Bana Rabbin hakkında haber ver: O altından mı yoksa 
gümüşten mi, bakırdan mı yoksa demirden mi? Bunların hiç birinden 
değilse nedendir?” diye sormuştu. İşte onun tartışması bu idi. Allah da, 
De ki: “O Allah ehaddir, Allah sameddir; doğurmadı ve doğmadı, O'nun 
için bir küfüv de olmadı” (yani, Allah ne bakırdandır, ne başka bir şey- 
dendir) (İhlâs, 112/1-4) buyruklarını indirdi. Allah Selüloğulları'na 
mensub bir kadının evinde iken Âmir'e taun musibetini musallat etti. 
Bunun üzerine Âmir, “Günahsız olarak bir devenin guddesine benzer 
bir gudde ile ve Selüloğulları'na mensub birinin evinde bir ölüyle gidi- 
yorum. Ey ölüm meleği! Karşıma çık da seni öldüreyim” dedi. İşte Al- 
lah'ın, O'nun mihâli şiddetlidir buyruğu buna işaret ediyor. Buyruk, 
Âmir b. et-Tufeyl ile Erbed b. Kays hakkında inmiştir. 


14. Hakk davet (yani, ihlâs kelimesi) O'nun içindir. O'nun dü- 
nundan (O'nu bırakıp) dua ettikleri (yani, Allah'tan başka ibâ- 
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det ettikleri ilahlar: putlar) ise, onlara hiçbir şeyle icabet edemez- 
ler. Onların durumu, başka değil ağzına gelsin diye suya doğru 
iki avucunu açan kimseye benzer (yani, ilahlar kendilerine ibâ- 
det edenlerin du'alarınaicabetedemez, onlara hiçbir fayda sağ- 
layamazlar. Tıpkı bir kuyunun başında durarak elini suya doğru 
uzatıp suyun ağzına gelmesini bekleyen susamış kimseye su- 
yun herhangi bir faydasının olmadığı gibi) ki, o ona (yani, su- 
suzluktan ölünceye kadar su ona) ulaşacak değildir (işte putlar 
da, aynı şekilde du'alara icabet edemezler... 


Sonra, -putları kasdederek— “Onlara du'a edin!” demiş gibi, bunun 
sonucunu belirterek buyuruyor ki: 


..İşte kâfirlerin du'ası (yani, putlara ibâdetij, başka değil bir da- 
lâl (yani, hüsran ve bâtıl) içindedir. 
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15. Semâdakiler (yani, melekler) ve arzdakiler (yani, mü'minler) 
bah (yani, güneş doğduğunda) akşam (yani, güneş zevale erdi- 
ğinde —kâfirlerin gölgeleri istemese bile-; Allah'a secde ederler. 


16. (Ey Muhammed! Mekke kâfirlerine) de ki: “Semâvât u arzın 
Rabbi kimdir?” “Allah'tır” de!.. 


Übey b. Ka'b ile İbn Mes'üd (r.a) kıraatinde, “Allah'tır derler” şeklin- 
dedir. 


..De ki: “Öyleyse O'nun (yani, Allah'ın) dünundan kendilerine 
bir fayda ve bir zarara mâlik olmayan birtakım veliler mi (yani, 
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kendilerine ibâdet ettiğiniz putlar mı) mı edindiniz?” De ki: 
“(Hidâyete karşı) kör ile (hidâyeti) gören (yani, kâfir ile mü'min) 
bir olur mu veya zulumât (yani, şirk) ile nür (yani, imân) bir olur 
mu? (Karanlıkta bulunan kimse, asla aydınlıkta olan gibi değil- 
dir). Yoksa Allah'a, O'nun (yani, Allah'ın) yarattığı gibi yaratan 
ortaklar (yani, başka ilahlar) buldular da (yani, böyle nitelediler 
de) yaratma kendilerine müteşâbih mi göründü” (yani, onlar 
uydurma ilahların/putların yarattıkları ile Allah'ın yarattıklarını 
birbirinden ayırt edemeyecek hale mi düştüler? Oysa onlar bir 
şey yaratamazlar. Peki, hiçbir şey yaratamayanlara, hiçbir şeye 
sahib olamayan ve Allah'ın yaptığı gibi hiçbir şey yapamayanla- 
ra nasıl ibâdet ederler)? (Ey Muhammed! Onlara) de ki: “Her şe- 
yi yaratan Allah'tır. O (ortağı olmayan) birdir, kahhardır filahlar 
ise kahredilmiş, zelil edilmiş varlıklardır). 


Sonra Allah, küfür ve imân ile hakk ve bâtıl için bir mesel darbede- 


rek buyuruyor ki: 
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17. Semâdan bir su indirdi de vâdiler kendi miktarınca sel ol- 
du... 


JA ' 


Bu, Allah'ın mü'minlere öğrettiği, kâfirlerin ise terk ettiği Kur'ân'ın 


meselidir. Büyük ve küçük vâdilerde genişlikleri oranında su akar: bi- 
rinde çok, diğerinde az. 


...Sel de yüze çıkan bir köpük yüklendi. (Altın ve gümüşten) bir 
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ziynet veya (bakırdan, demirden, kurşundan ve benzeri maden- 
lerden) bir metâ yapmak için ateşte erittikleri şeylerden de onun 
gibi bir köpük çıkar (yani, bu selin üzerindeki köpükten her- 
hangi bir fayda elde edilemez. Tıpkı ateşte eritildiğinde ham al- 
tın, gümüş ve diğer madenlerden çıkan köpük gibi. Oysa ham 
altından, gümüşten ve diğer madenlerden çıkan köpükten son- 
ra bunlardan istifade edilir)... 


Su, Kur'ân'a misaldir, ki oda hakkın kendisidir. Vâdiler, kalblere mi- 
sal, sel ise hevâlara misaldir. Su, süs eşyası ve diğer faydalı eşyalar; 
Kur'ân'da bulunan hakka, suyun üzerindeki ve ateşte eritilen maden- 
lerden çıkıp da kendilerinden faydalanılmayan işe yaramaz şeyler de 
bâtıla misaldir. Nasıl ki insanlar dünyada, sudan ve gereksiz maddeler- 
den arındırılan madenlerden istifade ederlerse, hakk üzerinde bulur- 
nanlar da âhirete hakktan istifade edeceklerdir. Köpükten ve gereksiz 
maddelerden arındırılmayan madenlerden dünyada yararlanılmadığı 
gibi, bâtıl peşinden gidenler de âhirete bâtıldan yararlanamayacaklar- 
dır. 


..İşte Allah hakk ile bâtılı böyle darbeder. Köpük atılır gider (ya- 
ni, selin faydası olmadığı gibi, onun da insanlara faydası ol- 
maz). İnsanlara faydası olan ise arzda kalır (yani, o sudan su ih- 
tiyaçlarını karşılar, ekinlerini sular, ondan yararlanırlar). Allah 
emsalleri (yani, benzer misalleri) işte böyle darbeder. 


Allah, buradaki üç meseli bir tek meselde bir araya getirmektedir: 


18. Rabb'lerine icabet edenlere (âhirete) el-hüsnâ (yani, cennet) 
vardır. (İmân ile) O'na icabet etmeyenlere (yani, kâfirlere) gelin- 
ce, yeryüzündekilerin tümü ve onunla beraber bir o kadarı daha 
kendilerinin olsa (ve kendilerini azabtan kurtarmak için onu 
fidye olarak verme imkânı bulsalardı), onu fidye olarak verirler- 
di. İşte hesabın kötüsü (yani, günahlarından hiçbir şeyin affedil- 
meyeceği o çetin hesab) onlar içindir. Onların me'vâları (yani, 
masirleri (sonunda varacakları yer|) cehennemdir ve o ne kötü 
mihâddiır/yataktır (yani, kendileri için ne kötü bir yatak hazırla- 
mış oldular). 


Allah, bir başka mesel darbederek buyurmaktadır ki: 
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19. Sadece Rabbinden sana indirilenin (yani, Kur'ân'ın) hakk ol- 
duğunu bilen kimse (—-bu kısım, Ammâr ibn Yâsir hakkında in- 
miştir- Kur'ân'dan yana) kör olan (ve Kur'ân'dan indirilene 
imân etmeyen) kimse gibi olur mu (-bu kısım ise Beni Mah- 
zum'dan Ebü Huzeyfe b. el-Muğire hakkında inmiştir yani, bu 
iki kişi eşit olamazlar). (Bu durum hakkında) sadece ülü'l-elbâb 
(yani, lübb ve akıl ehli -—Ammâr ibn Yâsir—) #ezekkür ederler. 


Bunun bir benzeri de, Hiç bilenlerle bilmeyenler bir olur mu? (ez- 
Zümer, 39/9) âyetidir. Âyet, Ammâr b. Yâsir ile Ebü Huzeyfe b. el-Muği- 
re hakkında inmiştir. 


Sonra Allah, lübb ehlinin niteliklerini şöyle dile getirmektedir: 


20. Onlar ki Allah'ın (tevhide dâir) ahdini ifâ ederler/yerine geti- 
rirler. (Allah'ın Âdem (a.s) döneminde kendilerinden almış ol- 
duğu) misâkı (yani, ahdi) nakzetmezler/bozmazlar. 


Kasdedilenlerin, Ehl-i Kitab'tan imân edenler olduğu da söylenmiştir. 


21. Onlar ki Allah'ın (mândan) birleştirilmesini emrettiği şeyi 
(yani, Muhammed'e (s.a) ve bütün nebilere ve kitablara imânı) 
bitiştirirler ve (bunları bitiştirmeyi terk etmek hususunda) 
Rabb'lerine haşyet duyarlar ve hesabın kötüsünden (yani, hiçbir 
günahlarının bağışlanmayacağı ağır ve çetin hesabtan) korkarlar. 
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22. Onlar ki Rabb'lerinin vechini arzulayarak (yani, Allah'ın 
emirleri üzere sebat ilel sabrederler (bu, Muhacirlerle Ensâr 
hakkında inmiştir), salâtı ikame ederler ((yani, namazı vaktinde 
ve tam olarak kılarlar)), kendilerine verdiğimiz rızıktan (yani, 
mallardan) gizli-açık infak ederler ve seyyieyi/kötülüğü hase- 
neliyilikle savarlar (yani, Mekke kâfirleri onlara eziyet ettiği tak- 
dirde onlara ma'rüf ile karşılık verirler). İşte onlar içindir, dâ- 
rın/yurdun ukbâsı (yani, âkıbeti): 


23. Adn cennetleri. Ona girecekler; atalarından, eşlerinden ve 
zürriyetlerinden sâlih olanlar (yani, tevhide imân edenler) da 
tonlarla birlikte girecekler... 


Benzeri bir buyruk da el-Mü'min süresinde (8. âyette) geçmektedir. 


..Melekler her kapıdan onların üzerine girecekler (yani, melek- 
ler, dünya günlerinden bir gün süresinde onüç defa -beraberle- 
rinde Allah tarafından Adn cennetlerinden kendi cennetlerinde 
bulunmayan-— armağanlarla her kapıdan onların yanına gire- 
cekler —ve onlara diyecekler ki:—|... 
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24. (Dünyada Allah'ın emri üzere) sabrettiğiniz şeylere karşılık 
selâmun aleykum. Dârın ukbâsı/âkıbeti ne güzel! 


Allah dârın ukbâsı olan o cennetten övgüyle söz etmektedir. Onla- 
rın güzel ve iyi davranışlarının âkıbeti cennet yurdu olacaktır. 
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29. Onlar ki (yani, Ehl-i Kitab kâfirleri) O'nun misâkının (yani, 
Âdem ve zürriyetinden söz alındığı günkü tevhidi ikrarlarının) 
ardından Allah'ın ahdini nakzederler, Allah'ın bitiştirilmesini 
emrettiği şeyi (yani, nebilere, tevhide ve kitablara imânı) koparır- 
lar ve yeryüzünde fesad çıkarırlar (yani, ma'siyetler işlerler). İşte 
onlar içindir lanet ve onlar içindir dârın süu (yurdun kötüsü). 


26. Allah dilediği kimseye rızkı bast eder (yani, genişletir) ve idi- 
lediği kimseye) fakdir eder (ölçülü verir). Dünya (yakın/şimdiki) 
hayat ile ferahlandılar/şımardılar (yani, ona razı oldular). Hal- 
buki dünya hayat âhirete nisbetle, başka değil bir metâdır (yani, 
az bir şeydir). 


27. (Mekkelilerden) küfredenler (-ki onlar, ileri gelenlerdir-), 
“Rabbinden o'na (yani, Nebi'ye (s.a)) bir âyet indirilmeli değil 
mi” (yani, “Niye bir âyet indirilmedi”|? derler. De ki: “Kuşkusuz 
Allah dilediği kimseyi (hidâyetten alıkoyup) dalâlette bırakır ve 
Kendisine inâbe edenleri (yani, tevbe ederek rücü edenleri/dö- 
nenleri) ise (dinine) hidâyet eyler. 


Bunların niteliklerini de şöyle dile getirmektedir: 


28. Onlar ki imân ettiler ve kalbleri Allah'ın zikri ile mutmain 
oldu (yani, kalbleri Kur'ân ile teskin oldu/sükün buldu: 
Kur'ân'da nâzil olan sevab ve ıkâb ile ilgili buyruklarla sükün 
buldup. İyi bilin ki kalbler Allah'ın zikriyle mutmain olur (yani, 
kalbler ancak Kur'ân ile huzur ve süküna kavuşur). 


Bunların mükâfaatlarını da bildirerek buyuruyor ki: 
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29. Onlar ki imân ettiler ve sâlih ameller işlediler, tübâ (yani, gü- 
zellik -demek olup Arabca bir kelimedir—) ve hüsnü meâb iyani, 
en güzel dönüş yeri) onlar içindir. 
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“Tübâ”, cennette bir ağaçtır. Öyle bir ağaç ki, bir adam bir ata yahut 
asil bir deveye binip bu ağacın etrafını dolaşacak olsa, bindiği noktaya 
ulaşamadan ömrü tükenir. Aynı şekilde, bir kuş onun dibinden dalları- 
na doğru uçmaya başlasa, dallarına ulaşamadan ömrü tükenir. Bu ağa- 
cın her bir yaprağı bir ümmeti gölgelendirir. Her bir yaprağı üzerinde 
Allah'ı zikreden bir melek bulunur. O ağaçtan yere bir yaprak düşecek 
olsa, —güneşin aydınlattığı gibi— nüruyla bütün yeryüzünü aydınlatır. 
Bu ağaçta onlar için istedikleri her türlü süs eşyası ve —içecek dışında— 
her çeşit meyve bulunur.ö 


30. İşte böyle seni de, kendilerinden (yani, Mekkelilerden) önce ni- 
ce ümmetler geçip gitmiş (yani, helâk olmuş) olan bir ümmet 
içinde gönderdik ki, sana vahyettiğimizi onlara tilavet edesin (ya- 
ni, Kur'ân'ı onlara okuyasın) ve onlar Rahmân'a küfrediyorlar. 


Âyet, Hudeybiye günü Nebi'nin (s.a) Mekkelilerle barış antlaşması 
yaptığı sırada nâzil olmuştur. Aralarında bir antlaşma yazmışlar ve bu 
antlaşmayı yazma işini de 'Ali b. Ebi Tâlib üstlenmişti. O, “Bismillâhi'r- 
Rahmâni'r-Rahim” yazınca Kureyşli Suheyl b. Amr itiraz edip dedi ki: 


— Biz rahmân olarak sadece Müseylime'yi tanırız. O bakımdan bu- 
nun yerine, Bismikellâhumme yaz. 


Nebi (s.a) Ali'ye (r.a), “Bismikellâhumme” yazmasını emretti. Sonra 
Nebi (s.a) ona dedi ki: 


— Yaz. Bu Rasülullah Muhammed'in (s.a) Mekkeliler ile yaptığı ba- 
rış hükümleridir. 


Onlar bu sefer de şöyle itiraz ettiler: 


— Biz senin Allah'ın Rasülü olduğunu tanımıyoruz. Sen Allah Rasü- 
lü olduğun halde, biz seni Mescid-i Haram'a girmekten alıkoyarsak, sa- 
na zulmetmiş oluruz. Fakat bunun yerine, “Bu, Muhammed ibn Abdul- 
lâh'ın yaptığı barış antlaşmasıdır” yaz. 


Nebi'nin (s.a) ashâbı bu işe öfkelenerek ona dediler ki: 


— Bize izin ver de şunlarla savaşalım. 


Bu gibi açıklamalar, Mukâtil'in Tefsiri'nde aktardığı İsrâiliyât türündendir. 
Keşke bunları nakletmemiş olsaydı. 
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Rasülullah karşılık verdi: 

— Hayır. 

Sonra "Ali'ye (r.a) emretti: 

— İstedikleri gibi yaz. İleride sen de buna benzer bir gün ile karşı- 
laşacaksın. 

Ardından da Nebi (s.a) dedi ki: 


— Evet, ben Muhammed ibn Abdullâh'ım ve şehâdet ederim ki Al- 
lah'ın Rasülü'yüm. 


Sonra da şunları yaz(dır)dı: “Bu Muhammed ibn Abdullâh'ın Mek- 
keliler ile yaptığı barış anlaşmasıdır: Muhammed bu yıl geri dönecek, 
ertesi yıl Mekke'ye girebilecek, umresini kaza edecek. Mekkeliler de üç 
gün süreyle o'nun için Mekke'yi boşaltacaklar.” 

Bunun üzerine Allah, “Biz rahmân olarak sadece Museylime'yi ta- 
nırız” diyen Suheyl ve arkadaşları Mikrez b. Hafs b. el-Ahnef ile Huvey- 
tıb b. Abdu'l-“Uzzâ hakkında -ki hepsi Kureyşlidir—, Ve onlar Rahmân'a 
küfrediyorlar buyruğunu indirdi. 

. (Ey Muhammed) de ki: “O (yani, küfrettikleri o Rahmân) benim 
rabbimdir. O'nun dışında ilah yoktur. Ben O'na tevekkül ettim (ya- 
ni, güvenip dayandım) ve metâbım da (yani, tevbem/dönüşüm 
del O'nadır. 


(“Metâb” kelimesinin kullanımı açısından) bunun bir benzeri de, 
Muhakkak ki o, Allah'a bir metâb ile tevbe etmiş olur (el-Furkân, 25/71) 
âyetidir. 
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31. Şâyet kendisiyle dağların yürütüldüğü veya yerin yarıldığı 
veya ölülerin konuşturulduğu bir kur'ân olsaydı (yani bu 
Kur'ân'dan önce kendisi aracılığıyla bunların yapılacağı bir 
kurân bulunsaydı, hiç kuşkusuz bunu Muhammed'in (s.a) 
kur'ân'ı ile yapardık. Fakat bunlar (mucizeler| rasüllerime Be- 
nim verdiğim şeylerdir). Hayır/aksine bütün emr Allah'ındır 
(yani, bütün bu işler Allah tarafından olan şeylerdir, Kur'ân ta- 
rafından yapılacak şeyler değildir)... 


Ebü Cehil b. Hişâm el-Mahzümi, Muhammed'e (s.a) şöyle demişti: 


— Bu kur'ân'ınla Mekke etrafındaki dağları bizden uzaklaştır. Çün- 
kü burası dar bir arazidir. Böylece yerimiz genişler, biz de tarla ve iş ya- 
pacak yerler ediniriz. Nitekim iddiana göre dağlar Dâvüd'un emrine 
verilmiştir. Eğer iddia ettiğin gibi bir nebi isen bunları yap! 


— Nebi (s.a) cevab verdi: 
— Benim buna gücüm yetmez. 
Ebü Cehil bu sefer şöyle dedi: 


— Zararı yok, o zaman rüzgârı emrimize ver. Biz de rüzgâra binip 
Şam'a gidelim, kervanımızla ticaretimizi yapalım, sonra da aynı gün 
geri dönelim. Çünkü uzun yolculuklar bize zor geliyor. Nitekim iddia 
ettiğine göre, rüzgâr Süleymân'ın emrine verilmişti; Süleymân ve kav- 
mi de rüzgâra biniyor ve sabahleyin bir aylık mesafe alıyorlardı. Eğer 
-iddia ettiğin gibi— bir nebi isen, Allah nezdinde Süleymân'dan daha az 
değerli olamazsın. 
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Nebi (s.a) cevab verdi: 
— Buna da gücüm yetmez. 


Ebü Cehil dedi ki: 


— Olsun, bunun da zararı yok. O zaman sen bize atalarımızdan öl- 
müş iki ya da üç kişiyi dirilt. Bunlardan biri de Kusay b. Kilab olsun, 
-çünkü o doğru sözlü ve sözüne itibar edilir birisi idi- biz de, ölümden 
sonra karşımıza çıkacağını iddia ettiğin şeylerin hakk mı, yoksa bâtıl mı 
olduğunu ona soralım. Nitekim İsâ, senin iddiana göre kavmi için bu- 
nu yapıyordu. Eğer -iddia ettiğin gibi— bir nebi isen, Allah nezdinde 
İsâ'dan daha az değerli olamazsın. 


Nebi (s.a) yine cevab verdi: 
— Bu da benim işim değildir. 
Ebü Cehil bu sefer şöyle dedi: 


— Eğer sen bunların hiç birini yapmayacak olursan, sakın bizim 
ilahlarımızdan kötülükle söz ettiğini görmeyeyim! 


Bunun üzerine Allah, Eğer kendisiyle dağların yürütüldüğü veya ye- 
rin yarıldığı veya ölülerin konuşturulduğu bir kurân olsaydı... buyru- 
Şunu inzâl etti. 


..İmân edenler hâlâ (kâfirlerden) ümitlerini kesip şu gerçeği an- 
lamadılar mı: şâyet Allah dileseydi bütün insanları hidâyete ile- 
tirdi. O küfredenler (yani, Mekkeliler) yok mu, sanatları (yani, Al- 
lah'a küfretmeleri) sebebiyle onlara bir musibet inip duracak... 


Çünkü Nebi'nin (s.a), sürekli olarak gönderdiği seriyeler Mekke 
çevresindekilere baskınlar yapıyor, kimilerini öldürüyor, hayvanlarını 
ganimet alıyorlardı. 


Buyrukta takdim vardır. 


...Vveya yurtlarının yakınına konup duracaktır (yani, ey Mu- 
hammed, Hüdeybiye günü onların önünde ve onların yakınına 
gelecektir). Nihâyet Allah'ın vadi (Mekke'nin fethedileceğine 
dâir va'di -ki Allah Nebi'ye, Mekke'nin fethini nasib edeceği 


va'dinde bulunmuştu-) gelecek.. Kuşkusuz Allah mi'âdına hul- 
fetmez (va'dinden dönmez). 
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32. Andolsun ki senden (yani, Muhammed'den) önceki rasüller- 
le de alay edilmişti... 


O rasüller, kavimlerine dünyada azabın üzerlerine ineceğini haber 
vermişler, onlar da üzerlerine herhangi bir azabın inmediğini ve inme- 
yeceğini söyleyerek alay etmişlerdi. Mekke kâfirleri de, kendilerine 
azab haberi veren Nebi (s.a) ile alay ettiler. Bunun üzerine Allah, azab 
hususunda kendisini yalanlamalarına sabretmesi için Nebi'ye teselli 
olmak üzere, Andolsun ki senden önceki rasüllerle de alay edilmişti 
buyruğunu indirdi. 


..Ben de o küfredenlere mühlet verdim (yani, onları cezalandır- 
makta acele etmedim). Sonra onları (azab ile) yakalayıverdim. 
Nasıl oldu ıkâbım (yani, azabım)? (Onu hakk bulmadılar m1?) 


33. Kimdir —O'dur- her nefsin üzerinde (hayu ve şer türünden) 
kesbettiğiyle/kazandığıyla kâim olan? (yani, Allah, berr ve fâcir 
liyi ve kötü| herkes üzerinde kâimdir (görüp gözetendir|. Onla- 
rın rızıkları ve yiyecekleri Allah'a aittir.) Halbuki Allah'a şerikler 
yaptılar (yani, Allah'ın benzerlerini yapmaya kalkıştılar. Oysa O, 
ibâdete başkasından daha layıktır). (Ey Muhammed! Onlara) de 
ki: “Onları isimlendirin (yani, şu ortakların isimleri nelerdir? 
Onlar nerede kalırlar? —Kasdedilenler meleklerdir, çünkü onlar 
meleklere de ibâdet ediyorlardı. Putlar olduğu da söylenmiştir. 
İsimlerini söylemiş olsalardı, yalan söyleyeceklerdi—. Siz yeryü- 
zünde O'na, (beraberinde ortak olduğu hususunda) bilmediği 
bir şeyi mi haber veriyorsunuz yoksa sözden bir zâhir mi söylü- 
yorsunuz? (Yani, aksine sizin bu sözleriniz bâtıldır)... 


(“Em” edatının “bel” anlamında kullanılması açısından) bunun bir 
benzeri de, Yoksa ben bundan hayırlı değil miyim (yani, aksine ben 
bundan hayırlıyım) (ez-Zuhruf, 43/52) âyetidir. 


..Bel (hayır) (yani, lakin) o küfredenlere (yani, Mekkelilere| 
mekrleri (yani, şirk sözleri) güzel gösterildi ve sebilden (yani, Al- 
lah'ın dini İslâm'dan) alıkoydular (yani, insanları alıkoydular). 


4 Ve suddü ani's-sebil (doğru yoldan alıkondular| şeklindeki ibare, ve saddü 


ani's-sebil (doğru yoldan alıkoydular| diye okunmuş ve harekelenmiştir. (Çe- 
viren) 
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Allah kimi idlâl eder/dalâlette bırakır ise, artık onun için bir hâ- 
di (yani, dinine iletecek bir kılavuz/rehber) yoktur. 


34. Onlar için dünya (yakın/şimdiki) hayatta bir azab (yani, Be- 
dir'de öldürülmek) vardır. Âhiret azabı ise Bedir'de öldürülmek 
musibeti ile karşılaşmalarından, meleklerin yüzlerine ve arkala- 
rına vurarak canlarını alelacele cehenneme yollamalarından| 
daha zorludur. Onları Allah'tan vikaye edecek (yani, azabtan ko- 
ruyacakj hiçbir kimse yoktur. 
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35. Muttakilere va'd olunan cennetin meseli: (yani, fazilet ve ha- 

yır bakımından cennet, azabın şiddeti bakımından ateşe ben- 
ZEY. 


Arkasından Allah cennetin niteliklerini belirterek şöyle buyurmak- 


tadır: 


..Altından nehirler akar, yiyecekleri dâim (yani, onun yemekle- 
ri/yiyecekleri kesilmez) ve gölgesi de faynı şekilde dâimdir/de- 
vamlıdır). İşte bu (yani, cennet), ittika edenlerin ukbâsıdır (yani, 
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ittika edenlerin yaptıkları iyiliklerin âkıbeti cennettir). Kâfirle- 
rin (yani, Allah'ın tevhidini inkâr edenlerin) ukbâsı (yani, âkıbe- 
ti) ise ateştir. 


36. Kendilerine kitab (yani, Tevrât) verdiğimiz kimseler (yani, 
Abdullâh b. Selâm ve arkadaşları gibi Tevrât ehlinden olup da 
imân edenler), sana (Kur'ân'dan) indirilen ile ferahlanırlar. Ah- 
zâbdan (İbn Ümeyye, İbnu'l-Muğire, âl-i Ebi Talha b. Abdur'l- 
“Uzzâ b. Kusay gibi) onun bazısını (yani, Rahmân'ı, ölümden 
sonra dirilişi ve Muhammed'i (s.a)) inkâr eden de vardır. De ki: 
“Ben sadece Allah'a ibâdet etmek (yani, Allah'ı tevhid etmek) ve 
O'na (hiçbir şeyi) ortak koşmamakla emrolundum. Ben O'na 
(yani, O'nu tanımaya -ki bu da tevhidtir-) davet ederim, me- 
âbım da (yani, dönüşüm de) O'nadır.” 


37. İşte böylece onu Arabi bir hüküm olarak indirdik. Andolsun ki 
sana gelen ilmin (yani, beyanın) ardından onların hevâlarına 
(yani, atalarının milletine/dinini kabule davetlerine) ittiba eder- 
sen, senin için Allah'tan bir veli (yani, sana fayda verebilecek bir 
yakın) ve bir vâg (yani, seni azaba karşı koruyacak) olmaz. 


38. Andolsun ki senden önce de rasüller (yani, nebiler) gönder- 
dik, onlar için de eşler (yani, kadınlar) ve zürriyet (yani, çocuk- 
lar) yaptık/kıldık. Allah'ın izni (yani, emri) olmaksızın (kavmi- 
ne) bir âyet/mucize getirmek, bir rasül için olacak şey değildir... 


Mekke kâfirlerinin Nebi'den (s.a) bir âyet/mucize istemeleri üzeri- 
ne Allah Teâlâ, Allah'ın izni olmaksızın bir âyet/mucize getirmek, bir ra- 
sül için olacak şey değildir buyurmuştur. 


..Her ecelin bir kitabı vardır (yani, yazılmış olan hiçbir şey, ece- 
li/süresi gelmedikçe semâdan inmez). 


39. Allah dilediğini imha eder (yani, Allah Kur'ân'dan dilediğini 
nesh eder) ve tesbit eder (yani, nâsihin hükmünden, dilediği kıs- 
mı bırakır, onu nesh etmez). Ummu'I-kitab (yani, kitabın aslı) 
O'nun indindedir/yanındadır (yani, kitabın nâsih olanı da, 
mensuh olanı da ummur'I-kitab'tadır: Levh-i Mahfüz'dadır|. 


40. Onlara va'd ettiğimizin (yani, dünyadaki azabın: Bedir'de 
öldürülmenin ve ölümden sonra görecekleri diğer azabın) bazı- 
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sını sana göstersek (yani, ey Muhammed, sen hayatta iken bun- 
ları görsen) de yahut seni vefat ettirsek (yani, dünyada onlara: 
Mekke kâfirlerine azab etmeden önce ey Muhammed seni öl- 
dürsek) de sana düşen sadece (Allah'tan geleni kullarına) tebliğ 
etmektir, hesab görmek ise Bize aittir (yani, yaptıklarının karşılı- 
ğını âhirette eksiksiz olarak vermek Bize aittir). 


Bunun bir benzeri de, Onların hesabı, Rabbimden başkasına ait de- 
gildir (yani, yaptıklarının karşılığını vermek, Rabbine aittir) (eş-Şu'arâ, 
26/113) âyetidir. 
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41. (Mekke kâfirleri) görmediler mi ki Biz arza (yani, Mekke top- 
raklarına) geliyoruz da onu etrafından (yani, havalisinden) ek- 
siliyoruz (yani, Nebi (s.a) ve mü'minler devamlı olarak Mek- 
ke'nin etrafındaki topraklarda galibiyet sağlıyorlar. Peki niçin 
küfür ehlinin eksilmekte olduğunu, Müslümanların ise çoğal- 
makta olduğunu görerek ibret almıyorlar). Allah hükmeder. 
O'nun hükmünü takib edecek yoktur (yani, Allah kadâ eder, 
kimse O'nun Mekke'nin etrafını eksiltme ve Muhammed'i (s.a) 
muzaffer kılma hususundaki kazasını geri çeviremez). O'nun, 
hesabı seridir (yani, sanki vakit gelmiş de onları hesaba çekmiş 
gibidir). 

42. Andolsun ki onlardan öncekiler (yani, Mekke kâfirlerinden 
önceki geçmiş ümmetler: Sâlih'in (a.s) kavmi Sâlih'i (a.s) öldür- 
mek istediklerinde) de mekr ettiler. (İşte Mekke kâfirlerinin de 
durumu budur. Onlar da Muhammed'i (s.a) öldürmek için Dâ- 
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ru'n-Nedve'de karar aldılar). Fakat bütün mekr Allah'a aittir 
(yani, onların yaptıkları bütün mekrler, Allah'ın izni iledir). (Al- 
lah) her nefsin kesbettiğini/kazandığını (yani, iyi ya da kötü her 
kişinin, hayır olsun şer olsun her yaptığını) bilir. Kâfirler de (ya- 
ni, Mekke kâfirleri de) (âhirete) dârın ukbâsının (yani, cenne- 
tin) kime (yani, kendilerine mi, mü'minlere mij ait olduğunu bi- 
leceklerdir. 


43. O küfredenler (yani, Yahudiler), “Sen gönderilmiş değilsin” 
(yani, “Ey Muhammed! Allah seni bir rasül olarak gönderme- 
miştir”) dediler. (Yahudilere) de ki: “Benimle sizin aranızda (be- 
nim nebi-rasül olduğuma) şâhid olarak Allah kâfidir (çünkü Al- 
lah'tan daha efdal bir şâhid olamaz) ve yanında kitab ilmi bulu- 
nan kimse (kâfidir) (yani, Tevrât'ı bilen Abdullâh b. Selâm da 
benim Tevrât'ta yazıldığı gibi bir nebi-rasül olduğuma şâhidlik 
eder|. 


14. İBRÂHİM SÜRESİ 


Medine'de inen, Bak bak şunlara, Allah'ın nimetini küfre değiştiler 
ve kavimlerini bevâr (helâk) yurduna kondurdular: cehenneme. Ona 
yaslanırlar, o ne kötü karargahtır! (İbrâhim, 14/28-29) âyetleri dışında 
hepsi Mekki olan İbrâhim süresi, Küfiyyüna göre 52 âyettir. 
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Rahmân, Rahim Allah'ın Adıyla 


1. Elif-Lâm-Râ. (Ey Muhammed!) Bir kitab ki onu sana indirdik; 
Rabb'lerinin izni (yani, emri) ile insanları zulumâttan iyani, 
şirkten) nüra (yani, imâna); (mülkünde) aziz, (mahlukatı yanın- 
da emrinde) hamid olanın sıratına (yani, dinine) çıkarasın diye. 


yğlal 


Sonra şanı yüce Rabbimiz, Kendi nefsine delâlet etmek üzere şöyle 
buyuruyor: 


2. Ki, göklerde ve yerde ne varsa hepsi O'nundur. Veyl olsun kâfir- 
lere (yani, Mekke kâfirlerinden Allah'ın tevhidini inkâr edenle- 
re) şiddetli azabtan dolayı. 
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Sonra Allah Teâlâ, bu kâfirlerin durumunu haber vermek üzere bu- 
yuruyor ki: 

3. Onlar ki, fâni olan) dünya hayatı, (bâki olan) âhirete tercih 
ederler, Allah'ın sebilinden/yolundan (yani, İslâm dininden) alı- 
koyarlar ve onun (yani, Allah'ın yolunun) eğrilmesini arzu eder- 
ler (yani, İslâm milletinin/dininin haktan sapıp eğrilmesini ira- 
de ederler). İşte bunlar, uzak bir dalâl içindedirler (yani, 
uzun/sürüp giden bir hüsran içindedirler). 


Zira Mekke kâfirlerinin ileri gelenleri, insanları Muhammed'e (s.a) 
ve o'nun dinine uymaktan alıkoymaya çalışırlardı. 


4. Biz hiçbir rasülü, kavminin lisanından başkasıyla gönderme- 
dik (yani, kavmine tebliğ etmesi ve Rasülullah'ın (s.a) sözünü 
anlamaları için —her rasül gibi- o'nu da kavminin lisanıyla gön- 
derdik)... 


İşte Allah'ın şu buyruğu bunun gerekçesini ifade ediyor: 
..ki onlara beyan etsin... 
Ardından da buyuruyor ki: 


..Sonra Allah dilediği kimseyi (hidâyetin kendisi olan dininden 
uzaklaştırarakj idlâl eder ve dilediği kimseyi de hidâyete (dinine) 
iletir... 


Sonra Allah, meşietin Kendisine ait olduğunu zikrederek buyuruyor ki: 


..Vve O (mülkünde) azizdir, (dilediği kimseler hakkında dalâlet 
ve hidâyet hükmünü vermekte) hakimdir. 


5. Andolsun ki biz Müsâ'yı âyetlerimiz (yani, el ve 'asâ mucizele- 
ri) ile gönderdik. Kavmini (yani, İsrâiloğulları'nı) zulumâttan 
(yani, şirkten) nüra (yani, imânaj çıkar (yani, davet et) ve onla- 
ra “Allah'ın günlerini hatırlat” diye (yani, geçmiş ümmetlerin 
azabına benzer bir azab ile korkutarak öğüt ver ki, azabtan sa- 
kınsınlar, imân etsinler). Kuşkusuz şunda (yani, geçmiş ümmet- 
lerin helâk edilmesinde) âyetler (yani, ibretler) vardır; her sab- 
bâr-şekür (yani, belâ ve şiddet esnasında Allah'ın emri üzere 
her çok sabırlı mü'min, nimetleri dolayısıyla Allah'a her çok şü- 
kürlü mü'min) için. 
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6. Bir vakit Müsâ, kavmine (yani, İsrâiloğulları'na) demişti ki: 
“Allah'ın üzerinizdeki nimetini hatırlayın. Hani sizi âl-i Fir'avn'- 
dan (yani, Mısır ehlinden) necâta çıkarmıştı (yani, kurtarmıştı); 
sizi azabın kötüsüne (yani, şiddetlisine) süm ediyorlardı (maruz 
bırakıyorlardı) (yani, size azabın kötüsüyle azab ediyorlardı): 
Oğullarınızı (annelerinin kucağındaki oğullarınızı| boğazlıyor 
ve kadınlarınızı hayatta bırakıyorlardı (yani, oğulları öldürür- 
ken, kızları bırakıyorlardı —-Fir'avn onlardan onsekiz çocuk öl- 
dürmüştü-) ve şunda iyani, size haber vermiş olduğu oğulları- 
nızın öldürülüp, kızlarınızın bırakılmasında|) Rabbinizden 
azim/ağır bir belâ (yani, nıgme (ceza/intikam|) vardı. 


Şu buyruklarda da “belâ” lafzı kullanılmıştır: Muhakkak bu, mübin 
bir belâ (yani, apaçık (beyyinel bir nimet) idi (Sâffât, 37/106); Biz onla- 
ra, içinde mübin bir belâ (yani, apaçık (beyyinel| bir nimet) bulunan 
âyetler de vermiştik. (ed-Duhân, 44/33) 


7. Veyinebir vakit Rabbiniz şöyle ezan vermişti lilan etmişti/bil- 
dirmişti).... 
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Bunun bir benzeri de, O vakit Rabbin şunu ezan verdi (yani, dedi): 
Kıyâmet Günü'ne kadar... (el-A'râf, 7/167) âyetidir. 


.. Andolsun ki, şükrederseniz” (yani, Allah'ı tevhid ederseniz|,... 


Allah Teâlâ'nın, Allah şâkirlere/şükürlülere (yani, muvahhidlere/Al- 
lah'ı tevhid edenlere) karşılık verecektir (yani, âhirette mükâfaat vere- 
cektir) (Âl-i İmrân, 3/144) buyruğu da buna benzemektedir. 


... Ziyade ederim (yani, sizin için dünyada hayırları arttırırım) ve 
eğer küfrederseniz (yani, Allah'ın tevhidini inkâr ederseniz), 
kuşkusuz azabım şediddir” (yani, Allah'ı inkâr edenler için âhi- 
rete azabım çok şiddetlidir). 


8. Müsâ demişti ki: “Siz ve yeryüzündekilerin tümü küfretseniz 
de kuşkusuz Allah (yarattıklarının ibâdetinden) ganidir (onların 
ibadetine ihtiyacı yoktur), (saltanatında yarattıkları tarafından) 
hamiddir” Ihamdedilendir). 


Allah Mekke kâfirlerini, geçmiş ümmetlerin azabına benzer bir 
azab ile korkutarak Muhammed'i (s.a) yalanlamamaları için dikkatleri- 
ni çekmek üzere buyuruyor ki: 


9. Sizden öncekilerden (yani, geçmiş ümmetlerden) Nüh, “Âd ve 
Semüd kavimlerinin ve onların ardındakilerin (yani, “Âd, Se- 
müd, İbrâhim kavmi, Lüt kavmi ve diğer azaba uğratılmış üm- 
metlerin) —ki onları (yani, onların sayılarını) Allah'tan başkası 
bilmez— nebesi (yani, hadisi (onlara dâir anlatılanlar) size gel- 
medi mi?! Rasülleri onlara beyyinelerle gelmişti (yani, o rasüller 
kavimlerine azabın ineceğini haber vermişlerdi;... 


Bunun bir benzeri de, Ve rasülleri onlara beyyinelerle (yani, dünya- 
da üzerlerine azabın ineceğine dâir haberlerle) gelmişlerdi (er-Rüm, 
30/9) âyetidir. 


..de ellerini ağızlarına götürüp (yani, kâfirler ellerini ağızlarına 
götürüp rasüllere dediler ki: “Susun, siz yalancısınız. Dünyada 
bize azabın inmesi de söz konusu değildir”) (ve yine rasüllere| 
dediler ki: “Muhakkak ki biz kendisiyle gönderildiğinize (yani, 
tevhide) küfrettik ve hakikaten biz, bizi kendisine çağırdığınız 
hakkında murib bir şekk/kuşku içindeyiz.” 
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“Rayb” ile, onların kuşku ettiklerini tanımadıkları ifade edilmekte- 
dir. 
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10. Rasülleri (onlara) demişti ki: “Semâvât u arzın (gökler ve ye- 
rin) fâtırı (yani, hâlıkı/yaratıcısı) hakkında şekk edilir mi (kuşku 
duyulur muj?! Sizi, günahlarınızdan ((yani, günahlarınızı)|) 
mağfiret etmek için sizi (O'nu ma'rifete |tanımaya/bilmeyel|) ça- 
gırıyor”.. 


Buradaki min-zünübikum |günahlarınızdan| ibaresindeki min 
edatı, sıladır/zâiddir; (dolayısıyla “günahlarınızı” anlamına gelir.) Tıp- 
kı, Dinden |(mine'd-din) sizin için şeriat yaptı (eş-Şürâ, 42/13) âyetinde 
olduğu gibi. 

.. ve sizi müsemmâ bir ecele /belirli bir süreye) (yani, ecellerini- 
zin sona ereceği vakte) kadar (kıtlıkla azaba uğratmadan afiyet 
içinde) tehir ediyor.” (Bunun üzerine rasüllere karşılık vererek) 
dediler ki: “Siz de, başka değil bizim gibi bir beşersiniz (yani, hiç- 
bir hususta bize üstünlüğünüz yok). Bizi atalarımızın ibâdet et- 
tiklerinden (yani, atalarımızın dininden) alıkoymak (yani, me- 
netmek/engellemekj istiyorsunuz. O halde bize mübin bir sul- 
tan (yani, apaçık bir hüccet/delil| getirin” (yani, rasüllere, “Siz 
bize Allah'tan geldiyseniz, sizin O'nun rasülleri olduğunuza dâ- 
ir içinde bir hüccet/delil bulunan bir kitab getirin. Eğer böyle 
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bir şey getirirseniz, bu, sizin O'nun tarafından gönderilmiş ra- 
sül olduğunuza bir delil olacaktır)... 


11. Rasülleri onlara dedi ki: “Biz de, başka değil sizin gibi bir be- 
şeriz. Fakat Allah kullarından dilediğine minnet eder (yani, ni- 
metini ihsan ederek nübüvvet ve risâlet verir). Allah'ın izni (ya- 
ni,emri) ile olmadıkça size bir sultan (yani, Allah'tan risâletimi- 
ze dâir yazılı bir belge) getirmek, bizim için olacak şey değildir. 
Mü'minler Allah'a tevekkül etmelidir” (yani, dayanmalıdır 
-çünkü kavimleri rasüllerine, “Sizi topraklarımızdan çıkaraca- 
gız” demişlerdi—). 
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12....“Hem bizi yollarımıza (yani, dinimize) hidâyet eylemişken, 
ne diye Allah'a tevekkül etmeyelim (yani, dayanmayalım)?! Bize 
yaptığınız eziyetlere sabredeceğiz. Artık mütevekkiller Allah'a te- 
vekkül etmelidir” (yani, dayananlar Allah'a dayanmalıdır). 
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Rasüllere, şu sözlerle eziyet etmişlerdi: 


13. Küfredenler rasüllerine dediler ki: “Andolsun ki ya sizi top- 
raklarımızdan çıkarırız yahut milletimize (yani, kendilerinin 
küfür dinlerine) dönersiniz” (İşte rasüllerin sabrettikleri eziyet 
bu idi). Bunun üzerine Rabb'leri onlara (yani, rasüllere) şöyle 
vahyetti: “(Dünyada) o zâlimleri (yani, müşrikleri) helâk edece- 
giz" (ve size yardım edeceğiz)... 


14....“ve onların (yani, helâk edilmelerinin) ardından sizi o yere 
iskân edeceğiz/yerleştireceğiz. Şu, (dünyada) makamımdan iya- 
ni, âhirette Rabbinin makamından/huzurunda durmaktan) 
korkanlar ve (âhirette) tehdidimden korkanlar içindir.” 


15. Fetih istediler (yani, aralarında Ebü Cehil'in de bulunduğu 
Mekke müşrikleri Rabb'lerine du'â ederek yardım istediler) ve 
her anid (yani, imândan yüz çeviren inatçı) cebbâr (zorba) hâib 
oldu (yani, Allah'ın tevhidinden büyüklenen her mütekebbir, 
azabın inmesi esnasında hüsrana uğradı... 


Rasüller dünyada kavimlerini azab ile korkutup uyarmışlar, kavim- 
leri ise onları yalanlayarak karşılık vermişler, ardından da, “Allahım! 
Eğer bize gönderdiğin rasüller doğru iseler bize azab et!” demişlerdi. İş- 
te, O halde fazabtan) bizi tehdit ettiğini bize getir, eğer (üzerimize aza- 
bın ineceği hususunda) sâdıklardan isen (el-A'râf, 7/70; Hüd, 11/32; el- 
Ahkâf, 46/22) âyetleri buna işaret ettiği gibi, Ve fetih istediler buyruğu 
da bunu ifade etmektedir. Allah da Nebi'ye (s.a), Her anid cebbâr hâib 
oldu diye haber vermektedir. 


Âyet, Ebü Cehil hakkında inmiştir. 


Anid, imândan yüz çeviren kimsedir. Bundan dolayı da onun dün- 
yadaki durumu cebbâr'dır. 


16. Onun arkasından (yani, onların arkasından: ölümünün ar- 
kasından) da cehennem vardır. Sadid bir sudan sulanacak (yani, 
şakiler/bedbahtlar, kâfirlerin yaralarından çıkan kan ile irin ka- 
rışımı su ile sulanacaklar)... 


17...Onu yutmaya çalışacak, asla onu boğazından geçiremeye- 
cek... 
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Bunun bir benzeri de, Elini çıkarsa, kesinlikle, asla onu göremeye- 
cek (en-Nür, 24/40) âyetidir. 


..Ölüm (ateşte) ona her yandan gelecek, fakat o bir türlü ölme- 
yecek. Onun arkasından (yani, bundan 21.000 sene sonra) da 
galiz bir azab (yani, ondan dinmeyecek ağır ve şiddetli bir 
azab)|. 


21.000 sene sonra açılacak olan bu kapının adı el-Heyhât'tır. Bu ka- 
pıdan gelecek olan ateş, cehennem ateşini ve cehennemde bulunanla- 
rı, dünya ateşinin atılmış pamuğu yakıp bitirmesi gibi yakacaktır. O ce- 
hennemde iken ölüm ona her taraftan gelecek fakat o bir türlü ölmeye- 
cektir. Kesintisiz azab da etrafını kuşatacaktır. 


18. Rabb'lerine küfredenlerin (yani, Rabb'lerinin tevhidini inkâr 
edenlerin) meseli, amelleri (yani, imândan kaynaklanmayan ha- 
bis ammeleri), fırtınalı bir günde rüzgârın şiddetle savurduğu bir 
küle benzer (yani, nasıl böyle bir günde, şiddetli rüzgarın savur- 
duğu külden eser kalmazsa, kâfirlerin amellerinden de eser kal- 
maz). Kesbettiklerinden/kazandıklarından hiçbir şeye kadir ola- 
mazlar (hiçbir şey ellerine geçmez) (yani, dünyada işlediklerinin 
sevabını/mükâfaatını alamazlar, amellerinin onlara bir faydası 
olmaz —-çünkü bu ameller imân ile yapılmış değildir-). Şu (küfür), 
odur ba'id/uzak (yani, tavil luzun/süregiden|) dalâl. 
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19. Görmez misin ki Allah semâvât u arzı hakk ile halketti (yani, 
o ikisini, bir maksat olmaksızın bâtıl olarak (boş yerel yaratma- 
dı. Aksine o ikisini, gerçekleşecek olan bir iş için yarattı)... 
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Sonra Allah Teâlâ bu ümmetten kâfir olanlara hitab ederek buyuru- 
yor ki: 


..Eğer dilerse sizi (O'na isyan ettiğiniz takdirde helâk ile) giderir 
ve yerinize yeni bir halk getirir (yani, sizin gayriniz olan ve Al- 
lah'a sizden daha çok itaat eden bir halk getirir). 


20. Şu, Allah'a aziz (güç) değildir (yani, bu Allah'a kolaydır). 


Bunun, yani, Eğer (Allah) dilerse sizi giderir ve yerinize yeni bir halk 
getirir âyet-i kerimesinin bir benzeri de, Fâtır süresinde bulunmak- 
tadır.! 


21. Hepsi Allah için ortaya çıkarlar (yani, hepsi kabirlerinden çı- 
karak Allah'ın huzuruna varırlar: onlardan, ölümden sonra di- 
riltmemiş hiç biri kalmaz). Zayıflar (yani, Âdemoğulları'nın kâ- 
firlerinden olup başkalarına (güçlülere, önder kabul edilen şe- 
reflilere, zenginlere) uyanlar) istikbâr edenlere (yani, Allah'a 
imândan: tevhidden tekebbür edenlere: büyüklere, şereflilere 
ve önder kabul edilen zenginlere) derler ki: “Biz (dünyadaj size 
(yani, sizin dininize) £âbi idik. Şimdi siz (ey büyükler topluluğu, 
vaktiyle size tâbi olduğumuz için) Allah'ın azabından azıcık bir 
şeyi dahi olsa bizden uzaklaştırıp giderebilecek misiniz?” Onlar 
da (yani, büyükler/istikbâr edenler de) derler (yani, zayıflara 
derler) ki: “Şâyet Allah bizi (dinine) hidâyet etseydi, biz de sizi hi- 
dâyete erdirirdik. Şimdi sızlansak da, sabretsek de bizim için bir- 
dir”... 


Cehennemlikler birbirlerine, “Gelin azabtan dolayı sabırsızlanarak 
sızlanalım. Belki Rabbimiz bize merhamet buyurur” diyecekler ve 500 
yıl sızlanıp duracaklar. Fakat bunun kendilerine hiçbir faydası olmaya- 
cak. Sonra, “Gelin sabredelim. Belki Allah bize merhamet buyurur” di- 
yecekler ve 500 yıl sabredecekler. Sabrın da onlara hiçbir faydası olma- 
yacak. İşte o vakit, Şimdi sızlansak da, sabretsek de bizim için birdir di- 
yecekler. 


.. Bizim için mahisten (eser) yoktur” (yani, oradan kurtulmamı- 
za imkân yoktur). 


lo Fâtır,35/15-17 âyetlerine işaret etmektedir. 
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22. Emr kadâ edilince (yani, azab kadâ edilince (tahakkuk ettiği 
vakitl) şeyfân da (yani, İblis de -beraberindekilerle birlikte ce- 
henneme girdikten sonra ateş içerisinde kalkıp bir konuşma ya- 
parak-) der ki: “(Ey cehennemlikler!) Doğrusu Allah'ın size (ra- 
sülleri aracılığı ile) va'di, hakk va'd idi (yani, bu günün gerçek- 
leşeceğine dâir va'di doğruydu). Ben de size (gerçekleşmeyecek) 
bir va'dte bulunmuştum, size (olan va'dime) hulfettim. Zaten 
benim sizin üzerinizde bir sultânım (yani şirk hususunda bir 
mülküm Jiktidarım/egemenliğim|) yoktu. (Bu sebeble sizi bana: 
dinime ittibâ etmeye zorlayamazdım.) Ben, başka değil sizi da- 
vet ettim (yani, bu işi size güzel gösterdim), siz de (Rabbinize 
itaati bırakıp) bana fitaat ile) icabet ettiniz. O halde (bana uydu- 
gunuz için) beni kınamayın, aksine (Rabbinizin emrini terketti- 
iniz için) kendinizi kınayın. Artık ne ben sizi kurtarabilirim, ne 
de siz beni kurtarabilirsiniz (yani, ne siz benim imdadıma koşa- 
bilirsiniz, ne de ben sizin imdadınıza koşabilirim)|. Doğrusu ben 
bundan önce (yani, dünyada iken) beni (itaat hususunda Al- 
lah'ın beraberinde) şirk koşmanıza küfretmiştim/ortak tutma- 
nızı tanımamıştım” (bugün de uzak olduğumu bildiriyorum). 
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Gerçek şu ki zâlimler (yani, müşrikler), evet onlar için elim f(ya- 
ni, can yakıcı) bir azab vardır. 


23. İmân eden (yani, Allah'ın tevhidini tasdik eden) ve sâlih amel- 
ler işleyenler (yani, farzları eda edenler) ise, Rabb'lerinin izni (yani, 
“Cennete girin” emri) ile altlarından nehirler akan (yani, bostan- 
larının/bahçelerinin altından pınarların aktığı) cennetlere konula- 
caktır. Orada hâlidlerdir (yani, ölmeyeceklerdir;. Onların orada 
tahiyyeleri (yani, meleklerin cennette onlara selâmları) selâmdır. 


24. Allah'ın tayyib bir kelimeyi (yani, güzel bir kelimeyi: ihlâs keli- 
mesini —ki o da tevhid'dir-) nasıl mesel darbettiğini görmez mi- 
sin? Kökü (yerde) sabit, dalları (yani, üst tarafı) semâda tayyib (ya- 
ni, güzel/hoş) bir ağaç gibi (yani, ağaçlar arasında diri ve hoş bir 
ağaç olan hurma ağacından daha tatlısı ve hoşu olmadığı gibi, 
sözler arasında da “Lâ ilâhe illallâh vahdehu lâ şerike leh” sözü ile 
ifade edilen ihlâstan: tevhidden daha güzeli ve hoşu yoktur). 


Bu meselle anlatılmak istenen şudur: İhlâs mü'minin kalbinde, 
hurma ağacının yerde bitmesi gibi biter. Mü'minin söylediği bu ihlâs 
sözü, başı semâya doğru yükselen hurma ağacı gibi semâya yükselir. 
Nasıl ki hurma ağacı uzunluğu, hoşluğu, tadı ve lezzeti itibariyle diğer 
ağaçlardan üstün ise, ihlâs sözü de diğer sözlerden üstündür. 
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25. Rabbinin izni (yani, emri) ile her vakit yemişini verir... 


Hurma ağacı altı ayda bir mahsul verir. Mü'min de aynı şekilde tev- 
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hid sözünü gece-gündüz, sabah-akşam söyler ve hayır amellerde bulu- 
nur. Bu da hurma ağacına benzer. İşte bu mü'minin meselidir. 


..Allah insanlar için meseller darbeder (yani, Allah insanlar için 
eşyayı vasfeder) ki tezekkür etsinler (Allah'ın meselleri üzerinde 
tefekkür edip, O'nu tevhid etsinler). 


Sonra kâfirler için diğer bir mesel darbederek buyuruyor ki: 


26. Habis bir kelimenin (yani, şirk davasının) meseli de, toprağın 
üstünden cüsselenmişl/ictisâs olunmuş (yani, sökülüp koparıl- 
mış, kökü bulunmayan) kararı olmayan bir ağaç (acı bir ağaç: 
Ebü Cehil karpuzuj gibidir. 


İşte kâfirin sözü de böyledir, onun da kökü yoktur. Ebü Cehil karpu- 
zu en kötü yemiş olduğu gibi, küfür sözü de en kötü davettir. Ebü Cehl 
karpuzunda meyve, bereket ve fayda bulunmadığı gibi, kâfirde de ha- 
yır namına bir şey yoktur. Kâfirin amelinin yerde kökü olmadığı gibi, 
yükseleceği semâda bir uzantısı da yoktur. Kâfir de, kâfirin amelleri de, 
tıpkı rüzgârın savurduğu Ebü Cehl karpuzu gibidir. İşte Allah'ın, ...Rüz- 
gârın şiddetle (sağa-sola, bazan bu tarafa, bazan öteki tarafa) savurdu- 
gu bir küle benzer (İbrâhim, 14/18) buyruğu buna işaret etmektedir. 


Arkasından tevhide imân eden mü'minlerin hayattaki ve ölümden 
sonraki hallerini zikrederek şöyle buyuruyor: 


27. Allah imân edenleri dünya Iyakın/şimdiki)| hayatta ve âhire- 
tefyani, kabirde -münker ve nekire tevhid ile (cevab vermek sü- 
retiyle)-) sabit söz (yani, tevhid) ile tesbit eder/sabit kılar... 


Biri “Münker”, diğeri “Nekir” adında iki melek gelip mü'mini kabir- 
de oturturlar ve sorarlar: 


— Rabbin kim? Dinin ne? Rasülün kim? 
O da cevab verir: 


— Rabbim aziz ve celil olan Allah. Dinim İslâm. Rasülüm Muham- 
med (s.a). 


İki melek ona şöyle karşılık verirler: 
— Korundun ve hidâyete iletildin. 


Sonra da şöyle derler: 
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— Allahım! Kulun Seni razı etti, Sen de onu razı et. 


İşte Allah'ın, ve âhirette (Allah imân edenlerin sözüne sebat verir) 
buyruğu buna işaret etmektedir. 


Sonra münker ve nekir'in yanına gelmesi esnasında kâfirin kabir- 
deki halini zikrediyor. Bunlar, saçları topuklarına kadar ulaşan, azı diş- 
leriyle yeri kazan, elleri yere kadar uzanan, gözleri —gözü alan— şimşek, 
sesleri —aşırı gürültülü gök gürültüsü gibi gelirler.2 Beraberlerinde de- 
mir bir balyoz olur. Öyle ki, Mina'daki hacılar bir araya gelecek olsalar 
onu yerinden oynatamazlar. Bu iki melek kâfire sorarlar: 


Rabbin kim? Dinin ne? Nebin kim? 

O da cevab verir: 

— Bilmem. 

Melekler ona derler ki: 

— Bir şey bilmeyesice, anlamayasıca. 

Sonra da şöyle derler: 

— Allahım! Senin bu kulun Seni kızdırdı, Sen de ona gazab et! 


Ardından da yanlarındaki balyozla ona öyle bir darbe indirirler ki, 
bedenindeki bütün azaları kırılıp dökülür. Kabri alev alır. Öyle bir fer- 
yat basar ki, —insanlarla cinler müstesnâ- her şey o feryadı duyar ve 
ona lanet eder. İşte Allah'ın, işte onlara hem Allah lanet eder, hem de la- 
netçiler lanet eder (el-Bakara, 2/159) buyruğu buna işaret ediyor. Öyle 
ki, kasabın bıçağı boğazına dayanmış koyun dahi bu hâline aldırma- 
dan, “Allah buna lanet etsin. Onun sebebiyle Allah bize rızık vermezdi” 
der. Bu da, Allah'ın tevhide hidâyet etmediği kimseler içindir. İşte Al- 
lah'ın şu buyruğu buna işaret ediyor: 


..Allah zâlimleri idlâl eder (yani, müşriklere kabirde, “Rabbin 
kim? Dinin ne? Nebin kim?” sualleri sorulduğunda doğru cevab 
veremezler) ve Allah (her ikisi hakkında da) dilediğini yapar (ya- 
ni, O'nun dilediği, mü'mine sebat vermek, kâfiri delâlette bırak- 
maktır). 


Z Metnintercümesi aynen böyledir. (Çeviren) 
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28. Bak bak şunlara: Allah'ın nimetini küfre değiştiler ve kavim- 
lerini dâru'l-bevâr'a (yani, helâk yurduna) kondurdular.... 


Bu ve bundan sonraki âyet Medeni'dir. Sürenin geri kalan bölümü 
ise Mekki'dir. 

Allah'ın nimetini küfre değişenler, Benü Ümeyye ile Benü Muğire el- 
Mahzumi'dir. Allah'ın nimeti ise, açken Allah'ın onları doyurması, esir 
alınmak ve öldürülmek korkusundan kurtarıp emniyet vermesidir. Sonra 
Allah içlerinde, onları bu büyük nimetin Rabbini tanımaya davet eden bir 
Rasül gönderdi. Onlar bu nimeti inkâr ettiler ve şükür yerine nankörlük- 
le karşılık verdiler. Bundan dolayı Allah, dâru'l-bevâra (helâk yurduna) 
kondurdular buyuruyor. Dâru'l-bevâr, Umân lehçesindedir. İşte bunlar 
Bedir'de kavimlerinin helâk olmasına sebeb oldular. Kıyâmet Günü de 
cehenneme gideceklerdir. İşte Allah'ın şu buyruğu buna işaret ediyor: 


29. ...cehenneme. Ona yaslanacaklar. Ne kötü karar yeridir (ya- 
ni, müstekarr (konak yeridir)). 


Sonra Kureyş kâfirlerini zikrederek şöyle buyuruyor: 
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30. Allah için endâd (yani, ortaklar) yaptılar (yani, vasfettiler/ 
nitelediler (Allah'ı ortakları bulunmakla nitelendirdiler|); O'nun 
yolundan yani, İslâm dininden) idlâl etmek (yani, ayırmak, 
başkalarının ayaklarını kaydırmak) için. De ki: “(Yurdunuzda 
azıcık daha) faydalanadurun, kuşkusuz varacağınız yer ateştir.” 
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31. İmân eden kullarıma de ki: “Salâtı ikame etsinler (namazı 
vakitlerinde eksiksiz kılsınlar)) ve kendilerini rızıklandırdığımız 
şeylerden gizli-açık infak etsinler; öyle bir gün gelmeden önce, ki 
onda ne alış-veriş (yani, fidye) var, ne halil/dost” (yani, dostlukj. 


Çünkü dünyada kişinin başına hoşuna gitmeyecek bir hal gelecek 
olursa ondan fidye kabul edilebilir yahut dostu ona şefaatçi olabilir. 


Halil, “muhib” |kişiyi seven kimse| demektir. Âhirette bunların hiç 
biri olmayacak, sadece amelleri ile baş başa kalacaktır. 


32. O Allah ki semâvât u arzı halketti ve semâdan bir su (yani, 
yağmur) indirdi de onunla (yani, yağmur ile) size rızık için tür- 
lü mahsuller çıkardı ve emri ile denizde akıp gitsin diye gemile- 
ri size musahhar kıldı ve nehirleri size musahhar kıldı... 


33....ve (Kıyâmet Günü'ne kadar) mutad hareket ve özellikleriy- 
le güneşi ve ayı size musahhar kıldı, geceyi ve gündüzü size mu- 
sahhar kıldı (ki bunlarda Âdemoğulları için faydalar vardır). 
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34. Ve O'ndan istediğiniz (ve istemediğiniz, taleb etmediğiniz, 
fakat rahmeti gereği size ihsan ettiği) her şeyden size verdi (ki in- 
sanlar için musahhar kılınan -zikri geçen- şeylerde âyetler var- 
dır. Bütün bunlar ihsan olunan nimetler arasındadır). Eğer Al- 
lah'ın nimetini saymak isteseniz, onu sayamazsınız. Gerçekten 
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insan (günahı sebebiyle kendine) zalümdur (çok zâlimdir), kef- 
Jârdır (yani, zikre geçen nimetler hakkında kâfir (çok nankör- 
dür) -ki O'na ibâdet etmiyor-|. 


Bize “Ubeydullâh tahdis edip dedi: Bana babam tahdis edip dedi: 
Ben Ebü Sâlih'i, min-külli mâ seeltumühu (O'ndan istediğiniz her şey- 
den) buyruğu hakkında şöyle dediğini işittim: 'Atâkum mâlem tes'elü- 
hu (O'ndan istemediğiniz şeyleri verdi|. Ancak buyruğu, min (den) eda- 
t olmadan, külli mâ seeltumühu Jistediğiniz her şeyi verdi| diye oku- 
yanlar da bu okuyuşu, “Du'ânıza icabet ederek O'ndan istediklerinizi 
size verdi” diye açıklarlar. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır.” 


35. Birvakit İbrâhim demişti ki: “Rabbim! Bu beldeyi (yani, Mek- 
ke'yil emniyetli kıl (bu sebeble Mekke, câhiliye döneminde de 
ahalisi için emniyetli idi). Beni ve oğullarımı (yani, çocuklarımı) 
asnâmal/putlara ibâdetten ictinâb ettir/uzak tut!”.. 


Çünkü o zürriyetinden geleceklerin tevhid hususunda ihtilafa dü- 
şeceklerini biliyordu. 


36. ... “Rabbim! Çünkü onlar (yani, asnâm/putlar) insanlardan bir 
çoğunu idlâl ettiler (yani, insanlardan bir çoğu onlara ibâdet et- 
mekle dalâlete düştüler). Artık kim bana (dinim üzere) tâbi olur- 
sa, işte o bendendir (yani, milletim/ dinim üzeredir). Kim de bana 
isyan ederse (yani, isyan edip küfrederse), doğrusu Sen gafürsun, 
rahimsin" (yani, ona tevbe etmeyi nasib ederek tevhide iletirsin)... 


Bunun bir benzeri de, Münafıklara da dilerse azab eder veya tevbele- 
rini kabul eder. Doğrusu Allah gafürdur, rahimdir (Ahzâb, 33/24) âyetidir. 


37.... “Rabbimiz! Ben zürriyetimden (bir kısmını) (yani, hasseten 
oğlum İsmâil'i) Senin Beyt-i Muharreminin (yani, orada helâl ol- 
mayan bir şey helâl kabul edilmesin diye haram kılınmış evinin) 
yanında, ekin bitmez (yani, herhangi bir ziraatın yapılmadığı, su- 
yun bulunmadığı) bir vâdiye (yani, Mekke'ye) iskân ettim/yerleş- 
tirdim. Rabbimiz! Salâtı ikame etsinler ((mnamazı vakitlerinde ve 
eksiksiz kılsınlar)) diye (yani, beni ve evlatlarımı putlara ibâdet 
etmekten uzak tut ki, Beyt-i Muharreminin/Haram Beytinin ya- 
nında namaz kılıp sana ibâdet etsinler). Öyleyse insanların gö- 
nüllerinden onlara bir meyil kıl/insanlardan bir kısmının gönül- 
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lerini onlara meylettir (yani, insanlardan bir kavmin onlara: İs- 
mâil'e ve o'nun zürriyetine meyletmelerini sağla) ve onları ürün- 
lerden/mahsullerden rızıklandır ki şükretsinler"... 


Şâyet, “İnsanların (tümünün) kalblerini onlara meylettir” demiş ol- 
saydı, Hazar ve Deylem (halkı) onlara izdiham oluştururdu. Fakat o, 
“İnsanlardan bir kısmının gönüllerini onlara meylettir” demişti. 
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38. ... “Rabbimiz! Doğrusu Sen, gizlediğimi (yani, geçim sebeblerinin 
ve suyun olmadığı yabancı bir diyarda oğlum İsmâil'i bıraktım diye 
içimden o'na kaışı hissettiğim sabırsızlığı) ve ilân ettiğimi (yani, 
“Rabbimiz! Ben zürriyetimden bir kısmını Senin Beyt-i Muharremi- 
nin yanında, ekin bitmez bir vadiye: Mekke'ye iskân ettim /yerleştir- 
dim” şeklindeki sözümü -işte ilân ettiği/açığa vurduğu bu idi—) bi- 
lirsin ve arzda ve semâda hiçbir şey Allah'a gizli kalmaz"... 


39....“Hamd o Allah'a ki, ihtiyarlığıma rağmen bana İsmâil'i ve 
İshâk'ı bağışladı”... 


Allah, 60 yaşındayken İbrâhim'e, —Arz-ı Mukaddes'ten oraya hicret 
ettikten sonra— câriyesi Hacer'den İsmâil'i bağışlamıştı. 70 yaşınday- 
ken de İshâk'ı bağışlamıştı. Nebimiz Muhammed (s.a) dışında enbiyâ- 
nın tümü İshâk soyundandır. Nebimiz ise İsmâil soyundandır. 


İbrâhim sözüne devamla dedi ki: 


... Doğrusu Rabbim du'âyı işitendir"... 
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40....“Rabbim! Beni salâtı ikâme edenlerden (namazı vaktinde ve 
eksiksiz kılanlardan)|) kıl ve zürriyetimden de (yani, onları da na- 
maz kılanlardan kıl). Rabbimiz! Du'âmı kabul et (yani, kendim ve 
zürriyetim için namaz kılmaları hakkındaki du'âma icabet et|!... 


41... “Rabbimiz! Mağfiret et bana, ana-babama ve mü'minlere; 
hesabın ikame edileceği/görüleceği gün!” 


42. (Ey Muhammed!) Allah'ı, o zâlimlerin (yani, Mekke müşrik- 
lerinin) işlediklerinden gafil sanma! Onları sadece (dünyadaki 
azabtan) bir gün için tehir ediyor, ki onda basar'lar dehşetten be- 
lerir/donakalır (yani, gözler dehşetle açılır). 


Onlar ateşi gördükleri vakit bu hale düşeceklerdir. Buyrukta takdim 
vardır: Gözleri dışarı fırlayacak ve gözlerini kırpmayacaklardır. Nite- 
kim, Bakışları kendilerine dönmez (yani, gözlerini kırpamazlar) (İbrâ- 
him, 14/43) buyruğu da buna işaret ediyor. 
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43. Başlarını dikerek koşarlar (yani, kırpmaksızın gözlerini ate- 


şe dikerek ona bakarlar), bakışları kendilerine dönmez ve gönül- 
leri hava kesilmiştir/bomboş olmuştur. 


Kâfirler ateşi görünce, derinden derine hırıltılı bir şekilde öyle bir 
soluyuş soluyacaklar ki, kalbleri yerinden oynayacak ve gırtlaklarına 
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dayanacak da kalbleri, göğüsleri ile hançereleri arasında bomboş kala- 
cak. Ağızlarından dışarı çıkamayacağı gibi, yerlerine de dönemeyecek- 
tir. İşte, O vakit ki kalbler gam ve kederle dolu olarak gırtlaklara daya- 
nacak (el-Mü'min, 40/18) buyruğu buna işaret ediyor. Kalbleri gırtlak- 
larına dayanınca, sesleri kesilecek ve —yutulamayan bir lokma gibi— dil- 
leri boğazlarına tıkanacaktır. 


44. (Ey Muhammed!) İnsanları (yani, Mekke kâfirlerinil, kendi- 
lerine (âhirete) o azabın geleceği gün ile inzâr et. Zâlimler (yani, 
Mekke müşrikleri) diyecekler (yani, dünyaya döndürülmelerini 
isteyecekler de âhirete diyecekler) ki: “Rabbimiz! Bizi yakın bir 
ecele kadar tehir et çünkü dünyadan çıkıp gitmek yakındır) de 
tevhide dâir) davetine icabet edelim, rasüllere (yani, Nebi'ye 
(s.a)) ittibâ edelim. Fakat onlara diyecek ki: “Bundan önce (yani, 
dünyada iken), kasem (yani, yemin) etmemiş miydiniz: sizin 
için zevâl (yani, ölümden sonra dirilişi yoktu hani!... 


İşte, Olanca yeminleriyle, “Allah ölen kimseyi diriltmez” diye Allah'a 
kasem ettiler (en-Nahl, 16/38) âyeti buna işaret ediyor. 


45.... “Hatta siz, kendilerine zulmedenlerin (yani, dünyada aza- 
ba uğratılan Hüd kavmi ve diğer geçmiş ümmetlerden kendile- 
rine zarar verenlerin) meskenlerinde sâkin oldunuz/yerleştiniz, 
onlara nasıl yaptığımız (yani, onları nasıl azaba uğrattığımız| 
da sizin için tebeyyün etmişti ve size meseller de darbetmiştik” 
(yani, eşyayı vasfetmiştik/ çeşitli hususları anlatmıştık ve Rabbi- 
nizi tevhid etmeniz için size azabı bildirmiştik). 


Bu buyrukla Allah Mekke kâfirlerini, geçmiş ümmetlerin azabına 
benzer bir azab ile korkutmakta ve dolayısıyla da Muhammed'i (s.a) 
yalanlamamaları gerektiğini anlatmaktadır. 


Sonra Allah, zorba Nemrüd b. Ken'ân'ın yaptığını haber vererek bu- 
yuruyor ki: 


46. Andolsun ki onlar mekrlerini mekrettiler (yani, yapacakları- 
nı yaptılar: tâbüttaki/sandıkdaki iki adam ile dört kartal). Onla- 
rın mekrleri (yani, yaptıkları) Allah indindedir. Onların mekrle- 
ri neredeyse dağları yerinden oynatacaktu/İsterse onların mekrle- 
ri dağları yerinden oynatacak olsun. 


TEFSİR-İ KEBİR — İBRÂHİM 357 


Bunun bir benzeri de, Neredeyse seni fitneye düşüreceklerdi (el-İsrâ, 
17/73) âyetidir. 


Rabbi hususunda İbrâhim ile tartışan Nemrüd b. Ken'ân yeryüzü- 
nün tamamına hâkim olan ilk kişi idi. O Bâbil'de büyük bir kule bina 
etmiş ve böylece semâdaki ilahı yakalayacağını zu'm/iddia etmişti. Fa- 
kat daha sonra binanın çatısı üzerlerine çökmüştü. 


Bize Ubeydullâh tahdis edip dedi: Bana babam tahdis edip dedi: 
Bize el-Huzeyl Mukâtil'den, o İbn İshâk'dan, o Abdurrahmân b. Dân- 
yâl'dan, o da Ali b. Ebi Tâlib'ten (r.a), Onların mekrleri... buyruğu hak- 
kında şunları söylediğini nakletti: “Allah'ın düşmanı Nemrüd b. 
Ken'ân'ın emri üzerine yontulan tâbüta/sandığa üst ve alt tarafların- 
dan birer kapı yapıldı. Sonra yakalanan dört kartalı bu tâbütun dört ba- 
cağına bağladılar. Sandığın üst tarafından dört bir yanına ve kartalların 
hizasına da kıpkırmızı et yerleştirdi. Tâbütun içine de iki kişi girdi. Kar- 
tallar eti almak amacıyla hareket edince, tâbüt da göğe doğru yükseldi. 
Allah'ın dilediği kadar yükseldiğinde, tâbütun içindeki adamlardan bi- 
ridiğerine, “Tâbütun alt kapısını aç da bak bakalım, yeri nasıl görecek- 
sin?” dedi. O da açıp baktı ve, “Yeri beyaz bir kum gibi görüyorum” de- 
di. “Şimdi de yukarıdaki kapıyı aç da göğe yaklaşıp yaklaşmadığımıza 
bak” dedi. Üst kapıyı açıp baktı, göğün eski halinde olduğunu gördü. 
Kartallar eti ele geçirmek için yükselmeye devam ettiler, ancak rüzgâr 
onların daha fazla yükselmelerine imkân tanımadı. Adamlardan biri 
diğerine, “Alttaki kapıyı aç da bir bak, yeri nasıl görüyorsun” dedi. O da 
kapıyı açıp baktı ve, “Kapkaranlık, ondan hiçbir şey göremiyorum” de- 
di. Bu sefer, “Alttaki kapıyı kapat, üstteki kapıyı aç da semâya bak baka- 
yım, ona yaklaşmış mıyız?” diye sordu. O da üstteki kapıyı açıp baktı ve, 
“Onu yine eski halinde görüyorum” dedi. “Öyleyse tâbütu baş aşağı çe- 
vir” dedi. O da onu baş aşağı çevirince, kartallar tâbütun üst tarafında, 
et ise alt tarafında kaldı. Kartallar ete ulaşmak için bu sefer de aşağı 
doğru inmeye başladılar. Dağlar, tâbütun ve kartalların kanatlarının se- 
sini işitince, semâdan bir emir indiğini zannettiler; Allah'tan korkula- 
rından ötürü neredeyse yerlerinden oynayacaklardı. İşte, Onların 
mekrleri neredeyse dağları yerinden oynatacaktul/İsterse onların mekrle- 
ri, dağları yerinden oynatacak olsun buyruğu buna işaret ediyor. 


Akabinde Allah Mekke kâfirlerini korkutarak şöyle buyuruyor: 
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47. (Ey Muhammed!) Öyleyse Allah'ı, rasüllerine olan va'dine 
(yani, dünyada Mekke kâfirlerinin üzerine azabın ineceğine dâ- 
ir va'dine) hulfeder sanma. Kuşkusuz Allah azizdir (yani, Mek- 
ke'de karşı konulamayandır), intikam sahibidir (yani, Kendisi- 
ne isyan edenlerden intikam alandır). 
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48. O gün arz başka bir arza tebdil olunur (yani, Âdemoğulla- 
rı'nın üzerinde bulunduğu yerin süreti, üzerinde kan dökülme- 
miş, hiçbir ma'siyet işlenmemiş, temiz ve beyaz bir toprağa dö- 
nüştürülür. —-Burası sırat arzı olup, sıratın derinliği de 500 yıllık 
süredir-|, semâvât da (tebdil olunur —ve onda hiçbir şey ol- 
maz-) ve vâhid (yani, ortağı bulunmayan), kahhar (yani, mah- 
lukatını emrine mahkum eden: mahlukatını yenik düşürüp em- 
rine mahkum eden) Allah için fırlarlar (yani, kabirlerinden çı- 
karlar —ve üzerinde dağ, yapı, bitki gibi hiçbir şey bulunmayan 
ve uzatılmış deriyi andıran dümdüz bir zemin üzerinde bir ara- 
ya gelirler; Allah'tan hiçbir şey ile kendilerini gizleyip saklaya- 
mazlar-. 
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49. O gün mücrimleri (yani, Mekke kâfirlerini), birbirlerine çatı- 
lı bukağılara vurulmuş (yani, onlar sağlam bir şekilde zincirle- 
re ve bukağılara vurulmuş, elleri demirlerle çenelerine bağlan- 
mış) görürsün. 


50. Gömlekleri katrandandır (yani, erimiş bakırdandır), yüzleri- 
ni de ateş saracaktır/bürüyecektir (çünkü kendilerini ateşten an- 
cak yüzleriyle korumaya çalışacaklardır). 
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51. Ki Allah her nefse kesbettiği/kazandığı ile karşılık versin (ya- 
ni, Allah'ın herkese: iyi ya da kötü herkese kazandığının: yaptı- 
ğı hayır ve şer amellerin karşılığını vermesi için onlar kabirle- 
rinden çıkacaklar)... 


Buyrukta takdim vardır. 


..Kuşku yok ki Allah'ın hesabı seridir. 


Sanki hesab gelmiş gibi onları korkutmaktadır. Allah bütün mahlu- 
katın hesabını, yarım günde: dünya günlerinden yarım günde bitire- 


cektir. 


52. Bu, insanlar (yani, Mekke kâfirleri) için bir belâğdır/bildiri- 
dir. Onunla (yani, Kur'ân'da bulunanlarla) inzâr olunsunlar ve 
O'nun sadece (ortağı bulunmayan) tek bir ilah olduğunu bilsin- 
lerve ülü'l-elbâb (yani,lübb ve akıl ehli kimseler) #ezekkür etsin- 
ler (yani, Kur'ân'dan işittikleri öğütlerle tezekkür etsinler/öğüt 
ve ibret alsınlar). 


15. EL-HİCR SÜRESİ 


Tamamı Mekke'de inen el-Hicr süresi, ittifakla 99 âyettir. 
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1. Elif-Lâm-Râ. İşte bunlar kitabın ve mübin (yani, içindekiler 


U 


beyyin/apaçık olan) kur'ân'ın âyetleridir. 


2. (Mekke ehlinden) küfredenler, (âhirette), müslümanlar (yani, 
tevhid ile dünyada muhlisler/ihlâs sahibi kimseler) olmayı te- 
menni ederler. 


3. (Ey Muhammedi!) Onları (seni yalanlayan Mekke kâfirlerini) 
bırak yesinler, dünyalarında) faydalansınlar. Emel (yani, besle- 
dikleri tüli emel (uzun emel| âhiretten) onları oyalasın; yakında 
bileceklerdir. 


Bu bir tehdittir. 


Sonra Mekke kâfirlerini geçmiş ümmetlerin azablarının benzeriyle 
korkutarak buyuruyor ki: 


4. Biz hiçbir karyeyi, ma'lüm/bilinen bir kitabı (yani, levh-i 
mahfuz'da belirlenmiş bir vakti) olmaksızın helâk etmedik fya- 
ni, azab etmedik —Mekke kâfirlerinin azabları için de belli bir 
süre tesbit edilmiştir: onların azabları da Bedir'de öldürülmele- 
ridir—). 
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5. (Azaba uğratılmış ümmetten hiç biri, ecelinin önüne geçemez 
ve tehir edemez (yani, ne ecellerinden öne geçebilirler, ne de 
ondan sonraya kalabilirler). 


6. Dediler ki: “Ey kendisine zikir (yani, Kur'ân) indirilen! Doğru- 
su sen (yani, Nebi (s.a)) bir mecnunsun”.. 


Âyet, Abdullâh b. Ümeyye b. el-Muğire el-Mahzümi, Beni Abdu'd- 
Darr b. Kusay'dan en-Nadır b. el-Hâris b. Alkame ve Nevfel b. Huveylid 
b. Esed b. Abdi'l-'“Uzzâ—ki hepsi Kureyş'tendir- ile el- Velid b. el-Muğire 
hakkında inmiştir. Bunlar Nebi'ye (s.a), Doğrusu sen bir mecnunsun 
demişlerdi. Yine onlar o'na şöyle demişlerdi: 


7... Eğer (senin mürsel bir nebi olduğun iddiasında) sâdıklardan 
isen, bize (senin mürsel bir nebi olduğunu haber verecek) melek- 
ler getirmeli değil misin” (yani, niçin bunları getirmiyorsun)? 


Şâyet dedikleri gibi melekler inmiş olsaydı, onlara azab ile inecek- 
lerdi. 
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8. O melekler, başka değil hakk ile iner. O vakit munzarinler/kendi- 
lerine mühlet verilenler olmazlar (yani, melekler azab ile indikle- 
rinde onlara süre verilmez: Mekke kâfirlerine hemen azab edilir). 


JA ' 


9. Kuşku yok ki o zikri (yani, Muhammed'e (s.a) Kur'ân'ı) Biz in- 
dirdik ve elbette onu koruyan Biziz (yani, şeytânlar ona asla eri- 
şemezler). 


362 MUKAÂTİL BİN SÜLEYMÂN 


Mekkeliler müşrikler Nebi'ye (s.a), “Doğrusu sen bir mecnun- 


sun/cinlenmişsin ve sana (Kur'ân'ı) er-Rey (adlı şeytân) öğretiyor” di- 
yorlardı. 


10. Andolsun ki ey Muhammed) senden önce evvelkilerin (yani, 
geçmiş ümmetlerin) şiaları (yani, fırkaları) içinde de (rasüller) 
gönderdik. 


11. Onlara (dünyada kendilerini azab ile uyaran) rasülden hiç 
biri gelmiyordu ki, onunla alay etmesinler. 


12. Ona böyle sülük veririz (yani, onu bu şekilde yaparız: azaba 
küfretmeyi/azabı inkâr etmeyi) mücrimlerin (yani, Mekke kâfir- 
lerinin) kalblerinde. 


13. Ona (yani, azaba) imân etmezler. Halbuki evvelkilerin sün- 
neti de geçmiştir (yani, azabın geleceği ile ilgili olarak rasülleri- 
ni yalanlayan ve bu sebeble de dünyada azab ile helâk edilen 
geçmiş ümmetlere/kavimlere ne yapıldığı da ma'lümdur/bilin- 
mektedir). 


14. Şâyet onlara (yani, Mekke kâfirlerine) semâdan bir kapı aç- 
sak (da meleklerin semâya nasıl yükseldiklerini gözleriyle gör- 
seler) da onda urüc etseler/yukarı çıksalar (yani, o kapı içinde 
yukarı çıktıklarını gözleriyle görseler bile|... 


15. ...diyeceklerdi (yani, küfürlerinden dolayı diyeceklerdi) ki: 
“Sadece gözlerimiz bağlandı (yani, görmesinler diye önleri ka- 
patıldı), hatta biz sihirlenmiş bir kavimiz” (© durumda bile bize 
sihir yapıldı;. 


Bize 'Ubeydullâh tahdis edip dedi: Bana babam tahdis edip dedi: 
Bana el-Huzeyl tahdis edip dedi: Bize Mukâtil'in Abdu'l-Kerim'den, 
onun Hassan'dan, onun Câbir'den, onun da Nebi'den (s.a) rivâyet etti- 
ğine göre o'na, Burçları olan semâya... (el-Burüc, 85/1) âyeti hakkında 
sual sorulmuş, “Onlar kevâkibtir/yıldızlardır” diye cevab vermiştir. Yi- 
ne o'na, O ki semâda burçlar yaptı/kıldı (el-Furkân, 25/61) âyeti hak- 
kındaki soruya da, aynı şekilde: “Onlar kevâkibtir/yıldızlardır” diye ce- 
vab vermiştir. Bunun bir benzeri de, Müşeyyed burclarda (yani, semâya 
doğru yükseltilmiş uzun /yüksek kasrlarda/köşklerde|... (en-Nisâ, 4/78) 
âyetidir. 
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16. Andolsun ki biz semâda burçlar (yani, kevâkib/yıldızlar) 
yaptık/kıldık ve onu (yani, semâyı) bakanlar için (yani, ehl-i 
arz/yeryüzündekiler için kevâkible/yıldızlarla) süsledik. 


17. Biz onu (yani, semâyı her racim (yani, melun/lanetlenmiş) 
şeytândan (yıldızlarla) koruduk (ki, şeytânlar meleklerin sözle- 
rini işitemesin). 

Sonra şeytânlardan bir istisnâda bulunarak buyuruyor ki: 


18. Kulak hırsızlığı yapan (yani, meleklerin sözlerinden hırsız- 
lama yoluyla bir şeyler kapıveren) müstesnâ. Hemen onu mü- 
bin/açık bir şihâb (yani, ışık saçan bir kevkeb/yıldız: Sâkıb) ia- 
kib eder. 


Bunun bir benzeri de, Hemen onu bir şihâb (yani, sâkıb: ışık saçan) 
takib eder. (es-Sâffât, 37/10) âyetidir. 


19. Arzı da meddettik (yani, onu bast ettik: enini, boyunu ve ka- 
lınlığını 500'er yıllık mesafe olarak yaydık/döşedik —yer, 
Ka'be'nin altından itibaren döşenmiştir-), onda revâsi (yani, 
arzda yüksek dağlar) bıraktık -sizi sarsmasın/çalkalamasın di- 
ye- (yani, yeryüzü altınızda çökmesin, üzerindekilerle çalkalan- 
masın diye bunu yaptık) (en-Nahl, 16/15; el-Enbiyâ, 21/31; 
Lokmân, 31/10) ve onda mevzün her şeyden bitirdik (yani, yer- 
den mevzün/ölçülü her bir şeyi: bilinen her türlü nebatı/bitkiyi 
çıkardık). 
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20. Onda (yani, arzda/yerde) sizin için ve râzıkı/rızıklandırıcısı 
olmadığınız (yani, sizin kendilerine rızıklandırmadığınız, Al- 
lah'ın rızıklandırdığı) kimseler (yani, devvâb (hayvanlar, böcek- 
ler, haşereler) ve kuşlar) için (üzerindeki çeşitli bitkiler ile) ge- 
çim kaynakları kıldık/yaptık. 


21. (Rızıktan) hiçbir şey yoktur ki, hazineleri (yani, anahtarları) 
indimizde (yani, ellerimizde) bulunmasın. Biz onu (yani, rızkı: 
yağmurlu), başka değil, ma'lüm/belli bir kader/ölçü ile (yani, 
mevkütile (vakti ve miktarı belli olarakj) indiririz. 


22. Biz rüzgârları aşılayıcılar olarak gönderdik. Semâdan da bir 
su (yani, yağmur) indirip, onunla sizi suvardık... 


Allah rüzgârları gönderir, bunlar da dünya semâsından belli bir öl- 


çü ile suyu alıp götürür. Sonra rüzgârlar ve bulutlar harekete geçer. 
Rüzgârlar, içinde bitki sularının da bulunduğu suyu bulutlara bırakır. 
Sonra rüzgârlar bulutları, Ra'd'ın yağmur yağdırılmasını emrettiği yere 
sürükler. İşte, Semâdan da bir su (yani, yağmur) indirip, onunla sizi su- 
vardık buyruğu buna işaret ediyor. 


..Onu hazinelerde tutan da siz (yani, ey Âdemoğulları, siz) de- 
gilsiniz (yani, anahtarları sizin ellerinizde bulunmadığı gibi, 
onu depo eden de siz değilsiniz, fakat onun anahtarları Benim 
elimde olduğu gibi, onu depo eden de Benim). 
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23. Doğrusu hayat veren/dirilten ve öldüren Biziz (yani, ölüleri 
dirilten, dirileri öldüren Benim/Allah) ve vârisler de Biziz (yani, 
bütün mahlukatı öldürürüz, geriye yüce Rabb kalacak ve onla- 
ra vâris olacaktır). 


24. Andolsun ki sizden öne geçenler (yani, Âdemoğulları'ndan 
ölenler) de ma'lümumuz, andolsun ki tehir edilenler de (yani, 
sizden henüz ölmeyip geri kalanlar da) ma'lümumuz. 


Bunun bir benzeri de, Arzın onlardan neyi eksilteceği ma'lümumuz 
(Kâf, 50/4) âyetidir. 


25. (Ey Muhammedi!) Kuşku yok ki Rabbin, evet onları (yani, on- 
lardan öne geçenleri/ölenleri de, te'hir edilenleri de/geriye ka- 
lanları da) haşredecek (yani, onları âhirete cem edecek/toplaya- 
cak) O'dur. Hakikaten O, (ba's/ölümden sonra diriliş hükmün- 
del hakimdir, (onların ba'sına) alimdir. 


26. Andolsun ki Biz insanı (yani, Âdem'i) salsâlden (yani, ceyyid 
bir tin'den), hame-i mesnündan (yani, kokuşmuş siyah bir ça- 
murdan) halkettik. 


Bize 'Ubeydullâh tahdis etti, bana babam tahdis etti, bana el-Hu- 
zeyl Mukâtil'den, ed-Dahhâk da İbn Abbâs'tan tahdis etti ki: “Salsâl, 
suyu gidip çatlamaya başlamış ceyyid tin/çamur demektir, ki hareket 
ettirilecek olursa ses verir.” 


Buna göre toprak önce ıslaktı, sonra kuruyarak siyah bir çamur ha- 
line geldi. 


27. Cânn'a (yani, İblis'e) gelince, onu da önceden (Âdem'den 

önce) semüm bir ateşten (yani, saf: dumansız ateşten) halket- 
miştik. 

İblis'e, “cann” adının verilmesi, onun “cinn” diye bilinen bir melek 

kabilesinden oluşundan dolayıdır. “Cinn”, çoğul için; “cann” ise tekil 
için kullanılır. 


28. Bir vakit Rabbin (aralarında İblis'in de bulunduğu yeryü- 
zündeki) meleklere, —-Âdem'i (a.s) yaratmadan önce-) şöyle de- 
mişti: “Doğrusu Ben salsâldan, hame-i mesnün'dan (yani, ko- 
kuşmuş siyah çamurdan) bir beşer halkettim”... 
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29....“O halde onu tesviye ettiğim (yani, yaratılışını düzenledi- 
ğim) vakit onun (Âdem'in) içine rühumdan üflediğimde, onun 
(yani, Âdem) için sâcidler olun” (yani, Âdem için secde edin). 


30. (Arzda bulunan) meleklerin hepsi toptan secde ettiler. 
Sonra Allah, meleklerden İblis'i istisnâ ederek buyuruyor ki: 


31. İblis müstesnâ. O, (Âdem'e) sâcidlerle beraber olmaktan ibâ 
etti (kaçındı). 


ALKAN iğ 
o yeyin Y 
YENI ALİN 25 İLLA 


e 23. 30 


5 OR taya 5 
Esi İN oz Biz 
g GELEN ZIYL 
Çk leg ole 
WEE Ga —i > A 


e ie E ii 


GİRL Fay Lily 


32. Dedi ki: “Ey İblis! Sen niye (secde hususunda) sâcidlerle (ya- 
ni, Âdem'e (a.s) secde eden meleklerle) beraber olmadın.” 


33. (İblis) dedi ki: “Benim, kendisini salsâldan (yani, tinden/ku- 
rumuş çamurdan), hame-i mesnündan (yani, kokuşmuş siyah 
çamurdan) halkettiğin bir beşere (yani, Âdem'e) secde etmem 
kâbil değil.” 

Âdem'den (a.s) ilk yaratılan acmu'z-zeneb'dir. Sonra onun hilkati- 
nin diğer kısımları da bunun içine tertib edilmiştir. Âdem'den (s.a) son 
yaratılan ise tırnaklarıdır. Yer, acbu'z-zeneb dışında ölenin bütün ke- 
miklerini yer; ancak enbiyânın (aleyhimusselâm) kemiklerini yemez. 
Kıyâmet Günü de Âdemoğulları, acbu'z-zeneb'den yaratılacaklardır. 
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34. Dedi ki: “O halde oradan (yani, semânın melekütundan| çık, 
artık doğrusu sen (yani, ey İblis sen) racimsin” (yani, mel'ün- 
sun/lanetlenmişsin)... 


35. ...“ve hiç kuşkusuz Din Günü'ne kadar lanet senin üzerine- 
dir.” 


36. (İblis) dedi ki: “Rabbim! Öyleyse beni ba's olunacakları güne 
kadar beklet/bana bas olunacakları güne kadar mühlet ver” 
(yani, insanların ölümden sonra diriltilecekleri ikinci nefhaya 
kadar bana süre ver). 


Nitekim Allah'ın, Bir kolaylığa kadar intizar edin/bekleyin (yani, bir 
kolaylığa kadar süre verin) (el-Bakara, 2/280) buyruğu da buna benzi- 
yor. 


37. Dedi ki: “Sen bekletilenlerdensin/mühlet verilenlerdensin” 
(yani, ölmeyeceksin)|;... 


38. ... “vakti ma'lüm güne (yani, belirlenmiş/tayin edilmiş süre- 
ye: ilk nefhaya) kadar" 


Allah düşmanı, ölümden diriltilecekleri güne kadar kendisine 
mühlet verilmesini taleb ederek ölümü tatmaktan kurtulmak istemişti. 
Çünkü o ölümden sonra dirilişin ardından ölmeyeceğini biliyordu. 


39. (İblisi dedi ki: “Rabbim! Beni iğvâ etmene (yani, dalâlete dü- 
şürmene| karşılık, yemin ederim ki ben de yeryüzünde onlar için 
tezyinat yapacağım ve tümünü iğvâ edeceğim” (yani, onların tü- 
münü hidâyetten dalâlete düşüreceğim)|;... 


Sonra Allah düşmanı İblis istisnâ yaparak diyor ki: 


40. ... “onlardan muhlis kulların (yani, tevhid ehli olanlar) müs- 
tesnâ.” 


İblis, dini için birtakım kullarını Allah'ın ihlâsa erdirdiğini ve kendi- 
sinin onlar üzerinde bir sultanının/nüfuzunun olamayacağını öğren- 
mişti. İşte, Doğrusu Benim kullarım var ya, senin onlar üzerinde bir sul- 
tanın (yani, onları hidâyetten dalâlete düşürme gücün/saltanatın) yok- 
tur (el-Hicr, 15/42) buyruğu da buna işaret ediyor. Vekil olarak (yani, 
kullarını koruyan ve onlar için sığınak olarak) Rabbin kafidir. (el-İsrâ, 
17/65) 
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41. (Allah) dedi ki: “Bu birsırattır, Bana aittir (yani, bu Bana giden 
hakk hidâyet tarikidir/yoludur), müstakimdir” (yani, haktır... 


Allah'ın, İnsanlar üzerine (yani, insanlar için)! şâhidler olasınız (el- 
Bakara, 2/143) âyeti de buna benziyor. 


Bunun bir benzeri de, Doğrusu benim Rabbim müstakim bir sırat 
(yani, mübin/apaçık bir hakk) üzeredir (Hüd, 11/56) âyetidir. 


42... “Doğrusu Benim kullarım var ya, senin onlar üzerinde bir 
sultanın (yani, onları hidâyetten dalâlete düşürme gücün/sal- 


tanatın) yoktur; ğâvilerden iyani, dalâlete düşenlerden) sana it- 
tibâ eden kimseler müstesnâ”... 


43. ... “Kuşkusuz onların tümünün mev'idleri de cehennemdir” 
(yani, cinler ve insan kâfirleri ile İblis ve zürriyetinin tümüne 
va'dolunan yer de cehennemdir)... 
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44...“Onun yedi kapısı vardır"... 


Kapıların biri diğerinden daha aşağıdadır. Her kapı, üstündeki ka- 
pıya göre yetmiş kat daha fazla hararetlidir. Her iki kapı arasında 70 yıl- 
lık bir süre vardır. Bu kapıların ilki cehennemdir, ikincisi lezâdır, üçün- 
cüsü hutamedir, dördüncüsü sa'irdir, beşincisi cahimdir, altıncısı hâvi- 
yedir, yedincisi ise sekardır. 


I  Müfessir burada sırâtun aleyye ibaresindeki alâ edatının, ilâ anlamında kul- 


lanıldığını; el-Bakara, 2/143'te bulunan “ale'n-nâs ibaresindeki alâ'nın ise 
kesreli lâm: li anlamında kullanıldığını, dolayısıyla ibarenin /i'n-nâs (insanlar 
için) manasına geldiğini ifade etmektedir. (Çeviren) 
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.. Her kapı için onlardan taksim edilmiş bir cüz vardır” (yani, 
her kapı için cinn ve insan kâfirlerinden sayısı belli bir pay var- 
dır). 


Azab bakımından ikinci kapı, bir üstteki kapıdan yetmiş kat daha 


şiddetlidir. 


45. Doğrusu (şirkten uzak duran) muttakiler ise cennetler (yani, 
bostanlar/bahçeler) ve pınarlar (yani, akan nehirler) içindedir. 


46. Ona selâm ile (korkudan) emniyetle girin. 
Allah işlerini onlara teslim edecek ve kusurlarını bağışlayacaktır. 
Benzeri bir buyruk da Vakıa süresindedir.? 


47. Onların göğüslerindeki kini (yani, dünyada iken birbirlerine 
karşı kalblerinde yer etmiş bulunan kin duygularını) söküp ata- 
cağız (yani, çıkaracağız), (böylece birbirlerini seven) kardeşler 
olarak serirler/sedirler üzerinde karşılıklı oturacaklar (yani, zi- 
yaretleşmelerinde tahtlar üzerinde birbirlerini görerek konuşup 
sohbet edecekler). 


Allah onların durumlarını haber vererek şöyle buyuruyor: 


48. Orada onlara (yani, dünyada olduğu gibi bedenlerine) bir 
yorgunluk (yani, bir zorluk, bir meşakkat) dokunmaz ve onlar 
oradan (yani, cennetten) (ebediyyen) çıkarılmayacaklardır (ya- 
ni, orada ebediyen ölmeyeceklerdir|. 


Allah Nebi'ye (s.a) hitâben şöyle buyuruyor: 


49. Kullarıma haber ver: Doğrusu Ben, (mü'minlerin zenbleri- 
ne/günahlarına karşı) gafür, (onlardan tevbe edenlere karşı) ra- 
him Benim... 


50. Ve (yine onlara haber ver:) Kuşkusuz Benim azabım da, (Ba- 
na isyan edenler için) o azab-ı elimdir (yani, o can yakıcı azab- 
tır). 


51. Onlara İbrâhim'in konuklarından da (yani, biri Cebrâil, di- 
geri Mikâil olan iki melekten dej haber ver! 


2 


Bkz. el-Vâkıa, 56/26. (Çeviren) 
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52. O vakit ki o'nun e İbrâhim'in) üzerine girip “Selâm” de- 
diler (yani, o'na selâm verdiler, o da selâmlarını aldı. (Jbrâhim, ) 
“Doğrusu biz sizden korkuyoruz” dedi. 


Çünkü onlar, İbrâhim'in ikram ettiği buzağıyı yememişler; bundan 
dolayı İbrâhim de onlardan korkmuştu. İbrâhim zamanında bir kimse bi- 
rinin yanında yemek yiyecek olursa, onun şerrinden emin olunurdu. İb- 
râhim onların buzağıya el uzatmadıklarını görünce, şerlerinden korktu. 


53. (Cibril (a.s) o'na,) “Korkma, doğrusu biz sana alim bir ğu- 
lâm/çocuk (ki o İshâk'tır (a.s)-) müjdeliyoruz” dediler. 


54. (İbrâhim (a.s) onlara) dedi ki: “Beni mi müjdeliyorsunuz; ba- 
na ihtiyarlık dokunmuşken (yani, yaşım bunca ilerlemişken|), 
beni (çocuğumun olacağına dâir) ne süretle müjdeliyorsunuz?” 


İbrâhim (a.s), kendisinin ve karısının ihtiyarlığına rağmen çocukla 
müjdelenmesine hayret ettiği için böyle demişti. 


55. Dediler (yani, Cibril (a.s) dedi) ki: “Seni hakk (yani, çocuğu- 
nun doğacağına dâir gerçek) ile müjdeliyoruz. Onun için (ey İb- 
râhim) gânitinden olma” (yani, ye'se düşme/ümitsiz olma|. 

56. (İbrâhim (a.5)) dedi ki: “Rabbinin rahmetinden, dalâletteki- 
lerden (yani, müşriklerden) başka kim ümit keser?!” 

57. (İbrâhim tekrar) dedi ki: “Öyleyse hatbınız (yani, emriniz |işi- 
niz/durumunuz| nedir ey mürseller/gönderilenler!?” 


58. Dediler (yani, Cibril (a.s) dedi) ki: “Doğrusu biz mücrimler 
kavmine (azab ile; gönderildik?”;... 
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59....“Al-i Lütmüstesnâ; kuşkusuz onların tümünü necata çıka- 
racağız/kurtaracağız”;... 


Sonra Cibril (a.s), Lüt'un karısını istisnâ ederek dedi ki: 
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60. ...“o'nun karısı müstesnâ; onun mutlaka gâbirinden (yani, 
azab içinde geride kalanlardan) olmasını takdir ettik.” 


Sonra İbrâhim'in (a.s) yanından, Arz-ı Mukaddes'ten çıkıp gittiler. 
Derken Sedüm topraklarında Lüt'a vardılar. Tanımadığı için Lüt (a.s) on- 
ların erkek olduklarını zannetti. İşte Allah'ın şu buyruğu bunu anlatıyor: 


61. Nihâyet geldiler mürseller/gönderilenler âl-i Lüt'a. 


Buyrukta takdim vardır, “Mürseller/gönderilenler âl-i Lüt'a geldi- 
ler” demektir. 


62. (Lüt onlara) dedi ki: “Doğrusu siz, münker bir kavimsiniz |/ta- 
nınmayan kimselersiniz).” 


Lüt onların melek olduklarını bilmedi, çünkü erkek süretinde idiler. 


63. Dediler (yani, Cibril (a.s) dedi) ki: “Hayır, fandolsun ki biz sa- 
na (ey Lüt hakkında şekk ettikleri/kuşku duydukları şey ile gel- 
dik” (yani, kavminin hakkında kuşku duydukları, dünyada üzer- 
lerine inmeyeceğini zannettikleri azabla geldik/azabı getirdik)... 
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64....“ve hakk (yani, sıdk (doğru-doğrulukl|) ile sana geldik ve el- 
bette biz (onlara azabile geldiğimizi söylerken) sâdıklarız/doğru 
söyleyenleriz”.. 


Sözlerine devamla Lüt'a (a.s) şunları da söylediler: 


65....“Onun için, geceden bir kıtada (yani, bir kısmında: seher 
vaktinde) ehlini (yani, karını, kızların Reysâ ve Za'üsâ'yı) yü- 
rüt/yola çıkar ve arkaları sıra takib et (yani, ehlinin arkasından 
onları önünden yürüterek git). Sizden hiç biri (kesinlikle| iltifat 
etmesin (yani, arkasına dönüp bakmasın) ve emrolunduğunuz 
yere (yani, Şam'a doğruj ilerleyin.” 

66. Ve o'na şu emri (yani, azab emrini) kadâ ettik (yani, Lüt'a şu 
ahdi verdik): Sabaha çıkarlarken onların (yani, bu kavmin) dâ- 


biri/farkası (yani, kökü) mutlaka kesilecek (yani, sabah vakti 
üzerlerine azab inecek|. 


67. Şehir ehli de (Lüt'a (Lüt'un evine| erkeklerin girip konuk ol- 
duğunu) müjdeleşerek geldiler. 


68. (Sonra Lüt onlara) dedi ki: Amanın, onlar benim misafirlerim. 
Artık beni (bunlara yapacaklarınızla) utandırmayın" (zira, Lüt (a.s) 
onların erkek süretinde olduklarını görüyor ve öyle sanıyordu)... 


69.... Allah'a ittika edin ve beni (onlara yapacaklarınızlaj) rezil 
etmeyin.” 


70. Dediler ki: “Biz seni âlemlerden (yani, onlardan birini misa- 
fir etmekten) nehyetmedik mi2!” 


Lüt onları, erkeklerle cinsi münasebetten sakındırıyordu. Bu se- 
beble misafirlerinden utandığından kızları: Reysâ ve Za'üsâ ile evlen- 
melerini teklif etti. İşte Allah'ın şu buyruğu bunu dile getiriyor: 
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71. Dedi ki: “Şunlar kızlarım, eğer yapacaksanız” (yani onlarla 
evlenin|). 


72. Ömrün için/ömrüne yemin olsun ki... 


Bu Jle-'amruke: ömrün için/ömrüne yemin olsun kil, Arab kela- 
mında bir yemin kelimesidir. 


..hakikaten onlar sarhoşlukları içinde debeleniyorlar (yani, da- 
lâletleri içinde mütereddidler/serserice dolaşıyorlar). 


73. Derken işrak vaktine erince (yani, güneş doğunca) onları o 
sayha (yani, Cibril'in (a.s) sayhası/çığlığıl yakalayıverdi. 


74. Böylece onun (Lüt kavminin dört şehrinin) üstünü altına ge- 
tirdik ve onların üzerlerine (yani, Sedüm, Dâmürâ, “Âmuviâ ve Sâ- 
bürâ şehirlerin —ve şehirlerin dışında bulunanların- üzerine) sic- 
cilden (yani, tin/çamur ile karışık) #aş yağdırdık (öyle ki, onlardan 
biri başka bir şehirde olsa bile taş onu bulup öldürüyordu|. 


75. Elbette şunda (yani, Lüt kavminin helâk edilmesinde), müte- 
vessimler (yani, kendilerinden sonra gelenler arasından duru- 
mu görüp onların âkıbetine benzer bir âkıbetten çekinenler) 
için âyetler (yani, ibret) vardır. 


76. Ve doğrusu o yani, helâk edilen Lüt kavminin şehirleri) mu- 
kim bir yol üzerinde bulunuyor (yani, Mekkelilerin de, başkaları- 
nın da üzerlerinden gidip geldikleri apaçık belli bir yol üzerinde 
bulunuyor. -Bu şehirler-kasabalar Mekke ile Şam arasındadır-|. 
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77. Elbette şunda (yani, Lüt kavminin helâk edilmesinde), mü'- 
minler (yani, onlardan sonra gelip onların uğradıkları azabın 
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benzeri ile cezalandırılmaktan çekinen musaddıklar: Allah'ın 
tevhidini tasdik edenler) için bir âyet (yani, ibret) vardır. 


Bu buyrukla Allah, Mekke kâfirlerini geçmiş ümmetlerin azabının 
benzeri ile korkutuyor. 


78. Eyke ashâbı da (yani, Şu'âyb'ın (a.s) kavmi de) zâlimler (ya- 
ni, müşrikler) idi. 


“Eyke”, ormanlık demektir. Oradaki ağaçlar çoğunlukla ed-devm: 
ak güllük bitkisi/sedir ağacı idi. 


79. Bu sebeble onlardan (azab ile) intikam aldık. Doğrusu o iki- 
si (yani, Lüt kavmi ve Şu'âyb kavmi) de, mübin (yani, müsta- 
kim/dosdoğru) bir imam (yani, tarik/yol) üzerindedir. 


Şu'ayb kavmine şu şekilde azab edilmiştir: Allah, Şu'âyb (a.s) kav- 
mine bir süre rüzgâr göndermedi; evlerinde sıcaktan bunalmaya başla- 
dılar, sıcağa karşı hiçbir şeyin faydası olmuyordu. Aşırı sıcak sebebiyle 
evlerinden çıkıp gölgelenmek maksadıyla ağaçların arasına gittiler. Fa- 
kat evlerindeki sıcaktan daha şiddetli bir sıcakla karşılaştılar. Sonra Al- 
lah onlara, içinde azab bulunan bir bulut gönderdi. Ormandan çıktılar, 
bulutun altında gölgelenip güneşin aşırı sıcağından kurtulmak ümidiy- 
le birbirlerine seslendiler. Böylece serinleyeceklerini ve dinlenecekleri- 
ni ümit ediyorlardı. Bulutun altına sığınmak için toplandıklarında Al- 
lah bulutun altında aşırı sıcak ve kederle onları helâk etti. 


Dedi: Bize 'Ubeydullâh tahdis etti, babamı işittim, dedi: Ben Ebü 
Sâlih'i işittim, diyordu ki: “Tencerenin içindeki suyun kaynadığı gibi, 
onların beyinleri de o bulutun aşırı sıcağından dolayı kaynadı.” 

İşte, Bunun üzerine onları yevmu 'z-zulle (gölgelik gününün) azabı 


yakaladı. Gerçekten o azim bir günün azabı idi (eş-Şu'ârâ, 26/ 189) âye- 
ti buna işaret ediyor. 


80. Andolsun ki Hicr ashâbı da (yani, Sâlih kavmi de) mürselle- 
ri/gönderilenleri (yani, Sâlih'i) tekzib etti/yalanladı. 


Onların karyelerinin (kasabalarının-şehirlerinin| adı, Hicr olup Vâ- 
di'l-Kurâ'da idi. 


81. Onlara âyetlerimizi (yani, dişi deveyi) vermiştik... 


Bu dişi deve, onlar için bir âyet idi ve su içme gününde, onlara —her- 
hangi bir masraf ve külfete girmeksizin- yetecek kadar süt veriyordu. 
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..de ondan iTrâz ettiler (yani, dişi deve ve yavrusu hakkında te- 
fekkür edip/düşünüp ibret almadılar). 


Allah, onların durumlarını haber vererek buyuruyor ki: 


82. Onlar dağlardan emniyetli evler yontuyorlardı (yani, içlerini 
oydukları dağların üzerlerine düşeceklerinden yana güven için- 
de dağları yontup oyarak evler yapıyorlardı). 


83. Derken (Cumartesi günü) sabahleyin onları da o sayha iyani, 
Cibril'in (a.s) çığlığıl yakalayıverdi (ve hepsi hareketsiz kalıverdiler). 


84. (Küfür ve tekzibten) kazandıkları şeyler, onları fazabtan) 
müstağni kılmadı (yani, onlara azabın inmesini engellemedi;. 


Onlar dişi deveyi Çarşamba günü kestiler, Allah da onları Cumarte- 
si günü helâk etti. 
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85. Biz semâvât u arzı ve O ikisi arasındakileri, başka değil hakk 
ile halkettik/yarattık (yani, Allah onları bâtıl/boş yere yaratma- 
dı. Aksine tahakkuk edecek bir iş için yarattı). Kuşkusuz o Sâat 
(yani, kıyâmet) gelecek. O halde güzel bir davranışla davran. 


Nebi'ye (s.a), Mekke kâfirlerinden güzel bir şekilde yüz çevirmesini 
emrediyor. Sonra kılıç emri, güzel bir şekilde yüz çevirme ve güzel dav- 
ranmayı neshetti. 


86. Kuşkusuz Rabbin odur ki (ölümden sonra âhirette mahlukatı ya- 
ratacakj hallâktır, (onların ölümden sonraki dirilişlerine) alimdir. 
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87. Andolsun ki sana mesâniden seb'a'yı/yediyi (yani, Fâtihatu'l- 
Kitab'ı—ki o yedi âyettir-) ve Kur'ân-ı azimi (yani, tümü mesâni 
olan Kur'ân'ın sâirini/geri kalanını) verdik. 


88. Sakın onlardan ezvâcını (yani, çeşitli sınıflarını) faydalan- 
dırdığımız şeylere (yani, onlara verdiğimiz mala) gözünü dikme 
ve onlara karşı (eğer senden yüz çevirirlerse) üzülme. Mü'min- 
lere kanadını indir (yani, yumuşak ol, onlara sert davranma)|. 


89. Ve (Mekke kâfirlerine) de ki: “Kuşkusuz ben, evet ben mübin 
bir nezirim (azaba karşı apaçık bir uyarıcıyım). 


90. Tıpkı o taksimcilere (yani, Yahudi ve Hıristiyanlara)) indir- 
diğimiz (yani, Tevrât'ı ve İncil'i indirdiğimiz)) gibi, ((mesâni- 
den seb'a'yı/yediyi ve Kur'ân-ı azim'i de indirdik)|. 

Buyrukta takdim vardır. Buna göre mana şöyle olur: Tevrât'ı ve İn- 
cil'i Hıristiyan ve Yahudilere indirdiğimiz gibi, mesâniden seb'a'yı/tek- 
rarlanan yediyi ve Kur'ân-ı azim'i de indirdik. İşte el-mugtesimin/ tak- 
simciler onlardır. Bunlar kitabı kısımlara ayırdılar. Bu sebeble Yahudi- 
ler Tevrât'a imân etti, fakat İncil ve Kur'ân'ı inkâr etti. Hıristiyanlar ise 
İncil'e imân etti, Kur'ân'ı ve Tevrât'ı inkâr etti. İşte onların taksimleri 
budur. Kendilerine indirilen kitabın bir bölümüne imân ettikleri halde, 
bir başka bölümünü inkâr ettiler. 


Sonra Allah Yahudiler ile Hıristiyanların niteliklerini zikrediyor: 
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91. Onlar ki Kur'ân'ı (kesilen devenin parça parça edilen azala- 
rı gibi) parçalar yaptılar (yani, bütün kitablara imân etmeyip ki- 
tabı ayırdılar). 
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Bu sebeble Allah zâtına yemin ederek Nebi'ye (s.a) dedi ki: 


92. (Ey Muhammed!) Rabbine andolsun ki, onların hepsine s0- 
racağız,... 


93....(küfür ve tekzibten) yapmakta oldukları şeyleri. 


94. Öyleyse sen emrolunduğun şeyi açıkça bildir (yani, sana em- 
rolunan risâleti tebliğ görevini hiç durma yerine getir)... 


Çünkü Nebi (s.a), iki yıl süreyle nübüvveti gizlemişti. Allah bunun 
üzerine Nebi'ye (s.a), Öyleyse sen emrolunduğun şeyi açıkça bildir bu- 
yurdu. O da Rabbinden aldıklarını tebliğ etti. Bunun üzerine Mekke kâ- 
firleri o'nu yalanladılar ve o'na eziyetler ettiler. Bunun üzerine Allah 
buyurdu ki: 


..ve müşriklerden (yani, müşriklerin sana eziyetlerinden) irâz 
et/yüz çevir (yani, onların eziyetlerine aldırmayıp sabret). 


Sonra kılıç âyeti bunu neshetti. 
95. Doğrusu Biz müstehzilere karşı sana kâfiyiz. 
el-Velid b. el-Muğire el-Mahzümi hacc mevsiminde şöyle seslendi: 


— Ey Kureyşliler! Muhammed'in ünü çevredeki şehirlere yayılmış 
bulunuyor. Ben insanların o'nunla karşılaşmadan geri dönmeyecekle- 
rini zannediyorum. O ise sözü tatlı biridir. Biriyle konuştumu aklını ba- 
şından alır. Bu sebeble kimilerinin o'nu doğrulamayacaklarından emin 
değilim. Onun için akıl ve görüş sahibi birtakım kimseleri gönderin de 
Mekke'ye gelen yolların ağzında bir-iki gecelik mesafe uzaklıkta otur- 
sunlar ve Muhammed'e dâir sual soranlara bir gurub, “O bir sihirbaz- 
dır; iki kişiyi ayırıp birbirine düşürür”, diğer gurub, “O bir kâhindir; ya- 
rın ne olacağını haber verir”, bir başka gurub da, “Onunla görüşmeme- 
niz, görüşmenizden hayırlıdır” desinler. 


Bunun üzerine onlar da, her yol ağzına Kureyş'ten dört kişi gönder- 
diler. el-Velid b. el-Muğire de Mekke'de kaldı. Mutat yolların dışında bir 
cihetten Mekke'ye giren ve Nebi (s.a) ile görüşmek isteyen bir kimse 
olursa, Velid onu karşılıyor ve, “O yalancı bir sihirbazdır” diyordu. Mu- 
tat yollardan Mekke'ye girenleri de yol ağızlarında bekletilen bu onaltı 
kişi karşılıyor ve, “O bir şairdir, bir yalancıdır, bir delidir” diyorlardı. 
Onların propagandası neticesinde insanlar dağıldılar. Bu da Nebi'ye 
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(s.a) ağır geldi. Halbuki insanlar ile görüşmeyi, onlara durumunu arzet- 
meyi ümit ediyordu. Kureyş'ten bu müstehziler/alaycılar bunu engel- 
ledi. Onların bu sözleri üzerine insanların dağılması Kureyş'i sevindir- 
di ve, “Sahibinizin —yani, Nebi'nin (s.a)— yanındaki, aldatmadan başka 
birşey değildir” demeye başladılar. Yine Kureyş, “İşte bizim yapacağı- 
mız bu, senin yapacağın da bu” dediler. İşte, Onlara, “Rabbiniz ne in- 
dirdi” denildiği vakit, “Evvelkilerin esâtiri” derler (en-Nahl, 16/24) âyeti 
buna işaret ediyor. Gelenlerden kimi, “Eğer ben bu adam ile görüşme- 
den geri dönecek olursam, beni gönderenler adına çok kötü bir elçilik 
yapmış olurum” diyerek Mekke'ye giriyor, mü'minlerle görüşüyor, du- 
rumu soruyordu. Onlar da hayırlı şeyler söylüyor ve Allah'ın bir kitab 
indirdiğini, bir rasül gönderdiğini bildiriyorlardı. İşte, “Rabbiniz ne in- 
dirdi” denildiğinde, “Hayır” derler (en-Nahl, 16/30) âyeti de buna işaret 
ediyor. Nebi (s.a), Ka'be'nin yanında iken Cibril (a.s) indi. Bu sırada el- 
Velid b. el-Muğire b. Abdullâh oradan geçti. Cibril (a.s), Nebi'ye (s.a) 
sordu: 


— Bunu nasıl buluyorsun? 

Nebi (s.a) cevab verdi: 

— Bu Allah'ın kötü bir kuludur. 

Cibril eliyle onu topuğunun üstünden yakaladı ve dedi ki: 
— Senin yerine onun hakkından geldim. 


Sonra el-Velid, Huzaalıların bir kolu olan Mustalıkoğulları'nın okla- 
rının bulunduğu bir bahçeden böbürlenerek geçerken ridasına bir ok 
takıldı, oku ayağıyla silkeleyince, ok topuğunun üstündeki atar damara 
isâbet edip damarı kopardı. Geceleyin de yarasından kaybettiği kan se- 
bebiyle öldü. 


Yine Cibril, oradan geçen el-'Âs b. Vâil için sordu: 

— Bu nasıl birisidir? 

Nebi cevab verdi: 

— Bu da Allah'ın kötü bir kuludur. 

Cibril eliyle onun ayağının iç tarafında dokundu ve dedi ki: 


— Senin adına onun hakkından geldim. 
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el-“Âs'ın, Mekke'den Tâif'e gitmek amacıyla bindiği eşeğin dikenli 
bir yere çökmesiyle el-“Âs'ın ayağının iç tarafına bir diken battı ve aya- 
gı şişti. O gece Allah onun canını aldı. 


Sonra oradan el-Hâris b. Kays b. Amr b. Rabi'ab. Sehm geçti. Cibril 
(a.s) sordu: 


— Bunu nasıl buluyorsun? 

Nebi (s.a) cevab verdi: 

— Bu da Allah'ın kötü bir kuludur. 

Cibril onun başını yakaladı da başı şişti ve bundan dolayı öldü. 


Sonra oradan el-Esved b. Abdu'I-“Uzzâ b. Vehb b. Abdi Menâf b. 
Zühre geçti. Cibril (a.s) sordu: 


— Bu nasıl birisidir? 

Nebi (s.a) cevab verdi: 

— Bu Allah'ın kötü bir kuludur, ancak dayımın oğludur. 
Cibril (a.s) eliyle onun karnına dokundu ve dedi ki: 

— Senin adına onun hakkından geldim. 


el-Esved b. Abdu'l-“Uzzâ susuzluk illetine tutuldu, ne kadar su içer- 
se içsin kanmıyordu ve nihâyet öldü. 


Sonra oradan el-Esved b. Abdu'I-Muttalib b. el-Munzir b. Abdu'l- 
“Uzzâ b. Kusay geçti. Cibril sordu: 


— Bunu nasıl buluyorsun? 

Nebi (s.a) cevab verdi: 

— Bu da Allah'ın kötü bir kuludur. 
Cibril dedi: 

— Senin adına onun hakkından geldim. 


Ardından da topraklı bir yere vurdu, toprak el-Esved b. Abdur'l- 
Muttalib el-Esved b. Abdu'I-Muttalibin yüzüne isâbet etti, gözleri kör 
oldu ve bundan dolayı öldü. 


Yine Ba'kek ile Ehram —babaları el-Haccâc b. es-Seyyâk b. Abdu'd- 
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Dârr b. Kusay'dır- adındaki iki kardeşten birini ed-Dubeyle yakaladı, 
diğeri ise zâtu'l-cenb hastalığına yakalandı ve her ikisi de öldü. Bunun 
üzerine Allah, Doğrusu Biz müstehzilere karşı sana kafiyiz buyruğunu 
indirdi, ki kasdedilenler Kureyş'ten olan bu yedi kişidir. 


Sonra Allah bunların niteliklerini zikrederek buyuruyor ki: 


96. Onlar ki, Allah ile birlikte diğer bir ilâh yaparlar/kılarlar. Ya- 
kında bilirler. 


Bu öldürülmelerinden sonra onlar için bir tehdittir. 


97. Andolsun ki biliyoruz: onların söylediklerine (yani, “O bir si- 
hirbazdır, bir mecnündur, bir kâhindir” ve “Bu bizim halimiz, 
bu da senin halin” demelerine) mutlaka göğsün daralıyor. 


98. O halde hemen Rabbini hamd ile tesbih et (yani, Rabbinin 
emriyle namaz kıl) ve sâcidlerden (yani, musallilerden/namaz 
kılanlardan| ol... 


99. ...ve sana yakin gelinceye (yani, ölüm halinde hayır ve şerr 
görününceye) kadar Rabbine ibâdet et! 


16. EN-NAHL SÜRESİ 


Eğer cezalandıracak olursanız... (en-Nahl, 16/126-128); Sonra, el- 
bette Rabbin o hicret edenlere... (en-Nahl, 16/110); Kim de imânının ar- 
dından Allah'a küfrederse... (en-Nahl, 16/106); ... O hicret edenler... (en- 
Nahl, 16/41); Allah bir karyeyi mesel darbetti... (en-Nahl, 16/112) âyet- 
leri hariç, Mekki olan Nahl süresi, Küfiyyâna göre 128 âyettir. 
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1. Allah'ın emri geldi... 


Nebi (s.a), Mekke kâfirlerine Sâ'ati, onun mutlaka gerçekleşeceğini 
haber vererek korkuttu, fakat onlar onun gerçekleşeceğini yalanlaya- 
rak, “Ne zaman gerçekleşecek?” dediler. Bunun üzerine Allah, (Ey Kul- 
larım!) Allah'ın emri geldi buyruğunu indirdi. 


... Öyleyse onu isti'câl etmeyin (yani, Benim sizi kendisiyle tehdit 
ettiğim bir hususun çabuk gelmesini istemeyin)... 


Allah, yine onların bu sözleri hakkında, Ona imân etmeyenler, onu 
isti'câl ederler (eş-Şura, 42/18) buyruğunu indirdi. 


Nebi (s.a) Cibril'den (a.s), Allah'ın emri geldi buyruğunu işitir işit- 
mez -Sâ'atin (kâinatın dengesinin bozulup yerle bir olacağı) korkusuy- 
la- oturuyorken ayağa kalktı. Ancak Cibril'in (a.s), Öyleyse onu isti'câl 
etmeyin buyruğunu okumasıyla itminana erdi/sükun buldu. 


382 MUKÂTİL BİN SÜLEYMÂN 


..O onların (yani, Mekkelilerin) şirklerinden sübhândır/münez- 
zehtir ve âlâdır (yani, yücedir/ yüksektir). 


Bu buyrukla Allah zâtını, Mekkelilerin şirkinden tenzih ve tazim 
ediyor. 


2. Kullarından (yani, nebilerden) dilediğine emrinden yani, 
emriyle) rüh (yani, vahiy) ile melekler (yani, Cibril'i (a.s)) indi- 
rir... 


Sonra Allah nebilere, insanları uyarmalarını emrederek buyuruyor 
ki: 


..(Uyarın ki:; Kuşkusuz O hariç ilâh yok. Hemen Bana ittika 
ibâdet) edin. 


3. Semâvât u arzı hakk ile halketti/yarattı (yani, o ikisini bâtıl, 
maksatsız yaratmadı. Aksine onları mutlaka gerçekleşecek bir iş 
için yarattı). Onların şirklerinden (yani, Kendisine ortak koşma- 
larından/ortak koştuklarından) âlâdır (yani, yücedir/yüksek- 
tir). 


4. İnsanı (yani, Nebi'nin (s.a) Uhud günü öldürdüğü Übey b. 
Halef el-Cumâhi'yi) bir nutfeden halketti/yarattı da o mü- 
bin/apaçık bir hasım kesildi. 


Nebi'ye (s.a), “Allah bu kemikleri nasıl diriltecek” diyerek onları ufa- 
layıp rüzgâra karşı savurmuştu. 


Bunun bir benzeri de, İnsan düşünmüyor mu: Biz onu bir nutfeden 
halkettik de şimdi o mübin/apaçık bir hasım kesildi. Yaratılışını unuta- 
rak Bize bir mesel darbetti: “Çürümüş kemikleri kim diriltecek” dedi 
(Yâ-Sin, 36/77-78) âyetleridir. 


5. En'âmı da (deve, sığır ve koyun-keçi cinsini/türünü dej) hal- 
ketti/yarattı, sizin için onda/onlarda bir ısınma (yani, yünleri, 
tüyleri ve kılları ile bir ısınma) ve (sırtlarına binmek, sütlerini 
sağmak süretiyle) birtakım menfaatler vardır. Ondan (yani, ko- 
yun etinden) yersiniz de. 


6. Akşam (onları meradan yanınıza) getirirken, sabah (otlamak 
üzere yanınızdan) salarken de onda/onlarda (yani, en'âmda| si- 
zin için bir cemâl/güzellik vardır. 
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7. Onlar (yani, develer ve sığırlar) ağırlıklarınızı da yüklenir, 
canlarınızın yarısını tüketmeden (yani, pek çok zorluklara kat- 
lanmadan) varamayacağınız bir memlekete götürürler. Kuşku- 
suz Rabbiniz sizin için raüftur (yani, rıfk ile muamele edendir), 
rahimdir (yani, bu en'âmda sizin için birçok faydalar kılarak si- 
ze nimetiyle lütfedendir). 


Sonra Allah Teâlâ, faydalı olan diğer hayvanları zikrederek buyuru- 


yor ki: 


8. Atları, katırları ve merkebleri (de yarattı); hem onlara binersi- 
niz ve hem de ziynettirler (yani, onlara binmek sizin için bir gü- 
zellik ve ziynettir) ve (yaratıklardan) bilemeyeceğiniz şeyleri de 
halketmektedir/yaratmaktadır. 


Derken ziyneti (yani, şâreti |(süsü/ihtişamı|) içinde kavminin karşı- 
sına çıktı (el-Kasas, 28/79) âyeti de bunun gibidir. 


9. Sebilin gasdı (yolun mutedil olanını göstermek) (yani, hidâye- 
tn beyânı/hidâyeti bildirmek) Allah'a aittir ve ondan sapan 
(yani, o sebilden/yoldan sapıp hidâyet üzere olmayan) da var- 
dır. Şâyet (Allah) dileseydi hepinizi (dinine) hidâyet ederdi/kıla- 
vuzlardı. 


10. Oki, semâdan bir su (yani, yağmur) indirdi; sizin için ondan 
(yani, yağmurdan) bir içecek ve ondan bir şecer /çayır-çimen) 
var ki onda otlatırsınız (yani, en'âmınızı/hayvanlarınızı otlatır- 
sınız). 
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11. Sizin için onunla (yani, yağmurla) ekin, zeytin, hurmalıklar, 
üzümler ve her türlü semereden/meyveden bitirir. Doğrusu şun- 
da (yani, nebattan/bitkilerden size zikredilenlerde), bir âyet 


(yani, ibret) vardır; (Allah'ın tevhidi hususunda) tefekkür eden 
bir kavim için. 


yel 


12. Sizin için geceyi ve gündüzü, güneşi veayı musahhar kıldı. Yıl- 
dızlar da O'nun emriyle musahhardır. Doğrusu şunda (yani, sizin 
için musahhar kılınanlarda/kılınmasında) âyetler (yani, ibretler) 
vardır; (Allah'ın tevhidi hususunda) akleden bir kavim için. 


13. Ve yine sizin için yerde muhtelif renklerde halkettiği/yarattığı 
şeyler (yani, devvâb/hayvanlar, kuşlar, ağaçlar). Doğrusu şunda 
(yani, yeryüzünde yaratıldığı zikredilen şeylerde) bir âyet vardır; 
(Allah'ın tevhidi hususunda) fezekkür eden bir kavim için. 


14. Yine O ki, bahr/denizi musahhar kıldı, ondan taze et yeme- 
niz (yani, avlayarak veya suyun canlı olarak kıyıya attığı balıkla- 
rı yemeniz) ve ondan giyeceğiniz/takınacağınız hilye (yani, inci) 
çıkarmanız için. Gemileri de görürsün ki onda (yani, denizde) 
akarlar/seyrederler (aynı rüzgârla gidip gelirler; O'nun fadlın- 
dan arayasınız (yani, sizin için gemileri musahhar kıldı ki 
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O'nun lütfundan arayasınız) ve (nimetleri dolayısıyla Rabbini- 
ze) şükredesiniz diye. 
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15. Sizi sarsmasın/çalkalamasın (yani, yer altınızda göçmesin, 
üzerlerindekilerle birlikte başka tarafa meyletmesin) diye arzda 
revâsi (yani, dağlar) ve fakan) nehirler ve yollar bıraktı ki, hidâ- 
yet bulasınız (yani, yollarınızı tanıyasınız|. 


16. Ve alâmât/alâmetler (yani, el-cibâl/dağlar) (bıraktı). (Onlar 
o alâmetler/dağlar ile yollarını bulurlar, onlar vasıtasıyla kara ve 
denizde yollarını tanırlar)... 


Allah Teâlâ'nın, A'lâm iyani, el-cibâl/dağlar) gibi... (er-Rahmân, 
55/24) buyruğu da buna benzer. 


... Onlar yıldız(lar) ile de hidâyet bulurlar (yani, yıldızlarla yolla- 
rını bulurlar, onlar vasıtasıyla kara ve denizde yollarını tanırlar). 


Bize 'Ubeydullâh tahdis edip dedi: Bana babam tahdis edip dedi: 
Bize el-Huzeyl tahdis edip dedi: Mukâtil dedi ki: Bundan maksat, küçük 
ve büyük ayı, oğlak, “el-ferkadân” diye bilinen küçük ve büyük ayıdaki 
iki parlak yıldız ve kutub yıldızlarıdır. Çünkü bunların yeri yaz-kış de- 
ğişmez. 

Nitekim Allah'ın, Bir yola hidâyet bulamayanlar (en-Nisâ, 4/98) 
buyruğundan kasıt da, “yol bilmeyenler”dir. 


17. Hiç halkeden (yani, sürenin başından bu âyete kadar zikre- 
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dilen şeyleri yaratan (Allah)), halketmeyen (yani, Allah'ın dü- 
nundan kendilerine ibâdet edilen sahte ilâhlardan Lât, 'Uzzâ, 
Menât ve Hübel) gibi olur mu?! Artık tezekkür (yani, Allah'ın sa- 
natından ibret alarak O'nu tevhid) etmeyecek misiniz? 


18. Allah'ın nimetlerini saymaya kalksanız, onları sayamazsı- 
nız. Kuşkusuz Allah (azabı onlardan tehir etme hususunda) ga- 
fürdur, tonları cezalandırmakta acele etmemekle| rahimdir. 


19. Allah sırrınızı (yani, kalblerinizde gizlediklerinizi/kalbleri- 
nizdeki sırrı) ve (dillerinizle) ilan ettiklerinizi bilir. 


“Sırları/kalblerinde gizledikleri” ile, müşriklerin hacc mevsiminde 
insanların Nebi (s.a) ile görüşmelerini engellemek için Mekke yolların- 
da adam bekletmeleri ve bu keydi/tuzağı gizlice kurmaları kasdedili- 
yor. “İlan ettikleri/açıkladıkları” ile de, Nebi'ye (s.a), “Bizim yapacağı- 
mız bu, senin de yapacağın bu” demeleri kasdediliyor. 


Sonra Allah uydurma ilâhları zikrederek Mekke kâfirlerine diyor ki: 


20. Halbuki Allah'ın dünundan |Allah'ı bırakıp) du'â (yani, ibâ- 
det) ettikleri (yani, Lât, Uzzâ, Menât ve Hübel) hiçbir şey (yani, 
bir sinek ve başka birşey) halkedemezler/yaratamazlar. Zira on- 
lar halkedilmişlerdir (ve kendileri onları/putları elleriyle yont- 
maktadırlar|. 


Sonra Allah, onları/putları vasfederek şöyle buyuruyor: 


21. (Onlar; konuşamayan, işitemeyen, göremeyen, fayda ve za- 
rar veremeyen) ölülerdir, diri değildirler (yani, ruhları yoktur... 


Sonra Mekke kâfirlerini nitelendirerek buyuruyor ki: 


..Ne zaman basolunacaklarının/diriltileceklerinin de şuurun- 
da değillerdir. 


Bunun bir benzeri de, Semâvât u arzda gaybı Allah'tan başka kim- 
se bilmez ve ne zaman basolunacaklarının/diriltileceklerinin şuurunda 
değillerdir (en-Neml, 27/65) âyetidir. 


Bunlar, el-harrâsün'dur (hacıları karşılamak ve Muhammed (s.a) ile 
görüşmelerini engellemek üzere Mekke yollarına gönderilen kimseler- 
dir). 
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22. Sizin ilâhınız, tek bir ilâhtır. (O halde O'ndan başkasına ibâ- 
det etmeyin|... 


Sonra onları nitelendirerek buyuruyor ki: 


..Âhirete imân etmeyenlerin (yani, amellerin karşılıklarının gö- 
rüleceği ölümden sonra dirilişi tasdik etmeyenlerin) kalbleri, 
(Allah'ın tevhidine, O'nun birliğine; münkirdir ve onlar, itevhi- 
de karşı) müstekbirlerdir. 


23. Lâ cereme/cereme yok (yani, kasem olsun ki?, elbette Allah (on- 
ların kalblerindeki) sırların/gizlediklerini (yani, insanları Nebi 
(s.a) ile görüşmekten alıkoymak amacıyla her yol ağzına gizlice 
birtakım kimseleri gönderdiklerini) ve ilan ettiklerini (yani, Ne- 
bi'ye (s.a) karşı açıktan, “Biz böyle yapacağız, sen de böyle yap” 
dediklerini) bilir. Doğrusu O, müstekbirleri (yani, tevhidden yana 
mütekebbirleri/tevhide karşı büyüklenenleri) sevmez. 


Sonra onları vasfederek şöyle buyuruyor: 


24. Onlara (yani, el-harrâsün'a (hacıları karşılamak ve Muham- 
med (s.a) ile görüşmelerini engellemek üzere Mekke yollarına 
gönderilen kimselere|), “Rabbiniz ne indirdi?” denildiği zaman, 
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“Evvelkilerin esâtiri” (yani, evvelkilerin hadisini/sözlerini ve ya- 
lanlarını) derler.” 


el-Velid b. el-Muğire el-Mahzümi Kureyş kâfirlerine dedi ki: 


— Muhammed (s.a) tatlı dillidir; konuştumu adamın aklını başından 
alır. Onun için akıl ve görüş sahibi bir topluluğu Mekke'den bir-iki gün- 
lük mesafedeki yol ağızlarına gönderin; zira ben dışarıdan gelenlerden 
bazılarının o'nu tasdik etmeyeceklerinden emin değilim. Dışardan ge- 
lenlerden biri Muhammed'e (s.a) dâir sual soracak olursa, gönderdikle- 
rimizin bir kısmı, “O iki kişinin arasını ayıran bir sihirbazdır” desinler. 
Diğer kısmı, “O mecnunluğu esnasında hezeyan eden bir mecnundur” 
desinler. Diğer bir kısmı da, “O, zabt u rapt altına alınamayan bir şairdir” 
desinler. Bir diğer kısmı ise, “O yarın olacakları haber veren bir kâhindir” 
desinler. Ardından eklesinler: “Onu görmemek, sizin için görmekten da- 
ha hayırlıdır. Getirdiği din üzere o'na, köleler ile sefihlerden başkası uy- 
muş değildir. O öncekilerin başından geçen olayları anlatıyor. Kavminin 
hayırlıları, akıllı yaşlıları o'ndan ayrılmış bulunuyorlar.” 


Bunun üzerine Kureyş'ten onaltı kişiyi, her bir yol ağzında dörder ki- 
şi olmak üzere dört farklı yola gönderdiler. el-Velid b. el-Muğire de Mek- 
ke'nin girişinde durdu. Mekke'ye gelip Nebi'yi (s.a) soranlara, diğerleri- 
nin sözlerine benzer şeyler söylüyor ve insanlar da onların söyledikleri- 
ne bakarak uzak duruyorlardı. Bu durum Nebi'ye (s.a) ağır gelmeye baş- 
ladı. Zira o insanlarla görüşmeyi ve onlara durumunu arzetmeyi düşü- 
nüyordu. İnsanların, Kureyş müşriklerinin sözlerinden etkilenip Nebi 
(s.a) için, “Sizin bu adamınızda bir hayır yokmuş; o'na dâir bize ulaşan, 
sadece aldatıcı sözlerden ibaretmiş” deyip dağılmaları Kureyş'i sevindir- 
mişti. Bunların içinde Kureyş'ten “el-Müstehziün” (istihzacılar| da vardı. 
Bunun üzerine Allah onlar hakkında, Onlara, “Rabbiniz ne indirdi?” de- 
nildiği zaman, “Evvelkilerin esâtiri” derler buyruğunu indirdi. 


25. (Böyle demeleri şunun için) ki: Kıyâmet Günü kendi vizrle- 
rini (yani, hatalarını) kâmilen/eksiksiz yüklendikten başka, bi- 
gayri ilm (bir ilme dayanmaksızın) (yani, onu bilmeyerek) dalâ- 
lete düşürdükleri (yani, ayaklarını kaydırdıkları) kimselerin vizr- 
lerinden (yani, hatalarından) bir kısmını da yükleneceklerdir. 
Dikkat edin, vizrleri (yani, yüklendikleri/taşıdıkları: amelleri) ne 
kötüdür! 
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Sonra Nebi'ye (s.a) hitâben buyuruyor ki: 


26. Onlardan öncekiler de (yani, Mekke kâfirlerinden öncekiler 
de: yeryüzünün tümüne hâkim olan ve Bâbil'deki meşhur kule- 
yiinşa ettiren cebbâr Nemrüd b. Ken'ân da) mekretmişlerdi (ya- 
ni, bu tür işler yapmışlardı... 
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Nemrüd bu kuleyi, semânın ilâhını yakalamak iddia ve kasdıyla in- 
şa ettirmişti. Rabbi hususunda İbrâhim ile tartışan ve yeryüzünün ta- 
mamına hakim olan ilk kişi de odur. Yeryüzünün tamamına üç kişi ha- 
kim olmuştur: Nemrüd b. Ken'ân, Zülkarneyn -ki ismi Kayser İsken- 
der'dir- ve Tubba' b. Ebi Şerâhil el-Himyeri. Nemrüd iki fersah yüksek- 
liğinde olan kuleyi inşa ettirince, Cibril (a.s) ona yaşlı bir adam süretin- 
de gelerek sordu: 


— Ne yapmak istiyorsun? 

Nemrüd cevab verdi: 

— Semâya çıkmak, yeryüzündekileri yenik düşürdüğüm gibi, ora- 
dakileri de yenik düşürmek istiyorum. 

Cibril (a.s) dedi ki: 


— Seninle en yakın semâ arasında 500 yıllık mesafe vardır. Ondan 
sonraki semâlar da böyledir ve bu semâlar yedi tanedir. 
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Ancak Nemrüd kuleyi yapmakta diretti ve yaptı. Bunun üzerine 
Cibril (a.s) bir çığlık attı ve kulenin tepesi uçup denize düştü, geri kalan 
kısmı da Nemrüd'un üzerine yıkıldı. İşte Allah'ın şu buyruğu buna işa- 
ret ediyor: 


..Nihâyet Allah binalarına temellerinden geldi de tavan üstle- 
rinden üzerlerine çöktü (yani, üstlerindeki binanın üst kısmı 
başlarına yıkıldı) ve şuurunda değillerken azab (yani, Cibil'in 
(a.s) sayhası/çığlığı onlara geldi (yani, bundan ve göğe yüksel- 
mek amacıyla Nemrüd'un kartalları edinmesinden sonra geldi). 


Sonra, tekrar önceden zikri geçen el-Harrâsün'a (hacıları karşıla- 
mak ve Muhammed (s.a) ile görüşmelerini engellemek üzere Mekke 
yollarına gönderilen kimselere) dönerek buyuruyor ki: 


27. Sonra Kıyâmet Günü de onları rezil-rüsvâ edecek (yani, on- 
lara azab edecek)... 


Allah'ın, O gün Allah Nebi'yi ve o'nun beraberinde imân edenleri re- 
zil-rüsva (yani, Allah Nebi'ye ve mü'minlere azab) etmeyecek (et-Tah- 
rim, 66/8) buyruğu da bununla gibidir. 


..ve diyecek ki: “Hani nerede o sizin çekişip durduğunuz (yani, 
haklarında tartıştığınız) şeriklerim/ortaklarım? Kendilerine ilim 
verilenler (yani, hafaza meleklerij, “Doğrusu bugün rezillik-rüs- 
vaylık (yani, alçaltılmak/aşağılanmak) günüdür ve gelecek kötü 
hal (yani, azab) kâfirlerin üzerinedir” diyecekler. 


Sonra Allah Tehalâ onların niteliklerini belirterek şöyle buyurmak- 
tadır: 


28. Onlar ki, melekler (yani, ölüm meleği ve onun yardımcıları 
-ki bunlar, üçü mü'minlerin, üçü de kâfirlerin ruhlarıyla görev- 
li olan altı melektir-) onları, nefislerinin zâlimi olarak vefat etti- 
rirler. O vakit teslim olurlar (yani, hudü ve istislâm gösterirler) 
(ve derler ki:) “Biz bir fenalık (yani, şirk) işlemiyorduk”.. 


En'âm süresinde de onların, Rabbimiz Allah hakkı için biz müşrik- 
ler değildik (el-En'âm, 6/23) diyecekleri belirtilmektedir. 


Allah onların yalancı olduklarını ve cehennemin meleklerden olan 
bekçilerinin onlara şu şekilde cevab vereceklerini bildirmektedir: 
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... Hayır, (siz kötülük işlediniz;. Doğrusu Allah sizin amellerini- 
zi/işlediklerinizi (yani, müşrik olduğunuzuj çok iyi biliyor. 


Yine Cehennem bekçileri onlara şöyle diyecektir: 


29. O halde, içinde hâlidler (yani, ölümsüzler) olmak üzere ce- 
hennemin kapılarına girin! Mütekebbirlerin (yani, tevhidi kabul 
etmeyerek büyüklenenlerin) mesvâsı (yani, me'vâsı /barınağıl||) 
ne kötüdür! 


Böylece Allah, onların hem dünyadaki hallerini, hem de âhiretteki 
âkıbetlerini bize haber veriyor. 


30. İttika (yani, Rabb'lerine ibâdet) edenlere, “Rabbiniz ne indir- 
di?” denildiğinde, “Hayr” indirdi) dediler... 


Kavmi tarafından, Muhammed (s.a) ile ilgili haber getirmek üzere 
Mekke'ye gönderilen kişi, hacc mevsiminde Mekke yollarını tutmuş 
olan Kureyşlilerin yanından geçerken onlara Nebi'nin (s.a) durumunu 
sorar, onlar da-Muhammed'le karşılaşmasın diye- onu alıkoymaya ça- 
lışırlardı. Ancak adam, “Aramızda bir-iki günlük mesafe kalmışken, 
Muhammed (s.a) ile görüşmeden geri dönecek olursam, kavmim adına 
kötü bir temsilcilik yapmış olurum” der ve yoluna devam edip Mek- 
ke'ye varırdı. Mü'minler ile karşılaşınca onlara Nebi'ye (s.a) ve yol ağız- 
larını tutan Kureyşlilerin söylediklerine dâir sual sorar, mü'minler de 
ona, “Allah hayır indirdi; bir rasül gönderdi ve bir kitab indirdi. O kitab- 
ta hayrı emrediyor, şerden nehyediyor” derlerdi. İşte, İttika edenlere, 
“Rabbiniz ne indirdi?” denildiğinde, “Hayr” (indirdi) dediler buyruğu 
buna işaret ediyor. 


İfade burada sona eriyor. 
Allah Teâlâ devamla buyuruyor ki: 


..Bu dünyada ihsan edenlere (yani, güzel amel işleyenlere) bir 
hasene (yani, âhirete bir hasene: cennet) vardır. Âhiret yurdu 
(yani, cennet) isedaha hayırlıdır (yani, ilk âyette sözü edilen ve 
müşriklere dünyada verileceği belirtilen karşılıktan çok daha ef- 
daldir/üstündür). Muttakilerin (yani, şirkten ittika edenlerin) 
yurdu (yani, cennet) ne güzeldir!... 


Sonra Yüce Allah onlara, o yurdu beyân ederek buyuruyor ki: 
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31.... adn cennetleri. Ona/onlara girecekler. Onun/onların altın- 
dan nehirler akar (yani, nehirler bostanların/bahçelerin altın- 
dan akar). Onlar için orada (yani, cennetlerde) diledikleri var- 
dır. İşte Allah muttakilere (yani, şirkten ittika edenlere) böyle 
karşılık verir. 


Sonra Allah Tehalâ onlardan haber vererek şöyle buyuruyor: 


32. Onlar ki, melekler (yani, sadece ölüm meleği) onları (dünya- 
da) #ayyibler olarak vefat ettirirler... 


İfade burada tamamlanmaktadır. Sonra Allah, âhirete meleklerden 
olan cennet bekçilerinin onlara söyleyecekleri sözü haber veriyor: 


..Derler ki: “Selâm size, (dünya yurdunda iken) işleyegeldikleri- 
nizin karşılığı olmak üzere girin cennete!” 


Sonra Allah Teâlâ, tekrar Mekke kâfirlerini dönerek buyuruyor ki: 


33. Kendilerine o meleklerin (yani, sadece ölüm meleğinin —ölü- 
mü getirerek-) gelmesinden yahut Rabbinin (dünyada azaba 
dâir) emrinin gelmesinden başkasını mı bekliyorlar (yani, baş- 
kasını beklemiyorlar|. Onlardan öncekiler (yani, onlardan önce 
lanetlenenler) de böyle yapmışlardı (yani, Mekke kâfirlerinden 
önce geçmiş ümmetlerin kâfirleri de bunu beklemişlerdi, nihâ- 
yet azab onlara inmişti). Allah onlara zulmetmedi (yani, günah- 
sız yere azab etmedi). Fakat onlar kendilerine zulmediyorlardı. 
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34. Onun için (dünyada| işlediklerinin seyyiâtı (yani, azabı) on- 
lara isâbet etti ve alay edip durdukları (yani, dünyada üzerleri- 
ne inmeyeceğini söyledikleri azab) onları çepeçevre kuşatıverdi. 
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35. (O'nun gayrini Allah ile birlikte) şirk koşanlar (yani, Mekke 
kâfirleri) dediler ki: “Şâyet Allah dileseydi, biz ve atalarımız 
O'nun dünundan (O'nu bırakıp) hiçbir şeye (yani, uydurma 
ilâhlara) ibâdet etmezdik, O'nun dünundan hiçbir şeyi (yani, 
ekin ve en'âmdan/hayvanlardan hiçbir şeyi) haram kılmazdık. 
(Fakat bize bunları haram kılmayı Allah emretti)... 


Allah onların bu iftiralarına karşılık buyuruyor ki: 


... Onlardan öncekiler (yani, geçmiş ümmetler) de böyle yapmış- 
lardı (yani, Mekke kâfirlerinin yalanlaması gibi rasüllerini ya- 
lanlayarak Allah'ın helâl kıldığı ekinleri ve en'âmı haram kılmış- 
lardı|... 


Nebi'yi (s.a) yalanlamalarına karşılık Allah şöyle buyuruyor: 


..Rasüller üzerine, apaçık tebliğden başka bir görev mi var (ya- 
ni, Allah Rasülü'nün görevi, tebliğ etmek ve size Allah'ın ekin ve 
en'âm'ı haram kılmadığını beyân etmektir). 

36. Andolsun ki, Biz her ümmet içinde, Allah'a ibâdet edin (yani, 


ANA 


Allah'ın vahdâniyetini kabul edin) ve tâğüttan (yani, putlara 
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ibâdet etmekten) ictinâb edin/kaçının diye bir rasülba'settik Içı- 
kardık/gönderdik). Sonra Allah onlardan kimini (dinine) hidâ- 
yet etti, kiminin de üzerine dalâlet hakk (yani, gerekli) oldu. O 
halde yeryüzünde gezin de bakın: (rasüllerini) yalanlayanların 


âkıbeti nasıl oldu? 


Bunlara dünyada dalâlet hakk oldu. 


Bu buyrukla Mekke kâfirleri, geçmiş ümmetlerin azabının bir ben- 
zeri ile tehdit edilip korkutulmakta ve dolayısıyla Allah'ın cezalandır- 
masından sakınmaları ve Muhammed'i (s.a) yalanlamamaları isten- 


mektedir. 


37. (Ey Muhammed!) Onların hidâyete ermelerine hırslı olsan 
da kuşkusuz Allah dalâlette bırakacağı kimseyi (dinine) hidâyet 
etmez (yani, Allah kimi dalâlette bırakırsa, ona kimse rehber 
olamaz). Onlar için yardımcılardan eser yoktur (yani, onların 


azaba uğramalarını önleyecek kimse yoktur). 
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38. Olanca yeminleriyle, Allah ölen kimseyi dirilimez” diye Al- 
lah'a kasem ettiler (yani, Allah adına yemin ederek yeminlerini 
alabildiğine pekiştirdiler —onların: Mekke kâfirlerinin Allah adı- 
na yemin etmeleri, yeminlerini pekiştirmeleridir-—)... 


Ancak Allah, onları yalanlayarak buyuruyor ki: 
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..Hayır (Allah onları ölümden sonra tekrar diriltecektir|. Bu, 
O'nun üzerine aldığı hakk bir va'ddir.. 


Bunun bir benzeri de, Evvel başladığımız gibi halk/yaratmayı iade 
edeceğiz (yani, hiçbir şey değillerken onları ilkin yarattığım gibi, tekrar 
yaratacağım) (el-Enbiyâ, 21/104) âyetidir. 


..Fakat insanların (yani, Mekkelilerin) çoğu (ölümden sonra di- 
riltileceklerini) bilmezler. 


39. (Allah onları ölümden sonra diriltecek), ki hakkında ihtilâf 
ettikleri şeyi (yani, ölümden sonra dirilişi) onlara beyân etsin 
(yani, âhirette aralarında hüküm versin) ve küfredenler (yani, 
ölümden sonra dirilişi inkâr edenler) de (“Allah ölüleri diriltme- 
yecektir” derken) kendilerinin gerçekten yalancı olduklarını bil- 
sinler. 


40. Bir şeyi irade ettiğimiz zaman sözümüz (yani, ölümden son- 
ra diriliş hakkında emrimiz), ona sadece (bir kere) “Ol” deme- 
mizdir. Derhal oluverir (Allah sözünü iki defa tekrarlamaz|. 


41. Zulmedildikten sonra Allah yolunda hicret edenlere (yani, 
Allah'a firar ederek kavimlerini bırakıp Medine'ye hicret eden, 
müşriklerden ayrılıp dinlerini kurtaranlara) gelince,... 


Bununla kasdedilenler, Mekke'de imân ettikten sonra azaba uğratı- 
lan beş kişidir: Ebü Huzeyfe b. el-Muğire el-Mahzümi'nin mevlâsı/ 
azatlısı Ammâr b. Yâsir, müezzin Bilâl b. Ebi Rebâh, Abdullâh b. Cud'ân 
b. en-Nemir b. Kâsıt'ın mevlâsı/azatlısı Suheyb b. Sinân ve Habbâb b. 
el-Eret. Âyet işte bunlar hakkında inmiştir. Habbâb'ın asıl adı, Abdul- 
lâh b. Sa'd b. Huzeyme b. Ka'b olup, el-Ahnes b. Şerik'in karısı Ümmü 
Enmâr'ın mevlâsı/ azatlısı idi.! 


..elbette onları dünyada güzel bir surette (yani, güzel bol bir rı- 
zık ilet barındıracağız (yani, onlara bunu vereceğiz). Âhiret ecri 
(yani, karşılığı/mükâfaatı: cennet) ise en büyüktür (yani, onlara 
dünyada verilen rızıktan daha büyüktür); şâyet bilselerdi. 


Sonra niteliklerini belirterek şöyle buyuruyor: 


Merhum Mukâtil, âyetin beş kişi hakkında indiğini belirtmekle birlikte dört 
isim zikretmiştir. (Çeviren) 
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42. Onlar ki, (dünyada azaba/işkenceye) sabrederler ve Rabb'le- 
rine tevekkül ederler (yani, O'na dayanırlar). 
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43. Biz senden önce de kendilerine vahyettiğimiz ricalden başka- 
sını göndermedik... 


Âyet, Ebü Cehl b. Hişâm, el-Velid b. el-Muğire ve “Ukbe b. Ebi 
Muayt hakkında inmiştir. Çünkü onlar -İsrâ süresinde de belirtildiği 
üzere-, Allah (melekleri bırakarak yeyip içen) bir beşeri mi rasül gön- 
derdi (el-İsrâ, 17/94) demişlerdi. Bunun üzerine Allah, (Ey Muham- 
med) Biz senden önce de kendilerine vahyettiğimiz ricalden başkasını 
göndermedik buyruğunu indirdi. 


..(Önceki rasüllerin de beşer olduğunu) bilmiyorsanız, zikir 
(yani, Tevrât) ehline sorun! (Onlar size, Allah'ın insan dışında 
kimseden rasül göndermediğini haber vereceklerdir);... 


44. (Yani, beyyinât (yani, âyetler) ve zubur (yani, hadisi'l-kütüb 
(önceki kitablara dâir bilgiler|) ile (gönderdiğimizi). Sana da zikri 
yani, Kur'ân'ı) indirdik; insanlara, Rabb'lerinden) kendilerine in- 
dirileni beyân etmen ve onların da tefekkür (ve imân) etmeleri için. 
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Ardından Mekke kâfirlerini korkutarak buyuruyor ki: 


45. O kötü mekrler yapanlar (yani, şirk sözlerini söyleyenler), 
Allah'ın kendilerini yere (yani, yerin bir tarafına) batırmasından 
yahut (bunun dışında) şuurunda olmadıkları bir sürette (yani, 
nereden geleceğini bilemeyecekleri bir cihetten) kendilerine 
azabın gelmesinden yana emin mi oldular?... 


46. ...yahut onlar (gece gündüz) dönüp dolaşırlarken kendileri- 
ni (azabın) yakalayıvermesinden (emin mi oldular)? Onlar âciz 
bırakamazlar (yani, habis/kötü amelleri ile Allah'ın önüne ge- 
çemezler; cezalandırılmadan Allah'ın elinden kurtulamazlar)... 


47....yahut kendilerini korkuta korkuta (yani, yakınlarındaki bir 
kasabayı azab ile helâk edip, sıranın kendi kasabalarına ne za- 
man geleceği korku ve endişesi içinde bulunurlarken) yakalayı- 
vermesinden (emin mi oldular)? Doğrusu Rabbiniz raüftur (ya- 
ni, onlara karşı pek şefkatlidir), (onları çabucak cezalandırma- 
makla) rahimdir. 


Sonra Allah, sanatı/yarattıkları hakkında ibretle düşünmeleri için 
Mekke kâfirlerine şöyle öğüt veriyor: 


48. Herhangi bir şeyden Allah'ın halkettiğinin (yani, yerde yarat- 
tığı şeylerin) gölgelerinin sağlarından ve sollarından dâhirler 
(yani, sâğirün/küçülmüşler) olarak (yani, güne göre gölgelerin 
de yer değiştirerek) Allah'a secde ettiklerini görmüyorlar mı? 


Şöyle ki: Ağaçların, binaların, dağların, canlıların ve her bir şeyin üze- 
rine güneş doğduğunda gölgesi sağdan batıya doğru döner. Güneş zeva- 
le erdiğinde ise gölgesi soldan batıya doğru döner. Bu da, yeryüzünde bu- 
lunan her şeyin gölgesinin, gündüz Allah'a secde etmesi demektir İşte, 
..Gölgelerinin sağlarından ve sollarından dâhirler/küçülmüşler olarak 
Allah'a secde ettiklerini görmüyorlar mı? buyruğu buna işaret ediyor. 


49. (Meleklerden) semâlarda ve arzda bulunanlar da Allah'a sec- 
de eder; gerek dâbbeden/canlılardan olsun, gerek meleklerden... 


Dedi: Mukâtil —Allah'ın rahmeti üzerine olsun- dedi ki: Mâ fi s-semâ- 
vât |göklerde bulunanlar) dendiği vakit, melekler ve onların gayri semâ- 
da ve yerde bulunan her şey -yer, dağlar, ağaçlar vb — kasdedilir. Men fi's- 
semâvdt (göklerde bulunanlar) dendiği vakit ise, semâlarda bulunan her 
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rüh sahibi melek, Âdem oğulları, kuşlar, vahşi/yabani hayvanlar, canlılar, 
yırtıcılar, haşerat, sudaki balıklar ve ruh sahibi her canlı kasdedilir. 


Sonra Allah meleklerin niteliklerini belirterek buyuruyor ki: 


..ve onlar istikbâr etmezler (yani, secde etmekten tekebbür et- 
mezler/büyüklenmezler). 
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50. Üstlerinden Rabb'lerinin korkusunu duyarlar (çünkü Allah, 


her şeyin üstündedir, arşı yaratmıştır, arş da her şeyin üstünde- 
dir) ve emrolundukları şeyi yaparlar. 


51. Allah dedi ki: “İki ilâh edinmeyin”. 


Şöyle ki: Müslümanlardan bir adam namaz kılarken Allah'a, “Allah 
ve er-Rahmân” diye du'â etti. Müşriklerden birinin, “Muhammed (s.a) 
ve ashâbı bir tek Rabbe ibâdet ettiklerini iddia etmiyorlar mıydı? Peki, 
bu adama ne oluyor da iki Rabbe du'â ediyor?” demesi üzerine Allah, 
İki ilâh edinmeyin buyruğunu indirdi. 


. “O sadece tek bir ilâhtır. Onun için yalnızca Bana rehbet du- 
yun" (yani, tevhidi terketme hususunda yalnızca Benden kor- 
kun -kim tevhid etmezse, o cehennem ile cezalandırılacaktır—|. 


Şanı yüce Rabbimiz, Kendisiyle birlikte başka bir ilâhın bulunması- 
nın azametiyle bağdaşmadığını belirterek şöyle buyuruyor: 


52. Semâvât u arzda (yaratılmışlardan) ne varsa O'nundur (ya- 
ni, O'nun kullarıdır ve O'nun mülkündedirler) ve din de (yani, 
İslâm da) vâsib (yani, dâim) olarak O'nundur. Öyle iken (ey 
Mekke kâfirleri) Allah'ın gayrine mi ittika ediyorsunuz (yani, Al- 
lah'ın gayrinden uydurma ilâhlara mı ibâdet ediyorsunuz)? 
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Sonra onlara üzerlerindeki nimetleri hatırlatarak şöyle buyuruyor: 


53. Sizenimetten (yani, hayr ve âfiyetten) ne varsa, Allah'tandır 
(yani, bu nimetlerin Rabbini tevhid etmeniz içindir). Sonra, size 
bir durr (yani, şiddet: açlık ve belâ —ki bu da Mekke'de yedi yıl 
süren yağmur kıtlığıdı-) messettiğinde/dokunduğunda, hemen 
O'na feryad edersiniz (yani, du'â ile tazarru edersiniz —size inen 
belayı gidermesi için O'nun gayrine du'â etmezsiniz—). 


Söz konusu du'â, Rabbimiz! Bizden o azabı gider, doğrusu biz 
mü'minleriz (yani, tevhidi musaddıklarız/tasdikçileriz) (ed-Duhân, 
44/12) demeleridir. 


54. Sonra, sizden o durr'u giderdiği (yani, şiddeti: açlığı sona er- 
dirip semâdan size bol bol yağmur yağdırdığı) vakit, sizden bir 
jferig Igurub/tâife) Rabb'lerine şirk koşarlar (yani, darlık ve sıkın- 
t halinde O'nu tevhid ettikleri halde, rahat ve bollukta Allah'ı 
tevhid etmeyi terk ederler, O'nun gayrine ibâdet ederler). 
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55. Böylece de kendilerine verdiğimiz şeye küfr/nankörlük eder- 
ler (yani, onlara verdiğimiz hayır ve bolluğa, sıkıntı ve açlıkları- 
nı gidermemize karşılık küfr/nankörlük etmemeleri (aksine 
şükretmeleri) gerekirdi). Şimdi (ecellerinize kadar kısa bir süre) 
faydalanın bakalım, yakında bileceksiniz. 


Bu bir tehdittir. 
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Bunun benzerleri er-Rüm,2 İbrâhim? ve el-Ankebüti süresinde de 
geçiyor. 

56. Kendilerine (hars/ekin ve en'âmdan/hayvanlardan| rızketti- 
gimizi, tilâh olduklarını) bilmedikleri şeyler (uydurma ilâhları) 
için bir nasib yapıyorlar/kılıyorlar (yani, nitelendiriyorlar/ vas- 
fediyorlar|. (Ey Muhammed, onlara de ki:) “Tallâhi (yani, vallâ- 
hi) uydurduğunuz şeyler sebebiyle (yani, Allah'ın size, ekinleri ve 
hayvanları haram kılmanızı emrettiğini zu'm/iddia etmeniz do- 
layısıyla) (âhirete) sorguya çekileceksiniz.” 


57. Ve (“Melekler Allah'ın kızlarıdır” diyerek) Allah için kızlar 
yapıyorlar/kılıyorlar (yani, Allah'ı kızları olmakla nitelendiriyor- 
lar/vasfediyorlar|. O fonların söylediklerinden) sübhândır/mü- 
nezzehtir. Kendileri için ise (oğullardan) canlarının istediğini 
(yani, kendileri için oğul/erkek çocuk istiyorlar). 


Sonra Allah, onlardan haber vererek buyuruyor ki: 


58. Onlardan birine o dişi (yani, Allah'a isnad ettiği kız çocuk 
gibi,) kendisinin de bir kızının doğduğu) müjdesi verildiği vakit, 
hiddetinden/öfkesinden (yani, keder ve üzüntüsünden) yüzü 
simsiyah kesilir (yani, rengi değişir). 


59. Kendisine verilen kötü müjdeden (yani, böyle bir müjdeyi 
duymak istemediğinden) ötürü kavminden gizlenir;... 


Sonra Allah, bu durumdaki bir kimsenin, çocuğu hakkındaki dü- 
şüncelerini haber vererek buyuruyor ki: 


..horluk üzere laşağılanmayı/zilleti göze alarak) onu tutsun mu, 
yoksa (diri diri) toprağa mı gömsün?... 


Allah onun bu iki yoldan hangisini izleyeceğini biliyordu. 


.. Bak ne kötü hükmediyorlar (yani, kendilerinin hoşlanmadık- 
ları kız çocuklarını Bana nisbet etmekle ne kötü hüküm vermiş 


oluyorlar). 
Z Rüm,30/34 âyetine işaret ediyor. 
3 İbrâhim, 14/42-52 âyetlerine işaret ediyor. 
4 


Ankebüt, 29/66 âyetine işaret ediyor. 
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Sonra Allah, onlardan haber vererek şöyle buyuruyor: 


60. Âhireteimân etmeyenler (yani, amellerin karşılıklarının veri- 
leceği ölümden sonra dirilişi tasdik etmeyenler) için kötü mesel 
(yani, kötü benzetme), Allah için ise en yüce mesel var. (Doğru- 
su O tek Rabdir, ortağı ve çocuğu yoktur). O, (onların, “Allah 
ölümden sonra diriltmeye kadir değildir” sözlerinin aksine) 
(mülkünde) azizdir, (ölümden sonra dirilişemrinde) hakimdir. 
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61. Şâyet Allah insanları (yani, Mekke kâfirlerini) zulümleri (ya- 
ni, küfür ve yalanlamaları) sebebiyle muâheze edecek (yani, ace- 
le cezalandıracak) olsaydı, onun üzerinde (yani, yerin üstünde) 
dâbbeden/canlılardan hiç birini bırakmazdı (yani, yağmur yağ- 
dırmaz ve böylece bütün canlılar ölüp giderdi). Fakat onları 
müsemmâ bir ecele (yani, levh-i mahfuzda onlar için belirlen- 
miş bir süreye) fehir ediyorl/erteliyor. Ama ecelleri (yani, dünya- 
da azaba uğratılma vakitleri) geldiğinde, ne bir saat/an tehir edi- 
lirler, ne de öne geçebilirler (yani, dünyada azab edilene kadar 
ecellerinden tehir edilmezler). 


62. Hoşlanmadıkları şeyleri (yani, kız çocuklarını) Allah için kı- 
lıyorlar (yani, Allah'ı kız çocukları olmakla tavsif ediyorlar: “Kız- 
lar Allah'ındır” diyorlar). Dilleri de yalan tavsif yapıyor (yani, 
söylüyor): Mutlaka el-husnâ (yani, oğullar) onlarınmış, (kızlar 
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ise Allah'ınmış). Cereme yok (yani, kasem olsun ki) elbette ateş 
onlar içindir ve doğrusu onlar unutulacaklardır (yani, “Kızlar 
Allah'ındır” dedikleri için ateşte terk edileceklerdir). 


63. Tallâhi (yani, vallâhi) Biz senden önceki ümmetlere de rasül- 
ler gönderdik (de onları yalanladılar). Şeytân onların amellerini 
(yani, küfrü ve yalanlamayı) onlara güzel gösterdi. Bugün de o 
onların velisidir (yani, şeytân âhirete onların velisidir) ve onla- 
ra elim (yani, can yakıcı) bir azab vardır. 


64. (Ey Muhammed!) Biz sana Kitabı (yani, Kur'ân'ı), başka de- 
gil hakkında ihtilâf ettikleri şeyi onlara beyân edesin (çünkü 
Mekkeliler Kur'ân hakkında ihtilâf etmiş, kimi ona imân eder- 
ken, kimi de onu inkâr etmiştir) ve imân eden (yani, Kur'ân'ın 
Allah'tan geldiğini tasdik eden) bir kavim için (dalâletten uzak- 
laştıran) bir hidâyet ve (Kur'ân'a imân edenler için azabtan kur- 
taran) bir rahmet olsun diye indirdik. 


Sonra Allah, tevhidinin bilinmesi için sanatını zikrederek şöyle bu- 
yuruyor: 
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65. Allah semâdan bir su (yani, yağmur) indirdi de onunla arzı 
ölümünün ardından (bitkilerle) diriltti. Kuşkusuz şunda (yani, 
semâdan indirilen yağmurla yerin bitkilerle diriltilmesinde|, 


(öğütleri) dinleyen bir kavim için bir âyet (yani, yağmurda ve 
bitkide bir ibret) vardır. 


66. Kuşkusuz sizin için en'âmda (sağmal hayvanlarda) da bir ibret 
(yani, tefekkür konusuj vardır. Size onların karınlarında, dışkı ile 
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kan arasından hâlis (yani, pisliklerden: kan ve dışkıdan arınmış) 
bir süt içiriyoruz, ki içenlerin boğazından kolaylıkla geçer. 


67. Hurmalık ve üzümlüklerin semerâtından da (yani, hurma ağa- 
cının ve bağın mahsullerinden/meyvelerinden de) (içiriyoruz). 
Onlardan bir sekr (yani, hurma ve üzümden sarhoşluk veren ha- 
ram bir içecek) ve hasen/güzel (yani, tayyib) bir rızık edinirsiniz... 


Mâide süresindeki âyet” bunu neshetmiştir/tahsis etmiştir. 


Hasen lafzı, “gönül hoşluğuyla verilecek tayyib” anlamında, garzen 
hasenen şeklinde başka âyetlerde de geçmektedir.6 


Mâide süresindeki âyetin neshi/tahsisi dolayısıyla, sarhoşluk ver- 
meyen içecekler ile bunların elde edildikleri meyveler, güzel rızıktır. 


.. Kuşkusuz şunda (yani, zikredilen süt ve mahsullerde|, akleden 
(yani, Allah'ın tevhidini akledip anlayan) bir kavim için bir âyet 
(yani, ibret) vardır. 


68. Rabbin bal arısına vahyetti (yani, Allah'tan bir ilham olmak 
üzere içine bir sâik yerleştirdi) ki: Dağlardan, ağaçlardan ve ku- 
racakları arşlardan (yani, (insanların) bina ettikleri çardaklar- 
dan) evler edin... 
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9....Sonra, her semereden/üründen ye de (dağlarda ve ağaçların 
arasında) boyun eğerek Rabbinin yollarına/Rabbinin kolaylaş- 
tırdığı yollara (çünkü Allah, istikametinde gitmesi için bu yolla- 
rı izlemeyi arıya kolaylaştırmıştır) sülük et (yani, gir/koy|. Ka- 


5 el-Mâide, 5/90-91. 
© Bkz. el-Bakara, 2/245; el-Mâide, 5/12; el-Hadid, 57/18. 
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rınlarından muhtelif renklerde (beyaz, sarı ve kızıl renklerde) 
bir içecek (yani, amel/| çıkar. Onda insanlar için bir şifa vardır 
(yani, bal, bazı ağrılar, rahatsızlıklar için bir şifadır). Kuşkusuz 
şunda (yani, zikri geçen arının durumu ile arının karnından çı- 
kan balda), (Allah'ın tevhidi hakkında) /efekkür eden bir kavim 
için bir âyet (yani, ibret) vardır. 


70. Allah (ölümden sonra diriliş hakkında ibret almanız için 
yokken| sizi halketti/yarattı. Sonra (ecelleriniz gelince) sizi vefat 
ettirecek. Sizden kimi ömrün en rezil zamanına reddediliyor (ya- 
ni, ihtiyarlık çağına irdiriliyor) da ilmin ardından hiçbir şey bil- 
mez oluyor. Kuşkusuz Allah (ölümden sonra dirilişin gerçekleşe- 
ceğine) alimdir, (onu gerçekleştirmeye) kadirdir. 
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71. Allahrızık hususunda kiminizi kiminize tafdil etti/üstün kıl- 
dı (yani, kiminizi köle, kiminizi hür kıldı/yaptı. İnsanların bazı- 
larının rızkını geniş, bazılarınınkini ölçülü kıldı. Tafdil edilen- 
ler (yani, sahib oldukları mal bakımından rızık hususunda üs- 
tün kılınanlar), rızıklarını (yani, mallarını), sağ ellerinin mâlik 
olduklarına (yani, kölelerine) reddediyorlar/aktarıyorlar da on- 
lar onda eşit oluyorlar (yani, hiç kölelerini mallarında kendileri- 
ne ortak ediyorlar) mı?! O halde Allah'ın nimetine mi cehüdluk 


ediyorlar (yani, bunca nimeti kendilerine veren Rabb O iken, Al- 
lah'ın ortaksız bir ve tek olduğunu inkâr mı ediyorlar: nasıl me- 


KOTA 


7 


Büyük ihtimalle asel (bal| kelimesi, —hat/resm benzerliği dolayısıyla— amel 
diye okunmuştur. (Çeviren) 
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lekleri ve başkalarını Benim mülküme ortak ediyorlar? Halbuki 
siz mallarınızda kölelerinizin size ortak olmasına razı olmuyor- 
sunuz. Siz nasıl kölelerinizi mallarınıza ortak etmiyorsanız, Ben 
de mülkümde Jegemenliğimde/hâkimiyetimde| kullarımı Ken- 
dime ortak etmem|. 


Bu, Mekke kâfirlerinin ihrama girerken söyledikleri, Lebbeyke lâ şe- 
rike leke illâ şerikenhuve leke temlikuhu ve mâ melek (buyur, Senin or- 
tağın yoktur, bir ortak hariç, ama Sen ona da, onun mâlik olduklarına 
da mâliksin| sözleriyle ilgilidir. 


Bunun bir benzeri de, Sizin için kendi nefislerinizden bir mesel dar- 
betti... (er-Rüm, 30/28) âyetidir. 


72. Allah sizin için nefislerinizden eşler kıldı/yaptı (yani, bazınız 
bazınızdansınız|, sizin için eşlerinizden de benin/oğullar (yani, 
küçük oğullar) ve hafede ((yani, hizmet edenler)) kıld/yaptı... 


“Hafede”den kasıt şudur: Kâfirler babalarına hizmet ederlerdi. 
Çünkü câhiliye döneminde babalara, evladları hizmet ederdi.8 


...Ve SİZİ tayyibâttan (yani, tahıllar, bal ve benzeri şeylerden) rı- 
zıklandırdı... 


Sizin dışınızdaki canlıların ve kuşların rızıkları ise güzellik ve tay- 
yiblik bakımından sizin rızıklarınıza benzemez. 


..Şimdi onlar bâtıla imân edip (yani, Allah ile birlikte ortak bu- 
lunduğu iddiasıyla şeytânı tasdik edip) Allah'ın (açken kendile- 
rini doyurduğu, korkudan emniyete erdirdiği) nimetine (Al- 
lah'ın tevhidini inkâr ile; küfr/nankörlük mü ediyorlar? (Oysa, 
bu nimetlerin Rabbine imân edip O'nu tevhid etmeleri gerek- 
mez mi?) 


Sonra tekrar Mekke kâfirlerine dönmekte, onların meleklere ibâdet 
ettiklerini dile getirerek şöyle buyurmaktadır: 


8 Ha fe-de maddesiyle ilgili olarak Râğıb el-İsfehâni'nin e/-Müfredât'ındaki şu 
bilgileri aktarmakta fayda vardır: “Hafede lafzı —“hafid”in çoğulu olup- hare- 
ket eden, -ister akraba, ister yabancı olsun- bedelsiz /karşılıksız hizmet eden 
kimseler demektir. Ötekilerin söylediklerine göre bunlar, “torunlar ve ben- 
zerleri”dir. Çünkü bunların hizmetleri daha içten olur. (Çeviren) 
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başka değil bir göz kırpma (yani, göz kapağının yerine dönme- 
si) gibidir veya o daha yakındır (yani, hatta göz kırpmadan da- 
ha hızlıdır). Kuşkusuz Allah (ölümden sonra diriltmekten ve 
gayrisinden) her şeye kadirdir. 
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78. Allah sizi analarınızın karınlarından hiçbir şey bilmez bir 
halde çıkardı (da bu cehlin ardından size öğretti). Sizin için sem' 
işitme), ebsâr (görme) ve gönüller (yani, kalbler) kıldı/yaptı. (Si- 


zi bu şekilde güzel yaratan, bu nimetlerin Rabbine) şükredesiniz 
(ve O'nu tevhid edesiniz) diye. 


Sonra, ibret almaları için Mekke kâfirlerine öğüt veriyor: 


79. Semâ boşluğunda (yani, semânın ortasında) musahhar kılın- 
mış kuşları görmüyorlar (yani, onlara bakmıyorlar) mı? Onları, 
(kanatlarını açarken ve kapatırken) Allah'tan başkası tutmuyor. 
Kuşkusuz şunda (yani, bunda), imân eden (yani, Allah'ın tevhidi- 
ni tasdik eden) bir kavim için âyetler (yani, ibretler) vardır. 


Sonra onlara nimetlerini hatırlatarak şöyle buyuruyor: 


80. Allah sizin için evlerinizden, (onlarda sakin olacağınız) bir se- 
ken kıldu/yaptı ve sizin için, gerek göçtüğünüz gün (yani, yolculuk 
yaptığınız zaman), gerek konduğunuz gün (yani, yolculukta iken 
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ikamet ettiğiniz zaman) hafif hafif taşıyacağınız (yani, taşıması 
size hafif gelen, kurması da ağır gelmeyen) en'âm derilerinden 
(yani, derilerinin üzerinde bulunan yünlerinden, tüylerinden, 
kıllarından odacıklar, çadırlar, büyük otağlar ve benzeri) evler ve 
(koyunların) yünlerinden, (develerin) tüylerinden, (keçilerin) kıl- 
larından bir vakte (yani, çürüyünceye) kadar bir esâs (yani, on- 
lardan edineceğiniz elbise) ve bir meta kıldı/yaptı. 
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81. Allah halkettiği/yarattığı şeylerden sizin için gölgeler (yani, 
evler ve yapılar) kıld/yaptı ve sizin için dağlardan eknân (yani, 
mesken edineceğiniz ev ve yapılar) kıld/yaptı ve sizin için sı- 
caktan koruyacak serâbil (keten, pamuk ve yünden gömlek (ve 
benzeri giyecekler)| ve be5sinizden (yani, öldürülmekten, yara- 
lanmaktan) koruyacak serâbil (yani, Allah'ın izniyle sizi muha- 
faza edecek demir zırhlar) kıld/yaptı. Böylece üzerinizdeki ni- 
metini tamamladı ki teslim olasınız. 


Bunun bir benzeri de Sebell ve Enbiyâ süresinde geçmektedir: Ve 
Biz o'na ((yani, Dâvüd'a)), sizin için, sizi be'sinizden muhafaza etsin di- 


Lİ Merhum müfessir Sebe, 34/15-19 arası âyetlere işâret etmektedir. (Ancak 
muhakkikin işâret ettiği bu âyetlerin, tefsir edilmekte olan bu âyetle bir ilgi- 
sini tesbit edemediğimiz gibi, Sebe süresinde benzeri başka bir âyet de bula- 
madık. (Çeviren) | 
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ye lebüs sanatını öğrettik. Hâlâ şükretmeyecek misiniz (yani, tevhid ile 
O'na ihlâslı olmak için muhlisler olmayacak mısınız)? (el-Enbiyâ, 
21/80)11 


82. Eğer tevelli ederler (yani, tevhidden iraz ederler/yüz çevirir- 
ler) ise, senin üzerine düşen sadece mübin bir belâğdır (yani, ey 
Muhammed, senin üzerine düşen, onlara, Allah'ın ortağı bu- 
lunmayan bir ve tek olduğunu apaçık tebliğ etmektir). 


83. Allah'ın nimetini tanırlar.. 


“Nimet” ile, Allah sizin için evlerinizden, bir seken kıldı/yaptı ve si- 
zin için, gerek göçtüğünüz gün gerek konduğunuz gün hafif hafif taşıya- 
cağınız en'âm derilerinden evler ve yünlerinden, tüylerinden, kılların- 
dan bir vakte kadar bir esâs ve bir meta kıldı/yaptı. Allah halkettiği/ya- 
rattığı şeylerden sizin için gölgeler kıldı/yaptı ve sizin için dağlardan ek- 
nân kıldı/yaptı ve sizin için sıcaktan koruyacak serâbil ve besinizden 
koruyacak serâbil kıldı/yaptı. Böylece üzerinizdeki nimetini tamamladı 
ki teslim olasınız (Nahl, 16/80-81) âyetlerinde zikredilen nimetler kas- 
dediliyor. 


..Allah'ın nimetini tanırlar (yani, bu nimetlerin tümünün Al- 
lah'tan geldiğini tanırlar), sonra onu inkâr ederler... 


Mekke kâfirlerine, “Bunca hayrı size veren kim?” diye sorulduğun- 
da, “Allah verdi” diye cevab verirlerdi. Fakat kendilerine bunları vereni 
tevhid etmeye davet olunduklarında, “Biz onu atalarımızdan miras al- 
dık” derlerdi. İşte, Sonra onu inkâr ederler buyruğu buna işaret ediyor. 


.. Onların çoğu (bu nimetlerin Rabbinin tevhidine) kâfirlerdir. 


84. O gün her ümmetten bir şâhid/tanık (yani, her ümmete, ri- 
sâleti onlara tebliğ ettiğine dâir tanık olarak bir nebi) ba sedece- 
giz Içıkaracağız/göndereceğiz)|. Sonra o küfredenlere fitizar (özür 
beyân etmek| için) izin verilmeyecek ve onlara mühlet de veril- 
me yecek. 


Bunun bir benzeri de, O gün zâlimlere mazeretleri/özür dilemeleri 
fayda vermez (el-Mü'min, 40/52) âyetidir. 


Il Sebe süresinde lafız itibariyle bu âyete benzer başka bir âyet bulunmamakla 
birlikte, mana itibariyle 15-19. âyetler buna yakındır. 
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85. O zulmedenler (yani, küfredenler) azabı gördükleri (yani, 
ateşi gözleriyle gördükleri) vakit, onlardan hafifletilmez f(yani, 
azab hafifletilmeyecek|) ve onlara nazar da edilmez (yani, onlar- 
la münazara edilmez/konuşulmaz|. 


İşte, O gün zâlimlere mazeretleri/özür dilemeleri fayda vermez (el- 
Mü'min, 40/52) buyruğu da bunun gibidir. 
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86. Şirk koşanlar, (Lât, 'Uzzâ ve Menât gibi putlardan| ortaklarını 
gördükleri vakit derler ki: “Rabbimiz! İşte şunlar, Senin dünundan 
(Seni bırakıp) du'â (yani, ibâdet) ettiğimiz ortaklarımız. Onlar da 
onlara (yani, ortakları da onlara) şu sözü ilga edecekler/atacaklar 
(yani, reddedecekler |(döndürecekler/iade edecekler|): “Kuşkusuz 
siz yalancılarsınız” (yani, “biz sizin ilâhınız değildik”. 


87. Veogün Allah'a teslim olacaklar (yani, Mekke kâfirleri O'na 
boyun eğecekler ve O'na hudü duyacaklar). Uydurdukları (yani, 
dünyada iken Allah ile birlikte ortak olduklarını yalan yere iddia 
edip şirk koştukları) şeyler, (âhirette; onlardan kaybolacaktır. 


88. Küfretmiş (yani, Allah'ın vahdâniyetini inkâr etmiş) ve Allah 
yolundan saddetmiş/alıkoymuş olanlara (yani, insanları Al- 
lah'ın dini İslâm'dan menetmiş olanlara -ki onlar küfürde ileri 
gitmiş olanlardır: Mekke kâfirleridir—), müfsidlik ettikleri (yani, 
yeryüzünde ma'siyet işledikleri) için, azablarının üstüne azab 
ziyade ederiz. 
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Arşın altından, cehennemliklerin tepesine erimiş bakırdan ve ateş 
alevinden beş nehir akar. Bu nehirlerin ikisi dünyadaki gündüz süresi, 
üçü ise dünyadaki gece süresi boyunca akar. İşte sözü edilen ziyade |ar- 
tış, arttırma) budur. 


Yine, Üzerinize ateşten bir yalın alev/şiddetli hararet ve erimiş ba- 
kır/alevsiz duman salınır, size yardım da olunmaz (er-Rahmân, 55/35) 
buyruğu da buna işaret ediyor. 
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89. O gün her ümmeti içinde, nefislerinden/kendilerinden üzerle- 
rine bir şâhid (yani, nebilerini, onlara risâleti tebliğ ettiklerine 
dâir ümmetleri üzerine tanık) olarak bas edeceğiz (çıkaracağız). 
Seni de (ey Muhammed) şunlar üzerine (yani, risâleti tebliğ et- 
tiğine dâir ümmet-i Muhammed üzerine) bir şâhid olarak geti- 
receğiz/yapacağız. Sana Kitâbı (yani, bu Kur'ân'ı) indirdik ki, 
(Allah'ın emrinden ve nehyinden, va'dinden ve va'idinden/teh- 
didinden ve geçmiş ümmetlerin haberlerinden) her şeyi beyân 
edelim de (dalâletten kurtaran) bir hidâyet ve (onunla amel 
edenler için, azabtan kurtaran) bir rahmet ve mü'minler (yani, 
muhlisler/ihlâslılar) için (elde edecekleri sevâb hakkında) bir 
müjde olsun. 


90. Kuşkusuz Allah adaleti (yani, tevhidi), ihsânı (yani, insanlar- 
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dan afvetmeyi/vazgeçmeyi) ve yakınlık sahiblerine itâyı (yani, 
mal vermeyi, akrabalık bağını gözetmeyi) emreder... 


Nitekim Allah, Yakınlık sahiblerine de hakkını itâ et (yani, akraba- 
lık bağını gözet) (el-İsrâ, 17/26) buyuruyor. 


..Fahşâdan (yani, ma'siyetlerden), münkerden (yani, şirki ve 
ma'trüf olmayan sözden) ve bağyden yani, insanlara zulmet- 
mekten|) nehyeder, size öğüt verir (yani, sizi edeblendirir), tezek- 
kür etmeniz (yani, hatırlayıp bunlarla edeblenmeniz;| için. 


Mekke'de bu âyet inince Ebü Tâlib b. Abdulmuttalib şöyle dedi: 


— Ey âl-i Gâlib! Muhammed'e (s.a) ittiba ederseniz/uyarsanız felah 
bulur ve rüşde erersiniz. Kardeşimin oğlu, mekârim-i ahlâkı (üstün ah- 
lâki değerleri| ve iyiliği/güzelliği emrediyor. O, güzel ahlâktan başkası- 
nı emretmiyor. Allah'a yemin ederim ki, Muhammed ister doğru, ister 
yalancı olsun, sizi hayırdan başkasına davet etmiyor. 


Onun bu sözleri el-Velid b. el-Muğire'ye ulaşınca dedi ki: 


— Eğer Muhammed bu sözleri söylemişse, o'nun söyledikleri ne 
güzeldir. Eğer o'nun ilâhı söylemişse, O'nun söyledikleri ne güzeldir. 
Sen bize O'nun lisânını getir.12 


Böyle diyerek Muhammed'i (s.a) tasdik etmedi ve o'nun getirdikle- 
rine ittiba etmedi. Bunun üzerine, Gördün mü tevelli edeni/yüz çevire- 
ni ve (diliyle) biraz verip ekda edeni (sımsıkı tutanı) (yani, bunu da ke- 
seni) (en-Necm, 53/33-34) âyeti nâzil oldu. 


91. Ahidleştiğiniz zaman Allah'ın ahdini ifa edin/yerine getirin 
ve onu pekiştirmenizin (yani, şiddetlendirmenizin ve ağırlaştır- 
manızın) ardından yeminleri nakzetmeyin/bozmayın; Allah'ı 
üzerinize kefil (yani, ahdi yerine getireceğinize şâhid/tanıkj 
yapmışken. Kuşkusuz Allah yaptıklarınızı (yani, ahdinizi yerine 
getirdiğinizi veya nakzettiğinizi/bozduğunuzu)| bilir. 


Sonra Allah, ahdini bozan kimseler için bir mesel darbediyor: 


12 “Bize onun lisanını getir” ibaresiyle ne kasdedildiğini —aydınlatıcı bilgi bu- 
lunması muhtemel kaynaklara başvurduğumuz halde- tesbit edemedik. (Çe- 
viren) 
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..Kuvvetle eğirmesinin ardından ipliğini söken/bozan kadın 
gibi olmayın... 


Burada kasdedilen kadın, Kureyş'ten Rayta bt. Amıb.Ka'bb.Sa'd 
b. Teym b. Murre olup ahmak ve deli bir kadındır. Bu kadın Mekke'de 
Müslüman olmuştu. Ahmaklığı dolayısıyla ona “Ci'râne” adı verilmişti. 
O ipini ya da ketenini eğirdiğinde, onu tekrar söker bozardı. Allah, “O 
eğirdiği ipi söken/bozan ahmak kadın gibi, siz de pekiştirmenizin ar- 
dından ahidlerinizi bozmayın” demek istiyor. O kadın, eğirdiği ipten 
yararlanmadığı gibi, işini de bitirmiyordu. İşte ahid verip, sonra onu 
bozan kimsenin durumu da bunun gibidir. O kimse, —elinde olmasına 
rağmen- ne ahid vermekten uzak durur, ne de verdiği ahdi yerine geti- 


..Bir ümmet, diğer ümmetten ribalı (daha çok) diye yeminlerini- 
zi (yani, ahidlerinizi) aranızda bir dehal (yani, ahdi nakzetmeyi 
helâl görerek mekr ve hud'a| vesilesi edinmeyin! Sadece Allah si- 
zi onunla (yani, çoklukla) belalandırır/imtihan eder ve Kıyâmet 
Günü (dinden) hakkında ihtilâf ettiğiniz şeyi size beyân edecek 
(yani, sizden ahdi yerine getirmeyenleri bildirecek: aranızda 
hüküm verecek). 


93. Sâyet Allah dileseydi, sizi (İslâm milleti/dini üzere) tek bir 
ümmet yapardı. Fakat o dilediğini (İslâm'dan uzaklaştırarak) 
idlâl eder, dilediğini de (İslâm'a) hidâyet eder. (Dünyada) işle- 
diklerinizden (Kıyâmet Günü) mesul olacaksınız/sorguya çekile- 
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94. Yeminlerinizi (yani, ahidlerinizi), aranızda dehal (yani, 
mekır/tuzak ve hud'a /)hile/aldatma|) vesilesi edinmeyin. Aksi tak- 
dirde sağlam basmışken bir ayak kayar (yani, ahdini bozan kim- 
se, dosdoğru giden bir adamın ayağının kayması gibi dininde ka- 
yar) ve Allah yolundan saddettiğiniz (yani, insanları Allah'ın dini 
İslâm'dan menettiğiniz/engellediğiniz) için kötülüğü (yani, ce- 
zayı) tadarsınız ve (âhirette de) size azim bir azab olur. 


Allah onlara öğüt vererek şöyle buyuruyor: 


95. Allah'ın ahdini az bir semene/bedele satmayın (yani, basit bir 
dünyalık karşılığında ahdi bozmayın). Sadece Allah indindeki/ya- 
nındaki (yani, ahdini yerine getirenlere verilecek olan sevâb/mü- 
kâfaat) sizin için (dünyadakilerden| hayırlıdır; eğer bilirseniz! 


Sonra mala olan rağbetlerini azaltmak amacıyla buyuruyor ki: 


96. Sizin indinizdeki/yanınızdaki (mallar) tükenir, ama fâhiret- 
te) Allah'ın indindeki (sevâb/mükâfaat) bâkidir (yani, devamlı- 
dır/daimidir, —sahiblerinin elinden çıkmaz-). (Ahde riâyet süre- 
tiyle Allah'ın emri üzere) sabredenlere (âhirette) ecirlerini/mü- 


416 MUKÂTİL BİN SÜLEYMÂN 


kâfaatlarını (dünyada) işlemiş oldukları şeyin en güzeliyle veri- 
riz (ve onların seyyielerinden vazgeçeriz de onları ebediyen ce- 
zalandırmayız|. 


Âyet, İmruu'l-Kays b. Abbâs el-Kindi hakkında, Abdân b. Eşra' el- 
Hadrami'nin, onun arazisi ile ilgili hüküm verip, ona hakkını vermesi 
üzerine nâzil olmuştur. 


97. Erkek ve dişiden kim mü'min (yani, Allah'ın tevhidini mu- 
saddık/tasdikleyici) olarak sâlih amel işlerse, ona tayyib bir ha- 
yat (yani, dünyada güzel bir hayat) yaşatırız ve (âhirette) ecirle- 
rini/mükâfaatlarını (dünyada) işlemiş oldukları şeyin en güze- 
liyle veririz (ve onların kötülüklerini de onlara bağışlayıp ebedi- 
yen cezalandırmayız|. 


98. Kur'ân'ı (namazdaj kıraat edeceğin/okuyacağın zaman, o ra- 
cim şeytândan (yani, mel'ün/lanetlenmiş İblis'ten) Allah'a isti- 
âze et/sığın. 

99. Doğrusu (şirkte iken Allah'ın ilminde; imân edenler ve 
Rabb'lerine tevekkül (yani, Allah'a ittika) edenler üzerinde onun 
bir sultânı (yani, mülkü/egemenliği) yoktur (yani, onları hidâ- 
yetten uzaklaştırıp dalâlete düşüremez;|. 
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100. Onun sultânı (yani, mülkü/egemenliği) sadece onu veli edi- 
nenler (yani, emri üzerine ona uyup, dinleri İslâm'dan kendileri- 
ni saptırdığı kimseler) ve onu (Allah'a) ortak koşanlar üzerindedir. 


Allah'ın: Zaten benim sizin üzerinizde bir sultânım (yani, mülküm 
liktidarım/egemenliğim|: verdiğim emirde sizi itaate zorlama gücüm) 
yoktu. (İbrâhim, 14/22) buyruğu da buna işaret ediyor. 
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101. Biz bir âyeti, bir âyetin yerine bedel yaptığımız (yani, ağır 
hükümler ihtiva eden bir âyeti neshettiğimiz ve onun yerine 
ondan daha hafif/yumuşak bir başkasını getirdiğimiz) vakit, 
-Allah neyi indireceğini (yani, değiştireceğini ve değiştirmeye- 
ceğini) en iyi bilen iken- derler (yani, Mekke kâfirleri, Nebi'ye 
dediler) ki: “Sen sadece iftira ediyorsun” (yani, kendiliğinden ya- 
lan uydurup Allah'a isnad ediyorsun. —-Sen kendin uydurarak 
şunları şunları söyledin, sonra onu çürütüp başkasını getir- 
din-|. Hayır, onların çoğu (Allah'ın bunu indirdiğini) bilmezler. 
(Kuşkusuz sen, sana söylenenlerden başkasını söylemiyorsun). 
102. (Ey Muhammed! Mekke kâfirlerine) de ki: “Onu (yani, bu 
Kur'ân'ı) senin Rabbinden hakk ile (üzerine) Rühu'l-Kudüs (yani, 
Cibril (a.s)) indirdi (yani, onu bâtıl olarak (boş yere/bir maksat 
gözetmeksizin) indirmedi); ki imân edenleri (yani, Kur'ân'daki 
sevâbları/mükâfaatları tasdik edenleri) #esbit etmek (yani, onları 
kesin kanaat sahibi (imânda sabit) kılmak) ve müslümanlara (ya- 
ni, tevhid ile muhlislere/ihlâslılara) (dalâletten kurtaran) bir hi- 
dâyet ve (içindeki rahmeti bildiren) bir müjde olmak için. 


Ayrıca Allah Teâlâ, Allah (Kur'ân'dan) dilediğini imha eder (yani, Al- 
lah Kur'ân'dan dilediğini nesh eder) ve tesbit eder (yani, nâsihi tesbit 
eder (onu nesh etmez|). Ummu'i-kitab (kitabın aslı) O'nun indinde- 
dir/yanındadır (er-Ra'd, 13/39) buyuruyor. 


İLİ İNK bal AND 
A İZA 
a 
103. Andolsun ki onların, “Ona sadece bir beşer öğretiyor” dedik- 
lerini biliyoruz... 


“Amir b. el-Hadrami el-Kuraşi'nin Arab olmayan ve Rumca konuşan 
Yesâr —künyesi Ebü Fukeyhe'dir- isminde Yahudi bir gulâmı/kölesi var- 
dı. Mekke kâfirleri, Nebi'nin (s.a) onunla konuştuğunu gördükleri vakit, 
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“Ona Yesâr öğretiyor” dediler. Bunun üzerine Allah, Andolsun ki onların, 
“Ona sadece bir beşer öğretiyor” dediklerini biliyoruz buyruğunu indirdi. 
Sonra onların yalan söylediklerini bildirerek şöyle buyuruyor: 


..Kendisine ilhâd ettikleri (yani, meylettikleri) kişinin (yani, 
Ebü Fukeyhe'nin) Jisânı a'cemidir (yani, (Arabca değildir) 
Rumca'dır)... 


(“İlhâd” lafzının kullanımı açısından) bunun bir benzeri de, Kim 
onda ilhâd irade ederse (yani, meylederse) (el-Hacc, 21/25) âyetidir. 


..Bu (Kur'ân) ise, mübin bir Arabi lisândır (yani, onu akledip 
kavrayabilecekleri apaçık (bir Arabi lisân)dır). 


Bunun bir benzeri de, Şâyet onu, a'cemi (Arabi olmayan) bir gur'ân 
(hitabe) yapsa idik, “Onun âyetleri tafsil edilmeli değil miydi? A'cemi ve 
Arabi mi” (yani, Arab olan Muhammed'e (s.a) a'cemi dilde (Arabi olma- 
yan| bir Kurân mı)? diyeceklerdi (Fussilet, 41/44) âyetidir. İşte, A'cemi 
bir gur'ân... (Fussilet, 41/44) buyruğu da bunun gibidir. 


Efendisinin, “Muhammed'e (s.a) sen öğretiyorsun” diyerek Ebü Fu- 
keyhe'yi dövmesi üzerine, o şöyle dedi: “Hayır, aksine o bana öğreti- 
yor.” Allah da onların bu sözleri hakkında, Kuşkusuz o âlemlerin Rabbi- 
nin tenzilidir/indirmesidir. Onu Rühu'l-Emin indirdi (eş-Şu'arâ, 
26/192-193) buyruklarını indirdi. Çünkü onlar, “Muhammed'e sadece 
Yesâr Ebü Fukeyhe öğretiyor” diyorlardı. 


104. Allah'ın âyetlerine imân etmeyenleri (yani, Kur'ân'ın Al- 
lah'tan geldiğini tasdik etmeyenleri ve Muhammed'in (s.a) Ebü 
Fukeyhe'den öğrendiğini iddia edenleri), Allah elbette onları 
(dinine) hidâyet etmez ve onlar için (âhirette) elim (yani, can ya- 
kıcı) bir azab vardır. 


Sonra müşriklerin Nebi'ye (s.a), Sen sadece iftira ediyorsun (yani, 
bu Kur'ân'ı kendin uyduruyorsun) (Nahl, 16/101) şeklindeki sözlerine 
dönerek şu buyrukları indirdi: 
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105. Sadece Allah'ın âyetlerine imân etmeyenler (yani, Kur'ân'ın 
Allah'tan geldiğini tasdik etmeyenler) o yalanı iftira ederler (ya- 
ni, uydururlar) İşte onlar (Nebi'ye (s.a), “Sen sadece iftira edi- 
yorsun/uyduruyorsun” diyenler) yalancılardır. 


106. Kim imânının ardından Allah'a küfrederse, kalbi imân ile 
mutmain (yani, razı/hoşnut) olduğu halde (küfre) ikrah edi- 
len/zorlanan kimse değil, fakat küfr ile göğsü açılan/genişleyen 
kimse-— işte onların üzerine Allah'tan bir gazab vardır ve onlar 
için azim bir azab vardır. 


Allah'ın, (Küfre|) ikrah edilen/zorlanan kimse müstesnâ, kim imânı- 
nın ardından Allah'a küfrederse buyruğu, Abdullâh b. Sa'd b. Ebi Serh 
el-Kuraşi, Mıgyas b. Dubâbe (Subâbel el-Leysi, Beni Temim b. Mürre' 
den Abdullâh b. Enes b. Hanzal Beni Zafer b. el-Hâris'ten Tu'me b. 
Übeyrıg el-Ensâri, Kays b. el-Velid b. el-Muğire el-Mahzümi ve Kays b. 
el-Fâkih b. el-Muğire el-Mahzümi -bu son ikisi Bedir'de öldürülmüş- 
tür- hakkında inmiştir. Bunlardan “kalbi imân ile mutmain olanlar” is- 
tisnâ edilmiştir. Ardından da, fakat küfr ile göğsü açılan/genişleyen 
kimse, işte onların üzerine Allah'tan bir gazab vardır ve onlar için azim 
bir azab vardır buyruğunda ve bundan sonraki üç âyette kasdedilenler, 
'Abdullâh b. Sa'd b. Ebi Serh ve diğer Müslümanlardır. 
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Allah'ın, Eğer ona bir hayır isâbet ederse, onunla mutmain olur (el- 
Hacc, 22/11) buyruğu da buna benziyor, ki bu da, “Amir b. el-Hadra- 
mi'nin Yahudi olan kölesi Cebr hakkında inmiştir. Yüsuf ve kardeşleri- 
nin durumunu işitince Müslüman olmuştu. Efendisi Yahudiliğe dön- 
mesi için onu dövmüştü. 


107. Şu (gazab ve azab), onların (fâni olan) dünya (yakın/şimdi- 
kil hayatı, (bâki olan) âhiret aleyhine sevmeleri (yani, tercih et- 
meleri) sebebiyledir. Kuşkusuz Allah kâfirler kavmini f(dinine| 
hidâyet etmez. 


Sonra onlardan haber vererek buyuruyor ki: 


108. İşte onlar, Allah'ın (küfürle) kalblerinin, kulaklarının, 
sem lerinin ve ebsârlarının üzerini tab ettiği (yani, hatm ettiği / 
mühürlediği) kimselerdir (onun için onlar, hidâyeti işitmez ve 
onu görmezler). İşte onlar (âhiretten) gâfillerdir. 


109. Lâ cereme (cereme yok) (yani, gerçekten kasem olsun ki), 
doğrusu onlar, evet onlar âhirette hâsirlerdir (hüsrana uğrayan- 
lardır/ziyan edenlerdir). 


110. Sonra, kuşkusuz Rabbin, fitneye uğratılmalarının (yani, 
imân ettikleri için Mekke'de işkence edilmelerinin) ardından 
(Mekke'den Medine'ye Nebi'nin (s.a) yanına) hicret edenlere, 
sonra (Nebi (s.a) ile birlikte cihad edenlere ve sabredenlere, evet 
kuşkusuz Rabbin onun (yani, fitneye/işkenceye maruz kalmala- 
rının) ardından (geçmiş günahların) gafürdur, (bu hususta on- 
lara) rahimdir. 


Âyet, Ayyâş b. Ebi Rabi'a el-Mahzümi, Beni “Âmir b. Lüey'den Ebü 
Zendel b. Süheyl b. Amr el-Kuraşi, Seleme b. Hişâm b. el-Muğire, el-Velid 
b. el-Muğire el-Mahzümi ve Abdullâh b. Esid es-Sakafi hakkında inmiştir. 
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BAAR er 
Il1. Ogün her nefis/şahıs, kendi nefsinden yana mücâdele ede- 
rek (yani, hasımlaşarak/davalaşarak) gelecek ve her nefse/şahsa 
(dünyada iken berr Jiyil ya da fâcir (kötü/günahkâr| olsun, ha- 
yır ya da şer işlemiş olsun) ameli(nin)işlediği(nin karşılığı) tas- 
tamam verilecek ve onlara (amelleri hususunda) zulmedilmeye- 
cek. 


Kur'ân'da, dünyaya döndürülmeyi isteyeceği belirtilen her nefis/ 
kişi ile, sadece kâfir kimseler kasdedilir. 


112. Allah bir karyeyi (yani, Mekke'yi) mesel darbetti (yani, ben- 
zetme yaparak tavsif etti): (Onun ahalisi öldürülmekten ve esir 
alınmaktan) emin ve mutmain idi. Rızkıda ona her mekândan 
(yani, Yemen'den, Şam'dan, Habeşistan'dan, her taraftan) bol 
bol (diledikleri gibi) geliyordu... 


Sonra Allah Teâlâ, içlerinde Muhammed'i (s.a) rasül olarak gönder- 
di. O da onları, bu nimetlerin Rabbini tanımaya ve O'nu tevhid etmeye 
Ibirlemeye| davet etti. Çünkü O'nu tevhid etmeyen, O'nu tanımamış 
demektir. 


..Derken (O'nu tevhid etmeyerek) Allah'ın nimetlerine küfr/ 
nankörlük ettiler... 


Halbuki Allah onlara câhiliye döneminde bile rızık ve güvenlik ih- 
san etmişti. 


Bunun bir benzeri de, Ledünnümüzden /nezdimizden| bir rızık ola- 
rak ona her şeyin semerâtı toplanacak bir haremi onlar için emniyetli 
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bir mekân kılmadık mı?! (el-Kasas, 28/57) âyeti ile; Çevrelerinde insan- 
lar kapılıp götürülürken, onlar için emniyetli bir harem kıldığımızı gör- 
mediler mi? (el-Ankebüt, 29/67) âyetidir. 


..Allah da ona (yani, o karyenin ahalisine), sanatları (yani, kü- 
für ve tekzibten/yalanlamadan yana yapmakta oldukları amel- 
leri) sebebiyle (yedi senej açlık ve korku (yani, öldürülme) liba- 
sını tattırdı (yani, câhiliye döneminde def ettiği şeyleri İslâmi- 
yet döneminde tattırdı). 


113. Andolsun ki, onlara, onlardan (yani, kendisini tanıdıkları 
ve nükretmedikleri) bir rasül (yani, Muhammed (s.a)) geldi de 
o'nu tekzib ettiler/yalanladılar. Bu sebeble onları azab (yani, ye- 
di yıl süren açlık) yakaladı ve onlar zâlimlerdir. 


114. (Ey Müslümanlar topluluğu,) öyleyse (Kureyş'in, Sagif'in, 
Huzâ'a'nın, Benü Müdlic'in, Âmir b. Sa'sa'nın, el-Hâris'in ve 
“Amir b. Abdi Menât'ın ilâhlar (putlar) için hars/ekin ve en'âm- 
dan/hayvanlardan haram kıldıkları gibi,) Allah'ın sizi rızıklan- 
dırdığı şeyleri helâl ve tayyib (hoş/temiz) olarak yeyin ve eğer sa- 
dece O'na ibâdet ediyorsanız, Allah'ın nimetine (yani, hars/ekin 
ve en'âmdan/hayvanlardan helâl kılmak süretiyle sizi rızıklan- 
dırmasına) şükredin (ve Allah'ın size helâl kıldığı hars/ekin ve 
en'âmı/hayvanları haram kılmaya kalkışmayın). 


Sonra Allah Teâlâ, neleri haram kıldığını beyân etmek üzere buyu- 
ruyor ki: 


115. Size sadece meyteyi/leşi, (akan/akıtılmış) kanı, domuz etini 
veona Allah'ın gayri (yani, uydurma ilâhlar) için ses yükseltilmiş 
(yani, boğazlanmış) olanı haram kıldı. Bununla birlikte kim de 
mecbur kalır (ve Allah'ın bu âyette haram kıldıklarından her- 
hangi bir şeye muhtaç olur) ise, (onu dininde helâl kılarak) bâği 
olmaksızın (taşkınlık etmeksizin) ve (mecbur kalıp ihtiyaç duy- 
madığı bir şeyi yiyerek) haddi aşmaksızın yerse, kuşkusuz Allah 
yediği o harama karşı) gafürdur, (mecburiyet hâlinde bunları 
helâl kılmak süretiyle onlara karşı) rahimdir. 


Sonra Allah Teâlâ, helâl kıldıklarını haram sayanları ayıplayarak bu- 
yuruyor ki: 
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116. Dillerinizin yalan yere tavsif ettiği/nitelediği (yani, söyledi- 
ği) şeyler (yani, hars/ekin ve en'âm/hayvanlar) için, filâhları- 
nız/putlarınız adına helâl ve haram kılarak) “Bu helâldir ve bu 
da haramdır” demeyin. Çünkü o yalanı Allah'a iftira/isnad etmiş 
olursunuz. 


Zira onlar, hars/ekin ve en'âmı/hayvanları bu şekilde haram kılma- 
yı kendilerine Allah'ın emrettiğini iddia ediyorlardı. Bu sebeble şanı 
yüce Rabbimiz onları korkutarak şöyle buyuruyor: 


.. Kuşku yok ki, fonları haram kılmayı Allah'ın emrettiğini söyle- 
yerek) o yalanı Allah'a iftira/lisnad edenler, fâhirette) iflâh ol- 
mazlar (yani, fevze eremezler/kurtulamazlar). 


Sonra Allah yeni bir hususu dile getirerek buyurmaktadır ki: 


117. Az bir metâ (yani, dünyada az bir istifade, hepsi bu) veon- 
lar için elim bir azab vardır (yani, onlar âhirette can yakıcı bir 
azabla karşılaşacaklar). 


Sonra Allah, Yahudilere neleri haram kıldığını beyân ederek şöyle 
buyuruyor: 
118. Sana anlattığımız şeyleri önceden (yani, Nahl süresinden 
önce En'âm süresinde) Hâduya/Yahudilere haram kılmıştık... 


Allah Teâlâ, Hâdüya/Yahudilere her tırnaklıyı haram kıldık. Bakarın 
Isığır cinsinin: öküzün, tosunun, boğanın, ineğin, düvenin, erkeği ve dişi- 
siyle dananın) ve ganemin ldavar cinsinin: koçun, koyunun, tekenin, keçi- 
nin) iç yağlarını da haram kıldık. O ikisinin (yani, bakar/sığır ve ğanem / 


424 MUKÂTİL BİN SÜLEYMÂN 


davar cinsinin) sırtlarında veya bağırsaklarında bulunan veya kemikle 
karışan müstesnâ (yani, bunlar onlara helâldir). (En'âm, 6/146) buyur- 
muştur. 


Bunlar onlara, Nahl süresinden önce de helâldi. 


..Biz (yağları, etleri ve tırnaklıları haram kılmakla) onlara 
(Yahudilere) zulmetmedik, fakat onlar (nebileri öldürmek, faizi 
ve kendilerine haram olan malları helâl saymak, insanları Al- 
lah'ın dininden alıkoymak ile) nefislerine/kendilerine zulmedi- 
yorlardı. 
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119. Sonra, kuşkusuz Rabbin, cehaletle bir kötülük işleyen, sonra 
şunun (yani, o kötülüğün) arkasından tevbe edenlere ve ıslah 
olanlara (yani, amelini düzeltenlere), evet elbette Rabbin onun ar- 
kasından (yani, fitneye maruz kaldıktan sonra işlemiş oldukları 
günahlarına karşı) gafürdur, (bundan sonrası için de onlara) ra- 
himdir. 

Âyet, İbnu'l-Hadrami'nin kölesi Cebr hakkında inmiştir. O, Müslü- 
man olduktan sonra küfre zorlanmış ve kalbi imân ile mutmain olduğu 
halde küfretmek zorunda kalmıştı. Nebi (s.a) onu satın aldı ve bağlarını 
çözdü. O da tevbe etti. Eşi de Beni Abdu'd-Darr'ın mevlâsı/kölesi idi. Al- 
lah Cebr hakkında, Sonra, kuşkusuz Rabbin, cehaletle bir kötülük işleyen 
buyruğunu indirdi. Çünkü mü'minden sâdır olan her günah, bir cehl/ce- 
haletdir. 

120. Hakikaten İbrâhim, kânit (yani, muti'/itaatkâr) bir ümmet 
yani, muallim: hayırda kendisine iktida edilen/uyulan bir imam/ 
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önder), Allah için bir hanif (yani, muhlis/ihlâslı) idi. Müşrikler- 
den (yani, Yahudi veya Hıristiyan) değildi... 

121...O'nun (yani, Allah'ın) nimetlerine şâkir/şükürlü idi. Onu 
ictibâ etmiş (yani, İbrâhim'i risâlet ve nübüvvet için istihlâs et- 
miş/beğenip seçmiş) veo'nu sırât-ı müstagime (yani, müstakim 
Idosdoğrul dinine: İslâm'a) hidâyet etmişti. 

122. Biz o'na, dünyada bir hasene verdik (yani, ateşe atıldığı, put- 
ları kırdığı, oğlu İshâk'ı boğazlamak istediği, Rabbinin rızası üze- 
re sabrettiği için İbrâhim'e dünyada güzel bir söz ve bütün din 
müntesibleri tarafından güzel övgüyle söz edilmeyi ihsan ettik. 
—-Din müntesiblerinin tümü o'nu veli edinirler. Onlardan hiç kim- 
se, o'ndan teberri e Kuşkusuz o, âhirette de sâlihlerdendir. 
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123. Sonra, (Ey Muhammed) sana, “Hanif (yani, muhlis/ihlâslı| 


olan ve asla müşriklerden olmayan İbrâhim'in milletine (yani, 
İslâm'a) ittiba et/uy!” diye vahyettik. 


124. Sebti, sadece onda (yani, Sebt gününde) ihtilâfedenlere (ya- 
ni, Sebt gününün Cum'a günü mü, yoksa Cumartesi günü mü 
olması gerektiği hususunda ihtilâf edenlere) yaptık... 
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Müsâ (a.s) İsrâiloğulları'na, günlerin her yedincisinde: Cum'a gü- 
nünde ibâdetle meşgul olmalarını, onda dünyaları ile ilgili işleri bırak- 
malarını emretti. 


A AN 


Onlar ise Müsâ'ya (a.s) şöyle karşılık verdiler: 


— Bu iş için Cumartesi gününü ayıralım. Çünkü Allah, Cumartesi 
günü birşey yaratmadı. Onun için sen bize Cumartesi gününü, ibâdete 
ayıracağımız bir bayram günü yap! 


Müsâ (a.s) onlara dedi ki: 
— Bana emrolunan Cum'a günüdür. 
Onların alimleri, halka dediler ki: 


— Nebimizin size emrettiğine bakın, o'na uyun ve emrin gereğini 
yerine getirin. 


Onlar ise Cumartesi gününden başkasını kabul etmediler. Müsâ 
(a.s) onların Cumartesi gününde ısrar ve onun üzerinde ittifak ettikle- 
rini gördü(ğü için Cumartesi, Sebt günü oldu). Fakat onlar bu günde 
ma'siyet işlemeyi mübah gördüler. İşte, Sebti, sadece onda ihtilâf eden- 
lere yaptık buyruğu buna işaret ediyor. 


..Kuşkusuz Rabbin, ihtilâf etmekte oldukları şey (yani, Sebt) 
hakkında Kıyâmet Günü aralarında hükmedecektir. 


Sonra Allah, Nebi'ye (s.a) şöyle hitab ediyor: 


125. Rabbinin sebiline/yoluna (yani, dinine: İslâm'a) hikmet 
(yani, Kur'ân) ve güzel öğüt (yani, ondaki (Kur'ân'daki| emir ve 
nehiyler | ile davet et ve onlara (yani, Ehl-i Kitab'a), o en güzel 
(yani, Kur'ân'daki emir ve nehiyler) ile mücâdele et. Kuşkusuz 
Rabbin, evet O, yolundan (yani, dini İslâm'dan) dall olanı /sapa- 
nı) iyi bilir ve O, mühtedileri (yani, başkaları arasından kendile- 
rine hidâyet takdir ettiği kimseleri) de iyi bilir. 


126. Eğer 'ikab ederseniz/cezalandırırsanız, 'ikab edildiğini- 
zin/cezalandırıldığınızın misli ile ikab edin/cezalandırın (yani, 
onlar sizden öldürülenlerin azalarını kesmişlerdi, siz de (yapa- 
caksanız böyle yapın), canlı oldukları halde onların azalarını 
kesmeye kalkışmayın)... 
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Mekke kâfirleri Uhud günü/savaşında mü'minlerden bazılarını öl- 
dürmüş ve bazılarının da azalarını kesmişlerdi. Rasülullah'ın (s.a) am- 
cası Hamza b. Abdulmuttalib de onlardan biri idi. Hatta onun organla- 
rını kesip çiğnemişlerdi. Bir diğeri de, meleklerin gaslettikleri Hanzala 
b. Ebi 'Âmir idi. Müslümanlar Nebi'nin (s.a) huzurunda, “Şâyet Allah, 
onlara karşı bize zafer verecek olursa, yemin olsun ki biz de onların 
azalarını dirilerken keseceğiz” dediler. Bunun üzerine Allah Teâlâ, Eğer 
'ikab ederseniz/cezalandırırsanız, ikab edildiğinizin/cezalandırıldığını- 
zın misli ile ikab edin/cezalandırın buyruğunu indirdi. 


..Eğer (müsle'den (sizden katledilenlerin azalarının kesilmesi- 
ne karşılık vermeden|) sabrederseniz, andolsun ki o, sabırlılar 
için (müsle'den sizin de onların ölülerinin azalarını kesmeniz- 
den|) daha hayırlıdır. 


Bu âyet, Ensâr hakkında inmiştir. 


Sonra, amcası Hamza b. Abdulmuttalib'e (a.s) müsle yapılmış (ba- 
zı azaları kesilmiş) bulunan Nebi'ye (s.a) şöyle hitab ediyor: 


127. (Sen de yapılan müsle'ye |Jamcanın azalarının kesilmiş ol- 
masınaj|) sabret. Senin sabrın, başka değil Allah iledir (yani, sa- 
na sabretmeyi Ben ilham edeceğim)... 


Nebi (s.a) Ensâr'a şöyle dedi: 

— Ben kesin olarak sabretmekle emrolundum. Siz de sabredecek 
misiniz? 

Onlar da şöyle cevab verdiler: 


— Ey Allah'ın Rasülü! Sen sabrettiğine ve sabretmekle emrolundu- 
ğuna göre, biz de sabrederiz. 


..(Eğer senden yüz çevirip imâna icabet etmezlerse) onlara 
üzülme ve mekrlerine sıkılma/daralma (yani, mektleri: Mekke 
kâfirlerinin söyledikleri sözlerden dolayı göğsün sıkışmasın/da- 
ralmasın). 


Çünkü onlar Nebi'ye (s.a), “Hacc günlerinde işte biz hep bunu ya- 
pacağız, sen de istediğini yap” demişlerdi. Bunlar el-Harrâsün diye bi- 
linen ve o'nunla alay eden kimselerdi. Nebi'nin (s.a) kalbi, onların söy- 
lediklerinden dolayı sıkılıp daralmıştı. 
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128. Elbette Allah (şirkten) ittika edenler/sakınıp korunanlar ve 
fümânlarında) muhsinler ile (onlara avn ve nasr etmek (yardım 
etmek ve zafer vermek)| süretiyle) beraberdir. 


17. İSRÂ SÜRESİ 


Medine'de inen, De ki: “Rabbim! Beni sıdk/doğruluk girdirimi gir- 
dir...” (el-İsrâ, 17/80); Doğrusu önceden ilim verilmiş olanlar... onların 
huşüunu arttırır (el-İsrâ, 17/107-109); Kuşkusuz Rabbin o insanları 
ihata etmiştir... (el-İsrâ, 17/60); Neredeyse seni fitneye düşüreceklerdi... 
Şâyet sana sebat vermeseydik... Neredeyse seni o arzdan istifzâz edecek- 
lerdi... (el-İsrâ, 17/73-76) âyetleri hariç tümü Mekke'de inen İsrâ süre- 
si, Küfiyyüna göre 111 âyettir. 
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Rahmân, Rahim Allah'ın Adıyla 


1. Osübhân (yani, ne acayib/ hayret verici) ki, kulunu (yani, Ne- 
bi'yi (s.a)) bir gece (Receb ayında) Mescid-i Harâm'dan, çevresi- 
ni mübârek kıldığımız (yani, su, ağaç ve hayır ile bereketlendir- 
diğimiz) Mescid-i Aksâ'ya (yani, —hicretten bir sene önce— Bey- 
tu'l-Makdis'el) isrâ ettirdi/yürüttü; o'na (Burâk, (belirli) adam- 
lar, melekler ve nebilere namaz kıldırmak gibi) âyetlerimizden 
gösterelim diye. Kuşkusuz O semidir, basirdir. 


Elif nüshasında şu fazlalık vardır: Bize Ubeydullah tahdis edip dedi: Bana 
babam tahdis edip dedi: Bize el-Huzeyl tahdis edip dedi: Mukâtil dedi ki: Ra- 
sülullah (s.a) şöyle buyurdu: “Yükler ancak şu üç yere (gitmek için) vurulur: 
Mescid-i Harâm, benim bu mescidim ve Mescid-i Aksâ: Beytu'l-Makdis mes- 
cidi.” Dedi: Kuşkusuz yeryüzünde mabed kurulan ilk yer, Beytu'l-Makdis'te- 
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Nebi'ye (s.a) beş vakit namaz bu gece farz kılındığı gibi, yine o'na; 
biri sütten, biri baldan, biri de şarabtan olmak üzere üç nehir de bu ge- 
ce arzedilmiştir, ancak Nebi (s.a) şarabtan içmemiştir. Cibril de, “Allah 
onu ümmetine haram kılmıştır” demiştir. 


ki kayanın bulunduğu yerdir. Burası semâya 18.000 mil daha yakındır. Bey- 
tu'l-Makdis kayası, Allah'ın Kur'ân'da sözünü ettiği kaya ile bitişiktir. Allah 
Beytu'l-Makdis'te bulunanlara, mal elde edemese bile, rızık teminatı vermiş- 
tir: Kim ecrini bekleyerek Beytu'l-Makdis'te ikâmet ederken ölürse, semâda 
ölmüş gibi olur. Beytu'l-Makdis'in etrafındaki yerlerden birinde ölen de, Bey- 
tu'l-Makdis'te ölmüş gibidir. Yerlerden eksilen, Beytu'I-Makdis'in etrafındaki 
yerlere ilave edilir. Bütün tatlı sular Beytu'l-Makdis'in altındaki kayadan çı- 
kar. Allah'ın bereketlendirdiği ilk yer, Beytu'l-Makdis'in bulunduğu yerdir. 
Şânı yüce ve mübârek Rabbimiz, Beytu'l-Makdis'i, Kıyâmet Günü duracağı 
yer olarak tesbit etmiş, bütün yerler arasında Beytu'l-Makdis'in yerini seçkin 
kılmıştır. Beytu'Il-Makdis'in bulunduğu yer, Allah'ın Kur'ân'da, ...Âlemler için 
bereketlendirdiğimiz arza... (el-Enbiyâ, 21/71) buyurarak zikrettiği yerdir. Al- 
lah Müsâ b. İmrân'a, “Beytu'I-Makdis'in bulunduğu arza git, çünkü Benim 
nârım da, nürum da, tennürum da oradadır” buyurmuştur; ki bu da, Ve ten- 
nür kaynadığında... âyetiyle işaret edilen şeydir. Yine Allah Müsâ ile Beytu'l- 
Makdis topraklarında konuşmuş, Müsâ (a.s) âlemlerin Rabbinin nürunu 
Beytu'l-Makdis topraklarında görmüş ve Beytu'l-Makdis topraklarındaki da- 
ğa tecelli etmiştir. Beytu'l-Makdis'teki kaya, yeryüzünün ortasıdır. Bir kimse 
diğerine, “Haydi Beytu'l-Makdis'e gidelim” dese de bunu yapsalar, Allah bu 
sözü söyleyene de, kendisine söylenene de “Tübâ” (ne mutlu| der. Allah Dâ- 
vüd ve Süleymân'ın -ikisine de selâm olsun— tevbelerini Beytu'l-Makdis'te 
kabul buyurarak günahlarını bağışlamıştır. İsrâiloğulları'nın günahlarını da 
Beytu'l-Makdis'te bağışlamış, İbrâhim'e ve Sara'ya İshâk'ın doğacağı müjde- 
sini de Beytu'l-Makdis'te vermiştir. Süleymân'a hükmü, Beytu'I-Makdis'te 
kavratmış, ilmi orada öğretmiş, kendisinden sonra kimseye verilmeyecek 
olan mülkü Beytu'l-Makdis'te vermiş, rüzgârı ve şeytânları Beytu'l-Makdis'te 
musahhar kılmıştır. Melekler Dâvüd'un yanına Beytu'l-Makdis'teki mihra- 
bında ibâdet ederken duvarı aşıp girmişlerdir. Nebiler kurbanlarını Beytu'l- 
Makdis'e sunmuşlardır. Melekler de her gece Beytu'l-Makdis'e inerler. Mer- 
yem'e —-selâm ona- kış mevsiminde yaz meyvesi, yaz mevsiminde kış meyve- 
si de Beytu'Il-Makdis'te ihsan edilmiştir. Allah onun için, Ürdün'den Beytu'I- 
Makdis'e bir nehir akıtmış, hurma ağacını Beytu'l-Makdis'te halketmiştir. İsâ 
(a.s) Beytu'l-Makdis'te doğmuş, beşikteyken insanlarla Beytu'I-Makdis'te ko- 
nuşmuş ve Beytu'l-Makdis'ten semâya yükseltilmiştir. Semâdan da Beytu'I- 
Makdis arzına inecektir. Mâide (sofra| Beytu'Il-Makdis'te inmiştir. Ye'cüc ve 
Me'cüc bütün yeryüzünü ele geçirecek, ama Beytu'l-Makdis'e giremeyecek- 
tir; Allah onları Beytu'l-Makdis'te helâk edecektir. Allah Beytu'l-Makdis'e her 
gün hayır nazarı ile bakar. Süleymân'a Burâk'ı Beytu'l-Makdis topraklarında 
vermiştir. Hind topraklarında vefat eden Âdem (a.s) Beytu'l-Makdis'e defne- 


TEFSİR-İ KEBİR — İSRÂ 431 


Nebi (s.a), Mekke'den yürütüldüğü gecenin sabahında Ebü Tâlib'in 
kızı Ümmü Hâni'ye —ki eşi Hubeyre b. Ebi Vehb el-Mahzümi'dir— şöyle 
dedi: 

— Bu gece hayret edilecek şeyler gördüm. 

Ümmü Hâni sordu: 


— Anam-babam sana feda olsun ne gördün? 


dilmesini vasiyet ettiği gibi; İbrâhim, İshâk, Ya'küb ve Yüsuf —hepsine selâm 
olsun- da Beytu'Il-Makdis'e defnedilmelerini vasiyet etmişlerdi. İbrâhim (a.s) 
Küsâ'dan Beytu'l-Makdis'e hicret ettiği gibi, ahir zamanda da Beytu'l-Mak- 
dis'e hicret edilecektir. Tâbüt ve sekine Beytu'l-Makdis arzından semâya kal- 
dırılmıştır. Nebi (s.a) ve ashâbı da bir süre Beytu'l-Makdis'e doğru namaz kıl- 
mışlardır. Nebi (s.a) cehennem ateşinin bekçisi Mâlik'i Beytu'l-Makdis'te 
görmüş, Burâk'a Beytu'l-Makdis'e gitmek için binmiş, Mekke'den Beytu'l- 
Makdis'e geceleyin yürütülmüş, misalleri gösterilen bütün nebilere Beytu'l- 
Makdis'te namaz kıldırmıştır. Mahşer yeri ile amel defterlerinin verileceği yer 
de Beytu'l-Makdis topraklarındadır. Allah meleklerle birlikte bulutlardan göl- 
geler içerisinde Beytu'I-Makdis arzına gelecektir. Cennet ve cehennem arası- 
na kurulacak sırat, Beytu'l-Makdis toprağından başlayarak kurulacaktır. Mi- 
zanlar Beytu'l-Makdis'te kurulacak, cennet ve cehenneme oradan gidilecek- 
tir. Kıyâmet Günü mizanlar Beytu'l-Makdis'te kurulduğunda melekler orada 
saff saff olacaklar, cinler ve insanlar dışındaki mahlukatın tümü Beytu'I-Mak- 
dis'te toprak olacaktır. Amellerin arzı ve hesab da Beytu'Il-Makdis'te gerçek- 
leşecektir. Orada iki rekat namaz kılmak amacıyla Beytu'l-Makdis'e giden 
kimselere ne mutlu! Çünkü Süleymân b. Dâvüd (a.s) Rabbinden, ecrini Al- 
lah'tan umarak namaz kılmak için Beytu'l-Makdis'e gelenlere mağfiret dile- 
miştir. Beyt-i Harâm ve Hacer-i Esved de Beytu'l-Makdis'e katılacaktır. İhlâs- 
la orayı istilam edenin vefalı olduğuna dâir şâhidlik edilecektir. İhramlılar 
hacda ihramlı iken ölenler), kabirlerinden -telbiye getirerek— Beytu'l-Mak- 
dis'e doğru çıkacaklardır. İsrâfil (a.s) sür'a Beytu'l-Makdis'teki kayadan üfle- 
yecektir. “Ey çürümüş kemikler, dağılmış etler, dökülmüş saçlar, parçalanmış 
deriler, kopmuş damarlar! Haydi Rabbinizin hesabı için, rühlarınıza üflen- 
mesi ve amellerinizin karşılığının verilmesi için çıkın!” diye seslenilmesi ora- 
da olacağı gibi, insanlar cennete veya cehenneme de Beytu'I-Makdis'ten da- 
gılacaklardır. İşte, O gün ayırdedilirler/fırka fırka olurlar (er-Rüm, 30/13) ve, 
O gün saddedilirler (herkesin yeri belli olur) (er-Rüm, 30/43) âyetleri buna 
işaret ediyor ki bir kesim cennette olacaktır, bir kesim de cehennemde. 

Bu kısım, III. Ahmed'teki Elif nüshası ile Hamidiye ve Emânet nüshalarında 
yer almakta, fakat Lâm nüshası olarak gösterdiğimiz Köprülü nüshasında bu- 
lunmamaktadır. 

Bu açıklamalar, Buhâri'nin de rivâyet ettiği, “Yükler, ancak şu üç mescid için 
vurulur...” hadisi hariç, İsrâiliyâttan alınmıştır. Bundan dolayı bu kısmı, tefsi- 
riniçinde değil, dipnotta nakletmeyi tercih ettim. 
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Şöyle cevab verdi: 


— Şu bulunduğum yerde yatsı namazı ile sabah namazını kıldım. 
Aradaki zaman zarfında ise Beytu'l-Makdis'te namaz kıldım. 

Ümmü Hâni sordu: 

— Bunu nasıl yaptın? 

Cevab verdi: 

— Yatağıma yatmış, fakat henüz uyumamıştım ki Cibril (a.s) gelerek 
elimden tuttu ve beni kapıdan dışarıya çıkardı. Mikâil (a.s) da kapıda 
idi. Beraberinde; eşekten yüksek, katırdan alçak, yüzü insan yüzüne, 
yanağı at yanağına, yelesi at yelesine benzeyen ablak, hızlı, iki kanatlı, 
hilkati değişik, kuyruğu inek kuyruğunu, toynakları inek toynaklarını 
andıran, adımını gözünün gördüğü en son noktada atan bir binek var- 
dı. Süleymân b. Dâvüd (a.s) bunun üzerinde bir aylık mesafeye sabah 
vaktinde giderdi. Cibril ile Mikâil beni o bineğe bindirdiler ve beni kısa 
zamanda Beytu'l-Makdis'e götürdüler. Sonra bana nebiler gösterildi, 
onlara namaz kıldırdım. Şunları şunları gördüm... 


Nebi (s.a) kalkıp çıkmak isteyince, Ümm Hâni o'nun ridasını tuta- 
rak sordu: 


— Nereye çıkıyorsun? 

Cevab verdi: 

— Kureyş'in yanına çıkacağım ve onlara gördüklerimi anlatacağım. 
Ümmü Hâni şöyle karşılık verdi: 


— Hayır yapma! Allah'a yemin ederim ki, o vakit seni yalanlayan, 
sana karşı daha bir cesaretlenecek, seni tasdik eden de senden kuşku- 
lanmaya başlayacak. 


Allah Rasülü dedi ki: 
— Beni yalanlasalar dahi çıkacağım. 


Böyle deyip, elbisesini onun elinden çekerek Mescid-i Harâm'a git- 
mek üzere çıktı. Orada Kureyş'in yaşlılarından bazılarının Hicr'de otur- 
makta olduklarını gördü ve yanlarına varıp sordu: 


— Size hayret verecek şeyler anlatayım mı? 


Onlar şöyle karşılık verdiler: 
— Anlat, zaten senin bütün hallerin hayret vericidir. 
Nebi anlattı: 


— Şu vâdide yatsı ve sabah namazlarını kıldım. İkisi arasındaki va- 
kitte ise Beytu'l-Makdis'te namaz kıldım. Bana nebiler gösterildi, onla- 
ranamaz kıldırdım, bazıları ile de konuştum. 


Mü'minler onu tasdik etti, müşrikler ise yalanladı. Mut'im b. Adib. 
Nevfel b. Abdi Menâf dedi ki: 


— Ben bu yalancının yakasından elimi çekmeyeceğim. Bugün asla 
yapmam gerekeni yapmaktan usanmayacağım. Seni yakalayacağım. 
Şimdi sen bize Beytu'l-Makdis'te namaz kıldığını ve aynı gece döndü- 
günü söylüyorsun. Oysa biz oraya ancak canımızın yarısı tükendikten 
sonra kırk günde ulaşabiliyoruz. Tanıklık ederim ki sen bir yalancı, bir 
büyücüsün. 

Bu esnada Ebü Bekr es-Sıddik (r.a) geldi. Kureyşliler ona dediler ki: 


— Ey Ebü Bekr! Arkadaşının ne söylediğini duydun mu? O yatsı na- 
mazını ve sabah namazını Mekke'de kıldığını, ikisi arasındaki vakitte 
ise Beytu'l-Makdis'te namaz kıldığını iddia ediyor. 


Ebü Bekr es-Sıddik (r.a) şöyle karşılık verdi: 
— Eğer o böyle demişse, doğru söylemiştir. 
Ardından da (r.a), Nebi'ye dedi ki: 


— Anam babam sana feda olsun. Bana Beytu'l-Makdis'in kapısını, 
beytin kendisini, direklerini, kayasını, bütün bunları anlat! 


Nebi (s.a) de ona bunları anlattı. Ebü Bekr yanında durarak şöyle 
dedi: 


— Şehâdet ederim ki sen doğrusun. 


İşte o gün ona, “es-sıddik” sıfatı verildi. Adı ise Atik b. Osmân b. 
Amıb.Ka'bb.Sa'db. Mürre'dir. 


Müslümanlar sordular: 


— Ey Allah'ın Rasülü! Enbiyâyı -selâm onlara— nasıl gördün? 
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Cevab verdi: 


— İsâ ibn Meryem'i; beyaz tenli, orta boydan biraz uzun, yüzü kır- 
mızıya yakın, geniş omuzlu, saçları dalgalı ve kızıla yakın -insanlar ara- 
sında en çok “Urve b. (Mes'üd b.2| Muattib es-Sagafi'ye benzer- olarak 
gördüm. Müsâ'yı; uzun boylu, oldukça esmer, sıkı etli, düz saçlı ve çok 
kıllı —Ezd-i Şenüe adamlarına benzer- olarak gördüm. O kadar ki, üst 
üste iki elbise dahi giyecek olsa, vücudundaki kıllar görülebilir. İbrâ- 
him'i; yaratılış ve ahlâk itibariyle en çok bana benzer olarak gördüm. 
Öncelikle o bana selâm verdi, benimle musafahalaştı ve bana rahmet 
diledi. Deccâl'i de; iri-yarı, bol etli, siyah, saçları dalgalı, gür sakallı, bir 
gözü kör, alnı tatlı lehla'l-cebhelj,9 dişleri parlak, alnının ortasında kâ- 
fir yazılı ve Fatan4 b. Abdi'l-'Uzzâ'ya benzer olarak gördüm. Amr b. Ra- 
bi'ab. Yahyâ b. Kam'ab. Hındifel-Huzâ'iile el-Hâris b. Ka'bb. Amr'ıda; 
saçlarının kulaklarına kadar varmış, cehennem ateşinde bağırsaklarını 
sürüklüyor vaziyette gördüm. 


Nebi'ye (s.a) soruldu: 
— Neden? 
O cevab verdi: 


— Çünkü o ikisi, Sâibe'yi ilk serbest bırakanlar; Bahire'yi, Vasile ve 
Hâm'ı ilk icad edenler; Lât ve 'Uzzâ'ya ilk olarak bu isimleri verip onla- 
raibâdet edilmesini emredenler; İbrâhim'in (a.s) hanif dinini değiştirip 
Ka'be'nin etrafında putları dikenlerdir. Amr b. Rabi'a kısa boylu olup, 
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ona insanlar arasında en çok benzeyen Eksem b. el-Cevm el-Huzâ'1'dir. 
Eksem sordu: 
— Ey Allah'ın Rasülü! Ona benzememin bana bir zararı olur mu? 
Allah Rasülü cevab verdi: 
— Hayır, sen mü'minsin, o ise kâfirdir. 


Kureyş kâfirlerinden bir adam, Mut'im b. Adi'e şöyle dedi: 


ed-Durr, V, 207-208. (Çeviren) 
Hem Elif, hem de Lâm nüshasında böyledir. 
ed-Durr, V, 207: “Katan.” (Çeviren) 
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— Sen kardeşinin oğlu hakkında acele ettin? 
Ardından da ekledi: 


— Yavaş ol ey Muhammed, biz sana kervanımız hakkında bir şeyler 
soracağız. Onu yolda gördün mü? 


Allah Rasülü cevab verdi: 
— Evet. 

Adam tekrar sordu: 

— Nerde gördün? 

Allah Rasülü cevab verdi: 


— Ben filan oğullarına ait kervanı er-Ravhâ denilen yerde konakla- 
mış gördüm. Bir dişi develeri kaybolmuş, onu arıyorlardı. Onların yük- 
lerini bıraktıkları yerden geçtim, orada onlardan kimse yoktu. Bir kap- 
ta onlara ait bir su gördüm, ondan içtim ve abdest aldım. Yanınıza gel- 
diklerinde onlara, böyle olup olmadığını sorun. 


Kureyşliler şöyle dediler: 
— Evet, bu bir âyettir. 
Rasülullah devam etti: 


— Filan oğullarının kervanları da şu şu vâdide iken, gecenin şu şu 
saatinde yanlarından geçtim. Beraberimde de Cibril ve Mikâil —ikisine 
de selâm olsun- vardı. Develeri bizden ürktü. Kırmızı tüylü bir dişi de- 
ve düştüvebir tarafı kırıldı. Şimdi onu bağlıyorlar. Yanınıza geldiklerin- 
de onlara, böyle olup olmadığını sorun. 


Kureyşliler şöyle dediler: 

— Evet, bu da başka bir âyettir. 
Onlardan bir adam sordu: 

— Peki kervanımızı nerede bıraktın? 
O cevab verdi: 

— Az önce onları Ten'im'de bıraktım. 


Adam şöyle dedi: 
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— Eğer doğru söylüyorsan, şu an buraya doğru geliyor olmalılar. 
Allah Rasülü karşılık verdi: 

— Evet. 

Adam dedi ki: 


— Peki, bu kervandakilerin paylarını, yüklerini, kervanda neler ol- 
duğunu bize bildir. 


Allah Rasülü şöyle karşılık verdi: 


— Meşguliyetim dolayısıyla bunlara dikkat edemedim. Ancak ker- 
vanın önünde giden devenin üzerindeki cübbenin düştüğünü gördüm. 
Kervanda bulunan Habeşli biri geri dönüp onu buldu ve kervanın so- 
nundaki bineğin üzerine koydu. Yanınıza geldiklerinde onlara, böyle 
olup olmadığını sorun. 


Bu esnada Allah, her şeyiyle kervanı Nebi'nin gözüne gösterdi; o da 
kervanın sayısını, yüklerini, kervanda bulunanları bütün ayrıntılarıyla 
görmeye başladı. Bu sefer Nebi (s.a) sordu: 


— Az önce develeri hakkında sual soran kişi nerede? 
Arkasından da ekledi: 


— Kervanın sayısı, yükleri ve o kervanda bulunanlar şunlar şunlar- 
dır. Kervanın önünde de gri renkli bir deve yürüyor, az sonra Mekke'ye 
girecekler. 


Koşarak gittiler, gerçekten de kervanın Ten'im'den aşağı indiğini; 
yükünün, sayısının ve içinde bulunanların, Nebi'nin (s.a) dediği gibi 
olduğunu gördüler. Bunun üzerine müşrikler dediler ki: 


— el-Velid b. el-Muğire hakikaten doğru söylemiştir. Kuşkusuz bu, 
apaçık bir sihirbazdır. Yoksa Muhammed (s.a) bizim yanımızda iken 
kervanımızın ne zaman geleceğini, hâlinin ve yüklerinin ne olduğunu, 
kervanda kimlerin bulunduğunu nereden bilecek?! 


Bunun üzerine bir sene kadar eziyetlerini kısmen azalttılar. 


2. Biz Müsâ'yada Kitab (yani, Tevrât'ı) verdik ve onu (yani, Tevrât'ı) 
İsrâiloğulları için (dalâletten kurtaran) bir hidâyet kıldık/yaptık. 
“Benden başka bir vekil (yani, veli) edinmeyin” diye (emrettik). 
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Bunda takdim vardır. 
3. (Ey) Nüh ile birlikte (gemide) taşıdığımız (Âdem'in) zürriyeti! 
(Benden başka bir vekil: veli edinmeyin|... 

Sonra, Nüh b. Lemek en-nebi'yi (s.a) överek şöyle buyuruyor: 
..Kuşkusuz o, çok şükreden bir kul idi. 


Yediği ve içtiği vakit Allah'ı anması, bitirince de Allah'a hamdetmesi, 
o'nun şükrünün bir parçası idi. Kalkınca ve oturunca; yeni bir elbise gi- 
yince ve elbisesi eskiyince; bir yere girince ve çıkınca; yatınca ve kalkın- 
ca; hâsılı attığı her adımda, işlediği her amelde Allah'ı zikrederdi. İşte 
bundan dolayı Allah o'ndan, “çok şükreden bir kul” diye söz etmiştir. 


4. Biz Kitabta (yani, Tevrât'ta| İsrâiloğulları'na kadâ ettik (yani, 
ahdettik) ki: “Siz yeryüzünde iki defa fesad çıkaracaksınız” (yani, 
helâk olacaksınız)... 


Bu iki helâk arası 220 senedir. 


..ve büyük bir ululukla ululanacaksınız (yani, zelil edilinceye 
kadar şiddetli bir şekilde kahredildikçe kahredileceksiniz|. 


Buna sebeb ise, Allah'a karşı isyan etmeleri idi. İşte Allah'ın şu buy- 
ruğu bunu dile getirmektedir: 
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5. İşte o ikisinden ilkinin va'di (yani, o iki helâkten ilkinin vakti) 
geldiğinde, üzerinize çok güçlü kullarımızı (yani, Bâbil kıralı 
Mecüsi Buhtunnası ve adamlarını) basettik/gönderdik de diyar- 
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ların aralarına kadar girip araştırdılar (yani, insanları sokaklar- 
da öldürdüler, çoluk-çocuklarını esir aldılar, Beytu'l-Makdis'i 
tahrib ettiler, oraya leşleri attılar, Tevrât'ı yaktılar, aldıkları esir- 
leri Bâbil'e götürdüler)... 


İşte Allah'ın şu buyruğu bunu anlatmaktadır: 


..Ve (bu) file çıkarılmış (yani, gerçekleşmiş/gerçekleşen) bir 
va'd oldu. 


Bâbil'de yetmiş yıl kaldılar. Sonra Allah onları, Kirüs b. Mazdek el- 
Fâris vasıtasıyla esaretten kurtardı ve Beytu'l-Makdis'e geridönmeleri- 
ni sağladı. Allah'ın şu buyruğu buna işaret ediyor: 


6. Sonra, size onlara karşı tekrar reddettik/iade ettik füstünlük 
verdik) ve size mallar ve oğullar ile imdad ettik (de sayınız ço- 
aldı)... 


İşte Allah'ın şu buyruğu bunu ifade ediyor: 


..Ve SİZİ nefirce daha da çoğalıtık (yani, bundan öncekinden da- 
ha fazla adamlarınız oldu). 


Bu halleri de 220 sene devam etti. İçlerinde nebiler oldu. 


7. Eğer ihsan ederseniz (bu defadan sonra Allah için amel eder- 
seniz), kendiniz için ihsan etmiş olursunuz (da helâk olmazsı- 
nız). Ve eğer kötülük ederseniz, oda onadır (yani, isyan ederse- 
niz, kendi aleyhinize isyan etmiş olursunuz|... 


Onlar ikinci defa da ma'siyet işlemeye döndüler. Allah da onlara, 
Ninovâ arzı meliki Antibâhus” b. Sisis er-Rümi'yi musallat etti. İşte şu 
buyruk bunu dile getirmektedir: 


..Derken diğerinin va'di (yani, iki helâkten sonrakinin vakti) 
geldiğinde, yüzlerinizi kötülemeleri (yani, yüzlerinizi çirkinleş- 
tirmeleri —onları öldürdüler, çoluk-çocuklarını esir aldılar, Bey- 
tu'l-Makdis'i tahrib ettiler, oraya leşlerini attılar, alimlerini öl- 
dürdüler, Tevrât'ı yaktılar-) ve evvelki defa ona girdikleri gibi 
mescide girmeleri (yani, Antiyâhus b. Sisis ve beraberindekile- 


* Burada “Antibâhus”, birkaç satır sonra “Antiyâhus” şeklinde yazılmış. (Çevi- 


ren) 
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rin, tıpkı Mecüsi Buhtunnasr ve arkadaşlarının bundan önce 
girdikleri gibi Beytu'l-Makdis'e girmeleri) ve üstün gelip her şe- 
yi mahvettikçe mahvetmeleri (yani, ellerine ne geçirirlerse yer- 
lebir etmeleri) için (düşmanları size tekrar musallat ettik). 


(Tedbir ve tedmir kökünden türeyen lafızların kullanımı açısın- 
dan), Ve her birini mahvettikçe mahvettik (yani, yerlebir ettikçe yerle- 
bir ettik). (el-Furkân, 25/39) âyeti de bunun gibidir. 
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8. Ola ki Rabbiniz size merhamet eder (de öldürüp esir alacak 
kimseleri size musallat etmez|... 


Sonra Allah onları, el-Mıgyâs vasıtasıyla kurtarıp Beytu'l-Makdis'e 
dönmelerini sağladı. Onlar da orayı imar ettiler. Allah onları tekrar bir- 


birleriyle kaynaştırdı. İçlerinde nebiler gönderdi. Sonra onlara şöyle 
dedi: 


...Eğer siz dönerseniz, Biz de döneriz (yani, siz tekrar ma'siyet iş- 
lemeye dönerseniz, Biz de daha önce size isabet eden öldürül- 
me ve esir alınma musibetlerinden daha ağırı ile döneriz)... 


Onlar yine küfre döndüler ve Yahyâ b. Zekeriyyâ'yı öldürdüler. Allah 
da onlara Romalı Titus b. İstâtüs'u —Astafâbüs da denilir- musallat etti. 
O da Yahyâ b. Zekeriyyâ'nın kanının üzerinde Yahudilerden 180.000 ki- 
şiyi katletti, ki onlar, İsâ'yı gözetleyen kişiyi —ki o onlara (İsâ'ya) benzer 
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gösterilmişti— öldürenlerdir. Titus bunların çoluk-çocuklarını esir aldı, 
Tevrât'ı yaktı, Beytu'l-Makdis'i tahrib etti, oraya leşleri attı ve orada do- 
muzları boğazladı. İslâm gelip de Müslümanlar orayı imar edinceye ka- 
dar harabe hâlinde kaldı. 


..ve Biz cehennemi kâfirler için bir hasir (yani, ondan ebediyen 
çıkamayacakları bir mahbus/zindan) yaptık. 


(“Hasir” kelimesinin kullanımı açısından) bunun bir benzeri de, A/- 
lah yolunda ihsar olmuş/olunmuş (yani, kendilerini Allah yolunda hab- 
setmiş (cihada hasretmiş, adamış|) fakirler içindir ki... (el-Bakara, 
21273) âyetidir. 


9. Gerçekten bu Kur'ân, agvam (yani, asvab len doğru|) olana 
hidâyet (yani, davet) eder ve (o Kur'ân) sâlihât işleyen (yani, se- 
vâb kazandıran işler yapan) mü'minlere (yani, musaddıkla- 
ra/tasdikleyicilerel muhakkak onlar için kebir/büyük bir ecir 
(yani, âhirette azim/büyük bir karşılık) olduğunu müjdeler. 


10. Âhirete (yani, amellerin karşılıklarının verileceği ölümden 
sonra dirilişe| imân etmeyenlere gelince, kuşkusuz onlar için de 
elim (yani, can yakıcı) bir azab hazırladık. 


11. İnsan, (kendisine) hayır iledu'a edercesine (yani, ediyor gibi) 
şerr ile (kendisine) du'a eder... 


Kasdedilen kişi, ...Bize elim bir azab ver (el-Enfâl, 8/32) diyen en- 
Nadr b. el-Hâris'dir. 


..İnsan (yani, Âdem) pek acelecidir. 


Zira kendisine baş tarafından üflenen ruh beline ulaşır ulaşmaz 
—-henüz vücudun tamamını kuşatıp ayaklarına ulaşmadan- Âdem otur- 
mak istedi. Bundan dolayı Allah, İnsan pek acelecidir buyuruyor. en- 
Nadı'ın, azabın acele gelmesini isteyerek kendisine beddu'a etmesi, 
yaratılışı esnasında Âdem'in acele etmesine benzemektedir. Çünkü o 
da, ruhun ayaklarına ulaşmasından önce oturmak istemişti. Bundan 
dolayı bütün insanlar aceleciliği ataları Âdem'den miras almışlardır. İş- 
te Allah'ın, İnsan pek acelecidir buyruğu buna işaret ediyor. 


12. Biz gece ve gündüzü iki âyet (yani, ışık saçan iki alâmet) kıl- 
dık/yaptık... 


TEFESİR-İ KEBİR — İSRÂ 441 


Ayın ışığı da, güneşin ışığı gibiydi. O yüzden gece gündüzden ayır- 
dedilemiyordu. 
..Sonra gece âyetini (yani, ay alâmetini|) mahvettik/sildik... 


Burada mahvetmekten/silmekten kasıt, ayın ortasındaki siyahlık- 
tir. Ayın 69 cüzü silindi de o, güneşin yetmişte-biri kadar kaldı. Bunun 
sonucunda gece gündüzden ayırdedilebildi. 


..ve gündüz âyetini (yani, gündüz alâmeti olan güneşi) mubsı- 
ra/gösterici kıldık/yaptık (yani, onun ışığını onda sâbit bıraktık) 
ki Rabbinizden bir fadl/lütufiyani, rızık) arayasınız ve (onun va- 
sıtasıyla) senelerin sayısını ve hesabı bilesiniz. Biz her şeyi tafsi- 
latıyla tafsil ettik (yani, apaçık beyan ettik). 
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13. Her insanın tâirini (yani, hayır veya şerr olsun amelini), (he- 
saba çekilinceye kadar kendisinden ayrılmayacak şekilde) boy- 
nunda ilzâm ettik. Kıyâmet Günü onun için, yayılmış halde onu 
karşılayacak bir kitab çıkarırız. 


Âdemoğlu'nun, içinde amelinin bulunduğu sahifesi (amel defteri| 
kapatılıp dürülür, sonra Kıyâmet Günü bu amel defteri açılır ve ona ya- 
yılmış bir şekilde verilir. Sonra ona şöyle denilir: 


14. Oku kitabını! Bugün hasib (yani, bir şâhid/tanık) olarak üze- 
rine nefsin kâfidir (yani, sana karşı kendinden daha iyi bir şâ- 
hid/tanık olamaz). 
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Çünkü onlar, Rabbimiz Allah hakkı için biz müşrikler değildik (el- 
En'âm, 6/23) dediklerinde, Allah Teâlâ dillerini mühürleyecek ve azala- 
rına emir verecek de azalar sahibleri aleyhine, Allah'a şirk koştuklarına, 
rasülleri yalanladıklarına dâir şâhidlik edecekler. İşte, Bugün hasib ola- 
rak üzerine nefsin kâfidir buyruğu ile; Hayır, insan nefsi üzerine basir- 
dir (yani, azaları, elleri, ayakları kendileri aleyhine şâhidlik edecektir) 
(el-Kıyâme, 75/14) buyruğu buna işaret ediyor. 


15. Kim hidâyete ererse, sadece nefsi/kendisi için (hayra) hidâye- 
te ermiş olur. Kim de (hidâyetten uzaklaşarak) dalâlete düşerse, 
o da sadece onadır (yani, nefsi/kendisi aleyhine dalâlete düş- 
müş olur: dalâletinin günahı kendisine aittir). Bir vâzir diğeri- 
nin vizrini vizretmez (yani, kimse bir başkasının günahını yük- 
lenmez|. Biz (dünyada imân etmedikleri takdirde kendilerine 
azabın ineceğini bildirerek uyarıp korkutan) bir rasül gönder- 
medikçe (dünyada kimseye) azab etmeyiz. 


Bunun bir benzeri de, Biz inzâr edicileri /uyarıcıları) olmaksızın hiç- 
bir karyeyi (kasabayı-şehri| (dünyada) helâk etmedik (eş-Şu'arâ, 26/78) 
âyetidir. 
16. Bir karyeyi (dünyada azab ile) helâk etmeyi irade ettiğimiz 
zaman, onun mütreflerine (yani, zorbalarına) emrederiz (yani, 
onların zorbalarını sayıca çoğaltırız —-onlar da maişetlerinde az- 
gınlaşırlar-) de onlar orada fısk ederler (yani, o karyede Allah'a 
isyan ederler). Bunun üzerine üzerlerine söz hakk olur (yani, Al- 
lah'ın ilminde haklarında takdir edilmiş olanın gelmesi vâcib 
olur) da onu tedmir eder de ederiz (yani, azab ile helâk eder de 
ederiz). 


Böylece Allah Teâlâ Mekke kâfirlerini, şirk koşan ve tekzib eden geç- 
miş ümmetlerin azabına benzer bir azaba uğratmakla tehdit edip kor- 
kutuyor. 


17. Nüh'dan sonra nice karnları (dünyada azab ile) helâk ettik. 
Kullarının (yani, Mekke kâfirlerinin) zenblerine/günahlarına Rab- 
binin habir (haberdar), basir (âşina) olması kâfidir (yani, kulla- 
rının: Mekke kâfirlerinin günahlarını Allah'tan daha iyi bilen hiç 
kimse yoktur, olamaz;. 
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18. Kim (dünyada) âcileyi irade ederse, onun için onda/orada 
(yani, dünyada) dilediğimiz kimseye (maldan) irade ettiğimizi 
âcilen veririz. Sonra, onun için cehennemi kılarız (yani, onu ce- 
henneme vardırırız); mezmüm, medhür (yani, Allah indinde 
matrüd/tardedilmiş) olarak ona (ateşte) yaslanır. 


Âyet, Sakif'ten üç kişi hakkında: Fergad b. Yemâme, Ebi Fâtıma b. 
el-Bahteri ve Safvân ile filan ve filan hakkında inmiştir. 


19. Kim de mü'min (yani, Allah'ın tevhidini tasdik edici) olarak 
âhireti (yani, ebrarlardan kim de mü'min olarak güzel ameller- 
le âhiret yurdunu) irade eder ve onun için sa'yile sa'y ederse (ya- 
ni, âhiret için gereği gibi amel işlerse), işte onların sa'yleri meş- 
kür olur (yani, Allah onların sa'ylerini mükâfaatlandırır ve 
amellerine karşılık olarak cenneti verir). 


Âyet, müezzin Bilâl ile onun gayri hakkında inmiştir. 


20. Her birine: bunlara da, şunlara da (yani, berr'e de fâcire de: 
Müslümanlara da, Sakiflilere de) Rabbinin a'tâsından (yani, rız- 
kından) imdad ederiz ve Rabbinin a'tâsı (yani, rızkı) mahzür de- 
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gildir (yani, tutulmuş/alıkonmuş: menedilmiş (cimrilik edilerek 
verilmemiş) değildir). 


21. Onların bazısını bazısına (yani, fâcirleri: Sakifli kâfirleri, 
dünya hayatta rızık bakımından diğer bazılarına: Bilâl b. Rebâh 
ve beraberindeki ebrarlara) nasıl tafdil ettiğimize bir bak. Elbet- 
te âhiret, derece itibariyle de en büyüktür (yani, âhiretteki âhiret 
faziletleri daha azimdir/büyüktür) ve tafdil itibariyle de ekber- 
dirlen büyüktür (yani, dünyadaki fazilet/üstünlük sebeblerin- 
den de daha azimdir/büyüktür —Bilâl ve beraberindeki mü'min- 
lere âhirette, dünya hayatta fâcirlere: Sakiflilere verilenlerden 
çok daha büyük faziletler, üstünlükler verilecektir-|. 


22. (Ey Nebil) Allah'ın beraberinde diğer bir ilah kılma/yapma!.. 


Bu, Nebi'nin (s.a), atalarının dinine dönmesine davet edilmesi üze- 


rine söylenmiştir. 


..Aksi takdirde mezmüm/zemmedilmiş, (yani, insanlar tarafın- 
dan levmedilmiş/kınanmışl mahzül (yani, Allah'ın azabında 
yardımsız kendi başına bırakılmış) olarak kalırsın. 


Bize 'Ubeydullâh tahdis edip dedi: Bana babamın el-Huzeyl'den, 


onun Mukâtil'den, onun ed-Dahhâk'tan, onun da İbn Me'sud'dan nak- 
lettiğine göre, (bundan sonraki âyetin başında bulunan) ve vassâ rab- 
buke (ve Rabbin tavsiye etti| ifadesindeki vay, kendisinden sonraki sad 
harfine bitişmiştir;© (0 nedenle de ve gadâ rabbuke şekline gelmiştir). 


23. Rabbin kadâ etti/hükmetti (yani, ahdetti;: O'ndan başkasına 
ibâdet etmeyin (yani, yalnızca O'nu tevhid edin), ana-babaya ih- 
san edin. O ikisinden (yani, ana-babadan) biri veya ikisi yanında 
ihtiyarlarsa (kasdedilen Sa'd b. Ebi Vakkas'dır), onlara, “Üff” deme 
(yani, onların işlerini görürken, rahatsız edici pisliklerini temiz- 
lerken, “Allahım! Beni onlardan kurtar” gibi bayağı sözler söyle- 
me), onları azarlama (yani, işlerini görürken onlara karşı sert söz- 
ler sarfetme), onlara kerim (yani, yumuşak ve güzel) söz söyle... 


Bununla, İsrâ, 17/23 âyetinin ilk kelimesinin, aslında ve vassâ olduğuna, fa- 
kat yazım hatası sebebiyle ve gadâ şekline dönüştüğüne işaret ediyor. Ancak 
bu, -İbn Me'sud'un Mushafında böyle olsa bile- mütevâtir olan Mushaf hat- 
tına karşı hiçbir şey ifade etmez. (Çeviren) 
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24. ...İkisine de rahmetten alçak gönüllülük kanadını indir (ya- 
ni, onlara karşı merhametli ol ve yumuşak davran -fakat şirk 
hususunda onlara itaat etme, zira şirk koşmanı istediklerinde 
onlara itaat etmemen, kötü davrandığın anlamına gelmez-| ve 
fonların ihtiyaçlarını karşılarken) de ki: “Rabbim! Onların beni 
küçükken terbiye ettikleri gibi/için (yani, küçükken benim ihti- 
yaçlarımı karşıladıkları gibi/için), onlara merhamet et (yani, on- 
laralütfunla muamele et). 


Allah'ın, Nebi ve imân edenlerin, onların cehennem ashâbı oldukla- 
rı tebeyyün ettikten sonra -akrabaları dahi olsalar- müşrikler için istiğ- 
jâr etmeleri olur şey değildir (yani, Nebi'nin ve imân edenlerin müşrik- 
ler için istiğfâr etmesi yakışmaz/uygun olmaz) (et-Tevbe, 9/113) buyru- 
gu, Rabbim! Onların beni küçükken terbiye ettikleri gibiliçin, onlara 
merhamet et buyruğunu nesh /tahsis etmiştir. 


25. Rabbiniz nefislerinizdekini en iyi bilendir (yani, O nefisleri- 
nizde saklı tuttuğunuz, yanınızda ihtiyarlamaları hâlinde ana- 
babanıza karşı beslediğiniz iyilik duygularını en iyi bilendir). 
Eğer salâhlı kimseler olursanız (yani, onlardan çektiğiniz sıkın- 
tılara karşı ecrinizi Allah'tan bekler veya beklemezseniz), kuş- 
kusuz O, evvâblar için (yani, günahlardan anne babaya itaate 
dönenler için) gafürdur/bağışlayıcıdır. 


26. Yakınlık sahiblerine hakkını ver (yani, akrabalık bağını gö- 
zet), miskine (hakkını ver) (yani, isteyene/ihtiyacını arzedene 
tasadduk et), ibnu's-sebile (hakkını ver) (yani, sizde konaklayan 
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misafire iyilik ve ihsanda bulunarak hakkını ver). Ama tebzir ile 


tebzir etme (saçıp savurma) (yani, hakk olmayan yolda infak et- 
me/harcama). 


27. Doğrusu tebzirciler /saçıp savuranlar) (yani, hakk olmayan 
alanlarda mallarını harcayanlar: Mekke kâfirleri), (ma'siyette) 
şeytânların kardeşleridir. Şeytân (yani, tek başına İblis) ise, Rab- 
bine karşı kefürdur/çok nankördür (yani, âsidir). 


Sonra Allah Teâlâ, miskinlere ve yolculara tekrar dönerek şöyle bu- 
yuruyor: 
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28. Şâyet Rabbinden umduğun bir rahmeti (yani, Allah'tan sana 
geleceğini ümit ettiğin bir rızkı araman (yani, beklemen) sebe- 
biyle onlardan yüz çevirirsen,... 


Buyruk; Habbâb, Bilâl, Mihca' ve Ammâr ile benzeri fakirler hak- 
kında inmiştir. Bunlar Nebi'den kendilerine bir şeyler vermesini istiyor, 
o ise onlara verecek bir şey bulamadığı için onlardan yüzünü çeviriyor, 
sesini çıkarmıyordu. Bundan dolayı Allah, Şâyet Rabbinden umduğun 
bir rahmeti araman sebebiyle... buyuruyor. 
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..0 takdirde onlara meysür bir söz söyle (yani, “Bir şey olduğun- 
da, size vereceğim” tarzında ma'rüf bir söz söyle: güzel bir 
va'dde bulun|. 


Allah infak hususunda nasıl davranılacağını öğretmek üzere buyu- 
ruyor ki: 


29. Elini boynuna bağlanmış kılma (yani, hakk yolda infakta 
bulunmayarak cimrilik etme, eli sıkı davranma) ve onu iyani, 
bir şeyler verirken, yanında hiçbir şey bırakmayacak şekilde eli- 
ni) büsbütün açma (çünkü o takdirde, isteyenlere verecek bir 
şey bulamazsın)... 


Bunun bir benzeri de, (Yahudilerin söylediği) Allah'ın eli bağlıdır 
(el-Mâide, 5/64) âyetidir. 


.. O takdirde (insanlar tarafından) levmedilmiş/kınanmış, mah- 
sür olarak kalırsın (yani, tek başına yapayalnız kalırsın /kimse 
yanına yaklaşmaz). 


Bunun bir benzeri de, Ve o bir hasir (yani, tek başına yapayalnız) 
(el-Mülk, 67/4) âyetidir. 


30. Kuşkusuz Rabbin dilediği kimse için rızkı hem bast eder (ya- 
ni, genişletir) hem de ölçülü verir (yani, dilediği kimseye de bir 
ölçüye göre verir). Elbette O, kullarına (rızık işinde genişletmek 
ve bir ölçüye göre vermek hususunda) habirdir (haberdardır), 
(ona/buna) basirdir /âşinadiır). 


31. İmlâg haşyetiyle (yani, fakirlik korkusuylaj) evlatlarınızı kat- 
letmeyin/öldürmeyin (yani, kız çocuklarınızı diri diri gömme- 
yin), —onları da, sizi de Biz rızıklandırıyoruz- onları katlet- 
mek/öldürmek, büyük bir hatadır (yani, ismdir/günahtır). 


32. Zinaya yaklaşmayın, doğrusu o bir fâhişedir (yani, ma'siyet- 
tir) ve kötü bir yoldur (yani, meslektir/gidişattır). 
O gün için Medine'de -Nür süresindeki âyet nâzil oluncaya kadar-— 
zina ile ilgili bir hadd |(ceza| yoktu. 


33. Allah'ın (bağyederek öldürülmesini) haram kıldığı nefsi, 
hakk ile olmadıkça (yani, başkasını öldürdüğü için öldürme hâ- 
li dışında) öldürmeyin. Kim mazlümen öldürülürse, Biz onun 
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(yani, maktulün) velisine bir sultân kıldık (yani, maktulün veli- 
sini katile karşı bir güç ve otorite sahibi kıldık —dilerse onu öldü- 
rür, dilerse affeder, dilerse de diyet alır-). Öyleyse o da (yani, 
maktülün velisi de öldürmekte israf etmesin (yani, katilden 
başkasını öldürmesin), çünkü o (Allah'ın, kitabında kendisine 
böyle bir yetki vermesi dolayısıyla) yardıma mazhar olmuştur. 


34. Güçlü çağına (yani, onsekiz yaşına) erinceye kadar—en güzel 
şekilde olması müstesnâ- (yani, malını arttırıp geliştirmek için 
olması dışında) yetimin malına yaklaşmayın... 


Bunu, Şâyet onlarla ihtilât ederseniz (karışırsanız) (yani, birlikte ye- 
yip içerek, hizmetçi ve binekleri birlikte kullanarak aynı meskende ya- 
şarsanız)... (el-Bakara, 2/220) âyeti neshetmiştir. 


... Ve (sizinle diğer insanlar arasındaki) ahdi ifa edin/yerine geti- 
rin. Doğrusu (nakzedildiğinde/bozulduğunda|) ahid mesuliyet- 
tir (yani, Allah bundan/ahidden dolayı âhirette sizi sorguya çe- 
kecektir|. 
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35. Ölçtüğünüzde ölçüyü ifa edin/yerine getirin ve dosdoğru kıs- 
tas (yani, terazi —Rumca'da “kıstas”, “terazi” demektir-) ile tar- 
tın. Şu (yani, eksiksiz ölçmek ve tartmak), feksik ölçüp tartmak- 
tan) hayırlıdır ve te'vilce en güzeldir (yani, âhiretteki âkıbeti iti- 
bariyle de hayırlıdır). 


36. Bilmediğin bir şeyin ardına düşme (yani, şirki gerektiren şey- 
ler söyleme —-çünkü Benim bir ortağım bulunduğuna dâir senin 
bir bilgin yoktur-|. 


Sonra onları sakındırarak şöyle buyuruyor: 
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..Doğrusu sem ' lişitme/kulak), basar (görme/göz| ve fuâd (yani, 
kalb), bunların her biri ondan işirkten) mesuldür (yani, âhirette 
sorumludur). 


37. Yeryüzünde merah ile (yani, azametle, böbürlenerek ve bü- 
yüklenerek) yürüme. Doğrusu sen (böbürlenerek ve büyüklene- 
rek yürüsen de) yeri hark edemezsin/yırtamazsın ve (tekebbür 
ederek|) boyca da (başınla) dağlara erişemezsin. 


38. Şunların hepsinin (yani, Allah'ın 23. âyetten bu âyete kadar- 
ki emir ve nehiylerinin) kötüsü (yani, bu âyetlerde verilen emir- 
lerin terkedilmesi ve nehiylerin çiğnenmesi) Rabbinin indinde 
mekruhtur/hoşlanılmayan şeylerdir. 
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39. (Ey Muhammed!) Şunlar (yani, 23. âyetten bu âyete kadarki 
Allah'ın emir ve nehiyleri) Rabbinin sana vahyettiği hikmetten- 
dir. (Ey Nebil) Allah ile beraber bir ilâh kılma/yapma. (Eğer bu- 
nu yaparsan) levmedilmiş (yani, o gün kendini kınayan) med- 
hür (yani, tardedilmiş) olarak cehenneme atılırsın. 


Bunun bir benzeri de, Her taraftan itilip kakılarak (duhüran| (yani, 
tardedilerek) kuvvetle atılırlar (es-Sâtfât, 37/8-9) âyetidir. 


40. (Ey Muhammed! Mekke kâfirlerine de ki:) “Demek Rabbiniz 
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sizi oğullarla /sizin için oğullar) ıstıfâ etti (seçti) de, (Kendisi 
için) meleklerden dişiler (yani, kızlar) edindi öyle mi2... 


Bu âyet, De ki: “Şâyet dedikleri (yani, Arab müşriklerinin, “Melekler 
Allah'ın kızlarıdır” dedikleri) gibi O'nun beraberinde ilâhlar olsaydı"... 
(el-İsrâ, 17/42) diye başlayan âyetlerden sonra inmiştir. Kasdedilen ise 
melekler Allah'ın kızlarıdır diyen Arabların müşrikleridir. 


.. Hakikaten siz, (“Melekler Allah'ın kızlarıdır” demekle) azim 
(büyüklağır| bir söz söylüyorsunuz.” 


41. Andolsun ki biz bu Kur'ân'da (çeşitli hususlarda) tasrif ettik; 
tezekkür etsinler (yani, ibret alsınlar) diye. Fakat o (Kur'ân) on- 
ların, başka değil nüfürunu (ürküp kaçmalarını) artırdı (yani, 
onların, başka değil Kur'ân'aimândan uzaklaşmalarını sağladı). 


(“Nüfür” kelimesinin kullanımı açısından) bunun bir benzeri de, 
Hayır, azgınlık ve ürküntü (mütür) (yani, uzaklaşma) içinde inada dal- 
mışlar (el-Mülk, 67/21) âyetidir. 


42. (Mekke kâfirlerine) de ki: “Şâyet dedikleri gibi O'nun berabe- 
rinde ilahlar olsaydı (yani, “Melekler Rahmân'ın kızlarıdır” ve 
“Bu ilahlar âhirette Allah indinde bize şefaat edecekler” sözleri 
doğru olsaydı), o vakit arşın sahibine (O'nu mağlub etmek için) 
bir yol ararlardı” (yani, tıpkı yeryüzündeki hükümdarların bir- 
birlerine yaptıkları gibi, onlar da Allah'a üstünlük sağlamak is- 
terler, bunun için çeşitli yöntemlere başvururlardı;. 


43. O onların söylediklerinden (yani, bühtanlarından/iftirala- 
rından) münezzeh (Allah, onların bühtanlarından nefsini ten- 
zih ediyor) ve yücedir (yani, yüksektir; hem de kebir/büyük bir 
'uluvv/ululuk ile. 


Bunun bir benzeri de, el-Mü'minün süresinde geçmektedir. / 
Allah Teâlâ, nefsini tazim ederek buyuruyor ki: 


44. Yedisemâ,arzve onlarda bulunanlar O'nu tesbih ederler (ya- 
ni, zikrederler) ve O'nu hamdi (yani, emri) ile tesbih etmeyen 
hiçbir şey yoktur (yani, herşey O'nun emri ile Allah'ı zikreder). 


7 e-Mü'minün, 23/91 âyetine işaret ediyor. 
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Her bitki kendi madeninde (kaynağında), Rabb'lerini hamdi (yani, 
O'nun emri) ile tesbih ederler (ez-Zümer, 39/75; el-Mü'min, 40/7; eş- 
Şürâ, 42/5)); Rad (gök gürültüsü) O'nu hamdi (yani, emri) ile tesbih 
eder (er-Ra'd, 13/13). Bitki, canlı veya cansız her mahluk böyledir. 


..Fakat siz onların tesbihlerini fıkhetmezsiniz (yani, onların Al- 
lah'ı zikretmelerini işitemezsiniz). Kuşkusuz O, fşirklerine rağ- 
men onlara karşı) halimdir, (sözleri dolayısı ile onlara) gafürdur 
(zira, O'nun beraberinde ilahlar bulunduğunu, meleklerin Al- 
lah'ın kızları olduğunu söylemelerine rağmen, Allah onları 
dünyada acilen cezalandırmayıp belirlenen süreye kadar azabı 
ertelemek süretiyle onlara karşı gafür olduğunu gösteriyor). 


Bunun bir benzeri de, Muhakkak ki Allah semâvât u arzı zeval bul- 
masınlar diye tutuyor... Doğrusu O halimdir (yani, şirklerini görmez- 
den gelmekle halimdir) gafürdur (yani, azablarını belirlenen süreye er- 
telemekle gafürdur) (Fâtır, 35/41) âyetidir. 


45. (Namazda veya namaz dışında) Kur'ân'ı kıraat ettiğin/okudu- 
gun vakit, seninle âhirete imân etmeyenlerin (yani, amellerin kar- 
şılıklarının görüleceği ölümden sonra dirilişi tasdik etmeyenlerin) 
arasına mestür bir hicâb (görünmez bir perde/örtü) kılarız/yaparız. 


Âyet, hepsi de Kureyş'ten olan Ebü Leheb ve karısı, Ebu'!l-Bahteri, Ze- 
ma'a-kiismi Amr b. el-Esved'dir—, Suheyl ve Huveytib hakkında inmiştir. 


“Mestür bir hicâb” (görünmeyen bir perde| ile kasdedilen şey, bir 
sonraki âyette dile getirilmiştir: 
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46. Ve onların kalblerinin üzerine, onu (yani, Kur'ân'ı) fıkhetme- 
sinler diye bir ekinne (yani, kalbleri üzerine ğıtâ'/perdeler) ve 
kulaklarında (Kur'ân'ı duymasınlar diye) bir vagr (yani, ağırlık) 
kılarız/yaparız. Kur'ân'da Rabbini tek olarak (yani, lâ ilâhe illal- 
lâh diyerek) zikrettiğin vakit, nefretle/ürkerek (nüfüran| arkala- 
rına tevelli ederler (döner giderler) (yani, tevhidden hoşlanma- 
dıkları için ondan yüz çevirerek kaçar, uzaklaşırlar). 


Ebü Tâlib'in yanına gelen müşriklerin ileri gelenlerine (mele| Ne- 
bi'nin (s.a), “Lâ ilâhe illallâh deyin, bu sayede Arabların hükümdarları 
olursunuz, acemler de (Arab olmayanlar dal size itaat eder” demesi 
üzerine, onlar böyle bir tutum takınmışlardı. 


47. (Ey Muhammed! Kur'ân okurken) seni dinlediklerinde onu 
ne süretle dinlediklerini ve onların necvâlarını (kendi araların- 
dane konuştuklarını)... 


Onların necvâları Jaralarındaki konuşmaları), Zulmedenler farala- 
rında) o necvâyı sırlaştılar: Bu da, başka değil sizin gibi bir beşer değil 
midir? Öyleyse siz sezip dururken sihre mi kapılacaksınız? (el-Enbiyâ, 
21/3) âyetinde beyan ediliyor. 


Allah'ın, şu buyruğu da bunu dile getirmektedir: 


..Ve o zâlimlerin (yani, el-Velid b. el-Muğire ve arkadaşlarının), 
“(Eğer Muhammed'e ittiba ederseniz), başka değil sihirlenmiş 
(yani, aklı başından gitmiş) bir adama ittiba etmiş olursunuz” 
dediklerini Biz çok iyi biliyoruz. 


Bunun bir benzeri de, Zâlimler, “(Eğer Muhammed'e ittiba ederse- 
niz), başka değil sihirlenmiş bir adama ittiba etmiş olursunuz” dediler. 
(el-Furkân, 25/8) âyetidir. 


48. Bak senin için nasıl meseller darbettiler (yani, “Sen bir sihir- 
bazsın” diyerek nebileri nasıl tavsif ettiler) de (hidâyetten uzak- 
laşıp) dalâlete düştüler. Artık bir sebile istitaaları yoktur (yani, 
bir yol bulamazlar: senin için, “Sen bir sihirbazsın” sözlerinden 
dolayı bir çıkışa güçleri yetmez). 


49. Ve dediler ki: “Biz bir yığın kemik ve rufât (yani, turâb/top- 
rak) olduğumuz zaman mı, biz mi (ölümden sonra) yeni bir 
halk ile bas edileceğiz/diriltileceğiz?” 
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50. (Ey Muhammed! Onlara) de ki: “İster (kuvvet itibariyle) £aş, 
ister (şiddet/sertlik itibariyle) demir olun, (yakında sizi öldüre- 
cek, sonra sizi diriltecek: ölümden sonra size hayat verecektir)... 


ya 


51. ...isterse göğsünüzde büyüyen (yani, kalbinizde azametli 
olan) herhangi bir yaratık olun, (hatta isterse ölümün kendisi 
olun, yine de sizi öldürecek ve ölümden sonra âhirette dirilte- 
cektir). Hemen “Bizi kim iade edecek” (yani, ölümden sonra bize 
kim hayat verecek) diyecekler. “Sizi evvelki defa fatreden” (yani, 
hiçbir şey değilken dünyada sizi ilk olarak halkeden var ya, işte 
âhirette de sizi diriltecek olan O'dur) de.(Bunun üzerine, yeni- 
den dirilişi tekzib ve onunla alay etmek maksadıyla) sana başla- 
rını sallayacaklar ve, “O ne vakit” (yani, ölümden sonra diriliş 
Iba's|) ne zaman gerçekleşecek) diyecekler. De ki: “(Ölümden 
sonra dirilişin) yakın olması umulur.” 


Sonra Allah, onlardan haber vererek şöyle buyuruyor: 


52. Sizi (âhirette kabirlerinizden) çağıracağı gün, O'nun hamdi 
(yani, O'nun emri) ile (çağırana) icabet edeceksiniz ve zannede- 
ceksiniz (yani, sanacaksınız) ki: (kabirde), başka değil pek az 
kaldınız. 


İsrâfil, Beytu'l-Makdis'teki kaya üzerinde kabir ehlini bir boynuzda 
Isüra üfleyerek| çağıracak, “Ey dağılmış etler, ey parçalanmış kopmuş 
damarlar, ey darmadağın olmuş saçlar, ruh üflenmek, amellerinizin 
karşılığı verilmek ve aranızda hükmedilmek üzere çıkın” diyecektir. 
Onlar da kabirlerinden çıkacaklar. Münadi seslenmeye devam edecek, 
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onlar da kabirlerinden çıkıp sesin geldiği tarafa doğru gideceklerdir. İş- 
te, Derhal onların cümlesi huzurumuza ihzar edilmişlerdir (Yâ-Sin, 


36/53) âyeti buna işaret ediyor. 


53. Kullarıma (yani, Ömer b. el-Hattâb'a (r.a)) söyle: En güzeli 
söylesinler (yani, kendilerine şetmedene (kötü/ağır sözler söyle- 
yene) hayırlı sözlerle karşılık versinler)... 


Mekke kâfirlerinden biri ona şetmetmiş, Ömer (r.a) da onun üzeri- 
ne gitmek istemişti. Fakat Allah, affedip bağışlamasını emretti. 


Bunun bir benzeri de, İmân edenlere söyle: Allah'ın günlerini ümit 
etmeyenleri bağışlasınlar... (el-Câsiye, 45/14) âyetidir. 


..Doğrusu şeytân aralarına niza sokar (yani, aralarını bozar). 
Kuşkusuz şeytân, insan için mübin/apaçık bir düşmanıdır. 
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54. Rabbiniz sizi (başkasından) daha iyi bilir. Dilerse (tevbenizi 
kabul ederekj size merhamet eder veya dilerse (küfür üzere canı- 
nızı alarakj) size azab eder... 
Bunun bir benzeri de, Ta ki Allah münâfık erkekler ve ve münâfık 
kadınlara azab etsin (el-Ahzâb, 33/73) âyetidir. 
..Biz seni onlara bir vekil (yani, onlara zorbalık edecek bir kim- 
se) olarak göndermedik. 
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55. Rabbin semâvât u arzdakileri çok iyi bilir. Andolsun ki nebi- 
lerin bazısını bazısına tafdil ettik... 


Allah onlardan kimiyle konuştu; kimini halil/dost edindi; kimine 
kuşları ve dağları musahhar kıldı; kimine büyük bir mülk verdi; kimine 
ölüleri diriltme, anadan doğma körü ve abraşı iyileştirme mucizesi ver- 
di ve semâya yükseltti. Nebilerin her biri, diğerine verilmeyen bir özel- 
likle üstün kılınmıştır. İşte bazılarının bazılarına tafdil edilmesinin ma- 
hiyeti budur. 


..ve Dâvüd'a da Zebür verdik. 


Bu, 150 süre olup onda herhangi bir hüküm ve bir hadd (belirli bir 
ceza), birfariza, bir helâl, bir haram yoktu. O sadece, Allah'ın şânını yü- 
celtme, temcid ve tahmidden müteşekkildi. 


56. (Mekke kâfirlerine) de ki: “O'nun (yani, Allah'ın) dünundan 
(O'nu bırakıp! filah olduklarını) zu'm/iddia ettiklerinize (yani, 
meleklere) dua edin/çağırın (bakalım, sizden o durr'u: karşı 
karşıya kaldığınız yedi yıl süren açlığınızı giderebilecekler 
mi?!)... 


Sonra Allah, ibâdet ettikleri meleklerin durumunu haber vererek 
buyuruyor ki: 


..Sizden o durru (yani, Mekke'de meyteyi (ölüyül, köpek ve ci- 
feyi (kokuşmuş leşleri| yiyecek hale gelene kadar yedi yıl sürey- 
le karşı karşıya kaldığınız açlığı) gidermeye mâlik olamayacak- 
ları gibi, tahvil de edemezler (yani, melekler sizin üzerinizdeki 
bu durru/açlığı başkasıyla da değiştiremezler. -Peki nasıl onla- 
ra ibâdet ediyorsunuz?!-). 


Bunun bir benzeri de, De ki: “Allah'ın dünundan JAllah'ı bırakıp) 
(ilah olduğunu) zu'mliddia ettiklerinize dua edin/çağırın (bakalım. 
Onlar) semâvât u arzda bir zerre-i miskale (yani, en küçük karıncaya 
-ki o, kırmızı karınca diye bilinir ve neredeyse görülemeyecek kadar 
küçüktür-) mâlik değillerdir (Sebe, 34/22) âyetidir. 


Sonra Allah, onlara öğüt vererek şöyle buyuruyor: 


57. Onların o dua ettikleri/çağırdıkları (yani, o melekler) 
Rabb'lerine hangisi daha yakın (yani, derece itibariyle Allah'a 
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daha yakın) olacak diye vesile (yani, itaatleriyle zulfe: yakınlık) 
ararlar... 


Bunun bir benzeri de, O'na vesile (yani, Allah'a yakınlık) arayın (el- 
Mâide, 5/35) âyetidir. 


..ve O'nun rahmetini (yani, cennetini) umarlar.. 


Bunun bir benzeri de, İşte onlar Allah'ın rahmetini (yani, cenneti- 
ni) umarlar (el-Bakara, 2/218) âyetidir. 


..Ve azabından korkarlar (yani, melekler korkarlar). Doğrusu 
Rabbinin azabı hazer edilmeye değer (yani, korkup hazer ederler). 
O halde, meleklerin O'na yakın olmayı aradığı gibi, siz de O'na ya- 
kın olmanın yollarını arayın. Onların O'nun azabından korktukları gi- 
bi, siz de korkun. Onların ümit ettikleri gibi, siz de O'nun rahmetini 
ümit edin. “Doğrusu Rabbinin azabı hazer edilmeye değer.” 
58. Kıyâmet Günü öncesi helâk etmeyeceğimiz veya şiddetli bir 
azab ile azab etmeyeceğimiz fiyi ya da kötü) hiçbir karye yoktur 
(yani, iyi olanlar ölüm ile, kötü olanlar ise dünyadaki azab ile ya- 
kalanırlar). Şu (yani, iyi olanların ölüm ile kötü olanların ise dün- 
yada azab ile helâk edilmeleri), kitab'da (yani, ummu'I-kitab'ta: 
levh-i mahfuz'daj yazılıdır (yani, hangi ülkenin ölümle, hangi ül- 
kenin azab ile helâk edileceği levh-i mahfuz'da yazılıdır). 
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59. Bizi, (Muhammed (s.a) ile birlikte) âyetleri göndermekten 
meneden,... 


Abdullâh b. Ebü Ümeyye b. el-Muğire el-Mahzümi ile el-Hâris b. 
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Hişâm b. el-Muğire el-Mahzümi Nebi'den (s.a), geçmiş nesillere göste- 
rildiği gibi Allah'ın kendilerine de birtakım âyetler/mucizeler göster- 
mesini istediler ve bu sürede de belirtildiği gibi, Dediler ki: “Yeryüzün- 
den bize bir pınar fışkırtımadıkça sana imân etmeyeceğiz”... (el-İsrâ, 
17/90) âyetinde dile getirilmektedir. Bunun üzerine Allah şu buyrukla- 
rı indirdi: 


..Bizi, (kavminin istedikleri gibi) âyetler göndermekten mene- 
den, başka değil evvelkilerin (yani, geçmiş ümmetlerin) onları 
tekzib etmiş/yalanlamış olmalarıdır (ve Allah'ın da kendilerine 
azab etmiş olmasıdır. Eğer getirdiğin âyeti yalanlayacak olurlar- 
sa, önceki nesiller gibi bunların da helâk edilmesi gerekir. İşte 
bundan dolayı onlara âyet/mucize göndermedik). Nitekim Se- 
müd'a, bir mubsıra olmak üzere (yani, gözleriyle görebildikleri) 
o dişi deveyi verdik de ona zulmettiler (yani, o devenin Allah'tan 
olmadığını iddia ederek inkâr ettiler, sonra onu kestiler). Hal- 
buki biz âyetleri, başka değil (insanları) korkutmak için gönde- 
ririz. (Eğer onlara imân etmezlerse, dünyada azaba uğratılırlar). 


60. Hani sana, “Kuşkusuz Rabbin o insanları ihata etmiştir” (ya- 
ni, “Mekkelileri ilmiyle kuşatmıştır; sana (Nebi'yel, Mekke'nin 
(s.a) fethini müyesser kılacaktır”) demiştik. Sana gösterdiğimiz o 
rüyayı (yani, geceleyin Beytu'l-Makdis'te yürütülmeni) ve 
Kur'ân'da lanet edilen o ağacı (yani, zakküm ağacını) da insan- 
lar (yani, Mekkeliler) için bir fitne kılmıştık/yapmıştık (yani, ol- 
muştu). Biz onları (onunla: ateş ve zakküm ile) korkutuyoruz, 
fakat o (korkutma) onlara, başka değil kebir/büyük (yani, şe- 
did/şiddetli| bir tuğyan (yani, dalâlet) ziyade ediyor. 


Allah, onların hurma ve tereyağına, zakküm demeleriyle ilgili ola- 
rak da, Doğrusu o ağaç, cehennemin kökünde/dibinde çıkar. Onun t0- 
murcukları şeytânların başları gibidir (es-Sâttât, 37/63-64) buyuruyor. 


Onun tomurcuğu, hurmaya benzemez. Allah Kur'ân'da zakküm 
ağacını zikredince Ebü Cehil şöyle demişti: 


— Ey Kureyş topluluğu! Muhammed sizi zakküm ağacı ile korkutu- 
yor. Siz ateşin ağacı yaktığını bilmiyor musunuz?! Muhammed, ateşte 
ağaç bittiğini iddia ediyor. Siz zakkâmun ne olduğunu biliyor musu- 
nuz? 
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Bunun üzerine Abdullâh b. ez-Zeb'ari es-Sehmi dedi ki: 

— Zakküm Berberi lisânında, hurma ve tereyağı demektir. 
Bunun üzerine Ebü Cehil dedi ki: 

— Ey câriye! Haydi bize hurma getir. 

O da ona hurma getirdi. Etrafında bulunan Kureyşlilere dedi ki: 


— Haydi, Muhammed'in sizi kendisiyle korkuttuğu bu zakkümdan 
zıkkımlanın. 


Bunun üzerine şânı yüce Allah, Biz onları korkutuyoruz, fakat o on- 
lara, başka değil kebir/büyük (yani, şiddetli) bir tuğyan ziyade ediyor 
buyruğunu indirdi. 
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61. Hani Biz meleklere (İblis de onlardandır), “Âdem'e secde 
edin” dedik, hemen secde ettiler... 


Sonra Allah istisnâda bulunarak buyuruyor ki: 


..İblis müstesnâ. (O) (büyüklenerek| dedi ki: “Ben, bir tinden/ça- 
murdan halkettiğin/yarattığın kimseye secde mi edeceğim?! (Oy- 
sa beni ateşten yarattın!|. 
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62. (Sonra İblis Rabbine) dedi ki: “Bu bana tekrim ettiğin (yani, 
kendisine secde edilmesini emrederek bana üstün kıldığın 
Âdem) de kim oluyor?! (Ben ateşe, o ise çamura mensub). Eğer 
beni Kıyâmet Günü'ne kadar te'hir edersen (yani, hayattan fayda- 
landırırsan), onun (yani, Âdem'in) zürriyetine, pek azı müstesnâ 
gem takarım” (onları avucuma alırım da bana itaat ederler). 


İstisnâ ettiği pek az kimseler ise, Doğrusu Benim has kullarım üze- 


rinde senin bir sultânın (yani, bir egemenliğin /hâkimiyetin) yoktur (el- 
Hicr, 11/42) âyetinde kasdettikleridir. 


63. (Allah) dedi ki: “Haydi git. Onlardan (yani, Âdem'in zürriye- 
tinden) kim (dinin üzere) sana ittiba ederse, kuşkusuz (habis 
amelleriniz sebebiyle) karşılığınız cehennemdir, (küfre) tam bir 
karşılık” (-ki onlardan azab asla hafifletilmeyecektir-.|... 


64. ...“Onlardan gücünün yettiği kimseleri sesinle (yani, onları 
davetinle| istifzâz et (yani, ayaklarını kaydır); süvarilerin (yani, 
İblis'in ma'siyetinde yol alan her bineklij ve piyadelerin (yani, 
Allah'a ma'siyet yolunda yürüyen ve onlardan sana itaat eden 
cinn ve insanlardan her kimse vasıtası) ile üzerlerine baskın dü- 
zenle (yani, onların yardımını al); mallarına ve evlatlarına ortak 
ol” (yani, haram olan her malı ve onların haram kıldıkları hars/ 
ekin ve en'âmı onlara güzel göster)... 


Bize 'Ubeydullâh tahdis edip dedi: Bize babam el-Huzeyl'den, o 


Mukâtil'den, o ed-Dahhâk'tan, o da İbn Abbâs'tan naklen dedi ki: 
“Kuşkusuz zina, gasb3 ve haram yoldan gelen her evlad, İblis'e itaat et- 
mekten ve onu Allah'a şirk koşmaktan kaynaklanır.” 


.. Onlara, “Ölümden sonra diriliş yoktur” diyerek, Şurur- 
dan/aldanıştan ibaret olan) va'dlerde bulun! —Fakat şeytân on- 
lara, başka değil bir ğurur/aldanış (yani, hiçbir şey olmayan bir 
bâtıll va'deder—.. 


65. ... “Doğrusu Benim kullarım (yani, muhlis/ihlâslı kullarım) 
üzerinde senin bir sultânın (yani, onları hidâyetten saptırarak 
küfür ve şirke sürükleyecek bir hakimiyetin) yoktur. Vekil (yani, 
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Elifnüshasında “gasb”, Lam nüshasında “gazab” şeklindedir. 
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koruyucu ve sığınılacak makam) olarak Rabbin kâfidir” (yani, 
kimse Allah'tan daha iyi koruyamaz. İşte İblis kötülüğünü bun- 
lara ulaştıramaz). 


66. Rabbiniz o ki, fadlından (yani, rızkından) arayasınız diye si- 
zin için bahrda (denizde, gölde, nehirde) gemileri yürütüyor/yüz- 
dürüyor (yani, sevkediyor). Kuşkusuz O, size karşı çok merha- 
metlidir. 
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67. Bahrda (denizde) size bir durr messettiği/dokunduğu (yani, 
isabet ettiği zaman, dua (yani, ibâdet) ettiğiniz kimseler 
dâll/kayb (yani, yok) olur; yalnızca O müstesnâ (yani, sıkıntı es- 
nasında yalnızca Allah kaybolmaz, yok olmaz; —öyleyse onlara 
du'a/ibâdet etmeyin, yalnızca Allah'a du'a/ibâdet edin-|. 


Bunun bir benzeri de, Onların amelleri dall/kayb (yani, yok) olur 
(Muhammed, 47/1) âyetidir. 


..Fakat (© Rabb Teâlâ| sizi (bahrdan/denizden) kurtarıp karaya 
çıkardığında (yani, rahatlık zamanınızda), (O'na du'a: ibâdet et- 
mekten) i'râz edersiniz/yüz çevirirsiniz. Zaten insan (Allah'ın 
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kendisini bahrdaki/denizdeki dehşetli hallerden kurtarıp kara- 
ya çıkartmak süretiyle ihsan ettiği nimetlerine karşı) kefür- 
dur/çok nankördür (O'na ibâdet etmez). 


Allah onları korkutarak şöyle buyuruyor: 


68. (Sizi denizden çıkartıp sahile kavuştuğunuzdaj) kara tarafın- 
dan sizi yere geçirmesinden yahut (karada) üzerinize bir hâsib 
(yani, taşlar) yağdıran bir kasırga göndermesinden emin misi- 
niz?! Sonra kendinize bir vekil (yani, Allah'ın azabından sizi ko- 
ruyacak bir koruyucu) bulamazsınız. 


69. Yoksa sizi tekrar (yani, diğer bir defa daha) ona (yani, deni- 
ze) iâde edip... 


(Kullanılan lafızlar bakımından) bunun bir benzeri de, Sizi ona ia- 
de edeceğiz ve tekrar ondan çıkaracağız (Tâ-Hâ, 20155) âyetidir. 


..üstünüze bir gâsıf (yani, 'âsıf (şiddetli bir fırtına|| gönderip de 
küfretmeniz/nankörlüğünüz (yani, denizde boğulmaktan kur- 
tarmasının ardından karada ahdi bozmanız) sebebiyle sizi suda 
boğmasından emin misiniz?! Sonra Bize karşı ona dâir bir tebi 
(yani, size isabet ettirdiğimiz bu azabtan ötürü Bizi sorumlu tu- 
tacağınız herhangi bir husus) bulamazsınız. 


Sonra onlara nimetlerini hatırlatarak şöyle buyurmaktadır: 


70. Andolsun ki Biz Âdemoğulları nı tekrim ettik (yani, melekler 
dışında onları bütün canlılardan üstün kıldık. —çünkü Âdemo- 
Şulları elleriyle/elleri vasıtasıyla yeyip-içerken, diğerleri: kuşlar 
ve canlılar doğrudan ağızlarıyla yeyip içerler). Onları karada 
(binekler üzerinde) ve denizde (yani, denizin içlerini ıslatmadı- 
ğı gemilerde) taşıdık, onları (diğer canlıların rızkından farklı 
olarak) tayyibâttan rızıklandırdık ve onları yarattıklarımızın 
çoğundan (yani, canlılardan) bir tafdil ile tafdil ettik (yani, elle- 
riyle/elleri vasıtasıyla yemelerini sağlamak süretiyle üstün kıl- 
dıki. 


71. Günün birinde her insanı imamları (yani, her ümmeti kitab- 
ları: dünyada işlediği hayır ve şerrin kaydedildiği kitabları) ile 
çağıracağız... 
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(“İmam” lafzının kullanımı açısından) bunun bir benzeri de, Biz 
her şeyi mübin bir imamda yani, levh-i mahfuz'da) ihsâ /(zabi/tesbit)| 
etmişizdir (Yâ-Sin, 36/12) âyetidir. 


..Kimin kitabı sağ eli ile verilirse, işte onlar (dünyada iken işle- 
diklerinin yazılı olduğu) kitablarını okurlar ve bir fetil (yani, 
hurma çekirdeğinin yarığı üzerindeki ince zar) kadar zulme uğ- 
ramazlar. 
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72. Kim de bunda (nimetlere karşı) kör ise (yani, kâfir/nankör 
ise, bunları gördüğü halde tanımaz, Allah'tan geldiklerini bildi- 
ği halde onların sahibi olan Rabbine şükretmez, O'nu tanıyıp 
tevhid etmezse), o âhirette de kördür (yani, onun için gayb olan 
ölümden sonra diriliş, hesab, cennet ve ateş gibi âhiretle ilgili 
hususlarda da daha ileri derecede kördür) ve sebilce de /yolca 
da) en dalâlettedir (yani, tarikçe de |(yolca da) en hatalıdır). 


73. Neredeyse seni, sana vahyettiğimizden gayrisini Bize iftira et- 
men için fitneye düşüreceklerdi (yani, Sakitfliler seni, sana gön- 
derdiğimiz vahiyden alıkoyacaklardı;... 

(“Fitne” kelimesinin kullanımı açısından) bunun bir benzeri de, 


Onlara karşı hazer et; Allah'ın sana indirdiğinin bazısından seni fitne- 
ye düşürmesinler (yani, alıkoymasınlar) (el-Mâide, 5/49) âyetidir. 


Sakifliler Nebi'ye (s.a) gelerek dediler ki: 


— Biz senin kardeşlerin, dünürlerin ve komşularınız. Bütün Necid- 
liler arasında barışta sana karşı en iyi, savaşta sana en çok zarar vere- 
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cek olanlarız. Biz Müslüman olursak bütün Necid halkı Müslüman 
olur. Eğer biz seninle savaşırsak, bizden öte taraflarda yaşayanlar da se- 
ninle savaşırlar. Bu sebeble istediğimizi bize ver. 


Nebi (s.a) sordu: 
— Ne istiyorsunuz? 
Cevab verdiler: 


— Ganimetlerimizden beşte-bir, mahsullerimizden ise onda-bir al- 
mamanı; eğilmemizi (kasıtları, namaz kılmamaktır) teklif etmemeni; 
putlarımızı ellerimizle kırdırmamanı; alacaklı olduğumuz her fâizi al- 
mamıza izin vermeni; borçlu olduğumuz her fâizin silindiğini ilan et- 
meni; Vec vâdisinin ağaçlarını kestiğini gördüğümüz kimseyi, elbisele- 
rini çıkararak dövmemize müsaade etmeni; avı, kuşları ve ağaçları hu- 
susunda bu vâdinin hürmetini Mekke'nin hürmeti gibi kabul etmeni; 
Beni Mâlik ile el-Ahlâf üzerine bir adamı vali tayin etmeni; Lât ve 'Uz- 
zâ'yı birsene olduğu gibi bırakıp ondan yararlanmamızı sağlamanı; bu 
putlara ibâdet etmeksizin ellerimizle onları kırmakla bizi mükellef tut- 
mamanı istiyoruz, ki böylece bizim senin için ne kadar değerli ve baş- 
kalarından üstün olduğumuz insanlar tarafından bilinir. 


Rasülullah (s.a) onlara şöyle karşılık verdi: 


— Ganimetleriniz, mahsulleriniz, alacaklı va borçlu olduğunuz fâiz 
hususundaki isteğinizi kabul ederiz. Ancak, namazdan muaf tutulma 
isteğiniz hakkında size derim ki: Rükü ve sücüdu olmayan bir dinde ha- 
yır yoktur. 


Onlar dediler ki: 


— Bu iş (namaz: rükü ve sücüd), her ne kadar bizim için bir çeşit 
küçülmek ise de bunu yapacağız. 


Allah Rasülü sözüne devam etti: 


— “Putlarımızı ellerimizle kırdırma” şeklindeki isteğinize gelince, 
onları, kırmak üzere başkalarını görevlendiririz. 


Sonra Nebi (s.a) sustu. Onlar şunu teklif ettiler: 
— Bir sene Lât'tan bizi mahrum etme! 


Nebi (s.a) onlardan yüz çevirdi, fakat İslâm'dan yüz çevirecekleri 
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endişesiyle onlara hayır da demek istemiyordu. Sakifliler Nebi'ye (s.a) 
dedi ki: 


— Eğer Arablar, onların putlarını kırıp da bizim putlarımıza ilişme- 
diğin için seni kınayacak olurlarsa, onlara, “Rabbim bana bir sene bo- 
yunca Lat'a ilişmememi emretti dersin.” 


Bunun üzerine Ömer b. el-Hattâb (r.a) dedi ki: 


— Siz Lât'ı zikrederek Nebi'nin (s.a) kalbini yaktınız, Allah da sizin 
ciğerlerinizi yaksın. Hayır, sizin bu isteğiniz kabul edilemez; çünkü Ce- 
nâb-ı Hakk, kendisinde Allah'a ibâdet edilen bir yerde şirki bırakmaz; 
ya bütün insanların İslâm'a girdikleri gibi siz de Müslüman olursunuz 
ya da topraklarınıza gidersiniz. 


Bunun üzerine Allah, Neredeyse seni, sana vahyettiğimizden gayrisi- 
ni Bize iftira etmen (yani, Bizim söylemediklerimizi Bize isnad etmen) 
için fitneye düşüreceklerdi (yani, alıkoyacaklardı) buyruğunu indirdi. 
Çünkü onlar Nebi'ye (s.a), “Allah bana, Lâta ilişmememi emretti” de- 
meyi teklif etmişlerdi. 


.. O takdirde seni halil (yani, muhib |sevilen/sevgilil) edinecek- 
lerdi (yani, yapmanı istedikleri hususları kabul edip onlara ita- 
at etmiş olsaydın o takdirde seni seveceklerdi?. 


(“Halil” kelimesinin kullanımı açısından) bunun bir benzeri de, Fi- 
lanı halil (yani, muhib (sevilen /sevgili||... (el-Furkân, 25/28) âyetidir. 


74. Şâyet Biz sana sebat vermeseydik (yani, ey Muhammed (s.a), 
susmanı sağlamak süretiyle sana sebat vermeseydik, sen de 
putların kırılmasını emretmeseydin, o takdirde ma'siyete yakla- 
şacak), neredeyse azda olsa onlara meyledecektin (yani, kısa bir 
an onlara meyletmeyi istedin: kısacık bir an böyle bir eğilimin 
oldu!. 


(CRükn” kelimesinin kullanımı açısından) bunun bir benzeri de, 
..rüknüyle (yani, meyliyle) tevelli etti/yüz çevirdi (ez-Zâriyât, 51/39) 
âyetidir. 

75. O takdirde (yani, istediklerinde onlara itaat ederek az da ol- 
sa onlara meyletseydin), sana hayatın da, ölümün de katmerli- 
sini tattırırdık (yani, dünyada da, ölümünden sonra da sana kat 


TEFSİR-İ KEBİR — İSRÂ 465 


kat azab tattırırdık). Sonra Bize karşı bir nasir (yani, Bizden, Bi- 
zim azabımızdan seni koruyacak hiçbir kimse) bulamazdın. 
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76. Neredeyse seni o arzdan/yerden (yani, Medine toprakların- 


dan) istifzâz edeceklerdi (yani, ayıracaklardı/uzaklaştıracaklar- 
dı), ondan çıkarmak için... 


Âyet, Huyey b. Ahtab ile Yahudiler hakkında inmiştir. Çünkü onlar 
Nebi'nin (s.a) Medine'ye gelmesinden hoşlanmamış, o'nu kıskanarak 
şöyle demişlerdi: “Ey Muhammed! Sen de bilirsin ki burası nebilerin gel- 
diği bir yer değildir. Nebi ve rasüllerin yeri, mahşer toprakları olan Şam 
(Süriye| topraklarıdır. Sen Allah'ın, Tihâme topraklarında nebi gönderdi- 
ğini ne zaman gördün? Eğer sen gerçekten bir nebiisen haydi oralara git. 
Fakat senin oraya gitmekten çekiniyorsun, bunun sebebi, Romalıların 
seni mağlub etmelerinden korkmandır. Şâyet bir nebi isen, -senden ön- 
ceki nebileri düşmanlarına karşı koruduğu gibi— Allah seni de koruya- 
caktır.” Bunun üzerine Nebi (s.a) Şam'a gitmek üzere Medine'den çıktı 
ve ashâbının da kendisine katılmaları için üç mil uzakta Zulhuleyfe'de 
karargâh kurdu. Bu esnada Cibril (a.s) o'na şu âyeti getirdi: 


.. Neredeyse seni o arzdan/yerden (yani, Medine topraklarından) 
istifzâz edeceklerdi, ondan çıkarmak için. O takdirde kendileri 
de senin arkandan, başka değil pek az kalacaklardı (yani, eğer 
bunu yapsalardı, senin ardından pek az bir süre geçtikten son- 
radünyada mutlaka onlara azab edilirdi;;... 
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Bunun üzerine Nebi (s.a) geri döndü. 


77...Senden önce gönderdiğimiz rasüllerimizin sünneti veçhile 
(yani, Allah'ın ma'siyet işleyenler hakkındaki sünneti: geçmiş 
ümmetlerin rasüllerini yalanlamaları hâlinde azaba uğratılma- 
larıdır|). Sen Bizim sünnetimizde hiçbir tahvil/değişiklik bula- 
mazsın (kuşkusuz Allah'ın azaba dâir sözü haktır: bu sünnet, 
öncekiler ve sonrakiler hakkında birdir). 


78. Güneşin dülükünden gecenin gasagına kadar salâtı ikame et 
(yani, güneşin semânın ortasından kaymasından sonra öğle ve 
ardından da ikindi namazını; güneşin batış yerindeki kırmızılık 
kaybolduktan sonra gece karanlığında akşam ve ardından da 
yatsı namazını dosdoğru kıl) ve fecrin kur'ân'ını (yani, sabah 
namazının kur'ân'ını/okumasını|) da! Kuşkusuz fecrin kur'ân'ı 
(fecrin okuması) meşhüddur (yani, gece ve gündüz melekleri 


hazır bulunurlar). 
Böylece Allah bu âyette beş vakit namazın hepsini cemetmiştir. 


79. Geceden de sana mahsus bir nâfile (fazlalık) olarak (günah- 
larının bağışlanmasından sonra) onunla teheccüd et... 


Allah Nebi'nin geçmiş ve gelecek bütün günahlarını bağışlamıştır. 
Dolayısıyla o, her ne amel işlerse bu onun için bir nâfiledir. (“Nâfile” 
kelimesinin kullanımı açısından) bunun bir benzeri de, Biz (evlat iste- 
yince) o'na İshâk'ı ve nâfile (yani, istediğinden fazla) olarak Ya'küb'u 
bağışladık (el-Enbiyâ, 21/73) âyetidir. 


..Rabbinin seni mahmüd bir makama iyani, a'râf ashâbı hak- 
kında şefaat etme makamına) çıkarması umulur. 


Bu durumda bütün mahlukat ona hamdeder. 


Allah'ın, Kendisi hakkında kullandığı asâ (umulur) lafzı, vücub ifa- 
de eder. 


Bunun üzerine Nebi (s.a), (karargah kurduğu Zulhuleyfe'den) geri 
döndü. Cibril (a.s) da kendisine dedi ki: 


80. Vede ki: “Rabbim! Beni sıdk/doğruluk girdirmi (yani, Yahudi- 
lere rağmen güvenlik içerisinde Medine'ye girdir, sıdk/doğruluk 
çıkarışı (yani, Mekke kâfirlerine karşı zafer kazanmış olarak ve 
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onlara rağmen güvenlik içerisinde Medine'den Mekke'yej çıkar 
ve benim için ledünnünden (yani, indinden/yanından)| nasir bir 
sultân kıl” (yani, Mekkelilere karşı bana yardım ve zafer ihsan et). 


Allah da istediğini o'na verdi ve Mekke'nin fethini müyesser kıldı. 
Mekke'yi fethettiğinde Ka'be'nin etrafında 360 tane put bulunduğunu 
gördü. İsâf ve Nâile isimli putlardan biri Rükn-i Yemani'nin, diğeri de 
Hacer-i Esved'in yanında bulunuyordu. Nebi'nin (s.a) elindeki sopayla 
putların tepelerine vurup e diyordu: 
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81. De ki: “Hakk iyani, İslâm) geldi, bâtıl yok oldu (yani, şeytâna: 
putlara ibâdet gitti). Kuşkusuz bâtıl (yani, şeytana: putlara ibâ- 
det) yok olucudur/yok olmaya mahkümdur" (yani, gidicidir/git- 
meye mahkümdur). 


Bunun bir benzeri de, Bakarsın ki o yok olmuştur (yani, gitmiştir) 
(el- Enbiyâ, 21/18) âyetidir. 


82. Kur'ân'dan mü'minler için (kalblere) bir şifa (yani, helâl ve 
haram için bir beyân) ve (Kur'ân'a imân eden kimseler için 
azabtan kurtaran) bir rahmet indiriyoruz. (Kur'ân) zâlimlerin 
ise, başka değil hasarını artırıyor. 


83. İnsana (yani, kâfire) (hayır ile nimet (yani, bir rızık) verdiği- 
miz zaman, (du'adan) yüz çevirir ve yan çizer (yani, uzaklaşır). 
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Ona bir şerr (yani, fakirlik) messettiği/dokunduğu (yani, isabet 
ettiği) zaman ise, (hayırdan yana) pek ümitsiz olur. 


84. Deki: “Her biri kendi uyarınca hareket ediyor (yani, iyilik ya- 
pan da, kötülük yapan da sahib olduğu tabiata, yoğrulduğu ma- 
yaya göre hareket ediyor). Rabbiniz kimin sebilce/yolca en hidâ- 
yette olanı daha iyi bilir.” 


85. Sana rühu soruyorlar... 
Ebü Cehil ve arkadaşları hakkında inmiştir. 
..De ki: “Ruh Rabbimin emrindendir"... 


Rüh, insan süretinde pek büyük bir melektir. Arşın dışındaki mah- 
lukâtın tümünden daha büyüktür. O melekler üzerinde bir bekçidir, 
yüzü insan yüzü gibidir. 

...Size ilimden, başka değil az birşey verilmiştir (yani, çok zan- 
nettiğiniz sizin yanınızdaki ilim, Benim yanımdakine göre pek 
azdır). 


Yahudiler Nebi'ye (s.a) dediler ki: 
— Tevrât'ta her şeyin bilgisi vardır. 


Bunun üzerine Allah Nebi'ye (s.a), (Yahudilere), Size ilimden, başka 
değil az birşey verilmiştir (yani, sahib olduğunuz Tevrât bilgisi sizin na- 
zarınızda çok olsa bile, Bana göre pek azdır) demesini emretti. 


Bunu duyan Yahudiler Nebi'ye (s.a) şöyle dediler: 


— Bunu kim söyledi? Allah'a yemin ederiz ki, bunu sana ancak bi- 
zim bir düşmanımız söylemiş olabilir. 


Bununla Cibril'i (a.s) kasdediyorlardı. 

Ardından da Yahudiler sordular: 

— Peki, ilimden pek az birşey verilmesi, bize mahsus mudur? 
Nebi (s.a) cevab verdi: 

— Hayır, bütün insanlar için böyledir. 

Yahudiler tekrar sordular: 


— Senin ve ashâbın içinde mi böyledir? 


Nebi cevab verdi: 

— Evet. 

Bu defa Yahudiler dediler ki: 

— Peki, bu iki (çelişik) iddiayı nasıl bir arada ileri sürebilirsin?! Hem 
sana hikmet verildiğini ve hikmet verilen kimseye pek çok hayır veril- 
miş olduğunu iddia ediyorsun, hem de sana ancak pek az bir ilim veril- 
diğini söylüyorsun! 

Bunun üzerine, Şâyet arzdaki ağaçlar kalem olsa... (Lokmân, 31/27) 
âyeti ile, De ki: “Şâyet denizler mürekkeb olsa"... (el-Kehf, 18/109) âyeti 
nâzil oldu. 

86. Andolsun ki, dilersek (Kur'ân'dan) sana vahyettiğimizi gide- 
LR, 

Bu, Nebi'nin (s.a) atalarının dinine davet edilmesi üzerine inmiştir. 
..Sonra Bize karşı bir vekil (yani, sana bunu yapmamızı engel- 
leyecek bir kimse) bulamazsın... 


Allah şunu istisnâ ediyor: 
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87... Rabbinden bir rahmet olması müstesnâ (yani, Kur'ân Rab- 
binin sana özel olarak ihsan ettiği bir rahmettir. Gerçekten 


O'nun sana olan fadlı kebirdir/büyüktür (yani, azimdir —özel 
olarak böyle bir rahmeti ihsan ettiği için pek büyüktür-). 
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88. De ki: “Andolsun ki, eğer insanlar ve cinler bu Kur'ân'ın bir 
benzerini getirmek için toplansalar, onun benzerini getiremezler 
(yani, getirmeye kudretleri yetmez); birbirine zahir de (destek 
de/yardımcı da) olsalar.” 


Allah, De ki: “Haydi onun benzeri uydurma on süre getirin” (Hüd, 
11/13) buyruğunu da indirmiş, fakat buna da takatleri yetmedi. Sonra 
Allah onlara, Haydi onun benzeri bir süre getirin (Yünus, 10/38) diye 
meydan okudu, fakat buna bile takatleri yetmedi. Allah Nebi'ye (s.a) 
haber vererek, De ki: “Andolsun ki, eğer insanlar ve cinler bu Kur'ân'ın 
bir benzerini getirmek için toplansalar, onun benzerini getiremezler bir- 
birine zahir de (destek de/yardımcı da) olsalar” buyurdu. 


89. Andolsun ki, Biz bu Kur'ân'da insanlar için her meselden tas- 
rif (yani, darb) ettik (yani, çeşitli işlere dâir her benzetmeden 
yaptık) da insanların çoğu küfürden başkasını kabul etmekten 
kaçındılar (yani, Kur'ân'ı inkâr ettiler). 


90. Dediler ki: “Bize arzdan (yani, Mekke toprağından) bir pınar 
(yani, akan bir pınar) fişkırtimadıkça sana imân etmeyeceğiz.” 


Ebü Cehl Nebi'ye (s.a) şöyle demişti: 


— Şu etrafımızdaki dağları uzaklaştır yahut bize ölüleri diriltde on- 
larla konuşalım yahut rüzgârı bize musahhar kıl. 


Nebi (s.a) şöyle karşılık verdi: 
— Buna takatim yetmez. 


Bu sefer Ebü Cehl'in amcasının oğlu 'Abdullâh b. Ebi Ümeyye b. el-Mu- 
gire el-Mahzümi ile el-Hâris b. Hişâm —ki amca çocuklarıdır dediler ki: 


— Ey Muhammed! Eğer sen kavminin senden istediklerinden hiç 
birini yapmıyorsan, o zaman bizim de bildiğimiz bir husus ile Allah 
nezdinde değerli olduğunu gösterecek birşey yap! Mesela atalarının 
çocukları için, zemzemin yerine Mekke'de bir pınar fışkırt, çünkü su 
çekmek bize ağır geliyor... 


9I. ... “Veya senin için hurmalıklardan, üzümlüklerden bir cen- 
net (yani, bostan) olsun da aralarından (yani, hurmalıklar ile 
üzümlükler arasından) şarıl şarıl nehirler (yani, akıp duran pı- 
narlar) akıtasın”.. 
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92. ...“veya iddia ettiğin gibi semâyı üzerimize bir kisef olarak 
(yani, bir parça olarak/semânın bir tarafını) düşüresin yahut bir 
kabil (yani, kefil olarak Allah'ı ve melekleri (gözlerimizle göre- 
cek şekilde) getiresin”.. 
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93.... veya altından birevin olsun"... 


— Bunlardan birine gücün yetmiyor ise, o zaman iddia ettiğin üze- 
re semânın bir tarafını üzerimize düşür. 


Nitekim Allah, Dilersek onları yere geçirir yahut üzerlerine semâdan 
bir kisef (yani, parça/semâdan bir tarafı düşürürüz (Sebe, 34/9) buyu- 
ruyor. 

Sonra şöyle dedi: 

— Abdullâh'ın adınayemin ettiği zat hakkı için diyorum ki: Gözle- 
rimin önünde göğe bir merdiven dayayıp onunla göğe yükselerek Al- 
lah'tan, senin O'nun rasülü olduğuna dâir bir yazı veya bizim sana uy- 
mamızı emreden bir yazılı belge getirmediğin, melekler de bunun Al- 
lah tarafından yazıldığına şâhidlik etmediği müddetçe ne sana imân 
ederim, ne de seni tasdik ederim. 


Arkasından şunları ekledi: 


— Bununla birlikte Allah'a yemin ederim ki, eğer bunları yapsan 
dahi sanaimân edip etmeyeceğimi bilmiyorum. 
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Allah'ın şu buyruğu, Veya Allah'ı ve melekleri karşımıza getiresin (ki 
Allah bize, senin nebi ve rasül olduğunu haber versin, melekler de se- 
nin Allah'ın Rasülü olduğuna dâir şâhidlik etsinler) şeklindeki sözleri- 
ne işaret ediyor: 


.. veya semâya çıkasın, ama (semâdan) bize (senin, O'nun Ra- 
sülü olduğunu belirten) okuyacağımız bir kitab/mektub (yani, 
Allah'tan bir kitab/ mektub) indirmediğin sürece çıktığına da as- 
la imân etmeyiz"... 


Bunun üzerine Allah buyurdu ki: 


.. (Ey Rasül! Mekke kâfirlerine) de ki: “Rabbimi tenzih ederim! 
Ben, beşer bir rasülden başka birşey miyim?” 


Allah onların, “Allah Muhammed'i bir rasül olarak göndermemiş- 
tir” şeklindeki yalanlamalarından Kendini tenzih ederek, o'na, “Ben, 
beşer bir rasülden başka birşey değilim” demesini emrediyor. 


94. Kendilerine hidâyet (yani, beyân: Kur'ân -ki o, dalâletten 
kurtaran bir hidâyettir-) geldiği zaman, insanları (yani, Mekke 
kâfirlerinin reislerini) imân etmekten (yani, Kur'ân'ı tasdik et- 
mekten|) alıkoyan şey onların, “Allah bir beşeri mi rasül olarak 
gönderdi?!” demeleridir. 


Âyet, müstehziler /alaycılar ile Bedir'de yemek yedirenler hakkında 
inmiştir. 
95. De ki: “Şâyet arzda mutmain (yani, orada ikâmet eden) yü- 


rüyen/dolaşan melekler olsaydı, Biz de onlara semâdan melek 
bir rasül indirirdik.” 


(“Mutmain-itminan” lafzının kullanımı açısından) bunun bir ben- 
zeri de, İftminana erdiğinizde (yani, mukim olduğunuzda/ikamet ha- 
linde iken) salâtı ikâme edin (namazı dosdoğru kılın) (en-Nisâ, 4/103) 
âyetidir. 

96. Deki: “Benimle sizin aranızda şâhid olarak Allah kâfidir (ya- 
ni, benim Allah'ın Rasülü olduğuma dâir, Allah'tan daha üstün 
bir şâhid yoktur). Doğrusu O kullarına (özellikle Muhammed'e 
(s.a) risâleti vermekle) habirdir (haberdardır), basirdir” lâşina- 
dır). 
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97. Allah kimi (dinine) hidâyet ederse, hidâyet eren odur. Kimi de 
(dininden) dalâlete düşürürse, artık onlar için O'nun dünundan 
(Allah'ın dışında) (dalâletten kurtarıp İslâm'a hidâyet edecek) 


veliler (yani, arkadaşlar) bulamazsın. Onları Kıyâmet Günü (he- 
sabtan sonra) yüzü koyun haşrederiz);... 


Nebi'ye (s.a) sordular: 

— Peki, yüzü koyun nasıl yürüyecekler? 
Nebi (s.a) şöyle karşılık verdi: 

— Ayakları üzerinde onları yürüten kimdir? 
Onlar cevab verdiler: 

— Allah'tır. 

Bunun üzerine Nebi (s.a) dedi ki: 


— Onları ayakları üzerinde yürüten kim ise, yüzü koyun da yürüte- 
cek olan O'dur. 


..kör, dilsiz ve sağır olarak... 


Buda, onlara, Yıkılın içerisine, Bana söz söylemeyin (el-Mü'minün, 
23/108) denileceği zaman olacaktır. O vakit orada ebediyen görmemek 
üzere kör, ebediyen konuşmamak üzere dilsiz ve ebediyen duymamak 
üzere sağır olacaklardır. 


..Me'vâları (yani, varacakları yer) cehennemdir. Alevi her din- 
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dikçe, onlara bir sa'ir falev) ziyade ederiz (yani, ateşin alevini ar- 
tırırız). 


Cehennemin ateşi, kemikleri dışında bir şey kalmamak üzere onla- 
rı yeyip kömür haline getirmedikçe sakinleşmez. İşte “el-habt” budur. 
Çünkü ateş onları yedikten sonra, onlara yeni deriler verilecek ve ateş 
tekrar alevlendirilecek ve bu halleri ebediyen böylece sürüp gidecektir. 
İşte, Her habt ettikçe (dindikçe/sakinleştikçe), onlara bir sa'ir falev) ziya- 
de ederiz buyruğu buna işaret ediyor. 


98. Şu (azab ve ateş), onların karşılığıdır. Doğrusu onlar âyetle- 
rimize küfrettiler (yani, Kur'ân âyetlerini inkâr ettiler) ve “Bir yı- 
gın kemik ve ufalanmış toz (yani, toprak) olduğumuz halde mi, 
sahi biz yeniden mi halkedilip/yaratılıp bas olunacağız” (dirilti- 
leceğiz/çıkarılacağız) dediler. 


Onlar, ilk yaratılış gibi yeniden diriltilmeyi kasdetmektedirler. Übey 
b. Halef ve Ebu'"l-Eşeddin onlardandır. 


Allah ibret almaları için şöyle buyuruyor: 


99. Semâvât u arzı halketmiş/yaratmış olan Allah'ın onların 
benzerini halketmeye/yaratmaya kâdir (yani, âhirette onlar gi- 
bisini yaratma gücüne sahib) olduğunu görmediler mi (yani, 
bilmiyorlar mı -onlar kendilerini yaratanın Allah olduğunu bi- 
liyorlar, itiraf ve kabul ediyorlar—... 


Nitekim bu, Andolsun ki, onlara, “Semâvât u arzı kim yarattı?” diye 
sorsan. Elbette, “Allah” derler (Lokmân, 31/25) âyetinden de açıkça an- 
laşılıyor. l 


Esasen bundan başka verecekleri bir cevab da yoktur. Buna rağmen 
onlar Allah'tan başkasına ibâdet ediyorlar. Oysa ki -onların da itiraf et- 
tiği üzere- kendilerini ve semâvât u arzı Allah yaratmıştır. Semâvât u 
arzın yaratılması ise, kuşkusuz insanın yaratılmasından daha azamet- 
lidir, daha büyüktür. 


..Vve onlar için (ölümden sonra diriltilecekleri belirli/müsem- 
mâ) bir ecel kıldı/yaptı, ki onda rayb (yani, ölümden sonra diri- 
lişin gerçekleşeceğinde bir şekk/kuşkuj) yoktur. Fakat zâlimler 
(yani, Mekke müşrikleri) küfürden (yani, ölümden sonra dirilişi 
inkârdan) başkasına bakmıyorlar. 
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100. De ki: “Şâyet Rabbimin rahmet hazinelerine (yani, rızkın 
anahtarlarına: göklerin kilitlerine) siz sahib olsaydınız (yani, rı- 
zık elinizde bulunsaydı ve onu paylaştıran siz olsaydınız), har- 
cayıp tüketme (yani, fakir düşme, muhtaç olma) haşyetiyle tu- 
tardınız (yani, muhafaza eder tutardınız/alıkoyardınız). Zaten 
insan (yani, kâfir) çok gatürdur (yani, bahildir/cimridir). 


101. Andolsun Biz Müsâ'ya dokuz âyâtı beyyinât (yani, Arz-ı 
Mukaddes'te parlayan el ve 'asâ, Mısır'da tüfân, çekirge, haşe- 
rat, kurbağa, kan, kıtlık yılları, dinar ve dirhemlerin üzerlerinin 
silinmesi mucizelerini) verdik... 


Bunların ilki 'asâ, sonuncusu ise dinar ve dirhemlerin silinmesidir 
(tams'dır). 


..İsrâiloğulları'na (bunları) sor. (Müsâj) onlara (hidâyetle) geldi- 
ginde, Firavn o'na, “Doğrusu ben seni ey Müsâ, sihirlenmiş (ya- 
ni, aklı başından gitmiş) zannediyorum"(yani, sanıyorum) dedi. 


102. (Müsâ da, Fir'avn'a) dedi ki: “Andolsun ki bunları (yani, bu do- 
kuz mucizeyi) basiretler (yani, gözleri açan basiret ve hatırlatma) 
olmak üzere semâvât u arzın Rabbinden başkasının indirmediğini 
biliyorsun (yani, hiç kimse bu âyetlerin benzerini dahi getirmeye 
güç yetiremez|. Doğrusu ben de seni ey Firavn (ki ismi, Feytüs 
idi—) mesbür (yani, mel'ün) zannediyorum fyani, sanıyorum). 
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103. Bunun üzerine onları o arzdan (yani, Mısır topraklarından) 
istifzâz etmeyi irade etti... 


(“İstifzâz” lafzının kullanımı açısından) bunun bir benzeri de, Nere- 
deyse seni o arzdan (yani, Medine topraklarından) istifzâz edeceklerdi 
(yani, ayıracaklardı/uzaklaştıracaklardı), ondan çıkarmak için... (el-İs- 
râ, 17/76) âyetidir. 


..Biz de onu, beraberindekilerle (yani, ordusuyla/askerleriyle) 
birlikte tümünü suda boğduk. 


104. Onun (yani, Fir'avn'un) ardından İsrâiloğulları'na, (onlar 
Çin nehri ötesinde 70.000 kişi oldukları, beraberlerinde de Tev- 
rât bulunduğu halde) dedik ki: “O arza yerleşin"... 


Bu, Müsâ'dan ve Yüşa' b. Nün'dan sonra olmuştur. 


... Âhiret va'di (yani, âhiret mikâtı: Kıyâmet Günü) gelince, sizi 
(yani, Müsâ kavmini) lefif (yani, toplu) olarak getireceğiz. 


Onlar, Çin'in ötesinde idiler. Bir buçuk sene zarfında Beytu'l-Mak- 
dis'ten 6.000 fersahlık yol aldılar. Kendileri ile diğer insanlar arasında 
Urduf adında akan kumdan bir nehir vardı. Bu nehir Her Cumartesi do- 
nuyordu. Çünkü İsrâiloğulları nebileri öldürmüş, putlara ibâdet etmiş- 
lerdi. Aralarındaki imân edenler, “Allahım! Bizimle onların arasını ayır” 
diye du'a ettiler. Bunun üzerine Allah, Beytu'l-Makdis'ten Çin'in ötesi- 
ne yerin altından bir dehliz var etti; o dehlizde yol aldıkça önleri açılı- 
yor, arkaları kapatılıyordu. Yine Allah onların önünde ateşten bir direk 
yarattı ve üzerlerine menn ve selva indirdi. Bütün bunlar onların yolcu- 
lukları esnasında olmuştu. İşte, Müsâ'nın kavminden de (yani, İsrâilo- 
ğulları'ndan da) hakka hidâyet eden (yani, hakka davet eden) ve onun- 
la adalet yapan bir ümmet (yani, bir usbe/topluluk) vardır (el-A'râf, 
71159) âyetinde işaret edilenler bunlardır. Mescid-i Haram'dan Mes- 
cid-i Aksa'ya yürütüldüğü gece Nebi (s.a) bunların yanına uğrayıp on- 
lara ezanı, namazı ve Kur'ân'dan bazı süreleri öğretti de onlar Müslü- 
man oldular. İşte bunlar günahları bulunmayan, geceleyin de hanımla- 
rıyla birlikte olan mü'minler topluluğudur. Nebi (s.a) ile birlikte onların 
yanına varan Cibril (a.s), onlara selâm vermeden önce onlar ona selâm 
verdiler. Nebi'ye (s.a) de, “Şâyet ümmetin arasında işlenen günahlar ol- 
masaydı melekler onlarla tokalaşacaktı” dediler. 
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105. Biz onu (yani, Kur'ân'ı) (levh-i mahfuz'dan Muhammed'e| 
hakk olarak indirdik... 


Mekke kâfirlerinin yalanlaması üzerine Allah, Biz onu hakk olarak 
indirdik buyurdu. 
..Oda hakk olarak indi (yani, Cibril onu, bir amaç bulunmadan 
bâtıl olarak indirmedi). Seni de, başka değil (cennet ile) müjde- 
leyici ve (ateşten) uyarıcı olarak gönderdik. 


106. Biz onu bir gur'ân (hitabe) olmak üzere ayırdık (yani, onu 
bir defada cümleten (topluca/toptan)| indirmedik, parça parça 
beyan ettik —-onun ilki ile sonu arasında yirmibeş yıllık bir süre 
bulunuyor—),... 
Bunun bir benzeri de, O Kur'ân o'na cümleten /topluca/toptan)| in- 
dirilmeli değil miydi?! (el-Furkân, 25/32) âyetidir. 


..ki insanlara onu muks (yani, —hafaza için- tertil| üzere okuya- 
sın ve onu tenzilen inzâl ettik (yani, Kur'ân âyetlerini ardı arka- 
sına bölümler hâlinde indirdik). 


107. (Mekke kâfirlerine) de ki: “Ona (yani, Kur'ân'a) imân edin 
veya imân etmeyin (yani, Kur'ân'ı ister tasdik edin, ister tasdik 
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etmeyin). Kuşkusuz ondan (yani, bu Kur'ân'dan) önce kendile- 
rine (Tevrât ilej ilim verilenlere (yani, Abdullâh b. Selâm ve ar- 
kadaşlarına|) (Kur'ân) tilavet edilince, çeneleri (yani, yüzleri) üs- 
tü kapanıp secde ederler"... 


108. ...ve “(Kur'ân'ı indiren) Rabbimizi tenzih ederiz (0, Al- 
lah'tandır|. Hakikaten Rabbimizin (Tevrât'taki) va'dı, fiile çıka- 
rılmıştır” (yani, onu Muhammed'e indireceğine dâir va'dini 
gerçekleştirmiştir) derler... 


109. ve ağlayarak çeneleri üstü (yani, yüzleri üstü secde ederekj 
kapanırlar ve bu, onların huşüunu ziyade eder (yani, Kur'ân: 
Kur'ân'daki va'd ve va'idler/tehditler onların tevazuunu arttırır). 


110. De ki: “Allah diye du'a edin veya Rahmân diye du'a edin"... 


Müslümanlardan biri namaz kılarken, Allah ve er-Rahmân diyerek 
du'a etti. Ebü Cehil b. Hişâm dedi ki: 


— Muhammed ve arkadaşları tek Rabbe ibâdet ettiklerini iddia et- 
mediler mi?! Peki buna ne oluyor da iki Rabbe du'a ediyor. Siz Allah'ın 
ayrı bir isim, Rahmân'ın ayrı bir isim olduğunu bilmiyor musunuz?! 


Etrafındakiler cevab verdiler: 
— Evet. 


Bunun üzerine Allah, De ki: “Allah diye dua edin veya Rahmân diye 
dua edin...” buyruğunu indirdi. Nebi (s.a) adamı çağırarak dedi ki: 


— Ey filan kişi! İster Allah diye du'a et, ister Rahmân diye du'a et. 
Müşriklerin burnu varsın yere sürtülsün. 


.. Hangisi ile dua ederseniz edin (yani, o ikisinden hangisi ile 
du'a ederseniz edin, du'anızda o ikisinden hangisini söylerseniz 
söyleyin), en güzel isimler (yani, Haşr süresindeki ve Kur'ân'ın 
diğer yerlerindeki en güzel isimler) O'nundur.” Bununla beraber, 


salâtını cehretme... 


Nebi (s.a) Mekke'de iken Safa'nın yanında, Ebü Süfyân'ın evine ya- 
kın bir yerde namaz kılıyordu. Bir gün Sabah namazını kılarken yüksek 
sesle Kur'ân okudu. Bunun üzerine Ebü Cehil dedi ki: 


— Ne diye Allah'a iftira ediyorsun? 
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Onun sözünü duyunca Nebi sesini kıstı. Bu sefer ashâbı Kur'ân'ı işi- 
temez oldu. Ebü Cehil dedi ki: 


— Ey Kureyşliler! Benim Ebü Kebşe'nin oğluna yaptığımı gördünüz 
mü? Nihâyet o sesini kıstı. 


Bunun üzerine Allah buyurdu ki: 


..Bununla beraber, salâtını cehretme (yani, müşriklerin duyup 
da sana eziyet edecekleri şekilde namazında kıraatini yükselt- 
me) ve onu gizleme iyani, ashâbının duyamayacağı kadar 
Kur'ân'ı gizli okuma); şu ikisi arası (yani, sesini yükseltmek ile 
alçaltmak arasında) bir yol tut! 


Il1. Vede ki: “Hamd (bana bu âyeti öğreten) o Allah'a ki, bir ve- 
lededinmedi (yani, Uzeyr'i, ne de İsâ'yı çocuk edindi), mülkün- 
de (meleklerden) O'na bir ortak da yoktur ve O'na zülden bir ve- 
li de yoktur” (yani, hoşlarına gitmeyen bir işle aniden karşılaş- 
tıkları vakit insanların yardım umdukları gibi, âcizliğinden ötü- 
rü yardımına ihtiyaç duyacağı bir yakını, arkadaşı da yoktur)... 


Çünkü Yahudiler, “Uzeyr Allah'ın oğludur”; Hıristiyanlar, “Mesih 
Allah'ın oğludur”; Arablar ise, “Allah'ın meleklerden ortağı vardır” di- 
yordu. Allah onların yalancı olduklarını belirterek, söylediklerinden 
Kendini tenzih edip Ve de ki: “Hamd (bana bu âyeti öğreten) o Allah'a 
ki, bir veled edinmedi (yani, 'Uzeyr'i, ne de İsâ'yı çocuk edindi), mül- 
künde (meleklerden) O'na bir ortak da yoktur ve O'na zülden bir veli de 
yoktur” (yani, hoşlarına gitmeyen bir işle aniden karşılaştıkları vakit in- 
sanların yardım umdukları gibi, âcizliğinden ötürü yardımına ihtiyaç 
duyacağı bir yakını, arkadaşı da yoktur) buyruğunu indirdi. 


.. O'nu tekbir ettikçe et (yani, ey Muhammed O'nu edebildiğin 
kadar tazim et. Kuşkusuz kim Allah'ın bir çocuğu ya da ortağı 
olduğunu iddia ederse, O'nu tazim etmiş olmaz. O bakımdan 
sen O'nu Hıristiyanların, Yahudilerin ve Arabların isnadların- 
dan tenzih et). 


18. KEHF SÜRESİ 


Medine'de inen, Hamd o Allah'a ki, ... hangisi daha güzel amel işle- 
yecek (Kehf, 18/1-7) âyetleri hariç, bütünüyle Mekki olan Kehf süresi, 
110 âyettir. 
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Rahmân, Rahim Allah'ın Adıyla 


I. Hamd oAllah'adır ki,... 


Yahudiler, “Muhammed, kendisine indirilen kitabta ihtilaf olmadı- 
ğını iddia ediyor. Eğer o, kendisine indirilen kitabın Allah'tan olduğu 
iddiasında doğru ise, getirdiği bu kitabta birbirini tutmayan ifadelerin 
bulunmaması gerekir. Çünkü Tevrat'ın her bölümü ayrı bir husus hak- 
kında inmiştir” demişlerdi. Onların bu sözleri hakkında Allah, Hamd o 
Allah'a ki... buyruklarını indirdi. 


JA ' 


..kuluna o Kitabı (yani, Kur'ân'ı) indirdi, onda bir ivec (yani, ih- 
tlâf/tutarsızlık) kılmadı/yapmadı. 


2. (Onu) kayyim (yani, müstakim/dosdoğru) olarak (indirdi), ki 
(Muhammed Kur'ân'da bulunanlarla) O'nun ledünnünden iyani, 
indinden/yanından)| şiddetli bir be (yani, azab) ile inzâretsin... 


Bunun üzerine Nebi (s.a) Yahudilere dedi ki: 


— Ben sizi Allah'a çağırıyor ve O'nun azabını bildirerek inzâr ediyo- 
rum. Eğer tevbe ederseniz, kötülüklerinizi örter ve size ecirlerinizi iki 
kat verir. 


TEFSİR-İ KEBİR — KEHE 481 


Ka'b b. el-Eşref, Ka'b b. Esid, Huyey b. Ahtab, Ehl-i Kaynuka'dan 
Finhâs el-Yahudi dediler ki: 


— Uzeyr Allah'ın oğlu değil mi? Sen de onun Allah'ın oğlu olduğu- 
nu söyle! 


Nebi (s.a) şöyle karşılık verdi: 


— Allah'ın bir evladının olduğunu iddia etmekten Allah'a sığınırım. 
Aksine 'Uzeyr Allah'ın bir kuludur. 


Bu sefer Yahudiler dediler ki: 


— Biz kitabımızda onun böyle olduğunu görüyoruz, atalarımız da 
bize onu böyle tahdis etti. 


Nebi (s.a) üzülerek onlardan ayrıldı. 


Ebü Bekr, Ömer, Osmân b. Maz'ün ve Zeyd b. Hârise (r.a) Nebi'ye 
(s.a) dediler ki: 


— Onların bu söyledikleri ve küfürleri seni üzmesin. Kuşkusuz Al- 
lah bizimle beraberdir. 


Bunun üzerine Allah şu buyrukları indirdi: 


..ve sâlih ameller işleyen mü'minlere (yani, sözü geçen bu kim- 
selere) (Kur'ân'da bulunan sevabları| müjdelesin: onlar için ha- 
sen/ güzel bir ecr (yani, kerim bir karşılık: cennet) vardır... 


3. Ebediyen onda (yani, karşılık olarak o cennette) kalacaklar 
(yani, onda mukim olacaklar/ikamet edecekler... 


Sonra Yahudileri zikrederek buyuruyor ki: 


4. ..ve (Muhammed (s.a)), Allah veled (yani, “Uzeyr'i evlat) 
edindi” diyenleri inzâr etsin. 


Allah onlara şöyle cevab veriyor: 


5. Oysa onların ve atalarının ona ((yani, Allah'ın veled edindiği- 
ne)) dâir bir ilmi yoktur... 


Çünkü onlar, “Biz kitabımızda onun böyle olduğunu görüyoruz, 
atalarımız da bize onu böyle tahdis etti” demişlerdi. 


..Ağızlarından çıkan kelime (yani, “Uzeyr Allah'ın oğludur” sö- 


482 MUKÂTİL BİN SÜLEYMÂN 


zü) ne büyük (yani, azametli/ağır|. Başka değil bir yalan söylü- 
yorlar. 
Allah, onların bu sözlerine üzülen Nebi'ye (s.a) buyurdu ki: 
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6. Şimdi bu hadise imân (yani, Kur'ân'ı tasdik) etmiyorlar diye 
eserleri üzerine esef ederek (yani, onlara üzülerek) kendine mi 
kıyacaksın (yani, onların bu yaptıklarına üzüldüğünden ötürü 
az kalsın kendini öldüreceksin!. 


e 


Bunun bir benzeri de, Mü'min olmuyorlar diye (üzüntüden) kendi- 

ne mi kıyacaksın (yani, kendini öldüreceksin| (eş-Şu'arâ, 26/3) âyetidir. 
7. Biz arzdaki şeyleri (yani, bitkileri—yıl be yıl onun için bir ziy- 

net yaptık/kıldık, ki onları belâlandıralım (yani, ibret almaları- 


TEFSİR-İ KEBİR — KEHE 483 


nı sağlayalım); hangisi (ibret alıp da)| daha güzel amel işleyecek 
diye. 


8. Bununla beraber Biz onun yani, arzın) üzerindeki şeyleri 
(âhirette) cürüz bir said kılacağız/yapacağız (yani, dümdüz ve 
pürüzsüz bir toprak yapacağız —üzerinde ilk yaratıldığı gibi ne 
bir dağ, ne bir bitki kalacak—. 


9. Yoksa sen kehf ü ragim ashâbının, Bizim âyetlerimizden bir 
acibe olduklarını mı sandın (yani, Biz sana geçmiş ümmetlerin 
durumlarına dâir vahiyler gönderdik, insanların çeşitli halleriy- 
le ilgili bilgiler öğrettik. Ashâb-ı Kehf'ten önce ve sonra olanları 
da anlattık. Bizim bu anlattıklarımız Ashâb-ı Kehf'in durumun- 
dan daha hayret vericidir. Ashâb-ı Kehf'e dâir anlatılanlar Bizim 
sana vahyettiklerimizden daha hayret verici, şaşırtıcı değildir). 


“Kehf”, dağda bulunan mağara gibi oyuklara denilir. Buradaki 
Kehf'in adı Bancilüs idi. “Ragim” ise, biri Mâtüs, diğeri Astüs adında sâ- 
lih ve kadı olan iki kişinin yazdıkları bir yazıdır (kitabtır/kitabedir|. Zor- 
ba Dakyüs'un evinde bulunan bu iki kişi imânlarını gizliyorlardı. Zikre- 
dilecek birtakım gençler bu Dakyüs denilen kıraldan kaçmışlardı. Bu 
iki kadı, bu gençlerin durumunu kurşundan bir levhaya yazıp onu ba- 
kırdan bir sandukaya koymuşlar, daha sonra bunu mağaranın kapısını 
örtmek üzere inşa ettikleri duvarın içine yerleştirerek, “Belki Allah bu 
gençlerin durumunun öğrenilmesini sağlar, böylece bu kitabeyi okuya- 
rak durumlarını öğrenirler” demişlerdi. Allah bunlar hakkında, Yoksa 
sen kehf ü rakim ashâbının, Bizim âyetlerimizden bir acibe olduklarını 
mı sandın? buyurdu. 


“Ragim”, iki kadı'nın yazdıkları bir yazıdır (kitabtır/kitabedir|. Nite- 
kim Allah, Hayır, doğrusu füccârın kitabı siccindedir. Siccini sana ne id- 
rak ettirdi? Mergüm bir kitab (yani, yazılmış bir kitab) (el-Mutaffifin, 
83/7-9) buyuruyor. 


Böylece bu kitabın durumunu o'na bildirdi. 
Ebü Cehil, Kureyşlilere dedi ki: 


— Bizden birkaç kişiyi Yahudilere gönderelim de bu adamın bir ne- 
bimi, yoksa bir yalancı mı olduğunu sorsunlar. Çünkü kanaatimize gö- 
re onunla ilişkimizi sona erdirmeliyiz. 
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Bunun üzerine aralarında en-Nadr b. el-Hâris ile 'Ukbe b. Ebi 
Mu'ayt'ın da bulunduğu beş kişiyi gönderdiler. Bunlar Medine'ye varıp 
Yahudilere dediler ki: 


— Yanınıza, içimizde ortaya çıkan ve daima gelişme gösteren bir iş 
dolayısıyla geldik. Biz bundan hoşlanmıyoruz. Dinimizi bozacağından, 
işimizi içinden çıkılamayacak hale getireceğinden korkuyoruz. Kendisi 
önemsiz, fakir ve yetim birisidir. O Rahmân'a çağırıyor, biz ise Rahmân 
diye sadece Museylimetu'l-Kezzab'ı biliyoruz. Siz o'nun fesadı ve sa- 
vaşmayı emrettiğini de biliyorsunuz. Onun iddia ettiğine göre bunları 
kendisine bildiren Cibril'dir (a.s). Cibril ise sizin düşmanınızdır. Şimdi 
bize söyleyin, Kitabınızda o'na dâir bir bilgi buluyor musunuz? 


Yahudiler cevab verdiler: 
— Biz o'nun niteliklerinin söylediğiniz gibi olduğunu görüyoruz. 
Bunun üzerine Mekkeliler dediler ki: 


— Ama kavmi arasında yaş ve şeref itibariyle o'ndan daha ileri 
olanlar var. Bu sebeble biz o'nu tasdik etmiyoruz. 


Yahudiler dediler ki: 


— Biz kitabımızda, insanlar arasında o'na karşı en sert ve kaba dav- 
ranacak olanların o'nun kavmi olduğunu görüyoruz. İşte ortaya çıka- 
cağı zaman da bu zamanlardır. 


Bu sefer Mekkeliler dediler ki: 


— Ona yalnızca yalancı Müseylime öğretiyor. Bu nedenle siz bize 
-Müseylime de dahil- bir nebiden başka kimsenin bilemeyeceği bazı 
hususları bize söyleyin ki biz de o'na soralım. 


Yahudiler dediler ki: 


— Ona şu üç hususa dâir sual sorun. Eğer bunlara doğru cevab ve- 
rirse, o bir nebi, aksi takdirde bir yalancıdır. Ashâb-ı Kehf'e, kıral Zül- 
karneyn'e ve rüha dâir sual sorun! 


Ardından da Mekkelilere Ashâb-ı Kehf, Zülkarneyn ve rüh hakkında 
bilgi verdiler. 


Mekkeliler kavimlerine dönüp edindikleri bilgileri aktardılar. Sonra 
Ebü Cehil, beraberindekilerle birlikte Nebi'nin (s.a) yanına vararak o'na 
dedi ki: 
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— Ey Abdulmuttalib'in oğlu! Biz sana üç hususa dâir sual soraca- 
ğız. Şâyet onları bilirsen doğru, aksi takdirde yalancısın demektir. O za- 
man bizim ilahlarımızı diline dolamayı bırakacaksın. 


Nebi (s.a) şöyle karşılık: 
— Bu üç husus nedir? Bana dilediğinizi sorabilirsiniz. 
Cevab verdiler: 


— Sana Ashâb-ı Kehf'i soruyoruz, ki bize bunlara dâir bilgi verilmiş 
bulunuyor. Sana Zülkarneyn'i soruyoruz, ki bize onun hayret verici du- 
rumu bildirilmiş bulunuyor. Sana rühu soruyoruz, ki bize onun hak- 
kında bilgi verildi. Şâyet bu soruların cevabını bilirsen, bu söyledikle- 
rinde mazursun. Eğer bilemeyecek olursan, o takdirde sen aldanmış ve 
büyülenmiş birisisin. 

Nebi (s.a) cevab verdi: 

— Yarın gelin, size bunların cevabını bildireyim. 


İstisnâ yapmadığı linşâallah demediği| için Nebi (s.a) üç gün bekle- 
dikten sonra Cibril (a.s) yanına geldi. Nebi (s.a) dedi ki: 


— Ey Cibril! Kavmim bana üç hususa dâir sual sordu. 
Cibril (a.s) karşılık verdi: 


— Ben de sana onların cevabını getirdim. Allah Teâlâ, Sen kehfü ra- 
kim ashâbının âyetlerimizden bir acibe olduklarını mı sandın? buyuru- 
yor. 


Böyle dedikten sonra Allah'ın onların durumuna dâir verdiği ha- 
berleri aktardı. Şöyle ki: 


10. Hani o fitye (genç yiğitler) o kehfe çekildiler de dediler ki: 
“Rabbimiz! Bize ledünnünden (yani, indinden/yanından|) bir 
rahmet (yani, bir rızık) ve bizim için işimizden bir reşed (yani, 
kolaylık) ver.” 


Buyrukta takdim vardır ((yani, “işimizden bir reşed ver ve bize in- 
dinden bir rahmet gönder” takdirindedir)). 


11. Bunun üzerine Biz de nice seneler (yani, 309 sene) mağarada 
fuyutarak|) onların kulakları üzerine darbettik. 
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12. Sonra, fuykularının ardından) onları basettik/uyandırdık, ki 
iki hizbden (yani, onların mü'min ve müşriklerinin) hangisinin 
fuykuda iken) bekledikleri süreyi/müddeti daha iyi hesab ettiği- 
ni bilelim (yani, görelim). 


Onların mü'minleri —ki o genç delikanlıların durumlarını yazanlar- 


dır- bunların (ashâb-ı kehf'in| mağarada kaldıkları/uykuda geçirdikle- 
ri süreyi o toplumun kâfirlerinden daha iyi biliyorlardı. Gençler uyku- 
larından uyandırılınca, karyeye /şehre gittiler ve bütün şehir ahâlisi tes- 
lim oldu. 


13. Biz sana onların nebe'lerini/haberlerini hakk ile kıssa ediyo- 
ruz: “Doğrusu onlar Rabb'lerine imân eden (yani, Rabb'lerinin 
tevhidini tasdik eden) fitye idiler (genç yiğitlerdi|. Biz de (kavim- 
lerinden ayrılıp uzaklaştıkları vakit) hidâyetlerini ziyade ettik/ 
artırdık... 


14....ve kalblerine fimân ile) rabtettik. O vakit ki dikilip de (ya- 
ni, ayakları üzerine kalkıp da/kıyam edip de) dediler ki: “Bizim 
Rabbimiz (odur ki), semâvât u arzın (gökler ve yerin) rabbidir. 
O'nun dünundan/berisinden ilahlara (yani, Allah'ın gayri bir 
rabbe) dua etmeyiz/çağırmayız (yani, kavmimizin yaptığı gibi 
Allah'ın gayri bir rabbe ibâdet etmeyiz). (Eğer böyle birşey ya- 
pacak olursak) o takdirde (Allah'a karşı) şatat (yani, cevr |zu- 
lüm|) söylemiş oluruz"... 


(“Şatat” lafzının kullanımı/manası açısından), Şatat yapma ve bizi 


hidâyete ilet (Sâd, 38/22) ile, Doğrusu bizim sefihimiz Allah'a karşı bir 
şatat söylüyormuş (el-Cinn, 72/4) âyet-i kerimeleri de bunun benzeri- 


dir. 


15....“Şu bizim kavmimiz O'nun dünundan/berisinden (kendi- 
lerine ibâdet ettikleri sahte/uydurmaj ilâhlar edindiler. Onlara 
(yani, bu sahte/uydurma ilâhların ilâh olduklarına) dâir bey- 
yinlaçık bir hüccet/delil getirselerdi ya! Artık (O'nunla birlikte 
başka ilâhlar bulunduğunu iddia ederek) Allah üzerine bir yala- 
nı iftira edenden/uydurandan Allah'a yalan isnad edenden) 
kim daha zâlimdir" (yani, hiç kimse ondan daha zâlim değildir / 
olamaz|... 
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16.... Madem ki Allah müstesnâ, onlardan ve onların (Allah'ın 
dünundan)| ibâdet ettiklerinden (yani, uydurma ilahlardan) iti- 
zâl ettiniz/ayrıldınız".. 


> 


ân» 


.. Allah müstesnâ” diye yaptıkları istisnâ, O'nu tanımaktan ayrıl- 
mayın” demektir. Çünkü onlar Allah'ın rabb'leri olduğunu, kendilerini 
ve eşyanın tümünü O'nun yarattığını biliyorlardı. 


o halde mağaraya çekilin” (yani, ulaşın/ varın)... 


(Aynı kökten gelen lafzın kullanımı açısından), Hani o kayaya çekil- 
diğimiz laveynâ| vakit... (el-Kehf, 18/63) âyetide buna benziyor. 


.. Rabbiniz sizin için rahmetinden (yani, rızkından) neşretsin 
(yani, bastetsin (yaysın|) ve sizin için işinizden rıfk (yani, size 
kolay) olanı hazırlasın” (Allah da onlar için mağarada uyumayı 
hazırladı). 


Bunlar genç yiğitlerin söyledikleri sözlerdi. 


17. Doğduğu zaman güneşin mağaralarından sağ tarafa yönel- 
diğini (yani, onlara değmeyip mağaralarından yana meylettiği- 
ni), battığında da (güneşin onlara değmeden) onların sol tara- 
fından kaydığını ve onların da onun genişçe bir yerinde (yani, 
mağaranın bir zâviyesinde/köşesinde) bulunduklarını görür- 
dün. Şu (yani, bu genç yiğitlerin durumu ile ilgili zikredilenler), 
Allah'ın âyetlerindendir (yani, alâmetlerinden ve sanatından- 
dır). Allah kimi (dinine) hidâyet ederse, o mühtedidir (hidâyette- 
dir) ve kimi de (dini olan İslâm'dan) idlâl ederse, artık onun için 
bir mürşid /irşadçı) bulamazsın (yani, onu hidâyete irşad ede- 
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cek (bir veli) bulamazsın —-çünkü onun velisi de dalâlette onun 
benzeridir—). 
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18. Onları (gözleri açık olduğu halde bir yandan öbürüne çevril- 
dikleri vakit) uyanık sanırdın... 


Bize Ubeydullâh tahdis edip dedi: Bana babam el-Huzeyl'den tah- 
dis edip dedi: Mukâtil Dahhâk'tan şöyle dediğini nakletti: “Cibril (a.s) 
onları, toprağın etlerini çürütmemesi için yılda iki defa çeviriyordu.” 


..Halbuki onlar uyuyorlardı ve (uyurken) onları (kendileri şu- 
urunda olmaksızın) sağa-sola çeviriyorduk ve onların (Oımtir 
adındaki) köpekleri (ki Mekselminâ'ya ait idi) de girişte (yani, 
mağaranın kapısındaki boşlukta) iki kolunu lön ayaklarını) 
uzatmıştı... 


Mekselminâ, bir koyun çobanı idi. Köpek, onları korumak üzere 
mağaranın kapısında iki kolunu uzatıp öyle yatmıştı. Allah o genç yiğit- 
leri uyuttuğu gibi, köpeklerini de uyuttu. 

. (Ey Nebil) Onları (çevirirken) üzerlerine çıkavarsaydın/onlara 
muttali olsaydın, onlardan geri dönüp kaçardın ve onlardan 
dehşet dolardın. 
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19. Yine şunun gibi/senelerce uyuttuğumuz gibi onları basettik 
de (yani, uykularından kaldırdık/uyandırdık da), aralarında 
sormaya başladılar. Onlardan bir gâil (yani, yaşça en büyükleri 
olan Mekselminâ), “(Uykuda) ne kadar durdunuz?" diye sordu. 
“Bir gün veya bir günün birazı durduk” cevabını verdiler... 


Zira, mağaraya sabah vakti girmiş, gündüzün sonuna doğru uyan- 
mışlardı. Bundan dolayı, “Bir gün veya bir günün birazı durduk” dedi- 
ler. 


... Dediler (yalnızca Mekselminâ dedi) ki: “Ne kadar (yani, uyku- 
nuzda ne kadar) durduğunuzu Rabbiniz daha iyi (yani, sizden 
daha iyi) bilir”... 


Böylece bu husustaki ilmi Allah'a havale ettiler. Sonra Mekselminâ 
sözüne şöyle devam etti: 


.. Şimdi birinizi bu gümüş paranız (yani, beraberinizdeki dir- 
hemler) ile medineye/şehre gönderin (-onlar da Yemlihâ'yı gön- 
derdiler-) de baksın hangi yemek/yi yecek ezkâ/daha temiz (yani, 
tayyib/hoş| ise, size ondan birrızık getirsin veaman çok dikkat- 
li hareket etsin (yani, kimsenin onu fark etmemesi için normal 
hareket etsin), sakın sizi birine fark ettirmesin” (yani, insanlar- 
dan hiç birine yerinizi belli etmesin). 


20.... Kuşkusuz onlar size karşı üstünlük sağlarlarsa, sizi recme- 
derler (yani, öldürürler) yahut milletlerine (yani, küfr olan din- 
lerine) iâde ederler/döndürürler. O takdirde ebediyen iflâh ol- 
MAZSINIZ.” 


Bu sözler, Mekselminâ'nın diğer gençlere /arkadaşlarına söylediği 
sözlerdendir. 


Yemlihâ, beraberinde dirhemler olduğu halde kaçtıkları karyeye 
Işehre/kasabayal gitti, fakat karyenin halkı, Yemlihâ'nın verdiği dir- 
hemleri —ki zorba Dakyüs'un bastırdığı dirhemlerden idiler— tanımadı. 
Halk onun bu durumunu görünce, “Bu adam bir hazine bulmuş” dedi- 
ler. Kendisine işkence edileceğinden korkan Yemlihâ, onlara durumla- 
rını anlattı. Onlar da onunla birlikte mağaraya gittiler. Yemlihâ mağara- 
dan içeri girince Allah mağaranın kapısını üzerlerine kapattı ve onlar- 
dan hiç biri kurtulamadı. 
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21. Yine şunun (senelerce uyuttuğumuz, sonra uyandırdığımız) 
gibi, onlara vukuf peyda ettirdik (yani, onlara muttali olunma- 
sını sağladık); ki fonların kâfirleri ve ölümden sonra dirilişi ya- 
lanlayanlar onlara nazar ederek) Allah'ın va'dinin (yani, ölüm- 
den sonra dirilişin) hakk olduğunu (yani, onun kesinlikle ger- 
çekleşeceğini) ve hakikaten Sâati (yani, Sâ'atin gelip dikileceği- 
ni (kâinatın dengesinin bozulup altüst olacağını|) -ki onda rayb 
(yani, Kıyâmetin kopacağı hususunda şekk/kuşku|) yoktur- bil- 
sinler (ki o, mutlaka gerçekleşecektir). Hani onlar işlerini arala- 
rında niza ediyorlardı/tartışıyorlardı da dediler ki: “Üzerlerine 
bir bina yapın. Rabb'leri onları (yani, yapacakları işle ilgili söz- 
leri hususunda ihtilaf ettiklerini) daha iyi bilir”... 


Aralarındaki anlaşmazlık şu idi: “Biz bu genç yiğitlere ne yapalım” 


dediklerinde bazıları, “Üzerlerine bir bina yapalım” derken, bazıları da 
-ki bunlar mü'minlerdir- şu teklifte bulundular: 


.. Onların işine galib gelen kimseler ise, “Biz onların üzerine bir 
mescid edineceğiz” dediler (ve mağaranın kapısı önünde bir 
mescid bina ettiler). 


22. (Necran Hıristiyanları), “(O genç yiğitlerin sayısı) üçtür (ya- 
ni, üç kişidir), dördüncüleri köpekleridir” derler. “Beştir, altıncı- 
ları köpekleridir” derler. -Bu gaybı taşlamaktır- (yani, onlar 
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zann ile atıyorlar; bu hususta yakinleri yoktur). (Yine onlar, 
“Yedidir, sekizincileri köpekleridir” derler... 


Burada “ve sâminuhum” (sekizincileri| lafzının başına “vav” getiril- 
mesi, bundan önce kelâmın inkıtaı sebebiyledir. Ebu'l- Abbâs Sa'leb 
dedi ki: “Buradaki vav, hâl vav'ıdır.” Buna göre anlam, köpeğin zikredil- 
mesi esnasında onların hâli budur demek olur. Bu da, Necran Hıristi- 
yanlarının -ki es-Seyyid ve el-“Âkib onlardandır ve Mar-Ya'kübilerin 
-ki bunlar da Hıristiyan gurublarından birisidir— sözleridir. 


... (Hıristiyanlara) de ki: “Rabbim onların sayısını (başkasından) 
daha iyi bilir. Onları (yani, onların sayılarını) bilmezler;... 


Sonra istisnâda bulunuyor: 


..pekaz müstesnâ (yani, o genç yiğitlerin sayısını, Hıristiyanla- 
rın bir başka hizbini teşkil eden Nasturilerden pek azı bilir)... 


Onların işine galib gelen kimseler ise, “Üzerlerine bir bina yapın” 
diyen Bendâsis es-Sulh ve beraberindeki kimselerdi. 


..O halde (ey Muhammed.) onlar (yani, bu genç yiğitlerin duru- 
mu) hakkında, zâhir (yani, Kur'ân'daki hakk) dışında (Hıristi- 
yanlara karşıl münakaşa etme (yani, onların durumu ile ilgili 
olarak kıssa olarak anlattıklarımız sana yeter) ve onlar hakkın- 
da onlardan birine birşey sorma (yani, bu gençlerin durumu 
hakkında Hıristiyanlardan kimseye bir sual sorma)|. 
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23. Hiçbir şey için, “Ben bunu yarın mutlaka yapacağım” de- 
ME;... 


24....Allah'ın dilemesi(ne bağlaman) müstesnâ... 


Nebi (s.a), Ashâb-ı Kehf'e dâir sual soran Ebü Cehl ve arkadaşları- 
na, “Yarın gelin size onların durumlarını bildireyim” demiş ve istisnâ 
yapmamıştı. Bunun üzerine Allah, Hiçbir şey için, “Ben bunu yarın 
mutlaka yapacağım” deme; Allah'ın dilemesi(ne bağlaman) müstesnâ 
buyruğunu indirdi. 


.. Unuttuğun zaman Rabbini an (yani, istisnâ yapmayı hatırla- 
dığın takdirde “inşâallah” diyerek istisnâ yap!... 


Nebi'ye yönelik olan Allah'ın bu buyruğu, Ashâb-ı Kehf hakkında 
vahiy inmeden önce “inşâallah” demesi gerektiğini ifade ediyor. 


..ve de ki: “Umulur ki Rabbim beni bundan daha yakın bir reşe- 
de hidâyet eder.” 


Çünkü Nebi (s.a) onlara, “Yarın gelin sorunuza cevab vereyim” de- 
mişti. Allah da Nebi'ye (s.a), “Sen onlara, 'Umulur ki Rabbim beni, bu 
mi'âddan daha çabuk bir reşede irşad eder' de” buyuruyor. 


25. (Hıristiyanlar dediler ki:) “Onlar mağaralarında üçyüz sene 
durdular (yani, uyudular), dokuz da ziyade ettiler.” 


Buyrukta takdim vardır. 
Bu süre zarfında tenleri, saçları, elbiselerinin rengi değişmedi. 


26. De (yani, ey Muhammed, Necran Hıristiyanlarına de) ki: “A/- 
lah ne kadar durduklarını (yani, uyuduklarını) daha iyi bilir. Se- 
mÂâvât u arzın gaybı (yani, göklerde ve yerde olan şeyler) O'nun- 
dur. O ne güzel görür, ne güzel işitir (yani, onların uyuyarak ne 
kadar süre kaldıklarını Allah'tan daha güzel gören ve daha güzel 
işiten kimse yoktur). Onların (yani, Hıristiyanların) O'nun dü- 
nundan bir velileri (yani, kendilerine fayda sağlayacak yakınla- 
rı) yoktur. O (yani, Allah) kimseyi hükmünde ortak etmez.” 


27. Rabbinin kitabından sana vahyolunanı tilavet et (yani, As- 
hâb-ı Kehf hakkında sana sual soran Mekkeli kâfirlere, Bizim sa- 
na onların durumuyla ilgili olarak bildirdiğimiz vahiyleri birşey 
eklemeksizin ve eksiltmeksizin aynen bildir). O'nun kelimeleri- 
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ni tebdil edecek/değiştirecek yoktur (yani, kimse O'nun sözünü 
tahvil edemez/değiştiremez —çünkü Allah'ın buyrukları hak- 
t11—)... 


Sonra Allah, birşey eklemek ve eksiltmekten Nebi'yi (s.a) sakındıra- 
rak buyuruyor ki: 


.. O'nun dünundan bir multehad (yani, medhal (sığınacak bir 
yerl) bulamazsın (yani, Ashâb-ı Kehf hakkında sana söylenen- 
den başkasını söyleme; çünkü sen Allah'ın dünundan seni Bize 
karşı koruması için sığınacak hiçbir melce /yer bulamazsın). 
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28. Sabah-akşam (yani, gündüzün başında ve sonunda) 
Rabb'lerinin vechini irade ederek (namaz ve oruclarıyla 
Rabb'lerinin vechini/rızasını arayarak) dua edenlerle (yani, 
O'nun için namaz kılarak Rabb'lerine ibâdet edenlerle) beraber 
sabret. Dünya (yakın/şimdiki) hayatın ziynetini irade ederek 
gözlerin onlardan kaymasın... 


Âyet, “Uyeyne b. Hısn b. Huzeyfe b. Bedr b. Amr el-Fezâri hakkında 
inmiştir. Nebi'nin (s.a) huzuruna girdiği bir sırada yanında mevali ve 
Arabların fakirleri bulunuyordu. Aralarında müezzin Bilâl b. Rebâh, 
Ammâr b. Yâsir, Suheyb b. Sinân, Habbâb b. el-Eret, “Amir b. Fuheyre, 
Ömer b. el-Hattâb'ın azatlısı Mihca' b. Abdullâh ki Bedir'de ilk şehid 
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olan kişidir— (Allah hepsinden râzı olsun) ve Eymen b. Ümm Eymen gi- 
bi kimseler vardı. Arablardan da Ebü Hureyre ed-Devsi, Abdullâh b. 
Me'süd el-Huzeli ve başkaları bulunuyordu. Bazılarının üzerinde terli 
iken giydiği elbiseler vardı. “Uyeyne b. Hısn, Nebi'ye (s.a) şöyle dedi: 
“Bizim şânımız, şerefimiz var; yanına geldiğimizde bizim bu durumu- 
muzu takdir et, bunu ve benzerlerini dışarı çıkar. Allah'a yemin olsun 
ki, bunun cübbesinin kokusu bizi rahatsız ediyor. Biz yanından çıkıp 
gittiğimizde, istiyorsan onların yanına girmelerine izin verebilirsin.” 


Bunun üzerine Allah şu buyruklarını indirdi: 


..Jtaat etme o kimseye ki, kalbini zikrimizden (yani, Kur'ân'dan) 
gaflette bırakmışız, hevâsına ittibâ etmiş (yani, hevasına uyma- 
yı tercih etmiş) ve (şerefini ve hasebini söz konusu ederek)| işi if- 
rat olmuştur (yani, Kıyâmette zâyi olmuştur). 


(“Furutan” Jifrat) kelimesinin kullanımı açısından), Biz o kitabta 
hiçbir şeyden ifrat etmedik (yani, zâyi etmedik) (el-En'âm, 6/38) âyeti 
de bunun bir benzeridir. 

29. De ki: “O hakk (yani, Kur'ân) Rabbinizdendir. Artık dileyen 
imân etsin, dileyen küfretsin” (yani, dileyen Kur'ân'ı tasdik etsin, 
dileyen ondakileri inkâr etsin)... 


Bu bir tehdittir. 


Bunun bir benzeri de, Dilediğinizi işleyin. Doğrusu O işlediklerinize 
basirdir (Fussilet, 41/45) âyetidir. 


Sonra kâfir ve mü'minin varacağı yeri zikrederek şöyle buyuruyor: 


.. Gerçekten Biz zâlimler için öyle bir ateş hazırladık ki, sürâdıgı 
lalev katmanları) onları ihata eder/kuşatır... 


Cehennem ateşinden bir alev çıkacak ve onların etrafını kuşatacak- 
tır. İşte “sürâdıg” budur. 


...Eğer istiğâse ederlerse, erimiş maden gibi (yani, zeytinyağı tor- 
tusunu andıran katı ve siyah) yüzleri kavuran bir su ile yardım- 
larına varılır... 


Bu suyu ağzına yaklaştırdığında, aşırı hararetinden ötürü yüzü kav- 
rulacaktır. 
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..Ne fena içecek vene kötü mürtefag (Ikonak/durak). 
Sonra mü'minlerin âkıbetini zikrederek buyuruyor ki: 


30. İmân eden ve sâlih ameller işleyenlere gelince, kuşkusuz Biz 
iyi/güzel amel işleyenin ecrini zayi etmeyiz (yani, güzel amel iş- 
leyenin ecrini/mükâfaatını zâyi etmeyiz; iyilikleri karşılığında 
onu mükâfaatlandırırız|. 


yesil e 
Aİ) Ee Çağ L MALİ 
Çe >. Ze ELİT (Ga 3 
skp ei GE GE 
SE ÜEE5 GE 


vE ği lerek tiz 


İğ v & ci e © o ÇEKİ 

OL Lip 5 Yi salt Evo 
31. İşte onlara, evet onlar için altlarından (yani, bostanlarının 
altından) nehirler akan adn cennetleri vardır. Orada altından 
(ve inciden) bileziklerle süslenecekler, sündüs ve istebragtan lin- 
ce ve kalın ipekten) yeşil elbiseler giyecekler, orada (yani, o cen- 


netlerde) erikeler üzerine (yani, üzerlerine perdeler gerilmiş 
tahtlara) kurulacaklar... 


“İstebrag”, Fars dilinde “dibac” (kalın ipek) demektir. 


...(Ebrarın amellerine karşılık olmak üzere o cennet) ne güzel se- 
vâb ve ne güzel mürtefag (konak/durak). 


Bu buyrukla cenneti övmektedir. 


Buyrukta takdim vardır. Buna göre demek olur ki: Biz ebrarın amel- 
lerini karşılıksız bırakmayacağımız gibi, güzel amel işleyenleri de mü- 
kâfaatsız bırakmayacağız. 


32. Onlar (yani, Mekkeliler) için iki adamı mesel darbet (yani, 
onlara benzeterek/benzetmeyle vasfet|:... 
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İsrâiloğulları'na mensub iki kardeş olan bu iki adamdan biri 
mü'min —ismi Yemlihâ'dır-, diğeri ise kâfir -ismi Furtus'tur- idi. Vefat 
eden babalarından her birine 4.000 dinar miras kalmıştı. Mü'min olan, 
payına düşen malı/parayı fakirlere, yoksullara ve yetimlere dağıttı. Kâ- 
fir olan ise payına düşen mal/para ile evler, hayvanlar, bağlar ve bahçe- 
ler satın aldı. İşte Allah'ın şu buyruğu buna işaret ediyor: 


..Oikisinden birine (yani, kâfir olana), üzümden iki cennet /bos- 
tan/bahçe| ve o ikisinin /iki bostanın/bahçenin| etrafını hurmalık 
kıldık/yaptık ve o ikisinin arasında da bir ekinlik kıldık/yaptık. 


33. O iki cennet de yemişini (yani, semerelerini (mahsulünül||) 
(tamamen) verdi, ondan birşey zulmetmedi /eksiltmedi/noksan- 
laştırmadı/kısmadı) (yani, mahsulünden hiçbir şey kısmadı/ 
noksanlaştırmadı: bol bol verdi... 


(“Zulm” kökünün kullanımı açısından) bunun bir benzeri de, Onlar 
Bize zulmetmediler (yani, Bizden birşey eksiltmediler/noksanlaştırma- 
dılar)... (el-Bakara, 2/57) âyetidir. 


..O ikisinin arasında (yani, iki cennetin/bahçenin ortasında) 
bir de nehir fışkırttık (yani, akıttık|. 


34. Onun ayrıca bir de semereleri (yani, kâfirin altın, gümüş ve 
daha başka çeşitli türden malları da) vardı... 


Mü'min kardeş fakir düşünce, yardımını umarak kâfir kardeşine gi- 
dip dedi ki: 

— Ben senin kardeşinim. 

Bu sırada o, karnı açlıktan içine geçmiş, elbiseleri kötü bir halde idi. 
Kâfirin ise yüzü kanlı-canlı, ensesi kalın, bineği ve giyecekleri güzeldi. 
Kâfir kardeş, mü'min kardeşe dedi ki: 


— İddia ettiğin gibi sen benim kardeşim isen, babandan miras ola- 
rak aldığın malın nerede? 


Mü'min kardeş şöyle karşılık verdi: 


— Ben onu, borcunu eksiksiz ödeyen ve borca ihtiyacı da olmayan 
ilahıma borç verdim. Böylece kendim ve çoluk-çocuğum için onu bir 
hayır olarak önden gönderdim. 
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Kâfir kardeş ise şöyle dedi: 


— Sen Allah'ın, kulların verdiği borcu ödeyeceğini tasdik ediyor 
musun? Yazık, çok yazık, sen hem kendini kaybetmişsin, hem de malı- 
nı telef etmişsin. 


İşte Allah'ın şu buyruğu da buna işaret ediyor: 


..Bu yüzden (kâfir), -—ona muhavere ederek- (yani, ona cevab ve- 
rerek) arkadaşına (yani, mü'mine) dedi ki: “Ben malca senden 
çoğumizenginim ve neferce izzetliyim” (yani, çocuk bakımından 
çoğum,/ çocuğum senin çocuklarından çoktur). 
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35. (O kâfir) nefsinin zâlimi olarak cennetine (yani, bostanı- 
na/bahçesinej girdi, dedi ki: “Bunun (yani, cennetin/bahçenin) 
ebediyen yok olacağını (yani, helâk olacağını) zannetmiyorum” 
(yani, sanmıyorum)... 


36. ...“ve Sâatin kâim olacağını (yani, senin dediğin gibi Kıyâ- 
metin kopacağını) da zannetmiyorum. Eğer (âhirette) Rabbime 
reddedilirsem/döndürülürsem, —-döneceğim yer itibariyle- bun- 
dan daha hayırlısını (yani, bahçemden daha efdalini/üstünü- 
nü) bulurum.” 


37. (Mü'min de) -ona muhavere ederek- (yani, cevab vererek) 
arkadaşına dedi ki: “Seni (yani, (baban) Âdem'i) bir topraktan 
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(çünkü onun ilk yaratılışı topraktan olmuştu), sonra bir nutfe- 
den halkeden, sonra da seni bir adam olarak düzeltene/sana bir 
adam olarak düzen verene (yani, seni halkedip yapana) küfr mü 
ediyorsun?2!”.. 


38.... Fakat ben (diyorum ki: “O Allah benim Rabbimdir ve ben 
Rabbime kimseyi ortak koşmam"... 


Sonra mü'min kâfire dedi ki: 


39.... “Cennetine (yani, bostanına/bahçene| girdiğin zaman, Al- 
lah'ın dilemesiyledir, kuvvet ancak Allah iledir'demeliydin” (ya- 
ni, “Niçin bunlar bana, benim kuvvetimin herhangi bir katkısı 
olmadan Allah'ın meşiyetiyle verildi” demedin?... 


Devamla mü'min kâfire dedi ki: 


... Eğer mal ve çocuk bakımından beni kendinden az görmene 
gelince”... 


40....“Belki Rabbim bana senin cennetinden /bostanından/bah- 
çenden) daha hayırlısını (yani, efdalini/üstününü) verir veonun 
(yani, senin bahçenin) üzerine de semâdan bir husbân (yani, 
azab) gönderir (bahçen) yalçın bir sa'id (yani, üzerinde hiçbir 
şey bulunmayan düzlük) olur”... 
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41... “Veya onun suyu çekilir (yani, arzın içine gider) de bir daha onu 
(yani, o suyu) bulmaya ıstıtâın (yani, kudretin/gücün) olmaz... 


Sonra birbirlerinden ayrıldılar. Onun, Bunun ebediyen yok olacağı- 
nı zannetmiyorum ve Sâatin kâim olacağını da zannetmiyorum (Kehf, 
18/35-36) demesi sebebiyle Allah geceleyin semâdan bir azab gönder- 
di de onun bahçesi yandı, suyu da yerin dibine çekildi. 


42. Ve onun semeri (serveti) ihata edildi/kuşatıldı (yani, helâk oldu;... 


Sabahleyin bahçesinin yok olduğunu görünce, yaptığı harcamalara 
pişmanlık duyarak bir elini diğerine vurdu. İşte Allah'ın şu buyruğu bu- 
na işaret ediyor: 


.. Bunun üzerine ona harcadıkları sebebiyle avuçlarını ovuşturma- 
ya (yani, pişmanlıkla ellerini birbirine vurmaya) başladı. O (bağın- 
bahçenin) çardakları üzerine çökmüştü (yani, üstünden düşmüştü) 
ve diyordu ki: “Ah ne olaydım, Rabbime bir ortak koşmasaydım.” 


43. Ona Allah'ın dünundan yardım edecek bir cemaati (yani, bah- 
çesinin üzerine inen azabı engelleyecek taraftarları) olmadı ve ken- 
di kendine de yardım edemedi (yani, koruyamadı/kurtaramadı;. 


44. İşte burada velâyet (yani, sultân) hakk olan Allah'ındır (yani, o 
gün sultân saltanat, egemenlik| O'nun gayri kimsenin değildir)... 


Bunun bir benzeri de, Emir o gün yalnız Allah'ındır (yani, O günde 
Allah'tan başkasının emri yoktur) (el-İnşikak, 82/19) âyetidir. 


Esasen dünyada da emir O'nundur, ama Allah dünyada emir veren 
kırallar da yaratmıştır. 


“Vav” harfini üstün okuyanlar “velâyet” lafzını “el-muvâlât”tan gel- 
miş kabul ederler. İşte burada velâyet Allah'ındır: Furtus'un inkâr ettiği 
ölümden sonra diriliş Allah'ındır, kimse buna mâlik değildir ve bu hu- 
susta kimse O'nunla niza edemez/çekişemez. 


.. O sevâbça da hayırlıdır (yani, etdaldir/üstündür), ukbâca da ha- 
yırlıdır (yani, âkıbetçe de efdaldir/üstündür: bu mü'minin sevâbı 
da, âkıbeti de ateşe dönecek olan bu kâfirden hayırlıdır/ üstündür). 


45. Onlar (yani, Mekke kâfirleri) için dünya (yakın/şimdiki) ha- 
yatın meselini darbet: Su gibi, Biz onu semâdan indirdik, derken 
arzın nebatı onunla (yani, su ileş ihtilât etti/karıştı, derken (0 
bitki) rüzgârın savurduğu (kupkuruj bir çöp kırıntısı oldu... 
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Allah dünyayı (dünya hayatı| bitkiye benzetmiştir. O yeşilken kurur 
ve yok olup gider. İşte âhiret geldiğinde dünya da böyle yok olacaktır. 


..Allah her şeye (yani, ölümden sonra dirilişe de, başka şeylere 
det muktedirdir. 
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46. Mal ve oğullar dünya (yakın/şimdiki)| hayatın ziynetidir (yani, 
güzelliğidir), bâki kalacak sâlihât (yani, sübhânallâhi ve'l-ham- 
dulillâhi ve lâ ilâhe illallâhu vallâhu ekber (demek)! ise, Rabbinin 
indinde (âhirette) sevâbca da hayırlıdır (yani, efdaldir/üstün- 
dür), emelce de (yani, kâfirin umdukları şeylerden emel itibariyle 
de) hayırlıdır (yani, efdaldir/ üstündür. —Çünkü kâfirin dünyadan 
elde edeceği ateştir ve onlar ona döneceklerdir—). 
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Bize Ubeydullâh tahdis edip dedi: Bana babam el-Huzeyl'den tah- 
dis etti, o Mukâtil b. Süleymân'dan, o da Alkame b. Mersed'den ve baş- 
kalarından naklettiğine göre Nebi (s.a) buyurdu ki: “Bâki kalacak olan 
sâlihât, sübhânallâhi ve'l-hamdulillâhi ve lâ ilâhe illallâhu vallâhu ek- 
ber (demek)dir.” 


47. OGün dağları (yerlerinden) yürüteceğiz ve arzı (dağ, ağaç, bi- 
na ve başka şeyler bulunmaksızın) çırılçıplak göreceksin. Onları 
da -onlardan hiç birini bırakmaksızın- haşredeceğiz (yani, geri- 
de onlardan tek kişi kalmaksızın hepsini bir araya toplayacağız!... 
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48. ...ve saff hâlinde (yani, cümlesi/hepsi/toplucaj Rabbine ar- 
zedilecekler.. 


Bunun bir benzeri de, Sonra saff hâlinde (yani, cümleten/hep bir- 
likte/toplucaj) gelin (Tâ-Hâ, 20/64) âyetidir. 


..Andolsun ki, sizi ilk defa halkettiğimiz (yani, hiçbir şeye sahib 
olmaksızın doğduğunuz vakitki) gibi (beraberinizde dünyanız- 
dan hiçbir şey bulunmaksızın tek başınıza) Bize geldiniz. Oysa 
siz (dünyada), sizin için bir mev'id (yani, âhirette diriltileceğiniz 
bir mikât) yapmayacağımızı zu'mliddia etmiştiniz. 


49. Ve kitab (yani, dünyada iken işlediklerini bildiren kitab elle- 
rine) konulmuştur mücrimleri görürsün ki onun içindekiler 
(yani, ma'siyetler) sebebiyle irkiliyor/titreşiyorlar ve diyorlar ki: 
“Veyl bize (kendilerine veyl ile beddu'a ediyorlar), bu kitaba ne 
oluyor, küçük-büyük hiçbir şeyi terketmemiş saymış” (yani, hiç- 
bir kötülüğü geride bırakmamış|. İşlediklerini hazır bulmuşlar- 
dır (yani, hiçbir şey dışarıda tutulmaksızın yaptıkları bütün 
amelleri: kötülükleri hazır bulmuşlardır). Rabbin tiyi amellerini 
karşılıksız bırakarak) kimseye zulmetmez. 
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50. Hani Biz meleklere, “Âdem'e secde edin” demiştik, hemen sec- 
de ettiler... 


A 
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Sonra Allah Teâlâ istisnâda bulunarak şöyle buyuruyor: 


.. Cinlerden (yani, kendilerine cinn denilen meleklerden bir kol- 
dan) olan İblis müstesnâ. O (İblis), Rabbinin emrinden fisk etti 
(yani, Rabbinin Âdem'e secde emrine karşı büyüklenerek isyan 
etti). 


..Şimdi siz Benim dünumdan (Beni bırakıp da) onu (yani, İbli- 
si) ve zürriyetini (yani, şeytanları) evliyâ (yani, ilahlar) mı edini- 
yorsunuz; onlar sizin (yani, ey Âdemoğulları, sizin) düşmanınız 
iken? Zâlimler (yani, müşrikler) için ne kötü bedel (yani, Allah'a 
ibâdeti, İblise ibâdetle değiştirmek ne kötü bir değişikliktir. Bu 
ne kötü bir bedeldir). 


51. Ben onları (yani, İblisi ve onun zürriyetini) semâvât u arzın 
halkedilişine ve kendilerinin halkedilişine şâhid kılmadım (ya- 
ni, onları hazır bulundurmadım!) ve Ben mudilleri (dalâlete dü- 
şürücüleri) (yani, Âdemoğulları'nı ve onların zürriyetini saptı- 
ranları) bir adud (yani, göklerin ve yerin yaratılışı ile kendileri- 
nin yaratılışında yardımcı ve kendilerinden güç alacağım var- 
lıklar) kılmadım. 


52. O Gün denir (yani, müşriklere denir) ki: “Zu'm ettiğiniz şe- 
riklerime (yani, beraberimde ortaklar olduğunu iddia ettiğiniz 
ilahlara) nidâ edin” (yani, o uydurma ilahlara sorun, onlardan 
isteyin). Derken onları çağırdılar, fakat onlar bunlara icabet et- 
mediler (yani, onlara seslenip sordular, fakat onlar bunlara ce- 
vab vermedi, ilah olduklarını söylemediler) ve aralarına (yani, 
onlar ile ortak koştukları ilahların arasına) bir mevbig yani, ce- 
hennemde derin bir vâdi) yaptık. 


53. Mücrimler ateşi gördüler de kesinlikle ona vâki olacaklarını 
zannettiler (yani, kesinlikle ona/ateşe gireceklerini bildiler/an- 
ladılar)|... 


(“Zann” kelimesinin kullanımı/manası açısından) bunun bir ben- 
zeride, Ve Allah'tan, O'na sığınmaktan başka bir melce olmadığını zan- 
nettiler (yani, bildiler/anladılar) (et-Tevbe, 9/118) âyet-i kerimesidir. 


..de ondan bir masrif (yani, cehennemi kendilerinden uzaklaş- 
tırabilecek ilahlardan birini) bulamadılar. 
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54. Andolsun ki Biz bu Kur'ân'da insanlara her meseli (yani, çe- 
şitli hususlara dair her benzetmeden)| tasrif ettik (yani, nitele- 
dik/nitelendirdik: vasfettik|). İnsan ise cedelce her şeyin ekseri ol- 
MUŞLUL. 


55. Kendilerine hidâyet (yani, beyân: dalâletten hidâyete ileten 
Kur'ân) geldikten sonra insanları (yani, müstehzileri /alaycıları| 
ve mut'imleri (Bedir gazvesinde savaşçılara yemek yedirenleri|), 
imân etmekten (yani, Kur'ân'ı tasdik etmekten) ve Rabb'lerine 
şirkten dolayı) istiğfar etmekten meneden, başka değil evvelkile- 
rin sünnetinin kendilerine de gelmesi (yani, geçmiş ümmetlere 
dünyada inen azabın bir benzerinin gelip kendilerini de bulması 
—nitekim kimileri Bedir'de öldürüldü, melekler de onların yüzle- 
rine ve arkalarına vurarak ruhlarını çabucak ateşe ulaştırdılar—) 
veya o azabın karşılarına (yani, gözleri önüne) gelmesidir. 


56. Biz o mürselleri, başka değil (cennetle; mübeşşirler/müjdele- 
yiciler ve fateşten) münzirler/uyarıcılar olarak irsal ederiz/gön- 
deririz... 


Çünkü Mekke kâfirleri Nebi'ye (s.a), Allah bir beşeri mi rasül olarak 
gönderdi?! (el-İsrâ, 17/94) demişlerdi. 


.. (Mekke halkından) o küfredenler ise, bâtılla mücadele ederler 
fonlar rasüllere, “Siz, başka değil bizim gibi bir beşersiniz, siz 
Allah'ın rasülleri değilsiniz” diyerek bâtıl ile cedel ederler); 
onunla hakkı kaydırmak (yani, sözleriyle rasüllerin getirdikleri 
hakkı ibtal etmek) için... 
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Bunun bir benzeri de, Bâtılla mücadele ederler; onunla hakkı kay- 
dırmak (yani, ibtal etmek) için (el-Mü'min, 40/5) âyetidir. 


..Âyetlerimi (yani, Kur'ân'ın âyetlerini) ve inzâr olundukları şe- 
yi eğlence edinirler (yani, Kur'ân'da bulunan ve kendisi ile uya- 
rıldıkları tehditleri alaya alırlar. -—Kur'ân'ın ve kendilerine yönel- 
tilen tehditlerin Allah'tan olmadığını söylerler-). 
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57. Rabbinin âyetleri hatırlatıldığı (yani, Kur'ân ile kendisine 
öğüt verildiği) halde onlardan irâz eden/yüz çeviren (yani, 
imândan yüz çevirerek Kur'ân'aimân etmeyen) ve ellerinin tak- 
dim ettiğini unutan (yani, önceden işlemiş olduğu günahlardan 
ve şirkten dolayı mağfiret dilemeyip onları öylece bırakan) kim- 


Buyruk, mut'imin (Bedir savaşına katılanlara yemek yedirenler)| ile 
müztehziin Jalaycılar| hakkında inmiştir. 


..Doğrusu Biz onların kalbleri üzerine, onu (yani, Kur'ân'ı) fık- 
hetmesinler diye bir ekinne (yani, Şıtâ' (perde|) ve (Kur'ân'ı işit- 
mesinler diye) kulaklarında bir vagr yaptık. (Ey Muhammed!) 
Onları (yani, Mekke kâfirlerini| hidâyete davet etsen bile o hal- 


delerken (yani, kalblerinde perde, kulaklarında vagr/ağırlık var- 
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ken) ebediyen hidâyete eremezler. 


58. Rabbin (onlardan azabı te'hir edip onlara göz yummakla| 
gafürdur, (onları çabucak cezalandırmadığı için) rahmet (yani, 
nimet) sahibidir. Şâyet onları, (zenblerden/ günahlardan) kesb- 
leri/kazandıkları sebebiyle muaheze etseydi, onlara (dünyadaj 
azabı çabuklaştırırdı. Fakat onlar (yani, onların azabı) için bir 
mev'ıd (belirlenmiş bir vakit) (yani, mikât) vardır (onda azaba 
uğratılırlar|. O'nun dünundan bir mev'il (yani, kendisine sığına- 
cakları bir sığınak) bulamazlar. 


59. İşte o kurâ, Biz onları zulmettikleri (yani, şirk koştukları) va- 
kit (dünyada azab ile) helâk ettik ve (azab ile) helâkleri için de 
bir mev 'ıd (belli bir vakit) (yani, mikâtj yaptık. (Aynı şekilde 
Mekke kâfirlerinin helâk vakti de Bedir'dir). 

60. Hani Müsâ fetâsına (yani, Yüşa' b. Nün'a-ki o, Müsâ'nın kız 
kardeşinin oğludur, Yüsuf b. Ya'küb'un (a.s) sıbtındandır-) de- 
mişti ki: “Durmayacağım (yani, Hızır'ı aramaya devam edece- 
gim «ki o İsrâiloğulları'ndan 'Âmil'in soyundandır-), £a ki (biri 
Erreş, diğeri Elker diye bilinen, bir araya gelip tek bir nehir olan, 
sonra Azerbaycan'ın arka taraflarından denize dökülen) iki 
bahrın liki denizin veya iki nehirin) cem olduğu yere varacağım 
yahut bir hukb (yani, dehr luzun bir sürel) geçireceğim. 


“Hukb”un, “seksen sene” olduğu söylenir. 


61. (Müsâ ile Yüşa' b. Nünj o ikisinin (yani, iki bahrın arasının) 
cem olduğu yere vardıklarında balıklarını unuttular... 


Müsâ (a.s), her şeyin tafsilinin yer aldığı Tevrat'taki bilgiyi öğrenin- 
ce İsrâiloğulları'ndan bir adam ona sordu: 


— Yeryüzünde senden daha bilgili bir kimse varmı? 
O cevab verdi: 
— Hayır, Allah'ın kulları arasında benden daha bilgili kimse kalmadı. 


Allah da o'na, denizdeki adalarda yaşayan ve el-Hızır denen kulla- 
rından birinin kendisinden daha bilgili olduğunu vahyetti. 


Müsâ sordu: 
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— Peki ona nasıl ulaşabilirim? 
Cibril (a.s) cevab verdi: 


— Yanına tuzlanmış bir balık al; balığı nerede unutursan Hızır'ı da 
orada bulursun. 


Müsâ ile Yüşa' b. Nün, beraberlerinde zembil içinde et ve tuzlu bir 
balık bulunduğu halde deniz kıyısında yol almaya başladılar. Gecele- 
yin, Eyle denizi kıyısında Mervân diye anılan yerdeki kayalığa çekildi- 
ler. Bunun yakınında da Aynu'!-Hayât diye bilinen bir pınar vardı. Ge- 
ceyi orada geçirdiler. Müsâ, balığın içinde bulunduğu zembili pınara 
yaklaştırdı, kendisine su isabet eden balık canlandı. Müsâ uyuyunca 
balık denize düştü ve suyu yararak yüzmeye başladı —-öyle ki iki taraftan 
su yükseliyordu, denizde bıraktığı iz, bir çeşit tüneli andırıyordu— fakat 
kendisine yetişmeleri için hızlı yüzmüyordu. İşte Allah'ın şu buyruğu 
buna işaret ediyor: 


..Denizde bir serâb olarak sebilini/yolunu tutmuştu (yani, balık 
denizde bir serâb/tünel -ki bu, bir kırbanın ağzını andırıyordu— 
şeklinde tarikini/yolunu tutturmuş gidiyordu). 


Sabahleyin yola çıktılar, fakat Yüşa' b. Nün acıktıkları vakte kadar 
Müsâ'ya (a.s) balığın durumunu haber vermeyi unuttu. 
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62. Vakta ki (orayı) geçtiler. (Müsâ| fetâsına (yani, Yüşa' b. 
Nün'a), “Kuşluk yemeğimizi getir, andolsun ki bu seferimizden 
nasab bulduk” (yani, bedenlerimizde meşakkat oluştu) dedi. 


(“N-s-b” kökünün kullanımı açısından) bunun bir benzeri de, Doğ- 
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rusu şeytan bana nusb (yani, meşakkat) ve azab ile dokundu (Sâd, 
38/41) âyetidir. 


63. Dedi (yani, Yüşa', Müsâ'ya dedi) ki: “Bak şu işe, o kayaya çe- 
kildiğimiz (yani, suyun içindeki o kayaya vardığımız) zaman, 
doğrusu ben balığı (yani, balığın durumunu sana hatırlatmayı) 
unuttum. Onu hatırlamamı bana şeytandan başkası unuttur- 
madı. O (yani, Müsâl| şaşılacak bir şekilde denizde sebilini/yo- 
lunu (yani, tarikini/yolunu) tuttu.” 


Müsâ (a.s) balığın durumuna hayret etti. 


64. (Müsâ (a.s)) dedi ki: “İşte aradığımız şey o ya!” Hemen izleri- 
ni takib ederek gerisin geri döndüler (yani, geri dönüp izlerini 
takib etmeye başladılar). 


Kasas süresindeki “gussihi” (el-Kasas, 28/11) kelimesi de, “o'nun 
izine ittiba et” (o'nun izini takib et) demektir. 


Böylece Müsâ ve Yüşa' denizde balığın arkasından gittiler. Nihâyet 
denizdeki bir adada Hızır (a.s) ile karşılaştılar. İşte Allah'ın şu buyruğu 
bunu anlatıyor: 


65. Kendisine indimizden bir rahmet (yani, nimet: nübüvvet) 
verdiğimiz ve ledünnümüzden (yani, indimizden/yanımızdan) 
bir ilim öğrettiğimiz kullarımızdan (ayakta namaz kılan) bir kul 
buldular. 


Üzerinde yünden bir cübbe bulunan Hızır'ın asıl adı, el-Yesa'dır. 
Ona el-Yesa' denilmesi, ilminin altı semâ ile altı arzı kuşatmış olması 
sebebiyledir. 


Müsâ ile Yüşa' arka tarafından yanına gelip ona selâm verdiler. Hı- 
zır (a.s) bulunduğu durumda selâmı garib gördü. Namazı bitirdiğinde 
Müsâ'ya baktı ve o'nu tanıyarak dedi ki: 


— Ve aleykesselâm ey İsrâiloğulları'nın nebisi. 
Müsâ sordu: 


— Benim İsrâiloğulları'nın nebisi olduğumu nerden biliyorsun? 


l Tercümeye esas aldığımız Arabça baskıda da aynen bu şekildedir. (Çeviren) 
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O cevab verdi: 


— Benden seni haberdar eden ve bana ulaşmak için sana yol göste- 
ren öğretti. 
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66. Müsâ ona, “Sana öğretilenden bana bir rüşd (yani, ilim) öğ- 
retmen şartıyla sana ittiba edebilir miyim?” dedi. 


Hızır (a.s), “İlim olarak Tevrat, iş olarak da İsrâiloğulları kâfidir” de- 
di. Ancak Müsâ isteğini tekrarlayınca Hızır şöyle karşılık verdi: 


67. Dedi ki: “Doğrusu sen benim beraberimde sabretmeye güç ye- 
tiremezsin”... 


Müsâ, “Neden?” diye sordu. O da şöyle cevab verdi: “Çünkü ben se- 
nin uygun görmeyeceğin bir takım işler yaparım ve sen de sual sor- 
maksızın onlara katlanamazsın.” 


68. ...“İhata edemeyeceğin liç yüzünü kavrayamayacağın)| bir 
hubr'e (yani, ilme) nasıl sabredeceksin?!” 


69. Dedi ki: “İnşâallah beni sabırlı bulacaksın”.. 
Mukâtil dedi ki: Müsâ sabredemedi, fakat “Senden göreceğim hay- 
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ret verici işlere karşı inşâallah beni sabırlı bulacaksın, onlara dâir sana 
sual sormayacağım” sözü dolayısıyla günahkâr da olmadı. 


.. Senin emrine (yani, bana emredeceğin yahut beni kendisin- 
den nehyedeceğin hiçbir hususta) isyan etmeyeceğim.” 


70. (Hızır (a.s)) dedi ki: “Eğer bana ittiba edeceksen, bana hiçbir 
şeyden sual etmeyeceksin; ta ki ben sana ondan bir zikir tahdis 
edinceye kadar (yani, sana onun beyânını beyân edinceye ka- 
dar). 


71. Bunun üzerine ikisi bir gittiler/yola koyuldular. Nihâyet bin- 
dikleri bir gemide delik açtı... 


Yanlarından, içinde yolcuların bulunduğu bir gemi geçti. Hızır o 
gemidekilere dedi ki: 


— Ey gemidekiler! Sizinle birlikte bizi de Eyle denizinde taşıyın. 
Onlardan bazıları bazılarına dediler ki: 

— Bunlar hırsızdır. Onları bizim gemiye almayın. 

Gemi sahibi dedi ki: 


— Ben bunların yüzlerinden nebi olduklarını anlıyorum. Bunlar 
hırsız değildir. 


Onları belli bir ücret karşılığında gemiye aldı. 


Hızır bir keser ile vurup geminin bir tarafını deldi ve gemi su alma- 
ya başladı. Müsâ bez parçalarıyla geminin deliğini kapatarak geminin 
su almasını önledi. Müsâ (a.s) haksızlığa dayanamayan biri olduğu için 
Hızır'ın (ikisine de selâm olsun) karşısına dikilerek sakalından yakala- 
dı ve: 


..Dedi ki: “Onun ehlini (geminin içindekileri) garketmek /suda 
boğmak) için mi onu deldin? Andolsun ki sen vahim bir iş yap- 
tın” (yani, görülmedik kötü bir iş yaptın). 


Hızır (a.s) o'nu kucakladı ve arkadaşlıklarını hatırlattı, Allah için 
o'ndan rica etti: Su girmesin diye de o deliğin bulunduğu yere oturdu. 
Ardından da Hızır o'na hitab etti: 


72. Dedi ki: “Doğrusu sen benim beraberimde sabretmeye güç ye- 
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tiremezsin (yani, göreceğin hayret verici şeylere dayanamazsın) 
demedim mi?!” 


Yüşa' Müsâ'ya (a.s), “Sabredeceğine dâir verdiğin sözü hatırla!” de- 
di. 
73. (Müsâj dedi ki: Unuttuğum şeyle beni muaheze etme ve (sö- 


zümden dolayı) bana işimden zorluk çıkarma" (yani, beni zora 
sokma). 


Arkasından Müsâ kederli bir şekilde oturdu ve içinden, “Benim bu 
adama uymaya ihtiyacım yoktur. Aralarında iken İsrâiloğulları'na sa- 
bah-akşam Allah'ın kitabını öğretiyordum” diye geçirdi. Hızır Mü- 
sâ'nın (a.s) içinden geçirdiklerini bildi. Bir kuş —kırlangıç olduğu söyle- 
nir- gelip dolaştı ve sonra denizin kıyısına konarak gagasını denize ba- 
tırıp çıkardı. Ardından da geminin ortasına konup sesler çıkardı. Hızır, 
Müsâ'ya sordu: 


— Bu kuşun ne söylediğini biliyor musun? 
Müsâ cevab verdi: 

— Hayır bilmiyorum. 

Hızır dedi ki: 


— Bu kuş diyor ki: “Hızır'ın ilmi ile Müsâ'nın ilminin Allah'ın ilmi 
karşısındaki durumu, ancak benim gagamla denizden aldığım damla- 
nın denizin tümü karşısındaki durumu gibidir.” 


Sonra gemiden Eyle denizi kıyısına çıktılar. 


74. Yine gittiler/yola koyuldular. Nihâyet bir ğulâma /erkek çocu- 
ga) rastladılar. (Hızır) hemen onu siyah bir taşla) öldürdü... 


Çocuğun adı Huseyn b. Kâzeri, annesinin adı ise Sehvâ idi. Böyle 
bir münkeri gören Müsâ, karşı çıkmadan edemedi. 


..(Müsâ Hızır'a) dedi ki: “Tertemiz (yani, günahsız ve öldürül- 
mesi gerekmeyen) bir nefsi, bir nefis mukabili olmaksızın öl- 
dürdün mü? Gerçekten sen çirkin birşey yaptın (yani, korkunç 
bir iş işledin). 


Yüşa' Müsâ'ya (a.s), “Vermiş olduğun sözü hatırla” dedi. 
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75. (Hızır, Müsâ'yaj) dedi ki: “Doğrusu sen benim beraberimde 
sabretmeye güç yetiremezsin demedim mi?” 


76. (Müsâj dedi ki: “Eğer bundan (yani, bu nefsi öldürmenden|) son- 
ra sana birşey soracak olursam, artık bana arkadaş olma, ledün- 
nümden |tarafımdan| özre erdin" (yani, özründe haklı görürüm). 


77. Yine gittiler/yola koyuldular. Nihâyet bir karyenin ehline var- 
dılar. Onun ehlinden yiyecek/yemek istedikleri halde,... 


Bu karyenin adı Bâcervân idi, Antakya olduğu da söylenir. 
Mukâtil dedi: Katâde dedi ki: “Bu, el-Karye denilen yerdir.” 


..Fakat o ikisini misafir etmekten (yani, onlara yemek vermek- 
ten) kaçındılar. Orada yıkılmayı irade eden (yıkılmaya yüz tut- 
muş) (yani, çamurunu (harcını) yoğurmuş oldukları?) bir duvar 
buldular. (Hızır) hemen onu ikame etti (yani, yeniden düzelt- 
ti/doğrulttuj. (Müsâj) dedi ki: “(Sen bize yemek vermeyen, bizi 
misafir etmeyen bir kavmin duvarını, onlardan bir ücret, bir yi- 
yecek ya da başka bir şey almaksızın ikame ettin/düzelttin). Ş4- 
yet dileseydin ona karşılık bir ecr/ücret alabilirdin” (yani, karşı- 
lığında sana bir şeyler verilirdi). 


2 


Metindeki ibarenin lafzi tercümesi aynen böyledir. (Çeviren) 
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78. (Hızır) dedi ki: “Bu, benimle senin aranın firakıdır/ayrılma- 
sıdır. Sabretmeye güç yetiremediğin şeylerin te'vilini (yani, âkıbe- 
tini) sana haber vereyim”... 


(“Te'vil” kelimesi), Onun tevili geldiği gün (el-A'râf, 7/53) buyru- 
ğunda da “âkıbet” manasında kullanılmıştır. 


Sonra Hızır, Müsâ'ya (ikisine de selâm olsun) dedi ki: 


79... “O gemi, denizde çalışan miskinlerindi. Ben onu (delerek) 
kusurlu yapmayı irade ettim. Çünkü verâlarında (yani, önlerin- 
de) bir melik/kıral vardı;"... 


(“Verâ” kelimesinin kullanımı açısından) bunun bir benzeri de, Sa- 
gil (ağır) bir günü verâlarında bırakırlar (el-İnsân, 76/27) âyetidir. 


Bu kıralın adı, Mebdele b. Cülendi el-Ezdi idi. 


.. her (sâlih, sahih, seviyy (düzgün, sağlam /eksiksiz, uygun|) ge- 
miyi (sahiblerinden) gasben/zorla alıyordu”... 


“Sâlih” kelimesi, O ikisine bir sâlih (evlat) verince (el-A'râf, 7/190) 
buyruğunda da “düzgün/eksiksiz” manasında kullanılmıştır.? 


Hızır bu sözleriyle demek istiyor ki: “Gemiyi delmemin sebebi, bu 
gemiyi de sahiblerinin elinden zulmen almaması içindi. Bu kadarcık 
bir deliğin ise onlara bir zararı olmazdı.” 
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3 Tefsiri yapılmakta olan âyetin lafzında “sâlih” lafzı geçmiyor. Müfessir bu laf- 


zı, geminin niteliklerini söz konusu ederken kendisi kullanıyor. (Çeviren) 


TEFSİR-İ KEBİR — KEHE 513 


80....“Gulâma lerkek çocuğa) gelince, onun ana-babası mü'min- 
lerdi”... 


Çocukise yol kesen, çeşitli suçlar işleyen ve sonra da onlara sığınan 
kâfir biri idi. Ana-babası da onu savunuyor ve Allah adına yemin ede- 
rek bu işleri yapmadığını söylüyorlardı. Onlar bunu, çocuklarının kötü- 
lükten uzak olduğu zannıyla yapıyorlardı. Hızır devamla dedi ki: 


.. Onun için o ikisini tuğyan (yani, zulüm) ve küfür ile sarma- 
sından (yani, örtmesinden) haşyet duyduk” (yani, küfürle sara- 
cağını/örteceğini bildik;... 


Nitekim, Şâyet bir karı kocasının nüşüzundan yahut yüz çevirme- 
sinden havfederse/korkarsa... (en-Nisâ, 4/128) ve, Eğer o ikisinin şika- 
kından havfederseniz/korkarsanız... (en-Nisâ, 4/35) âyetlerinde de 
“havf” kelimesi, “ilim/bilmek” anlamında kullanılmıştır. 


Übey b. Ka'b'ın kıraatinde de, “Rabbin havfetti korktu)”, yani “Rab- 
bin bildi” şeklindedir. 


81....“Bu bakımdan irade ettik ki: Rabb'leri o ikisine (yani, çocu- 
ğun ana-babasına), ona bedel (yani, öldürülen çocuklarına kar- 
şılık, —-ameli itibariyle-) #emizlikçe ondan daha hayırlısını ve 
merhametçe ondan daha yakınını versin (yani, ondan daha gü- 
zel, ana-babasına iyi davranan bir evlat versin”... 


Arablar, “gulâm” (erkek çocuk) tabirini, sakalı bitmemiş erkek ço- 
cuk için kullanırlar. 


Bize ulaştığına göre Nebi (s.a) şöyle buyurmuştur: “Kuşkusuz Allah 
onlara, öldürülen çocuklarının yerine bir başka evlat verdi. Eğer o öldü- 
rülen çocukları yaşamış olsaydı ondan dolayı helâk olacaklardı.” 


82....“Oduvara gelince, o medinedeki (yani, karyedeki |şehirde- 
ki/kasabadaki|) iki yetim gulâma /erkek çocuğal aitti,... 
Söz konusu karyenin adı Bâcervân idi, Antakya olduğu da söylen- 
miştir. 
..onun (duvarın) altında da o ikisine ait bir kenz (define/hazine| 
vardı”... 


Bize 'Ubeydullâh tahdis edip dedi: Bize babam el-Huzeyl'den tah- 
dis etti, o Mukâtil'den, o da Dahhâk ve Mücahid'den, “İçinde ilim bu- 
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lunan sahifeler vardı” dediklerini nakletti. Duvarın altındaki kenzin 
(hazinenin/definenin)|, mal olduğu da söylenmiştir. 


.. Babaları da sâlih (yani, emanet sahibi (emin, güvenilir|| bir 
kimseidi... 


Babalarının adı Köâşih; analarının adı Dehnâ; iki çocuktan birinin 
adı Asram, diğerininki Sureym idi. 


.. “Bu sebeble Rabbin irade etti ki: O ikisi güçlü leşüdd) çağları- 
na (yani, onsekiz yaşına) ersinler ve kenzlerini /(definelerini/ha- 
zinelerini) çıkarsınlar; Rabbinden bir rahmet (yani, o iki çocuğa 
bir nimet) olarak. Ben bunları kendiliğimden yapmadım faksi- 
ne bunları bana Allah emretti). Şu /yukardan beri anlatılanlar), 
sabretmeye güç yetiremediğin şeylerin tevilidir” (yani, gördüğün 
hayret verici işlerin âkıbetidir). 


Nitekim “te'vil” kelimesi, Onun (yani, Allah'ın Kur'ân'da zikrettiği 
tehditlerin) #evilinden başkasını mı bekliyorlar... (el-A'râf, 7/53) buyru- 
ğunda da, “âkıbet” manasında kullanılmıştır. 
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83. Sana Zülkarneyn'i (yani, kayser İskender'i) soruyorlar... 


Buna, Kaf dağını ele geçiren kıral da denilir. Kaf ise, dünyanın etra- 
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fını kuşatan bir dağdır. Ona, “Zülkarneyn” (iki karn/boynuz sahibi| de- 
nilmesinin sebebi ise, doğu ve batıda güneşin iki karn'ına |(boynuzuna| 
ulaşmış olmasıdır. 


..De ki: “Ey Mekkeliler!) Size ondan bir zikir (yani, ilim) tilavet 
edeceğim.”” 


84. Gerçekten Biz onun için arzda bir müknet hazırladık veona 
her şeyin sebebinden/her şeyden bir sebeb (yani, ilmin sebebleri- 
ni, yerin menzillerini (konaklama yerlerini) ve yollarını) verdik. 


85. Derken bir sebebe ittiba etti (bir sebebi takib etti). 


86. Nihâyet güneşin battığı yere ulaşınca, onu balçıklı (yani, SI- 
cak, kapkara) bir aynda /(gözde/gözede/pınarda) batıyor buldu... 


İbn Abbâs dedi ki: “Güneşin doğduğu zamanki harareti, battığı za- 
manki hararetinden daha fazladır.” 


..Onun yanında da bir kavim buldu. Dedik (yani, Allah ona 
vahyetti. Cibril (a.s) ona gelerek ona haber verdi: dedi) ki: “Ey 
Zülkarneyn! Azab edebilirsin ve haklarında bir güzellik ittihaz 
edebilirsin” (yani, onlardan afv edebilirsin/vazgeçebilirsin)|. 


Bütün bunlar, Allah'ın ona emrettiği ve seçmekte serbest bıraktığı 
hususlardandır. 


87. (Zülkarneyn) dedi ki: “Kim zulmederse ona azab ederiz (ya- 
ni, öldürürüz), sonra o Rabbine reddedilecek/döndürülecek, O 
da ona (âhirette ateşte) tanınmadık/görülmedik (yani, son de- 
rece şiddetli, dehşetli) bir azab ile azab eder"... 


88....“Kim de imân (yani, Allah'ın vahdaniyetini tasdik) eder ve 
sâlih amel işlerse, onun için de en güzel karşılık (yani, cennet) 
vardır ve onun için emrimizden kolay olanı söyleriz” (yani, 
ma'üf/güzel va'dlerde bulunuruz;. 


Onlardan sadece bir kişi imân etti. 


89. Sonra, bir (başka) sebebe ittiba etti (bir sebebi takib etti) (ya- 
ni, arzın menzillerinin (konaklama yerlerinin) ve yollarının il- 
mine tâbi oldu). 


90. Nihâyet güneşin doğduğu yere ulaştığında, onu bir kavmin 
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üzerine doğuyor buldu; ki onlar için onun (yani, güneşin) dü- 
nundan bir sitre yapmamıştık... 


Bunlar, aşırı sıcak sebebiyle yerdeki dehlizlerde kalıyorlardı. Onla- 
rın yaşadıkları yerde bina yapma imkânı yoktu. Ancak güneş kayboldu- 
ğunda geçimlerini sağlamak için dehlizlerden dışarı çıkarlardı. 
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91. Şunun gibi (yani, güneşin battığı yere ulaştığı gibi, aynı şe- 
kilde doğduğu yere de ulaştı) veandolsun ki Biz onun elinde bu- 
lunan şeyleri ilmimizle (hubren| ihata etmiştik (yani, onun ya- 
nındaki şeyleri bilgimizle kuşatmıştık|. 


92. Sonra, bir (başka) sebebe (daha) ittiba etti/tâbi oldu (yani, ar- 
zın menzillerinin (konaklama yerlerinin) ve yollarının ilmine 
tâbi oldu|. 


93. Nihâyet iki sedd (yani, iki dağ) arasına ulaştığında, o ikisinin 
dünundan/o ikisinden beride bir kavim buldu; ki neredeyse hiç- 
bir sözü fıkhetmiyorlardı/anlamıyorlardı (yani, neredeyse kim- 
se lügatlerini/dillerini tanımıyordu/bilmiyordu|. 


94. Dediler ki: “Ey Zülkarneyn! Gerçekten Ye'cüc ve Me'cüc -bun- 
lar Yâfes b. Nüh'un çocuklarından iki kardeştir-) arzda müfsid- 
lik ediyorlar (yani, Müslümanların topraklarında katl ile fesad 
yapıyorlar). Onlarla bizim aramıza (bize ulaşmalarını engelle- 
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yen) bir sedd yapman şartıyla sana bir harc (yani, belli bir ücret) 
verelim mi?” 


95. (Zülkarneyn) dedi ki: “Rabbimin beni içinde bulundurduğu 
müknet (yani, bana verdiği hayırlar, sizin bana vereceğinizden) 
daha hayırlıdır. O bakımdan, siz bana kuvvet (yani, adam sayı- 
sı) ile yardım edin”... 


(“Kuvvet” kelimesinin kullanımı açısından,) ... kuvvetinize kuvvet 
katarak sizi çoğalisın/artırsın (yani, sayınıza sayı katsın) (Hüd, 11/52) 
âyeti de buna benziyor. 


.. kisizinle onların arasına (size ulaşmalarını engelleyecek) bir 
redm |sedd) yapayım"... 


96....“Bana demir züberleri (kütleleri) (yani, kıtaları/tabakaları) 
getirin.” Nihâyet iki sadefin (yani, dağın) arasını (yani, iki yanı- 
nı—-demir ile—) denkleştirdiği vakit çünkü bu iki dağ arasında 
büyük bir vâdi vardı—), “(Demiri) körükleyin” dedi. Onu bir ateş 
hâline getirince, “Getirin bana, üzerine erimiş bakır dökeyim" 
(yani, bana erimiş bakır verin de birbirine kaynaştırması için 
demirin üzerine dökeyim de onu daha bir sağlamlaştırsın) dedi. 


Bir adam Nebi'ye (s.a) şöyle dedi: 

— Ben Ye'cüc ve Me'cüc seddini gördüm. 

Nebi (s.a) ona dedi ki: 

— Öyleyse onu bize tarif et! 

Adam şöyle tarif etti: 

— O siyah ve kırmızı yollardan oluşan çizgili bir elbiseyi andırıyordu. 
Nebi (s.a) şöyle dedi: 

— Evet, sen onu gerçekten görmüştün. 


97. Artık ne ona zâhir olmaya (yani, üstünden geçip onu aşma- 
yaj,... 
(“Zâhir” kelimesinin kullanımı açısından), Üzerlerine zâhir olacakları 


(yani, tırmanıp yükselecekleri) me'âric/merdivenler... (ez-Zuhrut, 43/33) 
âyeti de buna benziyor. 


..ne de onu delmeye güç yetirebildiler. 
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Bize 'Ubeydullâh tahdis edip dedi: Bize babam tahdis edip dedi: Bi- 
ze Ebü Sâlih Mukâül'den tahdis etti. O da Ebü İshâk'tan (tahdis edip) 
dedi: Ali b. Ebi Tâlib (a.s) dedi ki: “Onlar o seddin arka tarafındadırlar. 
1.000 erkek çocuk doğmadıkça, onlardan bir erkek ölmez. Her sabah 
bu sedde gelir ve onu delmeye uğraşırlar. Akşam olunca, “Yarın dönüp 
burayı açarız' der ve giderler, fakat 'inşâallah” demezler. Nihâyet arala- 
rında Müslüman biradam dünyaya gelir. Sedde gittikleri vakit bu Müs- 
lüman onlara, 'Bismillâh deyin” der. Nihâyet onlar seddi bir yumurta 
kabuğu kadar inceltirler ve güneşin ışığını görürler. Sabah olunca tek- 
rar sedde giderler. O Müslüman onlara, 'İnşâallah yarın buraya döner 
ve onu açarız deyin der. Sabah olunca da o Müslüman onlara, 'Bismil- 
lâh deyin' der, onlar da 'Bismillâh' diyerek orayı delip sedden dışarıya 
çıkar, yeryüzünü dolaşır, Fırat'ın suyunu içip tüketirler. Sonuncuları 
gelerek, “Bir zamanlar burada bir su vardı' der. Ağaçlar dahil, rastladık- 
ları her şeyi yeyip tüketirler.” 
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98. (Zülkarneyn seddin inşasını bitirince) dedi ki: “Bu (yani, 
redm/sedd), Rabbimden bir rahmettir (yani, Müslümanlar için 
birnimettir—onlar artık Müslümanların bulundukları yere çıka- 
mayacaklardır-|. Rabbimin (geri dönüşlerine dâir) va'di gelince 
(sedd yıkılır, onu dümdüz eder (de onlar da Müslümanların 
topraklarına/memleketlerine çıkarlar). Rabbimin, (seddin yıkı- 
lacağına dâir) va'di de haktır (yani, doğrudur: mutlaka vukü bu- 
lacaktır). 


Sedden dışarı çıktıklarında Şam ahâlisinin üçte-biri kaçacak, üçte- 
biri onlarla savaşacak, üçte-biri de onlara teslim olacaktır. 
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Sonra Allah haber veriyor ki: 


99. O gün onları bırakmışız da bir kısmı diğer kısmının içinde 
dalgalanıyordur (yani, Zülkarneyn'in o seddi bitirdiği gün, on- 
lar (Ye'cüc-Me'cüc| seddin arka tarafında birbirleri içinde dal- 
galandılar fakat ondan dışarıya çıkmaya/onu aşmaya güçleri 
yetmedi-|. Süra da üfürülmüştür de onların cümlesini cem et- 
mişizdir (yani, onlardan hiç birini bırakmaksızın onların hepsi- 
ni toplamışızdır). 


100. O gün cehennemi kâfirlere (Mekkelilerden Kur'ân'ı inkâr 
edenlere) bir arzediş arzetmişiz (yani, onlardan ğıtâ'yı |Iperdeyi/ 
örtüyü) açıp arzedeceğiz;. 


101. Onlar ki Benim zikrimden gözleri ğıtâ' (perde/örtü) içinde 
idi (yani, gözleri üzerinde Kur'ân'a imân etmelerini engelleyen 
perdeler vardı da Kur'ân-ı Kerim ile hidâyet yolunu göremiyor- 
lardı), sema güç yetiremiyorlardı (yani, Kur'ân'a imânı işitemi- 
yorlardı;. 7 
Yüce Allah'ın, ...Doğrusu Biz onların kalbleri üzerine, onu iyani, 
Kur'ân'ı) fikhetmesinler diye bir ekinne (yani, Şıtâ' |(perdel) ve (Kur'ân'ı 
işitmesinler diye) kulaklarında bir vagr (yani, ağulık) yaptık (el-Kehf, 
18/57) buyruğu da buna benziyor. 


102. (Mekkelilerden) o küfredenler Benim dünumdan (Beni bı- 
rakıp) kullarımı evliyâ edineceklerini (yani, o uydurma ilahların 
kendilerine fayda sağlayacaklarını, kendilerine şefaat edecekle- 
rini misandılar?!... 


Sonra onların âhiretteki menzillerini/konumlarını haber vererek 
buyuruyor ki: 
..Kuşkusuz Biz cehennemi o kâfirler için bir nüzül (yani, menzil 


Ikonaklayacakları yerl) olarak hazırladık. 


103. De ki: 'Amelce en çok ziyana uğrayanları (yani, Hıristiyan- 
lardan savâmi' ashâbını (manastır ehlinil) size haber verelim 
mi?”.. 


Sonra Allah Teâlâ, bunların niteliklerini zikrederek şöyle buyuru- 
yor: 
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104. .... “Onlar ki, dünya (yakın/şimdiki) hayatta sa'yları dali ol- 
du (yani, amelleri habt oldu (heder oldu/boşa gittil), onlar ise 
kendilerinin muhakkak iyi sanat yaptıklarını sanarlar.” 


A ' 


105. İşte onlar ki, Rabb'lerinin âyetlerine (yani, Kur'ân'a) ve 
O'nun ligâsına (yani, amellerin karşılıklarının verileceği ölüm- 
den sonra dirilişe) küfretmişlerdir de amelleri habt olmuştur 
(yani, güzel amelleri batal olmuştur /ibtal olmuştur/boşa çık- 
mıştır) —güzel amellerinin hiç biri kabul edilmez, çünkü imân 
olmaksızın yapılmıştır-). Biz Kıyâmet Günü onlar için (sivri si- 
neğin kanadı ağırlığınca bile hayır namına| bir vezn/ölçü ikame 
etmeyeceğiz/tutturmayacağız. 

106. Şu (yani, buj, onların karşılığı: cehennem; küfretmeleri (ya- 
ni, Kur'ân'ı inkâr etmeleri), âyetlerimi (yani, Kur'ân'ı) ve rasül- 
lerimi (yani, Muhammed'i (s.a)) eğlence edinmeleri (yani, 
Kur'ân ve Muhammed ile alay ettikleri, bunların Allah'tan ol- 
madığını iddia etmeleri) sebebiyle. 


Sonra mü'minleri ve onlar için hazırladıklarını zikrederek buyuru- 
yor ki: 


107. Onlar ki, hakikaten imân (yani, tasdik) ettiler (yani, tasdik 
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ettiler) ve sâlih ameller işlediler, onlar için nüzül (yani, menzil)) 
ise firdevs cennetleridir.... 


“Firdevs”, Rumca'da “etrafı duvarlarla çevrili bahçeler” demektir. 


108. ...orada hâlidlerdir (yani, ölmeyeceklerdir/ölümsüz olarak 
orada kalacaklardır). Oradan ayrılmayı arzu etmezler (yani, 
onun gayri bir yere götürülmeyi istemezler). 


Yahudiler Nebi'ye (s.a), “Sana hikmet verildiğini iddia ediyorsun. 
Hikmet ise ilmin tamamı demektir. Buna rağmen sen rüh hakkında 
ilim sahibi olmadığını söylüyor, O rüh, Rabbimin emrindendir (İsrâ, 
17/85) diyorsun. Peki bu nasıl olur?” dediler. Allah da Nebi'ye (s.a), 
“Kuşkusuz sana ilim verilmiştir, fakat senin ilmin Allah'ın ilmine göre 
pek azdır” dedi. Bu sebeble Allah Yahudileri kasdederek buyurdu ki: 


109. De ki: “Şâyet Rabbimin kelimeleri (yani, ilmi) için deniz 
mürekkeb olsa, hatta onun bir misli de meded olarak getirilse 
(yani, insanların mürekkebleri de getirilip katılsa) idi, Rabbimin 
kelimeleri (yani, ilmi; tükenmeden o deniz tükenirdi.” 


110. De ki: “Ben sadece sizin gibi bir beşerim. Bana, ilahınızın 
(yani, Rabbinizin) sadece bir ilah (yani, Rabb) olduğu vahyedili- 
yor. Öyleyse kim Rabbinin ligâsını ümit ediyorsa (yani, âhirette 
ölümden sonra diriltilmekten haşyet duyuyorsa) amel işlesin, 
sâlih bir amel ve Rabbine ibâdetine hiçbir şeyi ortak koşmasın.” 


Buyruk, Cundeb b. Zuheyr el-Ezdi -sonra 'Âmiri- hakkında inmiş- 
tir. Nebi'ye (s.a) sormuştu: 


— Biz Allah'ın rızasını isteyerek bir amel işliyoruz. Bundan dolayı 
övülüyoruz, bu da hoşumuza gidiyor. 

Nebi (s.a) buyurdu ki: 

— Kuşkusuz Allah ganidir. Kendisi için yapılması gereken bir ame- 
le başkasının ortak koşulmasını kabul etmez. 


Bunun üzerine Allah, Öyleyse kim Rabbinin ligâsını ümit ediyor- 
sa... buyruğunu indirdi. 


Bize Ubeydullâh tahdis edip dedi: Bana babam tahdis edip dedi: 
Bize el-Huzeyl Mukâtil'den tahdis edip dedi: Nebi (s.a) buyurdu: Allah 
buyuruyor ki”: “Ben en hayırlı ortağım. Kim bir amelde başkasını Bana 
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ortak ederse, Ben o amelin tamamını Bana ortak koşulana bırakırım, 
Ben yalnız Benim için yapılan ameli kabul ederim.” 


Bize 'Ubeydullâh tahdis edip dedi: Bana babam el-Huzeyl'den tah- 
dis etti, o Şeyban Ebü Mu'âviye et-Temimi'den dedi ki: “Kuşkusuz Allah 
sâlih kimselerin evlatlarını da korur; çünkü, Babaları da sâlih bir kim- 
se idi (Kehf, 18/82) buyuruyor.” 


(Ubeydullâh) dedi ki: “Mağaranın adı Bancilüs, karyenin adı Lavus, 
medinenin/şehrin adı Efesüs, köpeğin adı Çıtmir, o iki kadıdan birinin 
adı Mârinüs, diğerininki Astüs, kıralın adı Dakyüs idi. Mağaraya sığı- 
nanların adları ise Devânus, Navâs, Martünis, Resârinüs, Çâtilus, Tas- 
tatnüs, Mekselminâ ve Yemlihâ idi.” 


Bize 'Ubeydullâh tahdis edip dedi: Bana babam el-Huzeyl'den tah- 
dis etti, O Ğıyâs b. İbrâhim'den, o Atâ b. es-Sâib'den, o da Said b. Cu- 
beyr'den dedi ki: “Yeryüzünde ne kadar lügat/dil varsa, Allah onu mut- 
laka Kur'ân'da inzâl buyurmuştur.” 


Dedi: “Cibril'in ismi Abdullâh, Mikâil'in ismi ise 'Ubeydullâh'tır.” 

(Ubeydullâh) dedi: Babam bana el-Huzeyl'den tahdis etti, o Leys b. 
Sa'd'dan, o Atâ b. Hâlid'den dedi ki: “İsâ nüzul ettiği vakit 70.000 kişi ile 
birlikte haccedecek; bunlar arasında —haccı eda etmemiş ve ölmemiş 
olan— Ashâb-ı Kehf de bulunacaktır.” 


19. MERYEM SÜRESİ 


Medine'de inen secde âyeti dışında, tamamı Mekke'de inen Mer- 
yem süresi, Küfiyyüna göre 98 âyettir. 
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Rahmân, Rahim Allah'ın Adıyla 
1. Kâf-Hâ-Yâ-Ayn-Sâd. 
Kâf kâfi, hâ hâdi (rehber/kılavuz|, ayn âlim, sâd sâdık (demektir). 


Bu, Rabb Teâlâ'nın zâtını senasıdır/övmesidir. O mahlukatına kâfi, 
kullarına hâdidir. Buradaki “yâ”, el-hâdi'den gelmektedir. O yarattıkla- 
rına âlimdir, sözü sâdıktır doğrudur. 


2. (Ey Muhammed! (Bu,)) Rabbinin, rahmetini/rahmetiyle (yani, 
nimetini/nimetiyle) bir zikr (hatırlama/hatırlaması) kulu Zeke- 
riyyâ'ya/Zekeriyyâ'yı (çünkü Allah, kulu Zekeriyyâ (b. Berhiyâjyı 
rahmet ile anmıştır|. 


3. Hani Rabbine, nidâ etmişti; gizli (hafi) bir nidâ (yani, Rabbi- 
ne du'a etmişti; gizli bir du'aj). 


Rabbine gizlice |sırren| du'a etmesinin sebebi, insanların, “Şu ihti- 
yara bakın, ihtiyarlığına bakmaksızın çocuk istiyor” dememeleri içindi. 


4. Demişti ki: “Rabbim! Doğrusu ben, kemik vehene uğradı (ya- 
ni, zayıfladı) benden ve baş şeyben lağararak) alev aldı (yani, 
saçlarım bembeyaz oldu). Sana du a ileise Rabbim şagiyy olma- 
dım (yani, geçmişte hüsrana uğramadım/elim boş dönmedim 
-du'alarıma hep icabet ettin. O halde çocuk için yaptığım bu 
du'ama da icabet et—. 
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5. Gerçekten ben verâmdan larkamdan gelecek) mevâlimden kor- 
kuyorum, karım da kısırdır (yani, ben kelâledurumuna düşmek- 
ten: ben öldükten sonra asabemin /erkek akrabalarımın) malıma 
mirasçı olmalarından korkuyorum). Bundan dolayı bana ledün- 
nünden bir veli (yani, indinden/yanından bir çocuk) bağışla,... 
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6....“ki hem bana (yani, benim malımaj) vâris olsun, hem de âl-i 
Ya'küb (b. Mâsânja (yani, ahbarda onların ilim ve riyâsetlerine|) 
vâris olsun!”.. 


Ya'küb ve Meryem'in babası İmrân, Mâsân'ın oğulları olup kardeş 
idiler. Meryem de Mâsân oğlu İmrân'ın kızı idi. 
.. hem de onu radiyy (râzı olunan) (yani, sâlih) kıl Rabbim.” 
Allah, Zekeriyyâ'nın çocuk sahibi olmak için ettiği du'aya icabet et- 
ti. Namaz kılmakta iken Cibril o'na gelerek dedi ki: 
7. Ey Zekeriyyâ! Gerçekten Biz seni, ismi Yahyâ olan bir gulâm 
Içocuk) ile müjdeliyoruz. Önceden bir semiyy yapmadık ona (ya- 
ni, geçmiş insanlardan adı Yahyâ olan kimse yoktu). 


Ona Yahyâ adını veriş sebebi, oldukça yaşlı bir koca ile kısır ve acu- 

ze bir kadından ona hayat vermiş olmasıdır. 
8. Dedi ki: “Rabbim! Benim için bir ğulâm mı (çocuk mu) (yani, 
benim için nereden bir çocuk olacak); karım (Eylişefa) “âgır (ya- 
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ni, doğum yapamaz,, (ben de) ihtiyarlıktan kağşama derecesine 
vardım? 


Zekeriyyâ o sırada 75 yaşında idi. 


9. (Cibril (a.s) o'na) dedi ki: “Şunun gibi. Rabbin dedi ki”: “O (ya- 
ni, senin oğlunun olması) Bana pek kolaydır. Nitekim önceden 
(yani, sen benden çocuk istemeden önce), sen bir şey değilken 
seni halketmiştim/yaratmıştım.” 


10. (Zekeriyyâ) dedi ki: “Rabbim! Benim için bir âyet (yani, (ka- 
rımın) hamileliğ(in)e bir alâmet) yap!... 
O, Cibril ile görüşmesinin ardından bir âyet istemişti. 
...(Cibril (a.s)) dedi ki: “Senin âyetin sapasağlam olduğun halde 
insanlara üç gece söz söylememendir (yani, temizken cima et- 
menin ardından eşinin hamile kalması durumunda o gecenin 
sabahında dilsiz ya da hasta olmadığın: sapasağlam olduğun 
halde konuşmaya güç yetirememendir)|. 
Cibril (a.s) ile görüşmesinin ardından bir âyet istediği için, bir ceza 
olarak dili tutuldu. Bununla birlikte Allah onun dilini Allah'ı anmaktan 
ve salâttan (du'adan)| alıkoymamıştı. 


II. Nihâyet (Zekeriyyâ) mihrâbdan (yani, mescidden) kavmi- 
nin (yani, İsrâiloğulları'nın) karşısına çıkıp onlara, “Sabah-ak- 
şam tesbih (yani, salât |du'a|| edin” diye vahyetti (yani, eliyle bir 
yazı yazdı. —İşte onlara vahyetmesi, bu idi-). 
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12. “Ey Yahyâ! Kitabı (yani, Tevrat'ı) kuvvetle (yani, ciddiyet ve 


ısrar ile) al//tut” (dedik) ve o'na daha sabi/çocuk iken hüküm (ya- 
ni, üç yaşında iken ilim ve fehm /(kavrayış/anlayış|) verdik... 
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olarak gönderdik (el-Enbiyâ, 21/107) âyetinde de, “nimet: dini üzere 
o'na tâbi olan kimseler için nimet” manasında kullanılmıştır. 


.. Kadâ edilmiş bir emirdir” (yani, sana bir beşer dokunmaksı- 
zın İsâ'nın yaratılmasını Allah levh-i mahfuzda hükme bağla- 
mıştır). 


22. Bu süretle (annesi Meryem —-selâm ona-) o'na hamile kaldi... 


O sırada Meryem 13 yaşında idi. 33 sene İsâ (a.s) ile birlikte, 6 sene 
de İsâ'nın ref edilmesinden sonra yaşadı. 52 yaşında vefat etti. Meryem 
İsâ'ya bir anda hamile kaldı, o'na bir anda süret verildi ve aynı gün gü- 
neşin zevale erdiği vakitte o'na süt emzirdi. Ona hamile kalmadan ön- 
ce iki defa hayız görmüştü. 


..Onunla uzak bir mekâna çekildi (yani, İsâ (a.s) ile tek başına, 
dağın arka tarafında ehlinden uzakça bir yere çekildi). 


23. Derken doğum sancısı onu kuru (yani, yaprakları olmayan) 
bir hurma ağacına dayanmaya (yani, oraya sığınmaya) mecbur 
etti. (Babasız çocuk doğuracak olması neticesinde karşılaşacağı 
muameleden, insanlara karşı duyacağı utançtan ötürü) dedi ki: 
“Ah ne olaydım, bundan (yani, çocuğun doğumundan) evvel 
öleydim de büsbütün unutulaydım” (yani, asla hatırlanmayan, 
helâk/yok olup giden birşey olsaydım). 


24. (Cibril (a.s)) altından (yani, bulunduğu yerin alt tarafından -ki 
o yüksekçe bir tepe üzerinde bulunuyordu—) ona (şu sözlerle) ni- 
dâ etti: “Üzülme (ölümü temenni etmesi üzerine ona böyle dedi). 
Rabbin senin altında bir ark yaptı” (yani, küçük bir nehir akıttı)... 


25... Hurma ağacını kendine doğru silkele (yani, hareket ettir), 
üzerine olgunlaşmış taze hurma dökülsün... 


Bunun üzerine, kurumuş olan o ağaç, gözünün önünde yeşerdi, he- 
men taze hurma yüklendi, ardından da hurmalar olgunlaştı. Meryem de 
olanı-biteni görüyordu. Sonra Allah, ona ulaşıncaya kadar Ürdün'den 
bir nehir akıttı. Bu nehir onunla Cibril (a.s) arasından geçiyordu. 


Bunlar, Cebrâil'in Meryem'e söylediği sözlerdir. Allah'ın bunu tak- 
dir buyurması ise, İsâ'nın durumuna imân etmesi ve bundan dolayı şa- 
şırmaması içindir. 
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Bize Ubeydullâh tahdis edip dedi: Bana babam tahdis edip dedi: 
Bize el-Huzeyl tahdis edip dedi: Mukâtil dedi: Leys b. Ebi Süleym'den 
bana haber verildiğine göre o İkrime'den, o da İbn Abbâs'tan nakletti 
ki o, Doğrusu ben Rahmân için savm nezrettim (Meryem, 1//26) buyru- 
Şunu, “susma/konuşmama Jsamt| adadım” diye açıklamıştır. 
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26.... Artık (hurmadan)| ye, ftatlı sudan) iç, (çocuğun sebebiyle) 
gözün aydın olsun. Eğer beşerden birini görürsen de ki: “Doğru- 
su ben Rahmân için savm (yani, susma/konuşmama|) nezret- 
tim/ladadım. Onun için bugün hiçbir inse/insana (İsâ (a.s) hak- 
kında) söz söylemeyeceğim.” 


27. Onu (yani, çocuğunu) taşıyarak kavmine (yani, kucağında 
beze sarılmış olduğu halde İsrâiloğulları'na) getirdi. Dediler ki: 
“Ey Meryem! Andolsun ki sen tuhaf birşey (yani, münker bir iş) 
getirdin... 


28. ...“Ey Hârün'un (yani, Müsâ'nın kardeşi Hârün'un) kız kar- 
deşi!... 
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Bize 'Ubeydullâh tahdis edip dedi: Bana babam el-Huzeyl'den tah- 
dis edip dedi: Mukâtil dedi: Rasülullah (s.a), “Onlar, Müsâ'nın kardeşi 
Hârün'u kasdetmişlerdi; çünkü Meryem o'nun soyundan geliyordu” 
demiştir. 


..Senin baban (İmrân -ki İsrâiloğulları'nın büyüklerinden idi-| 
kötü (yani, zinakâr) bir adam değildi,... 


“Sü” (kötü/kötülükl kelimesi,) Ehline kötülük (sü'| irade eden 
kimsenin... (Yüsuf, 12/25) ve Biz o'nun bir kötülüğünü |sü'| bilmiyoruz 
(Yüsuf, 12/51) âyetlerinde de “zina” manasında kullanılmıştır. 


..anan da (yani, anan Hanne de bir bağiy (yani, zinakâr) değil- 
di. (Peki, bu çocuk nereden?) 


29. Bunun üzerine o'na (yani, oğlu İsâ'ya onunla konuşması 
için-) işaret etti. Dediler (yani, kavmi dedi) ki: “Beşikteki (yani, 
annesinin kucağında bezlere sarılı bulunan) bir sabi/çocuk ile 
nasıl konuşuruz?!” 


Zekeriyyâ çocuğa yaklaştı ve “Konuş ey çocuk! Eğer bir özrün/ma- 
zeretin varsa, mazeretini söyle!” dedi. 


30. (Bunun üzerine çocuk) dedi ki: “Doğrusu ben Allah'ın kulu- 
yum” (ve Hıristiyanlar iddialarında yalancıdırlar —Böylece ço- 
cuk ilk olarak, Allah'ın ubüdiyetini ikrar etti-). Bana kitab verdi 
(yani, İncil'i verip öğretti) ve beni bir nebi kıldı/yaptı”... 


31....“ve beni (yeryüzünde) her nerede olsam mübârek (yani, ha- 
yırda öğretici ve edeblendirici) kıldı ve hayatta olduğum sürece 
bana salâtı (ikame etmeyi), zekâtı (itayı) tavsiye etti”... 


32....“ve beni anama berr kıldı (yani, annem Meryem'e itaatkâr 
olmamı tavsiye etti) ve beni cebbâr (yani, Allah'a ibâdetten tekeb- 
bür eden) bir şagi (yani, Allah'a isyan eden bir kişi) kılmadı”... 


Çocuğun, sadece annesini zikretmesi sebebiyle Zekeriyyâ o'nu 
bağrına basarak dedi ki: “Şehâdet ederim ki sen Allah'ın kulu ve Rasü- 
lü'sün.” 


33.... “Doğduğum gün i(yani, vakit) öleceğim gün (yani, vakit) ve 
diri olarak basolunacağım (yani, ölümden sonra âhirette diri 
olarak çıkarılacağım) gün (yani, vakit) selâm bana.” 
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Bundan sonra İsâ, diğer çocuklar gibi konuşma çağına gelinceye 
kadar bir daha konuşmadı. 


34. Hakkında imtirâ ettikleri (yani, Hıristiyanların hakkında 
kuşkuya düştükleri) Meryem oğlu İsâ, hakk söze göre şudur (ya- 
ni, adil: doğru söze göre budur). 


35. Allah'ın çocuk edinmesi (yani, İsâ'yı evlat edinmesi) olacak 
şey değildir. O sübhândır (yani, münezzeh ve yücedir). (İlminde 
olan) bir emri (yani, İsâ'yı (a.s)) kadâ edince, ona sadece “Ol!” 
der, oluverir (bir defa söyler, ikinci defa tekrar etmez|. 


Bize 'Ubeydullâh tahdis edip dedi: Bana babam el-Huzeyl'den tah- 
dis edip dedi: Bana Mukâtil ed-Dahhâk'tan, o da İbn Abbâs'tan naklen 
dedi ki: “Kün fe-yekün ibaresi, Farsça'da, 'sözü iki defa tekrarlamaz; bir 
defa söyledimi derhal olur” manasındadır.” 
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36. (Sonra İsâ (s.a), İsrâiloğulları'na dedi ki:) “Kuşkusuz Allah 
benim de rabbim, sizin de rabbinizdir. O halde O'na ibâdet edin 
(yani, O'nu tevhid edin). Bu (tevhid) sırât-ı müstakimdir (yani, 
İslâm dini dosdoğru bir yoldur -İslâm dini dışındaki yollar ise 
eğridir, doğru değildir—. 


37. Sonra onların arasından ahzâb (yani, Hıristiyanlar(ın fırka- 
ları)) ihtilâf ettiler... 


İsâ (a.s) hakkında üç fırkaya ayrıldılar. Nastüriler, “İsâ Allah'ın oğlu- 
dur” dediler. O onların söylediklerinden (yani, bühtanlarından /iftirala- 
rından) münezzeh ve yücedir (el-İsrâ, 17/43); Mar-Ya'kübiler, “İsâ, “Al- 
lah'ın kendisidir” dediler. O onların söylediklerinden (yani, bühtanla- 
rından/iftiralarından) münezzeh ve yücedir (el-İsrâ, 17/43); Melkâniler 
ise, “Allah üçün üçüncüsüdür” (el-Mâide, 5/73) dediler. Allah Teâlâ ise, 
Kendisinin ortaksız, bir ve tek olduğunu ifade buyuruyor. 
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..Artık veyl olsun o küfredenlere (yani, İsâ (a.s) hakkında hizib- 
lere ayrılanlara), azim bir günün (yani, O'nun nezdinde hazır 
olacakları Kıyâmet Günü'nün) görülmesinden/hazır olmasın- 
dan dolayı. 


38. Bize gelecekleri gün neler işitecek, neler görecekler (yani, da- 
ha önce âhirete dâir kendilerine yapılan tehditleri Kıyâmet Gü- 
nü kimsenin işitmediği kadar işitecekler, görmediği kadar göre- 
ceklerdir!... 


İşte, Rabbimiz! Gördük ve işittik. Artık bizi geri döndür, sâlih amel 
işleyelim. Gerçekten biz yakin edindik (es-Secde, 32/12) âyeti de buna 
işaret ediyor. 


..Fakat zâlimler bugün (yani, müşrikler bugün dünyada) apa- 
çık bir dalâlet içindedirler (yani, bugün âhirette olacakları ne 
işitiyor, ne görüyorlar). 
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39. Emrin (yani, azabın) kadâ edileceği o hasret günü(nün gelip 
çatması hususunda) (ölümün beyaz bir koç gibi boğazlanacağı 
gün hakkında) onları (yani, Mekke kâfirlerini) inzar et/uyar.. 
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Bize Ubeydullâh tahdis edip dedi: Bana babam el-Huzeyl'den tah- 
dis etti, o Mukâtil'den, o Osman b. Süleym'den, o da Abdullâh b. Ab- 
bâs'tan şöyle dediğini nakletti: “Cibril, beyaz bir koç süretine getirilmiş 
olan ölümü onların gözleri önünde cennet ile cehennem arasında bo- 
Şazlayacaktır. Cennetliklere, “Artık ebedisiniz, burada ölüm yoktur”; 
cehennemliklere de, “Artık ebedisiniz, burada ölüm yoktur” denilir. 
Eğer Allah'ın cehennemlikler hakkında ruhlarının bedenlerinde sürek- 
li kalacağına dâir hükmü bulunmasaydı, hasretten ötürü mutlaka ölür- 
lerdi.” 


..Halbuki onlar (bugün) gaflet içindedirler; imân etmiyorlar 
(yani, âhirette olacakları tasdik etmiyorlar). 


40. Doğrusu Biz, arza ve üzerindekilere Biz vâris olacağız (yani, 
onları öldüreceğiz, sadece Rabb kalacaktır. Semâda ehline de, 
arz ehline de Biz vâris olacağız) ve (ölümden sonra âhirete) Bi- 
ze döndürülecekler. 


41. (Ey Muhammed! Mekke ehline) kitabta (yani, Kur'ân'da) İb- 
râhim'ide (yani, İbrâhim'in durumunu da) zikret. Doğrusu o bir 
sıddik (yani, Allah'a mü'min), bir nebi idi. 


(“Sıddik” kelimesi, Onun anası da bir sıddika idi (el-Mâide, 5/75) 
âyetinde de “mü'mine” manasında kullanılmıştır. 


42. Hani babasına (yani, babası Âzer'e) demişti ki: “Ey babacı- 
gım! (Sesi) işitmeyen, (hiçbir şeyi) görmeyen ve sana fâhirette) 
hiçbir faydası olmayan şeye (yani, putlara) niçin ibâdet ediyor- 
sun?”... 


43. ...“Ey babacığım! Doğrusu bana ilimden (yani, beyândan|, 
sana gelmeyen (yani, ölümden sonra olacak şeyler) geldi. (Di- 
nim üzere) bana ittiba et ki seni seviyy bir sırâta hidâyet edeyim” 
(yani, adil bir tarike/yola: İslâm dinine ileteyim|... 


44... “Ey babacığım! Şeytana ibâdet etme (yani, ibâdet hususun- 
da şeytana itaat etme). Kuşkusuz şeytan Rahmân'a asi oldu” 
(yani, isyan etti, lanetlendi... 


45. ...“Ey babacığım! Doğrusu ben korkarım ki sana Rah- 
mân'dan (âhirette) bir azab messeder/dokunur da (yani, isabet 
eder de) şeytanın velisi (yani, âhirette yakını) olursun.” 
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46. (Babası o'na cevab vererek) dedi ki: “Sen benim ilâhlarım- 
dan vaz mı geçiyorsun/hoşlanmıyor musun ey İbrâhim? Eğer 
vazgeçmezsen (yani, susmazsan) seni recmederim (yani, sana 
şetmederim Jağır-çirkin sözler söylerim||. Beni terket/benden 
uzak dur, meliyyen (yani, hayatın boyunca)j. 


Bunun, “uzun süre benden ayrıl, ayrı dur, uzak kal” anlamında ol- 
duğu da söylenmiştir. Bu hariç, Kur'ân'da geçen “seni recmederim” ifa- 
deleri, “seni katlederim /öldürürüm” manasındadır. 


Bize 'Ubeydullâh tahdis edip dedi: Bana babam Ebü Sâlih'ten o 
Mukâtil'den, o da İbn 'Abbâs'tan tahdis etti: (İbn Abbâs bu ibareyle il- 
gili şöyle dedi:) “Benden sana herhangi bir sıkıntı isabet etmeden, ben- 
den yana esenlikte olduğun halde şeref ve haysiyetinle beni bırak, ben- 
den uzaklaş.” 


47. (İbrâhim) dedi ki: “Selâm sana, senin için Rabbime istiğfâr 
edeceğim. Doğrusu O bana hafiyydir” (yani, latiftir, merhametli- 
dir)... 
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8. ...“Sizi ve Allah'ın dünundan /Allah'ı bırakıp) du'a (yani, ibâ- 
det) ettiklerinizi (uydurma ilâhlarınızı) terkediyorum"”... 


İbrâhim'in onlardan ayrılması, onları terketmesi, Kusa'dan Arz-ı 
Mukaddes'e hicret etmesidir. 


.. ve (senin için istiğfârda bulunarak) Rabbime du'a ediyorum. 
Umulur ki Rabbime du'a ile şakiyy olmam” (yani, senin için is- 
tiğfârda bulunduğum du'amın boşa gitmeyeceğini ümit ede- 
rim). 
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49. İbrâhim onları veAllah'ın dünundan ibâdet ettiklerini terke- 
dince (yani, ilah edindikleri putları terkedip hicret edince), o'na 
(Arz-ı Mukaddes'e hicret ettikten sonra) İshâk'ı ve Ya'küb'u ba- 
gışladık ve her birini (yani, İbrâhim'i, İshâk ve Ya'küb'u) nebi 
yaptık. 


50. Ve onlara rahmetimizden (yani, nimetimizden) bağışladık 
ve onlar için yüce bir sıdk lisânı kıldık (yani, güzel ve üstün bir 
senâ/ övgü verdik —onlardan sonra gelen bütün din müntesible- 
ri onları över-), 


51. (Mekkelilere) kitabta Müsâ'yı da zikret/an. Doğrusu o muh- 
las/ihlâsa erdirilmiş (yani, müslim, muvahhid) idi, bir rasül, bir 
nebi idi. 
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52. Biz o'na, Tür'un cânib-i eymeninden sağ cânibinden/tara- 
fından) (yani, cebelin/dağın yan tarafından) nidâ ettik (yani, 
Cuma gecesi o'nu çağırdık) ve o'nu bir neciyy olarak yakınlaştır- 


dık (yani, o'nunla yakından konuştuk —aralarında gizli bir hicab 
vardı. O kalemin gıcırtılarını duydu-|. 


53. Ve rahmetimizden o'na kardeşi Hârün'u da bir nebi olarak 
bağışladık. 


Müsâ (a.s) Rabbinden istekte bulunarak, Bana ehlimden bir vezir 
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yap; kardeşim Hârün'u (Tâ-Hâ, 20/29-30) ve Onun için Hârün'u gönder 
(eş-Şu'arâ, 26/13) istekte bulunduğu vakit Allah da o'na kardeşi Hâ- 
rün'u (bir vezir ve nebi olarak) bağışlamıştı. 

54. (Mekkelilere) kitabta (yani, Kur'ân'da) İsmâil'i de zikret (ya- 

ni, İbrâhim'in oğlu İsmâil'in durumunu da an). Doğrusu o, 

va'dine sâdık idi... 

İsmâil (a.s) bir adama, yanına geri dönünceye kadar bulunduğu 

yerde bekleyeceğine dâir söz vermiş, fakat adam gelmediği için üç gün 
beklemişti. 


...bir rasül, bir nebi idi. 
55. Ehline (yani, kavmine) emrederdi... 


(“EhI” kelimesi,) Ehline emret (Tâ-Hâ, 20/132) âyetinde de “kavim” 
manasında kullanılmıştır. 


...Salât ve zekât ile/salâtı ve zekâtı... 


İbn Me'süd'un kıraatinde, “Kavmine salât ve zekât ile/salâtı ve ze- 
kâtı emrederdi” şeklindedir. 


... Ve Rabbi indinde/yanında merdıyy (râzı olunan bir kimse| idi. 

56. (Mekkelilerej kitabta (yani, Kur'ân'da) İdris'i de zikret... 
Nüh'un babasının dedesi olan İdris'in asıl ismi Ahnüh'dur. 

..Doğrusu o, bir sıddik (yani, Allah'ın tevhidine imân eden), bir 

nebi idi. 

57. Biz o'nu yüce bir mekâna ref ettik (yani, dördüncü semâda- 

ki bir yere yükselttik|. 


Ve İdris orada öldü. Ölümü, güneşi önünde süren meleğe yaklaştı- 
ğı sırada gerçekleşti. 


58. İşte bunlar Allah'ın kendilerine (nübüvvet ile) in'am ettiği 
nebilerden; Âdem'in (sonra İdris'in) zürriyetinden ve Nüh ile be- 
raber (gemide) taşıdıklarımızdan (yani, gemide Nüh ile birlikte 
taşıdıklarımızın zürriyetinden —ki o İbrâhim'dir-) İbrâhim'in 
zürriyetinden (İsmâil'in, İshâk'ın, Ya'küb'un) ve İsrâil'in (zürri- 
yetinden -ki o Ya'küb, Müsâ ve Hârün'dur-) ve (İslâm için) hi- 
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dâyete ilettiğimiz ve ictibâ ettiğimiz (yani, risâlet ve nübüvvet 
için istihlas ettiğimiz) kimselerdendir. Onlara Rahmân'ın âyetle- 
ri tilavet edildiğinde (yani, Rahmân'ın kelamı: Kur'ân okundur- 
ğunda), ağlayarak (yüzleri üstü) secdeye kapanırlardı. 


Bu buyruk, Tevrat ehlinden imân eden Abdullâh b. Selâm ve arka- 
daşları hakkında inmiştir. 


Bunun benzerleri de, Çeneleri üstü kapanıp secde ederler (el-İsrâ, 
17/107) ile Ve ağlayarak çeneleri üstü kapanırlar (el-İsrâ, 7/109) âyetleridir. 
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59. Sonra onların ardından halef oldu bir halef ki (yani, nebiler- 
den sonra kötü halefler: Yahudiler geldi; namazı zâyi ettiler (ya- 
ni, vakitlerinden sonraya bıraktılar), şehevdta ittibâ ettiler (yani, 
baba-bir kız kardeşin kızıyla evlenmeyi helâl kabul ettiler)... 


Bu, Allah'ın ümmet-i Muhammed için darbettiği bir meseldir, ki 
“siz Yahudiler gibi kötü halef olmayın” manasını ifade eder. 


Bunun bir benzeri de, Şehevâta/şehvetlere (yani, zinaya) ittibâ eden- 
ler... (en-Nisâ, 4/27) âyetidir. 
..Bunlar (âhirette) gayya (yani, cehennemdeki bir vâdiye) ka- 
vuşacaklardır. 


60. (Şirkten) #fevbe eden, (Muhammed'e (s.a)| imân eden (yani, Al- 
lah'ın tevhidini de tasdik eden) ve sâlih amel işleyenler müstesnâ. 
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İşte onlar cennete girecekler ve hiçbir şekilde zulmedilmeyecekler 
(yani, güzel amellerinden hiçbir şey nakzedilmeyecek, karşılığını 
görmedikleri hiçbir iyi amelleri bırakılmamak üzere Rabb'leri 
onlara karşılıklarını verecek: onları mükâfaatlandıracak). 


61. Rahmân'ın (dünyada rasülleri vasıtasıyla mü'min) kullarına 
gayb ile/gıyâben (ve görmedikleri halde) va'dettiği adn cennetle- 
ri(ne girecekler). Kuşkusuz O'nun va'di gerçekleşecektir (yani, 
va'dinden cayma söz konusu olmaksızın gelecektir). 


62. Orada (yani, cennette) bir lagu işitmezler (yani, dünyadaki- 
lerin içtikleri vakit yemin ettikleri gibi orada yemin edilmez, iç- 
ki içenlerin yemin etmesini işitmezler),... 


Bunun benzerleri el-Vâkıa! ve Sâffât süresinde (47. âyet) geçiyor. 


..bir selâm müstesnâ (yani, orada meleklerin onlara verdikleri 
selâmı işitirler|. Onlar için orada sabah-akşam rızıkları (yani, 
dünyada gündüzün tarafı miktarı aralıklarla verilecek olan 
meyveler) vardır. 


Sonra Allah onlardan vererek şöyle buyuruyor: 


63. İşte o cennete, kullarımızdan tagi (yani, Allah'a muhlis (ih- 
lâslı|) olan kimseyi vâris kılarız. 


64. İnmeyiz, Rabbimin emri ile olması müstesnâ... 


Cibril'in (a.s) Nebi'ye (s.a) kırk gün —-bu sürenin üç gün olduğu da 


söylenir- gelmemesi üzerine Mekke müşrikleri dediler ki: 


— Rabbi o'na veda etti ve o'nu terk etti. 

Cibril (a.s) inince, Nebi (s.a) ona dedi ki: 

— Ey Cibril! Gelişin o kadar gecikti ki seni özlemeye başladım. 
Cibril karşılık verdi: 

— Ben seni, senin beni özlediğinden daha çok özledim. 


Mekkelilerin, “Rabbi o'na veda etti ve o'nu terk etti” sözleri üzerine 


Duhâ ve İnşirah süreleri indi. Cibril (a.s) da dedi ki: 


1 


Bkz. el-Vâkıa, 56/25. 
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..(Semâdan) inmeyiz, Rabbinin emri ile müstesnâ. Önümüzdeki 
(yani, âhirete dâir işler), arkamızdaki (yani, dünyaya dâir işler) ve 
şu ikisi (yani, dünya ile âhiret: iki nefha) arasındaki şeyler O'nun- 
dur ve Rabbin unutkan değildir (yani, Mekke kâfirlerinin, “Rabbi 
o'nu unuttu ve terk etti” şeklindeki sözlerini unutmayacaktır: ey 
Muhammed, Rabbin seni unutmadı-unutmayacaktır|. 


e eeeğNs ke iz 
Sİ BŞLAYI s8 ie 
— Eli 2 yün EZE 

rak Me 
sai Ne ÇE 

e 85 


pi GLA ki? EŞE 
Evini 


65. Semâvât u arzın (yani, arzların/yerlerin) ve (yaratıklardan) o 
ikisi arasındakilerin Rabbi. O halde O'na ibâdet et (yani, O'nu 
tevhid et) ve O'nun ibâdetinde sebatla sabret (yani, Allah'ı tev- 
hid üzere sabret. Emrim gelinceye kadar acele etme). (Ey Nebil) 
O'na bir semiyy biliyor musun (yani, uydurma ilahlardan ismi 
Allah olan birini biliyor musun)? 


Çünkü Allah onların böyle bir isim koymalarına mani olur. 


66. İnsan (ki o, Übey b. Halef el-Cumahi'dir), “Öldüğüm vakit (ya- 
ni, ölümün ardından yerden) diri olarak çıkarılacak mıyım?!” diyor. 
Böylece, ölümden sonra dirilişi tekzib ediyor/yalanlıyor. Allah, ib- 

ret alması için ona öğüt vererek buyuruyor ki: 
67. Peki, insan önceden hiçbir şey değilken Bizim kendisini (ilk 


yaratılışta yoktan) halkettiğimizi/yarattığımızı (ve kendisini 
tekrar yaratacağımızı) fezekkür etmiyor/düşünmüyor mu? 
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..ve nediyyce (yani, meclisçe) en güzel? 


(«“Nâdi” kelimesinin kullanımı açısından,) Ve siz nâdilerinizde (ya- 
ni, meclislerinizde) münkere mi gideceksiniz? (el-Ankebüt, 29/29) âye- 
tide de buna benziyor. 


Allah onları korkutarak buyuruyor ki: 


74. Onlardan (yani, Mekkelilerden) önce karndan (yani, üm- 
metten) kaçını (dünyada azab ile) helâk ettik; hem onlar esâs 
(yani, eşyalarının konforu) ve görünüş Iri'yen| itibariyle daha 
güzel/üstün idiler (yani, manzara itibariyle Mekkelilerden daha 
güzel/üstün idiler —-Allah onların mallarını ve süretlerini helâk 
etti—. 


(“Karn” kelimesinin kullanımı açısından,) O karnları (yani, geçmiş 
ümmetleri) helâk ettik (Yünus, 10/13) âyeti de buna benziyor. 


75. (Onlara) de ki: “Kim dalâlette (yani, şirk içinde) ise, Rahmân 
onun için (hayırda) meddini ne kadar meddederse etsin (verdiği 
mühleti ne kadar uzatırsa uzalsın),... 


Çünkü onlar mü'minlere, Bu iki fırkanın hangisi makamca daha 
hayırlı ve nediyyce (yani, meclisçe) en güzel? (Meryem, 19/73) demiş- 
lerdi. 


..nihâyet va'dolundukları şeyi, ya azabı (yani, dünyada azabı: 
Bedir'de öldürülmeyi) yada Sâ ati (yani, Kıyâmeti) gördüklerin- 
de, mekân (menzil) itibariyle kimin şerli ve cünd Jtaraftar/yan- 
daş) yani, cemaat/toplulukj) itibariyle kimin daha zayıf oldu- 
gunu (yani, kendilerinin mi, mü'minlerin mi daha zayıf olduğu- 
nu) bileceklerdir. 


76. Allah (dalâletten uzak olan) hidâyettekilerin hidâyetini (ya- 
ni, imânınıj arttırır. Bâkiyât sâlihâttır (kalıcı olan sâlih ameller- 
dir)... 
Bunlar da şu dört kelimedir: “Sübhânallâhi velhamdulillâhi ve lâ 
ilâhe illallâhu vallâhu ekber.” 


..(Kim bunları söylerse o) Rabbinin indinde/yanında sevâb iti- 
bariyle de hayırlıdır (yani, etdaldir/üstündür), (âhirette) redde- 
dilme/döndürülme itibariyle de hayırlıdır (yani, kâfirin karşılık 
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olarak göreceği ateşten ve onların oraya dönüşlerinden daha ef- 
daldir/üstündür). 
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77. Bak bak şu âyetlerimize (yani, Kur'ân âyetlerine| küfrede- 
ne... 


Âyet, el-'Âs b. Vâil b. Hişâm b. Sa'd b. Sa'id b. Amr b. Husays b. Ka'b 
b. Lüey es-Sehmi hakkında inmiştir. Kuyumcu olan Habbâb b. el-Eret 
ona bir takı yapmıştı. Ondan ücretini isteyince, Habbâb'a -ki o sırada 
Müslüman idi— dedi ki: 

— Siz cennette ipek, altın, gümüş ve ebedi evlatlar olduğunu iddia 
etmiyor musunuz? 


Habbâb b. el-Eret cevab verdi: 

— Evet. 

el-“Âs şöyle dedi: 

— Öyleyse sana borcumu cennette ödeyeceğime söz veriyorum. 


..Ve, “Cennette: âhirette) bana (dünyada verilenden daha üs- 
tün) mal ve çocuk verilecek” diyene! 


Zira o, alay etmek maksadıyla “Âhirette borcumu ödeyeceğim” de- 
mişti. Çünkü o, Kur'ân-ı Kerim'de zikredilen sevâb ve cezaya imân et- 
miyordu. 


78. (Acaba el-“Âs, âhirette kendisine de mü'minlere verilenlerin 
verileceğini söylerken) gayba muttali mi oldu, yoksa Rah- 
mân'dan (yani, Rahmân indinde tevhide itikat ettiği için) bir 
ahid mi aldı? 
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79. Hayır (el-“Âs'a, mü'minlere verilenler verilmeyecektir). Biz 
onun dediğini (yani, el-'Âs'ın, “Cennette mü'minlere verilenler 
bana da verilecek” dediğini hafaza melekleri vasıtasıyla) yaza- 
cağız ve onun için azabtan meddini meddedeceğiz lonun azabı- 
nı uzattıkça uzatacağız) (yani, inkıtaya uğramayacak/ kesintisiz 
devam edecek). 


80. Onun dediği şeyleri (yani, cennette mü'minlere verilenlerin 
kendisine de verileceğine dâir sözlerini) miras alacağız (ve on- 
ları başkasına vereceğiz) ve tel-“Âs, âhirette beraberinde dünya- 
lığından (mal, evlat, taraftar, yardımcı ve güç namına) hiçbir şey 
bulunmaksızın) Bize tek başına gelecek. 


Sonra Allah Teâlâ, Mekke kâfirlerinden/müşriklerinden el-“Âs b. Vâ- 
il b. Hişâm b. Sa'd b. Sa'id b. Amr b. Husays b. Ka'b b. Lüey es-Sehmi, 
en-Nadr, Ebü Cehil ve benzerlerini zikrederek şöyle buyuruyor: 


81. Allah'ın dünundan/berisinden ilahlar (yani, Lât, 'Uzzâ, Me- 
nât ve Hubel isimli putları) edindiler ki onlar için izzet olsun 
(yani, bu uydurma ilahlar/putlar kendilerini Allah'tan korusun- 
kurtarsın). 


Bunun bir benzeri de, Allah'ın dünundan/berisinden (uydurma) 
ilahlar edindiler ki yardım olunsunlar (yani, kendileri vasıtasıyla ko- 
runsunlar, onlar tarafından kurtarılsınlar) (Yâ-Sin, 36/74) âyet-i keri- 
mesidir. 


82. Hayır (0 uydurma) ilahları kendilerini Allah'tan koruyama- 
yacaktır|. Onların ibâdetlerine küfredecekler (yani, ilah diye ka- 
bul ettikleri o varlıklar âhirette, dünyada kendilerine ibâdet et- 
miş olan herkesten uzak olduklarını söyleyecekler) ve onlar 
üzerine zıdd olacaklar (yani, ilahları o gün onlar için düşman 
kesilecekler). 


Bu âyet-i kerimedeki alâlafzı, -tıpkı...insanlar üzerine (alâ'n-nâs| 
yani, insanlar için Jli'n-nâsJ) şâhidler/tanıklar olasınız (el-Bakara, 
2/143) âyet-i kerimesi ile ...dikili taşlar üzerine (alâ'n-nusub)| (yani, di- 
kili taşlar için Jli'n-nusub|) zebhedilenler/kesilenler... (el-Mâide, 5/3) 
âyet-i kerimesinde olduğu gibi- “kesreli lam” (li-için| anlamında kulla- 
nılmıştır. 
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83. Bilmez misin ki Biz şeytanları kâfirler (yani, Kureyş'ten alay- 
cılar) üzerine göndeririz... 


Nitekim Allah, İblise —ki o şeytandır-, Onlardan gücünün yettiği 
kimseleri sesinle (yani, davetinle| istifzâz et (yani, ayaklarını kaydır)... 
(el-İsrâ, 17/64) demişti. 


..onları teşvik ettikçe teşvik ederler (yani, işlemekte oldukları şir- 
ki onlara güzel gösterip, alabildiğine anlatırlar ve “Sizin tutturdu- 
gunuz bu yol kuşkusuz haktır” diye telkinlerde bulunurlar). 


84. Öyleyse tey Nebi.) onların üzerine acele etme (yani, onlar için 
azab ile acele etme/onlar için azabın çabuk gelmesini isteme). 
Onlar için sadece sayılarını (yani, ecellerini: nefeslerini) sayıyo- 
ruz. (Sonra onlara azab inecek). 


85. Ogün ki, muttakileri (yani, şirkten korunanları: muvahhid- 
leri) vefd halinde (yani, üzerlerindeki eğerlerin yeşil örtülerden 
oluştuğu asil develer üzerinde) Rahmân'a haşredeceğiz. 


86. Mücrimleri ise susuz olarak cehenneme süreceğiz (onlar su- 
samış oldukları halde cehenneme gireceklerdir). 
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87. Şefaate mâlik olamayacaklardır;... 


Melekler dahi kimseye şefaat edemeyeceklerdir. Sonra istisnada 
bulunarak buyuruyor ki: 


..Rahmân'ın indinden ahid almış (yani, Rahmân'ın yanında 
tevhide itikat etmiş: Allah'tan başka bir ilah olmadığına, O'nun 
ortaksız, bir ve tek olduğuna şehâdet getirmiş) olan müstesnâ. 


88. “Rahmân (meleklerden) veled /evlat/çocuk) edindi” dediler. 


Onlar, “Melekler Allah'ın kızlarıdır” diyorlardı. Onlardan biri de en- 
Nadr b. el-Hâris'tir. 


89. Andolsun ki siz pek çirkin birşey ile geldiniz/birşey getirdiniz 
(yani, azim bir (pek büyük/ağır| bir söz söylediniz). 


Bunun bir benzeri de, Doğrusu siz, (“Melekler Rahmân'ın kızları- 
dır” demekle) azim bir söz söylediniz (el-İsrâ, 17/40) âyetidir. 


90. Ondan dolayı (yani, “Melekler Rahmân'ın kızlarıdır” dedik- 
lerinden: iftiralarından ötürü) neredeyse semâvât faitrola- 
cak/çatlayacak, arz tetrafından) şaggolacak/yarılacak ve dağlar 
yıkılıp yere geçecek;... 


Gökleri, yeri ve dağları zikretmesi, azametleri ve sağlamlıkları sebe- 
biyledir. 


91. Rahmân'a veled/evlat iddia ettiler diye (yani, “Rahmân'ın 
veledi/evladı vardır” dediler diye). 


92. Halbuki veled/evlat edinmek Rahmân için yaraşmaz/yakış- 
maz. 


93. (Melekler ve gayrisinden) semâvât ve (Uzeyr, İsâ ve Meryem 
ve gayrisinden) arzda hiçbir kimse yoktur ki, Rahmân a kul ola- 
rak (yani, O'nun kulu olduğunu ikrar ve itiraf ederek) gelecek ol- 
masın. 


94. Andolsun ki onları ihsa etmiş (yani, levh-i mahfuzda onların 
isimlerini sayıp kaydetmiş) ve onları sayısıyla saymıştır (yani, 
sayılarını bilmiştir). 


95. Onların her biri Kıyâmet Günü tek başına (yani, onunla birlik- 
te dünyasından hiçbir şeyi bulunmaksızın tek olarak) gelecektir. 
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96. Kuşkusuz imân eden ve sâlih ameller işleyenler için Rahmân 
bir vüdd kılacaktır/yapacaktır (yani, onların muhabbetini/sev- 
gisini diğer mü'minlerin kalbinde var edecek, onlar da onları 
sevecekler). 


97. (Ey Muhammed!) Onu iyani, Kur'ân'ı) senin lisânınla ger- 
çekten kolaylaştırdık (yani, senin lisânın üzere beyân ettik) ki 
onunla (yani, Kur'ân'daki şeylerle muttakileri (yani, şirkten ko- 
runanları: muvahhidleri) febşir edesin/müjdeleyesin ve onunla 
(yani, Kur'ân'daki tehditlerle) inatç/tartışmacı/sert |lüdd)| bir 
kavmi (yani, bâtıl ile cedel eden hasımları/hasmâne cidal 
eden/aşırı düşmanlıkla tartışanları) inzar edesin/uyarasın. 


(Lüdd” kelimesinin kullanımı açısından) bunun bir benzeri de, 
Halbuki o, hasımların en yamanıdır!/sertidir/tartışmacısıdır leledd| (ya- 
ni, bâtıl ile cedel eden/tartışan birisidir —kasdedilen kişi el-Ahnes b. Şe- 
rik'tir-) (el-Bakara, 2/204) âyetidir. 

Sonra Allah Mekke kâfirlerini korkutarak şöyle buyuruyor: 

98. Onlardan (yani, Mekke kâfirlerinden) önce (dünyada azab 
ile karndan (yani, ümmetten) kaçını (dünyada azab ile) helâk 
ettik; tey Nebi, onlardan birini hissediyor (yani, görüyor) mu- 
sun veya onların fısıltısını (yani, sesini) işitiyor musun?! 


Bu buyrukla Mekke kâfirlerini, Muhammed'i (s.a) tekzib etmemele- 
riiçin geçmiş ümmetlerin azabının benzeriyle sakındırmaktadır. 


Mukâtil b. Süleymân'ın Tefsiri'nden 1. cüzün sonu olup, bundan 
sonra Tâ-Hâ süresi ile başlayacak olan II. cüz gelecektir.? 


Lâm (Köprülü| nüshası, I. ve TI. cüz diye ayrılmamıştır. Elif İN. Ahmed) nüs- 
hası ise iki cüze ayrılmıştır. 1. cüz Kur'ân'ın başından başlayıp Meryem süre- 


sinin sonuna kadar; Il. cüz ise Tâ-Hâ süresiyle başlayıp Kur'ân'ın sonuna ka- 
dar devam eder. 
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Elif(HI. Ahmed) nüshasının I. cüzünün sonunda hâşiye'de şu ifadeler yer al- 
maktadır: “Âlemlerin Rabbi Allah'a hamdolsun. Ben bu cüzü Allah'ın himâ- 
yesinde bulunan Kâhire'deki el-Mahmüdiye nüshasından naklettim. Bu nüs- 
hada ve hatta başkasında Kur'ân kırmızı mürekkeble (tefsir ibarelerinden) 
ayıdedilmemiştir. Böyle bir şey görülse bile bu oldukça nâdirdir. Bu sebeble 
ben de kolaylıkla başvurulabilmesi için Kur'ân'ı (ayrı mürekkeble yazarak) 
tefsirden ayırdetmeyi uygun gördüm. Keza, atıf yapılan ifadeler arasında tak- 
dirleri bariz olan ibareler de böyledir; Allah'ın az önce geçen, ...Rabbinin in- 
dinde/yanında sevâb itibariyle de hayırlıdır (yani, etdaldir/üstündür), (âhi- 
rette) reddedilme/döndürülme itibariyle de hayırlıdır (Meryem, 19/76) buy- 
ruğunda olduğu gibi. Yaptıklarımız doğru ise bu Allah'ın lütfundandır, doğru 
değilse siyah mürekkebli kalem ile düzeltilsin. Kur'ân'dan bazı yerler ise ol- 
duğu gibi bırakılmıştır, ki kimisi bunun kâtibin (müstensihin)| bir yanılması 
olduğunu zannedebilir. Ben de bu kabilden bazı şeyleri hâmişe yazdım. Bu 
bilinsin. Hamd yalnızca Allah'adır. Bunu, Rabbine muhtaç, fıkıhta Şâfii, iti- 
kadda Eş'ari olan Muhammed Ahmed Ömer es-Sünbülavini, Allah'ın himâ- 
yesine mazhar Kâhire'de yazmıştır. Allah ona, ana-babasına ve bütün Müslü- 
manlara mağfiret buyursun. Amin.” 

Bu notlar, 806 senesinde Haram aylardan mübârek Zilhicce'nin Pazartesiye 
rastlayan 15. günü (15 Zilhicce 806) sona ermiştir. Allah bize yeter. O ne güzel 
vekildir. 

Derim ki: Bu nottan, III. Ahmed nüshasının kâtibinin (müstensihinin| Mu- 
hammed Ahmed Ömer olup, Kur'ân ibarelerini kırmızı mürekkeble (tefsir- 
den) ayırdettiğini; asıl nüsha olan Mahmüdiye nüshasının ise böyle bir ayı- 
rımdan mahrum olduğunu öğreniyoruz. 

Birçok yerde Kur'ân ile tefsir karışık olarak kaydedilmiştir. Bu gibi yerlerde 
kâtib bazan hâşiyede buna dikkat çekmiş, bazan da dikkat çekmeyi ihmal et- 
miştir. Ben bütün bunları tahkik esnasında —Allah'a hamdolsun ki— açıklamış 
bulunuyorum. 

Aynı şekilde şunu da öğreniyoruz: Müstensihin kendisinden naklettiği asıl 
nüshada Kur'ân ile tefsir karışık bir şekilde yazılmış. Müstensih ise Kur'ân'ı 
belirgin bir şekilde yazıp, atıf yapılan yerler arasında takdir edilen açıklama- 
lardan ayırdetme cihetine gitmiştir; ...Rabbinin indinde/yanında sevâb itiba- 
riyle de hayırlıdır (yani, efdaldir/üstündür), (âhirette) reddedilme/döndürül- 
me itibariyle de hayırlıdır (Meryem, 19/76) buyruğunda olduğu gibi. Çünkü 
daha önce “âhiret” kelimesi Kur'ân'la karıştırılabiliyordu. O bunları birbirin- 
den ayırdetmiştir. 
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Hamd, —-Kendisi dışında ilah 
bulunmayan- Allah'a; salât ve 
selâm, —kendisi'nden sonra 
nebi gelmeyecek olan- Ümmi 
Arab Nebi'ye. 


20. TÂ-HÂ SÜRESİ 


Mekki olan Tâ-Hâ süresi, Küfiyyüna göre 135 âyettir. 
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Rahmân, Rahim Allah'ın Adıyla 

1. Tâ-Hâ ((ey adam)! 


2. Biz sana Kur'ân'ı bedbaht olman/meşakkat (güçlük ve sıkıntı) 
çekmen için indirmedik. 


Ebü Cehi, el-Velid b. el-Muğire, en-Nadr b. el-Hâris ve el-Mut'am b. 
Adi Nebi'ye (s.a) dediler ki: 


— Sen atalarının dinini terkettiğin için meşakkat (güçlük ve sıkıntı) 
çekiyorsun. O halde bize, senin ilâhın ile başka bir ilâh bulunmadığına 
dâir açık bir belge getir. 


Nebi (s.a) onlara şöyle karşılık verdi: 
— Hayır, ben âlemlere rahmet olmak üzere gönderildim. 


Onlar şöyle dediler: 
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— Hayır, sen bir şakisin (zorluk ve sıkıntı içinde birisin). 


Allah da onların Nebi'ye (s.a) söyledikleri bu sözler dolayısıyla, Tâ- 
Hâ (ey adam)! Biz sana Kur'ân'ı bedbaht olman/meşakkat (güçlük ve 


sıkıntı) çekmen için irdirmedik buyruğunu indirdi, ki “tâ-hâ,” Süryani- 
ce'de “ey adam” demektir. 


3. (Allah'a karşı) haşyet duyan kimse için bir tezkire (hatırlatma) 
olması müstesnâ. 


4. Bir tenzil olarak, (bütün) arzı/yeri ve yüksek/yüce semâvâ- 
t/gökleri (yani, arzdan yüksek yedi semâyı) halkeden/yaratan 
kimseden. 


5. Rahmân arşa istivâ etti (yani, karar kıldı). 
Bu ise, göklerin ve yerin yaratılışından önce olmuştur. 
Sonra yüce Rabbimiz Kendini tazim ederek buyuruyor ki: 


6. Semâvâtu arzdaki, o ikisi arasındaki ve serânın (yerin/topra- 
gın) altındaki şeyler O'nundur. 


a» 


“Serâ”dan maksat, süfli arzdır |arzın alt tabakasıdır). Onun altında 
da kaya, melek, öküz, balık ve su bulunmaktadır. Rüzgâr da boşlukta 
esmektedir. 


7. (Ey Nebil) Sözü cehr etsen (yani, ilan etsen) de muhakkak O 
sırrı (yani, kulun nefsinde/içinde gizlediği şeyi) ve ahfâyı len 
hafiyi/gizlinin en gizlisini) (yani, sırdan daha hafi/gizli olanı) bi- 
lir (yani, kulun kendisi için gizli olup, yapacağını bilmediği şey- 
leri dahi Allah bilir). 


Sonra Allah, Mekke kâfirleri Kendisini tevhid etmedikleri için zâtını 
tevhid ederek şöyle buyuruyor: 


8. Allah-ki O müstesnâ ilâh yoktur- en güzel isimler O'nundur. 


Bu en güzel isimler (el-esmâu'I-husnâ|, Haşr süresinin sonlarında 
bulunan buyruklar! ile benzeri buyruklardır. Çünkü onlar Nebi'ye, “Se- 
nin ilâhın ile birlikte başka bir ilâh bulunmadığına dâir bize bir belge 
getir” demişlerdi. 


1 el- Haşr, 59/22-24 âyetlerine işaret ediyor. 
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9. Sana Müsâ'nın hadisi verilmedi mi (yani, (Müsâ'nın başın- 
dan geçen hâdiseler) gelmiş bulunuyor). 


10. Hani o (kışın Arz-ı Mukaddes'te Cum'a gecesi) bir ateş gör- 
müştü de ehline (yani, karısına ve çocuğuna) demişti ki: “(Mekâ- 
nınızda/yerinizde) bekleyin/durun. Doğrusu gözüme bir ateş iliş- 
ti (yani, doğrusu ben bir ateş gördüm —gördüğü ateş, âlemlerin 
Rabbinin nüru idi-). Umulur ki size ondan bir kor getiririm (ya- 
ni, soğuktan korunup ısınmanız için size bir kor getiririm) veya 
ateşin üzerinde (yanında/başında) bir rehberlik eden bulurum” 
(yani, hangi yolu izlemem gerektiğini söyleyen birini bulurum). 


Müsâ (a.s), geceleyin şaşırıp yolunu kaybetmişti. Ateşin yanına va- 
rınca meleklerin tesbihini duydu, pek azametli bir nür gördü ve korktu. 
Allah da o'nun üzerine sekine (huzur ve sükün)| ilka etti. 


11. Ona vardığında (yani, ona müntehi olduğunda), nidâ edil- 
di/seslenildi: “Ey Müsâr... 


12....“Hakikaten Benim Ben, Rabbin. Hemen (ayaklarından) pa- 
buçlarını çıkar”... 


Zira ayağındaki pabuçları, temiz olmayan ölmüş bir eşeğin derisin- 
den yapılmıştı. Müsâ (a.s) onları çıkartıp vâdinin öte tarafına bıraktı. 


... Doğrusu sen mukaddes (yani, mutahhar/tertemiz) bir vâdi- 
desin: Tuvâ'dasın"... 


Tuvâ, vâdinin ismidir. 
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13....“vefey Müsâ,) Ben seni (risâlet için) ihtiyar ettim/seçtim. O 
halde (sana) vahyolunanı dinle"... 
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Vahyolunan ise, Allah'ın zikrettiği üzere şudur: 
14....“Kuşkusuz Benim, Ben Allah, Benden başka ilâh yoktur"... 


Bize 'Ubeydullâh tahdis edip dedi: Bana babam tahdis edip dedi: 
Bize el-Huzeyl Mukâtil'den, o Alkame b. Mersed'den, o da Ka'b'dan ri- 
vâyet ettiğine göre, Rabbi Müsâ (a.s) ile iki defa konuşmuştur. Muham- 
med (s.a) de Rabbini iki defa görmüştür. Âdem (a.s) da Rabbine iki de- 
fa isyan etmiştir. 


Bize 'Ubeydullâh tahdis edip dedi: Bana babam el-Huzeyl'den, o 
Hammâd b. Amr en-Nasibi'den, o Abdu'l-Hamid b. Yüsuf'tan tahdis 
edip dedi ki: “Durrâc (kuşu), Rahmân arşa istivâ etti” diye öter.” 


Bize 'Ubeydullâh tahdis edip dedi: Bana babam el-Huzeyl'den, o 
Sayfi b. Sâlim'den, o Amr b. Ubeyd'den, o da el-Hasen'den tahdis edip 
dedi ki: “Neredeyse onu ihfâ edeceğim/gizleyeceğim (Tâ-Hâ, 20/15) iba- 
resi, neredeyse onu Kendimden bile gizleyeceğim' demektir.” 


Huzeyl dedi ki: “Ben (bunu) Mukâtil'den işitmedim.” 


... Öyleyse Bana ibâdet et (yani, Beni tevhid et -—çünkü Benimle 
birlikte bir ilâh yoktur-) ve zikrim için salâtı ikame et” (yani, ey 
Müsâ, onunla (bu yolla) Beni hatırlaman için salâtı ikame et 
(namazı vakitlerinde eksiksiz kıl)... 


Sonra Allah ayrı bir hususa geçerek buyurmaktadır ki: 


15. Kuşkusuz Sâat gelecek (yani, Sâ'at kesinlikle gelecek, gerçek- 
leşecek)|. Neredeyse onu (Kendimden bile) gizleyeceğim... 


İbn Me'süd'un kıraatinde (şu da vardır): Onu neredeyse Kendim- 
den dahi gizleyecek iken, yaratılmış biri onun vaktini nasıl bilebilir?! 


..ki, (berr ve fâcir) her nefis/şahıs (Sâ'at geldiği vakit) sa'yinin 
(yani, dünyada yaptığı amellerin) karşılığını görsün. 


16. Öyleyse ona (yani, onun/Sâ'atin gerçekleşeceğine) imân et- 
meyen (yani, onu tasdik etmeyen) ve hevâsına ittiba eden kimse 
(tey Muhammed) seni ondan (yani, Sâ'ate imân etmekten| alı- 
koymasın. O takdirde (ey Nebi) uçuruma yuvarlanırsın (yani, 
eğer onlar seni Sâ'ate imân etmekten alıkoyacak olurlarsa helâk 
olursun). 
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A AN 


Buyrukta bir takdim vardır. Sonra Allah, tekrar Müsâ'ya (a.s) hitâb 
ediyor: 

17....“O sağ elindeki nedir ey Müsâ?” 

Bununla, sağ elinde bulunan 'asâsını |(sopasını/değneğini| kasdedi- 
yor. Asâsını bir yılana dönüştürmeyi irade ettiği için Müsâ'ya böyle de- 
mişti. 
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18. (Müsâj dedi ki: “O asâmdır /sopamdır/değneğimdir), (yürür- 
ken) ona dayanırım, onunla koyunlarıma (ağaçlardan) yaprak 
silkerim (de yapraklar yere düşer, koyunlarım da onları yer -ko- 
yunları ağaca uzanamadıkları için Müsâ (a.s) asası ile ağaçların 
dallarına vurarak yaprakları yere düşüyor, koyunları da o yap- 
rakları yiyordu-| ve benim onda (yani, 'asâda |(sopada/değnek- 
tell diğer hacetlerim de vardır” (yani, onunla başka ihtiyaçları- 
mı da görürüm). 


Müsâ (a.s), yiyecek ve içeceğini asası üzerinde taşır, 'asâsını yere 
vurduğunda günlük yiyeceği, toprağa diktiğinde içeceği çıkar, çektiğin- 
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de ise su kaybolurdu. Ayın aydınlığının olmadığı gecelerde 'asâsı —yolu- 
nu bulabilmesi için önünü aydınlatır ve sürüden uzaklaşan koyunla- 
rını “asâsı ile geri getirir ve akrebleri, yılanları “asası ile öldürürdü.Yine 
'asâsı o'nu —Allah'ın izniyle türlü afetlerden korurdu. 


Bize 'Ubeydullâh tahdis edip dedi: Bana babam el-Huzeyl'den, o 
Mukâtil'den tahdis edip dedi ki: Cibril (a.s) 'asâyı Müsâ'ya (a.s) gecele- 
yin Medyen'e doğru giderken vermişti, 'asânın adı da “Nef'a” idi. 

19. (Allah) dedi ki: “Onu bırak ey Müsâ!” 


20. Onu (sağ elinden) bıraktı, o hemen fkamnı üzerinde) hızlıca 
sa'y (hareket) eden bir yılan oluverdi. 


Bu, başı üzerinde tümseği/çıkıntısı bulunan tüylü erkek bir yılandı. 
Müsâ onu yakalamaktan korktu. 


21. (Rabbi o'na) dedi ki: “Onu al ve (ondan) korkma. Biz onu ilk 
siretine (haline) (yani, önceki hali olan 'asâya) iâde ederiz/dön- 
dürürüz” (de tekrar evvelki gibi olur)... 


Müsâ eğilip eliyle onu kuyruğundan yakalayınca, önceki gibi 'asâ 
oluverdi. 


22...“(Asânın dışında) diğer bir âyet/mucize olmak üzere de eli- 
ni cenâhına zammet (yani, yanına kavuştur); kötü bir hal ol- 
maksızın (yani, baras hastalığı söz konusu olmaksızın) bembe- 
yaz çıkacaktır”... 


O da elini koynundan çıkardı. Üzerinde bulunan elbise siyah çizgi- 
li idi. Eli koynundan, güneş ışığı gibi gözleri kamaştıran bir aydınlık ile 
çıkmıştı. 


23.... “Böylece sana en büyük âyetlerimizden gösterelim"... 


(Koynundan çıkardığın da parlayan) el mucizesi, (yılana dönüşen) 
'asâ mucizesinden daha büyük ve daha hayret verici idi. 


İşte, (Müsâ) ona (Firavn'a) en büyük âyeti gösterdi (en-Nâzi'ât, 

79/20) âyetindeki “en büyük âyet” ile de, “el mucizesi”ne işaret ediliyor. 

24...“Firavn'a git; doğrusu o tuğyân etti” (yani, isyan etti —onu, 

Bana ibâdet etmeye davet et. Şunu da bil ki, Ben onun kalbini 
bağladım, o imân etmeyecektir-. 
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Sonra rüzgâr ile görevli meleklerden biri o'na geldi ve, “Git, emro- 
lunduğun şeyi yap!” dedi. 

25. (Müsâj dedi ki: “Rabbim! Sadrımı şerhet” (göğsüme inşirah 
ver) (yani, kalbimi genişlet... 

Melek o'na, “Emrolunduğun işi yapmaya git” dedi. Çünkü bu, Cib- 
ril'i de, Mikâil'i de, İsrâfil'i de (hepsine selâm olsun) acze düşürmüş bir 
iştir. 

26.... “ve işimi kolaylaştır” (yani, Fir'avn'a ve kavmine tebliğ işi- 
ni bana kolaylaştır, zorlaştırma)... 
27... velisânımdan düğümü çöz"... 


Çünkü lisânında bir ağırlık vardı. Bu açıklama Muhammed b. Hâ- 
ni'den alınmıştır. 


28. ...“sözümü (yani, kelâmımı; fikhetsinler” fiyi anlasınlar)... 


29. ...“ve benim için (Fir'avn'ın huzuruna girmek ve Fir'avn'ın 
tasdik etmesi için) ehlimden bir vezir (yani, yardımcı) yap... 


30. ...“kardeşim Hârün'u”.. 


31....“Onunla benim kuvvetimi sağlamlaştır” (yani, sırtımı sağ- 
lamlaştır ve bana yardımcı olsun)... 


32....“ve o'nu (bana emretmiş olduğun) işimde bana ortak yap” 
(ki muhatablarımız emrimizden öğüt alsınlar ve biz de birbiri- 
mize yardımcı olalım)... 


33....“ki Seni (salâtta/namazdaj çok tesbih edelim"... 

34....“ve Seni (dillerimizle) çok zikredelim”... 

35... “Doğrusu Sen bize basirsin” (yani, bize en basir olansın/bi- 
zi en iyi görensin). 

36. (Allah) dedi ki: “Sana istediğin verildi (yani, kendin için iste- 
diğin dilinden düğümün çözülmesi de, kardeşin için istediğin 


AN 


hayır da verildi) ey Müsâ”.. 


37....'“Andolsun ki sana diğer bir defa daha minnet etmiştik” (ya- 
ni, nübüvvet ile birlikte sana in'am etmiştik/nimet ihsan etmiş- 
tik)... 
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Sonra Allah bu nimeti beyân ediyor: 
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38.... Hani anana (onun ismi Yühâned idi) şu vahyi vahyetmiş- 
tik:”.. 


39....“Onu tâbüt/sandık (bu sandığı yapan mü'minin adı, Harbil 
b. Sâbüs idi) içine koy da denize (yani, Mısır nehrine: Nil'ej bi- 
rak, deniz de onu sâhile (denizin kıyısına) bıraksın/çıkarsın. 
Hem Bana düşman, hem o'na düşman biri (yani, Fir'avn) o'nu 
alsın.” “Ve senin üzerine Benden bir muhabbet bıraktım... 


Allah Müsâ üzerine muhabbet (sevilmeyi) bırakmıştı; görür görmez 
o'nu sevmişlerdi. İşte bir diğer nimet de budur. 
. gözümün önünde yetiştirilesin diye.” 


Sandığın denize bırakılması, denizden çıkarılması ve (Müsâ'nın) 
beslenmesi, bütün bunlar Allah'ın gözetimi altında olmuştu. Müsâ de- 
nizden çıkartıldığında hiçbir kadının memesini emmeyi kabul etmedi. 


. Şunu da hatırla: Kız kardeşin (Meryem) gidip âl-i 
Fir'avn'a) demişti ki”: “Size, o'na iyi bakacak (yani, o'nu sizin 
için bağrına basacak ve süt emzirecekj birini göstereyim mi?” 


Onların “Evet” demesi üzerine, kız kardeşi gidip annesini getirdi, 
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Müsâ da onun memesini kabul etti. İşte Allah'ın şu buyruğu bunu an- 
latıyor: 


.. Böylece seni anana döndürdük ki gözleri aydın olsun ve (se- 
nin için) üzülmesin. Hem sen (güçlü kuvvetli zamanında: onse- 
kiz yaşında iken Mısır'da) bir nefsi katletmiştin/öldürmüştün de 
seni gamdan kurtardık (yani, kısasen öldürülmekten kurtar- 
mıştık —-çünkü öldürdüğü kişinin yerine öldürülmek korkusuyla 
üzüntülü idi—) ve seni fitneden fitneye uğrattık (yani, ardı arka- 
sına belalarla sınadık -bu belalardan kasıt, doğduğundan rasül 
olarak gönderilmesine kadar karşı karşıya kaldığı türlü sıkıntı- 
lardır-). Bu sebeble ehl-i Medyen arasında (Şu'ayb (a.s) ile birlik- 
te olduğun vakit) senelerce (yani, on sene) kaldın. Sonra, bir tak- 
dir gereği (yani, süresi tesbit edilmiş bir takdir gereği) geldin ey 


NN 


Müsâ”.. 


41....“Seni Kendim için yetiştirdim” (yani, Kendime rasül olarak 
seçtim -o vakit Müsâ 40 yaşında idi-. 


42....“Sen ve kardeşin (Hârün) âyetlerimle (yani, el ve 'asâ muci- 
zeleriyle) git”... 


Hârün o sırada yanında değil, Mısır'da idi. Müsâ ile Hârün -ikisine 
de selâm olsun- Fir'avn'ın yanına varmadan önce karşılaştılar. 


.. Benim zikrimde gevşeklik (yani, Benim emrimde |emrimi ye- 
rine getirmekte) zaaf/zayıflık) göstermeyin...” 


İbn Me'süd'un kıraatinde, “Fir'avn'a tebliğ esnasında, Benim zik- 
rimde gevşek Jtehinâ|J davranmayın” anlamındadır. 


Allah bu hitâbıyla Fir'avn'a karşı onları yüreklendiriyor. 
43. ...“Firavn'a gidin, doğrusu o tuğyân etti” (pek azdı)... 
Dörtyüz yıl süreyle Allah'a âsi olmuştur. 


44...“de ona leyyin (yumuşak) söz söyleyin” (yani, ona (adıyla 
değil) künyesi ile hitâb ederek leyyin söz söyleyin)... 


“Leyyin (yumuşak) söz”den kasıt da, “Arınmak ve Rabbine hidâyet 
bularak haşyet duymak ister misin?” demeleridir. 


... tezekkür etmesi veya haşyet duyması için.” 
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. “O ki yeryüzünü size bir beşik (yani, bir döşek) yaptı, sizin 
için onda sebiller/yollar açtı (yani, arzda/yeryüzünde tarik- 
ler/yollar yaptı) ve semâdan yağmur indirdi. İşte onunla (yani, 
yağmurla) çeşitli nebattan ezvâc çıkardık/çıkarıyoruz” (yani, 
arzdan türleri muhtelif bitkiler çıkardık/çıkarıyoruz —-bunların 
kimilerini hayvanlar yer, kimileri de insanlar içindir—... 


. “yeyin ve enamınıza |hayvanlarınıza) yedirin. Kuşku yok ki 
şunda (yani, bu âyette sözü edilenlerde) nühâ sahibleri (yani, akıl 
sahibleri) için âyetler (yani, Allah'ın tevhidine dâir ibretler) vardır.” 


Bunlar, Müsâ'nın (a.s) Fir'avn'a söyledikleridir. Sonra Allah şöyle 
buyuruyor: 
55. Sizi ondan halkettik/yarattık (yani, sizi ilk olarak yerden, 
bundan önceki âyette zikredilen topraktan yarattık) ve (öldüğü- 
nüzde| sizi ona iâde ederiz ve sizi (Kıyâmet Günü ölümden son- 
ra dirilterek) diğer bir defa daha ondan çıkarırız. 
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56. Andolsun Biz ona (yani, Fir'avn'a) âyetlerimizin hepsini (ya- 
ni, tüfân, çekirge, haşerat, kurbağa, kan, mallarının yerin dibine 
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geçmesi, ardı arkasına gelen kıtlık yılları, 'asâ ve el mucizelerini) 
gösterdik de o (Allah'tan olmadığını ileri sürerek onları) yalanla- 
dı ve yüz çevirdi (yani, bunların sihir olduğunu iddia ederek tas- 
dik etmekten kaçındı). 


57. (Fir'avn Müsâ'yaj dedi ki: “Sihrinle (yani, el ve 'asâ mucize- 
liyle) bizi topraklarımızdan çıkarmaya mı geldin ey Müsâ?”.. 


58. ... Öyleyse biz de sana onun benzeri bir sihir getiririz. Bizim- 
le senin aranda bir mev'ıd (yani, vakit) belirle, ki senin ve bizim 
cayamayacağımız denk (yani, mikât: âdil |mutedil-denk|) bir 
mekân/yer olsun.” 


Nitekim (“suvâ-sevi” (s-v-y) kelimesi,) O sevi sıratın ashâbı... (Tâ- 
Hâ, 20/135) buyruğunda da, “âdil” (mutedil-denk| manasında kullanı!- 


mıştır. 


59. (Müsâ Fir'avn'a) dedi ki: “Mev'ıdimiz (sizinle karşılaşma za- 
manımız) ziynet günüdür (yani, sizin senede bir yaptığınız bay- 
ram günü olan Neyrüz (Nevrüz| günüdür); insanlar duhâ” (kuşluk 
vakti) (yani, insanlar bayram günü gündüzleyin/gündüz vakti) 
toplansınlar (yani, insanlar bayram günü gündüz toplansınlar)|. 


“Duhâ” (kuşluk vakti) kelimesi, Besimiz/azabımız duhâ (kuşluk 


vakti).. 


. (el-A'râf, 7/98) buyruğunda da “gündüz (vakti)” anlamındadır. 


Fir'avn güvenlik görevlilerini göndererek sözleşilen vakit ve yerde 
toplanmalarını sağladı. 


60. Firavn tevelli etti (yani, davet olunduğu haktan yüz çevirdi) 
de keydini (yani, sihirlerini-sihirbazlarını) cemetti/topladı. Son- 
ra geldi. 


61. Müsâ onlara dedi ki: “Veyl size! Bir yalanı Allah üzerine ifti- 
ra etmeyin (çünkü onlar, “El ve 'asâ mucizeleri Allah'tan değil- 
dir; birer sihirdir” diyorlardı). Yoksa bir azab ile kökünüzü kazır 
(yeshıteküm| (yani, cümlenizi/topunuzu helâk eder) ve iftira 
eden (yani, Allah'a karşı yalan uyduran) hâib oldu/olur” (yani, 
zarar eder). 


62. İşleri hususunda aralarında nizâ' ettiler (yani, aralarındaki 
konuşmalarında ihtilafa düştüler)... 
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Bunun bir benzeri de, Hani onlar işlerini aralarında nizâ'ediyorlar- 
dı/tartışıyorlardı (el-Kehf, 18/21) âyetidir. 


.. ve necvâyı sırlaştılar (başbaşa gizlice konuştular) (yani, necvâ- 
larını Müsâ ve Hârün'dan gizli yaptılar/tuttular)... 


63. ...dediler ki: “Doğrusu bunlar iki sihirbaz; sihirleriyle sizi ar- 
zınızdan (yani, Mısır topraklarından) çıkarmayı ve müslâ olan 
bu tarikatınız yolunuzu gidermeyi irade ediyorlar” (yani, bun- 
lar adam çokluğu ve emsalleri —ki akıl ve şeref sahibi, mümtaz 
kişi demek olan “emsel”in çoğuludur- ile sizi geride bırakmayı, 
böylece bunların kendilerine (Müsâ ve Hârün'a| tabi olmaları- 
nı, seni (Fir'avn'ı|) terketmelerini istiyorlar). 


64. (Fir 'avn, kavminin ileri gelen sihirbazlarına dedi ki:) “O ba- 
kımdan keydinizi (yani, sihrinizi) cemedin/toplayın, sonra saff 
halinde (yani, topluca, hep birlikte) gelin. Çünkü bugün üstün 
(yani, gâlib) gelen felâh bulur” (yani, mutlu, bahtiyar olur). 
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65. Dediler ki: “Ey Müsâ! Sen mi (elinden 'asânı) bırakırsın yok- 
sa ilk bırakan (biz) mi olalım?” 


66. Dedi ki: “Hayır, siz bırakın.” (Onlar bırakınca,) onların ipleri 
ve sopaları büyülerinden ötürü ona (yani, Müsâ'ya) hareket edi- 
yorlarmış gibi tahayyül'ettirildi (oysa bunlar hiçbir şekilde hare- 
ket etmeyen bir takım ipler idi). 
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67. Müsâ nefsinde bir korkuya kapıldı (yani, onların kendisinin 
yaptığının bir benzerini yapmaları halinde kendisi hakkında 
kuşkuya düşeceklerinden ve kendisine uymayacaklarından, 
uyanların da hakkında kuşkuya kapılacaklarından korktu). 


68. Biz o'na dedik ki: “Korkma, kuşkusuz sen, evet sen el-a'lâsın” 
len üstünsün veya en üstün olacaksın) (yani, gâlibsin, gâlib ge- 
leceksini... 


Bunun bir benzeri de, Eğer mü'minler (yani, tasdik edenler) iseniz, 
en üstünsünüz (yani, gâlibsiniz veya gâlib olacaksınız) (Âl-i İmrân, 
3/139) âyetidir. 


Bu, Rabbinin emrine uygun olarak Cibril'in Müsâ'ya (a.s) söylediği 
bir sözdür. O vakit o'nun sağ tarafında bulunuyordu. 


69. ...“Sağ elindekini (yani, 'asânı |(sopanı/değneğini|) bırak. (O 
da denileni yaptı, derhal bir yılan oluverdi). Onların yaptıkları- 
nı (yani, sihirlerini: iplerini ve değneklerini| yutar. Onların yap- 
tıkları sadece bir sihirbaz keydidir/hilesidir (yani, onların yap- 
tıkları bir sihirbazın yaptığı iştir. —Kasdedilen kişi, onların ileri 
gelenleridir. Müsâ'nın yaptığı ise bir sihir değildir). Sihirbaz ise 
nereye gitse iflah olmaz” (yani, umduğunu bulamaz). 


70. Derken sihirbazlar (Allah için) secdeye kapandılar... 


A AN 


Bunlar, 73 sihirbaz idiler. En büyüklerinin adı Şem'ün idi. Müsâ'nın 
'asâsı, onların iplerini ve değneklerini yutunca, Allah onların yüzleri 
üstü secdeye kapanmalarını sağladı. 


..dediler ki: “Hârün ve Müsâ'nın Rabbine imân ettik” (yani, tas- 
dik ettik|. 


71. (Fir'avn) dedi ki: “Ben size izin vermeden (yani, Müsâ'ya 
imân etmenizi emretmeden) önce o'na imân mı ettiniz (yani, 
Müsâ'yı tasdik mi ettiniz)? Muhakkak o size sihri öğreten büyü- 
günüzdür (yani, sihirbazlıkta aranızda en büyük, en ileri olanı- 
nızdır|. Andolsun ki hilâftan ellerinizi ve ayaklarını keseceğim 
(yani, sağ el ve sol ayaklarınızı keseceğim) ve sizi hurma dalla- 
rında (yani, hurma dalları üzerinde/üzerine)) asacağım"... 


“Fi” edatının kullanımı açısından, bu da, Yoksa onların kendisinde 
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(fihi| dinledikleri (yani, üzerinde dinledikleri/üzerine çıkıp dinledikle- 
ri) merdivenleri mi var? (et-Tür, 52/38) buyruğuna benzemektedir. 


.. Hangimizin azabının daha şiddetli ve kalıcı olduğunu mut- 
laka bileceksiniz” (yani, benim azabımın mı yoksa Müsâ ve Hâ- 
rün'un Rabbinin azabının mı daha şiddetli ve kalıcı olduğunu 


anlayacaksınız). 
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72. (Sihirbazlar) dediler ki: “Bize gelen beyyinâta (yani, yani, el 
ve 'asâyaj) ve bizi fatr edene (yani, halkedene/yaratana, yoktan 
var eden Rabbimize) seni üstün tutamayız (yani, bunlara seni 
tercih edemeyiz). Artık (hakkımızda) ne hüküm vereceksen ver 
(yani, el ve ayaklarımızı mı keseceksin, bizi asacak mısın, istedi- 
ğin hükmü ver). Sen sadece bu dünya (yakın/şimdiki) hayatta 
hükmedebilirsin".. 


73... “Gerçekten biz Rabbimize imân ettik (yani, Allah'ın vahdâ- 
niyetini tasdik ettik) ki hatalarımızı (yani, sihrimizi) ve bizi ik- 
rah ettiğin (yani, mecbur ettiğin) sihri mağfiret etsin. Allah hem 
daha hayırlıdır, hem de daha kalıcıdır” (yani, Allah'ın zâtı sen- 
den daha üstündür ve kalıcıdır ey Fir'avn; sen öleceksin, Rabb 
ise bir ve tek olarak bâki kalacaktır -—çünkü Fir'avn onlara, “Han- 
gimizin azabının daha şiddetli ve kalıcı olduğunu mutlaka bile- 
ceksiniz” (Tâ-Hâ, 20/71) demişti-... 
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74... “Gerçek şu ki, kim (âhirette) Rabbine mücrim (yani, müş- 
rik) olarak gelirse fişte sen de böyle birisisin ey Fir'avn), ona ce- 
hennem vardır. Onda ölmez (ki dinlensin) ve yaşamaz iki hayat 
ona fayda versin)... 


Benzeri bir âyet de el-A'lâ süresinde? bulunmaktadır. 


75.... Kim de (âhirette) O'na mü'min (yani, Allah'ın vahdâniye- 
tini tasdik etmiş) olarak sâlih amel işlemiş halde gelirse, işte on- 
lar için en yüksek dereceler (yani, cennette amellerinden ötürü 
üstün ve yüce mertebeler) vardır”... 


76. ...'adn cennetleri. Altından (yani, bostanlarının/bahçeleri- 
nin altlarından) nehirler akar, orada hâlidlerdir (yani, ölmez- 
ler). Şu (yani, hulud/sürekli kalma), tezekki eden/arınan kimse- 
lerin karşılığıdır.” 
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77. Andolsun ki Biz Müsâ'ya şunu vahyettik: “Kullarımla (Mısır 
topraklarından) isrâ et de (geceleyin yürü/yola koyul da) onlar 
için bahrda/denizde kuru bir yol aç (âl-i Fir'avn'ın arkandan) ye- 


tişmesinden korkmaksızın ve (önünde karşılaşacağın denizde 
boğulmaktan) haşyet duymaksızın.” 


2 


Bkz. el-A'lâ, 87/13. 
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İsrâiloğulları Müsâ'ya, “İşte Fir'avn askerleriyle bizi yetişti, deniz de 
bizi örtüp kaplayacak. Artık kurtuluşumuz kalmadı” dediler. Bunun 
üzerine, Yetişmesinden korkmaksızın ve haşyet duymaksızın buyruğu 
indi. Böylece Allah onları kurtarmayı üstlendi. 


78. Firavn ordusuyla/askerleriyle onları takib etti de onları de- 
nizden kaplayan kapladı (yani, suda boğuldular). 


79. Fir'avn, kavmini (yani, Kıbtileri) dalâlete düşürdü ve hidâye- 
te iletmedi (yani, onları hidâyete iletemedi;. 


el-Mü'min süresinde de belirtildiği üzere Fir'avn, Ben size, başka 
değil gördüğümü gösteriyorum ve ben sizi, başka değil reşâd yoluna hi- 
dâyet ediyorum (el-Mü'min, 40/29) demişti. Fakat Fir'avn onları saptır- 
dı, onları hidâyete iletmedi. 


İşte Allah'ın, Hidâyete iletmedi buyruğu buna işaret ediyor. 


80. Ey İsrâiloğulları! Gerçekten sizi düşmanınızdan (yani, 
Fir'avn'dan ve kavminden) kurtardık vesize Tür'un sağ yanında 
(yani, Müsâ yetmiş kişi ile birlikte dağın sağ tarafına doğru yü- 
rüyüp gittiğinde o'na Tevrât verildiği zaman) va'd verdik ve 
(Tih'de) üzerinize menn ve selvâ indirdik. 


“Menn”, kudret helvası diye bilinen bir yiyecektir. Geceleyin gözle- 
rinin önünde ağaçlar üzerinde bembeyaz kar gibi parlardı, bal gibi tat- 
lı idi. Sabah ondan toplamak üzere giderler ve o gün kendilerine yete- 
cek kadarını alırlar, ertesi güne bir şey saklamazlardı. Cum'a günü ise 
iki gün yetecek kadar alırlardı, çünkü Cumartesi günü bir yere gitme- 
dikleri ve çalışmadıkları bir gündü. Bu, Müsâ (a.s) ile birlikte Tih'de bu- 
lundukları sırada kendilerine verilmiş bir şeydi. Çocuklar büyüdükçe 
elbiseleri de onlarla birlikte genişleyip büyürdü. Erkeklerin elbiseleri 
ise eskimez, yıpranmaz ve kirlenmezdi. “Selvâ” ise bir kuştur. Tih'de 
bulundukları sırada İsrâiloğulları'nın kendisinden et istemeleri üzeri- 
ne Müsâ (a.s) da Rabbinden diledi. Allah da, “Onlara eti en az olan kuş 
etini vereceğim” buyurdu ve gönderdiği bir bulut, yaklaşık bir mil bo- 
yunca ve bir mızrak yüksekliğince yağmur gibi bıldırcın yağdırdı. Rüz- 
gâr bu kuşları güneye doğru topladı. Bunlar Mısır yollarında görülen 
kırmızı renkli kuşlardır. 


81. Sizerızık olarak verdiğimiz tayyibâttan (yani, helâl rızıktan) 


TEFSİR-İ KEBİR — TÂ-HÂ 29 


yeyin ve o hususta tuğyân etmeyin (yani, rızık hususunda isyan 
etmeyin: rızık olarak size ihsan ettiğimiz menn ve selvâ husu- 
sunda isyana sapıp emre karşı gelerek ertesi güne onlardan bir 
şey ayırıp saklamayın)... 


Çünkü Allah, ertesi güne ondan bir şey ayırıp saklamalarını yasak- 
lamıştı. Onlarsa Allah'a karşı geldiler ve ondan ayırıp sakladılar. Etleri 
kurutmaya kalkıştılar, fakat et kurtlandı ve koktu. Şâyet İsrâiloğulla- 
rı'nın bu işleri olmasaydı, hiçbir zaman yemekler bozulmazdı ve eğer 
Âdem'in eşi Havvâ -ikisine de selâm olsun- olmasaydı hiçbir kadın 
ebediyen kocasına ihanet etmezdi.9 İşte Allah'ın, Ve o hususta tuğyân 
etmeyin buyruğu bunu anlatıyor. 


Nitekim Allah'ın Fir'avn hakkındaki, O tuğyân etti (Tâ-Hâ, 20/24, 
43) buyruğu da, “isyan etti” anlamındadır. 


.. O takdirde üzerinize gazabım iner (yani, azabım vâcib /gerek- 
li olur). Her kime de gazabım inerse (yani, azabım vâcib / gerekli 
olursa), yıkıma uğrar (yani, helâk olur). 


82. Bununla beraber kuşkusuz Ben (buzağıya ibâdetten, şirkten) 
tevbe eden, imân eden (yani, Allah'ın vahdâniyetini tasdik eden) 
ve sâlih amel işleyen, sonra da hidâyet üzere olan (yani, ameli- 
nin sevâbını göreceğini/karşılığının olduğunu bilen/tanıyan) 
kimse için ğaffârım (çok mağfiret ediciyim|. 


“Hidâyet” kelimesi, Ve onlar yıldız(lar) ile de hidâyet bulurlar (en- 
Nahil, 16/16) âyetinde de “yollarını tanımak/bilmek” manasında kulla- 
nılmıştır. 


83. Kavminden (yani, kavminden seçtiğin yetmiş kişiden) erken 
gelmek için seni aceleye getiren nedir ey Müsâ! 


Müsâ Tevrât'ı Rabbinden almak için kendisiyle birlikte Tür'a git- 
mek üzere yetmiş kişi seçmişti. Yola koyulduklarında Müsâ (a.s) Rabbi- 


Buradaki kadının kocasına ihaneti, bildiğimiz kötü işi işlemek manasına an- 
laşılacak olursa, bu Havvâ annemiz hakkında asla düşünülemeyecek bir şey- 
dir; dinen ve aklen imkânsızdır. Eğer maksat Âdem'in (a.s), eşi Havvâ'nın teş- 
vikiyle yasak ağaçtan yemesi ise, Kur'ân'da Âdem'in (a.s) bunu Havvâ'nın 
teşvikiyle yediğine dâir bir işaret bulunmamaktadır. Dolayısıyla böyle bir de- 
gerlendirmeyi kabul etmek mümkün değildir. 
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ne olan şevki dolayısıyla acele etti, yetmiş kişiyi geride bıraktı ve dağa 
doğru arkasından gelmelerini emretti. Allah da o'na, Kavminden erken 
gelmek için seni aceleye iten nedir? diye sordu. 


84. (Müsâj| dedi ki: “Onlar izimi takip ediyorlar (yani, benden 
sonra gelecekler). Rabbim, razı olasın diye ben huzuruna gel- 
mek için acele ettim.” 
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YE se EE 
GİLES İL EE 
85. (Allah) buyurdu ki: “Senden sonra Biz kavmini (yani, o yet- 
miş kişi dışında Hârün ile birlikte deniz kıyısında bıraktığın 


kimseleri) (buzağı ile) fitneye düşürdük ve Sâmiri (buzağıya tap- 
malarını emredip) onları dalâlete sürükledi.” 


Bunlar 12.000 kişi idiler. 


86. Müsâ (dağdan onlara) kızgın ve (buzağıya tapınmış olmala- 
rıyla da üzüntülü ve) kederli bir şekilde kavmine geri döndü. 
(Onlara) dedi ki: “Rabbiniz size hasen (yani, hakk) bir va'dde bu- 
lunmadı mı” (yani, içinde her şeyin açıklaması bulunan Tevrât'ı 
vereceğine dâir va'dde bulunmadı mı;?... 


Nitekim Allah Bakara süresinde de, İnsanlara husn (hasen) (yani, 
Muhammed (s.a) hakkında hakkı) söyleyin (el-Bakara, 2/83) buyur- 
muştur. 


Allah, Sizinle Tür'un sağ yanında sözleştik... (Tâ-Hâ, 20/80) buyru- 
ğuyla bu va'di vermiştir. Müsâ Tevrât'ı almak üzere yetmiş kişi ile birlik- 
te yola koyulunca bu sözün gerçekleşme vakti onlara uzun geldi. Çün- 
kü onlara verilen bu süre kırk gün idi. İşte Allah'ın şu buyruğu bunu an- 
latıyor: 
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.. Yoksa size va'dolunan süre uzun mu geldi yahut üzerinize 
Rabbinizden bir gazabın gelmesini mi (yani, azabın vâcib olma- 
sını mı) istediniz?”.. 


Nitekim, Üzerinize Rabbinizden bir ricz ve bir gazab gelmiş bulunu- 
yor (el-A'râf, 7/71) buyruğunda da, “gazab” kelimesi, “azab” manasın- 
dadır. 


.. Bana olan va'dinizde (yani, kırk günlük sürede) bunun için 
mi durmadınız?” 


Çünkü onlar geceleri ve gündüzleri ayrı ayrı saydılar; yirmi gündüz 
ve yirmi gece saydılar. Sonra da Hârün'a, “Bizimle Müsâ arasında söz- 
leşilen süre tamamlanmış bulunmaktadır” dediler. İşte o vakit Sâmi- 
ri'de onları saptırdı, yoldan çıkardı. 


87. Dediler ki: “Kendi güç ve isteğimizle (yani, kendimize ve ira- 
demize hâkim olduğumuz halde) va'dine muhalefet etmedik, 
fakat o kavmin ziynetinden bir takım vizirler (yani, günahlar) 
yüklendik”.. 


Bu durum onları buzağıyı yapmaya ve ona ibâdet etmeye itmişti. 
“Ziynet”ten kasıt, Fir'avn hanedanından aldıkları altın ve gümüşten 
oluşan süs eşyaları idi. Otuzbeş gün sonra Sâmiri —ki o İsrâiloğulla- 
rı'ndan idi— onlara dedi ki: “Ey Mısır halkı! Müsâ size geridönmeyecek- 
tir. Siz de şu vizre bakın. O vizr, kadınlarınız ve çocuklarınız üzerindeki 
pisliğin ta kendisidir. Bunlar sizin gasb yoluyla Fir'avn hanedanından 
aldığınız süs eşyalarıdır. Haydi bunlardan temizlenin ve onları ateşe 
atın.” Onlar da onun dediğini yaptılar. Altın ve gümüşten oluşan bütün 
süs eşyalarını toplayıp bir araya getirdiler. Sâmiri bunları aldı ve 36, 37 
ve 38. günlerde—yani, toplam üç günde- işleyerek bir buzağı şekline ge- 
tirdi. Sonra Cibril'in (s.a) atının toynağının izinden almış olduğu bir 
avuç toprağı da ona kattı. Buzağı bir defaya mahsus olmak üzere bö- 
ğürdü, fakat bir daha bu böğürmesini tekrarlamadı. Sâmiri 39. gün bu 
buzağıya tapınmalarını emretti. Ertesi günü, yani 40. günde de Müsâ 
(a.s) onların yanına döndü. İşte Allah'ın şu buyruğu da bunu anlatmak- 
tadır: 


... Onları attık, Sâmiri de böylece (o süs/ziynet eşyalarını ateşe) 
attı.” 
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88. Onlara böğüren (yani, ses çıkaran) bir buzağı cesedi (yani, 
ruhu bulunmayan bir cisim) çıkardı. Dediler (yani, tek başına 
Sâmiri dedi) ki: “(Ey İsrâiloğulları!) Bu sizin ilâhınızdır Mü- 
sâ'nın da ilâhıdır;fakato unuttu” (yani, Müsâ, asıl rabbi olan bu 
buzağıyı terk etti, bırakıp gitti de Rabbinin kendisine hitab ede- 
ceğini iddia etti). 

İsrâiloğulları denizi geçince, Amalika kavmine rastladılar ve onların 
putlara ibâdet ettiklerini gördüler. Müsâ'ya, “Bunların ilâhları olduğu 
gibi sen de bize bir ilâh yap!” dediler. İşte Sâmiri bunu ganimet bilerek 
buzağı heykelini yaptıktan sonra, Ey İsrâiloğulları! İşte bu sizin ilâhı- 
nızdır, Müsâ'nın da ilâhıdır; fakat o unuttu demişti. 


89. Onun (buzağı heykelinin), hiçbir sözlerine karşılık veremedi- 
gini (yani, buzağının kendileriyle konuşamadığını), onlara bir 
zararının dokunmadığını/dokunamadığını (yani, buna güç ye- 
tiremediğini) ve bir fayda (yani, bir menfaat) sağlayamadığını 
(yani, onlara bir hayır veremediğini) görmezler mi? (Buzağı hey- 
kelinin, onlardan herhangi bir kötülüğü kaldırmaya veya onlara 
herhangi bir iyiliği celbetmeye güç yetiremediğini görmezler 
mi? 
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90. Andolsun ki daha önce (yani, Müsâ (a.s) Tür'dan/Sina da- 
ğından yanlarına gelmeden önce) Hârün onlara şöyle demişti: 
“Ey kavmim! Muhakkak siz bununla (yani, buzağı heykeli ile) 
ancak fitneye maruz kaldınız (yani, mübtela oldunuz, sınandı- 
nız). Muhakkak ki sizin Rabbiniz Rahmân olandır. O halde (di- 
nim üzere) bana ittiba edin, emrime (yani, söylediklerime| itaat 
edin.” 


91. Onlar, “Müsâ bize dönünceye kadar buna (yani, buzağı- 
ya/buzağı heykeline) ibâdet etmeye mutlaka devam edeceğiz” 
dediler. 


(Buradaki “len nebraha” buyruğu,) Ben iki denizin birleştiği yere 
ulaşıncaya kadar devam edeceğim |lâ ebrahul (el-Kehf, 18/60) buyru- 
ğuna benzemektedir. 


92. (Müsâ geri dönünce Hârün'a) dedi ki: “Ey Hârün! Onların 
dalâlete düştüklerini (yani, şirk koştuklarını) görünce, seni alı- 
koyan ne oldu?”... 


93. ...“Dana uymaktan (yani, niçin emrime uymadın da onların 
bu yaptıklarına karşı koymadın)? Yoksa emrime karşı mı geldin” 
(yani, benim söylediklerimi terk mi ettin? 


Nitekim Allah, Siz müsriflerin (haddi aşanların) emrine itaat etme- 
yin (eş-Şu'arâ, 26/151) buyuruyor. 


A AN 


94. (Hârün (a.s), Müsâ'ya (a.s)) dedi ki: Anamın oğlu! Sakalıma, 
başıma yapışma, eğer ben onlara karşı çıkmış olsaydım, birbi- 
rini öldürecek iki guruba ayrılırlardı). Ben, bana “İsrâiloğulları 
arasında tefrika çıkardın ve benim sözüme uymadın' (yani, be- 
nim tavsiyelerime riâyet etmedin) diyeceğinden korktum.” 


Söz konusu tavsiye ise Müsâ'nın Hârün'a söylediği, Kavmim içinde 
bana halef ol, ıslah et, müfsidlerin yoluna tâbi olma (el-A'râf, 71142) sö- 
züdür. 


İsrâiloğulları Hârün'u (a.s) Müsâ'dan (a.s) daha çok seviyorlardı. 
Bundan ötürü de 70.000 çocuğa Hârün adını vermişlerdi. 


2” 


95. (Müsâ) dedi ki: “Senin bu yaptığın nedir ey Sâmiri” (yani, se- 
ni bu gördüğüm işe sürükleyen nedir)? 
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96. (Sâmiri) dedi ki: “Ben onların fİsrâiloğulları'nın) görmedik- 
lerini gördüm (yani, fark edemediklerini fark ettim: Cibril'in 
(a.s) atının durumu hakkında onların bilmediklerini bildim). 
Bunun için Rasül'ün fatının) bastığı yerden (yani, Cibril'in (a.s) 
atının ayağının altından) bir avuç almıştım ve onu (süsleri top- 
ladıktan sonra süslerin arkasından ateşe) bıraktım. Nefsim de 
bana böylece süsledi” (yani, bana bunu yapmamı nefsim süslü 
gösterdi). 


97. Dedi ki: “Haydi git, çünkü sen hayatta oldukça (yani, ölene 
kadar) lâ misâs (dokunmak yoktur) diyeceksin (yani, insanlarla 
karışmayacaksın, onlarla bir araya gelmeyeceksin|. Sana fâhi- 
rette) yerilmiş ve asla kendisinden geri bırakılmayacağın (yani, 
kendisinden gizlenip saklanamayacağın, Kıyâmet Günü kendi- 
siyle karşılaşacağın) bir vâde vardır. Şimdi taptığın (ibâdet edip 
durduğun) ilâhına (yani, buzağıya) bir bak. Biz onu andolsun 
(ateşte) yakacak, sonra da (eğelerle törpüleyip) denize savurup 
darmadağın edeceğiz"... 


98. ...“Sizin ilâhınız ancak Kendisinden başka ilâh olmayan Al- 
lah'tır. İlmi her şeyi kuşatmıştır (yani, doldurmuştur). O her şeyi 
bilendir.” 


Bize 'Ubeydullâh tahdis edip dedi: Bana babam tahdis edip dedi: 


Bana el-Huzeyl Mukâtil'den tahdis edip dedi ki: Allah, varlıkları yarat- 
madan önce kimin Kendisine ibâdet edeceğini, kimin de Kendisine 
ibâdet etmeyeceğini bilmiştir. 
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99. İşte (ey Muhammed, senden önceki ümmetler arasından) 
geçmiş olanların haberlerinden sana böylece kıssa olarak anla- 
tıyoruz. Kuşku yok ki sana katımızdan bir zikir (yani, nezdimiz- 
den her şeye dâir bir açıklama |tibyân, beyân|: Kur'ân) verdik. 


100. Kim ondan (yani, Kur'ân'a imân etmekten) yüz çevirirse, 
muhakkak o kimse Kıyâmet Günü bir vizr yüklenecektir (yani, 
Kur'ân'dan yüz çevirmesi dolayısıyla sırtında taşıyacağı bir gü- 
nah yüklenmiş olur). 


101. O kimseler onda (yani, o günah sebebiyle cehennem ate- 
şinde) ebediyen kalacaklardır. Kıyâmet Günü o (yani, ism ve 
vizr: büyük günah /hata|) onlar için ne kötü bir yük olacaktır. 


102. Süra üfürüleceği günde biz mücrimleri (yani, müşrikleri) (yüz- 
leri) göğermiş/morarmış halde (cehennem ateşine) haşrederiz. 


103. Kendi aralarında gizlice, “Siz ancak on (gün) eğlendiniz” di- 
ye fısıldaşırlar (yani, bu hususta birbirlerine böyle diyerek sual 
sorarlar). 
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104. Biz onların ne söylediklerini çok iyi biliriz. Onların daha iyi 
yolda olanları (yani, fısıldaşırken dile getirdikleri görüşleri iti- 
bariyle en üstün olanları) der ki: “Siz (kabirlerinizde) ancak bir 
gün eğlendiniz.” 


105. Sana dağları sorarlar... 
Âyet-i kerime, Sakifli bir adam hakkında nâzil olmuştur. 


..De ki: “Rabbim onları (yerden) köklerinden koparıp parça 
parça dağıtacaktır;”.. 


106....“yerlerini (topraksız ve bitkisiz) dümdüz edecektir"... 


107. ...“Sen orada bir 'ivec (yani, alçaklık) ve bir emt (yani, yük- 
seklik görmeyeceksin.” 


108. O gün davetçiye uyarlar... 


Kasdedilen, Beytu'l-Makdis'teki kaya üzerinde ayakta bulunan İs- 
râfil'in (a.s) süra üfürüleceği zaman çıkaracağı sestir. Onlar bu sesten 
başka bir tarafa; sağa-sola yönelmeyeceklerdir. 


'İvec kelimesi, Onun yolunun “ivecini (yani, bir tarafa; sağa-sola 
meyletmesini, eğrilmesini) isteyerek... (Âl-i İmrân, 3/99) âyetinde de 
aynı manada kullanılmıştır. 


..Onun bir 'iveci yoktur (yani, onlar ondan başka bir tarafa sap- 
mayacaklardır; sadece sese doğru gideceklerdir)... 


Bunun bir benzeri de, Ve onda bir 'ivec /eğrilik) komayan... (el-Keht, 
18/1) buyruğudur. 


..Rahmân'ın huzurunda sesler kısılmış olacak. Sen orada ancak 
bir hems (yani, sadece ayak sesleri gibi gizli sesler) duyacaksın. 


109. Ogün Rahmân'ın (kendisine şefaat edilmesi için) izin vere- 
ceği ve sözünden (yani, tevhidden| razı olacağı kimseninki müs- 
tesnâ, şefaatin (yani, meleklerin şefaatinin) hiçbir faydası olma- 
yacaktır. 


110. O f(yani, Allahj) onların ellerinin önündekini de, arkaların- 
dakini de (yani, melekleri yaratmadan önce olanları da, onları 
yarattıktan sonra olanları da) bilir. Onlar ise O'nu (yani, Allah'ı) 
bilgileri ile kuşatamazlar (çünkü O bundan daha büyüktür). 
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111. Yüzler fasla ölmeyen) hayy ve (her şeyin varlığını koruyan) 
kayyüm olana zilletle boyun eğmiş (yani, teslim olmuş) olacaktır. 


Zulüm taşıyanlar gerçekten hüsrâna (yani, Kıyâmet Günü'nde 
sırtında şirk taşıyarak gelen kimseler zarara) uğrayacaklardır. 


112. Kim mü'min olduğu (yani, Allah'ın tevhidini tasdik ettiği) 
halde sâlih ameller işlerse, (âhirette) o zulme uğratılmaktan (ya- 
ni, hasenatının tümünün karşılığını görmeyerek hasenatı husu- 
sunda zulme maruz kalmaktan) ve herhangi bir eksiltilmekten 
(yani, hasenatından, mükğâfaatından bir şeyler eksiltilmesin- 
den) korkmaz. 


Bu da, O eksiltilmekten ve kendisine zulmedilmesinden korkmaz 
(el-Cinn, 72/13) buyruğu gibidir. 


113. Böylece onu fiyice anlasınlar diye) Arabça bir Kur'ân olarak 
indirdik ve onda (dünya hayatında kıtlık, yerin dibine geçiril- 
mek, suda boğulmak, çığlıklarla helâk edilmek gibi geçmiş üm- 
metlere yapılmış) #ehditlerimizi (yani, Kur'ân'daki türlü tehdit- 
leri) tekrar ettik fişte bu tehdit de onlara yapılmıştır) ki ittika et- 
sinler (yani, Kur'ân'daki bu tehditler sebebiyle ihlâslı bir şekilde 
tevhide bağlansınlar) yahut o (tehdit) yeniden onların zikretme- 
lerini (yani, öğüt almalarını) sağlasın (da korkup imân etsinler). 


114. Hakk melik olan Allah yüce ve üstündür (O'ndan başka bü- 
tün ilâhlar bâtıldır). Sana onun vahyi tamamlanmadan yani, 
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Cibril (a.s) sana Kur'ân'dan vahy ettiğini tamamlamadan) önce 
Kur'ân'ı (okumakta) acele etme!... 


Çünkü Nebi (s.a), Cibril'in (a.s) getirdiği bir vahyi bitirmeden (s.a) 
onu tekrarlamaya koyulurdu. Bunun üzerine Allah, Kur'ân'ı (okumak- 
ta) acele etme buyurdu. 


..ve de ki: “Rabbim ilmimi (yani, Kur'ân'ı (bilmemi)) arttır.” 


115. Andolsun ki Biz daha önce (yani, Muhammed'den (s.a) ön- 
ce), Âdem'e (ağaçtan yememesi hususunda) ahidde bulunmuş- 
tuk, fakat o unuttu (yani, Âdem bu ahde uymadı)... 


Allah'ın, ...Müsâ'nın da ilâhıdır, o unuttu (yani, terk etti) (Tâ-Hâ, 
20/88) âyeti; Biz de sizi unuttuk (yani, terk ettik) (es-Secde, 32/14) âye- 
tüve...Payalmayı unuttular (yani, terk ettiler) (el-Mâide, 5/ 14) âyetin- 
de, “unutmak” kelimeleri “terk etmek” anlamındadır. 


İşte Âdem'in bu ahdi unutması (nesiye| sebebiyle, insana da (aynı 
kökten) insan lunutan)| adı verildi. Unuttuğundan ötürü o yasak ağaç- 
tan yedi. 


..Biz onu azimli bulmadık (yani, ağaçtan yememe hususunda 
Âdem'in sabırlı olduğunu görmedik). 
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116. Hani (ona ruh üflendiğinde) meleklere, “Âdem'e secde edin 
demiştik de hepsi secde etmişlerdi... 
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Sonra Allah istisnâda bulunarak buyuruyor ki: 


..İblis müstesnâ (yani, o secde etmedi). O (secde etmekten) yüz 
çevirmişti. 


117. Dedik ki: “Ey Âdem! Kuşkusuz bu sana ve eşine (yani, Havvâ'yaj) 
düşmandır. Sakın sizi cennetten çıkarmasın. Sonra sıkıntıya uğrar- 
sın” (yani, ellerinle çalışmak zorunda kalırsın. —Halbuki o, cennette 
el emeği söz konusu olmaksızın rahat bir şekilde yiyordu. Fakat bu 
yasağa uymayıp, günahı işleyince çalışıp yemek zorunda kaldı—.... 


118. ...“Çünkü (ey Âdem) sen orada aç da, çıplak da kalmazsın... 


119....“ve sen orada susuz da kalmazsın (yani, cennette susuz- 
luk çekmezsin). Güneş sıcağına da maruz kalmazsın” (yani, gü- 
neşin sıcağı sana isabet ederek sana rahatsızlık vermez;|. 


120. Şeytan (yani, İblis) ona vesvese verip dedi ki: “Ey Âdem! Sa- 
na ebedilik ağacını (yani, ondan yediğin takdirde cennette ebe- 
di kalmanı ve ölmemeni sağlayacak olan ağacı) ve sonu gelmez 
(yani, yok olmaz) bir mülkü göstereyim mi?” 


121. Bunun üzerine ikisi de ondan yediler. Hemen kendilerine ayıp 
yerleri (yani, avretleri) görünüverdi. Cennetin yapraklarını yama- 
yarak üstlerini örtmeye başladılar (yani, yaprakları: incir ağacının 
yapraklarını üst üste yapıştırarak örtünmeye koyuldular). Âdem 
Rabbine âsi ve gâvi oldu (yani, saptı, Rabbine itaatten yüz çevirdi). 
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122. Sonra Rabbi onu ictibâ etti (yani, seçti|. (Günahından dola- 
yıl tevbesini kabul etti ve (tevbe etme yolunu göstererek) ona hi- 
dâyet verdi. 
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123. Buyurdu ki: “Hepiniz (yani, Âdem ve İblis) oradan inin. Ki- 
miniz kiminize düşman olacaktır (yani, İblis ve soyundan gele- 
cek olanlar Âdem'e ve onun soyundan gelecek olanlara düş- 
manlık edecektir). Fakat Benden size (yani, Âdem'in soyundan 
gelecek olanlara) bir hidâyet (yani, beraberlerinde gerekli açık- 
lamaların bulunduğu kitablar bulunan rasüller|) geldiğinde, kim 
Benim hidâyetime (yani, rasüllerime ve kitabıma) uyarsa, o 
(dünyada) dalâlete düşmez, (âhirette) şaki (bedbaht) olmaz”.. 


124. ...“Kim benim zikrimden (yani, Kur'ân'a imân etmekten) 
yüz çevirirse”... 


Buyruk, el-Esved b. Abdullâh el-Esved el-Mahzümi hakkında in- 


miştir. Hamza b. Abdu'I-Muttalib onu Bedir günü su birikintisinin ke- 
narında öldürmüştü. 


... gerçekten onun için dar bir geçim (yani, kötü bir hayat) vardır 
(çünkü böyle bir hayat Allah'a ma'siyetlerle geçmiştir) ve onu 
Kıyâmet Günü kör olarak (yani, lehine delil getirmesini bileme- 
yecek bir halde) haşrederiz.” 


125. Der ki: “Rabbim beni (delil getiremeyecek şekilde niçin kör 
haşrettin? Halbuki ben (dünyada iken) görüyordum (yani, deli- 
limi biliyordum). 


Bu da, Benim sultânım elimden kaybolup gitti (el-Hâkka, 69/29) buy- 


ruğuna benzemektedir ki “ben delilimi kaçırdım, unuttum” demektir. 


O bu sözlerini, şirk koştuğuna ve kâfir olduğuna dâir azaları tanık- 


lık edeceği vakit söyleyecektir. 
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126. (Allah) buyurur ki: “İşte böyle, çünkü sana âyetlerimiz (ya- 


ni, Kur'ân'ın âyetleri) geldiğinde onları unutmuştun (yani, 
Kur'ân âyetlerine imân etmeyi terk etmiştin). Bugün de sen böy- 
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lece unutulursun” (yani, âhirette cehennemde bırakılacaksın, 
oradan asla çıkmayacaksın ve Biz seni anmayacağız|. 


127. İsrâf edip (yani, dünyada şirk koşup) Rabbinin âyetlerine 
(yani, Kur'ân'a) imân etmeyenleri böyle cezalandırırız (yani, 
dünyada iken şirk koşanları âhirette bu şekilde cezalandırırız). 
Âhiret azabı ise elbette (dünyadaki Bedir'de öldürülme musibe- 
tinden) daha şiddetli ve daha kalıcıdır. 


Arkasından Mekke kâfirlerini korkutarak şöyle buyurmaktadır: 


128. Meskenlerine uğrayıp geçtikleri kendilerinden önceki nice 
nesilleri (azab ile) helâk edişimiz onlar için bir hidâyet sebebi ol- 
madı mı? (yani, Biz onlara bütün bunları açıklamadık mı? On- 
lar bu helâk edilen nesillerin: “Âd, Semüd, Lüt ve Şu'ayb kavim- 
lerinin yaşadıkları şehirlerin yakınlarından geçip gitmektedir- 
ler. Onların helâk olduklarını görmektedirler)... 


..Kuşku yok ki bunda (dünyada azab ile helâk edilmelerinde| 
nuhâ sahibleri (yani, akıllı kimseler) için âyetler (yani, ibretler) 
vardır. (Akıl sahibleri onlardan ibret alsınlar da onların akıbet- 
lerine benzer bir akıbete uğramaktan sakınsınlar). 
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129. Eğer Rabbinden fazablarının o belirli süreye kadar ertele- 
neceğine dâir) bir söz geçmemiş olsaydı ve belli bir vâde (yani, 
Kıyâmet Günü) olmasaydı, azab lazım olurdu (yani, tıpkı bir 
alacaklının borçlusunun yakasına yapışması gibi dünya haya- 
tında azab da onlara yapışırdı). 
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130. O halde (ey Muhammed; söylediklerine (yani, senin azaba 
dâir söylediklerini yalanlamalarına) sabret. Güneşin doğmasın- 
dan ve batmasından önce (sabah namazı ile öğle ve ikindi na- 
mazlarını kılarak) Rabbini hamd ile tesbih et (yani, Rabbinin 
emri ile namaz kıl), gecenin saatlerinde (akşam ve yatsı namaz- 
larını kılarak) ve gündüzün çeşitli vakitlerinde de tesbih et, umu- 
lur ki razı olursun (yani, âhirette Allah'ın sana vereceği sevâb- 
tan hoşnut kalırsın). 


Mukâtil dedi: Namaz önceleri sabah ve akşam ikişer rekatten iba- 
retti. Miraca yükseldiğinde beş vakit namaz Nebi'ye (s.a), akşam nama- 
zı müstesnâ ikişer rekat olarak farz kılındı. Medine'ye hicret edince (sa- 
bah ve akşam namazı dışındaki) namazları tamamlamakla emrolundu. 
Bundan dolayı namazların üç hali söz konusudur. 


131. Onlardan (yani, Mekke kâfirlerinden) bir kısmını bunlarla 
(yani, çeşitli mallar, rızıklar vermek süretiyle) fitneye uğratalım 
(yani, sınayıp imtihan edelim) diye dünya hayatının çiçeği (ya- 
ni, süsü) olarak verip faydalandırdığımız şeylere (yani, bu 
amaçla kendilerine verdiklerimize) gözlerini dikme. Rabbinin 
rızkı (yani, âhirette cennet) daha hayırlı ve daha kalıcıdır (yani, 
Mekke kâfirlerine verilmiş bulunanlardan daha üstün, daha de- 
vamlı ve kalıcıdır). 
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4 “Namazların üç hali söz konusudur”, yani, beş vakit namazın kimisi iki rekat, 


kimisi üç rekat, kimisi dört rekattir. Sabah iki, akşam üç rekat, diğer vakitler 
ise dörder rekattir. 
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132. Sen ehline (yani, kavmine) namazı emret... 


“Ehli” kelimesi, O ehline namazı ve zekâtı emrederdi (Meryem, 
19/55) âyetinde de “kavim” manasında kullanılmıştır. 


..Kendin de sabırla ona (yani, namaza) devam et. Biz senden 
hiçbir rızık istemiyoruz (ancak ibâdet etmeni istiyoruz). Sana 
rızkı Biz veririz. Âkıbet ise takvânındır (takvânın akıbeti de cen- 
net yurdudur). 


Allah başka bir yerde de, Ben cinleri ve insanları ancak Bana ibâdet 
etsinler diye yarattım. Onlardan bir rızık da istemiyorum, bana yedir- 
melerini de istemiyorum (onlardan istediğim sadece ibâdettir) (ez-Zâ- 
riyât, 51/56-57) buyuruyor. 


133. Onlar (yani, Mekke kâfirleri) “Rabbinden bize bir âyet (ya- 
ni, önceki peygamberlerin kendi kavimlerine getirdikleri gibi 
kendisinin de bir rasül ve bir nebi olduğunu böylelikle bilebile- 
ceğimiz bir belge) getirmeli değil miydi?” dediler. Daha önceki 
sahifelerde bulunan beyyine onlara gelmedi mi (yani, Muham- 
med'in (s.a) kitabından önce İbrahim ve Müsâ'nın kitabların- 
daki açıklamalar onlara gelmemiş miydi)? 


134. Biz onları bundan (yani, Kur'ân'dan) önce (dünyada) helâk 
etmiş olsaydık, elbette (âhirette) şöyle diyeceklerdi: “Rabbimiz 
niçin bize (beraberinde kitab bulunan) bir rasül göndermedin? 
Böylece zelil olmadan (yani, küçültülmeden, alçaltılmadan| ve 
rüsvay olmadan (dünya hayatında azaba uğratılmadan) önce 
âyetlerine (yani, Kur'ân'ın âyetlerine) uysaydık.” 


Benzeri bir buyruk da Kasas süresindedir.” 


135. (Mekke kâfirlerine) de ki: “Herkes tarabbus ediyor” (yani, siz 
Muhammed'in ölmesini bekliyorsunuz, Muhammed de sizin 
dünyada azaba uğratılmanızı bekliyor!... 


Nebi'nin Mekke kâfirlerini dünyada azab ile tehdit etmesi üzerine 
onlar, “Biz Muhammed'in (s.a) ölümünü bekliyoruz” |tarabbus ediyo- 
ruz) demişlerdi. Allah bunun üzerine, (Mekke kâfirlerine) de ki: “Herkes 
tarabbus ediyor buyruğunu indirdi. 


9 Kasas, 28/47. âyete işaret ediyor. 
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.. Siz de tarabbus edin. Dosdoğru yolun (yani, mutedil yolun) 
sahibleri kimdir (yani, siz mi, biz mi) ve hidâyet bulmuş olan 
kimdir (yani, siz mi, biz mi) bileceksiniz.6 


Bize 'Ubeydullâh tahdis edip dedi ki: Bana babam el-Huzeyl'den 
tahdis edip dedi: Ben el- Vâkıdi'den işittim —-—ancak Mukâtil'den işitme- 
dim-, o Ebü İshâk'dan, o Sa'id b. Cubeyr'den, o İbn Abbâs'tan, o Übey 
b. Ka'b'dan, o da Rasülullâh'tan (s.a), Bunun yerine kendilerine daha 
temizini, daha hayırlısını ve daha merhametlisini vermesini diledik (el- 
Kehf, 18/81) buyruğu hakkında şöyle dediğini nakletti: “Bundan sonra 
ona erkek bir çocuk verildi.” 


Bize 'Ubeydullâh tahdis edip dedi: Bana babam el-Huzeyl'den tah- 
dis etti, o el-Museyyeb'den, o el-Süddi'den ve Mukâtil'den, onlar da 
Huzeyfe'den naklettiler ki: Hızır ve Müsâ'nın -ikisine de selâm olsun— 
ayrılma zamanları gelince, Hızır o'na dedi ki: 


— Ey Müsâ! Eğer sabretmiş olsaydın, sana, gördüklerinden daha 
şaşırtıcı bin hayret verici husus daha gösterecektim. 


Bunun üzerine Müsâ ondan ayrılacağı için ağladı ve Hızır'a dedi ki: 
— Ey Allah'ın nebisi! Bana tavsiyede bulun. 
Hızır o'na şöyle dedi: 


— Ey Müsâ! Bütün düşüncen, dönüşün Jâhiretin| hakkında olsun. 
Seni ilgilendirmeyen şeylere dalma. Güvenlikte olduğun vakit de kor- 
kacağın şeylerden emin olma. Korku halinde de emin olmaktan ümit 
kesme. Güç ve imkânın olduğu takdirde iyilik yapmayı bırakma ve işle- 
rin âkıbeti hakkında da düşün. 


© Tâ-Hâ süresinin tefsiri burada sona ermektedir. Bundan sonra gelecek olan 
kıssalar, bir yönden Kehf süresiyle ilgilidir, dolayısıyla da bunların zikredil- 
mesi gereken yer Kehf süresinin sonlarıdır. Ancak yazma nüshalarda bunlar 
Tâ-Hâ süresinin sonunda kaydedilmiştir. Kehf süresi yazma nüshalarda |. cil- 
din sonu; Tâ-Hâ süresi ise Il. cildin başıdır. Muhtemelen müfessir buradaki 
metinleri 1. cüzü tamamladıktan sonra ek olarak kaydetmiştir. Bundan dola- 
yıbu kısımları Il. cildin başında yer alan ilk süre olan Tâ-Hâ süresinin sonun- 
da zikretmiştir. 
Yine dikkat edilecek olursa o, bundan sonra genel olarak Kur'ân ve İslâm ile 
alakalı bir takım nassları da kaydetmiştir. 
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Müsâ (a.s) dediki: 
— Allah'ın rahmeti üzerine olsun, daha başka şeyler de söyle. 
Hızır şöyle dedi: 


— Sakın kendini beğenme. Ömrünün geri kalan kısmında kusurlu 
olma. Senden asla gâfil olmayandan da sakın. 


Müsâ dedi ki: 
— Bana daha fazlasını söyle. 
Hızır şöyle dedi: 


— Aşırı derecede tartışmalara girme. Gerek olmayan işler için yürü- 
me, hayret verici bir şey yoksa gülme. Hatasına pişman olan birini ha- 
tası dolayısıyla ayıplama. Ey İmrân oğlu! Kendi hatan için de ağla. 


Müsâ dedi ki: 
— Gerçekten oldukça beliğ vâsiyetlerde bulundun. Allah da sana 


olan nimetini tamamlasın, rahmetine daldırsın ve seni düşmanların- 
dan korusun. 


Hızır şöyle karşılık verdi: 

— Amin. 

Ardından da şöyle dedi: 

— Ey Müsâ! Sen de bana tavsiyede bulun. 

Müsâ dedi ki: 

— Allah için olması dışında gazabtan, öfkeden sakın. Allah için ol- 
ması halidışında kimseden hoşnut olma. Dünya için sevme, dünya için 


buğzetme, çünkü (aksini yapacak olursan dünya) seni imândan çıkar- 
tır, küfre sokar. 


Hızır -ikisine de selâm olsun-— şöyle karşılık verdi: 


— Gerçekten beliğ bir tavsiyede bulundun. Allah sana itaati üzere 
yardımcı olsun, bütün işlerinde seni sevindirsin, seni yarattıklarına 
sevdirsin, lütfundan sana bol bol ihsanda bulunsun. 


Müsâ şöyle karşılık verdi: 


— Amin. 
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Onlar deniz kıyısında otururlarken bir kırlangıç alçalıp gagasını de- 
nize iki defa daldırıp çıkardı. 


Müsâ, Hızır'a ikisine de selâm olsun-— sordu: 

— Ey Allah'ın nebisi! Denizden ne eksildiğini biliyor musun? 

Hızır cevab verdi: 

— Eğer içinde bulunduğumuz şu durum olmasaydı, sana bunu bil- 
dirirdim. 

Müsâ tekrar sordu: 


— Ey Allah'ın nebisi! Kendisinde bereket bulunmayan birşey biliyor 
musun? 


Hızır cevab verdi: 


— Evet ey Müsâ! Kulların eceli ve onların tayin edilmiş müddetleri 
dışında bereket bulunmayan hiçbir şey yoktur. Eğer bu olmasaydı, in- 
sanlar yok olurdu. 


Müsâ sordu: 
— Bu nasıl olur? 
Hızır dedi ki: 


— Çünkü kendisinden birşey eksiltilenin ve kendisine birşey ilave 
edilmeyenin sonu gelir. 


Müsâ sordu: 


— Ey Allah'ın nebisi! Allah kullar arasında sana, sen Allah'tan iste- 
yinceye kadar ölmeme özelliğini neden verdi ve nasıl Allah'ın nazarı ile 
bakabiliyor ve kulların kalblerinde olanları bilebiliyorsun? 


Hızır dedi ki: 


— Ey Müsâ! Ma'siyetlere karşı sabır, nimetlerine karşı Allah'a şükür 
ve kalbin selâmeti ile ben Allah'tan başka kimseden korkmuyor ve on- 
dan başkasından bir şey ümit etmiyorum. 


Bize Ubeydullâh tahdis edip dedi: Bana babam el-Huzeyl'den tah- 
dis edip dedi: Ben 'Abdu'l-Kuddus'ü, el-Hasen'den şöyle naklederken 
dinledim: Dedi ki: İbn Abbâs'ı minber üzerinde şöyle derken dinledim: 
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“Onların Rabbinin kendilerine bunun yerine daha temizini, daha ha- 
yırlısını ve daha merhametlisini vermesini diledik (el-Keht, 18/81). 
Oğulları yerine onlara bir kız verdi.” 


Bize 'Ubeydullâh tahdis edip dedi: Bize babam el-Huzeyl'den tah- 
dis etti, o el-Müseyyeb'den, o bir adamdan, o da İbn 'Abbâs'tan naklen, 
Ve oduvarın altında onlara ait bir hazine vardı... (el-Kehf, 18/82) buy- 
ruğu hakkında dedi ki: “Duvarın altında üzerinde şu ibarenin yazılı ol- 
duğu altından bir levha vardı: “Rahmân, Rahim Allah'ın Adıyla. Lâ ilâ- 
he illallâh, Ahmed Rasülullâh. Kadere imân eden kimsenin nasıl üzül- 
düğüne, ölümün hakk olduğunu bilen bir kimsenin nasıl sevindiğine, 
dünyayı ve dünyada bulunan kimselerin hallerinin nasıl değişip dur- 
duğunu gören kimsenin dünyaya nasıl güvenip bel bağladığına şaşa- 


» 


Iıım. 


Bize 'Ubeydullâh tahdis edip dedi: Bana babam el-Huzeyl'den, o 
Ebü Yüsuf'tan, o el-Hasen b. 'Umâre'den, o babasından, o İkrime'den, 
o da İbn 'Abbâs'tan ...Unuttuğum şeyden dolayı bana çıkışma... (el- 
Kehf, 18/73) buyruğu hakkında tahdis edip dedi ki: “Aslında unutma- 
mıştı, fakat bu tariz yoluyla kullanılabilen ifadelerdendir.” 


Bize 'Ubeydullâh tahdis edip dedi: Bana babam tahdis edip dedi: 
Bize el-Huzeyl tahdis edip dedi: Ben el-Müseyyeb'i, Ubeydullâh b. Mâ- 
lik'ten naklederken dinledim: O 'Ali'den (r.a) —ki onunla karşılaşmıştı— 
naklen dedi ki: “Türkler Yecuc ile Mecuc'tan çıkmış bir asker güruhu- 
dur. Bunlar insanlara baskın düzenliyorlar. Fakat Zülkarneyn seddi, 
onların önünde bulunduğu için orada kalmışlardır.” 


Mukâtil dedi ki: Esasen onlara “Türk” adının verilmesi, seddin arka- 
sında terk edilmelerinden dolayıdır. 


Bize Ubeydullâh tahdis edip dedi: Bana babam tahdis edip dedi: 
Bana el-Huzeyl, Ebu'i-Muleyh'den, o Meymün b. Mehran'dan, oda İbn 
Abbâs'tan tahdis edip dedi ki: “Zülkarneyn yeryüzündeki hükümdar- 
lardan bir hükümdarın yanına vardı. O hükümdar Zülkarneyn'e dedi 
ki: Sen kimsenin varmadığı yere vardın. Aldığım habere göre sen bilgi- 
li birisisin. Ben sana dört hususa dâir sual soracağım. Eğer bu dört hu- 
susu bana bildirirsen gerçekten senin alim olduğunu kabul edeceğim. 
Ayakta duran iki şey nedir? Yürüyen iki şey nedir? Ortak olan iki şey ne- 
dir? Birbirine karşı öfkeli olan iki şey nedir? Zülkarneyn ona şu cevabı 
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verdi: Ayakta duran iki şey gökler ve yerdir; Allah onları yarattığından 
beri zeval bulmamışlardır. Yürüyüp duran iki şey ise güneş ve aydır; Al- 
lah onları yarattığından beri bu halleri üzere devam edip gitmektedir- 
ler. Ortak olan iki şey gece ve gündüzdür; onların her biri diğerinden 
bir miktar alır. Birbirine karşı öfkeli olan iki şey ise ölüm ve hayattır; bi- 
ridiğerini asla sevmez. Hükümdar ona, 'Doğru söyledin, sen gerçekten 
yeryüzü alimlerindensin' dedi.” 


Bize 'Ubeydullâh tahdis edip dedi: Bana babam el-Huzeyl'den tah- 
dis etti, oel-Me'südi'den, o Avn b. Abdullâh el-Müzeni'den, o Mutarrif 
b. eş-Şihhir'den dedi ki: “Fazla ilim, fazla amelden hayırlıdır; çünkü 
amelin hayırlı olanı orta yollu olandır. Hasene ise iki kötü şey arasında 
olandır.” Allah'ın şu buyruğu buna örnektir: Salâtında sesini ne pek 
yükselt, ne de pek kıs (sesi yükseltmek ve sesi kısmak bir seyyiedir (kö- 
tülüktür)); ikisi ortası bir yol tut (ikisi arası bir yol tutmak ise hasenedir) 
(el-İsrâ, 17/110) 


el-Huzeyl dedi ki: “Fakat ben (bunu) Mukâtil'den dinlemiş deği- 
lim.” 


Bize Ubeydullâh tahdis edip dedi: Bana babam tahdis edip dedi: 
el-Huzeyl dedi: Mukâtil dedi ki: Âdem'e (a.s), yerin ediminden Jüst ka- 
buğundaki topraktan| yaratıldığı için Âdem adı verilmiştir. Havvâ'ya, 
hayy olan birisinden yaratıldığı için Havvâ adı verilmiştir. Nüh'a, kav- 
mine niyahat ettiği (feryad ettiği) için Nüh adı verilmiştir. İbrahim'e, 
ümmetlerin atası ve merhametli baba olduğu için İbrâhim adı veril- 
miştir. İshâk'a, Sâre'nin gülüşü dolayısıyla İshâk adı verilmiştir. 
Ya'küb'a, annesinin karnından (ikizi olan) el-Iys'in topuğunu yakala- 
mış olarak çıktığı için Ya'küb adı verilmiştir. Yâsuf'a, ileri derecede gü- 
zel olduğu için Yüsuf adı verilmiştir. Yahyâ'ya, adeta ölüyü andıran iki 
kişiden hayat verilerek yaratılmış olması sebebiyle Yahyâ adı verilmiş- 
tir; çünkü o oldukça ihtiyar bir koca ile kısır ve yaşlı bir kadından doğ- 
muştur. Allah'ın salât ve selâmı hepsinin üzerine olsun. 


Bize 'Ubeydullâh tahdis edip dedi: Bana babam tahdis edip dedi: 
Bana el-Huzeyl Mukâtil'den tahdis etti, o Dahhâk'tan, o da İbn Ab- 
bâs'tan dedi ki: Rasülullâh (s.a) halasının kızı Ümm Hani'nin yanına 
girdi. Ona bir yastık verdi, o da başını koyup uyudu. Uykudayken gül- 
dü, sonra kalkıp oturdu. Ümm Hani dedi ki: 
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— Yüzünde gördüğüm sevinç hali beni sevindirdi ey Allah'ın Rasü- 
lü! 


Buyurdu ki: 


— Ey Ümm Hani! Cibril'in (a.s) rüyamda bana haber verdiğine gö- 
re Rabbim bana Kıyâmet Günü ümmetimin tamamını bağışladı ve şöy- 
le buyurdu: “Eğer onlardan başkalarını da bağışlamamı isteseydin, on- 
ları da sana verirdim.” İşte bundan dolayı sevindim ve güldüm. 


Sonra yine başını koydu, uyudu, uykusunda güldü. Sonra kalkıp 
oturdu. Ümm Hani ona dedi ki: 


— Anam babam sana feda olsun. Yüzünde gördüğüm sevinç beni 
de sevindirdi. 


Buyurdu ki: 


— Ey Ümm Hani! Cibril (a.s) bana gelerek şunu bildirdi: Cennet be- 
nive benim ümmetimi özlüyor. İşte bunun için güldüm ve sevindim. 


Ümm Hani dedi ki: 
— Sevinmek senin hakkındır ey Allah'ın Rasülü! 


Sonra yine başını koydu, uyudu, uyurken güldü. Uyanıp oturdu- 
ğunda Ümm Hani dedi ki: 


— Ey Allah'ın Rasülü! Yüzünde gördüğüm sevinç beni andolsun ki 
sevindirdi. 


Allah Rasülü şöyle buyurdu: 


— Ey Ümm Hani! Ümmetim bana arzolundu. Beraberlerinde nur- 
dan çubuklar gördüm. O çubuklardan birisi doğu ile batı arasını aydın- 
latıyordu. Cibril'e (a.s), ellerinde bulunan bu çubukların durumunu 
sordum. “O İslâm'dır ey Muhammed!” cevabını verdi. Uykumda cen- 
netin kapılarını açtım, dışardan içeriye baktım. Orada inciden ve ya- 
kuttan saraylar olduğunu gördüm. “Bunlar kimindir?” diye sordum. 
“Senin ve ümmetinindir ey Muhammed! Allah seni yaratmadan 2.000 
yıl öncesinden beri bu cenneti senin ve ümmetin için süslemiştir” de- 
di. İşte bundan dolayı güldüm. 


Ümm Hani dedi ki: 


50 MUKÂTİL BİN SÜLEYMÂN 


— Ey Allah'ın nebisi! Gülmek ve sevinmek senin hakkındır. Rabbi- 
nin sana verdikleri sana kutlu olsun, mübârek olsun. 


Bize 'Ubeydullâh tahdis edip dedi: Bana babam tahdis edip dedi: 
Bize el-Huzeyl Mukâtil'den, o ed-Dahhâk'tan, o da İbn Abbâs'tan Ra- 
sülullâh'ın (s.a) şöyle buyurduğunu rivâyet etti: “Allah Firdevs cenneti- 
ni yaratıp eliyle ağaçlarını dikti ve onu yaratmayı bitirdiğinde benzeri- 
ni ne bir göz görmüştür, ne de onun ve onun içindekiler gibisi bir insa- 
nın hatırından geçmiştir. Sonra Allah ona, “Süslen” dedi, Firdevs de 
süslendi. Sonra yine ona “Süslen” dedi, o da süslendi. Sonra ona “Ko- 
nuş” dedi, oda Mü'minler felâh buldu (el-Mü'minün, 23/1) dedi. Ona, 
“Peki onlar kimlerdir?” diye sordu. O, “Muvahhidlerdir; Muhammed'in 
(s.a) ümmetidir. İşte onlar mirasçı olanlardır. Onlar Firdevs'e mirasçı 
olacaklardır. Onlar orada ebedidirler (el-Mü'minün, 23/10-11) dedi. 
Sonra cennetin kapısını kapattı. Artık Kıyâmet Günü'ne kadar o kapı 
açılmayacaktır. Onlara gelen hoş ve güzel ağaçlar(ın meyveleri) aslında 
onun kapı aralığından ulaşandır. Kıyâmet Günü huriler onun kapısın- 
da duracaklar, ben de havzın başında ayakta duracağım. Çobanın ya- 
bancı develeri gördüğü gibi ben de kâfir ümmetleri havzın yanından 
geri çevireceğim. Nihâyet ümmetim abdest izleri dolayısıyla abdest 
azaları nurlanmış olarak gelecekler; onları bu izlerinden tanıyacağım. 
Bu havzdan içecekler, ondan bir defa içen kimse ebediyen susamaya- 
caktır. Mu'az, 'Ey Allah'ın Rasülü! O havzdan içecekler gerçekten mutlu 
olacaklardır? dedi. Allah Rasülü şöyle buyurdu: 'Dinle ey Mu'az! Anne- 
sinin karnında muvahhid olarak yaratılan ve O'nun Rasülü'ne imân 
eden bir kimse, o havzdan içecek ve Firdevs'e girecek olan kimsedir. 
Muaz dedi ki: Annesinin karnında müşrik olarak yaratıldıktan sonra yi- 
ne müşrik olarak dünyaya gelen, fakat sonra da mü'min olarak ölenler 
ne kadar da çoktur. Allah Rasülü şöyle buyurdu: 'Ey Mu'az! Dinle, Müs- 
lüman olarak ölen bir kimse Âdem'in sırtında Müslüman olarak yara- 
tulmış demektir. Sonra müşriklerin sırtlarında dolaşa dolaşa nihâyet 
bana yetişti, bana imân etti. İşte onlar benim kardeşlerimdir. Sizler de 
benim ashabımsınız.' Sonra Rasülullâh (s.a), Karşılıklı tahtlar üzerinde 
kardeşler olarak... (el-Hicr, 15/47) buyruğunu okudu.” 


21. ENBİYÂ SÜRESİ 


Mekki olan Enbiyâ süresi, Küfiyyüna göre 112 âyettir. 
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Rahmân, Rahim Allah'ın Adıyla 
1. İnsanların hesaba çekilecekleri vakit yaklaştı... 


Buyruk, Mekke kâfirleri hakkında inmiştir. 


... Onlar ise gaflet içerisinde yüz çeviricidirler (yani, ona: Kıyâmet 
Günü'nde hesaba imân etmiyorlar). 


Sonra Allah Teâlâ onların niteliklerini belirterek şöyle buyurmakta- 
dır: 


2. Kendilerine Rabb'lerinden muhdes (yani, Allah'ın Nebi'ye 
(s.a) Kur'ân'dan hadis (yenil olarak indirdiği -muhdes, Allah 
nezdinde sonradan ihdas edilen değildir-) bir zikir (yani, be- 
yân: Kur'ân) geldiği her seferinde mutlaka onu alay ederek (ya- 
ni, Kur'ân'dan gâfil olup başka şeylerle oyalanarak) dinlerler. 


3. Kalbleri lehv eder haldedir (yani, kalbleri Kur'ân'dan gâfildir). 
Zulmedenler (yani, Ebü Cehil, el-Velid b. el-Muğire, “Ukbe b. Ebi 
Muayt) aralarında gizlice danışıp (şöyle demişlerdi:) “Bu (yani, 
Muhammed (s.a)) sizin gibi bir beşerden başka mıdır? (Onun si- 
ze bir üstünlüğü yok ki o'na uyasınız)|. Siz (onun bir büyü oldu- 
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JA , 


gunu) görüp dururken büyüyü (yani, Kur'ân'ı kabule nasıl ya- 
naşırsınız? 


4. (Ey Muhammed (s.a) onlara) deki: “Rabbin gökte ve yerde söy- 
lenen sözü (yani, aranızda gizlice söylediklerinizi dahi) bilendir 
ve O (onların gizlediklerini) işitendir, (onu) çok iyi bilendir.” 


5. Dediler ki: “Edgâsu ehlâmdır” (yani, Kur'ân Muhammed'in 
(s.a) gördüğü karmakarışık ve yalan rüyalardan ibarettir. O bize 
onları haber veriyor). Hayır, onu kendisi (yani, Kur'ân'ı Muham- 
med) uydurmuştur. Hayır, o yani, Muhammed) bir şairdir. (Eğer 
söyledikleri doğru ise) o halde öncekilerle gönderildiği gibi o da 
bize bir âyet getirsin” (yani, önceki nebilerin kavimlerine âyet- 
lerle gönderildiği gibi o da bize böyle bir şey getirsin. Müsâ'ya, 
İsâ'ya, Dâvüd ve Süleymân'a âyetler ve hayret verici mucizeler 
ile risâlet verildiği gibi o'na da verilsin). 
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6. Bunlardan (yani, Mekke kâfirlerinden) önce (dünyada azab 
ile) helâk ettiğimiz hiçbir karye (yani, geçmiş ümmetlerin kâfir- 
leri) imâna gelmemiştir (yani, âyetleri tasdik etmemiştir). Acaba 
kendileri (yani, Mekke kâfirleri) imân ederler mi (yani, âyetleri 
tasdik edecekler mi? Kendilerinden önceki ümmetler tasdik et- 
meyip bu âyetleri yalanlamışlardı|. 
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Sonra Furkân süresinde! Allah bunu mu rasül gönderdi (yani, me- 
lekler dururken Allah yeyip içen birini mi rasül olarak gönderdi? (el-İs- 
râ, 17/94) dedikleri belirtilmektedir. 


Allah Teâlâ onların bu sözleri hakkında şöyle buyurmaktadır: 


7. Senden önce risâlet verdiklerimiz de ancak kendilerine vahiy 
indirdiğimiz erkekler idiler. (Ey Mekke kâfirleri!) Eğer (rasüllerin 
insanlardan olduğunuj bilmiyorsanız, zikir ehline (yani, Tevrât 
ehli mü'minlere) sorun. (Onlar size, Allah'ın beşerden olmayan 
hiçbir rasül göndermediğini bildireceklerdir). 


Onların, Allah (melekleri bırakıp, yeyip içen birisini mi:) bunu mu 
rasül olarak gönderdi (niçin meleklere risâlet vermedi) sözleri hakkın- 
da da şanı yüce Allah şöyle buyurmaktadır: 


8. Onları (yani, enbiyâyıl yemeyen (ve içmeyen) bir ceset (yani, 
ruhsuz bir beden) kılmadık (aksine onları ruh sahibi bedenler 
kıldık —yerler, içerler ve ölümü tadarlar-|... 


“Cesed” kelimesi, Ceset halinde bir buzağı... (Tâ-Hâ, 20/88) buyru- 
ğunda da, “ruhsuz bir beden” manasındadır. 


İşte Allah'ın şu buyruğu da bunu anlatmaktadır: 
..Onlar (dünyada) ebedi de kalmadılar. 


9. Sonra onlara (yani, rasüllere) verdiğimiz va'di doğru çıkardık 
(yani, dünyada kavimlerinin azaba uğratılacakları va'dini ger- 
çekleştirdik|. Onları (yani, rasülleri) ve dilediğimiz kimseleri 
(yani, mü'minleri) (azabtan) kurtarıp müsrifleri (yani, müşrik- 
leri) helâk ettik (yani, dünyada azaba uğrattık|. 


Ebü Muhammed dedi: Ebu'l-'Abbâs, Sa'leb dedi: el-Ferrâ dedi ki: 
“Biz onları, ancak yemek yesinler diye bir ceset kıldık” demektir. 


10. Andolsun ki (ey Mekkeliler) Biz size, sizin zikrinizin (yani, 
şerefinizin) bulunduğu bir kitab indirdik. Hiç akletmez misiniz? 


“Zikir” kelimesi, Kuşkusuz ki o hem senin, hem de kavmin için bir zi- 
kirdir... (ez-Zuhruf, 44) buyruğunda da “şeref” manasında kullanılmıştır. 


I o Muhakkikin belirttiğine göre bütün yazma nüshalarda böyledir. (Çeviren) 
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11. (Mekke ehlinden önce) zâlim olan nice karyeleri (dünyada 
azab ile; helâk ettik ve onlardan (yani, geçmiş ümmetlerin he- 
lâk edilmesinden) sonra başka kavimler yarattık. 


Bunlar, Yemen'de Hadür diye adlandırılan bir karyede bulunan bir 
kavim olup nebilerden bir nebiyi öldürmüşlerdi. Allah da onlara Buhtu 
Nassar ordusunu musallat etti, onları öldürdü. Nitekim Buhta Nassar 
ile Bizanslıları da Beytu'l-Makdis'te bulunan Yahudilere musallat et- 
mişti. Onlar da onların bir kısmını öldürdü, bir kısmını da esir aldı; 
çünkü onlar da Zekeriyyâ oğlu Yahyâ'yı ve daha başka nebileri öldür- 
müşlerdi. İşte Allah'ın şu buyruğu buna işaret ediyor: 


12. Onlar Bizim beSsimizi (yani, Hadür halkı Bizim azabımızı|) 
gördüklerinde, hemen oradan kaçışıyorlardı (yani, karyelerini 
bırakıp kaçışmaya koyuldular). 
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13. (Melekler alay edercesine onlara dedi ki:) “Kaçışmayın, içinde 
bulunduğunuz terefe (yani, size verilen mallara) ve meskenlerini- 
ze (yani, kaçtığınız karyenize) dönün, çünkü siz (azabın indirili- 
şinden önce imân etmeniz istendiği gibi) sorguya çekileceksiniz.” 


14. (Azabı gördüklerinde) onlar, “Veyl bize, çünkü biz gerçekten 
zâlimlerdik” dediler. 
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15. Biz onları tırpanla biçilmiş bir ekin, alevi sönmüş bir ateş 
haline getirinceye kadar feryadları bu oldu (yani, onları kılıçla 
biçilmiş, sönüp dinen ateş gibi tamamıyla hareketsiz kalıncaya 
kadar hep “Veyl bize” deyip durdular). 


16. Biz göklerle yeri (yani, yedi göğü ve yedi yeri) ve aralarında 
olanları (yani, aralarındaki mahlukatı) oynayalım diye yarat- 
madık (yani, herhangi bir amaç gözetmeksizin boş yere yarat- 
madık. Onları gerçekleşecek bir iş için yarattık). 


17. Eğer bir lehv (yani, evlat) edinmek isteseydik, elbette onu 
Kendi nezdimizden edinirdik... 


Çünkü Necran Hıristiyanlarından es-Seyyid, el-Akib ve beraberin- 
dekiler, “İsâ Allah'ın oğludur” demişlerdi. Bunun üzerine Allah, Eğer bir 
lehv edinmek isteseydik, elbette onu Kendi nezdimizden edinirdik bu- 
yurdu. Çünkü melekler İsâ'dan daha hoş ve daha temizdir. Eğer evlat 
edinmek isteseydik, yeryüzündekilerden değil, nezdimizdeki melekler- 
den edinirdik. 


..Fakat Biz yapanlar değiliz (yani, bir evlat edinecek değiliz|. 
Bunun bir benzeri de Zuhruf süresindedir.? 


18. Bilakis Biz hakkı (yani, Allah'ın, “Fakat Biz yapanlar değiliz” 
diye söz konusu ettiği buyruğu) bâtıl üzerine bırakırız (bâtıldan 
kasıt da, “Allah'ın bir evladı vardır” demeleridir) da hakk onun 
beynini darmadağın eder. O da derhal can verir (yani, yok olur, 
gider). Nitelendirmenizden ötürü veyl size (yani, Allah'ın evladı 
olduğu iftiranızdan ötürü âhirette size veyl vardır). 


19. Göklerde ve yerde kim varsa O'nundur (yani, O'nun kulları- 
dır ve O'nun mülkündedirler; İsâ b. Meryem de, Uzeyr de, me- 
lekler de, başkaları da). O'nun yanında olanlar (yani, melekler) 
O'na ibâdete karşı büyüklenmezler (yani, büyüklük taslamazlar) 
ve istihsâr etmezler (yani, yorulmazlar). 


2 İki yazma nüshada da “Zuhruf süresindedir” şeklindedir. Ancak işaret edilen 
âyet Zümer süresindedir: Eğer Allah bir evlat edinmek isteseydi, elbette yarat- 
tıklarından dilediğini seçerdi. O bundan münezzehtir... (ez-Zümer, 39/4). 
Bununla birlikte Zuhruf, 43/59-64. âyetlerde de aynı düşünce farklı lafızlarla 
dile getirilmektedir. 
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Nitekim, Ve o hasir olarak... (el-Mülk, 4) buyruğu da bu anlamda: 


“yorgun, bitkin” anlamındadır. 


20. Gece ve gündüz tesbih ederler (yani, Allah'ı zikrederler), fütür 
etmezler (yani, Allah'ı zikretmeye ara vererek dinlenmezler. On- 
lar Allah'ı zikre ne ara verirler, ne bundan usanırlar). 


21. Acaba onlar yerden ilahlar mı edindiler? Onlar diriltir mi 
hiç? 
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22. Eğer o ikisinde Allah'tan başka ilâhlar (yani, pek çok ilâhlar) 
olsaydı, ikisi de fesâda ererdi (yani, gökler, yer ve onlarda bulu- 
nanlar helâk olur giderdi). Arşın rabbi olan Allah nitelendirme- 
lerinden münezzeh ve yücedir (Allah onların, Allah ile birlikte 
başka bir ilah olduğu şeklindeki sözlerinden zatını tenzih et- 
mektedir). 


23. O, yaptıklarındanl!işlediklerinden sorumlu tutulmaz (yani, 
Allah'a, mahlukatına yaptıklarından ötürü sual sorulmaz). Hal- 
buki onlara sorulur (yani, Allah âhirette meleklere şöyle sora- 
caktır: “Bu kullarımı siz mi saptırdınız, yoksa onlar mı yollarını 
şaşırdılar?” (el-Furkân, 25/17). Allah onlara böyle soracak, me- 
leklere de, “Bunlar size mi ibâdet ediyorlardı?” (Sebe, 34/40) di- 
yecektir|. 


24. Yoksa O'ndan başka ilahlar mı edindiler? (Mekke kâfirleri- 
ne) de ki: “Burhanınızı (yani, iddia ettiğiniz gibi Allah'la birlikte 
başka bir ilah bulunduğuna dâir delilinizi) getirin! Bu, benimle 
beraber olanların da zikridir, benden öncekilerin de zikridir” 
(yani,bu Kur'ân'da benimle birlikte bulunanların da haberi, 
benden önceki kitabların da haberi bulunmaktadır. Bu kitabta 
sizin iddia ettiğiniz üzere Allah ile birlikte başka bir ilah olduğu- 
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na dâir hiçbir şey yoktur). Bilakis onların (yani, Mekke kâfirleri- 
nin) çoğu hakkı (yani, tevhidi) bilmezler. Bundan ötürü de (on- 
dan: tevhidden| yüz çeviricidirler. 


Allah'ın, Bilakis o hakkı getirmiştir... (es-Sâttât, 37/37) buyruğuna 
benzemektedir ki “tevhidi getirmiştir” demektir. 
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25. Senden önce gönderdiğimiz her rasüle mutlaka şunu vahyet- 


tik: “Benden başka ilah yoktur. O halde yalnız Bana ibâdet (yani, 
Beni tevhidi) edin.” 


26. (Aralarında en-Nadr b. el-Hâris'in de bulunduğu Mekke kâ- 
firleri), “Rahmân evlad edindi” (yani, Melekler Allah'ın kızları- 
dır) dediler. 


Şânı yüce Rabbimiz onların bu sözlerinden zatını tenzih ederek 
şöyle buyurmaktadır: 


..O bundan münezzehtir. Bilakis onlar (yani, melekler -Rabb'le- 
rine ibâdetleri dolayısıyla-) mükerrem kullardır (Rahmân'ın 
kızları değildir. Aksine Allah onları Kendisine ibâdet etmekle 
kerim yapmıştır). 


58 MUKÂTİL BİN SÜLEYMÂN 


Sonra Allah meleklerin durumunu haber vermek üzere şöyle bu- 
yurmaktadır: 


27. Sözleri ile O'nun önüne geçemezler (yani, melekler hiçbir hu- 
susta Rabb'lerinin önüne geçemezler: Melekler, Mekkelilere, 
kendilerine ibâdet etmelerini emretmemişlerdir; Onlar (yani, 
melekler) O'nun emri gereğince iş görürler (yani, O'nun emri ol- 
madan melekler hiçbir iş yapmazlar). 


Böylece Allah, meleklerin Rabb'lerinden korkan, O'nu takdis eden 
ve O'na ibâdet eden kullar olduklarını haber vermektedir. 


28. Onların önündekini de, arkalarındakini de bilir (yani, aziz ve 
celil olan Rabbimiz melekleri yaratmadan önce olanları da, onla- 
rı yarattıktan sonra olanları da bilir. O'nun razı olduğu kimseler- 
den başkasına şefaat etmezler (yani, melekler ancak Allah'ın ken- 
disine şefaat edilmesine razı olacağı kimselere şefaat edeceklerdir 
-ki bunlar da tevhid ehli olup, “Melekler Allah'ın kızlarıdır” deme- 
yenlerdir, çünkü Mekke kâfirleri meleklerin âhirette Allah'ın nez- 
dinde kendilerine şefaat edeceklerini iddia ediyorlardı-). Onlar 
(yani, melekler) O'nun haşyetinden müşfiktirler (yani, korkarlar). 


29. Onlardan (yani, meleklerden) kim, “Ben O'ndan yani, Al- 
lah'tan) gayri ilahım”" derse, Biz böylesini (yani, “Ben Allah'tan 
gayri ilahım” diyen kimseyi) cehennemle cezalandırırız. İşte zâ- 
limleri böyle (ateş ile; cezalandırırız. 


Çünkü onlar, Allah ile birlikte bir başka ilah olduğunu iddia etmiş- 
lerdi. Melekler arasında küfrün başı ve Allah'ın düşmanı olan İblis dı- 
şında hiç biri böyle birşey söylemiş değildir. 


30. Acaba (Mekkeli) kâfirler görmedi (yani, bilmedi) mi? Gökler- 
le yer birleşik (yani, birbirine yapışık) idi de Biz onları ayırdık... 


Allah, su buharına emir verdi de o yükseldi, Allah da ondan yedi se- 
mayı yarattı. Böylece birini diğerinden ayırdı. İşte Allah'ın, Biz onları 
ayırdık buyruğu bunu anlatmaktadır. 


..Canlı her şeyi sudan yarattık (yani, suyu, su içen her şey için 
hayat kaynağı yaptık). Hâlâ imâna gelmezler mi (yani, Allah'ın 
gördükleri bu sanatından hareketle Allah'ın tevhidini tasdik et- 
mezler mi? 
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31. Ve yer onları çalkalamasın (yani, yer onlarla birlikte zeval 
bulmasın) diye orada revâsi (yani, dağlar) yarattık. (Bu dağlar 
yere kazık gibi bırakıldı ve yer dağlarla tesbit edildi;. Orada (ya- 
ni, dağlarda) yol bulabilsinler (yani, yollarını bulup öğrensinler) 
diye de ficâc (yani, geçit veren dağın) arasından (geçen bütün) 
yolları açtık. 
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32. Ve gökyüzünü (meleklerin sözlerini işitip, insanlara bildir- 
mesinler diye şeytanlara karşı) korunmuş (ve yükseltilmiş) bir 
tavan yaptık. Onlar ise O'nun âyetlerinden (yani, güneş, ay, yıl- 
dız ve daha başkalarından) yüz çevirirler (yani, O'nun var ettiği- 
ni gördükleri sanatı üzerinde düşünmezler ve O'nun vahdâni- 
yetini kabul etmezler). 


33. O, gece ve gündüzü, güneşi ve ayı yaratandır. Her biri (yani, 
güneş ve ay) bir felekte (yani, dönüşte (yörüngedel|) yüzerler (ya- 
ni, ay ve güneş batı tarafından batarlar, yerin altından akarak 
doğu tarafından çıkarlar. Sonra semadan batıya doğru akar gi- 
derler. İşte onların deveranı (dönmeleri) böyledir). 


34. Senden önce hiçbir beşere (yani, nebilerden herhangi bir ne- 
biye) ebedilik vermedik... 


Bu âyet nâzil olunca Nebi (s.a) Cibril'e (a.s), “Benden sonra ümme- 
timin başına kim gelecek?” diye sordu. Bunun üzerine Allah şu buyruk- 
ları indirdi: 


. Ey Muhammed!) Sen ölürsen onlar ebedi mi kalacaklar?! (Ha- 
yır, onlar da öleceklerdir|. 
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35. (Nebi (s.a) olsun, başkaları olsun) her nefis ölümü tadacak- 
tır. Biz sizi (sabretmeniz için) şerr (yani, darlık ve sıkıntı ile; ve 
(şükretmeniz için) hayır (yani, bolluk) ile fitne olmak üzere ibti- 


lâ ederiz (yani, sınarız|... 


Allah, “fitne olmak üzere” buyurarak, her ikisinin de bizim kendile- 
riyle sınandığımız birer belâ (sınama aracı) olduğunu ifade etmiş ol- 


maktadır. 


..Sonunda (ölümden sonra âhirette) Bize döndürüleceksiniz 


(Biz de size amellerinizin karşılığını vereceğiz). 
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36. Kâfirler (yani, Ebü Cehil) seni gördüklerinde, seni ancak ala- 


ya alırlar... 


Peygamber (s.a), Ebü Süfyân b. Harb ile Ebü Cehil b. Hişâm'ın ya- 
nından geçti. Ebü Cehil, Ebü Süfyân'a -alaylı bir şekilde- “Abdi Menâfo- 
ğulları'nın nebisine bir bakın” dedi. Ebü Süfyân da, Ebü Cehl'e kavim 
asabiyeti ile -ki o Abdu Şems b. Abdi Menâfoğulları'ndandır- şöyle ce- 
vab verdi: “Biz Abdi Menâfoğulları arasında bir nebinin bulunmasını 
da reddetmiyoruz.” Nebi (s.a) onların sözlerini işitince Ebü Cehl'e dedi 
ki: “Amcan el-Velid b. el-Muğire'nin başına gelenin bir benzeri senin de 
başına gelmedikçe bu tutumundan vazgeçmeyeceğini zannediyoruz. 
Sen ise ey Ebü Süfyân o sözünü hamiyetinden ötürü söyledin.” Bunun 
üzerine Allah, Kâfirler seni gördüklerinde seni ancak alaya alırlar âye- 


tini indirdi. 
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. (Ebü Cehil, Nebi'yi (s.a) görünce dedi ki:) “Bu mu ilahlarınızı 
(yani, Lât'ı, Uzzâ ve Menât'ı) (kötülükle) anan?” Halbuki onlar 
Rahmân'ın zikrini (yani, O'nun tevhidini) inkâr edenlerdir. 


Çünkü Ebü Cehil, “Rahmân denilen kimse, yalancı Müseylime b. 
Hubeyd el-Hanefi'dir” demişti. 


37. İnsan (yani, beşerin babası Âdem) aceleden yaratılmıştır... 


Kureyş kâfirleri, azabı yalanlayarak, kendilerine azabın dünyada 
gelmesini isteyip acele ettiler. Nitekim Âdem (a.s) da Cum'a günü başı 
tarafından kendisine ruh üflenmesi tamamlanmadan önce acele ede- 
rek oturmak istemişti; ruh henüz ayaklarına ulaşmadan göbeğine doğ- 
ru vardığında, hilkatinin güzelliğine bakıp yarısı henüz çamurken otur- 
mak istemişti. Böylece insanların tümü Âdem'den (a.s) aceleyi miras 
olarak aldı. Ruh dışarı çıkacak bir yer bulamayınca burnuna geri dön- 
dü, bu sefer hapşırdı ve “el-Hamdu lillâhi rabbi'l-âlemin” dedi. İşte bu 
onun söylediği ilk söz olmuştu. Bize ulaştığına göre Allah da ona karşı- 
lık vererek, “İşte Ben seni bunun için yarattım. Rabbin sana rahmet ey- 
lesin” diye buyurdu. Böylece Allah'ın rahmeti gazabını geride bıraktı. 
Mekke kâfirleri de dünyada azabın acele gelmesini isteyince Allah, İn- 
san aceleden yaratılmıştır buyruğunu indirdi, çünkü onlar da onun so- 
yundan gelmektedirler. 


. (Ey Mekke kâfirleri!! Yakında size âyetlerimi (yani, azabım 
olan öldürülmeyi) göstereceğim. Benden (azabı) acele istemeyin. 


38. “Eğer doğru söyleyenler iseniz bu va'd ne zaman gerçekleşe- 
cektir derler. 


Mekke kâfirleri, azabı yalanlamak ve alay etmek üzere Nebi'ye (s.a), 
“Bizi kendisiyle tehdit ettiğin bu azab ne zaman gerçekleşecek. Eğer bu 
tehdidinde doğru isen söyle” demişlerdi. 


39. O (Mekke ehlinden) kâfir olanlar, ateşi yüzlerinden ve sırtla- 
rından geri çeviremeyecekleri ve kendilerine yardım da olunma- 
yacağı zamanı bir bilselerdi (yani, kendilerini kimsenin azabtan 
kurtaramayacağını da bilselerdi —eğer onlar bunu bilmiş olsa- 
lardı azabın gelişini acele istemezlerdi—). 


Kâfirlerin elleri boyunlarına bağlanacak, boyunları üzerine de kib- 
ritten bir kaya yerleştirilecek ve o kaya parçası alev alıp yanacaktır. 
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Kendilerini ateşten ancak yüzleriyle korumaya çalışacaklardır. İşte Al- 
lah'ın, Kıyâmet Günü azabın kötüsünden yüzünü koruyan kimse mi... 
(ez-Zümer, 39/24) buyruğu ve Ateşi yüzlerinden ve sırtlarından geri çe- 
viremeyecekleri... buyruğu bunu anlatmaktadır. 


40. Bilakis o (kıyâmet) onlara ansızın gelip kendilerini hayrete 
düşürecektir (yani, beklemedikleri bir vakitte onları yakalaya- 
caktır). Onu geri çevirmeye güçleri de olmayacak ve onlara bir 
mühlet de verilmeyecektir (yani, azabları geciktirilmeyecek, 
vaktinde azaba uğratılacaklardır). 
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41. Andolsun ki ey Muhammed, seninle alay edildiği gibi) sen- 
den önceki birçok rasül ile de alay edildi... 


Bununla Allah Nebi'yi (s.a) teselli etmekte, haber verdiği azabı ya- 
lanlamalarına sabretmesini sağlamak istemektedir. Çünkü geçmiş üm- 
metlerin yalanlayıcıları da kendi rasüllerini yalanlamış ve dünyada 
başlarına azabın inmeyeceğini söylemişlerdi. Nebi (s.a), Mekke kâfirle- 
rine azabın geleceği haberini verince, onlar da azabı yalanlayarak 
o'nunla alay ettiler. 


... Onlarla alay edenleri alay ettikleri şey (yani, gelip kendilerini 
bulmayacağını söyledikleri azab) çepeçevre kuşattı (yani, onları 
her bir yandan sardı). 
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42. De ki: “Gece ve gündüz Rahmüân'dan (yani, Rahmân'ın aza- 
bından)j sizi koruyan (yani, himaye eden) kimdir?” Hayır, onlar 
Rabb'lerinin zikrinden (yani, Kur'ân'dan) yüz çevirenlerdir. 


43. Yoksa onların kendilerini Bize karşı (azabtan) koruyan ilah- 
ları mı vardır?... 


Bu âyet ile, Hevâsını ilahı edineni gördün mü? (el-Furkân, 25/43) 
âyeti el-Hâris b. Kays es-Sehmi hakkında nâzil olmuştur. Âyette (lafzı 
itibariyle) bir takdim vardır. Sonra bu ilahlarından haber vererek şöyle 
buyurmaktadır: 


.. Onlar kendi kendilerine bile yardım edemezler (yani, bu ilah- 
lar bizzat kendilerini, kendilerine yapılmak istenecek kötülük- 
lere karşı koruyamazlar). Onlara (yani, bu ilahlara ibâdet eden- 
lere) tarafımızdan musâhabe olunmaz (yani, onlar tarafımız- 
dan himaye olunmazlar: hiç kimse Bana karşı onları himaye 
edemez ve Bana karşı onlara güvenlik veremez). 


44. Durum sandıkları gibi değildir. Biz bunları da (yani, Mekke 
kâfirlerini de), atalarını da o kadar faydalandırdık ki ömürleri 
uzayıp gitti. Bizim arzı (yani, Mekke topraklarını) etrafından ek- 
silttiğimizi (yani, Mekke civarında bulunan arazileri ellerinde tut- 
malarına imkân vermeyecek şekilde onları yenik düşürdüğümü- 
zül görmüyorlar mı? Acaba üstün gelenler onlar mı (yani, Mekke 
kâfirleri mij (yoksa Nebi (s.a) ile mü'minler mi? Elbetteki Nebi 
(s.a) ve ashâbı onlara gâlib e Hamd o'nun Rabbinedir). 
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45. (Mekke kâfirlerine) de ki: “Ben sizi ancak vahiy (yani, Kur'- 

ân'da bulunan tehditler) ile inzâr ediyorum.” (Ey Muhammed!) 
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Halbuki sağırlar inzâr olundukları zaman yapılan çağrıyı işit- 
mezler. 
Bu Allah'ın kâfirlere dâir verdiği bir örnektir. Yani, sağır bir kimsenin 
sesleneni işitmediği gibi, kâfir de yapılan tehdidi ve hidâyeti işitmez. 
46. Eğer Rabbinin azabından onlara azıcık bir şey (yani, bir ce- 
za) dokunursa, elbette “Veyl bize! Çünkü biz gerçekten zâlimler- 
den olduk” diyeceklerdir. 


47. Kıyâmet Günü'ne has kıst (yani, adalet) terazilerine famelle- 
ril koyarız... 

Âdemoğulları'nın amellerinin tartılma işini Cibril (a.s) görecektir. 
.. Hiçbir nefse, hiçbir şeyle zulmedilmez (yani, amellerinden bir- 
şey eksiltilmez). Bir hardal tanesi ağırlığınca olsa bile onu (yani, 
o taneyi) getirir (teraziye) koyarız. Hesaba çekenler olarak (hesa- 
bın hızlıca görülmesi için) Biz yeteriz. 


48. Andolsun Biz Müsâ ile Hârün'a furkân'ı (yani, Tevrât'ı) takvâ 
sahiblerine (yani, şirkten uzak kalanlara) bir ziyâ (yani, sapıklık- 
tan kurtaran bir nur) ve bir zikir (yani, tefekkür için) verdik. 


Sonra bu takvâ sahiblerini nitelendirerek şöyle buyurmaktadır: 
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49. Onlar ki Rabb'lerinden gayb ile korkarlar (yani, O'nu görme- 
dikleri halde O'na itaat ederler). Hem onlar Sâ'at'ten (yani, kıyâ- 
metten) de müşfikdirler (yani, endişe içindedirler, korkarlar). 


50. Bu (söz), indirdiğimiz mübârek bir zikirdir (yani, beyândır|. 
(Ey Mekkeliler!) Siz onu inkâr mı ediyorsunuz? (yani, onu tanı- 
mıyor ve ona İmân etmiyorsunuz|. 


51. Andolsun ki Biz İbrâhim'e daha önceden (yani, Müsâ ve Hâ- 
rün'dan önce| (İbrâhim henüz küçükken ve gizli sirdabta bulu- 
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nuyor iken) rüşdünü (yani, hidâyetini) verdik ve Biz o'nu bili- 
yorduk (yani, İbrâhim'in Bize itaat eden (ve edecek olan) birisi 
olduğunu biliyorduk;j. 


52. Hani babasına (yani, Azer'e) ve kavmine demişti ki: “İbadet 
edip durduğunuz bu heykeller de ne oluyor?” 
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53. “Atalarımızı bunlara ibâdet ederken bulduk” dediler. 


54. Andolsun ki siz de, atalarınız da apaçık bir dalâlet içindesi- 
niz” dedi. 
55. “Sen bize hakkı mı getirdin, yoksa oyun oynayanlardan mı- 


sın” (yani, senin söylediğin bu sözler ciddi mi yoksa şaka mı ya- 
pıyorsun ey İbrâhim)? dediler. 


56. (İbrâhim) dedi ki: “Hayır, sizin Rabbiniz göklerle yerin Rabbi 
ve onları yoktan var edendir (yani, yaratandır) ve ben buna i(ya- 
ni, size söylediğim Rabbinizin gökleri ve yeri yaratmış olduğu 
hakikatine) tanıklık edenlerdenim.” 


57. (Kendi kendine dedi ki:) “Tallahi (yani, vallahi) siz arkanızı 
dönüp (bayram törenine) gittikten sonra putlarınıza mutlaka 
(kötü) bir tuzak kuracağım” (yani, onları kıracağım|. 


Bu putlar altın, gümüş, bakır, demir ve ahşaptan olmak üzere 72 
put idi. Onların senede bir gün bayramları vardı. Bayram töreni için 
çıktıkları vakit putlarına yiyecekler sunuyor, onlara secde ettikten son- 
ra çıkıp gidiyorlardı. Törenden döndüklerinde de ilk iş olarak o putlara 
secde ederler, sonra dağılıp evlerine giderlerdi. 


Onlardan bir adam, İbrâhim'in (a.s) söylediği bu sözü: Vallahi siz 
arkanızı dönüp gittikten sonra putlarınıza mutlaka bir tuzak kuraca- 
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gım sözünü işitmişti. Onlar çıkıp gidince İbrâhim (a.s), önlerinde ye- 
mekler bulunan putların bulunduğu yere girdi. 
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58. Derken, (törenden döndüklerinde) ona f(yani, bu büyük pu- 
ta) başvururlar diye büyükleri dışında onların hepsini param- 
parça |cüzâza| etti. 


Allah'ın, Meczüz olmayan iyani, kesilmeyen, bölünmeyen)| bir bağış 
(el-Enbiyâ, 21/57) buyruğu da buna benzemektedir. 


İbrâhim (a.s) onların büyük putlarını kırıp parçalamadı. Altın ve in- 
ciden olan bu putun gözleri kırmızı yakuttandı, karanlıkta ateş gibi 
parlardı. Bu put mabette öncelikli bir yere sahipti. Putları kırınca balta- 
yıbu en büyük putun önüne bıraktı. Törenden geri döndüklerinde put- 
ların yanına girdiler, onların parçalanmış olduklarını gördüler. 


59. Dediler (yani, yalnız Kenan oğlu Nimruz (Nemrüt| dedi: 
“Bunu bizim putlarımıza kim yaptıysa şüphesiz ki o, (bize karşı 
böyle bir haksızlıkta bulunduğu için) zâlimlerdendir.” 


60. Dediler ki: “İbrâhim adında bir gencin bunları (kötü bir şe- 
kilde) diline doladığını işittik” (yani, İbrâhim'in (a.s), “Vallahi 
siz arkanızı dönüp gittikten sonra putlarınıza bir tuzak kuraca- 
gım” dediğini işiten o adam dedi ki: “Ben İbrâhim adındaki bir 
gencin bunları diline doladığını işitmiştim”). 


61. Dediler (yani, zorba Nemrüt dedi) ki: “Onu insanların gözü 
önünde (herkesin göreceği bir şekilde) getirin. Belki (yaptıkları 
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hususunda o'na karşı) şâhidlik ederler (ve o'na verilecek cezaya 
tanık olurlar). 


62. (Onu getirdiklerinde) dediler (yani, Nemrüt dedi) ki: “Ey İb- 
râhim! İlâhlarımıza bunu sen mi yaptın" (yani, onları kıran sen 
misin)? 

63. (İbrâhim) dedi ki: “Hayır. Aksine onların şu büyükleri bunu 
yapmıştır (yani, şu elinde balta bulunan en büyük put bu işi 
yapmıştır. Onu diğer küçük putlarla eşit gördüğünüz için öfke- 
lenip o putları parçalamıştır); eğer konuşabilirlerse onlara so- 
run” (yani, kırılıp parçalanmış putlara, kendilerini kimin parça- 
ladığını sorun; konuşmaya güçleri yetiyorsa (size söylerler)|. 


64. Kendi nefislerine dönerek (yani, kendi kendilerini kınayarak) 
dediler (yani, birbirlerine dediler) ki: “Muhakkak (balta şu bü- 
yük putun elinde bulunuyorken diğer putları İbrâhim'in parça- 
ladığını söylemekle| asıl zâlimler sizlersiniz.” 


Sonra, “Peki bu büyük put diğerleri gibi iken onları nasıl kırabilir?” 
dediler. İşte Allah'ın şu buyruğu bunu dile getirmektedir: 
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65. Sonra baş aşağı edildiler (yani, birinci sözlerinden vazgeçti- 
ler) ve (İbrâhim'e) dediler ki: “Sen de çok iyi bilirsin ki bunlar ko- 
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nuşamazlar” (dolayısıyla kendilerini kimin kırdığını söyleye- 
mezler|. 


Bize Muhammed tahdis edip dedi: Bize Ebu'l-Kasım anlattı: el-Hu- 
zeyl dedi ki: Ben Abdu'l-Kuddüs'ü, el-Hasen'den şöyle derken dinle- 
dim —ki Mukâtil'in böyle dediğini duymadım-: “Sonra baş aşağı edildi- 
ler, yani, başkanlarına ve soylularına başvurdular.” 


66. (Bunun üzerine İbrâhim onlara) dedi ki: “Peki, Allah'tan baş- 
ka (kendilerine ibâdet etmeniz halinde) size fayda ve (ibâdet et- 
memeniz halinde de) zarar veremeyen şeylere (yani, uydurma 
ilahlara) ibâdet eder misiniz?” 


67. (Sonra İbrâhim onlara dedi kij: “Üfsize! (“üf”ten maksat, on- 
lara bayağı ve adi sözler söylemektir) ve sizin Allah'tan başka 
taptıklarınıza (yani, putlara); hâlâ aklınızı başınıza almayacak 
ve bunların ilah olmadıklarını anlamayacak) mısınız?” 


68. Dediler ki: “Eğer (0'na bir şey) yapacaksanız o'nu (ateşle) ya- 
kın. İlâhlarınıza yardım etmiş olursunuz.” 


Bunun üzerine İbrâhim'i (a.s) ateşe attılar. 


69. “Ey ateş! İbrâhim'e karşı (sıcaktan uzak) serin ve selâmet ol” 
(yani, soğuktan yana da o esenlikte bulunsun) dedik. 


Eğer “Ve selâmet ol” demeseydi, ateşin soğukluğu o'nu helâk ede- 
cekti. 


70. (Ateşten çıktıktan sonra) o'na (yani, İbrâhim'e) bir keyd yap- 
mak istediler... 


Onun çıktığını görür görmez, hemen Nemrüt'a haber vermeye ko- 
şuştular. Birbirleriyle konuştukları halde, birbirlerinin sözlerini anlaya- 
mıyorlardı. Allah onların dillerini yetmiş ayrı lügate ayırdı. Bundan do- 
layı oraya Bâbil adı verildi ve Allah onların İbrâhim'e zarar vermelerini 
engelledi. 


..Biz de onları en büyük zarara uğrayanlar kıldık. 


71. Biz o'nu (İbrâhim'i) ve Lüt'u (Kusa diyarından beraberlerin- 
de Sağra da bulunduğu halde zorba Kenan oğlu Nemrüt'un şer- 
rinden) âlemler (yani, insanlar) için bereketlendirdiğimiz arza 
(yani, Arz-ı Mukaddes'e) götürüp kurtardık. 
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Oranın mübârek kılınması, su, ağaç ve bitkiler iledir. 


72. Ve o'na (yani, İbrâhim'e) İshâk'ı bağışladık, Ya'küb'u da na- 
file olarak (yani, o'nun İshâk hakkındaki du'asından ayrı bir fa- 
zilet olarak Ya'küb'u da ihsan ettik). Onların (yani, İbrâhim'in, 
İshâk'ın ve Ya'küb'un) her birini de sâlih kimseler kıldık. 
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73. Onları emrimizle hidâyete götüren imamlar kıldık (yani, on- 
ları, insanları Allah'ın emrine davet eden hayrın önderleri yap- 
tık). Onlara hayırlar yapmayı (yani, sâlih ameller işlemeyi) na- 
mazı dosdoğru kılmayı ve zekatı vermeyi vahyettik. Onlar yal- 
nızca Bize ibâdet eden (muvahhid) kimselerdi. 


74. Lüt'a da hikmet (yani, anlayış ve akli kavrayış) ve ilim (ver- 
dik). Onu kötülükler işleyen (yani, erkeklere arkadan yaklaşan) o 
karyeden (yani, Sedum'dan| kurtardık. (Allah Lüt'u ve aile hal- 
kını kurtardı, o karyeyi de taş yağmuru ve yerin dibine geçiril- 
mek ile azablandırdı.) Çünkü onlar kötü bir kavim idiler ve fa- 
sıktılar. 


75. Ve Biz o'nu rahmetimizin (yani, nimetimizin —ki o, nübüv- 
vettir-) içine aldık, çünkü o sâlihlerdendir. 


Nitekim Allah, O ancak kendisine (yani, nübüvvetle) nimet ihsan et- 
tiğimiz bir kuldur... (ez-Zuhruf, 59) buyurmaktadır. 
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76. Nüh'u da (an). Hani o daha önce (yani, İbrâhim'den, Lüt ve İs- 
hâk'tan önce) Bize, (“Ben yenik düşürüldüm, bana yardım et” (el- 
Kamer, 54/10) diye nidâ etmişti. Biz de o'na (duasını kabul ede- 
rek) cevab vermiştik. Hem o'nu, hem de aile halkını o büyük sıkın- 
tıdan (yani, o dehşetli hal olan suda boğulmaktan) kurtarmıştık. 


77. Âyetlerimizi (yani, dünyada üzerlerine azabın ineceğini) ya- 
lanlayan kavminden o'nun intikamını aldık... 


Übey b. Ka'b'ın okuyuşuna göre, “Kavmine karşı o'na yardım ettik” 
anlamındadır. Allah'ın o'na yardımı, kavmini helâk etmek şeklinde ol- 
muştur. 


.. Çünkü onlar kötü bir kavim idiler. Bundan ötürü hepsini suda 
boğduk fonlardan kimseyi kurtarmadık|. 
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78. Dâvüd'u ve Süleymân'ı da (an). Hani kavmin koyunlarının 
geceleyin girdiği ekin (yani, bağ) hakkında hüküm veriyorlardı... 


Davarların gece yayılmasına “nefş”, gündüz yayılmasına da “serh” 
denilir. 


..Biz onların hükümlerine (yani, Dâvüd ve Süleymân'ın koyunların 
sahibi ile bağın sahibi hakkında verdikleri hükümlerine) #anık idik. 


Olay şöyle olmuştu: Bir çoban geceleyin koyunlarını bir adamın ba- 
ğının yanına toplamış, koyunlar da bağa girip otlamışlardı. Koyunların 
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sahibi ise bunun farkına varmamıştı. Sabah olunca gidip durumu nebi 
Dâvüd'a anlattılar. Dâvüd bağa verilen zararın bedelinin, koyunların 
bedeline yakın olduğunu anladığı için koyunların bağ sahibine veril- 
mesine hükmetti. Yanından geçerlerken Süleymân (a.s) onlara sordu: 


— Allah'ın Nebisi hakkınızda nasıl bir hüküm verdi? 
Durumu o'na söylediler, Süleymân şöyle dedi: 


— Allah'ın Nebisi'nin verdiği hüküm ne kadar güzeldir. Fakat başka 
bir hüküm ikiiniz hakkında da daha uygundur. 


Bunun üzerine koyunların sahibi Dâvüd'un yanına gitti ve o'na Sü- 
leymân'ın sözlerini iletti. Dâvüd, Süleymân'a haber gönderdi. Yanına 
geldiğinde Süleymân'a dedi ki: 


— Nübüvvet hakkı için ant vererek bana bunu bildir. 
O da dedi ki: 


— Kıral elbette adaletli hüküm vermiştir, fakat bir başka hüküm da- 
ha mülayimdir. 


Dâvüd sordu: 
— O hangisi olabilir? 
Süleymân şu cevabı verdi: 


— Koyunları bağın sahibine verirsin; koyunların yavruları, yünleri, 
sütleri ve yağları bağın sahibine ait olur. Koyunların sahibi de bağın sa- 
hibinin nam-ı hesabına bağı eski hâline getirir. Bağı eski haline getirdi- 
ğinde, bağı sahibine verir, koyunlarını alır. 


Dâvüd şöyle dedi: 
— Ne güzel hüküm verdin. 


Ve o'nun verdiği hükmü geçerli kabul etti. Bu olay Beytu'l-Mak- 
dis'te olmuştu. 


79. Biz onu (yani, hakkında hüküm verilen meseleyi) hemen Sü- 
leymân'a kavratmıştık... 


Maksat, hüküm değil, hakkında hüküm verilen meseledir. Eğer 
maksat hüküm olsaydı, müennes zamiri yerine müzekker zamir kulla- 
nılarak “fe-fehemnâhu” denilirdi. 
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..Bununla beraber her birine (yani, hem Dâvüd'a, hem de Sü- 
leymân'a) hüküm (yani, kavrayış) ve ilim verdik... 


Allah böylece hem Süleymân'ın verdiği hükmün doğruluğuna işa- 
retetmiş, hem de Dâvüd'u azarlamamıştır. 


..Dâvüd'a, o'nunla birlikte tesbih etsinler diye dağları musah- 
har kıldık (yani, o Rabbini zikrettikçe dağlar da o'nunla birlikte 
Rabbini zikrediyorlardı) ve kuşları da (o'na) musahhar kıldık. 
(Dâvüd'a bunları) yapanlar Biziz. 


80. Biz o'na, sizin faydanıza sizi savaşlarınızda (öldürülmekten 
ve yaralanmaktan) korusun diye giyecek (yani, demirden zırh 
yapma) sanatını öğrettik (-Dâvüd zırh yapan ilk kimsedir-. 
Acaba (nimetleri dolayısıyla Rabbinize) şükredecek (yani, O'nu 
tevhid edecek) misiniz? 


el-Ferrâ dedi ki: “Şükredecek misiniz?” ifadesi, emir manasına olup 
“şükredin” demektir. “Vazgeçtiniz mi?” (el-Mâide, 5/91) ifadesi de bu- 
nun gibidir, “vazgeçin” demektir. 


81. Süleymân'a da şiddetli rüzgârı (yani, Süleymân'ın emrine de 
şiddetli rüzgârı verdik). Onun emriyle (sular ve ağaçlarla) bereket 
verdiğimiz (yani, sulu ve ağaçlı) toprağa (yani, Arz-ı Mukaddes'e| 
hızlıca götürürdü. Biz (onlara verdiğimiz) her şeyi bilenleriz. 
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82. Şeytanlardan o'nun (yani, Süleymân) için denize dalanları ve 
inci çıkaranları -ki denizden inci çıkartan ilk kişi odur-) ve bundan 
(yani, dalgıçlıktan) başka işler görenleri de (0'nun) emrine vermiş- 
tik. (Ona heykeller, büyük binalar, kazan gibi büyük çömlekler, sa- 
bit kazanlar da yapıyorlardı. Onları (yani, şeytanları) gözetenler 
yani, dağılmasınlar diye Süleymân için kollayanlar) Bizdik. 
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83. Eyyüb'u da (an). Hani Rabbine, “Rabbim! Bana durr (yani, 
bela) gelip çattı (yani, isabet etti) ve Sen merhametlilerin mer- 
hametlisisin” diye nidâ (yani, du'a) etmişti. 

84. Biz de o'na icabet ettik (yani, du'asını kabul ettik) de başın- 
daki sıkıntıyı açıp giderdik. Ayrıca o'na katımızdan hem bir rah- 
met (yani, nimet), hem de abidlere bir zikra (yani, muvahhidle- 
re bir tefekkür sebebi) olmak üzere aile ve çocuklarını ve onlar- 
la birlikte bir o kadarını da verdik. 

Eyyüb'un hanımı bu belâ ve sıkıntıdan önce yedi erkek, üç kız ço- 
cuk doğurmuştu. Allah onları dirilttiği gibi, onlarla birlikte bir o kada- 
rını daha vermişti. Allah o'na, yani, Eyyüb'a her şeyin benzerini altın 
olarak vermişti. Eyyüb insanların arasında en çok ibâdet eden birisi idi. 
İblis o'nu, birtakım sıkıntılarla Rabbine ibâdetten uzaklaştırmak istedi, 


fakat başaramadı. 
85. İsmâil'i, İdris ve Zülkifl'i de (an). Onların her biri sabreden- 
lerdendi. 
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86. Biz onları rahmetimizin (yani, nübüvvet olan nimetimizin) içi- 
ne aldık. Gerçekten onlar sâlihlerden (yani, mü'minlerden) idiler. 


87. VeZünnün'u (yani, Metta oğlu Yünus'u (a.s)) da (an). Hani o 
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kendi kavmini, Hazkiye b. Ecar ile İsrâiloğulları'ndan onunla 
birlikte bulunanları) öfkelendirip gitmiş ve Bizim kendisini asla 
sıkıştırmayacağımızı (yani, yaptığından ötürü o'nu cezalandır- 
mayacağımızı) sanmıştı. O bakımdan karanlıklarda (yani, ge- 
cenin, denizin ve balığın karnındaki karanlık safhalarında) 
“Senden başka ilah yoktur (diyerek Rabbini tevhid etmiş). Seni 
tenzih ederim (diyerek kendisine zulmetmekten Rabbini tenzih 
etmiş). (Sonra da nefsine zulmedenin bizzat kendisi olduğunu 
itiraf ederek,) Gerçekten ben zulmedenlerden oldum” diye (Rab- 
bine) seslenmişti (yani, du'a etmişti). 


88. Biz de o'na (du'asını kabul edip) icabet ettik. Kendisini gam- 
dan (yani, balığın karnından) kurtardık. Biz mü'minleri işte 
böyle kurtarırız. 


Ebü Muhammed dedi: Ebu'l-Abbâs Sa'leb dedi: el-Ferrâ dedi ki: 
“Bizim kendisini sıkıştırmayacağımız!...” ifadesi, kudret/güç yetirmek- 
ten değil, bir şeyi takdir etmek, tesbit etmek, daraltmaktan gelmekte- 
dir. Nitekim, Onun aleyhine rızkını daralitı... (el-Fecr, 89/16) buyruğu 
da buna benzemektedir, ki bu da kudretten değil, az vermek anlamın- 
daki takdirden gelmektedir. 


Bize ulaştığına göre Nebi (s.a) şöyle buyurmuştur: “Yünus (a.s) ba- 
lığın karnında üç gün kalmıştır.” 


Ka'b'tan da, kırk gün kaldığı nakledilmiştir. 


89. Zekeriyâ'yı da (an). Hani, “Rabbim! Beni bir başıma bırakma 
(yani, yalnız bırakma, bana mirasçı olarak bir veli (yakın akra- 
ba| bağışla). Sen vârislerin (yani, kullara mirasçı olanların) en 
hayırlısısın” diye nidâ etmişti. 


Âl-i İmrân ve Meryem sürelerinde belirtildiği gibi Rabbine du'a et- 

mişti.3 
90. Biz o'na (du'asını kabul ederek) icabet ettik ve o'na Yahyâ'yı 
bağışladık. Zevcesini de o'na ıslah ettik (yani, yaşlılıktan ötürü 
hayızdan kesilen hanımı hayız görmeye başladı). Kuşkusuz 
bunlar (yani, Zekeriyâ ve hanımı) hayırlı işlere (yani, sâlih amel- 


3 Bkz.Âl-iİmrân, 3/38; Meryem, 19/2-6. âyetler. 
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ler işlemeye) koşarlar ve (Allah'ın sevabını) ümit ederek ve (Al- 
lah'ın azabından) korkarak Bize dua ederlerdi. Onlar Bizim için 
haşi' (yani, Allah için mütevazı olan) kimselerdi. 


> 7) Tr 
Dali “ ik 
25 ; >? >> 
syn Ol GC ıı 
ri B ad e İz 
LEZ: O ii GA Lİ 


Say 


gape > Oğamb m pl 


> eği 
rr. — iz ii 
3 


3 > ve” NE Ül er 
.. v; 
0 on le, 


91. Irzını (hayâsızlıklardan) koruyan o kızı da (yani, kendisine 
iftira edilen İmrân'ın kızı ve İsâ'nın annesi Meryem'i de) (an). 
Biz ona ruhumuzdan üfledik (yani, Cibril (a.s) elbisesinin yaka- 
sına üfledi ve Cibril'in üflemesi dolayısıyla İsâ'ya (a.s) hamile 
kaldı). Onu ve oğlunu (yani, İsâ'yı (a.s)) âlemlere bir âyet (yani, 
İsrâiloğulları'na bir ibret) kıldık. 


Her ikisi de birer âyet idi, çünkü Meryem (a.s), insan eli değmeden 
hamile kalmış ve babasız olarak İsâ'yı (a.s) doğurmuştur. 


92. Şüphe yok ki bu sizin ümmetiniz tek bir ümmettir (yani, si- 
zin şuanda izlemekte olduğunuz milletiniz: İslâm şeriatı tek bir 
millettir. —Bütün nebiler ve Allah'ın azabından kurtulmuş 
mü'minler bu millete |şeriate| uyuyorlardı-|. Rabbiniz de Be- 
nim. O halde yalnız Bana ibâdet edin (yani, Beni tevhid edin). 


93. Buna rağmen onlar emirlerini (yani, aralarında uygulamak- 
la emrolundukları dinleri olan İslâm'ı fırka fırka ayırıp) parça 
parça edip ayrılığa düştüler (yani, çeşitli fırkalara bölündüler). 
Bunların (yani, çeşitli dinlere uyanların) hepsi (âhirette) Bize 
döneceklerdir. 
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94. Kim mü'min olduğu fyani, Allah'ın tevhidini tasdik ettiği) hal- 
de sâlih ameller işlerse, onun sa'yine (yani, ameline) küfrân olmaz 
(yani, Allah onun amelini mükâfaatlandırır|. Biz onu muhakkak 
yazarız (yani, yaptıklarını onun için hafaza melekleri yazarlar). 


95. (Geçmişte dünyada azab ederek) helâk ettiğimiz bir karye- 
nin (ahalisinin) dönmemeleri imkânsızdır. 


Allah, Mekke kâfirlerini geçmiş ümmetlerin azabına benzer bir aza- 
ba uğramakla korkutmaktadır. 


96. Nihâyet Ye'cüc ile Me'cüc (bunlar, Nüh oğlu Yafes'in soyun- 
dan gelen ve ana-baba-bir iki kardeşin adıdır) açılıp her yüksek- 
çe tepeden hızlıca indiklerinde (yani, onlar dağ, arz, şehir gibi 
her yerden çıkacaklardır. Çıkışları da kıyâmetin kopuşuna yakın 
bir zamanda olacaktır)... 


İşte Allah'ın şu buyruğu bunu dile getirmektedir: 


NİL <3 
Pı 
A ANİ e 


Sİ ALE e ar yl aki 
.) o 


pi Ke .).-» 


let İL 
yi a ii di 
SER dersle .Y Zİ 00 v3: 
ele EÇ 
köy e 


> ai ei 


97....vehakkolan va'd (yani, ölümden sonra gerçekleşecek olan 
diriliş va'di) yaklaştığında, (ölümden sonra dirilişi kabul etme- 
yen) kâfirlerin gözleri (dünyada iken inkâr ettikleri acayib halle- 
ri görmeleri sebebiyle) dehşetle açılacaktır. “Veyl bize! Gerçekten 
biz bundan (yani, bugünden) gâfil idik”... 


Sonra, rasüllerin dünyada iken kendilerine ölümden sonra dirilişin 
hakk olduğunu hatırlatan sözlerini hatırlayarak şöyle diyecekler: 
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... “Hayır biz, meğer zâlimler imişiz” (çünkü bugünün gerçekle- 
şeceği bize bildirildiği halde biz onu yalanlamıştık|. 


98. (Ey Mekke kâfirleri! Gerçekten siz de, Allah'tan başka taptık- 
larınız da (yani, putlarınız da) cehennemin hasabısınız (yani, 
(küçük taşlar gibi) cehenneme atılacak şeylersiniz|. Siz oraya gi- 
receksiniz. 


99. Eğer bunlar (yani, bu putlar) ilah olsalardı oraya (yani, ce- 
henneme)| girmezlerdi (bunlar oraya girmeyi kabul etmezlerdi). 
Hepsi (yani, putlar da, onlara ibâdet edenler de) orada (yani, ce- 
hennemde) ebediyen kalacaklardır. 


Âyet, aralarında el-'Âs b. Vâil, Kays'ın iki oğlu Hâris ile Adiy ve 'Ab- 
dullâh b. ez-Zibari b. Kays hakkında inmiştir. 


Sehmoğulları'ndan birkaç kişi el-Hatim denilen yerde otururken Ne- 
bi (s.a) Mescid-i Haram'a girdi ve Ka'be'nin etrafında bulunan 360 puta 
eliyle işaret ederek, Siz de, Allah'tan başka ibâdet ettikleriniz de cehenne- 
min hasabısınız. Siz oraya gireceksiniz âyeti ile devamındaki iki âyeti 
okuyup çıktı. İbnu'z-Zibari girdiğinde Nebi'nin (s.a) kendileri ve tapın- 
dıkları ilahları hakkında söylediklerini konuşuyorlardı. Onlara sordu: 

— Ne hakkında konuşuyorsunuz? 

Ona Nebi'nin (s.a) söylediği sözleri aktardılar. İbnu'z-Zibari dedi ki: 


— Allah'a yemin ederim ki, eğer bu sözleri önümde söyleyecek 
olursa o'nunla tartışır ve o'nu yenik düşürürüm. 


Nebi (s.a) hemen yanlarına geldi. İbnu'z-Zibari de sordu: 


— Bu söylediklerin sadece bizim ve tapındığımız ilahlarımız hak- 
kında mıdır yoksa bütün ümmetler ve onların tapındıkları ilahlar için 
de geçerli midir? 

Nebi (s.a) cevab verdi: 


— Hem sizin ve ilahlarınız, hem de diğer bütün ümmetler ve tapın- 
dıkları uydurma ilahları içindir. 


İbnu'z-Zibari dedi ki: 
— Ka'be'nin Rabbine yemin ederim ki, seni yenik düşürdüm. Sen 
İsâ'nın nebi olduğunu söylüyor; o'ndan ve annesinden hayırla, övgüy- 
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le söz ediyorsun değil mi? Sen de biliyorsun ki Hıristiyanlar her ikisine 
de ibâdet ediyorlar. 'Uzeyr'e de, meleklere de ibâdet ediliyor. Şâyet 
bunlar bizimle birlikte olacaksa, onların bizimle beraber olmalarına ra- 
zıyız. 


Nebi (s.a) sustu. Allah devamla buyurdu ki: 


100. Onların orada bir zefirleri (“zefir”, eşeğin anırmasının So- 
nunda çıkardığı sesin adıdır) vardır. Onlar orada (hiçbir ses) 
işitmezler de. 


Sonra Allah, kendilerine ibâdet edildiği halde cehenneme girmeye - 
cekleri istisnâ etmek üzere şöyle buyurmaktadır: 


101. Kuşkusuz kendileri için daha önceden tarafımızdan el-hus- 
nâ (yani, cennet) takdir edilmiş olanlar, işte onlar oradan (yani, 
cehennemden) uzaklaştırılmışlardır (yani, İsâ, “Uzeyr, Meryem 
ve melekler ondan/cehennemden uzak tutulacaklardır). 
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102. Onlar (yani, sözü edilen bu kimseler) onun (yani, ateşin) 
sesini dahi işitmezler. Canlarının arzu ettiği şeyler arasında ebe- 
didirler (yani, onlar ölmeyeceklerdir). 


Sehmoğulları, 'Uzeyr, İsâ, Meryem ve meleklerin kendilerine tapı- 
nılanlardan istisnâ edildiğini işitince, Nebi'ye (s.a) şöyle dediler: “Biz 
sana sorduğumuz vakit niye bunları istisnâ etmedin. Yalnız başına ka- 
lınca düşündün ve bunları uydurdun değil mi?” 

103. En büyük korku onları üzmez... 


Bize Ebü Muhammed tahdis edip dedi: Bana babam tahdis edip 


TEFSİR-İ KEBİR — ENBİYÂ 79 


dedi: Bize el-Huzeyl Mukâtil'den, o Nu'mân'dan, o Süleym'den, o da 
İbn Abbâs'tan tahdis etti ki: İbn Abbâs Basra minberi üzerinde şeyle 
dedi: 


— Şu En büyük korku onları üzmez âyetinin tefsiri hakkında ne der- 
siniz? 

Bu sorusunu üç defa tekrarladığı halde kimse ona cevab vermedi. 
Bunun üzerine dedi ki: 


— Bu âyetin tefsiri şöyledir: Aziz ve celil olan Allah cennetlikleri 
cennete koyduktan ve onlar oradaki nimetleri gördükten sonra ölümü 
hatırlayacaklar ve bunun sonunda öleceklerinden korkacaklar ve bun- 
dan dolayı üzülecekler. Cehennemlikler ise ateşe girip de oradaki aza- 
bı gördükleri vakit bunun sonunda öleceklerini ümit edecekler. Allah 
cennetliklerin üzüntüsünü, cehennemliklerin de ümidini kesmek iste- 
yecek. Bunun için bir meleğin: Cibril'in (a.s) beraberinde beyaz bir koç 
süretinde ölümü gönderecek. Onu alıp cennetliklere gösterecek ve “Ey 
cennet halkı!” diye seslenecek. Onun bu seslenişini en yüksek derece- 
dekiler de, en alt derecedekiler de işitecekler. Cennette birçok derece 
vardır. Cennetlikler ona cevab verecek, o da onlara soracak: 


— Bunu tanıyor musunuz? 
Onlar cevab verecekler: 
— Evet, bu ölümdür. 


Sonra o koçu alıp cehennemliklerin yanına gidecek. Onlara görü- 
nerek cehennem halkına seslenecek; en aşağı derecesinde olan da, en 
üst derecesinde bulunan da onun sesini işitecekler —ki cehennem de 
aşağı doğru inen basamaklar |(derekeler| şeklindedir- ve ona karşılık 
verecekler, o da soracak: 


— Bunu tanıyor musunuz? 
Onlar cevab verecekler: 
— Evet bu ölümdür. 


Sonra melek onu alıp cennet ile cehennem arasında cennetliklerin 
de, cehennemliklerin de görecekleri yüksekçe bir yere götürecek ve di- 
yecek ki: 
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— İşte onu boğazlıyoruz. 


Cennetlikler ölümden yana güvende olmayı arzu ettikleri için 
“Evet” diyecekler, cehennemlikler ise ölmeyi arzu ettikleri için “Hayır” 
diyecekler. Melek, ölümün kendisi olan o beyaz koçu alacak ve cennet- 
liklerle cehennemliklerin gözleri önünde boğazlayacak ve diyecek ki: 


— Ey cennet ehli! Ölüm söz konusu olmamak üzere ebedi kalacak- 
sınız. 


Böylece ölümden yana kendilerini güvende hissedeceklerdir. İşte, 
En büyük korku onları üzmez buyruğu bunu anlatmaktadır. Sonra me- 
lek şöyle nidâ edecek: 


— Ey cehennem halkı! Ölüm söz konusu olmaksızın ebedi kalacak- 
SINIZ. 


İbn Abbâs dedi ki: r 

— Eğer Allah cennetliklerin ölmemek üzere ebediyen yaşayacakla- 
rını takdir etmeseydi, üzüntülerinden öleceklerdi. İşte Allah'ın, Onları 
işin bitirileceği o hasret günü ile inzâr et (yani, artık onlar için azab vâ- 
cib olacaktır -maksat koç suretindeki ölümün kesileceği zamandır-|. 
(Meryem, 19/39) buyruğu da bunu anlatmaktadır. O vakit cehennem- 
de hasret ve pişmanlık içerisinde ebediyen kalacaklarını kesin olarak 
anlayacaklardır. İşte aziz ve celil olan Allah'ın mü'minler için söylediği, 
En büyük korku onları üzmez (yani, cennete girmelerinden sonra ölüm 
yoktur) buyruğu bunu anlatmaktadır. 


..Melekler (yani, Âdemoğulları'nın amellerini yazan hafaza me- 
lekleri) (kabirlerinden çıktıkları vakit) onları karşılayıp (şöyle diye- 
cekler:) “İşte bu (kendisinde cennetin) size va'dolunduğu gündür.” 


104. Gökleri kitabların (yani, yazılı sahifelerin) katlandığı gibi 
katlayacağımız günü (an). İlk yaratmaya başladığımız gibi onu 
tekrar iade ederiz (yani, Biz onları dünyada yarattığımız gibi, 
âhirette de yaratmayı iade ederiz;... 


Çünkü Mekke kâfirleri olanca yeminleriyle Allah adına, Allah ölen- 
leri diriltmeyecektir (en- Nahl, 16/38) diye yemin etmişlerdi. Allah onla- 
rın yalancı olduklarını belirterek, Hayır, Allah diriltecektir. Bu O'nun 
üzerindeki hakk bir va'ddir (Nahl, 16/38) buyuruyor. 
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..Biz bunu va'dedip üzerimize almıştık. Kuşkusuz Biz (va'dimi- 
zi) yaparız. 


105. Andolsun ki Biz zikirden (yani, levh-i mahfuz'dan|) sonra ze- 
bür'da (yani, Tevrât'ta, İncil ve Zebür'da) da, “Arza (ki o Allah'ın- 
dır) sâlih (yani, mü'min) kullarım mirasçı olur” diye yazdık. 
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106. Gerçekten bunda (yani, Kur'ân'da), ibâdet eden (yani, mu- 
vahhid olan) bir topluluk için bir belâ (yani, cennete ulaştıran 
bir beyân) vardır. 


107. (Ey Muhammed) Biz seni ancak âlemlere (yani, cinlere ve 
insanlara) bir rahmet olarak gönderdik. 


Çünkü dini üzere Muhammed'e (s.a) tâbi olan kimselere o bir rah- 
mettir. Bu buyruk, -Allah'ın Meryem oğlu İsâ (a.s) hakkında söylediği- 
Ve Bizden (dini üzere o'na tabi olan kimselere) bir rahmet olmak üze- 
re... (Meryem, 19/21) buyruğuna benzemektedir. 


Dinini kabul ederek o'na uymayan kimselerden ise gelecekte onla- 
rı bekleyen bir takım belalar uzaklaştırılır. İşte Allah'ın, Sen aralarında 
iken Allah onlara azab edecek değildir... (el-Enfâl, 8/33) buyruğu bunu 
anlatmaktadır. 


Ebü Cehil —Allah'ın laneti üzerine olsun- Nebi'ye (s.a) şöyle dedi: 
“Ey Muhammed! Sen kendi ilahın için amel et, biz de kendi ilahlarımız 
için amel edelim.” 


108. De ki: “Bana sizin ilahınız, ancak tek bir ilahtır (yani, Rab- 
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biniz ancak bir ve tektir) diye vahyolunuyor. Artık siz müslüman 
(yani, ihlâs sahibi kimseler) olacak mısınız?” 


109. Eğer yüz çevirirlerse (yani, imânı kabul etmeyecek olurlar- 
sa), (Mekke kâfirlerine) de ki ley Muhammed): “Ben size eşit ola- 
rak bildirdim (yani, iki yolu da göstererek seslendim). Size 
va'dolunan (yani, dünyada size azabın gelip inmesi) yakın mı, 
uzak mı bilmiyorum.” 


110. Kuşkusuz ki O cehren (yani, açıkça, aleni olarak) söylenen 
sözü de bilir, gizlediğinizi de (yani, azabı yalanlamanızı da) bilir. 


Açıkça söyledikleri şudur: Nebi (s.a), Mekke kâfirlerine azabı haber 
verince, Eğer doğru söyleyenler iseniz, bu va'd nezaman gerçekleşecek? 
(Sebe, 34/29; Yâ-Sin, 36/48) dediler. Gizledikleri ise, “Azab diye bir şey 
olmayacaktır” şeklindeki sözleridir. 


111. (Ey Muhammed onlara de ki:) “Bilmiyorum belki de o (ya- 
ni, dünyada azabın: Bedir'de öldürülmenizin ertelenmesi) sizin 
için bir fitne” (yani, “Eğer bu tehdit olunduğumuz azab gerçek 
olsaydı, elbette gelir bizi bulurdu” demeniz için)... 


Bunun benzeri de Cinn süresinde bulunmaktadır.4 


..ve bir süreye kadar bir metâdır” (yani, sizin için tayin edilmiş 
olan ecellerinize ulaşmanız içindir. -Bundan sonra ise Bedir'de 
azab gelip sizi bulacaktır). 


112. Dedi ki: “Rabbim! Hakk ile hükmet (yani, bizimle Mekke 
kâfirleri arasında adaletle hüküm ver. -Allah da onların Bedir'de 
öldürülmeleri hükmünü verdi-). Rabbimiz Rahmân'dır, sizin 
niteleyegeldiklerinize karşı yardımı istenen O'dur.” 


Aziz ve celil olan Allah Nebi'ye (s.a), onların ölümden sonra dirilişi 
ve azabı yalanlamalarına karşı Allah'tan yardım istemesini emrediyor. 

el-Huzeyl dedi: Câhiliye döneminde eş-Şemmah şöyle demiştir: 
“Neb' denilen ağaç kayalıklarda bir kenarda biter. Hurma ağacı ise su 
ile acel arasında yetişir.” 


Burada “acel”den kasıt, “çamur”dur. 


4 Bkz.Cinn,72/10. 
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Dedi: Bize 'Ubeydullâh tahdis edip dedi: Bize babam tahdis edip 
dedi: Bize Ebü Ravf tahdis etti ki: Allah'ın, Biz onlara hayırlı işler yap- 
mayı vahyettik buyruğunu, “tatavvu” (nafile işler) diye açıklamıştır. An- 
cak ben el-Huzeyl'den dinlemedim.” 


Bu son söz, 'Ubeydullâh'ın babasına aittir. (Çeviren) 


22. HACC SÜRESİ 


Hacc süresi, on âyet hariç Mekke'de inmiştir. Bu on âyet ise, Mustali- 
koğulları gazvesinde inen Ey insanlar!...pek şiddetlidir (el-Hacc, 22/ 1-2); 
Abdullâh b. Enes b. Hatan hakkında inen ...Eşit kıldığımız... (el-Hacc, 
22/25); Tevrât ehli hakkında inen ...7a ki kendilerine ilim verilenler... 
(el-Hacc, 22/54); Allah yolunda hicret eden, sonra öldürülen yahut 
ölenleri... (el-Hacc, 22/58-59); Kendileri ile savaşılanlara...Muhakkak 
Allah kavidir, azizdir (el-Hacc, 22/39-40); İnsanlardan bazıları bir harf 
üzere Allah'a ibâdet eder (el-Hacc, 22/11) âyetleridir. 
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Rahmân, Rahim Allah'ın Adıyla 


Bize 'Ubeydullâh tahdis edip dedi: Bana babam el-Huzeyl'den tah- 
dis etti, oda Mukâtil'den naklen dedi ki: 


1. Ey insanlar! Rabbinize karşı takvâlı olun (Allah insanları kor- 
kutmakta ve “Rabbinizden korkun” buyurmaktadır). Çünkü kı- 
yâmetin sarsıntısı büyük bir şeydir. 


2. Onu göreceğiniz gün, bütün emzikliler emzirdiklerini unutur- 
lar (yani, kıyâmet saatinin korku ve dehşetinin şiddetinden ötü- 
rü evlatlarını terk ederler) ve her hamile yükünü bırakır... 


Bu birinci üfürüşten önce olacaktır. Dünya semâsından bir müna- 
di, “Eyinsanlar! Allah'ın emri geldi” diye seslenecek, onun sesini yeryü- 
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zündekilerin tamamı işitecek ve büyük bir korkuya kapılacaklar. Dalga- 
lar gibi birbirine karışacaklar. Çocukların saçları ağaracak, büyükler 
sarhoş olacak, hamileler bebeklerini düşürecek. Süt emzirenler, aşırı 
korkudan ötürü yavrularını terkedecekler. İşte Allah'ın, Onu göreceği- 
niz gün, bütün emzikliler emzirdiklerini unuturlar. Her hamile yükünü 
bırakır buyruğu bunu anlatmaktadır. İster kadın, ister hayvan olsun 
her hamile aşırı korkudan yükünü bırakacaktır. 


..Sen insanları (korkudan ötürü) sarhoş görürsün, halbuki on- 
lar fiçkiden dolayı) sarhoş değillerdir, fakat Allah'ın azabı pek 
şiddetlidir. 


Bu iki âyet-i kerime, insanlar geceleyin Mustalıkoğulları —ki Huzâ'alı- 
ların bir koludur- gazvesine gitmek üzere yol alırken nâzil olmuştur. Ne- 
bi (s.a) o gece bu âyetleri insanlara üç defa okuduktan sonra şöyle dedi: 


— Bu günün hangi gün olduğunu biliyor musunuz? 
Karşılık verdiler: 

— Allah ve Rasülü daha iyi bilir. 

Buyurdu ki: 


— Bu aziz ve celil olan Allah'ın, “Ey Âdem! Kalk ve zürriyetinden ce- 
hennem kafilesini yola çıkar” diyeceği gündür. Âdem, “Rabbim! Cehen- 
nem kafilesi kimlerdir?” diye soracak, O da şöyle buyuracak: “Her 1.000 
kişiden 999'u ceheneme, 1'i ise cennete gidecektir.” 


Bu ashâb-ı kirama pek ağır geldi ve üzüldüler. Sabah olunca Ne- 
bi'ye (s.a) gidip sordular: 


— Peki bizim tevbe etmemizin yolu, çaremiz nedir? 
Nebi onlara dedi ki: 


— Size müjdeler olsun, sizinle beraber iki tür yaratık vardır. Bunlar 
hangi ümmetle birlikte bulunursa mutlaka onun sayısını çoğaltır. Bun- 
lar Ye'cuc ile Me'cuc'dur ve onlar her bir tümsek yerden akın akın sö- 
kün edeceklerdir. Kuşkusuz siz insanlar arasında, ancak siyah bir ökü- 
zün vücudundaki beyaz bir kıl veya beyaz bir öküzün vücudundaki si- 
yah bir kıl yahut atın bacağındaki seki yahut devenin hörgücündeki bir 
ben gibisiniz. O bakımdan size müjdeler olsun! Hayra yakın olmaya ba- 
kın, doğru iş yapın, amel edin. 
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Ardından da sordu: 

— Cennetliklerin dörtte-biri olmak sizi memnun eder mi? 
Onlar karşılık verdiler: 

— Ey Allah'ın Rasülü! Bu bizim için nasıl mümkün olabilir? 
Rasülullâh tekrar sordu: 

— Peki cennetliklerin üçte-biri olmak sizi memnun eder mi? 
Ashâb cevab verdi: 

— Ey Allah'ın Rasülü! Bu bizim için nasıl mümkün olabilir? 
Bu defa Allah Rasülü şöyle sordu: 

— Cennetliklerin yarısı olmanız sizi memnun eder mi? 
Onlar karşılık verdiler: 

— Bu bizim için nasıl mümkün olabilir? 

Rasülullâh cevab verdi: 


— Siz cennetliklerin arasında sayıca en çok olacaklarsınız. 120 saf- 
tan müteşekkil olan cennetliklerin 80 safını ümmetim, 40 safını ise di- 
ğerleri oluşturacaktır. Ayrıca bunlarla birlikte cennete hesapsız olarak 
70.000 kişi, bunlardan her bir kişi ile de 70.000 kişi girecektir. 


Ashâb sordu: 
— Ey Allah'ın Rasülü! Bunlar kimlerdir? 
O cevab verdi: 


— Bunlar ne rukye yaparlar, ne rukye yapılmasını isterler; ne darla- 
nırlar, ne bir şeyi uğursuz kabul ederler; Rabb'lerine tevekkül ederler. 


Ukaşe b. Mihsan el-Esedi kalkarak dedi ki: 

— Ey Allah'ın Rasülü! Beni onlardan kılması için Allah'a du'a et. 
Allah Rasülü şöyle dedi: 

— Sen onlardansın. 

İbn Me'süd'un kavmi Huzeyl'den bir başka adam kalkıp dedi ki: 
— Ey Allah'ın Rasülü! Beni onlardan kılması için Allah'a du'a et. 


Allah Rasülü şöyle karşılık verdi: 
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— Aynı isteği senden önce Ukaşe dile getirdi. 
3. İnsanların bazısı Allah hakkında bilgisizce mücadele eder.. 
Âyet, Kureyşli en-Nadr b. el-Hâris ile annesi Safiye -ki el-Hâris b. 
Osman b. Abdu'd-Darr b. Kusay'ın kızıdır- hakkında inmiştir. 
..Vve (en-Nadr) mârid (yani, itaatin dışına çıkmış, azgın) her bir 
şeytana uyar. 


4. Onun hakkında şu yazılmıştır (yani, şeytan onun hakkında şu 
hükmü vermiştir): “O kendisini veli edinen herkesi (yani, şeyta- 
na uyanıp mutlaka (hidâyetten uzaklaştırarak) saptırır ve onu 
alevli ateş azabına hidâyet eder” (yani, çağırır). 


Ardından, ölümden sonra diriliş hususunda ibret almaları için Al- 
lah sanatını söz konusu ederek şöyle buyurmaktadır: 
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5. Ey insanlar (yani, Mekke kâfirleri)! Eğer öldükten sonra diril- 
tilmekten yana kuşkunuz varsa (yani, ölümden sonra ba's hak- 
kında bir kuşku içerisinde iseniz), (yaratılışınızın başlangıcına 


bakın). Biz sizi (henüz bir şey değilken) topraktan yarattık. Son- 
ra bir nutfeden, sonra (kan gibi) bir alakadan, sonra şekli belli 
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(nutfeden, sonra şekillenen) belirsiz (annesinin karnından çı- 
kan ceninin bazan süreti belli, bazan belirsiz olur) bir çiğnem 
etten (yarattık). Size beyan edelim diye rahimlerde de dilediğimi- 
zi belli bir zamana kadar durduruyoruz... 


Bunutfe düşmez ve annesinin karnından çıkacağı vakte kadar bıra- 
kılır. Böylece Allah, ölümden sonra diriliş hakkında ibret almalarını ve 
kendilerini ilk olarak yaratanın ölümden sonra diriltmeye de kudreti- 
nin yeteceği hususunda kuşku etmemelerini istemektedir. 


..Sonra sizi (annelerinizin karnından) bir çocuk olarak çıkartı- 
yoruz. Sonra (onsekiz ile kırk yaş arasındaki/ en güçlü ve olgun 
çağınıza ermeniz için (bunu yapıyoruz). Kiminiz (en güçlü çağı- 
na ulaşmadan önce) ölür, kiminiz de (gençlikten sonra) ömrün 
en zayıf ve fena dönemine (yani, yaşlanarak kocamışlığa| dön- 
dürülür; önceden bilmiş olduğu şeyleri bilmez olsun diye... 


Allah önce ilk yaratılışı, sonra ölmüş araziyi nasıl dirilttiğini söz ko- 
nusu ederek ölümden sonra diriliş hakkında ibret almalarını istemiştir. 
Çünkü ölümden sonra diriltmek, yaratmayı ilk olarak başlatmaktan ve 
arzı ölümünden sonra diriltmekten daha zor değildir. İşte Allah'ın şu 
buyrukları da bunu anlatmaktadır: 


.. Sen yeryüzünü kuru (yani, üzerinde bitki bulunmayan, ölmüş, 
kırılmış, dökülmüş) görürsün. Biz üzerine suyu (yani, yağmuru) 
indirdiğimizde, (yer) sarsılır (yani, bitkiler ile harekete geçer),... 


Allah'ın, Sanki o bir yılanmış gibi sarsılıyordu (el-Kasas, 28/31) 
buyruğunu andırmaktadır. 


Sonra Allah arz hakkında buyuruyor ki: 


...kabarır (yani, kat kat bitki verir) ve her çeşit güzel bitkiden bi- 
tirir (yani, her tür güzel bitkiyi yetiştirir). 

6. Bu böyledir (yani, işte O'nun yaptıkları bunlardır, sözü edilen 
bu hususlar O'nun sanatıdır. O'nun sanatı da vahdâniyetine de- 
lildir;. Çünkü Allah hakkın ta kendisidir (diğer ilâhlar ise bâtıl- 
dır) ve çünkü O (âhirette) ölüleri diriltir, gerçekten o her şeye (ya- 
ni, ölümden sonra diriltmeye de, başka şeylere de) kadirdir (ya- 
ni, gücü yetendir). 
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7. Ve çünkü hiç kuşkusuz Sâ'at gelecektir. Onda (yani, onun ger- 
çekleşeceğinde) hiç kuşku yoktur ve Allah muhakkak fâhirette| 
kabirdekileri (yani, ölüleri) diriltecektir. (Öyleyse ölümden son- 
ra diriliş hakkında kuşku duymayın.) 


8. İnsanlardan kimisi (yani, en-Nadr b. el-Hâris b. Alkame b. Ke- 
lede b. es-Seyyar b. Abdu'd-Dar b. Kusay b. Kilâb b. Murre ve 
bazı insanlar), Allah hakkında bilgisiz |(bi-gayri ilm), hidâyetsiz 
(yani, söyledikleri hakkında beraberinde Allah'tan bir beyan 
bulunmaksızın) ve aydınlatıcı bir kitabı (yani, Allah'tan gelmiş 
ve meleklerin Allah'ın kızları olduğunu gösteren bir delil ihtiva 
eden aydınlatıcı bir kitabı) olmaksızın mücadele eder (yani, bu 
haliyle mücadeleye, tartışmaya kalkışır). 


el-Ferrâ ve Ebü Ubeyde, Büyüklenerek yana döner/yüzçevirir (Hacc, 
22/9) buyruğu hakkında, “Büyüklendiği için böbürlenerek yürür” demiş- 
lerdir. 


Sonra Allah Teâlâ (c.c), en-Nadr'ın durumunu haber vererek buyur- 
uyor ki: 


9. Allah'ın yolundan saptırmak (yani, başkalarının ayağını İs- 
lâm dininden kaydırmak) için büyüklenerek (imândan) yüz çe- 
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virir (yani, boynunu başka tarafa döndürür). Dünyada onun 
için rüsvaylık (yani, Bedir'de öldürülmek) vardır. Kıyâmet Günü 
Biz ona yakıcı ateş azabını tattırırız (yani, onu ateşle yakarız). 


10. Bu (azab), ellerinin önden gönderdiği (küfür ve yalanlama) 
sebebiyledir ve çünkü Allah kullarına zulmedici değildir (yani, 
günahsız kimseyi azablandırmaz|. 


11. İnsanlardan bazıları bir harf (yani, kuşku) üzere Allah'a ibâ- 
det eder. Eğer ona bir hayır isabet ederse, onunla mutmain olur 
(yani, İslâm'dan hoşnut olur). Sâyet ona bir fitne (yani, bela) 
isabet ederse yüz üstü döner (yani, kâfir olarak eski dinine geri 
döner); dünyayı da, âhireti de kaybetmiş olur (yani, sevdiği dün- 
yasını kaybetmiş olur, dünyadan çıkıp gittikten sonra da hiçbir 
şeyi bulunmaksızın âhirete ulaşır)... 


Âyet, Esed b. Huzeyme ile Gatafanlılara mensub birtakım bedeviler 
hakkında inmiştir. 


Mukâtil dedi ki: Bir adam sana, “Sen Allah'a kaç harf üzere ibâdet 
edersin?” diye soracak olursa, sen de, “Ben Allah'a herhangi bir harf üze- 
re ibâdet etmiyorum, fakat ben Allah'a ibâdet ediyor ve O'na hiçbir şeyi 
ortak koşmuyorum. Çünkü O ortağı olmayan bir ve tektir” diye cevab ver. 


Adam Medine'ye hicret eder de arazisinden güzel verim alır, atı do- 
ğurur, erkek çocuğu olur, Medine'de sağlığına kavuşur, sadakadan ve 
zekâttan ona bol bol verilir ise, “Bu (İslâm) güzel bir dindir” derdi. İşte, 
Eğer ona bir hayır isabet ederse, onunla mutmain olur buyruğu bu du- 
ruma işaret ediyor. Şâyet arazisinden verim alamaz, atı doğurmaz, kız 
çocuğu olur, Medine'de hastalanır, kendisine çokça sadaka verilmez 
ise, “Bu kötü bir dindir; bağlı bulunduğum bu dinden bana şerden baş- 
ka birşey isabet etmedi” derve dininden dönerdi. İşte, Şâyet ona bir fit- 
ne (yani, belaj) isabet ederse yüz üstü döner; dünyayı da, âhireti de kay- 
betmiş olur buyruğu da bu duruma işaret ediyor. Nitekim Allah, ...Ger- 
çekten zarar edenler, Kıyâmet Günü'nde hem kendilerini, hem de yakın- 
larını kaybedenlerdir... (ez-Zümer, 39/15) buyuruyor. 


..İşte bu, apaçık hüsranın (yani, aldanışın) ta kendisidir. 


Sonra Allah, İslâm dininden dönen kimsenin durumunu şöylece 
haber vermektedir: 
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12. Allah'ı bırakıp da (dünyada ona ibâdet etmediği takdirde) 
kendisine zarar veremeyen ve (ona ibâdet ettiği takdirde dej 
kendisine fayda veremeyen şeye (yani, putlara) dua eder (yani, 
Allah'ı bırakıp onlara tapar). İşte bu, uzak (yani, alabildiğine 
uzun) dalâletin ta kendisidir. 
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13. O (âhirette) zarar vermesi, (dünyada) fayda vermesinden da- 
ha yakın (yani, muhtemel) olana du a (yani, ibâdet) eder. Ne kö- 
tü bir mevlâ (yani, veli, dost, yardımcı), ne kötü bir aşirdir (yani, 
arkadaştır) bu! 


NE 


Nitekim Allah, O kadınlarla ma'rüf yolla muaşere edin (en-Nisâ, 
4/19) buyurmaktadır, ki “onlarla ma'rüf bir şekilde musahabe Jarkadaş- 
lık edin” demektir. 


Sonra Allah, sâlih kimselere hazırladıklarını söz konusu ederek şöy- 
le buyurmaktadır: 


14. Muhakkak Allah imân edip, sâlih amel işleyenleri altların- 
dan ırmaklar akan (yani, bahçelerin altından pınarların aktığı) 
cennetlere girdirir. Kuşku yok ki Allah ne dilerse yapar. 


15. Allah'ın o'na (yani, Nebi'ye (s.a)) dünyada ve âhirette yardım 
etmeyeceğini sanan kimse semâya (yani, evin tavanına) bir ip 
uzaitsın. Sonra kessin (yani, kendisini boğmaya kalkışsın|. Bu 
(yani, yapacak olursa yaptığı bu iş) öfkelendiği şeyi giderecek mi 
(yani, kalbinde Muhammed'in yardıma mazhar olmayacağın- 
dan ötürü duyduğu öfkeyi giderecek mi) bir baksın (yani, kal- 
bindeki öfkeyi bu yolla giderip gideremeyeceğini görsün). 
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Âyet, Esed ve Gatafanlılardan bir grup hakkında inmiştir. Bunlar, 


“Biz Muhammed'e yardım olunmayacağından korkarız. O takdirde 
antlaşmalı olduğumuz Yahudilerle aramızdaki bağlar kopar ve artık bi- 
zi himaye edip barındırmazlar” demişlerdi. 
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16. İşte Biz onu (yani, Kur'ân'ı) apaçık âyetler halinde indirdik. 
Muhakkak Allah dilediğini (dinine) hidâyet eder. 


17. Kuşkusuz imân edenler, Yahudiler, Sâbiiler (yani, meleklere 
ibâdet eden, kıbleye doğru namaz kılan ve Zebur okuyanlar), 
Nasarâ, Mecusiler (yani, güneşe, aya ve ateşe ibâdet ederler) ve 
müşrikler (yani, putlara ibâdet eden Arab müşrikleri -buna gö- 
re dinler altıdır: Biri Allah'ın dini olup adı İslâm'dır, diğerleri de 
şeytana aittir-). Muhakkak Allah Kıyâmet Günü aralarını fasl 
edecektir (yani, aralarında hüküm verecektir;. Muhakkak Allah 
(yaptıkları) her şeye şâhiddir. 

18. Görmedin (yani, bilmedin) mi: göklerde ve yerde olan herkes 
(yani, melekler ve başkaları), güneş, ay, yıldızlar, dağlar, ağaçlar, 
hayvanlar ve insanlardan bir çoğu (yani, mü'minler) Allah'a 
secde ederler... 


Güneş, ay ve yıldızların Allah'a secdeleri, güneş batı tarafında bat- 


tığı zaman aışın altında olur. Dağların, ağaçların ve diğer hayvanların 
secdeleri ise, güneşin doğuşu ve zevali esnasında her şeyin gölgesinin 
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yer değiştirmesi süretiyle olur. Sonra Allah buyuruyor ki: 


..Bir çoğuna da (yani, cinn ve insanların kâfirlerine de) azab 
hakk olmuştur (bunların secde etmeleri, gölgelerinin secde et- 
mesiyle olur). Allah'ın hor kıldığını yüceltebilecek yoktur. Mu- 
hakkak Allah (mahlukatı hakkında) dilediğini yapar. 


Nebi (s.a) bu âyeti okudu ve secde etti, ashâbı da o'nunla birlikte 
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19. Bunlar Rabb'leri hakkında davalaşan iki hasımdırlar.. 


Buyruk, mü'minlerle Ehi-i Kitab hakkında inmiştir. 


Sonra Allah birbirinin hasmı olan bu iki kesim hakkında hazırladık- 


larını beyan ederek şöyle buyurmuştur: 


..Kâfir olanlar (yani, Yahudi ve Hıristiyanlar) için ateşten elbise- 
ler biçilir (yani, ateşten, bakırdan gömlekler hazırlanmıştır). 


Buyrukta takdim vardır. 


... Başları üzerinden hamimden dökülür (yani, melek elindeki bal- 
yozla kafasına vurunca kafası delinir. Sonra da onun içinden hara- 
reti en son dereceye varmış olan hamim denilen sudan dökülür). 


20. Onunla (yani, hamim ile) karınlarında ne varsa kaynatılır 


(yani, eritilir), deriler de (alabildiğine pişer). 
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21. Onlar için demirden topuzlar da vardır. 


22. Oradan, bir ızdırabtan kurtulmak istedikleri her seferinde 


oraya geri iâde olunurlar... 


Çünkü cehennem ateşi coştuğu vakit, içindekileri kapıların en üs- 
tüne kadar çıkartır. Oradan çıkmak isterler, fakat melekler, yani, oranın 
bekçileri topuzlarla onları tekrar cehenneme iâde ederler. Bekçiler elle- 
rindeki topuz ve balyozlarla onlara vurduklarında şöyle diyecekler: 


.. “Yakıcı ateşin azabını tadın.” 


Sonra Allah mü'minlere neler hazırladıklarını söz konusu ederek 


şöyle buyurmaktadır: 


23. Muhakkak Allah mü'min olup, sâlih amel işleyenleri altın- 
dan ırmaklar akan (yani, bahçelerinin altından pınarlar akan) 
cennetlere girdirir. Onlar orada altından bileziklerle ve incilerle 
(yani, inciden bileziklerle) bezenirler. Orada giyecekleri de ipek- 
tir (yani, tene değen astar ipekten, yüzü ise kalın ipek olan sün- 
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24. Onlar hem (dünyada) güzel söze (yani, lâ ilâhe illallâh vah- 


dehü lâ şerike leh'e: tevhide|... 
Allah'ın, Hoş /tayyib) bir kelime (yani, tevhid)... 


ruğunda olduğu gibi. 


(İbrâhim, 24) buy- 
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..hidâyet olunurlar, hemde hamidin (yani, mahlukatı nezdinde 
dostları tarafından Kendisine hamd edilenin, övülenin) yoluna 
(yani, Din-i İslâm'a) hidâyet olunurlar. 


25. Kuşku yok ki kâfir olanlar, insanları) Allah'ın yolundan ve in- 
sanlar -hem onda yerli olanlar (yani, Harem bölgesinde ikamet 
eden Mekkeliler), hem de yolcular- (yani, Mekke ehlinden olma- 
yıp oraya girenler) için eşit kıldığımız Mescid-i Haram'dan alıko- 
yarlar (yani, insanları Allah'ın dinine girmekten engellerler). Kim 
orada zulümle ilhâdı isterse (yani, bir şirk sebebiyle Harem bölge- 
sine sığınırsa), Biz ona elim (yani, can yakıcı) bir azabı tattırırız. 


Âyet, Teym b. Murreoğulları'ndan olan Kureyşli Abdullâh b. Enes b. 
Hatal hakkında inmiştir. Şöyle ki: Rasülullah (s.a), Abdullâh'ı biri Mu- 
hacir, diğeri Ensâr'dan olan iki adamla birlikte göndermişti. Bunlar ne- 
sebleriyle birbirlerine karşı övünmeye koyuldular. İbn Hatal öfkelendi 
ve Ensâr'dan olan zatı öldürdükten sonra irtidat ederek Mekke'ye kaç- 
t. Muhacir olan kişi de Medine'ye döndü. Nebi (s.a), Mekke'nin fethi 
günü Abdullâh'ın öldürülmesini emretti, Ebü Berze el-Eslemi ile Amr 
b. Hureys'in kardeşi Sa'd b. Hureys Kuraşi de onu öldürdü. 


26. Hani Biz İbrâhim'e Beyt'in (yani, Beyt-i Mamur'un) yerini 
tayin etmiştik (yani, göstermiştik|... 


O da oğlu İsmâil ile birlikte Beyt'i bina etmişti. Tufan'ın ondan bir 
eser bırakmaması sebebiyle o sırada herhangi bir izi ve temeli yoktu. 
Aziz ve celil olan Allah tufan boyunca Beyt'i semâya kaldırmıştı. Melek- 
ler o Beyt'i imar, yani, tavaf etmişti. İşte el-Beytu'l-Mamur odur. Aziz ve 
celil olan Allah İbrâhim'e demişti ki: 


.. Bana hiçbir şeyi ortak koşma! (Beyt'i) tavaf edenler, (yani, 
Mekke halkından) orada ikamet edenler, (Mekke halkından ol- 
sun, başkalarından olsun beş vakit namazı kılarken) rükü ve sü- 
cud edenler için Beytimi (putlardan) temizle” (onun etrafında 
bir put, bir heykel bırakma|... 


Günümüzde mevcut olan Beyt-i Haram, Beyt-i Mamur'un tam hi- 
zasındadır. Eğer Beyt-i Mamur'dan bir taş düşecek olursa Beyt-i Ha- 
ram'ın üzerine düşer. Eni ve boyu itibariyle de onun gibidir. Ancak 
onun yüksekliği semâ ile arz arasıdır. 
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27....“ve tey İbrâhim) insanlar (yani, mü'minler) arasında haccı 
ilan et de"... 


O da eteğinde Safa tepesinin bulunduğu Ebü Kubeys dağına çıktı ve 
“Ey insanlar! Rabbinizin çağrısına icabet edin. Kuşkusuz aziz ve celil 
olan Allah size Beytini haccetmenizi emretti” diye seslendi. İbrâhim'in 
(a.s) seslenişini yeryüzünde bulunan her mü'min işitti. Denildiğine gö- 
re, erkeklerin sulblerinde, kadınların rahimlerinde bulunan mü'minler 
de işitti. İşte bugün getirilen telbiye (lebbeyk allahumme lebbeyk...| 
İbrâhim'in (a.s) aziz ve celil olan Rabbinin emri ile yaptığı çağrının bir 
cevabıdır. İşte Allah'ın şu buyruğu bunu dile getirmektedir: 


.. hem yaya (yani, yürüyerek), hem de her uzak yoldan (yani, 
yerden) gelecek yorgun-argın ve zayıf düşmüş binekler (yani, de- 
veler) üstünde sana gelsinler de"... 
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28....“kendileri için menfaatlere (yani, yaptıkları hacc ibâdetle- 
ri dolayısıyla âhirette alacakları ecre) tanık olsunlar ve belirli 
günlerde (yani, Kurban bayramının |., 2. ve 3. üçüncü günü gü- 
neş batımına kadarki zamanda) Allah'ın kendilerine rızık ola- 
rak verdiği kurban edilen hayvanlar üzerine Allah'ın adını an- 
sınlar. —Artık onlardan yeyin ve bâise (yani, yürüyemeyen kötü- 
rümlere), fakire (yani, hiçbir şeyi olmayanlara) yedirin'—... 


29... “Sonra kirlerini gidersinler (yani, başlarını tıraş etsinler, 
kurbanlarını kessinler, cemrelere taş atsınlar), adaklarını (yani, 
hacc ya da umre yaparken yerine getirmeyi adayarak kendileri- 
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ne vâcib kıldıkları hediye kurbanlığı ya da buna benzer adakla- 
rını) yerine getirsinler ve Beyt-i Atik'i tavaf etsinler.” 


Bu ev, câhiliye döneminde de öldürülmekten, esir alınmaktan ve 
tahrib edilmekten yana azad edilmiştir. 


el-Ferrâ dedi ki: “Fırkaların tasallutundan, herhangi bir zorbanın 
ona kıral olduğu iddiasından azad edilmiştir.” 


“Atik'in “kadim” (eskil anlamına olduğu da söylenmiştir. 


30. Bu böyledir. Kim Allah'ın hurumâtına (yani, hacc menasiki- 
nin Jibâdetlerinin| tamamına) tâzim gösterirse, bu Rabbi katın- 
da (âhirette) kendisi için daha hayırlıdır. Size (En'âm süresinde 
belirtildiği üzere müşriklerin tanrıları dolayısı ile haram kabul 
ettikleri) davarlar helâl kılındı; (Mâide süresinin baş tarafında 
haram kılındıkları belirtilerek) okunanlar müstesnâ. Şu halde 
pisliğin ta kendisi olan putlardan uzak durun (yani, Lât, 'Uzzâ 
ve Menât'a ibâdetten sakının) ve zür sözden (yani, yalan söyle- 
mekten: şirkten) kaçının. 


Bize Ebü Muhammed tahdis edip dedi: Bana babam tahdis edip 
dedi: Bize el-Huzeyl Mukâtil'den, o Muhammed b. Ali'den tahdis etti 
ki: Zür söz, “yalan”dır; bu da telbiye getirirken “Allah'a şirk koşmaktır. 


Kureyşlilerden Hıms diye bilinen Huzâ'a, Kinâne ve Amir b. Sa'saao- 
ğulları câhiliye döneminde telbiye getirirken şöyle diyorlardı: “Lebbeyk! 
Allahumme lebbeyk! Lebbeyke lâ şerike lek illâ şerike'l-huve lek temliku- 
hu ve mâ belek” (Buyur Allahım buyur, buyur Senin ortağın yoktur, an- 
cak bir tane ortağın vardır ki Sen ona da, onun sahib olduğuna da mâlik- 
sin). Onlar bu sözleriyle kendilerine ibâdet edilen melekleri kasdediyor- 
lardı. İşte zurr söz yalan: şirk) budur. Çünkü onlar, “Ancak bir tane orta- 
ğın vardır ki Sen ona da, onun sahib olduğuna da mâliksin” diyorlardı. 


Câhiliye döneminde Yemen halkı ise telbiye getirirken şöyle diyor- 
lardı: “Biz aklı çıplaklarız. Sana gelen kullarız. Senin Yemenli kullarınız. 
İkinci defa ise asil develer üzerinde haccetmek isteriz.” 


Temimliler ise ihrama girerken şöyle diyorlardı: “Günümüz boyun- 
ca Sana lebbeyk, aydınlığında ve karanlığında, soğuğunda ve sıcağında 
bir şeyden sakınmayarak ve bir şeyden zarar görmeyerek iyiliği müsta- 
kim bir Rabb için haccetmek üzere ihrama giriyoruz.” 
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Rabi'alılar da şöyle derdi: “Lebbeyk! Allahım! Hakk olan bir hacc 
için, Sana kulluk ve kölelik için. Biz Sana bağış ve armağanlar için gel- 
medik, kârlı olmayı sevdiğimiz için de gelmedik.” 


Kays-ı Aylân da şöyle derdi: “Lebbeyk! Ama Bekroğulları Sana ya- 
kındırlar, onlar bize yabancıların evlatları olup Senin yakınındadırlar. 
İnsanlara yaptığın lütuflar ile iftihar ediyorlar. Biz ise hep kalabalıklar 
halinde hâlâ Sana geliyoruz.” 


Cürhümlüler de ihramlarında şöyle diyorlardı: “Lebbeyk! Kuşkusuz 
Cürhümlüler Senin kullarındır. İnsanlar bir başka taraftır, kendileri 
Ibizler/Cürhümlüler) ise Senin eski kullarınız. Yemin olsun ki, onlar Se- 
nin ülkeni imar etmişlerdir. Rabbimiz! Kimse Sana karşı duramaz. On- 
lar Senin sözünü yerine getiren ilk kimselerdir. Onlar Sana karşı olan 
herkese düşmanlık ederler, ta ki Senin vâdinde dini dosdoğru uygula- 
yana kadar.” 


Huzâ'alılar da şöyle derdi: “Ey Harem'in de, Harem dışındaki bölge- 
lerin de Rabbi lebbeyk Sana. Sana bağlı olan bu kulların, huzurunda 
duruşlarına merhamet et. Ayakları üzerinde yürüyerek Sana geldiler.” 


Esed ve Gatafanlılar da ihramlarında —Yemen şiiri ile— şöyle derler- 
di: “Lebbeyk! Sana doğru koşuyor tedirginlikle, karnında cenini bulun- 
duğu (hamile olduğu| halde, diniyle de Hıristiyanların dinine muhale- 
fet ederek.” 


Kadınlar da geceleyin çıplak olarak tavaf ederlerdi. Kimi ilim adamı 
şöyle demiştir: “Hayır, gündüz tavaf ederlerdi ve tavaf eden kadın ufak 
bir parça ile avret yerini örter ve şöyle derdi”: “Bugün onun bir kısmı 
veya tamamı görünebilir, fakat ondan görüneni, bakanlara helâl etmi- 
yorum. Niceüstün akıllı vardır ki aklı saptırır kendisini, nice bakan var- 
dır ki ona bakınca onu usandırmaz. Cismi büyük olanın gölgesi de bü- 


yüktür.” 


Âdem (a.s) da şöyle telbiye getirirdi: “Lebbeyk Allahım lebbeyk! Ben 
ellerinle yarattığın bir kulum. Lütfettin, bağışladın, yakınlaştırdın ve 
Kendine yakın ettin. Sen ne mübâreksin, ne yücesin, Sen Beyt'in Rab- 
bisin.” 

Bu sebeble Allah, Zür sözden kaçının (yani, şirk sayılan bu tür yalan 
sözler söylemekten uzak durun) buyruğunu indirdi. 
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31. Allah için, O'na şirk koşmayan hanifler (yani, tevhid ile Al- 
lah'a ihlâsla yönelenler| olun... 


Sonra şirkin ne kadar büyük (bir vebal) olduğunu beyan etmek üze- 
re şöyle buyurmaktadır: 


..Kim Allah'a ortak koşarsa, o sanki semâdan düşüp kuşların 
(yani, kartalların) kaptığı (yani, alıp uzaklaştırdığı) yahut rüzgâ- 
rın kendisini uzak bir yere attığı kimseye benzer. 


İşte Allah'tan uzaklığı bakımından şirkin misali budur. 


32. Bu böyledir (yani, putlardan kaçınmaya dair emir budur). 
Kim Allah'ın şeâirini (yani, kurbanlık develeri) #âzim ederse (ya- 
ni, kurban etmek için en cüsselilerini, en semizlerini seçerse), 
kuşkusuz ki o kalblerin takvâsındandır (yani, ihlâsındandır). 


33. Onlarda (yani, kurbanlık develerdej sizin için belirli bir sü- 
reye (yani, (kurbanlık oldukları anlaşılsın diye) onlara gerdanlık 
takılıncaya yahut alametler/nişanlar konuluncaya ya da hedy 
/hediye kurbanlığı| diye adlandırılıncaya) kadar faydalar (yani, 
sırtlarına binerek, sütlerini içerek faydalanmak) vardır... 


İşte kasdedilen belirli süre budur. Kurbanlıklara bunlardan biri uy- 
gulandığında, çaresiz kalmak dışında ona yük vurulmaz, ma'rüf bir şe- 
kilde sırtlarına binilebilir, yavrularından artan süt içilebilir, ama be- 
denlerini zayıf düşürecek şekilde sağılmazlar. 
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..Sonra onların varacakları yer Beyt-i Atik'dir (yani, kesilecekle- 
ri yer olan Harem arazisinin tümüdür). 


Nitekim Yüce Allah'ın, Artık Mescid-i Haram'a (yani, Harem toprak- 
larının tümüne) yaklaşmasınlar (Tevbe, 9/28) âyet-i kerimesi de bunun 
gibidir. 

Bundan sonra kurbanını —-deveden, sığırdan veya koyundan diledi- 
gini- keser; kendisi yiyebileceği gibi, başkasına da yedirebilir; isterse 
bir miktarını kendisi için alıkoyabilir, isterse de tamamını tasadduk 
edebilir. Çünkü câhiliye dönemi insanları kestikleri develerden yemez- 
lerdi. Onun içindir ki Allah Teâlâ, Artık onlardan yeyin ve yedirin (Hacc, 
221/28) buyruğunu indirdi. Bununla birlikte bu kurbanlıklardan yemek 
vâcib değil, ruhsattır. Tıpkı, İhramdan çıktığınız vakit avlanın (yani, 
avlanabilirsiniz)) (el-Mâide, 5/2) buyruğunda olduğu gibi; ihramdan 
çıktıktan sonra avlanmak vâcib değil, ruhsattır; (isteyen avlanır, iste- 
meyen avlanmaz). 


34. Biz her ümmet (yani, geçmişteki mü'minlerden her toplu- 
lukj için... 


Bunun bir benzeri de, Bir ümmet diğer bir ümmetten (yani, bir ka- 
vim diğer bir kavimden) daha çoktur diye... (en-Nahl, 16/92) âyet-i ke- 
rimesidir. 

..bir mensek (yani, kan akıtmak süretiyle kurban kesimi) kıldık 
ki Allah'ın kendilerine rızık olarak verdiği en'âm behimesi üze- 
rine Allah'ın adını ansınlar... 


Allah Teâlâ'nın, “behimeler” (/behaim, dilsiz hayvanlar) arasından 
özellikle “en'âm”ı zikretmesi, “behaim” arasında “en'âm”dan olmayan 
hayvanların da bulunması sebebiyledir. Bunlara “behaim” denilmesi- 
nin sebebi ise, konuşamamalarıdır. 


..İlâhınız tek bir ilâhtır (yani, O'nun hiçbir ortağı yoktur, Rab- 
biniz tek bir rabdir). Yalnız O'na teslim olun. Sen (ey 
Muhammed) muhbitleri (yani, ihlâs sahibi kimseleri) (cennetle| 
müjdele. 


Sonra Allah Teâlâ onların niteliklerini belirtmek üzere şöyle buyur- 
maktadır: 
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35. Onlar ki Allah anılınca kalbleri titrer (yani, korkar). Kendile- 
rine (Allah'ın emri olarak) isabet edenlere karşı sabreder, nama- 
zı ikame eder ve kendilerine rızık olarak verdiklerimizden (yani, 
mallardan) infak ederler. 


ÇA 


36. Kurbanlık develeri de size Allah'ın şeâirinden (yani, mena- 
sikten (hacda yapılan ibâdetlerden|)| kıldık. Onlarda sizin için 
bir hayır vardır (yani, onları kesmek süretiyle âhirette sizin için 
ecir, dünyada da bir menfaat vardır). 


“el-Budn”, kendilerine gerdanlık takılan, alametler konulan ve bu 
halleriyle Mekke'ye götürülen kurbanlıklardır. “Hedy”, gerdanlık takıl- 
mayan, alamet konulmayan ve Mekke'de kesilen kurbanlıklardır. “Ce- 
zur” ise, bedene ve hediye olmayan develerdir. 


... Onlar ayakları üzere iken (yani, sol ön ayakları bağlı ve üç aya- 
ğı üzerinde Kabe'ye yönelmiş olarak durduklarında) üzerlerine 
Allah'ın adını (kesildikleri vakit) anın... 


el-Ferrâ dedi ki: “Savaf, onun sol ön ayağını bağladıktan sonra kes- 
mek demektir. İşte bu Allah'ın öğrettiği bir şekildir, dileyen onları yan- 
ları üzere yatırarak da kesebilir.” 


..Artık yanları üzere düşünce (yani, boğazlandıktan sonra yanı 
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üzere yere yıkılıp can verdikten sonra) etinden yeyin ve ondan 
kani'(yani, kendisine verilene razı olan kimseye -ki dilencidir-—) 
ve mu'ter olana (yani, dilenmek için teşebbüse geçmekle birlik- 
te herhangi bir söz söyleyemeyen kimseye) yedirin... 


İşte bu, Allah'ın öğrettiği bir usuldür; dileyen onların etinden yer ve 
yedirir, dileyen de yemeyip hepsini yedirebilir. 


... Onları (aziz ve celil olan Rabbinize nimetleri dolayısıyla) şük- 
redesiniz diye böylece size musahhar kıldık (yani, emrinize bo- 
yun eğdirdik|. 


37. Onların etleri de, kanları da Allah'a ulaşmaz... 


Çünkü Arab kâfirleri câhiliye döneminde zemzeme yakın develeri 
kestiklerinde kanlarını alıp Ka'be'ye doğru saçarlar ve “Allahım! Bizden 
kabul buyur” derlerdi. Müslümanlar da aynı şeyi yapmak isteyince, Al- 
lah, Onların etleri de, kanları da Allah'a ulaşmaz buyruğunu indirdi. 


..Fakat sizden O'na takvâ ulaşır (yani, kurbanlıkları kesmeniz 
O'na karşı takvâlı olmanız demektir. Allah'a ulaşan ve katına 
yükselttiği takvânızdır. Etleri ve kanları ise Kendisine yükselt- 
mez). Bu şekilde O, onları (yani, kurbanlıkları) size musahhar 
kıldı ki sizi (dinine) hidâyet ettiği için Allah'ı tekbir (yani, tâzim) 
edesiniz. İhsan edenleri (cennetle) müjdele. 


Allah'ın bu âyetlerde sözünü ettiği işleri yapan kimseler, ihsan et- 
miş olur. 


38. Muhakkak Allah (Mekke'de bulunan) imân edenleri (Mekke 
kâfirlerine karşı) savunur... 


Bu, Allah'ın mü'minlere, hicretten önce kendilerine eziyet etmeleri 
sebebiyle onlara ilişmemeyi emrettiği zamanla ilgilidir. Nebi (s.a) ile 
onlarla çarpışmak hususunda istişare etmişler, Allah da onlara bunu 
yasaklamıştı. 


..Çünkü Allah hainlik (yani, isyankârlık) ve nankörlük edenle- 
rin (yani, Allah'ın vahdâniyetini inkâr edenlerin: Mekke kâfirle- 
rinin) hiç birini sevmez. 


Medine'ye geldikleri vakit Allah Mekke'deki nehiyden sonra 
mü'minlere savaşmak üzere izin verdi. 
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39. Kendileri ile savaşılanlara, zulme uğratıldıklarından (yani, 
Mekke kâfirleri kendilerine zulmettiğinden) dolayı (Allah yo- 
lunda savaşmak için) izin verildi. Allah onlara yardım etmeye el- 
bette kadirdir (Allah savaşmayı yasakladıktan sonra onları Mek- 
ke kâfirlerine karşı zafere ulaştırdı). 


Sonra Allah Mekke kâfirlerinin zulmünü haber vererek şöyle buyur- 
maktadır: 


40. Onlar ki yurtlarından haksız yere çıkarıldılar.. 


Çünkü Mekkeliler onların bazılarına işkence yapmışlar, bazılarını 
da dilleriyle rahatsız etmişlerdi. Sonunda onlar Mekke'den Medine'ye 
kaçmışlardı. 


..Ancak “Rabbimiz Allah'tır” dedikleri için (yani, Mekke kâfirle- 
rinin mü'minleri yurtlarından çıkarmalarının tek sebebi, onla- 
rın “Rabbimiz Allah'tır” demeleri ve böylelikle O'nu tanıyıp tev- 
hid etmeleri idi). Eğer Allah insanların bir kısmıyla, diğer bir 
kısmını savmasaydı (yani, Allah Müslümanlar aracılığıyla müş- 
rikleri bertaraf etmemiş olsaydı —müşrikler galip gelir, Müslü- 
manları öldürürdü-), elbette (râhiblerin bulunduğu) manastır- 
lar, (Hıristiyanlara ait) kiliseler, (Yahudilere ait) havralar ve içle- 
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rinde Allah'ın adının çokça anıldığı (Müslümanlara ait) mescid- 
ler yıkılırdı (yani, harab olur giderdi)... 


Sözü geçen bu din mensubları, mescidlerinde Allah'ın adının anıl- 
masını severler. Allah Teâlâ Müslümanlar aracılığı ile bu gibi yerlere ve- 
rilecek zararları önlemiştir. 


..Allah Kendine (yani, Allah'ın tevhid edilmesi için) yardım ede- 
ne, (düşmanına karşı) elbette yardım eder. Mutlaka Allah (dost- 
larına yardımcı olan) kavidir, (mülk ve saltanatında Kendisine 
zarar verilemeyen) azizdir (kuşkusuz ki O yarattıklarından daha 
kavi ve daha azizdir). 


Benzeri bir buyruk da, ...Allah Kendisine kimin yardım edeceğini 
yani, Kendisini kimin tevhid edeceğini) ortaya çıkarsın... (el-Hadid, 
57/25) âyetidir. 

Benzeri başka buyruklar Ahzâb ve Hüd süresinde de yer almakta- 
dır. 


41. O kimselere yeryüzünde (yani, mü'minlere Mekke'deki mağ- 
lubiyetlerinden sonra Medine topraklarında|) bir iktidar imkânı 
verirsek,... 


Allah onların ne şekilde hareket edeceklerini haber vererek şöyle 
buyurmaktadır: 


..namazlarını dosdoğru kılarlar, zekâtı verirler, ma'Tüfu (yani, 
bilinen hakikat olan tevhidi) emreder, münkerden (yani, ma'rüf 
olmayan şirkten) nehyederler. İşlerin âkıbeti (yani, âhirette kul- 
ların işlerinin âkıbeti) Allah'ındır. 


42. Eğer ey Muhammed) seni yalanlıyorlarsa... 


Allah Teâlâ onların/kâfirlerin (tehdit edildikleri) gelecek olan azabı 
yalanlamalarına karşı sabretmesi için Nebi'yi (s.a) teselli ederek şöyle 
buyurmaktadır: 


..onlardan (yani, Mekkelilerden) önce Nüh kavmi, “Âd ve Semüd 
kavmi de yalanlamıştı... 


43. ...İbrâhim'in kavmi ve Lüt'un kavmi de (tekzib etmişti/ya- 
lanlamıştı),... 
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44....Medyen ashâbı da (yani, Şu'ayb'ın (a.s) kavmi de tekzib et- 
mişti/yalanlamıştı: bunların hepsi kendilerine gönderilen ra- 
sülleri tekzib etmişti/yalanlamıştı), Müsâda tekzib edilmişti/ya- 
lanlanmıştı (yani, Müsâ'ya (a.s) da karşı çıkılmıştı). Ben de o kâ- 
firlere mühlet verdim (yani, acele ederek onları çabucak azaba 
çarptırmadım). Sonra onları (yani, mühlet verdikten sonra on- 
ları —-azab ile—) yakaladım. Benim nekirim (yani, hallerini değiş- 
trmem) nasılmış (yani, O'nun/Allah'ın hakk olduğunu görme- 
diler mij? 


Geçmiş ümmetler(in kâfirlerinin) yalanladıkları gibi, Mekke kâfirle- 
ride yalanlamış bulunmaktadır. 


45. Kendisi zâlim iken helâk ettiğimiz nice karye vardır (yani, 
dünyada azab ettiğimiz nice kasaba bulunmaktadır). Bu yüzden 
oralar çökmüş, (üstten) arşları (yani, evlerin çatıları) üzerine 
düşmüştür ve orası bomboştur (yani, harab olmuştur, oralarda 
hiçbir mesken kalmamıştır); kuyuları (kullanılmaz, kimsenin 
gidip gelmediği) muattal bir halde kalmıştır ve nice yüksek köşk 
(yani, göğe doğru yükselen uzun binalarda hiç kimse bulunma- 
maktadır). 


46. Acaba onlar (Mekke kâfirleri) yeryüzünde gezmediler mi ki 
(yani, keşke yeryüzünde dolaşıp tefekkür etselerdi de) kendileri 
ile akledecek (yani, öğüt alacak) kalbleri, kendileriyle işitecekleri 
kulakları olsun; çünkü gözler kör olmaz, asıl göğüslerdeki kalb- 
ler kör olur. 
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47. Senden azabı çabucak getirmeni isterler... 
Âyet, Kureyşli en-Nadr b. el-Hâris hakkında inmiştir. 


..Allah sözünden (azab sözünden: onlardan öldürülecek kimse- 
lerin Bedir'de öldürüleceğine dair verdiği sözden) asla caymaz. 
Gerçek şu ki Rabbinin yanında bir gün, sayacağınız bir yıl gibidir. 


Söz konusu günler, Allah'ın gökleri ve yeri yarattığı altı gündür. Al- 
lah'ın bunu dile getirmesi, onların azabın çabucak gelmesini istemele- 
ri sebebiyledir. Çünkü Allah nezdinde bir gün, bin yıl gibidir. Bundan 
dolayı şöyle buyurmaktadır: 


48. Zâlim oldukları halde kendilerine mühlet verdiğim (yani, onla- 
rı azaba uğratmakta acele etmediğim) nice karyeler vardır. Sonra 
(yani, mühletin bitiminden sonra) onları azab ile yakaladım. Dö- 
nüş yalnız Banadır (yani, Allah'adır: hepsi Allah'a döneceklerdir). 


49. De ki: “Ey insanlar (yani, Mekke kâfirleri)! Ben size ancak 
mübin (yani, apaçık) bir nezirim.” 
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50. Şu imân edip sâlih amel işleyenler için mağfiret ve kerim bir 
rızık vardır. 


JA , 


51. Biri diğerini âciz bırakırcasına âyetlerimizi (yani, Kur'ân'a 
uymaktan başkalarını alıkoymak için) iptal etmeye çalışanlar 
(yani, insanları Kur'ân'aimân etmekten alıkoymak için çalışan 
Mekke kâfirler) ise cahimin ashâbıdır. 


52. Senden önce ne kadar rasül ve nebi gönderdiysek mutlaka o bir 
şey temenni ettiği (yani, kendi içinden bir şey geçirdiğil zaman şey- 
tan onun temennisine (yani, içinden geçirdiklerine| bir şeyler katar.. 


Nitekim Allah, Onlardan kimileri ümmidir, emanileri müstesnâ ki- 


tabı bilmezler (el-Bakara, 2/ 178) buyuruyor, ki maksat onların söz ko- 
nusu ettikleri şeylerdir, yani Tevrât'tan anlattıklarıdır. 


Nebi (s.a) Makam-ı İbrâhim'e yakın bir yerde namazda Kur'ân okurken 


uyukladı ve, “Şu Lât ve 'Uzzâ'yı bir de üçüncüleri olan Menât'ı gördünüz 
mü? İşte bunlar pek yüksek heykellerdir. Onların nezdinde şefaat umulur” 
dedi.! Mekke kâfirleri putlarının şefaat haklarının olduğunu işitince sevin- 
diler. Nebi (s.a) dönünce, Şimdi siz haber verin Lât ve 'Uzzâ'dan ve diğer 
üçüncüleri olan Menât'tan. Erkekler sizin, dişiler O'nun mu? O takdirde bu 
haksız bir paylaştırmadır (en-Necm, 53/19-22) âyetlerini okudu. İşte Al- 
lah'ın şu buyruğu (böyle bir telkinin geçersiz olduğunu) dile getirmektedir: 


1 


..Allah şeytanın (Muhammed'in (s.a) dili üzerine) bıraktığını 
nesheder /ibtal eder). Sonra Allah (şeytanın Muhammed'in (s.a) 
dili üzerine bıraktığı bâtılı gidererek) âyetlerini sağlamca yerleş- 
tirir. Allah alimdir, hakimdir. 


53. Ta ki şeytanın (Nebi'nin (s.a) dili üzerine) koyacağı şeyi (ve 
onların uydurma ilâhlarından ümit ettikleri şefaati) kalblerinde 
hastalık (kuşku ve tereddüt) bulunan ve kalbleri gâyet kasvetli 
(yani, imândan alabildiğine uzak olduğu için asla imâna karşı 
yumuşamayan) kimseler için Allah bir fitne kılsın. Muhakkak 
zâlimler (yani, Mekke kâfirleri) uzak bir şikak (yani, haktan ala- 
bildiğine uzak bir dalâlet/sapıklık) içindedirler. 


İbnu'l-Arabi, Kadı Iyâd ve daha başka pek çok muhakkik âlimin de belirttiği 
gibi, bu aslı olmayan bâtıl bir rivâyettir. Akıl da, nakil de böyle bir rivâyetin 
gerçek olamayacağını ortaya koymaktadır. 
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dır: 
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Sonra Allah Teâlâ mü'minleri söz konusu ederek şöyle buyurmakta- 
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54. Ve kendilerine ilim verilenler (yani, Allah'ı bilip tanıyanlar) 
bunun (yani, Kur'ân'ın) Rabbinden gelen hakk olduğunu bilsin- 
ler ve ona imân etsinler (yani, onu tasdik etsinler) de kalbleri 
onunla ihbât olsun (yani, ihlâsla inansın). Muhakkak Allah 


imân edenleri sırât-ı müstakim'e (yani, dosdoğru olan bir dine) 
hidâyet edendir. 


55. Kâfir olanlar (yani, Mekke halkından Ebü Cehil ve arkadaşla- 
rı) Sâat ansızın kendilerine gelinceye yahut kendilerine akim bir 
günün azabı (yani, Bedir'de öldürülmek şeklindeki acımasız 
azab) gelinceye kadar ondan yana (yani, Kur'ân hakkında) kuş- 
ku içinde kalmaya devam edeceklerdir. 


Arkasından Allah daha önce sözü geçen gün hakkında şöyle buyur- 


maktadır: 


56. Ogün mülk (yani, Kıyâmet Günü mülk/egemenlikj) Allah'ın- 
dır (kimse bu hususta O'nunla çekişemeyecektir. Bugün ise 
dünyada başkaları O'nun mülkünde, O'nunla çekişmeye kalkış- 
maktadır). Aralarında o hükmedecektir... 
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Sonra Mekke kâfirleri hakkındaki hükmünü beyan ederek şöyle bu- 
yurmaktadır: 


..Iman edip, sâlih amel işleyenler naim cennetlerindedirler. 


57. (Allah'ın tevhidini inkâr ederek) kâfir olup âyetlerimizi (ya- 
ni, Kur'ân'ın Allah'tan gelmiş olduğu hakikatini) yalanlayanla- 
ra gelince, onlar için mühin (yani, küçük düşürücü) bir azab 
vardır. 


Hira aya siir 
İLA 20, AKRAN il 
GELE SEL e LE 
e e MozLazli 6 
â A Zİ al raya 
e MALLA 3 OZAIĞI 
AİN, Gy 

ai 


N 
be > AR 3» G7 . — 
la OL AŞ yi 
28 ği EA 
GALA ia b Bikini Pie 


Gi 


58. Allah yolunda (Medine'ye) hicret eden, sonra öldürülen ya- 
hut ölenleri Allah elbette (âhirette) güzel (yani, pek cömert) bir 
rızıkla rızıklandıracaktır. Çünkü rızık verenlerin hayırlısı kuş- 
kusuz Allah'tır. 


Müslümanlardan bir kesim Nebi'ye (s.a), “Biz müşriklerle savaşı- 
yor, onlardan birtakım kimseleri öldürüyor, fakat şehid olamıyoruz” 
demişlerdi. Bu sebeble Allah hepsinin cennette mükâfaata erişme hu- 
susunda ortak olduğunu belirtti. Onlar hakkında iki âyet-i kerime 
(Hacc, 22/58-59. âyetleri) nâzil oldu. 


59. Onları elbette razı olacakları bir yere girdirecektir. Muhakkak 
ki Allah (söylediklerini çok iyi bilen) alimdir, (onlara karşı) ha- 
limdir. 
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Çünkü onlar, “Biz savaştığımız halde şehid düşmüyoruz” demişler- 
di. 


60. Bu böyledir. Kim kendisine yapılan haksızlığı misliyle ceza- 
landırır da,... 


Muharremin son gününde Müslümanlarla karşı karşıya gelen Mek- 
ke müşrikleri birbirlerine, “Muhammed'in ashâbı Haram Ay'da savaş- 
mayı hoş görmez. Haydi onlara hamle yapın” dediler. Müslümanlar, 
Haram Ay'da savaşmamaları gerektiğini söyledilerse de müşrikler sa- 
vaştan başka bir yol kabul etmediler ve haksızca Müslümanlara saldır- 
dılar. Müslümanlar da karşılım verdiler. Aziz ve celil olan Allah Müslü- 
manlara yardım ederek zafer verdi, fakat Haram Ay'da savaşmaktan 
ötürü Müslümanların içinde bir tereddüt doğdu. Bunun üzerine Allah 
buyurdu ki: 


...Bu böyledir. Kim kendisine yapılan haksızlığı misliyle cezalan- 
dırır da (yani, bu haksızlığa aynı şekilde karşılık verir de) sonra 
yine ona haksızca saldırılırsa, elbette Allah ona yardım eder. 
Kuşkusuz ki Allah (onların günahlarını affeden) afuvdur, (ha- 
ram ayda savaşmalarını bağışlayan) gafürdur. 


61. Bu böyledir (yani, O'nun bu işi (af ve mağfiret etmesi) kud- 
retinin bir eseridir)... 


Sonra Allah kudretini beyan ederek şöyle buyurmaktadır: 
..Çünkü Allah geceyi gündüze girdirir, gündüzü de geceye sokar... 
Kasdedilen şey, onların birinin diğerini eksiltmesidir. Nihâyet gün- 
düz onbeş saat, gece de dokuz saati bulur ve bu her sene böyle olur. 


.. ve çünkü Allah (onların amellerini işiten) semidir, (yaptıkları- 
nı gören) basirdir. 


62. Bu (yani, O'nun bu yaptıkları), (vahdâniyetinin delilidir). 
Çünkü Allah hakkın ta kendisidir. O'ndan başka dua ettikleri 
(yani, O'nun dışında ibâdet ettikleri uydurma ilâhlar) (ise, hiç- 
bir şey olmayan ve onlara ibâdetlerinin faydasını göremeyecek- 
leri) bâtılın ta kendisidir... 


Arkasından Allah —-ismi mübârek olsun- zatını tâzim ederek şöyle 
buyurmaktadır: 
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63. Görmedin mi Allah gökten bir su (yani, yağmur) indirir de 
yeryüzü (bitkiler ilep yemyeşil oluverir. Muhakkak Allah (bitkile- 
ri çıkarmakla) lütuf sahibidir, habirdir. 


64. Göklerde olanlar da, yerde olanlar da yalnız O'nundur (yani, 
O'nun kullarıdır, O'nun mülkündedirler|. Muhakkak ki Allah (ya- 
rattıklarının ibâdetine muhtaç olmayan) ganidir, (saltanatı ve ha- 
kimiyetinde mahlukatı nezdinde övülmeye değer olan) hamiddir. 


65. Görmedin mi Allah yerde olanları da emriyle denizde akıp gi- 
den gemileri de size musahhar kılandır. O'nun izni olmadıkça ye- 
rin üzerine düşmesin diye semâyı O tutuyor. Muhakkak Allah in- 
sanlara çok raüfdur (yani, çok şefkatlidir), (onlara bunları musah- 
har kılmakla ve semâ üzerlerine düşmesin ve helak olmasınlar di- 
ye semâyı tutmakla onlara karşı çok merhametli olan) rahimdir. 


66. Sizi dirilten (yani, hiçbir şey değilken sizi yaratan), sonra si- 
zi (ecelleriniz gelince) öldürecek olan, sonra da sizi (ölümünüz- 
den sonra âhirette) diriltecek olan O'dur. Kuşkusuz ki insan, (Al- 
lah'ın güzel yarattıklarındaki pek çok nimetleri dolayısıyla O'nu 
tevhid etmediği için) çok nankördür. 
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67. Her ümmeti (yani, geçmiş bulunan her kavim) için bir men- 
sek (yani, bayramlarında kurban kesip kan akıtmak) tayin ettik 
kiona göre nâsik olurlar (yani, ona göre kurbanlarını keserler)... 


Bunun bir benzeri de, Muhakkak benim namazım ve nüsukum i(ya- 
ni, kurban kesmem)|... (el-En'âm, 6/162) buyruğudur. 


..O halde bu hususta (yani, hayvan (ve kurban) kesimi husu- 
sunda) seninle asla çekişmesinler (çünkü bu işi senin doğru bil- 
men, Huzâ'a kâfirleri ile diğerlerine göre daha uygundur!... 


Âyet, Huzâ'alı Budeyl b. Verka ile Bişr b. Süfyân ve el-Hâris b. Abdi 
Menâfoğulları'ndan Yezid b. el-Hulleys hakkında, onların davarlar ile 
ilgili olarak Müslümanlara söyledikleri şu sözler dolayısıyla inmiştir: 
“Siz kendi ellerinizle öldürdüklerinize helâl, fakat Allah'ın öldürdüğü- 
ne (ki meyteyi kasdediyorlar) haram diyorsunuz.” 


..Sen Rabbine (yani, Rabbini bilip tanımak demek olan tevhidej 
davet et. Muhakkak sen dosdoğru bir hidâyet (yani, din) üzeresin. 
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68. (Hayvan kesimi hususunda) seninle tartışırlarsa (sözü geçen 
kimseleri kasdetmektedir) de ki: Allah yapmakta olduklarınızı 
(senin de neler yaptığını) en iyi bilendir.” 
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Çünkü onlar zebaih (şeriata uygun kesimi yapılan hayvanlar| husu- 
sunda ihtilafa düşmüşlerdi. İşte Allah'ın şu buyruğu bunu anlatmaktadır: 


69. Hakkında (din ile ilgili anlaşmazlığa düştüğünüz hususlara 
dair Kıyâmet Günü Allah aranızda hüküm verecektir. 


Bunu kılıç âyeti neshetmiştir. 


70. (Ey Muhammed!) Bilmez misin ki Allah gökte ve yerde olan 
her şeyi bilir. Kuşkusuz ki bu filmi) bir kitabtadır (yani, levh-i 
mahfuzdadır). Gerçekten bu (yani, bunların yazılması) Allah'a 
çok kolaydır. 


71. Onlar Allah'ı bırakıp haklarında herhangi bir sultân (yani, 
ilâh olduklarına dair içinde bir delil bulunan semâdan herhan- 
gi bir kitab) indirmediği ve kendilerinin (onların ilâh oldukları- 
na dair) herhangi bir bilgilerinin bulunmadığı şeylere (yani, uy- 
durma ilâhlara) ibâdet ederler. Zâlimler için hiçbir yardımcı (ya- 
ni, müşriklerin azaba uğratılmalarını engelleyecek hiçbir kim- 
se) yoktur. 


72. Onlara âyetlerimiz apaçık okunduğu zaman o kâfirlerin in- 
kârlarını (yani, Kur'ân'ın Allah'tan geldiğini kabul etmediklerini) 
çehrelerinden anlarsın. Neredeyse onlar âyetlerimizi okuyanların 
üzerine hücum edip çullanacaklar (yani, Kur'ân'dan hoşlanma- 
dıkları için neredeyse Muhammed'in (s.a) üzerine atılacaklar)... 


Onların, “Muhammed ve arkadaşları bu işe bizden daha layık değil- 
dir. Allah'a andolsun ki onlar Allah'ın yarattıklarının en şerlileridir” de- 
meleri üzerine Allah şu buyrukları indirdi: 


. (Ey Muhammed! Onlara) de ki: “O yaptığınızdan (yani, Mu- 
hammed ve ashâbı hakkında söylediklerinizden) daha şerlisini 
size haber vereyim mi? Ateştir o. Allah onu kâfirlere va'd etmiştir 
(yani, asıl Allah'ın kendilerine cehennem ateşini va'd ettiği ve 
cehenneme gidenler: kâfirler Allah'ın yarattıklarının en şerlile- 
ridirl. O ne kötü bir dönüş yeridir” (yani, dönecekleri vakit ce- 
hennem ateşi ne kötü bir yerdir). 


Yine onlar hakkında, Yüzleri üzere cehenneme haşrolunacaklar, işte 
onlar yerleri en kötü ve yolları en sapık olan kimselerdir (el-Furkân, 
25/34) âyeti inmiştir. 
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73. Ey insanlar (yani, Mekke kâfirleri;! Bir misal verildi (yani, bir 


benzetme yapıldı —-bu misal de put ile alakalıdır-). Onu iyi din- 
leyin... 


Sonra Allah onun hakkında şöylece haber vermektedir: 


..Allah'tan başka kendilerine dua ettikleriniz (yani, putlar: Lât, 
“Uzzâ, Menât ve Hubel) bu iş için bir araya toplansalar dahi 
kuşkusuz bir sinek bile yaratamazlar (yani, bütün uydurma 
ilâhlar bir sinek yaratmak için toplansalar buna güçleri yet- 
mez). Sinek onlardan (yani, putlar üzerinde bulunan elbiseler, 
süs eşyaları yahut hoş kokulardan) bir şey alsa bunu ondan geri 
alamazlar (yani, uydurma ilâhların sineğin kendilerinden aldı- 
ğını kurtarmaya güçleri yetmez)|. İsteyen de (yani, sinek kendi- 
sinden birşey aldığı halde ona karşı direnemeyen put da), ken- 
disinden istenen (yani, sinek) de âciz. 


Allah putun hiçbir gücünün ve başvuracağı bir çaresinin bulunma- 
dığını haber vermektedir. Peki siz bir sinek dahi yaratamayan ve bir si- 
neğe kaışı kendisini koruyamayan bir şeye nasıl ibâdet edersiniz?! 


74. Onlar Allah'ı gereği gibi tanıyamadılar (yani, şirk koştukları, 
tevhid etmedikleri için Allah'ı hakkıyla tâzim edemediler). Mu- 
hakkak Allah (emrinde güçlü olan) kavidir, (mülkünde Kendisi- 
ne zarar verilemeyen) azizdir. 
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75. Allah meleklerden rasüller seçer (bunlar Cibril, Mikâil, İsrâ- 
fil, ölüm meleği ve Âdemoğulları'nın amellerini yazan hafaza 
melekleridir), insanlardan da (rasüller seçer -ki Muhammed 
(s.a) onlardandır- ve onlara nebilik verir). Muhakkak Allah (on- 
ların söylediklerini işiten) semidir, (kimleri rasül olarak seçece- 
ğini çok iyi bilen) basirdir. 

76. Onların önlerindekini de, arkalarındakini de bilir (yani, me- 
lekleri ve enbiyâyı yaratmadan önce olanları da, onlardan son- 
ra olanları da bilir). Bütün işler (âhirette) Allah'a döner. 


77. Ey imân edenler! Rükü edin, secde edin (yani, namaz kılın), 
Rabbinize ibâdet edin (yani, Rabbinizi tevhid edin). (Size emret- 
tiği şekilde) hayır işleyin ki felâh bulasınız (yani, kim bunları ya- 
parsa felâh bulur). 


iyi 
yal m EF 
GAL 
ES ERİ 
ei BEAR 
o ya ia 


78. Allah uğrunda hakkıyla cihad edin (yani, Allah için hakkıyla 
hayırlı ameller işleyin)... 


Bunu, O halde gücünüz yettiğince Allah'a karşı takvâlı olun (Teğâ- 
bun, 64/16) âyeti neshetmiştir. 


..Sizi O seçti (yani, dini için sizi O başkaları arasından seçip 
ayırdı). Dinde (yani, İslâm'da) size bir harec (yani, darlık) verme- 
di. (Aksine dininizi geniş kıldı. O din), atanız İbrâhim'in mille- 
tidir. (Muhammed'in (s.a) Kur'ân'ından) önce de (indirilmiş 
olan ilk kitablarda da), bunda da (yani, Kur'ân'da da) size müs- 
limler adını O verdi (yani, size Müslümanlar diye ad veren 
O'dur), ta ki Rasül (yani, Nebi (s.a)) size (risâletini tebliğ ettiği - 
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ne dair) şâhid olsun, siz de (ey Muhammed'in (s.a) ümmeti: 
onun tebliğ ettiği ümmetten imân edenler) insanlara karşı 
(kendi kavimlerine risâleti tebliğ ettiklerine dair rasüllerin lehi- 
ne) şâhidlik edesiniz. İmdi namazı ikame edin (yani, eksiksiz kı- 
lın), zekâtı verin (yani, mallarınızın zekâtını verin) ve Allah'a 
itisâm edin (yani, Allah'a güvenin). (Bunları yapacak olursanız) 
mevlânız O'dur. O ne güzel mevlâ ve ne güzel yardımcıdır (yani, 
O sizin için ne güzel bir mevlâdır ve sizin için ne iyi bir yardım- 
cıdır)! 


23. EL-MÜ'MİNÜN SÜRESİ 
Tümü Mekki olan el-Mü'minün süresi, Küfiyyüna göre 118 âyettir. 
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Rahmân, Rahim Allah'ın Adıyla 


1. Müminler felâh buldu (yani, Allah'ın tevhidini tasdik edenler 
mutlu ve bahtiyar oldu|. 


Sonra Allah Teâlâ onların niteliklerini söz konusu ederek şöyle bu- 
yurmaktadır: 


2. Onlar ki namazlarında huşü içindedirler (yani, mütevazidirler: 
namazda sağında ve solunda kimin bulunduğunu bilmezler). 


3. Onlar lağvden (yani, Mekke kâfirlerinden işittikleri sövmele- 
rinden ve rahatsızlık verici sözlerinden) yüz çevirirler. 


Nitekim, Lağvin yanından şereflice geçip giderler (yani, ona iltifat 
etmez, yüz çevirir giderler)... (el-Furkân, 25/72) buyruğu da onlar hak- 
kında inmiştir. 


4. Onlar zekâtı ifâ ederler (yani, mallarının zekâtı verirler). 
5. Onlar ferclerini (fuhşiyattan, hayasızlıklardan) korurlar. 


Sonra istisnâda bulunarak şöyle buyurmaktadır: 


6. Eşlerine (yani, kendilerine helâl olanlara) yahut sağ ellerinin 
sahib olduklarına (yani, cariyelere| karşı müstesnâ! Çünkü on- 
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lar bundan dolayı (yani, helâl olan şeylerden ötürü) levm edil- 
mezler (yani, kınanmazlar). 


7. Artık her kim bunun ötesini isterse, işte onlar sınırı aşan kim- 
selerdir (yani, helâlden sonra kim hayasızlıkların peşine düşer- 
se o kişi sınırı aşmış bir kimsedir). 


8. Onlar emanetlerine ve ahidlerine riâyet ederler (yani, emane- 


ti eksiksiz yerine getirmeye ve ahde vefakârlık göstermeye dik- 
kat ederler). 


9. Onlar namazlarını (vakitlerinde kılmak süretiyle; muhafaza 
ederler. 


Sonra Allah sevablarını söz konusu ederek şöyle buyurmaktadır: 
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10. İşte onlardır vârisler. 


Arkasından neye mirasçı olacaklarını beyan ederek şöyle buyur- 
maktadır: 


11. Firdevse (yani, etrafı duvarlarla çevrili bahçeye —ki “firdevs”, 
Rumca'dır-) mirasçı olanlar. Onlar orada (yani, cennette ölme- 
mek üzere) ebedi kalıcıdırlar. 
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12. Andolsun ki Biz insanı (yani, Âdem'i (a.s)) bir çamur sülâle- 
sinden yarattık. 


Âyet-i kerimedeki “sülâle” kelimesi, avuçta sıkıldığı vakit çamurun 
parmakların arasından su ve çamur halinde süzülüp çıkması anlamın- 


dadır. 


13. Sonra onu (yani, Âdem'in zürriyetini) sağlam bir karargâh- 
ta (yani, rahimde) bir nutfe kıldık (nutfe rahimde sağlamca bir 
yer edinir). 


14. Sonra o nutfeyi bir aleka kıldık (yani, döl suyunu kana dö- 
nüştürdük|. Sonra o alekayı bir mudga olarak yarattık (yani, ka- 
nıda bir çiğnem ete dönüştürdük). O mudgayı kemik olarak ya- 
rattık, kemiğe de et giydirdik. Sonra onu bambaşka bir hilkat 
olarak var ettik (yani, hilkatten/yaratılıştan sonra ona ruh üfle- 
dikj. 


Ömer b. el-Hattâb (r.a), Nebi (s.a) âyeti okumayı bitirmeden önce, 
“Tebârekellâhu ahsenu'!-hâligin” (yaratanların en güzeli olan Allah'ın 
şanı ne mübârektir| dedi. Nebi (s.a) de, “Aynen böyle nâzil oldu ey Ömer!” 


dedi. 


... Yaratanların en güzeli olan Allah'ın şanı ne mübârektir (yani, 
O, heykel ve benzeri hareket edemeyen şeyleri yapan süret ya- 
pıcılarıyla kıyaslanamayacak şekilde süret verenlerin en güzeli- 
dir). 


15. Bundan iyani, insanın hilkatinin zikredilen şekilde tamam- 
lanmasından) sonra kuşkusuz (ecellerinizin bitiminde) ölecek- 
siniz. 

16. (Ölümden) sonra da Kıyâmet Günü bas olunacaksınız (yani, 
ölümden sonra diriltileceksiniz|. 


17. Andolsun ki sizin üstünüzde yedi tarik/yol (yani, semâ) ya- 
rattık... 


Her semânın kalınlığı 500 yıllık mesafedir. Her semâ arasında da 
500 yıllık mesafe vardır. 


...Biz (göğü/semâyı ve daha başka şeyleri) yaratmaktan gâfil de- 
giliz. 
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18. Gökten bir miktar ile (yani, geçiminize yetecek kadar) su in- 
dirdik (yani, pınarlar! oluşturduk) ve o suyu yerde durdurduk. 
Gerçekten Bizim onu gidermeye de gücümüz yeter. (O takdirde o 
su yerin dibine çekilir de ondan yararlanılamaz;|. 


19. Onun yani, suj ile sizin için hurma ve üzümden bağlar 
(bahçeler) inşâ ettik (yani, yarattık). Onlarda sizin için çok çeşit- 
li meyveler vardır ve onlardan yersiniz de. 


20. Ve Tür-i Sinâ'dan çıkan (yani, Allah'ın Müsâ (a.s) ile konuş- 
tuğu dağın dibinde yetişen), yağ veren (yani, içinde yağ bulunan 
mahsul çıkartan) ve yiyenlere katık olan bir ağaç da (yarattık). 
Kasdedilen ağaç, zeytin ağacı olup, ilk yaratılan ağaç Tür-i Sinâ'nın 
eteklerinde yetişmiştir. Allah bu ağacın mahsulünün yağlı olduğunu 
Söylerken şunu kasdetmektedir: Bu ağaç su içer ve zeytinyağı verir. 
Böylece Allah bu ağacın içinde hem bir katık, hem de bir yağ yaratmış 
olmaktadır. Meyvelerin yetiştiği her dağ “seyna” (sinâ| diye adlandırılır, 
ki “güzel” demektir. 


21. Sizin için davarlarda (yani, deve, inek ve koyun türlerinde) 
gerçekten bir ibret vardır. Onların karınlarında olandan (yani, 


Pınarlar açıklaması, “indirilen su” ibaresi için değil, “o suyun yerde durdurul- 
ması” ibaresi için daha uygundur. (Çeviren) 
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karınlarından çıkan sütü) size içiririz. Sizin için onlarda (sırtla- 
rına binmek ve yük vurmak, sütlerinden, tüylerinden, yünlerin- 
den ve kıllarından yararlanmak süretiyle) birçok faydalar da 
vardır. Onların (yani, bu davarların) etinden de yersiniz. 


22. Bir de hem onların (özellikle) develerin), hem de gemilerin 
üzerinde (yolculuk yaptığınız vakit) taşınırsınız. 


İşte bu âyetlerde sözü edilen hususlarda Rabbi tevhid etmek için 
ibretler vardır. 


23. Andolsun ki Nüh'u kavmine rasül olarak gönderdik. Dedi ki: 
“Ey kavmim! Allah'a ibâdet edin (yani, Allah'ı tevhid edin). Sizin 
O'ndan başka ilâhınız (yani, Rabbiniz) yoktur. Hiç ittika etmez 
misiniz” (yani, hiç Allah'a ibâdet etmez misiniz)? 
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24. Kavminden kâfir olanların arasındaki mele (soylular, eşraf), 
“Bu (yani, Nüh) ancak sizin gibi bir beşerdir (yani, o'nun her- 
hangi bir hususta size üstünlüğü yok ki o'na uyasınız|. O (yani, 
Nühj size karşı üstünlük sağlamak istiyor. Allah dileseydi elbette 
(rasül olarak) melekler indirirdi (yani, onları bize gönderir ve 
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melekler O'nun rasülleri olurdu). Önce gelen atalarımız arasın- 
da böyle bir şey (yani, tevhidi) işitmedik”... 


25....“O ancak cinneti bulunan (yani, kendisinde delilik olan) 
bir adamdır. O halde bir zamana (yani, ölünceye) kadar o'nu 
bekleyin.” 


26. (Nühj dedi ki: “Rabbim! Beni yalanladıkları için intikamımı 
al” (yani, dünyada üzerlerine azabın ineceği hususundaki sözü- 
mü gerçekleştirerek bana yardım et. 


27. Biz de o'na şunu vahyettik: “Vahyimizle ve gözetimimiz al- 
tında (yani, sana emrettiğimiz şekilde) gemiyi yap. Emrimiz gel- 
diğinde (yani, dünyada onlara azabın: suda boğulma azabının 
inişine dair buyruğumuz gelince) ve tandır kaynayıp taşınca” 
(yani, su kaynayınca),... 


Sözü geçen tandır Nüh'un evinin en uzak yerinde idi. Bu içinde ek- 
mek pişirilen tandır olup, Şam'da Ayn Verde denilen yerde idi. 


.. ogemiye her hayvandan (yani, biri erkek, biri dişi olmak üze- 
re) çifter çifter ve aile halkını götür” (yani, onları beraberinde 
gemide taşı). 


Sonra Allah aile halkından istisnâda bulunarak şöyle buyurmakta- 
dır: 


.. Aralarından aleyhlerine söz (yani, haklarında azab sözü) geç- 


AN 


miş olanlar (yani, oğlun ve karın) müstesnâ”... 
Sonra Allah şöyle buyurmaktadır: 


... Zulmedenler (yani, şirk koşanlar) hakkında Bana bir şey söy- 
leme (yani, bu hususta Benden bir ricada bulunma). Çünkü on- 
lar suda boğulacaklardır"... 


“Bana bir şey söyleme” buyruğu ile kasdedilen, Nüh'un (a.s) aziz ve 
celil olan Rabbine söylediği, Ve kuşkusuz oğlum ehlimdendir (Hüd, 
11/45) sözüdür. Allah demiş oluyor ki: “Oğlun Kenan hakkında Bana 
başvurma, çünkü o zulmedenlerdir.” 


28... “Sen ve (mü'minlerden) beraberinde bulunanlar gemiye 


bindiğinizde de, Bizi zâlimler (yani, müşrikler) topluluğundan 
kurtaran Allah'a hamdolsun' de"... 
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29....“Ve de ki: “Rabbim! Beni (gemiden) mübârek bir yere indir. 
Sen (başkalarına göre) indirenlerin en hayırlısısın” (yani, beni be- 
reketle indir. —Böylece onların çocukları oldu ve sayıları çoğaldı—. 


30. Kuşkusuz bunda elbette âyetler vardır (yani, Nüh kavminin 
suda boğularak helâk edilmesinde, onlardan sonra gelecekler 
için elbette bir ibret vardır). Biz elbette (suda boğmak ile; müb- 
telâ edenleriz. 


31. Bunlardan (yani, Nüh kavminden) sonra başka bir karn (ya- 
ni, Hüd (a.s) kavmini) inşâ ettik (yani, yarattık). 


32. Aralarında onlardan (yani, kendilerinden) bir rasül gönder- 
dik. “Allah'a ibâdet edin (yani, Allah'ı tevhid edin), O'ndan başka 
bir ilâhınız (yani, sizin için bir Rabb) yoktur. Acaba ittika etmez 
misiniz” (yani, Allah'a ibâdet etmez misiniz)? diyen (bir rasül). 


33. Onun kavminden (Allah'ın tevhidini inkâr edip kâfir olan) 
âhirete kavuşmayı (yani, amellerin karşılıklarının verileceği 
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ölümden sonra dirilişi) yalanlayan ve dünya hayatında kendile- 
rine teref verdiğimiz (yani, varlık ve servet ihsan ettiğimiz) mele 
(yani, soylu ve eşraf bilinen kimseler) dedi ki: “Bu (yani, Hüd 
(a.s)) ancak sizin gibi bir beşerdir (yani, o'nun size bir üstünlü- 
gü yoktur); yediğinizden yer, içtiğinizden içer"... 

34....“Eğer kendiniz gibi bir beşere itaat ederseniz, elbette hâsir 
olanlar (yani, aciz kimseler) olursunuz”... 


Benzeri bir buyruk da Yüsuf (a.s) süresindedir.2 


35. ... Acaba siz toprak ve kemik olduktan sonra (Hüd) sizi, 'Mu- 
hakkak siz (ölümden sonra diri olarak yerden) çıkartılacaksınız' 
diye tehdit mi ediyor?”.. 

36... “Tehdit olunduğunuz şeye heyhat heyhat” (yani, bu, söz ko- 
nusu edilmeye değmez; izi-etkisi olmayan bir sözden ibarettir)... 


37....“O ancak bu dünya hayatımızdır. Ölürüz, diriliriz (yani, 
biz ölürken sulbümüzden başkaları hayata gelmektedir. Bu ha- 
limiz ebediyen böylece sürüp gidecektir). Yoksa biz tekrar 
(ölümden sonra) bas olunacak değiliz"... 


Benzeri bir buyruk da el-Câsiye süresindedir.3 


38....“Bu ancak Allah'a karşı yalan iftira eden bir adamdır. Biz 
o'na inanmayız.” 


İL GİR © ei 3 
ÇU EMİNİZ e ie İM 
o AĞIZA AĞ LO At) 


” 


39. O dedi ki: “Rabbim! Beni yalanladıkları için bana yardım et. 


Çünkü Hüd (a.s) dünya |yakın| hayatta azabın üzerlerine ineceğini 
haber vermiş, onlar da o'nu yalanlamışlardı. Bu sebeple o da, “Rabbim! 
Azab hususunda beni yalanladıkları için bana yardım et” diye dua et- 
mişti. 


Yüsuf, 12/14. âyete işâret etmektedir. 
Câsiye, 45/24. âyete işâret etmektedir. 
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40. Buyurdu ki: “Az zaman iyani, kısa bir süre) sonra elbette nâ- 
dim olacaklardır.” 


41. Sayha (yani, Cibril'in (a.s) çığlığı) onları hakk ile aldı (yani, 
o bir çığlık attı ve hepsi toptan öldü; onlardan geriye hiç kimse 
kalmadı). Biz de onları süprüntü (yani, çürümüş bitkiler ve se- 
lin sürüklediği şeyler gibi) yaptık (da onların cesedlerini çürü- 
müş bir şeye benzettik). Zulmeden (yani, şirk koşan) kavme (he- 
lâk ile) uzak kalmak vardır. 


42. Sonra onların ardından başka karnlar (yani, kavimler) inşâ 
ettik (yani, yarattık) (ve onları da dünyada azab ile helâk ettik). 
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43. Hiç bir ümmet ecelini ne öne alabilir, ne de fecelinden) geri- 
ye kalabilir. 


,e 


44. Sonra rasüllerimizi (yani, nebileri) birbiri ardınca (yani, bi- 
rini diğerinin izinden) gönderdik. Her ümmete rasülü geldikçe 
onu yalanladılar (yani, tasdik etmediler). Biz de onları (ceza- 
landırmakta) birbirinin arkasına kattık ve onları (kendilerin- 
den sonra gelecek insanlar için halleri ve durumlarını konuşup 
söz konusu edecekleri) hikâyeler kıldık. İmân etmeyen (yani, Al- 
lah'ın tevhidini tasdik etmeyen) bir kavim artık (helâk olmak 
süretiyle) uzak dursun. 


45. Sonra Müsâ ve kardeşi Hârün'u âyetlerimiz (yani, el ve asa mu- 
cizeleri) ile ve apaçık bir sultân (yani, hüccet/delil) ile gönderdik;... 
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46....'Firavn'a (ki adı, Kaytus idi) ve onun melesine (yani, eşra- 
fına) Ama onlar (Allah'a imâna karşı büyüklenerek) istikbâr et- 
tiler. Zaten onlar kendilerini üstün sayan (yani, Allah'ı tevhide 
karşı büyüklenen, mütekebbirce hareket eden) bir kavim idiler. 


47. Onun için dediler ki: “Kavimleri (yani, İsrâiloğulları| bize 
kulluk etmekte iken bizim gibi iki beşere imân mı edeceğiz” (ya- 
ni, bize herhangi bir üstünlükleri olmayan bizim gibi iki insanı 
tasdik mi edeceğiz|?! 


48. Bu sebeble o ikisini yalanladılar ve sonunda (suda boğulmak 
süretiyle) helâk edilenlerden oldular. 


49. Andolsun ki Biz, (İsrâiloğulları dalâletten kurtulup) hidâyet 
bulsunlar diye Müsâ'ya kitabı (yani, Tevrât'ı) verdik. 


Çünkü Tevrât, Fir'avn ve kavminin helâkinden sonra inmiştir. 
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50. (Ve Biz) Meryem oğlunu da, anasını da (yani, İsâ ve annesi 
Meryem'i de) birer âyet (yani, İsrâiloğulları'na birer ibret) kıl- 
dık. (Çünkü Meryem beşer eli değmeden gebe kalmış ve onun 
oğlu da babasız olarak yaratılmıştır) ve onları (Arz-ı Mukad- 
des'te) bir rabve'ye (yani, Şam topraklarındaki Dımaşk'ta Gota 
denilen yere —-“rabve”, tümsek, yerde yüksekçe olan kısım de- 
mektir-) ve akarsuyu olan bir karar yerinde (yani, rahatlıkla yer- 
leşebilecekleri bir mekanda) barındırdık. 
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51. Ey rasüller (yani, ey Muhammed (s.a)|! Tayyibâttan (yani, 
helâlrızıklardan) yeyin ve sâlih amel işleyin, çünkü kuşku yok ki 
Ben yaptıklarınızı çok iyi bilenim. 


52. Ve gerçekten sizin bu ümmetiniz, tek bir ümmettir (yani, si- 
zin izlemekte olduğunuz bu millet: İslâm milleti tek bir millet- 
tir. —Önceki nebiler de, Allah'ın bu sürede söz konusu ettiği 
azabtan kurtarılmış mü'minler de bu millet üzere idiler-|. Ben 
de sizin Rabbinizim; o halde yalnız Bana karşı takvâlı olun (ya- 
ni, ihlâsla Bana ibâdet edin). 


53. Ama onlar emrlerini (yani, kendi aralarında uygulamakla em- 
rolunduklarını dinlerini) zubur ettiler (yani, parçalara ayırdılar)... 


Nitekim Allah, Bana demir zuberini (yani, kütlelerini, parçalarını) 
verin... (el-Kehf, 18/96) buyurmaktadır. 


..Fırkalara ayrıldılar (böylelikle Yahudi, Sâbii, Mecusi ve daha 
başka çeşitli hiziblere ayrılıp bölük bölük oldular). Her hizib el- 
lerinde bulunandan dolayı memnundur (yani, her fırka sahib 
oldukları dinlerinden hoşnut bulunmaktadır). 


Sonra Mekke kâfirlerini söz konusu ederek Allah Nebi'ye (s.a) hitâ- 
ben şöyle buyurmaktadır: 


54. Şimdi sen onları bir süreye kadar gamreleri içinde bırak (yani, 
Bedir'de canlarını alıncaya kadar gafletleri içerisinde terk et). 


55. Zannederler mi ki Biz kendilerine mal ve oğullar ile yardım 
etmekle (yani, mal ve oğullar vermekle|... 


56. ...iyilikleri (yani, mal ve evladı) kendilerine (Allah nezdinde 
değerli oldukları için) çabucak ulaştırıyoruz. Hayır onlar (ken- 
dilerine vermiş olduğumuz mal ve evlatların bir şerr olduğu- 
nun) farkında değiller. (Onlara mühlet vermemiz, ancak günah- 
larını arttırmaları içindir (Âl-i İmrân, 3/178)). 


Sonra Allah mü'minleri söz konusu ederek şöyle buyurmaktadır: 


57. Şüphe yok ki Rabb'lerinin haşyetinden (yani, azabından) 
korkanlar... 


58. ...Rabb'lerinin âyetlerine imân edenler (yani, Kur'ân'ın Al- 
lah'tan geldiğini tasdik edenler),... 
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59... Rabb'lerine (O'nunla birlikte başkasını ortak tutarak) şirk 
koşmayanlar (aksine Rabb'lerini tevhid edenler),... 
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60....verdiklerini (yani, sadakalarını |zekâtlarını| ve hayırlı işle- 
rini) verirlerken kalbleri korkanlar (yani, Allah'ın azabından 
korku duyanlar), (bilirler kili muhakkak onlar (âhirette) Rabb'le- 
rine döneceklerdir. (Bu sebeble bilgi üzere amel ederler. O da 
amellerinin karşılığını verir. İşte mü'min bu şekilde Allah'tan, 
O'nun haşyetinden korkarak infak ve tasadduk eder). 


Sonra Allah onların niteliklerini zikretmektedir: 


61. İşte bunlar hayırlarda yarışırlar (yani, bu âyette onların yap- 
tıkları zikredilen sâlih amellerde birbirleriyle yarışırlar) onlar bu 
işlerde (yani, yarıştıkları hayırlı işlerde) ellerini çabuk tutanlar- 
dır. 


62. Kimseye vüs'atinden fazlasını teklif etmeyiz (yani, kimseyi ta- 
katinden fazla bir amel ile yükümlü tutmayız|. Nezdimizde (yap- 
tıkları amellerin bulunduğu) hakk ile konuşan bir kitab (yani, 
levh-i mahfuz) vardır. Onlara (amelleri hususunda) zulmedilmez. 


63. Bilakis onların (yani, kâfirlerin) kalbleri bundan (yani, bu 
Kur'ân'a imân etmekten) yana bir gaflet içindedir (yani, ondan 
habersizdir). Onların bundan başka amelleri de vardır (yani, bu 
âyette ve ilk âyette mü'minlerin işledikleri zikredilen sâlih 
amellerin dışında sâlih olmayan kötü amelleri de vardır). Onlar 
bunları işlerler (yani, onlar bu kötü amelleri yaparlar. —Levh-i 
mahfuzda onların bu amelleri işleyecekleri tesbit edilmiştir. Bu 
amelleri işlemeleri kaçınılmazdır-). 
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64. Nihâyet onların mütref olanlarını (yani, zenginlerini ve zor- 
balarını) azab (yani, Bedir'de öldürülmeleri süreti) ile aldığı- 
mızda, hemen feryadı basarlar (yani, üzerlerine azab inince ba- 
ğıra çağıra Allah'a yönelirler). 
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65. Bugün feryad etmeyin (yani, bağırıp çağırmayın), çünkü tara- 
fımızdan size yardım olunmaz (yani, tarafımızdan korunmazsı- 
nız, siz Bedir'de öldürüldükten sonra da azaba uğratılacaksınız|. 


66. Âyetlerim (yani, Kur'ân) size (yani, Mekke kâfirlerine) oku- 
nuyordu da topuklarınız üstünde gerisin geri dönüyordunuz 
(yani, Kur'ân'ı yalanlayarak ona imân etmekten kaçıyordunuz;. 


Sonra onları şöyle nitelendirmektedir: 


67. Onunla büyükleniyordunuz (yani, Beyt-i Haram'ın ehli ol- 
duğunuz için Harem bölgesinde kendinizi emniyette görüyor- 
dunuz;. Geceleyin hecr ediyordunuz (yani, geceleyin bâtıl konu- 
şuyordunuz) (ve orada emniyet içerisinde bulunuyor, fakat 
Kur'ân'dan uzak duruyor, ona imân etmiyordunuz;. 
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Bu buyruk, Ebü Tâlib'e müracaat eden Kureyş'in ileri gelenleri hak- 
kında inmiştir. 


68. Onlar o sözü düşünmediler mi (yani, Kur'ân-ı Kerim'e dik- 
katle kulak vermediler mi)? Yoksa bunlara, önceden gelip geçen 
atalarına gelmeyen bir şey mi geldi? (Yani, kendilerinden önce- 
ki atalarına uyarılar geldiği gibi, Mekkelilere de uyarılar gelmiş- 
tir). 


69. Yoksa onlar rasüllerini (yani, siması ve nesebiyle Muham>- 
med'i (s.a)) tanımadılar da onun için mi o'nu inkâr ediyorlar? 
finkârları, o'nu tanımadıklarından değil, çünkü o'nu tanıyor- 
lar). 


70. Yoksa, “Onda (yani, Muhammed'de (s.a)) bir cinnet vardır” 
mı (yani, bir delilik vardır”) diyorlar? Bilakis o (Muhammed 
(s.a)) kendilerine hakkı (yani, tevhidi) getirmiştir. Halbuki onla- 
rın çoğu haktan (yani, tevhidden) hoşlanmıyor. 


71. Eğer hakk onların hevâlarına tâbi olsaydı (yani, Allah Mek- 
ke kâfirlerinin hevâlarına uyarak zatıyla birlikte bir ortak var et- 
miş olsaydı), gökler ile yer ve içlerinde bulunanlar (yani, içlerin- 
de bulunan bütün mahlukat) fesâda uğrardı (yani, helâk olur gi- 
derdi). Hayır, Biz onlara zikirlerini (yani, şereflerini: Kur'ân-ı 
Kerim'i) verdik. Fakat onlar zikirlerinden (yani, Kur'ân-ı Ke- 
rim'den) yüz çeviricidirler (yani, ondan yüz çeviriyor, ona imân 
etmiyorlar). 


72. Yoksa ley Muhammed) sen onlardan (Kur'ân-ı Kerim'e imân 
etmeleri karşılığında/ettikleri takdirde) bir ücret mi istiyorsun? 
Rabbinin haracı (yani, vereceği ecir |ücret/mükâfaat|) daha ha- 
yırlıdır (yani, onların verecekleri haractan Jücretten| daha ha- 
yırlıdır ve daha üstündür) ve O (Allah) rızık verenlerin en hayır- 
lısıdır. 


73. Sen onları kuşkusuz ki sırat-ı müstakime (yani, hiçbir eğrili- 
ği bulunmayan İslâm'a) davet ediyorsun. 


74. Muhakkak ki âhirete imân etmeyenler (yani, ölümden sonra 
dirilişi tasdik etmeyenler), sırattan (yani, doğru dinden) sapan- 
lardır (yani, uzaklaşanlardır). 
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75. Eğer Biz onlara merhamet edip, içinde bulundukları sıkıntı- 
larını (yani, Mekke'de yedi yıl boyunca süren kıtlık sebebiyle 
kendilerine isabet eden açlıklarını) açarsak /kaldırsak/giderir- 
sek),... 


Çünkü onlar, Rabbimiz! Üzerimizden azabı aç Ikaldır/gider). Kuş- 
kusuz biz imân edeceğiz (ed-Duhân, 44/12) demişlerdi. Onların bu sö- 
zü boyun eğmek değildi, tevbe de değildi; sırf bir yalandı. Tıpkı Fir'avn 
ve kavminin Müsâ'ya, Andolsun bu azabı üzerimizden açacak /kaldıra- 
cak/giderecek) olursan, kuşkusuz sana imân edeceğiz (el-A'râf, 7/134) 
derken yalan söyledikleri gibi. 


Allah Mekke kâfirlerinin durumunu haber vererek buyuruyor ki: 


..onlar yine tuğyanları içinde şaşkınlıklarına devam ederler (ya- 
ni, sapıklıkları içerisinde kalmaya devam eder ve onda gider ge- 
lirler,imân etmezler). 


76. Andolsun ki onları azab (yani, açlık) ile aldığımız halde yine 
de Rabb'lerine itaatle boyun eğmediler (yani, Rabb'lerine boyun 
eğerek teslim olmadılar), yalvarıp yakarmadılar (yani, Allah'a 
du'a etmek istemediler). 


77. Nihâyet üzerlerine şiddetli bir azab kapısı (yani, açlık) açtığı- 
mızda (yani, üzerlerine saldığımızda), ozaman onun içinde şaş- 
kın ve ümitsiz kalıverirler (yani, hayırdan ve rızıktan yana ümit- 
lerini keserler). 
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Benzeri bir buyruk da Rüm süresindedir.4 


78. Size kulak, gözler ve kalbler inşâ eden (yani, yaratan) O'dur. 
(Siz bu nimetlere) ne kadar az şükrediyorsunuz (yani, bu nimet- 
lerin Rabbine şükretmiyor, O'nu tevhid etmiyorsunuz)|. 


79. Sizi yeryüzünde yaratıp yayan O'dur. (Âhirette) O'nun huzu- 
runda haşredileceksiniz. 


80. (Ölüleri) dirilten ve (hayatta olanları) öldüren O'dur. Gece ve 
gündüzün değişmesi O'nundur. O halde akletmez misiniz (yani, 
O'nun gördüğünüz sanatı üzerinde ibretle düşünüp Rabbinizi 
tevhid etmez misiniz)? 
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81. Aksine bunlar da öncekilerin dedikleri gibi dediler (yani, şu 
Mekke kâfirleri de geçmiş ümmetlerin söyledikleri gibi söylediler). 


82. (Sorup öğrenmek için değil, hayret ve inkâr amacıyla) dedi- 
ler ki: “Ölüp toprak ve kemik olduğumuz zaman, gerçekten biz 
bas olunacak mıyız?”.. 


Âyet, aralarında Şeybe, Talha, Osmân, Ebü Said, Müşâfi, Ertee, İbn 
Şurahbil'in de bulunduğu Talha b. Abdu'!-'Uzzâ'nın ailesi ve en-Nadr 
b. el-Hâris ile Ebu'l-Hâris b. Alkame hakkında inmiştir. 


4 Rüm,30/49. âyete işâret etmektedir. 
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83.... Andolsun ki biz de, babalarımız da bundan önce bununla 
(yani, ba's (ölümden sonra diriliş) ile; z#ehdit olunmuş idik. Bu 
(Muhammed'in (s.a) söylediği), ancak öncekilerin esâtiridir” 
(yani, öncekilere dair anlatılan sözler ve onların yalanlarıdır). 


84. (Mekke kâfirlerine) de ki: “Yer ve onun içindekiler (yani, 
onun içinde bulunan yaratıklar) kimindir?” (Allah'ın tevhidini 
inkâr etmeleri üzerine bu soruyu sorması emredildi.) Eğer (on- 
ları kimin yarattığını) biliyorsanız (söyleyin bakalım).” 


85. Onlar, “Allah'ındır” diyeceklerdir. Sen de de ki: “O halde (Al- 


lah'ın tevhidi hususunda) iezekkür etmez misiniz” (ve böylelik- 
le O'nu tevhid etmez misiniz)? 


86. (Onlara) de ki: “Yedi göğün ve büyük arşın Rabbi kimdir?” 


87. “Allah'ındır” diyeceklerdir. De ki:“O halde ittika (yani, Allah'a 
ibâdet) etmez misiniz?” 


88. De ki: “Her şeyin melekütu (yani, yaratılması) elinde bulunan, 
himaye eden fakat Kendisine karşı kimsenin himaye altına alın- 
masına imkân tanımayan (yani, Kendisi eman verdiği halde, 
O'na karşı kimseye eman verilemeyen) kimdir? Eğer biliyorsanız.” 


89. Onlar, “Allah'ındır” diyeceklerdir. De ki: “Öyle ise (O'nun her şe- 
yi yarattığını ikrar ve itiraf ettiğiniz halde) nasıl sihirleniyorsunuz” 
(da Allah'ın ortaksız, bir ve tek olduğunu inkâr ediyorsunuz)? 


Allah, Kendisine şirk koştuklarından ötürü onları yalanlayarak şöy- 
le buyurmaktadır: 
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90. Hayır, Biz onlara hakkı (yani, tevhidi) getirdik. Onlar ise, 
(“Melekler Allah'ın kızlarıdır” derken) mutlaka yalancıdırlar. 
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91. Allah (meleklerden) hiçbir evlat edinmedi. Onunla birlikte 
herhangi bir ilâh (yani, ortak) da yoktur. (Eğer O'nunla birlikte 
bir ilâh bulunsaydı,) o takdirde her bir ilâh yarattığını alır gider, 
kimisi kimisine üstünlük sağlardı (yani, dünya hükümdarları- 
nın yaptığı gibi biri diğerini kahredip yenik düşürmenin yolları- 
nı arardı)... 

Sonra onların söylediklerinden zatını tenzih ederek buyuruyor ki: 


..Allah onların niteleyegeldiklerinden (yani, “Melekler Rah- 
mân'ın kızlarıdır” şeklindeki sözlerinden) münezzehtir. 


92. O gaybı iyani, gayb olan geçmiş şeyleri) ve şehâdeti (yani, 
olacakları) bilendir. Şirk koşmalarından (yani, “Melekler Al- 
lah'ın kızlarıdır” sözlerinden) çok yücedir (yani, pek üstündür). 


93. De ki: “Rabbim! Eğer onların tehdit olundukları şeyi (yani, 
azabı: Bedir'de öldürülmelerini) bana göstereceksen,... 


Nebi (s.a), Mekke kâfirlerine beddu'a etmek istemişti. 


94....“o halde beni o zâlimler topluluğu arasında kılma Rab- 
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95. Biz onları tehdit edegeldiğimizi (yani, azabı) sana gösterme- 
ye elbette kadiriz. 


Sonra Allah, eziyetlere sabretmesi için Nebi'yi (s.a) teselli ederek 
şöyle buyurmaktadır: 


TEFSİR-İ KEBİR — MÜ'MİNÜN 135 


96. Sen kötülüğü en güzel olan ile sav... 


Âyet, Nebi (s.a) ile Ebü Cehil —Allah'ın laneti üzerine olsun— hakkın- 
da, onun Nebi'ye (s.a) karşı câhilce davranması üzerine inmiştir. 


..Biz onların ne ile nitelendirmekte olduklarını (yani, onların 
yalanlamalarını) çok iyi biliyoruz. 


Sonra Cenâb-ı Hakk, şeytandan Allah'a sığınmasını emrederek şöy- 
le buyurmaktadır: 


97. Vede ki: “Rabbim! Şeytanların vesveselerinden, kışkırtmala- 
rından (yani, Ebü Cehl hususunda şeytanlardan) Sana sığını- 


» 


rım”... 
98....“Rabbim! Yanımda hazır olmalarından da sana sığınırım.” 


99. Onların (yani, kâfirlerin) her birine ölüm geldiğinde (yani, 
ölüm meleğini gördüğünde) der ki: “Rabbim! Beni (dünyaya) 
döndür”... 


Dili tutulur ve ölümden önce yaptığı kötülükleri görür. Bu halde re- 
zil-rüsva edici halleriyle karşılaşınca, sâlih amel işlemek üzere dünya- 
ya döndürülmeyi ister. İşte, Rabbim! Beni döndür buyruğu bunu anlat- 
maktadır. 


100. ...“Belki geride bıraktığımda sâlih amel işlerim” (yani, imân 
ederim). 


Ancak Allah şöyle der: 
..Asla (dünyaya geri döndürülmeyecektir)... 
Sonra yeni bir cümle ile şöyle buyurmaktadır: 


..Kuşkusuz bu (yani, “Rabbim beni geri döndür” sözü), onun 
söylemiş olduğu bir sözden ibarettir. Onların önlerinde (yani, 
ölümden sonra) bas olunacakları (yani, ölümden sonra haşre- 
dilecekleri) güne kadar bir berzah (yani, belli bir süre) vardır. 


101. Süra (ikinci defa) üfürüldüğü zaman, o gün aralarında ne- 
seb (yani, aralarında amca, amca oğlu, kardeş, kardeş oğlu ve 
buna benzer bir akrabalık) olmayacaktır. Birbirlerini de sormaz- 
lar (yani, hiçbir candan dost ve arkadaş, arkadaşını sormaz). 
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102. Kimlerin mizânları (sâlih amel ile) ağır gelirse (ki, mizânla- 
rı ağır gelenler mü'minlerdir), işte onlar felâh bulanların (yani, 
umduklarını elde edenlerin) ta kendileridir. 


103. Kimlerin de mizânları hafif gelirse (ki, mizânları hafif gelen- 
ler kâfirlerdir), işte onlar kendilerini zarara uğratanlardır (yani, 
aldatanlardır). Cehennemde (ölmemek üzere) ebedi kalıcıdırlar. 


104. Onların yüzlerini ateş yalar (yani, kavurur); orada kâlihler- 
dir (yani, azı dişlerini örtemeyecek şekilde üst dudakları gerilip 
çekilmiş, yüzleri asık, alt dudakları da karınlarına değecek, diş- 
leri ağızlarından dışarıya fırlamış olacaktır. —İki dudağının ara- 
sında (ilk olarak yaratılmış uzun boylu bir adamın ziraı ile) 40 
zira olacak, her azı dişi de Uhud dağı gibi olacaktır-. 


Mekke kâfirlerine şöyle denilecek: 


105. Âyetlerim (yani, bugüne ve bugünde başınıza geleceklere 
dair Kur'ân-ı Kerim) size okunmuyor muydu ve siz onları yalan- 
lamıyor muydunuz? 


Benzeri bir buyruk Zümer süresindedir.” 


106. Derler ki: “Rabbimiz! (Hakkımızda yazmış olduğun) bed- 
bahtlığımız bize galib geldi ve biz (hidâyetten uzaklaşmış) dalâ- 
let içinde bir topluluk idik”... 


9 Bkz. ez-Zümer, 39/71. 
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107....“Rabbimiz! Bizi buradan (yani, cehennem ateşinden) çıkar. 
Eğer (küfre ve yalanlamaya) dönersek, kuşkusuz biz zâlimleriz.” 


Sonra dünyanın yaratılışıyla yok oluşu arasındaki sürenin yedi katı 
kadar bir zaman geçtikten sonra Allah kâfirlere hitab eder: 


108. Buyurur ki: “Yıkılın içerisine (yani, cehennem ateşinde kü- 
çülmüş olarak kalın), Bana söz söylemeyin”... 


Artık bundan sonra cehennem ehli bir daha konuşmayacaktır. Şu 
kadar var ki onların bir zefirleri, yani eşeğin anırmaya başladığı zaman 
çıkardığı ilk ses bir sesleri ve bir şehikleri, yani eşeğin anırmasının so- 
nuna doğru çıkan ses gibi bir sesleri/solumaları olacaktır. 
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109. ...“Gerçek şu ki, (mü'min) kullarımdan, “Rabbimiz! İmân 
ettik (yani, tevhidi tasdik ettik), bize mağfiret ve rahmet buyur, 
Sen rahmet edenlerin hayırlısısın” diyen bir topluluk vardı... 


110....“Siz onları alaya aldınız"... 


Kureyş kâfirlerinden Ebü Cehil, “Utbe, Velid, Ümeyye ve benzerleri, 
Nebi'nin (s.a) Habbab, Ammâr b. Yâsir, Bilâl-i Habeşi, Ebü Huzeyfe'nin 
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azadlısı Sâlim gibi fakir ashâbıyla alay ediyor, onlara gülüyor, onları kü- 
çümsüyorlardı. 


.. Nihâyet onlar size Beni zikretmeyi unutturdu (yani, onlarla 
alay ettiğiniz için Kur'ân'a imânı terk ettiniz). (Ey Kureyş kâfir- 
leri!) Siz onlara (yani, fakir mü'minlere) gülüyordunuz” (yani, 
onlarla alay ediyordunuz|... 


Benzeri bir buyruk da Sâd süresinde geçmektedir.6 


111....“İşte onları (yani, fakir Arabları ve köleleri sizin işkence ve 
alaylarınıza) sabrettikleri için bugün (âhirette) mükâfaatlandır- 
dım. Onlar fevz bulanlardır” (yani, kurtulanlardır). 


112. (Allah kâfirlere) diyecek ki: “Arzda (yani, dünyada: kabirler- 
de) kaç yıl kaldınız?” 


113. Onlar derler ki: “Bir gün yahut bir günün bir bölümü eğlen- 
dik”.. 
Kabirlerinde kaldıkları süreyi azımsayacaklar ve bu sürenin ancak 
bir gün yahut bir günün bir bölümü olduğunu zannedeceklerdir. Son- 
ra kâfirler, Allah'a ya da başkasına diyecekler ki: 


.. Sayanlara sor” (yani, ölüm meleğine ve yardımcılarına bu- 
nun hesabını sor). 


114. Diyecek ki: “Siz (kabirlerinizde) ancak az bir süre eğlendi- 
niz; eğer gerçekten bilmiş olsaydınız” (0 zaman ancak pek az bir 
süre kalmış olduğunuzu da bilecektiniz. Fakat siz kabirlerde ne 
kadar kaldığınızı/kalacağınızı bilmiyordunuz|... 


115.... Acaba siz Bizim sizi abes yere (yani, herhangi bir maksat 
gözetmeden, kâfir olsanız bile azab etmemek üzere oyun olsun 
diye boş yere) yarattığımızı ve sizin (âhirette) Bize döndürülme- 
yeceğinizi mi zannettiniz?” 


116. Melik ve hakk olan Allah'ın şânı yücedir (yani, O boş ve eğ- 
lence olsun diye birşey yaratmış olmaktan yücedir, münezzeh- 
tir. Mutlaka gerçekleşecek bir maksat için yaratmıştır)... 


© Bkz. Sâd, 38/63. 


TEFSİR-İ KEBİR — MÜ'MİNÜN 139 


Sonra yüce Rabbimiz, şanı yüce ve mübârek zatını tevhid ederek 
şöyle buyurmaktadır: 


.. O'ndan başka hiçbir ilâh yoktur. Kerim arşın Rabbi O'dur. 


117. Kim buna dair bir burhanı (yani, küfre dair bir hücceti/de- 
lili bulunmaksızın Allah ile birlikte başka bir ilâha dua ederse 
(yani, Allah ile birlikte başka bir ilâhın bulunduğunu söylerse), 
onun hesabı ancak Rabbinin katındadır (yani, Kıyâmet Günü 
onun ileri sürecek bir mazereti yoktur!... 


Âyet, imân edenlerle alay edenlerden biri olan el-Hâris b. Kays es- 
Sehmi hakkında inmiştir. 


..Gerçek şu ki kâfirler iflâh olmaz (yani, kâfirlerin cezası iflâh 
olmamaktır: Rabbi huzurunda âhirette mutlu olmayacaktır). 


118. Vede ki: “Rabbim! (Günahlarımı) mağfiret ve rahmet buyur. 
Zaten Sen merhamet edicilerin en hayırlısısın” (yani, Allah'ın 
kullarına merhameti, diğer merhamet edenlerden hiç kuşkusuz 
daha ileri ve daha hayırlıdır). 


24. NÜR SÜRESİ 


Medine'de inen Nür süresi, Küfiyyüna göre 64 âyettir. 
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1. (Bu) bir süredir (yani, bir fariza ve bir hükümdür). Onu Biz in- 
dirdik ve farz kıldık (yani, beyan ettik). Onda apaçık âyetler in- 
dirdik (yani, onda Kur'ân'dan apaçık âyetler indirdik. —Bu âyet- 
ler onun hadlerini, emir ve nehiylerini açıklamaktadır-); ki 1€- 
zekkür edesiniz (yani, ondaki hadlere ve nehiylere uyasınız|. 


2. (Eğer muhsan değillerse) zina eden dişi ile zina eden erkeğin 
her birine yüzer celde vurun... 


Erkeğe celde, üzerinde bir izar (belden aşağısını örten elbise) bu- 
lunduğu halde doğrudan tenine vurulur. Kadına celde ise, üzerinde 
gömleği (üst elbisesi) bulunduğu ve oturduğu halde vurulur. 


..Allah'ın dini hususunda her ikisine de acıyacağınız tutmasın 
(yani, onlara Allah'ın hadlerini uygulamanızı engelleyecek şe- 
kilde Allah'ın emri hususunda onlara karşı yumuşaklık göster- 
meyin)|. Eğer Allah'a vefamellerin karşılıklarının verileceği) âhi- 
ret gününe imân ediyorsanız (hadleri uygulamamazlık etme- 
yin). Müminlerden bir tâifede (yani, iki erkek ve daha fazlası da) 
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azablarına (yani, onlara celde vurulmasına) tanık olsunlar (ki, 
bu onlar için ibretli bir ceza, mü'minler için de bir öğüt olur). 


el-Ferrâ dedi ki: “Tâife, bir ve yukarısı hakkında kullanılır.” 


3. Zina eden bir erkek (yani, kitab ehlinden zinakâr kişi), ancak 
(kitab ehlinden) zina eden yahut (kitab ehlinden olmayıp, Arab- 
lardan) müşrik bir kadını nikâh edebilir... 


Bundan kasıt ise, ücret karşılığı açıkça zina yapan cariyelerdir. Amr 
b. Umeyr el-Mahzümi'nin cariyesi Umm Şerik, Ebu's-Said b. Anid'in 
(bazı nüshalara göre Âid ve Âiz şeklindedir) cariyesi Umm Mehzül, Ze- 
maa b. Esved'in cariyesi Şerife, Suheyl b. Amr'ın cariyesi Cellale, Hişâm 
b. Amr'ın cariyesi Kureybe, 'Abdullâh b. Hatal'ın cariyesi Ferşa, Safvan 
b. Ümeyye'nin cariyesi Umm Uleyt/Alid (bir nüshaya göre Galiz); el-'Âs 
b. Vâil'in cariyesi Hanne el-Kıbtiyye, Abdullâh b. Übey'in cariyesi 
Umeyme, Abdullâh b. Nufeyl'in cariyesi Ümeyye kızı Museyke bunlar- 
dandır. Bu kadınların her biri zinakâr olduğunun bilinmesi için bayta- 
rın bayrağı gibi kapısına bir bayrak dikmişti. 


(Buyruğun nüzul sebebine gelince,) mü'minlerden bazıları Medi- 
ne'de Nebi'den (s.a) bunlarla evlenmek izin istemişler ve demişlerdi ki: 
“Onlarla evlenmek için bize izin ver, çünkü bunlar Medinelilerin en 
varlıklı kadınları ve en cömertleridir. Medine'de ise fiyatlar pahalı, ek- 
mek azdır. Biz de açlıktan sıkıntı çekiyoruz. Allah bize hayır ihsan eder- 
se biz de onları boşar, mü'min hanımlarla evleniriz.” Bunun üzerine Al- 
lah, Zina eden erkek ancak zina eden veya müşrik olan bir kadını nikâh 
edebilir buyruğunu indirdi. 


..Zina eden kadını da ancak zina eden yahut müşrik olan bir er- 
kek nikâhlayabilir. Böylesi (yani, zina eden kadınlarla evlen- 
mek) mü'minlere haram kılınmıştır. 


4. Muhsan hanımlara (yani, mü'minlerin hanımlarına) (“zina 
ettiler” diye) iftira edenlere, sonra (bu sözlerine dair erkekler- 
den) dört şâhid getiremeyenlere seksener celde vurun (zina iftira- 
sı atana orta yollu celde vurulur) ve şâhidliklerini ebediyen (ya- 
ni, hayatta kaldıkları sürece) kabul etmeyin. Onlar fâsıkların 
(yani, iftiraları sebebiyle isyan etmiş olanların) ta kendileridir. 


Sonra Allah istisnada bulunarak şöyle buyurmaktadır: 


142 MUKÂTİL BİN SÜLEYMÂN 


Bi 
DEĞİL AS ARA f 
> çi yer EŞ 
/5 0 AŞİ ç nl 


- 


2. 


pi - | 
eslioiziya Yağ 


OğA e KN nin 


SN n Pe a gaz 
5. Ancak bundan (yani, iftirada bulunduktan) sonra tevbe eden- 
ler ve (amellerini) ıslâh edenler müstesnâ (yani, onlar fâsık de- 
ğildirler|. Şüphesiz Allah (onların iftira günahlarını bağışlayan) 
gafürdur, (onlara karşı merhametli olan) rahimdir. 


Ensâr'dan Asım b. Adiy, Cuma günü hutbede bu iki âyeti okuyan Ne- 
bi'ye (s.a) dedi ki: “Allah için sana feda olayım. Eğer bizden bir adam ka- 
rısının üzerinde başka bir adamı görecek olur da bunu açıklarsa, ona 
seksen celde vurulacak, Müslümanlar arasında şehâdeti ebediyen kabul 
olunmayacak, Müslümanlar ona fâsık diyecekler. Böyle bir durumda bir 
kimse nasıl dört şâhid bulabilsin?! Nasıl gidip dört şâhid arasın?! O za- 
mana kadar adam işini bitirir.” Bunun üzerine şu âyetler, Eşlerine (zi- 
na) isnad eden... âyetinden, Eğer o doğru söyleyenlerden ise Allah'ın ga- 
zabının kendi üzerine olmasını dilemesidir âyetine kadar- nâzil oldu: 


6. Eşlerine zina isnad edip kendilerinden başka şâhidleri de bu- 
lunmayanların her birinin (yani, kocanın) şâhidliği dört defa: 
Kendisi muhakkak doğru söyleyenlerdendir diye Allah adına şe- 
hâdet etmesidir. 


Aziz ve celil olan Allah bir sonraki Cuma, Asım'ı bu belaya düçar 
kıldı. Şöyle ki: el-Aclan b. Amr b. Avfoğulları'ndan amcasının oğlu 
Uveymir el-Ensâri—ki amcasının kızıyla evliydi— onun yanına geldi. Ha- 
nımının amcasının oğlu Şerik b. es-Sahma ile zina ettiği iftirasında bu- 
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lundu. Kadının dostu, kadının kocası ve kadının kendisi de Amr b. Av- 
foğulları'ndan olup, hepsi de Âsım'ın amcasının çocuklarıdır. Uveymir, 
“Ey Âsım! Ben Şerik'i karımın üzerinde gördüm” dedi. Asım istircada 
bulunarak |innâ lillâh... diyerek) Nebi'nin (s.a) huzuruna varıp dedi ki: 


— Ben sana, Eşlerine zina isnad edip... buyruğu hakkında sual sor- 
muştum ya, işte benim akrabalarım hakkında bu durumla mübtelâ ol- 
dum. 


Nebi (s.a) sordu: 
— Ey Âsım! Bu nasıl oldu? 
Asım cevab verdi: 


— Amcamın oğlu yanıma geldi ve bana amcamızın oğlunu hanımı- 
nın üzerinde bulduğunu söyledi. 


Nebi (s.a) kocaya, kadının dostu olan erkeğe ve kadına haber gön- 
derdi. Hepsi o'nun yanına geldi. Nebi (s.a) kadının kocası Uveymir'e 
sordu: 


— Ey adam! Helâline ve amcanın kızına zina iftirasında bulunmak 
hususunda Allah'tan kork. 


Adam dedi ki: 


— Allah adına sana yemin ederek söylüyorum ki, ben o adamı bu 
kadının üzerinde gördüm ve bu kadın ondan hamiledir. Dört aydan be- 
riben ona yaklaşmış değilim. 

Nebi (s.a) Ensâr'dan olan Kays kızı Havle'ye dedi ki: 

— Be kadın, kocan ne diyor? 


Kadın şöyle karşılık verdi: 


— Allah adına yemin ederim ki, kıskançlığından ötürü yalan söylü- 
yor. Andolsun benim onunla geceleyin uzun uzun konuştuğumu, gün- 
düz de uzun boylu oturduğumu gördü, fakat bundan dolayı ben onun 
yüzünde menfi bir ifade görmedim ve bana da “Böyle bir şey yapma” 
demedi. 


Nebi (s.a) kadının dostuna dedi ki: 


— Be adam, amcanın oğlu ne söylüyor? 
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O da kadının söylediklerinin benzerini söyledi. Bunun üzerine Ne- 
bi (s.a), kocaya ve karısına dedi ki: 


— İkiniz de kalkın ve Allah adına yemin edin. 


Kadının kocası olan Uveymir b. Ümeyye Cuma günü ikindi nama- 
zından sonra minberin yanında ayağa kalkarak dedi ki: 


— Allah adına şehâdet ederim ki, filan kadın —karısı Havle'yi kasde- 
derek- zinakârdır ve gerçekten ben doğru söyleyenlerdenim. 


Sonra ikinci defa şöyle dedi: 


— Allah adına şehâdet ederim ki, filan kadın zina etmiştir. Ben Şe- 
rik'i onun üzerinde gördüm ve şüphesiz ben doğru söyleyenlerdenim. 


Üçüncüsünde dedi ki: 


— Allah adına şehâdet ederim ki, filan kadın zina etmiştir ve o ben- 
den başka birisinden hamiledir. Şüphesiz ben doğru söyleyenlerde- 
nim. 

Arkasından dördüncüsünde dedi ki: 


— Allah adına şehâdet ederim ki, filan kadın zina etmiştir. Dört ay- 
dan beri ben ona yaklaşmadım ve şüphesiz ben doğru söyleyenlerde- 
nim. 

Sonra beşincisinde dedi ki: 


— Eğer Uveymir (ben) bu söylediklerimde yalan söyleyenlerden 
isem Allah'ın laneti üzerime olsun. 


7. Beşincisinde de, eğer yalancılardan ise Allah'ın laneti üzerime 
olsun diye şehâdet eder. 


Sonra Ensâr'dan Kays kızı Havle kocasının kalktığı yerde durup de- 
di ki: 

— Allah adına şehâdet ederim ki, ben zina etmedim. Şüphesiz be- 
nim kocam yalancılardandır. 

İkincisinde dedi ki: 


— Allah adına şehâdet ederim ki, ben zina etmedim. O, Şerik'i üze- 
rimde de görmüş değildir. Şüphesiz benim kocam yalancılardandır. 
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Üçüncüsünde dedi ki: 


— Allah adına şehâdet ederim ki, ben zina etmedim; ben ondan ha- 
mileyim ve şüphesiz o yalancılardandır. 


Dördüncüsünde dedi ki: 


— Allah adına şehâdet ederim ki, ben zina etmedim. Benim hak- 
kımda şüpheyi gerektirecek bir şey görmediği gibi, bir hayasızlık da 
görmemiştir. Muhakkak benim kocam yalancılardandır. 


Beşincisinde dedi ki: 


— Eğer Uveymir sözünde sadık ise, Allah'ın gazabı Havle'nin üzeri- 
ne olsun. 


Bunun üzerine Nebi (s.a) onları birbirinden ayırdı. İşte Allah'ın şu 
buyruğu bunu dile getirmektedir: 


8. Kadının, “Billahi omuhakkak yalancılardandır” diye dört de- 
fa şâhidlik etmesi, o zevceden azabı (bu şehâdeti yaptıktan son- 
ra haddi) savar (yani, uzaklaştırır). 


9. Beşincisinde de, Eğer o (yani, kocası) doğru söyleyenlerden ise 
Allah'ın gazabının kendi üzerine olmasını dilemesidir. 


Kadının dostu, Habeşli siyahi bir kadının oğlu idi. Peygamber (s.a), 
“Kadın doğum yaptığında, çocuğunu yanıma getirmeden ona süt ver- 
mesin” dedi. Doğduğunda çocuğu Nebi'ye (s.a) getirdiler. Dostu oldu- 
ğu iddia edilen adama çok benzediği görüldü. Nebi (s.a) şöyle buyurdu: 
“Eğer yapılan yeminler olmamış olsaydı, bu ikisi hakkında benim de 
bir uygulamam olurdu.” 


Lanetleşen karı-koca birbirlerinden ayrılırlar ve ebediyen bir araya 
gelemezler. Eğer kadın kocasının doğru söylediğini kabul ederse, lanet- 
leşme yapılmaz. Kocası onunla gerdeğe girdikten sonra cima etmiş ise, 
kadın recm edilir ve kocası ona mirasçı olur. Eğer onunla cima etme- 
mişse, kadına yüz celde vurulur ve onun karısı olarak kalmaya devam 
eder. 


Şâyet koca lanetleşmeyi bitirmeden önce sözünden dönecek olur- 
sa, ona seksen celde vurulur ve (zina isnad ettiği kadın) karısı olarak 
kalmaya devam eder. 
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10. Eğer üzerinizde Allah'ın lütfu ve rahmeti (yani, nimeti) ve Al- 
lah gerçekten (tevbe edenlerin tevbelerini kabul eden) #evvâb ve 
(sapasağlam mülaane hükmünü koyan) hakim olmasaydı? (O 
takdirde hiç şüphesiz lanetleşenlerden kimin yalan söylediğini 
ortaya çıkartırdı). 
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11. O olmadık iftirada bulunanlar (yani, o yalanı söyleyenler) 
sizden bir topluluktur... 


Gazaya çıkan Nebi (s.a), eşi Âişe bt. Ebü Bekr'i de yanına almıştı. 
Süleymoğulları'ndan Safvan b. el-Muattal da orduya ardçılık ediyordu. 
Nebi (s.a) geceleyin yol aldığında, Safvan sabaha kadar yerinde kalır, 
Müslümanların geride kalan eşyasını alır, karargaha götürür ve sahibi- 
ne verirdi. Bir gece yola çıkılacağına dair nida edildi, Âişe (r.anha) da 
deve üzerindeki hevdecine bindi. Sonra konakladıkları yerde, bir süs 
eşyasını unuttuğunu hatırlayarak onu almak üzere hevdecinden indi, 
fakat deveyi yeden kişi bunu fark etmediği için deveyi kaldırarak or- 
duyla birlikte yola koyuldu. Âişe (r.anha) düşürdüğü zinetini -ki bu al- 
tını da, gümüşü de, mücevheratı da bulunmayan zafar boncuğundan 
bir süs eşyası idi— bulup da geldiğinde, ordunun gitmiş olduğunu gör- 
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dü. Ağlayarak onun izinden yürümeye başladı. Safvan b. el-Muattal da 
konaklama yerinde sabahı ettikten sonra Nebi (s.a) ile ashabının izin- 
den yola koyuldu ve yolda Âişe'yi (r.anha) yüzünü örtmüş, ağlarken 
gördü. Safvan sordu: 


— Sen kimsin? 

Âişe cevab verdi: 

— Ben Âişe'yim. 

Safvan istircada bulundu, devesinden indi ve sordu: 
— Ey mü'minlerin annesi! Bu halin ne? 


O daona,durumu anlattı. Safvan, Âişe'yi (r.anha) devesine bindirip 
hareket etti. 


Bu esnada konaklayan Nebi (s.a), Âişe'yi (r.anha) aradı, bulamayın- 
ca Allah'ın dilediği kadar bir süre yerlerinde beklediler. Sonra Safvan, 
Âişe'yi devesine bindirmiş olduğu halde geldi. Bunun üzerine “Abdul- 
lâh b. Übey, Hassan b. Sâbit, Mıstah b. Usase b. Abbad b. el-Muttalib b. 
Abdi Menâf ile Abdullâh b. Cahş el-Esedi'nin kız kardeşi Hanne bt. 
Cahş ona iftirada bulundu. İşte Allah bununla ilgili olarak şöyle buyur- 
maktadır: 


..Siz bunu kendiniz için kötü bir şey sanmayın (çünkü siz hak- 
kınızda söylenen eziyet verici sözlerden dolayı ecir alırsınız). Bi- 
lakis o sizin için fişi sağlamca araştırmak ve öğüt almak ile em- 
rolunduğunuzdan ötürü) hayırlıdır. Onlardan her birinin ka- 
zandığı günah (Âişe ile Savfan b. el-Muattal es-Sülemi hakkın- 
da daldığı kadarıyla) kendisinindir. Aralarında sözün en büyü- 
günü söyleyene ise (yani, bu olmadık iftirada bulunanlar arasın- 
da münâfıkların başı Abdullâh b. Übey'e -ki “Ne Âişe ondan te- 
miz kurtulabildi, ne de o Âişe'den temiz kurtulabildi” diyen- 
dir-) çok büyük (yani, çok çetin) bir azabı vardır. 


Bu âyet-i kerimeden anlaşılıyor ki: Toplumda işlenen bir günahta 
bütün Müslümanlar için bir ibret vardır. Bu günah ile ilgili olarak bir fi- 
il yapan, açık veya üstü kapalı bir söz söyleyen, onu beğenen yahut on- 
dan hoşlanan kimse o günaha ortaktır. Sözün en büyüğünü söyleyen, 
yani günahı bizzat işleyen kimsenin ise Allah nezdinde günahı daha 
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büyüktür ve asıl sorgulanacak kişi odur. Müslümanlar arasında işlenen 
günahtan, tanık olduğu halde hoşlanmayan kişi tanık olmamış gibidir. 
Tanık olmadığı halde işlenen günahtan razı olan kimse ise tanık olan 
kişi gibidir. 

Sonra Allah, Âişe (anha) hakkında söze dalanlara öğüt vererek 
şöyle buyurmaktadır: 


12. Onu (yani, Âişe ile Safvan hakkındaki iftirayı) işittiğinizde, 
mü'min erkekler ve mü'min kadınlar (çünkü aralarında Cahş kı- 
zı Hanne de vardı), kendileri hakkında hayır zanda bulunmalı 
(yani, bunu yalanlamalı) değiller miydi? (Onların böyle birşey 
yapmadıklarını düşünmeli ve) “Bu apaçık bir iftiradır” demeli 
değiller miydi (Niçin “Bu bir iftiradır, apaçık bir yalandır” deme- 
diler)? 


Sonra Âişe'ye (r.anha) iftirada bulunanları söz konusu ederek şöyle 
buyurmaktadır: 


13. Buna dair (yani, iftira hakkında) dört şâhid getirmeli değiller 
miydi? (Dört) şâhid getiremediklerine göre onlar Allah nezdinde 
(sözlerinde: Âişe'ye attıkları iftirada) yalancıların ta kendileri- 
dir. 

14. Eğer dünya ve âhirette Allah'ın size lütfu ve rahmeti (yani, ni- 
meti) olmasaydı, içine daldığınızdan ötürü (yani, söylediğiniz 
iftiralar sebebiyle) size elbette büyük bir azab (yani, söyledikle- 
rinizden ötürü dünyada ve âhirette büyük bir ceza) dokunurdu. 


Buyrukta takdim vardır. 


15. Ozaman siz o sözü birbirinizin dilinden alıp duruyordunuz 
(yani, biriniz diğerinden nakledip rivâyet ediyordunuz). Hak- 
kında hiçbir bilginizin olmadığı bir şeyi (yani, söylediğiniz ifti- 
ranın hakk olduğunu bilmeksizin) ağızlarınızla (yani, dilleri- 
nizle) söylüyordunuz. Bunu basit bir şey sanıyordunuz (yani, bu 
iftiranın önemsiz bir günah olduğunu zannediyordunuz). Hal- 
buki o Allah katında (günahı itibariyle) çok büyüktür. 


Sonra Allah Âişe'nin (r.anha) durumu hakkında ileri geri konuşan- 
lara öğüt vererek şöyle buyurmaktadır: 
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16. Bu sözü (yani, iftirayı) işittiğinizde, “Böyle söz söylemek bize 
yakışmaz (yani, “Bizim bu hususta konuşmamız gerekir”). Seni 
tenzih ederiz (yani, niçin aziz ve celil olan Rabbinizi isyandan 
tenzih etmediniz), bu (söylenen sözler) büyük bir iftiradır” deme- 
li değil miydiniz (yani, niçin Sa'd b. Mu'az'ın (r.a) dediği gibi de- 
mediniz; çünkü Sa'd, Âişe'nin durumu ile ilgili söylenenleri işi- 
tince, “Seni tenzih ederim, bu büyük bir iftiradır” demişti. Niçin 
siz de, “Seni tenzih ederiz, bu büyük bir iftiradır” demediniz)? 


“Bühtan” Jiftira), kişiyi şaşırtıp dehşete düşüren şey demektir. Dola- 
yısıyla olmadık bir şeyi iftira ederek ya da başka bir yolla söylemektir. 


Sonra Âişe'nin (.anha) durumu hakkında ileri geri konuşanlara 
öğüt vererek şöyle buyurmaktadır: 
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17. Bunun gibisine (yani, zina iftirası atmaya) ebediyen dönme- 
yesiniz diye Allah size öğüt verir, eğer mü'minler iseniz. 


18. Allah size âyetleri (yani, emirlerini) açıklıyor. Allah alimdir, 
hakimdir. 


19. Kuşku yok ki mü'minler arasında (Safvan ile Âişe hakkında) 
fuhşiyâtın (yani, zinanın) yayılmasını sevenlere (yani, Âişe hak- 
kında çıkan kötü dedikodulardan ötürü sevinenlere; dünyada 
da, âhirette de (cehennem ateşi ile; can yakıcı bir azab vardır. 
Allah bilir, siz bilmezsiniz. 


20. Eğer Allah'ın size lütuf ve rahmeti (yani, nimeti) olmasaydı, 
(Âişe hakkında söylediklerinizden ötürü sizi cezalandırırdı) ve 
eğer Allah gerçekten raüf (yani, size karşı şefkatli) ve rahim ol- 
masaydı (yani, sizi affederek merhametini göstermemiş ve böy- 
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lelikle Âişe'nin durumu sebebiyle sizi cezalandırmayı terk et- 
memiş olsaydı (elbette sizi cezalandırırdı)|. 
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21. Ey imân edenler! Şeytanın adımlarını (yani, Âişe'ye iftirayı 
size süslü ve güzel göstermesini) izlemeyin. Kim şeytanın adım- 
larını izlerse şunu bilsin ki o, fuhşiyâtı (yani, ma'siyet olan işle- 
ri) ve münkeri (yani, ma'rüf olmayan, uygun görülmeyen işleri) 
emreder. Eğer Allah'ın üzerinizde lütfu ve rahmeti (yani, nimeti) 
olmasaydı, sizden hiçbir kimse ebediyen tezekki etmezdi (yani, 
hiç kimsenin hali düzelmezdij. Fakat Allah dilediğini tezkiye 
eder (yani, ıslâh eder). Allah (Âişe'nin sözlerini çok iyi işiten) se- 
midir, (onları çok iyi bilen) alimdir. 


22. Sizden fazilet sahibi (yani, varlıklı olan kimseler) ile (rızık iti- 
bariyle) bolluk içinde bulunanlar (yani, Ebü Bekr es-Sıddik) ya- 
kın akrabalara (yani, Mıstah b. Usase b. Abbad b. el-Muttalib b. 
Abdi Menâf'a -ki teyzesinin oğludur; annesi de Ebü Cendel b. 
Nehşel kızı Esma'dır-) ve miskinlere (çünkü Mıstah fakir idi) ve 
Allah yolunda hicret edenlere çünkü Mıstah Medine'ye hicret 
etmiş muhacirlerden idi) infak etmemeye yemin etmesinler, af- 
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fetsinler (yani, ilişmesinler) ve görmezlikten gelsinler (yani, Mıs- 
tah'ı bağışlayıversinler). Allah'ın size (yani, ey Ebü Bekr, sana) 
mağfiret etmesini sevmez misiniz? Allah (büyük günahları ba- 
gışlayan) gafürdur, (mü'minlere karşı merhametli) rahimdir. 


Nebi (s.a) Ebü Bekr'e (r.a) şöyle dedi: 

— Allah'ın sana mağfiret etmesini sevmez misin? 
Ebü Bekr karşılık verdi: 

— Elbette severim. 

Allah Rasülü dedi ki: 

— O halde affet ve görmezlikten gel. 

Bunun üzerine Ebü Bekr (r.a) dedi ki: 


- Affettim, görmezlikten geldim, bugünden sonra ondan hiçbir iyi- 
liği esirgemeyeceğim. Bugünden önce ona ne veriyor idiysem, aynen 
vermeye devam edeceğim. 


Çünkü Ebü Beki (r.a), Âişe'den (r.anha) kötü bir şekilde söz etmesi 
üzerine ona bağış yapmayı kesmişti. 


23. Şüphesiz (namus ve iffetlerini koruyan) muhsan olan ve (ha- 
yasızlıklardan) haberi olmayan mü'min (yani, tasdik eden) ka- 
dınlara (yani, Âişe'ye) iftira edenlere, muhakkak dünyada ve 
âhirette lanet edilmiştir (yani, dünyada seksen celde ile azaba 
uğratılmışlar, âhirette de cehennem ateşiyle azab olunacaklar- 
dır. —Âhirette azaba uğratılacak: cehennem ateşi ile azab edile- 
cek kimse, Abdullâh b. Übey'dir; çünkü o bir münâfıktır-). On- 
lar için pek büyük bir azab da vardır. 


Sonra Nebi (s.a) Abdullâh b. Übey'e, Hassan b. Sâbit'e, Mıstah'a ve 
Cahş kızı Zeyneb'e, Âişe'ye (r.anha) iftiraları dolayısıyla seksener celde 
vurdurdu. 


24. Ogün onların dilleri, elleri ve ayakları yaptıklarını söyleye- 
rek aleyhlerine şehâdet edeceklerdir. 


25. Ogün (yani, âhirette) Allah onlara hakk olan dinlerini eksik- 
siz verecektir (yani, adaletle onları hesaba çekecek, onlara zul- 
medilmeyecektir) ve Allah'ın apaçık hakkın ta kendisi olduğu- 
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nu (yani, adaletinin açık ve seçik bir şekilde gerçekleştiğini) bi- 
leceklerdir. 
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26. Habisât (yani, kötü sözler) habisler (yani, Âişe'ye iftira eden 
erkek ve kadınlar) için, habisler de (yani, Âişe'ye iftira eden er- 
kek ve kadınlar da) habisât (yani, kötü sözler) içindir. Tayyibât 
(yani, güzel sözler) tayyibler (yani, güzel erkek ve kadınlar) için 
GAllah mü'min erkek ve kadınlar hakkında hayırlı zanda bulu- 
nan kimseleri kasdetmektedir-), #ayyibler de (yani, güzel erkek 
ve kadınlar da) tayyibât (yani, güzel sözlere| içindir. İşte onlar, o 
müfterilerin dediklerinden uzak olanlardır (yani, Aişe'ye iftira 
eden o iftiracıların söylediklerinden uzaktırlar: onlar kötü ve 
çirkin sözlerden beridirler). Onlar için bir mağfiret (onların gü- 
nahlarına bir bağışlanma) ve kerim bir rızık (yani, cennette gü- 
zel birrızık) vardır. 


27. Ey imân edenler! Kendi evlerinizden başka evlere istinâs et- 
meden (yani, izin almadan) ve o ev halkına selâm vermeden gir- 
meyin... 


İfadede bir takdim vardır, yani, izin almadan önce selâmla söze 
başlayın demektir. Çünkü onlar câhiliye döneminde birbirlerine, “Sa- 
bahın yahut akşamın canlı olsun” derlerdi. İşte bu âyet nâzil oluncaya 
kadar aralarındaki tahiyyeleri |(selâmlaşmaları) böyle idi. 


..Bu (selâm ve izin istemek), sizin için daha hayırlıdır (yani, 
izinsiz girmekten daha iyidir). Olur ki (selâm verip izin isteme- 
nin sizin için hayırlı olduğunu) #ezekkür edersiniz (ve bu emri 
yerine getirirsiniz. Böylece içerdeki ev halkı da gereken şekilde 
tedbirlerini alırlar). 
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28. Eğer onların (yani, evlerin) içinde kimseyi bulamazsanız, si- 
ze (girmek için) izin verilinceye kadar oralara girmeyin. Eğer si- 
ze, “Geri gidin” denilirse geri dönüp gidin (insanların kapıları 
önünde oturmayın, dikilmeyin —çünkü onların birtakım ihti- 
yaçları vardır-|). Bu (yani, dönmek) sizin için (onların kapıların- 
da oturup dikilmekten) daha temizdir. Allah sizin ne yaptığınızı 
(yani, izinli ya da izinsiz girdiğinizi çok iyi bilen) alimdir. 
Sahiplerinin izni olmaksızın bir eve giren kimseye, onun amellerini 
yazan iki melek, “Yazık sana, hem isyan ettin, hem eziyet ettin” yani, 
“Allah'a karşı geldin, aile halkına da eziyet verdin” derler. 


Evler hakkında selâm vermek ve izin istemek âyeti nâzil olunca Ebü 
Bekr es-Sıddik (r.a) Nebi'ye (s.a), “Peki yollarda bulunan ve içinde hiç 
kimsenin bulunmadığı Mekke ile Medine ve Şam arasındaki evlerin 
(hanların) durumu nasıldır?” diye sordu. Bunun üzerine Allah şu buy- 
ruğu indirdi: 

29. Oturulmayan (yani, içinde kimse kalmayan) ve içlerinde si- 
ze ait bir metâ (yani, soğuktan, sıcaktan korunmak gibi birtakım 
faydalar) bulunan evlere (yani, han ve otellere) girmenizde size 
bir günah (yani, harec, sıkıntı) yoktur. Allah açıkladıklarınızı 
(yani, dillerinizle açığa vurduğunuzuj da, gizlediğinizi de (yani, 
kalblerinizde sakladığınızı da) bilir. 


30. Mümin erkeklere söyle: Gözlerini sakınsınlar (yani, bakılma- 
sı helâl olmayan şeylerin tümünden gözlerini korusunlar)... 


Bu buyruktaki “min” |den| edatı bir sıladır. 
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..Ferclerini (fuhşiyâttan) korusunlar. Böylesi (yani, gözlerin sa- 
kınması ve fercin korunması) onlar için daha temizdir (yani, 
gözlerini sakınmamaktan ve ferclerini korumamaktan daha ha- 
yılıdır). Şüphe yok ki Allah yaptıklarına (yani, gözleriyle ve 
fercleriyle işlediklerinden haberdar olan) habirdir. 


Bu âyet ile bundan sonraki âyet, Mürşid kızı Esma hakkında inmiş- 
tir. Onun Hâriseoğulları arasında el-Vaal diye adlandırılan hurma ağaç- 
ları, bağı vardı. Kadınlar örtünmeksizin göğüslerinde, ayaklarında ve 
saçlarında bulunan zinetleri açarak o bağa giriyorlardı. Esma, “Bu ne 
kadar çirkin bir iştir” deyince, Allah şu buyrukları indirdi: 
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31. Mümin kadınlara söyle: Gözlerini sakınsınlar (yani, bakıl- 
ması helâl olmayan şeylerin tümünden gözlerini korusunlar 
—buradaki “min” (den| edatı bir sıladır-)), ferclerini korusunlar. 
Dışarıda görünen kısmı (yani, yüz, eller ve bilezik takılan yerler) 
dışında süslerini (yani, takılan bileklerini) göstermesinler. Başör- 
tülerini yakalarının (yani, göğüslerinin) üzerine indirsinler. Ziy- 
netlerini göstermesinler (yani, üzerlerinden cilbâbı kaldırmasın- 
lar). Ancak zevclerine (yani, kocalarına) yahut babalarına yahut 


TEFSİR-İ KEBİR — NÜR 155 


kocalarının babalarına yahut kendi oğullarına yahut kocaları- 
nın oğullarına yahut kendi kardeşlerine yahut kardeşlerinin 
oğullarına (göstermeleri müstesnâ) yahut kendi kadınlarına 
(yani, bütün mü'min kadınlara) yahut sağ ellerinin mâlik olduk- 
larına (yani, cariyelerine) yahut kadınlara meyli (yani, ihtiyacı) 
olmayan (kocamış yaşlı, erkekliği olmayan, hayaları burulmuş 
kimselerle benzerlerinden) tabi olanlara (yani, kişinin köleleri 
dışında kendisiyle birlikte bulunup, arkasından giden bu kabil- 
den kimselere) yahut kadınların avret yerlerini henüz anlama- 
yan (yaşı küçük) çocuklara müstesnâ (yani, kadının bu âyette 
zikredilen kimselerin önünde üzerinden cilbâbı çıkarmasında 
ya da cilbâb ile örtünmemesinde bir sakınca yoktur). Gizledikle- 
ri zinetleri (yani, halhalları) bilinsin diye ayaklarını yere vurma- 
sınlar (yani, ayaklarını bu şekilde hareket ettirmesinler)... 


Çünkü ayağında halhal bulunan kadın, halhalın sesi duyulsun diye 
ayaklarını kasden yere vura vura yürürdü. İşte Allah'ın, Ayaklarını yere 
vurmasınlar buyruğu buna işaret ediyor. 


.. Ey imân edenler! (Bu sürede söz konusu edilen işlediğiniz gü- 
nahlardan) Allah'a topluca tevbe edin ki felâh bulasınız. 
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32. İçinizden evli olmayanlar (yani, erkek yahut kadın hür olan 
mü'min bekarlar) ile köle ve cariyelerinizden sâlih olanları (ya- 
ni, mü'min köle ve cariyelerinizi) evlendirin (ki bu, gözü haram- 
dan daha çok korur, ferci de daha iyi muhafaza eder). 
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Sonra tekrar hürleri söz konusu ederek —-buna göre âyette takdim 
vardır şöyle buyurmaktadır: 


..Eğer onlar fakir (yani, evlenecek kadar elleri bol değil) ise A/- 
lah onları (geniş olan) lütfu ile zengin kılar (yani, evlendikleri 
takdirde onlara bolluk verir). Allah (bütün mahlukatının ihti- 
yaçlarını karşılayan) vâsidir, (onları çok iyi bilen) alimdir. 


Ömer (r.a), “Evlenerek zengin olma yolunu aramayan kimselerden 
daha acizlerini görmedim” demiştir. O bununla, Eğer onlar fakir iseler 
Allah onları lütfu ile zengin kılar buyruğunu kasdetmektedir. 


33. Nikâh (yani, evlenebilecek kadar genişlik) bulamayanlar, Al- 
lah lütfundan kendilerine zenginlik verinceye (yani, rızık ihsan 
edip hür kadınlarla evlenebilecek hale gelinceye) kadar iffetle- 
rini korusunlar (yani, zinadan uzak dursunlar. —Bir diğer görü- 
şe göre de, cariyelerle evlenerek bunu gerçekleştirsinler-|. Sağ 
ellerinizin mâlik olduklarından (yani, köleleriniz arasından) 
sizden yazışma isteyenler ile mükâtebede bulunun. Eğer onlarda 
bir hayır (yani, mal) olduğunu bilirseniz... 


Âyet, Huveytıb b. Abdi'l-'Uzzâ ile onun kölesi Subeyh el-Kıbti hak- 
kında inmiştir. Şöyle ki: O efendisinden 100 dinar karşılığında mükate- 
be istemiş, daha sonra ondan 20 dinar indirmişti. O da bu miktarı öde- 
yip hürriyetine kavuşmuştu. Sonra Subeyh Huneyn günü isabet eden 
bir okla ölmüştü. 


Sonra Allah, kölelikten kurtulmak isteyenlere yardımcı olmalarını 
şöylece emir buyurmaktadır: 


..Onlara Allah'ın size verdiği maldan verin. Cariyeleriniz kendi- 
lerini korumak isterken (yani, hayasızlıktan uzak durarak iffet- 
lerini korumak isterken) dünya hayatının geçici metâını kazan- 
mak için (onların helâl olmayan kazançlarını ve zina yoluyla 
doğuracakları çocuklarını ele geçirmek maksadıyla) onları bi- 
gâya (yani, cariyelerinizi zinaya) zorlamayın... 


Âyet, münâfık Abdullâh b. Übey ile cariyesi Umeyme, yine münâfık 
Abdullâh b. Nebtel ile cariyesi Umeyme'nin kızı olan Museyke hakkın- 
da inmiştir. Muaze, Erva, Amre ve Kuteyle de bunlardandı. Umeyme ve 
kızı Museyke Nebi'ye (s.a) gelerek, “Biz zinaya zorlanıyoruz” dediler. 
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Bunun üzerine Allah, Cariyelerinizi biğâya zorlamayın buyruğunu in- 
dirdi. 


..Kim onları (zinaya) zorlarsa, şüphe yok ki Allah onların zor- 
lanmalarından dolayı (—Abdullâh b. Me'süd'un kıraatinde “on- 
ların” anlamına gelecek lafız da vardır- günahlarını bağışlayan) 
gafürdur, (onlara karşı merhamet gösteren) rahimdir. (Çünkü 
onlar zorlanmış kadınlardır). 
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34. Andolsun ki Biz size açıklayıcı âyetler (yani, helâle, harama, 
hadlere, emre ve nehye dair sürenin başından bu âyete kadar 
açıklanan hükümler), sizden önce geçmiş olanlardan misaller 
(yani, rasüllerini yalanlamış geçmiş ümmetlerin azabına dair 
sünnetler) ve takvâ sahiblerine bir mev'iza (yani, öğüt) indirdik. 


35. Allah göklerin ve yerin nürudur (yani, Allah göklerde ve yer- 

de bulunanları doğru yola hidâyet edendir)... 
Burada ifade tamam olmaktadır. Sonra Allah Nebi'nin (s.a) nitelik- 
lerini ve o'na dair verilen bir misali dile getirerek şöyle buyurmaktadır: 


.. Onun (yani, Muhammed'in) nürunun misali (yani, babası 
Abdu'l-Muttalib oğlu Abdullâh'ın sulbünde bulunduğu halde 
Muhammed'in nurunun misali), içinde kandil bulunan (ve dı- 
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şarıya açık bir pencere türünden değil de, duvar içinde bu mak- 
satla bırakılmış bir yuva olan) bir kandil yuvasına benzer. O 
kandil de (tam anlamıyla berrak) bir cam içindedir... 


Burada “duvardaki boşluk”tan kasıt, Muhammed'in (s.a) babası 
Abdullâh'ın sulbü, “cam”dan kasıt Muhammed'in (s.a) bedenindeki 
imândır. “Kandil”den maksat ise, Muhammed'in (s.a) bedenindeki 
imândır. İşte, içindeki kandil, yuvasından dışarı çıktığında, artık o kan- 
dil yuvası kararır, ondaki aydınlık gider. Kandil yuvası, Abdullâh'a mi- 
saldir. Sonra cam, Muhammed'in (s.a) diğer nebilerin kitablarındaki 
haline benzetilmiştir. Oldukça parlak bir yıldızın ışığı gibi apaçıktır. Söz 
konusu edilen bu parlak yıldız ise Venüs'tür. Bunun Jüpiter olduğu da 
söylenmiştir. Süryanice adı ise Berceres'dir. 


..Mübarek bir zeytin ağacından tutuşturulur (yani, Muham- 
med, İbrahim'den güzel bir itaatle tutuşturulmuştur; Muham- 
med o'nun zürriyetindendir)... 


Mübarek ağaçtan kasıt, İbrahim Halilu'r-Rahmân'dır (s.a). İbra- 
him'den (a.s), “zeytin ağacı” diye söz etmektedir ki bu da “güzel itaat” 
demektir. 


..Doğuya da, batıya da nisbeti yoktur (yani, İbrahim (a.s) Hıris- 
tiyanların yaptığı gibi doğuya doğru yönelerek de namaz kılmı- 
yordu, Yahudilerin yaptığı gibi batıya dönerek de namaz kılmı- 
yordu. Aksine o Ka'be'ye doğru dönerek namaz kılıyordu). 
Onun yağı, neredeyse kendisine ateş dokunmasa dahi aydınlık 
verecektir (yani, İbrahim'in ilmi neredeyse aydınlatacaktır|... 


Ben Allah'ın, Onun yağı, ...neredeyse aydınlık verecektir buyruğu 
hakkında Ebü Sâlih'ten şunları söylediğini nakleden birisini işittim: 
“Muhammed (s.a) kendisine vahiy gelmeden önce bile neredeyse nü- 
büvvete uygun konuşacaktı.” 


.. Ona ateş değmese dahi (yani, o'na nübüvvet gelmemiş olsay- 
dı bile o'nun yaptığı itaatler diğer nebilerin itaatleriyle birlikte 
olacaktıl. Nür üstüne nurdur (yani, Muhammed (s.a) bir nebi- 
nin: İbrahim'in (a.s) sulbünden gelmiş bir nebidir). Allah dile- 
diği kimseyi nuruna hidâyet eder (yani, Allah kullarından dile- 
diklerini dinine hidâyet eder)... 
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Bu temsilde kandil yuvası Abdullâh b. Abdu'l-Muttalib'in, kandil 
imânın, cam Muhammed'in (s.a) bedeninin, inci gibi parıldayan yıldız 
Muhammed'in (s.a) iİmânının, mübârek ağaç da İbrahim'in (a.s) misa- 
li gibidir. İşte Allah'ın şu buyruğu buna işarettir: 


..Allah insanlar için misaller verir. Allah her şeyi (çok iyi bilen) 


alimdir. 


36. Allah'ın yükseltilmelerine (yani, bina edilerek yüceltilmele- 
rine —Cenâb-ı Hakk, Allah için yapılacak mescidlerin yükselti- 
lip, imar edilmesini emretmektedir-) ve içlerinde adının anıl- 
masına (yani, Allah'ın tevhid edilmesine) izin verdiği (yani, em- 


rettiği) evlerdedir... 


Bunun bir benzeri de Bakara süresindedir. 1 


..Onlarda sabah-akşam O'na tesbih ederler (yani, Allah için na- 


maz kılarlar)|;... 
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7....bir takım erler.. 


Bu buyruktaki sabah ve akşam anlamındaki lafızlarda takdim var- 


dır.2 


Sonra Allah bu erlerin niteliklerini belirterek şöyle buyurmaktadır: 


Bakara, 2/203. âyete işaret etmektedir. 
2 


Yani, —dil kuralları açısından- “ricâl” (erler) kelimesinin daha önce gelmesi 


gerektiğine işaret ediyor. “Takdim ve tehir vardır” ifadeleri ile, genellikle bu 
gibi önceliklere ya da sonralıklara işaret etmektedir. (Çeviren) 
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.. Kendilerini bir ticaret (yani, alım) ve bir bey' (yani, satım) Al- 
lah'ı zikretmekten (yani, farz namazdan), namazı dosdoğru kıl- 
maktan ve zekâtı vermekten alıkoymaz... 


Sonra Allah onların durumlarını şöylece haber vermektedir: 


... Onlar kalblerin tekallub edeceği (yani, göğüslerdeki yerlerin- 
den oynayıp, gırtlaklarına, hançerelerine dayanacağı) ve gözle- 
rin (değişerek) mavileşeceği Imoraracağı| bir günden korkarlar. 


38. Çünkü Allah onları işlediklerinin en güzeli ile (yani, en iyi 
hayırların karşılığını vererek) mükâfaatlandıracak. (Birtakım 
günahları da bulunduğu halde onlar dolayısıyla kendilerini ce- 
zalandırmayacak) ve onlara fazlından (amellerinin karşılıkla- 
rından başka, daha) fazlasını verecektir. Allah dilediğine hesab- 
sız rızık verir. 


Cenâb-ı Hakk'ın, Allah dilediğine hesabsız rızık verir buyruğu şu 
demektir: Benim üzerimde Beni hesaba çekecek bir hükümdar yoktur. 
Hükümdar sadece Benim, dolayısıyla dilediğim kimseye hesabsız rızık 
veririm, kimsenin Beni hesaba çekeceğinden korkmam. 


39. (Allah'ın tevhidini inkâr ederek) kdfir olanların (kötü) amel- 
leri(nin misali, dümdüz çöldeki bir serab (yani, dümdüz bir 
arazide güneş sıcağında görülen serab) gibidir. Susamış olan 
kimse onu su zanneder (ve ona ulaşmaya çalışır. O suyu elde 
edebileceğini sanır). Nihâyet onun yanına gelince (yani, ona va- 
rınca), bir şey olmadığını görür... 


İşte kâfir de Kıyâmet Günü ameline ulaştığı vakit amelinin kendisi- 
ne hiçbir fayda sağlamadığını görecek, çünkü o bu amellerini imânsız 
işlemişti. Nitekim susamış olan bir kimse serabın yanına varınca, onun 
hiçbir şey olmadığını görür, ona ulaşınca da susuzluktan ölür. Kâfir de 
bu şekilde Kıyâmet Günü susuz kimsenin seraba ulaşınca helâk oluşu 
gibi helâk olacaktır. 


..Halbuki kendisi onun (yani, amelinin) yanında Allah'ı bul- 
muştur (yani, Allah'ın kendisini gözetlemiş olduğunu anlaya- 
caktır). Oda hemen onun hesabını ona tamamen öder (yani, Al- 
lah ona amelinin karşılığını verir ve ona zulmetmez|. Allah he- 
sabı çok çabuk görendir. 
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Sanki olup bitmişçesine onu hesab ile korkutmaktadır. 


Âyet, Şeybe b. Rabi'a b. Abdi Şems b. Abdi Menâf hakkında inmiş- 


tir. O câhiliye döneminde bir din arayışında olup, sufrö giyerdi. Fakat 
İslâm gelince kâfir oldu. 


Sonra Allah Şeybe ile onun imânı inkâr edişine bir başka örnek ve- 
rerek şöyle buyurmaktadır: 
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40. Yahut derin bir denizdeki karanlıklar gibidir.. 


Çünkü denizin derinliği arttıkça karanlığı da artar. Karanlıklardan 


kasıt ise, kâfirin içinde bulunduğu küfür karanlığıdır. Derin denizden 
kasıt da, kâfirin kalbidir. 


.. Onu (yani, suyun üstünü) bir dalga örter... 


Sufr Isarı şeyler, sarı elbiseler) kelimesinin burada tutarlı bir anlam ifade et- 
mediği kanaatindeyiz. Muhtemelen bu kelime “suf” (yün) kelimesinin yanlış 
yazılması veya yanlış okunması neticesinde bu hale gelmiştir. Ayrıca âyetle il- 
gili rivâyetlerin yer aldığı Taberi'nin Câmiu'l-Beyân'ı ve Suyüti'nin ed-Dur- 
ru'l-Mensur'u gibi eserlerde bu âyetin Mukâtil'in belirttiği gibi Şeybe b. Ra- 
bi'a hakkında indiğine dair bir rivâyet de tesbit edemedik. (Çeviren) 
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Sonra bu dalga gider, arkasından birinci dalganın yerine bir başka 
dalga gelir. İşte Yüce Allah'ın, Onu bir dalga örter buyruğu bunu anlat- 
maktadır. 


..Onu da üstünden bir dalga kaplar, onların üzerlerinde ise bu- 
lutlar vardır. Birbiri üstünde karanlıklar (yani, dalganın karan- 
lığı, gecenin karanlığı, denizin karanlığı, bulutların karanlığı; 
üst üste yığılmış karanlıklar. —İşte kâfirin kalbi de bu şekilde ka- 
ranlık bir bedende, karanlık bir göğüste yer alır; imân nürunu 
göremez-). (Nitekim böyle bir denizde bulunan bir kimse| elini 
çıkarsa neredeyse (suyun karanlıklarında) onu dahi göremeye- 
cektir (yani, hiçbir şey göremediği gibi, elini bile göremez|... 


İşte Allah'ın şu buyruğu bunu dile getirmektedir: 


.. Allah kime nur vermemişse (yani, imâna hidâyet eylememiş- 
se), onun nüru (yani, hidâyeti) olmaz. 


Elini çıkarsa neredeyse onu dahi göremeyecektir buyruğu, “elini gör- 
meye dahi yaklaşamayacaktır” demektir, ki “O hedefi isabet ettirmesi 
bir tarafa, ona yakın bile atış yapamamıştır” demeye benzer. 


41. Görmedin (yani, bilmedin) mi ki göklerde (bulunan melek- 
ler) ve yerde olanlar (yani, insanların ve cinlerin mü'minleri) ile 
(kanatlarını) saf saf dizilen kuşlar Allah'ı tesbih ederler (yani, 
anarlar). Onların (yani, göklerde ve yerde bulunanların) her bi- 
ri kendi salâtını ve tesbihini bilir (yani, melekler de, cinlerden 
ve insanlardan imân edenler de salât ve tesbihini bilir: insanla- 
rın ve cinlerin kâfirleri dışındaki bütün yaratılmışlar kendi dil- 
leriyle O'nu anarlar). Allah onların yaptıklarını (çok iyi bilen) 
alimdir. 


42. Göklerle yerin mülkü Allah'ındır ve (âhirette) dönüş yalnız 
Allah'adır. 


43. Görmez (yani, bilmez) misin ki Allah bir bulut sürer. Sonra 
aralarını birleştirir, (onların bir kısmını bir kısmına katar). Son- 
ra onu üst üste yığar (yani, biri diğerinin arkasından yükletil- 
mişçesine parçalar haline sokar: bulutların üst üste yığılmasın- 
dan sonra onları birbirlerine katar) da yağmurun aralarından 
çıktığını görürsün (yani, yağmurun bulutların arasından çıktığı- 


TEFSİR-İ KEBİR — NÜR 163 


nı görürsün). Ve gökten içinde dolu bulunan bazı dağlardan do- 
lu indirir de onu (doluyuj dilediğine isabet ettirir (de onların 
ekinlerine, meyvelerine zarar verir). Onu dilediğinden de uzak 
tutar (da onların ekinine ve meyvesine zarar vermez). Onun 
şimşeğinin parıltısı nerdeyse gözleri alıverecek. 
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44. Allah gece ve gündüzü evirip çevirir (yani, gece ve gündüzü de- 
ğiştirip durur; geceyi getirirken, gündüzü alır götürür, gündüzü 
getirirken, geceyi alır götürür). Şüphesiz ki bunda (yani, söz konu- 
su edilen ilahi sanatlarda) basiret sahibleri (yani, Allah'ın emirleri 
hususunda açık basirete sahib olan kimseler) için bir ibret vardır. 


45. Allah her bir dâbbeyi (bütün canlıları) sudan yarattı. Onla- 
rın bazısı (yani, haşerât) karnı üzerinde yürür, bazısı (yani, in- 
sanlar, cinler ve kuşlar) iki ayak üzerinde yürür, bazısı (yani, bi- 
nek hayvanları, en'âm (sağmal hayvanlar), yabani hayvanlar ve 
yırtıcı hayvanlar) da dört ayak üzerinde yürür. Allah dilediğini 
yaratır. Muhakkak Allah her şeye (yani, her şeyi yaratmaya güç 
yetiren) kadirdir. 


46. Andolsun ki Biz fiçinde emirler ve nehiyler bulunan) açıkla- 
yıcı âyetler indirdik. Allah dilediğini sırat-ı müstakime (yani, 
dosdoğru olan bir dine: İslâm'a —ki İslâm dışındaki dinler müs- 
takim değildir-) hidâyet eyler. 
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47. “Biz Allah'a (yani, Allah'ın tevhidine) ve Rasül'e (yani, Mu- 
hammed'e, Muhammed'in (s.a) Allah tarafından gönderildiği- 
ne) imân (yani, tasdik) ve (sözlerine) itaat ettik” derler. 


Âyet, münâfık Bişr hakkında inmiştir. 


..Sonra da onlardan bir kısmı (yani, Allah'a ve O'nun Rasülü'ne 
imân ettikten sonra onlardan bir kesim) geri dönerler (yani, Al- 
lah'a ve O'nun Rasülü'ne itaatten yüz çevirirler). Onlar (yani, 
Bişr) mü'min değillerdir. 


Sonra onun durumunu şöylece haber vermektedir: 


48. Aralarında hükmetmek için onlar Allah'a ve O'nun Rasü- 
lü'ne çağırıldıklarında onlardan (yani, münâfıklardan) bir kıs- 
mı (Nebi'den (s.a)) yüz çevirir (Ka'b b. el-Eşref'e yönelir). 


Yahudilerden bir kişi ile Bişr arasında bir anlaşmazlık vardı. Yahudi 
Bişr'i Nebi'nin (s.a) hakemliğine, Bişr'de onu Ka'b b. el-Eşref'in hakem- 
liğine müracaat etmeye çağırdı. Bişr, “Muhammed bize haksızlık ya- 
par” dedi. 
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49. Eğer hakk kendilerinin (yani, münâfık olan Bişr'in) ise, o'na 
izân ile (yani, Nebi'ye (s.a) itaatle ve hızlıca) giderler. 


50. Acaba kalblerinde bir hastalık mı (yani, küfür mü) vardır 
bunların yoksa şüpheye mi düştüler (yani, Kur'ân hakkında şüp- 
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he ve tereddüt mü ediyorlar) yoksa Allah ve O'nun Rasülü ken- 
dilerine haksızlık yapar (yani, zulmeder) diye mi korkuyorlar? 
Hayır, onlar zulmedenlerin ta kendileridir. 


Sonra Allah imânlarında doğru ve samimi olanların niteliklerini be- 
lirtmek üzere şöyle buyurmaktadır: 


51. Aralarında hükmetmek üzere Allah'a ve O'nun Rasülü'ne da- 
vet olunduklarında (yani, Allah'ın kitabına ve O'nun Rasü- 
lü'nün (s.a) emrine çağırıldıklarında), mü'minlerin sözleri an- 
cak, “(Nebi'nin (s.a) sözünü) işittik ve (emrine| itaat ettik” de- 
mekten ibarettir. İşte bunlar felâha ulaşanların (başarıya ula- 
şanların/umduklarına nâüil olanların) ta kendileridir. 


52. Kim (hüküm ile ilgili hususlarda) Allah'a ve O'nun Rasülü'ne 
itaat eder, fişlediği günahlar hususunda da) Allah'a karşı haşyet 
duyar ve O'na karşı (yani, Allah'a karşı bundan böyle) takvâlı 
olur (yani, O'na itaatsizlik ve isyan etmez) ise, işte onlar fevz bu- 
lanlardır (yani, cehennem ateşinden selâmette olup kurtuluşa 
erenlerdir! 


Aziz ve celil olan Allah Teâlâ mündfıkların, Nebi'nin (s.a) hükmün- 
den hoşlanmadıklarını beyan ettikten sonra o'nun huzuruna gelerek 
şöyle dediler: “Allah'a yemin olsun ki, eğer bize mallarımızı, toprakları- 
mızı ve kadınlarımızı terk etmemizi dahi emredecek olsan, onları terk 
ederiz. Biz mi senin hükmüne razı olmuyoruz?” Bunun üzerine Allah 
Teâlâ Nebi'ye (s.a), onların yaptıkları yeminle ilgili olarak şu buyrukla- 
rıindirdi: 


53. Andolsun ki (ey Nebi, o münâfıklar) sen onlara emredersen, 
muhakkak (yurtlarından ve mallarından vazgeçerek) çıkacak- 
larına dair var güçleriyle Allah adına yemin ettiler -Allah adına 
yemin eden kimse, var gücüyle yemin etmiş demektir-|. De ki: 
“Yemin etmeyin, (sizden istenen) ma'rüf bir itaattir (yani, Ne- 
bi'ye (s.a) güzel bir şekilde itaat etmektir). Şüphesiz Allah yap- 
tıklarınızdan (yani, imân ve şirk türünden işlediklerinizden) 
haberdar olan) habirdir.” 


Sonra Allah Teâlâ, Kendisi'ne ve Rasülü'ne (s.a) itaat etmelerini em- 
rederek buyuruyor ki: 
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54, De ki: “(Size verilen emirler hususunda) Allah'a itaat edin, 
Rasül'e de itaat edin. Eğer yüz çevirirseniz (yani, onlara itaati ka- 
bul etmeyecek olursanız), o'na düşen (yani, Nebi'nin (s.a) göre- 
vi) ancak o'na yükletilendir. Size düşen de size yükletilendir (ya- 
ni, Muhammed'in (s.a) görevi, emrolunduğu şekilde risâleti 
tebliğ etmektir. Sizin göreviniz de Allah'a ve O'nun Rasülü'ne 
itaat etmektir). Ona (yani, Nebi'ye (s.a)) ifaat ederseniz, (sapık- 
lıktan kurtularak) hidâyet bulursunuz. Rasül'edüşen apaçık teb- 
liğden başkası değildir"(yani, eğer o'na karşı gelecek olursanız 
Rasülümüz Muhammed'e (s.a) düşen apaçık tebliğden başkası 
değildir: o'nun vazifesi yalnızca tebliğ etmek ve açıklamaktır). 


55. Allah içinizden imân edip, sâlih ameller işleyenlere şunu va'd 
etti... 


Mekke kâfirlerinin Hudeybiye yılı Müslümanları umre yapmaktan 
engellemeleri üzerine Müslümanlar, “Keşke Allah bize Mekke'yi fethet- 
meyi nasib etse de oraya güvenlik içerisinde girsek” demişlerdi. Allah 
onların bu sözlerini (du'alarını| duydu (kabul etti| ve, Allah içinizden 
imân edip, sâlih amel işleyenlere şunu va'd etti buyruklarını indirdi. 


.. Onlardan öncekileri (yani, İsrâiloğulları'nı ve başkalarını) ha- 
life yaptığı gibi, andolsun ki onları da muhakkak arzda (yani, 
Mekke topraklarında) halife kılacaktır... 


TEFSİR-İ KEBİR — NÜR 167 


Allah bu buyruğuyla, Mekke kâfirlerini helâk ettikten sonra onları 
halife yapacağını va'd etmektedir. 


.. Kendileri için beğenip seçtiği dinlerini (yani, İslâm'ı) onlar için 
iktidar yapacak (yani, İslâm dinini yaygınlaştıracak), önceki 
korkularını (yani, Mekke kâfirlerinden yana hissettikleri korku- 
yu) güvene çevirecektir (yani, kimseden korkmayacaklardır). 
Onlar Bana hiçbir şeyi (yani, uydurma ilahlardan hiç birini) or- 
tak koşmaksızın ibadet etsinler (yani, Beni tevhid etsinler). Bun- 
dan (yani, arzda onlara iktidar verilmesinden) sonra artık kim 
kâfir olursa, onlar fâsıkların (yani, isyankârların) ta kendileridir. 


56. Salâtı ikame edin (yani, namazı eksiksiz kılın), zekâtı verin 
ve (emrettiği hususlarda) Rasül'e itaat edin ki rahmete kavuştu- 
rulasınız (da azaba uğratılmayasınız|. 
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57. Sakın (Mekke halkından) kâfir olanların yeryüzünde aciz bı- 
rakacaklarını (yani, Allah'ın elinden kurtulacaklarını) sanma. 
(Allah onlara mutlaka küfürlerinin cezasını verecektir). Onların 
varacağı yer ateştir. O ne kötü bir dönüş yeridir! 


58. Eyimân edenler! Sağ ellerinizin sahib olduğu (köleler ve ca- 
riyeler her zaman evlerinizde) sizden izin istesinler... 


Âyet, Esma bt. Ebi Mürşid hakkında inmiştir. O şöyle demişti: “Baş- 
kaları kadın ve erkeğin yanına giriyorlar. O vakitte aynı yorganın altın- 
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da bulunuyor olabilirler ve giren çıkandan haberleri olmayabilir” de- 
mişti. Bunun üzerine bu âyet nâzil oldu. 


..ve sizden baliğ olmayanlar (yani, hür çocuklar) da üç vakitte 
(izin istesinler: —çünkü söz konusu bu vakitler, habersiz olunabi- 
lecek ve başkalarının görmesi arzu edilemeyen hallerde bulunu- 
labilecek zamanlardır—).4 Sabah namazından önce, öğle vaktinde 
(yani, günün ortasında) elbisesiz olabileceğiniz vakit ve yatsı na- 
mazından sonra, ki bunlar sizin üç avretinizdir (yani, bu vakitler 
gaflet ve gayret” vakitleridir). Bunlardan (yani, bu üç avret /elbi- 
sesiz olabileceğiniz) zamanlarından) sonra (ey mü'minler: ev sa- 
hibleri) size de, onlara da (yani, hizmetçiler ile küçük çocuklara 
da) bir vebal yoktur. Onlar üzerinize tavvdftırlar (yani, gece-gün- 
düz yanlarınıza girip çıkan, girip çıkmak için sizden izin isteme- 
yen kimselerdir). Her biriniz bu şekilde birbirinizin yanına girer 
çıkarsınız. Allah âyetleri (yani, izin istemeye dair emir ve nehyi- 
ni) size böyle açıklar. Allah alimdir, hakimdir ve bundan dolayı 
da bu âyetteki izin isteme hükümlerini koymuştur). 
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59. Sizden olan (hür) çocuklar da baliğ olduklarında, kendile- 
rinden öncekilerin (yani, kişinin yaşça büyük çocukları ve akra- 


4 “Başkasının görmesi arzu edilemeyecek haller” diye tercüme ettiğimiz gayru- 
hu kelimesinin, bu bağlamda bir manası olmadığından, sonundaki “he” har- 
finin iki noktalı yuvarlak “te” olma ihtimalini düşünerek, önceki iki kelime ile 
birlikte “gaflet ve gayret zamanları”, yani, giren-çıkandan habersiz kalınabi- 
lecek ve kıskançlık sebebiyle başkalarının görmesi istenilmeyecek zamanlar 
anlamına geldiğini tercih ediyoruz. (Çeviren) 


? Bir önceki nota bakınız. (Çeviren) 
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balarının —bir görüşe göre de kölelerin-) izin istedikleri gibi izin 
istesinler. Allah size âyetlerini (yani, emrini) böyle açıklar. Allah 
alimdir, hakimdir (ve bu nedenle de çocukların ergenlik yaşına 
geldiklerinde üç avretin Jelbisesiz, ihtiyatsız olunabilecek üz za- 
manın)| dışında da izin isteme hükmünü koymuştur). 


60. Nikâh (yani, evlenme) ümidi kalmayan (yani, hayızdan kesi- 
len) oturmuş kadınlar (yani, yaşlandığından ötürü hayız görme- 
yen, yaşı büyük kadınlar) için zinetlerini göstermeksizin elbisele- 
rini (yani, himarın üstündeki cilbâblarını -İbn Me'süd'un kıra- 
atinde “elbiselerinin bir kısmını” anlamındadır—) bırakmakta on- 
lar üzerine vebal yoktur. (Fakat bu cilbâbı üzerine almamakla zi- 
netini: süs eşyalarını göstermek amacında olmamalıdır). Bunun- 
la beraber iffet etmeleri (yani, cilbâblarını bırakmamaları) onlar 
için (cilbâblarını bırakmaktan) hayırlıdır. Allah semidir, alimdir. 
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61. A'mâ/kör üzerine harec yoktur, topal üzerine harec yoktur, 


hasta üzerine harec yoktur (yani, onlarla birlikte yemek yemek- 
te bir vebal yoktur)... 


Buyruk Ensâr hakkında inmiştir. Şöyle ki: Zulümle yetimlerin mal- 
larını yiyenler, şüphesiz karınlarına ancak ateş yemiş olurlar. Onlar ya- 
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kında alevli bir ateşe de gireceklerdir (Nisâ, 4/10) âyeti ile, Ey imân 
edenler! Mallarınızı aranızda bâtıl yollarla yemeyin (en-Nisâ, 4/29) 
âyeti nâzil olunca Ensâr, “Medine'de, yemekten daha değerli bir mal 
yoktur” dediler ve a'mâ, topal ve hasta ile birlikte yemek yemediler. 
Çünkü a'mâ yemeği görmüyor, topalın kalabalığa girme takati bulun- 
muyor, hasta da sağlıklı kimsenin yiyebildiği gibi yemek yiyemiyordu. 
Onlardan biri arkadaşlarını, akrabalarını, candan sevdiklerini yemeğe 
davet eder, fakatdiğeri “Bu yemeği benden daha çok muhtaç olana ye- 
dir. Çünkü ben insanların mallarını bâtıl yollarla yemek istemiyorum. 
Yemek ise malların en üstünüdür” derdi. Bunun üzerine Allah, A'mâ 
için bir harec yoktur diye başlayan buyruğu indirdi. 


..Kendi evlerinizden veya babalarınızın evlerinden veya anala- 
rınızın evlerinden veya kardeşlerinizin evlerinden veya kız kar- 
deşlerinizin evlerinden veya amcalarınızın evlerinden veya ha- 
lalarınızın evlerinden veya dayılarınızın evlerinden veya teyze- 
lerinizin evlerinden veya anahtarlarını elinizde bulundurduğu- 
nuz kimselerin (yani, hazinelerinin anahtarlarını elinde bulun- 
durduğunuz kimselerin: kölelerinizin ve cariyelerinizin) evlerin- 
den veya dostlarınızın evlerinden veya dostlarınızın evlerinden 
yemek yemenizde bir sakınca yoktur (çünkü herkesin belli bir 
ölçüde yemek yemesi söz konusudur)... 


“Dostlarınızın” buyruğu, Mâlik b. Zeyd hakkında inmiştir. Onun 
dostu olan el-Hâris b. Amr gazaya çıkmış ve ailesine, malına ve çocuk- 
larına bakmak üzere Mâlik'i vekil bırakmıştı. Geri döndüğünde Mâ- 
lik'in oldukça güçsüz ve takatsiz kaldığını görüp “Sana ne oldu? diye so- 
runca, o, “Yanımda hiçbir şey yoktu. Senin malından bir şey yemek de 
bana helâl olmazdı” cevabını verdi. 


... Topluca yahut ayrı ayrı yemenizde de günah yoktur... 


Çünkü onlar ayrı ayrı yemek yiyorlar, topluca yemek yemelerinin gü- 
nah olduğunu düşünüyorlardı. Allah ise, Topluca yahut ayrı ayrı yeme- 
nizde de bir günah yoktur buyurmaktadır. Leys b. Bekroğulları'ndan her- 
hangi bir kimse, kendisiyle birlikte yemek yiyecek birisi bulmadıkça ve- 
ya açlık sebebiyle büsbütün takatsiz kalmadıkça yemek yemezdi. Tek ba- 
şına yemek yemekten çekindiği için harbesini yere diker ve üzerine bir 
örtü bırakırdı. İslâm gelince de aynı şeyi yaptılar. Müslümanlar yolculuk- 
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lara çıkınca onlardan bir gurub bir araya gelir, nafakalarını ve yemekle- 
rini bir yerde toplardı. Onlardan birisi görülmediğinde arkadaşları, gü- 
nah olur korkusuyla geri dönünceye kadar yemek yemezlerdi. Bunun 
üzerine, Sizin için (eğer topluluk halinde iseniz) #opluca yahut (dağınık 
iseniz) ayrı ayrı yemenizde de vebal yoktur buyruğu nâzil oldu. 


..Ne zaman ki (Müslümanlara ait) evlere girerseniz, kendinize 
Allah tarafından mübârek (çünkü selâm verene ecir vardır. İşte 
bereket budur) ve pek hoş (bir hasene) olmak üzere selâm verin 
(yani, birbirinize: sizinle aynı dinden olanlara selâm verin). A/- 
lah size akledesiniz diye âyetleri (yani, yemek ve selâm husu- 
sundaki emrini) böyle açıklıyor. 
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62. Müminler ancak Allah'a ve O'nun Rasülü'ne imân eden kim- 
selerdir. (Aynı zamanda onlar) câmi' (kuşatıcı, kapsayıcı) bir emr 
(yani, Allah'a itaat olan bir iş) için o'nunla (yani, Nebi (s.a) ile) 
birlikte bulunduklarında, o'ndan izin almadıkça (Nebi'nin (s.a) 
yanından ayrılıp) gitmezler. Şüphe yok ki senden izin isteyenler, 
Allah'a ve O'nun Rasülü'ne imân edenlerdir. Bazı işleri için (yani, 
kendilerini ilgilendiren bazı hususlar için) senden izin istedikle- 
rinde onlardan (yani, mü'minlerden) kime istersen izin ver... 


Âyet, Ömer b. el-Hattâb (r.a) hakkında Tebuk gazvesi sırasında in- 
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miştir. Şöyle ki: O Nebi'den (s.a), ailesinin yanına dönmek ve münâfık- 
ların ne dediklerini öğrenmek için izin istemişti. Nebi (s.a) de kendisi- 
ne, “Geri dönebilirsin. Allah'a yemin ederim ki sen münâfık değilsin” 
demişti. Çünkü o, münâfıkların ne dediklerini öğrenmek istiyordu. 
Münâfıklar Ömer b. Hattâb'ın (r.a) döndüğünü işitince şöyle dediler: 
“Muhammed'e ne oluyor ki, arkadaşları o'ndan izin isteyince onlara 
izin veriyor, biz izin isteyince bize izin vermiyor. Lât'a yemin ederiz ki 
o'nun adaletli davrandığını görmüyoruz. Halbuki o adaleti sağlamak 
için geldiğini iddia ediyor.”6 

..ve onlar (yani, mü'minler) için Allah'tan mağfiret iste. Muhak- 

kak Allah gafürdur, rahimdir. 


63. Peygamber'e çağırmanız, aranızda birbirinizi çağırdığınız 
gibi olmasın (yani, birbirinizi “Ey filan”, “Ey filanın oğlu” diye a- 
dıyla çağırdığınız gibi adıyla hitab ederek “Ey Muhammed”, “Ey 
Abdullâh'ın oğlu” diye Nebi'yi (s.a) çağırmayın. Aksine o'nu ta- 
zim edin, onu teşrif edin. “Ey Allah'ın Rasülü”, “Ey Allah'ın Ne- 
bisi” diye çağırın)... 


Bunun bir benzeri de, Hucurât süresindedir. / 


..Aranızda, birbirinin arkasına gizlenerek sıvışıp gidenleri mu- 
hakkak Allah bilir... 


Münâfıklar, câmi” |Allah'a itaat olan| bir iş üzere Allah Rasülü ile 
birlikte bulunduklarında Nebi'nin (s.a) Cuma günü söyledikleri ve an- 
lattıkları onlara ağır gelir, bundan dolayı -Nebi'ye (s.a) görünmemek 
için- mescidden çıkıncaya kadar birilerinin veya direklerin arkasına sı- 
ğınarak sıvışır giderlerdi ve ayrıca o'na adıyla “Ey Muhammed”, “Ey 'Ab- 
dullâh'ın oğlu” diye de hitab ederlerdi. Bunun üzerine, Aranızda, birbi- 
rinin arkasına gizlenerek sıvışıp gidenleri muhakkak Allah bilir buyru- 
Şu nâzil oldu ve Allah onları cezası ile korkutmak üzere de şöyle buyur- 
du: 


© Elimizdeki kaynaklarda böyle bir nüzul sebebi tesbit edemediğimiz gibi, 
Ömer b. el-Hattâb'ın Tebuk gazvesinden dönmek için izin istediğini ve dön- 
düğünü belirten herhangi bir rivâyet de tesbit edemedik. (Çeviren) 

7 


Hucurât, 49/2 âyetine işaret etmektedir. 
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..Artık O'nun (yani, Allah'ın) emrine muhalefet edenler, kendile- 
rine bir fitnenin (yani, küfrün) isabet etmesinden yahut elim 
(yani, can yakıcı) bir azabın kendilerine isabet etmesinden çe- 
kinsinler (yani, dünyada öldürülmek azabından korksunlar). 


Sonra Allah, zatını tazim ederek şöyle buyurmaktadır: 


64. Dikkat edin! Şüphe yok ki göklerle yerde olanlar (yani, bütün 
yaratılmışlar) Allah'ındır (yani, O'nun kullarıdır ve O'nun mül- 
kündedirler). O sizin (imân yahut münâfıklık hallerinden) neyin 
üzerinde olduğunuzu çok iyi bilir. (Âhirette) O'na (yani, Allah'aj) 
döndürülecekleri gün, onlara (hayır ya da şerr olsun) neler yap- 
tıklarını haber verecektir. Allah (amellerinize dair her şeyi çok 
iyi bilen) bir alimdir. 


25. FURKÂN SÜRESİ 
Mekki olan Furkân süresi, Küfiyyüna göre 77 âyettir. 
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Rahmân, Rahim Allah'ın Adıyla 


1. Kuluna furkânı (yani, kulu Muhammed'e şüphelerden kurta- 


ran Kur'ân'ı) indiren ne mübârektir;... 


Bize Ebü Ca'fer Muhammed b. Hani tahdis edip dedi: Bize Ebu'l- 


Kasım el-Huseyn b. Avn tahdis edip dedi: Bize Ebü Sâlih el-Huzeyl b. 
Habib ez-Zeydani tahdis edip dedi: Bize Mukâtil b. Süleymân Allah'ın 
“Tebâreke” buyruğu hakkında şunları anlattı: “Tebâreke” lafzı, “bere- 


ket”den itteale vezninde bir kelimedir. 


..ta ki Muhammed (s.a) Kur'ân ile âlemlere (yani, insanlara ve 


cinlere| bir nezir olsun diye. 


Bunun bir benzeri de, Âlemlerin rabbi (el-Fâtiha, 1/2) buyruğudur. 


Sonra aziz ve celil olan Rabb, zâtını, onların şirk koşmalarına karşı 
tazim ederek şöyle buyurmaktadır: 


2. Ki göklerin ve yerin mülkü (bir ve tek olarak) yalnız O'nundur 


ve O hiçbir evlat edinmemiştir... 
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Çünkü Yahudiler, ““Uzeyr Allah'ın oğludur”; Hıristiyanlar da, “Me- 
sih Allah'ın oğludur” diyorlardı. 


..Mülkünde (meleklerden) bir ortağı da yoktur.. 


Çünkü Arablar, “Şüphesiz Allah'ın meleklerden bir ortağı vardır” di- 
yor, onlara ibâdet ediyorlardı. Allah onların yalan söylediklerini ifade 
etmektedir. 


Bunun bir benzeri de İsrâ süresinin sonlarındadır. 1 


.. Her şeyi yaratan, onu gerektiği gibi takdir edendir (yani, yarat- 
ması gerektiği şekilde yaratandır). 


3. Onlar (yani, Mekke kâfirleri) Allah'ı bırakıp (Lât'ı ve 'Uzzâ'yı 
ibâdet ettikleri) ilâhlar edindiler. Bunlar hiçbir şey (yani, sinek 
ya da bir başka birşey) yaratamazlar. Onlar yaratılırlar (yani, 
uydurma ilâhlar hiçbir şey yaratamazlar, kendileri yaratılmış- 
lardır. Elleriyle onları yontuyor, sonra ibâdet ediyorlar)... 


Benzeri buyruklar Meryem, Yâ-Sin ve Ahkâf sürelerinde de geç- 
mektedir. 


Sonra Allah sahte ilâhların durumunu şöylece haber vermektedir: 


..Kendi kendilerine bile bir zarar ve bir fayda veremezler (yani, 
bu sahte ilâhlar kötülük yapmak isteyenlere karşı kendilerini 
koruyamazlar, kendilerine bir fayda celbedemezler|. (Kimseyi) 
öldürmeye, diriltmeye (yani, bu ilâhlar herhangi bir kimseye ha- 
yat vermeye) ve ölümden sonra tekrar can vermeye (yani, ölüle- 
ri diriltmeye) güçleri yetmez. (O halde sizler bu kabilden hiçbir 
şeye güç yetiremeyen varlıklara nasıl ibâdet eder de bütün bun- 
ları yapan Rabbinize ibâdeti terk edersiniz?) 


4. Kâfirler dediler ki: “Bu ancak o'nun uydurduğu bir yalandır... 


Abdu'd-Darroğulları'ndan en-Nadr b. el-Hâris, “Bu Kur'ân ancak 
Muhammed'in (s.a) kendiliğinden uydurduğu bir yalandan ibarettir” 
demişti. Sonra da, “Ona başka bir topluluk da bunun için yardım et- 
miştir” demiş, bununla da Ehi-i Kitab'tan olan Huveytıb b. Abdu'I-'Uz- 
zâ'nın azadlısı Addas'ı, en-Nadir b. el-Hadrami'nin kölesi Yesar'ı ve 


l İsrâ, 17/111 âyetine işâret etmektedir. 


176 MUKÂTİL BİN SÜLEYMÂN 


Amir b. el-Hadrami'nin azadlısı Cebr'i kasdetmişti. Bu azadlı köle Ya- 
hudi iken Müslüman olmuştu. 


..Muhakkak onlar zulmettiler, asılsız bir iddiada bulundular 
(yani, onlar, meleklerin Allah'ın kızları olduğunu, Kur'ân'ın Al- 
lah tarafından gelmediğini, onu Muhammed'in (s.a) uydurdu- 
gunu iddia etmekle şirk koşmuş ve yalan söylemişlerdir). 
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5. Ve dediler (yani, en-Nadr dedi) ki: “Bu öncekilerin esâtiridir 
(yani, Kur'ân Rüstem ve İsfendiyar gibilerine dair anlatılan söz- 
lerdir (hikayelerdir|). (Muhammed) onu başkalarından alıp 
yazmıştır. Onlar sabah-akşam kendisine okunmaktadır” (yani, 
bu üç kişi Muhammed'e, günün iki tarafı olan sabah ve akşam 
bunları öğretmektedir). 

6. (Ey Muhammed, onlara) de ki: “Onu göklerde ve yerde olan 
gizlilikleri bilen Allah indirmiştir"... 


Çünkü onlar Mekke'de iken gizlice, “Bu ancak sizin gibi bir beşer 
değil midir. (O da sizin gibi bir insan evladıdır. Hatta o bir sihirbazdır.) 
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Siz görüp dururken büyüyü kabule nasıl yanaşırsınız...” (el-Enbiyâ, 
21/3-4) demişlerdi. Bunun üzerine Allah, De ki: “Onu göklerle ve yerde 
olan gizlilikleri bilen Allah indirmiştir” buyruğunu indirdi. 


.. Muhakkak ki O, fonların azablarını erteleyen) gafürdur, (on- 
ları cezalandırmakta acele etmeyen) rahimdir.” 


7. Ve şöyle dediler: “Bu (Muhammed) nasıl bir rasüldür?! Yemek 
yer ve pazarlarda dolaşır. Ona, kendisi ile birlikte nezir olmak 
üzere beraberinde bir melek indirilmeli değil miydi (yani, Mu- 
hammed'in getirdiklerini tasdik eden bir rasülün de gelmesi ge- 


8... “Yahut o'na bir hazine bırakılmalı (yani, semâdan bir servet 
indirilip onu aramızda paylaştırmalı) ya da kendisinden yiyece- 
gi bir bahçesi olmalı değil miydi?”... 


Bu, Kureyş'ten olan en-Nadr b. el-Hâris, Abdullâh b. Ümeyye ve 
Nevfel b. Huveylid'in sözüdür. 


..Zâlimler (yani, sözü edilen bu kimseler), “Siz ancak büyülen- 
miş (yani, aklı başından gitmiş) bir adama uyuyorsunuz" dedi- 
ler. 


Allah, Nebi (s.a) hakkında söyledikleri, “O yemek yiyor, çarşı pazar- 
larda dolaşıyor” sözleri hakkında, Bizim senden (yani, Muham- 
med'den) önce gönderdiğimiz rasüller de muhakkak yemek yerler ve 
pazarlarda dolaşırlardı (el-Furkân, 25/20) buyruğunu indirdi. Onların, 
“Muhammed büyülenmiştir” sözleri ile ilgili olarak da şu buyruklar nâ- 
zil oldu: 


9. Bir bak, onlar sana nasıl misaller getirdiler (yani, senin bir 
büyücü olduğunu iddia ederken onların eşyayı nasıl nitelendir- 
dikleri üzerinde bir düşün). Bu sebeble (hidâyetten uzaklaşarak) 
dalâlete düştüler. Artık onlar hiçbir yol bulamazlar (yani, senin 
büyücü olduğuna dair söyledikleri sözleri için bir çıkış ve bun- 
dan bir kurtuluş bulamazlar). 


“Ona bir hazine bırakılmalı yahut kendisinden yiyeceği bir bahçesi 
bulunmalı değil mi?” sözleri ile ilgili olarak da şanı yüce Rabbimiz şöy- 
le buyurmaktadır: 
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10. Dilerse sana bunlardan (yani, dünyadaki hazineden ve bağ- 
bahçeden daha üstün olmak üzere âhirette) daha hayırlı, altın- 
dan (yani, aralarında) ırmaklar akan bahçeler verecek olan ve 
senin için köşkler (yani, cennette yüksek evler) verecek olan Al- 
lah ne mübüârektir! 


Allah'ın “köşkler” (kasr'ın çoğulu kusr) demesinin sebebi, Kureyşli- 
lerin çamurdan yapılmış evlere bu ismi vermeleridir. 


11. Fakat onlar Sâati (yani, kıyâmeti) yalanladılar.. 


Nebi (s.a) kendilerine ba'sı (ölümden sonra dirilişil haber vermiş, 
fakat onlar onu yalanlamışlardır. 


..Sdati yalanlayan kimselere de Biz bir sair (yani, şiddetli alev- 
le yanan bir ateş) hazırladık. 
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12. Onları (0 alevli ateş olan cehennem) uzaktan (yani, yüz yıl- 
lık bir mesafeden) görünce, onun büyük bir öfkesini ve zefirini 
(yani, onlar, onun aşırı öfkesinden ötürü, anırmasının sonuna 
doğru eşeğin çıkardığı sesin bir benzerini) işiteceklerdir. 


13. Onlar elleri boyunlarında (şeytanlarla birlikte demir zincirlere 
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vurulmuş halde) bağlanıp onun dar bir yerine (yani, mızrağın arka 
kısmına yerleştirilen ve arka kısmının içine girdiği demirin darlığı 
kadar dar olan bir yerine) atıldıklarında, orada “Subür” diye feryad 
ederler (yani, o vakit “Veyl” (yetiş ey ölüm) diye yalvaracaklardır). 


Cehennem bekçileri de onlara şöyle diyecektir: 


14. Bugün bir defa subür (yani, veyl Iyetiş ey ölüm|) değil, birçok 
kere subür temenni edin (yani, veylin (ölümün) gelmesini iste- 
yin. (Faydası olmayacaktır), çünkü azabınız ebedi olacaktır). 


15. (Mekke kâfirlerine) de ki: “Acaba bu mu (yani, sözü edilen 
ateş azabı mı) hayırlıdır, yoksa takvâ sahiblerine va'dolunan 
ebedilik cenneti mi (yani, kesintisi olmayan, sonu gelmeyen 
cennet mi)? (Güzel amelleri dolayısıyla cennet) onlar için bir 
mükâfaat ve bir masirdir (yani, dönüş yeridir). 


16. Orada onlar için —-kendileri de orada (ölmeksizin) ebedi kal- 
mak üzere- diledikleri her şey vardır. Bu, Rabbinin (dünyada iken 
verdiği ve) yerine getirmesi istenen bir va'didir (yani, âhirette tak- 
vâ sahibleri O'ndan dünyada iken kendilerine va'd ettiğini ger- 
çekleştirmesini isteyeceklerdir, ki O'nun va'd ettiği cennettir). 


17. Onları (yani, Mekke kâfirlerini) ve Allah'tan başka ibâdet et- 
tiklerini (yani, melekleri) haşr edeceği (yani, bir araya getirip 
toplayacağı) gün, (meleklere) der ki: “Benim bu kullarımı siz mi 
saptırdınız (yani, kendinize ibâdet etmelerini onlara siz mi em- 
rettiniz), yoksa kendileri mi yolu şaşırdılar” (yani, kendileri mi 
hidâyeti bulamadılar)? 


Melekler bundan uzak olduklarını belirtirler. 


18. Derler ki: “SSübhânek (yani, şanı yüce Allah ile birlikte başka 
ilâhlar olmasından Seni tenzih ederiz). Senden başkalarını veli- 
ler edinmek bize yaraşmaz (yani, bizim Senden başka bir veli 
edinmemiz olacak şey değildir. Bizim velimiz onlar değil, Sen- 
sin). Fakat Sen onları (yani, Mekke kâfirlerini) ve (onlardan ön- 
ce de) babalarını metâlandırdın. Sonunda zikri (yani, Kur'ân'a 
imân etmeyi) unuttular (yani, terk ettiler) ve helâk olan bir ka- 
vim oldular.” 


Allah Mekke kâfirlerine hitaben şöyle buyuracaktır: 
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19. İşte (melekler) söylediklerinizde (yani, onların size, kendile- 
rine ibâdet etmenizi emrettikleri iddianızda| sizi yalanladılar. 
Artık (üzerinizdeki azabı) ne defedebilirsiniz, ne de (başkaların- 
dan) yardıma güç yetirebilirsiniz.Z Sizden kim zulmederse (yani, 
dünyada Allah'a ortak koşup şirk üzere ölürse) ona (âhirette) 
büyük (yani, çok şiddetli, çetin) bir azab tattırırız. 


Nitekim İsrâ süresindeki, Ve siz büyük (yani, oldukça şiddetli, aşırı) 
bir şekilde büyükleneceksiniz (el-İsrâ, 4) buyruğu da bunu andırmakta- 
dır. 


20. Senden önce gönderdiğimiz rasüller de muhakkak yemek 
yerler ve pazarlarda dolaşırlardı... 


Çünkü Mekke kâfirleri, Nebi'nin (s.a) yemek yemesini, çarşı ve pa- 
zarlarda dolaşmasını yadırgamışlardı. 


..Biz bazınızı bazınıza (yani, sizi birbirinize) bir fitne kıldık (ya- 
ni, birbirinizle sınadık!... 


Ebü Zerr el-Gifâri (r.a), Abdullâh b. Mes'üd, Ammâr b. Yâsir, Su- 
hayb, Bilâl, Habbab b. el-Eret ile Âmir b. el-Hadrami'nin azadlısı Cebr, 
Ebü Huzeyfe'nin azadlısı Sâlim, en-Nemir b. Kasıt, Âmir b. Fuheyre, 
Mihca' b. Abdullâh ve benzeri fakirler Müslüman olunca, Ebü Cehil, 
Ümeyye, Velid, “Ukbe ve Suheyl ile Kureyş'ten olan ve alay eden kimse- 


Z o Merhum Mukâtil'in, âyette yer alan ve kâfirlere hitab kipine uygun olarak ge- 


len lafzı testetiüne değil, yestetiüne diye okuduğu anlaşılmaktadır. Çünkü bu 
son kısmı kâfirlere hitab olarak değil, melekler hakkında bir değerlendirme 
olarak şöyle tefsir etmiştir: “Melekler sizden azabı geri çeviremezler ve sizin 
azab görmenizi de engelleyemezler.” (Çeviren) 
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ler olarak tanınanlar, “Şu Muhammed'e, bizim azadlılarımızdan, yar- 
dımcılarımızdan ve her kabilenin ayak takımından uyanlara bir bakın” 
diyerek onları küçümsemişlerdi. Bunun üzerine Allah Arablardan ve 
azadlılardan olan bu fakirlere şöyle hitab etti: 


..Bakalım (eziyetlere ve alaylara karşı) sabredecek misiniz? Rab- 
bin basirdir (yani, sizin sabrınızı görendir). 


Onlar da sabrettiler ve tahammülsüzlük göstermediler. Bunun üze- 
rine Allah haklarında şu buyrukları indirdi: İşte Ben onları (Kureyş kâ- 
firlerinin eziyetlerine, işkencelerine, alaylarına) sabretmelerine karşılık 
mükâfaatlandırdım. Onlar fevz bulanlardır (yani, azabtan kurtulanlar- 
dır). (Mü'minün, 23/111) 
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21. Bizimle karşılaşacaklarını ümit etmeyenler (yani, ölümden 


sonra dirilmekten çekinmeyenler... 


Buyruk, Abdullâh b. Ümeyye, el-Velid b. el-Muğire, Mikrez b. Havs 
b. el-Ahnef, Amr b. Abdullâh b. Ebi Kays el-Amiri ve Yağid b. Amir b. Hi- 
şâm hakkında inmiştir. 


..dediler ki: “Bize melekler indirilmeli (ve onlar bize rasül olmalı) 
yahut Rabbimizi görmeli (ve bizzat Kendisi senin bir rasül oldu- 
gunu bize haber verip bunu O'ndan duymalı) değil miydik?”.. 
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Ancak Allah bunu şöyle cevablandırmaktadır: 


..Andolsun ki onlar kendi kendilerine büyüklendiler. Azgınlıkta 
çok ileri gittiler (yani, onlar “Rabbimizi görmeli değil miydik?” 
derken çok ileri bir şekilde hadlerini aşarak olmadık sözler söy- 
lediler). 


Çünkü büyüklenmenin neticesi söylenecek sözler bu türden olabi- 
lir. 
22. Melekleri görecekleri gün, işte o günde mücrimlere müjde ol- 
mayacaktır... 


Mekke kâfirleri kabirlerinden çıktıklarında hafaza melekleri kendi- 
lerine, “Ey mücrimler! —es-Secde süresinde mü'minlere verileceği belir- 
tlen müjde gibi- sizin Bizi göreceğiniz vakit, size herhangi bir müjde- 
nin verilmesi yasak mı yasaktır” diyecekler. İşte Allah'ın şu buyruğu 
bunu ifade etmektedir: 


.. Ve (hafaza melekleri kâfirlere), “Hicran, mahcüran” (yani, “Ey 
mücrimler! Mü'minler gibi, size müjde verilmesi kesinlikle ya- 
saktır) diyeceklerdir. 


23. İşledikleri amellere yöneldik (yani, amellerinin yanına var- 
dık) da onu havaya saçılmış toz zerrecikleri haline (yani, binek- 
lerin toynaklarından yükselen toza benzer bir hale) getirdik. 


24. O gün cennetliklerin karar kılacakları (yani, cennette ko- 
naklayacakları) yer çok hayırlı ve kaylüle yapacakları (yani, gün 
ortası dinlenecekleri) yer (kâfirlerin dinlenmeye çekilecekleri 
yerden) çok daha güzeldir. 


Çünkü onların hesabları hafifletilecek, sonra da hesaba çekildikleri 
aynı günde, dünya günlerinden yarım günlük bir süre sonra cennete gi- 
recekler, canlarının çektikleri her türlü ikram ve lütuflara nail olacak- 
lardır. Allah'ın, Onların kaylule yapacakları yer daha güzeldir ifadesi, 
“kâfirlerin dinlenmeye çekilecekleri yerden daha güzeldir” demektedir. 
Çünkü günahlarının arzı bitirildikten sonra cehennemden çıkacak bir 
alev kâfirleri kuşatacaktır. İşte, Etrafını saran duvarları kendilerini çe- 
peçevre kuşatmış bir ateş hazırlamışızdır (el-Keht, 18/29) buyruğu da 
bunu anlatmaktadır. Sonra cehennemde siyah gölgeli bir duman çıka- 
cak; etraflarını çeviren bu ateş suru içerisinde iken bu duman üzerle- 
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rinden üç kola ayrılacak ve onlar etraflarını saran ateşin sıcağının etki- 
si ilebu dumanın gölgesine çekilmeye çalışacaklar. Ancak aşırı sıcaktan 
dolayı mideleri bulanacak, başları dönecek, aşırı sıkıntı ile karşı karşı- 
ya kalacaklardır. Bu ise azabın en hafif halidir. Bu gölge altında dinlen- 
me ve istirahat söz konusu olmayacak bir şekilde kaylule yapacaklardır. 
İşte cehennem ehlinin (dinlenmek için gün ortası) kaylüleri bu olacak- 
tır. Sonra kitleler halinde cehenneme gireceklerdir. 


25. O gün (yedi) gök, bulutlarla yarılacak (yani, gökler, bulutla- 
rın üzerinden yarılacaklar,... 


Yüce Rabbin ve meleklerin inmesinden ötürü bulutlar o sırada sis 
gibi beyaz olacaktır. İşte Allah'ın şu buyruğu bunu anlatmaktadır: 


..melekler de (yarılması halinde semâdan arza) ardı arkasına 
(insanları ve cinleri hesaba çekmek için) indirileceklerdir. 


Allah Bakara süresinde de, Onlar, buluttan gölgeler içinde Allah'ın... 
kendilerine gelivermesinden... başkasını mı bekliyorlar? (el-Bakara, 
2/210) buyurulmaktadır. 


26. Ogün hakk mülk (yalnız) Rahmân'ın olacaktır. (Oysa bugün 
(dünyada) kâfirler emri hususunda O'na karşı gelmektedir). O 
gün kâfirlere çok zordur (yani, Kıyâmet Günü'nün şiddeti ve 
zorlukları dolayısıyla o gündeki çeşitli konumlar onlara çok ağır 
ve zor gelecektir). (Müminlere ise en kısa süren bir namaz gibi 
çok kolay gelecektir. 


27. Ogün zâlim (pişmanlıktan ötürü) ellerini ısırıp der (yani, te- 
menni eder) ki: “Keşke Peygamber'le birlikte (hidâyete doğru gi- 
den) bir yol tutmuş olsaydım”... 
Kasdedilen zâlim kişi “Ukbe b. Ebi Muayt b. Amr b. Ümeyye b. Ab- 
di Şems b. Abdi Menâf'dır. Çünkü o, Nebi (s.a) ve ashâbı ile birlikte çok- 
ça oturup kalkardı. Onun arkadaşı olan Ümeyye b. Halef el-Cumahi 
ona dedi ki: 
— Ey “Ukbe! Benim görüşüme göre sen dininden vazgeçtin ve bu 
adamın (-Nebi'yi (s.a)- kasdediyor) sözlerini kabule yanaştın. 


“Ukbe şöyle karşılık verdi: 
— Hayır, böyle bir şey yapmadım. 
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Bunun üzerine Ümeyye ona şöyle dedi: 


— Kavminin ve aşiretinin kendilerinden ayrılmadığını iyice anla- 
ması için Muhammed'in yüzüne tükürünceye ve o'ndan uzak olduğu- 
nuilan edinceye kadar seni görmek bana haram olsun. 


“Ukbe de bunları yaptı. Bunun üzerine Allah “Ukbe b. Ebi Muayt 
hakkında, O gün zâlim ellerini ısırıp “Keşke Peygamber'le birlikte bir yol 
tutmuş olsaydım” der di indirdi. 
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28. ...“Veyl bana! (diyerek veyl (ölmek| için du'a eder). Keşke fi- 
lanı (yani, Ümeyye'yil dost edinmeseydim (keşke filanı: Ümey- 
ye b. Halef'i dinlemeseydim, ona itaat etmeseydim)|... 


Nebi (s.a) onu Bedir günü öldürmüştü. 'Ukbe'yi ise Ensâr'dan Asım b. 
Ebi'l-Eflah Rasülullah'ın emri ile ölüme terkederek öldürmüştü. Bedir 
günü Kureyşli esirlerden sadece o ve en-Nadr b. el-Hâris öldürülmüştü. 


“Ukbe şöyle diyecek: 


29.... Andolsun ki bana geldikten sonra (yani, bana gelince) be- 
ni zikirden (yani, Kur'ân'aimân etmekten) o saptırdı” (yani, ge- 
ri çevirdi). Zaten şeytan (âhirette) insanı (yani, 'Ukbe'yi) yar- 
dımsız bırakır (yani, ondan uzak olduğunu, onunla bir ilişkisi- 
nin bulunmadığını ilan eder). 
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Yine “Ukbe b. Ebi Muayt ile Ümeyye b. Halef hakkında, O gün dost- 
lar birbirlerine düşmandır (ez-Zuhruf, 43/67) âyeti de nâzil olmuştur. 


30. Rasül, “Ya Rabb! Gerçekten benim kavmim (yani, Kureyşliler) 
bu Kur'ân'ı hecr etti” (yani, Kur'ân'a imânı terk ettiler. Böylece 
Kur'ân'dan uzaklaştılar). 


Aziz ve celil olan Allah Teâlâ, Nebi'yi (s.a) teselli ederek şöyle buyur- 
maktadır: 


31. İşte böylece Biz her nebiye mücrimlerden düşmanlar kıldık 
(yani, bu sana ağır gelmesin, çünkü senden önceki bütün nebi- 
ler de bu şekilde kavimleri tarafından yalanlanmışlardır)... 


Âyet, sadece Ebü Cehil hakkında inmiştir. 


..(Dinine iletip) hidâyet veren ve nasir (başkalarına karşı koru- 
yucu) olarak Rabbin sana yeter (yani, kimse Allah'tan daha çok 
hidâyet veremez ve O'ndan daha iyi koruyamaz). 


32. Kâfirler dediler ki: “Bu Kur'ân o'na, (Müsâ ve İsâ'nın getirdik- 
leri kitablar gibi) #opluca bir defada indirilmeli değil miydi?... 


Allah onlara şöylece cevab vermektedir: 


..Biz onunla kalbine sebat verelim (yani, Kur'ân'ı kalbine iyice 
yerleştirelim) diye böyle yaptık ve onu tam anlamıyla tertil ettik 
(yani, onu birtakım âyetler halinde kısım kısım indirdikj. 


Allah'ın, Biz onu insanlara ağır ağır okuyasın diye bölüm bölüm 
ayırdığımız bir Kur'ân olarak (indirdik). Biz onu kısım kısım inzâl ettik 
(İsrâ, 17/106) buyruğu da bunu ifade ediyor. 


33. Onlar sana (yani, seninle mücadele ve tartışmak için) bir 
mesel getirdikleri her seferinde... 


Bu buyrukla onların, “Bu Kur'ân o'na topluca bir defada indirilme- 
li değil miydi?” sözlerine ve Kur'ân'da söz konusu edilen Nebi (s.a) ile 
tartışmak için ileri sürdükleri benzeri iddialarına işârette bulunmakta- 
dır. Allah onların bu sözlerini reddederek şöyle buyurmaktadır: 


..muhakkak ki sana (tartışmada kendilerini susturabileceğin 
şekilde) hakkı ve daha güzel bir tefsiri (yani, açıklamayı) getir- 
mişizdir (de sen bununla onların iddialarını çürütmüşsün). 
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Sonra Allah onların âhirette kalacakları yeri haber vermek üzere 
şöyle buyurmaktadır: 
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34. Yüzleri üzere cehenneme haşr olunacaklar, işte onlar, yerleri 
en kötü ve yolları en sapık olan (yani, mü'minlerin aksine dün- 
yada hidâyet yolunu şaşıran, tutturamayan) kimselerdir. 


35. Andolsun ki Biz Müsâ'ya kitabı (yani, Tevrât'ı) verdik. Onun- 
la beraber kardeşi Hârün'u da vezir (yani, o'na yardımcı) yaptık. 


Burada ifade tamam olmaktadır. Arkasından Allah Muhammed'e 
(s.a) haber vermek üzere şöyle buyurmaktadır: 


36. “Âyetlerimizi (yani, dokuz mucizeyi) yalanlayan o kavme iya- 
ni, Mısır halkına) gidin” dedik. Sonunda Biz onları tümden helâk 
ettik (yani, gönderdiğimiz azab ile yok ettik: suda boğduk|. 


37. Nüh kavmi rasülleri (yani, sadece Nüh'u) yalanlayınca, Biz 
de onları suda boğduk ve onları insanlara bir âyet (yani, kendi- 
lerinden sonra geleceklere bir ibret) kıldık. Zâlimler için de elim 
(yani, çok acıklı) bir azab hazırlamışızdır. 


38. 'Âd'ı, Semüd'u, Ashâb-ı Ress'i (yani, Şam (Suriye) toprakla- 
rında bulunan Antakya'daki kuyu sahiblerini —ki Yâ-Sin süre- 
sinde söz konusu edilmişlerdir) ve bunların (yani, “Âd ile Ress 
ashâbının) arasında bir çok kavimleri de (helâk ettik). 
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39. Her birine meseller verdik ve onların hepsini (azab ile; mahu 
ve helâk ettik. 
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40. Muhakkak onlar (taşlar ile belâ yağmuruna tutulan beldeye 
(yani, Lüt (a.s) kasabasına) uğramışlardır (-ki onlara yağdırılan 
taşların her birinin büyüklüğü bir insan kadardı-|. Acaba bun- 
lar orayı görmediler mi? (Niye ibret almıyorlar?) Hayır, onlar nü- 
şür (yani, ölümden sonra dirilişi) ümit etmezler (yani, ondan 
korkmazlar). 


Bunun bir benzeri de, ...ve nüşür (yani, diriliş) yalnız O'nadır (el- 
Mülk, 67/15) buyruğudur. 


41. Onlar (ey Nebij seni gördüklerinde mutlaka, “Allah'ın rasül 
olarak gönderdiği bu mudur?" diye seni alaya alırlar. 


Âyet, Ebü Cehil -Allah'ın laneti üzerine olsun— hakkında inmiştir. 
Sonra Ebü Cehil'in şöyle dediği bildirilmektedir: 


42. “Eğer (ibâdet etmek hususunda) üzerlerine sabır (yani, se- 
bat) göstermeseydik az kalsın bizi ilâhlarımızdan (yani, onlara 
ibâdet etmekten) saptıracaktı” (yani, ayağımızı kaydıracak, 
uzaklaştıracaktı, bizi kendi dinine sokacaktı|... 


Şanı yüce ve mübârek olan Allah şöyle buyurmaktadır: 


... Yakında (âhirette) azabı gördüklerinde, yolca kimin daha da- 
lâlette olduğunu (yani, hidâyet yolunu kimin: kendilerinin mi 
mü'minler mi kaybettiğini) bileceklerdir. 
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43. Hevâsını ilâhı edinen kimseyi gördün mü... 

el-Hâris b. Kays es-Sehmi bir şeyi sevmiş ve ona ibâdet etmişti. 
. (Ey Muhammed!) O kimseye sen mi vekil (yani, söz geçiren) 
olacaksın (yani, sen hidâyet ve dalâlet ile ilgili ilâhi meşiyeti de- 
ğiştirmek mi istiyorsun)? 
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44. Sen onların çoğunu (hidâyete kulak verip) dinleyen ve (hidâ- 
yeti) akleden kimseler mi sanırsın?... 


Sonra Allah onları davarlara benzeterek şöyle buyurmaktadır: 


..Onlar ancak (yemek, içmek ve âhirete iltifat etmemek cihetiy- 
le hayvanlar gibidir. Hatta onlar yolca daha sapıktırlar (yani, 
hayvanlardan da daha çok yollarını şaşırmış, kaybetmişlerdir. - 
Çünkü hayvanlar Rabb'lerini tanır ve O'nu anarlar; Mekke kâ- 
firleri ise Rabb'lerini tanımaz, tevhid etmezler). 


45. Rabbinin (sabah tan yerinin doğuşundan güneşin doğuşuna 
kadar) gölgeyi nasıl uzattığına bakmaz mısın? Dileseydi onu ha- 
reketsiz kılardı (yani, dileseydi Allah gölgeyi devamlı kılar ve Kı- 
yâmet Günü'ne kadar bırakırdı). Sonra güneşi ona (yani, gölge- 
ye) delil kıldık (yani, güneş arkasından gelir, onu geriletir ve ni- 
hâyet gölgenin tamamını izale eder). 


46. Sonra onu fyani, gölgeyi) yavaş yavaş (yani, azar azar) Ken- 
dimize çektik. 

47. Geceyi sizin için bir elbise (yani, rahat edip dinleneceğiniz bir 
zaman), uykuyu da sübât (yani, insanın adeta bir ölü gibi akletme- 
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yerek hareketsiz kaldığı bir vakit) kılan O'dur. O gündüzü bir nüşür 
(yani, insanların rızık aramak için etrafa yayıldıkları zaman) kıldı. 


48. Ve O rüzgârları rahmetinin (yağmurun) önünde müjdeci 
(yani, bulutları yağmur müjdesi getiren olarak) gönderendir ve 
gökten (mü'minler için) fertemiz bir su (yani, yağmur) indirdik. 
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49. Onun (yani, yağmur) ile ölü (yani, bitki olmayan) bir beldeyi 
canlandıralım. (0 beldede bulunan) yarattığımız nice hayvana- 
tı (ve yine o beldedeki) pek çok insanı onunla (yani, rüzgârların 
sürüklediği o bulutlardaki yağmur ile sulayalım diye. 


50. Andolsun Biz onu onlar (yani, yağmuru insanlar) arasında 
ilâhi sanat üzerinde) tezekkür etsinler (yani, Allah'ın vahdâni- 
yeti hakkında ibret alarak O'nu tevhid etsinler) diye evirip çevir- 
dik (yani, bazan bu beldeye, bazan şu beldeye yağdırdık ki te- 
zekkür etsinler). Halbuki insanların çoğu küfr (yani, Allah'ın ni- 
metlerini inkâr) etmekten başka bir yol izlemediler. 
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51. Eğer dileseydik (ey Muhammed, senin zamanında) her kar- 
yede elbette bir nezir (yani, rasül) gönderirdik. (Fakat Biz seni 
bütün karyelere |şehirlere| bir rasül olarak gönderdik ve sana 
bu özellikli görevi verdik.) 


52. O halde kâfirlere (yani, seni atalarının dinine davet eden 
Mekke kâfirlerine) itaat etme ve onlara karşı bununla (yani, 
Kur'ân ile) büyük (yani, çetin bir) cihad yap! 

53. İki denizi (yani, tuzlu suyu, tatlı suyun üzerine) salıveren 
O'dur. Bu tatlı mı tatlı (yani, hoş ve güzel içimli), bu ise tuzlu ve 
acıdır (yani, aşırı tuzlu olduğundan dolayı acı bir tadı vardır). 
İkisi arasında da bir berzah (yani, ecel) ve hicren mahcüran kıl- 
dı (yani, görülmeyen bir hicab (perde| var etti. Birbirlerine ka- 
rışmazlar ve tatlı suyun da tadı bozulmaz|. 


54. Ve O, sudan iyani, nutfeden)| bir beşer (yani, insan) yaratan, 
onu (yani, insanı) bir neseb ve bir sıhr yapandır... 


Neseb yoluyla akrabalar; anneler, kızlar, halalar, teyzeler, erkek kar- 


deşin kızları ve kız kardeşin kızları olmak üzere yedi türdür. Sıhr yoluy- 
la akrabalar ise; süt anne, süt kız kardeş, eşlerin anneleri, kendileri ile 
gerdeğe girilen eşlerin başka kocadan olma üvey baba himayesindeki 
kızları, —ki eğer onların anneleriyle gerdeğe girilmemiş ise, o kızlarla 
evlenme hususunda bir vebal yoktur- ve oğulların eşleri olmak üzere 
beş tür kadındır. 


..Rabbin (dilediğini yerine getirebilecek olan) kadirdir. 


55. Halbuki onlar (Allah'ı bırakıp kendilerine ibâdet ettikleri 
takdirde âhirette) kendilerine fayda ve (ibâdet etmedikleri tak- 
dirde dünyada) bir zarar veremeyen şeylere (yani, meleklere| 
ibâdet ederler. Kâfir (yani, Ebü Cehl) Rabbine karşı (müşriklere, 
Allah'ı tevhid etmemeleri için) yardımcı olandır. 


56. Biz seni ancak (cennet ile) bir müjdeleyici ve (cehennem ate- 
şine karşı uyaran) bir nezir olmak üzere gönderdik. 


57. Deki: “Ona (yani, imâna| karşılık sizden ücret istemem. An- 
cak Rabbine doğru yol tutan (yani, O'na itaat yolunda gitmek is- 
teyen) kimseler müstesnâ. 
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58. Asla ölmez, hayy olana tevekkül et... 


Bu buyruk, Nebi'nin (s.a) atalarının dinine dönmeye davet edilme- 
si üzerine inmiştir. 
..ve O'nu hamdiyle (yani, Rabbini hamd ile) tesbih et (yani, em- 
ri gereği zikret). Kullarının (yani, Mekke kâfirlerinin) günahla- 
rından haberdar olarak O yeter (yani, kulların günahlarını Al- 
lah'tan daha iyi kimse bilemez|. 


Arkasından şanı yüce ve mübârek olan zatının azametine dikkat çe- 
kerek şöyle buyurmaktadır: 


59. O göklerle yeri ve aralarında olanları altı günde yaratan, 
sonra (yani, bundan önce) arş üzerine istiva edendir, Rahmân- 
dır.Sen bunu (ey Muhammed soracağın kim ise) bir bilene sor. 


60. Onlara (yani, Mekke kâfirlerine), “Rahmân'a secde edin” de- 
nildiğinde,... 


Çünkü Ebü Cehil dedi ki: 


— Ey Muhammed! Eğer sen şiiri bilen birisi isen biz de senin bu du- 
rumunu takdir ederiz. 


Nebi (s.a) şöyle karşılık verdi: 


— Şiir başka bir şeydir, benim size okuduklarım aziz ve celil olan 
Rahmân'ın sözüdür. 


Ebü Cehil de şöyle dedi: 
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— Peki peki Allah'a yemin ederiz ki, o olsa olsa Yemame'deki Rah- 
mân'ın (Müseylimetu'!-Kezzab'ın| sözüdür. Sana o öğretiyor. 


Nebi (s.a) şu cevabı verdi: 


— Rahmân semâda olan Allah'tır. Cibril (a.s) da O'nun nezdinden 
geliyor. 


Ebü Cehil şöyle dedi: 


— Ey Gâliboğulları! Ebü Kebşe'nin oğluna karşı benim yapacakla- 
rımdan beni mazur görmeyecek misiniz? O Rabbinin bir ve tek olduğu- 
nu iddia ediyor, diğer taraftan “Bana Allah öğretiyor”, “Bana Rahmân 
öğretiyor” diyor. Siz bu ikisinin iki ayrı ilâh olduğunu bilmiyor musu- 
nuz? 


Bunun üzerine el-Velid b. el-Muğire, “Utbe ve 'Ukbe şöyle dediler: 


— Bizim bildiğimiz, Allah ile Rahmân'ın iki ayrı isim olduğudur. Al- 
lah'ın kim olduğunu biliyoruz; gördüğümüz her şeyi yaratan O'dur. 
Rahmân'a gelince, onun Müseylimetu'!-Kezzab'tan başka birisi oldu- 
gunu bilmiyoruz. 


Sonra Ebü Cehil dedi ki: 


— Ey Ebü Kebşe'nin oğlu! Sen Yemame'de bulunan Rahmân'a ibâ- 
det etmeye mi çağırıyorsun? 


Bunun üzerine Allah şu buyrukları indirdi: 


... Onlara, “Rahmân'a secde edin” (yani, Rahmân'a namaz kılın) 
denildiğinde, onlar (O'nu inkar ederek), “Rahmân da neymiş? 
Senin bize emrettiğin şeye mi secde edelim” (yani, Müseylime 
için mi namaz kılalım)? dediler ve bu, nefretlerini (yani, Rah- 
mân'ın anılışı, onların imândan uzaklaşmalarını) arttırdı. 


61. Göklerde (aydınlık saçan) burçlar var eden... ne yüce, ne mü- 
bârektir? 


3 G1, âyet ve tefsiri ile alakalı olarak Mukâtil'in Tefsiri'nin elimizdeki tahkikli 
baskısında kaydedilenler bunlardan ibarettir. Âyetin devamı şöyledir: Orada 
bir kandil ve nur saçan bir ay yaratanın şanı ne yüce, ne mübârektir. Muhte- 
melen “mudien” (aydınlık saçan, aydınlatıcı lafzı da baskıda gösterildiği şe- 
kilde “buruc”un tefsiri değil, âyette ayın sıfatı olarak zikredilen “münir” lafzı- 


nın tefsiri olarak kaydedilmiştir. Yanlışlığın menşei yazma nüshalar olabile- 
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62. (Aziz ve celil olan Allah'ı anarak) #ezekkür etmek yahut (gece 
ve gündüz hakkında düşünüp) şükretmek isteyenler için gece ve 
gündüzü bir hilfe (yani, ihtiyacı bulunan ve meşgul olan kimse- 
ler için gündüzü gecenin yerine geçiren| O'dur. 


Si 
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63. Rahmân'ın kulları yeryüzünde hevn ile (yani, orta yollu ve 
halim bir şekilde) yürürler. Câhiller (yani, beyinsizler) onlara hi- 
tab ettiğinde (yani, Mekke kâfirleri, Müslüman oldukları için 
ağır sözler söylediklerinde, eziyet verici ifadeler kullandıkların- 
da), “Selâm” derler (yani, güzel bir şekilde karşılık verirler). 


64. Onlar ki, gecelerini Rabb'lerine secde ve kıyam ile (yani, (na- 
maz kılarak) geçirirler. 


65. Onlar ki, “Rabbimiz! Bizden cehennem azabını geri çevir, 
çünkü gerçekten onun azabı bir ğarâmdır” (yani, kişinin yakası- 
nı bırakmayan, ondan ayrı kalmayan bir haldir) derler. 


66. Gerçekten o ne kötü bir karar yeri ve mukamdır (yani, ne kö- 
tü kalınacak bir yer ve ne kötü bir ebediliktir|. 


Nitekim Allah'ın, Dâru'-mukame (yani, ebedilik yurdu) (Fâtır, 
35/35) buyruğu da buna benzemektedir. 


ceği gibi, muhakkikin yanılması da olabilir. Ahmed Ferid'in tahkiki ile hazır- 
landığı belirtilen Dâru'l-Kütübi'l-İlmiyye, Beyrut-Lübnan 2002/1424 tarihli 
yeni baskı da metin itibariyle bu tahkikli baskının aynısıdır. (Çeviren) 
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67. Ve onlar ki, infak ettiklerinde (hakk olmayan harcamalarda 
bulunarak) israf da etmezler, (hakk olan bir yolda eli sıkılık ede- 
rek) cimrilik de etmezler. Bunun arasında (yani, israf ile cimrilik 
arasında) bir kavâm i(yani, orta bir yol) iutarlar. 
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68. Onlar ki, Allah ile birlikte başka bir ilâha du a (yani, ibâdet) 
etmezler. Hakk ile (yani, kısasen) olması dışında Allah'ın öldü- 
rülmesini haram kıldığı nefsi de öldürmezler, zina da etmezler. 
Kim bunu (yani, bunların hepsini) işlerse o, (ceza olmak üzere 
cehennemde bir vâdi olan) esâm ile karşılaşır. 


69. Kıyâmet Günü onun azabı kat kat verilir ve onda (yani, 
azabda) ebediyen mühân (yani, küçültülmüş, tahkir edilmiş!) bir 
halde kalır. 


Âyet, Nebi'nin (s.a) Medine'ye hicret etmesinden sonra Mekke'de 
nâzil olmuştur. Mut'am b. Adiy b. Nevfel b. Abdi Menâf'ın kölesi (azad- 
lısı| Vahşi b. Hubeyş, Hamza'yı öldürdükten sonra Nebi'ye (s.a) yazdığı 
bir mektubla: “Benim tevbem olur mu? Çünkü ben hem şirk koştum, 
hem adam öldürdüm, hem de zina ettim” demişti. Nebi (s.a) ise sus- 
muş, cevab vermemişti. İki sene sonra onun hakkında Allah şu buyru- 
gunu indirdi: 

70. Ancak işirkten) tevbe eden, imân eden (yani, Allah'ın tevhi- 
dini tasdik eden) ve sâlih amel işleyenler müstesnâ. İşte Allah 


bunların seyyiâtını, hasenâta değiştirir (yani, onların günahları- 
nı iyiliklere dönüştürür; kötü amelden, sâlih amele doğru amel- 
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lerinde değişiklik yaptırır). Allah (şirk halinde yapılanları bağış- 
layan) gafürdur, (Müslüman olduktan sonra böyle bir kimseye 
merhamet eden) rahimdir. 


Bunun üzerine Vahşi Müslüman oldu. Vahşi daha önce Uhud günü 
Hamza b. Abdu'l-Muttalib'i (a.s) öldürmüş, sonra da Müslüman ol- 
muştu. Nebi'nin (s.a) emri üzerine münafıklara ait mescidi tahrib et- 
mişti. Sonra da Ebü Bekr es-Sıddik (r.a) döneminde Yemame'de Mü- 
seylimetu'l-Kezzab'ı öldürmüştü. Bu sebeble Vahşi, -—Hamza'yı kasde- 
derek- “İnsanların hayırlısını öldüren de benim, -Müseylimetu'l-Kez- 
zab'ı kasdederek- insanların en şerlisini öldüren de benim” derdi. Allah 
Vahşi'nin tevbesini kabul edince, Mekke kâfirleri, “Vahşi'nin yaptığı iş- 
leri hepimiz işledik. Allah onun tevbesini kabul buyurdu, fakat bizim 
hakkımızda bir şey inmedi” dediler. Bunun üzerine Allah Mekke kâfir- 
leri hakkında, De ki: “Ey nefisleri aleyhine ileri giden (yani, şirk koşan, 
haksız yere adam öldüren, zina yapan ve benzeri büyük günahları işle- 
yen) kullarım! Allah'ın rahmetinden ümit kesmeyin, çünkü Allah (yani, 
Müslüman olduktan sonra) bütün günahları mağfiret eder” (ez-Zümer, 
39/53) buyruğunu indirdi. 


Buradaki, hakk ile olması dışında Allah'ın öldürülmesini haram 
kıldığı nefsi de öldürmezler (el-Furkân, 25/68) âyeti ile en-Nisâ süresin- 
deki, Kim de bir mü'mini kasden öldürürse, cezası orada ebediyen kal- 
mak üzere cehennemdir (en-Nisa, 4/93) âyeti arasında sekiz yıllık bir 
süre geçmiştir. 


71. Kim (şirkten) tevbe edip, sâlih amel işlerse muhakkak o, Al- 
lah'a metâbilefyani, o günaha bir dahadönmemeküzere sami- 
miyetle) #evbe etmiş olur. 


72. Ve onlar ki, zür şâhidlik yapmazlar (yani, günah işlenirken: 
şirk koşulurken hazır bulunmazlar), /lağve rastladıklarında ke- 
rim kimseler olarak geçerler (yani, Müslüman oldukları için 
Mekke kâfirlerinden rahatsızlık veren sözler ve sövgüler işittik- 
leri vakit kerim bir şekilde: onlardan yüz çevirerek geçer gider- 
ler). 


Allah'ın, Ve onlar lağv işittiklerinde ondan yüz çevirirler (el-Kasas, 
28/55) buyruğu da buna benzemektedir. 
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73. Onlara Rabb'lerinin âyetleri hatırlatıldığında (yani, Kur'ân 
âyetleri ile öğüt verildiğinde), bunlara karşı sağır ve kör kimse- 
ler olarak yıkılmazlar (yani, onları işitmeyen sağırlar ve onları 
görmeyen körler gibi karşılarında dikilmezler. -Mekke müşrik- 
lerinin yaptıkları gibi yapmazlar, aksine onlar bu âyetleri işitir, 
görür ve bu öğütle faydalanırlar--). 


74. Ve onlar, “Rabbimiz! Eşlerimizden ve çocuklarımızdan bize 
gözlerimizin aydınlığı olanlar ver (yani, onları sâlih kimseler kıl 
ki böylelikle gözlerimiz aydın olsun) ve bizi takvâ sahiblerine 
imam yap" (yani, hayırda bizi uyulacak önderler kıl) derler. 


Ebü Muhammed dedi: Ben bu âyet hakkında Ebü Sâlih'e sordum. 
Dedi ki: Mukâtil şöyle dedi: Bizi sâlih geçmişlerimize uyanlar kıl ki, biz- 
den sonra gelecekler de bize uysun. 

75. İşte bunlar, sabretmelerinden (yani, Allah'ın emri üzere se- 
bat göstermelerinden) ötürü cennetin yüksek köşkleri ile mükâ- 
faatlandırılırlar ve onlar orada tahiyye ve selâm ile karşılanırlar. 


Âyetteki “tahiyye”den kasıt, “selâm”dır. “Selâm”dan kasıt ise, Al- 
lah'ın onların işlerini selâmete (esenliğe) kavuşturması, günahlarını 
bağışlamasıdır. Bunun, meleklerin onlara selâm vermesi anlamında ol- 
duğu da söylenmiştir. 


Bunun bir benzeri de, Onlar için konaklar birbirleri üzerine bina 
olunmuş... köşkler vardır (ez-Zümer, 39/20) buyruğudur. 
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76. Onlar orada (ölmemek üzere) ebedi kalıcıdırlar. (Oradaki 
kalınacak yer) ne güzel müstekarrdır ve ne güzel mukamdır (ya- 
ni, oradaki ebedilik ne güzeldir). 


77. De ki: “Eğer duanız (yani, ibâdetiniz) olmasaydı, Rabbimin 
yanında ne değeriniz olurdu (yani, Rabbim sizi ne yapsın)? Şim- 
di siz (ey Mekke kâfirleri, Nebi'yi (s.a)) yalanladınız. Artık ya- 
kında lizâm olacaktır (yani, Bedir'de azab sizi yakalayacaktır). 


Nitekim onlar Bedir'de öldürüldüler. Melekler onların yüzlerine ve 
arkalarına vuruyordu. Allah da alelacele ruhlarını cehenneme ulaştırdı. 
Sabah akşam O'na arzolunurlar. 


26. ŞU'ARÂ SÜRESİ 


Şu'arâ süresi, -Medeni olan, Acaba İsrâiloğulları alimlerinin onu 
bilmeleri onlar için bir âyet değil mi? (eş-Şu'arâ, 26/197) âyeti ile, Şair- 
lere de ğavi kimseler uyar (eş-Şu'arâ, 26/224) âyeti hariç- Mekki'dir. 


Bazı tefsir alimleri de, “Şairlere de... buyruğundan itibaren sonuna 
kadar -ki bunlar dört âyettir- Medeni'dir” demişlerdir. İndirdiği buy- 
rukların durumunu en iyi bilen Allah'tır. 
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2. Bunlar mübin (yani, Allah'ın emrini ve nehyini, helâlini ve 
haramını beyan ettiği) kitabın âyetleridir. 


3. İmân etmiyorlar (yani, Mekke kâfirleri Kur'ân-ı Kerim'in Al- 
lah'tan geldiğini tasdik etmiyorlar ve seni yalanlıyorlar) diye ne- 
redeyse kendini öldüreceksin (yani, üzüntüden helâk olup gide- 
ceksini. 


Bu yalanlayıcılar arasında el- Velid b. el-Muğire, Ebü Cehl ve Ümey- 
ye b. Halef gibileri vardı. Onların kendisini yalanlamaları Nebi'ye (s.a) 
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ağır gelmişti. Bunun üzerine Yüce Allah, Neredeyse kendini öldürecek- 
sin buyruğunu indirdi. 


Bunun bir benzeri de, Bu söze imân etmezler diye arkalarından 
üzülerek neredeyse kendini helâk edeceksin (el-Kehf, 18/6) âyet-i keri- 
mesidir. 


4. Eğer istesek gökten üzerlerine bir âyet indiririz de boyunları 
ona (yani, o âyete doğru imân edenler olarak) eğilekalır. 


5. Onlara Rahmân'dan yeni bir zikir gelse (yani, Allah Nebi'ye 
(s.a) Kur'ân'dan yeni buyruklar indirse), muhakkak ondan i(ya- 
ni, Kur'ân'a imân etmekten) yüz çevirirler. 

6. Artık onlar (hakkı: Muhammed'in (s.a) kendilerine getirdiği 
Kur'ân'ı) gerçekten yalanladılar. Alay ettikleri şeyin haberi ken- 
dilerine yakında gelecektir. 


Onlar Kur'ân'ı yalanlayınca, Yüce Allah da Bedir'de onları öldürül- 
mekle tehdit etti. Sonra ibret almaları için onlara öğüt vererek şöyle bu- 


yurdu: 


7. Onlar yere bakmazlar mı ki Biz orada her güzel çiftten nice 
bitkiler bitirdik (yani, Biz yeryüzünde her türlü güzel bitkiden 
nicelerini çıkardık). 


8. Muhakkak bunda bir âyet (yani, çıkan bitkilerde Allah'ın tev- 
hidi: O'nun bir ve tek olduğu hususunda bir ibret) vardır. Hal- 
buki onların (yani, Mekkelilerin; çoğu mü'min (yani, tevhidi 
tasdik eden kimseler) değildirler. 


9. Muhakkak Rabbin (Bedir'de onlardan intikam almak gücüne 
sahib olan) azizdir, (onlar için belirlenmiş olan vakte kadar ce- 
zalarını bırakarak onları cezalandırmakta acele etmeyen) ra- 
himdir. 

10. Hani (ey Muhammed,|) Rabbin Müsâ'ya şöyle seslenmişti 


(yani, şunu emretmiştil: “Git o zâlimler (yani, müşrikler) toplu- 
luğuna".... 


11....“Firavn kavmine!” (ki, Fir'avn'ın adı Feytüs olup, Mısır'da 
bulunuyordu— ve ey Müsâ, onlara de ki:), “İttika etmezler mi” 
(yani, Allah'a ibâdet etmezler mi? 
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12. (Müsâj dedi ki: “Rabbim! Gerçekten ben (söyleyeceğim hu- 
suslar hakkında) beni yalanlarlar diye korkarım”... 


13. ...“ve göğsümün (yani, kalbimin) daralmasından, (yapaca- 
ğım tebliğ için) dilimin çözülmemesinden (korkarım). Bunun 
için Hârün'arisâlet ver” (yani, benimle birlikte Hârün'u da gön- 
der)... 
Nisa süresindeki, Onların mallarını kendi mallarınızla birlikte ye- 
meyin (Nisâ, 4/2) buyruğunda da “ilâ” (e, al, “mea” (beraber, birlikte| 
anlamındadır. 


14... “Ayrıca onlara karşı üzerimde bir zenb (yani, bana isnad et- 
tikleri bir suç —onlardan birini öldürdüğünü kasdetmektedir—) 
vardır. Onun için beni öldürmelerinden korkuyorum.” 


15. Buyurdu ki: “Asla! Haydi (öldürülmekten korkmaksızın) iki- 
niz bir âyetlerimizle gidin. Muhakkak Biz sizinle birlikteyiz, işi- 
ticiyiz.” 
16. İkiniz Firavn'a gidin ve deyin ki: “Gerçekten biz (yani, ben 
(Müsâ| ve Hârün) âlemlerin Rabbinin rasülleriyiz”.. 

Bu Allah'ın, Artık ona varıp deyin ki: “Muhakkak biz (yani, ben 


(Müsâ| ve Hârün) senin Rabbin tarafından gönderilmiş rasülleriz (Tâ- 
Hâ, 20/47) buyruğuna benzemektedir. 


Çünkü Fir'avn, rabb ve ilâh olduğunu iddia ediyordu. 
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Burada ifade sona ermektedir. Sonra Müsâ (s.a) Mısır'a gitmek üze- 
re yola koyuldu. Hârün da bu sırada Mısır'da bulunuyordu. İkisi bir 
Fir'avn'ın yanına vardılar. Bir sene boyunca huzuruna girmelerine izin 
vermedi. Onun huzuruna girdiklerinde Müsâ Fir'avn'a-kendini kasde- 
derek- “Ben ve Hârün âlemlerin Rabbinin rasülleriyiz” dedi. 


17. ...“İsrâiloğulları'nı bizimle (Filistin topraklarına) gönderesin 
(ve onları artık köleleştirmeyesin) diye. 


Fir'avn, sarayında büyüttüğü Müsâ'yı tanıdı, birini öldürüp Mı- 
sır'dan kaçan, şimdi de yanına bir teklifle gelen Müsâ'ya hitaben: 


18. Dedi ki: “Çocukken seni yanımızda beslemedik mi? Ömrün- 
den nice seneler (yani, otuz yıl) aramızda eğlenmedin mi?... 


19.... “Ve işlediğin o işi de yaptın. Sen nankörlerdensin.” 
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20. Dedi ki: “O işi işlediğim sırada ben dâllinden (yani, cahiller- 
den) idim”.. 


N 


İbn Me'süd'un kıraatinde, “O işi işlediğim sırada ben cahillerden 
idim” anlamındadır. 


21. ...“(Beni öldürürsünüz diye) sizden korkunca, aranızdan 
(Medyen'e) kaçtım. Derken Rabbim bana bir hüküm (yani, ilim 
ve anlayış) bağışladı ve beni (size gönderilen) rasüllerden kıldı"... 
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Sonra Fir'avn'a şunları söyledi: 


22....“(Ey Fir'avn!) Sen İsrâiloğulları'nı köleleştirdiğin için bunu 
nimet diye başıma kakıyorsun” (yani, kendi iddiana göre bana 
yaptığın iyiliği başıma kakıyor, fakat İsrâiloğulları'nı köleleştir- 
diğini, onları kavmin Kıbtilere köle yaptığını unutuyorsun). 


Fir'avn, 430 yıl, bir başka görüşe göre 440 yıl boyunca onları baskı 
altında tutmuştu. İsrâiloğulları Mısır'a, Ya'küb ve oğulları ile akrabala- 
rının Yüsuf'un yanına gelmesinin ardından gelmişlerdi. 


23. Fir'avn (Allah'ı inkâr ederek, Müsâ'yaj), “Âlemlerin Rabbi de- 
diğin nedir?” dedi. 

24. (Müsâj dedi ki: “(0) göklerle yerin ve onların arasında olan- 
ların (yani, hayret verici yaratılmışların) Rabbidir. Eğer gerçek- 
ten (Allah'ın tevhidine) yakin besleyen (yani, kat'i olarak ina- 
nan) kimseler iseniz.” 


25. (Fir'avn,) etrafında bulunanlara (ki etrafında, eşraftan ve 
başkalarına tercih edilip öne geçirilen kimselerden elli kişi var- 
dı), “İşitmiyor musunuz” (yani, Müsâ'nın bu dediklerini duy- 
muyor musunuz? dedi. 


26. (Müsâl dedi ki: (O)) sizin de Rabbinizdir, sizden önceki ata- 
larınızın da Rabbidir” 


27. (Fir'avn onlara) dedi ki: “Size gönderilen bu Rasülünüz (yani, 
Müsâ) mutlaka bir delidir.” 


28. (Müsâj dedi ki: “O doğunun ve batının (gece ve gündüz se- 
nede iki defa eşitlenir ve o sıradaki burcu terazi adını alır) veon- 
ların aralarında olanların (yani, doğu ile batı arasında bulunan 
dağ, yapı, ağaç gibi her şeyin) Rabbidir. Eğer (Allah'ın vahdâni- 
yetini) aklederseniz. 

29. (Firavn) dedi ki: “Eğer benden başka bir ilâh (yani, bir rabb| 
edinirsen, elbette seni zindana atılanlardan (yani, hapsedilen- 
lerden) kılarım.” 

30. (Müsâ) dedi ki: “Ben sana apaçık bir şey (yani, sana gerçek 
durumumu isbatlayacak el ve 'asâ mucizeleri) ile gelmişsem de 
mi?” (O takdirde beni tasdik eder misin?) 
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31. (Fir'avn) dedi ki: Di söyleyenlerden (âlemlerin Rabbinin bi- 
ze gönderdiği Rasülü olduğun iddianda doğru) isen haydi onu getir.” 


32. Bunun üzerine (Müsâ elindeki) asâsını bıraktı... 


Müsâ'nın 'asâsı, mersin ağacındandı. İbn Abbâs dedi ki: “O “asâyı, 
Müsâ geceleyin Medyen'e gitmek üzere yola çıkarken Cibril vermişti, ki o, 
Âdem'in (a.s) cennetten kendisi ile çıkartıldığı 'asâdır. Âdem vefat edince 
Cibril (a.s) o 'asâyı almıştı. Müsâ Fir'avn'a, “Bu elimdeki nedir?” diye sor- 
du. Fir'avn, “Bu bir 'asâdır” deyince, Müsâ onu elinden bırakıverdi. 


..Oda hemen apaçık bir su'bân oluverdi (yani, sarı, boynu kıllı 
ve evi dolduracak kadar büyük erkek bir yılana dönüştü). 


Bu yılan kuyruğu üzerinde dikilmiş, Fir'avn'a ve kavmine karşı -on- 
ları tehdit edercesine- yalanıyordu. Fir'avn, kendisini yutacağından 
korkarak, “Ey Müsâ! Bunu al” dedi. Müsâ yılanı kuyruğundan yakaladı 
ve önceki gibi 'asâya dönüştü. Fir'avn, “Peki, bundan başka gösterece- 
ğin bir âyet var mı?” diye sordu. Müsâ, “Evet” dedi ve elini çıkararak 
Fir'avn'a, “Bu nedir?” diye sordu, Fir'avn “Bu senin elindir” dedi. Müsâ 
elini, yünden yapılmış Mısır işi gömleğinin yakasından koynuna soktu. 


33. Elini (koynundan) çıkardığında bakanlara, faşırı derecede 
aydınlığından ötürü gözleri kamaştıran güneş ışığı gibi ışık sa- 
çan bir şekilde) bembeyaz görünüverdi. 


34. (Fir'avn) etrafındaki meleye (yani, eşrafa, ileri gelenlere) de- 
di ki: “Muhakkak ki bu (yani, Müsâj, (sihri çok iyi bilen) çok bil- 
gili bir sihirbazdır"... 
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35....“Sizi sihri ile yerinizden (yani, Mısır'dan) çıkarmak istiyor, 
ya siz ne emredersiniz?” (yani, “Bana bu husustaki görüşünüzü 
bildirin.” 

Kavminin melesi, yani, eşrafı görüşlerini bildirdiler: 


36. Dediler ki: “Onu ve kardeşini beklet (yani, durumlarının ne 
olduğunu görmek için onları öldürmeyip hapset) ve şehirlere 
(yani, yerleşik yerlere) #oplayıcılar (yani, büyücüleri toplayacak 
kimseler) gönder"... 
37....“(Sihri) çok iyi bilen bütün sihirbazları sana getirsinler.” 
38. Böylece sihirbazlar belirli günün bir vaktinde bir araya geti- 
rildi. 

Süresi belirli bir gün olan, tayin edilmiş bulunan bayramları tören 


yaptıkları gün idi. Bu sihirbazların 72'si Farslardan, diğerleri ise İsrâilo- 
ğulları'ndan idi. 


39. Ve insanlara (yani, Mısır halkına) da, “Siz de (sihirbazların 
etrafında) toplanır mısınız?” denildi. 
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40. “Umulur ki sihirbazlar galib gelirlerse (yani, Müsâ'yı ve kar- 
deşini yenik düşürürlerse) biz de (o işlerinde) onlara uyarız.” 


Böyle deyip toplandılar. Müsâ en büyük sihirbaza, “Seni mağlub 
edersem bana imân edecek misin?” diye sordu. Sihirbaz, “Ben hiçbir 
sihrin yenik düşüremeyeceği bir büyü yapacağım.” Eğer beni mağlub 
edersen, andolsun sana imân edeceğim” dedi. Fir'avn da onlara bakı- 
yor, fakat ne dediklerini anlamıyordu. 
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41. Sihirbazlar geldiklerinde Firavn'a dediler ki: “Eğer biz (Mü- 
sâ ve kardeşini yenik düşürüp) galib olursak bize bir ücret (yani, 
bir ödül) var değil mi?” 


42. (Fir'avn) dedi ki: “Evet (size bir ödül olacaktır). O takdirde siz 
(benim yanımda, ödülün dışında makam ve mevki itibariyle dej 
elbette yakınlaştırılacaklardan olacaksınız.” 


43. Müsâ onlara dedi ki: “Siz (ellerinizde bulunan halat ve 'asâ- 
lardan) ne atacaksanız atın.” 


44. İplerini ve asâlarını bıraktılar ve dediler ki: “Firavn'ın izzeti 
(yani, azameti, büyüklüğü) hakkı için muhakkak biz galibleriz.” 


“Aziz” kelimesinin kullanımı açısından, (Ey Şu'ayb!) Sen bizim için 
aziz biri değilsin (Hüd, 11/91) buyruğu da buna benzemektedir, ki “bi- 
zim için büyük biri değilsin” demektir. 

Onların yere attıkları halat ve sopalar, insanlara yılan şeklinde gö- 
ründü. Müsâ ve Hârün da onların, hızlıca kendilerine doğru geldikleri- 
ni zannettiler. Oysa bunlar hiçbir şekilde hareket etmeyen halat ve so- 
palardan ibaretti. Müsâ korktu, Cibril (a.s) Müsâ'ya (a.s), “Asânı yere 
bırak” dedi. O da başıyla ufku kapatan muazzam bir ejderha oluverdi. 
Bu ejderha kuyruğunu da Fir'avn'a ait bir çadırın üstüne koymuştu. 
Söz konusu çadırın yüksekliği 70 zira' idi. Bu olay Muharrem'in sekizin- 
ci gecesi Cumartesi günü olmuştu. Sonra Müsâ'nın yılanı ağzını açarak 
oradaki yılanları yutmaya koyuldu ve onlardan hiçbir şey kalmadı. İşte 
Allah'ın şu buyruğu bunu dile getirmektedir: 


45. Müsâ asâsını bırakır bırakmaz onların yaptıkları ifki (yani, 
onların yalan olan sihirlerini) yutuverdi. 


Sonra Müsâ (a.s) o yılanın kuyruğunu yakaladı, derhal eskisi gibi 
'asâ oluverdi. Sihirbazlar birbirlerine, “Eğer bu bir sihir olsaydı, ipler ve 
sopalar kalırdı” dediler. İşte Allah'ın şu buyruğu buna işaret ediyor: 


46. Sihirbazlar hemen (Allah için) secdeye kapanıverdiler. 
47. Dediler ki: “İmân ettik âlemlerin Rabbine”... 
48....“Müsâ ve Hârün'un Rabbine.” 


Çünkü Müsâ, “Ben âlemlerin Rabbinin Rasülü'yüm” demişti. Fakat 
Fir'avn, “Ben de âlemlerin rabbiyim” deyince, sihirbazlar, Müsâ ve Hâ- 
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rün'un Rabbine diye eklediler. Bu sefer Fir'avn şaşırıp kaldı ve ne yapa- 
cağını bilemedi. Bunun üzerine sihirbazlara hitaben: 
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49. Dedi ki: “Ben size izin vermeden (yani, o'na imân etmenizi 
emretmeden) önce mi imân ettiniz” (yani, Müsâ'yı tasdik etti- 
niz)? Demek ki o size sihri öğreten büyüğünüz imiş.” (Bu sizin 
birlikte hazırladığınız bir tuzaktır)... 

Şunu demek istiyor: Bu, sizin, yani sihirbazlar ile Müsâ'nın şehirde: 
Medyen! halkı arasında söylediğiniz bir sözdür. Maksadınız ise, oranın 
ahalisini şehirden çıkarmaktır. Bu söz de sihirbazların en büyüğünün 
Müsâ'ya, “Andolsun beni mağlub edecek olursan, sana imân edece- 
ğim” şeklindeki sözüdür. 

Sonra Fir'avn dedi ki: 


.“Yakında bileceksiniz”... 


I Her ne kadar Mukâtil, Medyen şehrinden ve ahalisinden söz ediyor ise de, 
herhangi bir kaynakta Medyen ile alakalı bir hususun söz konusu edildiğini 
tesbit edemedik. Esasen bu bağlamda Medyen'den bahsetmenin de bir anla- 
mı yoktur. (Çeviren) 
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Bu, onun yaptığı bir tehdit idi. Onları ne ile tehdit ettiğini de şöyle- 
ce haber vermektedir: 


.. Mutlaka el ve ayaklarınızı çaprazlama (yani, sağ elinizle sol 
ayağınızı keseceğim) ve hepinizi toptan (hurma ağaçlarına) asa- 
cağım.” 


Kendilerini öldürmek ve asmak ile tehdit edince sihirbazlar da ona 
şu cevabı verdiler: 


50. Dediler ki: “Olsun zararı yok. (Çünkü senin yapabileceğin bi- 
zi öldürmekten ibarettir). Zaten biz (âhirettel Rabbimize dönü- 
cüleriz"... 


51....“Biz gerçekten ilk imân edenler (yani, Mısır halkından Al- 
lah'ın tevhidini ilk tasdik edenler) olduğumuz için Rabbimizin 
günahlarımızı (yani, sihrimizi) bağışlayacağını ümit ederiz.” 


Fir'avn aynı gün onların el ve ayaklarını kesti ve onları astı. İbn Ab- 
bâs dedi ki: “Günün ilk saatlerinde sihirbaz idiler, son saatlerinde şehid 
oldular.” 


52. Biz Müsâ'ya, “Kullarım (yani, İsrâiloğulları) ile geceleyin yola 
çık. Muhakkak izleneceksiniz” (yani, Fir'avn ve kavmi sizi takib 
edecektir) diye vahyettik. 


Bunun üzerine Cibril (a.s), İsrâiloğulları'ndan her dört hane halkının 
bir evde bulunmalarını ve kuzu kanı ile bu evlerin kapılarını işaretleme- 
lerini emretti. Çünkü Allah Mısır halkına melekleri gönderecek, kapısı 
üzerinde kan görmedikleri eve girip, çocuklarının ilkini ve hayvanlarının 
ilk yavrularını öldüreceklerdi. Böylece, sabah olduğunda ölüleri defnet- 
mekle uğraşıp Müsâ'yı ve İsrâiloğulları'nı takibe koyulamayacaklardı. İs- 
râiloğulları emredileni yaptılar ve Mısır halkından da ariyet olmak üzere 
ziynet eşyalarını aldılar ve aynı gece denize doğru yola koyuldular. Hârün 
öncü kuvvetler arasında, Müsâ ise arkadan gidenlerin başında idi. Fir'avn 
bir sonraki gün olan Pazar günü sabahleyin, meleklerin Mısırlıların bü- 
yük çocuklarını öldürmüş olduklarını gördü ve o gün onları defnetmekle 
uğraştılar. Sonra kalabalık askerler toplayıp, Pazartesi günü de Müsâ (a.s) 
ile arkadaşlarını takibe koyuldular. Hâmân, Fir'avn'ın öncü kuvvetlerinin 
başında, 2.500.000 savaşçının —1.000.000 savaşçı da denilmiştir- önünde 
gidiyordu. İşte Allah'ın şu buyrukları bunu anlatmaktadır: 
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53. Firavn şehirlere (Müsâ ile Hârün'u ve İsrâiloğulları'nı takib 
etmek için asker toplamak üzere) toplayıcı adamlar gönderdi. 


54. “Gerçekten bunlar (yani, İsrâiloğulları) az bir topluluktur”... 
İsrâiloğulları'nın sayısı, 600.000 idi. 


55. ... Onlar (bizim büyük çocuklarımızı öldürüp bizden kaç- 
mak suretiyle) bizi gerçekten kızdırdılar"... 


56. ...“Biz ise tedbirini almış (yani, silâhlanmış! bir topluluğuz.” 
57. Böylece onları bostanlarından, (akıp duran) akarsularından 
(Mısır'dan) çıkardık... 


58. ...ve faltın ve gümüş türü taşınabilir mallardan oluşan) hazi- 
nelerden (—-Allah'ın hakkının bunlardan verilmemesi sebebiyle 
bunlara “kenz” (/hazine| denilmiştir. Allah'ın hakkı verilmeyen 
her mal kenzdir. İsterse bu açıkta olsun—), şerefli makamlardan 
(yani, güzel meskenlerden)| çıkardık. 


59. İşte böyle (Mısır'dan, içinde bulundukları bolluk ve bereketten 
çıkmalarını sağladıkj) ve onlara İsrâiloğulları'nı mirasçı kıldık. 


Çünkü Allah Fir'avn'ı ve kavmini suda boğduktan sonra İsrâiloğul- 
ları'nı Mısır'a geri döndürmüştü. 


60. Sonra (Fir'avn ve kavmi) güneş doğarken (yani, kuşluk vakti) 
onların ardından gittiler. 
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61. İki topluluk (yani, Müsâ'nın (a.s) beraberindeki İsrâiloğulla- 
rı ile Fir'avn'ın beraberindeki Mısırlılar) birbirini görünce, Mü- 
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sâ'nın arkadaşları dediler ki: “İşte şimdi kıstırıldık”iyani, Fir'avn 
ve kavmi arkadan bize yetişti, önümüzde ise deniz bizi kaplaya- 
cak; bizi ondan kimse kurtaramaz). 


62. (Müsâj dedi ki: “Asla fonlar bize yetişemeyeceklerdir|. Mu- 
hakkak Rabbim benimledir. O bana hidâyet verecektir” (yani, 
bana yolumu gösterecektir). 


Geceleyin İsrâiloğulları ile birlikte Mısır'dan çıkmasını emreden 
Cibril o'na, “Buluşma yerimizi denizdir” demişti. Bu sebeble Müsâ 
(a.s), Allah'ın kendisine bir çıkış yolu göstereceğini anlamıştı. Bu da 10 
Muharrem Pazartesi günü olmuştu. Müsâ denize ulaşınca Allah o'na 
vahyetti: 


63. Biz de Müsâ'ya, “Asân ile denize vur” diye vahyettik” (yani, 
Cibril (a.s) o'na gelip “Asan ile denize vur” dedi. O da günün 
dört ayrı saatinde 'asâsıyla denize vurdu). Ardından deniz ayrıl- 
dı (yani, denizdeki su(lar ayrıldı ve denizde) kupkuru oniki ayrı 
yol oldu!... 


Her bir yolun uzunluğu iki fersah, eni iki fersahtı. Açılan yolların 
sağ ve solunda da sular büyük dağlar gibi yükselmişti. İşte Allah'ın şu 
buyruğu bunu anlatmaktadır: 


..Her bir tarafı büyük bir dağ gibi oldu (yani, büyük ve karşılık- 
lı iki dağ gibi oldu. 

Bu dağların her biri adeta diğerinin üstünde idi. İsrâiloğulları'nın, 
içinde yol alırken birbirlerini görmeleri için bir yoldan ötekine açılmış 
pencereler vardı. Böylelikle birbirlerini görerek teselli bulacaklardı. 
Oniki sıbt olan İsrâiloğulları'nın her sıbtı ayrı bir yoldan gitti. Diğer 
sıbttan onlarla birlikte kimse bulunmuyordu. Nihayet denizi, yani Eyle 
ile Mısır arasındaki Nil nehrini —gün ortasında iki saat içinde- geçtiler. 
Bütün bunlar, Muharrem'in onunda Pazartesi günü altı saat içinde 
olup bitmişti. Müsâ (a.s) da, kendisini ve İsrâiloğulları'nı kurtarıp düş- 
manı olan Fir'avn ve kavmini suda boğduğu için Allah'a şükretmek 
üzere Muharrem'in onuncu günü oruç tuttu. Bundan ötürü Yahudiler 
Muharrem'in onunda oruç tutarlar. 


Fir'avn ve kavmi, günün sekizinci saatinin tamamında yola devam 
ettiler. Denizin tam ortasına geldiklerinde değişik yollarla karşılaştılar. 
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Allah da onların hepsini suda boğdu. İşte Allah'ın şu buyruğu bunu an- 
latmaktadır: 


64. Diğerlerini de oraya yanaştırdık (yani, Fir'avn ve askerlerini 
de İsrâiloğulları'nın gittikleri yollara yaklaştırdık). 


65. Müsâ'ı ve o'nunla birlikte olanların hepsini (suda boğul- 
maktan| kurtardık (yani, onlardan kurtulmadık kimse kalma- 
dı). 


66. Sonra diğerlerini (yani, Fir'avn'ı ve onun kavmini günün do- 
kuzuncu saatinin bitiminde) suda boğduk. 


Sonra, Allah'ın vahyetmesiyle deniz, bu on saat sonunda Fir'avn'ın 
cesedini kıyıya attı, geriye günün sadece iki saati kalmıştı. 


67. Şüphesiz ki bunda (yani, Fir'avn'ın ve kavminin helâkinde| 
bir âyet (yani, onlardan sonrakiler için biribret) vardır. Fakat ço- 
gu imân etmediler (yani, Mısır halkının çoğunluğu Allah'ın tev- 
hidini tasdik etmediler). 


Eğer onların çoğu mü'min olsalardı, dünyada azaba uğratılmazlar- 
dı. Mısır halkından Fir'avn'ın karısı Asiye, Fir'avn hanedanından imân 
eden Haskiyel ve Feyye el- Maşita ile Yüsuf'un (a.s) kemiklerinin bulun- 
duğu yeri gösteren Namusiyye'nin kızı Meryem'den başkası imân et- 
medi. 


68. Şüphe yok ki Rabbin (düşmanlardan intikam almakta) aziz- 
dir, (kendilerini azabtan kurtarmakla da mü'minlere karşı mer- 
hametli olan) rahimdir. 


Müsâ (a.s) Mısır'da otuz yıl kalmıştı. Onlardan birini öldürünce ya- 
zın azıksız ve yaya olarak Medyen'e kaçmıştı. Orada on yıl çobanlık 
yaptıktan sonra kırk yaşında iken Allah o'nu rasül olarak gönderdi. 
Sonra otuz yıl süreyle kavmini davet etti. Sonra da denizi kat etti. Bun- 
dan sonra da elli yıl yaşadı. Vefat ettiğinde 120 yaşında idi. Fir'avn'ı ve 
kavmini on yıl süreyle davet etmişti. Onlar davetini kabul etmeyince 
Yüce Allah üzerlerine tufan, çekirge, haşerat ve diğer âyetleri, yani ib- 
retli mucizeleri gönderdi. Sonra aralarında yirmi yıl daha kaldı, toplam 
süre otuz yıl oldu, fakat onlar imân etmediler. Allah da onların hepsini 
suda boğdu. 
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69. Onlara (yani, Mekke halkına) İbrâhim'in haberini (yani, 
o'na dair söylenecekleri) de oku. 


70. Hani o babasına (yani, Azer'e) ve kavmine, “Neye ibâdet 
edersiniz?” demişti. 


71. Onlar, “Altından, gümüşten, demirden, bakırdan, kereste- 
den yapılmış! bir takım putlara (ki, sayıları 72 idi—) ibâdet ede- 
riz ve onlara (ibâdet etmeye) devam eder gideriz” dediler. 


72. (İbrâhim) om ki: “Acaba bunlar (yani, Bu pa ikendileri- 


ederler) mi?”.. 


73.... “Yahut (kendilerine ibâdet ettiğiniz takdirde) size fayda ve- 
ya (onlara ibâdet etmediğiniz takdirde) zarar verebilirler mi?” 


74. Dediler ki: “Hayır ama biz atalarımızı böyle yapar bulduk” 
(yani, onların bu şekilde putlara ibâdet ettiklerini gördük). 

75. (İbrâhim) dedi ki: “Gördünüz mü şu ibâdet ettiklerinizi” (ya- 
ni, putlarınız|)... 
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76.... Sizin ve önceki atalarınızın?”.. 


77... “Onlar benim düşmanımdır” (yani, ben sizin ibâdet ettik- 
lerinizden uzağım)... 


Sonra İbrâhim (a.s) ibâdet ettikleri varlıklardan, âlemlerin Rabbini 
ve Allah'a ibâdetlerini istisnâ etti. Çünkü onlar Allah'ın Rabb'leri oldu- 
Şunu, kendilerini O'nun yarattığını biliyorlardı. 


.. İbadet ettiğiniz varlıklar arasından) âlemlerin Rabbi /gökle- 
rin, yerin ve ikisi arasındakilerin, doğunun, batının ve ikisi ara- 
sındakilerin sahibi) müstesnâdır (yani, ben O'ndan asla uzak- 
laşmıyorum)|... 


Onların, kendilerini yaratanın Allah olduğunu, Allah'ın Rabb'leri 
olduğunu ve O'nun kulları olduklarını kabul etmeleri doğru bir kabul 
idi. Sonra İbrâhim (a.s) onlara âlemlerin Rabbinin nimetlerini hatırla- 
tarak dedi ki: 


78... “O beni yaratandır ve bana hidâyet verendir"... 


79. ...“(Acıktığımda) beni yediren ve (susadığımda) bana içiren 
O'dur"... 


80. ... “Hastalandığımda bana şifa veren O'dur"... 


81....“(Dünyada) beni öldüren, sonra (ölümden sonra âhirette) 
diriltecek olan da O'dur”... 


82....'Din fyani, hesab) günü bana günahımı bağışlamasını 
umduğum (yani, ümit ettiğim) O'dur” (dolayısıyla, ben bana 
bunları yapana ve yapacak olana ibâdet ederim; O'ndan başka- 
sına ibâdet etmem)|... 


İbrâhim'in (a.s) günahı, üç kere yalan söylemesidir. Birincisi, —Sare 
hakkında— “Bu benim kız kardeşimdir” demesi; ikincisi, “Ben hasta- 
yım” demesi; üçüncüsü de, “Bu putları, büyükleri olan şu put kırdı” de- 
mesidir. Bunların biri kendisi için, ikisi ise aziz ve celil olan Allah Teâlâ 
için söylenmişti. 


İbrâhim (a.s) şanı yüce Rabbine du'a ederek dedi ki: 


83....“Ya Rabb! Bana bir hüküm (yani, anlayış ve ilim) bağışla ve 
beni sâlihlere kat” (yani, nebi yap|... 
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84....“Sonrakiler arasında bana bir sıdk lisanı (yani, güzel bir 
övgü) bağışla” (yani, sonraki insanlar arasında benden güzel öv- 
gülerle söz edilsin). 


Allah o'na bu isteğini verdi. O nedenle bütün din mensubları İbrâ- 
him'i (a.s) bu şekilde övüyor ve o'ndan övücü sözlerle bahsediyorlar. 


Sonra şunları söyledi: 


85....“ve beni naim cennetinin mirasçılarından (yani, beni cen- 
nete mirasçı olacaklardan) kıl”.. 


86. ....“ve babama mağfiret eyle, çünkü o dâllindendir” (yani, şirk 
koşan kimselerdendir)... 


87... “Bas olunacakları (yani, ölümden sonra insanların dirilti- 
lecekleri) günde beni mahcub etme” (yani, bana azab etme|... 


Sonra İbrâhim (a.s) o günün niteliklerini zikrederek şöyle diyor: 


88....“O gün (yani, ölümden sonra diriliş günü), (azaba karşı) 
malın da, evladın da hiç faydası olmaz”,... 


89....“(âhirette şirkten uzak, tevhid ile Allah'a ihlasla yönelmiş) 
selim bir kalb ile gelmiş olanlar müstesnâ” (yani, işte bunlara 
ölümden sonra diriliş günü mallarının ve evlatlarının faydası 
olacaktır). 
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90. Cennet takva sahiblerine izlaf edilecektir (yani, yakınlaştırı- 
lacaktır). 


91. Cehennem ise (Âdemoğulları'nın kâfirleri arasından) gâvi 
lazgın) olanlara (üzerindeki örtüler açılarak) bariz bir şekilde 
gösterilecektir. 


“Gavi olanlar”, hidâyet yolunu şaşıran, dalâlete düşenlerdir. 
92. Onlara denilir ki: “O sizin ibâdet ettikleriniz nerede"... 


93....'“Allah'tan başka” (yani, Allah'tan başka ibâdet ettiğini şey- 
tanlar nerede|?... 


Bu buyruğun bir benzeri de Sâffât süresindedir.? 


... Size yardım edebiliyor veya kendilerine yardımları dokunu- 
yor mu” (yani, onlar sizin ateşle azablandırılmanızı yahut ken- 
dilerinin azaba uğratılmalarını önleyebiliyorlar mı)? 


94. Onlar (cehennemin bekçileri tarafından) oraya iyani, ce- 
hennem ateşine) yüzleri üstü atılırlar. Onlar (yani, Âdemoğulla- 
rı'nın kâfirleri) ve gâviler (yani, Âdemoğulları'nı iğva eden Jaz- 
dıran|) şeytanlar -hep birlikte cehennem ateşine atılacaklar- 
dır—). 


95. İblisin orduları da hep birlikte (yani, İblis'in soyundan ge- 
lenlerin hepsi de oraya atılacaktır). 


96. Onlar orada (yani, cehennem ateşinde) tartışarak derler 
kiz... 

Buyrukta takdim vardır, çünkü Âdemoğulları'ndan kâfir olanlar 

şeytanlara şöyle diyecektir: 

97.... Allaha yemin olsun ki, biz gerçekten apaçık bir dalâlette 
idik”.. 
98.... "Çünkü ley şeytanlar topluluğu| biz sizi (itaat bakımından) 
âlemlerin Rabbi ile bir tutmuştuk”... 


İşte onların tartışmaları budur. 


2 Bkz. es-Sâffât, 37/20-40. (Çeviren) 


TEFSİR-İ KEBİR — ŞU'ARÂ 215 


Sonra Âdemoğulları'ndan olan Mekke kâfirleri şöyle diyecektir: 
öy Yi 
ri eli SE On EO İş 
LANA Ng: Gi 
BİLE llisio üz 
lop VEEE 
ml G)16ü ii Si 
yi © ga ae 
Sİ LEY 2 (> İİ ON 


99. ...“Bizi (hidâyetten uzaklaştırarak) dalâlete düşüren müc- 
rimlerden (yani, şeytanlardan) başkası değildir"... 


Arkasından pişmanlıklarını açığa vurarak şöyle diyeceklerdir: 


100. ... Artık bize (meleklerden ve nebilerden) şefaat edecek bir 
kimse de yoktur”... 


101. ...“candan bir dostumuz (yani, bize şefkat gösterecek bir 
yakınımız) da yoktur” (yani, bunlar bize mü'minlere şefaat edi- 
leceği gibi şefaat edemeyeceklerdir). 


Onlar, Allah'ın, meleklerin ve nebilerin tevhid ehli hakkında şefaat 


ettiklerini gördükleri vakit, “Artık bize şefaat edecek bir kimse de yok- 
tur” diyeceklerdir. 


Bize Ebü Muhammed tahdis edip dedi: Bana el-Huzeyl tahdis edip 


dedi: Mukâtil dedi ki: Müminlerin candan dostluk ve arkadaşlarının 
çok olduğunu görecekler. Çünkü mü'minler Kıyâmet Günü (birbirleri- 
ne) şefaat edeceklerdir. İşte Allah'ın, “Candan bir dostumuz da yok” 
buyruğu bunu dile getirmektedir. 


102....“Ne olurdu bir kere (dünyaya) dönme imkânımız olsaydı 
da mü'minlerden (yani, tevhidi tasdik edenlerden) olsaydık.” 


216 


MUKÂTİL BİN SÜLEYMÂN 


103. Şüphe yok ki bunda (yani, İbrâhim kavminin helâk edilme- 
sinde), (onlardan sonra gelecekler için) bir âyet (yani, ibret) var- 
dır. Fakat onların çoğu mü'min değillerdi, (eğer onların çoğu 
mü'min olsalardı, dünyada azaba uğratılmazlardı|. 


104. Muhakkak Rabbin fintikam alışında güçlü olan) azizdir, 
(mü'minlere merhametli olan) rahimdir. 


İbrâhim kavminin sayha (çığlık) ile helâk edilişinin tefsiri (açıkla- 


ması) Ankebüt süresinde geçmektedir.3 


105. Nüh kavmi rasülleri (yani, sadece Nüh'uj yalanladılar. 


Benzeri bir buyruk da el-Kamer süresindedir.* 


106. Hani (dinde değil, nesebte) kardeşleri Nüh onlara demişti 
ki: “İttika etmez misiniz” (yani, Allah'tan korkmaz mısınız;?... 


107.... “Ben size (sizinle Rabbiniz arasında) emin bir rasülüm”.. 


108.... Artık Allah'a karşı ittika edin (yani, Allah'a ibâdet edin), 
(size emrettiğim ve iyiliğinize olan hususlarda) bana itaat 
edin”... 


109. ...“Bunun için sizden hiçbir ücret (yani, ödül, mükâfaat) is- 
temem”.. 


Çünkü onlar nebilere, “Siz sadece aleyhimize olmak üzere malları- 


mıza sahib olmak istiyorsunuz” demişlerdi. Enbiyâ onlara karşılık vere- 
rek, “Hayır biz sizden buna karşılık, yani imâna karşılık bir ücret, bir 
mükâfaat istemiyoruz” demişlerdi. 


.. Benim ecrimi (yani, yaptığım işin karşılığını) vermek, ancak 
âlemlerin Rabbine aittir”... 


110....“O halde Allah'a karşı ittika edin (yani, Allah'a ibâdet edin). 
(Size emrettiğim ve iyiliğinize olan hususlarda) bana itaat edin.” 


111. (Nüh'a| dediler ki: “Sana en aşağılık (yani, ayak takımın- 
dan) olan kimseler tâbi olmuş iken imân mı edelim” (yani, senin 
sözlerini doğru mu kabul edelim)? 


3 
4 


Ankebüt, 29/40. 
Bkz. el-Kamer, 54/9-10. 
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112. (Nüh (a.s)) dedi ki: “Onların yaptıkları hakkında benim bir 
bilgim yoktur” (yani, ben Allah'ın aranızdan onlara imânı nasib 
ederek hidâyet vereceğini ve sizi bu halde bırakacağını bilmi- 
yordum)|... 


Sonra Nüh (a.s) onlara dedi ki: 


113. ...“Onların hesabı (yani, sizin bayağı ve ayak takımı kabul 
ettiğiniz kimselerin amellerinin karşılıklarını vermek) ancak 
Rabbime aittir. Eğer inceden inceye kavrayan kimseler iseniz"... 


114...“Ben mü'minleri kovacak değilim” (yani, ben sizin kendi 
değerlendirmelerinize göre aşağılık olduklarını iddia ettiğiniz 
kimselerin imân etmelerini reddedecek değilim)... 


115....“Ben ancak apaçık bir nezirim”" (yani, rasülüm). 


116. Dediler ki: “Ey Nüh! Eğer vazgeçmezsen (yani, yakamızı bı- 
rakmazsan) muhakkak taşlananlardan (yani, öldürülecekler- 
denj| olacaksın.” 


117. (Nühj dedi ki: “Rabbim! Kavmim beni (yani, ölümden son- 
ra dirilişe dair verdiğim haberi) yalanladı"... 


118....'Artık benimle onlar arasında Sen bir fetihte bulun (yani, 
benimle onlar arasında hükmünü ver: azabını gönder). Beni ve 
beraberimdeki mü'minleri (suda boğulmaktan) kurtar.” 
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Aziz ve celil olan Allah Teâlâ da o'nu (Nüh'u| (ve mü'minleri) kur- 
tardı. 


119. Bizdeo'nu veo'nunla birlikte olanları (yani, o'nunla birlik- 
te bulunan insanları, kuşları ve diğer canlıları -ki onların her bi- 
rinden erkekli-dişili birer çift vardı—) dopdolu olan o gemi içeri- 
sinde kurtardık. 


120. Sonra (gemiye binmeyip) geri kalanları (kâfirleri) suda 
boğduk. 


121. Muhakkak bunda (yani, suda boğulmak süretiyle Nüh kav- 
minin helâk edilmesinde bu ümmetten olup, onlardan sonra 
gelecekler için) bir âyet (yani, ibret) vardır. (Öyleyse onlar, ibret 
alsınlar da Nüh kavminin uğramış olduğu âkıbetin bir benzeri- 
ne uğramaktan çekinsinlerj). Onların çoğu imân etmediler (yani, 
Allah'ın tevhidini tasdik etmediler: onların çoğu tevhidi inkâr 
eden kâfirlerdi). 


Eğer çoğu imân eden kimseler olsaydı, dünyada azaba uğratılmaz- 
lardı. 


122. Muhakkak Rabbin (onları suda boğmak süretiyle onlardan 
intikam almakta) azizdir, (mü'minleri suda boğulmaktan kur- 
tarmak süretiyle) rahimdir. 


Allah'ın, geçmiş ümmetlerin rasüllerini yalanlamalarını söz konu- 
su etmesinin sebebi, Kureyş kâfirlerinin Nebi'nin (s.a) risâletini yalan- 
lamış olmalarıdır. Allah Nebi'ye (s.a), daha önce Nüh'a, Hüd'a, Sâlih'e, 
Lüt'a ve Şu'ayb'a risâlet verdiği gibi, kendisine de risâlet verdiğini ve 
onların da kendisi gibi kavimleri tarafından yalanladığını bildirdi. Da- 
ha önce rasüllerini yalanlamış bulunan kavimlerin cezalarını zikret- 
mek suretiyle de Kureyş kâfirlerinin Muhammed'i (s.a) yalanlamama- 
ları gerektiğine dikkatlerini çekti ve geçmiş ümmetlerin azabı gibi bir 
azaba uğramaktan onları sakındırdı. 


123. Âd da rasülleri yalanladı. 


124. Hani (dinde değil, nesebte) kardeşleri (/kavimdaşları) Hüd 
onlara demişti ki: “İttika etmez misiniz” (yani, Allah'tan kork- 
maz mısınız)?... 
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125... Muhakkak ben size (yani, sizinle Rabbiniz arasında) gü- 
venilir bir rasülüm”.. 


126. ...'Artık Allah'a karşı ittika edin (yani, Allah'a ibâdet edin) 
ve bana (yani, size emretmiş olduğum samimi öğütlerime)| ita- 
at edin”... 


127....“Buna karşılık sizden hiçbir ücret (yani, imâna karşılık 
sizden herhangi bir mükâfaat, karşılık) istemiyorum. Benim üc- 
retim ancak âlemlerin Rabbine aittir”... 


128....“Siz herri'de (yani, yolda) bir âyet (yani, alamet) inşa edip, 
abes iş mi yaparsınız" (yani, oyun oynayıp eğlenir misiniz|?... 


Çünkü onlar yolculuk yaptıklarında yollarını ancak yıldızlarla bulu- 
yorlardı. Bundan ötürü de boşu boşuna yüksek köşkler bina ettiler: Yol- 
larını bulmak için her yolda büyük bir alamet, bir bina yaptılar. 


129. ...“ve (sanki dünyada ölmeyecek vej ebedi kalacakmışçası- 
na sapasağlam kaleler (yani, büyük köşkler) mi yapar durursu- 
nuz” (yani, sonradan gelenler, “Burası filan oğullarının konağı” 
desinler diye mi bunu yapıyorsunuz|?... 


130. ...“Yakaladığınız zaman cebbârlar olarak mı yakalarsınız” 
(yani, birini yakalayıp da —cebbârların |zorbaların|- yaptığı gibi 
haksızca öldürür müsünüz -çünkü cebbâr, haksızca öldüren 
kimseye denir—)?... 
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I31....'Artık Allah'tan ittika edin ve banaitaat edin".. 


132....“Size bildiğiniz şeylerle (yani, türlü hayırlarla) destek ve- 
renden (yani, bu kadar hayrı veren Allah'tan) ittika edin” (yani, 
O'ndan sakının). 


Allah şöyle buyurmaktadır: 
133. O size hem davarlar, hem çocuklarla destek verdi. 


134. Hem de bahçeler ve pınarlarla (yani, O size akıp duran pı- 
narlar da verdi). (Size bütün bu hayırları veren O'dur). 


Onlara Nüh kavminin suda boğularak helâk edildiğini haber ver- 
dikten sonra dedi ki: 


135. (Eğer imân etmeyecek olursanız,) gerçekten sizin için bü- 
yük bir günün azabından (yani, dünyada üzerinize böyle şid- 
detli ve çetin bir azabın ineceğinden) korkarım.” 


136. Dediler ki: “Sen fazabı hatırlatarak) öğüt versen de, öğüt ve- 
renlerden olmasan da bizim için birdir"... 
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137....“Bu ancak öncekilerin hulukundan (yani, ey Hüd, senin 
söz konusu ettiğin bu azab ancak öncekilerin anlatageldikleri 
sözlerden) ibarettir"... 


138. ...“Biz azab olunacaklardan da değiliz.” 
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139. Böylece o'nu (dünyada azaba uğratılmak hususunda) ya- 
lanladılar. Biz de onları (rüzgât ile) helâk ettik. Muhakkak bun- 
da (yani, onların rüzgâr ile helâk edilmelerinde) (bu ümmetten 
olup, onlardan sonra gelecekler için) bir âyet (yani, ibret) vardır. 
(O halde onların benzeri bir âkıbete uğramaktan sakınsınlar). 
Onların çoğu mü'min değildi” (şâyet onların çoğu imân etmiş 
olsaydı dünyada azaba uğratılmazlardı|. 


140. Muhakkak Rabbin (rüzgâr ile helâk etmek süretiyle düş- 
manlarından intikam alışında) azizdir, (onları azabtan kurtar- 
mak süretiyle de mü'minler hakkında) rahimdir. 


141. Semüd (kavmi) rasülleri (yani, sadece Sâlih'i (a.s)) yalanla- 
dı. 


142. Hani (dinde değil, nesebte) kardeşleri Sâlih onlara demişti 
ki: “İttika etmez misiniz” (yani, Allah'tan korkmaz mısınız)?”... 


143....“Ben sizin için (yani, sizinle Allah arasında) emin bir ra- 
sülüm”.. 

144....“O halde Allah'tan ittika edin ve (size emrettiğim husus- 
larda) bana itaat edin”.. 

145....“Bunafyani, imân etmenize) karşılık sizden bir ecir (yani, 
bir karşılık, bir mükâfaat) istemem. Benim ecrim (yani, işimin 
karşılığıl ancak âlemlerin Rabbine aittir"... 


146. ...“Siz burada (yani, bu hayırlar içinde ölümden yana) gü- 
ven içinde bırakılacağınızı mı sanıyorsunuz?”... 


Sonra bu hayırların ne olduğunu bildirmek üzere şöyle buyur- 
maktadır: 


147... “Bahçelerde ve akarsular arasında"... 


148... “Ekinler ve (mahsul çokluğundan ötürü birbiri üstüne) 
meyveleri olgunlaşmış hurma ağaçları arasında”... 


149. ... “Dağlardan fârihler (yani, yontmada usta kimseler) ola- 
rak evler yontuyorsunuz".. 


150.... Artık Allah'a karşı ittika edin ve (size emrettiğim ve sizin 
için nasihat olan hususlarda) bana itaat edin”... 
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I51....“ŞSu müsriflerin (yani, dişi deveyi kesen dokuz kişinin) 
emrine itaat etmeyin"... 


Sonra bunların niteliklerini şöylece dile getirmektedir: 


152....“Onlar yeryüzünde fesad çıkartırlar, ıslah etmezler” (yani, 
onlar yeryüzünde Allah'a isyan ederler ve kendilerine vermiş 
olduğu emirler hususunda Allah'a itaat etmezler). 


153. Dediler ki: “Muhakkak sen aşırı bir şekilde büyülenmişler- 
densin”.. 


Bize Ebü Muhammed tahdis edip dedi: Bize el-Eslem tahdis etti: Bi- 
ze Ebü 'Ubeyde ve el-Ferrâ tahdis etti: “el-musahhar, yaratılmış demek- 
tir. Aynı şekilde yedikleri boğazının aşağı kısmında toplanıp biriken ve 
böylelikle “sehar”i bulunan kimseye de denilir. Çünkü boynun yarısı 
nehar, diğer yarısı ise sehardır.” 


154....“Sen ancak bizim gibi bir beşersin (yani, konum itibariyle 
bizim gibi bir beşerden ibaretsin. Herhangi bir hususta bizden 
üstün değilsin, melek de değilsin, rasül de değilsin). Eğer (senin 
Allah tarafından bize gönderilmiş bir rasül olduğuna dair iddi- 
anda) doğru söyleyenlerden isen haydi bir âyet getir.” 
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Sâlih onlara, “Allah bu kayadan sizin için tüylü, on aylık hamile di- 
şi bir deve çıkartacaktır” dedi. Bu dişi deve, diğer develerin soyundan 
türemiş değildi. Sonra kaya yarıldı ve dişi deve çıktı. Sâlih (a.s) onlara 
şöyle hitab etti: 


155. Dedi ki: “İşte bu (benim Allah'ın Rasülü olduğuma dair Al- 
lah'ın size âyet olarak gönderdiği) dişi devedir. Onun belli bir su 
içme nöbeti vardır, sizin de belirli bir günde su içme nöbetiniz 
vardır” (yani, dişi devenin su içmek için bir günü, sizin de bir 
gününüz vardır). (Bırakın onu Allah'ın arzında otlasın|... 


Dişi devenin suiçme gününde onlar diledikleri kadar süt alabiliyor- 
lardı. Fakat su hakları yoktu. Ancak onların su içme gününde, devenin 
su içmesi söz konusu olmuyordu. Günün biri şehir halkına ve davarla- 
rına, diğeri ise dişi deveye aitti. 

156....“Ona kötülükle el sürmeyin (yani, onu kesmeye kalkışma- 
yın)l. Ozaman sizi (dünyada) büyük bir günün azabı yakalar.” 


157. Derken (Çarşamba günü) onu boğazladılar da (deve öldü, 
onlar da boğazladıkları için) pişman oldular. 


158. Bunun üzerine (Cumartesi günü Cibril'in (a.s) sayhası |çığ- 
lığı) sebebiyle) azab onları yakaladı (da hepsi öldüler). Muhak- 
kak bunda (yani, bir sayha ile helâk edilmelerinde| bir âyet (ya- 
ni, bu ümmetten olup, onlardan sonra gelen kimseler için bir 
ibret) vardır. (Öyleyse Mekke kâfirleri ibret alsınlar da onların 
azabına benzer bir azabtan sakınsınlar)... 


Sonra Allah şöyle buyurmaktadır: 


..Ama onların çoğu imân etmediler” (eğer, çoğu imân etmiş ol- 
saydı, dünyada azaba uğratılmazlardı|. 


159. Muhakkak senin Rabbin (düşmanlarından intikam almak- 
ta) azizdir, (mü'minlere merhamet gösteren) rahimdir. 


Âd ve Semüd amca çocuklarıdır. Semüd Abir'in, o Era'nın, o 
Sâm'ın, o Nüh'un oğludur. Hüd ise Şaleh'in oğludur. 


160. Lüt kavmi rasülleri (yani, yalnızca Lüt'u) yalanladılar. 


Lüt Hezar'ın, o Azer'in oğludur. Sare de Lüt'un (a.s) kız kardeşidir. 
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161. Hani kardeşleri (Heraz oğlu) Lüt onlara demişti ki: “İttika 
etmez misiniz” (yani, Allah'tan korkmaz mısınız)?... 


162....“Gerçekten ben size emin bir rasülüm”... 


163. ...'Artık Allah'tan ittika edin ve (sizin için nasihat olan size 
emrettiğim hususlarda) bana itaat edin”... 
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164....“Bunun için sizden bir ecr (yani, imâna karşılık sizden bir 
ödül) istemem. Benim ecrim (yani, amelimin karşılığı) ancak 
âlemlerin Rabbine aittir”... 


165. ...“Âlemler arasından erkeklere yaklaşırsınız (yani, onlarla 
cinsel ilişkide bulunursunuz) ha”... 

166. ...“Rabbinizin sizin için yarattığı eşlerinizi (yani, eşlerinizin 
ferclerini) terk edersiniz demek. Siz adâvette bulunan (yani, 
haddi aşan) bir kavimsiniz.” 


167. Dediler ki: “Andolsun vazgeçmezsen (yani, eğer bize karşı 
dilini tutup susmazsan) ey Lüt elbette (şehrimizden) dışarıya çı- 
kartılanlardan olacaksın.” 


168. (Lütj dedi ki: “Ben sizin yaptıklarınıza (yani, erkeklere yak- 
laşmanıza) buğz (yani, nefret) edenlerdenim"... 
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169. ...“Rabbim! Beni ve ailemi yaptıklarından (yani, işledikleri 
kötülüklerden) kurtar” 


170. Bizde o'nu veailesini topluca kurtardık. 
Sonra istisnâda bulunarak şöyle buyurmaktadır: 


171. Ancak bir kocakarı (ki, bu o'nun karısı idi-) geride (yani, 
azab içerisinde) kalanlardan oldu. 


172. Sonrada diğerlerini yıkıp yok ettik (yani, yerin dibine geçir- 
mekle ve gökten yağan taşlarla helâk ettik). 


İşte Allah'ın şu buyruğu bunu dile getirmektedir: 


173. Ve onların üzerine bir yağmur (yani, taş yağmuru) yağdır- 
dık. O inzâr edilenlerin (yani, azab ile uyarılıp korkutulanların) 
yağmuru ne kötü idi. 


Allah Lüt kavminin şehirlerini yerin dibine geçirdi ve bu şehirlerin 
dışında bulunanların üzerine de taşlar yağdırdı. 


174. Muhakkak bunda (yani, onların yerin dibine geçirilmek ve 
taş yağmuruna tutulmak süretiyle helâk edilmelerinde) (bu 
ümmet için) bir âyet (yani, ibret) vardır. Onların çoğu imân 
edenler olmadı. (Eğer onların çoğunluğu mü'min olsaydı dün- 
yada azab edilmezlerdi|. 


175. Ve muhakkak Rabbin (intikam alışında) azizdir, (mü'min- 
lere karşı) rahimdir. 


Allah'ın, Andolsun ki onları yakalayıverişimizle inzâr etmiş idi (el- 
Kamer, 54/36) buyruğu da buna işaret etmektedir ki yakalamaktan ka- 
sıt, azabitır. 


176. Ashâbu'l-Eyke (yani, ağaçları bol yerde bulunanlar —ki bun- 
ların ağaçları çoğunlukla ak günlük bitkisi denilen bir bitki idi—) 
rasülleri (yani, yalnızca Şu'ayb'ı (a.s)) yalanladılar. 


Şu'ayb Nuveyb'in oğlu, o Medyen'in, o da İbrâhim Halilu'r-Rah- 
mân'ın oğludur. 


177. Hani Şu'ayb onlara” demişti ki... 


Şu'ayb onlarla aynı nesebten olmadığı için Allah burada “kardeşle- 
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ri Şu'ayb” buyurmamıştır. O, Medyen'in soyundan gelen başka bir üm- 
mete rasül olarak gönderilmişti. 


... İttika etmez misiniz” (yani, Allah'tan korkmaz mısınız)?... 
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178....“Gerçekten ben size emin bir rasülüm".. 


179. ... “Artık Allah'tan ittika edin ve (size nasihat olmak üzere 
emrettiğim hususlarda) bana itaat edin"... 

180....“Ben sizden bunun için (yani, imâna karşılık) herhangi bir 
ecr (yani, karşılık, ödül/mükâfaat) istemiyorum. Benim ecrim 
(yani, alacağım karşılık/mükâfaat) ancak âlemlerin Rabbine 
aittir”... 

181....“Ölçüyü teksiksiz ve) tam yapın ve zarar verenlerden iya- 
ni, ölçüyü eksiltenlerden) olmayın”... 


182... “Müstakim kıstâs (yani, dosdoğru terazi) ile tartın”.. 


Rumca'da teraziye, “kıstas” adı verilir. 


183. ....“ve insanların eşyasından bir şey eksiltmeyin (yani, ölçü 
ve tartıda insanlara haklarını eksik vermeyin) ve yeryüzünde 
(ma'siyetler işleyerek fesadçılar olarak) çalışmayın” (yani, fesad 
ve bozgunculuk olan işler yapmayın)... 


184....“Sizi ve önceki nesilleri (yani, dünyada azaba uğratılmış 
bulunan Nüh, Hüd, Sâlih ve Lüt kavmi gibi önceki ümmetleri) 
yaratana karşı ittika edin” (yani, dünyada size de azab etmesin- 
den korkun). i 
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185. Dediler ki: “(Ey Şu'ayb!|) Sen ancak musahharlardansın/si- 
hirlilerdensin" (yani, bizim gibi bir beşersin; ne bir meleksin, ne 
de bir rasül|... 


İşte Allah'ın şu buyruğu bunu anlatmaktadır. 


186. ...."Sen ancak bizim gibi bir beşersin (yani, herhangi bir hu- 
susta bizden üstün değilsin ki sana tâbi olalım) ve muhakkak 
tey Şu'ayb) biz seni (yani, bir nebi ve bir rasül olduğunu iddia 
etmen sebebiyle seni) yalancılardan sanıyoruz” (yani, senin 
hakkında düşüncemiz budur)... 


187. ... “Eğer (azabın üzerimize ineceği hususunda) doğru söyle- 
yenlerden isen, semâdan üzerimize parçalar (yani, semânın bir 
tarafını) indir.” 

Hüd süresinde de, Ben sizin için çepeçevre kuşatıcı bir günün aza- 

bından korkuyorum buyurulmuştu. 

188. (Şu'aybj) dedi ki: “Rabbim sizin yaptıklarınızı (yani, ölçü ve 
teraziyi eksiltmenizi —başkalarından /herkesten-) çok daha iyi 
bilir.” 
189. Derken (azab hususunda) o'nu yalanladılar. Bunun üzerine 
yevmu z-zulle azabı gelip onları yakaladı... 
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Şöyle ki: Allah onlara rüzgâr göndermiyor ve gölge de olmuyordu. 
Bundan dolayı aşırı sıcakla karşı karşıya kalarak evlerinden dışarıya 
çıktılar. Allah, yedi gün sonra içinde azab bulunan bir bulut yükseltti. 
Onlar altında gölgelenmek üzere o bulutun altına çekildiler. Allah on- 
ları sıcaktan ve keder içerisinde bulutun altında öldürdü. İşte “yev- 
mu'z-zulle azabı” budur. 


.. Gerçekten o (çok çetin olmasından ötürü) büyük bir günün 
azabı idi. 


190. Muhakkak ki bunda (yani, onların sıcaklık ve keder ile he- 
lâk edilişlerinde), (onlardan sonra gelenler için) bir âyet /işaret- 
ibret) vardır... 


Bununla, Muhammed'in (s.a) ümmeti olan Mekke kâfirlerini sakın- 
dırmaktadır. Sonra şöyle buyurmaktadır: 


.. Onların çoğu zaten mü'min değildi (yani, onların çoğu mü'- 
min olmuş olsaydı, dünyada onlara azab edilmezdi;. 


I9I. Muhakkak Rabbin (düşmanlarından intikam alışında) 
azizdir, (mü'minlere karşı) rahimdir. 


192. Muhakkak ki o (yani, Kur'ân) âlemlerin Rabbi (göklerin, ye- 
rin ve ikisi arasındakilerin; doğunun, batının ve ikisi arasında- 
kilerin sahibi)| tarafından indirilmiştir. 


Mekke kâfirlerinin, “Muhammed (s.a) Kur'ân'ı Ebü Fukeyhe'den 
öğreniyor, o Kur'ân'ı o'na er-Rey adındaki şeytan getiriyor ve Muham- 
med'in (s.a) diline bırakıyor” demeleri üzerine Allah onların yalan söy- 
lediklerini ifade etmek üzere, Muhakkak o âlemlerin Rabbi tarafından 
indirilmiştir buyurdu. 

193. Onu er-Rühu'-Emin (yani, Cibril (a.s)) indirdi (ki o, Al- 
lah'ın kendisine emanet olarak verdiği ve nebilere götürmekle 
yükümlü olduğu risâlet hususunda emindir). 


194...(Ey Muhammed! Bu Kur'ân'ı) senin kalbin üzerine (Cibril 
indirdi; kalbine sebat vermek ve) inzâr edicilerden olman için 
(Cibril indirdi). 

195. ...Apaçık Arabça bir lisan ile (ki içinde bulunanları iyice an- 
lasınlar). 
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Çünkü onlar, “Kur'ân'ı o'na Ebü Fukeyhe öğretiyor” diyorlardı. Ebü 
Fukeyhe ise Arab değildi. 
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196. Şüphesiz ki o (yani, Muhammed'in (s.a) durumu ve nitelik- 
leri öncekilerin zuburunda (yani, kitablarında|) da vardır. 


197. Acaba İsrâiloğulları alimlerinin (yani, İbn Selâm ve arka- 
daşlarının) onu (yani, Muhammed'i) bilmeleri, onlar (yani, 
Mekke kâfirleri) için bir âyet değil midir? 


JA ' 


198. Eğer biz onu (yani, Kur'ân'ı) Arabça bilmeyen biri üzerine 
(yani, Ebü Fukeyhe'ye: dili Arabça olmayan bir adama| indirmiş 
olsaydık,... 


199. ...odaonu bunlara (yani, Mekke kâfirlerin) okusaydı, onlar 
yine (“Biz onun söylediğini anlamıyoruz” der ve) ona imân et- 
mezlerdi (yani, Kur'ân'ın Allah'tan gönderilmiş olduğunu tasdik 
etmezlerdi). 


200. Biz onu (yani, Kur'ân'ı inkâr etmeyi) mücrimlerin kalbleri- 
ne öyle yerleştirip, soktuk. 


201. Onlar elim (yani, acıklı) azabı görünceye kadar ona (yani, 
Kur'ân'a) imân etmezler. 


202. (Azabj) onlara ansızın (yani, birden) gelecek ve farkında bi- 
le olmayacaklar. (Bundan ötürü de geri döndürülmeyi ve kendi- 
lerine mühlet verilmesini temenni edecekler). 
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İşte Allah'ın şu buyruğu bunu anlatmaktadır: 


203. Hemen ardından (Mekke kâfirleri,|) “Acaba bize mühlet ve- 
rilir mi” (yani, böylelikle vazgeçer, geri dönme imkânını bulur 
muyuz)? derler. 


Nebi (s.a) onları azab ile tehdit edince, o'nu yalanlamak amacıyla 
“Bu azab ne zaman olacak?” demişlerdi. Buna karşılık Allah şöyle bu- 
yurmaktadır: 


204. Acaba bunlar azabımızın mı çabuk gelmesini isterler? 
205. Ne dersin Biz onları (dünyada) nice seneler geçindirsek,... 


206. ...(bu azabtan) sonra onlara tehdit olundukları (azab) gel- 
se,... 
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207. ...faydalandırıldıkları (dünya) nimetlerintin) onlara (azaba 
karşı) bir yararı olmaz. 


Sonra onları korkutarak şöyle buyurmaktadır: 


208. Biz inzâr ediciler (yani, dünyada azabın gelip kendilerini 
bulacağını söyleyerek uyaran rasüller) olmaksızın hiçbir karye- 
yi dünyada daha önce azab ile) helâk etmiş değiliz. 


209. Zikrâ (yani, azab bir hatırlatmadır ve düşündürücüdür). 
Biz zâlimler olmadık (yani, bir günahları olmaksızın zulmede- 
rek onlara azab etmedik|. 


Kureyşliler Kur'ân-ı Kerim'i, —şeytanı kasdederek- Rey getiriyor ve 
Muhammed'in (s.a) dili üzere bırakıyor” dediler ve o'nun getirdiği 
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Kur'ân-ı Kerim'i yalanladılar. Bunun üzerine aziz ve celil olan Allah Te- 
âlâ şöyle buyurdu: 


210. Onu şeytanlar indirmemiştir. 


211. Bu (yani, Kur'ân'ı indirmek) onlara yaraşmaz ve esasen bu- 
na güçleri de yoktur. 


Çünkü melekler ve yıldızlar ile yapılan yakıcı atışlar vasıtasıyla on- 
lar semâdan ve semâdaki konuşmaları dinlemekten engellenmiştir. 
Şeytanlar, Muhammed (s.a) peygamber olarak gönderilmeden önce se- 
mâdan meleklerin konuşmalarını dinlemeye kalkışıyorlardı. Fakat Mu- 
hammed (s.a) peygamber olarak gönderilince melekler onlara yakıcı 
alevler atmaya başladı. İşte Yüce Allah'ın şu buyruğu bunu dile getir- 
mektedir: 


212. Çünkü onlar, (melekler ve yakıcı yıldızlar ile) isitmekten ke- 
sinlikle uzak tutulmuşlardır. 


213. O halde Allah ile birlikte başka bir ilâha du'a (yani, ibâdet) 
etme!... 


Çünkü o (Muhammed), atalarının dinine girmeye davet olunmuş- 
tu. Bunun üzerine Cenâb-ı Hakk, Allah ile birlikte başka bir ilâha dua 
etme! buyurdu. 


..O takdirde azab edilenlerden olursun. 
214. En yakın olan aşiretini (yani, akrabanı) inzâr et. 


Bu âyet nazil olunca Nebi (s.a), “Ben bütün insanlara rasül olarak 
gönderildim. Bununla birlikte ey Hâşimoğulları, ey Muttaliboğulları 
özellikle size rasül olarak gönderildim” dedi. İşte Nebi'nin en yakın ak- 
rabaları bunlardı. Hâşim ile Muttalib, Abdi Menâf'ın oğulları olup kar- 
deş idiler. 


215. Sana tâbi olan mü'minlere kanadını indir (yani, onlara 
karşı yumuşak davran). 


216. (Hâşimoğulları ile Muttaliboğulları| sana isyan ederler (ve 
senin imân davetini kabul etmezler) ise, “Muhakkak Ben yaptık- 
larınızdan (yani, şirkten ve küfürden) beriyim” (yani, uzağım) 
de. 
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217. (İntikam almakta) aziz ve (çabuk cezalandırmamak süre- 


tiyle onlara karşı) rahim olana tevekkül et (yani, aziz ve celil 
olan Allah'a güven). 


Bu buyruk da, atalarının dinine dönmeye davet edilmesi üzerine 
gelmiştir. Sonra Allah şöyle buyurmaktadır: 


218. O seni ftek başına namaz için) kalkınca da görür. 


219. Secde edenler (yani, cemaat ile namaz kılanlar) arasındaki 
tekallubunu (yani, rüküa ve sücuda varmanı, kıyâmını —işte te- 
kallub budur-| da görür. 


220. Muhakkak ki O, (atalarının dinine çağırıldığında söyledik- 
leri sözleri işiten) semidir, (Mekke kâfirlerinin dediklerini bilen) 
alimdir. 


221. Size şeytanların kimin üzerine indiğini haber vereyim mi? 


Çünkü onlar, “Kur'ân'ı Rey adındaki bir şeytan getiriyor ve onu Mu- 
hammed'in (s.a) diline bırakıyor” diyorlardı. 


222. Her effâk (yani, yalancı) günahkâr üzerine inerler. 
Bunlardan biri, Müseylimetu'!-Kezzab, diğeri de Ka'b b. el-Eşref'tir. 


223. Onlar kulak verirler ve onların (yani, şeytanların) çoğu (kâ- 
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hinlere “Yeryüzünde şunlar şunlar olacaktır” diye haber verir- 
ken) yalan söylerler. 


Şeytanlar, meleklerin konuşmalarını dinlemek üzere semâya kulak 
kabartırlar. Çünkü Allah yeryüzündekilerle ilgili bir emir murad edecek 
olursa onu semâdaki meleklere bildirir. Onlar da bu hususta konuşur- 
lar. Konuştuklarına kulak kabartan şeytanlara da alevli ateşler atarlar. 
Bu arada hırsızlama bazı sözler öğrenmiş olan şeytanlar kâhinlere 
(duyduklarından hareketle) “Yeryüzünde şunlar şunlar olacak” diye 
haber verirler, ancak yalan söylerler. 


224. Şairlere de gâviler lazgınlar) uyar. 


Hepsi de Kureyşli olan Abdullâh b. ez-Zibari es-Sehmi, Ebü Süfyân 
b. Abdu'I-Muttalib, Humeyre b. Ebi Vehb el-Mahzümi, Müşafi b. Abdi 
Menâf, Umeyr el-Cumahi, Ebü Azze-ki asıl adı Amr b. Abdullâh'tır- ve 
Ümeyye b. Ebi's-Salt es-Sakafi bunlardandır. Bunlar yalan ve bâtıl söz- 
ler söylediler ve “Biz de Muhammed'in (s.a) söylediği gibi söyleyebili- 
riz” deyip, şiir söylediler. Kavimlerinden ğavi /Jazgın| bir takım kimseler 
de onların şiirlerini dinlemek üzere etraflarında toplandılar. Onların şi- 
irlerini ve hicivlerini (Muhammed'i, Kur'ân'ı ve İslâm'ı yeren şiirlerini) 
rivâyet ediyorlardı. İşte Allah'ın şu buyruğu bunu dile getirmektedir: 


225. Görmedin mi onlar her vâdide serserice gezerler (yani, onlar 
her bir yolda: her türlü söz ve ifade şeklini alıp kullanırlar). 


226. Ve gerçekten onlar yapmadıkları şeyi söylerler (yani, yalan- 
cı oldukları halde “Şunu şunu yaptık” derler). 


Hepsi de Ensâr'dan olan Müslüman şairler, müşriklere aynı şekilde 
karşılık vermek için izin istediler. Abdullâh b. Revaha, Hassan b. Sâbit, 
Seleme b. Husemoğulları'ndan Ka'b b. Mâlik bunlardan idi. Nebi (s.a) 
onlara izin verdi, onlar da müşrikleri hicvetti, Nebi'yi (s.a) övdüler. Bu- 
nun üzerine Allah, Şairlere de, gâviler uyar buyruğundan itibaren iki 
âyet daha indirdi. Arkasından Allah Müslüman şairleri istisnâ ederek 
şöyle buyurdu: 


227. Ancak imân edip, sâlih ameller işleyen, Allah'ı çokça zikre- 
den ve kendilerine zulmedildikten sonra (müşriklerden) öçlerini 
alanlar (yani, müşrik şairlerden öç alan Müslüman şairler) 
müstesnâdır. Zulmedenler (yani, şirk koşanlar) yakında nasıl bir 
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yere devrileceklerini bileceklerdir (yani, âhirette bunlar hüsran 
ile karşılaşacaklardır). 


Bize 'Ubeydullâh b. Sâbit tahdis edip dedi: Bana babam el-Hu- 
zeyl'den tahdis etti, o bir adamdan, o el-Fadl b. İsâ er-Rukaşi'den dedi 
ki: “Allah, Apaçık bir Arabça lisan ile... (Şu'arâ, 26/ 195) buyruğuyla, onu 
diğer dillere üstün kıldığını bildirmektedir.” 


el-Huzeyl dedi ki: “Ben el-Müseyyeb'i, Ebü Ravk'tan şunları nakle- 
derken dinledim: Sâlih'in (a.s) devesine kap konulur, o da onun içine 
süt bırakırdı.” 


Bize 'Abdullâh tahdis edip dedi: Bana babam el-Huzeyl'den tahdis 
etti, o Ali b. Asım'dan, o el-Fadl b. İsâ er-Rukaşi'den, o Muhammed b. 
el-Menkur'dan,9 o Câbir b. Abdullâh'tan, o da Rasülullah'tan (s.a) şöy- 
le buyurduğunu rivâyet etti: Allah Müsâ (a.s) ile Tür'un üzerinde iken 
konuşunca, o daha önce işittiği kelamdan daha yüksek bir kelam işitti. 
“Rabbim benimle konuştuğun kelamın bu mudur?” dedi. Buyurdu ki: 
“Hayır, ey Müsâ. Ben sana 10.000 lisanın gücü ile konuştum. Fakat bü- 
tün dillerin gücüne sahibim. Hatta Ben bundan daha da güçlüyüm.” 
Müsâ (a.s) kavmine geri dönünce, “Ey Müsâ! Bize Rahmân'ın kelamı- 
nın nasıl olduğunu vasfet” dediler. O da, “Allah'ı tenzih ederim, buna 
gücüm yetmez” dedi. “O halde onu benzet” dediler. O şöyle dedi: “Siz 
en tatlı bir şekilde öldüren o yıldırımların sesini düşünün. Ona yakın 
olmakla birlikte öyle de değildir” dedi.6 


9 Bu, Muhammed b el-Münkedir olmalıdır. Bu zatın Câbir b. Abdullâh'tan ri- 
vâyet ettiği de bilinen bir husustur. Bkz. İbn Hacer, Tehzibu't-Tehzib, IX, 417- 
418. (Çeviren) 


Şüphesiz Allah'ın kitabının böyle bir teşbih ve tecsime ihtiyacı yoktur. Mukâ- 
til, bu tür tecsim (Allah'ın cisim olduğu kanaatini uyandıran) ve teşbih ifade 
eden tabirlerle Tefsirine gölge düşürmüştür. Bu, Yahudiler arasında bilinen 
ve meşhur olan bir yaklaşımdır. Allah bize sağlam sözleriyle sebat versin, sa- 
pıklıktan korusun ve son nefesimizi imân ile vermeyi nasib eylesin. 


27. NEML SÜRESİ 


Mekke'de nâzil olan Neml süresi, Küfiyyüna göre 93 âyettir. 
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Rahmân, Rahim Allah'ın Adıyla 


1. Tâ-Sin. Bunlar Kur'ân'ın ve mübin (yani, içinde bulunan emir 
ve nehiyleri apaçık olan) kitabın âyetleridir. 


2. Müminler (yani, Kur'ân'ın Allah'tan geldiğini tasdik eden kim- 
seler) için (gereğince amel ettikleri takdirde dalâleti) hidâyeiten 
ayırdeden|) ve fiçinde bulunan sevâblarla) müjdeleyicidir. 


Sonra Allah Teâlâ mü'minlerin niteliklerini şöylece beyan etmekte- 


dir. 


3. Onlar (farz olan) salâtı ikame ederler (yani, eksiksiz kılarlar), 
farz olan) zekâtı verirler. Hem onlar âhirete (yani, amellerin 
karşılıklarının görüleceği ölümden sonraki dirilişe) kesin olarak 
inanırlar. 
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4. Kuşkusuz âhirete imân (yani, ölümden sonra dirilişi tasdik) 
etmeyenlerin amellerini (yani, sapıklıklarını) kendilerine güzel 
gösterdik. Bu sebebten onlar (sapıklıkları içerisinde mütereddid 
bir şekilde) şaşkındırlar. 


5. İşte (âhirette) azabın en kötüsü bunlaradır. Âhirette en çok 
hüsrana uğrayanlar da onlar olacaktır. 


6. Muhakkak sen Kur'ân'ı (emrinde) hakim, (yarattıklarının 
emellerini çok iyi bilen) alim olandan telakki etmektesin (yani, 
Kur'ân sana O'nun tarafından verilmiştir). 


Nitekim, Buna ancak sabredenler mülaki olur (Fussilet, 41/35) buy- 


ruğu da buna benzemektedir, ki “ancak onlara verilir” anlamındadır. 


7. Hani Müsâ, fateşi görünce) ehline (yani, hanımına) demişti 
ki: “Ben gerçekten bir ateş gördüm... 


Gördüğü, aziz olan Rabbin nüru idi. O bunu Cuma gecesi Arz-ı Mu- 


kaddes'te dağın sağ tarafında görmüştü. 


... Size ondan (yolun nerede olduğuna dâir) bir haber getiririm 
(çünkü yolunu kaybetmiş ve yoldan ayrılmış idi) veya işâyet ba- 
na yolu haber verecek birini bulamayacak olursam soğuktan 
korunup) ısınmanız için size parlak bir kabes (yani, etrafı aydın- 
latacak bir ateş parçası) getiririm.” 


8. Onun (yani, ateşin —ki o gerçekten aziz Rabbin nüru idi-) ya- 
nına gelince o'na seslenildi: “Ateşin yanında ve onun çevresinde 
olanlar (yani, melekler) mübarek kılındı. Âlemlerin Rabbi Allah 
münezzehtir"... 


9. ...'Ey Müsâ! Kuşkusuz ki Ben (yani, senin gördüğün nürHl 
aziz, hakim olan Allah'ım”.. 


Merhum Mukâtil'in, Kuşkusuz ki Ben Allah'ım ibaresini, “o gördüğün nür Be- 
nim” diye tefsir etmesi oldukça tartışılır. Çünkü burada innehu (kuşkusuz ki 
Ol lafzındaki hu zamiri, zamiru'ş-şandır (durum bildiren zamirdir|. Dolayı- 
sıyla bu lafzın, “gerçek şu ki/durum şu ki” diye tercüme edilmesi gerekir. Bu 
nedenle Mukâtil'in buradaki zamiri, nür'a göndermesi, nahiv açısından cid- 
di bir hata olup, “Senin gördüğün o nür Benim” gibi bir anlam ile Allah hak- 
kında tecsim vehmi vermektedir. (Çeviren) 
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10....“Asânı bırak.” (Müsâ) onun bir cânn /bir yılan) gibi sarsıl- 
dığını (yani, hareket ettiğini) görünce, (yılandan korktuğu için) 
arkasına bakmaksızın (yani, arkasına dönmeden) dönüp gitti... 


Allah devamla buyurdu ki: 


.. Ey Müsâ! (Yılandan) korkma, çünkü Benim nezdimde (yani, 
yanımda) risâlet verilenler korkmaz".. 
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MO, inal MİR GERİ v3 GEN 
© a ye Mi 22 EVE 


11. ...(Rasüllerden, nefsine) zulmedenler müstesnâ? (yani, an- 
cak o kimseler korkabilir —ki Âdem, Yünus, Süleymân, Yüsuf'un 
kardeşleri ve bir canı öldürmesi sebebiyle Müsâ bunlardan- 
dır-). Sonra da kötülüğün ardından iyilikle değiştirene (yani, 
yaptığı kötülükten sonra ihsanda bulunup iyilik yapan kimseye) 
muhakkak Ben gafürum, rahimim"... 


12....“(Sağj elini de yakana iyani, göğsün tarafında bulunan 
gömleğinin yakasının iç tarafına) sok. (Elin yakandan güneş ışı- 
ğı gibi parıldayan bir halde) bembeyaz ve herhangi bir hastalık 
(yani, maraz) söz konusu olmaksızın çıkacaktır”.. 


Burada ifade tamam olmaktadır. Ardından Allah Muhammed'e 
(s.a) hitâben buyuruyor ki: 


a” 


Mukâtil'in, “Rasüllerden, nefsine zulmedenler müstesnâ” diye anladığı ifade- 
deki istisnâ, nahivde munkatı' istisnâ diye bilinen bir istisnâ çeşididir, yani 
kendisinden istisnâ olunan kelime, bir önceki âyetin son kelimesi olan e/- 
mürselün |rasüller| değildir. Bunun, kendisinden istisnâ olunan lafzı, rasülle- 
rinde içinde olduğu ve mahzuf kabul edilmesi gereken “insanlar” lafzıdır. İn- 
sanlar arasında zulmedenlerin bulunacağı ise kuşkusuzdur. Rasüller arasın- 
da nefsine zulmeden kimselerin bulunması düşünülemez. Kendisinin bun- 
dan sonra verdiği örnekler de bu gerçeği değiştirecek türden değildir. Doğru- 
sunu en iyi bilen Allah'tır. (Çeviren) 
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..Dokuz âyet arasında (yani, o'na verilen el, 'asâ, tufan, çekirge, 
haşerat, kurbağa, kan, kıtlık yılları, tams (kalblerinin sıkıştırıl- 
ması ve malların yere geçirilmesi) mucizeleri arasında). 


Bu mucizelerin ikisi: el ve 'asâ mucizeleri Müsâ'ya (a.s) Arz-ı Mu- 
kaddes'te rasül olarak Fir'avn'a gönderildiğinde verilmişti. Mısır halkı- 
nın yalanlamasına üzerine de Mısır topraklarında o'na yedi mucize da- 
ha verilmişti. Ona verilen mucizelerin ilki el, sonuncusu ise tams idi. 


Allah devamla şöyle buyurmaktadır: 


..Firavn'a (ki adı Feytüs idi) ve kavmine (yani, Mısır halkına). 
Kuşkusuz onlar fâsık (yani, isyankâr) bir topluluktur. 


13. Âyetlerimiz kendilerine basiretleri açıcı (yani, onların göre- 
ceği şekilde açık-seçik ve rahatlıkla görülebilen bir şekilde) gel- 
diğinde onlar, “(Ey Müsâl| Bu (senin getirdiklerin) açık-seçik bir 
sihirdir” dediler. 


Ancak Allah onların gerçek durumlarını şöyle ifade ediyor: 
İF RED EEE 


- 
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AİLE EA 
GEZEN 


14. Nefisleri (bunların Allah'tan geldiğine ve bir büyü olmadığı- 
na) kesinlikle inandığı halde bunları (yani, iyice bilip tanıdıkla- 
rı halde âyetleri) inkâr ettiler. Zulmederek (yani, şirk koşarak) ve 
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üstünlük taslayarak (yani, büyüklenerek yeryüzünde ma'siyet- 
ler işleyen) fesâdçıların âkıbetinin nasıl olduğuna bir bak! 


Onların âkıbeti suda boğulmak olmuştu. Onların, bu âyetlerin Al- 
lah'tan geldiğine kesinlikle inanmaları, üzerlerindeki azabın Müsâ'nın 
Rabbine du'a etmesi üzerine kalkması sebebiyledir. Onlar bunun ger- 
çeğini böylece bilip öğrenmişlerdi. 


15. Andolsun Biz Dâvüd'a ve Süleymân'a (adaletli hüküm ver- 
me, kuşdilini ve diğer hayvanların dilini bilme şeklinde| bir ilim 
verdik. İkisi de, “Bizi mü'min kullarının pek çoğuna üstün kılan 
Allah'a hamdolsun” dediler. 


Onlar Allah'ın kendilerini verdiği hüküm, nübüvvet, kitab, hayvan- 
ların dilini bilmek ve hükümdarlık ile üstün kılınmışlardı. Süleymân'ın 
mülkü Dâvüd'dan daha büyüktü ve Süleymân Dâvüd'dan daha ince 
anlayışlı idi. Dâvüd ise Süleymân'dan daha çok ibâdet ederdi. 


16. Süleymân, Dâvüd'a vâris oldu (yani, Süleymân, Dâvüd'un il- 
mini de mülkünü/hükümranlığını da miras aldı). (Süleymân, İs- 
râiloğulları'na) dedi ki: “Ey insanlar! Bize kuşların dili öğretildi ve 
bize her şeyden verildi (yani, hükümdarlık, nübüvvet, kitab, emri- 
mize amade rüzgâr ve musahhar kılınan şeytânlar, hayvanların 
dilini bilmek, yüksek binalar inşa etmek, büyük heykeller yap- 
mak, büyük havuzları andıran çanaklar ve yerlerinde sapasağlam 
duran kazanlar yapmak, bakır pınarı verildi;. Muhakkak ki bu 
(bize verilenler), apaçık üstünlüğün ta kendisidir. 


17. Süleymân'ın huzuruna haşredilen (yani, toplanan) cinler- 
den, insanlardan ve kuşlardan orduları (düzenli bir şekilde) 
sevk olunurlardı. 


Süleymân onların üzerine, öndekilerin sonrakiler ile birlikte hare- 
ket etmelerini sağlayacak askerler görevlendirmişti. İnsanlar uyuyun- 
caya kadar bunu yapalardı. 


18. Nihâyet (Şam topraklarında) karıncalar vâdisine geldikle- 
rinde, (el-Cermi adındaki) bir karınca (o sırada yuvalarının dı- 
şında olan karıncalara) dedi ki: “Ey karıncalar! Yuvalarınıza (ya- 
ni, evlerinize) girin. Süleymân ve askerleri (sizin helâk olduğu- 
nuzu) fark etmeyip, sizi kırıp geçirmesin (yani, helâk olmanıza 
sebeb olmasın —eğer fark ederse, sizi kırıp geçirmez-). 
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Süleymân, üç mil uzaktan karıncanın sözünü işitmiş, “Fark etme- 
yip” sözünü telaffuz ettiği sırada da o karıncanın yanına varmıştı. 


İş DEE : 
EA GENİMES SN 5 
GA İl Giza 
GEL A2 Bld EO 
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19. Sözünden dolayı gülercesine tebessüm etti (yani, Süleymân, 
karıncanın, hükümdarlık ve idaresindeki adaleti dolayısıyla öv- 
güsünden dolayı güldü)... 


Burada gülmekten kasıt, sadece dudakların gülümserken açılma- 
sından ibarettir. Süleymân dedi ki: “Andolsun karıncalar bile benim hü- 
kümdarlığımda bir haksızlık yapılmadığını biliyorlar. Bundan dolayı 
övünmüyorum. Andolsun biz onların yanına varmadan, onların yanın- 
dan geçeceğimizi biliyorlar.” Sonra Süleymân, karıncaların yuvalarına 
girmesi için beraberindeki askerlerle birlikte durdu. Sonra bütün can- 
lıların konuşmalarını kendisine öğrettiği ve dolayısıyla da karıncanın 
sözlerini işittiği için aziz ve celil olan Rabbine hamdetti: 


..Dedi ki: “Rabbim! Beni, bana ve (benden önce der ana-babama 
(yani, babam Dâvüd ile anam el-Yasen kızı Betşabe'ye| ihsan ettiğin 
nimete şükretmeye yönelt (yani, bana bu ilhamı ver). Bana razı ola- 
cağın sâlih amel işlemeyi de ilham et) ve rahmetin (yani, nimetin) i- 
le beni sâlih kullarının arasına (yani, onlarla birlikte cennete| kat.” 
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20. Bir de kuşları araştırdı (yani, Beytu'l-Makdis'ten Yemen'e 
doğru yola koyulunca Hüdhüd'ü araştırdı). 


Medine'ye varınca orada durdu ve şöyle dedi: “Kuşkusuz Allah bu- 
radan bir nebi gönderecektir. Ona uyanlara ne mutlu!” 


.. (Konaklamak isteyince) dedi ki: “Neden Hüdhüd'ü göremiyo- 
rum, yoksa kayıplara mı karıştı?... 


Buradaki “em” (yoksa| edatındaki “mim” sıladır |zâiddir, fazladan 
gelmiştir), tıpkı Yoksa gayb onlar nezdinde de yazanlar onlar mı? (et- 
Tür, 52/41 ve el-Kâlem, 68/47) buyruklarında olduğu gibi. 


21...“Ben onu elbette çetin bir azab ile azablandırırım (yani, 
onun tüylerini yolarım ve bir sene boyunca diğer kuşlarla bera- 
ber uçmasına izin vermem) yahut muhakkak onu keserim (ya- 
ni, öldürürüm) ya da bana mübin bir sultân (yani, onu mazur 
görebileceğim apaçık bir hüccet, bir delil) getirir.” 


22. Aradan çok geçmeden geldi (yani, kısa bir süre sonra Hüd- 
hüd geldi) (ve Süleymân'ın (a.s) önüne kondu. Gagasıyla yere 
vurmaya ve başı ile Süleymân'a işaret etmeye başladı. Sonra 
Süleymân'a|) dedi ki: “Ben senin kuşatamadığın (yani, bilemedi- 
gin) şeyi kuşattım (yani, bildim) ve sana (Yemen'deki) Sebe'den 
(yani, Sebe topraklarından) yakin bir haber getirdim”... 


Bu haberi cinler sana bildirmedi, bu hususta sana karşı samimi 
davranmadılar. İnsanlar da bunu bilmiyordu, ben senin de, askerleri- 
nin de ulaşamadığı o yere ulaştım ve sana yakin bir haber getirdim, ya- 
ni hakkında hiçbir şüphe olmayan bir söz söyleyeceğim. Süleymân, “O 
nedir?” diye sorunca, Hüdhüd dedi ki: 


23... “Gerçekten ben bir kadını onlara (yani, Sebelilere; hüküm- 
darlık eder buldum. Kendisine (Yemen'de) her şeyden (yani, 
ilim, mal, asker, saltanat, süs ve türlü hayırlar) verilmiş. Onun 
birde büyük bir tahtı var"... 


Mücevherlerle süslü olan bu taht, seksene seksen zira olup yerden 
yüksekliği de seksen zira idi. Kadının adı ise Ebü Serh kızı Belkıs idi. 
Kendisi inslerden olmakla birlikte, annesi cinlerden idi. Annesinin adı 
da Sahr kızı Fazime'dir. 
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Hüdhüd sözlerine şöyle devam etti: 


24... “Onu ve kavmini Allah'tan gayri güneşe secde eder bul- 
dum. Şeytân onlara kötü amellerini (yani, güneşe secde etmele- 
rini) süslü göstermiş -ve onları doğru yoldan (yani, hidâyetten) 
alıkoymuş. Onun için onlar hidâyete gelmiyorlar-"... 


Devamla Hüdhüd şunları söyledi: 
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.. göklerde ve yerde olan gizliyi (yani, yağmuru) açığa çıkar- 
tan, (kalblerinizde| gizlediğiniz ve (dillerinizle) açıkladığınız 
şeyleri bilen Allah'a secde etmesinler diye.” 


26. Allah odur ki, O'ndan başka ilâh yoktur. Azim arşın Rabbidir. 


> 


Azim, burada arşın sıfatıdır. 
27. (Süleymân, Hüdhüd'e| dedi ki: “(Sen şimdi bize suyu gös- 
ter). Bakacağız (söylediklerinde) doğru mu söyledin yoksa yalan 
söyleyenlerden misin?”.. 
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Allah'ın, Siz insanlar için çıkartılmış en hayırlı bir ümmetsiniz (Âl-i 
İmrân, 3/110) buyruğu da buna benziyor.3 


Bir yere konakladıkları vakit Hüdhüd onlara suyun yere ne kadar 
yakın olduğunu gösteriyordu. Onlara suyun bulunduğu yeri gösterdi, 
onlar da konakladılar ve kuyu açtılar. İnsanlar ve hayvanlar su ihtiyaç- 
larını karşıladı. Oldukça da susamışlardı. Süleymân, Hüdhüd'ü çağırıp 
dedi ki: 


28....“Bu mektubumu götür ve onu kendilerine (yani, Sebe hal- 
kına) bırak. Sonra da onlardan geri çekil (yani, uzaklaş), ne şe- 
kilde karşılık (yani, cevab) vereceklerine bak.” 


Hüdhüd gagasıyla mektubu alıp, kadının tepesinde duruncaya ka- 
dar uçtu. İnsanlar ona bakıp dururken bir süre kanatlarını çırptı. Kadın 
başını kaldırınca Hüdhüd mektubu kucağına bıraktı. Kadın mühürlen- 
miş mektubu görünce titredi ve eğildi, beraberindeki askerleri de eğil- 
di. Çünkü Süleymân'ın (a.s) mülkü mühründe idi. Bu kuşu gönderenin, 
kadının mülkünden daha büyük bir mülk ve hükümdarlığa sahip oldu- 
gunu anladılar. Kadın dedi ki: “Elçisi kuş olan bir hükümdarın elbette 
mülkü ve hükümdarlığı pek büyük olmalıdır.” Mektubu bizzat okudu. 
Kadın, Tubba b. Ebi Şerahil el-Himyeri kavminden olan bir Arab idi. Ka- 
dının kavmi de Tubba kavminden olup Arab idiler. Onlara mektubta 
yazılanı bildirdi. Mektubta, “Kuşkusuz ki o Süleymân'dandır ve o, rah- 
man, rahim Allah'ın adıyla (diye başlıyor). Bana karşı üstünlük sağla- 
mayın (yani, büyüklük taslamayın) ve bana Müslümanlar olarak gelin” 
yazılıydı. 


Ebü Sâlih dedi ki: “Mektubun mühürlü olduğu da söylenmiştir.” 


29. (Bunun üzerine kadın onlara) dedi ki: “Ey mele (yani, eşraf)! 
Gerçekten bana çok şerefli (yani, çok güzel) bir mektub bırakıl- 
di 


30. ...“O gerçekten Süleymân'dandır ve gerçekten o, rahman, ra- 
him Allah'ın adıylatdır|... 


Muhtemelen Mukâtil burada Neml süresinin bu âyetindeki küntelafzı ile Âl-i 
İmrân süresindeki küntüm lafzındaki kâne fiillerinin nakıs, yani fiil manasıy- 
la kullanılmamış ve isim cümlesinin anlamını haber olarak ifadelendiren bir 
lafız olduğuna dikkat çekmektedir. (Çeviren) 
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31.... “Bana karşı üstünlük taslamayın, teslim olanlar olarak ba- 
na gelin.” 


Sonra kadın dedi ki: “Eğer bu hükümdar dünyalık için savaşan biri 
ise biz ona istediği kadar dünyalık veririz. Eğer Rabbi için savaşan biri 
ise dünyayı istemiyor demektir, o takdirde bizim teslim olmamızdan 
(Müslüman olmamızdan)| başka bir şeyi kabul etmez.” Sonra ileri ge- 
lenlerle danıştı: 


32. Dedi ki: “Ey mele! (yani, eşraf -ki bunlar 310 kumandan idi- 
ler. Her kumandan ile birlikte 100.000 kişi vardı. Bunlar onun 
danışmanları idi-). “Benim bu işim hakkında bana görüş belir- 
tin. Ben siz yanımda hazır olmadıkça (yani, benim huzurumda 
bulunmadıkça) hiçbir işi kesip atmış (yani, hükme bağlamış) 
değilim.” 

33. Onlar (kadına) dediler ki: “Biz güç sahibi kimseleriz” (yani, 
çok sayıda adamlarız;... 


Nitekim Allah'ın, Bana güç ile yardımcı olun (el-Kehf, 18/95) buy- 
ruğu da, “adam sayısıyla yardım edin” demektir. 


... ve çetin bir güce sahibiz (yani, çetin savaşçılarız: kahraman 
kimseleriz|. Bununla beraber emir senindir (yani, biz sana neye 
sahib olduğumuzu bildirdik. Fakat senin söylediğinin dışına da 
çıkmayız). Artık ne emredeceğini (yani, bize nasıl bir yol göste- 
receğinij) sen düşün, karar ver.” 


Bu, Fir'avn'ın kavmine, Ne emredersiniz? (el-A'râf, 7/110) ile eş- 
Şu'arâ, 26/35) buyruklarına benzemektedir ki “bana ne işaret edersiniz, 
ne gösterirsiniz” demektir. 


34. Dedi ki: “Kuşkusuz hükümdarlar bir şehre girdiklerinde ora- 
yı ifsâd ederler” (yani, helâk ederler)... 


“Fesâd” kelimesinin kullanımı açısından, Elbette göklerle yer fesâd 
bulurdu (yani, helak olurdu) (el-Bakara, 2/251) buyruğu da bunun gi- 
bidir. 

... Ahalisinin aziz olanlarını zelil ederler (yani, eşraftını ve bü- 
yüklerini küçük düşürürler -ki işlerin dizginlerini ellerinde tu- 
tabilsinler—|... 
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Allah şöyle buyurmaktadır: 
—Gerçekten de (kadının dediği gibi) böyle yaparlar.— 


Sonra kadın danıştığı kimselere dedi ki: 
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35.... Muhakkak ben onlara bir hediye göndereceğim (yani, eğer 
dünya ehli kimseler ise hükümdarlığımı korumak için onlara 
karşı iyi davranacağım). Elçilerimin (o'ndan) ne ile (yani, nasıl 
bir cevab ile; döneceklerine bir bakacağım.” 


Kadın, heyet ile birlikte 100 erkek ve 100 kadın hizmetçiden oluşan 
hediyeler gönderdi. Heyetin başında el-Münzir b. Amr adında biri var- 
dı. Hediye gönderilen kadın hizmetçilerin her birinin saçı önden ve ar- 
kadan birer bölük ayrılmıştı. Gönderilen erkek hizmetçilerin de başla- 
rının ön tarafında birer perçem, orta tarafında da birer bölük saç bulu- 
nuyordu. Hepsine aynı elbise giydirilmişti. Ayrıca içinde, biri delinmiş, 
diğeri delinmemiş iki mücevher bulunan bir de hokka göndermişti. 
Heyettekilere de demişti ki: “Eğer o bir nebi ise kadın cariyeler ile köle- 
lerin arasında ayırım gözetecek, hokkada bulunanları haber verecek, 
hediyeyi kabul etmeyip geri çevirecektir. Şâyet bir kıral ise hediyeyi ka- 
bul edecek, hokkada ne olduğunu bilemeyecektir.” Hediye Süleymân'a 
(a.s) ulaşınca erkek ve kadın hizmetçileri abdest alış şekillerinden ayırt 
etti. Çünkü onlara abdest almalarını emretmişti. Kadın hizmetçiler su- 
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yu dirseklerinin iç tarafına, erkek hizmetçiler ise dirseklerinin üst tara- 
fına döküyorlardı. Böylelikle erkek ve kadın hizmetçileri ayırt etti. Hok- 
kayı oynattı. Cibril (a.s) gelerek o'na içinde neler olduğunu haber ver- 
di. Ona, “Delikli olan mücevherin içinden -bir insan ya da bir cinnin 
yardımını almadan- onlardan farklı bir şekilde bir ip geçir. Diğerini de 
-yine bir insan ya da bir cinnin yardımını almadan- del” denildi. Delik 
olan mücevherin içi eğri idi. Arkasına bağladığı ip ile bir kurtçuk mü- 
cevherin deliğinin bir tarafından girip, öbür taraftan çıktı. Böylece o 
kurtçuğun rızkı bu gibi boşluklarda takdir olundu. Ağaç kurdu gelip Sü- 
leymân'a, “Benim de rızkımın ağaçların içinde, tavanlarda ve evlerde 
olmasını sağla” dedi. O da “Olur” dedi. Böylece herhangi bir insanın ya 
da cinnin yardımı olmaksızın mücevheri deldi. 


Elçiler o'ndan semâdan inmemiş, yerden çıkmamış bir su istediler. 
O da atların terleyinceye kadar koşturulmasını emretti ve onların terle- 
rini bir kapta duruluncaya kadar bekletti, sonra bu suyu cam bardakla- 
ra doldurdu. Gelen heyet o'nun ilmine hayret etti. Cibril (a.s) gelerek 
o'na hokkada neler olduğunu haber verdi, Süleymân da hokkada bulu- 
nanları heyettekilere bildirdi. Sonra Süleymân hediyeleri geri çevirdi. 


36. Süleymân'a geldiğinde o (heyete) dedi ki: “Bana mal ile mi 
yardım ediyorsunuz? Halbuki Allah'ın bana verdiği size verdi- 
ginden daha hayırlıdır (yani, Allah'ın bana verdiği İslâm, nü- 
büvvet, hükümdarlık ve askerler size verdiklerinden üstündür). 
Siz ise hediyeniz sebebiyle seviniyorsunuz” (yani, birbirinize he- 
diye verdiğiniz vakit sevinseniz dahi ben bu hediye sebebiyle 
sevinmem. Ben sizden Müslüman olmanızı istiyorum)... 


Sonra Süleymân heyetin başkanına dedi ki: 


37....“(Getirdiğiniz hediyelerle; dön onlara, andolsun üzerlerine 
karşı duramayacakları (yani, cinlerden ve insanlardan oluşan 
güç yetiremeyecekleri) ordularla geleceğiz. Andolsun ki onları 
oradan zelil ve küçülmüşler (yani, insanlar ve cinler tarafından 
zelil düşürülmüşler) olarak çıkartacağız.” 


38. (Sonra) dedi ki: “Ey mele! Onlar bana müslümanlar (yani, ih- 
lâsla tevhidi kabul edenler) olarak gelmezden önce kadının tah- 
tını hanginiz bana getirecek?” 
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Allah, kadının Müslüman olacağını Süleymân'a vahiy yoluyla bil- 
dirdiği için, “Onlar bana müslümanlar olarak gelmezden önce ve tahtı- 
nı ele geçirmek bana haram olmazdan önce” demişti. Çünkü Müslü- 
man olan kimsenin malı da, kanı da haram olur. Kadının tahtı altından, 
bacakları ise inciden idi. Mücevheratın üstü ince ve kalın ipekle örtül- 
müş, tüllerle de yukardan kapatılmıştı. 


39. Cinlerden bir ifrit (yani, cinlerden ele avuca sığmayan el- 
Hukayk adındaki biri) dedi ki: “Ben onu (yani, kadının tahtını) 
sana, sen yerinden (yani, bu oturduğun yerden) kalkmazdan 
önce getirebilirim”... 


Süleymân (a.s) sabahleyin insanların önüne çıkar oturur, araların- 
da hüküm verirdi. Bu, kaba kuşluk vaktine kadar böylece devam eder, 
sonra kalkardı. Bunun için cinlerden bir ifrit, “Sen makamında hazır 
bulunmazdan önce onu sana getireceğim, çünkü ben ayağımı gözü- 
mün gördüğü son noktaya basarım. Benden daha hızlı bir şey yoktur. 
Sen daha bu meclisinde iken sana kadının tahtını getirebilirim” dedi. 


.“Ve muhakkak ben buna (yani, o tahtı taşımaya) gücü yeten ve 
o tahtta bulunan servet değerindeki mücevherat için de) güve- 
nilir bir kimseyim.” 


Süleymân, “Ben bundan daha çabuk istiyorum” dedi. 
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40. Nezdinde kitabtan bir bilgi bulunan kişi (yani, İsrâiloğulla- 
rı'ndan Allah'ın ism-i azamını bilen Asaf b. Berhiya b. Şer'iya b. 
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Danyal) dedi ki: “Ben onu (yani, tahtı) sana, gözünü kırpmadan 
getiririm” (yani, sen daha onu gözünün değdiği en son noktada 
görürken o sana gelmiş olacak)... 


Süleymân, “Eğer bunu yapabilirsen, çabukça getirmiş olacaksın” 
dedi. Adam, Allah'ın ism-i azamını anarak du'a etti —zülcelali ve'l-ik- 
ram da, ism-i azam arasındadır- ve tahtı hemen Süleymân'ın önüne 
getirdi. 


Bu esnada gönderdiği heyet dönmüş, kadın da Süleymân'a gitmek 
üzere yola koyulmuştu. Tahtını da biri diğerini kapsamak üzere içiçe 
yedi odadan oluşan odaların en içinde olanına koymuş, demirden kilit- 
lerle kilitleyerek Yemen'de bırakmıştı. Bu yedi odanın anahtarları da 
yanında bulunuyordu. 


..(Süleymân) onun (yani, tahtın) yanında durduğunu görünce, 
(hayret etti ve) dedi ki: “Bu (yani, taht), Rabbimin (bana olan) 
lütfundandır. Acaba (kadının tahtı bana getirilince nimetleri 
dolayısı ile Allah'a) şükür mü ederim yoksa (benden daha alt 
mertebede olan bir kimseyi görünce Allah'ın nimetlerine) nan- 
körlük mü ederim diye beni sınaması (yani, denemesi) içindir”... 


Aziz ve celil olan Allah da o'na şükretmesi ilhamını verdi. Bunun 
için Allah şöyle buyurmaktadır: 


... Kim (nimetleri dolayısıyla) şükrederse kendi lehine şükreder 
(yani, kendisinin faydasına bir iş yapmış olur), kim de (nimetle- 
re) nankörlük ederse muhakkak Rabbim (kullarının ibâdetine 
muhtaç olmayan) ganidir, kerimdir.” 


Bunun bir benzeri de, Muhakkak Allah ganidir, hamiddir (Lokmân, 
31/12) buyruğudur. 


41. (Süleymân) dedi ki: “Tahtını onun tanıyamayacağı bir şekil- 
de değiştirin (yani, bu tahta ilaveler yapın, ondan bir şeyler ek- 
siltin). Bakalım (geldiğinde) o yol bulacak mı yoksa hidâyet bu- 
lamayacaklardan mı olacak” (yani, tahtını tanıyacak mı yoksa 
onu tanımayanlardan mı olacak)? 


42. (Kadın) geldiğinde (ona) şöyle denildi: “Senin tahtın böyle 
midir?” (Kadın onlara cevab vererek) dedi ki: “Bu sanki odur”.. 
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Kadın tahtını tanımıştı, fakat onlar kendisini şüpheye düşürmek is- 
tedikleri gibi o da onları şüpheye düşürecek bir cevab vermişti. Eğer 
ona, “Senin tahtın bu mu? diye sorsalardı, “Evet” diyecekti. Ona, “Bu 
senin tahtındır, peki kapıları kilitlemenin faydası nerede?” denildi. Sü- 
leymân da dedi ki: 


.“Bize ondan yani, tahtın getirilmesinden, köşkten ve diğer 
şeylerden) önce ilim verilmiş olup, biz müslümanlardandık” 
(yani, ondan önce de ihlâsla tevhid edenlerdendik|. 
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43. Daha önce Allah'tan başka taptığı şeyler (yani, güneşe ibâdet 


etmesi) ona (İslâm'a girme hususundaj engel olmuştu. Çünkü o 
kâfir bir kavimden idi. 


44. O kadına, “Köşke gir” denildi... 


Söz konusu köşk, altında balıklar bulunan, suyun üzerinde sırça- 
dan bir köşktü. 
..Onu görünce derin bir su (yani, su dolu bir havuz) sandı. Ayak- 
larının üzerini (yani, Süleymân'ın yanına varmak için sudan 
geçmek üzere ayaklarını) açtı... 
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Zira Süleymân (a.s) evin ön tarafında tahtın üzerinde idi. Kadın ge- 
lince cinler, “Süleymân bizi yorabildiği kadar yordu. Eğer Süleymân ve 
bu kadın ile onun sahip olduğu bilgi bir araya gelecek olursa, kuşkusuz 
helâk oluruz” dediler. Çünkü kadının annesi cinlerden idi. Ardından da, 
“Gelin bu kadını Süleymân'a yerelim ve onun ayakları atların ayakları 
gibidir diyelim” dediler. Cinler bu dediklerini yapınca, Süleymân emret- 
t de onun için suyun üzerinde sırçadan bir köşk yapıldı. Köşkün altın- 
daki suya da-onun gerçekten su olduğunu sanması için- balıklar salın- 
dı. Böylece kadın ayaklarının üzerini açacak, Süleymân da cinlerin ken- 
disine doğru mu yalan mı söylediklerini görecekti. Kendi tahtını da evin 
Isarayın| ön tarafına koydurmuştu. Kadın köşkü görünce, onu derin bir 
su zannetti ve bacaklarını açtı. Süleymân onun, insanların en güzel 
ayaklılarından olduğunu gördü. Bu arada bacaklarındaki tüylerin de 
çok olduğunu gördü ve bundan hoşlanmadı. Kadın, “Tadına bakmadık- 
ça narın ne olduğu anlaşılamaz” dedi. Süleymân da, “Göze hoş gelme- 
yen, ağza da tat vermez” diye karşılık verdi. Cinler Süleymân'ın kadının 
bacaklarını gördüğünü anlayınca kadına, “Bacaklarını açma” dediler. 


..(Süleymaân) dedi ki: “Gerçekten o billurdan yapılmış, iyice dü- 
zeltilmiş bir köşktür”.. 


Tahtı ve sarayı gören kadın, Süleymân'ın mülküne göre kendi mül- 
künün bir şey olmadığını ve Süleymân'ın mülkünün Allah tarafından 
verilmiş olduğunu anladı. 


.. (Kadın köşke girince) dedi ki: “Rabbim! Ben (güneşe ibâdet et- 
mek süretiyle) nefsime zulmettim ve Süleymân'la birlikte (ihlâs 
ve tevhid ile) âlemlerin rabbi Allah'a teslim oldum.” 


Bunları söyleyerek Allah için secdeye kapandı ve şirkinden Allah'a 
tevbe etti. Süleymân onu kendisine eş olarak aldı ve ondan Dâvüd b. 
Süleymân adında bir oğlu oldu. Ona Şam'daki bir kasabanın haracının 
gelir olarak verilmesini emretti. Kadın bakire idi. Onun için hamamlar 
inşa etti. 


Nebi (s.a), “O dünya kadınları arasında bacakları en güzel kadınlar- 
dan biri idi. Cennette Süleymân'ın zevceleri arasında olacaktır” dedi. 
“Âişe (ranha) Nebi'ye (s.a), “Onun bacakları benden güzel miydi?” diye 
sorunca Nebi (s.a), “Senin bacakların cennette ondan daha güzel ola- 
caktır” dedi. 
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Süleymân (a.s) bir yere gittiğinde onu da beraberinde götürürdü. 


45. Andolsun ki Semüd'a kardeşleri Sâlih'i, “Allah'a ibâdet edin” 
(yani, Allah'ı tevhid edin) diye rasül gönderdik. Bunlar (biri 
mü'min, diğeri kâfir) iki fırka olup, birbirleriyle çekişmeye başla- 
dılar. 


Onların birbirleriyle çekişip tartışmaları, A'râf süresinde dile getiril- 
mektedir: Kavminden müstekbir olanların ileri gelenleri (mele), kendi- 
lerince zayıf kabul ettiklerine (Imustaz aflara) (yani, aralarından imân 
edenlere) şöyle dediler: “Sâlih'in gerçekten Rabbi tarafından gönderil- 
miş bir rasül olduğunu biliyor musunuz?” Onlar da, “Doğrusu biz onun- 
la gönderilene imân edenleriz” dediler. O müstekbirler, “Doğrusu biz şu 
sizin imân ettiğinizi inkâr edenleriz” dediler. Derken o dişi deveyi kesip 
öldürdüler... (el-A'râf, 7/75-77) 


Sâlih onları azabile tehdit edince, Ey Sâlih! Eğer sen gönderilmiş ra- 
süllerden isen bizi tehditedip durduğunu getir (el-A'râf, 7/77) demişler- 
di. Sâlih onlara şöyle karşılık verdi: 


46. Dedi ki: “Ey kavmim! İyilikten önce ne diye kötülüğün çabu- 
cak gelmesini istersiniz (yani, afiyet ve esenlikten önce niçin 
azabın çabuk gelmesini istiyorsunuz)? (Şirkinizden dolayı) A/- 
lah'tan mağfiret dilemeli değil misiniz? Belki size merhamet 
olunur” (da dünyada azaba uğratılmazsınız|. 


47. Dediler ki: “(Ey Sâlih!) Sen ve seninle beraber olanları fyani, 
dinine uyanları; uğursuz bulduk"... 


Çünkü yağmur yağmamaya başlamış ve aç kalmışlardı. Bunun üze- 
rine, “Bu kötülük bize, senin ve arkadaşlarının uğursuzluğundan dola- 
yı isabet etti” dediler. 


..(O da kendilerine) dedi ki: “Sizin uğurunuz Allah nezdindedir 
(yani, size gelen bu musibet sizin hakkınızda yazılmış bir şey- 
dir). Esasen siz fitneye maruz kalan (yani, sınanan) bir kavimsi- 
niz” (yani, günahlarınız dolayısıyla belâya maruz kalıyorsunuz;. 


48. O şehirde (yani, Sâlih'in şehri Hicr'de) yeryüzünde fesâd çı- 
kartan (yani, ma'siyetler işleyip duran), fakat ıslâh etmeyen (ya- 
ni, orada Allah'a itaat etmeyen) dokuz kişi vardı. 
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Dişi deveyi kesenler Kudar b. Sâlih b. Ceda -annesinin adı ise Ku- 
deyra idi—; Misba, Bab ve Yebab -bunlar Mehrec'in oğulları olup kardeş 
idiler-; Aiz b. Abid, Huzeyl ve Zu A'yen —-bunlar Amr'ın oğulları olup 
kardeş idiler-; Hedn ve Sevâb idi. 


Bunlar Çarşamba gecesi dişi deveyi kestiler. Allah Teâlâ da Cumar- 
tesi günü Cibril'in (a.s) sayhası/çığlığı ile onları helâk etti. 
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49. Onlar kendi aralarında -Allah adına yemin ederek— dediler 
ki: “Ona yani, Sâlih'ej ve aile halkına (öldürmek üzere) gece 
baskın yapalım. Sonra da (durumunu soracak olurlarsa,) velisi- 
ne (yani, Sâlih'in akrabalarına), “Biz aile halkının helâk edildik- 
leri yere bile tanık olmadık (yani, “Biz Sâlih'i ve o'nun ailesini 
kimin öldürdüğünü bilmiyoruz, katilleri tanımıyoruz”. Biz ger- 
çekten doğru söyleyenlerdeniz” diyelim. 


50. Onlar (Sâlih'i (a.s) ve ailesini öldürmek isteyince) bir mekr- 
de bulundular. Biz de (dağ bütün azametiyle üzerlerine kaldırı- 
lınca) onlar fark etmeksizin bir mekrde bulunduk. 


51. (Ey Muhammed!) Mekrlerinin (yani, işlerinin ve yaptıkları- 
nın) âkıbeti nasıl oldu bir bak! Çünkü Biz onları (yani, o dokuz 
kişiyi) ve kavimlerini (onlardan tek kimse bırakmamak üzere 


TEFSİR-İ KEBİR — NEML 253 


Cibril'in (a.s) sayhası/çığlığı ile üzerlerine dağı çökerterek) hep 
birlikte helâk ettik. 


52. İşte zulümleri (yani, şirk koşmaları) sebebi ile onların bom- 
boş (yani, sakini bulunmayan ve harabeye dönüşmüş! evleri... 
Muhakkak bunda (yani, onların helâk edilmelerinde|, (Allah'ın 
tevhidini) bilen bir topluluk için bir âyet (yani, ibret) vardır. 


53. İmân edenleri (yani, tasdik edenleri) ve (şirkten sakınarak) 
ittika edenleri de fazabtan) kurtardık. 


54. Lüt'u da (gönderdik). Hani o kavmine demişti ki: “Siz fuhşu 
(yani, ma'siyetleri: kadınları bırakıp şehvetle erkeklere yaklaş- 
mayı) bile bile mi işlersiniz?”.. 


55.... “Siz kadınları bırakıp şehvetle erkeklere mi yaklaşırsınız? 
Doğrusu siz* câhillik eden bir kavimsiniz.” 
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56. (Lüt'un) kavminin (onların ma'siyetlerden vazgeçmelerini 


istemesi üzerine) cevabı (birbirlerine) söyle demelerinden başka 
bir şey olmadı: “Lüt ailesini (yani, Lüt'u ve o'nun iki kızını) 


4 


Tahkikli metinde, 54. âyetin son kısmı ile 55. âyetin, “doğrusu siz...” kısmına 
kadar olan bölüm kaydedilmemiştir. (Çeviren) 
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memleketinizden çıkarın, çünkü onlar (yani, yalnızca Lüt) te- 
mizlik taslayan (yani, erkeklere yaklaşmaktan uzak duran) kim- 
selerdir.” (Biz ise aramızda, yaptığımız bu işten vazgeçmemizi 
söyleyecek birilerinin olmasını istemiyoruz.) 


Bunun bir benzeri de A'râf süresinde geçmektedir.” 
Sonra Allah şöyle buyurmaktadır: 


57. Bizde o'nu veailesini (yani, Risa ve Zeğusa'yı) (azabtan) kur- 
tardık, karısı müstesnâ (yani, onu kurtarmadık). Onun kalan- 
lardan olmasını (yani, öylece terk edilmesini) takdir etmiştik. 


58. Üzerlerine bir yağmur (yani, taş yağmuru) yağdırdık. İnzâr 
olunanların (yani, azab ile uyarılıp korkutulanların) yağmuru 
ne kötüdür. 


İşte, Andolsun onları yakalayıverişimizle (yani, azabımızla| inzâr 
etmişti (el-Kamer, 54/36) buyruğu da bunu dile getirmektedir. 


59. (Ey Muhammed!) De ki: “(Geçmiş ümmetlerin helâki dolayı- 
sıyla) Allah'a hamdolsun (yani, bu sürede söz konusu edilen 
Fir'avn ve kavminin, Semüd ve Lüt kavminin helâki dolayısıyla 
sözü geçen bu hususları sana öğreten “Allah'a hamdolsun” de), 
seçtiği kullarına da (yani, Allah'ın risâleti için seçtiği kimselere 
de) selâm olsun” (yani, Allah'ın selâmı enbiyâya/nebilere ol- 
sun|... 


Sonra Allah şöyle buyurmaktadır: 


. (Ey Mekke kâfirleri!) Allah mı hayırlıdır, yoksa (O'na ortak ol- 
duklarını iddia ederek) şirk koştukları mı (yani, şanı yüce ve 
mübarek olan Allah mı daha üstündür, yoksa sizin tapındığınız 
ilâhlar mı)? 

Nebi (s.a) bu âyeti okuduğu vakit şöyle derdi: “Aksine Allah daha 


hayırlı, daha kalıcı, daha celil ve daha kerimdir.” 


60. Göklerle yeri yaratan ve sizin için gökten bir su indiren mi? 
Onunla göz alıcı bahçeler (yani, oldukça güzel hurma ve diğer 
ağaçlardan bahçeler) bitirdik. Onların ağaçlarını bitirmek sizin 


9 Bkz. A'râf, 7/82. 
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için mümkün olmaz. (O halde Allah'ın yağmur ile yerden sizin 
için çıkarmış olduklarından ilâhlara nasıl bir pay ayırırsınız?) 
Allah ile birlikte bir ilâh mı var (yani, bunları yapmak üzere 
O'na yardım eden birisi mi var)? (O bundan münezzehtir.) Ha- 
yır, onlar (yani, Mekke kâfirleri) (şirk koşarak) eş koşan bir top- 
luluktur. 
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61. Yoksa yeri karar kılınacak (yani, üzerindekiler ile sarsılıp sal- 
lanmayan, istikrarlı) bir halde yaratan, aralarında (yani, arzın 
çeşitli yerlerinde durmadan akan) ırmaklar var eden, orada sa- 
bit kazıklar (yani, dağlar) yaratan (ve böylece üzerindekilerle 
beraber yok olup gitmesin diye arzı sağlamlaştıran) ve (tuzlu su 
ile tatlı sudan oluşan) iki deniz arasında engel kılan (yani, em- 
riyle bu iki suyun birbirine karışmasını önlemek üzere engel ya- 
ratan) mı? Allah ile birlikte (yaptıklarında O'na yardım eden) bir 
ilâh mı var? Hayır, onların (yani, Mekke halkının) çoğu (Rabb'- 
lerinin tevhidini) bilmezler. 


62. Yoksa çaresiz kalmış olanın Kendisine du'a ettiğinde duasını 
kabul edip o kötülüğü (yani, onun darlığını, sıkıntısını) gideren 
ve sizi yeryüzünün halifeleri yapan mı? Allah ile birlikte (yaptık- 
larında O'na yardım eden) bir ilâh mı vardır? Ne kadar az tezek- 
kür edersiniz (yani, düşünürsünüz). 


63. Yoksa karanın ve denizin karanlıklarında size hidâyet veren 
(yani, kara ve denizin dehşetli durumlarında size doğru yolu 
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gösteren) ve rahmetinin önünde müjde olarak rüzgârları gön- 
deren mi (yani, yağmurdan önce bulutları yayan mı)?... 


Nitekim, Ve rahmetini yayan (eş-Şürâ, 42/28) diye buyurmaktadır 


ki “yağmur ile rahmetini yayan” demektir. 


..Allah ile birlikte (yaptıklarında Kendisine yardımcı olan) bir 
ilâh mı var? Allah şirk koştuklarından (yani, onların O'na ortak 
koştukları uydurma ilâhlardan) çok yücedir (yani, pek üstündür). 


Böylece yüce zatını tazim etmektedir. 
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64. Yoksa yaratmaya ilkin başlayan, sonra da onu tekrar iade 
edecek olan (yani, ilk olarak yaratmaya başlayıp, hiçbir şey de- 
ğilken onları yaratan ve âhirette onları tekrar iade edecek olan), 
gökten (yağmur ile), yerden (bitkiler ile) size rızık veren mi? Al- 
lah ile birlikte (yaptıklarında Kendisine yardımcı olan) başka bir 
ilâh mı var? (Mekke kâfirlerine) de ki: “Eğer (Allah ile birlikte 
başka ilâhlar: meleklerden ilâhlar olduğu iddianızda) doğru söy- 
leyenler iseniz haydi burhanınızı (yani, bunlardan herhangi bi- 
rini, Allah'tan başka ilâhların yaptığını ortaya koyan delilinizi) 
getirin (de bu, Allah'a karşı göstereceğiniz deliliniz olsun). 


65. De ki: “Göklerde ve yerde olanlardan (yani, meleklerden ve 
insanlardan) gaybı iyani, ölümden sonra dirilişi: kıyâmetin 
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gayb bilgisini) Allah'tan başka kimse bilmez” (yani, bunu yalnız- 
ca O bilir). 


Sonra Allah şöyle buyurmaktadır: 


..Onlar ne vakit bas olunacaklarını da (yani, Mekke kâfirleri 
ölümden sonra ne zaman diriltileceklerini de) bilmezler. (Çün- 
kü onlar zaten ölümden sonra dirilişi inkâr etmektedirler). 


66. Halbuki âhirete dâir bilgileri ardarda (kendilerine) ulaştırıl- 
mıştır (yani, onlar âhireti gördükleri vakit, dünyada iken hak- 
kında şüphe ettikleri ve görmezlikten geldikleri şeyleri bilecek- 
lerdir). Halbuki onlar (bugün) ondan yana iyani, kıyâmet sa- 
atinden) şüphe içindedirler. Hatta onlar (dünyada) ona karşı 
kördürler. 


67. Kâfirler dediler ki: “Biz ve babalarımız toprak olduktan son- 
ra mı, gerçekten tekrar (diri olarak kabirlerden) çıkartılır mı- 
yız?”.. 


Âyet; Ebü Talha, Şeybe, Müşafi, Şurahbil, Hâris, onun babası ve Er- 
tee b. Şurahbil hakkında inmiştir. 


68....Andolsun ki bundan önce (yani, bizden önce) biz de, ata- 
larımız da bununla (yani, Muhammed'in (s.a) söylediği ölüm- 
den sonra diriliş ilep #fehdit olunmuştuk. Bu (yani, Muham- 
med'in (s.a) söyledikleri), eskilerin esâtirinden (yani, onlara dâ- 
ir anlatılanlardan ve onların yalanlarından) başka bir şey değil- 
dir.” 


69. (Mekke kâfirlerine) de ki: “Yeryüzünde gezip mücrimlerin 
(yani, geçmiş ümmetlerin kâfirlerinin) sonunun nasıl olduğunu 
bir görün” (yani, onların dünyada sonunda nasıl helâk edilmiş 
olduklarına bir bakın). 


Bununla Allah Teâlâ Mekke kâfirlerini geçmiş ümmetlerin azabı gi- 
bi bir azaba uğramakla korkutmaktadır ki Muhammed'i (s.a) yalanla- 
masınlar. Çünkü onlar Lüt kavminin, “Âd ve Semüd kavminin helâk 
edildiğini biliyor ve yolculuklarında onların yurtlarının harabelerini 
görüyor idiler. 


Sonra Allah Nebi'ye (s.a) hitâben şöyle buyurmaktadır: 
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70. (Senden yüz çevirip, senin davetini kabul etmeyecek olurlar- 
sa,) onlara (yani, Mekke kâfirlerine; üzülme. Mekrlerinden dola- 
yı da darlık içinde olma (yani, onların hacc mevsiminde, “Bizim 
de yapmayı alışkanlık haline getirdiğimiz budur, sen de bunu ya- 
pıp duruyorsun” demelerinden dolayı kalbin daralmasın). 


Bunlar, el-Harrâsün ve Müstehziün diye bilenen kimselerdir. 


71. Derler ki: “Eğer doğru söyleyenler iseniz (yani, ey Muham- 
med, azabın gelip bizi bulacağı iddianda doğru söylüyor isen) 
bu va'd ettiğiniz (yani, azab) ne zaman” (olacaktır)? 


72. De ki: “O acele ettiğinizin bir kısmının hemen ardınızda bu- 
lunması (yani, size pek yakın olması) umulur.” 


Çünkü azabın bir kısmı olan Bedir'de ileri gelenlerinin öldürülmesi 
pek yakındı. Azabın diğer bölümü ise ölümden sonra gerçekleşecektir. 


73. Kuşkusuz Rabbin insanlara (yani, Mekke kâfirlerine| (iste- 
melerine rağmen azablarını çabuklaştırmamakla|) bir lütuf sa- 
hibidir. Fakat onların (yani, Mekkelilerin) çoğu fazablarını ge- 
ciktirdiği için Rabb'lerine) şükretmezler. 


74. Muhakkak Rabbin göğüslerinin gizlediklerini de (yani, kalb- 
lerinde sakladıklarını da), (dilleriyle) açığa vurduklarını da el- 
bette bilir. 
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75. Gökte ve yerde gizli olan her şey (yani, gayb bilgisi kapsamın- 
da azaba dâir olan her şey), (azabı acele istemelerine rağmen) 
mutlaka apaçık bir kitabtadır (yani, levh-i mahfuzda açıkça 
tesbit edilmiştir). 


76. Gerçekten bu Kur'ân İsrâiloğulları'na, hakkında anlaşmazlı- 
ga düştükleri şeylerin (yani, Kur'ân ile ilgili ihtilaflarının) çoğu- 
nu anlatır (yani, bu Kur'ân Ehl-i Kitab'a anlaşmazlığa düştükle- 
ri konulara dâir açıklamalar getirmiştir). 
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77. Muhakkak o, (Kur'ân'ın Rabbinden geldiğine inanan) 
mü'minlere (dalâletten kurtaran) bir hidâyet ve (onaimân eden 
kimseler için azabtan kurtaran) bir rahmettir. 


78. Elbette Rabbin aralarında iyani, İsrâiloğulları arasında| 
hükmünü verecektir ve O azizdir, alimdir. 


79. O halde sen Allah'a tevekkül et (yani, güvenip dayan)... 


Çünkü Nebi (s.a), atalarının dinine dönmeye davet edilmişti. Bu- 
nun üzerine Allah o'na, Allah'a güvenmesini ve Mekkelilerin söyledik- 
lerinden korkmamasını emretti. 


.. Çünkü sen mübin bir hakk (yani, besbelli, apaçık bir din olan 
İslâm) üzeresin. 
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Sonra Allah Mekke kâfirlerine bir örnek vererek buyuruyor ki: 


80. (Ey Muhammed!) Kuşkusuz sen, (yüksek sesle söylesen bile) 
ölülere işittiremezsin,... 


Yüce Allah, Mekke kâfirlerini ölülere benzetiyor: Nasıl ki ölü, sesle- 
nişi işitemez ise, kâfirler de kendilerine seslenileni işitmez, onu anla- 
mazlar. 


..arkalarını dönüp gittiklerinde sağırlara da işittiremezsin (ya- 
ni, sağır bir kimse arkasını dönüp gitse ve sonra sen ona sesle- 
necek olsan, senin çağrını işitmez. Kâfir de imâna davet edildi- 
ğinde bu daveti işitmez). 


Sonra Allah Nebi'ye (s.a) hitâben şöyle buyurmaktadır: 


81. Körleri de dalâletlerinden (yani, küfürlerinden| (kurtarıp 
imâna getirerek) onlara hidâyet veremezsin. Sen ancak âyetleri- 
mize imân edip (yani, Kur'ân'ın Allah'tan geldiğini tasdik edip) 
teslimiyette olanlara (yani, Allah'ın tevhidini ihlâsla kabul 
edenlere) dinletirsin (yani, imânı ancak onlara işittirebilirsin). 


82. O söz (yani, azab) aleyhlerine gerçekleşince (yani, gelip onla- 
rı bulunca) Biz onlara yerden (yani, Mekke'de Safa'dan) bir dâb- 
be çıkartırız da onlara (Arabça konuşarak) insanların (yani, 
Mekke kâfirlerinin) âyetlerimize (yani, bu dâbbenin çıkacağına) 
imân etmediklerini söyler. 


Bu dâbbe insanlara, “İnsanlar benim çıkacağıma inanmıyorlardı” 
der, çünkü o dâbbenin çıkması Allah'ın âyetlerinden bir âyettir. Bütün 
insanlar onu gördükten sonra çıktığı yere geri döner. Adı Efdâ olan bu 
dâbbenin dört ayağı, yeni bitmiş tüyleri, uçmasını sağlayan iki kanadı 
olup başı bulutlara değecektir. 


83. Âyetlerimizi yalanlayan her ümmetten bir topluluk (yani, 
birtakım zümreler) haşr edeceğimiz gün onlar (cehennem ateşi- 
ne doğru) sürülürler. 


84. Nihâyet geldiklerinde der ki: “Benim âyetlerimi (yani, kıyâ- 
met saatini) (bâtıl olduğuna dâir bir bilginiz olmadığı ve) bir bil- 
giye dayanarak kavramadığınız halde yalanladınız öyle mi? 
Yoksa ne yapıyordunuz?” 
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85. Zulmetmeleri (yani, şirk koşmaları) sebebi ile söz (yani, aza- 
bın inmesi) aleyhlerine gerçekleşti. Artık onlar (orada) konuşa- 
mazlar. 


Sonra Allah Teâlâ, sanatı ve yaptıkları hakkında ibretle düşünüp Al- 
lah'ı tevhid etmeleri için Mekke kâfirlerine öğüt vererek şöyle buyur- 
maktadır: 


86. Bizim, içinde dinlensinler diye geceyi yarattığımızı, gündüzü 
de aydınlık kıldığımızı görmediler mi? Muhakkak bunda (yani, 
bu ikisinde (dinlenmeleri için geceyi yaratmamızda ve gündü- 
zü aydınlık kılmamızda|) imân eden (yani, Allah'ın tevhidini 
tasdik eden) bir topluluk için âyetler (yani, ibretler) vardır. 


87. Süra üfürüleceği gün, Allah'ın dilediği kimseler (yani, Cibril, 
Mikail, İsrâfil ve ölüm meleği) dışında göklerde ve yerde olanlar 
(korkunun şiddetinden) dehşetle korkarlar (ve ölürler. İyileri ve 
kötüleri ile hepsi O'nun huzuruna küçülmüşler olarak gelecek- 
lerdir. 


88. Sen dağları görür ve onları câmid (yani, yerinde duruyor) sa- 
nırsın. Halbuki onlar bulutların gitmesi gibi giderler (ve yerde 
karar kılarlar). Allah'ın her şeyi sapasağlam (yani, son derece 
muhkem) yapan yaratmasına bak. Muhakkak O, yaptıklarınız- 
dan haberdardır, (yaptıklarınızı çok iyi bilen) habirdir. 


Benzeri bir buyruk da Rüm süresindedir. 
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89. Kim (âhirette) hasene (yani, lâ ilâhe illallâh) ile gelirse ona 
ondan bir hayır vardır... 


Buyrukta (“hayır” lafzının) takdimi söz konusudur, buna göre ma- 
na, “ondan ona bir hayır verilecek” demek olur. 


..Hem onlar o gün dehşetli korkudan yana güvenlik içindedirler. 


Bana el-Huzeyl Mukâtil'den tahdis etti, o Sâbit el-Bunâni'den, o 
Ka'b b. Ucre'den, o da Nebi'den (s.a) tahdis etti ki: Kim hasene ile gelir- 
se buyruğu ile, Kim seyyie ile gelirse buyruğu hakkında dedi ki: “Bu kur- 
tarır, öbürü ise helâke götürür.” 


90. Kim de seyyie (yani, şirkj ile gelirse, yüzleri üzere ateşe dökü- 
lürler. (Cehennem bekçileri de onlara der ki:) “İşlediğinizden 
(yani, şirkten) başkası ile mi cezalandırılırsınız?” 


91. (Ey Muhammed! De ki:) “Ben ancak bu beldeyi (yani, Mek- 
ke'yi: Mekke'de öldürmeyi, esir almayı, hududları içerisinde av- 
lanmayı) haram kılan ve buna benzer yapılması helal olmayan 
şeyleri yasaklayan) ve her şeyfin mülkü) Kendisinin olan bu bel- 
denin Rabbine ibâdet etmekle emrolundum. Müslümanlardan 
(yani, ihlâsla tevhide imân edenlerden) olmakla emrolun- 
dum!.. 


92. ..“(Ey Mekkeliler!) Kur'ân'ı (size okumakla da (emrolun- 
dum). Kim hidâyet bulursa ancak kendisi lehine hidâyet bulur. 
Kim de (Kur'ân'aimân etmekten uzak kalarak|) dalâlete düşerse,... 
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Benzeri bir buyruk da Zümer süresinde yer almaktadır.© 


..“deki:“Ben ancak inzâr edenlerdenim” (yani, diğer rasüllerden 
herhangi birisi gibi rasül olarak gönderilmiş birisiyim). 
93. Vefey Muhammed) de ki: “Hamdolsun Allah'a, O size âyetle- 


rini (yani, dünyada azabı: Bedir'de öldürülmeyi| gösterecek de 
siz onları (yani, onların hakk olduklarını) bileceksiniz... 


Nebi (s.a) onlara azabın üzerlerine ineceğini haber vermiş, ancak 
onu yalanlamışlardı. Bunun üzerine, O size âyetlerini gösterecek buyru- 
gu nâzil oldu. Bu azab size ineceğine göre artık onu acele istemeyin. 


.. Rabbin yaptıklarınızdan gafil değildir. 


Bu bir tehdittir. Allah Teâlâ onları öldürülmekle azablandırdı, me- 
lekler yüzlerine ve arkalarına vurarak ruhlarını çabucak cehenneme 
ulaştırdı. 


28. KASAS SÜRESİ 


Medeni olan, Ondan önce kendilerine kitab verdiğimiz kimseler ona 
imân ederler...... Selâm olsun size, bizim câhillerle işimiz yok (el-Kasas, 
28/52-55) âyetleri ile, Mekki de Medeni de olmayan, Kuşkusuz sana 
Kur'ân'ı farz kılan elbette seni bir dönüş yerine geri döndürecek olandır 
(el-Kasas, 28/85) âyeti -ki hicret esnasında Cuhfe'de nâzil olmuştur- 
hariç, Mekki olan Kasas süresi, Küfiyyüna göre 88 âyettir. 
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Rahmân, Rahim Allah'ın Adıyla 
1. Tâ-Sin-Mim. 


2. Bunlar (içindekiler apaçık olan) mübin kitabın (yani, 


JA ' 


Kur'ân'ın) âyetleridir. 


3. İmân eden (yani, Kur'ân'ı tasdik eden) bir kavim için Biz sa- 
na (ey Muhammed), Müsâ ve (adı Feytüs olan) Firavn'ın habe- 
rinden bazısını hakk ile okuyacağız. 


Sonra Fir'avn'a dâir haber vererek şöyle buyurmaktadır: 


4. Kuşkusuz Fir'avn arzda (yani, Mısır arzında) üstünlük sağla- 
maya (yani, büyüklenmeye| kalkıştı ve ora ahalisini (yani, Mısır 
halkını) fırkalara (yani, gurublara) ayırıp böldü. Onlardan bir 
kısmını (yani, İsrâiloğulları'nı) zayıf düşürmek istiyor; oğulları- 
nı (yani, İsrâiloğulları'nın erkek çocuklarını) boğazlatıyor (yani, 
öldürtüyor -İsrâiloğulları'ndan toplam olarak öldürdükleri on- 
sekiz çocuktu-), kadınlarını hayatta bırakıyordu (yani, onları 
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öldürtmüyordu|. Gerçekten o (yani, Fir'avn) fesâdçılardandı 
(yani, o arzda ma'siyetler işliyordu). 


5. Biz ise o arzda mustaz'aflara (yani, İsrâiloğulları'na) lütfet- 
mek (yani, nimet ihsan etmek: onları Fir'avn hanedanından 
kurtarmak), onları imamlar (yani, hayırlı işlerde kendilerine 
uyulacak önderler) yapmak ve onları (Fir'avn'ın helâkinden 
sonra Mısır topraklarına) vârisler yapmak istiyorduk. 
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6. Ve onlara arzda (yani, Mısır arzında) güç ve imkân verelim. 
Firavn'a, Hâmân'a ve ordularına da (yani, Kıbtilere de) onlar- 
dan (yani, İsrâiloğulları'ndan) korkageldiklerini gösterelim (ya- 
ni, İsrâiloğulları'ndan doğacak bir kimse sebebiyle helâk oluşla- 
rını gösterelim). 


RAN 


Bu kişi, Müsâ (s.a) idi, çünkü kâhinler Fir'avn'a bu sene İsrâiloğul- 
ları arasında bir çocuğun doğacağını ve o çocuk sebebiyle Fir'avn'ın 
helâk olacağını haber vermişlerdi. Bundan dolayı Fir'avn İsrâiloğulla- 
rı'nın kadınları için Mısırlı ebeler tayin etti ve onlara İsrâiloğulları'ndan 
doğacak her erkek çocuğu öldürmelerini emretti. Fakat Allah Müsâ'ya 
(a.s) hep lütufkâr davrandı ve sonunda Fir'avn hanedanı, çekindikleri 


helâk ile karşı karşıya kaldılar. Fir'avn 446 yıl hükümdarlık sürmüştü. 


7. Müsâ'nın anasına (yani, Yukabet'e —ki Ya'küâb oğlu Lavi'nin 
soyundan geliyordu-|), (Cibril (a.s) vasıtasıyla) “Onu emir. 
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Onun adına bir tehlikeden (yani, o'nun öldürülmesinden) kor- 
karsan, o'nu hemen denize (yani, Nil nehrine) bırak... 


Annesi üç ay süreyle Müsâ'ya süt vermişti. Ancak sütünün azlığı se- 
bebiyle ağladığından ötürü komşularının çocuğun ağlamasını duyma- 
sından korkup çekiniyordu. Bundan dolayı, Onun adına bir tehlikeden 
korkarsan, o'nu hemen denize bırak buyurdu. Anası dedi ki: “Rabbim! 
Ben biliyorum ki Sen dilediğine güç yetirensin. Fakat küçük bir çocuk 
denizin derinliklerinden ve balıkların o'nu karınlarına indirmesinden 
nasıl kurtulabilir?” Allah ona, çocuğu bir tabuta (sandukaya| koyması- 
nı ve denize bırakmasını, Kendisinin o'nu denizde korumak üzere bir 
melek görevlendireceğini vahyetti. Kıbtilerden olan Hazkiyel bir san- 
duka yaparak Müsâ'yı o sandukaya koydu ve sonra da denize bıraktı. 


.. (Onun telef olacağından) korkma ve (öldürülür diye) üzülme. 
Kuşkusuz Biz o'nu sana döndürecek ve o'nu (Mısır halkına) ra- 
süllerden kılacağız” diye vahyetti. 


Anası bunu tasdik etti. Allah da va'dini gerçekleştirdi. Allah Mü- 
sâ'ya (a.s), daha annesinin karnında iken 360 bereket ihsan buyurdu. 


8. Sonra Firavn hanedanı o'nu (denizden, su ve ağacın bir ara- 
da bulunduğu bir yerden) aldi... 
Müsâ tabutta (sandukada| idi. Su ile ağacın bir arada bulunduğu 


bir yerden alındığından ötürü o'na “Müsâ” adı verildi, çünkü Kıbti di- 
linde mü “su”, sâ da “ağaç” manasındadır. 


.. Çünkü sonunda onlara (yani, onların helâk oluşlarına sebeb 
olacak) bir düşman ve filk çocuklarının öldürülmesi hususun- 
da) bir tasa (yani, öfke sebebi) olacaktı... 


İşte, Onlar, (bizim ilk çocuklarımızın öldürülmesine sebeb olmak 
suretiyle) bizi gerçekten kızdırdılar (eş-Şu'arâ, 26/55) buyruğu ile kas- 
dedilen budur. 


..Muhakkak Fir'avn, Hâmân ve orduları suçlu (pek günahkâr) 
kimselerdi. 


9. Firavn'ın karısı (yani, Müzâhim kızı Asiye -selâm ona-) dedi 
ki: “Benim için de, senin için de bir gözbebeğidir. (Çünkü o bize 
bir başka yerden gelmiş bulunuyor, İsrâiloğulları'ndan da değil- 


TEFSİR-İ KEBİR — KASAS 267 


dir). Onu öldürmeyin. Belki bize faydalı olur (yani, o'ndan bir 
hayır elde ederiz) yahut o'nu evlat ediniriz”.. 


Allah şöyle buyurmaktadır: 


... Onlar (0'nun sebebiyle helâk olacaklarının) farkında değiller- 
di. 
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10. Müsâ'nın annesi kalbi bomboş sabahı etti. Şâyet mü'minler- 
den (yani, “Onu sana döndürecek ve rasüllerden kılacağız” bu- 
yururken Allah'ın tevhidini tasdik edenlerden) olsun diye kalbi- 
ne (imân ile) sebat vermemiş olsaydık, az kalsın o'nu açıklayıve- 


recekti (yani, neredeyse Müsâ'nın (a.s) kendi oğlu olduğunu Mı- 
sırlılara söyleyecekti). 


Çünkü o, dalgaların tabutu (Müsâ'nın içinde bulunduğu sanduka- 
yıl yukarı aşağı kaldırıp indirdiğini görünce, o'nun suda boğulacağın- 
dan korkarak şefkatinden ötürü az kalsın feryad edecekti. İşte Allah'ın, 
Az kalsın o'nu açıklayıverecekti buyruğu bunu ifade etmektedir. 


A AN 


11. (Müsâ'nın anası), kız kardeşine (yani, Müsâ'nın Meryem 
adındaki ana-baba-bir kız kardeşine) dedi ki: “Git, o'nu izle (ya- 
ni, suyun üstünde akıp giden tabutta bulunan Müsâ'nın deniz- 
deki izini takip et ve o'nu kimin alacağını öğren). Onlar (Mü- 
sâ'nın kız kardeşinin kendilerini gözetlediğinin) farkında ol- 
maksızın o'nu uzaktan gözetledi (yani, sanki o'nu gözetlemi- 
yormuş gibi onlardan uzakta duruyor; başka bir kavimdenmiş 
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gibi davranıyor, yüzü ile başka tarafa bakmakla birlikte gözünü 
tabuttan ayırmıyordu|. 


Nitekim, Uzak komşu (Nisâ, 4/36) buyruğunda da “el-curur” luzak| 
lafzı geçmektedir. 


12. Önceden (yani, anasına dönmeden) Biz o'nun süt analarının 
memesini almamasını sağlamıştık (da o hiçbir sütannenin me- 
mesini kabul etmemişti). (Kız kardeşi Meryem) bunun üzerine 
dedi ki: “Sizin için o'na bakacak (yani, o'na süt emzirecek), hem 
de o'na (yani, çocuğa) nasihat edecek (yani, başkasına göre o'na 
daha çok şefkat gösterecek, o'na daha iyi davranacakj bir aile 
göstereyim mi?” 


Onların “Evet” demesi üzerine annesine haber gönderdi. O da gel- 
di. Çocuk annesinin kokusunu alınca memesini aldı. İşte Allah'ın şu 
buyruğu bunu anlatmaktadır. 


13. Böylece Biz o'nu anasına geri çevirdik ki gözü aydın olup 
üzülmesin ve gerçekten Allah'ın va'dinin hakk olduğunu bilsin... 


Çünkü Allah, Biz o'nu kuşkusuz sana döndürecek ve o'nu rasüller- 
den kılacağız demişti. 


..Fakat onların (yani, Mısır halkının) çoğu (Allah'ın va'dinin 
hakk olduğunu) bilmezler. 
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14. (Müsâ| kıvamına (yani, 18 yaşına) erip olgunlaşınca (yani, 
40 yaşına varınca) o'na hüküm ve ilim (yani, ilim ve kavrayış!) 
verdik. Biz ihsan edicileri (yani, Allah'a imân edenleri) böyle 
mükâfaatlandırırız. 
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Müsâ, iki fersah uzakta Hanim diye bilinen bir kasabada idi. Günün 
ortasında gelip şehre girdi. İşte Allah'ın şu buyruğu bunu anlatmaktadır: 


15. Şehre (yani, kasabaya) ahalisinin haberi olmadığı bir vakit- 
te (yani, dinlendikleri bir zaman olan gün ortasında) girdi. Ora- 
da birbiri ile dövüşen (kâfir) iki adam buldu. Şu kendi taraftar- 
larından (yani, Müsâ'nın kavmi İsrâiloğulları'ndan), öbürü ise 
düşmanından (yani, Kıbtilerden) idi. Taraftarlarından olan 
düşmanından olana karşı kendisinden yardım istedi. Müsâ ona 
bir yumruk vurmakla işini bitirdi (yani, ölümüne sebeb oldu)... 


Müsâ (a.s), yakalayışı güçlü birisi idi. Sonra yaptığına pişman olan 
Müsâ (a.s), “Ben öldürmekle emrolunmadım” dedi. 


..Dedi ki: “Bu şeytânın işindendir (yani, onun süslü gösterdiği 
şeylerdendir). Kuşkusuz ki o apaçık saptırıcı bir düşmandır... 
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16... “Rabbim! Gerçekten ben nefsime zulmettim (yani, bir canı 
öldürmekle kendime zarar verdim). Onun için bana mağfiret 
eyle” dedi. O da o'na mağfiret etti, çünkü o gafürdur, (yarattığı 
kullarına) rahimdir. 
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17. Dedi ki: “Rabbim! Bana verdiğin nimet hakkı için (yani, gü- 
nahımı bağışlayıp, öldürmem dolayısıyla beni cezalandırmadı- 
gın için) artık mücrimlere arka çıkmayacağım” (yani, bugünden 
sonra kâfirlere yardımcı olmayacağım —-çünkü Müsâ'nın yardım 
ettiği kişi de bir kâfir idi—). 

18. Nihâyet (ertesi gün Müsâj şehirde korku ile gözetleyerek (ya- 
ni, aranıp takip edilmeyi bekleyerek) sabahı etti. Baktı ki dün 
kendisinden yardım isteyen yine o'na feryad ediyor (yani, ikinci 
bir defa daha Kıbtlerden bir başka kâfire karşı yardımını isti- 
yor). Müsâ ona (yani, dün yardım ettiği İsrâiloğulları'na men- 
sub olan kimseye), “Gerçekten sen apaçık azgın bir kimsesin” 
(yani, sen apaçık saptırıcı birisisin. Dün senin yüzünden bir 
adam öldürdüm) dedi. 


19. İkisinin de düşmanı olanı (yani, hem Müsâ'ya, hem de İsrâ- 
iloğulları'na düşman olan Kıbtiyi) (yine) yakalamak isteyince, 
(İsrâiloğulları'ndan olan kişi, Müsâ'nın kendisini yakalamak is- 
tediğini zannederek -çünkü Müsâ ona, “Sen gerçekten apaçık 
azgın bir kimsesin” demişti—) dedi ki: “Ey Müsâ! Dün bir kişiyi 
öldürdüğün gibi beni de mi öldürmek istiyorsun? Sen ancak yer- 
yüzünde bir cebbar (yani, başkalarını haksızca öldüren birisi) 
olmak istiyorsun, ıslah edicilerden (yani, yeryüzünde Allah'a 
itaatkâr olanlardan) olmak istemiyorsun.” 


Mısır halkı, İsrâiloğulları'ndan olan bu kişinin Müsâ'nın aleyhine 
yaptığı açıklamayı işitinceye kadar katilin kim olduğunu bilmiyordu. 
Bunu işitin Kıbt, gidip onlara katilin Müsâ olduğunu haber verdi. On- 
lar da Müsâ'yı öldürmeyi kararlaştırdılar. 


20. Derken şehrin uzak tarafından bir adam (ayakları üzerinde| 
seyirterek geldi. Dedi ki: “Ey Müsâ! (Mısır halkından) mele seni 
(Kıbtiyi öldürmene karşılık) öldürmek için hakkında danışıyor- 
lar. (Bu şehirden) çık git. Muhakkak ben sana nasihat verenler- 
denim.” 


21. Bunun üzerine (Müsâ (a.5)) korku ile etrafı gözeterek (yani, 
onlardan kaçarken arkasından takib edilmeyi bekleyerek öldü- 
rülmek korkusu ile) o şehirden çıktı. “Rabbim! Beni zâlimler top- 
luluğundan (yani, müşrik Mısır halkından) kurtar” diye dua etti. 
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Allah da du'asını kabul buyurdu. Cibril (a.s) o'na gelip Medyen'e 
doğru yürümesini emretti ve o'na 'asâyı verdi. O da hiçbir yol gösterici 
olmadan on gün süreyle Mısır'dan Medyen'e yol aldı. İşte Allah'ın şu 
buyruğu bunu anlatmaktadır: 
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22. Medyen'e doğru (bir yol gösterici olmadan) yönelince, (yolu 
kaybedeceği korkusuyla) dedi ki: “Umarım Rabbim beni doğru 
yola iletir” (yani, bana Medyen'e götürecek doğru yolu gösterir, 
irşad eder). 


Sonunda Medyen'e ulaştı. İşte şu buyruk bunu anlatmaktadır: 


23. Medyen (ki, Halilu'r-Rahmân İbrahim'in sulbünden idi) su- 
yuna varınca (o su Medyen'e ait olduğundan oraya nisbet edil- 
miştir), Üst tarafında sulayan bir gurub insan buldu (yani, Mü- 
sâ suyun üzerinde bir topluluk gördü. Koyunlarına su veriyor- 
lardıj. Onların gerisinde ise karışmasın diye (koyunlarını engel- 
lemeye çalışarak) kollayan iki kız buldu... 


Nebi Şu'ayb'ın—büyüğü küçüğünden yarım gün önce doğan- Sabu- 
ra ve Abra isimli ikiz kızları olan bu iki kız, çobanların hayvanlarından 
artacak su ile koyunlarını sulamak için bekliyorlardı. 


..(Müsâ onlara) “Haliniz (yani, durumunuz) nedir?” diye sor- 
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du. “Çobanlar (koyunlarını sulamayı bitirip otlatmaya) gidin- 
ceye kadar biz (koyunlarımızı) sulamayız (yani, onlardan arta 
kalan suyu koyunlarımıza veririz). Babamız ise çok yaşlı bir ih- 
tiyardır” (yani, yaşlılığından ötürü koyunları kendisi sulayamı- 
yor) dediler. 


Müsâ (a.s) onlara, “Su nerede?” diye sordu. Onu suyun bulunduğu 
yere götürdüler. Suyun ağzı bir taş ile kapatılmıştı. O taşı yerinden, an- 
cak bir gurub adam kaldırabilirdi. Müsâ (a.s) taşı eliyle tek başına kal- 
dırdı. Sonra bir kova su çekip onu havuza boşalttı. Sonra da bereket ih- 
san etmesi için du'a etti. 


24. Sonra (Müsâ) onlar için (koyunlarını) suladı (ve koyunlar su- 
ya kandı). Sonra bir gölgeye (yani, aşırı sıcaktan bir ağacın göl- 
gesine) çekildi (ve aç olması sebebiyle,| “Rabbim! Doğrusu bana 
indireceğin hayra (yani, ihsan edeceğin bir yiyeceğe) muhta- 
cım” dedi. 


A AN 


O iki kızdan büyük olanı (babasının/Şu'ayb'ın emri ile) Müsâ'yı 
(a.s) çağırmak üzere geri döndü. İşte Allah Teâlâ'nın şu buyruğu bunu 
anlatmaktadır. 


25. Sonra onlardan biri (yani, kızlardan büyük olanı) utana uta- 
na yürüyerek (ki bu, Müsâ'nın (a.s) daha sonra kendisi ile evlen- 
diği kızdır) o'na gelip dedi ki: “Bize sulamanın ücretini sana ver- 
mek üzere babam seni çağırıyor"... 


Müsâ (a.s) ile kızın babası arasında üç millik bir mesafe vardı. Eğer 
aç olmasaydı arkasından gitmeyecekti. Kalkıp onunla birlikte yürüme- 
ye koyuldu. Sonra ona arkasından gelmesini ve sesiyle yolu kendisine 
göstermesini söyledi, çünkü kimsenin gidip gelmediği bir yolda bulu- 
nuyorlardı ve ona bakmak istemiyordu. 


..(Müsâ) o'nun (yani, Şu'ayb'ın) yanına gelip kıssayı o'na (yani, 
Şu'ayb'a) anlatınca (yani, İsrâiloğulları'nın çocuklarını öldüren 
ebeleri, doğunca tabutun içerisinde denize bırakılmasını, daha 
sonra süt annelerin durumunu, Kıbtilerden bir adamı öldürdü- 
günü, kısacası başından geçenlerin hepsini anlatınca), (Şu'ayb 
o'na, “Korkma! O zâlimler (yani, müşrikler) topluluğundan 
kurtuldun” dedi. 
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26. O ikisinden biri (yani, kızlardan yaşça büyük olanı) dedi ki: 
“Babacığım! Onu ücretle tut, çünkü ücretle tuttuklarının en iyisi 
güçlü ve emin bir kişidir.” 

Şu'ayb kızına, “Bunun güçlü ve emin birisi olduğunu nereden anla- 
dın?” diye sordu. Kız dedi ki: “Bir kaç kişinin kaldırabileceği kuyunun 
ağzındaki taşı tek başına kaldırdı ve bana bakmak istemediği için arka- 
sından yürümemi söyledi.” Bunun üzerine Şu'ayb, Müsâ'ya şöyle hitâb 
etti: 

27. Dedi ki: “Sekiz yıl bana hizmet etmen üzere bu iki kızımdan 
birini sana nikâh etmek (yani, onlardan birini seninle evlendir- 
mekj istiyorum. Eğer on'a (yani, hizmet süreni on yıla) ifamam- 
larsan, o da senin lütfun olur. Bununla beraber (on yıla tamam- 
lamanı isteyerek) sana zorluk çektirmek de istemem. İnşâallah 
beni sâlihlerden (yani, sana karşı yumuşak davrananlardan) bu- 
lacaksın.” 
Nitekim Müsâ da kardeşi Hârün'a, Kavmim içinde yerime geç, ıslah 
et (el-A'râf, 7/142) demişti, ki bu da “onlara karşı yumuşak davran” de- 
mektir. 


28. (Müsâj) dedi ki: “Bu seninle benim aramdadır. İki süreden 
(yani, sekiz veya on yıldan) hangisini bitirirsem aleyhime bir 
düşmanlık (yani, bir yol) olmasın. Allah da bu söylediğimize ve- 
kildir” (yani, aramızdaki bu sözleşmeye tanıktır). 
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Nitekim, Vekil olarak Allah yeter (Nisâ, 4/84, 132, 171) buyruğunda- 
ki “vekil” de “tanık” demektir. 


Müsâ (a.s), Şu'ayb'ın büyük kızı Sabura ile evlenmek üzere on yıllık 
hizmeti tamamladı. 


Şu'ayb Nuveyb'in, o Medyen'in, o da İbrahim'in oğludur. 


- - 
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29. Müsâ (on yıllık) süreyi tamamlayıp ailesi ile (Cuma gecesi) 
yola koyulunca, tür'un (yani, dağın) yan tarafından bir ateş (ya- 
ni, Arz-ı Mukaddes'teki nüru) gördü. (Bunun üzerine) ailesine, 
“Siz (burada yerinizde) durun. Çünkü ben bir ateş gördüm. Bel- 
ki ateşten (yolun nerede olduğuna dâir) size bir haber (çünkü 
geceleyin yolunu şaşırmıştı) veya (bana yolun nerede olduğunu 
bildirecek kimse bulamazsam soğuktan) ısınmanız için ateşten 
bir parça (yani, bir şule) getiririm” dedi. 


“Şule”, bir kısmı yanmış odun demektir. 


Müsâ (a.s) hanımı ve çocuğunu Mısır ile Medyen arasındaki çölde 
bıraktı. Sonra doğruldu ve risâlet ile gitti. Hanımı çölde çocuğu ve ko- 
yunları ile birlikte otuz sene kaldı. Üzüntüsünden ağladığı bir sırada 
yanından geçen bir çoban onu tanıyarak alıp babasına götürdü. 


30. Oraya (yani, ateşin yanına) varınca, o mübarek yerdeki vâdi- 
nin (yani, dağın) sağ kıyısından (yani, geceleyin mübarek vâdi- 
nin sağ yanından) o'na seslenildi.... 
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Oranın mübarek oluşu, Allah Teâlâ'nın o bölgede Müsâ (a.s) ile ko- 
nuşması sebebiyledir. Müsâ'ya seslenilen ağaç, böğürtlen ağacı idi. 
Onun etrafında da zeytin ağaçları vardı. İşte bu ağaçtan o'na şöyle ses- 
lenildi: 

.. Ey Müsâ! Muhakkak Ben (sana seslenen) âlemlerin Rabbi Al- 
lah'ım”... 


Bu Allah'ın Müsâ'ya (a.s) kelâmıdır. 
31....“asânı (elinden) yere bırak”... 
Bu 'asâ, cennetteki meysir ağacından idi. 
..Onu bir yılan gibi hareket ediyor görünce,... 


el-Huzeyl Mukâtil'den ve başkasından, Onu bir yılan /cânn)| gibi... 
buyruğunu, “şeytân gibi” diye açıkladıklarını nakletmektedir. 


..arkasına bakmaksızın (yani, korkusundan dolayı arkasına 
dönmeden) dönüp kaçtı. (Allah o'na şöyle seslendi:) “Ey Müsâ! 
Geri gel ve (yılandan) korkma. Çünkü sen (yılandan yana) güven 
altında olanlardansın”".. 
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32....“(Saği elini yakana sok. (O da çizgili yünden olan gömleği- 
nin göğüs tarafından elini yakasına soktu). Hastalıksız (yani, 
baras hastalığı olmaksızın) bembeyaz (yani, gözü kamaştıracak 
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şekilde güneş gibi parıldayan bir şekildej çıkar ve ürkmeden do- 
layı cenahını (yani, kolunun pazu kısmını) kendine doğru çek. 
İşte bunlar Firavn'a ve onun melesine Jileri gelenlerine) Rabbin 
tarafından iki burhandır (yani, Rabbin tarafından iki âyet (mu- 
cize| olan el ve 'asâdır). Çünkü onlar fâsık (yani, isyankâr) bir 
kavimdirler.” 


33. Dedi ki: “Rabbim! Ben onlardan bir kişi öldürdüm. Beni öl- 
dürmelerinden korkarım"... 


34... “Kardeşim Hârün'un dili benden fasihtir. Onu bana yar- 
dımcı olarak gönder (yani, bana yardım etsin ki Fir'avn) beni 
tasdik etsin. (Hârün o sırada Mısır'da bulunuyordu.) Çünkü 
ben, beni yalanlamalarından korkuyorum.” 


35. Buyurdu ki: “Pazunu (yani, sırtını) kardeşin (Hârün| ile pe- 
kiştireceğiz ve size bir sultân vereceğiz (yani, âyetlerimiz ile bir 
hüccet: el ve 'asâ mucizelerini vereceğiz -ifadede takdim var- 
dır-) de âyetlerimiz sayesinde (Fir'avn ve kavmi) size ulaşama- 
yacaklar"... 


Çünkü Müsâ ile Hârün, Tâ-Hâ süresinde belirtildiği üzere, Ey Rab- 


bimiz! Biz, bize karşı aşırı gitmesinden veya azgınlığını arttırmasından 
korkarız (Tâ-Hâ, 20/45) demişlerdi. İşte Allah'ın, Size ulaşamayacaklar 
buyruğu bunu ifade etmektedir. 


... Siz ve size uyanlar gâliblersiniz.” 


36. Müsâ onlara -Tâ-Hâ ve Şu'arâ süresinde belirtilen-) apaçık 
âyetlerimizle (yani, el ve 'asâ mucizeleriyle) gelince dediler ki: 
“Ey Müsâ! (Senin) bu (getirdiğin) ancak uydurulmuş bir büyü- 
dür (yani, bunu sen ve Hârün birlikte uydurdunuz). Biz önceki 
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atalarımız arasında böylesini (yani, el ve 'asâ gibisini) işitme- 
dik.” 

37. (Getirdiklerini yalanlamaları üzerine; Müsâ dedi ki: “Rabbim! 
Kimin Kendi nezdinden (yani, Allah tarafından) hidâyet getirdiği- 
ni ve yurdun (yani, cennetin) âkıbette kimin olacağını (yani, bu 
güzel âkıbetin bizim mi yoksa sizin mi olacağını) en iyi bilir.” 


Sonra Allah şöyle buyurmaktadır: 


..Doğrusu zulmedenler iflâh olmazlar (yani, müşrikler âhirette 
umduklarını elde edemezler: mutlu ve bahtiyar olamazlar). 
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38. Fir'avn dedi ki: “Ey mele (yani, kavmimin şereflileri, ileri ge- 
lenlerij! Sizin benden başka bir ilâhınız olduğunu bilmiyorum. 
Ey Hâmân! Benim için çamura ateş yak da bana yüksek bir kule 
yap (yani, çamur üzerinde ateş yak ki bu çamur pişmiş kireçten 
tuğla haline gelsin, onunla bana yüksek bir saray yap —Fir'avn 
kireci pişiren ve ondan bina yapan ilk kişidir-). Olur ki Mü- 
sâ'nın ilâhının yanına çıkarım"... 


278 MUKÂTİL BİN SÜLEYMÂN 


Hâmân, onun/Fir'avn'ın istediği kuleyi yaptı. Onun iç sıvası kırık 
şişe ve camlar katılarak yapılmıştı. Rüzgârın uçuracağı korkusuyla kim- 
se damında duramıyordu. 


> 


.. Hem ben o'nu (Müsâ'yıJ kesinlikle yalancılardan sanıyorum 
(yani, semâda bir ilâh olduğunu iddia eden Müsâ'nın yalan söy- 
lediğini zannediyorum). 


39. O (yani, Fir'avn) da, orduları da o arzda /o topraklarda/Mı- 
sır'da) haksız yere (ma'siyetler/itaatsizlikler ile imândan yüz çe- 
virerek) kibirlendiler/ büyüklendiler ve Bize döndürülmeyecekle- 
rini (yani, âhirette -ölümden sonra- diriltilmeyeceklerini| san- 
dılar. 


40. Bunun üzerine onu ve ordularını yakalayıp denize attık (ya- 
ni, onları Mısır'daki Nil nehrine attık). Zâlimlerin (yani, Mısır 
halkından olan o müşriklerin) âkıbetlerinin nasıl olduğuna bir 
bak (yani, onlar suda boğuldular). 


41. Biz onları (yani, Fir'avn'ı ve melesini/ileri gelenlerini) ateşe 
(yani, şirke) davet eden imamlar (yani, şirkte önderler) kıldık. 
(Mısır halkı da onlara tâbi oldu). Kıyâmet Günü ise onlara yar- 
dım olunmaz (yani, kimse azaba uğratılmalarının önüne geçe- 
mez). 


42. Bu dünyada arkalarına bir lanet (yani, suda boğulmakj tak- 
tık. Kıyâmet Günü de onlar (ateşte) çirkinleştirilmiş kimselerden 
olacaklardır. 


43. Andolsun önceki karnları (yani, Müsâ'dan önceki Nüh kav- 
mini, Âd kavmini, Semüd kavmini, İbrahim kavmini, Lüt kav- 
mini, Şu'ayb kavmini ve daha başka kavimleri) helâk ettikten 
(yani, dünyada onları azaba uğrattıktan) sonra Müsâ'ya o kitabı 
(yani, Tevrât'ı)) insanlara (yani, geçmiş ümmetlerin helâk edil- 
mesi hususunda İsrâiloğulları'na| basiretler, (gereğince amel 
eden kimseler için Tevrât'ı) bir hidâyet ve (ona imân eden kim- 
seler için de azabtan kurtuluşa sebeb olan) bir rahmet olmak 
üzere verdik. Olur ki, öğüt alırlar (ve Allah'ın (c.c) tevhidine/yü- 
celer yücesi Allah'tan başka hiç bir ilâh bulunmadığına imân 
ederler). 
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44. (Ey Muhammed!) Biz Müsâ'ya o emri (yani, Fir'avn ve kavmi 
için o risâleti) vahy ettiğimizde (yani, o'na bu ahdi verdiğimiz- 
de) sen batı cânibinde (yani, Arz-ı Mukaddes'in tarafında: güne- 
şin battığı cihet olan dağın batı tarafında) değildin, (0 emre/işe|) 
şâhid olanlardan da değildin. 


Nitekim, Kara cânibine... (el-İsrâ, 17/68) buyruğunda da “cânib” ke- 


limesi, 


“taraf” manasındadır. 


45. Fakat Biz çeşitli karnlar (yani, nesiller) inşa ettik de (yani, ya- 
rattık da) onların ömürleri uzadıkça uzadı ve sen Medyenliler ara- 
sında da değildin ki onlara âyetlerimizi okuyasın (yani, Med- 
yen'de hazır bulunmadın ki Mekkelilere onların durumunu oku- 
yasın). Fakat rasül olarak gönderen Biziz (yani, Mekkelilere Med- 
yenlilerin durumunu haber veresin diye sana risâleti veren Biziz). 


46. Biz (Müsâ ile konuşup o'naj seslendiğimizde (ve Tevrât'ı ver- 
diğimizde) sen Tür'un cânibinde (yani, Allah'ın Müsâ (a.s) ile 
konuştuğu dağın bir tarafında) değildin. Fakat (Kur'ân ve nür- 
büvvet) Rabbinden bir rahmet (yani, nimet) olmak üzere (sana) 
verilmiştir. (Çünkü Biz sana senin nübüvvetini inkâr edenleri 
tanıman için onların durumunu vahyettik)... 
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İşte Allah'ın şu buyruğu bunu anlatmaktadır: 


..Senden önce kendilerine nezir (yani, rasül) gelmemiş bir kav- 
mi (yani, Mekkelileri) (Kur'ân ile) inzâr edesin diye. Umulur ki 
tezekkür ederler (de imân ederler). 


47. Eğer ellerinin önden gönderdikleri (yani, Mekke kâfirlerinin 
işledikleri ma'siyetleri) sebebi ile kendilerine (dünyada) bir mu- 
sibet (yani, azab) gelip çattığında, “Rabbimiz! Sen bize bir rasül 
göndermeli değil miydin? O takdirde bizde Senin âyetlerine (ya- 
ni, Kur'ân'a) uyar ve mü'minlerden (yani, tasdik edenlerden) 
olurduk” diyecek olmasalardı. 


Buyrukta takdim vardır. Buna göre mana şöyle olur: Eğer onlar, 
“Rabbimiz! Bize bir rasül göndermeli değil miydin? Biz de böylelikle Se- 
nin âyetlerine uyardık ve mü'minlerden olurduk” demeyecek olsalardı, 
ellerinin önden gönderdikleri sebebiyle onlara bir musibet gelirdi. 
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48. Ama onlara nezdimizden hakk (yani, Kur'ân) gelince dediler 
ki: “Müsâ'ya verilenler gibi o'na da verilmeli değil miydi” (yani, 
Müsâ'ya Tevrât nasıl verildiyse Muhammed'e (s.a) de Kur'ân ya- 
zılı olarak ve bir defada verilmeli değil miydi)? Acaba onlar ön- 
ceden (yani, Muhammed'in (s.a) Kur'ân'ından önce Müsâ'ya 
verilenleri) inkâr etmemişler miydi? “İki sihir (yani, Kur'ân ile 
Tevrât) (dalâlet üzere) birbirine yardım etti” (yani, onların biri 
diğerini doğruladı) dediler. “Biz onların hepsine kâfir olanlarız” 
(yani, Tevrât'a da, Kur'ân'a da imân etmiyoruz; dediler. 
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Buradaki “sihrâni” Jiki sihir) lafzını, “sâhirâni” (iki sihirbaz) diye 
okuyanların kıraatine göre maksat, “Müsâ ile Muhammed'dir. 


Allah da Muhammed'e (s.a) şöyle hitâb etmektedir: 


49. (Mekke kâfirlerine) de ki: “Eğer siz (onların birbirlerini des- 
tekleyen iki büyü oldukları iddiasında) doğru söyleyenler iseniz 
o halde Allah katından ikisinden daha çok hidâyete ulaştırıcı bir 
kitab getirin. Ben de ona uyayım.” 


50. Eğer sana cevab veremezlerse (yani, Tevrât ve Kur'ân'ın ben- 
zerini getiremeyecek olurlarsa) bil ki onlar ancak (bilgisizce) 
hevâlarına uymaktadırlar. Allah'tan bir hidâyet olmaksızın he- 
vâsına uyandan daha sapık kim olabilir ki? (Yani, böylesinden 
daha sapığı olamaz). Muhakkak Allah zâlimler topluluğunu 
(dinine) hidâyet etmez. 
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51. Andolsun ki Biz onlara, tezekkür etsinler (de korkup imân et- 
sinler) diye sözü birbiri ardınca ulaştırdık (yani, Mekke kâfirle- 
rine, geçmiş ümmetlerin rasüllerini yalanlamaları sebebiyle na- 
sıl azaba uğratıldıklarını Kur'ân'da geniş geniş açıkladık). 
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52. Ondan (yani, Kur'ân'dan) önce kendilerine kitab (yani, İncil 


verdiğimiz kimseler ona (yani, Kur'ân'a) imân ederler (yani, 
onun Allah'tan geldiğini tasdik ederler). 


Buyruk, İncil ehlinden Müslüman olan kırk kişi hakkında inmiştir. 
Bunların bir kısmı Ca'fer b. Ebi Tâlib (r.a) ile birlikte Habeşistan'dan; bir 
kısmı da -ki sekiz kişidir- Şam'dan Medine'ye gelmişlerdi. Bunların isim- 
leri Bahira, Ebrehe, Eşref, Bureyd, Temmam, Eymen, İdris ve Nâfi idi. 


Allah onların niteliklerini söz konusu ederek şöyle buyurmaktadır: 


53. Onlara fâyetlerimiz) okunduğunda (yani, onlara Kur'ân 
okunduğu vakit) dediler ki: “Biz ona imân ettik (yani, Kur'ân'ı 
tasdik ettik), çünkü o Rabbimiz tarafından gelen haktır. Muhak- 
kak biz ondan önce de müslümanlardan idik” (yani, biz 
Kur'ân'dan önce de Allah'ı ihlâs ile tevhid edenler idik). 


Bunların durumu hakkında Allah şöyle buyurmaktadır: 


54. İşte bunlara sabrettikleri için ecirleri iki kere verilir (yani, bi- 
ri Muhammed'i (s.a) idrak ettiklerinde İslâm'a sarılmaları ve 
ona imân etmeleri, diğeride Nebi'ye (s.a) imân etmeleri dolayı- 
sıyla hakk ettikleri ecirdir)|... 


Nebi'ye (s.a) tâbi olmaları üzerine kavimlerinin kâfirleri onlara ağır 
sözler söylediler. Kendileri ise onları affetti, onlara güzel bir şekilde kar- 
şılık verdiler. Bunun üzerine Allah şu buyruklarını indirdi: 


..Hem onlar kötülüğü (yani, kavimlerinden işittikleri eziyet ve- 
rici sözleri) iyilikle savarlar ve kendilerine verdiğimiz rızıktan 
(yani, mallardan) (Allah'a itaat uğrunda) infak ederler. 


55. Onlar (kavimlerinden) lağv (yani, kötü sözler, hakaretler, 
eziyet verici sözler) işittiklerinde ondan (yani, lağv'den) yüz çe- 
virirler (yani, onlara lağv ile karşılık vermezler) de derler ki: “Bi- 
zim amellerimiz bize, sizin amelleriniz size” (yani, bizim dini- 
miz bize, sizin dininiz size)... 
Bu sözleri, dinleri sebebiyle kendilerini ayıplamaları üzerine söyle- 
mişlerdir. Kavimlerinden kâfir olanlara da dediler ki: 


.. Selâm olsun sizlere (diyerek, onlara iyi sözlerle karşılık verdi- 
ler. Ardından da dediler ki:) Bizim câhillerle işimiz yok” (yani, 
biz câhil ve beyinsiz kimselerle birlikte olmak istemeyiz). 
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56. Muhakkak ki sen (ey Muhammed) sevdiklerini hidâyete er- 
diremezsin (yani, İslâm'a iletemezsin)... 


Abdu'l-Muttalib'in oğlu Ebü Tâlib dedi ki: 


— Ey Hâşimoğulları! Muhammed'e (s.a) itaat edin, o'nu tasdik 
edin. Hem iflâh olursunuz, hem de doğru yolu bulmuş olursunuz. 


Nebi (s.a) de şöyle karşılık verdi: 


— Ey amcacığım! Sen onlara iyiliklerine olan şeyleri yapmalarını 
emrediyorsun, fakat aynı şeyi kendine niçin söylemiyorsun? 


Ebü Tâlib sordu: 
— Ey kardeşimin oğlu! Ne istiyorsun? 
Allah Rasülü dedi ki: 


— Senden tek bir söz söylemeni istiyorum. Çünkü dünyadaki son 
günlerini yaşıyorsun. Senden “Lâ ilâhe illallâh” demeni istiyorum. Ben 
de bunu söylediğine dâirseninlehine Allah'ın huzurunda şâhidlik ede- 
ceğim. 

Ebü Tâlib dedi ki: 

— Ey kardeşimin oğlu! Ben senin doğru söylediğini biliyorum, fakat 
“Ölümden korktu da imân etti” denilmesi hoşuma gitmez. Eğer senin 
ve kardeşlerinin hakkında küçültücü laflar ve ağır sözler söylenmeye- 
cek olsaydı, senin istediğini söyler ve dünyadan ayrılırken senin gözü- 
nün aydın olmasına sebeb olurdum. Çünkü ben senin bundan dolayı 
çok üzüldüğünü ve gerçekten samimi olarak öğüt verdiğini görüyorum. 
Fakat ben Abdu'l-Muttalib'in mensub olduğu kabilenin yaşlılarının; 
Hâşim'in, Abdi Menâf'ın dini üzere öleceğim. 

Bunun üzerine Allah, Muhakkak sen sevdiğini hidâyete erdiremez- 
sin buyruğunu indirdi. 

..Fakat Allah dilediğine hidâyet verir ve O hidâyet bulanları en 
iyi bilendir (yani, O, kimin hakkında hidâyeti takdir ettiğini en 
iyi bilendir). 

57. Dediler ki: “Seninle birlikte hidâyete uyarsak, hemen yeri- 
mizden çıkarılırız”.. 
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Buyruk, Kureyşli el-Hâris b. Nevfel b. 'Abdi Menâf hakkında inmiş- 
tir. O Nebi'ye (s.a) dedi ki: “Senin söylediklerinin hakk olduğunu biz 
çok iyi biliyoruz, bizim seninle birlikte hidâyete uymamızı engelleyen 
şey, Arabların bizi yurdumuzdan, yani Mekke'den çıkartmalarından 
korkmamızdır. Çünkü biz Arablara göre, bir baş yeyip doyacak kadar 
azınlığız ve bizim onlara karşı koyacak gücümüz yoktur.” 


Allah ise buna karşılık şöyle buyurmaktadır: 


..Biz onları, tarafımızdan bir rızık olmak üzere her şeyin mahsul- 
lerinin (yani, türlü türlü mahsullerin) #oplandığı (yani, Harem böl- 
gesine taşınıp getirildiği) güven dolu bir Harem'de yerleştirmedik 
mi? Fakat onların (yani, Mekkelilerin) çoğu bilmezler (yani, onlar 
Benim verdiğim rızkı yedikleri halde, Benden başkasına ibâdet 
ediyorlar. Harem bölgesinde öldürülmekten, esir alınmaktan yana 
güvenlik içerisinde oldukları halde, Müslüman oldukları takdirde 
bu imkânlara sahib olamayacaklarından nasıl korkarlar? Biz müş- 
rik oldukları halde onlara güvenilir bir Harem vermişken, Müslü- 
man olduktan sonra mı onları korkuya teslim edeceğiz?! Müslü- 
man oldukları takdirde böyle bir şeyi onlara asla yapmayız). 


Sonra Allah onları korkutarak şöyle buyurmaktadır: 
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58. Biz geçimlerinde şımarmış nice ülkeleri helâk ettik... 


Bunlar Allah'ın kendilerine verdiği rızıkları azgınca ve şımarıkça tü- 
kettiler, verdiği nimetlere karşılık Allah'a şükretmediler. Bu sebeble de 
Allah onları azab ile helâk etti. 


..İşte onların meskenleri... Onlardan (yani, o meskenlerdekile- 
rin helâk edilmesinden) sonra çok azı müstesnâ (yani, çok az 
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miktardaki meskenler dışında) kimse o meskenlerde (yani, onla- 
rın bir kısmında) oturmadı... (Helâk oluşlarından sonra bir kıs- 
mında kalınıyor olabilir). Varis olanlar (yani, helâk edilmelerin- 
den sonra geriye bıraktıklarını miras alanlar) Biz olduk Biz. 


Allah bu buyruklarıyla Mekke kâfirlerini, geçmiş ümmetlerin azabı- 
na benzer bir azaba uğramakla korkutmaktadır. Çünkü onlar, “Biz 
Mekke'den çıkartılmaktan korkuyoruz” demişlerdi. 


59. Rabbin ana şehirlerinde (yani, çevredeki şehirlerin en büyüğü 
olan Mekke'de) onlara âyetlerimizi okuyan (imân etmedikleri 
takdirde dünyada azabın üzerlerine ineceğini haber veren) bir ra- 
sül göndermedikçe karyeleri (yani, geçmiş şehir ahalisini) helâk 
edici (yani, azablandırıcı) değildir ve Biz ahalisi zâlimler (yani, gü- 
nahkârlar) olmadıkça karyeleri (yani, bu karyelerde (şehir ve ka- 
sabalarda| yaşayanları) (dünyada) helâk edenler (yani, azaba uğ- 
ratanlar) değiliz (yani, günahsız yere onları helâk etmeyiz|. 
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60. (Ey Mekke kâfirleri! Size (hayırdan) verilen her şey dünya 
hayatının bir metaı ve bir ziynetidir (yani, dünya hayatınızdaki 
günler zarfında onlardan yararlanırsınız; fakat bu meta ve ziy- 
netler sonunda yok olacaktır). Allah'ın yanında olan (sevâb) ise 
daha hayırlı ve kalıcıdır (yani, dünyada size verilenlere göre, 
onun sahibi olacak kimseler için daha üstün ve daha süreklidir). 
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Hiç (baki olanın fani olandan daha hayırlı olduğunu) akletmez 
misiniz? 

61. Acaba kendisine güzel bir va'dde bulunduğumuz (yani, dünya- 
da Allah'ın kendisine cenneti va'dettiği) bir kimse (yani, Nebi (s.a)) 
-ki o elbette onunla karşılaşacaktır- (yani, onu görecektir: elde 
edecektir), dünya hayatta kendisine geçimlik (yani, mal) verdiği- 
miz, sonra Kıyâmet Günü (ateşte) hazır edilecek kimse (yani, Ebü 
Cehil) gibi olur mu?! (yani, elbette bu ikisi birbirine eşit olmaz). 


Bunun bir benzeri de En'âm süresindedir. 


62. Onlara (yani, Mekke kâfirlerine) sesleneceği o gün şöyle diye- 
cektir: “(Dünyada iken Benimle birlikte ortak olduğunu) iddia 
ettiğiniz ortaklarım hani nerede?” 


63. Aleyhlerine söz hakk olanlar (yani, haklarında azab sözü ge- 
rekli olan şeytânlar|... 


Allah'ın İblise, Yemin ederim kicehennemi hep sizden olanlarla dol- 


duracağım (el-A'râf, 7/18) buyurduğu gibi, aleyhlerinde söz hakk oldu. 


..(âhirette) diyecekler ki: “Rabbimiz! İşte (ÂAdemoğulları'ndan) 
azdırdığımız kimseler (yani, kâfir olanlar), biz azdığımız gibi 
onları da azdırdık (yani, kendimiz gibi, saptırdığımız kimseler 
işte bunlardır). Biz Sana (ey Rabbimiz onlardan) uzak olduğu- 
muzu bildiriyoruz. Onlar bize ibâdet etmiyorlardı.” 


Böylece şeytânlar dünyada kendilerine ibâdet edenlerden uzakla- 


şacaklardır. 


64. Ve onlara iyani, Âdemoğulları'ndan kâfir olanlara) şöyle de- 
nilecek: “Ortaklarınıza (yani, ilâh olduklarını iddia ettiklerinize|) 
du'a edin" (yani, ilâh olup olmadıklarını sorun). Bunun üzerine 
onlara du'a edecekler de kendilerine cevab veremeyecekler (yani, 
onlara sordukları vakit bu uydurma ilâhlar kendilerine cevab 
vermeyecektir)... 


Benzeri bir buyruk da Kehf süresindedir. 


.. Üstelik azabı da görürler. Keşke (dalâletten uzak durup) hidâ- 
yet bulmuş olsalardı (yani, onlar dünyada iken hidâyet bulmuş 
olsalardı âhirette azabı görmeyeceklerdi;. 
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65. Ogün onlara seslenecek (yani, Allah Mekke kâfirlerine o gün 


soracak|: “Rasüllere (tevhid konusunda) ne cevab verdiniz?” 


66. O gün haberler (yani, deliller) onlara karşı amâ kesilecek, bu se- 
beble birbirlerine soru da soramayacaklardır (yani, biri diğerine 
delil hakkında bir şey soramayacaktır -çünkü Allah onların delille- 
rini çürütmüş, dillerinde de güç ve takat bırakmamış olacaktır-. 


İşte, O gün haberler onlara karşı amâ kesilecek, bu sebeble birbirle- 
rine soru da soramayacaklardır buyruğu bunu anlatmaktadır. 


67. Ama kim (şirkten) tevbe edip imâna gelir (yani, Allah'ın tev- 
hidini tasdik eder) ve sâlih amel işlerse, onun felâh bulanlardan 
olması umulur. 


Asâ lumulur| lafzı, Allah için kullanıldığında, bu hususu gerçekleş- 
tireceğini ifade eder. 


68. Rabbin dilediğini yaratır ve (risâlet ve nübüvvet için diledi- 
ğini) seçer... 


Çünkü el-Velid, Bu Kur'ân iki kasabanın birindeki büyük bir adama 
indirilmeli değil miydi? (ez-Zuhrut, 43/31) demiş ve bununla da kendi- 
sini ve Sakifli Ebü Mes'üd'u kasdetmişti. İşte Allah'ın, Dilediğini seçer 
buyruğu bunu anlatmaktadır. 


Aziz ve celil olan Allah, risâlet ve nübüvveti Muhammed'e (s.a) ver- 
meyi dilemiştir. Nübüvvet ve risâlet onların değil, Allah'ın elindedir. 
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..Seçmek onlara ait olan bir şey değildir (yani, onların yapacak- 
ları bir iş değildir)... 


Sonra Allah el-Velid'in, Muhammed bunca ilâhı tek bir ilâh mı yap- 
1? Muhakkak ki bu çok şaşılacak bir şeydir (Sâd, 38/5) diyerek Allah'ın 
tevhidini inkâr ederek şirk koşmasından Kendi zatını tenzih etmek üze- 
re şu buyruğunu indirdi: 
..Allah (Kendisine başkasını) şirk koşmalarından yüce ve mü- 
nezzehtir. 
69. Rabbin kalblerinin ne gizlediklerini ve (dilleriyle) neyi açığa 
vurduklarını bilir. 


Benzeri bir buyruk da Neml süresindedir. 


Sonra Mekkeli kâfirlerden el-Velid ve arkadaşlarının Kendisini tev- 
hid etmemeleri sebebiyle zatının vahdaniyetini dile getirerek şöyle bu- 
yurmaktadır: 


70. Ve O, Kendisinden başka hiçbir ilâh olmayan Allah'tır. Hem 
dünya ve hem de âhirette hamd yalnız O'nundur (yani, dünya- 
da O'nun velileri/dostları O'na hamd ederler, âhirette de cen- 
net ehli O'na hamd edecektir). Hüküm de O'nundur, (ölümden 
sonra âhirette) O'na döndürüleceksiniz (O da size amellerinizin 
karşılığını verecektir). 
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71. (Ey Muhammed! Mekke kâfirlerine) de ki: “Ne dersiniz, eğer 
Allah Kıyâmet Günü'ne dek üzerinize geceyi kesintisiz sürdürür- 
se (ve böylece karanlığı devam edecek olursa), Allah'tan başka 
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size (gündüzün) aydınlığını getirecek kimdir? Hâlâ (verilen 
öğütleri) dinlemeyecek misiniz?” 


72. (Onlara) de ki: “Ne dersiniz, eğer Allah Kıyâmet Günü'ne ka- 
dar üzerinize gündüzü kesintisiz sürdürürse, Allah'tan başka si- 
ze içinde (yorgunluğunuzdan| rahat bulacağınız geceyi getirecek 
ilâh kimdir? Hâlâ görmeyecek misiniz?” 


Sonra Allah yarattıkları hakkında haber vererek buyuruyor ki: 


73. Geceyi ve gündüzü sizin için, içinde sükün bulasınız (yani, 
karar kılasınız: geceleyin dinlenip yorgunluğunuzu atasınız) ve 
(gündüz) lütfundan (rızık) arayasınız diye yaratmış olması 
O'nun rahmetindendir. Olur ki (nimetleri dolayısıyla Rabbinize) 
şükredersiniz (de O'nun vahdaniyetini tasdik edersiniz;. 
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74. Ogün onlara seslenecek (yani, soracak) ve diyecek ki: “(Dün- 
yada iken) iddia ettiğiniz ortaklarım nerede?” 


75. Her ümmetten birer şâhid (yani, tebliğ ettiğine, onlara risâ- 
leti ulaştırdığına dâir ümmetine karşı şâhidlik edecek birer ra- 
sül ve nebij çıkarır ve (kâfirlere), “Haydi bürhânınızı (yani, Be- 
nimle birlikte ortak bulunduğuna dâir delilinizi) getirin” deriz, 
(ancak onların ileri sürecekleri bir delilleri olmaz). Böylece hak- 
kın gerçekten Allah'ın olduğunu (yani, tevhidin sadece Allah 
için olduğunuj bilecekler ve iftira edegeldikleri (yani, dünyada 
Allah ile birlikte ortak bulunduğuna dâir uydurdukları) şeyler de 
(âhirette) önlerinden kaybolup gidecektir. 
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76. Gerçekte Kârün Müsâ'nın kavminden (yani, İsrâiloğulla- 
rı'ndan -amcasının oğlu—) idi... 


Kârün'un babasının adı, Ashar b. Kuhes b. Lavi b. Ya'küb idi. Mü- 
sâ'nın babasının adı ise İmrân b. Kuhes'dir. 


..Fakat onlara karşı azgınlık etti (yani, Kârün malını yığıp birik- 
tirmesi sebebiyle İsrâiloğulları'na karşı azdı). Biz ona öyle hazi- 
neler (yani, mallar) vermiştik ki onların (yani, hazinelerinin) 
anahtarları, güçlü bir usbeye ağır gelirdi (yani, o hazineleri güç- 
lü bir usbe |yani, on ila kırk kişi) taşımaktan aciz kalırdı)... 


“Usbe”, on kişiden kırk kişiye kadar olan adam sayısı hakkında kul- 
lanılır. Kırk kişi olduklarında, güç sahibi kimseler de olurlar. 


..Hani kavmi (yani, İsrâiloğulları) ona şöyle demişti: “Şımarma 
(yani, sana verilen mallar dolayısıyla azıp böbürlenme), çünkü 
Allah şımaranları (yani, azıp böbürlenenleri| sevmez"... 
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77...(ona şunları da söylediler:|) “Allah'ın sana verdiği (yani, mal- 
lar) ile âhiret yurdunu (yani, cenneti) ara, dünyadan da (yani, ora- 
daj nasibini (yani, âhiret için amelde bulunmayı) unutma (yani, 
payını terk etme). Allah'ın sana ihsan ettiği gibi sen de ihsan et 
(yani, sadakalar ver ve Allah'ın razı olacağı alanlarda hayırlar yap) 
ve yeryüzünde (Allah'ın sana ihsan ettikleriyle) fesâd isteme (yani, 
orada ma'siyetler işleme, çünkü Allah fesâd çıkaranları sevmez.” 


Kârün, Allah'ın verdiği mal ve emirler hususunda Allah'a itaat et- 
meyi tavsiye eden kavmine şöyle karşılık verdi: 
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78. Dedi ki: “Bu (yani, mal) bana, ancak bende olan bir ilim do- 
layısıyla verilmiştir” (yani, Allah bende olduğunu bildiği bir ha- 
yırdan ötürü bunu bana vermiştir). O (yani, Kârün) bilmedi mi 
ki, kuşkusuz Allah ondan (yani, Kârün'dan) önce kuvvetçe (yani, 
yakalayış itibariyle) kendisinden güçlü, topladıkları (mallar iti- 
bariyle; daha çok nice nesilleri (rasüllerini yalanlamaları sebe- 
biyle zorba Nemrut ve başkalarını azab ile) helâk etmiştir. Suç- 
lulara günahları sorulmaz (yani, bu ümmetin günahkârlarına, 
dünyada azaba uğratılmış geçmişteki ümmetlerin günahların- 
dan sorulmayacaktır. -—Çünkü Allah onların kötü amellerini tes- 
bit etmiş ve bilmiştir-). 
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79. Derken (Kârün) ziyneti içinde (yani, güzel ve debdebeli görü- 
nüşüyle|) kavminin (yani, İsrâiloğulları'nın) karşısına çıktı... 


Kârün, erguvanlar takmış, eğer takımı altın olan beyaz bir katıra 
binmişti. Beraberinde de kendileri ve binekleri üzerinde erguvanlar 
bulunan 4.000 süvari ile takılar takınmış, kırmızı elbiseler giyinmiş, be- 
yaz katırlar üzerinde 300 beyaz cariye vardı. Müminler bu ziynete ve 
güzelliklere bakınca, tevhid ehli oldukları halde şöyle arzu ettiler: 


.. Dünya hayatını isteyenler dediler ki: “Keşke Kârün'a verilen 
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(mallar) gibi bize de verilseydi. Gerçekten o büyük bir nasib (ya- 
ni, dünyada pek büyük bir pay) sahibidir.” 


80. Kendilerine (Allah'ın âhiretteki va'dleri ile ilgili) Jim verilen- 
ler ise, (Kârün'a verilenlerin benzerini temenni eden kimselere| 
dediler ki: “Vah size, imân edip (yani, Allah'ın tevhidini tasdik 
edip) sâlih amel işleyenler için Allah'ın sevabı, (dünyada Kâ- 
rün'a verilen şeylerden) daha hayırlıdır. Ona (yani, sâlih amel- 
lere ve ona verilen mükâfaatlara) ancak sabredenler kavuşturu- 


dd 


lur. 
81. Sonra Biz onu (yani, Kârün'u) da, evini de yere geçirdik... 


Şöyle ki: Allah yere emredip Müsâ'ya itaat etmesini söyledi. Müsâ 
da yere, Kârün'u içine çekmesini emretti. O da onu ayaklarına kadar 
içine çekti. Kârün Müsâ'ya aralarındaki akrabalık bağını hatırlattı. Mü- 
sâ yere, onu daha fazla içine çekmesini emretti, o da onu boynuna ka- 
dar içine çekti. Kârün Müsâ'ya, aralarındaki akrabalık bağını tekrar ha- 
tırlattı. Müsâ yere, onu büsbütün yutmasını emretti. Kârün, her gün bir 
adam boyu yer içine geçmeye devam edip durmaktadır. Kıyâmete ka- 
dar da bu böyle sürecektir. İsrâiloğulları, “Müsâ, malını ve evini ele ge- 
çirmek için Kârün'un helâk edilmesini istedi” dediler. Bunun üzerine 
Allah, Kârün'un yerin dibine geçirilmesinden üç gün sonra evini ve al- 
tn-gümüş türünden olan bütün mallarını yerin dibine geçirdi. Böylece 
dedikodular kesildi. İşte Allah'ın, Sonra Biz onu da, evini de yere geçir- 
dik buyruğu bunu dile getirmektedir. 


..Allah'a karşı ona (yani, Allah'ın azabına karşı Kârün'a) yardım 
edecek (yani, onu koruyacak) bir topluluğu olmadı. Kendisine 
(Kârün kendisine) (başına gelen yerin dibine geçirilme musibe- 
tine karşı) yardım edebileceklerden (yani, kendisini koruyabi- 
lenlerden) olmadı. 


82. Dün onun yerinde olmayı temenni edenler, (yerin dibine ge- 
çirilmesinden sonra) sabah şöyle diyorlardı: “Vay, demek ki Al- 
lah kullarından dilediğine rızkı genişletir ve daraltır (yani, dile- 
diği kimselerin rızkını genişletir, dilediklerinin rızkını da kısar). 
Eğer Allah bize lütfetmeseydi (yani, İmân nimetini ihsan etme- 
seydi), bizi de elbette yere geçirirdi... 
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Sonra Allah şöyle buyurmaktadır: 
... Vay, demek ki kâfirler iflâh (yani, mutlu, bahtiyar) olmazlar. 
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83. İşte âhiret yurdu (olan cennet)... Biz onu yeryüzünde üstün- 
lük (yani, tevhide, imâna karşı büyüklenmek;) istemeyenler ve 
fesâd (yani, ma'siyetler işlemek) istemeyenlere veririz. (Âhirette) 
âkıbet, (dünyada iken şirkten sakınan) takvâ sahiblerinindir. 


84. Kim hasene (yani, ihlâs sözü olan lâ ilâhe illallâh vahdehu lâ 
şerike leh (Allah'tan başka ilâh yoktur. O bir ve tektir, O'nun or- 
tağı yoktur) sözü| ile gelirse, onun için ondan hayırlısı vardır... 


Buyrukta takdim vardır, buna göre mana, “ona ondan ötürü bir ha- 
yı vardır” demekolur. 


..Kim de (âhirete) seyyie ile (yani, şirk ile: şirk koşmuş olarakj 
gelirse, kötülükleri (yani, şirk) işlemiş olanlara ancak yaptıkları- 
nın (yani, işledikleri şirkin) karşılığı verilir. 


Şirkin karşılığı ise, cehennem ateşidir. Şirkten daha büyük bir gü- 
nah, cehennem ateşinden de daha büyük bir azab yoktur. 


Bize Muhammed tahdis edip dedi: Bize Ebu'l-Kasım tahdis edip 
dedi: Bize el-Huzeyl tahdis etti, o Mukâtil'den, o Alkame b. Mersed'den 
dedi ki: Nebi (s.a), Kim hasene ile gelirse buyruğu ile Kim seyyie ile ge- 
lirse buyruğunu söz konusu etti ve dedi ki: “İşte bu kurtarır, bu da he- 
lâk eder.” 


Mukâtil'in dediğine göre ona Ka'b b. Ucre'den şöyle dediği ulaşmış- 
tr: Nebi'yi (s.a) şöyle buyururken dinledim: “Kim hasene ile gelirse 
buyruğundaki “hasene”den kasıt, lâ ilâhe illallâhtır. Kim seyyie ile gelir- 
se buyruğundaki “seyyie”den kasıt da şirktir; bu kurtarır, öbürü helâk 
eder.” 
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85. Sana Kur'ân'ı farz kılan, elbette seni bir dönüş yerine geri çe- 
virecektir (yani, Mekkelilere karşı zafer kazanmış olarak Mek- 
ke'ye dönmeni sağlayacaktır)... 


Nebi (s.a) geceleyin mağaradan çıktı, ardından da Medine'ye doğru 
yola koyuldu. Takib edilir korkusuyla mutat olan yolun dışında bir yol 
takib etti. Güvenlikte olduğunu hissettiğinde normal yola döndü ve 
Mekke ile Medine arasındaki el-Cuhfe'de konakladı. Mekke'ye giden 
yolu görünce, kendisinin ve babasının doğduğu yeri hatırlayarak ona 
özlem duydu. Cibril (a.s) o'na gelip sordu: 

— Şehrini, doğduğun yeri özledin mi? 

Nebi (s.a) cevab verdi: 

— Evet. 

Cibril dedi ki: 

— Allah, Sana Kur'ân'ı farz kılan, elbette seni bir dönüş yerine geri 
çevirecektir buyuruyor. 

Buna göre bu âyet, hicret esnasında el-Cuhfe'de nâzil olmuştur, do- 
layısıyla da ne Mekki'dir, ne Medeni'dir. 

..De ki: “Rabbim hidâyetle geleni de en iyi bilendir” (yani, benim 
hidâyetle geldiğimi en iyi bilen Allah'tır)... 

Çünkü Mekke kâfirleri Muhammed'i (s.a) yalanlamış ve “Kuşkusuz 


sen delalettesin” demişlerdi. Bunun üzerine Allah, De ki: “Rabbim hi- 
dâyetle geleni de en iyi bilendir” buyruğunu indirdi. 
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.. ve apaçık bir sapıklıkta olanı da” (en iyi bilendir: bizim mi sa- 
pıklıkta olduğumuzu, yoksa sizin mi sapıklıkta olduğunuzu en 
iyi bilen Allah'tır). 


JA , 


86. Sen (ey Muhammed.) bu kitabın (yani, Kur'ân'ın) sana veri- 


leceğini ümit etmiyordun... 

Bununla Rasülü'ne nimetlerini hatırlatmaktadır. 
.. (Ey Muhammed! Bu kitab sana) ancak Rabbinden (özel olarak 
verilmiş) bir rahmettir (yani, nimettir). 

Nebi'nin, atalarının dinine dönmeye davet edilmesi üzerine Allah 

buyurdu ki: 

..O halde sen asla kâfirlere (dinleri üzerinde) yardımcı olma! 
87. Sana indirildikten sonra sakın (Mekke kâfirleri) seni Allah'ın 


âyetlerinden (yani, Kur'ân'a imân etmekten) alıkoymasınlar ve 
finsanları) Rabbine (yani, O'nu tanımaya: tevhide) davet et. 


Sonra, atalarının dinine davet edilen Nebi'yi (s.a) sakındırmak üze- 
re buyurdu ki: 


... Ve asla müşriklerden olma!.. 
Devamla şöyle buyurdu: 


88. Ve Allah ile birlikte başka bir ilâha dua (ve ibâdet) etme 
(çünkü O bir tek ilâhtır, O'nun bir ortağı yoktur). O'ndan başka 
hiçbir ilâh yoktur. O'nun vechinden (yani, zatından|) başka her 
şey helâk olacaktır (yani, bütün canlılar ölecektir). Hüküm iya- 
ni, yargılama) O'nundur ve (âhirette diriltilerek) O'na döndürü- 
leceksiniz (O da size amellerinizin karşılığını verecektir). 


29. ANKEBÜT SÜRESİ 


Mekki olan Nebi'nin (s.a) hicreti sırasında Mekke ile Medine ara- 
sında yolda indiği de söylenen- Ankebüt süresi, Küfiyyüna göre 69 
âyettir. 
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A 2. İnsanlar, “İmân ettik” ai “Allah'ın tevhidini tasdik ettik”) 
demeleri ile bırakılıvereceklerini ve fitneye maruz bırakılmaya- 
caklarını (yani, imânları dolayısıyla belaya maruz bırakılarak sı- 
nanmayacaklarını) mı sandılar? 


Âyet,/Ömer b. el-Hattâb'ın (r.a) azadlısı Mihca b. Abdullâh'ın şehid 
edilmesiyle ilgili olarak inmiştir. Bedir günü Müslümanlardan öldürü- 
len ilk kişidir. Muhammed'in (s.a) ümmetinden şehid olanlar arasında 
cennete çağırılacak ilk kişi de odur. Annesi ve babası onun öldürülme- 
sine dayanamadılar,/ 


Allah böylece Müslümanlara, Allah için birtakım belâ ve zorluklara 
katlanmalarının kaçınılmaz olduğunu beyan etmiştir. 


Nebi (s.a) o gün, “Şehidlerin efendisi Mihca'dır” buyurdu. Amir b. 
el-Hadrami ona bir ok atmış ve ölümüne sebeb olmuştu. İşte bundan 
ötürü Allah Mihca'nın babası 'Abdullâh ile annesi hakkında, Elif-Lâm- 
Mim. İnsanlar, “İmân ettik” demeleri ile bırakılıvereceklerini ve fitneye 
maruz bırakılmayacaklarını mı sandılar? buyruğunu indirdi. 


ü 
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3. Andolsun onlardan önce geçenleri (yani, bu ümmetten önce- 
ki mü'minleri) de fitneye maruz bırakmışızdır (yani, onları da 
belâlara uğratarak sınamışızdır). Allah elbette (bu ümmet ara- 
sından belâlara maruz kaldıkları halde| sâdık olanları da (ve Al- 
lah'ın hükmü karşısında sabredenleri de) bilir, (imânlarındaj) 
yalancı olanları da (yani, belâ esnasında şüpheye düşenleri dej 
bilir (ve onları ortaya çıkarır). 


Sonra Arab kâfirlerine öğüt vererek şöyle buyurmaktadır: 
4. Yoksa seyyiât (yani, şirk) işleyenler... 
Buyruk, Abdi Şemsoğulları hakkında inmiştir. 


..önümüze geçeceklerini mi (yani, dünyada kötü amelleri dola- 
yısıyla onları cezalandırmadan bırakacağımızı ve böylelikle Biz- 
den kurtulacaklarını mı) sandılar?... 


Halbuki Allah Bedir'de onların öldürülmelerini takdir buyurdu. Ra- 
bi'a'nın iki oğlu “Utbe ile Şeybe, el-Velid b. “Utbe b. Rabi'a, Hanzala b. 
Ebi Süfyân b. Harb, “Ubeyde b. Sa'd b. el-'Âs b. Ümeyye, “Ukbe b. Ebi 
Muayt ve el-“Âs b. Vâil bunlardandır. 


..Ne kötü hüküm veriyorlar (yani, Abdi Şems b. Abdi Menâfo- 
ğulları'nın bu yargıları, değerlendirmeleri ne kötüdür). 


5. Kim Allah'a kavuşmayı ümit ediyorsa (yani, ölümden sonra 
dirilmekten korkuyorsa), (0 gün için gerektiği gibi amel etsin). 
Allah'ın eceli (yani, belirli olan Kıyâmet Günü) elbette gelecektir 
ve O semidir (yani, Abdu Şems b. Abdi Menâfoğulları'nın, “Âhi- 
rette mü minlere ne verilecekse, bize de verilecektir” dedikleri- 
ni işitendir), alimdir (yani, Hâşimoğulları ile Abdulmuttalib b. 
Abdi Menâfoğulları'nın dediklerini bilendir). 


Allah'ın, Kim Allaha kavuşmayı ümit ediyorsa buyruğu Hâşimo- 
Şulları ile Abdulmuttaliboğulları hakkında inmiştir. Hâşim de, Abdul- 
muttalib de Abdi Menâf'ın oğullarıdır. Ali b. Ebi Tâlib, Hamza ve Ca'fer 
ile Ubeyde b. Hâris, el-Hâris b. el-Muttalib'in oğulları el-Husayn ile et- 
Tufayl, Mıstah b. 'Usase b. Abbad b. el-Muttalib, Zeyd b. Hârise, Ebü 
Hind, Nebi'nin (s.a) azadlısı Ebü Leyla, Huneyn günü şehid düşmüş 
olan Umm Eymen'in oğlu Eymen bunlar arasındadır. 
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6. Kim cihad ederse ancak kendisi için cihad eder (yani, kim ha- 
yır işlerse ancak kendisi için işler: amelleri kendileri içindir). 
Kuşkusuz Allah âlemlerden ganidir (yani, Abdi Menâf'ın oğulla- 
rı olan Hâşimoğulları ile Abdulmuttaliboğulları'nın amellerine 
muhtaç değildir). 


Sonra Allah yine onları kasdederek şöyle buyurmaktadır: 
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7. İmân edip sâlih amel işleyenlere gelince, andolsun ki Biz on- 
ların (yani, Hâşimoğulları ile Muttaliboğulları'nın) kötülükleri- 
ni elbette örteriz ve elbette onları yapageldikleri amellerin daha 
güzeli ile mükâfaatlandırırız (yani, Allah onların iyiliklerinin 
karşılığında onlara mükâfaat verecektir, ama kötülükleri dolayı- 
sıyla onları cezalandırmayacaktır). 


8. Biz insana, ana-babasına iyi davranmasını tavsiye ettik... 


Buyruk, Sa'd b. Ebi Vakkas ez-Zühri (r.a) ile annesi Süfyân b. Ümey- 
ye b. Abdi Şems b. Abdi Menâf kızı Hamle hakkında inmiştir. 


.. Eğer onlar, hakkında bilgin olmayan bir şeyi (yani, uydurma 
ilahları) Bana ortak koşman için seni (yani, ey Sa'd seni) zorlar- 
larsa, onlara (şirk hususunda) itaat etme. (Âhirette; dönüşünüz 
Banadır, yaptıklarınızı size haber vereceğim. 
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lâm'dan dönünceye kadar bir şey yememeye, içmemeye ve herhangi 
bir çatı altında barınmamaya yemin etti. Annesine karşı daima iyi dav- 
ranan Sa'd, onu razı ve ikna etmeye çalıştıysa da kabul etmedi. Bunun 
üzerine (r.a), Nebi'nin (s.a) yanına giderek durumunu anlattı. Nebi (s.a) 
de ona, annesinin rızasını almasını ve yemesi-içmesi için onu ikna et- 
meye çalışmasını emretti. Fakat annesi kabul etmedi. Nihâyet Sa'd an- 
nesinden ümidini kesti. 


9. İmân edip sâlih amel işleyenleri elbette sâlihler arasına kata- 
CAĞIZ. 


10. İnsanlardan bazısı, “Biz Allah'a imân ettik” (yani, “Allah'ın 
tevhidini tasdik ettik”) derler. Fakat Allah yolunda bir eziyete uğ- 
radıklarında (yani, kardeşleri: Ebü Cehil ile el-Hâris tarafından 
dövüldüklerinde), insanların fitnesini (yani, insanların dünya- 
da yaptıkları azab ve işkenceyi) Allah'ın azabı gibi sayarlar (ya- 
ni, Allah'ın âhiretteki azabı gibi değerlendirirler)|... 


Buyruk, Kureyşli Ayyâş b. Ebi Rabi'a b. el-Muğire b. Amr b. Mahzüm 
hakkında inmiştir. Şöyle ki: Ayyâş Müslüman olunca aile halkı korktu. 
O da Nebi'nin (s.a) hicretinden önce dinini kurtarmak amacıyla Medi- 
ne'ye kaçtı. Annesi Mahreme b. Ebi Cendel b. Nehşel et-Temimi'nin kı- 
zı Esma da, -en küçük ve en sevdiği— oğlu kendisine dönünceye kadar 
yemek yememeye, su içmemeye, başını yıkamamaya ve hiçbir çatı altı- 
na girmemeye yemin etti. Üç gün boyunca da dediğini yaptı, sonra ye- 
meye ve içmeye başladı. Onun, ana-bir kardeşleri ve aynı zamanda 
amca çocukları olan Hişâm'ın iki oğlu Ebü Cehil ile el-Hâris Medine'ye 
giderek onu buldular. Ebü Cehil kardeşi Ayyâş'a dedi ki: 


— Sen de biliyorsun ki çocukları arasında annenin en sevdiği kişi 
sensin. Seni herkesten önde tutar. Şimdi annen hiçbir şey yememeye, 
içmemeye, başını yıkamamaya, bir çatı altına girip barınmamaya ye- 
min etti ve sen yanına geri dönünceye kadar böyle yapacağını söyledi. 
Diğer taraftan sen dininin ana-babaya iyi davranmayı emrettiğini iddia 
ediyorsun. Haydi onun yanına dön, çünkü Medine'deki Rabbin aynı 
zamanda Mekke'dedir. O'na orada ibâdet et. 


Ayyâş onlardan hiçbir şekilde kendisine zarar verecek bir iş yapma- 
yacaklarına dâir söz aldı ve arkalarından gitti. Fakat Ebü Cehlile el-Hâ- 
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ris yolda onu bağladılar ve Muhammed'in (s.a) dininden dönmesi için 
yüzer sopa vurdular. Allah Teâlâ da Ayyâş hakkında, İnsanlardan bazı- 
sı, “Biz Allah'a imân ettik” derler. Fakat Allah yolunda bir eziyete uğra- 
dıklarında, insanların fitnesini Allah'ın azabı gibi sayarlar buyruğunu 
indirdi. 

Nitekim, O gün onlar ateş üzerinde fitneye maruz kalırlar (ez-Zâri- 
yât, 51/13) buyruğunda da “fitne” kelimesi, “azab” manasında kullanıl- 
mıştır. 


Arkasından Allah yeni bir cümle ile şöyle buyurmaktadır: 


.. Eğer Rabbinden (Mekke'de veya başka bir yerde düşmanına 
di karşı sana) bir yardım gelirse (we mü'minler muzaffer olursa), 
andolsun ki (münâfıklar mü'minlere), “Kuşkusuz biz sizinle be- 
> raberdik” (yani, düşmanınıza karşı yanınızda yer almıştık) diye- 
ceklerdir. (Fakat kâfirlerin üstünlük sağladıklarını görecek olur- 
larsa, imânları hakkında şüpheye düşerler). Allah âlemlerin gö- 
güslerinde olanı (yani, imânı ve nifakı) en iyi bilen değil midir? 
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11. Allah mü'minleri de (yani, belâ ve sıkıntı zamanlarında 
imânlarında samimi ve sâdık olanları da) elbette bilir (yani, on- 
ları ortaya çıkaracaktır). Münafıkları da (yani, münâfıklık edip, 

- — belâvesıkıntı zamanlarında imânlarında şüpheye düşenleri dej 
elbette bilir (yani, onları da ortaya çıkaracaktır). 


Si 
dg! 
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12 Kâfir olanlar (yani, Ebü Süfyân) imân edenlere dediler (yani, 
dedi) ki.... 


Buyruk, Ömer b. el-Hattâb, Osmân b. Affan ve Ömer b. el-Hattâb'ın 
(r.a) kız kardeşi Umm Cemil'in kocası Habbab b. el-Eret (r.anhum) hak- 
kında inmiştir. 


i .. Bizim yolumuza uyun da günahlarınızı biz yüklenelim”... 
Çünkü Ebü Süfyân b. Harb b. el-Ümeyye, sözü geçen kimselere de- 
mişti ki: “Siz atalarımızın dinine tâbiolun. Bundan dolayı Allah (c.c) ta- 
rafından sorumlu tutulacağınız her hususa biz kefiliz, onu biz üstleni- 
yoruz. Mekke halkı da bizim şâhidlerimiz ve kefillerimiz olsun.” İşte Al- 
lah Teâlâ'nın, Günahlarınızı biz yüklenelim buyruğu buna işaret et- 
mektedir. 


.. Halbuki onlar ötekilerin günahlarından bir şey yüklenecek de- 
gillerdir. Onlar (söylediklerinde) elbetteki yalancıdırlar. 


13. Andolsun onlar hem kendi ağırlıklarını taşıyacaklar, hem de 
kendi ağırlıklarıyla birlikte başka ağır yükleri de yüklenecekler- 
dir (yani, kendi işledikleri günahlarını taşıyacakları gibi, onlarla 
birlikte başka günahları da yükleneceklerdir).. 


Çünkü onlar mü'minlere, Bizim yolumuza uyun... demişlerdi. Buy- 
ruktaki “mea” /birlikte| lafzı, “ilâ” anlamındadır, ki “kendilerinin işle- 
miş oldukları günah yüklerinin yanında” demektir. 


..Hiç kuşkusuz yaptıkları iftiralardan (yani, söyledikleri yalan- 
lardan) Kıyâmet Günü muhakkak sorumlu tutulacaklardır. 


Çünkü onlar, “Allah'ın sizi sorumlu tutması dolayısıyla karşı karşıya 
kalacağınız her şeyin kefili biziz” demişlerdi. 


7. COM. Andolsun Biz Nüh'u kavmine rasül gönderdik. O da onlar 
© arasında elli yıl eksik olmak üzere bin yıl kaldı. (Onları Allah'a 
ov! İmânadavet edip durdu, fakat o'nu yalanladılar). Derken zâlim- 
> > leroldukları halde tufan onları aldı iyani, su her şeyi kapladı ve 
suda boğuldular). 


15. Fakat biz o'nu (yani, Nüh'uj) da, gemide olanları da (suda 
boğulmaktan) kurtardık ve onu (yani, gemiyi) âlemlere bir âyet 
(yani, onlardan sonra gelen insanlara (bir ibret)) kıldık. 
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16. İbrâhim'i de... Hani o kavmine şöyle demişti: “Allah'a ibâdet 
edin (yani, O'nu tevhid edin). O'na karşı takvalı olun (yani, 
O'ndan korkun). Çünkü bu (yani, Allah'a ibâdet etmek), sizin 
için (putlara tapınmaktan) daha hayırlıdır. Eğer bilirseniz” (fa- 
kat bilmiyorsunuz)... 


e 


7.... “Siz ancak Allah'tan başka birtakım putlara (yani, heykel- 
lerej ibâdet ediyor ve yalanlar uydurup düzüyorsunuz"... 


Bu putları kendi ellerinizle yapıyorsunuz. Sonra da onları kendiniz 
yonttuğunuz halde yalan yere bunların ilah olduklarını iddia ediyorsu- 
nuz. İşte, Sizi de, tellerinizlej yaptıklarınızı (yani, putlarınızı; da yara- 
tan » Ala tr (esi Sâffât, 37/96) buyruğu bunu anlatmaktadır. 


Kel 


“Su Allah'tan başka ibâdet etmekte olduklarınız (yani, sahte 
ilahlar) size birrizık verme imkânına sahib değildirler (yani, bu- 
na güçleri yetmez). O halde rızkı Allah katında arayın ve O'na 
ibâdet edin (yani, O'nu tevhid edin) ve O'na (yani, nimetleri do- 

C layısıyla Allah'a) şükredin. Çünkü (ölümden sonra diri olarakj 
ye O'na döndürüleceksiniz.” 


18. (Ey Mekke kâfirleri!! Eğer yalanlarsanız (yani, Muham- 
med'in (s.a) ölümden sonra dirilişe ve azaba dâir söylediklerini 
yalan sayacak olursanız), sizden (yani, Mekke kâfirlerinden|) ön- 
ce geçen ümmetlerlin kâfirleri) de (rasüllerinin azaba dâir söyle- 
diklerini) yalanlamışlardı. Halbuki rasüle apaçık tebliğ etmek- 
ten başka bir şey düşmez (yani, Nebi'nin (s.a) üzerindeki görev 
size azabın durumunu açıklamaktan ibarettir). 
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19. Görmediler mi Allah yaratmaya nasıl başlıyor? Sonrada onu 
(kendilerini daha önce yaratmış olduğu gibi) fekrar geri çevire- 
cektir (yani, Mekke kâfirleri, Allah'ın insanı ilk olarak bir nutfe- 
den, sonra bir alakadan, sonra bir çiğnem etten nasıl yaratma- 
ya başladığını, sonra onları kemiğe dönüştürdüğünü, arkasın- 
dan kemiğe et giydirdiğini görmediler mi? Oysa daha önce hiç- 
bir şey değillerdi. Sonra da ölüp gidiyorlar. Âhirette de onları 
tekrar yaratacaktır). Muhakkak bu (yani, âhirette onların tekrar 
yaratılmaları) Allah'a göre çok kolaydır. 


20. (Onlara) de ki: “(Ölümden sonra diriliş hakkında ibret almak 
için) yeryüzünde gezip dolaşın da (gökleri, yeri ve onlardaki 
mahlukatı) yaratmaya nasıl başladığına bir bakın. (Çünkü on- 
lar her şeyi Allah'ın yaratmış olduğunu biliyorlardı). Sonra A1- 
lah âhiret yaratışını tekrar yaratacaktır” (yani, birinci yaratma- 
yı iade edecektir: sonraki yaratışı da ilkin yaratmayı başlattığı 
gibi tekrar yaratacaktır: ölümden sonra dirilişi gerçekleştirecek- 
tir)... 


Sonraki yaratışı |en-neş'etu'l-âhira| zikretmesi, onun birinci yarat- 
madan sonra olması sebebiyledir. 


.. Çünkü Allah her şeye (yani, ölümden sonra diriltmeye de, baş- 
ka şeylere de| kadirdir. 
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21. Dilediğine azab eder, dilediğine de rahmet eder ve (ölümden 
sonra Kıyâmet Günü) O'na döndürüleceksiniz (ve O da size 
amellerinizin karşılığını verecektir). 


22. (Ey Mekke kâfirleri!) Yerde de, gökte de (nerede olursanız olun) 
aciz bırakabilecekler değilsiniz (yani, Allah'ın önüne geçemezsi- 
niz: kötü amellerinizin karşılığı olarak sizi cezalandırmasından 
kurtulamazsınız|. Sizin için Allah'tan başka bir veli (yani, size fay- 
dalı olacak yakın bir kimse) ve bir yardımcı (yani, Allah'a karşı du- 
racak ve azab olunmanızı engelleyecek bir kimse) de yoktur. 


JA , 


23. Allah'ın âyetlerini (yani, Kur'ân'ı) ve O'na kavuşmayı (yani, 
ölümden sonra dirilişi) inkâr edenler var ya, onlar Benim rah- 
metimden (yani, cennetimden|) ümit kestiler ve onlar için elim 
(yani, can yakıcı) bir azab vardır. 


Sonra tekrar İbrâhim'i (a.s) söz konusu ederek buyuruyor ki: 


- 
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24. Bunun üzerine kavminin cevabı (yani, İbrâhim (a.s) kendileri- 


ni Allah'a çağırıp, putlara tapmaktan vazgeçmelerini söyleyince 
o'na verdikleri cevab|, “Onu öldürün yahut o'nu (ateşte) yakın” 


vw 


ü 


TEFSİR-İ KEBİR — ANKEBÜT 305 


demelerinden başka bir şey olmadı. (Bunun üzerine o'nu ateşe at- 
tular.) Allah da o'nu ateşten kurtardı. Muhakkak bunda (yani, ate- 
şin İbrâhim'i yakmamasında), imân eden (yani, Allah'ın tevhidini 
tasdik eden) bir topluluk için âyetler (yani, ibretler) vardır. 


25. (İbrâhim onlara) dedi ki: “Siz ancak dünya hayatında kendi 
aranızda (yani, tâbi olanlarla, ileri gelen önderler arasındaj bir 
dostluk (yani, putlara ibâdet üzere bir sevgi bağı kurmak) için 
Allah'tan başka birtakım putlar (yani, putlardan ilahlar) edindi- 
niz. Sonra Kıyâmet Günü kiminiz kiminize kâfir olacaktır (yani, 
önderler, kendilerine uyanlardan uzak olduklarını bildirecek- 


lerdir) ve bazınız bazınıza lanet edecektir” (yani, tâbi olanlarda 


önderlerini lanetleyecektir|... GG iN 


Bu durum, geçmiş ümmetler i için » böyle olduğu gibi, bu ümmet için 
de böyle olacaktır. 


.“Yeriniz (yani, sonunda varacağınız yer) de cehennemdir. Yar- 
dımcılarınız (yani, sizi azaba karşı koruyacak, azaba uğratılma- 
nızı engelleyecek kimseleriniz| de olmayacaktır.” 


26. Bunun üzerine Lüt o'na imân etti (yani, Lüt, İbrâhim'i tasdik 
etti -İbrâhim'in ateşten zarar görmediğini görünce o'nu ilk tas- 
dik € eden ı kişi o o oldu—) ve (İbrâhim) dedi ki “Doğrusu ben Rabbi- i 
me e (yani, Rabbimin rızasına/rızası içini hicrej edeceğim"... / 


İbrâhim (a.s), müşrik olan kavmini beğ Lüt ve o'nun kız kar- 
deşi Sara ile birlikte Küsâ'dan Arz-ı Mukaddes'e hicret etti. 


Sâffât süresinde de İbrâhim'in ağzından, Ben Rabbime gidiyorum 
(yani, Rabbimin rızasına/rızası için gidiyorum). Bana hidâyet edecektir 
(es-Sâffât, 37/99) dediği ifade edilmektedir. Böylece o, 75 yaşında oldu- 
Şu halde hicret etti. 


.. Şüphe yok ki O azizdir, hakimdir” 


27. Ve Biz (Arz-ı Mukaddes'te) o'na (yani, İbrâhim'e) İshâk'ı ve 
(İshâk'ın oğlu) Ya'küb'u da bağışladık. (İbrâhim'in) soyundan 
gelenlere de (yani, İsmâil, İshâk ve Ya'küb'a da) nübüvveti ve ki- 
tabı (yani, İbrâhim'in sahifelerini) verdik. Ona ecrini (yani, 
amelinin karşılığını), (ateşe atıldığında Allah'ın rızası üzerinde 
sebat göstermesi, putları kırması, oğlunu boğazlama emrini ye- 
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rine getirmekte tereddüt etmemesi sebebiyle bütün din men- 
sublarının o'nun hakkında güzel övgülerde bulunmasını ve gü- 
zel sözler söylemesini sağlayarak) dünyada verdik. (0 nedenle 
bütün din mensubları, “İbrâhim bizdendir” diyor. kimse o'n- 
dan uzak olduğunu söylemiyor). Âhirette de o (yani, İbrâhim) 
muhakkak sâlihlerdendir. 


Bunun bir benzeri de Nahl süresinde geçmektedir. ! 
İK Lİ 
Hi GE Gi 
Ça Me ais 
İCE zi eri S0 1. o Y 


Geni LEZLGİ YEK 
oi rar ize e 


28. Ve Lüt'a da (nübüvvet verdik). Hani o kavmine demişti ki: 
“Siz, sizden önce âlemlerden (yani, geçmiş ümmetlerden| kim- 
senin işlemediği fuhşiyâtı (yani, ma'siyeti: geceleyin erkeklere 
arkalarından yaklaşma işini) yapmaktasınız”.. 

29....“Siz erkeklere yaklaşıp, yol kesmeye"... 


Zira, meclislerinde oturduklarında yolculara taş ve çakıltaşı atarlar, 
yolcunun yolunu keserlerdi. 


..ve toplantı yerinizde (yani, meclislerinizde) münkeri işlemeye 
(yani, taş atmaya) devam edip duracaksınız öyle mi?” Kavminin 
cevabı (yani, kendilerine hayasızlıktan ve meclislerinde bu 
münkeri işlemekten vazgeçmelerini söyleyen Lüt'a kavminin 
cevabı) şunları söylemekten ibaret oldu: “Eğer (dünyada azabın 
üzerimize ineceği hususunda) sâdıklardan isen, Allah'ın azabı- 
nı bize getir.” 


Bunun üzerine Lüt (a.s) Rabbine du'a etti: 


| Bkz. en-Nahl, 16/122. 
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30. Dedi ki: “Rabbim! Bu fesadçılar (yani, isyankârlar: kadınları 
bırakıp erkeklerle cinsel ilişkiye girenler) topluluğuna karşı ba- 
na yardım et” (yani, azab haberini yalanlayan bu topluluğu 
dünyada azaba uğratarak bana yardım et. 


Çünkü onlar, dünyada azabın üzerlerine inmeyeceğini söyleyerek 
o'nu yalanlamışlardı. Allah da onları yerin dibine geçirmek ve taş yağ- 
muruna tutmak süretiyle helâk etti. Lüt (a.s) ise azabı hatırlatarak on- 
ları korkutup uyarmıştı. İşte, Andolsun ki onları yakalayışımız (yani, 
azabımız;) ile inzâr etmiş idik (el-Kamer, 54/36) buyruğu bunu anlat- 
maktadır. 

UYU A li ki 
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31. Rasüllerimiz (yani, melekler) İbrâhim'e (çocuğunun olaca- 
ğına dâir) müjde ile geldiklerinde dediler ki: “Muhakkak biz şu 
kasaba halkını (yani, Lüt'un bulunduğu kasabanın halkını) he- 
lâk edeceğiz, çünkü oranın halkı zâlim oldular.” 


32. Dedi ki: “Ama orada Lüt da var” Onlar dedi ki: “Biz orada 
olanları daha iyi biliriz. Biz o'nu (yani, Lüt'uj ve aile halkını el- 
bette kurtaracağız, ancak karısı müstesnâ; çünkü o geride (yani, 
azabın içinde) kalacaklardandır.” 


33. Rasüllerimiz (yani, melekler) Lüt'a geldiklerinde (onların in- 
san olduklarını zannederek) onlar için tasalandı (kavminin er- 
keklere yaptıklarından ötürü gelişlerinden hoşlanmadı) ve on- 
lar için elinden bir şey gelmedi (yani, onlara çirkin bir iş yapa- 
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caklar korkusuyla meleklerin misafir olarak gelmelerinden hoş- 
lanmadı|... 


Kavmi o'nu tehdit etmiş ve “Senin yanında gözlerimizi büyüleyen 
adamlar var. Onların bizden neler çekeceğini göreceksin”? demişlerdi. 
Bunun üzerine elçi melekler Lüt'a (a.s) hitâb ettiler: 


..Dediler ki: “Korkma ve kederlenme! Çünkü biz seni ve aile hal- 
kını kurtaracağız, ancak karın müstesnâ; o geride (yani, azabın 
içinde) kalacaklardandır"... 


Bunun sonucunda Lüt kavmi helâk oldu, Lüt'un (a.s) karısı da on- 
dan sonra kendisine isabet eden ve ölümüne sebeb olan bir taş ile öl- 
dü. 
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34....“Biz bu kasaba halkının üzerine yaptıkları fâsıklıklar (ya- 
ni, isyankârlıkları) sebebi ile muhakkak ki gökten bir ricz (yani, 
azab) indireceğiz” (yani, Lüt kavmini yerin dibine geçirmek için 
yaşadıkları şehirler üzerine taş yağdıracağız|). 


Bu son cümlenin tam karşılığı, “Onların göreceğin azablarını pek yakında bi- 
leceksin” şeklinde anlamsız bir ifade olduğundan, karine yoluyla bu şekilde 
tercüme ettik. (Çeviren) 
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35. Andolsun Biz (Allah'ın tevhidine/Allah'tan başka ilâh bu- 
lunmadığını) akıl erdiren bir topluluk için o kasabadan (yani, 
Lüt kavminin kasabasından) apaçık bir âyet (yani, alâmet —kasıt 
helâk edilmeleridir—) bıraktık. 


Lüt kavminin kasabası (kasabaları| Medine ile Şam arasında idi. 
Kavminin helâk edilmesinden önce iki kızı olan Lüt'un (a.s), kavminin 
helâk edilmesinden sonra da iki kız çocuğu oldu, sonra da vefat ettiler. 
Ondan sonra gelen çocukları mü'min idiler. 


36. Medyen'e de kardeşleri Şu'ayb'ı (ki o, Luveyb b. Medyen b. İb- 
râhim'in oğludur) (nebi olarak gönderdik). Dedi ki: “Ey kavmim! 
Allah'a ibâdet edin (yani, Allah'ı tevhid edin) ve âhiret gününü 
ümit edin (yani, amellerin karşılıklarının görüleceği ölümden 
sonra diriliş gününden korkun). Yeryüzünde (ölçü ve tartıyı ek- 
sik yapmak süretiyle ma'siyetlerde bulunarak| fesadçılar olarak 
koşmayın. i 


Onların (Medyenlilerin| yeryüzündeki fesadları, ölçü ve tartıda hile 
yapmaktı»... . i 


37. Ama (dünyada azabın gelip kendilerini bulacağı tehdidi 
üzerine) o'nu yalanladılar. Bunun üzerine onları sarsıntı aldı. 
Yurtlarında (konakladıkları yerlerde ve karargâhlarında) dizleri 
üzere çökekaldilar. 


Yanarken söndürülen alevli bir ateş gibi, hareketsiz kalıp öldüler. 
Hayatta iken bedenlerinde bulunan ruhları, alevli ateşe; helâkleri de 
söndürülen ateşe benzetilmiştir. Zira Cibril (a.s) onların üzerine ferya- 
dı basınca hep birlikte ölü olarak düşüverdiler. 


38. 'Âd ve Semüd (ki amca çocukları idiler-) kavmini de (helâk 
ettik). (Ey Mekkeliler, bu size, onların meskenlerinden (yani, 
kaldıkları/oturdukları yerlerden) açıkça belli olmaktadır (yani, 
onların helâk edilmelerinde ve meskenlerinde sizin için bir âyet 
lişaret/alâmet/ibret| vardır). Şeyfân onlara (kötü) amellerini 
süsledi/güzel gösterdi de onları (hidâyete götüren) yoldan alı- 
koydu. Halbuki onlar (dinleri hususunda) basiretli görünüyor- 
lardı (yani, kendilerinin hidâyet üzere olduklarını zannediyor- 
lardı). 
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39. Kârün'u, Firavn'ı (-ki adı Feytüs'tur-) ve (Fir'avn'ın danış- 
manı ve en gözde adamy olan) Hâmân'ı da (helâk ettik). Andol- 
sun ki Müsâ onlara'beyyinât ile gelmişti (yani, onlara dünyada 
üzerlerine azabın ineceğini haber vermişti, onlarsa o'nu yalan- 
lamış ve dünyada azabın üzerlerine inmeyeceğini iddia etmiş- 
lerdij) de onlar o yerde büyüklendiler. Halbuki onlar ileriye geçe- 
mediler (yani, günahları: rasülleri yalanlamaları sebebiyle bü- 
yüklendiler). 


Nitekim, Onlar günahlarını itiraf ettiler (et-Tevbe, 9/102) buyru- 


ğunda da, aynı mana mevcuttur, yani “rasülleri yalanladıklarını kabul 
ettiler ve onlara kâfir oldular” demektir. 


Yine, Bunun üzerine Rabb'leri günahları sebebiyle onlara azab gön- 


deriverdi (eş-Şems, 91/14) buyruğunda da aynı manadadır, yani “gü- 
nahları sebebiyle” ifadesi, “sâlihleri yalanlamaları sebebiyle” demektir. 


40. Derken Biz her birini günahı ile yakaladık. Kimilerinin (ya- 
ni, Lüt kavminin) üzerine taş yağdırdık, kimilerini (yani, Sâlih, 
Şu'ayb, Hüd ve İbrâhim kavimlerini) o çığlık (yani, Cibril'in (a.s) 
çığlığı) yakaladı. Onlardan kimilerini (yani, Kârün ve arkadaş- 
larını) yere geçirdik, kimilerini (yani, Nüh kavmini ve Fir'avn 
kavmini) de suda boğduk. Allah onlara zulmetmiyordu (yani, 
günahsız yere onları azablandırmıyordu). Fakat onlar kendi ne- 
fislerine zulmediyorlardı. 


Bununla Allah Mekke kâfirlerini, Muhammed'i (s.a) yalanlamamala- 


rı için geçmiş ümmetlerin azabına benzer bir azab ile korkutmaktadır. 
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41. Allah'tan başka veliler (yani, uydurma ilahlar: Lât, 'Uzzâ, 
Menât ve Hubel putları) edinenlerin durumu, kendine yuva ya- 
pan örümceğin durumuna benzer. Muhakkak yuvaların en gev- 
şeği (yani, en zayıfı örümcek yuvasıdır fişte putun zayıflığı da 
böyledir. Hatta o, örümcek yuvasından da zayıftır), eğer bilseler- 
di, (fakat bilmiyorlar). 


Bununla Allah, putların zayıfsızlık ve güçsüzlüğüne bir örnek ver- 
mekte; putlara tapanların, sığınanların durumunu, korunmak/sığın- 
mak için yuva yapan örümceğin durumuna benzetmektedir. 


42. Kuşkusuz Allah, Kendinden başka her neye du'a ediyorlarsa 
(yani, putlara du'a ettiklerini) bilir. O (mülkünde) azizdir, (em- 
rinde hikmeti sonsuz) hakimdir. 


43. İşte misaller. Biz bunları insanlara veriyoruz (yani, sözü ge- 
çen put ile ilgili benzetmelerle Mekke kâfirlerine açıklamalar: 
yapıyoruz). Onlara alimlerden (yani, Allah'ın verdiği misalleri. 
akledip kavrayanlardan) başkası akıl erdiremez. 

44. Allah göklerle yeri hakk ile yarattı (yani, onları maksatsız bo- 


şu boşuna bâtıl yere yaratmadı; mutlaka gerçekleşecek bir iş 
için yarattı). Muhakkak bunda mü'minler için bir âyet vardır 
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(yani, onların yaratılmasında Allah'ın tevhidini tasdik edenler 
için bir ibret vardır). 


45. Sana kitabtan vahyolunanı oku (yani, Ehl-i Kitab'a sana in- 
dirilen Kur'ân'ı oku), namazı da ikame et (yani, tam ve eksiksiz 
kılı, çünkü namaz fahşâdan (yani, ma'siyetlerden) ve münker- 
den (yani, ma'rüf olmayan (uygun görülmeyen) şeylerden) alı- 
kor.iyani, insan Allah için namaz kıldığı sürece fahşâdan ve 
münkerden uzak kalır; namazda olduğu sürece bu işleri yap- 
maz). Allah'ı zikretmek elbette daha büyüktür (yani, Allah için 
namaz kılıp, O'nu anarsan Allah da seni hayır ile anar. Allah'ın 
seni anması, senin namazda O'nu anmandan daha üstündür). 
Allah (namazdaj ne yaptığınızı bilir. 
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46. Ehl-i Kitab (yani, onların arasından imân edenlerden olan 
Abdullâh b. Selâm ve arkadaşları) ile ancak en güzel yol ile mü- 
cadele edin... 
Buyrukta takdim vardır. Buna göre mana şöyle olur: Sen onlara 
Kur'ân ile söyleyeceklerini söyle ve onlara Kur'ân'a dâir haber ver. 


Bunu, seyf (kılıç) âyeti; Allah'a ve âhiret gününe imân etmeyenlerle 
KE savaşın (et-Tevbe, 9/29) âyeti neshetmiştir. 


..aralarından zulmedenler müstesnâ! Ve (Yahudilerden zâlim 
olanlara) deyin ki: “Bize indirilene de (yani, Kur'ân'a da), size in- 
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dirilene de (yani, Tevrât'a da) imân ettik. Bizim ilahımız da, si- 
zin ilahınız da birdir (yani, bizim Rabbimiz de, sizin Rabbiniz 
de birdir). Biz ancak O'na teslim olanlarız” (yani, tevhid ile ih- 
lâsla imân edenleriz!|. 


47. (Ehl-i Kitab'a beyan için: haber vermek için Tevrât'ı indirdi- 
ğimiz gibi) sana da böylece kitabı indirdik... 


Sonra aziz ve celil olan Allah Ehl-i Kitab'tan (Yahudilerden) imân 
eden 'Abdullâh b. Selâm ve arkadaşlarını söz konusu ederek şöyle bu- 
yurmaktadır: 


.Kendilerine kitab verdiklerimiz (yani, İbn Selâm ve arkadaşla- 
ri) ona (yani, Muhammed'in (s.a) Kur'ân'ına, onun Allah tara- 
fından gönderilmiş olduğuna) imân ederler (yani, tasdik eder- 
ler)... e 


Sonra Mekkeli Müslümanları söz konusu ederek şöyle buyurmak- 
tadır: 


..Bunlar arasından da ona imân eden kimseler vardır (yani, 
Mekkeliler arasından da Muhammed'in (s.a) Kur'ân'ının Al- 
lah'tan geldiğini tasdik edenler vardır). (Bilip tanıdıktan sonra) 
âyetlerimizi (yani, Kur'ân âyetlerini) ancak (Yahudiler arasın- 
dan) kğfirle”bile bile inkâr ederler. 


Çünkü onlar, Muhammed'in (s.a) nebi olduğunu, Kur'ân'ın da Al- 
lah'tan gelen hakk olduğunu bilirler. 


48. Sen (ey Muhammed.) bundan (yani, Kur'ân'dan) önce bir ki- 
tab okumuş değildin ve sağ elinle de onu yazmamıştın (yani, ey 
Muhammed, şâyet sen daha önce kitab okumuş yahut onu yaz- 
mış birisi olsaydın, Yahudiler hiç kuşkusuz “Bunu kendiliğinden 
yazdı” diyeceklerdi;. Ozaman bâtıl söyleyenler (yani, yalancılar: 
Yahudilerden kâfir olanlar) elbette şüphe ederlerdi (yani, ey Mu- 
hammed senin hakkında şüpheye düşerler ve “Bizim Tevrât'ta 
niteliklerini bulduğumuz kimse ümmidir. Ne kitab okumasını 
bilir, ne de eliyle yazar” derlerdi). 


Sonra Tevrât ehlinden imân edenleri söz konusu ederek şöyle bu- 
yurmaktadır: 
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49. (Ey Muhammed.) aksine o, kendilerine (Tevrât ile) ilim veril- 
miş olanların (yani, Abdullâh b. Selâm ve arkadaşlarının) gö- 
güslerinde (yani, kalblerinde) apaçık âyetlerdir (yani, Muham- 
med'in (s.a) kitab okumasını bilmeyen, eliyle yazmayan ümmi 
birisi olduğuna dâir apaçık alâmetlerdir). Âyetlerimizi (yani, 
Tevrât'ta yer alan Muhammed'in (s.a) kitab okumasını bilme- 
yen, eliyle de onu yazmamış olan ümmi birisi olduğuna dâir 
âyetlerimizi) ancak zâlim olanlar (yani, Yahudi kâfirleri) bile bi- 
le inkâr eder: 


Çünkü Tevrât'ta nitelikleri yazılı olduğu halde Muhammed'in du- 


rumunu gizlediler ve inkâr ettiler. İşte Allah'ın, Âyetlerimizi ancak zâ- 
lim olanlar bile bile inkâr eder buyruğu bunu dile getirmektedir. 


50. (Mekke kâfirleri) dediler ki: “Üzerine Rabbinden âyetler indi- 
rilmeli değil miydi” (yani, “Muhammed'in (s.a) üzerine de, di- 
ğer rasüllerin kavimlerine getirdikleri gibi Rabbinden bize geti- 
receği âyetler indirilmeli değil miydi)? (Onlara) de ki: “Âyetler 
ancak Allah'ın nezdindedir (yani, O dilerse bunları EMEL 
benim elimde değildir). Ben ancak apaçık bir nezirim.” 


Allah, Nebi'den (s.a) mucize taleb edenlere hitabını şöyle sürdürü- 


yor: 
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51. Kendilerine karşı okunup duran (ve içinde öncekilerin de, 
sonrakilerin de haberi bulunan) sana indirdiğimiz bu kitab (ya- 
ni, Kur'ân) onlara yetmedi mi? Şüphe yok ki bunda, imân eden 
(yani, Kur'ân'ın Allah'tan geldiğini tasdik eden) bir bir topluluki için 
bir rahmet (yani, ona imân edip gereğince amel edenler için bir 


rahmet) ve bir zik zikrâ (yani, öğüt. ve hatırlatma) vardır. 


Fakat onlar Kur'ân'ı yalanladılar. Bunun için Allah'ın şu buyruğu 
nâzil oldu: 
52. Deki: “Benimle sizin aranızda şâhid olarak Allah yeter (yani, 
aramızda Allah'tan daha üstün bir şâhid olamaz). O göklerle 
yerde olanı bilir. Bâtıla imân edip (yani, şeytâna ibâdeti tasdik 
edip) Allah'a (yani, Allah'ın tevhidini inkâr ile) kâfir olanlar, iş- 
te onlar hüsrana uğrayanların ta kendileridir.” 
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53. Ve falay etmek ve yalanlamak üzere) senden azabı çabucak 
isterler... 


Âyet, en-Nadr b. el-Hâris hakkında inmiştir. Zira o —yalanlamak ve 
alay etmek için-, Üzerimize semâdan taş yağdır yahut bize elim bir 
azab getir (el-Enfâl, 8/32) demişti. Bunun üzerine, Ve senden azabı ça- 
bucak isterler buyruğu nâzil oldu. 


...Eğer (âhirette) belli bir vâde olmasa idi, (onların acele gelme- 
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sini istedikleri) azab (dünyada iken) onlara elbette gelirdi. An- 
dolsun onlar farkında olmaksızın (yani, azab üzerlerine inince- 
ye kadar bilmeyecekleri bir şekilde âhirette azab) kendilerine 
ansızın gelecektir. 


54. Senden azabı çabucak isterler (yani, en-Nadr b. el-Hâris sen- 
den azabı çabucak getirmeni ister). Muhakkak cehennem kâfir- 
leri kuşatıcıdır. 


Sonra Allah, Kıyâmet Günü konaklayacakları yerleri haber vererek 
şöyle buyurmaktadır: 


55. (Onlar ateşte iken) o gün azab onları hem üstlerinden, hem 
ayakları altından bürüyecektir... 


Yine, Onların üstlerinde de ateşten tabakalar, altlarında da ateşten 
tabakalar vardır (ez-Zümer, 39/16) buyruğunda da aynı durum dile ge- 
tirilir. 

Bu da onların cehennem ateşinin iki tabakası (Jkatmanı| arasında 
kalacakları anlamına gelir. 


... Ve(cehennem bekçileri onlara) şöyle diyecektir: “Yapmakta ol- 
duğunuzu (küfür ve yalanlamanın cezasını) tadın.” 


56. Eyimân eden kullarım!.. 
Âyet, Mekkeli zayıf Müslümanlar hakkında inmiştir. 


. (Eğer Mekke'de imânınızı açığa vurmakta zorlanıyor iseniz,) 
kuşkusuz arzım (yani, Allah'ın Medine'deki arzı) geniştir (yani, 
dar değildir). O halde yalnız Bana ibâdet edin (yani, hicret edip 
Medine'de açıkça Benim vahdaniyetimi ortaya koyun). 


Sonra hicret etmeleri için onları ölümle korkutarak şöyle buyur- 
maktadır: 
57. Her can ölümü tadıcıdır. (Ölümden) sonra (âhirette) Bize 
döndürüleceksiniz (Biz de amellerinizin karşılığını size verece- 
ğiz|. 
Sonra Allah Muhacirleri söz konusu ederek şöyle buyurmaktadır: 


58. İmân edip sâlih amel işleyenleri elbette Biz cennette altından 
ırmaklar akan köşklere yerleştiririz (yani, onları orada konakla- 


TEFSİR-İ KEBİR — ANKEBÜT 317 


tırız); öyle ki onlar orada ebedidirler (yani, cennette asla ölmez- 
ler). Amel işleyenlerin ecri (yani, karşılıkları) ne güzel olur. 


Onların niteliklerini belirterek şöyle buyurmaktadır: 


. V. 
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59. Onlar ki (hicretin zorluklarına) sabrederler ve (hicretlerinde| 


Rabb'lerine tevekkül ederler (yani, O'na güvenirler). 


Zira, onlardan herhangi biri Mekke'de iken, “Ben Medine'ye hicret 
edeceğim ama orada benim ne malım var, ne de geçimliğimi sağlaya- 
bileceğim bir alanım” derdi. Bu sebeble Allah ibret almaları için onlara 
şöyle öğüt vermektedir: 


60. (Yeryüzünde) kendi rızkını (beraberinde) taşımayan nice 
dâbbe/canlı (veya kuş) vardır ki (© canlılar yoluna koyulunca| 
Allah onları rızıklandırır, (Medine'ye hicret ettiğiniz takdirde) 
sizi derızıklandıracaktır. O (onların, “Medine'de harcayacak bir 
şey bulamayacağız” şeklindeki sözlerini işiten) semidir, alimdir. 


Arkasından Allah Nebi'ye (s.a) hitâb etmektedir: 


61. Andolsun ki onlara (yani, Mekke kâfirlerine), “Göklerle yeri 
kim yarattı, güneşi ve ayı kim musahhar kıldı?” diye sorsan, on- 
lar elbette “(Onları yalnız başına) Allah” (yarattı) diyeceklerdir. O 
halde nasıl yüz çevirip döndürülüyorlar (yani, neye dayanarak 
Benim tevhidimi yalanlıyorlar)? 
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Sonra tekrar, hicrete teşvik ettiği “Medine'de harcayacak bir şey bu- 
lamayacağız” diyenleri söz konusu ederek şöyle buyurmaktadır: 


62. Allah kullarından dilediği kimseye rızkı yayar (yani, genişle- 
tir), bazan da ona daraltır (yani, onun rızkını kısar). Kuşkusuz ki 
Allah her şeye alimdir (yani, kime geniş rızık vereceğini, kimin 
de rızkını kısıp daraltacağını çok iyi bilir). 


63. Andolsun eğer onlara (yani, Mekke kâfirlerine) “Gökten bir 
su (yani, yağmur) indirip, onunla yeri ölümünden sonra dirilten 
kimdir?” diye sorsan, onlar elbette, “(Bunu yapan) Allah'tır” der- 
ler. (Onların bunu ikrar ve itiraf etmeleri dolayısıyla) “Allaha 
hamdolsun" de. Fakat onların çoğu (Allah'ın her şeyi tek başına 
yarattığını ikrar ve kabul etmelerine rağmen Rabb'lerinin tevhi- 
dini) akıl etmezler. 
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64. Bu dünya hayatı ancak bir lehv ve oyundan (yani, bâtıldan) 
ibarettir. Âhiret yurduna (yani, cennete)| gelince, asıl hayat (yur- 
du) işte orasıdır, (çünkü orada ölüm yoktur), bilmiş olsalardı 
(fakat bilmiyorlar). 


Allah, Mekke kâfirlerinin ibret ve öğüt almaları için Mekke kâfirleri- 
nin başına gelen hâdiseden hareketle buyuruyor ki: 


TEFSİR-İ KEBİR — ANKEBÜT 319 


65. Onlar (yani, Mekke kâfirleri) gemiye bindiklerinde dini yal- 
nız Allah'a hâlis kılanlar (yani, yalnızca O'nu tevhid edenler) 
olarak O'na yalvarırlar. Onları karaya çıkarınca da bakarsın ki 
onlar ortak koşarlar (yani, denizde iken tevhid ettikleri gibi 
O'nu tevhid etmezler). 


66. Böylece kendilerine verdiğimize nankörlük ederler (yani, 
kendilerini belâdan, suda boğulmaktan kurtarıp esenliğe ka- 
vuşturarak onlara ihsan ettiğimiz afiyet ve esenliği inkâr ederek 
küfre sapmasınlar, nankörlük etmesinler) ve (ecellerinin sonu- 
na kadar) yararlanırlar. Yakında bileceklerdir. 


Bu bir tehdittir. 


Sonra Allah ibret almaları için onlara öğüt vermek üzere şöyle bu- 


yurmaktadır: 


67. (Mekke kâfirleri) çevrelerinde insanların zorla kapılıp götü- 
rülmesine rağmen kendilerine güvenli, kutsal bir belde yaptığı- 
mızı görmezler mi (yani, etraflarında bulunanlar öldürüldükle- 
ri, esir alındıkları halde Ben onları savunuyorum. Benden baş- 
kasına ibâdet ettikleri halde Ben onları rızıklandırıyorum. Du- 
rum böyle iken Müslüman oldukları takdirde onlara düşmanla- 
rını musallat eder miyim hiç|?!... 


Âyet, Kureyşli el-Hâris b. Nevfel hakkında inmiştir. 
Benzeri bir buyruk da, el-Kasas süresinde geçmektedir.3 


Sonra Allah onların nelere ibâdet ettiklerini beyan ederek şöyle bu- 


yurmaktadır: 


3 


..Hâlâ bâtıla imân edip (yani, şeytânın Allah'ın ortağı olduğu- 
na dâir telkinini tasdik edip) Allah'ın nimetine (yani, açken on- 
ları doyurmasına, korkularından kurtarıp güvenliğe kavuştur- 
masına nankörlük ederek) kâfir mi oluyorlar (yani, niçin bu ni- 
metlerin Rabbine imân edip O'nu tasdik etmiyorlar)? 


68. Allah'a karşı yalan uydurandan veya kendisine hakk (yani, 
tevhid) gelince onu yalanlayandan daha zâlim kim olabilir 


Bkz. el-Kasas, 28/57. 
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(yani, bundan daha zâlim kimse olamaz). Kâfirler (yani, tevhidi 
inkâr edenler) için cehennemde kalacak yer mi yok?! 
69. Uğrumuzda cihad edenleri (yani, Allah için hayır işleyenle- 
ri)... 

Bunun benzeri bir buyruk da Hacc süresinin sonlarında geçmekte- 

dir.? 

..Biz elbette yollarımıza (yani, dinimize) hidâyet eyleriz. Mu- 
hakkak ki Allah ihsan edenlerle (onlara yardımcı olmak süretiy- 
le) beraberdir. 


30. RÜM SÜRESİ 


Mekki olan Rüm süresi, Küfiyyüna göre 60 âyettir. 


Bize 'Ubeydullâh tahdis edip dedi: Bana babam tahdis edip dedi: 
Bize el-Huzeyl, Ebü Bekr el-Hüzli'den tahdis etti, o İkrime'den naklen 
dedi ki: “Rumların Farslara yenilmesi -henüz Mekke'de bulunan- Ne- 
bi'ye (s.a) ve arkadaşlarına ağır geldi. Kâfirler ise buna sevindiler ve 
Muhammed'in (s.a) ashâbına, “Siz de Ehl-i Kitab'sınız, Rumlar da Ehi-i 
Kitab'tır. Bizim kardeşlerimiz olan Farslar, sizin kardeşleriniz olan 
Rumlara gâlib geldi” dediler. Bunun üzerine Allah şu buyruklarını in- 
dirdi”: Elif-Lâm-Mim. Rumlar yenildiler (yani, Farslar, Rumlara gâlib 
geldiler), yakın bir yerde (yani, Ürdün ve Filistin topraklarında: Ezri- 
ât'ta). Onlar (yani, Rumlar) bu yenilgilerinden sonra (Farslara) gâlib ge- 
leceklerdir, bıd'ı sinin (yani, beş yahut yedi yahut dokuz yıll içinde. 
(Farsların Rumlara gâlib gelmesinin) öncesinde de, (Rumların Farslara 
gâlib gelmesinin) sonrasında da emir Allah'ındır. O gün mü'minler se- 
vineceklerdir. 


İkrime devamla dedi ki: Ebü Bekr es-Sıddik (r.a) Mekke müşrikleri- 
ne dediki: 


— Siz kendi kardeşlerinizin bizim kardeşlerimize gâlib gelmiş olma- 
sına mı sevindiniz. Hayır sevinmeyin. Allah sizin sevincinizi sürdürme- 
nize imkân vermeyecektir. Kuşkusuz Allah Rumları Farslara gâlib getire- 
cektir. Bu durumu bize Allah'ın Nebisi (s.a) haber vermiş bulunuyor. 


Übey b. Halef el-Cumahi ona şöyle dedi: 

— Ey Ebü Fasil!! Yalan söyledin. 

Ebü Bekr (r.a) da karşılık verdi: 

— Senden daha yalancısı yoktur ey Allah'ın düşmanı. 
Bunun üzerine Übey şu teklifte bulundu: 

— Seninle üç yıllığına 10 devesine bahse girelim. 


Ebü Bekr (r.a) kabuletti. Sonra Nebi'ye (s.a) gelerek dedi ki: 


I “bü Fudayl” olabilir. (Çeviren) 
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— Allah'ın üç yıl içinde Rumları Farslara gâlib getireceğine dâir Al- 
lah'ın düşmanı Übey b. Halef ile bahse girdim. 


Nebi (s.a) şöyle dedi: 


— Ben sana böyle bir şey demedim ki, Allah “bıd'ı sinin” buyurdu. 
“Bıd” ise, üçten dokuza kadar olan sayıları kapsar. Git deve sayısını art- 
tır, süreyi de uzat. 


Bunun üzerine Ebü Bekir (r.a) gidip Übey b. Halef'e dedi ki: 
— Sanki pişman olmuş gibisin ey Ebü 'Âmir. 
Ardından da ilave etti: 


— Gel, bahis süresini 9 yıla, bahis miktarını da 100 deveye çıkara- 
lım. 


Übey de muvafakat etti: 
— Kabul ettim. 


İkrime devamla dedi ki: “İran'da bir kadın vardı, bütün doğurduk- 
ları kahraman hükümdarlar olurdu. Bunun için İran hükümdarı Kisra 
o kadını çağırdı ve şöyle dedi”: 


— Ben Bizanslılar üzerine bir ordu göndermek, başına da senin 
oğullarından birini kumandan yapmak istiyorum. Bana hangisini ku- 
mandan yapacağımı söyle. 


Kadın, bir isim söyledi, ardından da onun hakkında şöyle dedi: 
— O tilkiden daha kurnaz, kartaldan daha ihtiyatlıdır. 
Sonra kadın şöyle devam etti: 


— Ferruhân ise kılıçtan daha etkilidir. Şehr Berrân ise ağır başlı ve 
vakur kimselerden daha halimdir (câhillerin câhilliklerine karşı taham- 
mülkârdır|. Artık bunlardan hangisini istersen görevlendir. 


Kisra dedi ki: 
— Ben halim olanı görevlendiriyorum. 
Ve Şehr Berrân'ı orduya kumandan tayin etti. 


Bunun üzerine İran topraklarından Bizans'a doğru yola koyuldu. 
Nihâyet onlara gâlib gelerek şehirlerini tahrib etti, zeytin ağaçlarını 
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kesti. Farsların Bizanslılara gâlib gelmesinin ardından el-Ferruhân otu- 
rup içki içti, şöyle dedi: 


— Rüyamda kendimi Kisra'nın tahtı üzerinde oturuyor gördüm. 


Bunu duyanlar Kisra'ya, “Kulun Ferruhân rüyasında senin tahtın 
üzerinde oturmayı hayal ediyor” diye bir haber uçurdular. 


Bunun üzerine Kisra Şehr Berrân'a şu mektubu yazdı: 


— Mektubum sana ulaşınca, kardeşin Ferruhân'ın başını bana 
gönder. 


Şehr Berrân da ona şunu yazdı: 


— Ey hükümdar! Ferruhân, düşman üzerinde korkusuzca atılıp on- 
lara büyük zayiatlar verdiren bir kimsedir. Bu işi yapma. 


Kisra ona tekrar yazdı: 


— Farslar içinde onun yerini tutacak yiğitler vardır. Çabuk bana 
onun başını gönder. 


Şehr Berrân ona şu cevabı yazdı: 


— Ey hükümdar! Düşman üzerine atılan ve ağır zayiatlar verdiren 
Ferruhân'ın yerini tutacak kimse bulamazsın. 


Bunun üzerine Kisra öfkelendi ve ona cevab yazmadan Bizans top- 
raklarında bulunan Farslara postacı ile şu haberi gönderdi: 


— Ben Şehr Berrân'ı komutanlıktan azlettim ve size Ferruhân'ı ku- 
mandan tayin ettim. 


Diğer taraftan da postacı-başına küçük bir mektub vererek dedi ki: 


— Ferruhân kumandan olup, kardeşi de ona itaat edince şu kağıdı 
ona ver. 


Şehr Berrân kumandanlıktan azledildiğini bildiren mektubu oku- 
yunca dedi ki: 


— Dinleyip itaat ediyorum. 


Ardından da başındaki tacı kardeşinin başına koydu, tahtından indi, 
Ferruhân da tahta oturdu. Bunun üzerine postacı-başı diğer küçük kağı- 
da yazılmış mektubu ona uzattı. Ferruhân mektubu okuyunca dedi ki: 
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— Bana Şehr Berrân'ı getirin. 
Boynu vurulmak üzere onun yanına getirilen Şehr Berrân dedi ki: 
— Beni öldürmek için acele etme de vasiyetimi yazayım. 


Vasiyetini yazdıktan sonra, içinde üç sahifenin bulunduğu bir kutu- 
nun getirilmesini istedi. Kutudan çıkardığı üç mektubu kardeşine gös- 
tererek dedi ki: 


— Ne oluyor sana, sen ana-baba-bir kardeşimsin. İşte senin öldü- 
rülmeni emreden üç mektub. Buna karşılık ben seni öldürmemesi için 
Kisra'ya üç mektub yazdım. 


Bunun üzerine Ferruhân dedi ki: 


— Allah'a yemin ederim ki, annemiz bizi çok iyi tanıyormuş. Sen 
benim affedilmem için üç mektub yazmakla, suyu içine çeken toprak- 
tan daha halim olduğunu gösterdin. Ben ise tek mektubla seni öldür- 
mek isteyerek, kılıçtan daha keskin olduğumu gösterdim. 


Sonra da kumandanlığı, yaşça kendisinden küçük olan kardeşine 
geri verdi. Bunun üzerine Şehr Berrân, Kayser'e (Bizans hükümdarına| 
şu mektubu yazdı: 


— Benim seninle görüşmem gerekiyor, fakat bu isteğimi ne posta- 
cıyla gönderebilirim, ne de mektubla ulaştırabilirim. Bu sebeble be- 
nimle şahsen görüş; her birimizin yanında 50'er kişi bulunsun. 


Fakat Kayser 500.000 Bizanslı ile yola koyuldu ve yolda onları çeşit- 
li mevzilere yerleştirdi. Önden de gözcüler gönderdi, çünkü Şehr Ber- 
rân'ın kendisini bir tuzağa düşürmesinden korkuyordu. Nihâyetönden 
gönderdiği casuslar, Şehr Berrân ile birlikte sadece 50 kişi olduğunu 
bildirdiler. Sonra üzerinde yürümeleri için yere yaygılar serildi. Her iki- 
si de bu yaygılar üzerinde yürüdüler, ardından katırlarından inip ken- 
dileri için kurulan atlastan yapılmış bir çadıra geçtiler. Çadırın ilikleri 
altından, düğmeleri gümüşten, halatları ibrişimden idi. Onlardan biri- 
nin, kabzası yeşil zümrütten, kını altından bir hançeri, diğerinin ise 
kabzası yeşil fârihire,? kını altından bir hançeri vardı. Aralarında tercü- 
manlık yapmak üzere birini çağırdılar. Şehr Berrân, Kayser'e dedi ki: 


2 Tercümeye esas aldığımız baskıda böyledir. (Çeviren) 
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— Senin gücünü kıran, ateşini söndüren, şehirlerini tahrib eden, 
ağaçlarını kesen benimle kardeşimdir. Bunlar, bizim taktiklerimiz ve 
kahramanlıklarımız sayesinde oldu. Bundan dolayı Kisra bizi kıskandı 
ve Benden kardeşimi öldürmemi, kardeşimden de beni öldürmesini is- 
tedi. Biz de bunları kabul etmeyerek ona muhalefet ettik. Şimdi biz se- 
ninle birlikte ona karşı savaşmak istiyoruz. 


Kayser şöyle dedi: 
— İsabet ettiniz. 


Bu sırada onlardan biri diğerine, bu sırrın ikisi arasında kalması ge- 
rektiğine, aksi takdirde yayılacağına işaret etti. Bunun üzerine hançerle- 
riyle tercümanı öldürdüler. Nihâyet Allah Kisra'yı helâk etti. Hudeybiye 
günü de bunun haberi Nebi'ye (s.a) ulaştı. Nebi (s.a) ve beraberindekiler, 
Bizanslılar gâlib geldiği ve bahsi kazandıkları için sevindiler. İşte, Onlar 
bu yenilgilerinden sonra gâlib geleceklerdir buyruğu buna işaret ediyor. 
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Rahmân, Rahim Allah'ın Adıyla 
1. Elif-Lâm-Mim. 
2. Rumlar yenildiler (yani, Farslar, Rumlara gâlib geldiler),... 


3....yakın bir yerde (yani, Ürdün ve Filistin topraklarında: Ezri- 
ât'taj. Onlar (yani, Rumlar) bu yenilgilerinden sonra (Farslara) 
gâlib geleceklerdir... 


4. ...bıd'ı sinin (yani, beş yahut yedi yahut dokuz yıl) içinde. 
(Farsların Rumlara gâlib gelmesinin) öncesinde de, (Rumların 
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Farslara gâlib gelmesinin) sonrasında da emir Allah'ındır. O gün 
mü'minler sevineceklerdir.... 


Farslar Rumlara/Bizanslılara gâlib gelince Mekke kâfirleri sevinmiş 
ve şöyle demişlerdi: “Bizim gibi kitabsız olan Farslar, sizin gibi kitablı 
olan Rumlara gâlib geldiler. Farsların Rumları yendikleri gibi biz de si- 
zi yeneceğiz.” 


Bu âyetlerin inmesi üzerine Ebü Bekr es-Sıddik (r.a), Allah'ın Rum- 
ları Farslara gâlib getireceğine dâir Mekke müşrikleriyle bahse girdi. 


Bedir günü Müslümanlar Mekke kâfirlerine gâlib geldikleri gibi, Ne- 
bi (s.a) ve mü'minler Hudeybiye'de bulundukları sırada Rumların Fars- 
lara gâlib geldiği haberi ulaştı. Müslümanlar da bundan dolayı sevindi- 
ler. İşte, O gün mü'minler sevineceklerdir buyruğu bunu işaret ediyor. 


5....Allah'ın yardımı dolayısıyla. O dilediğine yardım eder... (ya- 
ni, Allah Farslara karşı Rumlara yardım etti, Bedir günü de müş- 
riklere karşı mü'minlere yardım etti). 


Ebü Muhammed dedi: Ben Ebu'l-Abbâs Sa'leb'e bıd've meyyif'e dâ- 
ir sordum da şöyle dedi: “Bıd üçten dokuza kadar, meyyif ise birden 
beşe kadardır. Bazan da bunların biri diğerinin yerine kullanabilir ve 
dolayısıyla onun ifade ettiği anlamı beriki ifade edebilir.” 


Ebü Bekr es-Sıddik (r.a) bahse konu olan develeri Ümeyye'nin oğlu 
Saffan'dan aldı. Nebi (s.a) ise, müşriklerin Mekke'ye girmesini engelle- 
meleri sebebiyle Hudeybiye'de bulunuyordu. 


..O (mülkünde kendisine karşı konulamayan) azizdir, (mü'min- 
lere yardım etmek süretiyle onlara karşı) rahimdir. 


6. Allah'ın vadi. Allah (Rumların Farslara gâlib geleceğine dâir) 
va'dinden caymaz... 


Çünkü Allah bu sürenin başında mü'minlere, Rumların Farslara gâ- 
lib geleceğini, Onlar bu yenilgilerinden sonra gâlib geleceklerdir buyru- 
ğu ile va'detmişti. İşte, Allah'ın va'di. Allah va'dinden caymaz buyruğu 
buna işaret ediyor. 


..Fakat insanların çoğu (yani, Mekke kâfirleri) bilmezler. 


7. Onlar dünya hayatından görünen kısmı bilirler (yani, mes- 
leklerini, işleri için başvuracakları yolları, ekinlerinin ne zaman 
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olgunlaşacağını, dünyalarının düzelmesi için geçimleri husu- 
sunda neyin elverişli olduğunu bilirler). Fakat âhiretten yana 
gâfil olanların ta kendileridirler. 


Ahirete imân etmediklerinden ötürü böyle nitelendirilmişlerdir. Ar- 
kasından ibret almaları için onlara öğüt vererek şöyle buyurmaktadır: 
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8. Onlar kendileri hakkında düşünmezler mi? Allah gökleri, yeri 
ve aralarında olanı ancak hakk ile yaratmıştır (yani, Allah bun- 
ları boşuna, amaçsız olarak yaratmamıştır, gerçekleşecek bir iş 
için yaratmıştır) ve belli bir süre ile (yaratmıştır) (yani, göklerin 
ve yerin sonunda varacakları nihai bir süresi vardır ki bu da Kı- 
yâmet Günü'dür). İnsanların çoğu (yani, Mekke kâfirleri) ise 
(ölümden sonra diriltilmek süretiyle; Rabb'lerine kavuşmayı in- 
kâr ediyorlar (yani, onun gerçekleşeceğine inanmıyorlar). 


Allah onları korkutarak şöyle buyurmaktadır: 


9. Yeryüzünde gezmezler mi ki, kendilerinden önce geçenlerin 
(yani, önceki ümmetlerin) âkıbetinin nasıl olduğuna baksınlar 
(ki, onların âkıbeti dünya hayatında azaba uğratılmak olmuş- 
tur). Onlar (yani, geçmişteki ümmetler) kuvvet bakımından 
bunlardan (yani, Mekkelilerden) üstün idiler. Onlar yeri sürüp, 
altüst ettiler ve bunların yeri imar ettiklerinden (yani, Mekke kâ- 
firlerinin orada yaşadıklarından) daha çok imar ettiler (yani, 
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yeryüzünde yaşadılar). Rasülleri onlara (yani, geçmiş ümmetle- 
re) apaçık delillerle gelmişlerdi (ve onlara azabın durumunu ha- 
ber vermişlerdi). Allah onlara zulmetmiyordu (yani, onları gü- 
nahsız yere azablandırmıyorduj. Fakat onlar kendi nefislerine 
zulmettiler. 


10. Sonra kötülük edenlerin (yani, şirk koşanların) âkıbeti, (dün- 
yada azaba uğratıldıktan sonra) kötü oldu, çünkü Allah'ın âyet- 
lerini (yani, dünyada kendilerine azab gelmeyeceğini söyleye- 
rek) yalanladılar. Üstelik onlarla (azabın gerçekleşmeyeceğini 
söyleyerek) alay da ederlerdi. 
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11. Allah yaratmayı başlatır, sonra onu iâde eder (yani, Allah in- 
sanları ilk defa yarattığı gibi, ölümden sonra da âhirette onları 
diriltecektir: tekrar/ikinci defa yaratacaktır). Sonra da (âhirette) 
O'na döndürüleceksiniz ve O da size amellerinizin karşılığını 
verecektir). 


12. Sâat'in kıyâm edeceği (yani, kıyâmetin kopacağı) gün müc- 
rimler (yani, Mekke kâfirleri), (meleklerin şefaatinden) ümitle- 
rini keseceklerdir. 


13. Onların (melekler arasında) ortak koştuklarından şefaatçile- 
ri bulunmayacak (yani, onlara şefaat etmeyeceklerdir) ve ortak 
koştuklarını inkâr edeceklerdir (yani, melekler kendilerine ibâ- 
det edenlerden uzak olduklarını açıklayacaklardır). 


14. Sâatin kıyâm edeceği (yani, kıyâmetin kopacağı) gün, işte o 
gün (hesaba çekildikten sonra kimi cennete, kimi cehenneme) 
ayrılıp dağılırlar ve bir daha ebediyen bir araya gelemezler). 
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Arkasından Allah her iki kesimin kalacakları yerin durumunu haber 
vermek üzere şöyle buyurmaktadır: 


15. İmân edip sâlih amel işleyenlere gelince, onlar bir bahçede 
(yani, bahçelerde: cennette) sevinirler. (Onlara orada ikram olu- 
nur, nimet içerisinde yaşarlar.) 
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6. (Allah'ın tevhidini inkâr ile; kâfir olup, âyetlerimizi (yani, 


b ân'ı) ve âhirete kavuşmayı (yani, ölümden sonra dirilişi) ya- 
lanlayanlara gelince, işte onlar azabta hazır tutulurlar. 


17. Akşamladığınızda (yani, akşam namazı ile yatsı namazı vak- 
tinde) ve sabahladığınızda Allah'ı tesbih edin (yani, Allah için 
namaz kılın). 


18. Göklerde ve yerde hamd yalnız O'nundur (yani, göklerde me- 
lekler, yerde mü'minler O'na hemdeder), gündüzün sonunda 
(yani, ikindi namazındaj ve öğle vaktine vardığınızda (yani, öğ- 
le namazında) da (Allah'ı tesbih edin). 


19. Ölüden diriyi (yani, insanları, diğer canlıları ve kuşları ölü 
olan nutfeden| çıkartır, diriden de ölüyü (yani, insanlardan, di- 
ger hayvanlardan ve kuşlardan da nutfeyi) çıkartır. Arzı da ölü- 
münden sonra (su ile) diriltir (ve onunla otları yeşertir. İşte ar- 
zın diriltilmesi budur). İşte siz de (ey Âdemoğulları Kıyâmet Gü- 
nü arzdan) böyle (yani, tıpkı otun su ile yerden çıkarılması gibi) 
çıkarılacaksınız. 
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Şöyle ki: Allah Teâlâ Kıyâmet Günü yedinci semâdaki el-Bahru'I- 
Mescur isimli denizden hayat suyunu iki nefha (sura üfürülecek olan 
iki üfürüş| arasında gönderecek. Mahlükâtın kemikleri, etleri ve derile- 
ri—otun yerden bitmesi gibi— bitecektir. 


20. O'nun (yani, Rabbinizin) âyetlerinden (yani, —siz O'nu gör- 
meseniz ve sanatını tanımasanız da- birliğinin alâmetlerinden) 
biri de sizi (yani, Âdem'i) topraktan (yani, çamurdan) yaratmış 
olmasıdır. Sonra da siz (Âdem'in zürriyetinden)| bir beşer olursu- 
nuz, (arzda) intişâr edersiniz (yani, arzda/yeryüzünde yayılırsı- 
nız). 


Aziz ve celil olan Allah Teâlâ'nın, Ve rahmetini neşreder (eş-Şürâ, 
42/28) buyruğunda da “neşr” kelimesi, “yayma” manasında kullanıl- 
mıştır. 
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21. O'nun âyetlerinden (yani, —görmeseniz dahi— tevhidini/Ken- 
disinden başka ilah olmadığını bilmenizi sağlayan alâmetlerin- 
den) biri de, sizin için nefislerinizden (yani, birbirinizden) ken- 
dileri ile sükün bulacağınız ve aranızda (yani, sizlerle eşleriniz 
arasında) muhabbet ve farasınızda bir akrabalık bulunmadığı 
halde) merhamet kıldığı eşler yaratmış olmasıdır. Muhakkak 


TEFSİR-İ KEBİR — RÜM 331 


bunlarda tefekkür eden (yani, Allah'ın tevhidi hakkında ibretle 
düşünen) bir topluluk için âyetler (yani, sözü geçen hususlarda 
ibretler) vardır. 


22. O'nun âyetlerinden (yani, yüce Rabbinizin bir olduğunu sa- 
natı ile bilmenizi sağlayan alâmetlerden) biri de, göklerle yerin 
yaratılması (ki siz de bunu biliyorsunuz| ile... 


Nitekim Allah'ın, Andolsun ki, onlara gökleri ve yeri kim yarattı di- 
ye sorarsan, elbette “Allah” diyeceklerdir (ez-Zümer, 39/38) buyruğu da 
buna benzemektedir. 


..dillerinizin (Arabca, Acemce ve daha başka diller gibi) ve 
renklerinizin (beyaz, kırmızı ve siyah gibi) farklı olmasıdır. Kuş- 
kusuz bunlarda (yani, sözü edilen bu hususlarda) (Allah'ın tev- 
hidi/Allah'tan başka ilah olmadığı hususunda) âlimler için â- 
yetler (yani, ibretler) vardır. 


23. Geceleyin ve gündüzün uyumanız ve O'nun fazlın- 
dan/lütfundan (rızık) aramanız da O'nun âyetlerindendir (yani, 
sanatını ve vahdaniyetini bilebileceğiniz yüce Rabbin alâmetle- 
rindendir). Muhakkak bunlarda, (verilen öğütleri) işiten (ve 
Rabb'lerini tevhid eden)| bir topluluk için âyetler (yani, ibretler) 
vardır. 


24. Korku ve (rahmetini: yağmuru) ümitle (düz arazide bulunan 
kimselere gök gürültüleri arasından) size şimşeği göstermesi de, 
gökten bir su (yani, yağmur) indirerek yeryüzünü ölümünden 
sonra onunla (yani, yağmurla) (bitkileri yeşerterek) canlandır- 
ması da O'nun âyetlerindendir (yani, —Kendisini görmeseniz 
dahi-— sanatı ile Rabbin tevhidini bilebileceğiniz alâmetlerin- 
dendir)... 


Bunun bir benzeri de er-Ra'd süresindedir.3 


..Muhakkak bunda (yani, sözü edilen hususlarda), aklını kulla- 
nan (yani, Allah'tan gelenleri akledip, O'nu tevhid eden) bir 
topluluk için âyetler (yani, ibretler) vardır. 


3 Bkz.er-Ra'd, 13/12. 
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25. Göklerin ve yerin (yani, yedi semâ ile yedi arzın) O'nun emri 
ile kaim olması da... 


İbn Mes'üd, “Gökler de, yer de direksiz olarak kaimdirler” (durmak- 
tadırlar|) demiştir. 


..O'nun âyetlerindendir (yani, sanatıyla Allah'ın tevhidini bile- 
ceğiniz alâmetlerindendir|. Sonra O sizi bir tek çağırışla çağırın- 
ca (yani, İsrâfil (s.a) Beytu'l-Makdis'teki sahradan (kayadan) sü- 
ra üfürüp de Allah'ın emri ile çağırdığında) hemen yerden çıkı- 
verirsiniz. 


İşte Allah'ın sanatı olan bütün bu zikredilenlerde, Allah'ın vahdani- 
yeti hakkında düşünüp ibret almayı gerektiren hususlar vardır. 


Sonra Allah, zatının azametini dile getirerek şöyle buyurmaktadır: 


26. Göklerle yerde olanlar (yani, göklerdeki melekler, yerdeki 
cinler, insanlar ve Allah'tan başkasına ibâdet edenler) O'nun- 
dur (yani, onların hepsi O'nun kulları ve O'nun mülkündedir- 
ler). Hepsi ona kânitlerdir (yani, göklerde ve yerde bulunan bü- 
tün yaratıklar Allah'a ubüdiyetlerini ikrar ve kabul ederler. Al- 
lah'ın Rabb'leri olduğunu, hiçbir şey değilken kendilerini yarat- 
tığını, sonra yaratmayı iâde edeceğini: ölümlerinden sonra âhi- 
rette tekrar diriltileceğini kabul ederler). 
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27. Yaratılmışları ilkin yoktan var eden, sonra da onu tekrar iâde 
eden O'dur (yani, yaratmayı —kasıt Âdem'in yaratılmasıdır— ilk 
olarak başlatan ve henüz bir şey değilken onları ilk olarak yara- 
tan, sonra yaratmayı iâde edecek olan: ölümlerinden sonra âhi- 
rette tekrar onları diriltecek olan O'dur) ve bu O'na, (sizce) daha 
kolaydır (yani, ey kâfirler siz, ölümden sonra diriltmenin, hiç 
yoktan yaratmaya göre daha kolay olduğunu itiraf edersiniz;... 


Onları nutfe olarak yaratmaya başlaması, sonra alakaya, sonra bir 
çiğnem ete dönüştürülmesi, sonra kemikleri oluşturup onlara et giydi- 
rilmesi de, ilk yaratma için verilen misalin kapsamı içerisindedir. İşte 
Allah'ın şu buyruğu da bunu anlatmaktadır: 


.. Göklerde ve yerde en yüksek mesel O'nundur (yani, o şanı yüce 
ve mübarek olan, ortağı bulunmayan bir ve tek Rabdirj. O (mül- 
künde) azizdir çünkü onlar, “Allah ölümden sonra diriltmeye 
kadir değildir” diyorlardı-), (emrinde: ölümden sonra diriliş 
hükmünde) hakimdir. 


28. Size kendi nefislerinizden bir misal (yani, ey hür Kureyş kâ- 
firleri, size bir misal: kölelerinizden benzer bir durum) getirdi... 


Âyet, Kureyş kâfirleri hakkında inmiştir, çünkü onlar ihrama girdikle- 
ri vakit, Lebbeyk lâ şerike lek, illâ şerike huve lek, temlikuhü ve mâ melek 
(buyur emrine geldim. Senin hiçbir ortağın yoktur, Sana ait olan bir ortak 
dışında. Sen ona da, onun mâlik olduğuna da mâliksin| diyorlardı. Bunun 
için Allah, Size kendi nefislerinizden bir misal getirdi buyurmaktadır. 


...Size rızık olarak verdiklerimizde (yani, mallarda) sağ ellerini- 
zin mâlik olduklarının (yani, kölelerinizin) size ortak olup onda 
(yani, o rızıkta) hep birlikte eşit olmayı ve kendiniz gibi olanlar- 
dan korktuğunuz gibi onlardan da korkmayı kabul eder misiniz 
(yani, öldükten sonra hür mirasçılarınızın size mirasçı oldukla- 
rı gibi, kölelerinizin de size mirasçı olmalarından korkmayı ka- 
bul eder misiniz|?... 


Bu suali sorması üzerine Nebi'ye (s.a), “Hayır” diye cevab verdiler. 
Nebi (s.a) de kendilerine, “Peki kendi mallarınızda ortaklığı hoş gör- 
mezken, mülkünde Allah'a nasıl ortak koşabiliyorsunuz?” dedi. Bunun 
üzerine Nebi'ye (s.a) cevab veremeyip sustular. 
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Müşriklerin telbiyede, yani “Senin bir ortağın yoktur, Sana ait olan 
bir ortak dışında. Sen ona da, onun mâlik olduğuna da mâliksin” sözle- 
rinde kasdettikleri ortaklar, meleklerdir.4 


Bunun üzerine (Allah Rasülü), “O halde nasıl kölelerinizin size mi- 
rasçı olmaları söz konusu değilse, Allah'ın da bir ortağının olması söz 
konusu değildir” dedi. 


..İşte (Allah'ın verdiği misalleri) akleden (ve O'nu tevhid eden) 
bir kavme âyetleri böylece açıklarız. 


Allah onlara öğüt verip, şöylece hatırlatmada bulunmaktadır: 
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29. Aksine zulmedenler, (O'nun ortağı olduğuna dâir herhangi 
bir) bilgileri olmaksızın hevâlarına uydular. Allah'ın dalâlete dü- 
şürdüğü kimseye kim hidâyet verebilir (yani, Allah'ın tevhidinden 
uzaklaştırdığı kimseyi kim tevhide iletebilir)? Onlar için hiçbir 
yardımcı olmaz (yani, Allah'a karşı onları kimse koruyamaz). 


30. (Ey Nebi! Mekke kâfirleri Rabb'lerini tevhid etmeyecek olur- 
larsa sen Rabbini tevhid et ve) yüzünü hanif olarak dine (yani, 
ihlâslı bir şekilde Allah'a teslim olmak süretiyle dinini hâlis kıla- 


4 Bukısa paragrafın, âyetin ilk kısmının tefsirinde; onların ihrama girdiklerinde 
getirdikleri telbiye nakledilirken zikredilmesi daha uygun olurdu. (Çeviren) 
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rak) Allah'ın insanları üzerinde yarattığı fıtratına (yani, İslâm 
dinine: tevhide| çevir... 


Sonra da Âdemoğulları'ndan misâk aldı: ...Hani Rabbin Âdemoğulla- 
r'ndan, onların sırtlarından zürriyetlerini aldı ve onları kendilerine şâhid 
tutup, “Ben sizin Rabbiniz değil miyim?” diye sordu, “Evet şâhidiz” dediler, 
(O'nun rubübiyetini kabul edip O'nu rabb tanıdılar). (el-A'râf, 7/172) 


. Allah'ın yaratışını değiştirmek söz konusu değildir (yani, Al- 
lah'ın dini olan İslâm'ı: tevhidi kaydırmak, başkasıyla değiştir- 
mek imkânsızdır). Dosdoğru din işte budur (yani, tevhid dos- 
doğru dinin kendisidir). Fakat insanların çoğu (yani, Mekke kâ- 
firleri) (Allah'ın tevhidini) bilmezler. 


Sonra Allâh Teâlâ Mekke kâfirlerine, küfürden vazgeçip Kendisi'ne 
dönmelerini ve namaz kılmalarını emretti: 


31. O'na dönenler olarak (yani, küfürden Allah'ı tevhide dönün) 
O'na karşı takvâlı olun (yani, O'ndan korkun), namazı ikame 
edin (yani, tam ve eksiksiz kılın) ve müşriklerden olmayın,”.. 


32....odinlerini parça parça edenlerden (yani, dinlerini bölüp parça- 
layan diğer din mensublarından) (olmayın), fırkalara ayrılanlardan 
(yani, dinde hizibleşenlerden: Yahudi, Hıristiyan, Mecusi ve benzeri 
dinlere tutunanlardan| (olmayın). Bununla beraber her hizib (yani, 
her din mensubu) ellerinde bulunandan memnundur (yani, tuttur- 
dukları yoldan, din diye kabul ettikleri şeyden hoşnutturlar|. 
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33. İnsanlara (yani, Mekke kâfirlerine) bir sıkıntı (yani, açlık —ki 
bu, yağmur yağmaması sonucu yedi yıl süren kıtlıktır-) isabet 
etse, hemen Rabb'lerine yönelenler olarak O'na dua ederler (ya- 
ni, hemen O'na dönüp üzerlerindeki bu sıkıntıyı gidermesi için 
du'a ederler)... 
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Nitekim Allah onların böyle bir durumda, Rabbimiz! Üzerimizden 
azabı (yani, açlığı) aç (yani, gider). Kuşkusuz biz imân edenler olacağız 
(ed-Duhân, 44/12) dediklerini bildirmektedir. 


..Sonra onlara nezdinden bir rahmet tattırsa (yani, nimet: yağ- 
mur verse), bakarsın ki onlardan bir fırka (darlık zamanında 
O'nu tevhid etmiş iken, bolluk zamanında Rabb'lerini tevhid 
etmeyi terkederek) Rabb'lerine şirk koşarlar. 

34. Kendilerine verdiklerimize (yani, sıkıntılarını: açlıklarını gi- 
dermek süretiyle onlara verdiğimiz hayır hususunda) kâfir ol- 
sunlar (yani, nankörlük etsinler) diye (böyle yaparlar). (Ecelleri- 
nizin gelmesine kadar az bir şey) faydalanın bakalım. Yakında 
bileceksiniz. 


Bu bir tehdittir. 
Sonra onların şirklerini söz konusu ederek şöyle buyurmaktadır: 


35. Yoksa Biz onlara (yani, Mekke kâfirlerine| bir sultân (yani, se- 
mâdan bir kitab) indirdik de onların O'na ortak koşmalarını mı 
söylüyor (yani, onların söyledikleri şirkleri o mu dillendiriyor?? 


Sonra onlara öğüt vererek, hatırlatmalarda bulunarak şöyle buyur- 
maktadır: 


my” - - 
3 —, Ni 
Me e 
24»: AŞIM RAY b e? 
vd 
e 23,2) Ta) 


ALU e 


ye PE 21 pa 
Da GAR EY beka 


03 MA YA ite 


36. İnsanlara (yani, Mekke kâfirlerine) bir rahmet tattırsak (ya- 
ni, yağmur versek), ondan dolayı şımarıverirler. Ellerinin önden 
gönderdikleri (günahlar) sebebi ilede onlara bir seyyie (yani, be- 
lâ: açlık yahut yağmur yağmaması sebebiyle yedi yıl süren kıt- 
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lıktan dolayı bir sıkıntı) gelip çatarsa hemen ümitsizliğe kapılır- 
lar (yani, yağmurdan yana ümitlerini keserler). 


Arkasından ibret almaları için onlara öğüt vererek buyuruyor ki: 


37. Görmezler mi ki, kuşkusuz Allah dilediğinin rızkını geniş tutar 
—>bu, yedi yıl sonra onlara yağmur yağdırıldığı zamana işarettir-) 
ve (dilediğininkini de) daraltır. Kuşkusuz bunda (yani, rızkın geniş- 
letilmesinde ve daraltılmasında), imân eden (yani, Allah'ın tevhi- 
dini tasdik eden) bir topluluk için âyetler (yani, bir ibret) vardır. 


38. Akrabaya (yani, Nebi'nin (s.a) akrabalarına -akrabalık hak- 
kı, yakınlık ve sıla hakkıdır-), yoksula (yani, dilenciye -onun 
hakkı ise, ona tasaddukta bulunmaktır—) ve yolcuya yolcunun 
hakkı ise, sende konakladığında ona gerekli iyiliklerde bulun- 
mandır-) hakkını ver. Bu (yani, zikredilenlere hakkını vermek), 
Allah'ın vechini isteyenler için, (onlara haklarını vermeyip esir- 
gemekten) daha hayırlıdır (yani, daha üstündür). İşte onlar fe- 
lâha erenlerin ta kendileridir. 
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39. İnsanların malları arasında artış göstersin (yani, insanların 
mallarında sizin için artış olsun) diye verdiğiniz herhangi bir ri- 
ba (yani, herhangi bir bağış) Allah katında artmaz (yani, insan- 
lardan lehinize bir artış elde etmek amacıyla herhangi bir şey 
verecek olursanız bu: böyle bir bağış Allah nezdinde kat kat ço- 
galmaz|... 


a 
La 
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Bu şekilde verilen mal da artış olmaz, ancak bundan dolayı günah 
da olmaz. 


Buyruk, Nebi'nin (s.a) ashâbından hâli vakti yerinde olan kimseler 
hakkında inmiştir. 


Arkasından Allah, hangi tür harcamaların artış göstereceğini beyan 
etmek üzere şöyle buyurmaktadır: 


..Fakat Allah'ın vechini arayarak verdiğiniz zekâta (yani, sada- 
kaya) gelince, fişte bunda kat kat artış (mükâfaat| söz konusu- 
dur). İşte onlar kat kat arttıranlardır (yani, bunlara bire karşılık 
on ve daha fazlası verilecektir). 


Allah, tevhidinin bilinmesi için yaptıklarını haber vermek üzere 
şöyle buyurmaktadır: 


40. Allah, (yokken) sizi yaratan, sonra size rızık veren, sonra 
fecelleriniz gelince) sizi öldüren, sonra da fâhirette| sizi dirilte- 
cek olandır. Sizin Allah'a koştuğunuz ortaklardan (yani, kendi- 
lerine ibâdet ettiğiniz meleklerden) bunlardan (yani, bu âyette 
söz konusu edilen yaratmak, rızık vermek, ölümden sonra di- 
riltmek gibi işlerden) birini olsun yapabilen var mıdır?... 


Arkasından Allah, ortağı bulunmaktan zatını tenzih ederek şöyle 
buyurmaktadır: 


..O onların koştukları ortaklardan yüce ve münezzehtir. 


Sonra Allah onlara, çöllerde yağmur ve bitki kıtlığı, ırmakların aktı- 
ğı kasabalarda mahsul kıtlığı gibi durumlarla karşılaşmalarının tevhidi 
terketmeleri sebebiyle olduğunu haber vererek şöyle buyurmaktadır: 


41. İnsanların kendi elleri ile kazandıklarından ötürü (yani, 
Mekke kâfirlerinin işledikleri ma'siyetler sebebiyle) karada (ya- 
ni, çadırlarda yaşanan çöllerde, ırmakların akmadığı yerlerde| 
ve denizde (yani, ırmakların aktığı köylerde, kasabalarda) fesâd 
(yani, yağmur, bitki ve mahsul kıtlığı; başgösterdi. (Allah) işle- 
diklerinin bazısını onlara tattırsın (yani, küfür ve yalanlamaları 
sebebiyle yedi kıtlık yılı boyunca açlıkla baş başa bıraksın) diye. 
Belki (küfürden imâna) dönerler. 


Allah onları korkutarak şöyle buyurmaktadır: 
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42. De ki: “Yeryüzünde gezip dolaşın da sizden önce geçenlerin 
(yani, ey Mekke kâfirleri sizden önce geçmiş bulunan ümmetle- 
rin) âkıbetlerinin nasıl olduğuna bir bakın. Onların çoğu müş- 
riklerdi.” (Âkıbetleri de dünyada helâk edilmek oldu.) 


43. (Hiçbir kimsenin geri çevirmeye gücünün yetmeyeceği) asla 
geri çevirilemeyecek ve onların da bölük bölük ayrılacağı (yani, 
hesabtan sonra kimi cennete, kimicehenneme gitmek üzere bir- 
birinden ayrılacağı) o gün (yani, Kıyâmet Günü| gelmezden evvel 
yüzünü o dosdoğru dine çevir (yani, ihlâsla dosdoğru İslâm'a 
bağlan). (Çünkü İslâm'ın dışındaki hiçbir din dosdoğru değildir). 


44. Kim (Allah'ı inkâr ile) kâfir olursa, küfrütnün günahı) kendi 
aleyhine olur. Kim de sâlih amel işlerse, onlar da kendileri için 
(önceden) hazırlamış olurlar. 


45. Ta ki (Allah, O'nun tevhidine) imân edip, sâlih amel işleyen- 
lere (Kıyâmet Günü) Kendi lütfundan karşılık versin; çünkü O 
(Allah'ın tevhidini inkâr eden) kâfirleri sevmez. 


46. Rahmetinden size tattırmak (yani, nimet. yağmur vermek), ge- 
milerin emri ile— (denizde) akıp gitmesi ve O'nun lütfundan (de- 


340 


MUKÂTİL BİN SÜLEYMÂN 


nizde rızkı) aramanız için rüzgârları müjdeleyiciler (yani, yağmur 
ümidiyle insanların sevindiği bir sebeb) olarak göndermesi de 
O'nun âyetlerindendir (yani, Kendisini görmeseniz dahi sanatı ile 
tevhidini bilmeniz için bunlar O'nun tevhidinin alâmetlerinden- 
dir). (Sözü edilen bütün bu hususlar rüzgârlarla gerçekleşir.) Olur ki 
(bu nimetlerin Rabbine) şükredersiniz (de O'nu tevhid edersiniz). 


Nebi'yi (s.a) yalanlamamaları için Mekke kâfirlerini korkutarak şöy- 


le buyurmaktadır: 


47. Andolsun ki Biz senden önce kavimlerine rasüller gönderdik. 
Onlar da kavimlerine beyyinât ile gelmişlerdi (yani, kavimlerine, 
imân etmedikleri takdirde dünyada azabın üzerlerine ineceğini 
bildirmişlerdi). (Onlar ise rasüllerinin azab tehdidini yalanlaya- 
rak, dünyada azaba çarptırılmayacaklarını iddia etmişlerdi). Bu- 
nun üzerine Biz de cürüm işleyenlerden i(yani, şirk koşanlardan) 
fazab ile) intikam aldık. Müminlere (yani, nebilerin azab haberi- 
ni tasdik edenlere) yardım etmek ise zaten üzerimize bir haktır. 


Allah'ın onlara yardım etmesi, onları da rasüllerle birlikte azabtan 


kurtarması süretiyle olmuştu. 


Allah, tevhidinin bilinmesi için yaptıklarını haber vererek şöyle bu- 


yurmaktadır: 
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48. Allah rüzgârları gönderendir. Onlar bir bulut kaldırırlar. 
Gökte dilediği şekilde onu yayar, parça parça da eder (yani, rüz- 
gâr bulutları parça parça eder, sonra onları üst üste koyarak bir- 
birine katar)... 
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Sonra Allah semâda rüzgârı nasıl dilerse öyle yayar; dilerse bulutu 
birkaç saatlik, dilerse bir günlük, dilerse birkaç günlük mesafe boyun- 
ca yayar ve onlara yağmur yağdırır. Şu buyruk bunu anlatmaktadır: 


... Yağmurun onların (yani, bulutların) arasından çıktığını gö- 
rürsün. Onu (yağmuru) dilediği kullarına isabet ettirince, onlar 
hemen (üzerlerine yağmur yağması sebebiyle) seviniverirler. 


49. Halbuki onlar bundan önce, onun (yani, yağmurun) üzerle- 
rine inişinden önce (yedi yıl kıtlık boyunca) gerçekten (yağmu- 
run yağacağından) ümit kesmişlerdi. 


50. (Ey Muhammed!) Allah'ın rahmet eserlerine (yani, yağmu- 
run etkisiyle yeşeren bitkilere; bir bak! O ölümünden sonra 
(yağmur ile) arzı nasıl diriltiyor (yani, kupkuru bir hâle gelen ve 
üzerinde bitki bulunmayan toprakta nasıl bitkiler yeşertiyor)*?... 


Arkasından Kendi zatına delil göstererek şöyle buyurmaktadır: 


..İşte bu (gördüğünüzü yapan zat âhirette) hiç kuşkusuz ölüleri 
diriltecektir. (O halde ey Mekke kâfirleri, ölümden sonra dirilişi 
yalanlamayın). O her şeye (yani, ölümden sonra diriltmeye de, 
başkalarına da gücü yeten) kadirdir. 


Ardından da ibret almaları için onlara öğüt veriyor: 
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51. Andolsun eğer Biz (bu yeşil bitki üzerine) bir rüzgâr gönder- 
sek, onlar onu (yani, o bitkiyi) sararmış (yani, soğuktan ötürü 
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daha önce yeşilken sararmış) görseler, bundan sonra onlar mu- 
hakkak (bu nimetlerin Rabbini inkâr ile) kâfir olurlar. 


Arkasından Mekke kâfirlerini ayıplayarak onlara bir misal vermek- 


tedir: 


52. (Ey Muhammed!) Bu yüzden kuşkusuz sen ölülere (seslenişi- 
ni) işittiremezsin (yani, ölü nasıl seslenişi işitmez ise, kâfirler de 
imânı işitmez ve fıkhetmezler (Janlamazlar|. —Allah kâfirleri ölü- 
lere benzetmektedir-) Yüz çevirip geri gittiklerinde sağırlara da 
davetini işittiremezsin (yani, sağır bir kimse arkasını dönüp git- 
se, sen de ona seslenecek olsan o seslenmeni duymaz. İşte kâfir 
de imâna davet edildiği vakit o daveti işitmez. —Allah kâfirleri, 
geri dönüp giden sağırlara benzetmektedir-|. 


53. (Ey Nebil) Sen kör olanları (yani, imâna karşı kör kesilenleri) 
dalâletlerinden (yani, tutturdukları küfür yolundan) (çevirip) 
hidâyete iletecek değilsin... 


Nebi'ye (s.a), imânı kimlerin işitip dinleyeceğini haber vermek üze- 
re şöyle buyurmaktadır: 


..Sen ancak âyetlerimize (yani, Kur'ân'ın Allah'tan geldiğine) 
imân edip (yani, onu tasdik edip) teslim olanlara (yani, ihlâsla 
tevhidi kabul edenlere) (imânı| işittirirsin. 


Allah, ölümden sonra dirilişi inkâr edenlerin kendi yaratılışları üze- 
rinde tefekkür etmelerini sağlamak amacıyla insanın yaratılışına dikkat 
çekerek şöyle buyurmaktadır: 


54. Allah sizi bir zaaftan (yani, nutfeden) yaratan, sonra zayıflı- 
gın ardından bir kuvvet (yani, hilkatin olgunluk hali olan bir 
güç), sonra kuvvetin ardından zayıflık (yani, gençlikten sonra 
ihtiyarlık) ve (saçların ağarması demek olan) ihtiyarlık kılandır. 
Dilediğini yaratır (yani, işte O bu şekilde insanı dilediği şekilde 
yaratır). O (yani, yüce Rabbiniz) alimdir, (ölümden sonra dirili- 
şi bilen ve ona güç yetiren) kadirdir. 


55. Sâatin (yani, kıyâmetin) kopacağı gün mücrimler (kabirle- 
rinde) bir saatten başka eğlenmediklerine yemin edeceklerdir. 
(Çünkü onlar geçmiş süreyi çok az göreceklerdir.) Onlar işte 
böyle döndürülüyorlardı (yani, dünyada iken ölümden sonra 
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dirilişi yalanladıkları gibi, kabirlerinde ancak bir saat eğlendik- 
lerini söyleyerek de kaldıkları süreyi yalanlayacaklardır). 
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56. Kendilerine ilim ve imân verilmiş olanlar (yani, ölüm mele- 
ği), (Kıyâmet Günü'nde: âhirette kâfirlere) şöyle diyeceklerdir 
(yani, diyecektir): “Andolsun ki Allah'ın kitabında diriliş günü- 
ne kadar eğlendiniz. İşte bu, (sizin gerçekleşmeyeceğini söyle- 


yerek yalanladığınız) bas günüdür. Fakat siz (kabirlerde ne ka- 
dar kaldığınızı) bilmiyorsunuz.” 


57. O gün, zulmedenlere (yani, şirk koşanlara; mazeret bildirmeleri- 
nin bir faydası olmaz ve onlardan (âhirette) Rabb'lerini razı etme- 
leri de istenmez. (O bakımdan böyle bir halleri de olmayacaktır.) 


58. Andolsun ki Biz bu Kur'ân'da insanlara her çeşit misalden 


(yani, her türlü benzer halden) örnek verdik (yani, niteliklerini 
anlattık, açıkladık)... 


Benzeri bir buyruk da Zümer süresindedir.” 


..Andolsun (ey Muhammed.) eğer onlara (yani, Mekke kâfirleri- 
ne) (onların istedikleri gibi) bir âyet getirsen o kâfirler (sana, ya- 
ni Nebi'ye (s.a)) elbette, “Siz ancak bâtıl şeyler uyduranlarsınız” 


5 


Bkz. ez-Zümer, 39/27. 
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(yani, ey Muhammed, sen ancak bir yalancısın; bu âyet Al- 
lah'tan gelmiş değildir) diyeceklerdir. 


Nitekim, ayın yarılma mucizesini de, Bu bir sihirdir6 diyerek yalan- 
lamışlardı. 


59. İşte (Allah'ın tevhidini) bilmeyenlerin kalbleri üzerine Allah 
(küfür ilep böyle mühür vurur. 


Dünyada üzerlerine azab ineceğini haber veren Nebi'yi yalanlama- 
ları üzerine Allah şu buyruğu indirdi: 


60. O halde (ey Muhammed, onların azab hususunda seni ya- 
lanlamalarına) sabret... 


Allah sabretmesi için Nebi'yi (s.a) teselli etmekte ve bu sebeble 
“sabret” buyurmaktadır. 


..Muhakkak ki Allah'ın va'di (yani, dünyada azabın onları gelip 
bulacağı) haktır (yani, onu tasdik et)... 


Abdu'd-Darr b. Kusayoğulları'ndan olan Kureyşli en-Nadr b. el-Hâ- 
ris Nebi'ye (s.a), “Eğer doğru söylüyor isen, dünyada azabın bize çabu- 
cak gelmesini sağla” demişti. Bu sebeble Allah şu buyrukları indirdi: 


.. (Dünyada azabın üzerlerine ineceğine) kesin olarak inanma- 
yanlar asla seni aceleciliğe sürüklemesin (yani, kendilerine gele- 
cek azabın çabuklaştırılması hususunda seni gereksiz iş yapma- 
ya itmesinler). 


Allah, ileri gelenlerinin öldürülmesi süretiyle Bedir'de onları azab- 
landırdı. Melekler yüzlerine ve arkalarına vurup geciktirmeden ruhları- 
nı cehenneme ulaştırdılar. Onlar dünya durdukça günün iki tarafında 
ateşe arz olunurlar. 


en-Nadr b. el-Hâris de —-Allah'ın izni ve yardımıyla— Bedir'de, 'Ali b. 
Ebi Tâlib (r.a) tarafından boynu vurularak öldürüldü. 


© Bkz. el-Kamer, 54/2. 


31. LOKMAN SÜRESİ 


Mekke'de inen Lokmân süresi, Küfiyyüna göre 44 âyettir. 
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Rahmân, Rahim Allah'ın Adıyla 

1. Elif-Lâm-Mim. 

2. Bunlar (bâtıla karşı Allah tarafından muhkem kılınmış) ha- 
kim kitabın âyetleridir. 


3. (Bunlar) ihsan edenler (yani, takva sahibi olan kimseler) için 
(dalâletten kurtaran) bir hidâyet ve (fazabtan uzak tutan) bir 
rahmettir. 


Allah Teâlâ, ihsan edicilerin niteliklerini belirterek şöyle buyurmak- 
tadır: 


4. Onlar ki namazı ikame ederler (yani, eksiksiz kılarlar),... 


Allah'ın, Nihâyet tam bir huzur ve güvene kavuşunca namazı ikame 
edin (en-Nisâ, 4/103) buyruğunda da, “namazı ikame etmek”, “eksiksiz / 
tam kılmak” anlamındadır. 


..(mallarından) zekâtı verirler ve onlar âhirete (yani, amelleri- 
nin karşılıklarının görüleceği ölümden sonra dirilişe: onun ger- 
çekleşeceğine) kesin olarak inanırlar. 
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5. İşte onlar (yani, bunları yerine getirenler) Rabb'lerinden bir 
hidâyet (yani, beyân /açıklama| üzeredirler ve onlar felâh bulan- 
ların (başarıya erişenlerin/umduğuna nâil olanların) ta kendi- 
leridir. 


6. İnsanlardan kimisi (yani, en-Nadr b. el-Hâris) bilgisizce (ya- 
ni, bir bilgiye sahib olmadığı halde) Allah'ın yolundan saptır- 
mak için (bâtıl sözlerle Allah'ın yolu İslâm'dan, başkalarının 
ayaklarını kaydırmak için) /ehv (yani, bâtıl) olan sözleri satın 
alır (yani, bâtıl sözleri: (İranlı) Rüstem ve İsfendiyar hikayeleri- 
ni Kur'ân-ı Kerim'e tercih eder). Üstelik onları alaya almak ister 
(yani, Kur'ân-ı Kerim'in âyetlerini, Kur'ân-ı Kerim ile alay olsun 
diye (İranlı) Rüstem ve İsfendiyar hakkında anlatılanlar gibi de- 
gerlendirir. Öncekiler hakkında Kur'ân-ı Kerim'de anlatılanla- 
rın, Rüstem ve İsfendiyar ile ilgili anlatılanlar gibi olduğunu id- 
dia eder|... 


İşte, “Bu Kur'ân geçmişlerin efsanelerinden başka bir şey değildir” 
diyen de en-Nadr b. el-Hâris'tir. O ticaret maksadıyla Hire'ye gitmiş, 
orada Rüstem ve İsfendiyar ile ilgili anlatılanlarla karşılaşmış, bu sözle- 
ri satın alarak Mekkelilere taşımış ve şöyle demişti: “Size 'Âd'dan ve Se- 
müd'dan bahseden Muhammed'in anlattıkları Rüstem ve İsfendiyar ile 
ilgili anlatılanlara benzemektedir.” 


..İşte onlar için horlayıcı (yani, can yakıcı) bir azab vardır. 


Sonra Yüce Allah Nadr'ın durumunu haber vererek şöyle buyur- 
maktadır: 


7. O kimseye âyetlerimiz (yani, Kur'ân-ı Kerim) okunduğu za- 
man, güya iki kulağında ağırlık varmış ve bundan dolayı sağır- 
mış da, Kur'ân-ı Kerim âyetlerini) işitmemiş gibi büyüklenerek 
(yani, Kur'ân-ı Kerim'e imân etmeyi kibirine/büyüklüğüne ye- 
diremeyerek) yüz çevirir. Sen ona elim /acı/can yakıcı) bir azabı 
müjdele. 


Sonunda o (en-Nadr b. el-Hârisl, Ali b. Ebi Tâlib (a.s) tarafından Be- 
dir'de öldürdü. 


8. Muhakkak imân edip, sâlih amel işleyenler için (âhirette) na- 
im cennetleri vardır. 
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9. Onlar orada ebedidirler (yani, ölmezler), Allah'ın hakk (yani, 
doğru) va'didir (ve mutlaka gerçekleşecektir). O (mülkünde) 
azizdir, (onların cennetle mükâfaatlandırılması hükmünü ver- 
mekle) hakimdir. 


10. O gökleri (yani, yedi göğü), onları gördüğünüz şekilde direk- 
siz yarattı (yani, onların direkleri bulunmamaktadır). Sizi çalka- 
lamasın (yani, yerin üzerinde durabilesiniz| diye yere de revâsi 
(yani, dağlar) koydu. Orada (yani, yerde) her (türlü) canlıdan 
yaydı. Gökten de bir su (yani, yağmur) indirdik. Orada (yani, 
yerde) (suyun gerektiği gibi yol bulmasını sağlayarak) her güzel 
türden (yani, çeşitli bitkiler) bitirdik. 


11. Bunlar (yani, bu anılanlar) Allah'ın yarattığıdır Wwe O'nun 
yaptığıdır). Haydi (ey Mekke kâfirleri, du'a ettiğiniz: ibâdet etti- 
ğiniz) O'ndan başkasının (yani, meleklerin) ne yarattığını göste- 
rin bana... 


Benzeri bir buyruk da Sebe ve Ahkâf sürelerinde geçmektedir. 


Sonra yeni bir ifadeyle şöyle buyurmaktadır: 


.. Hayır, zâlimler (yani, müşrikler) apaçık bir dalâlet (yani, hüs- 
ran) içindedir. 


12. Andolsun Biz Lokmân'a hikmet (yani, -nübüvvet vermeksi- 
zin, birnimet olarak- ilim ve anlayış) verdik. (Onaj “Allah'a şük- 
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ret” diye (söyledik) (yani, sana verdiğimiz hikmet sayesinde di- 
ger nimetlerine de şükret). Kim şükrederse (yani, nimetleri do- 
layısıyla Allah'a şükredip, O'nu tevhid ederse) kendisi için şük- 
reder (yani, kendisi için hayır işlemiş olur). Kim de (nimetlere 
karşı) nankörlük ederse (ve Rabbini tevhid etmezse), muhakkak 
Allah (kullarının ibâdetine muhtaç olmayan) ganidir, (saltanat 
ve hâkimiyetinde mahlukatı arasında övülen) hamiddir. 
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13. Hani Lokmân oğluna (ki adı, En'um idi) öğüt verirken (yani, onu 


te'dib ederken) şöyle demişti: “Oğulcuğum! Allah'a (O'nun yanında 
başkasını) şirk koşma. Muhakkak şirk büyük bir zulümdür"... 
Onun oğlu ve hanımı kâfir idiler. Müslüman oluncaya kadar onla- 
rın arkasını bırakmadı. İddia dildiğine göre Lokmân, Eyyüb'un (s.a) 
teyzesinin oğludur. 
Bize 'Ubeydullâh tahdis edip dedi: Bana babam tahdis edip dedi: 
Bize Said b. Beşir tahdis etti, o da Katade b. Deâme'den dedi ki: “Lok- 
mân, Habeşli, burnu basık bir adam idi.” 
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Huzeyl dedi ki: “Ancak ben bunu Mukâtil'den işitmedim.” 


14. Biz insana (yani, Sa'd b. Ebi Vakkas'aj ana-babasını (yani, 
babası Mâlik'i ve annesi Süfyân b. Ümeyye b. Abdi Şems b. Ab- 
di Menâf kızı Hamle'yi) tavsiye ettik. Annesi (Hamle) onu güç- 
süzlük üstüne güçsüzlükle (yani, zayıflık üstüne zayıflıkla| taşı- 
mıştır. Onun sütten kesilmesi de iki yılda olmuştur. (Seni İslâm'a 
hidâyet ettiğim için) Bana (yani, Allah'a) ve (sana yaptıkları iyi- 
likler için deş ana-babana şükret. Dönüş yalnız Banadır” (sana 
amelinin karşılığını Ben vereceğim) dedik. 


15. Eğer onlar (Benimle ortak olduğunu) bilmediğin bir şeyi Ba- 
na ortak koşman için seni zorlarlarsa onlara, (Bana şirk koşma 
hususunda) itaat etme. Bununla birlikte dünyada onlarla 
ma'Tüf (yani, iyilik) ile geçin ve (sen ey Sa'd, Bana dönenlerin 
(yani, başka şeylerden yüz çevirenlerin: Nebi'nin (s.a)) yoluna 
(yani, dinine) uy. Sonra (âhirette) dönüşünüz Bana olacaktır. 
Ben de size neler yapmakta olduğunuzu haber vereceğim. 


Lokmân'ın oğlu el-En'um babasına, “Babacığım! Kimsenin beni 
görmeyeceği bir yerde günah işleyecek olursam, Allah onu nasıl bilir?” 
diye sorunca, Lokmân (a.s) şu cevabı verdi: 


16. ... “Oğulcuğum! Eğer o (yaptığın) bir hardal (yani, zerre) ağır- 
lığınca dahi olsa ve (sen) bir kaya (yani, yerin en altındaki kaya 
-ki bu, yeşil bir kaya olup içi oyuktur. Semanın renginde üç şu- 
besi vardır-) içinde olsa (yani, olsan) yahut (o zerre) göklerde 
(yani, yedi semâda) ya da yerde olsa, Allah onu (yani, o taneyi) 
getirir. Muhakkak Allah (onu ortaya çıkarmakta) latiftir, (yerini 
çok iyi bilen) habirdir”... 


Lokmân oğluna öğüt vermeye devam ediyor: 


17... “Oğulcuğum! Namazı dosdoğru kıl, ma'rüfu (yani, tevhidi) 
emret, münkerden (yani, bilinmeyen, kabul edilecek bir şey ol- 
mayan şirkten) alıkoy. (Bu sebeble) sana isabet edene (yani, kar- 
şılaşacağın eziyetlere) de sabret; çünkü bunlar azimle yerine ge- 
tirilmesi gereken işlerdendir (yani, iyiliği emrederken ve mün- 
kerden alıkoyarken karşılaşacağın eziyetlere sabretmek, Al- 
lah'ın emrettiği ve kesin olarak istediği hakk işlerdendir)... 
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Lokmân oğluna öğüdünü sürdürüyor: 
& 
vi EEE Di bre iie 
— ei ——.. Vi 
© Di e EZ 
EN daş EĞER 


1 


De 


VAP Lİ 


o! 


a T- 231741 el üçe 
DAİ Şah aza 


18.... “İnsanlardan yüz çevirme (yani, seninle konuşmak isteyen 
fakirlere karşı böbürlenip büyüklenerek yüzünü onlardan baş- 
ka tarafa çevirme), yeryüzünde şımarıklıkla yürüme, çünkü Al- 
lah büyüklük taslayan ve böbürlenen kimseleri sevmez (yani, 
verdiği nimetleri dolayısıyla Allah'a şükretmeyerek böbürlenen 
kimseleri sevmez|. 


Lokmân öğüdünü şöyle tamamladı: 


19....“Yürüyüşünde mutedil ol (yani, büyüklenme, böbürlenme 
-çünkü bu helâl değildir-), sesini alçalt” (yani, alçak sesle ko- 
nuş|... 


Lokmân oğluna, yürüme ve konuşmada mutedil davranmayı em- 
retmiş olmaktadır. Sonra yüksek ses için şu örneği verdi: 


.. Çünkü seslerin en çirkini eşeklerin sesidir” (zira eşeklerin sesi 
çok yüksektir). 


Arablar, “Bunlar eşeklerin sesleridir” deyip, hem sesler anlamında- 
ki lafzı, hem eşekler anlamındaki lafzı çoğul getirdikleri gibi, sesler an- 
lamındaki lafzı tekil, eşekler anlamındaki lafzı da çoğul getirerek “Bu 
eşeklerin sesidir” de derler. Aynı şekilde sesi hem tekil getirerek “Bu ta- 
vukların sesidir” derler, hem de çoğul getirerek “Bu tavukların sesleri- 
dir” de derler. Yine, “Bu kadınların sesidir” ve “Bunlar kadınların sesle- 
ridir” de derler. 
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20. Göklerde olanları (yani, güneşi, ayı, yıldızları, bulutları, rüz- 
gârları) da, yerde olanları (yani, dağları, ırmakları, yüzen gemi- 
leri, ağaçları, bitkileri) de Allah'ın size musahhar kıldığını, açık 
(yani, güzel bir hilkat, rızık ve İslâm ile) ve gizli (yani, Âdemo- 
ğulları'nın gizleyip sakladığı, kimsenin bilmediği ve bundan 
dolayı da cezalandırmadığı günahlar) olarak nimetlerini üzeri- 
nize bol bol tamamlamış (yani, size oldukça fazla nimetler ver- 
miş) olduğunu görmediniz mi?... 


Bütün bunlar, gerçekten nimetlerdendir. Bundan dolayı Allah'a pek 
çok hamd olsun. Dünyada da, âhirette de nimetlerini tamamlamasını 
dileriz. O her türlü iyiliği verendir. 


..Bununla birlikte insanlar arasında Allah hakkında bilgisizce 
(yani, meleklerin Allah'ın kızları olduğunu bir bilgiye dayan- 
maksızın iddia etmek süretiyle) bir yol gösterici ve aydınlatıcı 
bir kitab olmaksızın (yani, beraberinde Allah'tan gelmiş bir 
açıklama: meleklerin Allah'ın kızları olduğuna dâir içinde bir 
delil bulunan aydınlatıcı bir kitab olmaksızın) tartışan (yani, 
mücadele eden) kimseler (yani, en-Nadr b. el-Hâris) vardır. 
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21. Onlara (yani, en-Nadr b. el-Hâris'e) “Allah'ın indirdiğine 
uyun” (yani, Kur'ân'a imân edin) denildiğinde onlar (yani, en- 
Nadr b. el-Hârisj, “Hayır, biz atalarımızı üzerinde bulduğumuz 
(dinje uyarız” derler (yani, der). Şeytân onları (yani, en-Nadr b. 
el-Hâris'i) sair (yani, alev alev yanan) ateş azabına çağırıyorsa 
da mı (atalarına uyacaklar)? 
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Benzeri bir buyruk da Hacc süresinde bulunmaktadır. 
Sonra Allah muvahhidlerin durumunu bildiriyor: 


22. Kim famelinde) ihsan edici olduğu halde vechini Allah'a tes- 
lim ederse (yani, dinini Allah'a hâlis kılarsa)... 


Nitekim, Herkesin bir vichesi vardır (el-Bakara, 2/148) buyruğunda 
da, “viche” kelimesi, “din” manasında kullanılmıştır. 


..muhakkak sapasağlam (yani, kopması söz konusu olmayan) 
bir kulpa tutunmuş (yani, onu iyice yakalamış) olur. İşlerin âkı- 
beti (yani, âhirette kulların işleri) Allah'ındır (yani, Allah'ın hu- 
zuruna çıkacaktır ve O da amellerinin karşılığını verecektir). 


23. Kim (Kur'ân'ı inkâr ile; kâfir olursa onun küfrü seni üzmesin... 


Çünkü Mekke kâfirleri, O (yani, Muhammed), (Kur'ân'ı Allah'tan ge- 
tirdiğini iddia ederek) Allah'a yalan uydurdu (eş-Şürâ, 42/24) demişlerdi. 
Onların bu sözleri Nebi'ye (s.a) ağır geldi ve çok üzüldü. Bunun için Allah, 
Kim de kâfir olursa onun küfrü seni üzmesin... buyruğunu indirdi. 


.. Dönüşleri Bizedir. (Ma'siyet olarak) neler yaptıklarını kendileri- 
ne bildireceğiz. Muhakkak Allah göğüslerin özünü çok iyi bilendir 
(yani, Allah, kâfirlerin söylediklerinden ötürü Muhammed'in 
(s.a) kalbinde üzüntünün ne kadar yer ettiğini çok iyi bilir). 


Allah onların durumu hakkında da haber veriyor: 


5 ii YE, Meis gesi GAR 


a ADN ip Geipe 
e. EY ver EÇ 
EKİ ike iile ağı 

> 2 e e e a İS 
.. SAN b 


Kasal LLAAECIM NE 


24. Biz onları (dünyada ecelleri sona erinceye kadar) azıcık fay- 
dalandırırız. Sonra onları galiz (yani, asla kesilmeyecek olduk- 
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ça ağır) bir azaba mahküm ederiz (yani, böyle bir azabla karşı 
karşıya bırakırız). 


25. Andolsun onlara, “Göklerle yeri kim yarattı?” diye sorsan, on- 
lar elbette “Allah” diyeceklerdir. “Allaha hamdolsun” de. Hayır, 
(fakat) onların çoğu (Allah'ın tevhidini) bilmezler. 


Allah, zatını tazim ederek şöyle buyurmaktadır: 


26. Göklerde ve yerde olanlar (yani, bütün yaratılmışlar) O'nun- 
dur (yani, O'nun kullarıdırlar ve O'nun mülkündedirler). Mu- 
hakkak Allah (yarattıklarının ibâdetine muhtaç olmayan) gani- 
dir, (mahlukatı nezdinde saltanat ve hâkimiyeti itibariyle) ha- 
middir. 

27. Eğer yerde olan bütün ağaçlar kalem olsa ve deniz de mürek- 
keb, ardından yedi deniz daha ona katılsa, yine de Allah'ın söz- 
leri (yani, ilmi) #ükenmezdi (yani, yeryüzünde gövdesi olan bü- 
tün ağaçlar yontularak kalem yapılsaydı, yedi deniz de mürek- 
keb olsaydı, bütün yaratılanlar da bu kalemler ve mürekkeb 
olan bu denizler ile Allah'ın ilmini ve O'nun hayret verici sana- 
tını yazacak olsalardı, yeryüzündeki ağaçlardan tümünden ya- 
pılan kâlemler ve mürekkeb olan bu denizler tükenir, fakat Al- 
lah'ın ilmi, kelimeleri ve hayret verici sanatı tükenmezdi). Mu- 
hakkak Allah (mülkünde) azizdir, (emrinde) hakimdir. 


Böylece Allah insanlara, hiç kimsenin Allah'ın ilmini idrak edeme- 
yeceğini, (Allah'ın öğrettiğinden fazlasını bilemeyeceğini) haber ver- 
mektedir. 


28. (Ey insanlar!) Sizin (hep birlikte) yaratılmanız da, öldükten 
sonra (hep birlikte) diriltilmeniz de (O'nun kudreti açısından, 
Allah için) ancak bir tek nefis gibidir (yani, bir tek nefsin yaratıl- 
ması ve bir tek nefsin diriltilmesi gibidir)... 


Âyet, Kureşli Übey b. Halef ve asıl adı Esid b. Kelede olan Ebu'l-Eşed 
b. el-Haccac b. es-Sebbak b. Huzeyfe es-Sehmi'nin oğulları Münebbih 
ve Nubey hakkında inmiştir. Onlar Nebi'ye (s.a), “Allah bizi nutfeden, 
alekadan, bir çiğnem etten, sonra da çeşitli aşamalardan geçirerek ya- 
ratmıştır. Böyleyken sen bizim hepimizin yeni bir hilkat ile yeniden ya- 
ratılacağımızı, ölümden sonra diriltileceğimizi iddia ediyorsun. Bu na- 
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sıl olabilir?!” dediler. Bunun üzerine Allah, Sizin yaratılmanız da, öl- 
dükten sonra diriltilmeniz de ancak bir tek nefis gibidir buyurdu. 


..Muhakkak Allah, (onların yaratmak ve diriltmek hususunda 
söylediklerini işiten) semidir, basirdir. 
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29. (Ey Muhammed,) görmedin mi ki, Allah geceyi gündüze bi- 
tiştirir gündüzü geceye bitiştirir (yani, gece gündüzü, gündüz de 
geceyi eksiltip durur, sonunda biri onbeş saat, diğeri yedi saat 
olur). Güneşi ve ayı da (Âdemoğulları'na| musahhar kılmıştır. 
Her biri belirli bir süreye kadar akıp gider. Muhakkak ki Allah 
her ikisinde: gecede ve gündüzde) yaptığınızdan haberdardır. 


30. Bunun (yani, Allah'ın söz konusu edilen gece ve gündüz, gü- 
neş ve ay hakkındaki takdirinin) sebebi şudur: Çünkü Allah hak- 
kın ta kendisidir (-böylece Allah, sanatı ile tevhidine delil gös- 
termektedir-). O'ndan başka onların dua ettikleri (yani, ilah di- 
ye ibâdet ettikleri) ise bâtıldır (yani, onlara ibâdet etmenin bir 
değeri ve faydası yoktur|... 


Yüce zatını tazim ederek şöyle buyurmaktadır: 


..Muhakkak Allah alidir (yani, mahlukatının üstünde pek yü- 
cedir), kebirdir (yani, büyüklerin en büyüğüdür). 


Allah, tevhidini ve sanatını söz konusu ederek buyuruyor ki: 


31. Size âyetlerinden (yani, alâmetlerinden) bir kısmını göster- 
mek için Allah'ın nimeti (yani, rahmeti) ile gemilerin (rüzgârlar 
vasıtasıyla) denizde akıp gittiğini görmez misin? (yani, siz bu ni- 
metlerle iç içesiniz: O'nun denizdeki sanatını, şaşkınlık verici 
nimetlerini görmekte ve orada rızık ve süs eşyası arayıp bul- 
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maktasınız). İşte bunda (yani, denizde gördüğünüz bu haller- 
de), çok sabreden i(yani, denizde karşılaştığı belâlarla karşı Al- 
lah'ın emri üzerinde direnen) ve (denizin dehşetli hallerinden 
kendisini kurtardıktan sonra nimetleri dolayısıyla Allah'a) çok 
şükreden herkes için muhakkak âyetler (yani, ibretler) vardır. 
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32. Onları (denizde iken) dağlar gibi bir dalga kapladığında, 
dinlerini yalnız O'na hâlis kılanlar (yani, O'nu tevhid edenler) 
olarak O'na du'a ederler. Onları (denizden) kurtarıp karaya çı- 
karınca kimileri orta yolu tutar (yani, tevhide dâir Allah'a verdi- 
ği ahde, denizde olduğu gibi karada da bağlı kalmakta mutedil 
hareket eder —ki bu, mü'min kimsedir—|... 


Sonra denizde ihlâsla Allah'a du'a edip Allah'ı tevhid eden, karada 
ise tevhidi terkedip ahdini bozan müşriki söz konusu ederek şöyle bu- 
yurmaktadır: 


...Âyetlerimizi ise çok gaddar (yani, ahidlerini çok bozan) ve (ka- 
rada tevhidi terk etmek süretiyle Allah'ın nimetlerine karşı nan- 
körlük eden çok) nankörlerden başkası bile bile inkâr etmez (ya- 
ni, ahdini terk etmez). 


33. Ey insanlar (yani, eş kâfirler)! Rabbinizden ittika edin (yani, 
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Rabbiniz olan Allah'ı tevhid edin). Babanın oğluna, oğlun baba- 
sına hiçbir fayda sağlayamayacağı o günden de korkun. Muhak- 
kak ki Allah'ın (ölümden sonra dirilişin gerçekleşeceğine dâir) 
va'di haktır. O halde dünya hayatı sakın sizi aldatmasın (yani, 
İslâm'dan uzaklaştırmasın). O çok aldatıcı da (yani, bâtıl, yani 
şeytân: İblis de) sakın sizi Allah ile aldatmasın. 


34. Sâatin ilmi (yani, kıyâmetin kopacağı günün bilgisi) muhak- 
kak Allah'ın nezdindedir (yani, onu O'ndan başkası bilmez|... 


Buyruk, el-Vâris b. Amr b. Hârise b. Muharib adındaki bir bedevi 
hakkında inmiştir. Bu zat Nebi'ye (s.a) gelerek dedi ki: “Bizim toprakla- 
rımız kurudu, yağmur ne zaman yağacak? Gelirken karımı hamile bı- 
raktım, ne zaman doğuracak? Ben nerede doğduğumu biliyorum, fakat 
nerede öleceğim? Bu gün ne yaptığımı biliyorum, yarın ne yapacağım? 
Kıyâmet ne zaman kopacak?” Bunun üzerine Allah Nebi'ye şu buyruğu 
indirdi: 

..Sâatin ilmi (yani, kıyâmetin kopacağı günün bilgisi) muhak- 
kak Allah'ın indindedir. Yağmuru O indirir. Rahimlerde olanın 
erkek mi, dişi mi olduğunu; hilkatinin düzgün olup olmadığını) 
O bilir. (İyi olsun kötü olsun) hiçbir kimse (hayır ve şer türün- 
den) yarın ne kazanacağını bilemez. Hiçbir nefis de nerede (ya- 
ni, ovada mı, dağda mı, karada mı, denizde mi) öleceğini bil- 
mez. Muhakkak Allah (bu âyette sözü edilen bütün hususları 
bilen) alimdir, habirdir. 


Nebi (s.a) de, “Kıyâmete dâir sual soran nerede?” dedi. Muharibo- 
ğulları'ndan olan zat, “O kişi benim, buradayım” deyince, Nebi (s.a) 
ona bu âyeti okudu. 


32. SECDE SÜRESİ 


Medeni olan ve Ensâr hakkında inen, Yanları yataklarından uzak 
kalır... (es-Secde, 32/16) âyeti hariç Mekke'de inen Secde süresi, Küfiy- 
yüna göre 30 âyettir. 


Mukâtil'den başkası ise şöyle demiştir: “Mümin kimse fâsık kimse 
gibi midir?..... Yalanladığınız o ateşin azabını tadın (es-Secde, 32/18- 
20) âyetleri Medeni'dir.” 
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Rahmân, Rahim Allah'ın Adıyla 
1. Elif-Lâm-Mim. 


JA , 


2. Kitabın (yani, Kur'ân'ın) indirilmesi -ki onda rayb (yani, şüp- 
he) yoktur- âlemlerin Rabbi tarafındandır (yani, O'nun tarafın- 
dan indirildiğinde hiçbir şüphe yoktur). 


3. Yoksa onlar, ““Muhammed) onu (kendiliğinden) iftira edip 
uydurdu?” mu derler.. 


Allah onları yalanlayarak şöyle buyurmaktadır: 


..Hayır o (yani, Kur'ân) Rabbinden gelen haktır. (Şâyet Rabbin- 
den gelmemiş olsaydı, hakk olmaz, bâtıl olurdu). Senden önce 
(tey Muhammed.) kendilerine bir nezir (yani, rasül) gelmemiş bir 
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kavmi (yani, Kureyş kâfirlerini) inzâr edesin diye. Olur ki (dalâ- 
letten kurtulup) hidâyet bulurlar. 


4. Allah göklerle yeri ve onların arasında bulunanları (yani, bu- 
lutları, rüzgârları, dağları, güneşi, ayı ve yıldızları) altı günde ya- 
ratan (ki bunlarla sanatını varlığına delil göstermektedir-), 
sonra (yani, gökleri ve yeri yaratmadan önce ve her şeyden ön- 
ce) arşa istivâ edendir. O'ndan başka (ey Mekke kâfirleri) sizin 
hiçbir veliniz (yani, âhirette size fayda verecek hiçbir yakınınız) 
yoktur, (meleklerden) bir şefaat edici de. Artık tezekkür etmez 
misiniz (yani, Allah'ın söz konusu ettiği sanatından, yarattıkla- 
rından ibret alıp O'nu tevhid etmez misiniz)? 


5. Otişleri (yani, ilahi hükümleri yalnız başına) gökten yere ted- 
bir eder (yani, hükme bağlar) (ve Cibril (a.s) bunları indirir). 
Sonra miktarı (yani, süresi) sizin saymanıza göre bin yıl olan 
(dünya günlerinden) bir günde O'na yükselir. 


Çünkü göklerle yer arası beşyüz yıllık bir mesafedir. Böylece (iniş ve 


çıkış) bin yıllık bir mesafe eder. Bütün bu mesafe dünya günlerinden 
bir günde kat edilir. 
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6. İşte bu (yani, söz konusu edilen bu şeyler) gizliyi de, açığı da 
bilen, (mülkünde) aziz, (mahlukatına karşı) rahim olana aittir. 


Bunun bir benzeri de, İşte bu aziz, alim olanın takdiridir (Yâ-Sin, 


36/38) âyetidir. 
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Allah, zatı hakkında da şunları söylemektedir: 


..O ki yarattığı her şeyi güzel yapmıştır (yani, kimse O'na öğret- 
meksizin her şeyi nasıl yaratacağını bilendir). İnsanı (yani, 
Âdem'i (a.s)) yaratmaya da çamurdan başlamıştır. 


İlk durumu çamur olan Âdem'e ruh üfleyince, eti-kemiği ve kanı 
oluştu. 


8. Sonra onun soyunu (yani, Âdem'in (a.s) zürriyetinden gelen- 
leri) bayağı bir sudan (yani, zayıf, güçsüz bir nutfeden) meyda- 
na gelen bir sülâleden (yani, insandan süzülen bir nutfeden| kıl- 
mıştır. 


Arkasından yine -takdim bakımından (önce yaratılması itibariyle)|- 
Âdem'e (a.s) dönerek şöyle buyurmaktadır: 


9. Sonra O, onu (yani, onun hilkatini) düzeltip tamamladı. Ona 
rühundan üfürdü... 


Arkasından Âdem'in (a.s) soyundan gelenleri ele alarak şöyle bu- 
yurmaktadır: 


... (EY Âdem'in soyundan gelenler) sizin için (nutfeden sonra) 
kulaklar, gözler ve kalbler yaratmıştır. Ne kadar az şükrediyorsu- 
nuz? (yani, sizin için bu nimetleri yaratan, size güzel bir hilkat 
veren Rabbinize şükretmiyorsunuz, O'nu tevhid etmiyorsu- 
nuz). 


Çünkü Arablar, “Senin anlayışın azdır” sözüyle, “anlamıyor- 
sun/kavramıyorsun” demek isterler. 


10. (Ölümden sonra dirilişi inkâr etmek üzere) dediler ki: “Biz 
yerde kaybolduğumuz (yani, ölüp toprak olduğumuz) vakit, ger- 
çekten biz yeni bir yaratılış içinde mi olacağız" (yani, ölümden 
sonra tekrar diriltilecek miyiz)? 


Âyet, Übey b. Halef ve asıl adı Esir b. Kelede b. Halef el-Cumahi olan 
Ebu'l-Eşeddil ile el-Haccac'ın oğulları Münebbi ve Nubeyh hakkında 
inmiştir. 

Onların bu inkâr tarzındaki sorularına Allah cevaben şöyle buyur- 
maktadır: 
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..Evet (Biz onları dirilteceğiz|. Onlar (ölümden sonra diriltile- 
rek) Rabb'lerine kavuşmaya (imân etmeyen) kâfirlerdir. 


Benzeri bir buyruk da Kaf süresindedir. 
11. De ki: “Size vekil kılınan ölüm meleği rühunuzu alır”... 


Ölüm meleğinin adının “Azrail” olduğu iddia edilmektedir. Biri doğu- 
da, biri batıda, biri kuzey rüzgârının estiği dünyanın en dip tarafında, di- 
geri ise saba rüzgârının estiği dünyanın en uzak yerinde olmak üzere dört 
kanadı vardır. Biri doğuda, diğeri batıda iki ayağı vardır. Bütün mahlukat 
onun ayakları arasındadır. Başı en yüce semâdadır, bedeni ise gök ile yer 
arası gibidir. Yüzü de hicab perdelerinin bulunduğu yerdedir. 


..Sonra da (ölümden sonra diriltilerekl Rabbinize döndürüle- 
ceksiniz (ve O da size amellerinizin karşılığını verecektir). 
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12. (Ey Muhammed!) Mücrimleri (yani, Mekke kâfirlerini) 
Rabb'lerinin huzurunda başlarını eğip, “Rabbimiz! Gördük, işit- 
tik. Artık bizi (dünyaya) geri döndür de sâlih amel işleyelim. Ger- 


çekten biz (ölümden sonra dirilişe) inandık” diyecekleri vakit bir 
görsen. 
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13. Eğer Biz dileseydik (fâcir) her nefse elbette hidâyetini (yani, 
ona gerekli beyânı) verirdik. Fakat Benden şu söz hakk ifyani, 
azab vâcib) olmuştur: Cehennemi bütünü ile (kâfir olan) cinler- 
den ve insanlardan elbette dolduracağım. 


Allah'tan hakk/vâcib olan söz, Âdem'e secde etme emrine karşı gel- 
diği gün İblise söylediği şu sözdür: Andolsun ki cehennemi senden ve 
onlar arasından sana uyanların hepsinden dolduracağım. (Sâd, 38/85) 


Cehenneme girecekleri vakit cehennem bekçileri onlara şöyle diye- 


cektir: 


14. O halde siz bu gününüze (yani, ölümden sonra dirilişe) ka- 
vuşmayı unuttuğunuz (yani, bu güne imânı terk ettiğiniz) için 
(azabı) tadın. Gerçekten biz (cehennem bekçileri) de sizi unut- 
tuk (yani, biz de sizi azabta bırakacağız). Şimdi işleyegeldikleri- 
nize (yani, küfür ve yalanlamanıza|) karşılık olarak (ardı arkası 
kesilmez, sürekli) ebedilik azabını tadın. 


JA , 


15. Bizim âyetlerimize (yani, Kur'ân'a), ancak kendilerine o 
âyetler hatırlatıldığında (yani, Kur'ân âyetleriyle kendilerine 
öğüt verildiğinde) (yüzleri üzere) secdeye kapanan ve Rabb'leri- 
ni hamd ile tesbih eden (yani, emri üzere Allah'ı zikredip anan) 
kimseler imân eder (yani, tasdik eder). Hem onlar, (secde etme- 
yi büyüklüklerine yediremeyen Mekke kâfirleri gibi secdeye 
karşı) büyüklük de taslamazlar. 


16. Yanları yataklarından uzak kalır (yani, onlar akşam ile yat- 
sı arasında nafile namaz kılarlar)... 


“Yanları yataklarından uzak kalır” buyruğu, Ensâr hakkında nâzil 
olmuştur. 


.. (Azabından) korkarak ve (rahmetini) ümit ederek Rabb'lerine 
dua ederler. Onlara verdiğimiz rızıktan (yani, mallardan) (Al- 
lah'a itaat uğrunda) infak ederler. 


Allah bunlar için hazırladığı mükâfaatları bildirmek üzere şöyle bu- 
yurmaktadır: 


17. Onlara o işlediklerine karşılık olmak üzere gözleri aydınla- 
tan (yani, Adn cennetlerinde hiçbir gözün görmediği, hiçbir ku- 
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lağın işitmediği ve hiçbir kimsenin kalbinden geçirmediği) ne 
nimetler gizlendiğini hiçbir kimse bilemez. 
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18. Mümin (yani, Ali b. Ebi Tâlib), fâsık (yani, el-Velid b. 'Ukbej 
gibi midir?... 


Osmân b. Affân'ın (r.a) ana-bir kardeşi olan Ümeyyeoğulları'ndan 
el- Velid b. Ukbe b. Ebi Muayt Ali b. EbiTâlib'e (r.a), “Sus, sen çocuksun. 
Benim kılıcım senden daha keskindir, dilim senden daha güzel konu- 
şur, asker ve taraftarım senden daha çoktur” demişti. Ali (a.s) da ona, 
“Sus, çünkü sen bir fâsıksın” diye cevab vermişti. Bunun üzerine şanı 
Allah, Mümin, fâsık gibi midir? buyruğunu indirdi. 


..Bunlar eşit olmazlar. 


Allah, mü'minlerin ve fâsık kâfirlerin âhiretteki konumlarını bildir- 
mek üzere şöyle buyurmaktadır: 


19. İmân edip sâlih amel işleyenlere gelince, amelleri sebebi ile 
onlar için (âhirette) ağırlanmak üzere me'vâ cennetleri vardır 
(yani, mü'minlerin barınacakları yerler vardır). 


Bunun, şehidlerin ruhlarının me'vâsı (kalacağı yerl) olduğu da söy- 
lenmiştir. 


20. Fâsıklara (yani, isyankârlara: kâfirlere) gelince, onların 
me'vâsı (yani, sonunda varacakları yer) ateştir. Oradan her çık- 
mak istediklerinde tekrar oraya geri çevrilirler ve onlara şöyle 
denilir... 


Cehennem hızlıca alevlenip de insanları ateşin üst taraflarına bıra- 
kınca, cehennemin dışına çıkmak isteyecekler. Melekler ise balyozlarla 
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vurarak onları yerlerine iade edecekler. Öyle ki yedikleri balyoz darbe- 
sinden ötürü cehennemin dibine kadar ulaşacaklar. Cehennem bekçi- 
leri onlara balyozla vurduklarında da şöyle diyeceklerdir: 


..“(Ölümden sonra dirilişi ve azabın gerçekleşeceğini) yalanla- 
dığınız için o ateşin azabını tadın.” 
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21. Andolsun ki Biz onlara (yani, Mekke kâfirlerine) belki (kü- 
fürden imâna) dönerler (yani, dönsünler) diye en büyük azabtan 
(yani, Bedir'de öldürülmek azabından —çünkü bu, onlara isabet 
eden açlık azabından daha büyüktür-) önce yakın azabtan (ya- 
ni, Mekke'de yedi yıl boyunca çektikleri açlıktan) mutlaka tattı- 
racağız. 


Nitekim —-Nebi'yi (s.a) yalanlamalarının bir cezası olarak- kıtlıktan 
dolayı kemik, leş, kokuşmuş leş ve köpek yemek zorunda kalmışlardı. 


22. Rabbinin âyetleri kendisine hatırlatıldıktan (yani, Kur'ân 
âyetleri ile kendisine öğüt verildikten) sonra onlardan (imân et- 
mekten) yüz çeviren kimseden daha zâlim kim olabilir? (yani, 
hiç kimse bundan zâlim olamaz). Muhakkak ki Biz mücrimler- 
den (yani, Mekke kâfirlerinden) intikam alanlarız. 


Bu buyruk, Kureyşliler arasından mut'imun (yemek yedirenler)| ile 
müstehziun Jalay edenler) hakkında inmiştir. Allah Bedir'de onların öl- 
dürülmelerini takdir ederek intikam almış, melekler yüzlerine ve sırtla- 
rına vurmuş, rühları da alelacele cehenneme götürülmüştür. 


23. Andolsun ki Biz Müsâ'ya da kitabı (yani, Tevrât'ı) verdik-(ey 
Muhammed!) O halde sen ona kavuşmaktan (yani, Müsâ'nın 
(a.s) Tevrât'a kavuşmasından (o'na Tevrât'ın verilmiş olmasın- 
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dan)|) şüpheetme. (Kuşkusuz Allah'ın o'na kitabı: Tevrât'ı vermiş 
olması bir hakikattir)— ve onu (yani, Tevrât'ı|) İsrâiloğulları'na 
(dalâletten uzaklaştıran) bir hidâyet kıldık. 


24. Ve onlardan, (Mısır'da altından kalkamayacakları işleri yap- 
makla yükümlü tutulduklarında| sabrettikleri zaman Bizim em- 
rimizle (insanları Allah'ın emrine) hidâyete ileten (yani, davet 
eden, hayra götüren) imamlar (yani, önderler) kıldık. 


Onların bu duruma getirilmelerinin sebebi ise, Allah'ın dini üzere 


A AN 


Müsâ'ya (a.s) tâbi olmalarıdır. 


.. Onlar âyetlerimize (yani, Müsâ'ya verilen dokuz mucizeye, 
onların Allah'tan geldiğine) kesin olarak inanıyorlardı. 


T 
ol 
pe 


SALE İY AU 
SİLME LEE 
BESE NAR şema 3 
e im AE — e © 
e 
oyali e. 
GM A rel GS 
oy s3 tesi 


25. Kuşkusuz Rabbin (din hususunda) anlaşmazlığa düştükleri 
şeyler hakkında Kıyâmet Günü aralarında (yani, İsrâiloğulları 
arasında) bizzat ayırt edici hükmünü verecektir. 


Sonra Allah Mekke kâfirlerini korkutarak şöyle buyurmaktadır: 


26. Meskenlerinde gezip dolaştıkları (yani, kasabalarının üze- 
rinden gidip geldikleri) kendilerinden önceki nice karnları (ya- 
ni, geçmiş ümmetleri: Lüt, Sâlih ve Hüd kavimlerini) (azab ile) 
helâk etmemiz (onların da gidip gelirken bunların helâk olduk- 
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larını görmeleri) onlar için hidâyet (yani, gerekli açıklama) ol- 
muyor mu? Muhakkak bunda âyetler (yani, ibretler) vardır. Hâ- 
lâ (öğütlerle tehditleri) dinlemeyecekler mi? 


Arkasından Allah Teâlâ, tevhide yönelmeleri için onlara şöyle öğüt 
vermektedir: 


27. Görmezler mi ki Biz suyu, kupkuru (yani, bitkisi bulunma- 
yan dümdüz; yere salarız da onunla (yani, o su ile) hayvanları- 
nın ve kendilerinin yedikleri ekini bitiririz. Hâlâ (bu hayret veri- 
ci işleri) görmezler (ve Rabb'lerini tevhid etmezler) mi? 


28. (Ölümden sonra dirilişi yalanlamak, onun gerçekleşmeye- 
ceğini ifade etmek üzere) derler ki: “Eğer doğru söyleyenler iseniz 
(yani, ey Muhammed doğru söylüyor isen) bu fetih (yani, ayırt 
edici hüküm: ölümden sonra diriliş ne zaman olacak?” (Eğer 
ölümden sonra diriliş bir gerçekse, gerçekleştiği gün tasdik ede- 
riz)|. 


Mü'minlerin, “Bizim nimete kavuşacağımız ve dinleneceğimiz bir 
günümüz olacaktır” demeleri üzerine Mekke kâfirleri de, Eğer doğru 
söylüyor iseniz bu fetih ne zaman olacak? dediler. Bunun üzerine Allah 
şu buyruklarını indirdi: 


29. (Ey Muhammed.) de ki: “Fetih (yani, hüküm) günü kâfirlere, 
(ölümden sonra dirilişe; imân etmeleri fayda vermez”... 


Çünkü Nebi'ye (s.a), “Eğer senin iddia ettiğin ölümden sonra diriliş 
bir gerçekse, gerçekleştiği gün imân ederiz” demişlerdi. İşte Allah'ın, 
Fetih günü kâfirlere imân etmeleri fayda vermez buyruğu bunu anlat- 
maktadır. 


.. “Onlara mühlet de verilmez” (yani, bir söz söyleyecek kadar 
dahi azabları geciktirilmez|. 


Bu âyet nâzil olunca Nebi (s.a) bir haberci göndererek, onlara kar- 
şılık vermek ve durumu bildirmek istedi. Allah indirdiği buyrukla Ne- 
bi'yi (s.a) teselli etmek üzere buyurdu ki: 


30. Artık onlardan yüz çevir ve (onlara gelecek azabı: Bedir'de 
öldürülmelerini) bekle. Çünkü onlar da azabı (yani, Bedir'de öl- 
dürülmeyi) beklemekte olanlardır. 
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Allah onların öldürülmelerine hükmetti, melekler yüzlerine ve ar- 
kalarına vura vura canlarını çıkardı. Allah da ruhlarını cehenneme ça- 
bucak ulaştırdı. Sonra nâzil olan kılıç âyeti (savaşı emreden âyet| yüz 
çevirme hükmünü neshetti. 


33. AHZÂB SÜRESİ 


Medine'de inen Ahzâb süresi, Küfiyyüna göre 73 âyettir. 
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Rahmân, Rahim Allah'ın Adıyla 


1. Ey Nebi! Allah'a karşı takvâlı ol! Kâfirlere (yani, Ebü Süfyân, 
İkrime ve asıl adı Amr b. Süfyân olan Ebu'l-Aver'e) ve münâfık- 
lara (yani, Abdullâh b. Übey, Abdullâh b. Sa'd b. Ebi Serh ve 
Tu'me b. Ubeyrik'e|) itfaatetme... 


Abdullâhb. Übey, Abdullâh b. Sa'd b. Ebi Serh, Tu'me b. Ubeyrik -ki 
bunlar münâfık idiler- Tu'me'nin kölesi ile birlikte Mekke müşriklerin- 
den Ebü Süfyân b. Harb, İkrime b. Ebi Cehil ve Ahzâb'ın başı olan el- 
Aver'e hitâben bir mektub yazdılar ve dediler ki: 


— Yanımıza gelirseniz, size istediğiniz gibi yardımcı oluruz. Arzu 
ederseniz Muhammed'e (s.a) karşı bir tuzak da hazırlarız ve böylece di- 
ninize tâbi olmasını sağlamaya çalışırız. 


Mekkeliler de onlara şu mektubla cevab verdiler: 


— Muhammed'den bize eman almadığınız sürece asla yanınıza 
gelmeyiz, çünkü o'nun bize zarar vermesinden korkarız. Eğer bizim 
için o'ndan eman alırsanız size geliriz, diyeceğimizi deriz, siz de söyle- 
mek istediğinizi söylersiniz. Belki dinimize uyabilir. 


Mektub münafıklara ulaşınca Nebi'ye (s.a) gidip şöyle dediler: 


— Biz Ebü Süfyân b. Harb, Ebü Aver, İkrime b. Ebi Cehi ile ilgili bir 
husus için geldik. Onlar eman vermeni ve onlarla konuşmanı istiyoruz. 
Belki ilahın onların kalblerine hidâyet verir. 
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Rasülullah (s.a), imân etmelerini çok arzuladığından ötürü onlara 
eman verdi. Münafıklar da Kureyş kâfirlerine durumu bildirmek üzere 
şöyle yazdılar: 


— Biz Muhammed'den (s.a) istediğimizi aldık; bize de, size de istedi- 
inizi vermiş bulunuyor. Haydi, Lât ve 'Uzzâ'nın adı ile gelin. Belki o'nu 
istediğiniz ve arzu ettiğiniz tarafa yöneltir, bize doğru meylettiririz. 


Mekkeli müşrikler buna sevindiler ve bineklerine binip Medine'ye 
gelerek 'Abdullâh b. Übey'e misafir oldular, o da onları güzel bir şekilde 
karşılayarak onlara ikram etti ve dedi ki: 


— Sizi sevindirecek her şeye taraftarım. Muhammed (söylenilenle- 
re kanan) bir kulaktır. Eğer o söyleyeceklerimizi ve sizin sözlerinizi din- 
lerse, belki bize karşı çıkmaz. Bunun için sevinin ve o'na karşı ilahları- 
nızın yardımını isteyin, çünkü o ilahlar bizim için de, sizin için de çok 
iyi yardımcılardır. 


Müşrikler Abdullâh b. Übey'in bu durumunu görünce dediler ki: 
— O halde kardeşlerimize de haber gönder de gelsinler. 


Bunun üzerine Abdullâh b. Übey, Tu'me ve Sa'd'a haberci göndere- 
rek, “Mekkeli kardeşlerimiz yanımıza geldiler” diye bildirdi. Onlar da 
gelip Mekkelileri güzel bir şekilde karşıladılar, sevinçten dolayı kucak- 
laştılar. Sonra oturdular. Muhammed'i (s.a) dininden vazgeçirecekleri 
kanaatine kapıldılar. Bunun üzerine 'Abdullâh b. Übey dedi ki: 


— Şu söyleyeceklerimi dinleyin. Ben bundan daha ilerisine gitmem, 
daha fazlasını da istemem. Diyorum ki, biz, yani Ensâr topluluğu ve bi- 
zim ilahımız hep hayır içindeyiz. Bugün biz Muhammed'in gönderildi- 
ğinden beri en iyi halimizdeyiz ve o'ndan dolayı karşılaştığımız hayır her 
gün artıp durmaktadır. Bugünden sonra da Muhammed'in ilahından 
her türlü hayrı ümit ediyoruz, fakat Muhammed bu işi kabul ederse, ha- 
yatta kaldığı sürece güzel bir anısı olur, sonrakiler arasında da ünü yaşar 
durur. Bizim istediğimiz o'nun Lât ve 'Uzzâ'nın Kıyâmet Günü şefaat 
edeceklerini, onlara itaat etmenin bir üstünlük sağladığını, bir menfaat 
sağlayacağını söylemesidir. Benim o'na sözlerim bunlardır. 


Ebü Süfyân dedi ki: 
— Biz kendimiz için de, sizin için de verilen ahdin bozulmasından 
ve öldürülmekten korkuyoruz, çünkü iddia edildiğine göre Muhamr- 
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med bize olan aşırı kininden ötürü bizden kimseyi bırakmayacaktır. 
Biz, Uhud günü arkadaşlarının karşı karşıya kaldığı durum dolayısıyla 
içinde bir şeyler saklamış olacağından korkuyoruz. 


Abdullâh b. Übey dedi ki: 


— O eman verdi mi asla ahdini bozmaz. O bunu yapmayacak kadar 
şereflidir ve ahdine bizden daha çok bağlıdır. 


Sabah olunca yanına varıp o'na selâm verdiler. Nebi (s.a) Ebü Süf- 
yân'a, “Merhaba!” deyip andından şöyle da du'a etti: 


— Allahım! Onun kalbine hidâyet ver. 
Bunun üzerine Ebü Süfyân şöyle dedi: 
— Allahım! Hayırlı olanı kolaylaştır. 


Sonra oturup 'Abdullâh b. Übey de beraber olduğu halde konuştu- 
lar. Nebi'ye (s.a) dediler ki: 


— Lât, 'Uzzâ ve Menât hakkında, “Onlar Huzeyl diyarında ibâdet 
olunan taşlardır” demekten vazgeç, bunun yerine “Onların kendilerine 
ibâdet edenlere âhirette bir şefaati ve bir menfaati olacaktır” de. 


Bu sözleri Nebi'ye ağır geldi. Bunun üzerine Ömer b. el-Hattâb (r.a) 
dedi ki: 

— Ey Allah'ın Rasülü! Onları öldürmeme izin ver. 

Nebi (s.a) Ömer'e şöyle karşılık verdi: 

— Ben onlara eman vermiş bulunuyorum. 

Ardından da diğerlerine şöyle dedi: 


— Eğer sizin bu sözleri söyleyeceğinizi bilmiş olsaydım, size eman 
vermezdim. 

Ebü Süfyân dedi ki: 

— Senden bir şeyler ümit ettikleri ve yanında bir işi gerçekleştire- 
ceklerini zannettikleri için eman vermende bir mahzur yoktur. Onların 
isteklerini yerine getirmesen dahi onlara eziyet etmemen gerekir. Kar- 
deşlerine ve arkadaşlarına karşı yumuşak ve ağırbaşlı davranmalısın. 


Kuşkusuz ki bu, sana ikram eden, yardım eden, sana destek veren bir 
kavimdendir (Ensâr'dandır|. Onlar olmasaydı sen, öldürülmek için ta- 
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kib edilen birisi olacaktın. Yeryüzünde korku içinde yaşayacak, kimse 
seni himaye etmeyi kabul etmeyecekti. 

Ömer b. el-Hattâb (r.a) böyle konuşmaktan vazgeçmelerini hatırla- 
tarak dedi ki: 

— Allah'ın lanetine ve gazabına uğramış olarak çıkın. Allah'ın aza- 


bi ve gazabı üzerinize olsun. Şirkiniz ne kadar çok, hayrınız ne kadar az. 
Hayırdan ne kadar çok uzakta ve şirke ne kadar yakınsınız. 


Bunun üzerine yanından çıkıp gittiler. Nebi (s.a) de onların Medi- 
ne'den çıkarılmasını emretti. Birbirlerine dediler ki: 


— Şehrimize dönünceye kadar bize (güvende olacağımıza dâir) 
ahit vermedikçe Medine'den çıkmayacağız. 
Nebi (s.a) onlara istedikleri ahdi verdi de, Ey Nebi! Allah'a karşı tak- 
vâlı ol. Kâfirlere ve mündfıklara itaat etme buyruğu nâzil oldu. 
..Muhakkak Allah alimdir, hakimdir. 


Yanından çıkıp gittiklerinde Nebi (s.a), “Bunlara ne oluyor ki, Al- 
lah'ın, meleklerin ve bütün insanların laneti üzerlerine olsun” dedi. 


2. Rabbinden sana vahyolunana (yani, Kur'ân'da bulunanlara) 
uy. Muhakkak Allah yaptıklarınızdan haberdardır. 


3. Allah'a tevekkül et (yani, işittiğin rahatsız edici sözler husu- 
sunda Allah'a güven). Vekil olarak (yani, yardımcı, koruyucu, 
veli ve zararları önleyen olarak) Allah yeter (yani, Allah'tan daha 
iyi kimse koruyamaz). 


4. Allah hiçbir adamın içinde iki kalb yaratmamıştır... 


Âyet, Ebü Ma'mer b. Enes el-Fihri hakkında inmiştir. Çok zeki olan 
bu kişi, duyduklarını ezberleyip belleme ve kılavuzluk hususunda da 
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insanların en iyilerinden idi. Kureyşliler, “Ebü Ma'mer'in hafızası, iki 
kalbli olduğundan ötürü bu kadar kuvvetlidir” derlerdi. Celil de, “Be- 
nim içimde iki kalb vardır; biri de Muhammed'den daha iyi akleder” 
derdi. Fakat Bedir günü savaştan kaçmış, ayakkabısını eline almış gi- 
derken Süfyân b. el-Hâris ona, “Ey Celil! Nereye gidiyorsun? Oysa sen, 
biri Muhammed'inkinden (s.a) daha akıllı iki kalbinin olduğunu iddia 
ediyorsun” demişti. 


..Zıhâr yaptığınız zevcelerinizi de analarınız kılmamıştır... 


Kasdedilen kişi, Avf b. el-Hazrecoğulları'ndan Evs b. es-Sâmit b. 
Kays b. es-Sâmit el-Ensâri'dir. Hanımı da'Amr b. Avf b. el-Hazrecoğul- 
ları'ndan Kays b. Salebe b. Mâlik b. Asran b. Huzaa kızı Havle'dir. 


..Evlat edindiğiniz kimseleri de öz oğullarınız kılmamıştır (ya- 
ni, aynı adamın nasıl iki kalbi olmuyorsa, bir kimsenin edindiği 
evlatlık da öz evladı olmaz)... 


Nebi (s.a), Zeyd b. Hârise'yi evlatlık edinmiş, insanlar da ona Zeyd 
b. Muhammed diyorlardı. Allah bu hususta insanlara bir örnek göste- 
rerek, Allah hiçbir adamın içinde iki kalb yaratmamıştır. ..... Evlat edin- 
diğiniz kimseleri de öz oğullarınız kılmamıştır (yani, aynı adamın nasıl 
iki kalbi olmuyorsa, bir kimsenin edindiği evlatlık da öz evladı olmaz) 
buyurdu. Maksat Nebi (s.a) ile Zeyd b. Hârise b. Kurra b. Şurahbil el- 
Kelbi olup, Abdi Muddoğulları'ndandır. Nebi (s.a) câhiliye döneminde 
onu evlat edinmiş, İslâm döneminde de Hamza b. Abdulmuttalib (r.a) 
ile kardeş yapmış, böylece de (fakiri zengine kardeş yapmak suretiyle 
de| ona gereken desteğin verilmesini sağlamak istemişti. Nebi (s.a), da- 
ha önce Zeyd b. Hârise'nin nikâhı altında bulunan Cahş kızı Zeyneb ile 
evlenince Yahudiler ile münâfıkların, “Muhammed oğlunun hanımı ile 
evlendi. Oysa o bize bunu yasaklamaktadır” demeleri üzerine bu âyet 
nâzil oldu ve şanı yüce Allah buyurdu ki: 


..Evlat edindiğiniz kimseleri (yani, Nebi'nin (s.a) Zeyd'i evlat 
edinip, “O benim oğlumdur” demesiyle) de öz oğullarınız kıl- 
mamıştır (yani, Allah evlat edindiklerinizi, sizin oğullarınız kıl- 
mamıştır). Bunlar (yani, onu Muhammed'in oğlu Zeyd diye ça- 
ğırmanız) ağızlarınızla söylediğiniz sözlerden ibarettir (yani, siz 
bunları ancak dillerinizle söylediniz). Allah ise (Zeyd b. Hârise 
ile ilgili olarak) hakk olanı söyler, doğru yola hidâyet eden de 
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O'dur (yani, hakk yolu gösteren de O'dur). 


Sonra Allah Zeyd b. Hârise'nin durumu ile ilgili olarak neler söyle- 
yeceklerini şöylece haber vermektedir: 
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9. Onları babalarına nisbet edip çağırın (yani, “Zeyd b. Hârise” 
deyin ve onu babasından başkasına nisbet etmeyin). Bu, Al- 
lah'ın nezdinde daha kıstdır (yani, adaletlidir)... 


Bu âyet indikten sonra Müslümanlar onu (Zeyd'i) babasına nisbet 
ederek çağırdılar, Zeyd de, “Ben Hârise'nin oğluyum, mezhebim de bi- 
linen bir mezhebtir” dedi. 


.. Eğer babalarını bilmiyor iseniz, dinde kardeşleriniz ve mevlâ- 
larınızdır (yani, eğer Zeyd'in kendisini nisbet edeceğiniz baba- 
sını bilmiyor iseniz, o sizin dinde kardeşinizdir ve sizin mevlâ- 
nızdır)... 


Çünkü, “Filan filanın mevlâsıdır” denir. 


..(Nehyedilmeden önce ve bilmeyerek birini babasından baş- 
kasına nisbet ettiğiniz hallere gelince,) hata etmenizden dolayı 
size bir günah yoktur, ama (nehiyden sonra) kalblerinizin kas- 
dettiği müstesnâdır (yani, onda günah vardır). Allah (nehiyden 
önceki “Zeyd, Muhammed'in (s.a) oğludur” şeklindeki sözlerini 
bağışlayan) gafürdur, (geri kalan hususlar hakkında da) rahim- 
dir. 
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Müslümanlardan biri bu konu hakkında konuşunca Allah şu buy- 
ruklarını indirdi: 


6. Nebi (kendisine itaat edilmek hususunda) mü'minler için 
kendi öz nefislerinden (yani, birbirlerine itaat etmelerinden) 
önce gelir... 


Bu âyet nâzil olunca Nebi (s.a) şöyle buyurdu: “Ödenmesi gereken 
bir borç bırakanın borcunu ödemeye, bakıma muhtaç çoluk-çocuk bı- 
rakanın çoluk-çocuğuna bakmaya ben herkesten daha layığım. Fakat 
bir mal bırakanın malı mirasçılarınındır.” 


..Onun zevceleri de onların analarıdır (yani, Müslümanların 
Nebi'nin (s.a) hanımlarıyla evlenmesi ebediyen helâl değildir). 
Akrabalar da Allah'ın kitabı gereğince diğer mü'minlerden (ya- 
ni, Ensâr'dan) ve Muhâcirlerden (yani, Medine'ye Ensâr'ın yanı- 
na hicret edenlerden) (miras hususunda) birbirlerine daha ya- 
kındırlar.. 


Böylece Allah Teâlâ mü'minleri, mirasçılık ile hicrete teşvik etmeyi 
murad etmiştir. Bu âyet nâzil olunca Muhacirler akrabalıklarına göre 
birbirlerine mirasçı oldular. Hicret etmemiş olan Müslüman, hicret et- 
miş olan Müslümana —velev ki oğlu, babası, kardeşi olsun— mirasçı ol- 
mazdı. 


... Velilerinize bir ma'rüf yapmanız müstesnâ (yani, hicret etme- 
yen Müslüman akrabalarınızdan —-Mekke'de ya da başka bir 
yerde bulunsunlar— mirasınızdan vasiyet etmeniz müstesnâj. 
Bu (yani, mü'minler miras hususunda kâfirlerden önceliklidir 
hükmü) kitabta (yani, levh-i mahfuzdaj| yazılmıştır. 


Muhacirler sayıca çoğalınca Allah miras paylaştırma hususunda 
muhacir olup olmadığına bakılmaksızın —Allah'ın kitabı gereğince— ak- 
rabalara paylarını verdi. 


Aziz ve celil olan Allah Teâlâ, el-Enfâl süresinin sonlarında, (Müslü- 
man olan) akrabalar Allah'ın kitabınca birbirlerine (Muhacir olsunlar 
olmasınlar miras hususunda) daha yakındırlar. Kuşkusuz Allah her şe- 
yi (çok iyi bilen) alimdir (el-Enfâl, 8/75) buyurmaktadır. el-Enfâl süre- 
sindeki bu âyet-i kerime, Ahzâb süresindeki âyet-i kerimeyi neshetmiş- 
tir. 
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7. Hani Biz nebilerden; (ey Muhammed) senden, Nüh'tan, İbrâ- 
him'den, Müsâ'dan ve Meryem oğlu İsâ'dan ahidlerini almıştık. 
Evet onlardan sağlam bir ahid (yani, söz) almıştık... 


Muhammed (s.a), alınan misak hususunda nebilerin ilki ise de, ne- 
bi olarak gönderilme hususunda sonuncuları idi. Şöyle ki: Şanı Allah 
Âdem'i (a.s) yarattıktan sonra ondan zürriyetini çıkardı ve zürriyeti ara- 
sında nebilerden O'na ibâdet etmeleri ve ortak koşmamaları, insanları 
Allah'a ibâdete davet etmeleri, birbirlerini doğrulamaları ve kavimleri- 
ne samimiyetle öğüt vermeleri hususunda ahid aldı. İşte, Evet onlardan 
sağlam bir ahid almıştık ifadesi buna işaret ediyor. Allah'ın gönderdiği 
her nebi, kendisinden öncekini tasdik ettiği gibi, kendisinden sonra ge- 
lecek nebi ya da nebileri de tasdik etmiştir. 


8. Takiodoğru sözlü kimselere (yani, nebilere| doğruluklarına (ya- 
ni, risâleti tebliğ ettiklerine) dâir soru sorsun. (Rasülleri inkâr 
eden) kâfirler için ise elim (yani, can yakıcı) bir azab hazırlamıştır. 


9. Ey imân edenler! Allah'ın üzerinizdeki nimetini (düşmanları- 
nızı sizden defetme nimetini) hatırlayın... 


Ebü Süfyân b. Harb ve beraberindeki müşrikler Hendek günü Nebi 
(s.a) ve ashâbına karşı karargâh kurmuş; üç koldan harekete geçmişler- 
di. Allah geceleyin üzerlerine soğuk bir rüzgâr ve melekler gönderdi. 
Rüzgâr çadırlarının iplerini kopardı, ateşlerini söndürdü, atları birbiri- 
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ne girdi. Melekler de karargâhlarının bulunduğu tarafta tekbir getirdi. 
Sonunda müşrikler savaşmaksızın geri dönüp kaçtılar. İşte Allah onla- 
ra bunu hatırlatmak üzere buyuruyor ki: 


.. Ey imân edenler! Allah'ın üzerinizdeki nimetini hatırlayın. 
Hani size (müşriklerden: Ebü Süfyân ve ona uyanlardan oluşan) 
ordular gelmişti. Biz de üzerlerine (şiddetli) bir rüzgâr ve farala- 
rında Cebrâil'in de bulunduğu 1.000 melekten oluşan) görme- 
diğiniz ordular gönderdik. Allah ne yaptığınızı çok iyi görendir. 


Allah onların durumlarını haber vererek şöyle buyurmaktadır: 


10. Hani onlar size hem üstünüzden (yani, başlarında Mâlik b. 
Avf el-Basri bulunduğu halde doğudan vâdinin yukarı tarafla- 
rından) gelmişlerdi... 


Uyeyne b. Hısn el-Fezari de Gatafanlılardan 1.000 kişi ile beraberdi. 
Onlarla birlikte Fuleyha b. Huveylid el-Esedi ve Kurayza Yahudileri ile 
birlikte Yahudi Huyey b. Ahtab, Hevazinlilerle beraber de 'Âmir b. et- 
Tufeyl gelmişti. 


..hem de alt tarafımızdan (yani, merkezde Ebü Süfyân b. 
Harb'in, sağ ve sol cenahın başında da Yezid b. Huneys ile el- 
Aver es-Sülemi'nin bulunduğu Kureyşliler de batıdan, vâdinin 
içlerinden: hendek tarafından) (gelmişlerdi). O vakit gözler 
(korkudan dolayı) yerlerinden kaymış, yürekler gırtlaklara da- 
yanmıştı. Allah hakkında (yani, yardımdan ümit kesmek, işlerin 
tersine döndüğü gibi) türlü zanlarda bulunuyordunuz. 


İşte bu hususta Allah şöyle buyurmaktadır: 


11. İşte orada mü'minler (savaş ve kuşatılmak ile) ibtila olundu 
ve şiddetli bir şekilde sarsıldılar. 


Allah mü'minlerin içinde bulundukları sıkıntı ve zaafı görünce (Ah- 
zâbın) üzerlerine rüzgâr ve meleklerden ordular gönderdi. Bunlar onla- 
rın ateşlerini söndürdü, çadırların kazıklarını söktüler, çadırlarını yıktı- 
lar, kazanlarını devirdiler, yüzlerine kum savurdular. Netice de binekle- 
ri birbirine girdi, karargâhlarının çeşitli yerlerinde meleklerin tekbir 
seslerini duydular, dehşete kapıldılar. Fuleyha b. Huveylid el-Esedi, 
“Kuşkusuz Muhammed, artık size (karşı koyamayacağınız bir şekilde) 
zarar vermeye başladı. Haydi kendinizi kurtarmaya bakın” dedi. Bunun 
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üzerine her kavmin başı, “Yola koyulun” diye seslendi. Geceleyin sade- 
ce hafif eşyalarını alıp gerisini bırakarak kaçtılar. Aşırı rüzgâr ve karan- 
lıktan dolayı bir şey göremiyorlardı. Böylece darmadağın olup geri çe- 
kildiler. İşte, Allah kâfirleri hiçbir hayır elde etmeksizin öfkeleri ile geri 
çevirdi. Allah savaşta (rüzgâr ve melekler ile mü'minlere yetti. Allah ka- 
vidir, azizdir (yani, onları bozguna uğratırken mülkünde kendisine kar- 
şı konulamayandır) (el-Ahzâb, 33/25) buyruğu bunu dile getirmektedir. 
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12. Ozaman (aralarında Evs b. Kayzi ve Attib b. Kuşeyr el-Ensâ- 
ri'nin de bulunduğu) münâfıklar ve kalblerinde hastalık (yani, 
şüphe, tereddüt ve küfür) bulunanlar, “Allah ve Rasülü bize bir 
aldatıştan başka bir şey va'd etmemiş” diyorlardı. 


Müşriklerin Mekke'den geldikleri haberini alan Nebi (s.a) hendek 
kazılmasını emretti. Her babanın çocukları kendileri adına belli bir bö- 
lüm kazdı. Selman el-Fârisi de Hâşimoğulları arasında idi. Selman bir 
kayaya rastladı, onu kıramadı. Nebi (s.a) Selman'dan kazmayı aldı ve 
üç darbe indirdi. Taş parçalandı ve adeta şimşek gibi bir aydınlık çıktı. 
Selman dedi ki: 


— Ey Allah'ın Rasülü! Sen bu taşa vurunca, ben taştan hayret verici 
bir hal gördüm. 


Nebi (s.a) sordu: 


— Gerçekten gördün mü? 
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Selman cevab verdi: 
— Evet. 
Nebi (s.a) şöyle dedi: 


— Birinci vuruşta Yemen'deki guvâyı (sarayı), ikinci darbede Meda- 
in'deki Ebyad'ı, üçüncü darbede Bizans şehirlerini gördüm. Allah bana 
bunları fethetmeyi ümmetime nasib edeceğini vahyetti. 


Bunu duyan Müslümanlar sevindiler ve fakat savaşın ne kadar çe- 
tin olduğunu ve muhasarayı gören münâfıklar şüpheye düştü ve hoş 
olmayan sözler sarf ettiler. Ensâr'ın Evs kolundan ve Amr b. Avfoğulla- 
rından olan Muattib b. Kuşeyr b. Adi dedi ki: “Muhammed bize Yemen, 
Fars ve Bizans saraylarını fethetmeyi va'd ediyor, oysa bizden bir kimse 
el-Cela denilen yere, bir ok isabet almadan gidemiyor. Allah'a yemin 
olsun ki bu Abdulmuttalib'in oğlunun aldatıcı sözlerindendir.” Birkaç 
kişi daha ona uyarak onun bu sözlerini tekrarlayınca Allah, O zaman 
mündfıklar ve kalblerinde hastalık bulunanlar, Allah ve Rasülü bize bir 
aldatıştan başka bir şey va'd etmemiş” diyorlardı buyruğunu indirdi. 


Muattib b. Kuşeyr, “Bir kimse, “O aldatışın kendisidir” deyip, Allah 
ve Rasülü'nün bize va'dettiği bir aldatıştır dememişse bu, Muham- 
med'in (s.a) Rasül olduğunu tasdik etmemiş olduğundan dolayıdır. Şâ- 
yet böyle derse o'nu tasdik etmiş olur” dedi. Bunun üzerine Allah, “Mu- 
hammed'in söylediği Allah'ın va'd ettiğinin kendisidir ve o Allah'ın sö- 
züdür” diyerek Muattib'i yalanladı. 


13. Hani onlardan (yani, Sâlimoğulları'ndan olan münâfıklar- 
dan) bir tâife de (yorulmuş ve korkmuşlar da birbirlerine) şöyle 
demişti: “Ey Yesribliler! Burası sizin için durulacak yer değildir 
(yani. sizinle birlikte kimse kalmaz). Hemen (Medine'ye dö- 
nün.” İçlerinden bir kısmı (yani, Medinelilerden Hârise b. Har- 
boğulları ile Seleme b. Cuşemoğulları) da Nebi'den izin isteyerek 
diyordu ki: “Gerçekten evlerimiz bir avrettir (yani, boş ve savun- 
masızdır)... 


Bunların evleri Medine'nin kenarında idi. Bu sebeble, “Evlerimiz ko- 
rumasızdır, onlardan bir şeylerin çalınmasından korkuyoruz” demişlerdi. 


..Halbuki evleri avret (yani, korumasız) değildir. Onlar ancak 
(savaştan) kaçmak istiyorlardı. 
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Bu buyruk, Hâriseoğulları ile Seleme b. Cuşemoğulları diye bilinen 
Ensâr'dan iki kabile hakkında inmiştir. Bunlar Hendek'teki yerlerini 
terk etmek istemişlerdi. Nitekim, O zaman içinizden iki taife bozulma- 
ya yüz tutmuştu. Halbuki Allah onların velisi idi. Müminler ancak Al- 
lah'a güvenip dayanmalıdır (Âl-i İmrân, 3/122) buyruğu da onlar hak- 
kında inmiştir. Bu âyet nâzil olduktan sonra şöyle dediler: “Biz öyle bir 
şeyi içimizden geçirmemiş olmayı temenni etmiyoruz. Çünkü Allah bi- 
zim velimiz idi.” 

14. Eğer etrafından üzerlerine girilmiş olsaydı (yani, Ahzâb Me- 
dine'nin çevresinden, değişik yerlerinden Medine'ye girseydi), 
sonra onlardan fitne (yani, şirk koşmaları) istenseydi, elbette 
onu yaparlardı (yani, derhal şirk koşarlardı) ve bu hususta an- 
cak az bir süre gecikirlerdi (yani, onlar şirk koşma emrini az bir 
gecikme ile yerine getirirler ve böylelikle kendilerini korumaya 
çalışırlardı). 


Allah durumlarını haber vererek şöyle buyurmaktadır: 


15. Halbuki onlar, bundan önce (yani, Hendek savaşından önce 
Akabe gecesinde Nebi'yi koruyacaklarını taahhüd etmiş) yüz 
çevirmemek (yani, bozguna uğrayıp arkalarını dönmemek| üze- 
re Allah'a söz vermişlerdi... 


Bunlar yetmiş kişi olup, Akabe gecesi Nebi'ye (s.a) demişlerdi ki: 
— Rabbin için de, kendin için de dilediğin şartı koş! 
Nebi (s.a) de şöyle demişti: 


— Rabbim için, yalnız O'na ibâdet etmenizi ve hiçbir şeyi ortak 
koşmamanızı şart koşuyorum. Kendim için de beni, kendinizi, çocuk- 
larınızı ve hanımlarınızı koruduğunuz gibi korumanızı şart koşuyo- 
rum. 


Onlar da sordular: 


— Ey Allah'ın Nebisi! Bu dediklerini yapacak olursak bizim için ne 
var? 


Nebi cevab verdi: 


— Bunları yaparsanız sizin için dünyada zafer, âhirette de cennet 
vardır. 
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Onlar da şöyle karşılık verdiler: 
— Biz de şartınıza uyacağız. 


İşte Allah'ın, Halbuki onlar, bundan önce yüz çevirmemek üzere Al- 
lah'a söz vermişlerdi buyruğu bunu anlatmaktadır. Çünkü Nebi'yi (s.a) 
kendilerini, çocuklarını ve mallarını korudukları şekilde koruyacakları- 
nı belirterek bey'atleşmişlerdi. Bu nedenle Allah buyuruyor ki: 


..Allah'a verilen söz sorulur (yani, Allah Kıyâmet Günü ahdi/sö- 
zü bozmaktan dolayı sorguya çekecektir). 


Allah'ın düşmanı İblis, o gece koşulan şartı Ensâr'ın kabul ettiğini 
işitince öyle bir feryad etmişti ki uyuyanlar uyanmış, uyanık olanlar da 
korkuya kapılmıştı. Yüksek sesle bağırarak kâfirlere, “İşte insanlar Mu- 
hammed'e bey'at ettiler” demişti. Nebi (s.a) de İblise, “Hakir ve küçül- 
müş olarak defol ey Allah'ın düşmanı” demişti. 
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16. De ki: “Eğer siz ölümden yahut öldürülmekten kaçıyorsanız, 
kaçışınızın size asla faydası olmaz (yani, ömrünüzü arttıramaz- 
sınız). O takdirde de (dünyada) ancak pek az (yani, kısacık öm- 


rünüz sona erene/eceliniz gelene kadar) faydalandırılırsınız” 
(ve ömrünüze bir şey eklenmesini sağlayamazsınız). 
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17. De ki: “Hakkınızda bir fenalık (yani, yenilgi) dilerse yahut si- 
zin için bir rahmet (yani, hayır: zafer) murad ederse, sizi Allah'a 
karşı kim koruyabilir” (yani, kötülüğü savmaya ve hayrı gerçek- 
leştirmeye kimin gücü yeter)?... 


Bunun bir benzeri de, De ki: “Eğer Allah size bir zarar gelmesini di- 
lerse yahut sizin bir fayda görmenizi isterse O'na karşı sizin için kim ne 
yapabilir?” (el-Feth, 48/11) ayetidir. 


... Onlar kendileri için Allah'tan başka bir veli (yani, kendilerine fay- 
da sağlayacak bir yakın) ve bir yardımcı (yani, yenilgiye uğramala- 
rını önleyecek bir kimse) bulamazlar. (Hakkınızda bir kötülük diler 
yahut bir rahmet murad ederse (O'na kim karşı durabilir?)| 


18. İçinizden engelleyenleri (yani, 'Abdullâh b. Übey'i ve ashâbı- 
nı) ve kardeşlerine (yani, Yahudilerden münâfık kardeşlerine) 
“Yanımıza gelin” diyenleri Allah elbette bilir... 


Yahudiler Hendek günü münâfıklara haber göndererek dediler ki: 
“Ebü Süfyân ve beraberindekiler aracılığı ile kendinizi ölüme teslim et- 
meye Sizi iten nedir? Çünkü onlar bu sefer güçleri yeterse sizden kimse- 
yibırakmayacaklardır. Biz sizin için korkuyoruz, siz bizim kardeşlerimiz- 
siniz, biz de sizin komşularınızız.” Bunun üzerine münâfıklardan Abdul- 
lâh b. Übey ile onun bir arkadaşı mü'minleri engellemeye, Ebü Süfyân ve 
beraberindekiler ile onları korkutmaya koyuldular ve dediler ki: “Eğer bu 
defa size karşı üstünlük sağlayacak olurlarsa sizden kimseyi bırakmaya- 
caklardır. Siz Muhammed'den ne bekliyorsunuz ki? Allah'a yemin olsun, 
o bize hayır namına bir şey getiremez. Onda da bir hayır yoktur. Onun 
bütün yapacağı bizim burada öldürülmemize sebeb olmaktır. Onunla 
arkadaşlığınızın hiçbir faydası olmaz. Haydi gelin —Yahudileri kasdede- 
rek- kardeşlerimizin ve arkadaşlarımızın yanına gidelim.” 


Ancak mündfıkların söyledikleri bu sözler mü'minlerin imânlarını, 
teslimiyetlerini ve Allah'tan ecir bekleyişlerini arttırmaktan başka bir 
işe yaramadı. İşte Allah'ın, İçinizden engelleyenleri ve kardeşlerine “Ya- 
nımıza gelin” diyenleri Allah elbette bilir buyruğu bunu anlatmaktadır. 


..Zaten bunlar (yani, münâfıklar) ancak pek az savaşırlar (yani, 
ecrini Allah'tan beklemeksizin sadece riyakârlık ve başkaları 
duysun diye savaşa katılırlar). 
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Arkasından münâfıkların durumunu haber vererek buyuruyor ki: 


19. Onlar size karşı cimrilik ederler (yani, ey mü'minler, münâ- 
fıklardan bazıları sizi engellemeye çalışmakla güya size şefkat 
gösteriyorlar)... 


Arkasından Allah onların savaştaki hallerini haber vererek insanlar 
arasında kalbleri en korkak, yakinleri en zayıf, Allah hakkında zanları 
en kötü olan kimseler olduğunu belirtmektedir: 


..Korku geldiğinde, ölümden üstüne baygınlık çökmüş kimse gi- 
bi gözleri dönmüş halde sana baktıklarını görürsün. O korku gi- 
dince (ve ganimet paylaşımına gelince) de hayra (yani, ganime- 
te) oldukça düşkün kimseler olarak keskin dillerle (yani, kötü- 
lükle ve hiçbir sınır tanımadan dillerini uzatarak) sizi incitirler.. 


Kasdedilenler, Abdullâh b. Übey ve arkadaşlarıdır. Bunlar, “Gani- 
metten bize de pay verin, çünkü biz de sizinle birlikteydik. Bu ganime- 
te siz bizden daha hakk sahibi değilsiniz” derler. 


..İşte bunlar, imân etmemiş (yani, Allah'ın tevhidini ve Nebi'yi 
tasdik etmemiş) kimselerdir. Bu sebeble Allah onların amellerini 
ihbat etmiştir (yani, cihadlarını ibtal etmiş, boşa çıkarmıştır). 
(Çünkü onların amelleri kötüdür, cihadları da imândan kaynak- 
lanmıyor.) Bu fyani, amellerinin boşa çıkarılması), Allah için 
pek yesirdir (yani, kolaydır). 


Arkasından münâfıkları söz konusu ederek şöyle buyurmaktadır: 
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20. Bunlar ahzâb'ın henüz gitmemiş olduğunu sanırlar... 
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Ahzâb, Nebi (s.a) ile ashâbı (r.anhum) aleyhine Hendek gazvesinde 
bir araya gelip birleşen hiziblerdir/gurublardır. Ebü Süfyân b. Harb 
Mekkelilerin; Yezid b. el-Hulleys el-Huzai Huzaalılardan bir kol olan 
Mustalıkoğulları'nın; Mâlik b. Avf en-Nadri Hevazinlilerin; Uyeyne b. 
Hısn b. Bedr el-Fezari, Gatafanoğulları'nın; Tulayha b. Huveylid ise 
Esedoğulları'nın başında idi. Bunların dışında bir de Yahudiler vardı. 
Allah onların kalblerine korku, üzerlerine de saba rüzgârını saldı. Bu 
rüzgâr onların ateşlerini söndürdü, çadırlarını söktü. Görmedikleri 
meleklerden de askerler indirdi de karargâhlarında tekbir getirdiler. Al- 
lah'ın, meleklerin tekbiriyle Ahzâbın kalblerine korku salmasıyla, “Mu- 
hammed kötülük yapmaya başladı” deyip, dehşet içinde Mekke'ye 
doğru kaçtılar. 


.. Eğer Ahzâb tekrar gelse (yani, Ahzâb savaşmak için tekrar geri 
dönse), (münâfıklar) çölde bedeviler arasında bulunup (savaşa 
katılmayarak) haberlerinizi sormak isterlerdi (yani, sizin başı- 
nızdan geçenleri soruştururlar, Muhammed'in (s.a) ve ashâbı- 
nın neler yaptığını öğrenmeye çalışırlardı). Eğer (0 münâfıklar) 
aranızda olsalardı (ve savaşa katılsalardı; ancak pek az savaşır- 
lardı (yani, ecrini Allah'tan beklemeksizin sadece riyakârlık ol- 
sun ve işitilsin diye savaşırlardı). 


21. Andolsun ki sizin için Allah'ı ve âhiret gününü ümit eden 
(yani, Allah'tan ve amellerin karşılıklarının görüleceği ölümden 
sonra dirilişten korkan) ve Allah'ı çokça anan kimseler için Ra- 
sülullah'ta güzel bir örnek vardır. 


Çünkü savaşta o'nun küçük azı dişi kırılmış, kaşının üstünden ya- 
ralanmış, amcası Hamza öldürülmüştü. Savaşta ve zorlu zamanlarda o 
sizin iyiliğinizi gözetmeye gayret göstermişti. 

Allah mü'minlerin niteliklerini belirterek şöyle buyurmaktadır: 

22. Müminler ise (Hendek günü) Ahzâb'ı (yani, Ebü Süfyân'ı ve 
arkadaşlarını) gördüklerinde (yani, zor ve sıkıntılı hallere düşüp 


savaşın zorlukları ile karşılaştıklarında), dediler ki: “Allah'ın ve 
Rasülü'nün bize va'd ettiği budur"... 


Va'd edilenden kasıt, Yoksa siz, sizden önce geçenlerin hallerinin bir 
benzeri başınıza gelmeden cennete girivereceğinizi mi sandınız? Onlara 
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öyle yoksulluklar ve sıkıntılar gelip çattı ve öyle sarsıldılar ki nihâyet 
peygamber kendisine imân edenlerle birlikte “Allah'ın yardımı ne za- 
man gelecek” dediler. Haberiniz olsun ki Allah'ın yardımı pek yakındır 
(el-Bakara, 2/214) âyetidir. 
.. Allah da, Rasülü de (Bakara süresinde) doğru söylemiştir” ve 
(Hendek gazvesindeki sıkıntı ve belâ) onların ancak imânlarını 
(yani, Bakara süresinde Allah'ın kendilerini sıkıntılarla ibtila 
edeceğine dâir va'dini tasdik etmelerini) ve (Allah'ın emrine ve 
hükmüne) teslimiyetlerini arttırdı. 


Allah müminlerin niteliklerini belirterek şöyle buyurmaktadır: 
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23. Müminler arasında Allah'a (Mekke'de Akabe gecesi) verdik- 
leri sözde samimiyetle sebat gösteren nice yiğitler vardır. Onlar- 
dan kimisi adağını yerine getirdi (yani, Hamza ve arkadaşları 
Uhud günü bu ahidlerine olan bağlılıklarını sürdürerek öldü), 
kimisi de beklemektedir (yani, mü'minlerden bazıları da ahdine 
vefa gösterecek şekilde ecelini beklemektedir). Onlar (münâfık- 
ların yaptığı gibi ahidlerinden) hiçbir şeyi değiştirmemişlerdir. 


24. Çünkü Allah fahdine bağlı kalarak) sadakat gösterenleri doğ- 
rulukları sebebi ile (yani, imân ve teslimiyetleri dolayısıyla) mü- 
kâfaatlandıracak. Münafıkları da fahidlerini bozdukları için) 
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— 


dilerse azablandıracak yahut (onları nifaktan çıkarıp imâna hi- 
dâyet etmekle) tevbelerini kabul edecek. Muhakkak Allah gafür- 
dur, rahimdir. 


25. Allah kâfirleri (yani, Ebü Süfyân ve etrafında toplanan Ah- 
zâb'ın diğer kesimlerini) hiçbir hayır elde etmeksizin öfkeleri ile 
geri çevirdi. Allah savaşta mü'minlere yetti. Allah (mülkünde çok 
güçlü olan) kavidir, (hükmünde| azizdir. 


Sonra Allah, Hendek günü Nebi'ye (s.a) karşı müşriklere yardım 
eden Kurayza Yahudilerini; Huyey b. Ahtab ve beraberindekileri söz ko- 
nusu ederek şöyle buyurmaktadır: 


26. Kitab ehlinden onlara yardım edenleri (yani, Nebi ve 
mü'minlere karşı Ebü Süfyân ve müşriklere yardım eden Yahu- 
dileri; de kalblerine korku salarak kalelerinden indirdi. 


Şöyle ki: Allah Hendek savaşında rüzgâr ve melekler yoluyla müş- 
riklerin bozguna uğrayıp kaçmalarını sağlayınca Cibril (a.s) bir at üze- 
rinde geldi. Nebi (s.a), “Ey Cibril! Atın yüzündeki bu toz da ne oluyor?” 
diye sordu. Cibril dedi ki: “Bu toz Allah'ın Ebü Süfyân'a ve onunla bir- 
likte olanların üzerine gönderdiği rüzgârın tozudur.” Nebi (s.a) atın yü- 
zündeki ve eğeri üzerindeki tozu silmeye başladı. Cibril (a.s) ona dedi 
ki: “Kurayza oğulları'nın üzerine yürü. Kuşkusuz Allah senin lehine on- 
ları, kaya üzerinde ezilen yumurta gibi ezecektir.” 


Bunun üzerine Nebi (s.a), Kurayza oğulları Yahudilerinin üzerine 
yürüdü ve onları 21 gün muhasara etti. Sonra Ensâr'dan Sa'd b. Mu- 
az'ın vereceği hükmü kabul ederek kalelerinden indiler. Sa'd da onlar 
hakkında, savaşçılarının öldürülmesi, kadın ve çocukların esir edilme- 
si hükmünü verdi. Nebi (s.a) tekbir getirerek, “Andolsun aziz ve celil 
olan Allah da hükmünü verdi ve andolsun Allah arşı üzerinde Sa'd'ın 
verdiği hükümden razı oldu” dedi. Çünkü Cibril, Nebi'ye (s.a) şöyle de- 
mişti: “Kurayza oğulları'nın üzerine yürü, onların savaşçılarını öldür, 
çoluk çocuklarını esir et. Kuşkusuz Allah bu hususta sana izin vermiş- 
tir. Onlar senin için bir ikramdır.” İşte Allah'ın, Kitab ehlinden onlara 
yardım edenleri de kalblerine korku salarak kalelerinden indirdi buyru- 
Şu buna işaret ediyor. 


.. Onlardan bir kısmını (yani, bir kesimi) öldürüyordunuz (-on- 
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lardan 450 kişi öldürüldü-), bir kısmını da esir alıyordunuz (ya- 
ni, bir kesim de esir alındı —ki sayıları 750 idi--). 
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27. Onların yerlerini, yurtlarını, mallarını ve ayak basmadığınız 
yerleri (yani, Hayber'i) size miras verdi. Allah her şeye (yani, ka- 


sabalar halkına ve başkalarına) kadirdir (yani, onların Müslü- 
manlar tarafından fethedilmelerini sağlayandır). 


Ömer b. el-Hattâb (r.a) Nebi'ye dedi ki: 


— Bedir günü ganimetleri beşe ayırdığın gibi burada da beşe ayır- 
mayacak mısın? 


Allah Rasülü şöyle buyurdu: 
— Bunu Allah mü'minleri dışarıda tutarak bana vermiştir. 
Ömer (r.a) de şöyle dedi: 


— Biz Rasülullah'ın (s.a) emrinirıza ile kabul ettik, teslimiyetle ita- 
at ettik. 


Bunun üzerine Nebi (s.a) de onlardan yirmi esiri ailesi arasında 
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paylaştırdı. Geri kalanları ise ikiye böldü. Yarısını Sa'd b. Ubade el-En- 
sâri ile birlikte Şam'a, yarısını ise Evs b. Kayzi el-Ensâri ile Gatafan'a 
göndererek at satın almalarını emretti. Onlar da çok miktarda at alıp 
getirdiler. Nebi (s.a) bu atları Müslümanlar arasında paylaştırdı. 


Sa'd b. Muaz (r.a) da Hendek günü kolundaki ana damara isabet 
edenbir okile yaralanmıştı. Yarası tekrar kanamaya başladı ve Nebi'nin 
kucağında iken kan kaybından vefat etti. Müslümanlarla birlikte onun 
cenazesine katılan Nebi (s.a), “Andolsun Sa'd b. Mu'az'ın (r.a) ölümü 
dolayısıyla arş sarsıldı” dedi. 


28. Ey Nebi! Zevcelerine de ki: “Eğer dünya hayatını ve onun ziy- 
netini istiyorsanız gelin (hanımını boşayan erkeğin mehrin dı- 
şında verdiği mut'a (bir miktar bağışl gibi) size bağışta buluna- 
yım ve sizi güzellikle (yani, bir zarar vermeksizin güzel bir şekil- 
dej) salıvereyim"... 


29. ... “Yok eğer Allah'ı, Rasülü'nü ve âhiret yurdunu (yani, cen- 
neti) istiyorsanız, muhakkak Allah aranızdan ihsan edici olan- 
lara büyük bir ecir (yani, cenneti) hazırlamıştır.” 


Nebi'nin (s.a) kendilerini bu şekilde muhayyer bırakması üzerine 
Ebü Bekr es-Sıddik'ın (r.a) kızı “Âişe (r.anha) dedi ki: “Biz Allah'ı ve âhi- 
ret yurdunu tercih ediyoruz. Bizim dünyayla işimiz ne? Dünya yurdu 
geçicidir, âhiret ise kalıcıdır ve biz onu geçici olandan daha çok seviyo- 
ruz.” Nebi'nin bütün hanımları da “Âişe'nin (r.anha) söylediklerini tas- 
dik etti. Allah'ı ve Rasülü'nü seçmeleri üzerine, Bundan başka kadınlar 
da, bunlardan birini başka zevcelerle değiştirmen de sana helâl olmaz 
(el-Ahzâb, 33/52) âyeti sonuna kadar indi. 


30. Ey Nebi'nin hanımları! Sizden kim apaçık bir hayasızlıkta 
bulunursa (yani, Nebi'ye (s.a) itaat etmezse), ona azabı fâhiret- 
te) iki kat arttırılır. Bu Allah'a göre pek kolaydır (yani, onu azab- 
landırmak Allah'a oldukça kolaydır). 


31. Sizden kim Allah'a ve Rasülü'ne kânit olur (yani, itaat eder) 
ve sâlih amel işlerse, Biz de ona ecrini (âhirette) iki defa veririz 
(yani, her namaz, oruç, tekbir ya da tesbih karşılığında bir hase- 
ne yerine yirmi hasene yazılır). Hem Biz ona kerim (yani, güzel 
bir rızık (yani, cennet) hazırlamışızdır. 
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32. Ey Nebi'nin hanımları! Siz diğer kadınlardan herhangi biri 
gibi değilsiniz. Eğer (Allah'a karşı) takvâlı kimseler iseniz (yani, 
ey Nebi'nin hanımları, siz vahyin inişine tanık oluyorsunuz; do- 
layısıyla insanlar arasında en takvâlı olması gerekenler sizlersi- 
niz), edâlı ve yumuşak söylemeyin (yani, hayasızlığa götüren bir 


sözü ima dahi etmeyin). O takdirde kalbinde hastalık bulunan 
(yani, zina gibi bir günaha niyetlenen) kimse umutlanır... 


Allah böylece erkeklerle konuşmaları noktasında onları uyarmakta, 
onlara iffetli olmayı emretmektedir. Ayrıca onlara bir de hicab emri 
vermektedir. 


..Siz ma'rüf söz söyleyin (yani, bilinen güzel söz söyleyin, haya- 
sızca ifadeler kullanmayın). 


Bir nebiye yahut bir nebi hanımına iftirada bulunan kimseye, ima- 
mın öngöreceği sürgüne gönderme dışında iki had cezası uygulanır. 


33. Evlerinizde oturun (hicabdan çıkmayın), ilk câhiliyeninki 
(yani, Muhammed'in peygamber olarak gönderilmesinden ön- 
ceki dönemde olduğu| gibi teberrüc etmeyin... 


Teberrüc, kadının, başının üzerinden örtüsünü çıkarması, dolayı- 
sıyla da küpelerinin ve gerdanlığının görülmesidir. İlk câhiliye ifadesi 
de, İlk Âd... (en-Necm, 53/50) buyruğuna benzemektedir. 


Allah onlara iffeti emrettiği gibi, hicab arkasında olmalarını da em- 
retmiştir. 
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..Namazı ikame edin, zekâtı verin. Allah'a ve Rasülü'ne itaat 
edin. Ey ehl-i beyt (yani, ey Nebi'nin (s.a) hanımları -çünkü on- 
lar o'nun beytindedirler (evindedirler)—), Allah sizden ancak 
ricsi (yani, Allah'ın bu âyetlerde kendilerine yasaklamış olduğu 
günah olan fiilleri) giderip, sizi (bu âyetlerde sözü edilen günah- 
lardan) tam anlamıyla temizlemek ister. 


Allah'ın kendilerine verdiği emirleri ihtiva eden âyetleri indirmesi 
de onlardan ricsi (günahı) uzaklaştırmasının kapsamı içerisindedir. 


Bana babam el-Huzeyl'den tahdis edip dedi: Mukâtil b. Süleymân 
dedi ki: Allah, “ehl-i beyt” ifadesiyle Nebi'nin (s.a) bütün hanımlarını 
kasdetmektedir. Onlarla birlikte erkeklerden bir kişi dahi yoktur. 


Ni EN - 
4 ço. ALM 
$ # > ed pan e» o y 
KE İN 
. /.3? > 24) ö > le 
o? İMO yeleli ik İĞ li ei 
(| e p 
EE EE m 


e virliiz OUA 2k — 


> di 21 - - , 
Z Yı G > Ka |. Ti) 
Ça! Sy 5 GN 


ü <FelZ. AİT 
Giz ge LİE 
34. Evlerinizde okunan Allah'ın âyetlerini (yani, Kur'ân'ı) ve hik- 
meti (yani, O'nun Kur'ân'daki emir ve nehyini) hatırlayın... 
Bununla düşünsünler diye onlara öğüt vermekte, sonra da onlara 
olan lütfunu şöylece hatırlatmaktadır: 
..Muhakkak Allah latiftir, habirdir. 


Onlara karşı latif olduğu için yumuşak ve edalı söz söylemelerini 
yasakladı ve onların bu şekilde söz söylemelerinden haberdar olduğu- 


nu belirtti. 
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35. Doğrusu Müslüman erkeklerle, Müslüman kadınlar... 


Mü'minlerin annesi Ebü Ümeyye kızı Umm Seleme ile Ka'b el-En- 
sâri'nin kızı Nuseybe şöyle demişti: “Rabbimiz niçin erkekleri söz ko- 
nusu ediyor da kitabının hiçbir yerinde kadınlardan söz etmiyor. Kor- 
karız onlarda hayır namına hiçbir şey yoktur. Allah'ın da onlara bir ik- 
ramı olmayacaktır. Onlardan el mi çekmiştir? Bunun üzerine Allah 
Umm Seleme ile Ka'b kızı Nuseybe'nin sözleri ile ilgili olarak şu buy- 
ruklarını indirdi: 


..Doğrusu Müslüman erkeklerle Müslüman kadınlar (yani, tev- 
hid hususunda ihlâslı olan erkeklerle, ihlâslı olan kadınlar), £- 
müân eden erkeklerle, imân eden kadınlar (yani, tevhidi tasdik 
eden erkeklerle, tasdik eden kadınlar), kânit erkeklerle, kânit 
kadınlar (yani, itaatkâr erkeklerle, itaatkâr kadınlar), (imânla- 
rında) sâdık olan erkeklerle (imânlarında) sâdık olan kadınlar, 
(Allah'ın emri üzere) sabreden erkeklerle (Allah'ın emri üzere) 
sabreden kadınlar, (Allah'a karşı) hâşi olan erkeklerle, (Allah'a 
karşı) hâşi olan kadınlar (yani, alçak gönüllü olan erkeklerle, al- 
çak gönüllü olan kadınlar),... 


Mukâtil dedi ki: Allah'a karşı huşüundan dolayı namazda iken sağı- 
nı solundan ayırdedemeyen kimse onlardandır. 


...Amalını) sadaka veren erkeklerle (malını) sadaka veren kadın- 
lar, oruç tutan erkeklerle oruç tutan kadınlar... 


Mukâtil dedi ki: Ramazan ayı orucunun yanısıra her aydan üç gün 
oruç tutan kimseler sâim ve sâimelerden (oruc tutan erkek ve kadınlar- 
dan)| sayılır, dolayısıyla bu âyette sözü edilenler arasına girerler. 


..ferclerini (fuhşiyattan) koruyan erkeklerle ferclerini (fuhşiyat- 
tan) koruyan kadınlar, (dille) Allah'ı çokça anan erkeklerle (dil- 
le) Allah'ı çokça anan kadınlar için Allah (âhirette günahları 
için) bir mağfiret ve büyük bir ecir (yani, mükâfaat olarak cen- 
neti) hazırlamıştır. 


Yine Umm Seleme hakkında, İçinizden gerek erkek, gerek kadın olsun sâ- 
lih amel işleyenin amelini karşılıksız bırakarak boşa çıkarmayacağım (Âl-i 
İmrân, 3/195) âyeti sonuna kadar inmiştir. Yine Allah, Erkek veya kadın kim 
mü'min olarak sâlih amel işlerse... (el-Mü'min, 40/40) buyurmuştur. 
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36. Allah ve Rasülü bir işi hükme bağladığı zaman hiçbir mü” 
min erkek (yani, Esed oğulları'ndan Abdullâh b. Cahş b. Rebah 
b. Sabra b. Murre b. Gumm b. Cudanj) ve hiçbir mü'min kadın 
(yani, Cahş kızı ve Abdullâh b. Cahş'ın kız kardeşi Zeyneb) için 
o işlerinde istediklerini yapma hakları yoktur... 


Nebi (s.a), halası Umeyme bt. Abdulmuttalib'in kızı Zeyneb bt. Cahş'ı 
Zeyd b. Hârise'ye istedi. Abdullâh, kızkardeşinin Zeyd'le evlenmesi fik- 
rinden hoşlanmadı; çünkü câhiliye döneminde bedevi olan Zeyd esir ola- 
rak Mekke'ye getirilip satılmıştı. Sonra Nebi (s.a) onu azat ederek evlat 
edinmişti.! Güzel ve beyaz tenli olan Zeyneb de, “Onu kendime denk gör- 
müyorum, ben Kureyş hanımları arasında en mükemellerden biriyim” 
dedi. Nebi'nin (s.a), “Ben onu senin için eş olarak beğendim” demesi üze- 
rine, Allah ve Rasülü bir işi hükme bağladığında hiçbir mü'min erkek ve 
hiçbir mü'min kadına o işlerinde istediklerini yapma hakları yoktur âye- 
ti indi. Kelboğulları'ndan olan Zeyd b. Hârise Nebi'ye demişti ki: 


— Ey Allah'ın Nebisi! Benim adıma bana kız iste. 
Nebi (s.a) sormuştu: 


— Kadınlardan beğendiğin var mı? 


Câhiliye döneminde hür olan Zeyd, sekiz yaşlarında iken annesiyle birlikte 
annesinin akrabalarını ziyaret etmek için çölde yolculuk yaparken baskına 
uğrayarak ele geçirilerek Mekke'de satılmış ve bu yolla Hatice (r.anha) valide- 
mizin eline geçmişti. Hatice, Allah Rasülü ile evlendikten sonra Zeyd'i Pey- 
gamber efendimize hibe etti. O da bilahare onu azat edip evlat edindi. 


Zeyd de cevab vermişti: 
— Cahş kızı Zeyneb. 
Nebi (s.a) demişti ki: 


— İsabet ettin, biz elimizden geleni esirgemeyeceğiz. Ancak o pek 
güzeldir ve herhangi bir davranış ile incitilmemesi gereken üstün bir 
kişiliğe sahibtir. 

Zeyd dedi ki: 


— Ey Allah'ın Nebisi! Onun güzel bir kadın olduğu bir gerçek olmak- 
la birlikte beni reddedecek olursa bu bana her şeyden daha ağır gelir. 


Bu sebeble Zeyd, Ali'nin (r.a) yanına gitti. O da ona Nebi (s.a) ile ko- 
nuşmasını söyledi. Zeyd dedi ki: 


— Sen Nebi'ye (s.a) git. O sana karşı çıkmayacaktır. 


Bunun üzerine Ali onunla birlikte Nebi'nin (s.a) yanına gitti. (Allah 
Rasülü şöyle buyurdu): 


— İstediğini yapacağım ey Ali, seni onun yakınlarına gönderiyo- 
rum, git onlarla konuş ve Benim, “Zeyd'i sizin için uygun görüyorum ve 
kızınızı ona nikâhlamanızı istiyorum” dediğimi bildir. 


Onlar da kızlarını ona nikâhladılar.2 


Zeyd mehir olarak —Nebi'nin kendisine verdiği— 10 dinar, 60 dir- 
hem, 1 başörtü, 1 üst elbise, I gömlek, 1 alt elbise, 50 müdd (ölçek) buğ- 
day ve 10 müdd hurma verdi ve onunla gerdeğe girdi. Aradan kısa bir 
zaman geçmişti ki Nebi'ye (s.a) Zeyneb'ten çektikleri dolayısıyla şikâ- 
yet etmeye başladı. Nebi (s.a) Zeyneb'in yanına gitti, ona öğüt verdi. Bu 
arada onun güzelliği, kılığı-kıyafeti hoşuna gitti.3 Bu Allah'ın hükme 


2 


Bu âyetle ilgili olarak yapılan bu açıklamalarda birçok yönden tutarsızlıklar 
bulunmaktadır. Tutarsızlıklar mantıki olmaktan ziyade dil ve anlatım açısın- 
dandır. Biz, karine ile en uygun anlamı tesbit etmeye çalıştık ve ancak bu şe- 
kilde tercüme edebildik. (Çeviren) 

3 


Bu gibi açıklamaların ne kadar ilgisiz ve bayağı olduğu ortadadır. Bunlara ce- 
vab vermek için nefes tüketmeye bile gerek yoktur. Çünkü Nebi (s.a) halası- 
nın kızı Zeyneb'i ilk defa görmüyordu; küçüklüğünden yetişkinlik dönemine 
kadar onu devamlı görüyordu. Eğer onu beğense ve onunla evlenmek iste- 
seydi, kimse onu engellemezdi. 
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bağladığı bir konu idi. Sonra Nebi (s.a) içinde Allah'ın dilediği duygular 
ile geridöndü. Bundan sonra Nebi (s.a) Zeyd'e, “Sana karşı durumu na- 
sıldır?” diye soruyor, Zeyd de Zeyneb'i ona şikâyet ediyordu. Nebi (s.a) 
de ona şöyle tevsiyede bulunuyordu: 


— Allah'tan kork, hanımını nikâhın altında tut. 


Kalbinde ise başka türlü duyguları saklıyordu. Bunun üzerine Allah 
şöyle buyurdu: 


..Kim Allah'a ve Rasülü'ne isyan ederse, kuşkusuz apaçık bir da- 
lâletle sapmış olur. 


Bu âyet nâzil olunca Abdullâh b. Cahş, Zeyneb'in evliliği ile ilgili 
yetkileri Nebi'ye (s.a) verdi. Zeyneb de Nebi'ye (s.a) dedi ki: 


— Ey Allah'ın Rasülü! Ben de benimle ilgili yetkileri sana veriyo- 
rum. 


Nebi (s.a) de Zeyneb'i Zeyd'e nikâhladı. Bir süre sonra Nebi (s.a) 
Zeyd'in yanına gitti, Zeyneb'i ayakta gördü. Zeyneb Kureyş kadınları- 
nın en mükemmellerinden olup, güzel ve beyaz bir kadındı. Nebi'nin 
(s.a) kalbi ona meyletti ve “Kalbleri evirip çeviren Allah'ı tenzih ederim” 
dedi.3 Zeyd durumu fark etti ve dedi ki: 


— Ey Allah'ın Rasülü! Bana izin ver de onu boşayayım, çünkü o bir 
parça kibirli birisidir. Bana büyükleniyor ve diliyle beni rahatsız ediyor. 


Nebi (s.a) ise şöyle karşılık verdi: 
— Hanımını nikâhın altında tut ve Allah'tan kork. 
Sonra Zeyd onu boşadı. Bunun üzerine Allah şu buyruğunu indirdi: 


37. Hani sen (ey Muhammed) Allah'ın kendisine (İslâm ile) ni- 
met verdiği, senin de kendisine (kölelikten azad etmek süretiyle) 
nimet ettiğin kimseye,... 


Çünkü bedevi olan Zeyd câhiliye döneminde köle, sonra da bir 
azadlı olmuştu. O esir alınmış ve köle olarak satılmıştı. Sonra Nebi'nin 
(s.a) eline geçmiş ve Nebi de onu azad etmişti. 


İ o Muhakkik uzunca bir not düşerek, bu ve benzeri rivâyetlerin, sağlam hiçbir 


dayanağının olmadığını ve nübüvvet makamının bu gibi hususlardan tenzih 
edilmesi gerektiğini ifade etmiştir. (Çeviren) 
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... Zevceni leşini) nikâhında tut ve Allah'tan kork” diyordun. Al- 
lah'ın (üzerine Kur'ân'ı indirmesi halinde) açığa çıkaracağı şeyi 
(yani, “keşke Zeyd Zeyneb'i boşasa” temennisini) ise içinde giz- 
liyordun (yani, kalbinde saklıyordun), insanlardan (yani, onla- 
rın Zeyneb hususunda ileri geri konuşmalarından) korkuyor- 
dun. Halbuki (Zeyneb hakkında) Allah'tan korkman daha uy- 
gundu... 


Nebi (s.a) bu âyeti, Allah'ın Zeyneb bt. Cahş ile ilgili durumunu 
-çünkü kalbi ona meyletmişti— açıkladığı şekilde okudu. Bu sebeble 
Ömer (r.a) şöyle dedi: “Şâyet Rasülullah (s.a) Kur'ân-ı Kerim'den bir şey 
saklamış olsaydı, aleyhindeki bu durumu açığa vuran bu âyet-i kerime- 
leri gizlerdi.” 


.. Nihâyet Zeyd'in o kadın (Zeyneb bt. Cahş| ile bir bağı kalma- 
yınca (ey Nebi) Biz onu seninle evlendirdik... 


Zeyd b. Hârise onu (Zeyneb bt. Cahş'ı (r.anha))| boşadı. İddeti bittik- 
ten sonra Nebi (s.a) onunla evlendi. Zeyneb bt. Cahş (r.anha), Nebi'nin 
(s.a) diğer hanımlarına karşı övünerek şöyle derdi: “Sizi velileriniz olan 
erkekler evlendirdi, oysa beni Nebisi (s.a) ile bizzat Allah Teâlâ evlen- 
dirdi.” 

..Böylece evlatlıklarının eşleri ile herhangi bir bağı (yani, ihtiya- 
cı olan cima ilişkisi) kalmayınca onlarla evlenmek hususunda 
(yani, kişinin kendi sulbünden olmayıp da evlat edindiği kişinin 
hanımı ile evlenmesindel) mü'minlere bir vebal olmasın. Al- 
lah'ın emri elbette yerini bulur. 


Bu buyruğun anlamı şudur: Nebi'nin (s.a) Zeyneb ile evlenmesi 
takdir edilmiş bir iştir. 


Nebi (s.a) onunla evlenince Enes, “Muhammed oğlunun hanımı ile 
evlendi. Oysa o bize çocuklarımızın hanımlarıyla evlenmeyi yasaklı- 
yor”9 dedi. Bunun üzerine Allah, onların bu sözleriyle ilgili olarak şu 
buyrukları indirdi. 


> İbareden bu sözleri söyleyenin Enes olduğu anlaşılıyor ise de, Enes'in başka- 


ları tarafından söylenen sözleri nakletmiş olması daha makul görünmekte - 
dir. (Çeviren) 
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38. Nebi lehine Allah'ın farz kıldığı (yani, Allah'ın o'nun için helâl 
kıldığı) şeylerde o'na hiçbir harec/vebal yoktur. Bu Allah'ın önce ge- 
çenler hakkındaki sünnetidir (yani, Allah'ın Muhammed'den (s.a) 
önce geçmiş olanlar hakkındaki sünneti de böyle idi). 


Kasıt, Dâvüd'un (a.s) kendisi sebebiyle fitneye maruz kaldığı bir ka- 
dına, Orya b. Hannan'ın karısına aşık olmasıdır.9 Allah daha sonra Dâ- 
vüd ile sevdiği kadını bir araya getirdi. İşte Allah Muhammed (s.a) ile 
Zeyneb'i de aynı şekilde bir araya getirmiş bulunmaktadır. Çünkü Dâ- 
vüd (a.s) hakkında olanın benzerini o'nun hakkında da takdir etmiştir. 
Çünkü, Allah'ın emri mutlaka yerini bulan bir kaderdir (yani, Allah Dâ- 
vüd ve Muhammed'e sözü geçen hanımlarla evlenmelerini takdir bu- 
yurmuştur|. 


39. Onlar (yani, özel olarak Nebi (s.a)) Allah'ın risâletlerini tebliğ 
ederler. O'ndan korkarlar (yani, Nebi (s.a) insanlardan değil, Al- 
lah'ın açığa vurduğu Zeyneb bt. Cahş'ın durumu hakkındakileri 
gizlemek hususunda Allah'tan korkar —çünkü Allah Rasülü Zey- 


Muhakkikin düştüğü notu özetleyecek olursak: Dâvüd'a (a.s) nisbet edilenle- 
rin güvenilir, ilmi bir dayanağı yoktur. Ayrıca nübüvvet makamına yakışma- 
yan bir mahiyette oldukları da açıktır. (Çeviren) 
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neb'e aşık olmuştu-). (Allah'tan aldıklarını tebliğ hususundaj A/- 
lah'tan başka bir kimseden korkmazlar. Hasib olarak (yani, Zey- 
neb'in durumu hakkında -çünkü ona âşık olmuştu— şâhid ola- 
rak) Allah yeter (yani, O'ndan daha üstün bir şâhid olamaz). 


Aziz ve celil olan Allah Teâlâ insanların, “Muhammed, oğlunun ha- 
nımı ile evlendi” şeklindeki dedikoduları ile ilgili olarak da şu buyruk- 
ları indirdi: 


40. Muhammed sizin adamlarınızdan kimsenin (yani, Zeyd b. 
Hârise'nin) babası değildir. Fakat o (yani, Muhammed) Allah'ın 
Rasülü ve nebilerin sonuncusudur (yani, Muhammed'den (s.a) 
sonra başka nebi gelmeyecektir)... 


Eğer Muhammed'in oğullarından biri yaşıyor olsaydı, o da nebi ve 
rasül olacaktı. Bundan dolayı Yüce Allah, “O nebilerin sonuncusudur” 
buyurmaktadır. 


..Allah her şeyi çok iyi bilendir (yani, eğer Zeyd b. Hârise Mu- 
hammed'in (s.a) oğlu olsaydı o da bir nebi ve rasül olacaktı). 


Muhammed sizin adamlarınızdan kimsenin babası değildir âyet-i 
kerimesi nâzil olunca Nebi (s.a) Zeyd'e, “Ben senin baban değilim” de- 
di. Zeyd de, “Ey Allah'ın Rasülü! Ben Hârise'nin oğlu Zeyd'im, benim 
nesebim bilinmektedir” karşılığını verdi. 


41. Eyimân edenler! (Diliniz ile) Allah'ı pek çok zikredin/anın. 


42. Sabah-akşam O'nu tesbih edin (yani, Allah için sabah nama- 
zını, öğle ve ikindi namazlarını kılın). 


43. O size salât getirendir melekleri de (yani, O size mağfiret 
edendir ve meleklere de sizin için mağfiret dilemelerini emre- 
deri,... 


Buyruk, Ensâr hakkında nâzil olmuştur. 


...Sİzi karanlıklardan nura (yani, şirkten imâna) çıkarmak için. 
O mü'minlere pek merhametlidir. 


44. O'na kavuşacakları gün onların tahiyyeleri (yani, âhirette 
yüce Rabbin huzuruna çıkacakları vakit meleklerin onları se- 
lâmlamaları), “Selâm” diyedir. Onlar için kerim (yani, cennette 
güzel bir ecir) de hazırlamıştır. 
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45. Ey Nebi! Şüphe yok ki Biz seni frisâleti tebliğ ettiğine dâir bu 
ümmete karşı) bir şâhid, (cenneti ve dünyada muhalif olanlara 
karşı zaferi) bir müjdeleyici ve (ateşten korkutup uyaran) bir ne- 
zir olarak gönderdik. 


46. İzni (yani, emri) ile Allah'a (yani, Allah'ı tevhid ile bilmeye) 
çağıran ve nur saçan (insanlar için aydınlatıcı bir hidâyet olan) 
bir kandil olarak da. 


47. Müminlere de, muhakkak onlar için Allah'tan büyük bir lü- 
tuf (yani, cennet) ve ihsan olduğunu müjdele. 


48. (Mekke ehlinden Ebü Süfyân b. Harb, İkrime b. Ebi Cehl, 
Ebu'l-A'ver es-Sülemi gibi) kâfirlere ve (Abdullâh b. Übey, Ab- 
dullâh b. Sa'd, Tu'me b. Ubeyrik gibi mündfıklara itaat etme... 


Çünkü Ebü Süfyân ve onunla birlikte bulunanlar şöyle demişti: “Ey 
Muhammed! Bizim ilahlarımızı ağzına alma. Bunun yerine, “Onların 
kendilerine ibâdet edenlere bir menfaati vardır ve onlara şefaat ede- 
ceklerdir' de.” 


... Onların (“Bizim ilahlarımızın şefaatetme hakları vardır” diye- 
rek sana) eziyet etmelerine aldırma. Allah'a tevekkül et (yani, Al- 
lah'a güven), vekil olarak (yani, başkalarının zararını önleyici 
olarak) Allah yeter. 
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49. Eyimân edenler! Mümin kadınları nikâhlayıp (yani, Allah'ın 
tevhidini tasdik edenlerle evlenip) sonra kendilerine dokunma- 
dan (yani, onlarla cima etmeden) onları boşarsanız, sizin için 
onlar aleyhine sayacağımız bir iddet yoktur (dolayısıyla arzu 
ederlerse boşandıkları gün evlenebilirler). Ayrıca onlara mut'a 
verin ve onları güzel bir şekilde (yani, onlara zarar vermeksizin) 
salıverin. 
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50. Ey Nebi! Muhakkak Biz sana mehirlerini verdiğin zevcelerini 
(yani, nikâhın altında bulunan hanımları) sana helâl kıldık. Al- 
lah'ın sana fey' olarak verdiklerinden sağ elinin mâlik oldukla- 
rını da (sana helâl kıldık)... 


Kasdedilenler, cariye olarak mâlik olduğu İbrâhim'in annesi Mari- 
ye el-Kıbtiye ile esir alınmış olan Yahudi 'Amr'ın kızı Reyhane'dir. 
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. (Ayrıca) seninle beraber (Medine'ye) hicret eden amcanın kız- 
larını, halalarının kızlarını, dayının kızlarını ve teyzelerinin 
kızlarını da (sana helâl kıldık)... 


Eğer kadın hicret etmemiş ise onunla evlenmek helâl olmaz. 


..Bir de nefsini nebiye bağışlayan mü'min kadını; eğer Nebi onu 
nikâhlamak isterse (yani, mehir vermeksizin onunla evlenmeyi 
dilerse|. 


Bu kadın da Câbir b. Dabab b. Hicr'in kızı Umm Şerik olup, “Âmir b. 
Luey oğullarındandır. Daha önce Ezdli Ebü Fiker'in nikâhı altında idi. 
Ondan Şerik ve Müslim adında iki oğlu olmuştu. Nakledildiğine göre 
üzerine semâdan bir kova inmiş ve ondan su içmiştir. Sonra kocası Ebü 
Fiker vefat edince nefsini Nebi'ye (s.a) bağışladı. Ancak Nebi onun ken- 
dini bağışlamasını kabul etmedi ve onunla evlenmedi. Eğer kabul et- 
miş olsaydı bu, -mü'minler için söz konusu olmayıp— sadece o'na 
mahsus bir mübah olurdu. 


Şâyet Yahudi, Hıristiyan ya da bedevi bir kadın kendisini Nebi'ye 
bağışlayacak olursa Nebi'nin (s.a) onunla evlenmesi helâl olmaz. 


...Bunu (yani, bu bağışı, hibeyij, diğer mü'minler bir yana yalnız 
sana (yani, ey Muhammed özellikle sana) has olmak üzere helâl 
kıldık (yani, kadının mehirsiz olarak senin dışında mü'minler- 
den bir kimseye kendisini bağışlaması helâl değildir)... 


Umm Şerik kendisini Nebi'ye (s.a) hibe etmeden önce Ezdli, sonra 
da Devsli -ki Ebü Hureyre'nin kabilesidir— olarak bilinen Ebü Fiker'in 
hanımı idi. Allah mü'minlerin durumunu haber vererek buyuruyor ki: 


..Biz onlara (yani, mü'minlere) eşleri ve mâlik oldukları cariyele- 
ri hususunda neleri farz kıldığımızı biliyoruz (yani, onlara ancak 
mehir ve beyyine (şâhid) huzurunda nikâhlayacakları dört kadını 
ve ayrıca sağ ellerinin mâlik oldukları cariyeleri ile cimaı helâl kıl- 
dık). Ta ki sana (ey Muhammed, mehirsiz hibe hususunda) darlık 
olmasın. Allah (Nebi'ye (s.a) mehir vermeksizin evlenmek husu- 
sunda) gafürdur, (bunu o'na helâl kılmak süretiyle) rahimdir. 


51. Onlardan (yani, amca, hala, dayı ve teyze kızlarından) kimi di- 
lersen geri bırakabilir (yani, onunla evlenmeyebilir), (onlardan) 
kimi dilersen yanına alabilirsin (yani, onunla evlenebilirsin)... 
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Böylece Allah Nebi'yi (s.a) akrabalarla evlenmek hususunda mu- 
hayyer bırakmıştır. 


.. (Aralarından) geri bıraktıklarından kimi yanına almak (yani, 
onunla evlenmek| istersen sana vebal (yani, yasak, darlık) yok- 
tur. Bu onların (yani, Nebi'nin (s.a) nikâhı altında bulunan o'nu 
tercih etmiş hanımların) gözlerinin aydın olmasına daha yakın- 
dır (yani, daha uygundur)... 


Çünkü onlar, “Eğer Allah Nebi'ye (s.a) Mekke'yi fethetmeyi nasib 
ederse “Âişe dışında hepimizi boşayacak ve bizden nesebi daha önde 
olanlarla evlenecektir” demişlerdi. Bunun üzerine Allah şöyle buyurdu: 


.. Ve (senin onlar üzerine sana helâl kıldığımız yakın akrabalar- 
la evlenme dışında evlenmeyeceğini bilip üzülmeyeceklerdir) 
ve kendilerine verdiğin (nafaka) ile hepsinin (yani, dokuz hanı- 
mın) razı olmalarına (daha uygundur —çünkü nafakalarında bi- 
raz darlık vardı-). Allah kalblerinizde olanı bilir. Allah alimdir, 
(kusurları bağışlayan) halimdir. 


Sonra Allah Nebi'ye (s.a), kendisini seçen dokuz hanım dışındaki- 
lerle evlenmeyi haram kılarak şöyle buyurmaktadır: 
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52. Sonra (nikâhın altında bulunan dokuz zevcen dışında) ka- 
dınlar sana helâl olmaz (yani, artık bunlardan fazlasıyla evlen- 
men helâl değildir). Bunların (yani, bu dokuz hanımın) birini 
başka zevcelerle değiştirmen de güzellikleri hoşuna gitse bile 
helâl değildir)... 


Kasdedilen hanım, Has'amlı Umeys kızı Esma'dır, ki zülcenaheyn 
Cafer'in hanımı idi. 


..Sağg elinin mâlik olduğu (yani, köle olarak velâyetin altında 
bulunan) müstesnâ... 


Bundan sonra Nebi'yi (s.a), hanımları hakkında olmaması gereken 
uygulamaları yapmaktan sakındırarak şöyle buyurmaktadır: 
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..Allah her şeyin (yani, her amelin) üzerinde bir rakibdir (yani, 
gözetleyicidir). 
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53. Eyimân edenler! Nebinin evlerine, sizin için yemeğe izin ve- 
rilmeden girmeyin. Yemeğin pişmesini beklemeyin. Fakat davet 
olunduğunuzda (Nebi'nin (s.a) huzuruna) girin. Yemeği yediniz 
vakit dağılın (yani, yanından kalkıp ayrılın). Söze dalmak için 
beklemeyin... 


Çünkü onlar yemekten önce ve sonra Nebi'nin (s.a) yanında kalı- 
yorlardı. Bu olay mü'minlerin annesi Ebü Ümeyye kızı Umm Sele- 
me'nin evinde olmuş, uzun süre konuşup durmuşlardı. Bu durum Ne- 
bi'yi (s.a) rahatsız ediyor, fakat onlara, “Kalkın” demekten sıkılıyordu. 
İşte, Söze dalmak için de beklemeyin buyruğu bunu anlatmaktadır. 


..Çünkü bu Nebi'yi rahatsız etmekte ama o sizden utanmakta- 
dır. Allah ise haktan utanmaz. 


Sonra Allah Nebisi'ne, hanımlarını hicab (perde| arkasına almasını 
emretti. Hanımlarına tercih serbestisi ve teyemmüm ile ilgili buyruklar 
“Âişe'nin başından geçen olay sebebiyle indi. 

Hicab ile ilgili buyruk ise Cahş kızı Zeyneb'in durumu hakkında in- 
di. Allah mü'minlere Nebi'nin (s.a) hanımlarıyla ancak perde arkasın- 
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dan konuşabileceklerini söyledi. İşte Allah'ın şu buyruğu bunu anlat- 
maktadır: 


..Onun hanımlarından ihtiyaç olan bir şey istediğinizde hicab 
arkasından isteyin. Bu (şüpheli hallerden yana) sizin kalbleriniz 
için de, onların kalbleri için de daha temizdir. 


Teym b. Murre oğulları'ndan olan Talha b. Ubeydullâh el-Kuraşi, 
—Âişe'yi (r.anha) kasdederek— “Muhammed bize amcamızın kızlarının 
yanına girmeyi yasaklıyor” dedi. Çünkü her ikisi de Teym b. Murre 
oğulları'ndandır. Sonra kendi kendine, “Allah'a yemin ederim eğer ben 
hayatta iken Muhammed ölürse “Âişe ile evleneceğim” dedi. Bunun 
üzerine Allah şunları indirdi: 


..Sizin Allah'ın Rasülü'ne eziyet vermeniz de, ondan sonra zev- 
celerini nikâhlamanız da ebediyen olacak bir şey değildir. Çün- 
kü bu Allah'ın yanında çok büyük bir iştir. 


Zira Allah Nebi'nin (s.a) hanımlarını mü'minlere -tıpkı anneleri gi- 
bi- haram kılmıştır. Bundan dolayı Allah mü'minlere, o'nun hanımla- 
rıyla evlenmeyi çok büyük bir iş olarak göstermiş, sonra da gizledikle- 
rini ve açığa vurduklarını bildiğini söylemiştir: 


54. Siz (kendinizle alakalı) bir şeyi açıklar (bununla Talha'nın, 
“Muhammed bizim amcamızın kızlarının yanına girmemize 
engel oluyor” sözünü açık açık söylemesini kasdetmektedir) ya- 
hut onu gizlerseniz (yani, kalblerinizde saklarsanız -çünkü o, 
“Nebi'nin (s.a) ölümünden sonra “Âişe ile evleneceğim” sözünü 
içinde gizli tutmuştu-), kuşkusuz ki Allah igizli olsun, açık ol- 
sun) her şeyi çok iyi bilendir. 


55. Hanımlar için babaları, oğulları, kardeşleri, kardeşlerinin 
oğulları, kız kardeşlerinin oğulları, kendi kadınları (yani, Müs- 
lüman olan hür kadınlar) ve sağ ellerinin mâlik oldukları (yani, 
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Nebi'nin (s.a) hanımlarının köleleri) hakkında (yani, hicab ol- 
madan huzurlarına girmelerinde) günah yoktur (yani, bundan 
dolayı onlar için bir vebal yoktur)... 


Hem onları, hem de onların yanına hicab söz konusu olmaksızın 
girebilecekleri sakındırıp uygunsuz bir halde olmamalarını emrederek 
hanımlara şunları söylemiştir: 


..fAnılanların yanınıza girebilmeleri hususunda) Allah'a karşı 
takvâlı olun. Şüphe yok ki Allah her şeye (yani, bütün amelleri- 
nize) şehiddir (yani, hanımların ya da huzurlarına girenlerin uy- 
gunsuz halleri olursa Allah'ın gözünden kaçmaz|. 
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56. Muhakkak Allah ve melekleri Nebi'ye salât ederler... 


Allah'ın Nebi'ye (s.a) salât etmesi, mağfirette bulunmasıdır. Melek- 
lerin salât etmesi ise Nebi (s.a) için mağfiret dilemeleridir. 


.. Ey mü'minler! Siz de o'na salât getirin (yani, Nebi (s.a) için 
mağfiret dileyin, gerektiği gibi o'na salât ve selâm getirin)... 


Bu âyet nâzil olunca Müslümanlar, “Burada anılanlar senin içindir 
ey Allah'ın Rasülü, bizim için ne var?” diye sordular. Bunun üzerine, O 
sizi karanlıklardan nura çıkarmak için size salât getirendir, melekleri 
de. O mü'minlere çok merhametlidir (el-Ahzâb, 33/43) âyeti indi. 


57. Allah'a ve Rasülü'ne (yani, Muhammed'e| eziyet edenlere,... 


Buyruk, Medineli Yahudiler hakkında inmiştir. Onların Allah'a ezi- 
yetleri, Allah'ın evladı olduğunu iddia etmeleri ve Allah'ın yarattığı gi- 
bi kendilerinin de -heykel ve süretleri kasdederek- yarattıklarını iddia 
etmeleridir. Nebi'ye (s.a) eziyetleri ise, Muhammed'in bir sihirbaz, bir 
deli, bir şair, bir yalancı olduğunu iddia etmeleridir. 
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..Muhakkak Allah onlara dünya ve âhirette lanet etmiş... 


Dünyada lanetten maksat; azab edilmeleri, öldürülmeleri, sürgüne 
gönderilmeleridir. Âhirette lanetten kasıt ise, Allah'ın onları cehennem 
ateşi ile azablandırmasıdır. İşte Allah'ın şu buyruğu buna işaret ediyor: 


..ve onlar için muhin (yani, hor kılan) bir azab hazırlamıştır. 


58. Mümin erkeklere ve mü'min kadınlara, kazanmadıkları şey- 
leri isnad ile eziyet edenler var ya, muhakkak onlar bir bühtan 
(yani, olmadık bir şey) ve apaçık bir günah yüklenmiş olurlar. 


Denildiğine göre buyruk, “Ali b. Ebi Tâlib (r.a) hakkında inmiştir. 
Şöyle ki: Münâfıklardan birkaç kişi ona eziyet ediyor ve aleyhinde ya- 
lanlar uyduruyorlardı. 


Halifeliği döneminde Ömer b. el-Hattâb'ın (r.a) Ensâr'dan Übey b. 
Ka'b'a, “Ben şu, Mü'min erkeklere ve mü'min kadınlara..... eziyet edenler 
âyetini okudum ve bu beni oldukça etkiledi. Allah'a yemin ederim böy- 
lelerini döveceğim ve onları cezalandıracağım” demesi üzerine Übey b. 
Ka'b, “Sen onlardan değilsin. Sen te'dib edici ve öğreticisin” dedi. 
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59. Ey Nebi! Zevcelerine, kızlarına ve mü'minlerin hanımlarına 
söyle: “Cilbâblarını üzerlerine idnâ eylesinler"... 


Cilbâb'dan kasıt, hımâr'ın (baş örtüsünün) üzerindeki kina'dır (yü- 
zörtüsüdür|. Şöyle ki: Medine'ye hanımlarıyla birlikte gelen Muhacir- 
ler, Ensâr'ın evlerinde konuk oldular. Evler dar gelmeye başladı. Kadın- 
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lar da geceleyin tabii ihtiyaçlarını karşılamak için hurmalıklara gider- 
lerdi. Kötü niyetli kimseler ise geceleyin kadınları gözetliyor, onların 
yanına yaklaşıyor ve onları elleriyle taciz ediyorlardı. Eğer kadın cimaa 
razı olursa, ona ücretini verip ihtiyacını karşılıyordu. Kadın iffetli birisi 
ise bağırıyordu, adam da kaçıp gidiyordu. Bu gibi kimseler çoğunlukla 
cariyelerin peşine takılırlardı. Geceleyin ise cariye ile hür kadın ayırt 
edilemiyordu. Müminlerin hanımları bunu kocalarına anlattılar, gece- 
leyin zinakârlardan çektiklerini dile getirdiler. Onlar da durumu Ne- 
bi'ye (s.a) söyleyince, Ey Nebi! Zevcelerine, kızlarına ve mü'minlerin ha- 
nımlarına söyle: “Cilbâblarını üzerlerine idna eylesinler” buyruğu indi. 


..Bu onların (kılıkları itibariyle kötülük yapacak kadınlardan ol- 
mayan iffetli kadınlar olduklarının) #anınmaları, (geceleyin) in- 
citilmemeleri (ve kimsenin onlarla kötü iş yapma umuduna ka- 
pılmaması|) için daha uygundur. Allah fazablarını geciktirmek- 
te) gafürdur, (onları cezalandırmakta acele etmediği için dej ra- 
himdir. 


Sonra Allah onları tehdit ederek Nebi'ye (s.a) hitâben şöyle buyur- 
maktadır: 


60. Eğer münâfıklar (münâfıklıklarından), kalblerinde (günah- 
kârlığa sevkeden) hastalık bulunanlar (yani, zinakârlar)... 


Kötü amellerini söz konusu ederek nitelendirmek üzere de şöyle 
buyurmaktadır: 


..ve Medine'de yalan haber yayanlar ki münâfıklar mü'minle- 
re düşmanları ile ilgili hoşlarına gitmeyecek haberler veriyorlar- 
dı-) vazgeçmezlerse (yani, bunlar günahkârlıklarından, yalan 
haberler yaymaktan ve münâtfıklıklarından vazgeçmeyecek 
olurlarsa), andolsun (ey Muhammed) sana onlarla çarpışmanı 
(yani, onları öldürmeni) emrederiz. (Hatta seni buna mecbur kı- 
larız.) Sonra da onlar orada ancak az bir süre sana komşuluk 
ederler. 


61. (Onları) lanete uğramışlar (yaparız). Nerede ele geçirilirlerse 
yakalanırlar (Allah nerede bulunur ve nerede yakalanırlarsa her 
durumda onların lanetlenmesini öngörmüştür) ve alabildiğine 
öldürülürler (yani, onları yakalayın ve savaşıp öldürün). 
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Bunun üzerine mündâfıklar öldürülmek korkusuyla bu işlerden vaz- 
geçtiler. 


62. Daha önce geçenler hakkında (yani, Bedir'e katılan müşrik- 
ler hakkında) Allah'ın sünneti bu idi. (İşte bu zinakârlar ve ya- 
lan haberler yayanlar da yaptıklarından vazgeçmeyecek olur- 
larsa aynı şey başlarına gelir). Sen Allah'ın sünnetinde asla bir 
değişme (yani, bir kayma) bulamazsın (çünkü Allah'ın öldürül- 
melerine dâir emri hakkın ta kendisidir). 
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63. İnsanlar sana Sâ'ati (yani, kıyâmeti) sorarlar... 


Nebi (s.a) hutbe irad ederken bir adam o'na Sâ'at hakkında soru 
sordu. Allah da Nebi'ye (s.a) vahyetti ki: 


..De ki: “Onun ilmi ancak Allah'ın yanındadır. Ne bilirsin belki 
de o Sâat (yani, kıyâmet) pek yakındır.” 


64. Muhakkak Allah kâfirlere (yani, Mekke kâfirlerine) lanet et- 
miş ve onlar için bir sair (yani, alevli bir ateş) hazırlamıştır. 


65. Onlar orada (/cehennemde/sair'de) ebediyen kalıcıdırlar. Hiç- 
bir veli (yani, azab edilmelerini önleyecek hiçbir yakın) ve yar- 
dımcı (yani, azaba karşı onları kollayacak hiçbir yardımcı) da 
bulamayacaklardır. 


66. Yüzlerinin ateşte evirilip çevirileceği o günde diyecekler ki: 
“Nolaydı keşke biz Allah'a ve Rasül'e (yani, Muhammed'e (s.a)|) 
itaat etseydik.” 


67. Ve fileri gelenlerine itaat eden Mekkeli Arab müşrikleri) di- 
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yecekler ki: “Rabbimiz! Gerçekten biz yöneticilerimize ve büyük- 
lerimize itaat ettik”... 


Buyruk, Bedir günü yemek yedirenler lel-mut'imün)| hakkında in- 
miştir. Bunlar, aralarında Ebü Cehil b. Hişâm, Rabi'a'nın iki oğlu Utbe ve 
Şeybe'nin de bulunduğu oniki kişi hakkında inmiştir. 


Büyüklerden kasıt ise, küfürde ileri gelen yaşlı başlı kimselerdir. 


. Onlar da bizi yoldan saptırdılar” (yani, hidâyet yolundan: 
tevhidden bizi uzaklaştırdılar). 


Kasdedilenler, Bedir günü yemek yedirenler ile Kureyş'ten alay edi- 
ciler olarak tanınan kimselerdir. 


Sonra tâbi olanlar şöyle diyeceklerdir: 
Ziy sl 
SA e rob, vi 
eni © Eh LEE Eh vi 
oi Besi çiy 


İN di) 23 302 <. 


3388 Aaaa PA iŞ 
> VEğipLz 
A Gsçiğiz EE ASİ 

gep hole GE 
AE seli 
OLA: SİG 


68. ...“Rabbimiz! Onlara (yani, Kureyş kâfirlerinin önder ve baş- 
kanlarına| azabtan iki kat ver ve onları büyük bir lanetle lanet- 
le” (yani, ardı ardına gelen ve kesilmeyen lanetlerle lanetle|. 


69. Eyimân edenler! Siz Müsâ'ya eziyet edenler gibi olmayın... 


Allah mü'minlere, Muhammed'e (s.a) eziyet etmemeleri için öğüt 
verdi, onların Zeyd için “Muhammed'in oğlu Zeyd” dememelerini em- 
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retti. Çünkü bu Nebi'yi (s.a) rahatsız eden, o'na eziyet veren bir hitâb- 
tı. İsrâiloğulları'nın Müsâ'ya eziyet ettiği gibi siz de eziyet etmeyin, 
çünkü onlar —aşırı hayası sebebiyle- Müsâ'nın (a.s) hayalarının şişik ol- 
duğunu iddia etmişlerdi. İsrâiloğulları çıplak yıkanıyorlardı, Müsâ'nın 
ise ırmakta veya başka bir yerde yıkandığı vakit mutlaka üzerinde peş- 
tamal olurdu. Bu nedenle, “Müsâ'nın bizim gibi çıplak yıkanmayışının 
sebebi hayalarının şişik olmasıdır” dediler. Müsâ (a.s) bir gün Şam (Su- 
riye) topraklarında bir pınarda yıkanırken bir kayanın arkasına geçmiş, 
elbiselerini de o kayanın üzerine bırakmıştı. Taş elbisesiyle birlikte ka- 
çıp gitti. Müsâ (a.s) da çıplak olarak peşinden gitti ve nihâyet taşa yeti- 
şip 'asâsıyla taşa vurdu. Müsâ (a.s) nerede olursa olsun 'asâyı elinden 
bırakmazdı. Taşa, “Haydi eski yerine dön” dedi. Taş, “Ben de bir emir 
kuluyum. Niye bana vuruyorsun?” dedi. O da taşı eski yerine götürdü. 
İsrâiloğulları Müsâ'nın, yaratılış itibariyle insanların en güzellerinden, 
süret itibariyle de en dengeli, ölçülü olanlarından biri olduğunu; iddia 
ettikleri rahatsızlığın o'nda bulunmadığını gördüler. İşte Allah'ın şu 
buyruğu buna işaret ediyor: 


..Allah o'nu dediklerinden (yani, hayalarının şişik olduğu iddi- 
alarından) #emize çıkardı. O Allah indinde (yeri üstün) itibarlı ve 
değerli idi. 

70. Eyimân edenler! Allah'a karşı takvâlı olun ve dosdoğru söz 
(yani, adaletli söz olan tevhidi) söyleyin. 


71. O da (tevhid ile) amellerinizi lehinize olmak üzere düzelisin, 
(sizin için tertemiz etsin ve) günahlarınızı da mağfiret etsin. 
Kim Allah'a ve Rasülü'ne (yani, Muhammed'e (s.a)) itaat ederse 
büyük bir fevz bulmuş olur (yani, o hayır ile kurtulmuş ve hayır- 
dan pek büyük bir pay almış olur). 


72. Biz emaneti (yani, itaati) göklere, yere ve dağlara arz ettik 
(yani, haklarında sevâb ve cezanın söz konusu olmasını, iyilik- 
lerine mükâfaat, isyankârlıklarına ceza teklif ettik) de onlar onu 
yüklenmek istemediler (yani, sevâb ve ikab şartı ile itaat etmeyi 
kabul etme gücünü bulamadılar), bundan (yani, itaati terk et- 
me korkusuyla azabtan) endişeye düştüler (yani, korktular). 


Allah cennette bulunan Âdem'e (a.s), “Bunu içindekilerle birlikte 
taşır mısın?” diye sordu. Âdem, “İçinde ne var ya Rabbi?” diye karşılık 
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verdi. Allah “İtaat edersen mükâfaat, isyan edersen ceza” buyurdu. 
Âdem, “İçindekilerle birlikte onu yüklenmeyi kabul ediyorum” dedi. 
Ancak az bir süre, yani aynı günde iki saatlik bir süre geçmemişti ki 
Âdem Rabbine isyan etti, emanete ihanet etti. İşte Allah'ın şu buyruğu 
bunu dile getiriyor: 


..Ama onu insan (yani, Âdem (a.s)) yüklendi. Çünkü o (günahı 
sebebiyle nefsine karşı) çok zâlim ve fitaatin kapsamındaki se- 
vâb ve ikabın âkıbetini bilmemek hususunda) çok câhildir. 


73. Ta ki Allah mündfık erkeklerle münâfık kadınları, müşrik er- 
keklerle müşrik kadınları azablandırsın (yani, emaneti insana 
teklif etmemizin sebebi, münâfık erkek ve kadınlara, müşrik er- 
kek ve kadınlara Allah'ın azab etmesi içindir)... 


Çünkü onlar emanete ihanet ettiler, rasülleri yalanladılar, ikrar edip 
kabul ettikleri ahdi bozdular. Allah onları Âdem'in (a.s) sırtından çıkar- 
tıp, “Ben sizin Rabbiniz değil miyim?” diye sormuş, onlar da “Evet” (Rab- 
bimizsin) demişlerdi (el-A'râf, 7/172). Ancak onlar bu itirafı nakzettiler, 
itaati, yani tevhidi terk ettiler. 


..Mümlin erkeklerle mü'min kadınların da (emaneti yerine ge- 
tirdikleri ve ahidlerini bozmadıkları için) #evbelerini kabul etsin 
(diye bu emaneti arzettik). Allah (günahlarını bağışlayan) ga- 
fürdur, (onlara karşı merhametli olan) rahimdir. 


34. SEBE SÜRESİ 


Mekke'de inen Sebe süresi, Küfiyyüna göre 54 âyettir. 
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1. Göklerde olanlar da, yerde olanlar da (yani, bütün yaratılmış- 
lar) yalnız Kendisinin olan Allah'a hamdolsun... 


Mekke kâfirleri ölümden sonra dirilişi inkâr edince şanı yüce Rab- 
bimiz zatını överek, Allah'a hamdolsun buyurdu. 


..Âhirette de hamd yalnız O'nundur (yani, O'nun dostları âhi- 
rette cennete girecekleri vakit O'na hamd edeceklerdir)... 


Yine O'nun dostları âhirette cennette girecekleri vakit, Bize olan 
va'dini yerine getiren Allah'a hamdolsun (ez-Zümer, 39/74) ve, Bizi bu- 
na ileten Allah'a hamdolsun (el-A'râf, 7/43) diyeceklerdir. 


O (ölümden sonra diriliş hükmünü vermiş olan) hakimdir, 
fonu çokiyi bilen) habirdir. 
2. O yere gireni (yani, yağmuru), ondan çıkanı (yani, bitkiyi), 
gökten ineni (yani, yağmuru) ve oraya yükseleni (yani, semâya 
yükselen melekleri) bilir. O fonlara azabı göndermekte acele et- 
meyen) rahimdir, gafürdur. 
3. Kâfirler (yani, Ebü Süfyân) (Mekke kâfirlerine, “Lât'a ve 'Uz- 
zâ'ya yemin olsun ki) Sâ'at (ebediyen) bize gelmeyecek” dediler... 
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Ebü Süfyân putlar adına yemin edince Nebi (s.a) de Allah adına ye- 
min etti. Bunun üzerine Allah şöyle buyurdu: 


.. (Ey Muhammed) de ki: “Hayır (kıyâmet saatinin) gaybıtnı) bilen 
Rabbim hakkı için o (Sâ'at: Kıyâmet) elbette size gelecektir. Gök- 
lerde ve yerde zerre (yani, karıncaların en küçük türü) ağırlığınca 
bir şey O'na gizli kalmaz. Bundan (yani, bu zerre ağırlığından) 
küçük yahut (zerre ağırlığından) büyük ne varsa muhakkak apa- 
çık bir kitabtadır (yani, levh-i mahfuzda apaçık bellidir). 
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4. Bu, imân edip (yani, tasdik edip) sâlih amel işleyenleri (yani, 
adaletli davrananları) (Kıyâmet Günü) mükâfaatlandırması 


içindir. İşte onlar için (günahları dolayısıyla) bir mağfiret ve 
(cennette) kerim (yani, güzel) bir rızık vardır. 


Mekke kâfirlerini söz konusu ederek şöyle buyurmaktadır: 


5. Âyetlerimiz (yani, Kur'ân) hakkında âciz bırakmak fyani, in- 
sanları Kur'ân'a imân etmekten uzaklaştırmak) için çalışanlar 
(yani, bu yolda uğraşanlar) var ya,... 


Benzeri bir buyruk da Hacc süresinde bulunmaktadır. 
..işte onlara elem verici, kötü bir azab vardır. 


Benzeri bir buyruk da Câsiye süresindedir.? 


Bkz. Hacc, 22/51. 
2 Bkz.Câsiye,45/11. 
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6. Kendilerine (Allah'ı tanımaya dâir) ilim verilenler (yani, kitab 
ehlinin imân edenleri)... 


Bu buyruk İbn Mes'üd'un kıraatinde, “Kendilerine önceden hikmet 
verilenler” şeklindedir. 


..bilir ki, ey Nebi) Rabbinden sana indirilen (Kur'ân) hakkın ta 
kendisidir ve o (mahlukatı arasında övülen) hamid, (mülkünde) 
aziz olanın yoluna (yani, dinine) hidâyet eder (yani, davet eder). 


7. (Ölümden sonra dirilişi inkâr eden) kâfirler dediler (yani, Ebü 
Süfyân Mekke kâfirlerine dedi) ki: “Siz çürüyüp paramparça olduk- 
tan (yani, yeryüzünde dağılıp et ve kemikleriniz yok olup gittikten) 
sonra muhakkak yeniden yaratılırsınız' (yani, ölümden sonra diril- 
tilirsiniz) diye haber veren bir adamı gösterelim mi size?”.. 


Sonra Ebü Süfyân devamla dedi ki: 
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8....'Acaba o (yani, Muhammed (s.a)) Allah'a karşı (bizim ölüm- 
den sonra diriltileceğimizi söylerken) yalan mı uydurdu yoksa 
o'nda (yani, Muhammed'de| bir delilik mi vardır... 


Allah Teâlâ onlara şöyle cevab vermektedir: 


..Hayır, asıl âhirete imân etmeyenler (yani, amellerin karşılıkla- 
rının görüleceği ölümden sonra dirilişi tasdik etmeyenler), fâhi- 
rette) azab içinde ve uzak bir dalâlettedirler (yani, pek uzun bir 
bedbahtlık içerisindedirler). 
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Bunun bir benzeri de el-Kamer süresinin sonlarındadır.3 
Sonra onları korkutarak şöyle buyurmaktadır: 


9. Gökte ve yerde önlerinde ve arkalarında ne olduğuna bak- 
mazlarmı?... 


Sonra bunları beyân ederek şöyle buyurmaktadır: 


..Dilersek onları yere geçiririz (ve yer de onları yutar) yahut gök- 
ten üzerlerine parçalar (yani, göğün bir tarafını) düşürürüz (ve 
bunlarla onları helâk ederiz). Muhakkak bunda münib (yani, ih- 
lâsla tevhidi kabul eden) her kul için bir âyet (yani, ibret) vardır. 


10. Andolsun ki Biz nezdimizden Dâvüd'a bir üstünlük (yani, 
nübüvvet, Zebur, kendisine musahhar kılınan dağları, kuşları 
ve demiri) verdik... 


Nitekim Nebi'ye (s.a) hitâb eden, Allah'ın senin üzerindeki fazlı (ya- 
ni, sana lütfettiği nübüvvet ve kitab) pek büyüktür (en-Nisâ, 4/113) âye- 
tide buna benziyor. 


Sonra Allah o'na verdiklerini beyân ederek şöyle buyurmaktadır: 
... “Ey dağlar! Siz de o'nunla (yani, Dâvüd (a.s) ile) beraber tesbih 


edin” (yani, Rabbi zikredin —bu da tesbihtir-) dedik. Ve “Ey kuş- 
lar siz de” (dedik). Ona demiri de yumuşatmıştık. 
Dâvüd (a.s) ateşe gerek duymadan demiri hamur gibi örüyor ve 


bunlardan uzunca zırhlar yapıyordu. Allah'ın şu buyruğu bunu anlat- 
maktadır: 


11. Uzun, geniş zırhlar yap... 


Dâvüd'dan önce zırhlar sadece dövülmüş demir plakalar halinde 
idi. Dâvüd (a.s) ise, ateşe sokmaksızın ve çekiçle dövmeksizin zırhları 
çivilerle birbirine bağladı. Eliyle demirden yaptığı zırhların değeri 
1.000 dirhemi buluyordu. 


Dâvüd'a buyurdu ki: 


.. Dokumada işini sağlam tut (yani, çivileri halkaların içinden 
sağlamca geçir), (fakat çiviler büyük olmasın ki halkalar delin- 


3 Bkz. el-Kamer, 54/42-48. 
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mesin. Çivileri halkaların içerisinden örgü gibi de geçirme ki 
(halkalar) incelmesin)|... 


Sonra Allah Dâvüd hanedanına hitâben buyuruyor ki: 


.. Sâlih amel işleyin (yani, “Elhamdulillah” deyin), çünkü Ben 
yaptıklarınızı çok iyi görenim” diye emrettik. 


Sonra Allah, Dâvüd'un oğlu Süleymân'ı ve o'na verdiği hayır ve ik- 
ramları söz konusu ederek şöyle buyurmaktadır: 
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12. Süleymân'a da rüzgârı (musahhar kıldık|. Sabah esişinde bir 
aylık yol alırdı (yani, onun aldığı mesafe bir aylık süre idi —rüz- 
gâr onları Beytu'l-Makdis'ten taşıyıp Istahr'a götürüyordu-), 
akşam da (Zabulistan'a) bir aylık (uzaklıktaki yere) giderdi (üst- 
lerinden bir kuş, altlarından bir yaprak geçmez ve bu rüzgâr 
toprağı da kaldırmazdı|. Biz o'na erimiş bakır pınarını akıttık 
(yani, Süleymân için Yemen topraklarında suyun aktığı gibi 
akan bakır pınarını üç gün süre ile çıkardık). Cinlerden bir kesim 
de (Süleymân'ın (a.s) aziz ve celil olan) Rabbinin emri ile (Sü- 
leymân'ın) önündeiş görürlerdi (yani, Biz Süleymân'a cinlerden 
böylelerini de musahhar kılmış, emrine vermiştik). Onlardan 
kim verdiğimiz emirden saparsa (yani, Süleymân'ın emrinin dı- 
şına çıkarsa), Biz ona (dünya hayatında alevli) sair azabından 
tattırırdık (yani, elinde ateşten kamçı bulunan bir melek Süley- 
mân'ın emri dışına çıkanı kamçılardı —işte sair azabı budur-|. 
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13. Onlar kendisine (yani, cinler Süleymân'a) mihrablardan 
(yani, mescidlerden), (Arz-ı Mukaddes ve Istahr'da bakır ve 
mermerden yapılan ve kendilerine ibâdet edilmeyen) heykeller- 
den, büyük havuzları andıran çanaklardan (yani, büyüklükleri 
itibariyle develerin su içtikleri havuzları andıran Yemen toprak- 
larından, kemikten tencerelerden -ki her birinin üzerinde 1.000 
kişi oturur ve onlardan yemek yerlerdi—) ve yerlerinde sabit (ya- 
ni, hareket etmeyen, üzerinde yükseldiği ayakları bulunan pek 
büyük) kazanlardan istediğini yaparlardı... 


Dağlardaki malzemelerle yapılan bu büyük kazanlar ve bakır pına- 
rı Yemen'de idi. Süleymân'ın mülkü ise Mısır ile Kabil arasındaki bölge- 
yi kapsıyordu. 


Devamla Allah şöyle buyurmaktadır: 


..Ey Dâvüd hanedanı! (Size verilen hayırlar sebebiyle) siz de 
şükrederek çalışın. Kullarımdan (Rabb'lerine) şükreden ise az- 
dır. 


14. Biz (Süleymân'ın) ölümüne hükmedince (-çünkü Süley- 
mân'ın (a.s) yaşı ilerlemişti. O sırada Beytu'l-Makdis'te bulunu- 
yordu—) asâsını falt tarafından) yiyen ağaç kurdundan başkası 
onlara (yani, cinlere -Süleymân'ın-) ölümünü göstermedi... 


Çünkü cinler insanlara, yarın ne olacağı ile ilgili gaybı bildiklerini 
söylüyorlardı. Bu nedenle onlar Beytu'I-Makdis'te Süleymân'ın ölümü 
ile sınandılar. Dâvüd (a.s) Beytu'l-Makdis'in temellerini, Müsâ'nın (a.s) 
çadırını kurduğu yerde atmış idi. Fakat onu bina etmeden önce vefat 
etti. Süleymân Beytu'I-Makdis'i kayalar, taşlar ve zift ile bina ettirmeye 
başladı. Ölüm vakti yaklaşınca aile halkına, “Beytu'I-Makdis'i bina et- 
meyi bitirinceye kadar ölümümü cinlere haber vermeyin” dedi. Binası- 
nın tamamlanması için ise bir yıllık çalışma gerekiyordu. Ölüm o'na 
'asâsı üzerine dayanmış iken geldi. Cinlerin Beytu'Il-Makdis'in binasını 
yarıda kesip dağılmamaları için ölümünün gizlenmesini ve bir sene 
boyunca kendisi için ağlamalarını vasiyet etmişti. Yakınları da bu vasi- 
yete uygun hareket ettiler. Bir sene boyunca çalışıp Beytu'I-Makdis'in 
binasını bitirdiler. Allah da sene bitiminde 'asâsının alt tarafından ağaç 
kurdunu musallat etti, o da o'nun 'asâsını yedi. İşte, Asâsını yiyen ağaç 
kurdundan başkası... buyruğu bunu anlatmaktadır. O vakit Süleymân 
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ölmüş olarak yere yıkıldı, durumu gören cinler de dağılıp gittiler. İşte 
Allah'ın şu buyruğu bunu anlatmaktadır: 


..Nihâyet (Süleymân) yıkılıp yere düşünce, (insanlar tarafından) 
açıkça anlaşıldı ki, eğer onlar (yani, cinler) gaybı (yani, gayb 
olan Süleymân'ın ölümünü; bilmiş olsa idiler (bir sene boyun- 
ca) bu horlayıcı azab içinde (yani, Beytu'l-Makdis'in yorucu in- 
şaasında çalışmaya) devam etmezlerdi. 


Cinlere bu adın veriliş sebebi, insanlardan gizlenip saklanmaları ve 
onlar tarafından görülmemeleridir. 


ET > AE Eyl Gi 
© ÜR Kala, EL 
yz 2 aa dk ye geli 
© yi VELİ GE 


15. Andolsun ki Sebeliler (—ataları Sebe'in adı Zucel b. Yeşhub b. 
Ya'rub b. Kahtan'dır-4| için kendi meskenlerinde bir âyet vardır. 
(Biri Arim vâdisinin) sağında (diğeri ise Arim vâdinin) solunda 
iki bahçe vardır... 


Allah bu bahçe sahiblerine buyurdu ki: 


..Rabbinizin (bahçelerdeki) rızkından yeyin ve O'na (yani, size 
ihsan ettiği bu rızık dolayısıyla Allah'a) şükredin. (Sebe toprak- 
ları, güzel meyveler veren) hoş bir belde ve (Rabbiniz de, size 
vermiş olduğu rızık dolayısıyla şükrettiğiniz takdirde günahları 
bağışlayan) gafür bir Rabb. 


Sebe toprakları ve Sebelilerin bahçeleri öylesine verimliydi ki, ka- 
dın başının üzerine zembil olduğu halde bahçeye girer, kendisi elini bir 


CM 1 


Büyük bir ihtimalle ve huve raculün (o bir adamdır| ibaresindeki “ra” harfi 
noktalı görülerek “Sebe'in adı” şeklinde okunmuştur. Nitekim tarih kitabla- 
rında Sebe ile ilgili verilen neseb, —yanlış okunduğunu zannettiğimiz kelime 
müstesnâ— Mukâtil'in verdiği ile aynıdır: Sebe b. Yeşhub b. Ya'rub b. Kahtan. 
Bkz. İbnu'l-Esir, e/-Kamil fi't-Tarih. (Çeviren) 
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şeye değdirmeden zembili türlü meyve ve mahsullerle dolardı. Yağmur 
yağdığı vakit, günlerce uzaklıktaki mesafelerden el-Arim vâdisine seller 
gelirdi. Bunun için iki dağ arasındaki geçide kayalar ve ziftler ile bir sed 
yaptılar. Nihayet sular vâdinin iki tarafında yükseldi. Böylece bu vâdi- 
lerde çeşitli meyveler ve üzüm bağları yetişti. Onlarsa Rabb'lerine isyan 
ettiler, O'na şükretmediler. Allah'ın şu buyrukları bunu anlatmaktadır: 


16. Fakat onlar (haktan) yüz çevirdiler. Biz de onlara Arim selini 
gönderdik... 


Sel, gelen sudur. Arim de vâdinin adıdır. Allah'ın, onların inşa ettik- 
leri sedde musallat ettiği el-Huld isimli fare seddi oydu ve su dışarı çık- 
maya başladı. Böylece bahçeleri kurudu. 


.. ve iki bahçelerinin yerine buruk yemişli (erak adındaki ağacı) 
acı ılgınlı fağaçları olan ve ondan taze ok sapları yapılan et-Tar- 
fâ adındaki) ağaç ile içinde Arabistan kirazından da az bir şey 
bulunan iki bahçe verdik. 
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17. İşte nankörlük etmeleri sebebi ile onları böyle cezalandırdık. 
Zaten Biz nankörlük edenlerden başkasını cezalandırır mıyız? 


(yani, Allah'ın nimetlerine nankörlük eden kimselerden başka- 
sı kötü amelleri sebebiyle cezalandırılmaz.) 
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18. Onlar (yani, Sebeliler) ile (ağaçlar ve su ile) bereket verdiği- 
miz memleketler (olan Arz-ı Mukaddes'teki Ürdün ve Filistin) 
arasında ardarda (yani, birbirine bitişik) kasabalar var ettik... 


Böylece onlar Yemen toprakları ile Şam toprakları arasında ticaret 
yapıyorlardı. Her milde bir kasaba ve bir pazar vardı. Şam'dan Yemen'e 
geri dönünceye kadar yüklerini çözmelerine gerek bulunmuyordu. İşte 
Allah'ın şu buyruğu buna işaret ediyor: 


... Oralarda (gecelemek ve gündüz ortasında istirahat etmek için 
bir kasabadan diğerine) gidip gelmelerini takdir etti. Oralarda 
güvenlik içinde geceler ve gündüzler boyunca gezin (yani, açlık- 
tan, susuzluktan, yırtıcı hayvanlardan yana güvenlik içerisinde 
gidip gelin). 


Fakat Rabb'lerine şükretmeyip, O'ndan kasabaların ve konaklama 
yerlerinin birbirlerinden daha uzak olmasını istediler. 


19. “Rabbimiz! Yolculuklarımızın arasını uzaklaştır” diye dua 
ettiler ve nefislerine zulmettiler. Biz de onları (insanlara) anlatı- 
lan hikâyeler kıldık ve onları darmadağın ettik (yani, onların 
her tarafa dağılmalarını sağladık)... 


Böylece onlar Sebe topraklarından çıkıp yola koyuldular; Ezdliler 
Bahreyn ve Umman'a, Huzaalılar Mekke'ye, Ensâr'ı teşkil eden Evs ve 
Hazrec Medine'ye, Gassanlılar ise Şam'a yerleştiler. İşte darmadağın 
olmaları budur. Allah'ın, Biz de onları anlatılan masallar kıldık ve on- 
ları darmadağın ettik buyruğu bunu ifade etmektedir. 


.. Kuşkusuz bunda (yani, bahçelerinin yok edilmesinde ve etra- 
fa dağılmalarında) çok sabreden (yani, bu ümmetin mü'minle- 
rinden bir kimse Sebe halkının karşı karşıya kaldığı belânın 
benzeri ile karşılaşacak olursa çok sabredenlerden olur), çok 
şükreden herkese âyetler (yani, ibretler) vardır. 


“Şekür”, nimetleri dolayısıyla Allah'a çok şükreden kişi demektir. 
20. Andolsun İblis onların aleyhindeki zannını gerçekleştirdi... 


İblis dumansız ateşten, Âdem ise çamurdan yaratıldı. Sonra İblis, 
“Kuşkusuz ateş çamuru yenik düşürecektir” dedi. Ardından da, “Bu se- 
beble, Andolsun onların hepsini azdıracağım, ancak onlardan ihlâsa 
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erdirilmiş kulların müstesnâ” (el-Hicr, 15/39-40) diye and içti. İşte bun- 
dan dolayı onlar aleyhindeki zannı da gerçekleşmiş oldu. 


..de mü'minlerden bir kesim dışında (yani, Allah'ın ihlâsa erdir- 
diği kulları müstesnâ) ona uydular, (bunlar ise şirk hususunda 
ona uymadılar|. 


Bunlar, Allah'ın haklarında, Muhakkak Benim kullarım üzerinde 
senin hiçbir tasallutun olmaz (el-Hicr, 15/42) dediği kimselerdir. 


21. Halbuki onun (yani, İblisin) onlar üzerinde bir sultânı (yani, 
onları hidâyetten saptırıp dalâlete götürecek şekilde bir hâkimi- 
yeti) yoktu. Ancak Biz âhirete imân eden kimse ile ondan yana 
şüphede olanları bilmek (yani, mü'mini kâfirden ayırt etmek) 
için böyle yaptık. Rabbin (imân ve şüphe türünden de olsa) her 
şeyin üzerinde hafizdir (yani, koruyucu, gözetleyicidir). 
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22. (Mekke kâfirlerine) de ki: “Allah'tan başka filâh olduklarını) 
iddia ettiklerinize (yani, kendilerine ibâdet ettiğiniz meleklere) 


du'a edin bakayım (da onlar yedi yıl boyunca maruz kaldığınız 
açlık musibetini ve sıkıntısını üzerinizden gidersinler|... 


.. 


Buna benzer bir buyruk İsrâ süresindedir. 


Allah meleklerin durumunu haber vermek üzere de şöyle buyur- 
maktadır: 


.. Onlar göklerde de (yani, göklerin yaratılışında da), yerde de 
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zerre ağırlığınca (yani, karıncaların en küçük türü olanlardan 
birisi ağırlığınca dahi) bir şeye sahib değildirler (yani, bunu da- 
hi yaratmaya güçleri yoktur). (Nasıl olur da sizin karşı karşıya 
kaldığınız sıkıntıları giderebilirler). Onların bu ikisinde (yani, 
meleklerin göklerin ve yerin yaratılmasında) hiçbir ortaklığı da 
yoktur ve O'nun bunlardan (yani, meleklerden) (herhangi bir iş 
için) hiçbir yardımcısı da yoktur. 


Sonra Allah, Mekkelilerin fayda umduğu melekleri söz konusu ede- 
rek şöyle buyurmaktadır: 


23. O'nun nezdinde şefaat (yani, meleklerin şefaati) kendisine 
tevhid ehlinden şefaat edilmesi için) izin verdiklerinden başka- 
sına (yani, başka hiçbir kimseye) fayda vermez... 


Sonra Allah meleklerin korkularını söz konusu etmekte, vahyi işit- 
tikleri vakit kıyâmetin kopacağı korkusuyla secdeye kapandıklarını be- 
lirtmektedir. Peki bu durumda olan varlıklara nasıl ibâdet ediyorlar? Ne 
diye meleklerin de korktukları zata ibâdet etmiyorlar? 


..Nihâyet kalblerinden korku giderilince,... 


Semâvatta bulunan melekler İsâ ile Muhammed (s.a) arasındaki 
dönemde ki ikisi arasında yaklaşık 600 yıllık bir süre vardır— vahyin se- 
sini işitmemişlerdi. Muhammed'e (s.a) vahiy nâzil olunca, vahyin sesi - 
ni işittiler ve kıyâmetin kopacağı korkusuyla secdeye kapandılar. Çün- 
kü Cibril her semâda bulunanlara, vahyin inzâl edildiğini haber ver- 
mişti. İşte, Nihâyet kalblerinden korku giderilince buyruğu buna işaret 
ediyor. 


..Nihâyet kalblerinden korku giderilince (yani, kalblerindeki 
korku ve dehşet açılınca), (secdeden kalktılar ve melekler bir- 
birlerine Cibril'in bildirdiğine göre) “Rabbimiz ne buyurdu?” de- 
diler. Onlar, “Hakk” (yani, vahiy) diye cevab verdiler. O alidir (ya- 
ni, pek yücedir), kebirdir (yani, pek büyüktür, O'ndan büyük 
yoktur). 


24. (Meleklere ibâdet eden Mekke kâfirlerine) de ki: “Göklerden 
(yağmur ile) ve yerden (bitkiler ile) sizi rızıklandıran kimdir?”... 


Onların verdikleri cevab şudur: “Allah” (bizi rızıklandırıyor). (Yü- 
nus, 10/31) 
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Ardından Allah, Nebi'ye (s.a) hitâben buyurdu ki: 
.. 4Sizi rızıklandıran) Allah'tır” de... 
Burada ifade tamam olmaktadır. 


..Şüphe yok ki biz yahut siz bir hidâyet üzereyiz veya apaçık bir 


Âyetin son kısmına, yani Şüphe yok ki biz yahut siz bir hidâyet üze- 
reyiz veya apaçık bir dalâlette ifadesine gelince: Mekke kâfirleri Nebi'ye 
(s.a) şöyle dedi: “Gelin, maişetimize bir bakalım; dünyevi imkânlar ba- 
kımından biz mi üstünüz yoksa siz mi? Biz üstün olduğumuza göre, siz 
dalâlet üzeresiniz.” Nebi (s.a) de onlara şöyle cevab verdi: “Sizinle biz 
aynı durumda değiliz. Kuşkusuz iki kesimden biri (yani, ben ve ashâ- 
bım hidâyet üzeredir) veya apaçık bir dalâlettedir” (yani, siz/Mekke kâ- 


firleri de dalâlettedir). 


Buradaki “ev” (veya/yahut| edatındaki “elif” bir sıladır (fazladan 
gelmiştir). Tıpkı, Onlardan günahkâr yahut pek nankör kimseye itaat 


etme (el-İnsan, 76/24) buyruğunda olduğu gibi. 
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25. De ki: “Siz bizim işlediğimiz günahlardan sorumlu olmazsı- 
nız, biz de sizin işlediklerinizden dolayı sorumlu olmayız.” 


26. (Ey Muhammed, Mekke kâfirlerine) de ki: “Rabbimiz fâhiret- 
te) bizi (ve sizi) bir araya toplayacak. Sonra aramızda hakk (ya- 
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ni, adalet) ile fethedecektir (yani, hüküm verecektir). O fadaletli 
hüküm veren) fettâhdır, Werdiği hükmü çok iyi bilen) alimdir.” 


27. (Mekke kâfirlerine) de ki: “O'na fyani, Allah'a) (meleklerden) 
kattığınız ortakları bana gösterin” (bakalım, bir şey yaratabil- 
mişler midir?)... 


Allah buyuruyor ki: 


..Hâşâ fonlar hiçbir şey yaratmamışlardır). Bilakis o (her şeyi 
yaratan) Allah'tır. (Mülkünde) azizdir, (emrinde hikmeti son- 
suz) hakimdir. 


Benzeri bir buyruk da Ahkâf süresindedir.” 


28. Biz seni (ey Muhammed) ancak bütün insanlar için farala- 
rından onun çağrısını kabul edenleri cennet ilee müjdeleyici ve 
(kendisine karşı gelenleri de ateş ilej inzâr edici olarak gönder- 
dik. Fakat insanların (yani, Mekke halkının) çoğu bilmezler. 


29. Onlar, “Eğer doğru söyleyenler iseniz (yani, azabın dünya ha- 
yatında bizim üzerimize ineceği iddianda doğru söylüyor isen 
ey Muhammed) bu tehdit ettiğin (yani, bize va'd edip tehdit et- 
tiğin azab) ne zaman gerçekleşir” derler. 


30. De ki: “Sizin fazab için belirlenmiş) va'dolunan bir gününüz 
vardır. Ondan (yani, o belirli süreden) ne bir an geri kalırsınız, 
ne de ileri geçersiniz” (yani, ondan uzaklaşamazsınız, daha ön- 
ce de gelmesini sağlayamazzsınız|. 
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31. Kâfir olanlar (yani, el-Esved b. 'Abdi Yeğus ile Saleb —ki ikisi 
de Abdu'd-Darr b. Kusay oğullarından el-Hâris b. Sebbak'ın 


Bkz. el-Ahkâf, 46/2. 


422 MUKÂTİL BİN SÜLEYMÂN 


oğullarıdır-| dediler ki: “Biz bu Kur'ân'a da imân etmeyiz (yani, 
seni de, Kur'ân'ı da tasdik etmeyiz), bundan önce gelen (yani, 
Kur'ân'dan önce indirilen) kitablara da (yani, Tevrât'a, İncil'e, 
Zebur'a da (imân etmeyiz: onları da tasdik etmeyiz). (Ey Mu- 
hammed) sen o zâlimleri (yani, Mekke müşriklerini|) Rabb'leri 
huzurunda (âhirette) durdurulmuş, sözü birbirlerine döndürür- 
lerken (yani, biri diğerine söylerken) bir görsen... 


Sonra onların neler söyleyeceklerini şöylece haber vermektedir: 


..Zayıf görülenler (ki bunlar, tâbi olanlardır) müstekbirlere (ya- 
ni, imâna karşı büyüklenen küfrün önderlerine), “Siz olmasay- 
dınız biz elbette imân edenler olurduk” (yani, “Siz ey büyük kim- 
seler, siz olmasaydınız biz mü'min olurduk: Allah'ın tevhidini 
tasdik ederdik) diyecekler. 


Önderleri olan büyükler de, kendilerine uyan zayıf kimselere şu şe- 
kilde karşılık verecekler: 
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32. Büyüklük taslayanlar güçsüz bırakılanlara der ki: “Size gel- 
dikten sonra hidâyetten (yani, imân etmekten| sizi biz mi alı- 
koyduk (yani, engelledik)? Hayır, siz zaten mücrim kimseler idi- 
niz.” 


Zayıflar da büyüklere şu şekilde karşılık verecekler: 
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33. Güçsüz bırakılanlar büyüklük taslayanlara derler ki: “Hayır, 
gece-gündüz hilekârlıklar (yani, gece ve gündüz yalanlar söylü- 
yordunuz). Çünkü siz bize Allah'a (yani, O'nun tevhidini inkâr 
ederek) kâfir olmamızı, O'na ortaklar koşmamızı emrederdiniz. 
(Âhirette) azabı (gözleriyle) gördükleri vakit (içlerinde) pişman- 
lıklarını gizleyeceklerdir. Biz de kâfirlerin boyunlarına tasmalar 
koyarız (yani, Allah cehennem bekçilerine, Allah'ın tevhidini 
inkâr edip kâfir olanların boyunlarına tasmalar koymalarını 
emredecektir|. (Cehennem bekçileri de onlara şöyle diyecektir:) 
Ya onlar fâhirette, dünyada iken) işleyegeldiklerinden (yani, kü- 
fürden) başkası ile mi cezalandırılacaklar? 


34. Biz hangi karyeye bir nezir (yani, rasül) göndermiş isek mutla- 
ka oranın mütrefleri (yani, zenginleri ve zorbaları) (rasüllere), “Biz 
sizinle gönderilenleri (yani, tevhidi) inkâr edenleriz” demişlerdi. 


35. Ve (yine Müslüman fakirler hakkında) dediler ki: “(Bunlar bizden 
hayırlı mıdır yoksa Allah'a bizden daha mı yakındırlar?) Biz malca 
da, evlatça da daha çokluğuz. Biz azab edileceklerden değiliz.” 
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36. De ki: “Muhakkak Rabbim rızkı dilediğine genişletip yayar ve 
(dilediği kimseninkinij daraltır (ve kısar). Fakat insanların çoğu 
(yani, Mekke kâfirleri), (rızkı yaymanın da, genişletip kısmanın 
da aziz ve celil Allah'ın elinde olduğunu) bilmezler.” 
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37. Sizi Bize yaklaştıracak olan fyani, bize daha yakın olmanızı 
sağlayacak olan) mallarınız da değildir, evlatlarınız da değildir. 
İmân edip (yani, Allah'ı tasdik edip) sâlih amel işleyenler müs- 
tesnâ. İşte onların amellerine karşılık mükâfaatları kat kattır 
(yani, bir haseneye on katıyla ve daha fazlasıyla mükâfaat veri- 
riz). Hem onlar (cennetin) yüksek köşklertinyde (ölümden yanaj 
güvenlik içindedirler. 

38. Bizi âciz bırakacaklarını sanarak âyetlerimizden alıkoymak- 
ta yarışanlar (yani, Kur'ân'a imânı engellemek için Kur'ân'ı ya- 
lanlayanlar) var ya, işte onlar azabta (yani, cehennem ateşinde) 
hazır edileceklerdir. 


39. De ki: “Gerçekten Rabbim rızkı kullarından dilediğine geniş- 
letip yayar (yani, dilediğine bol rızık verir), dilediğininkini de 
daraltır (yani, kısar). Her ne infak ederseniz onu halef veren 
O'dur (yani, sahibleri başkası iken sizi ona halef yaptı: o malı si- 
ze O verdi). Orızık verenlerin en hayırlısıdır.” 


Allah'ın, Sizi başlarına halife kıldığı şeylerden de infak edin (el-Ha- 


did, 57/7) buyruğu da buna benzemektedir. 
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40. O gün onların hepsini haşredecek (yani, Melekleri ve onlara 
ibâdet edenleri âhirette bir araya toplayacak). Sonra da melek- 


lere şöyle diyecek: “Bunlar mı size ibâdet ederlerdi” (yani, bunlar 
sizin emriniz üzerine mi size ibâdet etmişlerdi). 


Melekler, Rabb'lerini ortaktan tenzih edecekler: 


41. Diyecekler ki: “Tenzih ederiz Seni. Bizim velimiz onlar değil, 
Sensin. (Biz onlardan beriyiz. Onlara bize ibâdet etmelerini em- 
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retmedik.) Aksine onlar cinlere ibâdet ediyorlardı (yani, onlar 
cinlere ibâdet hususunda şeytânlara itaat ediyorlardı). Bunların 
çoğu onlara (yani, şeytânlara| imân ediyorlardı” (yani, şeytanla- 
rı tasdik ediyorlardı). 


42. Bugün (âhirette) kiminiz kiminize ne bir fayda sağlayabilir, 
ne de bir zarar verebilir (yani, melekler kendilerine ibâdet etmiş 
olanlara hiçbir fayda sağlayamaz ve onlara gelecek hiçbir kötü- 
lüğü önleyemezler|. Zulmedenlere de diyeceğiz ki (yani, Allah 
cehennem bekçilerine, Mekkeli müşriklere şöyle demelerini 
emredecek): “Haydi yalanladığınız ateş azabını tadın.” 
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43. Onlara âyetlerimiz (yani, Kur'ân'ın emir ve nehiyleri) açık 
açık okunduğunda dediler ki: “Bu (yani, Nebi (s.a)) ancak atala- 
rımızın ibâdet edegeldiği şeylerden sizi alıkoymak isteyen bir 
adamdır. Yine dediler ki: “Bu (Kur'ân) uydurulmuş bir yalandan 
başka bir şey değildir” (yani, onu Muhammed (s.a) kendiliğin- 
den uydurmuştur). (Mekke halkından) kâfir olanlar, hakk (yani, 
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Kur'ân) kendilerine geldiğinde, “Bu (Kur'ân) ancak apaçık bir 
büyüdür” dediler. 


44. Halbuki Biz onlara (Allah ile beraber bir ortak bulunduğunu 
gösteren) okuyacakları kitablar göndermemiştik... 


Bunun bir benzeri de, Yoksa Biz onlara bundan önce bir kitab ver- 


dik de şimdi onlar buna mı tutunuyorlar? (ez-Zuhruf, 43/21) âyet-i ke- 
rimesidir. 


Yine bunun bir benzeri de Fâtır süresindedir.9 


.. Ey Muhammed) senden önce bunlara (yani, Mekkelilere| bir 
nezir (yani, rasülj de göndermemiştik. 


45. Bunlardan (yani, Mekke kâfirlerinden) öncekiler (yani, geç- 
miş ümmetler) de (kendilerine gönderilen rasülleri) yalanla- 
mışlardı. Hem bunlar onlara verdiğimizin onda-birine bile ula- 
şamamışlardır (yani, Mekke kâfirleri geçmiş ümmetlere vermiş 
olduğumuz mal, araç-gereç, ömür ve gücün onda-birine dahi 
ulaşamamıştır). Fakat yine de rasüllerimizi yalanladılar. (Biz de 
rasülleri yalanlamaları üzerine onları dünyada azab ile helâk et- 
tikl. Benim mekrim nasılmış? (yani, kötülüğü nasıl değiştirdiği- 
me bakın ve ey Mekkeliler, geçmiş ümmetlerin azabı gibi bir 
azabtan sakının). 


46. (Mekke kâfirlerine) de ki: “Ben size ancak bir öğüt veriyorum 
(yani, tek bir sözü: ihlâs kelimesini öğütlüyorum). Yalnızca 
(hakk olan) Allah için ikişer ikişer, birer birer kalkın. Sonra bu 
arkadaşınızda bir delilik olmadığını düşünün (yani, sizden bir 
kimse tek başına ve arkadaşı ile birlikte düşünüp, bilmez mi? 
Göklerin, yerin yaratılışı ve ikisi arasındakiler üzerinde tefekkür 
etmez mi? Allah'ın bunca şeyi tek başına yarattığını, Muham- 
med'in de doğru olup, o'nda hiçbir şekilde delilik bulunmadığı- 
nı anlamaz mı?) O (Nebi (s.a)) ancak sizin için apaçık (ve âhiret- 
teki) şiddetli bir azabın öncesinde bir nezirdir.” 

47. De ki: “Sizden istediğim herhangi bir ücret varsa o sizin ol- 


” 


sun... 


6 


Bkz. Fâtır, 35/32. 
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Nebi (s.a) Mekke kâfirlerinden, Allah'tan aldığı risâleti tebliğ husu- 
sunda kendisine eziyet etmemelerini istedi, onlar da birbirlerine, “O 
sizden imkânsız bir şey istemiyor, o'na ilişmeyin” dediler. Nebi'nin (s.a) 
bir gün Kur'ân'da Lât ve 'Uzzâ'dan söz ettiğini duyunca da, “Bu adam 
bizim ilâhlarımızı ayıplamaktan vazgeçmeyecek mi? Bizden kendisini 
rahatsız etmememizi istedi, biz de dediğini yaptık. Ondan, ilâhlarımız 
dolayısıyla bize eziyet etmemesini istedik, fakat o yapmadı” dediler ve 
bu hususta işi ileriye götürdüler. Bunun üzerine Allah, De ki: “Sizden is- 
tediğim herhangi bir ücret varsa o sizin olsun” buyruğunu indirdi. 


.. “Benim ecrim (yani, mükâfaatım) Allah'a aittir. O her şeye (ve 
benim bir nezir olduğuma, bende bir delilik bulunmadığına) 
şâhiddir” 

48. De ki: “Rabbim muhakkak hakkı yerleştirendir (yani, O vahiy 
ile konuşur). O gaybları çok iyi bilendir” (yani, her gaybı bilir). 


Allah gaybın alimi olduğunu söylediği yerlerde bütün gayblar, tekil 
olarak ifade edilmiş olur. 
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49. De ki: “Hakk (yani, İslâm) geldi, bâtıl ne yeniden bir şey var 
edebilir, ne de geri getirebilir” (yani, şeytân yoktan bir şeyi yara- 
tamaz. Âhirette onları yeniden yaratıp, ölümden sonra dirilte- 


mez. Allah ise bütün bunları yapandır). 


50. De ki: “Eğer ben sapmışsam (çünkü Mekke kâfirleri Nebi'ye 
(s.a), “Sen atalarının dinini terk edince sapıtmış oldun” demiş- 
lerdi) ancak kendi aleyhime sapmış olurum (yani, benim sap- 
mam benim aleyhimedir). Şâyet hidâyet bulmuşsam o Rabbi- 
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min (bana Kur'ân'dan) vahyetmekte olduğundan ötürüdür. O 
(du'aları işiten) semidir, (onları kabul eden pek yakın) karibdir.” 


51. Onları korkuya kapıldıklarında bir görsen (yani, azabı gör- 
düklerinde korkularını bir görsen). Artık kurtuluş olmayacaktır... 


Âyet, Süfyâni hakkında inmiştir. Şöyle ki: Süfyâni Şam'dan, Buhayr 


b. Becile komutasında 30.000 savaşçıyı Hicaz'a gönderecek. Bunlar 
Beyda'ya vardıklarında yerin dibine geçirilecekler. Onlardan yalnızca 
Naciye adında Cuheyneli bir adam kurtulacaktır. Bu adamın yüzü, sır- 
tı tarafında olacak ve geri geri yürüyecektir. Gidip insanlara arkadaşla- 
rının karşılaştıkları durumu haber verecektir. 


.. Ve yakın yerden (yani, ayaklarının altından) yakalanmış ola- 
caklardır. 


52. (Azabı gördükleri vakit) “Ona imân ettik diyecekler.” Ama on- 
lar için uzak bir yerden ona el atmaları ne mümkün? (yani, aza- 
bı gördükleri vakit tevbeye dönüş onlardan oldukça uzaktır, 
çünkü tevbeleri kabul edilmeyecektir|. 


53. Halbuki önceden (yani, Allah Muhammed'i (s.a) peygamber 
olarak gönderdikten sonra, azabın gelişinden önce) onu (yani, 
Kur'ân'ı) finkâr ile) kâfir olmuşlardı. Üstelik uzak bir yerden 
gayb hakkında rastgele zanlarda bulunuyorlardı (yani, onlar 
kendilerinden oldukça uzak bir halde iken imânı gerektiren 
sözler söylemek ve tevbe etmek isteyecekler, ama onlardan ka- 
bul olunmayacaktır. Çünkü azabın nüzulü halinde imân onlar- 
dan uzaklaştırılır. Bundan dolayı dünyada üzerlerine azabın in- 
mesi halinde imân etmeye güçleri olmaz). 


54. Daha önce benzerlerine yapıldığı (yani, bunlardan önce geç- 
mişümmetlerden olanların azaba uğratıldığı) gibi bunlar ile ar- 
zuladıkları şeyler arasına (yani, azab geldiğinde tevbelerinin 
kabul edilmesi arasında) bir engel konacaktır. Çünkü onlar ray- 
b'a düşüren bir şüphe içinde idiler. 


“Rayb'a düşüren şüphe”den kasıt, onların şüphe ettiklerini bilme- 


yişleridir. 


Denildiğine göre, burada sözü edilen azab, Bedir günü kılıçla gel- 


miştir. “Ona imân ettik” dediler ifadesindeki zamir de, Kur'ân'a râcidir. 


35. FÂTIR SÜRESİ 


Mekke'de inen Fâtır süresi, Küfiyyüna göre 45 âyettir. 
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1. Hamd (yani, şükür) gökler ve yerin fâtırı (yani, yaratıcısı) olan, 
melekleri ikişer, üçer ve dörder kanatlı rasüller kılan Allah'a mah- 
SUSLUL... 


Cibril, Mikail, İsrâfil, ölüm meleği, kiramen katibin hepsine selâm 
olsun- bunlardandır. Bu meleklerin kimisinin iki, kimisinin üç, kimisi- 
nin dört kanadı, İsrâfil'in ise altı kanadı vardır. 


.. O yaratılışta dilediğini arttırır... 


Cennette Hayat Irmağı diye anılan bir ırmak vardır. Cibril (a.s) her 
gün -günün üç saati geçtikten sonra- bu ırmağa dalar ve iki kanadını 
açarak yıkanır. Her bir kanadında 70.000 tüy vardır. Her tüyden düşen 
bir damla sudan Allah Kıyâmet Günü'ne kadar Kendisini tesbih edecek 


bir melek yaratır. İşte Allah'ın, O yaratılışta dilediğini arttırır buyruğu 
buna işarettir. 


.. Gerçekten Allah her şeye (yani, kanatları yaratmaya ve arttır- 


maya) kadir olandır (yani, o dilediğine dört kanattan fazlasını 
da verir). 


2. Allah insanlara herhangi bir rahmeti (yani, rızkı açarsa,... 
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“Rahmet” kelimesinin “rızık” manasında kullanımı açısından bu- 
nun bir benzeri de, Şâyet Rabbinden umduğun bir rahmeti arayarak... 
(el-İsrâ, 17/28) âyetedir. 


..onu tutacak olmaz (yani, kimse o rahmeti engelleyemez). Tuttu- 
gunu da (yani, vermediği rızkı da) O'ndan (yani, Allah'tan) başka 
salıverecek olmaz. O (mülkünde) azizdir, (emrinde) hakimdir. 


3. Ey insanlar (yani, ey Mekkeliler)! Allah'ın üzerinizdeki nime- 
tini hatırlayın... 


Sonra onlara nimetlerini bildirerek şöyle buyurmaktadır: 


..Gökten (yağmur ile) ve yerden (bitki ile) size Allah'tan başka rı- 
zık veren herhangi bir yaratıcı var mıdır? 


Arkasından zatını tevhid ederek şöyle buyurmaktadır: 
..0'ndan başka hiçbir ilâh yoktur. Böyleyken nasıl oluyor da 
döndürülüyorsunuz? 
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4. Eğer seni yalanlıyorlarsa (bunuFnla, onların kendisini yalan- 
lamalarına karşı sabretmesi için Nebi'yi (s.a) teselli etmektedir), 
doğrusu senden önce de nice rasüller yalanlanmıştır. (Kulların) 
işlerli âhirette) ancak Allah'a döndürülür. 
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5. Ey insanlar (yani, Mekke kâfirleri)! Şüphe yok ki Allah'ın 
(ölümden sonra dirilişin gerçekleşeceğine dâir) va'di haktır. O 
halde sakın sizi dünya hayatı aldatmasın (yani, İslâm'dan uzak- 
laştırmasın) ve o çok aldatıcı (yani, bâtıl: şeytân) da sakın sizi 
Allah ile aldatmasın. 


6. Şüphe yok ki şeytân (size Allah'ı inkâr etmeyi emrettiği için) 
sizin düşmanınızdır. O halde siz de onu düşman tutun (yani, Al- 
lah'a itaat ederek ona düşmanlık yapın). O kendi hizbini (yani, 
taraftarlarını) ancak sairin (yani, alevli ateşin) arkadaşlarından 
olsunlar diye (Allah'ın vahdaniyetini inkâr etmeye çağırarak) 
davet eder. 


Sonra Allah kâfirler ile mü'minlerin karar kılacakları yerleri beyân 
ederek şöyle buyurmaktadır: 


7. O kâfir olanlar (yani, Allah'ın tevhidin inkâr edenler) için 
fâhirette) çok şiddetli bir azab vardır. (Allah'ın tevhidini tasdik 
edip) imân ederek sâlih ameller işleyenlere (yani, farzları eda 
edenlere) ise (günahları için) bir majğiret ve (mükğfaat olarak 
Rabb'leri yanında cennette) büyük bir ecir vardır. 


8. Acaba kötü ameli kendisine süslü gösterilip... 
Buyruk, Ebü Cehil b. Hişâm hakkında inmiştir. 


...de bu sebebten onu güzel gören kimse (böyle midir?) Kuşkusuz 
Allah dilediğini (hidâyetten uzaklaştırarak) saptırır (yani, onu 
İslâm'a hidâyet etmez), dilediğine de (dinine ileterek) hidâyet 
verir. O halde (ey Nebij onlar için hasretler duyarak kendini bi- 
tirme (yani, Mekkeliler için pişmanlıklar duyarak kendini öldür- 
me). Çünkü Allah onların ne yapmakta olduklarını çok iyi bi- 
lendir. 


9. Allah odur ki rüzgârları gönderip, bulutları kaldırır. Sonra 
onu (yani, bulutları) ölmüş bir beldeye (yani, hiçbir bitkisi yeşer- 
memiş bir yere) süreriz. Onunla (yani, o su ile) yeri ölümünden 
sonra canlandırırız (yani, üzerinde hiçbir bitki yokken bitki ye- 
şerir). İşte nüşür da böyledir (yani, Allah ölümünden sonra yeri 
su ile dirilttiği gibi Kıyâmet Günü sizi de böyle diriltilecekler- 
dir). 
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10. Kim (putlara ibâdet ile) aziz (yani, güçlü) olmak istiyorsa, (0 
Allah'a itaat ederek aziz olsun ve) bilsin ki gerçekten izzet bütü- 
nüyle Allah'ındır (yani, izzet bulanların hepsi ancak Allah'ın iz- 
niyle aziz olurlar). Güzel söz (yani, tevhid) yalnız O'na yükselir. 
Onu da sâlih amel yükseltir (yani, Allah'tan başka hiçbir ilâh ol- 
madığına dâir şehadet, sâlih ameli semâda Allah'a yükseltir)... 


Naklettiklerine göre İbn Abbâs, “Sâlih ameli de yükseltir” demiştir, 


ki Allah ameli kendisine yükseltir demektir. 


Allah Kendisini tevhid etmeyenleri söz konusu ederek şöyle buyur- 


maktadır: 


..Kötülüklerle tuzak kuranlar (yani, şirk sözünü söyleyenler) 
var ya, onlar için (âhirette) çok şiddetli bir azab vardır... 


Arkasından Allah onların şirklerinin durumunu haber vererek şöy- 


le buyurmaktadır: 


.. Ve onların tuzağı boşa çıkar (yani, söyledikleri şirk sözleri âhi- 
rette yok olup gider). 


Allah zatına delil göstererek şöyle buyurmaktadır: 


11. Allah sizi (yani, Âdem'i (a.s)) #opraktan yarattı (yani, yaratıl- 
manızı oradan başlattı). Sonra bir nutfeden (yani, onun neslini 
bir nutfeden var etti). Sonra sizi (yani, Âdem'in soyundan ge- 
lenleri) çiftler kıldık. Onun ilmi dışında hiçbir dişi ne hamile ka- 
lır (yani, hiçbir kadın çocuğa gebe kalmaz), ne de (çocuğu) do- 
gurur. Uzun ömürlünün ömrünün uzatılması da (yani, ömrü az 
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ya da çok olsun herkesin eceli yazılıdır), ömrünün eksiltilmesi 
de (her gün eceli bitene kadar ömrünün süresinin azalması da) 
ancak bir kitabtadır (yani, Levh-i Mahfuz'da daha o yaratılma- 
dan önce yazılmıştır). Kuşkusuz ki bu (yani, eceli Allah'ın Levh-i 
Mahfuz'da yazması) Allah'a göre pek kolaydır. 
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12. İkideniziyani, tatlı su ile tuzlu suj bir olmaz. Bu çok tatlı, içi- 
mi hoş ve kolaydır (yani, kolaylıkla boğazdan geçer); diğeri ise 
çok acı (olup bitkiyi yeşertmez) ve tuzludur. Bununla birlikte 
her ikisinden de (yani, tuzlu sudan da, tatlı sudan daj) tazeet (ya- 
ni, balık) yersiniz, giyeceğiniz bir süs (yani, inci) çıkartırsınız. 
O'nun fazlındanllütfunden (yani, denizde rızkından) aramanız 
ve şükretmemiz için gemilerin onda suyu yararak gittiğini gö- 
rürsün. 

“el-Mevâhir” (suyu yararak giden)| ile, biri diğerinin aksi istikame- 
tinde, fakat aynı rüzgârın etkisiyle akıp giden gemiler kasdedilmekte- 
dir. Biri gelirken öbürü gider. 

13. Geceyi gündüze bitiştirir, gündüzü de geceye bitiştirir (yani, 
biri diğerini eksiltir -sonunda biri dokuz saat, diğeri onbeş saat 
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olur-). Güneşe ve aya da (Âdem oğulları için) boyun eğdirdi. 
Hepsi de belli bir süreye kadar akıp giderler (yani, ikisi de Kıyâ- 
met Günü'ne kadar kendilerine has düzenlerinde akıp gidecek- 
lerdir)... 


Allah zatına delil olmak üzere şöyle buyurmaktadır: 


..İşte bunları yaratan Rabbiniz Allah'tır. Mülk yalnız O'nundur. 
(O halde siz de yaptıklarından ibret alarak O'nun tevhidini bi- 
lin)... 


Sonra uydurma ilâhların kusurlarını söz konusu ederek şöyle bu- 


yurmaktadır: 


..Ondan gayrı dua ettikleriniz (yani, tapındığınız putlar) ise bir 
kıtmire (yani, hurma çekirdeği üzerindeki incecik zara) dahi sa- 
hib değildirler. 


Sonra Allah Teâlâ; Lât, Uzzâ ve Menât gibi uydurma ilâhların duru- 


munu haber vermek üzere şöyle buyurmaktadır: 


14. Onlara (yani, putlara) dua etseniz dualarınızı işitmezler. 
İşitseler (yani, putların işittiklerini farzetsek) dahi (onlar sizin) 
istediğinizi yerine getiremezler. Kıyâmet Günü ortak koşmanızı 
da inkâr edeceklerdir (yani, Kıyâmet Günü bu putlar sizin ken- 
dilerine ibâdet etmenizden uzak olduklarını belirtecekler ve si- 
ze “Biz size bize ibâdet etmenizi emretmemiştik” diyecekler- 
dir)... 


Bunun bir benzeri de, Bizimle sizin aranızda şâhid olarak Allah ye- 


ter. Kuşkusuz biz sizin ibâdetinizden habersizdik (Yünus, 10/29) âyeti- 


dir. 


Sonra aziz ve celil olan Allah Nebi'ye (s.a) hitâben şöyle buyurmak- 
tadır: 


..Habir olan (yüce Rabbin) gibi kimse sana haber veremez iya- 
ni, kimse O'ndan daha iyi bilemez|. 


15. Ey insanlar (yani, ey Mekke kâfirleri)! Allah'a (yani, Allah'ın 
nezdinde bulunanlara) muhtaç olan sizlersiniz. Allah ise (sizin 
ibâdetinize ihtiyacı olmayan) ganidir, (yarattıkları nezdinde 
övülen) hamiddir. 
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16. Eğer dilerse (ey insanlar, isyan ettiğiniz takdirde) sizi (helâk 
ederek) giderir ve (sizin dışınızda, sizden daha itaatkâr) yeni bir 
halk getirir. 


17. Vebu, Allah'a göre zor değildir (yani, bunu yapmak Allah için 
çok kolaydır). 


18. Yük taşıyan bir kimse başka bir kimsenin yükünü yüklenmez 
(yani, hiçbir kimse diğerinin günahını taşımaz). Eğer (günahtan 
dolayı) ağır yüklü bir kimse onu (yani, günahlarının bir kısmını) 
(kendi yerine taşıması için başkasını) çağırırsa o (günah) yü- 
künden hiçbir şey yüklenilmez. O akraba olsa dahi (yani, isterse 
aralarında akrabalık bulunsun, yük taşıması için çağırılan, çağı- 
ranın günah yükünden hiçbir şey yüklenmez). Sen ancak gıya- 
ben Rabb'lerinden korkanları (yani, O'nu görmedikleri halde 
O'na imân eden mü'minleri) ve namazı dosdoğru kılanları (ya- 
ni, farz namazı eksiksiz ifa edenleri) inzâr edersin. Kim temizle- 
nirse ancak kendisi için temizlenmiş olur (yani, kim halini dür- 
zeltirse bu düzeltmenin faydası ona aittir). Dönüş yalnız Al- 
lah'adır (O da âhirette amellerin karşılığını verecektir). 


Mü'min ve kâfire bir örnek vererek şöyle buyurmaktadır: 


19. (Üstünlük ve amel itibariyle) bir olmaz kör (yani, hidâyete 
karşı kör olan kâfir) ile gören (yani, hidâyeti gören mü'min). 


20. Karanlıklar (yani, şirk) ile nur (imân) da,... 
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1... gölge (yani, cennet) ile sıcak da (yani, cehennem ateşi dej) 
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22. Diriler (yani, mü'minler) ile ölüler (yani, kâfirler) de bir ol- 
MAZ... 
Gören, gölge, nur ve diri; mü'minler için misaldir. Kör, karanlık, sı- 
cak ve ölü de kâfir için misaldir. 
..Kuşkusuz Allah dilediği kimseye (imânı| işittirir. Sen ise (ey 
Muhammed) kabirde olanlara işittiremezsin. 
Allah, imâna davet olundukları halde bu daveti işitmeyen kâfirleri, 
çağrıları işitemeyen kabirdeki ölülere benzetmektedir. 


23. Sen (ey Nebij ancak bir nezirsin (yani, rasülsün). 


24. Kuşkusuz (ey Muhammed) Biz seni (itaat ehline cenneti) 
müjdeleyen, (Allah'a isyan eden kimseleri de ateş azabı ile uya- 
ran) bir nezir olarak hakk ile gönderdik (yani, seni boş yere hiç- 
bir maksat gözetmeksizin göndermiş değiliz). Aralarında bir 
nezirin gelip geçmediği (geçmiş ümmetlerden) hiçbir ümmet 
yoktur (yani, Muhammed ümmeti dışında onların hepsine bir 
rasül gelmiştir. —Fakat senin ümmetine, senden önce bir rasül 
gelmediği gibi Kıyâmet Günü'ne kadar da gelmeyecektir-). 


TEFSİR-İ KEBİR — FÂTIR 437 


25. Eğer seni yalanlıyorlarsa, onlardan öncekiler (yani, geçmiş 
ümmetler) de yalanlamışlardı. (Allah sabretsin diye Nebisi'ne 
teselli vermekte ve “Sen yalanlanan ilk rasül değilsin” demekte- 
dir.) Rasülleri onlara beyyinelerle (yani, yaptıkları ve haber ver- 
dikleri âyetlerle (mucizelerle|), sahifelerle (yani, onlardan önce- 
kilere dâir öğüt verici haberleri bildirerek) ve nur saçan (yani, 
içinde Allah'ın emir ve yasaklarının bulunduğu aydınlatıcı) ki- 
tablarla gelmişlerdi. 


26. Sonra kâfir olanları (azab ile) yakaladım. Şimdi onlara neki- 
rim (yani, kötülüklerini reddedip değiştirmem) nasılmış? 


27. Allah'ın gökten bir su (yani, yağmur) indirdiğini görmedin 
mi? Biz onunla (yani, o su ile) (beyaz, kırmızı ve sarı gibi) çeşit- 
li renklerde meyveler çıkardık. Dağlarda da beyaz, kırmızı çeşit- 
li renklerde cuded (yani, yollar) vardır ve (onların bir kısmı da| 
son derece siyahtır (siyah ve uzun olanlarını kasdetmektedir). 
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28. İnsanlardan, yerde yürüyen hayvanlardan ve davarlardan 
da bunun gibi çeşitli renklerde (yani, tıpkı meyvelerin renkleri- 
nin farklılığı gibi beyaz, kırmızı, sarı, siyah renklerde) olanlar 
vardır. Kulları arasında Allah'tan ancak alimler korkar... 


Bu buyrukta takdim vardır. Buna göre mana, “insanlar arasında Al- 
lah'tan en çok korkanlar, Allah'ı en iyi bilenlerdir” şeklinde olur. 


..Kuşkusuz Allah (mülkünde) azizdir, (mü'minlerin günahlarını 
bağışlayan) gafürdur. 
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29. Muhakkak Allah'ın kitabını okuyanlar, (vakitlerinde kılarak) 
namazı ikame edenler ve kendilerine verdiğimiz rızıktan (yani, 
mallardan) gizli ve açık infak edenler, asla durgunlaşmayacak 
(yani, yok olmayacak) bir ticaret umabilirler. 


Bunlar, Allah'ın kendilerinden söz ettiği mü'minlerden bir toplu- 


luktur. 


30. Ta ki onlara ecirlerini tastamam versin (yani, amellerini on- 
lar için saklasın). Hatta lütfundan onlara (amellerinden) fazla- 
sını da (cennette) versin. Çünkü O (büyük günahları bağışlayan) 
gafürdur, (onların hasenatını karşılıksız bırakmayıp mükâfaat- 
landıran) şekürdur. 
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31. Sana kitabtan vahyettiğimiz, kendinden öncekileri doğrula- 
yıcı olmakla beraber hakkın da ta kendisidir (yani, Muham- 
med'in (s.a) getirdiği Kur'ân, ondan önce Allah'ın diğer nebile- 
re indirmiş olduğu kitabları doğrulayıcıdır). Muhakkak Allah 
kullarına (yani, onların amellerine) habirdir, (onları gören) ba- 
sirdir. 

32. Sonra kitabı (yani, Muhammed'in (s.a) Kur'ân'ını) (bu üm- 
met arasındaki) kullarımızdan seçtiklerimize miras verdik. On- 
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lardan kimisi (tevhid ehlinden olduğu halde büyük günah işle- 
yerek) nefsine zulmedicidir, kimisi orta yolludur (yani, sözleri 
adil ve dengelidir), kimisi de Allah'ın izni (yani, emri) ile hayır- 
larda öne geçmiştir (ki bunlar, sâlih ameller işlemekte ve nebile- 
ri tasdik etmekte öne geçenlerdir). İşte bu (yani, cennete gir- 
mek) büyük lütfun ta kendisidir. 


Allah onların mükğfaatlarını haber vererek şöyle buyurmaktadır: 


33. (Altından ırmaklar akan) adn cennetleridir ki (bu üç sınıf) 
oraya girerler. Orada altından bileziklerle (yani, üç bilezikle) ve 
incilerle süslenirler. Orada elbiseleri de ipektir. 


Hayırlarda öne geçen ile orta yollu olan bu iki sınıfın dışında kalan 
ve büyük günahları dolayısıyla nefislerine zulmeden kimseler ise Al- 
lah'ın dilediği kadar bir süre (cennete girmekten) alıkonulacaklardır. 
Sonra Allah onların günahlarını bağışlayıp cennete sokacaktır. Cenne- 
te girip orada yerleştikten sonra mağfireti ve cennete sokması dolayı- 
sıyla Rabb'lerine hamdedeceklerdir. 


34. Ve diyeceklerdir ki: “Bizden üzüntüyü gideren Allah'a ham- 
dolsun (onlar henüz Allah'ın kendilerine ne yapacağını bilmi- 
yorlar|. Muhakkak Rabbimiz (büyük günahları bağışlayan) ga- 
fürdur, (ne kadar az olursa olsun hasenatı mükğfaatlandıran) 
şekürdur. 


e « 


Bir başka açıklamaya göre şekür, 
landıran” demektir. 


pek az olan ameli dahi mükâfaat- 


Bu sözleri, tevhid ehlinden olup da büyük günah işleyenler söyleye- 
cekler. 


Sonra sözlerine şöyle devam edecekler: 


35. (Allah'a hamdolsun) ki Olütfu ilebizi ikamet (yani, ebedilik| 
yurduna yerleştirdi. -Onlar orada ebediyen ikamet edecek, as- 
la ölmeyecekler ve oradan bir başka yere asla taşınmayacaklar- 
dır-). Burada bize hiçbir yorgunluk değmeyecek (yani, cennette 
bedenlerimize herhangi bir yorgunluk isabet etmeyecek), hiç- 
bir usanç da dokunmayacak (yani, dünyada ibâdetten ötürü 
yorgun düştüğümüz gibi cennette herhangi bir usanç ve yor- 
gunluk bize isabet etmeyecek). 
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36. OfAllah'ın tevhidini inkâr eden) kâfirlere gelince, onlar için 
cehennem ateşi vardır. Onlar hakkında hüküm verilmez ki öl- 
sünler. Onlardan cehennem azabından hiçbir şey de hafifletil- 
mez. İşte biz küfürde ısrar eden (yani, imânı inkâr eden) herkesi 
böyle cezalandırırız. 


37. Ve onlar orada feryat ederler (yani, yardım isterler ve şöyle 
seslenirler): “Rabbimiz! Bizi çıkar ki önceden işlediğimizden 
başka türlü sâlih bir amel işleyelim” (yani, şirk koşmayalım)|. 
(Ancak onlara şöyle denilecek:) Sizi (dünyada) düşünecek kim- 
senin öğüt alabileceği kadar (uzun) yaşatmadık mı ve size nezir 
(yani, rasül: Muhammed (s.a)) gelmedi mi? O halde şimdi (aza- 
bı) tadın. Zâlimler (yani, müşrikler) için hiçbir yardımcı (yani, 
onları Allah'ın azabından koruyacak hiçbir kimse) yoktur. 


38. Şüphe yok ki Allah göklerin de, yerin de gaybını bilendir (ya- 
ni, bunlarda olanları da, onların kalblerindeki gaybı da bilir. 
-Eğer bu sözleri söyleyenler geri döndürülecek olursa, yine on- 
lara yasak kılınmış olan şeyleri işleyeceklerdir—) Çünkü O gö- 
güslerde (yani, kalblerdej olanı çok iyi bilendir. 


39, O sizi yeryüzünde (geçmiş ümmetlerden sonra) halifeler ya- 
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pandır. Artık kim (Allah'ın tevhidini inkâr ile; kâfir olursa, küf- 
rüfnün âkıbeti) kendi aleyhinedir. Kâfirleri küfürleri, Rabb'leri- 
nin nezdinde aşırı bir buğzdan başka birşey arttırmaz (yani, kâ- 
firler, amelleri ile ancak Allah'ın kendilerine olan öfkesini, buğ- 
zunu arttırırlar). Kâfirlere küfürleri, zarardan başka birşey art- 
tırmaz (yani, kâfirler, amelleri ve küfürleri sebebiyle sadece 
hüsranlarını, ziyanlarını arttırmış olurlar). 
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40. (Ey Muhammed, Mekke kâfirlerine) de ki: “Allah'tan gayrı 
ibâdet ettiğiniz ortaklarınızı gördünüz mü? Yerden ne yarattılar 
(yani, eğer bu ibâdet ettiğiniz melekler gerçekten ilâh iseler Al- 
lah'ın yarattığı gibi neleri yarattılar)? Yoksa onların (yani, me- 
leklerin) (Allah ile birlikte saltanat ve hâkimiyetinde) göklerde 
bir ortaklıkları mı vardır? Yoksa Biz onlara bir kitab verdik de 
kendileri ondan apaçık bir delil üzerinde midirler” (yani, Biz 
Mekke kâfirlerine böyle bir kitab verdik de onlar ona dayanarak 
Allah ile birlikte meleklerden bir ortak bulunduğunu mu söylü- 
yorlar)?... 


Ancak Allah şöyle buyurmaktadır: 
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..Halbuki zâlimler birbirlerine aldatmaktan başka bir va'dde 
bulunmazlar (yani, şeytânın Âdemoğulları'nın kâfirlerine, âhi- 
rette meleklerin şefaat edeceklerine dâir va'di bâtıl bir va'dden 
başka bir şey değildir). 
Allah onların şirkinden münezzeh olduğunu belirtip, zatını tazim 
ederek şöyle buyurmaktadır: 


41. Muhakkak ki Allah göklerle yeri zeval bulmasınlar (yani, 
yerlerinden ayrılıp yok olmasınlar) diye tutar. Eğer zeval bulsa- 
lar (yani, Allah onları tutmayıp bıraksa) andolsun ki O'ndan 
başka (yani, Allah'ın dışında) hiçbir kimse onları tutamaz... 


Sonra da daha önce işaret edilen sözleri hakkında da şöyle buyur- 
maktadır: 


..Muhakkak O halimdir (yani, “Melekler Allah'ın kızlarıdır” de- 
meleri dolayısıyla onları çabucak cezalandırmayandır), (kusur- 
ları bağışlayan) gafürdur. 


42. Onlar yeminlerinin en büyüğü ile Allah adına yemin ettiler... 


Mekke kâfirleri, Bize kitab indirilseydi elbette onlardan daha çok hi- 
dâyet üzere olurduk (el-En'âm, 6/157) demişlerdi. Onların yemini de şu 
idi: 

.. Eğer kendilerine bir nezir (yani, bir rasül) gelse, mutlaka o üm- 
metlerin (yani, Yahudi ve Hıristiyanların) birinden daha çok hi- 
dâyette olacaklar... 


Allah bu durumları hakkında şöylece haber vermektedir: 


..Fakat onlara bir nezir (yani, Muhammed (s.a)) geldiğinde bu 
(yani, rasülün gelişi ve onları davet etmesi), onların uzaklaşma- 
larından (yani, hidâyetten, imândan kaçmalarından) başka bir 
şeylerini arttırmadı. 


43. Yeryüzünde büyüklenmelerinden ve kötü mekrlerinden (ya- 
ni, şirk sözlerinden) başka bir şeylerini arttırmadı. Kötü mekr 
(yani, şirk sözü) ise ancak sahibini kuşatır (yani, onu söyleyenin 
etrafını çevirir)... 


Nitekim, Etraflarını sardı, kuşattı (hâgl| (yani, —Hüd, 11/8 âyetinde de 
aynı kökten gelen kelime kullanılmıştır “başkaları etraflarını çevirdi”. 
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Allah onları korkutarak şöyle buyurmaktadır: 


..Acaba onlar geçmiş olanların sünnetinden (yani, geçmiş üm- 
metlerin başlarına inen azab ve cezalardan) başkasını mı gözlü- 
yorlar (yani, bundan başkasını gözlemiyorlar. —Nitekim Be- 
dir'de, kendilerinden öncekilerin başına gelenlerin bir benzeri 
bunların da başına gelmiştir-). Sen Allah'ın sünnetinde (yani, 
azabı göndermesinde) asla bir değişiklik bulamazsın ve sen Al- 
lah'ın sünnetinde asla bir değiştirme bulamazsın (yani, kimse 
onlara gelecek olan azabı geri çeviremez). 


Allah onlara öğüt vererek şöyle buyurmaktadır: 
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44, Onlar kendilerinden öncekilerin (yani, 'Âd, Semüd ve Lüt ka- 
vimlerinin) âkıbetinin nasıl olduklarını görmeleri için yeryü- 
zünde dolaşmadılar mı? Hem onlar bunlardan (yakalayışları ve 
güçleri itibariyle daha çetin bir güce sahib idiler (ama Biz yine 
de onları helâk ettik). Allah'ı hiçbir şey (yani, hiçbir kimse) âciz 
bırakamaz (yani, kimse O'nun hükmünden kurtulamaz, kimse 
O'nun hükmünün önüne geçemez). Göklerde olsun, yerde olsun 
kimse O'ndan kurtulamaz, mutlaka ona amelinin cezası- 
nı/karşılığını verir). Muhakkak O fonları çok iyi bilen) alimdir, 
(dilediği takdirde onlara azabı indirme gücüne sahib) habirdir. 


Allah'ın, Eğer eşlerinizden kâfirlere bir şey geçerse... (el-Mümtehine, 
60/11) ile, Rahmân hiçbir şey indirmedi... (Yâ-Sin, 36/15) buyrukların- 
da da “şey” lafzı, “kimse” manasında kullanılmıştır. 


45. Eğer Allah, kazandıkları (yani, günahları: şirkleri) sebebiyle 
insanları (yani, Mekke kâfirlerini) sorgulayacak olsaydı, (kuşku- 
suz onları çabucak azablandırırdı;... 
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İşte Allah'ın şu buyruğu bunu anlatmaktadır: 


... Onun (yani, yeryüzünün) sırtında dolaşanlardan hiç birini bi- 
rakmazdı (yani, tüm canlılar yağmur kıtlığı sebebiyle helâk olur 
giderdi). Fakat O bunları belirlenmiş bir vakte kadar (yani, 
Levh-i Mahfuz'da belli olan bir süreye kadar) geri bırakıyor. On- 
ların ecelleri (yani, dünyada üzerlerine azabın ineceği zaman) 
gelince... Muhakkak Allah kullarına basirdir (yani, Allah her za- 
man kullarını görendir). 


36. YÂ-SİN SÜRESİ 


Mekke'de inen Yâ-Sin süresi, Küfiyyüna göre 83 âyettir. 
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Rahmân, Rahim Allah'ın Adıyla 
1. Yâ-Sin (yani, ey insan)! 


Allah Nebi'yi (s.a) kasdederek -Taylıların lehçesi ile— “ey insan” bu- 
yurmaktadır. 


Yâ-Sin, Kur'ân'ın kalbidir. Bu süreyi okuyan Kur'ân'ı on defa oku- 
muş gibi olur. Allah'ın rızasını arayarak gece bu süreyi okuyanın Allah 
günahlarını bağışlar. Gündüz bu süreyi okuyana da onun benzeri veri- 
lir. Übey b. Halef el-Cumahi, Nebi'ye (s.a), “Allah bize bir rasül gönder- 
medi. Sen de bir rasül değilsin” dedi. Mekke kâfirleri de bu hususta ona 
uyunca, Allah hakim Kur'ân'a, yani bâtıla karşı muhkem (sağlam ko- 
runmuş| Kur'ân'a yemin ederek şöyle buyurdu: 


2. Hakim Kur'ân hakkı için. 
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3. Muhakkak sen (ey Muhammed) rasüllerdensin. 


4. Müstakim bir sırat (yani, yol: İslâm dini -çünkü İslâm dışın- 
daki dinler müstakim değildir-) üzerindesin. 


5. (Bu Kur'ân, mülkünde| aziz, (yarattıklarına karşı) rahim olan 
tarafından indirilmiştir. 


6. (Önceki) ataları inzâr olunmadığı için kendileri gâfiller olan 
bir kavmi (Kur'ân'daki tehditlerle) inzâr edesin diye. 


7. Andolsun ki onların (yani, Mekkelilerin) çoğunun üzerine o 
söz (yani, azab) hakk (yani, vâcib) olmuştur... 


Çünkü Allah İblise şöyle demişti: Andolsun ki cehennemi senden ve 
onlar arasından sana uyanların hepsinden dolduracağım (Sâd, 38/85) 
demişti. 


..Artık onlar imâna gelmezler (yani, Kur'ân'ı tasdik etmezler). 


8. Şüphe yok ki Biz onların boyunlarına çenelerine kadar varan 
demir halkalar koyduk. O bakımdan başlarını kaldırmış halde- 
dirler. 


Ebü Cehil b. Hişâm, ilk gördüğü yerde Nebi'nin (s.a) başını kıracağı- 
na dâir yemin etmişti. Nebi (s.a) namaz kılmakta iken Ebü Cehil bera- 
berinde bir taşile geldi ve Nebi'nin (s.a) başına atmak üzere taşı kaldır- 
dı. Fakat eli kurudu ve taş da eline yapıştı. Arkadaşlarının yanına dö- 
nünce elini düzelttiler ve ona sebebini sordular. O da onlara olanları 
anlattı. el-Muğire el-Mahzümi oğullarından diğer biri, “Onu ben öldü- 
receğim” dedi. O da eline bir taş alıp Nebi'nin (s.a) yanına yaklaşınca 
Allah onun gözlerini kör etti de Nebi'yi (s.a) göremedi, fakat o'nun 
Kur'ân okuyuşunu işitiyordu. O da arkadaşlarına döndü, fakat arkadaş- 
ları kendisine sesleninceye kadar onları göremedi. İşte Allah'ın şu buy- 
ruğu bunu anlatmaktadır: 


9. Hem Biz onların önlerinden bir sed (yani, Nebi'yi görmelerini 
engelleyen bir karanlık) ve arkalarından da bir sed çektik (de 
Nebi'yi (s.a) göremediler). Gözlerini de perdeledik, artık onlar 
görmezler. 


Mekkeli müşrikler, kendilerini görmeyen arkadaşlarına, “Ona ne 
yaptın?” diye sordular, o da, “Andolsun o'nun Kur'ân okuyuşunu işit- 
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tim, fakat kendisini göremedim” dedi. Bunun üzerine Allah Ebü Cehil 
hakkında, Şüphe yok ki Biz onların boyunlarına çenelerine kadar varan 
halkalar koyduk (böylece ellerini boyunlarına bağlamış olduk), o ba- 
kımdan başlarını kaldırmış haldedirler (yani, elleri bir arada boyunla- 
rındadır) buyurdu. Allah diğer adam hakkında da, Hem Biz onların ön- 
lerinden bir sed (yani, Nebi'yi (s.a) görmesini engelleyen bir karanlık) ve 
arkalarından da bir sed çektik (de arkadaşlarını göremedi) buyurdu. 
Beraberlerinde el-Velid b. el-Muğire de vardı. 


10. Onları inzâr etsen de, etmesen de Juyarsan da, uyarmasan 
da| tey Muhammed) onlar için birdir. Artık onlar (Kur'ân'ın Al- 
lah'tan geldiğine) imân etmezler. 


Mahzüm oğullarından sözü geçen hür kimselerden hiç biri imân 
etmedi. Sonra Ebü Cehl hakkında, Gördün mü alıkoyanı, namaz kılan 
bir kulu (el-Alak, 96/9-10) buyruğu nâzil oldu. 


JA , 


11. Ancak sen zikre (Kur'ân'a) uyan ve (görmediği halde) gayb ile 
Rahmân'dan haşyet duyan (yani, Rahmân'ın azabından kor- 
kan) kimseleri inzâr edersin. İşte böylesini de (günahları için) bir 
mağfiret ve (cennette güzel bir mükâfaat olarak) kerim bir ecir- 
le müjdele. 


12. Muhakkak Biz (âhirette) ölüleri diriltiriz. Onların (dünya 
hayatlarında işledikleri hayır ya da şer türünden olup) önden 
gönderdiklerini de, geride bıraktıklarını da (yani, işlemeyi adet 
haline getirdikleri hayır ve şer hususunda ölümlerinden sonra 
onlara uyanları da) yazarız... 


İşte bu hususlarda onlara da, onların izinden gidenlerin işledikleri 
amelin ecri gibi ecir verilir ve diğerlerinin ecrinden de hiçbir şey eksil- 
mez. Şâyet yolları kötü ise o kötülük ile amel edenlerin günahı gibi on- 
larada günah yazılır ve diğerlerinin günahından da bir şey eksiltilmez. 
İşte Yüce Allah'ın, O günde insana önceden yolladığı şeyler ile geriye bı- 
raktığı şeyler haber verilir (el-Kıyâme, 75/13) buyruğu buna işaret edi- 
yor. 


..Biz her şeyi (yani, bütün işlediklerini) bir imam-ı mübin'de 
(yani, Levh-i Mahfuz'da) tesbit etmişizdir (yani, gerektiği gibi 
açıklamışızdır)|. 
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13. (Ey Muhammed.) onlara (yani, Mekke halkına) (helâk bakı- 
mından bir benzer olmak üzere) şu kasaba halkını (yani, Antak- 
yalıları) örnek göster. Hani oraya gönderilen rasüller gelmişti. 


14. Ozaman Biz onlara (Tuman ve Yünus'u) rasül göndermiştik 

de onlar bu ikisini de yalanlamıştı. Biz de üçüncü bir kişi ile ta- 

ziz etmiştik (yani, onları güçlendirmiştik: o iki rasülü üçüncü 

birisi ile güçlendirmiştik|... 
Çünkü üçüncüleri Allah'ın tevhidi hususunda ve hükümdarın kızı- 

nı dirilterek onlara verdiği sözü yerine getirmişti. Adı Şem'un olan bu 


kişi Havarilerden olup, Meryem oğlu İsâ'nın vasisi idi. 


..Hep birlikte, “Elbette biz size gönderilmişizdir” dediler. 
İşte o kasaba halkı o iki elçiyi yalanladı. İşte ey Mekkeliler! Size de 


aynısını yapacak olsam, kuşkusuz yalanlardınız. 


Şem'un hükümdara şöyle demişti: 


— Ben şâhidlik ederim ki her ikisini de semâda bulunan Rabbin ra- 


sül olarak göndermiştir. 


Hükümdar Şem'un'a dedi ki: 


— Bana buna dâir bir alâmet göster. 


Şem'un şöyle karşılık verdi: 
— Rabbim bana, kızını senin için diriltmemi emretti. 


Bunun üzerine kızın kabrine gittiler. Ayağıyla kabre vurdu ve semâ- 
da bulunan ve bizi bu kasaba halkına gönderen ilâhımızın izniyle kalk 
ve bizim lehimize babana karşı şâhidlik et. 


Kız kabrinden çıktı. Onu tanıdılar. Kız dedi ki: 


— Ey kasaba halkı! Bu rasüllere imân edin. Ben şehadet ederim ki 
bunlar size rasül olarak gönderilmiştir. Eğer İslâm'a girerseniz Rabbi- 
niz size mağfiret buyurur. Kabul etmeyecek olursanız Allah sizden inti- 
kam alır. 


Sonra Şem'un'a dönüp dedi ki: 
— Beni yerime iade et. Bunlar size asla imân etmeyeceklerdir. 


Şem'un kızın kabrinden bir avuç toprak alarak başının üzerine bı- 
raktı. Sonra şöyle dedi: 


— Yerine dön. 


Kız yerine döndü. Onlardan, İsrâiloğulları'ndan bir müşrik olan 
Habibu'n-Neccar dışında kimse imân etmedi. O rasüllerin gelişini ha- 
ber alınca işini bırakarak hızlıca geldi, imân etti. 


15. (Bunun üzerine halk rasüllerel dediler ki: “Siz ancak bizim 
gibi birer beşersiniz (yani, sizin herhangi bir hususta bize üstün 
olduğunuzu görmüyoruz), Rahmân da hiçbir şey indirmemiştir 
(yani, Rahmân kimseyi rasül olarak göndermemiştir). Siz ancak 
yalan söylüyorsunuz.” 


Havarilerden olan Şem'un onlara, “Elbette biz size gönderilmişizdir” 
(yani, semâda bulunan Rabbiniz bizi size göndermiştir) demişti. 


16. (Rasüller) dediler ki: “Rabbimiz bizim gerçekten size rasül 
olarak gönderilmiş kimseler olduğumuzu biliyor"... 


17....“(Eğer bizi yalanlayacak olursanız) bize düşen apaçık teb- 
liğden başkası değildir” (yani, bizim görevimiz size tebliğde bu- 
lunmak, size öğretmek, Allah'ın ortağı bulunmayan bir ve tek 
olduğunu açıklamaktır). 
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18. (Ancak şehir halkı rasüllerej dediler ki: “Gerçekten biz sizi 
uğursuz belledik (yani, bu kötülüğün: yağmurun yağmayışının 
sebebi sizsiniz, sizin uğursuzluğunuzdur -zira onlara yedi yıl 
yağmur yağmamıştı-). Şâyet vazgeçmezseniz sizi elbette taşlarız 
(yani, susmayacak olursanız mutlaka sizleri öldürürüz) ve hiç 
kuşkusuz size bizden elim (yani, can yakıcı) bir azab dokuna- 
caktır (yani, isabet edecektir). 


19. (Bunun üzerine rasüller) dediler ki: “Sizin uğursuzluğunuz 
(yani, size gelen bu musibet) sizinle birliktedir (yani, hakkınız- 
da yazılıp takdir edilmiş olan size isabet etmiştir). Size öğüt ve- 
rilirse de mi (yani, Allah hatırlatılırsa da mı yine başınıza gelen- 
leri bizim uğursuzluğumuzdan kabul edeceksiniz)? Hayır, siz 
müsrif (yani, şirk koşan) bir topluluksunuz. 


Çünkü şirk, günahların en aşırısıdır. 


20. Derken şehrin uzak bir yerinden bir adam (ayakları üzere| 
koşarak geldi... 


Kör bir marangoz olan bu kişi, İsrâiloğulları'ndan Habib b. Ebriyâ 


idi. Bir mağarada Allah'a ibâdet ederdi. Rasüllerin geldiğini haber alın- 
ca işini bırakarak onların yanına geldi ve söze başladı: 


..Dedi ki: “Ey kavmim! Rasüllere (yani, Tuman, Yünus ve 
Şem'un'a| tabi olun... 
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21....“Sizden hiçbir ücret e uyun. Hem onlar hidâyet 
bulmuş kimselerdir"... 
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Onu yakalayıp hükümdarın huzuruna çıkardılar. Hükümdar ona 
sordu: 


— Sen bizden ayrılıp, düşmanlarımıza tâbi oldun (öyle mi?) 
O da şu cevabı verdi: 


22....“Ben, beni yaratana ne diye ibâdet etmeyeyim ki? Üstelik 
siz yalnız O'na döndürüleceksiniz”... 


23....'Ben O'ndan başka ilâhlar edinir miyim? Eğer Rahmân ba- 
na bir zarar vermek dilerse, onların /o ilâhların) şefaatinin bana 
hiçbir faydası olmaz (yani, bu uydurma ilâhlar bana şefaat edip, 
üzerimdeki sıkıntıyı gideremez) ve onlar beni (o sıkıntıdan) kur- 
taramazlar"... 


24....“Bu takdirde (yani, Allah'tan başka ilâhlar edindiğim tak- 
dirde) ben muhakkak apaçık bir dalâlet (yani, hüsran) içinde 
olurum” (yani, hiç kuşkusuz zararda olurum)... 


Bağırsakları dübüründen çıkıncaya kadar üstüne çıkıp onu çiğne- 
diler. Hükümdar, onun öldürülmesini emredince Habib b. Ebriyâ dedi 
ki: 

25... “Ey kavmim!) Kuşkusuz ben Rabbinize imân ettim. Artık 
bana kulak verin.” 


Sonra er-Ress denilen kuyuya atıldı. İşte Ress ashâbı diye bilinenler 
bunlardır. Bu üç rasül de öldürüldü. 


26. “Cennete gir” denildi. (Habib'in ruhu cennete gidip de için- 
deki nimetleri görünce, temennide bulunarak) dedi ki: “Keşke 
kavmim (yani, İsrâiloğulları) bilse idi”.. 


27... “Rabbimin (neden dolayı) bana mağfiret ettiğini ve beni 
(rasüllere tâbi olduğum için) ikram olunanlardan kıldığını” 
(yani, eğer onlar bunu bilselerdi hiç kuşkusuz rasüllere imân 
ederlerdi). 


O (Habib en-Neccar| hayatta iken de onların/kavminin iyiliğini is- 
tedi, ölümünden sonra da. 


Allah Teâlâ ondan sonraki hali bildirmek üzere şöyle buyurmakta- 
dır: 
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28. Ondan (yani, Habib en-Neccar'ın öldürülmesinden) sonra 
Biz kavminin üzerine gökten bir ordu indirmedik. (Melekler) in- 
direcekler de değildik. 


29. O ancak (Cibril (a.s) tarafından) tek bir çığlıktan ibaretti. 
(Bunun ikincisi ya da geriye döndürülmesi imkânsızdı). Hemen 
sönmüş oldular (yani, söndükten sonra sesi duyulmayan ateşi 
andıran ölüler oluverdiler). 


Nebi (s.a) şöyle buyurdu: “Yâ-Sin süresinde sözü edilen kişi, Fir'avn 


hanedanından imân eden kişi, İmrân kızı Meryem ve Fir'avn'ın hanımı 
Asiye bugün cennettedir.” 


30. Ey şu kullara hasret (yani, bu kullar dünyada rasülleri alaya 
aldıkları için âhirette pişman olacaklardır). Kendilerine ne ka- 
dar rasül geldi ise muhakkak onu alaya alırlardı. 


Mekke kâfirlerini korkutmak üzere de şöyle buyurmaktadır: 


31. Görmezler (yani, bilmezler) mi kendilerinden (yani, Mekke 
kâfirlerinden) önce nice karnlar (yani, “Âd, Semüd, Lüt kavmi gi- 
bi nice ümmetler) helâk ettik. (Bunun sonucu olarak Mekke 
halkı helâk edildiklerini görüp) onların kendilerine (yani, dün- 
yaya) geri dönmediğini de (görmüyorlar mı?. 


32. Hepsi de (âhirette) mutlaka huzurumuza getirileceklerdir. 
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Mekke kâfirlerine öğüt vererek de şöyle buyurmaktadır: 


33. Onlar için âyetlerden (yani, alâmetlerden| birisi de kendisini 
(yağmur ile) canlandırdığımız ve ondan tane (yani, buğday, ar- 
pa ve bütün tanelileri) çıkardığınız ölü topraktır. İşte ondan ye- 
mektedirler. 


34. Biz orada (yani, yerde) hurma ağaçlarından ve üzüm bağla- 
rından bahçeler var ettik. Orada (akıp duran) pınarlar fışkırttık. 
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35. Meyvesinden yesinler diye. Halbuki onu elleri yapmamıştır 
(yani, bu onların ellerinin yaptığı bir şey değildir. Bizim yaptığı- 
mız bir şeydir). Hâlâ (bu nimetlerin Rabbine) şükretmezler (ve 
O'nu tevhid etmezler) mi? 


36. Yerin bitirdiklerinden (yani, yerde biten türlü bitki ve ağaç- 

lardan çıkanları), nefislerinden (erkeği ve dişiyi) ve bilmedikleri 
nice şeylerden (mahlukattan) bütün çiftleri (yani, türleri, çeşitle- 
ri) yaratan münezzehtir. 


37. Onlar için bir diğer âyet (yani, yüce Rabbin Mekkelilere gös- 
terdiği -çünkü onlar görmüyorlar- bir diğer alâmet) de gecedir. 
Ondan gündüzü soyup çıkarırız (yani, sıyırırız) da onlar hemen 
(gece ile) karanlığa giriverirler. 


Bunun bir benzeri de, Kendisine âyetlerimizi verdiğimiz halde on- 
lardan sıyrılıp çıkmış kimse... (el-A'râf, 175) buyruğudur. 
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38. Güneş kendisi için belirlenmiş bir karar yerine (yani, Kıyâ- 
met Günü olan ve onun için tayin edilmiş olan vakte) kadar 
akıp gider... 


Ebü Zerr el-Gifari dedi ki: “Bir gün güneş battı. Nebi (s.a), 'Bu güneş 
nerede batıyor” (diye sordu..”) 


Yine Nebi (s.a) şöyle buyurdu: “Güneş kızgın bir pınarda ve siyah bir 
çamurda batmaktadır. Sonra arşın altında secdeye kapanır, izin ister de 
ona izin verilir. Sanki ona, 'Haydi battığın yere geri dön denilmiş gibi.” 


..İşte bu (yani, söz konusu edilen gecenin, gündüzün, güneş ve 
ayın onlar için takdir edilen şekilde ve onları yarattığı gibi akıp 
gitmeleri) aziz, alim olanın takdiridir. 


39. Kamer'e gelince, (semâda artan, sonra eşitlenen, ayın sonu- 
na doğru da eksilmeye başlayan bir sürette) Biz onun için de ko- 
naklar takdir ettik. Sonunda o eski (yani, üzerinden bir yıl geç- 
miş) hurma dalı gibi olur (yani, ilk çıktığı hilal haline döner, in- 
ce bir ip gibi olur). 


“Urcün” Jeski hurma dalı), “bükülmüş kuru hurma dalı”na denilir. 


40. Güneşin aya erişip yetişmesi (yani, ay ile birlikte ışık saçma- 
sı) gerekmediği gibi (çünkü güneş gündüzün sultânı, ay da gece- 
nin sultânıdır), gece de gündüzü geride bırakıcı değildir (yani, 
gecenin karanlığı, gündüzün aydınlığına erişerek onun aydınlı- 
ğını karartmaz). Hepsi (yani, gece ve gündüz) de birer felekte yü- 
zerler (yani, belli bir deveran ile Kıyâmet Günü'ne kadar akarlar: 
güneş ve ay batı tarafından yerin altına girerler ve sonra yerin 
altından doğudan çıkarlar. Sonra batı tarafında batıncaya kadar 
semâda akarlar. İşte onların deveranı budur). 
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41. Onlar (yani, Mekke kâfirleri) için bir diğer âyet (yani, alâmet) 
de Bizim zürriyetlerini (yani, Mekke halkının zürriyetini) (baba- 
larının sulblerinde iken) meşhün (yani, insanlar ve diğer canlı- 
lar ile dopdolu) gemide taşımış olmamızdır. 
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42. Ve kendileri için bunun gibi fiçine) binecekleri şeyleri de (ya- 
ni, Nüh'un gemisinin benzeri olanları da) yaratmış bulunma- 
mızdır. 
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43. Eğer dilersek onları (suda) boğarız da ne kimse onların im- 
dadına yetişir, ne de (suda boğulmaktan) kurtarılırlar. 


44. Ancak (onları suda boğmayacak olursak) tarafımızdan bir 
rahmet (yani, nimet) olarak ve bir vakte (yani, ecellerinin sonu- 
na) kadar geçinmeleri için (suda boğmayız). 


45. Onlara, “Ellerinizin önündekinden (yani, sizden önceki üm- 
metlerin azabı gibi bir azabın gelip size isabet etmesinden) ve 
arkanızdakinden ittika edin (yani, sizden sonraki ümmetlerin 
azabından sakının —dolayısıyla Muhammed'i (s.a) yalanlama- 
yın-). Olur ki rahmet olunursunuz” denildiğinde (aldırmazlar). 


46. Rabb'lerinin âyetlerinden onlara her ne zaman bir âyet gelse 
mutlaka ondan yüz çevirenler oldular (ve düşünmediler). 


47. Onlara (yani, Kureyş kâfirlerine), Allah'ın size verdiği rızık- 
tan infak edin” denilirse,... 


Mü'minler, Mekke'de Kureyş kâfirlerine: Ebü Süfyân'a ve diğerleri- 
ne, “Sizin kendi iddianıza göre Allah'a ait kabul ettiğiniz kısımdan yok- 
sullara infak edin” dediler. Çünkü Mekkeliler ekin ve davarlardan ilâh- 
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lara ve yoksullara birer pay ayırıyorlar ve yoksullara ayırdıkları pay için, 
“Bu Allah'ındır” diyorlardı. Eğer diğer ilâhlara ayırdıkları ekin ve davar- 
lardan iyi verim alamazlar, buna karşılık Allah'a tahsis ettikleri kısım iyi 
mahsul verirse, putlar için belli bir harcamaya ihtiyaç olduğundan Al- 
lah için ayırdıkları mahsulden alıp putlarınkine katarlardı. (Onlara, 
“Fakirlere verin” denildiğinde) “Allah dileseydi Kendi payını bol ve ve- 
rimli kılardı” derler ve tanrıları için gelen mahsulden yoksullara bir şey 
vermezlerdi. İşte bundan dolayı mü'minler Kureyş kâfirlerine, Allah'ın 
size verdiği rızıktan infak edin demişlerdi. 


..kâfirler (yani, Kureyş kâfirleri) imân edenler için derler ki: “Di- 
lese idi Allah'ın kendilerini yedirebileceği (yani, yiyeceklerini rı- 
zık olarak verebileceği) kimseleri (ilâhlara ait olanları yoksullara 
vermek süretiyle biz) mi yedirelim?” (Nebi'nin (s.a) ashâbına 
da,) “Siz ancak apaçık bir sapıklık içindesiniz” dediler). 

48. Ve derler ki: “Eğer (dünyada azabın üzerimize ineceği husu- 
sunda) doğru söyleyenler iseniz, bu va'd ettiğiniz ne zaman ola- 
caktır?” 
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49. Onlar, (çarşı-pazarlarında, meclislerinde olabildikleri kadar 
güçlü oldukları bir durumda) birbirleri ile çekişirlerken (yani, 
konuşurlarken) kendilerini alacak (ve ikincisi söz konusu olma- 
yacakj bir tek çığlıktan başkasını gözlemiyorlar. 


50. Onlar ne bir tavsiyede bulunabilirler (yani, ne vasiyet yapa- 
cak kadar bir vakit bulabilirler —zira ölüverirler—), ne de aileleri- 
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ne geri dönebilirler (yani, çarşı-pazardan evlerine geri dönebi- 
lirler). 


Allah ilk çığlıkta ne ile karşılaşacaklarını haber verdikten sonra, 
ikinci çığlıkta ölümden sonra diriltildiklerinde nelerle karşılaşacakları- 
nı şöylece haber vermektedir: 


51. Süra da üfürüldüğünde hemen kabirlerden Rabb'lerine doğ- 
ru süratle gidecekler (yani, diriltilmiş olarak Rabb'lerinin huzu- 
runa gitmek için kabirlerinden çıkacaklar). 


Azabı gördükleri vakit, dünyada rasüllerin kendilerine söyledikleri 
ölümden sonra dirilişin hakk olduğu hakkındaki sözlerini hatırlayacak- 
larve ah edecekler: 


52. “Vay bize! Yattığımız yerden (kabirden) kim kaldırdı bizi” di- 
yecekler... 


Çünkü kâfirlerin ruhları her gün sabah-akşam cehennemde kala- 
cakları yere arzolunurdu. İki nefha/üfürüş arasında ise azabları kaldırı- 
lacak ve ruhlar dinlenecektir. İkinci nefha ile diriltilip Kıyâmet Günü, 
dünyada iken yalanladıkları ölümden sonra diriliş ve hesabın gerçek- 
leştiğini gördükleri vakit, “Veyl” diye çağıracaklar ve, Vay bize! Yattığı- 
mız yerden kim kaldırdı bizi diyecekler. 


İbn Mes'üd'un kıraatinde, “Ölümümüzden (kim kaldırdı bizi)” şek- 
lindedir. 


..(Hafaza melekleri ise onlara,) “Bu, Rahmân'ın (rasüller aracı- 
lığıyla) va'd ettiğidir” (diyecekler. Allah da,) “Rasüller doğru söy- 
lemişlerdir” (buyuracaktır). 


Allah Teâlâ, ikinci nefhayı (üfürmeyi| söz konusu ederek şöyle bu- 
yurmaktadır: 


53. O (İsrâfil tarafından koparılacak| tek bir sayhadan/çığlıktan 
ibarettir. Hepsi (yani, bütün yaratılmışlar) artık huzurumuza 
(Filistin'de: Arz-ı Mukaddes'te hesaba çekilmek için) getirile- 
ceklerdir. 


54. O günde (yani, âhirette) hiçbir nefse/kişiye en ufak bir zulüm 
yapılmaz. Siz ancak işlediğinizin (yani, küfrünüzün) karşılığını 
görürsünüz (kâfirin cezası ise cehennem ateşidir-|. 
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55. Muhakkak o günde (yani, âhirette) cennetlikler sevinç içinde 
(yani, içinde bulundukları nimet ve lütuflardan memnun ola- 
rak) meşgul olacaklar. 


56. Onlar ve eşleri (yani, kendilerine helâl olan huru'l-ıyn) göl- 
gelerde (yani, üstleri örtülü) tahtlar üstünde yaslanacaklar. 


Yâ-Sin, 36/55. âyetin son kelimesini “fâkihün” (meşgul olacaklar) 
diye okuyanların kıraatine göre mana, “büyük köşklerin gölgelerinde 
nimetler içerisinde olacaklardır” demek olur. 


57. Onlar için orada (yani, cennette) meyveler ve istedikleri (ya- 
ni, hayır namına dileyip temenni ettikleri) her şey vardır. 


58. Rahim bir Rabb'den selâm sözü (yani, Melekler cennetlikle- 
rin üzerine her kapıdan girecekler ve “Ey cennet ehli! Rahim 
Rabbinizden selâm size” diyecekler). 


59. Ey mücrimler! Size gelince, bugün (âhirette, sâlihlerden) ay- 
rılın (yani, ayrı durun, uzaklaşın). 


İnsanlar, cinler, kara ve denizin canlıları, kuşlar birbirlerine karışa- 
caklar. Birinin diğerindeki hakkı kısas yoluyla alındıktan sonra hayvan- 
lara, “Toprak olun” denilecek, onlar da toprak olacaklar. Geriye karış- 
mış halde insanlarla cinler kalacak. İşte o vakit bu söz, Allah'ın onlara 
göndereceği bir münadi tarafından söylenecektir. 


60. Ey Âdem oğulları! (Dünyada iken,) “Şeytâna (yani, İblise) 
tapmayın (yani, şirk hususunda ona itaat etmeyin). Çünkü o si- 
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zin için apaçık bir düşmandır” (yani, düşmanlığı açıkça ortada- 
dır) diye size emrimi vermemiş miydim?... 


61. ..Ve “Bana ibâdet edin” (yani, Beni tevhid edin) diye (size 
and vermemiş miydim?) İşte bu (yani, tevhid), sırat-ı müsta- 
kimdir (yani, İslâm dinidir —çünkü İslâm dini dışındaki yollar 
müstakim değildir-;. 


62. Andolsun ki o (yani, İblis) sizden pek çok kimseyi (hidâyet- 
ten) saptırdı. Niçin akıl etmiyordunuz? 


Ateşe yaklaşacakları vakit cehennem bekçileri onlara diyecek ki: 
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63. İşte (dünyada iken) va'dolunduğunuz cehennem budur. 
Ateşe atılacakları vakit de bekçiler onlara şöyle diyecek: 

64. (Dünyada) küfre sapmanızdan ötürü bugün (âhirette) ona 

girin. 

65. Bugün Biz ağızlarını mühürleriz... 


Onlara, “Sizin ortak olduklarını iddia ettiğiniz ortaklarınız nerede?” 
diye sorulacak, onlar ise, “Rabbimiz Allah hakkı için biz şirk koşmuyor- 
duk” diyecekler. Bunun üzerine Allah ağızlarını mühürleyecek, elleri ve 
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ayakları şirk koştuklarını söyleyecektir. İşte, Bugün biz ağızlarını mü- 
hürleriz buyruğu bunu anlatmaktadır. 


.. Ve neler kazandıklarını elleri bize söyler ve ayakları (şirk ola- 
rak neler söylediklerine) şâhidlik eder. 


66. Eğer dileseydik gözlerini silme kör ederdik (yani, dileseydik, 
gözlerini dalâletten hidâyete doğru çevirirdik) de yolda didişip 
dururlardı (yani, eğer küfrü silip kaldırsaydık, onlar yola girmek 
için birbirleriyle yarışırlardı: hidâyet yolunu görürlerdi|. Artık 
nasıl görebilecekler (yani, eğer dalâlet yolunu onlar için muam- 
maya dönüştürmeyecek olsaydım onlar nereden görebilecek- 
lerdi)21 


Buyruk, Mekke kâfirleri hakkında inmiştir. 


Sonra aziz ve celil olan Allah Teâlâ onları korkutmak üzere şöyle bu- 
yurmaktadır: 


67. Ve eğer dileseydik oldukları yerde (yani, evlerinde) onların 
suratlarını değiştirirdik de (yani, ruhsuz ve ceset halinde taş ya- 
pardık da) devam etmeye de, geri gelmeye de güçleri yetmezdi 
(yani, ne ileri, ne de geri hareket edebilirlerdi;. 


68. Kime (uzun) ömür verirsek, yaratılışta onu baş aşağı çeviri- 
riz. Akıl erdirmiyorlar mı? 


69. Biz o'na şiir öğretmedik... 


Buyruk, Ukbe b. Ebi Muayt ve arkadaşları hakkında inmiştir. Onlar, 
“Kur'ân bir şiirdir” demişlerdi. 


İbn Cerir, Mukâtil'in tercih ettiği bu anlamı İbn Abbâs'tan naklettikten son- 
ra, bunu, “Dilesek onları kör bırakırdık da hidâyeti göremez ve şaşkın halde 
terk ederdik” diye açıklayanların bulunduğunu belirtiyor ve bunun el-Ha- 
sen'den gelen bir rivâyet olduğunu da zikrediyor. İbn Cerir daha sonra diyor 
ki: “Bizim, el-Hasen ve Katâde'den naklettiğimiz bu görüş, yorum açısından 
daha uygundur, çünkü Allah bu buyruklarıyla kâfir bir topluluğu tehdit et- 
mektedir. Dolayısıyla, onlar kâfir oldukları halde, “Dileseydik onları dalâlette 
bırakırdık” demesinin bir manası yoktur; çünkü zaten sapmış durumdadır- 
lar. Allah diyor ki: “Eğer dileseydik onları küfürleri sebebiyle cezalandırır, 
gözlerini silme kör yapar ve yolları görmeyecek şekilde kör bırakırdık. Doğru 
olarak hiçbir yolu da izleyemezlerdi.” (Taberi, Beyrut, 1408/1988, XXII, 25). 
(Çeviren) 
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... Ona fşiir) gerekmez de. O (Kur'ân) ancak bir zikir (yani, tefek- 
kür sebebi) ve apaçık bir kur'ân'dır. 


70. Ta ki odiri olan kimseleri inzâr etsin (yani, ey Muhammed, 
Kur'ân'da bulunan tehditlerle Allah'ın ilminde hidâyete ulaşa- 
cağı bilinen kimseleri inzâr edesin) ve (Allah'ın tevhidini inkâr 
eden) kâfirler aleyhine söz (yani, azab) hakk (yani, vâcib) olsun. 
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71. Görmezler mi ki Biz onların faydasına Kendi ellerimizle var 
ettiğimiz (yani, yarattığımız) davarlar (yani, deve, inek ve koyun 
türünü) yarattık. İşte kendileri bunlara sahibtirler (yani, onları 
zapt u rapt altında tutarlar). 


72. Onları kendilerine zelil ettik (yani, bu davarlar üzerinde yük- 
lerini taşırlar, onları diledikleri gibi sürerler ve bu hayvanlar on- 
lara karşı koymazlar) 


Allah'ın, Devşirilmeleri alabildiğine zelil (el-İnsan, 76/14) buyruğu 
da buna benzemektedir. 


..Hem binekleri bunlardandır (yani, yükleri develere ve inek tü- 
rüne taşıtırlar|. Hem de onlardan (yani, koyunlardan) yerler. 


73. Onlarda (yani, davarlarda) kendileri için (üzerlerine bin- 
mek, üzerlerinde yük taşımak, yünlerinden, kıllarından, tüyle- 
rinden yararlanmak gibi) faydalar ve (onlarda) içecekleri vardır 
(yani, onların sütlerini içerler). Hâlâ şükretmezler mi? 
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74. (Mekke kâfirleri, Allah'tan başka (Lât, 'Uzzâ ve Menât'ı) 
ilâhlar edindiler; kendilerine belki yardım olunur (yani, bu uy- 
durma ilâhlar kendilerini korur) diye. 


75. Onlar kendilerine yardım edemezler (yani, uydurma ilâhlar 
onlara gelecek azabı önleyemezler). Halbuki kendileri (yani, 
Mekke kâfirleri) onlar (yani, uydurma ilâhlar) için hazırlanmış 
askerlerdir (yani, o uydurma ilâhları için kızar, öfkelenir ve dün- 
ya hayatında onların huzurlarına gelirler). 


76. O halde onların (yani, Mekke kâfirlerinin) söyledikleri seni 
üzmesin. Muhakkak Biz onların gizlediklerini de (yani, içten içe 
seni yalanladıklarını da), açıkladıklarını da (yani, dilleriyle 
açıkça söylediklerini de) biliyoruz. 


Nebi'ye (s.a) açıktan açığa, “Allah bu kemiği nasıl diriltecektir?” di- 
ye sormuşlardı. 


Buyruk, Übey b. Halef el-Cumahi hakkında, onun “Allah bu kemiği 
nasıl diriltecektir?” diye sorması üzerine inmiştir. Söylediği bu sözlerle 
müşrikleri güldürmüştü. İşte bu onların açığa vurduklarıdır. 


Ebü Cehi, el-Velid b. el-Muğire, Rabi'a'nın iki oğlu Utbe ile Şeybe, 
Ukbe ve el-'Âs b. Vâil otururlarken Übey b. Halef —Kureyş'ten başkala- 
rının da bulunduğu bir sırada-— onlara, “Muhammed Allah'ın ölüleri di- 
rilteceğini iddia ediyor. Ben o'na bir kemik alıp gideceğim ve Allah'ın 
bunu nasıl dirilteceğini soracağım” demiş, sonra da gidip çürümüş, içi 
boşalmış, delik deşik olmuş bir kemik getirerek, “Ey Muhammed! Sen 
Allah'ın çürüyen ve toprak olan kemiklerimizi dirilteceğini iddia edi- 
yorsun. Allah'ın bizi yeniden yaratıp dirilteceğini söylüyorsun” demiş- 
ti. Ardından da hem elindeki kemiği ufalayıp rüzgâra savuruyor, hem 
de “Ey Muhammed bunu kim diriltecek?” diye sormaya devam ediyor- 
du. Nebi (s.a) de, “Allah o kemiği diriltecek. Seni de öldürecek ve sonra 
diriltecek, sonra da cehennem ateşine koyacak” dedi. Bunun üzerine 
Übey b. Halef hakkında Allah şu buyruğu indirdi: 


77. İnsan görmez (yani, bilmez) mi ki Biz kendisini bir nutfeden 
yarattık. Böyle iken o apaçık bir hasım olup çıkıyor (yani, Nebi 
(s.a) ile ölümden sonra dirilişi tartışırken açık bir şekilde husu- 
met gösteriyor). 
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78. Kendi yaratılışını unutarak (yani, daha önce hiçbir şey de- 
ğilken nutfeden yaratılması süretiyle kendisinin yaratılışının 
nasıl başladığı üzerinde düşünmeyip) Bize bir misal getirip de- 
di ki: “Çürümüş haldeki kemikleri kim diriltecek?” 


79. (Ey Muhammed! Übey'ej) de ki: “Onları ilk defa (bir şey de- 
ğilken dünyada) inşa eden (yani, yaratan) kim ise (Kıyâmet Gü- 
nü) O diriltecektir. O her türlü yaratmayı en iyi bilendir” (yani, 
dünyada onların yaratılışlarını da, âhirette ölümden sonra ye- 
niden yaratılışlarını da çok iyi bilir). 


80. O sizin için yeşil ağaçtan bir ateş çıkarandır. Hemen ondan 
ateş yakıyorsunuz (yani, yeşil ağaçtan ateş çıkartan, ölümden 
sonra diriltmeye de kadir olandır)... 


Sonra Allah yaratılışı itibariyle insandan daha büyük olan bir varlı- 
ğı söz konusu ederek şöyle buyurmaktadır: 


...Göklerle yeri yaratan (ki bu insanın yaratılışından daha büyük 
bir yaratmadır) onlar gibisini (yani, kendilerinin dünyadaki ya- 
ratılışları gibisini) yaratmaya kadir değil midir?... 


Sonra Kendisi cevab vermektedir: 


... Evet (buna kadirdir) ve O hallâkdır, alimdir (yani, âhirette on- 
ların hilkatlerini çok iyi bilendir, onları diriltecek olandır). 


82. O bir şeyi (yani, ölümden sonra diriltme ve başkasını) diledi- 
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ginde ona emri, sadece (yani, yalnızca bir defa) “Ol” demesidir. O 
oluverir (ve asla emrini tekrarlamaz|. 


Sonra Allah, onların söylediklerinden pek büyük olduğunu dile ge- 
tirmektedir: 


83. Her şeyin (yani, ölümden sonra diriltmenin ve daha başka- 
larının) melekütu (yani, yaratması) elinde bulunanın şanı ne 
yücedir! (Ölümden sonra) yalnız O'na (yani, Allah'a) döndürüle- 
ceksiniz. 


Çünkü onlar bunu yalanlamışlardı. 


37. SAFFAT SÜRESİ 


Mekke'de inen Sâffât süresi, Küfiyyüna göre 182 âyettir. 
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Rahmân, Rahim Allah'ın Adıyla 
1. Andolsun saf saf duranlara (yani, saf saf olan meleklere|. 


2. Haykırdıkça haykıranlara (yani, meleklere|. 


Bununla, “ra'd” kasdedilmiştir. Bu ra'd (gök gürültüsü) adında bir 
melek olup sesiyle bulutları sürer ve yağmur yağdırması emrolunmuş 
beldeye götürür. “Berk” (şimşek| ise, kendisiyle bulutları sürüklediği 
ateşten bastonudur. Bulut üst üste dizildikten sonra ondan bir ateş 
yükselir. Allah bunu dilediğine isabet ettirir, ki bu da Allah'ın Ra'd süre- 
sinde söz konusu ettiği yıldırımdır. 


3. Zikir okuyup duranlara (yani, meleklere: tek başına —nebile- 
re Rabb'lerinden Kur'ân tilavet eden- Cibril'e (a.s)). 


İşte, Zikri getirip bırakanlara (el-Mürselât, 77/5) buyruğuyla kasde- 
dilen de odur. O zikri enbiyâya bırakır. 


Mekke kâfirleri, “Muhammed bütün ilâhları bir tek ilâh yapıyor” di- 
ye itiraz ettiler. Allah da sözü geçen bütün bu meleklere yemin ettikten 
sonra buyurdu ki: 
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4. Kuşkusuz sizin ilâhınız (yani, Rabbiniz) birdir (yani, O'nun 
ortağı yoktur). 


Allah, onların şirk koşmalarından münezzeh ve yüce olduğunu be- 
yân etmek üzere de buyuruyor ki: 


5. Semâvât u arzın ve o ikisi arasındakilerin Rabbi (yani, Ben, 
göklerin, yerin ve ikisi arasında bulunan her şeyin Rabbi oldu- 
gum gibi, ilâh oldukları iddia edilenlerin de, başkalarının da 
Rabbiyim) ve (Ben) doğuların da, bâtıların (da) Rabbilyim). 


Doğular ve batılardan maksat, bir sene boyunca 177 meşrık (doğuş 
yeri| ve 177 mağribdir (batış yeridir).! 


6. Muhakkak Biz dünya len yakın) semâyı (-ona bu ad, yeryüzü- 
ne en yakın semâ olması sebebiyle verilmiştir-) yıldızlarla süs- 
ledik. 


Yıldızlar kandil şeklinde semâda asılıdır. 


7. Ve itaatten çıkan (yani, Allah'a karşı ma'siyet ile kafa tutan) 
her şeytândan koruduk (ve semâyı yıldızlarla süsledik). 


8. Onlar mele-i a'lâ'yı (yani, melekleri) dinleyemezler (-Muham- 
med'in (s.a) nebi olarak gönderilmesinden önce, meleklerin 
sözlerini işitebiliyorlardı-) ve her taraftan kazf olunurlar (yani, 
onlara atış yapılır). 


9. Yıldızlardan (ateşler ile; kovularak uzaklaştırılırlar (sonra 
yıldızlar yine yerlerine dönerler). Onlar (şeytanlar) için sürekli 
bir azab da vardır. 


Âhiretteki bu azab, şeytanlardan mele-i a'lâ'yı dinleyenler için de, 
dinlemeyenler için de söz konusudur ve daimidir. Yıldızlar(dan yapılan 
alevli ateşler) yaralamakla birlikte öldürmez. 


Bunun bir benzeri de, Andolsun Biz dünya len yakın) semâyı kan- 
dillerle süsledik. Onları şeytânlara atış taneleri yaptık. Ayrıca onlara sa- 
ir azabını hazırladık (el-Mülk, 67/5) âyetidir. 


| o Yazmanüshaların birinde şu fazlalık vardır: “Ebü Muhammed dedi ki: “Bura- 


da maksat, Kameri senenin doğuş ve batış yerleridir. Çünkü hilâl hesabına 
göre bir yıl 354 gündür.” 
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10. Meğer ki (şeytânlardan) hızlıca hırsızlayıp (meleklerden) bir 
şey kapan olsun. Hemen arkasından (melekler tarafından) deli- 
ci bir şihâb (yani, aydınlatıcı bir ateş) yetişir. 


“Şihâb” kelimesi, Yahut ısınmanız için size bir şihâb getiririm (en- 
Neml, 27/7) âyetinde de “aydınlatıcı bir ateş” manasında kullanılmıştır. 
Bu hususta daha önce açıklama yapılmıştı. 


11. Şimdi (sen ey Muhammed) sor onlara: Yaratılış itibariyle 
kendileri mi daha güçlüdür (yani, ölümden sonra diriltilmek 
hususunda en çetin yaratıklar kendileri midir —çünkü onlar 
ölümden sonra dirilişi inkâr ediyorlardı-|... 


Buyruk, Ebu'l-Eşeddin -oldukça şiddetli ve çetin yakalayışından 
ötürü ona, Ebu'l-Eşeddin künyesi verilmiştir ki asıl adı Esid b. Kelede b. 
Halef el-Cumahi'dir- ve Rukane b. Abdi Yezid b. Hişâm b. Abdi Menâf 
hakkında inmiştir. 


.. yoksa (öteki) yarattıklarımız mı (yani, göklerin, yerin ve onlar 
arasındakilerin, doğuların ve batıların yaratılması mı)?... 


Çünkü onlar bütün bunları Allah'ın yarattığını biliyorlardı. 
Akabinde insanın yaratılışını haber vermek üzere buyuruyor ki: 


..Biz onları (yani, Âdem'i! lâzib (yani, yapışkan) bir çamurdan 
yarattık. 


Ölümden sonra dirilişi yalanlayan kimselere göre böyle bir yarat- 
ma, göklerin, yerin ve ikisi arasında bulunanların, doğuların ve batıla- 
rın yaratılmasından daha kolaydır. 


Bu buyruk da Ebu'l-Eşeddin hakkında inmiştir. Sizi (ölümden son- 
ra dirilterek) yaratmak mı daha zordur, yoksa göğü (yaratmak) mü, ki 
onu bina etmiştir. (en-Nâziât, 79/27-28) 


12. Evet (ey Muhammed) sen (sana vahyedildiği sırada Kur'- 
ân'dan ötürü) şaşırmıştın. 


Bunun bir benzeri de, Eğer (Kur'ân'dan ötürü) şaşıyorsan, asıl şaşı- 
lacak onların, “Bir toprak olduğumuz vakit, gerçekten biz yeni bir 
halk/yaratılış içinde mi olacağız?!” demeleridir (yani, asıl onların ölüm- 
den sonra dirilişi inkâr eden sözlerine şaşmalısın|. (er-Ra'd, 13/5) 
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.. Onlar (yani, Mekke kâfirleri) ise alay ediyorlar (Nebi'den (s.a) 
Kur'ân'ı işitince alay ettiler). 


13. Onlara (Kur'ân ile) öğüt verilse öğüt almazlar. 
14. Bir âyet (yani, Mekke'de ayın ikiye bölünme mucizesini) gör- 
seler alay ederler. 


Alay ettiler ve “Bu da sihirbazların bir işidir” dediler. İşte Allah'ın şu 
buyruğu buna işaret ediyor: 


15. Vederler ki: “Bu ancak apaçık bir büyüdür"... 


Bunun bir benzeri de, Eğer bir âyet görseler yüz çevirirler ve “Devam 
edip giden bir büyüdür” derler (el-Kamer, 54/2) âyetidir. 


Ardından da hayret ederek sözlerini e sürdürürler: 
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16....“Biz ölüp toprak ve kemik olduğumuz vakit (yani, ölüm- 
den sonra) gerçekten biz tekrar diriltilecek miyiz?”.. 


17....“Ya önceki atalarımız da mı” idiriltilecek)? 


18. (Ey Nebi (s.a) Mekke kâfirlerine|) de ki: “Evet, hem de siz dâ- 
hirler (yani, küçülmüşler) olarak” (diriltileceksiniz|. 


19. O ancak fikincisine gerek olmayan| tek bir sayhadır/çığlıktır 
(yani, İsrâfil'in sayhasıdır). Hemen onlar bakınacaklar (yani, 
yalanladıkları ölümden sonra dirilişi görecekler ve rasüllerin, 
“Ölümden sonra diriliş haktır” sözünü hatırlayacaklar). 


20. Ve diyecekler ki: “Veyl bize, bu din günüdür” (yani, Nebi'nin 
(s.a) bize haber verdiği hesab günüdür). 


Hafaza melekleri onlara şöyle diyeceklerdir: 
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21. Bu sizin önceden (gerçekleşeceğini) yalanladığınız fasl (ya- 
ni, hüküm) günüdür. 


22. Toplayın (Âdemoğulları'ndan) zulmedenleri (yani, şirk koşan- 
ları) ve onlara eş olanları (yani, onları saptıran ve onlar ile eş ka- 
dar yakın şeytânları -her kâfir bir şeytân ile birlikte aynı zincire 
vurulacaktır-) ve ibâdet ettiklerini (yani, İblis ve askerlerini)... 
23....Allah'tan başka!.. 

Buyruk, Kureyş kâfirleri hakkında inmiştir. 


Bunun bir benzeri de, “Ey Âdemoğulları! Şeytâna (yani, İblise|) tap- 
mayın" diye size emrimi açıklamamış mıydım? (Yâ-Sin, 36/60) âyetidir. 


..Onlara cahimin yolunu gösterin (yani, cahime: Allah'ın yarat- 
tığı pek büyük ateşe giden yola çağırın). 


24. Vedurdurun onları, çünkü onlar sorgulanacaklaradır. 


Cehenneme sürülüp götürülecekleri vakit durdurulacak ve cehen- 
nem bekçileri onlara, “Rasülleriniz size apaçık delillerle gelmemişler 
miydi?” diye soracaklar. Onlar da, “Evet gelmişlerdi, fakat kâfirlere azab 
sözü hakk olmuştur” diyeceklerdir. Hâzin de şöyle diyecek: 


“a 
Ed ŞE 


EL LT 

e 
Bü ELAN Yemi 
e de Gİ e 
e O GİNA 


KATAR AZ İTİ KATİE 
O ONUĞUUR OLE 


Ni — e > 7 # > 4 ),90/4,17 
Dd o - 5 “ Ğ - Ledi - W, 
SARE aa A alk 


ELİ 
2 VELİYE 


p yi ya - 


25. Ne oluyor size? Neden birbirinize yardım etmiyorsunuz? 


Bunun bir benzeri de, ((Hâzin) kâfirlere, “Ortak koştuğunuz şeytân- 
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lar) size yardım edebiliyorlar mı” (yani, niçin azab edilmenizi engelle- 
miyorlar)? (€ş-Şu'arâ, 26/93) diyecekler. 


Allah Muhammed'e (s.a) buyuruyor ki: 
26. Bilakis onlar bugün (azaba) teslim olmuşlardır. 


27. Onların bir kısmı diğer bir kısmına yönelip biri diğerine so- 
ru sorarlar (yani, konuşurlar). 


28. Derler (yani, kâfirlerden biri, ortak koştukları şeytânlara di- 
yecek|) ki: “Gerçekten siz bize yeminden (yani, hakk tarafından) 
gelirdiniz” (yani, izlediğimiz yolu bize güzel gösterirdiniz, bu 
yolun hakk olduğunu söylerdiniz|. 


Bunun bir benzeri de, Ondan yemin ile alırız (yani, (ondan)| hakk ile 
(intikam alırız|)? (el-Hâkka, 69/45) âyetidir. 


29. Onlar (yani, şeytânlar) da (onlara) derler ki: “Hayır, siz imân 
edenler (yani, Allah'ın tevhidini tasdik edenler) değildiniz".. 


30... “Bizim sizin üzerinizde bir sultânımız (yani, egemenliği- 
miz) yoktu (ki sizi bize uymaya zorlayabilelim|. Bilakis siz tuğ- 
yân (yani, isyan) eden bir topluluk idiniz"... 


Sonra şeytânlar şöyle diyecek: 
31....“Rabbimizin sözü üzerimize hakk oldu”. 


Kasdedilen söz, Allah'ın İblise söylediği, Andolsun ki cehennemi 
senden... Hepsinden dolduracağım (Sâd, 38/85) sözüdür. 


.. Muhakkak biz tadıcılarız"... 
32... “Çünkü biz sizi iğvâ ettik (yani, hidâyetten uzaklaştırıp 


VALA 


saptırdık). Zaten biz gâvi kimseler (yani, dalâlette olanlar, sapık- 
lar) idik.” 


Allah (hepsinin durumlarını anlatmak üzere) buyuruyor ki: 


33. Muhakkak onlar (yani, kâfirler ve şeytânlar) o gün azabta 
ortaktırlar. 


2 Köşeli parantez arasına alınan lafızlar, Mukâtil'in el-Hâkka süresinde burada 


iktibas ettiği bölüm ile alakalı verdiği açıklamalardan alınmıştır. (Çeviren) 
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34. İşte biz mücrimlere muhakkak böyle yaparız. 


Allah Teâlâ, onların durumu hakkında haber vermek üzere de bu- 
yuruyor ki: 
35. Çünkü onlara, “Allah'tan başka ilâh yoktur” denildiğinde bü- 
yüklük taslarlardı (yani, hidâyete karşı büyüklenirlerdi). 


Buyruk, Ebü Tâlib'in yanına giden Kureyş'in ileri gelenleri hakkın- 
da inmiştir. Nebi (s.a) onlara, “Lâ ilâhe illallâh' deyin ki Arabların hü- 
kümdarları olasınız, Arab olmayanlar da size boyun eğe” demişti. 


36. Ve derler ki: “Biz ilâhlarımızı deli bir şair dolayısı ile mi terk 
edeceğiz?” 


37. Hayır, o (yani, Muhammed (s.a)) hakk (yani, tevhid) ile gel- 
miş ve (kendinden önceki) rasülleri tasdik etmiştir. 


al 
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38. Muhakkak siz elbette elim (yani, can yakıcı) azabı tadacak- 
sınız. 


39. Size (dünyada iken) işlemiş olduğunuz (şirkin cezası olan 
ateşlden başka bir ceza verilmeyecektir. 


Sonra mü'minleri istisnâ ederek buyuruyor ki: 


..Ancak Allah'ın (tevhid ilej ihlâsa erdirilmiş kulları müstesnâ 
(onlar azabı tatmayacaklardır). 
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Sonra Yüce Allah onlar için hazırladığı mükâfaatları zikrederek bu- 
yuruyor ki: 


41. Onlar için bilinen (yani, canları çektiği vakit kendilerine ge- 
len) birrızık vardır. 
Arkasından bu rızkın maiyetini beyân ederek buyuruyor ki: 
42. Çeşitli meyveler ve onlara ikrâm olunur. 
43. Naim cennetlerinde. 


44. Tahtlar üzerinde karşılıklı oturdukları halde (yani, ziyaret- 
leşmeleri sırasında (böyle oturacaklardır)|. 


45. Etraflarında dolaştırılır. (Hizmetkâr gılmanın elleri üzerinde 
akıp duran) bir pınardan kadehler (yani, şarab kadehleri) (do- 
laştırılır). 


46. İçenlere lezzet veren beyaz (bir şarab). 


47. Onda bir ğavl yoktur (yani, dünya içkilerinin etkilediği gibi 
başın ağrımasına sebeb teşkil edecek bir gailesi yoktur). Onlar 
ondan sarhoş da olmazlar (yani, dünya içkilerinde olduğu gibi 
sarhoş olarak akılları başlarından gitmez|. 


48. Yanlarında bakışlarını hasretmiş iri gözlüler vardır (yani, eş- 
leri dışında başka erkeklere bakmaktan kendilerini koruyan ve 
ileri derecedeki aşklarından dolayı kocalarından başkasını gör- 
meyen, gözleri güzel eşler vardır). 


Sonra onları, sarısı ortasında bulunan yumurtanın beyazlığına 
benzeterek buyuruyor ki: 


49. Sanki onlar sarılıp sarmalanmış yumurta gibidirler. 


50. Birbirlerine yönelip karşılıklı soru sorarlar (yani, cennetlik- 
ler bu halde konuşacaklar). 


51. (Birbirleriyle konuşacak ve) aralarından birisi diyecek ki: 
“Gerçekten benim bir arkadaşım vardı"... 


İsrâiloğulları'ndan Hutruf ve Selha isimli iki kardeşten her birine 
babalarından 4.000'er dinar miras kalmıştı. Mü'min olan malını Allah'a 
itaat yolunda harcarken, müşrik olan ise Allah'a isyan ve dünya maişe- 
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ti uğrunda harcadı. İşte Allah'ın Kehf süresinde söz konusu ettiği iki ki- 
şi de bunlardır.ö 
Âhiret günü gelince bu iki kardeşten mü'min olan cennete, müşrik 
olan da cehenneme konulacak. Mü'min cennete konulduktan sonra 
kardeşini hatırlayacak ve cennetteki diğer kardeşlerine, “Gerçekten be- 
nim bir arkadaşım vardı” diyecek. 
ra). 
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52....“O bana derdi ki”: “Gerçekten sen (ölümden sonra dirilişi) 
tasdik edenlerden misin?”... 


53....'Biz ölüp toprak ve kemikler olduğumuz zaman (famellerimiz 
dolayısı ile gerçekten biz mi hesaba çekilip cezalandırılacağız?” 


Mü'min cennetteki kardeşlerine hitab edecek: 


54. Diyecek ki: “Siz de fateşe doğru) bakar mısınız?” (Böylece 
kardeşimin konumunu görürsünüz|. 


Onlar arkadaşlarına, “Sen onu bizden iyi tanırsın. Dolayısıyla sen 
bak” diyecekler. Cennetliklerin konaklarında birtakım pencereler bulu- 
nur. Diledikleri vakit cehennemliklere oradan bakarlar. 


3 Bunların kıssaları el-Kehf, 18/32-43. âyetler arasındadır. 
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55. (Mü'min) baktı ve onu (yani, kardeşini) cehennemin ortasın- 
da (yüzü kararmış, gözleri morarmış, şeytânıyla aynı zincire vu- 
rulmuş halde) gördü. 


56. (Mü'min) dedi ki: “Vallahi az kalsın beni de helâk edecektin” 
(yani, iğvâ edip azdıracaktın ve ben de cehennemde seninle bir- 
likte aynı yere konulacaktım|... 


57. ... Eğer Rabbimin nimeti olmasaydı (yani, eğer Allah bana 
İslâm nimetini nasib etmeseydi), ben de (cehennem ateşinde| 
hazır edilenlerden olurdum.” 


Mü'min ile kâfir kardeşin konuşması burada sona ermektedir. 
Mü'min arkadaşlarına dönerek diyecek ki: 
58. “İşte biz ölümü tatmayacağız,”.. 


Çünkü mü'min, ölümün söz konusu olması halinde her nimetin ek- 
sik kalacağını bilmiştir. 


59...."(dünya hayatta tattığımız) ilk ölümümüzden sonra. Hem 
bize azab da edilmiyor.” 


Ona, “Kuşkusuz sen burada ölmeyeceksin” denilecek. O vakit şöyle 
devam edecek: 


60.... Kuşkusuz ki bu pek büyük fevzdir.” 
Burada mü'minin sözleri sona ermektedir. 


61. İşte amel edenler (yani, ellerini çabuk tutanlar), böylesi için 
(yani, bundan önceki, “Onlar için bilinen bir rızık vardır” (es- 
Sâffât, 37/41) âyetinde söz konusu edilen nimetler için) çalış- 
sınlar (yani, acele etsinler). 


62. (Mü'minler için hazırlanan) bu ziyafet mi hayırlı, yoksa (kâ- 
firler için hazırlanan) zakküm ağacı mı? 
Bu, Nebi'nin (s.a), kendilerine emrettiği “lâ ilâhe illallâh” kelime-i 
tevhidini söylemeyi kibirlerine yedirmeyen kimseler için hazırlanmış 
ateş azabıdır. 


63. Biz onu (yani, zakküm ağacını) zâlimler (yani, Mekke müş- 
rikleri —Abdullâh b. ez-Zibari, Ebü Cehil b. Hişâm ve Ebü Tâ- 
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lib'in yanına giden Kureyş'in ileri gelenleri bunlar arasındadır-) 
için bir fitne kıldık. 


Abdullâh b. ez-Zibari şöyle demişti: 

— Zakküm, Yemenlilerin lehçesinde hurma ve tereyağıdır. 
Ebü Cehi de dedi ki: 

— Ey câriye! Bize zakküm (hurma ve tereyağı) getir. 

Sonra da arkadaşlarına şöyle demişti: 


— Muhammed'in bizi kendisiyle korkuttuğu bu şeylerden zakkümla- 
nın. Çünkü o, ateşin ağaç bitirdiğini iddia ediyor. Oysa ateş ağacı yakar. 

Böylece zakküm onlar için bir fitne olmuştu. Allah bu ağacın hur- 
ma ağacına benzemediğini, onun yemişinin de hurma gibi olmayaca- 
ğını haber vererek buyuruyor ki: 


64. Muhakkak o cehennemin dibinde çıkan (yani, yetişen, biten) 
bir ağaçtır. 

65. Onun meyvesi şeytânların başları gibidir. 

66. İşte muhakkak onlar bu ağaçtan (yani, onun meyvesinden) 


yiyecekler ve ondan (yani, onun meyvesinden) karınlarını doyu- 
racaklar. 


KEZ TONE 
ELSE 
G0 ANAL 
GLENN 
GE GS © lele 
GAL TY 
67. Sonra onun üzerine kaynamış sudan bir katkıları (yani, üze- 


rine katacakları içecekleri) olacaktır (yani, zakkümdan sonra 
harareti en son noktaya ulaşmış olan hamimden içeceklerdir). 
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68. Sonra dönüşleri (yani, zakkümu yeyip, hamimi içtikten son- 
ra dönecekleri yer) muhakkak cahime olacaktır. 


İşte Allah'ın, Onlar bununla son derece sıcak hamim arasında gidip 
geleceklerdir (er-Rahmân, 55/44) buyruğu bunu dile getirmektedir. 


69. Muhakkak onlar atalarını da (hidâyetten uzak) dalâlette 
olanlar olarak bulmuşlardı. 


70. Yine de onların izleri üzerine hızlıca ve ısrarla koşturuyorlar 
(yani, atalarının emelleri gibi amelde bulunmaya gayret ediyorlar). 


71. Andolsun ki onlardan (yani, Mekkelilerden) öncekilerin (ya- 
ni, evvelki ümmetlerin) çoğu sapıtmıştı. 


72. Ve andolsun onlar arasında inzâr ediciler (yani, onları azab 
ile korkutan rasüller) göndermiştik (fakat onlar rasülleri yalan- 
ladı. Allah da dünyada onları azablandırdı;. 


Şu buyruk bunu dile getirmektedir: 
73. Bir bak, o inzâr edilenlerin âkıbeti nasıl olmuş? 


Bu buyrukla Mekke kâfirlerini Muhammed'i (s.a) yalanlamaktan 
sakındırmaktadır. Aksi takdirde dünyada onlara da azab inecektir. 


Sonra istisnâda bulunarak buyuruyor ki: 


74. Ancak Allah'ın ihlâsa erdirilmiş (yani, muvahhid) kulları 
müstesnâ (yani, onlar tevhid sayesinde azabtan kurtulmuşlar- 
dır). 


75. Andolsun ki Nüh Bize seslenmişti... 


Nüh, Ben gerçekten yenik düşürüldüm. Artık bana yardım et (el-Ka- 
mer, 54/10) diye seslenmişti. Ayrıca Enbiyâ süresinde da du'ası zikre- 
dilmiştir. 


.. Rabbi o'nu kurtardı, kavmini de su ile boğdu. Biz ne güzel ica- 
bet edenleriz. 


76. Ve Biz o'nu ve ehlini büyük gamdan (yani, son derece deh- 
şetli olan suda boğulmaktan) kurtardık. 


4 Bkz. el-Enbiyâ, 21/76. 
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77. Zürriyetini de (yani, Nüh'un soyundan gelen çocukları da) 
bâki kalanların ta kendileri kıldık. 


Gemiye binenler öldüler, Nüh'un çocukları dışında onların nesille- 
ri yoktur. Bundan dolayı insanların tümü Nüh'un çocuklarından üre- 
miştir. Bu sebeble Allah, “ta kendileri” buyurmuştur. Nebi (s.a) de, 
“Sam Arabların, Yafes Rümların, Ham da Habeşlilerin babasıdır” de- 
miştir. 

78. Sonra gelenler arasında o'na (yani, Nüh'aj (vefatından son- 
ra güzel bir övgü) bıraktık (yani, o'ndan sonra gelecekler arasın- 
da hakkında hayırlı şeyler söylenmektedir). 


Allah'ın şu buyruğu bunu ifade eder: 
79. Âlemler içinde Nüh'a selâm olsun. 


Selâmdan kasıt, o'ndan sonra insanlar arasında o'nun için kalıp de- 
vam eden güzel övgülerdir. 


80. Muhakkak Biz ihsan edicileri böyle (yani, ihsan eden herke- 
si bu şekilde) mükâfaatlandırırız. 


Allah'ın, o'nun ihsanına karşı mükâfaatı, âlemler arasında hakkın- 
daki güzel övgülerdir. 


81. Muhakkak o Bizim mü'min (yani, tevhidi tasdik eden) kul- 
larımızdandır. 


82. Sonra diğerlerini (yani, Nüh kavmini) suda boğduk. 
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83. Doğrusu İbrâhim de o'nun şiasındandır (yani, İbrâhim de 
Nüh'un dini üzeredir). 


el-Ferrâ dedi ki: “İbrâhim, Muhammed'in şiasındandır.”9 


Ebü Muhammed dedi: Ben Ebu'!-Abbâs'a buna dâir sual sordum 
da şu cevabı verdi': “Bir adamın dini üzere olan herkes onun şiasından- 
dır. Her nebi İbrâhim'in şiasındandır, o'nun sahibidir/arkadaşıdır.” 


Buna göre İbrâhim, Muhammed'in şiasından, Muhammed de İbrâ- 
him'in şiasındandır. İkisine de selâm olsun. 


84. Çünkü o Rabbine selim (yani, şirkten arınmış ihlâslı) bir kalb 
ile gelmişti. 


85. Hani babasına (yani, babası Azer'e) ve kavmine demişti ki: 
“(Put türünden) nelere ibâdet ediyorsunuz?... 


86. ...“Ve iftira ederek Allah'tan başka ilâhları mı istiyorsu- 
nuz?”... 


87....“(Başkasına ibâdet etmiş olarak huzuruna çıkacağınız va- 
kit Âlemlerin Rabbi hakkında zannınız nedir?” 


88. Derken (İbrâhim) yıldızlara bir defa baktı. (Çünkü o sırada 
bir yıldızın doğmakta öldüğünü gördü). 


89. Bunun üzerine (kavminin ileri gelenlerine), “Ben hastayım” 
(yani, ağrım vardır) dedi. 


Putlara ibâdet eden kavminin altın, gümüş, tunç, bakır, demir ve tah- 
tadan yapılmış 72 putu vardı. Putlarının en büyüğü altından olup gözleri 
de kırmızı yakuttandı. Bayram töreni için çıkmadan gelip bu putlara sec- 
de ederler, yemek takdim ederler, sonra da bayram için giderlerdi. Bay- 
ram yapıp döndüklerinde de putlarının huzuruna gelir, onlara secde 
eder, sonra da dağılırlardı. Yine bayramlarına gitmek üzere çıkınca İbrâ- 
him, Taun hastalığına yakalandığını söyledi. Çünkü onlar da yıldızlara 
bakıyorlardı. İbrâhim yıldızlara baktı ve “Ben hasta olacağım” dedi. 


İbareden açıkça anlaşılacağı gibi, el-Ferrâ'nın görüşü, onun bu tefsirini rivâ- 
yet edenlerden biri tarafından eklenmiştir. Çünkü Mukâtil zamiri Nüh'a (a.s) 
göndermiştir. el-Ferrâ'nın açıklamasına göre ise zamir Muhammed'e (a.s) 
aittir. (Çeviren) 
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el-Ferrâ dedi ki: “Eksiklikten etkilenen, yok oluşa maruz kalan ve 
ölümü bekleyen herkes sakimdir /hastadır).” 


Allah'ın şu buyruğu bunu anlatmaktadır: 
90. Ondan yüz çevirip uzaklaştılar. 
Bu sırada ilâhlarının önüne de yiyecek ve içecek koymuşlardı. 


91. Sonra (puthânede bulunan büyük) putlarına vardı. (Uydur- 
ma ilâhlara,) dedi ki: “Önünüzdeki yemekleri yemez misiniz?”.. 
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92....“Sizene olduki konuşmuyorsunuz” (yani, ne bir şey söylü- 
yorsunuz, ne cevab veriyorsunuz. Yiyecek misiniz, yemeyecek 
misiniz)? 

93. Sonra onlara (yönelerek) sağı ile vurdu (yani, sağ elindeki 
balta ile onları kırdı). 

94. (Bayramlarını yapıp döndüklerinde) hızlıca o'na (yani, İbrâ- 
him'e) geldiler (yani, elleri ile yakalamak üzere yürüyüp geldi- 
ler). 

95. (İbrâhim onlara,) dedi ki: “Elinizle yonttuğunuz şeylere mi 
(yani, putlara mı) ibâdet ediyorsunuz?".. 


96. ... “Halbuki sizi de, yaptıklarınızıda (yani, yonttuğunuz put- 
larınızı da) Allah yarattı.” 
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Ebü Muhammed dedi: el-Ferrâ dedi ki: Onlara sağ eliyle vurdu (es- 
Sâffât, 37/93) buyruğu, o'nun yemin ettiği hususu ifade eder. Çünkü, 
Vallahi siz arkanızı dönüp gittikten sonra bu putlarınıza bir tuzak ku- 
racağım (el-Enbiyâ, 21/57) demişti.” 


Ebü Muhammed dedi: Bana Hennâd tahdis edip dedi: Bana İbn Ye- 
man tahdis edip dedi: Ben Süfyân'ı Küfe'de çarşıdan gelirken gördüm 
ve “Nereden geliyorsun?” diye sordum. “Eczacıların bulunduğu yerden 
geliyorum; onlara dazi9 denilen şeyi satmamalarını söyledim. Ben uy- 
gun olmayan bir şey görüp de onu değiştiremeyecek olursam küçük 
abdestimi kanlı yaparım” diye cevab verdi. 


(Ravi) Mukâtil'in açıklamalarına dönerek (dedi ki:) 
97. Dediler ki: “Onun için bir bina yapın"... 


İbn 'Abbâs dedi ki: “70 zira yüksekliğinde, 40 zira eninde taştan bir 
duvar ördüler.” 


.. “Sonra da o'nu cahime (yani, pek büyük bir ateşe) atın.” 


Allah da, Ey ateş! İbrâhim'e karşı serin ve selâmet ol (el-Enbiyâ, 
21/69) buyurmuştur. 


İbrâhim (a.s) onların üstlerine çıktı. Allah da o'nu onların zararın- 
dan kurtardı ve o'na ilişmelerine imkân vermedi. Kısa bir süre sonra da 
Allah onları helâk etti. Ogün İbrâhim'in (a.s) içine atıldığı ateşi söndür- 
mek için çalışmadık hiçbir canlı kalmadı. Ancak keler İbrâhim'in üze- 
rine ateşi üfleyip alevlendirmek için çalıştı. Bu sebeble Nebi (s.a) kele- 
rin öldürülmesini emretmiştir. 


98. Ona bir keyd ((yani, kötülük)| yapmak istediler. Biz de onla- 
ren aşağılıklar kıldık. 


99. (Bâbil'de iken İbrâhim) dedi ki: “Ben Rabbime (yani, Rabbi- 
min rızası için Arz-ı Mukaddes'e) gidiciyim (yani, hicret ediyo- 
rum). Pek yakında bana hidâyet verecektir (yani, beni dinine hi- 
dâyet edecektir). 


İlk hicret eden kişi o'dur. Beraberinde Lüt ve Sağra da vardı. Arz-ı 
Mukkades'e varınca, kendisine bir evlat vermesini isteyerek dedi ki: 


© Muhakkikin de belirttiği üzere Elif nüshasında dazi olarak geçmiştir. Ancak 


bu rivâyet tamamıyla Lâm nüshasında yoktur. (Çeviren) 
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100. “Rabbim! Bana sâlihlerden (bir evlat) bağışla.” 
Rabbi de o'nun du'asını kabul buyurdu. 


101. Biz de o'na halim (yani, oldukça bilgili; bir oğul (yani, İş- 
hâk'ı—ki Sare'nin oğludur-) müjdeledik. 


102. O o'nunla (yani, babası ile birlikte) yürümeye (yani, dağa yü- 
rümeye) başlayınca dedi ki: “Oğulcağızım! Gerçekten ben rüyam- 
da seni boğazladığımı görüyorum” (yani, rüyamda seni boğazla- 
mam emrediliyor -çünkü bu hususta o'nun bir adağı vardı—... 


.. Bak artık sen nedüşünürsün?” (İshâk da o'na) dedi ki: “Baba- 
cığım! Emrolunduğun şeyi yap" ve Rabbine itaat et)... 


Bundan dolayı İshâk İbrâhim'e, “Gördüğün rüyayı gerçekleştir” de- 
medi. İbrâhim bu rüyayı peşpeşe üç gece gördü. İshâk da boğazlanma 
işinden önce oruç tutmuş, namaz kılmıştı. 


... İnşâallah (boğazlanmaya karşı) beni sabredenlerden bula- 
caksın.” 
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103. Böylece ikisi de (Allah'ın emrine ve O'na itaate) ieslim oldu- 
lar ve (İbrâhim) o'nu alnı üzere yıkınca (yani, o'nu boğazlamak 
için alnını yakalayınca,) (Allah her ikisinin de doğru olduklarını 
ortaya çıkarmış oldu). 


el-Ferrâ dedi ki: “Mâzâ terâ (me düşünürsün?) ifadesini, mâzâ turi 
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ine gösterirsin?| şeklinde £e harfi ötreli olarak okuyanların okuyuşuna 
göreanlam şudur: Allah'a itaat üzerinde ne derece sabır ve metânet gös- 
tereceksin? Turi yerine terâ diye okuyanlara göre İbrâhim o'nun bu hu- 
sustaki kararlılığını öğrenmek istemişti. Sonra da Allah'ın emrettiği şe- 
kilde oğlunu boğazlama işini kararlı bir şekilde sonuçlandırmak istedi.” / 


(Ravi) tekrar Mukâtil'in açıklamalarına dönerek (dedi ki:) 
104. Biz o'na şöyle seslendik: “Ey İbrâhim". 


105. ...“Sen (oğlunu boğazlamak şeklindeki) rüyanı gerçekleştir- 
din. (Onun yerine koçu al.) Biz ihsan edicileri böyle mükâfaat- 
landırırız” (yani, ihsan eden herkese mükâfaatımız böyledir 
-Allah, ihsanı ve itaati karşılığında oğlu İshâk'ı boğazlamaktan 
o'nu muaf tutmakla mükâfaatlandırdı—|). 


106. Muhakkak bu apaçık bir belâ idi (yani, Allah, oğlunu bo- 
gazlamaktan o'nu muaf tutup yerine koç göndermek süretiyle 
o'na apaçık nimet ihsan etti). 


107. Biz de o'na büyük bir kurbanlıkla fidye verdik. 


Bu, Beytu'l-Makdis'te olmuştu. Dağ keçilerinden olan Rezim isimli 
bu koç, boğazlanmadan önce cennette kırk yıl otlamıştı. 


108. Sonra gelenler arasında o'na (güzel bir övgü) bıraktık. 


Bu güzel övgüler yeryüzünde vefatından sonra o'nun için söylenir. 
İşte Allah'ın şu buyruğu bunu anlatmaktadır: 


109. İbrâhim'e selâm olsun. 


Selâmdan maksat, kendisinden sonra bütün insanlar arasında ve bü- 
tün din mensubları tarafından o'ndan güzel övgülerle söz edilmesidir. 


110. İhsan edicileri böyle mükâfaatlandırırız. 


111. Muhakkak o, imân eden (yani, tevhidi tasdik eden) kulları- 
mızdandı. 


112. Veo'na sâlihlerden bir nebi olmak üzere İshâk'ı müjdeledik 


Kurtubi (XV, 103) bu okuyuşlara ve Ferrâ'nın açıklamalarına işaret ettikten 
sonra, ez-Zeccâc'ın, “Ondan başka kimse böyle bir açıklama yapmamıştır” 
dediğini nakletmektedir. (Çeviren) 
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(yani, biz İbrâhim'e, o'nu boğazlamaktan muaf tuttuktan sonra 
İshâk'ın nebi olacağı müjdesini de verdik). 


113. Onu iyani, İbrâhim'i) ve İshâk'ı mübârek kıldık. O ikisinin 
(yani, İbrâhim ile İshâk'ın) soyundan da ihsan edici (yani, mü'min) 
de vardır, nefsine apaçık zulmedici (yani, müşrikj) de vardır. 


114. Andolsun Müsâ ve Hârün'a minnet ettik (yani, onlara nübüv- 
veti vermek, düşmanlarını da helâk etmekle nimette bulunduk|. 
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115. Onları ve kavimlerini (yani, İsrâiloğulları'nı) pek büyük bir 
sıkıntıdan kurtardık. 


116. Ve onlara (düşmanlarına karşı) yardım ettiğimiz için 
(Fir'avn'a ve kavmine karşı) gâlib gelenler onlar oldular. 


117. İkisine apaçık gösteren kitabı (yani, muhtevası apaçık olan 
Tevrât'ı) verdik. 


118. Oikisini de sırât-ı müstakim'e (yani, İslâm dinine) hidâyet 
ettik. 


119. (Onlardan) sonra gelenler arasında onlara (arkalarından söy- 
lenen güzel övgü) bıraktık (yani, bu övgünün kalmasını sağladık|. 


Bu da Allah'ın şu buyruğunda dile getirilmektedir: 


120. Müsâ ve Hârün'a selâm olsun. 
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Selâmdan kasıt, güzel övgüdür. 


121. Muhakkak Biz ihsan edicileri (yani, ihsanda bulunan her- 
kesi| böyle mükâfaatlandırırız. 


122. Muhakkak ikisi de imân eden kullarımızdandı. 


123. Muhakkak İlyas (b. Fenhan) da rasül olarak gönderilmiş- 
lerdendi. 


124. O kavmine demişti ki: “İttika etmez misiniz” (yani, ibâdet 
etmez misiniz|?... 


125....“Ba'ledu'â (yani, ibâdet) edip de"... 


Yemen lehçesinde ilâha, “ba'l1” adı verilir. Bu, Şam (Suriye| toprakla- 
rında “Ba'le Bekke” denilen yerde bir put idi. İlyas onu kırdı, sonra kaçtı. 


.. yaratanların en güzelini (yani, yaratanların en güzeli olan Al- 
lah'a ibâdeti) bırakır mısınız?”.. 


126...."Sizin de, önceki atalarınızın da Rabbi olan Allah'ı?” 
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127. Ama onlar o'nu (nebi İlyas'ı (a.s)) yalanladılar. Bu sebebten 
onlar (cehennem ateşinde| elbette hazır edilecekler. 
Sonra istisnâda bulunarak buyuruyor ki: 


128. Ancak Allah'ın ihlâsa erdirilmiş (yani, tasdik edip, imân eden) 
kulları müstesnâ (yani, onlar cehennemde hazır edilmezler). 


129. Sonra gelenler arasında üzerine bıraktık. 
130. İlyas'a selâm olsun. 


Selâmdan kasıt, güzel övgü ve sonra gelenler arasında onun hak- 
kında söylenen hayırlı sözlerdir. 
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131. İhsan edicileri (yani, ihsan edici herkesi) böyle mükâfaat- 
landırırız. 


132. Gerçekten o imân eden (yani, tevhidi tasdik eden) kulları- 
mızdandı. 
el-Ferrâ, Hayyan el-Kelbi'den naklen dedi ki: “İlyâsin denildiğinde, 
nebi olan zat kasdedilir; Âl-i Yâsin'e selâm olsun denildiğinde ise, Mu- 
hammed'in (s.a) âline selâm olsun demek olur. Her nebinin âli, dini 
üzere ona tâbi olanlardır. Âl-i Fir'avn da, dini üzere ona tâbi olanlar de- 
mektir. Tıpkı, Âl-i Fir'avn'ı en çetin azaba sokun... (el-Mü'min, 46) buy- 
ruğunda olduğu gibi.” 


133. Kuşkusuz Lüt da rasüllerdendir. 


O; Sedum, Damura, Amura ve Sabura adındaki dört şehre rasül ola- 
rak gönderilmişti. Her şehrin nüfusu da 100.000 idi. 


134. Hani Biz o'nu ve ehlini (yani, kızları Risâ ve Zaunâ'yı) kur- 
tarmıştık. 


Sonra bir kadını istisnâ ederek buyuruyor ki: 
135. Ancak (azab içerisinde) kalan bir koca-karı müstesnâ. 


136. Sonra diğerlerini (yani, daha sonra onlardan geri kalanları) 
(yerin dibine geçirmek ve taş yağmuru ile) helâk ettik. 


Bunun bir benzeri de, ...Diğerlerini... (eş-Şu'arâ, 26/172) âyetidir. 
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137. Muhakkak siz (ey Mekke halkı| geçiyorsunuz onların yakı- 
nından sabahleyin... 


138....ve geceleyin (yani, Şam bölgesine ticaret amacıyla gittiği- 
niz vakit siz bu kasabaların yakınından gece-gündüz, sabah-ak- 
şam geçiyorsunuz). Hâlâ akıllanmayacak mısınız? 
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139. Muhakkak Yünus da (ki Ninova halkından Metta'nın oğ- 
ludur-) mürsellerden (yani, İsrâiloğulları'ndan) idi. 


140. Hani o finsan ve hayvan ile dolu) yüklü gemiye kaçmıştı. 
141. Kur'a çekmişti de... 


Olay şöyle olmuştu: O gemiye bindi, başını sarmalayıp geminin bir 
tarafında uyudu. Allah o'nuniçin el-Lahn isimli bir balık görevlendirdi. 
Gemileri olduğu yerde kaldı ve bir türlü yol alamadı. Gemidekiler bo- 
gulmaktan korktu. Birbirlerine dediler ki: 


— Muhakkak aramızda günahkâr bir kul vardır. 


Ardından da geminin bir tarafında bulunan Yünus'a (a.s) şöyle de- 
diler: 


— Ey Allah'ın kulu! Sen kimsin? Görmüyor musun, nerdeyse batıp 
boğulacağız? 


Yünus cevab verdi: 

— Aradığınız kişi benim, ben Yünus ibn Mettâ'yım, beni denize atın. 
Onlar karşılık verdiler: 

— Ey Allah'ın Rasülü! Seni denize atmaktan Allah'a sığınırız. 


Bunun üzerine kura çektiler. Çekilen üç kuranın da Yünus'a çıkma- 
sı üzerine dediler ki: 


— Hayır, isimlerimizi yazıp suya atalım. 
Ve öyle de yaptılar ve akabinde şöyle du'a ettiler: 


— Allahım! Eğer takip ettiğin kişi bu ise, o'nun adının yazılı olduğu 
nesne suyun altında, bizim isimlerimizin yazılı olduğu nesne ise suyun 
üstünde kalsın. 


Onun adının yazılı olduğu nesne suya battı, diğerlerinin isimlerinin 
yazılı olduğu nesne ise su üzerinde kaldı. İkinci defa du'a ettiler: 


— Allahım! Eğer peşinden gelinen kişi bu ise, bizim isimlerimiz bat- 
sın, o'nun ismi su üzerinde kalsın. 


Bu sefer hepsinin isimleri suya battı, o'nun adı suyun üzerinde kal- 
dı. 


Bunun üzerine üçüncü kez du'a ettiler: 
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— Allahım! Eğer takib edilen kişi o ise, o'nun ismi suya batsın, bizim 
isimlerimiz suyun üstünde kalsın. Onun ismi suya battı, diğerlerinin 
isimleri suyun üstünde kaldı. Bunun üzerine o'nu gemiden attılar. Allah 
da balığa —Yünus ile su arasında iki karış kalmışken— şunu vahyetti: 


— Benim kulumla bir işim var. Ben kulumu sana rızık olarak verme- 
dim. Senin karnını o'nun için bir mescid yaptım. Dolayısıyla o'nun ne 
birtel saçını, ne de tenini sıkıştır. Onun yemesini ve içmesini engelleme. 


Su ve rüzgâr o'na dediler ki: 


— Gökte ve yerde Kendisine ibâdet olunandan kaçıp nereye gitmek 
istedin. Allah'a yemin ederiz, biz O'na ibâdet ediyoruz. Bununla birlik- 
te bizi cezalandırmasından da korkuyoruz. 


Yünus Allah'ı zikretmeye koyuldu ve yaparken Allah'a du'a etmedi- 
gi her şeyi hatırladı. O vakit Allah'ın ilhamı ile O'na du'a etti. Onun 
du'ası denizleri, bulutları yardı. Tevhid ile seslendi, sonra da Kendisine 
karşı gelinip, isyan edilmemesi gerektiğini dile getirerek Rabbini tenzih 
etti. Arkasından itirafta bulundu ve, Senden başka ilâh yoktur, Seni her 
türlü eksiklikten tenzih ederim. Kuşkusuz ben zâlimlerden oldum (el- 
Enbiyâ, 21/78) dedi. 


..Kura çekmişti de kaybedenlerden olmuştu (yani, o çekilen ku- 
rayı kaybetmişti). 

142. Kendini kınayıcı olduğu (yani, Rabbine teslimiyetini arzet- 
tiği) halde balık o'nu yuttu. 


el-Ferrâ dedi ki: “Kişi levmedilmeyi (/kınanmayı| hak edecek olursa 
elâme fiili kullanılır. Bu şekilde kınanan kimseye de mulim denir.” 

Yine (el-Ferrâ) dedi ki: “Yaptığı bir iş sebebiyle (kınanan kişi hak- 
kında) lime |kınandı| denilir. Bu iş dolayısıyla kınanmasını anlatmak 
için de melum denilir.” 


Sonra Mukâtil'in açıklamalarına döndü. 


Bu ibare, Elifve Lâm nüshalarındaki tefsire dâir açıklamaların ve bütün nüs- 
haların Mukâtil'e ait olduğunun, Dr. Yüsuf el-Aş'ın kabul ettiği gibi Huzeyl b. 
Habib'e ait olmadığının kesin delilidir. Diğer taraftan bütün nüshalar büyük 
ölçüde birbirine benzemektedir. O halde nasıl olur da, “Bu nüsha Mukâtil'e 
aittir, diğeri Huzeyl b. Habib'e aittir” diyebiliriz? 
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143. Eğer o, (balık kendisini yutmadan önce) tesbih edenlerden 
(yani, ma'siyetten önce namaz kılanlardan, Allah'ı zikredenler- 
den) olmasaydı... 


144. ...(insanların) diriltilecekleri güne kadar (bir ceza olarakj 
onun karnında kalırdı. 


145. Biz o'nu /Yünus'u| hasta (ve ağrılı) olduğu halde arâ'ya (ya- 
ni, herhangi bir bitkisi bulunmayan dümdüz, apaçık bir çöle) 
bıraktık. 


146. Üzerine yaktinden bir ağaç bitirdik. 


“Yaktin”, kabak demektir, ki Yünus (a.s) ondan yer ve gölgesinde ba- 
rınırdı. Belli aralıklarla aksatmadan yanına gelen bir keçinin de sütünü 
içerdi. 

147. (Balığın yutmasından önce) Biz o'nu yüzbine ev /veya/ya- 
hut) (yani, hatta) daha fazlasına gönderdik. 

Yüzbinden, yirmibin kişi fazla idiler. 


“Ev” (veya/yahut)| edatı, Böylece iki yay kadar ev /(veya/yahut) daha 
da yaklaştı (en-Necm, 53/9) buyruğunda da “hatta” manasında kulla- 
nılmıştır. 


Allah o'nu Ninova'ya rasül olarak göndermişti. 


148. Onlar imân ettiler (yani, Allah'ın tevhidini tasdik ettiler). 
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Biz de onları (dünyada) bir zamana (yani, ecellerinin bitimine) 
kadar metâlandırdık. 


Bize 'Abdullâh tahdis edip dedi: Bana babam tahdis edip dedi: Bize 
el-Huzeyl tahdis edip dedi: Mukâtil dedi ki: Kabak, yer asması, acur, 
küsküt otu gibi yerde yayılan her bir bitkiye yaktin adı verilir. 

el-Ferrâ dedi: “İbn Abbâs dedi ki”: “Çatlayan ve düzgün bir şekilde 
büyüyüp olgunlaşan her yaprak yaktin adını alır.” 

Ebü Ubeyde dedi ki: “Gövdesi üzerinde yükselmeyen her ağaç /bit- 
ki, yaktin'dir.” 

149. (Ey Nebil) Şimdi onlara (yani, aralarında en-Nadr b. el-Hâ- 
ris'in de bulunduğu Mekke kâfirlerine/müşriklerine) sor: “Kız 
çocukları (yani, melekler) Rabbinin, erkek çocukları da kendile- 
rinin mi?” 


Nebi (s.a) onlara, et-Tür ve en-Necm sürelerinde sordu. Cuheyne ve 
Selime oğulları meleklere ibâdet ediyor ve meleklerden —aralarında İb- 
lis'in de bulunduğu- cinn diye adlandırılan bir kabileyi Allah'ın kızları 
edindiğini iddia ediyorlardı. Ebü Bekr es-Sıddik onlara dedi ki: 


— Peki, bunların anneleri kim? 
Onlar da şöyle karşılık verdiler: 
— Cinlerin ileri gelenleridir. 


150. Yoksa Biz melekleri dişi olarak yarattık da onlar da (buna: 
meleklerin dişi olarak yaratılmış olduklarına) tanık mı oldular? 


Benzeri bir buyruk Zuhruf süresindedir.” 


151. İyi bilin ki onlar iftiralarından (yani, yalanlarından) dolayı 
derler ki.... 


152. ...'Allah doğurdu.” Kuşkusuz onlar elbette (bu sözleriyle) 
yalancıdırlar. 


153. Yoksa erkekler dururken (yani, erkekler kızlardan üstün 
iken) (Allah) kızları mı üstün tutup seçti? 


9 Bkz. ez-Zuhruf, 43/19. 
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154. Ne oluyor size, (kızların Allah'a, erkeklerin size ait olduğu- 
nu iddia ederek) nasıl (böyle zâlimce) hüküm veriyorsunuz? 


155. Hiç (O'nun kızları erkeklere tercih etmeyeceğini) düşün- 
mez misiniz? 


156. Yoksa (Meleklerin Allah'ın kızları olduğunu belirten Allah 
tarafından gelmiş) apaçık bir sultânınız (yani, kitabınız) mı var? 


157. Doğru söyleyenler iseniz kitabınızı getirin. 


158. (Meleklerin Allah'ın kızları olduğunu söylemekle) O'nunla 
cinler (yani, Rabb ile melekler) arasında bir neseb uydurdular. 
Andolsun ki muhakkak cinler de kendilerinin hazır edilecekleri- 
ni bilmişlerdir (yani, meleklerden olan bu kabile ve “Bunlar Al- 
lah'ın kızlarıdır” diyenler cehennem ateşinde kuşkusuz hazır 
edileceklerdir!... 


159. -Allah onların nitelendirmelerinden (yani, söyledikleri ya- 
lanlardan) münezzehtir— 


160. ...Allah'ın ihlâsa erdirilmiş (muvahhid) kulları müstesnâ 
(yani, onlar cehennemde hazır edilmezler). 


161. “Muhakkak siz ve ibâdet ettikleriniz (yani, uydurma ilâhlar),... 


162. ...O'nun aleyhine kimseyi filâhlarınız/tapındığınız putlar 
ile) fifneye sürükleyemezsiniz (yani, saptıramazsınız),... 


163. ...kendisi cehenneme girecek olan (yani, Allah'ın cehenne- 
me gireceğini takdir ettikleri ve bedbaht olacakları tercih edil- 
miş olanlar) müstesnâ. 
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164. (Melekler derler ki:) “Bizden her birimiz için bilinen bir ma- 
kamı olmayan yoktur”... 


165....“Muhakkak biz (yani, melekler,) (semâlarda namaz için) 
saf saf duranlarız”.. 


166. ....“ve kuşkusuz biz tesbih edenleriz” (yani, namaz kılanlarız|. 


Cibril Nebi'ye (s.a), onların Rabb'lerine ibâdet ettiklerini haber ver- 
mektedir. Durum böyle olduğuna göre Mekke kâfirleri onlara nasıl ibâ- 
det ederler? 
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167. (Mekke kâfirlerii muhakkak diyorlardı ki.... 


168. ... “Eğer bizde de öncekilerden bir zikir (yani, geçmiş üm- 
metlerin nasıl helâk edildiklerine ve durumlarının nasıl olduğu- 
na dâir bir haber) olsa idi,"... 


169. ...“Diz de elbette (tevhid ile) Allah'ın ihlâsa erdirilmiş kulla- 
rıolurduk.” 


Bu âyet, Kureyş'in ileri gelenleri hakkında inmiştir. Allah onlara ön- 
cekilerin haberini de, sonrakilere dâir ilmi de bildirdi. 


170. Şimdide ona (yani, Kur'ân'a) kâfir oldular. Yakında bilecek- 
lerdir. 


Bu onlara bir tehdit olup Bedir'de öldürülecekleri kasdedilmekte- 
dir. 
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171. Andolsun ki rasül olarak gönderdiğimiz kullarımıza (yani, 
nebilere) önceden (yardım ve zafer) sözümüz verilmiştir. 


Bu söz, Andolsun ki Ben ve rasüllerim mutlaka gâlib geleceğiz (el- 
Mücâdele, 58/21) buyruğunda dile getirilmiştir. İşte rasüllere önceden 
verilmiş olan söz budur. 


172. Muhakkak onlar, elbette onlar (Kureyş kâfirlerine karşı) za- 
fere erdirilecek olanlardır. 


173. Muhakkak Bizim ordumuz (yani, hizbimiz: mü'minler), el- 
bette onlar gâlib olanlardır (yani, dünya ve âhiret azabından 
kurtulanlardır). 


174. Artık (ey Nebi (s.a)) bir vakte (yani, azab gelene: Bedir'de 
öldürülecekleri zamana) kadar onlardan (yani, Mekke kâfirle- 
rinden) yüz çevir. 


175. (Bedir'de üzerlerine azabindiğinde) onlara göster. Onlar da 
yakında fazabı) göreceklerdir. 


Nebi'yi (s.a) yalanlamak amacıyla, “Bu va'd ettiğin tehdit ne zaman 
gerçekleşecek?” diye sormaları üzerine Allah Teâlâ şu buyruğu indirdi: 


176. Ya şimdi Bizim azabımızı mı acele istiyorlar? 
Allah Teâlâ tekrar Rasülü'ne hitaba dönerek buyuruyor ki: 


177. Onların alanlarına (yani, hazır bulundukları yere) inince, o 
inzâr olunanların (yani, azab ile korkutulanların) sabahı ne kö- 
tü olur! 


178. Artık bir zamana (yani, Bedir'de öldürülecekleri vakte) ka- 
dar onlardan yüz çevir. 


179. (Azabı) gör. Onlar da yakında (azabı) göreceklerdir. 
Allah teâlâ onların söylediklerinden zâtını tenzih ederek şöyle bu- 
yuruyor: 


180. İzzetin (yani, dünya hükümdarlarının kendisiyle güç ka- 
zandıkları kabul edilen izzetin) sahibi olan senin Rabbin onla- 
rın niteleyegeldiklerinden (yani, “Melekler Allah'ın kızlarıdır” 
şeklindeki yalan sözlerinden) münezzehtir. 
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181. Rasül olarak gönderilenlere (yani, Allah'tan tevhidi tebliğ 
edenlere) selâm olsun. 


182. (Rabb'lerini tevhid etmeyen diğerlerinin helâki dolayısıyla 
da) âlemlerin Rabbi Allah'a da hamdolsun. 


38. SÂD SÜRESİ 


Mekke'de inen Sâd süresi, Küfiyyüna göre 88 âyettir. 
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Rahmân, Rahim Allah'ın Adıyla 


1. Sâd. Zikir (yani, beyân) sahibi Kur'ân'a andolsun. 


VE 
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2. Aksine kâfirler (yani, Mekkelilerden tevhidi inkâr edenler) bir 
izzet (yani, hamiyet)... 


“İzzet” kelimesi, İzzet kendisini günah işlemeye sürükler (el-Bakara, 
2/206) âyetinde de “hamiyet” manasında kullanılmıştır. 
..ve muhalefet (yani, ayrılık ve ihtilâf) içindedirler. 


Sonra Allah onları korkutarak buyuruyor ki: 


3. Onlardan (yani, Mekke kâfirlerinden|) önce nice karnları (ya- 
ni, geçmiş ümmetlerden nicelerini) (dünyada azab ile) helâk et- 
tik. Onlar da (azab geldiğinde) feryad ettiler. Halbuki kurtulma 
vakti (yani, bu, huzur bulacak bir zaman) değildi. 


Allah bu buyruklarla Muhammed'i (s.a) yalanlamamaları için Mek- 
ke kâfirlerini korkutmaktadır. 


4. Onlara kendilerinden bir inzâr edici (yani, rasül: Muhammed 
(s.a)) geldi diye hayret ettiler de (Mekke halkından) kâfir olanlar 
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dediler ki: “Bu, fiki kişinin arasını ayıran, aralarına tefrika düşü- 
ren) bir sihirbazdır, bir yalancıdır"... 


5.... Acaba o (yani, Muhammed) bunca ilâhı tek bir ilâh mı yap- 
(1? Muhakkak bu çok şaşılacak bir şeydir” (yani, hayret edilecek 
bir iştir -bunca ilâh bir tek ilâh olur mu?-). 


Ömer b. el-Hattâb'ın (r.a) Müslüman olması Kureyş'e ağır gelmiş, 
mü'minler ise bundan dolayı sevinmişti. 
6. Aralarından mele (-ki bunlar onyedi kişi idiler-) fırladı.... 


“Mele”, Arab dilinde “eşraf” anlamındadır. el-Velid b. el-Muğire, 
Ebü Cehil b. Hişâm, Halef'in oğulları Ümeyye ve Übey ve başkaları bun- 
lardandır. 


el-Velid b. el-Muğire dedi ki: 


... Yürüyün (Ebü Tâlib'e ve) ilâhlarınızla ibâdet) üzere sabre- 
din” (yani, sebat gösterin)... 


Bunun bir benzeri de, Eğer onların üzerinde sabretmemiş (yani, se- 
bat göstermemiş) olsaydık... (el-Furkân, 25/42) âyetidir. Allah cevaben, 
Şimdi onlar sabretseler de ateş onların yurdudur (Fussilet, 41/24) bu- 
yurmaktadır. 

Ebü Tâlib'in yanına gidip dediler ki: 


— Sen bizim yaşlımız, büyüğümüz ve efendimizsin. Bu beyinsiz 
ayak takımının neler yaptıklarını görüyorsun? Biz, bizimle kardeşinin 
oğlu arasında hüküm vermen için yanına geldik. 


Ebü Tâlib, Nebi'ye (s.a) haber gönderdi. O da geldi. Ebü Tâlib o'na 
dedi ki: 

— Bunlar senin kavmin, senden adaletli bir istekleri var. O nedenle 
kavmine büsbütün karşı durma. 

Nebi (s.a) sordu: 

— Benden ne istiyorlar? 

Onlar şöyle dediler: 


— Sen bizim ilâhlarımızı ağzına dolamazsan, biz de seni ilâhınla 
baş başa bırakacağız. 
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Nebi (s.a) onlara dedi ki: 


— Siz, kendisiyle Arablara hükümdar olacağınız, Arab olmayanla- 
rın da size boyun eğeceği bir sözü benden esirgemeyin. 


Ebü Cehil dedi ki: 


— Hay Allah babana iyiliğini versin. Biz o sözü de söyleriz, onun on 
katını da söyleriz. 


Bunun üzerine Nebi (s.a) şöyle dedi: 
— Öyleyse “Lâ ilâhe illallâh” deyin. 
Onların tümü bunu reddedip kalktılar ve, Acaba o bunca ilâhı tek 
birilâh mı yaptı? Muhakkak bu çok şaşılacak bir şeydir dediler. 
Ezdişenue dilinde böyle, yani “ucab” diye kullanılır. 
.. Kuşkusuz ki bu (durum) istenen bir şeydir"... 
Böyle diyerek kalkıp gittiler. 


7... “Biz bunu (yani, Muhammed'in bu söylediklerini) öbür mil- 
lette (yani, Hıristiyan milletinde: dininde) işitmedik”.. 


Hıristiyan milleti, (Muhammed'in (s.a) milletinden önceki) son 
millettir. Çünkü Hıristiyanlar Allah ile birlikte Meryem oğlu İsâ'nın da 
ilâh olduğunu iddia ediyorlardı. 


Sonra el-Velid dedi ki: 


... Bu (Kur'ân) ancak (Muhammed'in (s.a) kendiliğinden düz- 
düğü) bir uydurmadır"... 


Devamla el-Velid şunları söyledi: 


8. (Biz yaşça büyük, şeref itibariyle üstün olduğumuz halde) bu 
zikir aramızdan o'na mı (yani, Nebi'ye (s.a) mij indirildi?” 


Allah, Velid'in, Bu, ancak bir uydurmadır sözü dolayısıyla buyuru- 
yor ki: 


..Hayır, onlar Benim zikrimden (yani, Kur'ân'dan) şüphededir- 
ler. Hayır, onlar henüz azabımı tatmadılar. 


ân” 


((Lemmâ” (henüz| edatının kullanımı açısından), İmân henüz 
lemmâ)| kalblerinize girmemiştir (el-Hucurât, 49/14) buyruğu da buna 
benzemektedir, ki imân kalblerinize girmemiştir demektir. 
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9. Yoksa (mülkündej aziz, (Muhammed'e (s.a) risâlet ve nübüv- 
veti bağışlayan) vehhâb Rabbinin rahmet hazineleri (yani, ni- 
meti: nübüvvet) onların yanında mıdır? (yani, nübüvvet ve ri- 
sâletin anahtarları onların elinde de onlar mı diledikleri yere bı- 
rakıyorlar? —Hayır, o anahtarlar onların elinde değildir. Aksine 
mülkünde aziz, risâlet ve nübüvveti Muhammed'e bağışlayan 
vehhâbın elindedir-|. 


Bunun bir benzeri de, Rabbinin rahmetini (yani, nübüvveti) onlar 
mı paylaştırılıyorlar? (ez-Zuhruf, 43/32) âyetidir. 


10. Yahut göklerle yerin ve aralarında olanların mülkü onların 
mıdır (yani, göklerle yerin mülkü ve onlarla ilgili işlerin idaresi 
Kureyş kâfirlerine mi aittir, onların elinde midir? Bilakis Allah 
risâleti vahiy yoluyla dilediğine verir-)? O halde sebeblere yük- 
selsinler (yani, haydi onlar da semâdaki kapılara çıksınlar; Allah 
Nebi'ye (s.a) vahyettiği vakit vahyi dinlemeye çalışsınlar, eğer 
Muhammed'in (s.a) Kur'ân'ı kendiliğinden uydurduğu iddiala- 
rında doğru söylüyor iseler böyle yapsınlar). 


el-Velid dedi ki: “Bu olsa olsa sebeblerin uydurulmasıdır.” 
Bundan sonra durumlarını şöylece bildirmektedir: 


11. Onlar burada ahzâbdan (yani, Beni Muğire ile Beni Ümeyye 
ve Ebü Talha'nın soyundan gelenlerden) yenilgiye uğratılmış bir 
ordu. 
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Allah Teâlâ onların Bedir'deki yenilgi ve bozgunlarını haber ver- 
mektedir. 


Tıpkı, Yakında o topluluk (Bedir'de) bozguna uğrayacaktır (el-Ka- 
mer, 54/45) âyetinde olduğu gibi. 


12. Onlardan önce Nüh'un kavmi, Âd ve kazıklar sahibi Fir'avn 
da yalanladı. 


Fir'avn yakaladığı adamın kimini dört kazıkla sırtüstü yere, kimini 
de direğe bağlar ve ölünceye kadar orada bırakırdı. 


13. Semüd, Lüt kavmi ve Ashâbu'l-Eyke de (yalanladı)... 


“Eyke”, ormanlık yer demektir. Sedir ağaçlarıyla kaplı olan bu yer 
Şu'ayb'ın kasabasının adıdır. 


Allah bu buyrukla Nebi'yi (s.a), Mekke kâfirlerinin yalanlamalarına 
karşı sabretmesi için teselli etmektedir. Çünkü ondan önceki rasüller 
de yalanlanmış ve sabretmişlerdi. 


..İşte onlar ahzâbdır (yani, geçmiş ümmetlerdir). 


14. Onların her biri rasülleri yalanladılar. Bu sebeble azabım 
hakk (yani, Benim de onları azablandırmam vâcib) oldu. (Dola- 
yısıyla ey Mekkeliler siz de benzeri bir azabtan sakının da Mu- 
hammed'i (s.a) yalanlamayın.) 


Dünya ve âhirette gelecek azab hususunda o'nu yalanladılar ve “Bu 
azab ne zaman gelecek?” dediler. Bunun üzerine Allah şu buyrukları in- 
dirdi: 

15. Bunlar (yani, Mekke kâfirleri) devenin iki sağımlığı kadar 
dahi gecikmesi olmayan (hiçbir şekilde geri çevirilemeyen, dö- 
nüşü olmayan| bir çığlıktan (yani, ikincisi olmayan birinci nef- 
hadan: azabtan) başkasını beklemiyorlar. 


Bunun bir benzeri de, Onlar birbirleri ile çekişirlerken kendilerini 
alacak bir tek sayhadanl/çığlıktan başkasını gözlemiyorlar (Yâ-Sin, 
36/49) âyetidir. 


16. Ve dediler ki: “Rabbimiz! Hesab gününden önce payımızı bi- 
ze çabucak ver” (yani, Ebü Cehil, “Âhirette bize verileceğini iddia 
ettiğin kitabımızı çabuklaştır; hesab gününden önce ver” dedi). 
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Allah, el-Hâkka süresinde insanlara kimilerinin kitablarının sağ ta- 
raflarından, kimilerininki de sol taraflarından verileceğini söz konusu 
edince Ebü Cehil —-o günü yalanlamak amacıyla-, “Payımızı bize çabuk 
ver” dedi. Allah da şu ör indirdi: 
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17. Onların (yani, Ebü Cehl'in) dediklerine sabret... 


Onların yalanlamalarına karşı sabretmesi için Allah Nebi'yi (s.a) te- 
selli ediyor. 


ve (ibâdette) güçlü kulumuz Dâvüd'u hatırla. 


Babasının adı Aşi'dir. Mişa olduğu da söylenir. O Uveyd'in, o Fâ- 
rid'in, o Yahüda'nın, o da Ya'küb'un (a.s) oğludur. 


.. Çünkü o evvâb (yani, itaatkâr) idi. 


18. Gerçekten Biz dağları akşamleyin ve kuşluk vakti o'nunla 
birlikte tesbih eder halde musahhar kıldık. 


Dâvüd (a.s) Allah'ı zikrettiği vakit dağlar da o'nunla birlikte zikreder 
ve dağların tesbihi (o'nun tarafından) anlaşılırdı. 


19. Toplanıp gelen kuşları da (o halleriyle musahhar kılmıştık|. 
Her biri o'na evvâb idi (yani, bütün kuşlar Dâvüd'a itaat ederdi). 


20. Onun mülkünü de pekiştirdik... 
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Onu her gece İsrâiloğulları'ndan 33.000 kişi korurdu. 


..Ona hikmet (yani, anlayış ve ilim) ve fasle'!-hitâb verdik (yani, 
hüküm verirken haklıyı haksızdan ayırma imkânını: delil getirme- 
nin davacıya, yeminin ise inkâr edene düştüğü ilkesini vermiştik|. 


21. Sana şu hasımların haberi (yani, onlara dâir anlatılanlar) 
geldi mi? Hani onlar duvarı tırmanarak mihrabına inmişlerdi... 


Dâvüd dedi ki: 
— Rabbim! İbrâhim'i halil edindin, Müsâ ile özel bir sürette konuş- 


tun, onlara verdiğin gibi bana da şerefli bir hususiyet vermeni çok arzu 
ederdim. 


Allah şöyle karşılık verdi: 


— Onları seni sınamadığım şeylerle sınadım. Dilersen onları sına- 
dığım gibi seni de sınayayım, onlara verdiğim şan ve şerefin bir benze- 
rini sana da vereyim. 


Dâvüd cevab verdi: 

— Olur. 

Allah buyurdu ki: 

— Öyleyse işine devam et. 


Dâvüd (a.s) Allah'ın dilediği bir süre hali üzere kaldı. Senenin yarı- 
sını oruç tutuyor, gecenin yarısını namaz kılıyordu. Mihrabında namaz 
kılarken renkli, güzel bir kuş gelip yanına kondu. Onu tutmak isterken 
pencereye kaçtı, ardından da bahçeye düştü. Dâvüd yukardan kuşa ba- 
karken yıkanmakta olan bir kadın gördü, güzelliği hoşuna gitti. Kadın 
o'nun gölgesini görünce saçları ile bedenini örttü. Bu hali dolayısıyla 
Dâvüd onu daha da beğendi. Sonra kadın evine girdi. Dâvüd arkasın- 
dan bir genç göndererek kadının kim olduğunu tahkik ettirdi ve Hanan 
oğlu Adriya'nın hanımı Beksame olduğunu öğrendi. Kocası ise Şam ta- 
raflarındaki Belka'da —-Dâvüd'un (a.s) kız kardeşinin oğlu Nevab b. Su- 
riya'nın komutasındaki- bir askeri birlikle savaşta idi. Dâvüd kız karde- 
şinin oğluna, Adriya'yı öncü birliğin içine koymasını ve Belkalılarla sa- 
vaşmasını; Belka fethedilinceye veya öldürülünceye kadar da dönme- 
mesini emretti. Komutan da Adriya'yı öne sürdü ve o öldürüldü. Kadı- 
nın iddeti sona erince Dâvüd onunla evlendi ve ondan Süleymân dün- 
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yaya geldi. Tevbe etmesi için Allah Dâvüd'a (a.s) iki melek gönderdi de 
melekler, yüzüncü günün bitiminde mihrabda iken yanına geldiler. O 
gün ibâdet günü idi. Etrafında da koruyucuları vardı. 


22. Hani onlar Dâvüd'un yanına girmişlerdi de o bunlardan 
korkmuştu... 


Dâvüd onların duvarı aşıp mihraba geldiklerini görünce korktu, 
kendi kendisine, “Huzuruma izinsiz birileri girebiliyorsa, artık benim 
hükümdarlığım bitmiş demektir” dedi. 


... Onlarfdan biri Dâvüd'aj) dedi ki: “Korkma! Biz iki davacıyız. Biri- 
miz diğerine haksızlık etmiştir. Aramızda hakk iyani, adalet) ile 
hükmet ve zulmetme (yani, hükmünde haksızlık yapma) ve bizi 
dosdoğru yola ilet” (yani, bize doğru ve mutedil olan yolu göster)... 


Devamla dedi ki: 


23. ...(Melek, yanındaki diğer meleği kasdederek,) “Bu benim kar- 
deşimdir. Onun doksandokuz koyunu (yani, doksandokuz hanımıl) 
vardır. Benim ise bir koyunum (yani, bir eşim) vardır. O koyunu da 
bana ver dedi ve söz söylemede beni yendi" (yani, tartışmada beni 
yenik düşürdü: Eğer birilerini yardıma çağıracak olsa yardımcıları 
benden çoktur; beni zorla yakalayacak olsa benden daha güçlüdür; 
konuşacak olursa tartışmada benden daha açık-seçik konuşur). 
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24. (Dâvüd) dedi ki: “Andolsun ki o senin bir koyununu, kendi 
koyunlarına (katmak) istemekle sana zulmetmiş (yani, senin 
tek koyununu alıp, kendisine ait olan doksandokuz koyuna kat- 
mak istemesi bir haksızlıktır). Muhakkak katanların (yani, or- 
takların) çoğu kuşkusuz birbirlerine haksızlık ederler (yani, zul- 


l Görüldüğü gibi Mukâtil de bu hususta enbiyânın değerini azaltan, onlara bir- 


takım ma'siyetler nisbet eden İsrâiliyatın peşinden gitmiş bulunmaktadır. 
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mederler); imân edip, sâlih amel işleyenler müstesnâ (yani, on- 
lar kimseye zulmetmezler|. Böyleleri ise ne de azdır” (yani, böy- 
leleri pek azdır)|... 


Aralarında hüküm verince biri diğerine baktı ve güldü. Ancak o bun- 
ları fark etmedi. Ona durumu bildirmek üzüre gözünün önünde yukarı 
doğru yükseldiler. Böylece Allah'ın bu yolla kendisini sınadığını anladı. 


..Bunun üzerine Dâvüd, Bizim kendisini fitneye maruz bıraktı- 
gımızı (yani, sınadığımızı) sandı (yani, bilip anladı). Hemen 
Rabbinden mağfiret istedi, rükü ederek yere kapandı (yani, kırk 
gün, kırk gece secdeye durdu) ve döndü (yani, Allah'a tevbe 
ederek günahından döndü|. 


Allah'ın, Rükü ederek yere kapandı buyruğu, Kapıdan secde ederek 
girin (el-Bakara, 2/58) buyruğuna benzemektedir ki “rükü ederek girin” 
demektedir. 
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25. Biz de o'na bunu (yani, günahını) mağfiret ettik... 


Arkasından âhirette o'na nelerin verileceğini haber vererek buyu- 
ruyor ki: 


..Kuşkusuz nezdimizde o'nun bir yakınlığı ve güzel bir dönüş ye- 
ri vardır. 


Oysa Allah enbiyâyı, nehyettiği bir işi işlemekten zâhirleri ve bâtınları ile ko- 
rumuştur. Kuşkusuz nebiler beşeriyetin hidâyet önderleri ve güzel örnekleri- 
dir. Allah onlar hakkında, İşte onlar Allah'ın kendilerine hidâyet verdiği kim- 
selerdir. Sen de onların hidâyetine uy (el-En'âm, 6/90) buyurmuştur. Dolayı- 
sıyla Kur'ân'ın nebiler ve rasüller ile ilgili öngördüğü ve itikat edilmesi gere- 
ken ilkelere aykırı olduğundan bu tür rivâyetler kabul edilemez. 
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26. Ey Dâvüd! Biz seni gerçekten yeryüzünde bir halife kıldık. O 
halde insanlar arasında hakk (yani, adalet) ile hükmet. Sakın he- 
vâya uyma (ve hakk olmayan bir şekilde hüküm verme). O tak- 
dirde seni Allah'ın yolundan saptırır (yani, heva seni Allah'a ita- 
atten uzaklaştırır, ayağını kaydırır). Muhakkak Allah'ın yolundan 
(yani, İslâm dininden) sapanlara hesab gününü unuttuklarını 
(yani, imânı terk ettikleri) için çok çetin bir azab vardır. 
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27. Biz göğü, yeri ve onların aralarında olanı bâtıl olarak (yani, 
herhangi bir maksat olmaksızın) yaratmadık (fakat Ben onları 
gerçekleşecek bir iş için yarattım). Bu, (Mekkelilerden) kâfirle- 
rin zannıdır (yani, onlar bunları boşuna yarattığımı sanıyorlar). 
Cehennem ateşinden dolayı veyl onlara! 


Allah, Muhakkak ki takvâ sahibleri için Rabb'leri yanında naim 
cennetleri vardır (el-Kâlem, 68/34) buyruğunu indirince Kureyş kâfirle- 
ri mü'minlere, “Âhirette size verilecek hayır neyse, bize de o verilecek- 
tir” dediler. Bunun üzerine Allah şu buyrukları indirdi: 


28. İmân edip, sâlih amel işleyenleri (yani, Hâşim oğulları ile 
Muttalib oğullarını —ki Abdi Menâf'ın oğullarıdır-—: Alib. EbiTâ- 
lib'i, Hamza b. Abdulmuttalib'i, Ca'fer b. Ebi Tâlib'i, Ubeyde b. 
el-Hâris b. el-Muttalib'i, Tufeyl b. el-Hâris b. el-Muttalib'i, Zeyd 
b. Hârise el-Kelbi'yi, Eymen b. Umm Eymen'i ve Hâşimoğulla- 
rından ona tabi olan kimseleri) yeryüzünde (ma'siyetler işleye- 
rek) fesad çıkaranlar gibi mi kılarız?... 


Âyet, Abdu Şems b. Abdi Menâf oğullarından “Utbe b. Rabi'a, Şeybe 
b. Rabi'a, el-Velid b. 'Utbe b. Rabi'a, Hanzala b. Ebi Süfyân, Ubeyde b. 
Said b. el-'Âs, el-“Âs b. Ümeyye b. Abdi Şems hakkında inmiştir. 
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Sonra da buyuruyor ki: 


...Yahut (âhirette) #akvâ sahiblerini (yani, Hâşimoğulları ile 
Muttaliboğulları'nı) füccâr gibi mi kılarız? 


29. (Ey Muhammed, buj sana indirdiğimiz mübârek (yani, için- 
dekiler gereğince amel edenler için bereket) olan bir kitabtır; 
âyetleri üzerinde iyice düşünsünler (yani, Kur'ân âyetlerini din- 
lesinler), elbâbı olanlar (yani, iyice düşünen ve akıl sahibi olan- 
lar) (içindeki öğütlerden) öğüt alsınlar diye. 


30. Ve Biz Dâvüd'a Süleymân'ı lutfettik... 
Allah Süleymân'ı (a.s) överek buyuruyor ki: 


..O ne güzel kuldu. Çünkü o evvâb (yani, itaatkâr) idi. 
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31. Hani o'na öğleden sonra sâfinâtü'l-ciyâd arzedilmişti. 


At'ın, ön ayaklarından birini dikip, üç ayağı üzerinde durmasına 
“es-sufn” denilir. “el-Ciyâd” ise, hızlıca gidenler demektir. 


Allah'ın, Onlar ayakları üzere iken (yani, bir ayağı bağlı, üç ayağı 


üzerinde ayakta durduğu halde) üzerlerine Allah'ın adını anın (el- 
Hacc, 22/36) buyruğu da buna benzemektedir. 
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Süleymân (a.s) öğle namazını kıldıktan sonra atların kendisine su- 
nulması için tahtı üzerine oturdu. Bunlar, babası tarafından Amâli- 
ka'dan ele geçirilen ve sonra da kendisine miras kalan atlar olup 1.000 
taneydi. Bu atların dokuzyüzü kendisine arzedildiğinde güneş batmış- 
tı, Süleymân da ikindi namazını kılamamıştı. İşte Allah'ın şu buyruğu 
bunu dile getirmektedir: 


32. Ve demişti ki: “Ben ancak hayır (yani, malın: atların) sevgisi 
ile meşgul iken Rabbimin zikrinden (yani, ikindi namazından) 
uzak kaldım... 


Allah'ın, Kendilerini ticaretin de, alış-verişin de Allah'ı zikretmekten 
(yani, beş vakit namaz kılmaktan) alıkoymadığı yiğitler... (en-Nür, 
24/37) buyruğu da buna benzemektedir. 


..Nihâyet o perdenin arkasına girince, (Süleymân) (dedi ki:) 


Buradaki perdeden (hicabdan| kasıt, Kaf'ın berisinde bir yıllık me- 
safedeki bir dağın adıdır. Güneş onun arkasında batmaktadır. 


33. Onları bana geri getirin. Boyunlarını ve ayaklarını sıvazla- 
maya başladı (yani, kılıçla boyunlarını, ayaklarını kopardı). 


O atlardan geriye yüz tane kaldı. Bugün insanların ellerinde bulu- 
nan atlar işte o yüz atın soyundan gelmektedir. 


34. Andolsun Biz Süleymân'ı (yirmi yıl hükümdarlık sürdükten 
sonra) fitneye tâbi tuttuk (yani, kırk gün süreyle sınadık)... 


Fitneye tâbi tutulmasından sonra da yirmi yıl hükümdarlık yapmış- 
tır; ki böylece hükümdarlığı kırk yıl sürmüştür. 


...Bu sebeble tahtı üzerine bir ceset (yani, Sa'd b. Ufeyr b. Amr b. 
Şurahbil adında cinlerden bir adam) bıraktık... 


İblisin, bunun dedesi olduğu söylendiği gibi, adının Esid olduğu da 
söylenir. 


..(Kırk gün) sonra (tekrar mülküne ve saltanatına) döndü. 


Süleymân Amâlikalılar üzerine bir gaza düzenlemiş, onların kadın- 
larından bir kısmını esir almıştı. Bunlar arasında hükümdarlarının kızı 
da vardı. Onu kendisine ayırdı. Anlatılamayacak derecede güzel olan 
kız babasını özlemesi sebebiyle üzüldü, zayıflayıp tanınmaz bir hale 
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geldi. Süleymân onun bu hâlini hiç beğenmeyerek, babasına benzer bir 
süret edinmesini söyledi. O da babasına benzeyen bir heykel edindi. 
Her an ona bakıyor ve böylece duyduğu kederi kendisinden uzaklaşı- 
yordu. Babasının heykelinin bulunduğu odayı süpürüyor ve kokular 
serpiyordu. Nihâyet şeytân ona babasına ibâdet etmesini güzel göster- 
di. O da Süleymân'ın bilgisi dışında bu heykele/puta ibâdet etmeye 
başladı. Süleymân'ın en çok güvendiği ve yüzüğünü korumakla görev- 
lendirdiği, yüzüğünü ona vermedikçe tuvalete ve hanımlarından biri- 
nin yanına gitmediği bir câriyesi vardı. Bir gün Süleymân tuvalete git- 
mek istedi ve yüzüğünü çıkarıp câriyeye vermek isterken Sahr, Süley- 
mân fark etmeden yüzüğünü alıp denize attı. Bunun üzerine Süley- 
mân'daki alıcı güzellik ve nür kayboldu. Sarayından çıkıp İsrâiloğulları 
kasabalarında dolaşırken kimin yanına vardıysa kendisini taşlayıp kov- 
du. Oysa ki yüzük Süleymân'ın (a.s) elinde iken cinlerden, şeytânlar- 
dan o'nu gören herkes o'na secde eder, kuşlar o'na gölge yapardı. Sü- 
leymân Zilkâde ayı ile Zilhicce'nin on günü boyunca mülkünü kaybet- 
ti. Kurban bayramının birinci günü de mülkünü ele geçirdi. İşte Al- 
lah'ın, Andolsun Biz Süleymân'ı (kırk gün süreyle) fitneye düşürdük. ..... 
Sonra o (mülküne geri) döndü buyruğu bunu anlatmaktadır. Buda şöy- 
le olmuştu: O deniz kıyısına gittiği bir sırada balık avlayan bir balıkçı 
gördü. Ondan kendisine tasaddukta bulunmasını istedi. O da ona bir 
balık bağışladı. Süleymân balığın karnını yardı ve yüzüğünü bulup he- 
men taktı; güzelliği ve aydınlığı tekrar geldi. Onu gören herkes o'na sec- 
de etti. Sahr da kaçıp denize girdi. Onu yakalamaları için şeytânları gö- 
revlendirdi, fakat onu yakalayamadılar. Nihâyet şeytânlar Süleymân'a 
denizin kıyısında şarab pınarı gibi bir şey edinmesini söyledi. Şeytan- 
lar bu şarabtan içip eğlenmeye başladılar. Sahr onların gürültülerini 
işitince yanlarına çıkıp, “Bu oyun ve eğlence ne oluyor? diye sordular. 
Şeytanlar, “Dâvüd oğlu Süleymân öldü, biz de o'ndan kurtulduk ve ra- 
hatladık. Bunun için içip eğleniyoruz” dediler. Sahr, “Ben de sizinle bir- 
likte içip eğleneyim” diyerek içti ve sarhoş oldu. Şeytânlar da onu yaka- 
layıp bağladılar ve Süleymân'a götürdüler. Süleymân onun için bir ka- 
ya oydurdu ve Sahr'ı o kayanın içine koydu, üstünü de bir başka kaya 
ile kapattı. Sonra da kurşun eriterek iki kaya arasındaki açıkları kapattı 
ve onu denize attı. Hâlâ o şeytân denizdedir. Süleymân mülk ve salta- 
natına geri dönünce şöyle du'a ve istiğfarda bulundu: 
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35. Dedi ki: “Rabbim! Bana mağfiret buyur ve benden sonra hiç 
kimseye nasib olmayacak bir mülk ver; çünkü Sen vehhâbsın.” 


Allah da o'na, daha önce kendisinin de, babası Dâvüd'un da sahib 
olmadıkları mülkü ve yanısıra da rüzgârları ve şeytânları emrine verdi. 
İşte Allah'ın şu buyruğu bunu anlatmaktadır: 


36. Biz de emriyle (Süleymân'a itaat edip, istediği istikamette) 
istediği yere yumuşacık akıp giden rüzgârı emrine verdik. 


37. Ve (0'naj şeytânları, her bina ustasını ve dalgıçları da (mu- 
sahhar kıldık)... 


Bunlar o'na dilediği binaları inşa ediyorlardı. Söz konusu binalar 
ise yüksek köşkler ve heykeller idi. Onun için denize dalıyorlar ve inci 
çıkartıyorlardı. Denizden inci çıkartan ilk kişi Süleymân'dır. 


38. Zincirlere bağlanmış yani, zincirlere vurulmuş! olan (azgın 
şeytânlardan -ki bu lafızlar takdiri olarak vardır-) diğerlerini de 
(musahhar kıldık). 


39. İşte bu Bizim bağışımızdır. Artık işeytânlardan dilediğin 
kimseleri zincirlerini çözerek karşılıksız) serbest bırak. Dilersen 
(çalışmaları için) tut (ve dilediklerini zincirlere bağlanmış ola- 
rak tutmaya devam et, bundan dolayı âhirette senin için) hesa- 
ba çekilmek söz konusu değildir (yani, karşılıksız serbest bırak- 
tıkların dolayısıyla da, çalışması için alıkoydukların dolayısıyla 
da hesaba çekilmeyeceksin|. 


Sonra Süleymân'ın âhiretteki konumunu söz konusu ederek buyu- 
ruyor ki: 


40. Kuşkusuz o'nun yanımızda yakınlığı ve güzel bir dönüş yeri 
vardır. 


Süleymân'ın 300 hür hanımı, 700 câriyesi vardı. Dâvüd'un (a.s) ise 
100 hür hanımı, 900 câriyesi vardı. Dâvüd ve Süleymân'ın dışında en- 
biyânın tümü darlık ve sıkıntı içinde idiler. 


41. Kulumuz Eyyüb'u da hatırla. Hani o Rabbine şöyle seslen- 
mişti (yani, demişti): “Şeytan bana yorgunluk (yani, bedenimde 
meşakkat) ve azab (yani, malımda eksiklik) iledokundu.” 


42. Ayağını (yere) vur. Bu (pınar) hem yıkanacak, hem (suyun- 
dan)| içilecek soğuk bir sudur. 
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Burası Şam toprakları idi. Bir ayağını yere vurunca, bir pınar fışkır- 
dı; onun suyuyla yıkandı ve sağlığına kavuştu. Sonra kırk adım atıp di- 
ğer ayağını yere vurdu, suyu tatlı ve soğuk olan başka bir pınar fışkırdı; 
ondan da içti. 


Kesintisiz olarak yedi yıl, yedi ay, yedi gün, yedi saat boyunca kurt- 
lar o'nu yeyip durmuştu. 
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43. Biz o'na tarafımızdan bir rahmet (yani, nimet) ve elbâb (ya- 
ni, özlü akıl) sahibleri için de bir zikrâ (yani, tefekkür sebebi) ol- 
mak üzere aile halkını ve onlarla birlikte onların bir mislini da- 
ha bağışladık. 


Allah daha önce sahib olduklarının iki katını verdi. Onun belâya 
maruz kalmadan önce yedi oğlu, üç kızı vardı. Beladan sonra hanımı- 
nın ondan yedi oğlu, üç kızı daha doğdu. Böylece Allah o'na bir katını 
daha vermiş oldu. 


44. Eline birdemet sap al... 


Yemin ettiği şekilde yüz tane yaş ottan bir demet aldı. Çünkü o ha- 
nımına yüz sopa vurmak üzere yemin etmişti. 


..onunla vur ve yeminini bozma (yani, yeminini bozarak güna- 
ha girme). 


O da hanımına bu yüz saplık demet ile bir defa vurup canını acıttı 
ve böylece yeminini yerine getirmiş oldu. Hanımının adı Dünya idi. 
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Sonra Allah Teâlâ Eyyüb'dan (a.s) övgüyle söz ederek buyuruyor ki: 


.. Gerçekten Biz o'nu (belâlara karşı) sabredici bulduk. O ne gü- 
zel kuldu, o bir evvâb (yani, Allah'a itaatkâr) idi. 


Eyyüb (a.s), hastalığından şifa bulup yıkanınca Cibril (a.s) o'na bir 
hulle giydirdi. 


45. (Ey Muhammedi) Eller ve gözler sahibi (yani, ibâdette güçlü 
ve basiret sahibi: Allah'ın emrinde ve dininde basiretli olan) 
kullarımız İbrâhim'in ateşe atıldığı zamanki sabrını), İshâk'ın 
boğazlanmaya karşı sabrını) ve Ya'küb'ufn gözlerini kaybetme- 
sine karşı sabrını) hatırla. 


Burada İbrâhim'in oğlu İsmâil'in söz konusu edilmemesi, o'nun bir 
şeyle mübtelâ olmaması |Jsınanmaması| sebebiyledir. 


Ya'küb'un annesinin adı Refka'dır.2 


Sonra Allah bu üçünü, yani İbrâhim'i, oğlu İshâk ve İshâk'ın oğlu 
Ya'küb'u söz konusu ederek buyuruyor ki: 


46. Çünkü Biz onları bir hasletle (yani, nübüvvet ve risâletle| ih- 
lâslı kıldık ki bu da yurdu anmaktır. 


Bize Ebü Ca'fer tahdis edip dedi: Bize Dâvüd b. Reşid tahdis edip 
dedi: Bize el- Velid'in, İbn Câbir'den tahdis ettiğine göre Atâ el-Horasa- 
ni, Güçlü ve basiretli kullarımız buyruğunu, ibâdette güçlü, dinde ba- 
siretli diye; Biz onları bir hasletle ihlâslı kıldık ki bu da yurdu anmaktır 
buyruğunu ise, Biz onları insanlar arasında âhiret yurdunu, yani cen- 
neti en çok zikreden kimseler kıldık diye açıklamıştır. 


47. Muhakkak onlar yanımızda seçkin ve hayırlılardan idi (ya- 
ni, Allah onları bilgisine binaen risâlet için seçmişti). 


Muhakkik, bu ibarenin bir nüshada “Ya'küb'un adı”, diğer nüshada ise 
“Ya'küb'un annesinin adı” şeklinde olduğuna işâret etmektedir. Ancak bize 
göre bu ibarenin hiç olmaması daha uygundur ve büyük bir ihtimalle sonra- 
dan eklenmiştir. Çünkü burada Ya'küb'un annesinin adını zikretmeyi gerek- 
tiren bir durum yoktur. Bu ibareyi yok farzedersek son cümlenin tercümesi 
şöyle olur: İbrâhim'in oğlu İsmâil'i zikretmeyiş sebebi rıfk olarak (yani, Al- 
lah'ın ona bir merhameti ve yumuşak muamelesinin bir neticesi olarak) be- 
lâya maruz bırakılmamasıdır şeklinde olur. Böylelikle İsmâil'in (a.s) niçin be- 
lâya maruz kalmadığı da Mukâtil'in anlayışına göre izah edilmiş olmaktadır. 
İbarenin bu şekilde olması bize göre daha uygun görünmektedir. (Çeviren) 
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48. İsmâil'iin sabrını —ki Eşuvil b. Halkana'dır-), Elyesa'ıfn sab- 
rını) ve Zülkifl'iin sabrını) de an. Hepsi de hayırlılardandı (yani, 
Allah nübüvvet için onları seçmişti). (O halde ey Muhammed, 
bu altı nebinin belâlara sabrettiği gibi sen de eziyetlere sabret). 


49. Bu bir zikirdir (yani, Allah'ın bu sürede enbiyânın durumu 
ile alakalı olarak zikrettikleri bir beyândır). Kuşku yok ki (bu 
ümmet arasından) takvâ sahibleri için (âhirette) elbette güzel 
bir meâb (yani, dönüş yeri) vardır. 


50. Kendileri için kapıları açılmış haldeki Adn cennetleri. 


Bize Ebü Ca'fer tahdis edip dedi: Bize Dâvüd b. Reşid tahdis edip 
dedi: Bize Cüneyd, el-Hasen'den naklen, Kendileri için kapıları açılmış 
halde... buyruğu hakkında şunları söylediğini nakletti: “Bu kapıların dış 
tarafları içlerinden, içleri de dış taraflarından görülür. Bunlara “Açıl” ve 
“Kapan” denilir. Bunlar konuşulanları anlar ve kendileri de konuşur. 


Bize Dâvüd b. Reşid tahdis edip dedi: Bize el-Velid b. Müslim tahdis 
edip dedi: Ben Zuheyr b. Muhammed'e, Onlara orada sabah ve akşam rı- 
zıkları verilecektir (Meryem, 19/62) buyruğu hakkında sordum da şöyle 
dedi: “Cennette gece yoktur. Onlar her zaman bir nur içerisinde olacaklar- 
dır. Perdelerin gece kadar bir süre ile A kaldırılması da gündüzdür.” 
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51. Onlar (cennette tahtlar üzerinde) yaslananlar olarak orada 
çokça meyve ve içecek isterler. 
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52. Yanlarında da aynı yaşta (yani, otuzüç yaşında) yalnız eşle- 
rine bakanlar olarak (yani, onlar eşlerinin dışında kimseye bak- 
mazlar -çünkü kocalarına aşıktırlar—) dilberler vardır. 


53. İşte (bu âyette sözü edilenler bir zikirdir: cennette bulunan 
hayırlara dâir bir açıklamadır) hesab günü (yani, amellerin kar- 
şılıklarının görüleceği gün) için size va'dolunan budur. 


54. İşte muhakkak bu (yani, cennetteki hayır) Bizim rızkımızdır 
(yani, bu rızık takvâ sahibleri içindir), #ükeneceği yoktur. 


Sonra kâfirleri söz konusu ederek buyuruyor ki: 


55. Bu böyledir. Tuğyân edenler için muhakkak en kötü dönüş 
yeri vardır. 


Sonra Yüce Allah, bu dönüş yerinin durumunu haber vermek üzere 
buyuruyor ki: 


56. Cehennem. Onlar oraya girecekler. O ne kötü bir mihâddır 
(yani, onlar kendileri için ne kötü bir azab hazırlamışlardır). 


57. Bu, tatsınlar onu. Bu bir hamimdir (yani, son derece kayna- 
mış bir sudur) ve gassâkdır (yani, oldukça soğuktur). 


Bunun bir benzeri de, Ancak bir hamim ve bir gassâk... (Nebe, 78/5) 
buyruğudur. 


Cehennemde azab gören kişi, o kaynar sudan soğuk suya gidecek, 
derileri parçalanacak, kemikleri çatlayacak ve ateşin sıcağının yaktığı 
gibi onları yakacaktır. 


58. Otürden başka, çeşit çeşit daha vardır (yani, hamim ve gassâk 
türünden, hamimde birbirine benzeyen türlü azablar vardır). 


59. (Cehennem bekçileri, ateşteki kâfir önderlere,| Bu da (yani, 
size tâbi olanlar da) fateşe) atılırcasına sizinle birlikte giren bir 
gurubtur. 


Küfürde önder olup, Bedir gazvesinde yemek yedirmekle ün salmış 
kişiler ile Kureyş'in ileri gelenlerinden alay ediciler kendilerine tâbi 
olanlardan önce cehenneme gireceklerdir. Cehennem bekçileri de ön- 
derlere ateşin içindelerken, Bu da atılırcasına sizinle birlikte giren bir 
gurubtur diyeceklerdir. Önderler de diyecek ki: 
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..Merhaba yok onlara! (Cehennem bekçileri de, Kuşkusuz on- 
lar (sizinle birlikte) ateşi boylayacaklardır (diyeceklerdir). 


Mekke kâfirlerinden tâbi olanlar önderlere karşılık verecekler: 


60. Diyecekler ki: “Hayır, asıl size merhaba olmasın. Bunu önü- 
müze siz getirdiniz (yani, bu küfrü bize süsleyenler sizlersiniz 
-çünkü siz bize, Sebe süresinde3 de belirtildiği gibi, Allah'a kü- 
für ile O'nu inkâr etmemizi ve O'na eş ve ortaklar koşmamızı 
emretmiştiniz-|. Ne kötü bir duraktır burası!” yani, ne kötü ka- 
lınacak yerdir burası). 


61. (Yine tâbi olanlar) diyecekler ki: “Rabbimiz! Bunu önümüze 
kim sürdü (yani, bunu bize kim süsledi: bu küfre girmemize kim 
sebeb oldu| ise onun ateşteki azabını kat kat arttır.” 
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62. Diyecekler ki: “Kendilerini şerlilerden saydığımız adamları 


(yani, mü'minlerin fakirlerini: Ammâr, Habbâb, Suheyb, Bilâl, 
Sâlim ve benzerlerini) ne diye göremiyoruz?"... 


63....“Biz onları (dünyada iken) alaya aldık”... 


Bunun bir benzeri de, Siz ise onları alaya aldınız (el-Mü'minün, 
23/110) âyetidir. 


3 Bkz. Sebe,34/33. 
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.. “Yoksa gözler onlardan başka tarafa mı kaymıştır” (yani, biz 
onları göremeyecek durumda mıyız? Bizimle birlikte ateşte ol- 
dukları halde mi onları göremiyoruz)? 


64. Cehennem ehlinin bu davalaşmaları (yani, bu âyette söz ko- 
nusu edilen önderlerle onlara uyanların bu tartışmaları) hiç 
kuşkusuz bir haktır (yani, onların bu tartışma esnasında birbir- 
lerine söyleyecekleri sözler bir gerçektir)... 


Benzeri bir durum da, (O vakit) sonrakileri, öncekileri için, “Rabbi- 
miz! İşte bizi bunlar saptırdılar” (yani, hidâyetten uzaklaştırdılar) (el- 
ATâf, 7/38) buyruğu ile Ateşin içinde birbirleriyle tartışacaklarında... 
(el-Mü'min, 40/47) buyruğunda dile getirilmektedir. 


65. (Mekke kâfirlerine) de ki: “Ben ancak bir nezirim (yani, rasü- 
lüm). Bir ve tek (yani, ortaksız) (bütün mahlükatına) kahhâr 
olan Allah'tan başka ilâh yoktur.” 


Allah Teâlâ onların şirk koşmalarına karşı zâtını tazim ederek buyu- 
ruyor ki: 


66. Göklerin, yerin ve aralarında olanların Rabbidir (yani, her 
ikisinde kime tapılıyor ise bilsin ki her ikisinin Rabbi de Benim, 
her ikisinde bulunanların Rabbi de Benim). (Mülkünde| azizdir, 
(tevbe edenler için) gafürdur. 


67. De ki: “O (yani, Kur'ân) büyük bir haberdir” (yani, pek büyük 
bir sözdür -çünkü o Allah'ın kelâmıdır-). 


68. Siz ise (ey Mekke kâfirleri) ondan (yani, Kur'ân'a imân et- 
mekten) yüz çevirenlersiniz. 


69. Onlar birbirleri ile tartışırlarken mele-i a'lâ'ya (yani, oradaki 
meleklerden bir kısmının tartışmalarına) dâir bir bilgim yoktur. 


Tartışmadan kasıt, yüce Rabbin meleklere, Ben yeryüzünde bir halife 
yaratacağım diye buyurmasına karşılık meleklerin, Biz Seni hamdinle 
tesbih ve takdis edip dururken orada fesad çıkartacak, kanlar dökecek bir 
kimse mi yaratacaksın? demeleri idi. Allah da onlara, Sizin bilmediğinizi 
herhalde Ben bilirim (el-Bakara, 2/30) demişti. İşte tartışmaları bu idi. 


70. Bana ben ancak mübin bir nezir (yani, apaçık bir rasül ol- 
duğum için vahyolunuyor. 
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71. Rabbin o zaman meleklere demişti ki: “Kuşkusuz ki Ben ça- 
murdan bir beşer iyani, Âdem'i) yaratacağım"... 


Âdem'den (a.s) ilk yaratılan acbu'z-zeneb, son yaratılan ise tırnak- 
ları olmuştur. Bundan sonra ise onun hilkatinin diğer kısımları ona, ya- 
ni acbu'z-zeneb'e yerleştirmiştir. Dünyada nasıl terkip edildi ise kıyâ- 
mette de o şekilde ondan tertibi yapılacaktır. 


72...“Ben onu tamamlayıp, ona ruhumdan üflediğim zaman 
hemen ona secdeye kapanın.” 


73. (Yeryüzünde bulunan) meleklerin tümü hep birlikte secdeye 
kapandılar. 


Sonra İblisi meleklerden istisnâ etti. Onun melekler arasındaki adı 
el-Hâris idi. İsyan edince ona İblis —yani, hayırdan yana ümidi kesilen— 
adı verildi. 
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74. İblis müstesnâ. O büyüklük tasladı (yani, Âdem'e (a.s) secde 


etmeye karşı büyüklendi) ve o (Allah'ın ilminde) kâfirlerdendi. 


75. Buyurdu ki: “Ey İblis! Kendi ellerimle yarattığıma secdeden 
seni ne alıkoydu (yani, ne diye secde etmedin)? Büyüklendin mi 
yoksa yücelerden (yani, kendisini büyük görenlerden) mi ol- 
dun?” 


76. Dedi ki: “Ben ondan hayırlıyım. Beni ateşten yarattın, onu ise 
çamurdan yarattın” (ateş ise çamuru mağlub eder). 
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77. Buyurdu ki: “Defol oradan (yani, cennetten); çünkü sen artık 
racimsin” (yani, lanetlenmiş oldun|... 


78....“Vedin gününe kadar da lanetim kuşkusuz senin üzerine- 
dir.” 

79. Dedi ki: “O halde Rabbim, tekrar diriltilecekleri güne (yani, 
ikinci nefhaya| kadar bana mühlet ver.” 


80. Buyurdu ki: “O halde sen kendisine mühlet verilenlerden- 


»” 


sin”.. 


81....“O belli zamanın gününe (yani, vakti belirlenmiş olan sü- 
reye: birinci nefhaya) kadar.” 


82. (İblis Rabbine) dedi ki: “İzzetin (yani, azametin) hakkı için 
hepsini iğvâ edeceğim” (yani, hidâyetten mutlaka saptıraca- 
ğımj|... 


Sonra İblis istisnâda bulundu: 


83.... Aralarından (tevhid ilej ihlâsa erdirilmiş kulların müstes- 
nâ” (yani, ben onları azdırmayacağım)|. 


> * 
ii EİN ma 
Gi yiv AM <A ; ie e 
O ye EŞ EE 
84. (Allah) buyurdu ki: “Hakk budur. Ben de şu hakkı söyleyeyim” 
(yani, O'nun sözü hakkın kendisidir)... 
Buyrukta bir takdim vardır. 
“Ben de şu hakkı söyleyeyim” buyruğu ise, Allah'ın şu buyruğuna 
işârettir: 
85. ... Andolsun ki cehennemi senden (ey İblis ve senin zürriye- 
tnden olan şeytânlardan) ve onlar arasından (yani, her iki ke- 


simden) sana uyanların (yani, dinin üzere sana uyan kâfir Âde- 
moğullarından) (ve diğerlerinin) hepsinden dolduracağım.” 


86. De ki: “Buna karşılık sizden hiçbir ecir (yani, mükâfaat, be- 
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del) istemiyorum ve ben (bu Kur'ân'ı kendiliğimden) kendimi 
zorlayarak uyduranlardan değilim”... 


87... “O (Kur'ân) ancak âlemlere bir zikirdir” (yani, beyândır). 


88....“(Ey Mekke kâfirleri, andolsun onun (yani, Kur'ân'ın) ha- 
berini bir süre sonra elbette bileceksiniz.” 


Bu, onların Bedir'de öldürüleceklerine dâir bir tehdittir. 


Bu, Artık bir vakte (yani, Bedir'de öldürülecekleri zamana) kadar 
onlardan yüz çevir (es-Sâffât, 37/174) buyruğuna benzemektedir. 


39. ZÜMER SÜRESİ 


Vahşi b. Zeyd ve arkadaşları hakkında inen, De ki: “Ey nefisleri aley- 
hine israfa kaçmış kullarım! ..... Farkında olmadan ansızın azab size 
gelmezden önce ..... uyun” (ez-Zümer, 39/53-55) âyetleri dışında Mek- 
ke'de nâzil olan Zümer süresi, Küfiyyüna göre 75 âyettir. 
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Rahmân, Rahim Allah'ın Adıyla 


1. Kitabın indirilmesi (mülkünde) aziz, (emrinde) hakim tara- 
fındandır. 


2. Muhakkak Biz kitabı (yani, Kur'ân'ı) sana hakk ile indirdik 
(yani, bâtıl yere, herhangi bir amaç gözetmeksizin indirmedik). 
O halde Allah'a, dini (tevhid ile) yalnız O'na hâlis kılarak ibâdet 
(yani, Allah'ı tevhid) er. 


3. Dikkat edin, hâlis din (yani, tevhid) yalnız Allah'ındır. (Diğer din- 
ler ise hâlis değildir.) O'ndan başka veliler edinenler (dediler ki:|... 


“O'ndan başka veliler edinenler” buyruğunda, “dediler ki” lafzı sak- 


lıdır. 
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.. Biz bunlara (yani, bu ilâhlara) ancak bizi Allah'a yakınlaştır- 
sınlar (yani, mevki olarak bize O'na yakınlaştırsınlar ve böylece 
Allah huzurunda bizim için şefaatçi olsunlar) diye ibâdet ediyo- 


» 


KUZ... 


Bunun bir benzeri de, O'ndan başka veliler edinenlere gelince, Allah 
onların üzerinde bir hafizdir (eş-Şürâ, 42/6) buyruğudur. 


Çünkü Arab kâfirleri meleklere ibâdet ediyor ve “Biz onlara ancak 
bizi Allah'a yakınlaştırsınlar diye ibâdet ediyoruz” diyorlardı. 


..Muhakkak Allah (dinden) ihtilâf edip durdukları şeyler hak- 
kında aralarında hüküm verecektir. Şüphe yok ki Allah yalan 
söyleyen, kâfir olan hiçbir kimseyi (dinine ileterek) hidâyete 
ulaştırmaz. 


4. Eğer Allah bir evlât edinmek (yani, Meryem oğlu İsâ'yı evlât 
edinmek)j istese idi, elbette yarattıklarından (yani, meleklerden 
—çünkü melekler İsâ'dan daha pak, daha temizdir-|) dilediğini 
seçerdi... 


Bu buyruk, Eğer Biz bir lehu (yani, evlât: İsâ'yı evlât) edinmek iste- 
seydik, elbette onu nezdimizden (yani, yanımızdaki meleklerden) edi- 
nirdik (el-Enbiyâ, 21/17) buyruğuna benzemektedir. 


Sonra Allah onların iftiralarından zâtını tenzih ederek buyuruyor ki: 


..0O bundan münezzehtir. O (hiçbir ortağı bulunmayan) bir tek 
Allah'tır kahhârdır. 


Sonra da zâtını tazim ederek buyuruyor ki: 


5. Göklerle yeri hakk ile yarattı (yani, onları boş yere, amaçsız 
yaratmadı). Geceyi, gündüzün üzerine tekvir eder (yani, salar), 
gündüzü de gecenin üzerine tekvir eder (yani, salar —her biri di- 
gerini eksiltir-). Güneşi ve ayı (Adem oğullarına) musahhar kıl- 
dı. Her biri (yani, güneş ve ay) belirli bir süreye (yani, Kıyâmet 
Günü'ne) kadar akıp gitmektedir... 


Allah, vahdâniyetinin bilinmesi için yaptıklarını zâtına delil göster- 
mektedir: 


..Dikkat edin. O (mülkündej azizdir, (Kendisine tevbe edip dö- 
nenlere) gaffârdır. 
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6. Sizi bir nefsten (yani, Âdem'den (a.s)) yarattı. Sonra ondan eşi- 
ni (yani, Havva'yı) yarattı ve sizin için davarlardan sekiz çift (ya- 
ni, sekiz tür: dördü erkek, dördü de dişi olmak üzere deve, inek ve 
koyun türlerini) indirdi (yani, emri ile size bunları verdi)... 


Allah'ın, Ey Âdem oğulları! Size elbise inzâl ettik (el-A'râf, 7/26) ve, 
Demiri de inzâl (yani, var) ettik (el-Hadid, 57/25) buyrukları da buna 
benzemektedir. 


..Sizi analarınızın karnında üç karanlık (yani, karın, rahim ve 
çocuğun içinde bulunduğu meşime karanlıkları) içinde yaratı- 
lıştan sonra, öbür yaratılışa geçirerek yaratıyor (yani, önce nut- 
fe iken, sonra alaka, sonra bir çiğnemlik et, sonra kemik haline 
getiriyor). İşte bunları (yani, bunca şeyleri) (yaratan) Rabbiniz 
Allah'tır. Mülk yalnız O'nundur. O'ndan başka ilâh yoktur. Böyle 
iken nasıl döndürülüyorsunuz” (yani, nasıl olur da O'nu bırakıp 
başkasına yöneliyorsunuz)? 


Mekke kâfirlerine de şöyle hitâb etmektedir: 


7. Eğer (Allah'ın tevhidini inkârile) kâfir olursanız, kuşkusuz Al- 
lah size (yani, sizin ibâdetinize; muhtaç değildir. Bununla bir- 
likte O, kullarının kâfir olmalarına razı olmaz... 


Bunlar, Yüce Allah'ın haklarında İblise, Doğrusu Benim kullarım 
üzerinde senin hiçbir tasallutun olamaz (el-Hicr, 15/42) buyurduğu 
kimselerdir. 
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.. Eğer şükrederseniz (yani, Allah'ı tevhid ederseniz) faydanız 
için ondan razı olur. Yük yüklenici hiçbir kimse başkasının yü- 
künü yüklenmez (yani, kimse kimsenin günahını taşımaz). Son- 
ra (âhirette) dönüşünüz Rabbinizedir. O size neler yapmakta ol- 
duğunuzu haber verecektir; çünkü O göğüslerin özünü çok iyi 
bilendir. 
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8. İnsana (yani, Ebü Huzeyfe b. el-Muğire b. Abdullâhel-Mahzür- 
mi'ye) bir zarar (yani, belâ ya da darlık) dokunsa (yani, isabet et- 
se) Rabbine dönerek (yani, şirkinden tevhide geçip Allah'a döne- 
rek) O'na du'a eder (yani, “Allahım! Üzerimdeki bu sıkıntıyı gider” 
der). Sonra (Allah) ona Kendinden bir nimet (yani, hayır) verirse, 
evvelce O'na yalvarmasını unutur (yani, du'a etmeyi terk eder) ve 
(Ebü Huzeyfe) yolundan saptırmak (yani, başkalarının ayaklarını 
da İslâm dininden kaydırmakj için Allah'a eşler (yani, ortaklar) 
koşar. (Ebü Huzeyfe'ye) de ki: “(Ecelin gelinceye kadar) küfrünle 
(dünyada) biraz metâlan. Muhakkak sen cehennemliklerdensin.” 


Allah mü'minleri söz konusu ederek buyuruyor ki: 


9. Yoksa (namazında) kânit (yani, Allah'a itaatkâr -ki o Ammar 
b. Yâsir'dir-) olarak, gece saatlerinde secde ederek (namazındaj 
kıyamda durarak âhiretten (yani, azabtan) korkan, Rabbinin 
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rahmetini (yani, cennetini) uman kimse (bunları yapmayan 
kimse) gibi olur mu?” (Bunlar aynı değildir.) De ki: “Hiç bilenler- 
le (yani, Ammar bir Yâsir ile; bilmeyenler (yani, Ebü Huzeyfe) bir 
olur mu?” (Va'dettiği ve âhirette saklı bulunan mükâfaat ve ikab 
elbetteki haktır.) Ancak elbâb sahibleri (yani, özlü akıl sahibi: 
Ammâr b. Yâsir) öğüt alır. 


10. De ki: “Ey imân eden kullarım! Rabbinize ittika edin. (Amelle- 
rini) bu dünyada güzel yapanlara bir güzellik (yani, cennet) vardır. 
Allah'ın arzı (yani, Medine) geniştir. Sabredenlere ecirleri (yani, 
mükâfaatları olan cennette rızıkları) hiç kuşkusuz hesabsız verilir.” 
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11. (Ey Muhammed.) de ki: “Ben Allah'a, dini (yani, tevhidi) yal- 
nız O'na hâlis kılarak (yani, O'nu tevhid ederek) ibâdet etmekle 
emrolundum.”.. 


Kureyş kâfirleri Nebi'ye (s.a) sormuşlardı: “Önümüze getirdiklerini 
ortaya koymana seni iten nedir? Niçin baban Abdullâh'ın, deden Ab- 
dulmuttalib'in dinine, kavmimin ileri gelenlerine bakmıyorsun. Onlar 
Lât'a, Uzzâ ve Menât'a ibâdet ediyorlardı. Sen de bunu yapsana.” Bu- 
nun üzerine Allah, De ki: “Ben Allah'a, dini yalnız O'na hâlis kılarak Al- 
lah'a ibâdet etmekle emrolundum” buyruğunu indirdi. 


12... Müslümanların (yani, Allah'ı ihlâsla tevhid edenlerin) ev- 
veli olmakla emrolundum.” 


13. (Onlara) de ki: “Ben Rabbime isyan edersem (yani, atalarımın 
dinine dönersem), gerçekten büyük bir günün azabından kor- 
karım.” 
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14. (Ey Muhammed, onlara) de ki: “Ben dinimi O'na hâlis kıla- 
rak ancak Allah'a (O'nu tevhid ederek) ibâdet ederim.” 


15. Artık (siz) O'ndan başka dilediğiniz şeye (yani, ilâhlara) ibâ- 
det edin... 


Yine onlar hakkında, De ki: “Ey câhiller, bana Allah'tan başkasına 
ibâdet etmemi mi emredeceksiniz?” (ez-Zümer, 64) buyruğu da nâzil ol- 
muştur. 


.YEy Muhammed.) de ki: “Gerçekten zarar edenler Kıyâmet Gü- 
nü hem kendilerini, hem de bağlılarını kaybedenlerdir (yani, 
kendileri cehennem ateşine gittikleri gibi eşlerini, yardımcı ve 
hizmetçilerini de kaybederek hüsrana uğrayanlardır). Uyanık 
olun, işte bu apaçık hüsranın ta kendisidir” (yani, kendileri de, 
yakınları da dünyada Rabb'lerini tevhid etmediklerinden ötürü 
apaçık ziyandadırlar). 


16. Onların üzerlerinde ateşten tabakalar falev alev yanar) ve 
altlarında da tabakalar (yani, cehennem ateşinden bir yatakj 
vardır. İşte Allah bununla (yani, sözü geçen cehennem tabaka- 
larıyla) korkutuyor. Ey Benim kullarım! Benden ittika edin (yani, 
Beni tevhid edin). 
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17. Tağut'a (yani, putlara -müennes bir lafızdır-) ibâdet etmek- 
ten sakınıp Allah'a dönenler (yani, putlara ibâdeti bırakıp Al- 
lah'a ibâdete yönelenler) var ya, işte onlara müjde (yani, cen- 
net) vardır. O halde sen de müjde ver (yani, kullarıma cenneti 
müjdele). 
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Allah onların niteliklerini de şöylece belirtiyor: 


YA ' 


18. Onlar ki sözü (yani, Kur'ân'ı) işitip, en güzeline (yani, 
Kur'ân'daki en güzel buyruklar olup Allah'a itaati emreden buy- 
ruklara) uyarlar (da ma'siyetlere uymazlar)|... 


Allah'ın, Rabbinizden size indirilenin en güzeline (yani, O'na itaate) 
uyun (ez-Zümer, 39/55) buyruğuna benzemektedir. 


..İşte bunlar Allah'ın kendilerini (dinine ileterek) hidâyet verdi- 
gi kimselerdir ve işte bunlar elbâb sahibidir (yani, onlar Kur'ân'ı 
işitip, onun emir ve nehiylerinin en güzeline tâbi oldukları için 
akıllı kimselerdir: onlar Kur'ân'da bulunan emir ve nehiylerin 
en güzeline uyarlar, fakat başkaları hakkında söz konusu ettiği 
kötü şeylere ve hallere uymazlar). 


19. Ya aleyhine azab sözü hakk (yani, vâcib) olmuş kimse de mi?... 


Buyrukta İblis'e, Andolsun ki Ben cehennemi cinn ve insanlarla dol- 
duracağım (Hüd, 11/119) sözlerini söylediği günü kasdetmektedir. 


..Ateşte bulunan kimseyi sen mi kurtaracaksın? 


20. Fakat Rabb'lerine karşı takvâlı olanlar (yani, O'nu tevhid 
edenler) için konaklar vardır. Onların üzerinde de yine konaklar 
vardır. (Onlar) bina olunmuşlardır.. 


Buyrukta takdim vardır. 


..Altlarından (yani, bu konakların altından) akan ırmaklar var- 
dır. Allah'ın va'didir (yani, bu hayrı O va'detmiştir). Allah (onla- 
ra verdiği) va'dinden caymaz. 
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21. Görmez misin ki Allah gökten bir su indirip onu yeryüzünde 
kaynaklara yerleştirmektedir. (Böylelikle o suyu pınarlar ve su- 
ların biriktiği su kaynakları halinde bulundurur.) Sonra onunla 
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(yani, o su ile) renkleri türlü türlü ekinler çıkarmakta, sonra o 
ekinler kurumaktadır. Daha önce yeşil iken) sen onu sararmış 
görürsün. Sonra onu ufalanmış çöplere döndürür... 


Bunun bir benzeri de, Süleymân ve askerleri sizi kırıp geçirmesin 
(yani, helâk etmesin) (en-Neml, 27/18) âyetidir. 

Bu, Allah'ın dünya hayatına dâir verdiği bir misâldir. İşte bu hayat, 
bitkiye benzer; önceleri yeşilken ansızın değişiverir, kurur, sonra telef 
olur gider. İşte dünya da aynı şekilde göz alıcı, süslü ve parlak iken yok 
olur gider. 


..Muhakkak bunda elbâb sahibleri için bir zikrâ (yani, tetekkür) 
vardır. 
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22. Acaba kendisi (yani, Nebi (s.a)) Rabbinden gelmiş bir nür 
(yani, hidâyet) üzere bulunup da Allah'ın, göğsünü İslâm (yani, 
kalbini tevhid) için genişlettiği bir kimse mi?.. Allah'ı anmaktan 
(yani, tevhidden) yana kalbleri kaskatı (yani, katılaşmış) olan- 
ların vay haline! İşte bunlar (yani, Ebü Cehil) apaçık bir sapıklık 
içindedirler. (Allah Nebi'ye (s.a) diyor ki:) Allah'ın tevhidine kal- 
binde genişlik bulunan bir kimse katı kalbli gibi değildir, bunlar 
eşit olamazlar. 


23. Allah sözün en güzelini (yani, Kur'ân'ı) müteşâbih (yani, bir 
kısmı diğerine benzer) ve mesani bir kitab halinde indirmiştir... 
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Kur'ân-ı Kerim'de bir emrin; iki, üç ya da daha fazla tekrar edildiği 
vârittir. Nitekim geçmiş ümmetler ile önceki nebilerden de bu şekilde 
birkaç kez/tekrar tekrar) söz edilmiştir. Âdem'den (a.s), İblis'ten, cen- 
net ve cehennemden, ölümden sonra dirilişten, hesabtan, bitki ve yağ- 
murdan, azabtan, Müsâ (a.s) ve Fir'avn'dan tekrar tekrar söz edilmesi 
de bu türdendir. 


..Ondan (yani, Kur'ân'da bulunan tehditlerden) dolayı Rabb'le- 
rine karşı haşyet duyanların (yani, Rabb'lerinin azabından kor- 
kanların) derileri ürperir, sonra Allah zikredildiği için (cennet ve 
ondaki sevâblar dolayısıyla) derileri ve kalbleri yumuşar. Bu (ya- 
ni, Kur'ân'da sözü edilen bu hususlar) Allah'ın hidâyetidir. 
Onunla (yani, Kur'ân'la) dilediğini (dinine) hidâyet eder. Al- 
lah'ın saptırdığı kimseyi hidâyete (yani, dinine) kimse iletemez 
(yani, Allah'ın hidâyetten uzaklaştırıp saptırdığı bir kimseyi tek- 
rar Allah'ın hidâyetine kimse getiremez). 


24. Kıyâmet Günü azabın kötüsünden (yani, şiddetinden) yüzü- 
nü korumaya çalışan kimse (yani, yüzünü ateşten korumaya 
çabalayan dalâletteki sapık kimse), ateşin yüzüne ulaşamayaca- 
gı hidâyet bulan bir kimse gibi midir? (Yani, bu ikisi eşit olamaz- 
lar.) 


Kâfir, azabın şiddetinden yüzünü korumaya çalışır. Oysa o cehen- 
nem ateşinde elleri boynuna bağlı bir haldedir. Boynunda ise kibritten 
büyük bir dağ gibi kocaman bir taş bulunacaktır. Bu taş boynunda ası- 
lı bulunduğu halde yanıp duracaktır. Bu taşın harareti ve üst tarafı 
onun yüzü üzerinde bulunacak ve o bu taşı elini ve boynunu bağlayan 
zincirler dolayısıyla yüzünden uzaklaştıramayacaktır. 


..Zâlimlere, (cehennem bekçileri tarafından,) “Kazandıklarını- 
zı (yani, küfür ve tekzibinizin/yalanlamanızın cezası olan azabı) 
tadın” denilir. 


25. Onlardan (yani, Mekke kâfirlerinden/müşriklerinden) önce- 
kiler tekzib etmişlerdi de (yani, âhirette azaba uğratılacaklarına 
dâir rasüllerinin verdiği haberleri yalanlamışlardı da) fark etme- 
dikleri yerden (yani, kendisinden gâfil oldukları halde) azab on- 
lara geliverdi. 
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26. Bu sebebten Allah dünya hayatında onlara rüsvaylığı (yani, 
azabı) tattırdı. Âhiret azabı ise elbette (dünyada onlara isabet 
edenden) daha büyüktür. Eğer bilselerdi (fakat bilmiyorlar). 


27. Andolsun ki Biz insanlara bu Kur'ân'da her misâlden (yani, 
her benzer halden) getirdik (yani, örnekler gösterdik); fezekkür 
ederler (yani, ona imân ederler) diye. 


28. (Biz) hiçbir eğriliği olmayan (yani, hiçbir tutarsızlığı bulun- 
mayan), aksine tutarlı ve dosdoğru olan Arabça bir Kur'ân ola- 
rak (onu vastfettik, nitelendirdik ki iyice anlasınlar). Olur ki itti- 
ka ederler. 


29. Allah bir misâl verdi... 


Kureyş kâfirleri Nebi'yi (s.a), atalarının dinine dönmeye Lât, 'Uzzâ 
ve Menât'a ibâdet etmeye çağırdı. Allah onlara ve Allah'ın dışında ibâ- 
det ettikleri tanrılarına bir misâl gösterdi ve şöyle buyurdu: 


..Allah bir misâl verdi: Kötü huylu (yani, birbiriyle anlaşama- 
yan) ortak birkaç efendisi (yani, sahibi) olan bir adam ile yalnız- 
ca bir efendiye ait olan diğer bir adam (yani, bu diğer adam ka- 
tıksız olarak sadece birisine aittir. Kimsenin onda bir ortaklığı 
yoktur). Peki bu ikisi eşit olurlar mı (yani, birbirlerinden farklı 
ilâhlara ibâdet edenler: kâfirler ile, tek Rabbe ibâdet edenler: 
mü'minler bir olur mu|? 
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İşte, Bu ikisi örnek olarak eşit olurlar mı? buyruğu bunu anlatmak- 
tadır. Onlar, “Bunlar birbirlerine benzemezler” deyince, Nebi (s.a) tar- 
tşma konusunda onları yenik düşürmüş oldu. Allah da şöyle buyurdu: 


..De ki: “Hamd yalnız Allah'ındır (çünkü onları susturdu). Fa- 
kat onların çoğu (Rabb'lerini tevhid etmeyi) bilmezler.” 


30. (Ey Nebil) Elbette sen de öleceksin, hiç kuşkusuz onlar da (ya- 
ni, Mekkeliler dej öleceklerdir. 


31. Sonra muhakkak siz (yani, ey Muhammed sen ve ey Mekke 
kâfirleri siz) Kıyâmet Günü Rabbinizin huzurunda muhakeme 
olacaksınız. 
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32. (Ortağı olduğunu iddia ederek) Allah'a karşı yalan söyleyen- 
den ve sıdk (yani, tevhidin kendisi demek olan hakk) kendisine 
geldiğinde yalanlayandan daha zâlim kimdir? Kâfirler için ce- 
hennemde (kalacak) yer mi yok? 


33. Sıdkı (yani, hakkı: tevhidi) getiren (Nebi (s.a)) ve onu tasdik 
eden (yani, Muhammed'in (s.a) getirdiği tevhidi tasdik edenler: 
Nebi'nin (s.a) ashâbı olan mü'minler) ise, takvâ sahiblerinin ta 
kendileridir. 

34. Onlar için (cennette) Rabb'lerinin yanında (hayu türünden) 


diledikleri her şey vardır. İşte bu ihsan edenlerin (yani, muvah- 
hidlerin) mükâfaatıdır. 


228 
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35. Ta ki Allah yaptıklarının en kötü olanlarını (yani, işledikleri 
kötülükleri tevhid ile silerek) örtsün ve yapageldiklerinin en gü- 
zeli (olan tevhid) ile onlara ecirlerini (yani, mükâfaatlarını) ver- 
sin (yani, yaptıkları iyilikler ile onları mükâfaatlandıracak, fakat 
kötülükleri sebebiyle onları cezalandırmayacaktır|. 


36. Allah, (düşmanlarına karşı) kuluna (yani, Nebi'yej (s.a) yet- 
mez mi? Halbuki onlar seni O'ndan başkasıyla (yani, tapındık- 
ları Lât, 'Uzzâ ve Menât ile) korkutuyorlar. 


Mekke kâfirleri Nebi'ye (s.a), “Biz ilâhlarımızın: Lât'ın, 'Uzzâ ve Me- 
nât'ın seni delirteceklerinden yahut onların çarpması sonucu bunaya- 


cağından korkarız” demişlerdi. 


..Allah kimi (hidâyetten) saptırırsa onu (İslâm'a) hidâyet ede- 
cek kimse bulunmaz. 
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37. Allah kimi (dinine) hidâyete iletirse, onu dalâlete düşürecek 
olmaz (yani, kimse onu saptıramaz). Allah (mülkünde Kendisi- 
ne karşı konulamayan) aziz, (düşmanlarından: Mekke kâfirle- 
rinden intikam almaya kadir) intikam sahibi değil midir? 


38. Andolsun ki (ey Muhammed) onlara, “Göklerle yeri kim ya- 
rattı?” diye sorsan,... 


Nebi (s.a) onlara, “Bunları kim yarattı?” diye sorunca onlar, “Allah 
yarattı” dediler. 
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..Elbette, “Allah” diyeceklerdir. De ki (ey Nebi): “Bana haber ve- 
rin. Allah'tan başka şu dua ettikleriniz (yani, ibâdet ettiğiniz 
ilâhlar), Allah bana bir zarar (yani, belâ ya da sıkıntı) vermek di- 
lerse (yani, bana Allah'tan böyle bir şey isabet ederse), onlar 
(yani, bu ilâhlar) O'nun zararını açabilirler (yani, benim başıma 
gelen bu sıkıntıyı bu ilâhlar giderebilirler) mi yahut bana bir 
rahmet (yani, hayır ve afiyet) dilerse onlar (yani, bu ilâhlar) 
O'nun rahmetini tutabilirler (yani, bu ilâhlar bu rahmetin bana 
ulaşmasını engelleyebilirler) mi?”.. 


Bunun üzerine Nebi (s.a) onlara bu hususları sordu. Onlar ise sus- 
tular, cevab veremediler. Allah Nebi'ye (s.a) buyurdu: 


..Deki: “Bana Allah yeter. Tevekkül edenler (yani, güvenip daya- 
nanlar) yalnız O'na tevekkül ederler (yani, güvenip dayanırlar). 


39. De ki: “Ey kavmim! Haliniz (yani, bulunduğunuz durum ve 
vaziyet) üzere yapabileceğinizi yapın. Doğrusu ben de femrolun- 
duğum şekilde) yapacağım. Pek yakında bileceksiniz” —bu bir 
tehdittir—|;... 


0. ...kendisini (dünyada) rezil edecek (yani, küçültecek, hakir dü- 
şürecek) azabın kime geleceğini (yani, kimin için vâcib olacağını) 
ve (âhirette kişinin yakasını bırakmayacak türden) kalıcı (yani, 
daimi) azabın kimin üzerine ineceğini (yani, vâcib olacağını). 
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41. Kuşkusuz Biz sana kitabı (yani, Kur'ân'ı) insanlar için hakk 
ile indirdik. Artık kim (Kur'ân ile; hidâyet bulursa kendi lehine, 
kim de (Kur'ân'a imân etmekten uzak kalarak) dalâlete düşerse 
kendi aleyhine dalâlete düşmüş olur. (Ey Muhammed) sen on- 
ların üzerinde bir vekil (yani, zorlayıcı, mecbur edici) değilsin. 
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Kılıç âyeti, bu buyruğu neshetmiştir. 
42. Allah ölümleri vaktinde (ecelleri gelmişse) ruhları alır... 


Maksat, hakkında ölüm takdir edilmiş olan nefislerdir. Eğer ecelle- 
ri gelmişse ruhlarını alıkoyar, cesede geri salmaz. 


Buyrukta takdim vardır. 
..ölmeyenleri de uykularında (ki bu, ruhu tekrar cesede gönde- 
rip saldığı diğeridir). Hakkında ölüm hükmünü verdiğininkini 
tutar, diğerini ise belirli bir süreye kadar salıverir. Muhakkak 


bunda (yani, ölümden sonra diriliş üzerinde) tefekkür eden bir 
topluluk için âyetler (yani, alâmetler) vardır. 
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43. Yoksa onlar Allah'tan başka şefaaiçiler mi edindiler?... 


Buyruk, Mekke kâfirleri hakkında inmiştir. Onlar meleklerin şefaat 
yetkilerinin olduğunu iddia etmişlerdi. 


. (Ey Muhammed onlara) de ki: “Ya onlar (şefaat namına) bir şe- 


ye mâlik olmasalar ve (sizin kendilerine ibâdet ettiklerine) akıl 
erdiremeseler de mi?” 
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Benzeri bir buyruk da En'âm süresindedir. 


44. De ki: “Bütün şefaat Allah'ındır” (yani, şefaat edeceklerin 
hepsi ancak Allah'ın izni ile şefaat edebilir)... 


Allah, zâtını tazim etmek üzere buyuruyor ki: 


... Göklerle yerin mülkü (ve aralarında bulunan melekler ve di- 
gerleri) Allah'ındır (yani, O'nun kullarıdırlar ve O'nun mülkün- 
dedirler)|. Sonra O'na döndürülürsünüz.” 


45. Allah bir olarak anılsa, âhirete imân etmeyenlerin (yani, 
amellerin karşılığının görüleceği ölümden sonra dirilişi tasdik 
etmeyenlerin: Mekke kâfirlerinin) kalbleri tiksinir (yani, sıkıntı- 
ya düşer -tevhidden dolayı nefret eder diye de açıklanmıştır-. 
O'ndan başkası (yani, tapındıkları uydurma ilâhlar) anılsa, (on- 
lar anıldığı için) hemen yüzleri güler. 


Bu husus Nebi'nin (s.a) Mekke'de Necm süresini okuması üzerine 
ortaya çıkmıştır. Mekke kafirleri Nebi'nin (s.a), “Gördünüz mü Lât'ı, 
'Uzzâ'yı ve üçüncüleri olan Menât'ı? İşte onlar yüksek putlardır ve on- 
lar nezdinde şefaat umulur” diye okuduğunu işitince sevindiler. | 


46. (Ey Nebij de ki: “Ey gökleri ve yeri yaratan, gaybı ve şehâdeti 
bilen Allahım! Ayrılığa düştükleri şeyler hakkında kullarının 
arasında Sen hüküm vereceksin.” 


47. Eğer yeryüzünde olanların hepsi ve onunla birlikte bir o ka- 
darı daha (Kıyâmet Günü) zulmedenlerin (yani, Mekke müşrik- 


Muhakkik bu safsatanın uydurma olduğunu isbat eden bir buçuk sahifeye 
yakın açıklama yapmıştır. Esasen peygamberlerin vahiy konusundaki masu- 
miyet esası ile taban tabana zıt olduğundan bu safsatanın üzerinde durmaya 
bile gerek yoktur. Diğer taraftan rivâyet bakımından da bunun kabul edilebi- 
lecek hiçbir tarafı yoktur. Ancak özellikle müsteşriklerin bu hâdiseyi bir haki- 
katmiş gibi ele alıp, nübüvvet etrafında birtakım tartışmaya açık konuların 
olduğunu gevelemeye çalışmaları dolayısıyla Müslüman ilim adamları çeşit- 
li hacimlerde müstakil veya eserleri içerisinde bu vesile ile birtakım reddiye- 
ler yazmışlardır. Derli toplu bir çalışma olması dolayısıyla Aksekili Ahmed 
Hamdi tarafından te'lifedilen ve Ertuğrul Özalp tarafından sadeleştirilip not- 
landırılan, Bir Zındık Uydurması GARANİO SAFSATASI Kur'ân'a ve Peygam- 
bere Çirkin İftira (İşaret Yayınları, İstanbul 2003) adlı eseri ilgi duyanlara tav- 
siye ederiz. (Çeviren) 


532 MUKÂTİL BİN SÜLEYMÂN 


lerinin) olsa, Kıyâmet Günü azabın kötüsünden (yani, şiddetin- 
den) dolayı mutlaka onları fidye verirlerdi. Halbuki Allah'tan 
(dünyada iken âhirette başlarına geleceğini) ummadıkları şey 
(ölümden sonra diriltilecekleri vakit) kendilerine görünecektir 
(yani, onlar tarafından açıkça görünecektir). 
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48. Kazandıkları amellerin seyyiâtı (yani, âhirette ölümden son- 
radiriltilecekleri vakit dünyada iken işledikleri şirkin kötülükle- 
ri) kendilerine görünecek... 


Bu, azalarının şirk koştuklarına dâir aleyhlerine şâhidlik edeceği 
vakit gerçekleşecektir. Çünkü onlar, Rabbimiz Allah hakkı için biz müş- 
rik değildik (En'âm, 6/23) diyeceklerdir. 


..ve alaya aldıkları şey (yani, azab) onları çepeçevre sarıp kuşa- 
tacaktır (yani, “Bize azab olunmayacak” diye yalanlayıp, onun- 
la alay etmeleri dolayısıyla haklarında azab vâcib olacaktır). 


49. İnsana (yani, Ebü Huzeyfe b. el-Muğire'ye) bir zarar (yani, 
belâ ya da darlık, sıkıntı) dokunduğunda (yani, isabet ettiğinde) 
Bize du'a eder (yani, Rabbine yönelerek: ihlâslı bir şekilde tevhi- 
di kabul ederek üzerindeki bu zararın: darlık ve sıkıntının gide- 
rilmesi için Rabbine du'a eder). Sonra Biz ona tarafımızdan bir 
nimet lütfedersek (yani, hayır verecek olursak), “Bu (hayır) bana 
ancak bir bilgi üzere verilmiştir” (yani, Allah benimle ilgili ola- 
rak bildiği bir bilgiye dayanarak bunu vermiştir) der. Aksine o bir 
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fitnedir (yani, bu nimet onun kendisi ile sınanacağı bir belâdır: 
imtihan aracıdır). Fakat onların çoğu (bunu) bilmezler. 


50. Gerçekten onlardan önce geçenler de bunu demişlerdi (yani, 
Ebü Huzeyfe b. el-Muğire'den önce Karun da, Bu bana ancak 
bende olan bir ilim dolayısı ile verilmiştir (yani, “Allah bende bir 
hayır olduğunu bildiği için bunu vermiştir” (el-Kasas, 28/78) 
demişti. Ama onların kazandıkları şeyler (yani, küfür ve yalan- 
lama,) (azaba -(Karun için) yerin dibine geçirilmeye— karşı) 
kendilerine bir fayda vermedi (yani, onların küfrü, azab edilme- 
lerine karşı hiçbir fayda sağlamadı). 


51. Sonunda da kazandıkları amellerin kötülükleri (yani, işle- 
dikleri şirkin cezası) kendilerine gelip çattı. Bunlardan zulme- 
denleri de, kazandıklarının kötülükleri yakında gelip bulacak- 
tır. Onlar âciz bırakamazlar (yani, onlar kötü amelleriyle Al- 
lah'ın elinden kurtulamazlar. Bu amelleri dolayısıyla onları 
mutlaka cezalandıracaktır|. 


Sonra Allah'ı tevhid hususunda gerektiği gibi ibret almaları için on- 
lara öğüt verildi. Bu da yedi yıl kıtlıktan sonra kendilerine yağmur yağ- 
dırıldığı vakit olmuştu. Allah şöyle buyuruyor: 
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52. Bilmezler mi ki muhakkak Allah rızkı dilediğine yayar (yani, 
genişletir) ve kısar (yani, dilediği kimseninkini de daraltır). Kuş- 
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kusuz bunda, imân eden i(yani, Allah'ın tevhidini tasdik eden) 
bir kavim için âyetler (yani, alâmetler) vardır. 


53. De ki: “Ey nefisleri aleyhine israf eden kullarım”... 


Âyet, Mekke müşrikleri hakkında inmiştir. Şöyle ki: Allah, Onlar ki 
Allah ile birlikte başka bir ilâha du'a etmezler (el-Furkân, 25/68) buyru- 
gunu indirince Mut'am b. Adiy b. Nevfel'in azadlısı olan Vahşi, “Ben bu- 
rada söz konusu edilen bütün işleri yapmış birisiyim. Benim tevbem 
nasıl mümkün olacak?” dedi. Bunun üzerine, Ancak tevbe eden, imân 
eden ve sâlih amel işleyenler müstesnâ. İşte Allah bunların kötülükleri- 
ni hasenâta değiştirir. Allah gafürdur, rahimdir (el-Furkân, 25/70) âyeti 
indi; Vahşi de Müslüman oldu. Mekke müşrikleri, “Vahşi'nin tevbesi 
kabul edildi. Onun hakkında âyet indi, fakat bizim hakkımızda bir şey 
inmedi” dediler. Bunun üzerine Mekke müşrikleri hakkında da şu buy- 
ruk nâzil oldu: 


..De ki: “Ey nefisleri aleyhine israfa giden (yani, şirk koşan -ki 
şirkten daha büyük bir günah yoktur-—, adam öldüren ve zina 
eden) kullarım! Allah'ın rahmetinden ümit kesmeyin (çünkü 
onlar tevbelerinin kabul edilmeyeceğini zannetmişlerdi). Mu- 
hakkak Allah bütün günahları (yani, Furkân süresinde söz ko- 
nusu edilen şirki, adam öldürmeyi ve zinayı) mağfiret eder. Mu- 
hakkak O, (bunlardan tevbe eden kimselere) gafürdur, rahim- 
dir.” 


Sonra onları tevbe etmeye davet ederek buyurdu ki: 


54. Rabbinize (yani, Allah'a) inâbe edin (yani, günahlardan vaz- 
geçip, dönün) ve yalnız O'na teslim olun (yani, ihlâsla O'nu tev- 
hid edin!;... 


Sonra onları korkutarak buyuruyor ki: 


..Ssize azab gelmezden önce. Sonra size yardım olunmaz (yani, 
azaba uğramanız kimse tarafından engellenemez|. 


55. Rabbinizden size indirilenin (yani, söz konusu edilen itaat, 
helâl ve haramlarla ilgili olanların) en güzeline (yani, Kur'ân'a) 
uyun; (ansızın geldiği için) farkında olmadan ansızın azab size 


gelmeden önce. 


kr ai 
BJANNLĞLA ZE ğe 


di - 7; Aas 3.7 Mey öeTTİZ7 
3 nn ŞA şa 

2 Cd eat öl 
O AS Sİ 


23 Eğimi VE ÇE 


1” 


£ VE e Ag © AE 
&; — 
pr 


il 


ii 7, li PA CN 
a er a 
? 
Eye ur Dz 
pi Oi El İY 
9 ii Uyall e ie 
56. Ta ki kimse Allah'a karşı (yani, Allah'ı hatırına getirmeyerek) 
“İşlediğim kusurlardan (yani, riâyet etmediğim haklardan) do- 
layı hasret bana (yani, yazık ki pişman oldum) ve gerçekten ben 


(dünyada iken Kur'ân ile; alay edenlerdendim” (yani, eğlenen- 
lerdendim) demesin. 


57. Yahut, “Eğer Allah bana hidâyet verse idi, elbette takvâlılar- 
dan olurdum” demesin. 


58. Ya da azabı gördüğü vakit, “Eğer benim için (dünyaya) bir 
dönüş imkânı olsaydı, ihsan edicilerden (yani, Allah'ı tevhid 
edenlerden) olurdum” demesin. 


Allah onun bu temennisini reddetmek üzere buyuruyor ki: 


59. Hayır, sana âyetlerim (yani, Kur'ân'ın âyetleri) gerçekten gel- 
mişidi. Sen iseonları (Allah'tan değildir” diye) yalanlamış, (on- 
laraimân etmeyi kendine yedirmeyerek) büyüklenmiş ve kâfir- 
lerden olmuş idin. 
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Sonra Allah böyleleri için âhirette neler olacağını haber veriyor: 


60. Kıyâmet Günü'nde Allah'a (O'nunla birlikte bir ortak oldu- 
gunu iddia ederek) yalan söyleyenleri yüzleri kararmış görecek- 
sin. (Tevhide karşı) büyüklenen kimselere (ve Allah'ın tevhidini 
yalanlayanlara) cehennemde (barınacak) yer mi yok? 

61. Allah takvâ sahiblerini kendi fevzleriyle (yani, sâlih amelleri 
sebebiyle kurtuluşa erdikleri için cehennemden| kurtarır. Onla- 
ra kötülük (yani, azab) dokunmaz (yani, isabet etmez) ve onlar 
üzülmezler. 

62. Allah her şeyin yaratıcısıdır. O her şeye vekildir (yani, bütün 
yarattıklarının Rabbidir). 

63. Göklerin ve yerin anahtarları yalnız O'nundur. Allah'ın âyet- 
lerine (yani, Kur'ân âyetlerine,) (Mekkelilerden inkâr ile; kâfir 
olanlar ise, onlar hüsrana uğrayanların (yani, cezalandırılarak 
ziyan edenlerin) fa kendileridir. 


sapik Gi ei GE gi kü yeefi 
İLİN Edl 


) > -, 


dr 17. pim, 


Blyez YÂ Hi? GE 
> La oğeeik 
Ağz e yi esi 


64. De ki: “Artık ey câhiller bana Allah'tan başkasına ibâdet et- 
memi mi emredeceksiniz?” 


Çünkü Kureyş kâfirleri Nebi'yi (s.a) atalarının dinine dönmeye ça- 


ğırmışlardı. Allah da Nebi'yi (s.a) onların dinine uymaktan sakındır- 
mak üzere buyuruyor ki: 


65. Andolsun sana ve senden öncekilere (yani, senden önce gelmiş 
bütün nebilere) vahyolundu ki: “Eğer (tevhidden sonra) şirk ko- 
şarsan, andolsun ki (güzel) amelin bâtıl olur (yani, boşa çıkar) ve 
muhakkak (cezalandırılmak süretiyle) zarar edenlerden olursun.” 
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66. Hayır fişte bundan ötürü) yalnız Allah'a ibâdet et (yani, O'nu 
tevhid et) ve (diğer nimetleri arasında nübüvvet ve risâlet ni- 
metlerinden ötürü) şükredenlerden ol. 


67. Onlar Allah'ı hakkıyla takdir (yani, hak ettiği şekilde Allah'ı 
tazim) edemediler... 


Buyruk, müşrikler hakkında inmiştir. 


.. Halbuki Kıyâmet Günü arz bütünü ile O'nun kabzasındadır, 
gökler ise O'nun sağında (yani, sağ kabzasında) dürülmüş ola- 
caktır (yani, Kıyâmet Günü sağında dürülmüş olacaklardır)... 


Buyrukta takdim vardır. Her ikiside O'nun sağında olacaktır. 


İbn Abbâs dedi ki: “O gökleri ve yeri hep birlikte kabzedecektir. 
O'nun kabzasında onların ucu ve kenarları görülmeyecektir. Diğer eli 
de yemindir (sağdır).” 


Allah onların şirk koşmalarından zâtını tenzih ederek buyuruyor ki: 


.. O (Kendisine) şirk koştuklarından münezzehtir ve çok yücedir. 
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68. Sür'a (yani, boynuza|... 


a 
RE 


Borazana benzer bu boynuzun baş tarafındaki dâire göklerle yerin 
eni kadardır. İsrâfil sür'u ağzına koymuş, gözünü arşa dikmiş bakmak- 
tadır. Boynuza üflemesi emrolunacaktır. 
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..Süra (yani, boynuza) üfürüldüğü vakit, Allah'ın diledikleri 
(yani, Cibril ve Mikâil) müstesnâ göklerde ve yerde olanların 
hepsi baygın düşmüş (yani, ölmüş! olacaktır (yani, sesin şidde- 
tinden ve dehşetin ileri derece oluşundan dolayı oralarda bulu- 
nan bütün canlılar ölecektir)... 


Sonra Cibril'in, sonra İsrâfil'in rühu alınacak, sonra da ölüm mele- 
ğine emredecek ve o da ölecektir. Bize ulaştığına göre Allah onları kırk 
yıl süreyle ölmüş halde bırakacaktır. Sonra Allah İsrâfil'i diriltecek, ona 
ikinci defa sür'a üflemesini emredecektir. İşte Allah'ın şu buyruğu bu- 
nu anlatmaktadır: 


..Sonra ona ikinci bir defa üfürülür, o anda onlar (ayakları üze- 
rinde) ayağa kalkar (dünyada iken yalanladıkları, ölümden 
sonra dirilişe) bakınırlar. 


Yüce Allah'ın, O gün insanlar âlemlerin Rabbinin huzuruna kalka- 
caklardır (el-Mutaffifin, 83/6) buyruğu da bunu anlatmaktadır ki süre- 
si üçyüz yıldır. 


69. Yer Rabbinin (yani, O'nun baldırının) nuruyla aydınlana- 
caktır... 


İşte Allah'ın, O gün baldırın üzeri açılacak (el-Kâlem, 68/42) buyru- 
ğu bunu anlatmaktadır.? 


.(İşledikleri amelleri kaydeden) kitab (okumaları için ellerine) 
konulacak. Nebiler ve şâhidler (yani, nebiler onlara tebliğ ettik- 
lerine, hafaza melekleri de işledikleri amellere dâir) getirilecek, 
aralarında hakk (yani, adalet) ile hüküm verilecek. Onlara 
famelleri hususunda) zulmedilmez. 


70. Ve tiyi-kötü) her nefse (dünyada iken hayır ya da şer türün- 
den) işlediğinin karşılığı eksiksiz ödenecek, O yapmakta olduk- 


larını en iyi bilendir (yani, yüce Rabbimiz onların amellerini 
nebilerden de, hafaza meleklerinden de daha iyi bilir). 


71. Kâfirler (yani, Allah'ın tevhidini inkâr edenler) de zümreler 


2 Muhakkikinde işâret ettiği gibi, yerin Rabbinin nüru ile aydınlanmasını, bal- 
dırın nüruyla aydınlanacağı şeklinde tefsir etmeyi haklı kılacak herhangi bir 
dayanak bulunmamaktadır. (Çeviren) 
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(yani, her ümmetin kâfirleri ayrı gurublar) halinde cehenneme 
sürülecek. Nihâyet onlar oraya (yani, cehennemej vardıkların- 
da onun (kilitli olan) kapıları we dürülü sahifeler) açılacak ve 
(cehennemin) bekçileri onlara şöyle diyecektir: “Size aranızdan 
(yani, içinizden) Rabbinizin âyetlerini (yani, Kur'ân'ı) okuyan ve 
bu gününüze kavuşmakla (yani, ölümden sonra dirilişle) sizi 
inzâr eden rasüller gelmedi mi?” Onlar, “Evet (geldiler) diyecek- 
lerdir. Fakat azab sözü (yani, İblis'e söylenen, “Andolsun ki ce- 
hennemi senden ve onlar arasından sana uyanların hepsinden 
dolduracağım” (Sâd, 38/85) sözü) kâfirler aleyhine hakk (yani, 
vâcib) olmuştur.” 
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72. (Cehennem bekçileri tarafından onlara) denilecek ki: “(Ölme- 
mek üzere) ebedi olduğunuz halde cehennemin kapılarından gi- 
rin. (Tevhide karşı) büyüklük taslayanların yeri ne kötüdür!” 


73. Rabb'lerinden korkanlar da zümreler (yani, gurublar| halin- 
de cennete götürülecek. Nihâyet oraya gelip kapıları açıldığında 
cennetin kapıları sekiz tane olup, ebediyen açıktır-) cennetin 
bekçileri onlara diyecek ki: “Selâm olsun size, tertemiz geldiniz. 
Hemen oraya ebediler (yani, ölmeyecekler| olarak girin.” 


74. (Cennete girecekleri vakit) diyecekler ki: “Bize olan va'dini 
yerine getiren, cennetten dilediğimiz yere konmak (yani, istedi- 
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ğimiz gibi yerleşmek) üzere arzı (yani, amellerimiz dolayısıyla 
cennet arzını) bize miras veren Allah'a hamdolsun"... 


Böylece cennette konaklayacakları yerlerden hoşnut olacaklarını 
ifade etmiş olacaklardır. Ardından Allah buyuruyor ki: 


..Amelde bulunanların mükâfaatı ne güzeldir? 


Bu sürede, Bize olan va'dini yerine getiren ..... arzı bize miras veren 
Allah'a hamdolsun buyurulmuş, Enbiyâ süresinde ise, Andolsun ki biz 
zikirden sonra Zebur'da, “Arza (yani, cennet arzına) sâlih kullarım mi- 
rasçı olacaktır” diye yazdık (el-Enbiyâ, 21/105) buyurulmuştur. 


75. (Ey Muhammed!) Melekleri arşın etrafını (yani, arşın altını) 
kuşatmış (yani, doldurmuş) görürsün. Rabb'lerini hamd ile tes- 
bih ederler (yani, Rabb'lerinin emriyle O'nu zikrederler). Arala- 
rında hakk ile hükmolunacak ve “Âlemlerin Rabbi Allah'a ham- 
dolsun” denilecektir. 


Allah yaratmayı hamd ile başlatmış, sonunu da hamd ile bitirmiş- 
tir. Gökleri ve yeri yaratan... Allah'a hamdolsun (el-En'âm, 6/1) buyu- 
rarak hamd ile başlamış, şu buyruğu ile de hamd ile bitireceğini dile ge- 
tirmiştir: Aralarında hakk (yani, adalet) ile hükmolunacak ve “Âlemle- 
rin Rabbi Allah'a hamdolsun” denilecektir. 


Bize Ebü Ca'fer tahdis edip dedi: Bize Ebu'l-Kasım tahdis edip de- 
di: el-Huzeyl dedi ki: Bana Cerir b. Abdu'l-Hamid Atâ b. es-Saib'den 
tahdis etti, o İbn Zubeyr'den naklen, Allah ölümleri vaktinde ruhları 
alır. Uykusunda ölmeyeninkini de. ...Muhakkak bunda iyice düşünen 
bir topluluk için âyetler vardır (ez-Zümer, 39/42) âyeti hakkında dedi 
ki: “Öleceklerin ruhu kabzedilir, hayatta kalacakların rühu ise belli bir 
süreye kadar geri salınır, kabzedilmez.” 


40. EL-MÜ'MİN SÜRESİ 


Mekke'de inen el-Mü'min süresi, Küfiyyüna göre 85 âyettir. 
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Rahmân, Rahim Allah'ın Adıyla 
1. Hâ-Mim. 


2. Kitabın indirilmesine dâir hüküm,) (mülkünde| aziz, (yarat- 
tıklarını çok iyi bilen) alim Allah'tandır. 


3. Ozenbi (yani, şirkil mağfiret eden, tevbeleri kabul eden, (Ken- 
disini tevhid etmeyenleri) cezalandırması pek çetin olan ve 
(Kendisini tevhid etmeyenlere muhtaç olmayan) zu't-tavl'dır. 


Sonra zâtını tevhid ederek buyuruyor ki: 


.. O'ndan başka ilâh yoktur. Dönüş (yani, âhirette kulların dönü- 
şü) O'nadır (ve amellerinin karşılığını O verecektir). 


4. Allah'ın âyetleri (yani, Kur'ân âyetleri) hakkında ancak kâfir- 
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ler (yani, Sehm oğulları'ndan el-Hâris b. Kaysli mücâdele eder 
(yani, tartışır). (Ey Muhammed!) O halde onların (yani, Mekke 
kâfirlerinin) şehirlerde dönüp dolaşması seni aldatmasın (yani, 
içinde bulundukları hayırlar ve bol rızık seni aldatmasın, çünkü 
bu azıcık bir faydalanmadır. Dünyada ecellerinin bitimine ka- 
dar ondan yararlanacaklardır). 


Sonra onları, Muhammed'i (s.a) yalanlamamaları için geçmiş üm- 


metlerin azabına benzer bir azaba uğratılmakla korkutmak üzere bu- 
yuruyor ki: 


5. Onlardan (yani, Mekkelilerden| önce Nüh'un kavmi (rasülle- 
ri Nâh'u (a.s)), onlardan (yani, Nüh kavminden) sonra da ahzâb 
(yani, geçmiş ümmetler rasüllerini) yalanladılar, her ümmet 
kendi rasüllerini yakalamak (yani, öldürmek) istedi ve hakkı 
çürütmek (yani, rasüllerin getirdikleri hakkı ibtal etmek) kasdıy- 
la bâtılı ileri sürüp mücâdele ettiler (yani, rasülleriyle tartışlar: 
Rasüllerine, “Siz de ancak bizim gibi bir beşersiniz. Niçin Allah 
melekleri rasül olarak göndermedi” dediler. -İşte Nebi'ye (s.a) 
de söyledikleri gibi onların tartışmaları bu idi—). Sonunda Ben 
de onları (azab ile) yakaladım. Benim ikabım (yani, azabım) na- 
sılmış (yani, onun hakk olduğunu gördüler değil mi)? 


6. İşte böyle tonları azablandırdım ve bu şekilde) kâfirler hak- 
kında Rabbinin sözü (yani, Rabbin tarafından azab edilmeleri- 
ne dâir söz) hakk iyani, gerçekleşmesi vâcib) olmuştur. Elbette 
onlar cehennemliklerdir. 


Çünkü İblis'e, Andolsun ki cehennemi senden ve onlar arasından 


sana uyanların hepsinden dolduracağım (Sâd, 38/85) demişti. 


7. Şu arşı yüklenenler ve etrafında bulunanlar (yani, arşın etra- 
fında bulunan melekler)... 


Buyrukta hazfedilmiş ifadeler vardır. Arşı yüklenenler, Allah'ın me- 


leklerden ilk yarattıklarıdır. Allah, Melekler de Rabb'lerine hamdi ile tes- 
bih ederler, yeryüzünde olanlar için mağfiret dilerler (eş-Şürâ, 42/5) bu- 
yuruyor ve el-Mü'min süresinde de o arşı taşıyanların meleklerden ol- 
duğunu bildiriyor ve yeryüzünde bulunan imân edenlere meleklerin 
mağfiret dilediğini de belirtiyor: 
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..Şu arşı yüklenenler ve etrafında bulunanlar (yani, arşın etra- 
fında bulunan melekler) Rabb'lerini hamd ile tesbih ederler (ya- 
ni, O'nun emriyle Allah'ı zikrederler), O'na imân da ederler (ya- 
ni, Allah'ın ortağı bulunmayan, bir ve tek olduğunu tasdik eder- 
ler) ve mü'minlere de mağfiret dilerler... 


Bu da onların, Tevbe edenlere mağfiret buyur (el-Mü'min, 40/7) buy- 
ruğunda dile getirilmektedir. Melekler derler ki: 


.. Rabbimiz! Rahmetin (yani, nimetin) ve ilmin (yani, göklerde 
ve yerde bulunan yaratıklara dâir bilgin) her şeyi (yani, göklerde 
ve yerde bulunan bütün canlıları) kuşatmıştır. (Şirkten) tevbe 
edenlere ve Senin yolunu (yani, dinini) izleyenlere mağfiret bu- 
yur ve onları cehennem azabından koru”... 
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8. ... “Rabbimiz! Onları; babalarından, eşlerinden ve zürriyetle- 
rinden (şirkten uzak durarak Allah'ı tevhid eden ve imân eden) 
sâlih olanları da kendilerine (rasüller aracılığıyla) va'd ettiğin 
adn cennetlerine girdir, çünkü Sen azizsin, hakimsin"... 


9....“Birde onları seyyiâttan (yani, şirkten) koru. Sen kimi (dün- 
yada) seyyiâttan korursan o günde (yani, âhirette) o kimseye 
rahmet etmiş olursun. Bu (yani, söz konusu edilen sevâb) ise bü- 
yük kurtuluşun ta kendisidir.” 


10. Kuşkusuz kâfirlere şöyle seslenilir: “Allah'ın buğzu sizin ken- 
dinize olan buğzunuzdan elbette daha büyüktür. Çünkü siz 
imâna çağırılıyordunuz da kâfir oluyordunuz.” 
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Kâfirler âhirette cehennemi görüp oraya girecekleri vakit kendi ken- 
dilerine buğzedecekler. Melekler—ki o gün cehennemin bekçiliğini yapa- 
cak olanlardır- onlara şöyle diyecek: “Siz dünyada iken imâna, yani tev- 
hide çağırıldığınız vakit onu inkâr edip kâfir olduğunuzda Allah'ın size 
olan buğzu sizin kendinize olan buğzunuzdan daha büyük idi.” 

II. Derler ki: “Rabbimiz! Bizi iki kere öldürdün, iki kere dirilt- 


»” 


tin”... 


Önce nutfe idiler, Allah onları yarattı, ki bu, bir ölüm ve bir diriliş- 
tir. Sonra ecelleri gelince onları öldürdü, sonra âhirette onları dirilte- 
cektir. İşte bu da diğer bir ölüm ve diğer bir diriliştir. Böylece iki defa 
ölüm, iki defa da diriliş söz konusu olmaktadır. 


..İşte günahlarımızı (yani, ölümden sonra dirilişin hakk oldu- 
gunu) itiraf ettik. Artık çıkış için bir yol (yani, dünyaya geri dön- 
me imkânımız) var mı?” 


Benzeri bir buyruk da e. süresindedir.! 
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12. Sizin bu halinizin (yani, az önce söz konusu edilen buğzun| 


sebebi şudur: Bir olarak Allah'a du'a edildiği vakit (yani, Allah 
bir olarak anıldığında) kâfir olurdunuz (yani, O'nun tevhidini 


l Bkz. eş-Şürâ, 42/44. 
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inkâr ederdiniz). Eğer O'na şirk koşulsa, imân ederdiniz (yani, 
birileri O'na denk koşulacak olursa tasdik ederdiniz). İşte hü- 
küm (mahlukatı üstünde) ali, (azim) kebir olan Allah'ındır 
(O'ndan daha azim bir şey yoktur). 


13. O âyetlerini (yani, gökleri, yeri, güneşi, ayı, yıldızları, rüzgâr- 
ları, bulutları, geceyi, gündüzü, denizdeki gemileri, bitkileri ve 
her yıl ortaya çıkan mahsulleri) size gösteren ve gökten size bir 
rızık (yani, yağmur) indirendir. Buna rağmen ancak inâbe eden- 
leriyani, dönenler) (bu sanat üzerinde) tezekkür eder (ve Rabbi- 
ni tevhid ederler). 


Sonra Allah Teâlâ mü'minlere Kendisini tevhid etmelerini emrede- 


rek buyuruyor ki: 


14. Öyle ise (Mekkelilerden) kâfirler hoş görmese de dini (yani, 
tevhidi) yalnız O'na hâlis kılanlar (yani, muvahhidler) olarak 
O'na dua edin. 


Sonra Allah zâtının, onların şirk koşmalarından yüce olduğunu be- 


lirtmek üzere buyuruyor ki: 


15. O, dereceleri yüksek (yani, Ben göklerin üstündeyim, çünkü 
gökler üzerinde yedi semâ vardır) arşın sahibidir (yani, O arşın 
üzerindedir). Ruhu (yani, semâdan vahyi) emri (yani, izni) ile 
kullarından (yani, nebilerden) dilediği kimsenin üzerine bıra- 
kır. (Yaratan ile yaratılanın karşılaşacağı) karşılaşma günü (ve 
Kur'ân-ı Kerim'deki tehditler) ile (nebiler) inzâr etsinler/uyar- 
sınlar diye. 


Arkasından Allah Teâlâ bugünü söz konusu ederek şöyle buyuru- 
yor: 


16. O gün onlar (kabirlerinden yerin üzerine) çıkarlar (yayılmış 
deri gibi olurlar). Onların hiçbir şeyleri (yani, onlardan hiçbir 
kimse) Allah'a gizli kalmaz. (Şanı yüce ve mübârek Rabbimiz 
buyuracak ki:) “Bugün (yani, gökleri ve yeri sağ elinde tutacağı 
Kıyâmet Günü) mülk/egemenlik kimindir?” (Ancak kimse O'na 
cevab veremeyecektir. Bunun üzerine Kendisi cevab verecek:|) 
“Bir ve tek (yani, ortaksız,) (mahlukatını dirilttiği için) kahhar 
Allah'ındır.” 
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17. Bugün (yani, âhiret günü —iyi-kötü—) herkese (hayır ya da şer) 
kazandığının karşılığı verilir (yani, bugün zulmetmek yoktur). 
Kuşkusuz Allah hesabı pek çabuk görendir (yani, Allah onların 
hesablarını dünya günlerinden yarım günlük bir süre zarfında 
tamamlayacaktır). 


18. (Ey Nebi (s.a),) onları (yani, Mekkelilerij âzife günü ile inzâr et 
(yani, kıyâmetin yaklaşmış olduğunu belirterek uyar). O vakit 
kalbler gırtlaklara dayanacaktır (yani, kâfirler âhirette cehenne- 
mi gördükleri vakit gözleri yuvalarından fırlayacak, gözlerini 
kırpmayacaklar, korkudan dolayı onları şiddetli bir titreme tuta- 
caktır. Öyle bir iç geçirerek, nefes alacaklardır ki kalbleri yerlerin- 
den oynayacak ve gırtlaklarına dayanacaktır, fakat ağızlarından 
çıkmayacağı gibi ebediyen de yerlerine dönmeyecektir)... 


İşte, O vakit kalbler gırtlaklara dayanacaktır buyruğu buna işaret 
ediyor. 


..(Son derece kederli oldukları halde) kederlerini saklayacak- 
lardır. Zâlimlerin (yani, müşriklerin) (kendilerine fayda sağla- 
yacak yakın) bir dostları da yoktur, (haklarında yapılacak şefa- 
ati) kabul edilir bir şefaatçisi de yoktur. 
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19. O, gözlerin hain bakışını (yani, helâl olmayan şeye ve ma'si- 
yete bakışını) ve göğüslerin gizlediklerini (yani, kalblerin sakla- 
dıkları kötülükleri) bilir. 


20. Allah hakk (yani, adaletj ile hükmeder. O'ndan başka du'a et- 
tikleri (uydurma ilâhlar ise) hiçbir şeye hükmedemezler (yani, 
Mekke kâfirlerinin Allah'tan başka ibâdet ettikleri putlar hiçbir 
şeye hüküm veremezler). Muhakkak Allah semidir, basirdir. 


Bundan sonra sakınsınlar ve yüce Rabbi tevhid etsinler diye geçmiş 
ümmetlerin azabına benzer bir azaba uğramakla onları korkutarak bu- 
yuruyor ki: 


21. Acaba yeryüzünde gezip dolaşarak kendilerinden önce ge- 
çenlerin (yani, “Âd, Semüd ve Lüt kavmi gibi geçmiş ümmetle- 
rin) âkıbetlerinin nasıl olduğuna bakmazlar mı? Onlar güç (ya- 
ni, yakalayış) ve yeryüzündeki eserleri (yani, amelleri ve mâlik 
olup hüküm sürmeleri) itibariyle bunlardan (yani, Mekke kâfir- 
lerinden) daha üstün idiler. Allah yine de onları günahları sebe- 
biyle yakaladı (yani, onları azablandırdı|. Allah'a karşı onları 
(azaba uğratılmaktan) koruyan da olmadı. 
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22. Buna (yani, onlara azabın inmesine) sebeb şuydu: Rasülleri 
onlara beyyinât (yani, açıklamalar) ile geliyorlardı da onlar (tevhi- 
di inkâr ile; kâfir oldular. Bunun üzerine Allah da onları (azab ile) 
yakaladı. Çünkü O (emrinde) kavidir, ikabı (yani, cezalandırması 
halinde cezası: geçmiş ümmetleri cezalandırması) pek çetindir. 
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23. Andolsun Biz Müsâ'yı âyetlerimiz (yani, el ve asâ mucizeleri) 
ve apaçık bir sultân (yani, delil) ile gönderdik;... 


24...Firavn'a, Haman'a ve Karun'a. (Onlar el ve asa mucizelerini 
görünce, “Bunlar Allah'tan değildir. Aksine Müsâ elini bembeyaz 
olarak çıkartırken de, asâsını yılana dönüştürürken de bir sihir- 
bazlık yapmaktadır” dediler.) “Çok yalancı bir sihirbaz” dediler. 


Müsâ, kendisinin âlemlerin Rabbi tarafından gönderilmiş bir rasül 
olduğunu söyleyince onlar da böyle dediler. 


25. İşte o (yani, Müsâj kendilerine nezdimizden hakk (yani, el ve 
asâ) ile geldiğinde (İsrâiloğulları o'na imân etti ve) dediler (yani, 
tek başına Fir'avn kavminin ileri gelenlerine: eşrafa dedi) ki: 
“Onunla (yani, Müsâ ile) beraber imân edenlerin oğullarını öl- 
dürün, kadınlarını diri bırakın” (yani, erkek çocuklarını öldü- 
rün, kız çocuklarını bırakın)... 


Onlar bunu yapmak istediklerinde Allah onlara bunu gerçekleştirme 
imkânı vermedi. Denizi geçmelerini sağlayarak İsrâiloğulları'nı kurtardı. 


..Halbuki kâfirlerin keydi ancak bir dalâl (yani, ziyan ve kaybo- 
luş) içindedir (yani, İsrâiloğulları'nın erkek çocuklarını öldürüp, 
kız çocuklarını hayatta bırakmak isteyen Fir'avn'ın keydi ancak 
bir dalâl, bir hüsran içindedir). 


2. 
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26. Firavn (kavmi olan Kıbtilere) dedi ki: “Bırakın beni (yani, 
bana ilişmeyin ki) May öldüreyim. O da varsın Rabbini ça- 
gırsın (da Rabbi o'nun öldürülmesini engellesin;. Çünkü ben 
o'nun dininizi (yani, bana olan ibâdetinizi) değiştirmesinden 
veya yeryüzünde (yani, Mısır arzında) fesâd çıkarmasından (ya- 
ni, Müsâ'nın da -bizim kavmine yaptığımız gibi— oğullarınızı 
öldürüp kızlarınızı hayatta bırakmasından) korkuyorum.” 
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Fir'avn kavmine, “Bırakın beni Müsâ'yı öldüreyim” deyince, Müsâ 
Allah'a sığındı. 


27. Müsâ dedi ki: “Gerçekten ben hesab gününe imân etmeyen 
—Fir'avn kulların hesaba çekileceği günü tasdik etmeyen birisi 
idi-) her mütekebbir (yani, imân etmeye: tevhide karşı büyüklenen| 
kimseden benim de Rabbim, sizin de Rabbiniz olana sığınırım.” 
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28. Firavn âlinden (yani, Fir'avn gibi Kıbti) olup imânını gizle- 
yen (yani, Fir'avn'ın Müsâ'yı öldüreceğine dâir sözünü işitince- 
ye kadar yüz yıl boyunca imânını gizleyen) mü'min bir adam 
dedi ki: “Siz 'Rabbim Allah'tır' dedi diye bir adamı öldürür mü- 
sünüz? Halbuki o size Rabbinizden apaçık beyyineler (yani, el ve 
asâ) ile gelmiştir. Eğer o (yani, Müsâ) yalancı ise yalanı kendi 
aleyhinedir. Eğer (sözlerinde) doğru ise (ve siz de o'nu yalanlı- 
yorsanız iseniz) o'nun size va'd ettiğinin (yani, va'dettiği azabın) 
bir bölümü gelir sizi bulur. Kuşkusuz Allah haddi aşan ve yalan 
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söyleyen (yani, şirk koşan ve fitneler çıkartan) kimseleri (dinine) 
hidâyet etmez"... 


Mü'min devamla şunları söyledi: 


29... “Ey kavmim! (-Çünkü o da onlar gibi Kıbti idi—) Bugün bu 
yerde (yani, Mısır topraklarında burada yaşayanlar üzerinde) 
üstünlük sağlayanlar olarak mülk sizindir. Eğer Allah'ın be'si 
(yani, azabı) bize gelirse, bize kim yardım eder” (yani, Allah'ın 
azabından bizi kim kurtarır)? (Mü'minin bu sözlerini işiten Al- 
lah'ın düşmanı) Firavn (o vakit kavmine) dedi ki: “Ben size an- 
cak gördüğümü (yani, kendim için öngördüğüm hidâyeti) göste- 
riyorum ve ben sizi doğru yoldan (yani, hidâyet olan yoldan) 
başkasına da iletmiyorum.” 


Oysa Fir'avn'ın onlara gösterdiği yol, sapıklıktan başkası değildir. 


30. İmân eden (yani, Allah'ın vahdâniyetini tasdik eden) o kim- 
se dedi ki: “Ey kavmim! Muhakkak ben (Müsâ'yı yalanladığınız 
takdirde| sizin için o ahzâb günü gibi (yani, rasüllerini yalanla- 
yan geçmiş ümmetlerin azab edildiği günler gibi) bir günden 
korkuyorum”... 


31...Nüh kavmi, 'Âd, Semüd ve onlardan sonra gelenlerin başı- 
na gelenin benzeri gibi (bir azabtan korkuyorum). Allah kullara 
(günahsız yere azablandırmak süretiyle) zulüm dilemez”"... 


Sonra mü'min, onları âhiret azabından sakındırmak üzere dedi ki: 


32....“Ey kavmim! Muhakkak ki ben sizin için bağırışıp çağırış- 
ma gününden korkarım" (yani, o gün cennetlikler cehennem- 
liklere, “Biz Rabbimizin bize va'd ettiğinin hakk olduğunu gör- 
dük” (el-A'râf, 7/44) diye seslenecek, buna karşılık cehennem- 
likler de cennetliklere, “Bize biraz su ya da Allah'ın size ihsan et- 
tiği rızıktan akıtın” (el-A'râf, 7/50) diye sesleneceklerdir)... 


Sonra mü'min kişi o güne dâir haber vererek dedi ki: 


33. ...“O günde arkanızı dönüp gideceksiniz” (yani, hesabınız 
görüldükten sonra cehenneme gideceksiniz)... 


Ondan yüz çevirip, arkalarını dönerek uzaklaştılar (yani, onu bıra- 
kıp bayramlarına gittiler) (es-Sâffât, 37/90) buyruğu da buna benzer. 
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.. “ve sizi Allah'a karşı koruyacak kimseniz olmayacaktır (yani, 
Allah'ın azabına karşı sizi kimse himaye edemeyecektir). A/- 
lah'ın (hidâyete iletmeyerekj dalâlete düşürdüğüne (Allah'ın di- 
nine iletip) hidâyet verecek kimse bulunmaz"... 


Bundan sonra düşünsünler diye onlara öğüt vererek dedi ki: 
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34.... Andolsun önceden (yani, Müsâ'dan önce) Yüsuf size bey- 
yinât ile gelmiş (yani, hükümdarın gördüğü yedi ineği, yedi kıt- 
lıkyılı olarak tabir etmiş) idi (bu mü'min kişi, o'nu görmemişti). 
O zaman da size getirdiğinden (yani, rüyanın gerçekliğine dâir 
size verdiği haberden) şüphe edip durmuştunuz. Nihâyet o vefat 
ettiğinde de, Allah o'ndan sonra artık asla bir daha rasül gön- 
dermez' dediniz. Allah müsrif (yani, müşrik, murtad: Allah hak- 
kında kuşkulanıp Allah'ı tevhid etmeyen) kimseleri işte böyle 
(hidâyetten uzaklaştırarak) dalâlete düşürür.” 


35. Onlar ki kendilerine (Allah'tan) gelmiş bir sultân (yani, delil, 
belge) olmaksızın Allah'ın âyetleri hakkında tartışırlar. Gerek 
Allah yanında, gerek imân edenler yanında buğz ne de büyük- 
ür... 


Buyruk, Kureyşlilerden alay edenler hakkında inmiştir. 


.. Allah mütekebbir (yani, Allah'a ibâdete karşı büyüklenen: 
O'nu tevhid etmeyen Fir'avn'ın) ve cebbâr olan (yani, çokça 
adam öldüren) herkesin kalbini işte böyle (küfür ilee mühürler. 
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Nitekim, Sen ancak yeryüzünde bir cebbâr olmak (yani, çokça adam 
öldürmek) istersin (el-Kasas, 28/19) buyruğu da buna benzemektedir. 


36. Firavn dedi ki: “Ey Haman! Benim için (kireçten alabildiği - 
ne) yüksek bir köşk yap. Belki o sebeblere ulaşırım:”... 
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37. ... “Göklerin sebeblerine (yani, semâvatın yedi kapısına: her 
semânın kapısından itibaren yedinci semânın kapısına kadar 
(belki ulaşırım)). Sonunda belki Müsâ'nın ilâhının yanına çıka- 
rım. Doğrusu şu ki, ben o'nu (yani, Müsâ'yı, semâda ilâh bulun- 
duğu iddiasında) yalancı sanıyorum.” İşte böylece Firavn'ın kö- 
tü ameli (yani, Müsâ'nın ilâhına çıkmak istemesi) kendisine 
süslü gösterildi ve doğru yoldan alıkonuldu (yani, Fir'avn insan- 
lara, “Ben size ancak gördüğümü gösteriyorum” deyince, onları 
hidâyete uymaktan alıkoymuştuj.2 Fir'avn'ın keydi ancak bir 
hüsran ile iç içe idi (yani, Fir'avn'ın, Müsâ'nın ilâhına çıkacağı- 
na dâir sözleri ancak bir hüsrandan ibaretti). 


Sonra mü'min kişi kavmine şöyle öğüt vermektedir: 


Hafs kıraati sad harfi ötreli olarak suda |alıkonuldu| şeklinde olup, Allah onu 
doğru yolu görmekten alıkoydu demektir. Ancak bazı kıraatlerde (müfessirin 


açıklamasına uygun olarak) “sadda” (Fir'avn başkasını alıkoydu) okunmuş- 
tur. 
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38. Oimân eden kişi dedi ki: “Ey kavmim! Bana uyun, sizi doğru 
yola (yani, hidâyet yoluna) eriştireyim".. 


39. ...“Ey kavmim! Bu dünya hayatı ancak bir metâdır (yani, az 
bir geçimliktir), âhiret ise karar kılınacak (yani, herkesin yerin- 
de kalacağı, ayrılmayacağı) yurdun ta kendisidir” (yani, dünya 
hayatında kısa bir süre yararlanacaksınız, sonra âhiret hayatın- 
da cennetlikler cennette, cehennemlikler de cehennemde karar 
kılacaklardır). 


Sonra her iki kesimin karar kılacakları yerin mahiyeti hakkında ha- 
ber vermek üzere Allah buyuruyor ki: 


40. Kim bir seyyie (yani, şirk) işlerse ona ancak onun misli ile 
karşılık verilir (yani, şirkin karşılığı ateş azabıdır|... 


Her ikisi de pek büyüktür. Allah'ın, Uygun bir karşılık olmak üze- 
re. (en-Nebe, 78/26) buyruğu da buna benzemektedir. 


..Erkek veya kadın kim mü'min olarak sâlih amel işlerse işte on- 
lar cennete girerler. Onlar orada hesabsız rızıklanırlar (yani, 
cennette cennetliklere verilecek olan hayırlar dolayısıyla her- 
hangi bir sorumluluk olmayacaktır). 
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41. (Sonra (mü'min kişi) dedi ki:) “Ey kavmim! Ne oluyor ki ben 
sizi (ateşten) kurtuluşa (yani, tevhide) çağırıyorum, siz ise beni 
ateşe (yani, şirke) çağırıyorsunuz"... 


42....“Siz beni Allah'a küfretmeye ve bilmediğim şeyi (yani, orta- 
ğının olduğuna dâir bilgim olmadığı halde) O'na ortak koşmaya 


3 Muhtemelen şirk'in pek büyük bir günah, ateş'in de pek büyük bir azab ol- 
duğuna işaret etmektedir. (Çeviren) 
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çağırıyorsunuz. Halbuki ben sizi (müşriklerden intikam almak- 
ta) aziz ve (tevhid ehlinin günahlarını bağışlayan) gaffâr olana 
davet ediyorum”... 


Sonra da başka ilâhlara ibâdet etme arzularını ortadan kaldırmak 
üzere buyuruyor ki: 


43....“Hiç kuşkusuz (gerçek şu ki) beni kendilerine (ibâdet etme- 
ye) davet ettiğiniz şeylerin (yani, uydurma ilâhların) dünyada ve 
âhirette size fayda sağlayacak (kabul edilebilir) bir davetleri yok- 
tur. Dönüşümüz muhakkak Allah'adır (yani, ölümden sonra hiç 
kuşkusuz âhirette Allah'a döneceğiz). Kuşkusuz müsrifler (yani, 
şirk koşanlar -o gün-) cehennemin dostlarıdır"... 


Onun ni karşı durdular. Bunun üzerine mü'min kişi dedi ki: 
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44....“Yakında benim size söylediğimi (yani, bu öğüdümü) (azab 
gelip sizi yakaladığında) hatırlayacaksınız"... 


Onlarsa kendisini tehdit ettiler, bunun üzerine dedi ki: 


.. Ben işimi Allah'a ısmarlıyorum. Muhakkak Allah kulları çok 
iyi görendir.” 
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Adı Hazbil b. Berhiyâl olan bu mü'min kişi dağa kaçtı. İki adam onu 
takibe koyulduysa da yakalayamadılar. İşte Allah'ın şu buyruğu bunu 
anlatmaktadır: 


45. Sonunda Allah mekrlerinin kötülüklerinden (yani, ona yap- 
mak istedikleri kötülükten) onu korudu. Firavn hanedanını ise 
kötü azab (yani, suda boğulma azabı) kuşattı (yani, Kıbtilere 
böyle bir azab vâcib oldu. Fir'avn da onlar gibi Kıbti idi). 


46. Ateştir o, onlar (dünya durdukça) sabah-akşam ona arzolu- 
nurlar... 


Fir'avn hanedanının ruhları ile her bir kâfirin ruhuna günde iki de- 
fa (cehennemde) kalacakları yerleri arzedilir, gösterilir. Sonra Allah âhi- 
rette onların karar kılacakları yeri de haber vererek buyuruyor ki: 


..Sdatin (yani, kıyâmetin) kopacağı günde (şöyle denilecektir:| 
“Firavn hanedanını azabın (yani, müşriklerin azabının) en şid- 
detlisine sokun.” 


Sonra Allah onların cehennemdeki tartışmalarını haber vererek bu- 
yuruyor ki: 


47. Ateşin içinde karşılıklı deliller getirip tartışacakları (yani, 
karşılıklı iddialarda bulunacakları) vakit zayıf olanlar (yani, 
uyanlar) büyüklük taslayanlara (yani, imân etmeye karşı bü- 
yüklenen önderlere) söyle diyecekler: “Biz size (dininiz üzere) 
uyan kimseler idik. Şimdi siz (ey önderler topluluğu, size uydu- 
gumuz için) bu ateşin bir kısmını olsun bizden kaldırabilir mi- 
siniz?” 


48. O büyüklük taslayanlar (yani, önderler,) (zayıflara) diyecek- 
ler ki: “Muhakkak hepimiz (yani, siz de, biz de) bunun içindeyiz. 
Kuşkusuz Allah kullar arasında hüküm vermiş bulunuyor” (ya- 
ni, bizi cehennemde kalacağımız bu yerlere, sizi de cehennem- 
de kalacağınız o yerlere koydu). 


49. Ateşte olanlar (yani, cehennemlikler|) (azabın şiddetini ta- 
dınca) cehennem bekçilerine diyecekler ki: “Rabbinize du'a edin 
(yani, bizim için Rabbinizden dileyin) ki, üzerimizden (dünya 
günlerinden) bir gün olsun azabı hafifletsin.” 
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Ancak cehennem bekçileri onlara şu cevabı verecektir: 
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50. Diyecekler ki: “Rasülleriniz (yani, sizden olan rasüller) size 
beyyinât (yani, gerekli açıklamalar) ile gelmediler mi?” Onlar, 
“Evet” (rasüller bize geldi) diyecekler. Bunun üzerine bekçiler on- 
lara şöyle diyecek: “Şimdi siz du'a edin. Kâfirlerin duası ne olur- 
sa olsun dalâldadır.” 


51. Muhakkak Biz rasüllerimize ve imân edenlere dünya haya- 
tında (beraberlerinde kullara getirdikleri delil ile yardım edip) 
ve şâhidlerin (yani, hafaza meleklerinin rasüllerin tebliğ ettikle- 
rine, kâfirlerin de yalanladıklarına dâir) ayağa kalkacakları gün- 
de (yani, âhirette) mutlaka yardım ederiz. 


Allah Teâlâ'nın imân edenlere yardımı, onları rasüller ile birlikte 


dünya azabından kurtarması, âhiret azabından da korumasıdır. 


Akabinde bu gün hakkında şöylece haber vermektedir: 


52. O günde zâlimlere (yani, müşriklere) özür dilemeleri fayda 
vermez. Hem lanet (yani, azab) onlaradır, hem yurdun kötüsü 
(yani, dalâlet, cehennem ateşi) onlarındır. 


53. Andolsun Biz Müsâ'ya hidâyet (yani, sapıklıktan hidâyete 
ileten Tevrât'ı) verdik. İsrâiloğulları'na da (Müsâ'dan sonra) ki- 
tabı miras bıraktık. 


54. Lübb (yani, özlü akıl) sahiblerine (dalâletten kurtaran) bir 
hidâyet ve bir zikrâ (yani, tefekkür) olmak üzere. 
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55. O halde sabret. Kuşkusuz Allah'ın va'di haktır (yani, O'nun 
azaba dâir va'di gerçekleşecektir. Bedir'de öldürülmeleri, me- 


leklerin de yüzlerine ve arkalarına vurarak ruhlarının çabucak 
cehenneme ulaştırılması süretiyle bu azab gerçekleşecektir)... 


Allah Nebi'ye (s.a), Kur'ân'ın iki âyetinde dünyada Mekke kâfirleri- 
ne azab edeceğini va'd etti. Onlar da—alay ve yalanlama amacıyla— Ne- 
bi'ye (s.a), “Bizi kendisiyle tehdit ettiğin bu azab ne zaman gerçekleşe- 
cek?” diye sordular. Bunun üzerine Allah Nebi'yi (s.a) teselli etmek ve 
azab hususunda onların yalanlamalarına sabretmesi için, O halde sen 
sabret. Kuşkusuz Allah'ın va'di haktır buyruğunu indirdi. 


..Günahın için de mağfiret dile, akşam ve sabah Rabbini hamd 
ile tesbih et (yani, Rabbinin emriyle sabahleyin: sabah namazı- 
nı ve ikindi namazını kıl). 


56. Kendilerine (Allah tarafından) bir sultân (yani, delil: Dec- 
cal'in dedikleri gibi olduğuna dair bir delil) gelmemiş iken Al- 
lah'ın âyetleri (yani, Allah'ın âyetlerinden olan Deccal) hakkın- 
da tartışanlar (yani, ileri-geri iddialarda bulunanlar) var ya,... 


Yahudiler Nebi'ye (s.a) —Deccal'i kasdederek— “Bizim beklediğimiz 
nebi ahir zamanda gönderilecek ve bir sultânı olacaktır. Denizin suyu 


558 MUKÂTİL BİN SÜLEYMÂN 


onun diz kapaklarına ulaşır, bulutlar başının (biraz) üstündedir” de- 
mişlerdi. 


..kuşkusuz onların göğüslerinde asla kendisine ulaşamayacak- 
ları bir kibirden başka bir şey yoktur (yani, onların kalblerinde 
olan sadece böyle bir kibirdir —çünkü onlar, “Deccal yerin tü- 
müne hakim olacak” derler-). (Ey Muhammed, Deccal'in fitne- 
sinden) derhal Allah'a sığın, çünkü O (Yahudilerin sözlerini işi- 
ten) semidir, (onu gören) basirdir. 


57. Göklerle yerin yaratılması andolsun ki insanların (yani, 
Deccal'in) yaratılışından daha büyüktür. Fakat insanların çoğu 
(yani, Yahudiler) bilmezler. 


Allah mü'min ve kâfire dâir bir misal vererek buyuruyor ki: 


58. Kör (yani, kâfir) ile gören (yani, mü'min) füstünlük bakımın- 
dan) bir olmaz. İmân edip, sâlih amel işleyenler ile günahkâr 
olan da (yani, iyilik yapan mü'min ile kötülük yapan kâfir de fa- 
zilet itibariyle eşit olamaz). Ne az tezekkür ediyorsunuz! 


o 


a FAÇEA EZA) İG 3554 
EMAR LŞUEİ 
e SM LİE Ate 
Az. Şe ie ay RAN, 
ŞElai pe ONU ELİ 
e” e az 


59. Sâat mutlaka gelecektir. Bunda hiç şüphe yoktur (yani, onun 
gerçekleşeceğinde hiç kuşku yoktur). Fakat insanların (yani, 
Mekke kâfirlerinin) çoğu (ölümden sonra dirilişe) imân etmez- 
ler (yani, ölümden sonra dirilişi tasdik etmezler). 


60. Rabbiniz (Yemenlilere) buyurdu ki: “Bana dua edin, duanı- 
zı kabul edeyim".. 
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Sonra Mekke kâfirlerini söz konusu ederek buyuruyor ki: 


..Kuşkusuz Bana ibâdeti büyüklüklerine yedirmeyenler (yani, 
tevhide karşı büyüklenenler) (âhirette) yakında hor ve hakir 
(yani, küçülmüşler) olarak cehenneme gireceklerdir. 


Arkasından nimetleri söz konusu ederek buyuruyor ki: 


61. Allah, içinde sükün bulmanız için geceyi yaratandır. Gündü- 
zü de (rızık aramanız için) aydınlık (kılandır)... 


İşte bu Allah'ın bir lütfudur ve şu buyruk da bunu dile getiriyor: 


..Muhakkak Allah insanlara (yani, Mekke kâfirlerine) lütuf sa-” 
hibidir, fakat insanların çoğu (nimetleri dolayısıyla Rabb'lerine| 
şükretmezlerler (ve O'nu tevhid etmezler). 


Sonra Allah, Kendisini tevhid etmeleri için onlara sanatını göstere- 
rek zâtına delil getirmektedir: 


62. İşte (gökleri ve yeri yaratan) Rabbiniz Allah budur. Her şeyin 
yaratıcısıdır. O'ndan başka ilâh yoktur. O halde nasıl döndürü- 
lüyorsunuz (yani, O'nun ortağı olmayan, bir ve tek olduğu haki- 
katini neye dayanarak yalanlıyorsunuz)? 
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63. Allah'ın âyetlerini (yani, Kur'ân âyetlerini) bilerek inkâr ede- 
gelenler işte böyle döndürülürler (yani, tevhidi yalanlarlar|. 
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64. Allah odur ki, arzı/yeri sizin için bir karargâh, semâyı/göğü 
bir bina yapmış, (rahimlerdej size süret vermiş (yani, sizi yarat- 
mış), süretlerinizi güzelleştirmiş (yani, sizi diğer hayvanlar ve 
kuşlar süretinde yaratmamış) ve hoş şeylerden (yani, hayvanla- 
rın, kuşların yedikleri dışındaki hoş şeylerden) sizi rızıklandır- 
mIŞLIL... 


Aziz ve celil olan Allah Teâlâ, zâtını delil göstererek şöyle buyuru- 
yor: 
..İşte (gökleri ve yeri yaratan, size güzel bir hilkat veren ve sizi 


güzel şeylerle rızıklandıran) rabbiniz Allah! Âlemlerin Rabbi Al- 
lah'ın şanı ne mübârektir. 


65. O hayy olandır. O'ndan başka hiçbir ilâh yoktur... 


Allah Teâlâ (c.c), Kendisinin tevhid edilmesini emrederek şöyle bu- 
yuruyor: 


..O halde dini yalnız O'na hâlis kılanlar (yani, tevhidi yalnız 
O'na tahsis eden muvahhidler) olarak O'na du'a edin. Âlemlerin 
Isemânın, arzın ve ikisi arasındakilerin; doğunun, batının ve 
ikisi arasındakilerin) rabbi Allah'a hamdolsun. 


66. (Ey Muhammed, Mekke kâfirlerine) de ki: “Rabbimden bana 
beyyinât gelince Allah'tan başka du'a (yani, ibâdet) ettiklerinize 
(yani, uydurma ilâhlara) ibâdet etmem bana yasak kılındı ve 
âlemlerin rabbine teslim olmakla (yani, ihlâsla tevhid etmekle| 
emrolundum.” 


Kureyş kâfirleri —Yüce Allah'a ibâdeti terketmesi için— Nebi'ye (s.a) 
dediler ki: “Bu bize getirdiklerini ortaya koymana seni iten nedir? Niçin 
baban Abdullâh'ın, deden Abdulmuttalib'in dinine, kavminin ileri ge- 
lenlerine bakmıyorsun. Onlar Lât'a, Menât'a ve 'Uzzâ'ya ibâdet ediyor- 
lar. Sen de onların gittikleri yoldan git. Seni bu iddialarda bulunmaya 
iten, içinde bulunduğun ihtiyaç ve fakirlikten başka bir şey değildir. 
Bunun için mallarımızdan bir kısmını toplayıp sana verelim.” Bunun 
üzerine Allah Teâlâ, De ki: “Rabbimden bana apaçık deliller gelince Al- 
lah'tan başka dua ettiklerinize ibâdet etmem bana yasak kılındı ve ben 
âlemlerin Rabbine teslim olmakla emrolundum” âyet-i kerimesini in- 
dirdi. 
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67. Okisizi topraktan yarattı... 


Mekke kâfirleri, ölümden sonra dirilişi yalanladıkları için Allah 
ölümden sonra diriliş hususunda ibret almaları için onlara ilk olarak 
nasıl yaratıldıklarını haber vererek buyuruyor ki: 


..O ki sizi (yani, Âdem'i (a.s)) topraktan, sonra fonun zürriyeti- 
ni) bir nutfeden, sonra (kan gibi) bir alekadan yarattı. Sonra sizi 
bir bebek olarak çıkarandır. Sonra güçlü çağınıza (yani, onsekiz 
yaşına) ulaşmanız (çünkü insanın en güçlü dönemi, onsekiz 
ile kırk yaş arasıdır-), sonra da ihtiyar olmanız için (böyle ya- 
pandır). Sizden kiminiz daha önce (yani, yaşlanmadan) vefat 
eder. (Yaşlınızla, gencinizle) belirli bir ecele ulaşmanız için ve 
belki akıl erdirirsiniz (yani, yaratılmanızdaki bu eserler üzerin- 
de aklınızı kullanıp, O'nun sizi ilkin yarattığı gibi, ölümden son- 
ra tekrar diriltmeye de kadir olduğunu idrak edesiniz) diye. 


68. O (Allah'tır) ki (ölüleri) dirilten ve (dirileri) öldürendir. (İl- 
minde belli olan) bir işe (yani, ölümden sonra dirilişe) hükmet- 
tiği zaman ona yalnız “Ol” der, oda hemen oluverir (yani, ona 
sadece bir defa emir verir ve emrini tekrar etmez). 


69. Allah'ın âyetleri (yani, Kur'ân âyetlerinin Allah'tan gelmedi- 
gi) hakkında tartışanları (yani, Mekke kâfirlerini) görmez mi- 
sin? Nasılda döndürülüyorlar (yani, nasıl olur da O'nu bırakıp, 
başkasına yöneliyorlar)? 
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Onların durumunu haber vermek üzere buyuruyor ki: 


70. Kitabı | 


JA ' 


yani, Kur'ân'ı 


ve rasüllerimizle gönderdiklerimizi 


(Muhammed (s.a) ile gönderilen tevhidi) yalanlayanlar, fâhiret- 
te) yakında bileceklerdir (-bu bir tehdittir-). 


Sonra tehdidin mahiyetini haber vererek buyuruyor ki: 
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71. O zaman boyunlarında tasmalar ve zincirler bulunacak, 
(yüzleri üzere) sürüklenecekler... 


2...hamimde (yani, ateşin sıcağında). Sonra ateşte yakılacak- 
lar (yani, tutuşturulacaklar ve böylece onlar tutuşturucu yakıt 


olacaklar). 


73. Sonra onlara (cehenneme girmeden önce cehennem bekçi- 
leri tarafından) denilecek ki: “Hani nerede ortak tutageldikleri- 
niz (yani, ibâdet ettikleriniz)... 


74. ...Allah'tan başka (yani, bu ibâdet ettiğiniz ilâhlar ateş aza- 
bından sizi kurtarabiliyorlar mı)? Onlar, “Önümüzden kaybolup 
gittiler (o ilâhları göremez olduk). Hayır biz zaten önceden hiçbir 
şeye du'a etmiyorduk” (yani, bundan önce dünyada bir şeye ibâ- 
det ediyor değildik. Bizim ibâdet ettiğimiz şeyler esasen bâtıldı, 
hiçbir şey değildi) diyecekler. Allah kâfirleri işte böyle şaşırtır. 
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75. Bu halinizin (yani, zincirlerin, tasmaların, sürüklenmeni- 
zin) sebebi şudur: Siz yeryüzünde haksız yere şımarıyor ve taş- 
kınlık gösteriyordunuz (yani, büyükleniyor, böbürleniyor, yer- 
yüzünde isyan ediyordunuz;. 


76. Cehennemin kapılarından (yani, yedi kapısından) orada (öl- 
memek üzere| ebedi kalıcılar olarak girin. (mâna karşı) büyük- 
lük taslayanların yeri (yani, barınakları) ne kötüdür! 


77. Bu sebeble sabret. Muhakkak Allah'ın va'di haktır (yani, 
O'nun azaba dâir va'di gerçektir, Bedir'de bu azab onları yaka- 
layacaktır)... 


Nebi (s.a) Mekke kâfirlerine, azabın gelip kendilerini bulacağını ha- 
ber vermiş, onlar da o'nu yalanlamışlardı. Bunun üzerine Allah sabret- 
mesi için Nebi'yi (s.a) teselli etmek üzere, Bu sebeble sabret. Muhakkak 
Allah'ın va'di haktır buyruğunu indirdi. 


.. Eğer onlara va'd ettiğimizin bazısını (sen hayatta iken dünya- 
daki azabın bir kısmı olan Bedir'de öldürülmelerini) sana göste- 
rirsek (-ki diğer bölümü de ölümden sonra azaba uğrayacaktır-) 
yahut seni (ey Muhammed dünyada azaba uğratılmalarından 
önce) vefat ettirirsek, sonunda (yani, âhirette) onlar Bize döndü- 
rüleceklerdir (Biz de amellerinin karşılığını onlara vereceğiz). 
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78. Andolsun (ey Muhammed) Biz senden önce de rasüller gön- 
derdik. Onlardan kiminin kıssalarını sana anlattık, kiminin de 
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rinde imânları onlara fayda vermedi (yani, azabımızı görünce 
tevhidi tasdik etmelerinin onlara faydası olmadı). Bu Allah'ın 
kulları hakkında geçerli olagelen sünnetidir (yani, azabı gören 
daha önce geçen ümmetler hakkında azaba dâir Allah'ın sün- 
neti budur. Onların imân etmelerinin bu halde kendilerine fay- 
dası olmadı; Yünus kavmi müstesnâ) ve kâfirler (yani, Allah'ın 
tevhidini inkâr edenler) işte burada hüsrana uğradı (yani, al- 
dandıkları ortaya çıktı). (O halde ey Mekke kâfirleri, siz de geç- 
miş ümmetlere dâir sünnetin sizin hakkınızda da gerçekleşme- 
sinden sakının da Muhammed'i (s.a) yalanlamayın)|. 


Mukâtil dedi: Fir'avn kireci pişiren ve onunla bina yapan ilk kişidir. 


Yine Mukâül dedi: Ca'fer zülcenaheyn ve İbn Revaha ile Zeyd b. Hâ- 
rise Mute'de Gassanjlılar) tarafından öldürüldü. Halid b. el-Velid de 
Mekke'nin fethedildiği gün Cezime oğullarından yetmiş kişi öldürdü. 


Mukâtil dedi: “Âd ve Semüd amca çocuklarıdır. Müsâ ve Karun am- 
ca çocuklarıdır. İlyas ve Elyesa amca çocuklarıdır. Yahya ve İsâ teyze ço- 
cuklarıdır. 


Mukâtil dedi: Abdulmuttalib'in annesi Adiy b. en-Neccaroğulla- 
rından Zeyd b. Adiy kızı Selma'dır. Nebi'nin (s.a) annesi Amine ise Ab- 
di Menâf b. Zühreoğulları'ndan Vehb'in kızıdır. 


41. FUSSİLET SÜRESİ 


Mekke'de inen Fussilet süresi, Küfiyyüna göre 54 âyettir. 
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Rahmân, Rahim Allah'ın Adıyla 
1. Hâ-Mim. 


Levh-i mahfuz'da hamlolan, yani takdir edilip hükme bağlanan hu- 
suslar anlamındadır. 


2. Rahmân, rahim tarafından indirilmiştir. 


“Rahmân” ve “rahim”, incelikli anlam ihtiva eden iki isim-sıfat olup 
“er-rahmân”, mahlukatına karşı şefkatli, merhametli demektir. “er-Ra- 


him”, er-rahmân'dan daha incelikli olup, onlara karşı çok latif demek- 
tir. 


3. (İçindekileri) bilen bir kavim için âyetleri (onu iyice anlasın- 
lar diye) tafsil edilmiş Arabça bir Kur'ân olarak (indirilmiştir). 
Eğer Arabça olmasaydı onu bilemezlerdi. 


4. (Kur'ân, cennet ile) müjdeleyici, (cehennem ateşinden) inzâr 
edicidir, ama onların (yani, Mekkelilerin) çoğu (Kur'ân'dan) yüz 
çevirmiştir. Bundan dolayı onlar (ona imânı) işitmezler. 


5. Dediler ki: “Bizi davet edegeldiğin şeye karşı kalblerimiz örtü- 
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ler içindedir (dolayısıyla senin ne dediğini anlamıyoruz). Kulak- 
larımızda bir ağırlık vardır” (dolayısıyla senin ne söylediğini 
işitmiyoruz|. Bizimle senin aranda bir perde (yani, örtü -ki bu 
Ebü Cehl'in gerdiği elbisesidir-) vardır. O halde (ey Muham- 
med) sen (seni rasül olarak gönderen ilâhın için) yapacağını 
yap, kuşkusuz biz de ftapındığımız ilâhlarımız için yapacağımı- 
ZI) yapanlarız.” 


Ebü Cehi b. Hişâm, Ebü Süfyân b. Harb, Rabi'a'nın iki oğlu “Utbe ve 
Şeybe, Rasülullah'ın (s.a) de yanında bulunduğu bir sırada'Ali b. EbiTâ- 
lib'in yanına girdiler. Rasülullâh (s.a) kendilerine, “Lâ ilâhe illallâh de- 
yin” dedi. Ancak bu onlara ağır geldi ve, Kalblerimiz örtüler içindedir. 
Kulaklarımızda bir ağırlık vardır dediler. Sonra Ebü Cehil b. Hişâm ken- 
disiile Nebi (s.a) arasına elbisesini gerip, “Ey Muhammed! Sen bu taraf- 
tan, biz de diğer taraftanız. Bizimle senin aranda da bir perde vardır. Ey 
Muhammed! O halde sen yapacağını yap, kuşkusuz biz de yapıyoruz” 
dedi. 


6. (Ey Muhammed, Mekke kâfirlerine) de ki: “Ben ancak sizin gi- 
bi bir beşerim. Bana vahyolundu ki: 'Sizin ilâhınız ancak bir tek 
ilâhtır!.. 

Çünkü onlar Rasülullâh'a (s.a), “Sen kendi ilâhın için yapacağını 
yap, biz de ilâhlarımız için yapacağız” demişlerdi. Rasülullâh (s.a) şöy- 
le buyurdu: 

.. O halde (tevhid ile; O'na dosdoğru yönelin ve (şirkten dolayı) 
O'ndan mağfiret dileyin”.. 

Sonra onları tehdit ederek şirkten tevbe etmedikleri takdirde başla- 

rına gelecekleri bildirdi: 


.. Veyl o müşriklere” (yani, Kureyş kâfirlerine! 


7. Onlar ki zekâtı (yani, sadakayı) vermezler (yani, yemek yedir- 
mezler). Hem onlar âhireti (yani, amellerin karşılığının görüle- 
ceği ölümden sonra dirilişi “Âhiret yoktur” diye inkâr eden) kâ- 
firlerin ta kendileridir. 


8. Kuşkusuz ki imân edip (yani, tevhidi tasdik edip) sâlih amel 
işleyenler için (âhirette) eksilmeyen bir ecir vardır. 
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9. Deki: “Sizi iki günde (yani, Salı ve Çarşamba günü) yaratana, 
(tevhidi inkâr ile) kâfir mi oluyorsunuz ve O'na ortaklar mı (ya- 
ni, eşler mi) koşuyorsunuz? İşte O (yeri iki günde yaratan) âlem- 
lerin (yani, bütün insanların) Rabbidir. 


10. Orada üstünden revâsi yaratandır (yani, dağları yerin üze- 
rinden, üzerindekilerle zeval bulmasın diye arz için sağlam ka- 
zıklar olarak koyandır|. Orayı bereketlendirdi (yani, arzda ekin, 
mahsul, bitki ve diğer şeyler ile bereket ihsan etti). Orada gıda- 
larını dört günde takdir buyurdu (yani, arzda insanların ve da- 
varların rızıklarını taksim etti); isteyenlere müsâvi olarak (yani, 
rızık dileyenler için adaletli bir şekilde). 


11. Sonra (yani, bundan önce) duman halinde bulunan semâya 
yöneldi de ona ve yere, “(Bana ibâdeti ve Beni bilip tanımayı) is- 
teyerek ya da istemeyerek gelin” dedi... 


Onlara isteyerek itaat etme imkânı verildi. Çünkü Allah onları yara- 
tınca onlara sevâb ve ceza karşılığında itaatte bulunma teklifinde bu- 
lundu. Onlar ise korktuklarından bunu taşımak istemediler. Bu sebeb- 
le Yüce Rabbimiz onlara, “Sevâb ya da ceza söz konusu olmaksızın is- 
teyerek ya da istemeyerek Rabbinize itaate gelin” diye buyurdu. 
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..İkisi de, “İsteyerek geldik” (yani, “Biz itaat ederek geldik”) dedi- 
ler. 


12. Böylece onları yedi gök olmak üzere (yani, yedi göğü) iki gün- 
de (yani, Pazar ve Pazartesi günlerinde) yarattı. Herbir göğe ona 
ait olan (dilediği) emri vahyetti (ve emretti). Dünya göğünü de 
çünkü göklerin yeryüzüne en yakın olanı odur-) kandillerle 
(yani, yıldızlarla) süsledik ve (yıldızlarla: hırsızlama yoluyla se- 
mâdan işitmesinler diye şeytânlara atılan yakıcı-alevli ateşle) 
koruduk. Bu (yani, bu âyette söz konusu edilen O'nun sanatı) 
(mülkünde) aziz olanın, (yarattıklarını bilen) alimin takdiridir. 


13. Eğer (imândan: tevhidden) yüz çevirirlerse de ki: “Ben (dün- 
yada) 'Âd ve Semüd'a gelen yıldırım gibi bir yıldırımla sizi inzâr 
ediyorum” (yani, “Âd ve Semüd'un azabına benzer bir azabla si- 
zi korkutuyorum)|. 


Diğer ümmetler arasından özellikle “Âd ve Semüd'u söz konusu et- 


mesi, Mekke kâfirlerinin Yemen ve Hicr'de onların nasıl helâk edildik- 
lerini görmüş olmalarıdır. 


Mukâtil dedi ki: Bir azab, bir hastalık ya da öldürülmek süretiyle 


ölen herkes mas'ubtur |sâika/yıldırım ile ölmüş demektir). 
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14. Hani onlara (yani, kavimlerine) rasüller önlerinden ve arkala- 
rından (yani, onlardan önce ve sonra,) “Allah'tan başkasına ibâ- 
det etmeyin” (yani, Allah'ı tevhid edin) diye gelmişlerdi. Onlar (ra- 
süllerej, “Eğer Rabbimiz dileseydi elbette melekler indirirdi (böyle- 
ce onlar bize rasül olurdu). Bu sebebten muhakkak biz sizinle gön- 
derilenlere (yani, tevhide) (imân etmeyen) kâfirleriz” dediler. 
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15. Âd kavmine gelince, yeryüzünde (imâna karşı) haksız yere 
büyüklendiler (ve kötü işler yaptılar. Hüd'un azab ile korkutma- 
sına karşılık) onlar, “Gücü bizden daha üstün (yani, yakalayışı 
bizden daha güçlü) kim vardır” dediler... 


Dedi ki: Onlardan her biri 12 zira boyunda olup -18 zira boyunda 
olduğu da söylenmiştir- gücünün fazlalığı dolayısıyla dağdan bir kaya 
parçasını söküp çıkarıyordu. Bunlar Yemen'de Hadramevt'te idiler. 


..Kendilerini yaratan Allah'ın onlardan daha üstün bir güce 
(yani, yakalayışa) sahib olduğunu görmezler (yani, bilmezler) 
mi? Onlar âyetlerimizi (yani, azabı) bilerek inkâr ediyorlardı. 
(Bu azabın kendilerine gelmeyeceğini söylüyorlardı. Allah da 
üzerlerine rüzgâr saldı ve bu rüzgâr onları helâk etti). 


İşte Allah'ın şu buyruğu bunu anlatmaktadır: 
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16. Biz de (yani, Allah da) üzerlerine uğursuz (yani, oldukça zor- 
lu, sıkıntılı, şiddetli) günlerde sarsar (yani, çok soğukj bir rüzgâr 
(yani, batıdan esen ve debur denilen bir rüzgâr) gönderdik ki 
dünya hayatında onlara horluk azabını tattıralım. Âhiret azabı 
ise elbette daha horlayıcıdır (yani, daha çetindir, dünyada onla- 
rı helâk eden rüzgârdan daha küçültücüdür). Onlara (azaba 
karşı) yardım da olunmaz. 


Abdullâh dedi ki: “Ben Ebu'l- Abbâs Yahyâ b. Ahmed'i şöyle derken 
dinledim': “Sarsar, ses çıkartan, soğuk rüzgâr demektir.” 
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Sonra aziz ve celil olan Allah Teâlâ Semüd'u söz konusu ederek bu- 
yuruyor ki: 


17. Semüd'a gelince, Biz onlara hidâyet verdik (yani, beyân ve 
açıklamalarda bulunduk), ama onlar körlüğü hidâyetten daha 
sevimli buldular (yani, küfrü imâna tercih ettiler). Bunun üzeri- 
ne kazandıkları sebebiyle (yani, şirklerinden ötürü) horlayıcı 
azabın yıldırımı (yani, Cibril'in (a.s) çığlığı/sayhası) onları ya- 
kaladı/aldı. 


18. İmân edip (yani, tevhidi tasdik edip) ittika edenleri (yani, 
şirkten sakınan kimseleri) de (aralarından kâfir olanlara isabet 
eden azabtan) kurtardık. 


19. Allah'ın düşmanları cehenneme sürülmek üzere toplanacak- 
ları günde hepsi götürülürler. 


Bu ve bundan sonraki âyet Safvan b. Ümeyye el-Cumahi ile Sakifli 
Amr'ın oğulları Rabi'a ve “Abdi Yâlil hakkında inmiştir...! 


Denildiğine göre haklarında bu âyetlerin indiği üç kişi, yani Safvan 
b. Ümeyye, Ferkad b. Sumâme ve Ebü Fâtıma cehennem bekçileri tara- 
fından ateşe itileceklerdir. 


20. Nihâyet onlar oraya i(yani, cehenneme) geldiklerinde (ve 
onu gördüklerinde|... 


Nihâyet onlar cehenneme geldiklerinde ve onu gördüklerinde ken- 
dilerine, “Dünyada iken ortağımız olduklarını iddia ettikleriniz nere- 
de?” diye sorulacak. O vakit onlar, Rabbimiz Allah hakkı için yemin 
ederiz ki biz müşrik değildik (el-En'âm, 6/23) diyeceklerdir. Bu sefer Al- 
lah onların ağızlarını mühürleyecek, azalarına vahiyde bulunacak. 
Azaları da dillerinin gizledikleri şirki söyleyeceklerdir. İşte Allah'ın şu 
buyruğu bunu dile getirmektedir: 


..kulakları, gözleri, derileri, telleri ve ayakları) işlediklerini bil- 
direrek aleyhlerine şâhidlik edeceklerdir (yani, yaptıkları şirkle- 
rini söyleyeceklerdir|. 


I o Muhakkik tarafından yazma nüshalarda bir boşluk olduğu anlamına gelen 


tırnak içerisinde üç nokta konulmuştur. (Çeviren) 
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21. fAzaları aleyhlerine şâhidlik edince) derilerine (yani, dilleri 
azalarına), “Niçin aleyhimize şâhidlik ettiniz?” diyecekler. 


NN 


Dilleri, “Allah sizi bizden uzak etsin. Biz sizi savunup korumaya ça- 
lışıyorduk. Dünyada iken konuşmadığınız halde niçin burada şirk koş- 
tuğumuza dâir aleyhimize şâhidlik ettiniz?” diyecekler. 


... Onlar (yani, onların azaları) (dillerine) diyecekler ki: “(Bugün) 
her şeyi (yani, hayvanları ve başkalarını) konuşturan Allah bizi de 
konuşturdu. Sizi ilk defa yaratan O'dur (yani, bundan önce biz 
bugün konuşmadan dünyada iken sizi ilkin konuşturan O'dur). 
İşte yalnız O'na döndürülüyorsunuz" (yani, âhirette Allah'a dön- 
dürüleceksiniz ve size amellerinizin karşılığını verecektir). 


Daha önce sözü geçen o üç kişi Kabe'nin gölgesinde konuşuyorlar- 
dı. Onlardan biri, “Allah söylediğimizi biliyor mu?” dedi. Diğeri, “Eğer 
alçak sesle konuşursak bilemez, fakat yüksek sesle konuşursak bilir” 
dedi. Üçüncüleri ise, “Allah yüksek sesle konuştuğumuzu işitiyorsa, al- 
çak sesle konuştuğumuzu da işitir” dedi. Onların bu konuşmalarını işi- 
ten 'Abdullâh b. Mes'üd Nebi'ye (s.a) konuştuklarını aktardı. Allah da 
onların bu konuşmaları hakkında şu buyruğu indirdi: 
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22. Kulaklarınız, gözleriniz, derileriniz aleyhinizde şâhidlik eder 
diye gizlenmiyordunuz (yani, böyle bir inancınız yoktu. —Bunu 
gizleyip saklayamıyordunuz diye de açıklamışlardır-). Fakat Al- 
lah yaptıklarınızın çoğunu bilmez zannettiniz (yani, öyle saydı- 
nız. -Söz konusu bu üç kişinin, “Allah bizim söylediğimizi işiti- 
yor mu?” sorusuna verdikleri cevablar kasdediliyor-). 


23. Rabbiniz hakkındaki bu zannınız (yani, bu kesin kanaatiniz: 
Allah'ın organlarınızı aleyhinize şâhid tutmayacağına, bunların 
konuşmayacaklarına, Allah'ın kötü amelleriniz dolayısıyla sizi 
cezalandırmayacağına dâir kesin kanaatiniz) sizi helâk etti de 
ziyan edenlerden (yani, kötü zannınız dolayısıyla hüsrana uğra- 
yanlardan: cehennemliklerden|) oldunuz. 


(CErdâkum” lafzı), feterda (Tâ-Hâ, 20/16) buyruğunda da “helâk ol- 


mak” manasında kullanılmıştır. 


24. Şimdi onlar (ateşe karşı) sabretseler de ateş onların yurdudur 
(yani, barınaklarıdır|. (Âhirette) kendilerinden razı olunmasını 
isterlerse, onlardan razı olunmaz (yani, âhirette Rabb'lerinden 
affedilmeyi isteyecek olsalar bu istekleri kabul edilmeyecek ve 
onlar affedilmeyeceklerdir). 


25. Biz onlara (dünyada iken şeytânlardan) yakın arkadaşlar 
kıldık (yani, dünyada onlara pek yakın arkadaşlar hazırladık). 
Onlar da önlerinde olan (âhiret ile alakalı olarak ölümden son- 
radiriliş, hesab, sevâb, ceza gibi hususların gerçekleşmeyeceği- 
ni telkin ederek) arkalarında olanı (yani, dünyalığı) kendilerine 
süslediler (yani, âhiret ile alakalı bu hususları yalanlamayı güzel 
gösterdikleri gibi, dünyayı da gözlerine güzel gösterdiler, onlara 
sevdirdiler; ta ki bir hayır işlemesinler). Kendilerinden (yani, 
Mekke kâfirlerinden) önce geçmiş ümmetler arasında (onlarla 
beraber) söz hakk olmuş (yani, üzerlerine azab icab etmiş bulu- 
nan kâfir) cinlerden ve (geçmiş ümmetlerden olan kâfir) insan- 
lardan. Kuşkusuz onlar zarar edenlerdi. 


26. Kâfir olanlar (yani, Ebü Cehl ve Ebü Süfyân Kureyş kâfirleri- 
ne) dediler ki: “Bu Kur'ân'ı dinlemeyin ve o okunurken anlamsız 
sesler çıkarın” (yani, şiirler okuyun, çeşitli sözler söyleyin)... 
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Ebü Cehil ile Ebü Süfyân Kureyş kâfirlerine, “Muhammed (s.a) ve as- 
hâbının Kur'ân okuduklarını işittiğiniz vakit, yüksek sesle şiirler oku- 
yun, çeşitli sözler söyleyin ki onların okudukları anlaşılmasın da sus- 
sunlar” dediler. İşte, Bu Kur'ân'ı dinlemeyin ve o okunurken anlamsız 
sesler çıkarın buyruğu bunu anlatmaktadır. 


..Belki baskın çıkarsınız (yani, böylece onları yenik düşürürsü- 
nüz, onlar da susarlar). 


Allah Teâlâ onların âhirette karar kılacakları yeri haber vererek bu- 
yuruyor ki: 
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27. Elbette Biz kâfirlere (yani, Ebü Cehl ve arkadaşlarına) şiddet- 


li azabı tattıracağız ve onları yapageldiklerinin en kötüsü ile 
(yani, şirkten dolayı) cezalandıracağız. 


28. İşte bu (azab) Allah düşmanlarının (yani, Ebü Cehl ve arka- 
daşlarının| cezası: ateş. Onlar için orada (ölmemek üzere) ebedi- 
lik yurdu vardır; âyetlerimizi (yani, Kur'ân'ın âyetlerini) bile bi- 
le inkâr etmelerine (-ki onlar Kur'ân'ın Allah'tan gelmediğini 
söylüyorlardı. Oysa Muhammed'in (s.a) doğru söylediğini bili- 
yorlardı-) karşılık olarak. 


Ebü Cehl b. Hişâm ile Übey b. Halef hakkında da, Âyetlerimiz hak- 
kında ilhâda sapanlar var ya, muhakkak onlar Bize gizli kalmazlar 
(Fussilet, 41/40) buyruğu nâzil olmuştur. 


29. Kâfirler diyecekler ki: “Rabbimiz! Cin ve insanlardan bizi 
saptıran o iki kişiyi bize göster"... 


Çünkü buki kişi, ilk olarak ma'siyet işleyenlerdir. Bunlar cinlerden İb- 
lis, insanlardan da Hâbil'in kâtili ve günahın başı olan Âdem'in oğludur. 
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.. kilcehennem ateşinde) en aşağıda (yani, cehennemin en al- 
tında) olanlardan olsunlar diye onları ayaklarımızın altına ala- 


Arkasından mü'minlerin durumunu haber vermek üzere buyuru- 


yor ki: 
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30. Muhakkak “Rabbimiz Allah'tır”deyip (O'nu tanıyanlar), son- 
ra istikamet (yani, bu tanıma) üzere devam eden (ve bundan ge- 
ri dönmeyenjlerin üzerine melekler (âhirette semâdan —ki bun- 
lar hafaza melekleridir-|), “Korkmayın, üzülmeyin ve size va'do- 
lunan cennetle sevinin” diye inerler. 


Mü'min kabrinden çıkacağı vakit başını silkeler, melek de yanıba- 
şında ayakta durmuş vaziyette ona selâm verir ve “Beni tanıyor mu- 
sun?” diye sorar. O “Hayır” deyince melek, “Ben senin sâlih amelini ya- 
zan meleğim! Korkma, üzülme, sana va'dolunan cenneti müjdeliyo- 
rum” der. Çünkü Allah dünyada iken rasüller aracılığıyla onlara cenne- 


ti va'd etmiş idi. O gün hafaza melekleri mü'minlere der ki: 


31. Dünya hayatında da, (bugün) âhirette de sizin velileriniz bi- 
ziz. Orada (yani, cennette) sizin için canlarınız neyi arzu ediyor- 
sa, neyi istiyorsanız (yani, neyi temenni ediyorsanız) vardır. 


32. (Allah'ın size bu va'd ettiği,) gafür, rahim olandan bir ikram 
olmak üzere (verilmiştir). 


33. Allah'a (yani, tevhide) davet eden, sâlih amel işleyen ve “Kuş- 
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kusuz ben müslümanlardanım”" (yani, ihlâs sahibi kimselerde- 
nim —Nebi'yi kasdetmektedir-) diyen kimseden daha güzel söz- 
lü kim olabilir? 
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34. Hasene ile seyyie bir olmaz. Sen en güzel olan ile defet... 


Ebü Cehil, Nebi'ye (s.a) eziyet ediyordu. Nebi (s.a) de ona buğzedi- 
yor, onu görmekten hoşlanmıyordu. Bu sebeble o'na, affedip bağışla- 
ması emredildi. Allah o'na diyor ki: 


..(Sen bunu yaptığın takdirde) o zaman seninle kendisi arasın- 
da düşmanlık olan kimse (yani, Ebü Cehil) (bakarsın ki senin 
için dinde sanki) bir veli (ve neseb itibariyle sana karşı şefkatli) 
bir hâmi olur. 


Sonra Allah Nebi'ye (s.a) şunu haber vermektedir: 


35. Buna (yani, sâlih amellerden olan affedip bağışlamaya) an- 
cak (öfkesini yutmaya) sabredenler kavuşturulur (yani, bu has- 
let onlara verilir), buna ancak (cennette) büyük bir pay sahibi 
olanlar kavuşturulur (yani, bu onlara verilir). 


Böylelikle Allah Ebü Cehl'in durumu ile ilgili olarak o'na sabretme- 
sini ve şeytândan Allah'a sığınmasını emir buyurmaktadır. 
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36. Eğer şeytândan bir lağv (yani, fitne) seni nezgğ ederse (yani, 
Ebü Cehl'in durumu hakkında ve ona karşılık vermekle ilgili 
olarak fitneye düşürecek olursa) hemen Allah'a sığın; çünkü O 
(sığınmayı işiten) semidir, (onu bilen) alimdir. 


Bunun bir benzeri de, Kuşkusuz onların göğüslerinde asla kendisi- 


ne ulaşamayacakları kibirden başka bir şey yoktur. Derhal Allah'a sı- 
gın... (el-Mü'min, 40/56) âyetidir. 


el-A'râf süresinde de Ebü Cehl'in durumu ile ilgili bir buyruk yer al- 


maktadır.2 


37. O'nun âyetlerinden (yani, Kendisini görmeseniz dahi yarat- 
tıklarıyla tevhidi bilmenizin delillerinden) bir kısmı da gece ile 
gündüz, güneş ile aydır. Güneşe de secde etmeyin, aya da. Eğer 
yalnız O'na ibâdet ediyorsanız, onları yaratan Allah'a (yani, bü- 
tün bu âyetleri/belgeleri yaratana) secde edin. 


Bunun üzerine o gün Nebi (s.a) ve mü'minler secde ettiler. Onların 


secde etmeleri üzerine Mekke kâfirleri de, “Biz de Lât'a, 'Uzzâ'ya ve 
Menât'a secde ederiz” dediler. 


38. Şâyet (Allah'a secde etmeye karşı) büyüklenecek olurlarsa, 
Rabbinin yanında bulunanlar (yani, melekler) hiç usanmadan 
(O'nu zikretmekten, O'na ibâdet etmekten bıkmadan) gece ve 
gündüz O'nu tesbih eder dururlar (yani, ne ara verirler, ne de 
usanırlar). 
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Ka Çep GE 


39. O'nun âyetlerinden (yani, siz O'nu görmeseniz dahi yarattık- 
larıyla tevhidi bilmenize sebeb olan alâmetlerinden) biri de ye- 
ri kupkuru (üzerinde bitkiden eser bulunmayan çerçöp ile) gör- 
mendir. Biz üzerine suyu (yani, yere yağmuru) indirdiğimizde 
(canlanıverir, bitkileri bitirir, yeşillenerek) sarsılır ve (kat kat bit- 
ki vererek) kabarır. Onu (ölümünden sonra) dirilten, kuşkusuz 


2 


Bkz. el-A'râf, 7/200. 
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ki (âhirette) ölüleri de dirilticidir. (O halde ölümden sonra diri- 
liş hususunda şüphe eden kimse bundan ibret almalıdır.) Çün- 
kü O her şeye (yani, ölümden sonra diriltmeye de, başka şeylere 
del) kadirdir. 
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40. Âyetlerimiz hakkında ilhâda sapanlar (yani, şiirlerle ve bâ- 
ullar ile Kur'ân'aimândan sapıp uzaklaşanlar —Ebü Cehil kasde- 
dilmektedir—), muhakkak onlar Bize gizli kalmazlar... 


Allah onun âhirette varacağı yeri de şöylece haber vermektedir: 


..O halde ateşe atılacak kimse (yani, Ebü Cehil) mi hayırlıdır, yoksa 
Kıyâmet Günü emin olarak gelecek kimse (yani, Nebi (s.a)) mi? 


Arkasından Mekke kâfirlerine hitab ederek buyurdu ki: 


..Dilediğinizi yapın (-bu bir tehdittir-), çünkü O ne yaptığınızı 
(yani, şirk ya da başkasını) çok iyi görendir. 


41. Muhakkak ki kendilerine geldiğinde o zikre (yani, Kur'ân'a), 
finkâr ile) kdfir olanlar (yani, Ebü Cehl ve Mekke kâfirleri)... 
Halbuki o kuşkusuz aziz (yani, bâtıla karşı korunmuş! bir kitab- 
tır. (Bu kitab asla küçük düşürülemez, çünkü o Allah'ın kelâmı- 
dır). 


42. Önünden de, arkasından da bâtıl ona erişemez (yani, Kur'ân 
önündekileri yalanlamaz Aksine kendisinden önceki kitabları: 
Tevrât'ı, İncil'i ve Zebur'u tasdik eder. Bâtıl arkasından da ona 
erişmez: ondan sonra bu kitabı ibtal edip çürütecek, onu yalan- 
layacak bir kitab gelmez). (Aksine o, emrinde hikmeti sonsuz) 
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hakim, (mahlukatı nezdinde övülen) hamid tarafından indiril- 
miştir. 
43. (Ey Muhammed) sana söylenenler (yani, “Kur'ân sana indiril- 


memiştir” diyerek seni yalanlayanlar), ancak senden önceki rasül- 
lere (kavimleri tarafından) söylenmiş olandan başkası değildir... 


Çünkü kavimleri onları yalanlayarak üzerlerine azabın inmeyeceği- 
ni söylemişlerdi. Bu buyrukla Allah Nebi'yi (s.a), eziyet ve yalanlamala- 
ra sabretmesi için teselli emektedir. 


..Muhakkak senin Rabbin mağfiret sahibidir (yani, onlar aza- 
bın dünya hayatında gelmesini istediklerinde, O, belli vakte ka- 
dar azablarını erteleyerek affedendir). (Fakat vakit geldiğinde) 
elim (yani, can yakıcı) azabın da sahibidir. 


Allah'ın, Eğer siz elem çekiyor iseniz (yani, canınız yanıyorsa)... (en- 
Nisâ, 4/104) buyruğuna benzemektedir. 
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44. Eğer Biz onu a'cemi fyani, Arab olmayanların dili ile) bir 
Kur'ân yapsa idik,... 


Kureyş kâfirleri Nebi'nin (s.a), Amir b. Hadrami'nin kölesi olan Ya- 
hudi Yesar b. Ebi Fukeyhe'nin yanına gittiğini görüyorlardı. Bu şahsın 
dili ise Arabça değildi. Onunla konuştuğunu gördüklerinden, “Olsa ol- 
sa Yesar b. Ebü Fukeyhe o'na öğretiyor” dediler. Bu sebeble efendisi 
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Ebü Fukeyhe'yi dövdü ve ona, “Sen Muhammed'e (s.a) öğretiyorsun” 
dedi. Yesar (Ebü Fukeyhej| ise, “Hayır, aksine o bana öğretiyor” diye ce- 
vab verdi. Bunun üzerine Allah buyurdu ki: 


..Eğer Biz onu a'cemi (yani, Arab olmayanların dili ile) bir 
Kur'ân yapsa idik, elbette (Mekke kâfirleri) şöyle diyeceklerdi: 
“Âyetleri (Arabça olarak) tafsil edilmeli (yani, genişçe açıklan- 
malı) değil miydi” (Ta ki Muhammed'in ne dediğini bilelim|?... 


Yine, “Acemi (yani, Muhammed'e (s.a) indirilen Kur'ân (Arabça de- 
gil) a'cemidir). Halbuki (0) bir Arabtır” diyeceklerdi. 


..De ki: “Allah onu Arabça olarak indirdi ki onu iyice anlasınlar 
ve O'na karşı bir delilleri olmasın.) O imân edenler için (dalâlet- 
ten kurtaran) bir hidâyettir, (ihtiva ettiği beyân dolayısıyla kalb- 
lerde bulunanlar için) bir şifâdır. İmân etmeyenlerin (yani, âhire- 
ti: amellerin karşılıklarının görüleceği ölümden sonra dirilişi tas- 
dik etmeyenlerin) ise kulaklarında bir ağırlık vardır. (Bundan do- 
layı Kur'ân'a imânı işitmezler) ve o, onlar için bir körlüktür (yani, 
Kur'ân'a karşı kör kesildiler. Bu sebeble onu göremiyor, anlaya- 
mıyorlar|. İşte onlara uzak bir yerden seslenilir (imân edilecek 
hususların gerçekleşmeyeceği bildirilir. Çünkü onlar imâna karşı 
sağırdırlar, kördürler, kulaklarında da ağırlık vardır. 


45. Andolsun Biz Müsâ'ya kitabı (yani, Tevrât'ı) verdik de hakkın- 
da ihtilâfa düşüldü (bazıları onu inkâr ile kâfir oldu). Eğer Rab- 
binden? bir söz geçmiş olmasa idi (bu da onların azablarının erte- 
lenmesi ile ilgili ayırt edici sözdür) bunların da aralarında elbette 
hükmolunurdu (yani, imân edenler ile ihtilâfa düşen ve kitabı in- 
kâr edenler arasında hüküm verilirdi. Şâyet bu husustaki belli bir 
vade bulunmamış olsaydı, dünya hayatında üzerlerine azab iner- 
di). Halbuki onlar bundan (yani, kitabtan) yana şüphe ve tereddüt 
içindedirler (yani, onlar şüphelerini dahi bilmiyorlar. 


Burada âyetin devamı imiş gibi tırnak içerisinde “belli bir süreye kadar” iba- 
resi ile onun tefsiri mahiyetinde “yani, Kıyâmet Günü eğer bu vâde olmasay- 
dı demek istemektedir” kısmı yer alıyor. Bu, bir yanılma yahut müstensihin 
âyetten zannıyla dercettiği bir kısım olmalıdır. Doğrusunu en iyi bilen Al- 
lah'tır. Âyetten olmayan ibare ile onun tefsiri mahiyetinde olan kısmı metin- 
de zikretmedik. (Çeviren) 
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46. Kim sâlih bir amel işlerse kendi lehine, kim de kötü (amel) iş- 
lerse kendi aleyhinedir (yani, kötülüğü kendi nefsinin aleyhine 
olur). Rabbin kullarına asla zulmedici değildir. 


47. O Sâatin bilgisi O'na havale olunur.. 


Yahudiler Nebi'ye (s.a), “Bize Sâ'at hakkında bilgi ver. Eğer sen iddia 
ettiğin gibi bir rasül isen onun ne zaman kopacağını bilirsin. Aksi tak- 
dirde biz senin bir rasül olmadığını anlarız ve seni tasdik etmeyiz” de- 
diler. Nebi (s.a), “Onu Allah'tan başkası bilmez. Ben ona dâir ilmi Al- 
lah'a havale ederim” deyince, Allah Nebi'ye (s.a) buyurdu ki: “Sen 
onun, yani Sâ'atin bilgisini Allah'a havale ettiğine göre kuşkusuz me- 
lekler de, bütün mahlukat da Sâ'atin/Kıyâmetin bilgisini Allah'a havale 
etmişlerdir.” 


..ve O'nun bilgisi dışında hiçbir meyve tomurcuğundan çıkmaz 
(yani, hiçbir meyve içten dışarıya çıkmaz), hiçbir dişi (yani, er- 
kek ya da dişi olarak hilkati düzgün olsun ya da olmasın) ne ge- 
be kalır, ne de doğurur (yani, bir kadının çocuğuna gebe kalma- 
sıda, onu doğurması da ancak O'nun ilmi ile olur). Onlara, “Be- 
nim ortaklarım nerede?” diye sesleneceği gün onlar, “Bizden (Se- 
nin ortağın olduğuna dâir) şehadet edecek kimse olmadığını Sa- 
na arzederiz” (yani, duyururuz) derler. 


Bu sözleriyle o gün Allah ile birlikte bir ortağının bulunduğu iddi- 
asından uzak olduklarını belirteceklerdir. 


Allah'ın, Rabbine arzettiği lezinel... (el-İnşikak, 84/2) ibaresi de, 


—.)) 


“kulak verdiği, işittiği” demektir. 
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48. Önceden dua (yani, ibâdet) ettikleri şeyler (yani, dünyada iken 
ibâdet ettikleri varlıklar) önlerinden (âhirette) kaybolur. Kaçacak 
bir yerlerinin (yani, ateşten kurtulmak için gidecekleri bir yerleri- 
nin) bulunmadığını zannederler (yani, kesin olarak bilirler). 


49. İnsan (yani, kâfir) iyilik dilemekten usanmaz (yani, Rabbin- 
den hayır ve afiyet dileyip durur). Eğer ona şer (yani, belâ ve sı- 
kıntı) dokunursa hemen (hayırdan, iyilikten) ümidini keser ve 
(rahmetten yana) yese düşer. 
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50. Andolsun ki kendisine dokunan bir darlıktan (yani, ona isabet 
eden bir bela ve sıkıntıdan) sonra ona rahmetimizden (hayır ve 
afiyet) fattırsak (yani, versek) o elbette şöyle der: “Bu benimdir (ya- 
ni, zaten ben buna layık birisiyim). Ben Sâ'atin (yani, Kıyâmetin) 
kopacağını da sanmıyorum iyani, zannetmiyorum). Eğer fâhiret- 
te ki âhiret varsa-) Rabbime döndürülsem dahi kuşkusuz benim 
için O'nun yanında el-hüsnâ (yani, cennet) vardır” (yani, dünya- 
da bana verildiği gibi (orada da bana cennet) verilecektir)... 


Allah ise buyuruyor ki: 
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..Andolsun Biz kâfir olanlara (kötü işlerden) ne yaptıklarını ha- 
ber vereceğiz ve andolsun onlara galiz bir azabtan (yani, ardı ar- 
kası kesilmeyen ve kendilerinin kurtuluştan yana ümit kesecek- 
leri şekilde çetin bir azabtan)| fattıracağız. 


51. İnsana (hayır ve afiyet ile) nimet verdiğimizde (Bize du'a et- 
mekten| yüz çevirir (yani, Rabbine du'a etmez), yan çizip, uzakla- 
şır (yani, rahat ve bolluk zamanında du'adan yan çizerek uzakla- 
şır). Eğer ona şer (yani, bela ya da sıkıntı) isabet ederse bu sefer de 
enine boyuna du'a eder (yani, pek çok du'a ve niyazda bulunur, 
Rabbinden içinde bulunduğu sıkıntıları açıp gidermesini diler). 


52. (Ey Muhammed, Mekke kâfirlerine) de ki: “Söyleyin bana, 
eğer (bu Kur'ân) Allah tarafından ise, sonra da siz ona kâfir olur- 
Sanız,... 


Çünkü onlar Nebi'ye (s.a), “Bu Kur'ân ancak senin kendiliğinden 
uydurduğun bir şeydir. Sen bizim en hakirimiz, en zayıfımız, adam sa- 
yısı itibariyle en azımız olduğun halde senden başka rasül olarak gön- 
derecek bir kimse bulamadı mı ya da niye bir meleği rasül olarak gön- 
dermedi. Senin bu getirdiğin pek büyük bir iştir” demişlerdi. 


..alabildiğine uzak bir ayrılıkta bulunandan (yani, uçsuz bu- 
caksız bir dalâlete düşenden) daha dalâlette kim olabilir” (yani, 
daha sapık kimse olamaz|. 


53. Âyetlerimizi (yani, azabımızı) onlara hem âfâkta (yani, Ye- 
men ile Şam arası topraklarda 'Âd kavminin, Semüd'un ve Lüt 
kavminin azabını göstereceğiz —ki bunların yurtlarından gider 
gelirlerdi-) hem kendi nefislerinde (yani, Bedir'de öldürülmele- 
ri suretiyle) göstereceğiz. Ta ki onun (yani, bu Kur'ân'ın) (Al- 
lah'tan gelmiş) hakkın ta kendisi olduğu kendilerine apaçık bel- 
li oluncaya kadar. Rabbinin (bu Kur'ân'ın Allah'tan geldiğine 
dâir) her şeye şâhid olması yetmez mi? 

En'âm süresindeki, De ki: “Allah benimle sizin aranızda bir şâhid- 

tir...” (el-En'âm, 6/19) buyruğuna benzemektedir. 


54. Bilin ki muhakkak onlar Rabb'leri ile karşılaşmaktan (yani, 
ölümden sonra dirilişten ve başka hususlardan) bir şüphe için- 
dedirler. Uyanık olun, muhakkak O her şeyi ihâta edendir. 


42. EŞ-ŞÜRÂ SÜRESİ 
Mekke'de inen eş-Şürâ süresi, Küfiyyüna göre 53 âyettir. 
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Rahmân, Rahim Allah'ın Adıyla 
1. Hâ-Mim. 
2. Ayn-Sin-Oâf. 
Buyrukta takdim vardır. Bundan dolayı Allah buyuruyor ki: 
3. (Ey Muhammed.) sana ve senden öncekilere (yani, nebilere| 


işte böyle vahyeder (yani, rasülleri yalanladıkları takdirde ka- 
vimlerinin başına azabın ineceğini bildirir). 


Sonra Allah zâtını tazim ederek o'na hitaben buyuruyor ki: 


. (Ey Muhammed, bu ancak mülkünde) aziz, (emrinde) hakim 
olan Allahın vahyi iledir). 


4. Göklerde olanlarla, yerde olanlar yalnız O'nundur. O alidir 
(yani, mahlukatının üstündedir), azimdir (yani, O'ndan büyük 
yoktur). 


5. Gökler nerede ise üstlerinden (yani, üstlerinde bulunan Rab- 
bin azametinden dolayı) çatlayacaklar. Melekler de Rabb'lerine 
hamd (yani, Rabb'lerinin emri) ile tesbih (yani, du'a) ederler; 
yeryüzünde olanlar için mağfiret dilerler. 


el-Mü'min süresinde bu meleklerin hangileri olduğunu beyân ede- 
rek, Arşı yüklenenler ve etrafında bulunanlar...buyuruyor. Arkasından 
kimlere mağfiret dilediklerini de beyân ederek, Mü'minlere de mağfiret 
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dilerler (el-Mü'min, 40/7) buyuruyor. Bu durumda bu âyet, el-Mü'min 
süresindeki âyet ile neshedilmiştir. ! 


..Şunu bilin ki muhakkak Allah (mü'minlerin günahlarını ba- 
ğışlayan) gafürdur, (onlara karşı) rahimdir. 
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6. O'ndan yani, Allah'tan) başka (ibâdet etmek üzere) veliler 
edinenlere gelince, Allah onların üzerinde bir hafizdir (yani, gö- 
zetleyicidir). (Ey Muhammed.) sen ise onların üzerinde bir vekil 
(yani, onlara söz geçiren, tahakküm eden/zorlayan bir zorba) 
değilsin. 
7. Böylece sana (içindeki buyrukları iyice anlasınlar diye) Arab- 
ça bir Kur'ân vahyettik. Ey Muhammed bu Kur'ân ile) şehirlerin 
anasını (yani, Mekke'yi —ki ona şehirlerin anası (Ummu'I-Kura| 
adı, yerin Ka'be'nin altından döşenmeye başlanmış olması se- 
bebiyle verilmiştir-) (ve ey Muhammed, yine Kur'ân ile) onun 
etrafında bulunanları (yani, Mekke'nin etrafında bulunan diğer 
şehirleri: yeryüzündeki şehirlerin, (kasabaların, köylerin, belde- 


1 


Ancak bu usül-i fıkıhcıların açıkladığı şekilde bir nesh değil, umumi bir lafzın 
tahsis edilmesi kabilindendir. 
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lerin, yerleşim alanlarının) tamamını) inzâr etmen için ve yine 
(Kur'ân ile) cem'günü (yani, göklerde bulunanlarla yerde bulu- 
nanların bir araya getirilip toplanacağı gün) ile inzâr edesin di- 
ye. O günde bir şüphe (yani, ölümden sonra dirilişin gerçekleşe- 
ceğinde bir şüphe) yoktur. (Sonra bu toplanmanın arkasından 
dağılacaklar ve) bir kısmı cennette, bir kısmı sairde (yani, alevli 
ateşte) olacaktır. (Sonra da ebediyen bir araya gelemeyecekler- 
dir). 


Ardından da şöyle buyurdu: 


8. Eğer Allah dileseydi onları (yani, Mekke kâfirlerini —yalnızca 
İslâm dini üzere-) tek bir ümmet yapardı, fakat dilediği kimseyi 
rahmetine (yani, İslâm dinine) girdirir. O zâlimlerin (yani, Mek- 
ke müşriklerinin) ise hiçbir veli (yani, âhirette kendilerine fayda 
verecek bir yakınları) ve hiçbir yardımcıları (yani, cehennem 
ateşinin azabından kendilerini koruyacak bir koruyucuları) 
yoktur. 


9. Yoksa onlar (yani, Huzaalılar ve başkaları—ki meleklere ibâdet 
ediyorlardı-) O'ndan başka (bir takım melekleri) veliler mi (ya- 
ni, ilâhlar mı) edindiler? İşte Allah asıl veli (yani, Rabb) O'dur. 
Ölüleri de (âhirette) O diriltir. O ölümden sonra dirilişe ve baş- 
ka) her şeye gücü yetendir. 


Sonra buyuruyor ki: 


10. Herhangi bir şey hakkında anlaşmazlığa düşerseniz, onun 
hakkında hüküm vermek Allah'a aittir... 


Çünkü Mekkelilerin bir kısmı Kur'ân'a kâfir olmuş, bir kısmı da 
imân etmişti. Onun için Allah Teâlâ, “Sizin hakkında anlaşmazlığa düş- 
tüğünüz husus ile ilgili hüküm vermek Bana aittir. Onun hakkında Ben 
hüküm vereceğim” buyurmuştur. 


Sonra Allah Teâlâ yarattıklarını zâtına delil göstermek üzere buyu- 
ruyor ki: 


..İşte benim Rabbim olan Allah odur. (O ölüleri diriltir, hayatta 
olanları da O öldürür. Sizi diriltecek olan da O'dur). Ben yalnız 
O'na tevekkül ederim (yani, güvenip dayanırım) ve ben yalnız 
O'na inâbe ederim (yani, yönelirim /dönerim). 
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11. Göklerin ve yerin fâtırıdır (yani, yaratanıdır). Size kendi ne- 
fislerinizden (kendileriyle sükün bulasınız diye) eşler yaratmış- 
tır (yani, bir kısmınızı bir kısmınıza eş kılmıştır —ki maksat, bir- 
birlerine helâl olanlardır-). Davarlardan da (erkek ve dişi olmak 
üzere) çiftler (yaratmıştır). O sizi bu yolla üretip çoğaltıyor (yani, 
davarlardan var ettiği erkekler ve dişiler ile sizin hayatınızı de- 
vam ettirmenizi sağlıyor)... 


Sonra zâtını tazim ederek buyuruyor ki: 


.. O'nun (kudrette| benzeri yoktur. O (Mekke kâfirlerinin sözleri- 
ni işiten) semidir, (yarattıklarını gören) basirdir. 


12. Gökler ile yerin mekalidi (yani, -Nabat lehçesinde- anahtarları 
-ki göklerin anahtarı yağmur, yerin anahtarı bitkilerdir—) O'nun- 
dur. Dilediğine rızkı yayar ve daraltır (yani, kullarından dilediği 
kimselerin rızkını geniş tutar, dilediğininkini de kısar. Çünkü O 
her şeyi (yani, yaymayı da, kısmayı da) (çok iyi bilen) alimdir. 


13. O dinden Nüh'a tavsiye ettiğini, sana vahyettiğimizi, İbrâ- 
him'e, Müsâ ve İsâ'ya tavsiye ettiğimizi, size de şeriat yaptı (yani, 
beyân etti —ki İslâm'ın eserlerini size yol yaptı diye de açıklan- 
mıştır-|... 


Bu âyetteki min'ed-din |dinden| lafzındaki min (den) edatı sıladır/ 


zaiddir. 
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..Dini (yani, tevhidi) ikame edin, onda tefrikaya düşmeyin. (Ey 
Muhammed) senin onları kendisine davet ettiğin şey müşriklere 
büyük geldi... 


Mekke müşrikleri onu çok büyük bir şey gördüler, çünkü onlar, Aca- 
bao bunca ilâhı tek bir ilâh mı yaptı? Muhakkak bu (tevhid) çok şaşıla- 
cak bir şeydir (Sâd, 38/5) demişlerdi. 


Sonra Allah has velileri hakkında buyuruyor ki: 


..Allah dilediği kimseyi buna seçer (yani, dilediği kimseleri özel 
olarak dini için seçer) ve O inâbe edeni (yani, tevbe edip döne- 
ni) buna (yani, dinine) eder. 
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14. Onlar ancak kendilerine ilim (yani, açıklama) geldikten son - 
ra aralarındaki ihtiras sebebi ile ayrılığa düştüler. Eğer Rabbin- 
den belirli bir süreye (yani, Kıyâmet Günü'ne) kadar bir söz geç- 
miş olmasaydı (yani, ey Muhammed, eğer âhirette ayırt edici 
hükmü vereceğine ve azablarının erteleneceğine dair bir söz 
geçmemiş olsaydı) elbette aralarında (yani, imân edenler ile kâ- 
fir olanlar arasında) hüküm verilirdi (yani, eğer böyle olmasay- 
dı, yalanlamaları ve ihtilafa düşmeleri üzerine dünyada iken 
üzerlerine azab inerdi). Onlardan (yani, Nüh, İbrâhim, Müsâ ve 
İsâ kavminden) sonra kendilerine kitab miras verilenler de (ya- 
ni, kitaba mirasçı kılınan Yahudiler ve Hıristiyanlar da) muhak- 
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kak ondan yana (yani, ellerinde bulunan kitab hakkında) şüphe 
ve tereddüt içindedirler. 


15. İşte sen (ey Muhammed, Ehl-i Kitab'ı) buna (yani, tevhide) 
davet et ve emrolunduğun gibi (tevhid ile) dosdoğru ol (yani, öy- 
lece devam et)... 


Zümer süresindeki, O halde dini yalnız O'na hâlis kılarak Allah'a 
ibâdet et (€z-Zümer, 39/2) buyruğuna benzemektedir. 


..(Davette bulunmayı terk etmek hususunda) onların hevâları- 
na uyma (çünkü Ehi-i Kitab o'nu kendilerinin dinine davet et- 
mişlerdi). (Ehi-i Kitab'a daj) de ki: “Ben Allah'ın indirdiği bütün 
kitablara imân ettim (yani, Kur'ân'ı, Tevrât'ı, İncil'i, Zebur'u 
tasdik ettim). Aranızda (yani, Ehl-i Kitab arasında —söz söyledi- 
ğim takdirde-) adalet yapmakla emrolundum (yani, ben Al- 
lah'ın kitabında bana verdikleri ile adaletli olanı yaparım. —-Ada- 
let ise o'nun kendilerini dinine davet etmesidir). Allah bizim 
de Rabbimizdir, sizin de Rabbinizdir. Bizim amellerimiz bize, si- 
zin amelleriniz de sizedir (yani, izlediğimiz din bize, izlediğiniz 
din de sizedir). Bizimle sizin aranızda (ey Ehl-i Kitab, din husu- 
sunda) bir hüccet (yani, husumet) yoktur”.. 


Tevbe süresindeki kıtal âyeti bunu neshetmiştir.2 
... Allah âhirette) hepimizi bir araya toplayacak (ve bize de, size 


de amellerinize göre karşılık verecektir), dönüş yalnız O'nadır.” 
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16. O'nun (yani, Allah'ın) (imâna dâir) çağrısı kabul edildikten 
sonra Allah hakkında tartışanların (yani, davalaşanların: Nebi 
henüz Mekke'de iken o'nun yanına gelen Yahudilerin) delilleri 


2 Bkz. et-Tevbe, 9/5. 
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Rabb'leri nezdinde bâtıldır (yani, Yahudilerin Müslümanlara, 
“Dinimiz dininizden, nebimiz de nebinizden faziletlidir” diyerek 
kendi dinlerinin İslâm dininden daha faziletli olduğunu iddia et- 
meleri esnasında ileri sürdükleri delilleri bâtıldır)|. Onların üzeri- 
ne (Allah'tan) bir gazab ve onlar için çok şiddetli bir azab vardır. 


17. Allah hakk ile kitabı ve mizanı (yani, adaleti) indirendir (ya- 
ni, O kitabı boşuna ve amaçsız indirmemiştir). (Ey Muhammed) 
ne bilirsin Sâ'at (yani, kıyâmet) belki de yakındır. 


Nebi (s.a) Sâ'atten söz etti. Yanında Ebü Fatıma b. el-Bahteri, Ferkad 
b. Sumâme ve Safvân b. Ümeyye de vardı. Bunlar Nebi'ye (s.a), —Sâ'ati 
yalanlamak amacıyla “Sâ'at ne zaman gerçekleşecek?” diye sordular. 
Bunun üzerine Allah, Ne bilirsin Sâ'at belki de yakındır buyurdu. 
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18. Ona (yani, Sâ'ate) imân etmeyenler (yani, onu tasdik etme- 
yenler —ki az önce zikredilen üç kişidir-), (kıyâmetin kopması 
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sırasında meydana gelecek şeylerden korkmadıkları için) onun 
çabucak gelmesini isterler. İmân edenler (yani, Bilâl ve arkadaş- 
ları) ise ondan yana korku içindedirler. (Bunlar Nebi'nin (s.a) kı- 
yâmet hakkında söylediklerini tasdik ettiler, her ne kadar bun- 
lar kıyâmet esnasında nelerile karşılaşacaklarını bilmiyor iseler 
de) onun hiç kuşkusuz hakk olduğunu (yani, Sâ'atin mutlaka 
kopacağını) bilirler... 


Sonra Sâ'ate imân etmeyenleri söz konusu ederek buyuruyor ki: 


..Bilin ki o Sâat hakkında tartışanlar (yani, az önce zikredilen 
üç kişi Kıyâmet hakkında şüphe etmektedirler). Elbette (onlar) 
uzak (yani, sürüp giden) bir sapıklık içindedirler. 


19. Allah tiyileriyle, kötüleriyle) kullarına çok lütufkârdır (yani, 
onları açlıktan helâk etmez)... 


Zira, Biz o azabı az bir süre açıp kaldıracağız... (ed-Duhân, 44/15) 


buyurmuştur. 


..Dilediğine rızık verir. O (Bedir'de onları helâk etme gücüne 
sahib) kavidir, (onlardan intikam almak hususunda) azizdir. 


20. Kim (güzel ameli ile) âhiret ekinini (yani, iyilerden: Bilâl ve 
arkadaşlarından kim güzel ameliyle âhiret sevâbını) isterse, 
onun ekinini (yani, amelini) arttırırız. Kim de (günahkârlardan: 
yukarda sözü geçen üş kişiden olup ameli ile; dünya ekinini is- 
terse, kendisine ondan az bir şey veririz, âhirette (yani, cennettej) 
ise onun için hiçbir pay (yani, nasib) yoktur. 


Sonra, Kim bu âcileyi (yani, dünyayı) isterse Biz de burada istediği- 


miz kimseye dilediğimizi çabucak veririz (el-İsrâ, 17/18) buyruğu, bu 
âyeti neshetti.3 


Zikri geçen âyetlerden birinin diğerini neshettiği iddiası, hayret vericidir. Oy- 
sa her iki âyette de, kim şöyle yaparsa ona böyle yaparız anlamında bir şart 
ve bu şartın cevabı söz konusudur. Dolayısıyla anlamları birbirlerine paralel 
olan bu âyetler arasında nesh bulunduğu söylenemez. Kaldı ki neshi kabul 
edenlerin nesh için öngördüğü şartlardan biri de, âyette söz konusu edilen 
hükümlerin uhrevi, gaybi ve ahlâki ya da kıssalara ait olmayıp, teşrii hüküm- 
lere ait olmasıdır. Bu bu âyetlerde ise böyle bir şart söz konusu değildir. (Çe- 
viren) 
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21. Yoksa onların Allah'ın izin vermediği şeyleri (yani, Mekke kâ- 
firlerinin uydurma ilâhları Allah'ın izin vermediği hususları) 
kendilerine dinden şeriat yapan (yani, sünnet/ kanun olarak ko- 
yan) ortakları mı vardır? Eğer (Allah'tan âhirette onları azablan- 
dıracağına dâir ayırt edici) bir söz (yani, bu vâde) olmasaydı, 
muhakkak aralarında hüküm verilmişti (yani, dünyada azab 
üzerlerine inmişti). Doğrusu zâlimler (yani, müşrikler) için elim 
(yani, can yakıcı) bir azab vardır. 


Sonra Allah mü'minlerle kâfirlere, âhirette karar kılacakları yeri ha- 
ber vermek üzere buyuruyor ki: 


22. Kazandıkları şeylerden (yani, şirkten) ötürü zâlimleri korkuya 
düşmüş görürsün. Halbuki o (yani, az önce söz konusu edilen 
azab) tepelerine inecektir. İmân edip, sâlih amel işleyenlere gelin- 
ce, onlar cennetlerin bahçelerindedir. Onlar için Rabb'leri yanında 
istedikleri her şey vardır. İşte bu (yani, cennet nimetlerinden söz 
konusu edilenler) büyük fazlın (lütuf ve ihsanın) ta kendisidir. 
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23. İşte Allah'ın imân edip (yani, tasdik edip) sâlih ameller işle- 
yen kullarına müjdelediği şey budur (yani, cennetin söz konusu 
edilen nimetleridir). De ki: “Ben sizden buna (yani, imân etme- 
nize) karşılık bir ecir istemem; akrabalıkta sevgiden başka” (ya- 
ni, sadece akrabalık bağını gözetmenizi ve bana uymanızı, ba- 
na eziyet emekten vazgeçmenizi istiyorum)... 


Sonra, De ki: “Sizden istediğim herhangi bir ecir varsa o sizin ol- 
sun...” (Sebe, 34/47) âyeti bunu neshetmiştir.? 


i  Muhakkikin de bu ve benzeri vesilelerle sık sık belirtme ihtiyacı hissettiği gi- 
bi bu âyetler arasında nesh yoktur. Bir önceki nota da bakınız. (Çeviren) 
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..Kim bir hasene kazanırsa (yani, kim tek bir iyilik yaparsa) Biz 
de kendisine onun güzelliğini arttırırız (yani, tek bir haseneyi 
onun için on kat ve daha fazlasıyla katlandırırız). Muhakkak Al- 
lah (böylelerinin günahlarını bağışlayan) gafürdur, (onların bir 
hasenesini onkatve daha fazlasıyla mükâfaatlandırdığı için pek 
az iyiliklerini dahi mükâfaatlandıran) şekürdur. 


24. Yoksa onlar (yani, Mekke kâfirleri), (Kur'ân'ın Allah tarafın- 
dan olduğunu söyleyen Muhammed için) “Allah'a yalan iftira 
etti” mi diyorlar?... 


Onların bu sözleri ve kendisini yalanlamaları Nebi'ye (s.a) ağır gel- 


diğinden Allah buyuruyor ki: 


..Allah dilerse senin kalbine mühür vurur (yani, senin kalbine se- 
bat verir ve onların, “Muhammed yalancı ve iftiracı biridir” şeklin- 
deki sözlerinden dolayı kalbine herhangi bir zorluk ve sıkıntı gir- 
mez). Ve Allah (dilerse) bâtılı (yani, onların senin yalancı ve iftira- 
cı olduğuna dâir sözlerinin kalbindeki etkisini) mahveder ve (Al- 
lah) hakk olanı (yani, İslâm dinini) kelimeleri (yani, sana indirdiği 
Kur'ân) ile gerçekleştirir. Çünkü O göğüslerin özünü (yani, kalbleri) 
çok iyi bilendir (yani, O Muhammed'in (s.a) kalbinde, onların o'nu 
yalanlamalarından ötürü var olan hüznü, kederi çok iyi bilir). 
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25. O kullarından tevbeyi kabul eden, kötülükleri affeden (yani, 
kendisinden tevbe ettikleri şirki bağışlayan) ve (hayır ya da şer 
olsun) ne işlemekte olduğunuzu bilendir. 


26. İmân edip sâlih amel işleyenlere icabet eder ve onlara lütfun- 
dan daha fazlasını da verir. (Mekke ehlinden) kâfirlere gelince, 
onlar için (asla dinmeyen kesintisiz) şedid bir azab vardır. 
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27. Eğer Allah kullarına (bir saat için dahi) rızkı yaysaydı (yani, 
genişletseydi) yeryüzünde elbette azgınlık (yani, isyan) ederler- 
di... 


Buyrukta takdim vardır. 


..Fakat O dilediğini bir kader ile indirir muhakkak O kullarına 
habirdirdir (yani, onların hallerinden haberdardır), basirdir. 
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28. Oümitsizliğedüşmelerinden sonra gaysı (yani, Mekke'de ye- 
di yıl süren yağmur kıtlığından sonra yağmuru) indiren ve rah- 
metini (yani, yağmur sayesinde nimetini) yayandır. O (mü'min- 
ler için) velidir, (onlara yağmur yağdırdığı için mahlukatı nez- 
dinde övülen) hamiddir. 


29. Göklerle yerin yaratılışı ve onlarda yaydığı her bir canlı (ya- 
ni, göklerdeki melekler ve yeryüzündeki çeşitli mahlukat) 
O'nun âyetlerindendir (yani, Rabbin tevhidini ve sanatını —Ken- 
disini görmeseniz dahi— kendileriyle bileceğiniz alâmetlerin- 
dendir) ve O dilediği zaman (âhirette) onları toplamaya kadir 
olandır. 


30. Size isabet eden her musibet (yani, dünyada mü'minlere ge- 
len her belâ, hatta damarın seğirmesi, değneğin deriyi çizmesi, 
taşın yaralaması, ayağın tökezlemesi ve daha büyük her bir şey) 
ellerinizle kazandıklarınız (yani, ma'siyetleriniz) sebebi iledir. 
(Günahların pek) çoğunu da affeder (yani, görmezden gelir ve 
dünyada bunlardan ötürü cezalandırmaz|. 
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Bize Abdullâh tahdis edip dedi: Bana babam tahdis edip dedi: Ebü 
Sâlih dedi: Bize ulaştığına göre Nebi (s.a) şöyle buyurmuştur: “Allah'ın 
affettiği daha çoktur.” 


Yine (Ebü Sâlih) dedi: “Bana ulaştığına göre Nebi (s.a), “Allah'ın af- 
fettiği, âhirette cezalandırmadığı şeylerdir” buyurmuş, sonra, Kim bir 
kötülük yaparsa onun cezasını görür... (en-Nisâ, 4/123) âyetini oku- 


ba 


Muş. 
Dedi: Bu iki âyet dünyada mü'minler içindir. 


31. Siz yeryüzünde (kötü amelleriniz ile; âciz bırakabilecekler 
(yani, kaçarak Allah'tan kurtulabilecekler) değilsiniz (yani, Al- 
lah mutlaka kötü amellerinizin cezasını verecektir). Sizin Al- 
lah'tan başka ne bir veliniz (yani, size fayda sağlayacak bir yakı- 
nınız), ne de bir yardımcınız (yani, Allah'ın azabına karşı sizi ko- 
ruyacak kimseniz) vardır. 
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32. Denizde alemler gibi akıp giden (gemiler de O'nun âyetle- 
rindendir (yani, Kendisini görmeseniz bile yarattıklarıyla tevhi- 
dini bilmenizi sağlayan alâmetlerinden birisi de, rüzgârlarla de- 
nizde alemler (dağlar| gibi akıp giden gemilerdir. —-Allah deniz- 
deki gemileri, karadaki dağlara benzetmektedir--. 


33. Dilerse rüzgârı durdurur da © gemiler) onun üstünde ak- 
maksızın (yani, suyun üstünde oldukları yerde) kalırlardı. Kuş- 
kusuz ki bunlarda (yani, akıp gittiklerinde de, durduklarında da 
gemilerde) (Allah'ın emirleri üzerinde) çokça sabır gösteren ve 
(bu nimet dolayısıyla Allah'a çok şükreden) şekür herkes için 
âyetler (yani, ibretler) vardır. 
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34. Yahut kazandıkları (yani, işledikleri şirk) sebebi ile onları he- 
lâk eder (yani, o gemileri telef eder). Bir çoğunu (yani, günahla- 
rın pek çoğunuj da affeder (ve böylelikle suda boğulup helâk ol- 
maktan onları kurtarır). 


35. Ta ki âyetlerimiz hakkında tartışanlar, kendileri için kaçacak 
(yani, kurtulacakj bir yer olmadığını bileler. 


36. Size verilmiş herhangi bir şey dünya hayatının (kendisiyle kı- 
sa bir süre yararlanacağınız) metâıdır. Allah'ın nezdindekiler ise 
imân edip, Rabb'lerine tevekkül edenler (yani, güvenenler) için 
(dünyada size verilenlerden) daha hayırlı ve daha kalıcıdır (ya- 
ni, daha süreklidir). 
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37. Onlar ki büyük günahlardan (yani, sonu ateş olan her gü- 
nahtan) ve fuhşiyâttan (yani, dünyada ceza olarak hadd uygula- 
nan günahlardan) uzak dururlar. Öfkelendiklerinde de bağışlar- 


lar (yani, zulmedenleri cezalandırmayıp, öfkelerini yenerek af- 
federler). 


Buyruk, Mekke'de iken kendisine ağır sözler söylenmesi üzerine 
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Ömer b. el-Hattâb b. Nufeyr b. Adi'1-Uzzâ b. Farat b. Vâzih b. Adiy b. 
Luey hakkında inmiştir. İşte, İmân edenlere de ki: “Allah'ın günlerini 
ummayanlara mağfiret etsinler” (yani, onların kusurlarını bağışlasın- 
lar) (el-Câsiye, 45/14) âyeti bunu ifade etmektedir. 


38. (İmân hususunda) Rabb'lerinin çağrısını kabul edenler, na- 
mazı ikame edenler (yani, beş vakit namazı eksiksiz kılanlar 
—Ensâr hakkında inmiştir- ve ona devam edenler), işleri arala- 
rında şürâ ile olanlar... 


İslâm'dan ve Nebi'nin (s.a) Medine'ye hicretinden önce aralarında 
çıkan herhangi bir mesele veya yapacakları herhangi bir iş için topla- 
nırlar, aralarında danışırlar ve danışma sonucu varılan kararı kabul 
ederlerdi. Allah bu sebeble onlardan hayırlı bir şekilde söz edip onları 
övmektedir. 


..Vve kendilerine verdiğimiz rızıktan (yani, mallardan) Allah'a 
itaat yolunda infak edenler. 


39. Ve onlar kendilerine bağy (yani, zulüm) isabet ettiğinde bir- 
birlerine yardım edenler (yani, yaralı olan kimse zâlime karşı 
yardım alır ve ona kısas yapar). 


40. Bir kötülüğün cezası onun gibi bir kötülüktür (yani, yaralanan 
kimse tıpkı yaralayanın kendisine yaptığı gibi ona kısas uygular 
ve ondan fazlasını istemez). Kim affedip (yaralıyı terk ederek, ona 
kısas uygulamaz; ıslâh ederse (yani, amelini düzeltirse -buna gö- 
re affetmek sâlih amellerdendir—) artık onun ecri (yani, yaptığının 
karşılığı| Allah'a aittir. Şüphe yok ki O zâlimleri (yani, öncelikle 
zulmü başlatıp, onu işlemek cesaretini gösterenleri) sevmez. 


41. Kim de zulme uğradıktan sonra intikamını alırsa (yani, ya- 
ralı intikam alıp yaralayana kısas uygularsa), işte onların (yani, 
yaralayan kimselerin) aleyhine bir yol (yani, yaralayandan inti- 
kamını aldığı için ona haksızlık edip, saldırmayı gerektiren bir 
sebeb) yoktur. 


42. Ancak insanlara zulmedenler, yeryüzünde haksız yere bağye- 
denler (yani, orada ma'siyetler işleyenler) aleyhine yol (yani, on- 
lara karşılık vermek) vardır. İşte bunlar için elim (yani, can yakı- 
cı) bir azab vardır. 
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Sonra sabredip affetmenin Allah tarafından daha çok sevilen bir iş 
olduğunu ve kendileri için bunun daha faydalı olduğunu açıklıyor, ar- 
kasından da tekrar yaralayanı söz konusu ederek buyuruyor ki: 


43. Bununla beraber kim de sabreder (yani, kısas uygulamaz) ve 
mağfiret eder (yani, affeder) isemuhakkak bu (yani, sabır ve af- 
fediş), üzerinde kararlılıkla durulmaya değer işlerdendir (yani, 
Allah'ın emretmiş olduğu hakk işlerdendir). 


44. Allah kimi (hidâyetten uzaklaştırıp) dalâlete düşürürse, artık 
onun için hiçbir veli (yani, Allah'ın hidâyetten saptırdığı kimse 
için kendisini Allah'ın dinine hidâyet edecek bir yakın) olmaz... 


Benzeri bir buyruk da Câsiye süresindedir. 


..Azabı gördüklerinde (âhirette) zâlimlerin (yani, müşriklerin) 
“Acaba geri dönüşün (yani, tekrar dünyaya gelmenin) bir yolu 
var mı?” dediklerini görürsün. 
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45. Onları ona yani, ateşe) arzolunduklarında, zilletten boyun- 
larını bükmüş, göz ucuyla gizlice baktıklarını (yani, fark ettir- 
memeye çalışarak gizliden gizliye baktıklarını) görürsün. İmân 
edenler derler (yani, yalnızca Nebi (s.a) der) ki.... 


ez-Zümer süresinde de geçmektedir. 


.. Muhakkak hüsrana uğrayanlar Kıyâmet Günü hem kendile- 
rini, hem yakınlarını kaybedenlerdir (yani, kendilerini aldatarak 
cehenneme gittikleri gibi, ailelerini ve yakınlarını da cennette 
bırakanlar ve böylelikle yakınları başkalarına ait olanlardır. 
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—Eğer cennete girmiş olsalardı, yakınları onların olurdu, fakat 
cehenneme girdikleri için cennette bulunanlardan mahrum ka- 
lırlar ve yakınları da başkalarına ait olur-). Haberiniz olsun ki 
muhakkak zâlimler (yani, müşrikler) mukim (yani, yakalarını 
asla bırakmayan devamlı) bir azab içindedirler.” 


Benzeri bir buyruk da Rüm süresindedir. 


46. Onların Allah'tan başka kendilerine yardım edecek hiçbir ve- 
lileri olmaz (yani, onların Allah'tan gelecek azaba karşı kendile- 
rini koruyacak yakınları olmaz). Allah'ın (hidâyetten uzaklaştı- 
rıp) dalâlete düşürdüğü kimselerin (hidâyete giden) bir yol bul- 
malarına imkân yoktur. 


47. Allah'tan geri çevrilmesi (yani, Kıyâmet Günü geldiği takdirde 
kimsenin geri çevirme gücü bulması) mümkün olmayan bir gün 
gelmezden önce Rabbinizin (imân: tevhid) davetine icabet edin... 


Sonra o günkü durumlarını haber vermek üzere buyuruyor ki: 


..O günde sizin sığınacak (yani, sizi azabtan koruyacak) bir ye- 
riniz de olmaz, (azabtan yana) bir mekriniz de olmaz. 
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48. Eğer (hidâyetten) yüz çevirirlerse, Biz seni onlar üzerine bir 
hafiz (yani, gözetleyici) göndermedik. Sana düşen (ey Muham- 
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med) ancak tebliğdir. Muhakkak Biz insana tarafımızdan bir 
rahmet (yani, yağmur) tattırdığımızda (yani, ona tarafımızdan 
bir rahmet/yağmur değdiğinde -İbn Mes'üd'un kıraatinde, 
“Muhakkak Biz insanlara tarafımızdan bir rahmet tattırırsak, 
ondan dolayı sevinirler” anlamındadır-) bundan dolayı sevinir. 
Şâyet ellerinin önden gönderdikleri (küfür) sebebi ile onlara bir 
kötülük isabet etse (yani, yağmur yağmayıp da Mekke kâfirleri 
kıtlık ve açlıkla karşı karşıya kalsa) o zaman insan kuşkusuz ke- 
furdur. 


İfadede takdim vardır. Buna göre mana şöyle olur: Rabbinin üzerin- 
deki sıkıntıyı giderme nimetine karşı nankörlük eder. 


Benzeri bir buyruk da Rum süresindedir.” 
Sonra yüce Rabbimiz zâtını tazim ederek buyuruyor ki: 


49. Göklerle yerin mülkü yalnız Allah'ındır. (Rahimde) dilediği- 
ni yaratır. Dilediğine dişiler (yani, kız çocuklar) ihsan eder, dile- 
diğine de erkek evlat (yani, aralarında kız olmaksızın oğullar) ih- 
san eder. 


50. Yahut onlara erkekler ve dişiler olarak her ikisinden de verir 
(yani, dilerse onlara iki türden de verir; bazan erkek çocukları, 
bazan kız çocukları olur). Dilediğini de kısır bırakır (hiçbir ço- 
cuğu vermez). Muhakkak O (yarattığını bilen) alimdir, (kısır bı- 
rakma ve başka hususlarda gücü yeten) kadirdir. 


51. Allah bir beşer (yani, herhangi bir nebi) ile ancak vahiy yolu 
ile konuşur... 


Yahudiler Nebi'ye (s.a), “Müsâ'nın Allah ile konuştuğu ve O'na bak- 
tığı gibi, sen de —-eğer doğru sözlü isen- niçin Allah ile konuşmuyor, 
O'na bakmıyorsun? Allah bunları sana vermedikçe biz de sanaimân et- 
meyiz” dediler. Bunun üzerine Allah, “Ben Müsâ'ya böyle bir şey yap- 
madım” deyip Allah bir beşer (yani, herhangi bir nebij ile ancak vahiy 
yolu ile konuşur buyruğunu indirdi. 


.. (Böylece o da sesini duyar ve vahiy yoluyla kendisine söylene- 
ni iyice anlar) yahut perde arkasından (yani, Müsâile olduğu gi- 


9 Bkz.er-Rüm, 30/36. 
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bi) ya da bir rasül gönderip izniyle dilediğini vahyeder (yani, 
Benden ona bir vahiy gelir, ona emrederim, o rasül/elçi de vah- 
yi bildirir). Kuşkusuz ki O (mahlukatı üzerinde yüksek olan) âli- 
dir (emrinde) hakimdir. 


Nebi'ye (s.a), “Rasüllerin ilki kimdir?” diye sordular. Nebi (s.a) de, 
“Rasüllerin ilki Âdem'dir” (a.s) buyurdu. Peki, “Rasüller kaç tanedir?” 
diye sordular. O da, “315 tane, büyükçe bir kalabalık” diye cevab verdi. 
Kimi nebiler sesi duyup bellemiş, kimi nebilere de uykuda iken vahiy 
gelmiştir. Cibril, Nebi'ye (s.a) —-bir adamın arkadaşının yanına gittiği gi- 
bi- beyaz elbiseler giyinmiş, inci ve yakut ile bezenmiş olarak gelirdi. 
İki ayağı ise yeşilliklere gömülü olurdu. 


Esi KLİK ANE 
ar EE GK ZN 
isi EÇ öy AN 

o YAL AANMEİEĞE 


52. Sana da böylece emrimizden bir râh vahyettik (yani, Biz sen- 
den önceki nebilere vahyettiğimiz gibi, sana da emrimizle vahiy 
gönderdik). 


Allah, kendisinden önceki peygamberleri söz konusu ettikten son- 
ra, Allah bir beşer ile ancak vahiy ile konuşur buyruğu ile âyetin sonu- 
na kadar vahyi(n şekillerini) el aldı. 


.. (Ey Muhammed, sen vahiyden önce) kitabın da, imânındane 
olduğunu bilmezdin. Fakat Biz onu (yani, Kur'ân'ı) bir nür (ya- 
ni, körlükten kurtaran bir aydınlık) kıldık. Onunla (yani, Kur'ân 
ile kullarımızdan dilediğimizi (dalâletten| hidâyete iletiriz ve 
muhakkak ki sen müstakim bir sırâta hidâyet edersin (yani, 
müstakim bir dine: İslâm'a davet edersin). 


53. Allah'ın sırâtına (yani, dinine) ki göklerde ne var, yerde ne 
varsa O'nundur (yani, O'nun tarafından yaratılmıştır; Onun 
kullarıdır, O'nun kabzasındadırlar|. Şunu bilin ki bütün işler Al- 
lah'a döner (yani, bütün yaratılmışların işleri âhirette yalnız 
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O'na döner. O da onlara amellerinin karşılıklarını verir). (Allah 
kulların günahlarını bağışlayan gafürdur, onlara karşı rahim- 
dir). 


Mukâtil dedi ki: Meleklerin seyyidi (efendisi) İsrâfil'dir. O sura üfü- 
recek olan melektir. Enbiyânın seyyidi Muhammed'dir (s.a). Şehidlerin 
seyyidi Âdem'in oğlu Hâbil'dir. Müezzinlerin seyyidi Bilâl b. Rebah'tır. 
Ayların seyyidi Ramazan ayıdır. Günlerin seyyidi Cumadır. Yırtıcı hay- 
vanların seyyidi arslandır. Kuşların seyyidi kartaldır. Davarların seyyidi 
öküzdür. Yabanilerin seyyidi devedir. Şehirlerin seyyidi Mekke'dir. Bel- 
delerin seyyidi Bekke'dir. Evlerin seyyidi Ka'be'dir. Denizlerin seyyidi 
Müsâ'nın denizidir. Dağların seyyidi Tur-ı Sina'dır. Meclislerin seyyidi 
kıbleye doğru olandır. Namazların seyyidi ise akşam namazıdır. 


43. ZUHRUF SÜRESİ 


Mekke'de inen Zuhruf süresi, Küfiyyüna göre 89 âyettir. 
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Rahmân, Rahim Allah'ın Adıyla 

1. Hâ-Mim. 

2. Mübin (yani, içindekiler apaçık olan) kitab hakkı için. 


3. Muhakkak Biz onu Arabça bir Kur'ân kıldık (ki içindeki hüküm- 
leri iyice anlasınlar. Şâyet Arabça olmasaydı onu akledip kavraya- 
mazlardıj. Onu (yani, içinde bulunanları) akledesiniz diye. 


4. Muhakkak ki o ana kitabtadır.. 


Mekkelilere diyor ki: “Eğer siz bu Kur'ân'ı yalanlıyor iseniz, şunu bi- 
linkionun asıl nüshası, kitabın esasını teşkil eden levh-i mahfuzdadır.” 


..Kendi katımızda (yani, nezdimizde) pek yücedir, hakimdir 
(yani, bâtıldan uzak muhkemdir, sapasağlamadır). 


5. Siz müsrif (yani, müşrik) bir kavimsiniz diye zikri size bildir- 
mekten vaz mı geçelim? 


Mekkelilere diyor ki: “Siz boşuna indirmiş olduğumuzu iddia edip 
Kur'ân'ı yalanladığınız için sorgulanmayacağınızı mı zannediyorsunuz?” 
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6. Halbuki öncekiler arasında da pek çok nebiler göndermişizdir. 


7. Onlara (kendilerini azabla inzâr eden) bir nebi geldikçe mu- 
hakkak onunla (yani, azab ile, onun üzerlerine ineceği tehdi- 
diyle) alay ederlerdi. 


8. Biz fazab ile yakalama hususunda güçleri bakımından) onlar- 
dan daha çetin olanları dahi helâk ettik. Öncekilerin (rasülleri- 
ni yalanlamaları üzerine cezalandırılmalarına dâir) misali (bir 
benzeri) daha evvel geçmiştir (yani, ey Muhammed, helâk bakı- 
mından senin ümmetinin durumu da geçmiş ümmetler hak- 
kında uygulanmış olan sünnete uygun olacaktır). 


Allah Nebi'ye (s.a) hitâben diyor ki: 


9. Andolsun ki onlara (yani, Mekke kâfirlerine), “Göklerle yeri 
kim yarattı?” diye sorsan elbette, “Onları (mülkünde) aziz, 
(mahlukatını çok iyi bilen) alim olan yarattı” diyeceklerdir. 


Sonra Allah vahdâniyetinin bilinmesi için yarattıklarını varlığına 
delil göstermek üzere buyuruyor ki: 


10. Oki yeri size bir döşek kılmış ve hidâyet bulmanız (yani, yol- 
larınızı bulup izlemeniz) için orada size (gidip geleceğiniz) yol- 
lar açmıştır. 
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11. Ogökten belli bir miktar ile bir su (yani, yağmur) indirendir. 
Onunla ölmüş bir beldeyi canlandırdık (yani, o su ile bitkisi ol- 
madığı için ölü olan bir beldeyi dirilttik oraya su isabet edince 
o beldede bitki yeşerdi-). İşte siz de (yerden bitkinin su ile çıka- 
rılması gibi) böylece çıkarılırsınız. 
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12. Ve O bütün çiftleri (yani, çeşitleri) yaratmış ve sizin için ge- 
milerden ve davarlardan (yani, deve ve inek türünden) binece- 
giniz şeyleri var etmiştir. 


13. Ta ki onların (yani, erkeğiyle, dişisiyle develerin) sırtlarına 
binip kurulasınız ,sonra onların üzerine yerleşince (yani, onla- 
rın sırtları üzerinde “Elhamdulillâh” diyerek) Rabbinizin nime- 
tini hatırlayasınız ve şöyle diyesiniz: Bunları (yani, bu binekleri) 
bize musahhar kılan (yani, itaatkâr kılan, boyun eğdiren) her 
türlü eksiklikten münezzehtir. Yoksa bizim bunlara takatimiz 
(yani, gücümüz) yetmezdi.” 
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14. Ve yine şöyle diyesiniz: “Ve esasen biz muhakkak Rabbimize 
döneceğiz.” 


15. O'na kullarından (yani, meleklerden) bir parça (yani, O'na 
denk olan evlât) isnâd edip yakıştırdılar (yani, “Melekler Al- 
lah'ın kızlarıdır” dediler). Muhakkak insan (bu sözleri söyle- 
mekle) apaçık bir kefürdur (yani, küfrü apaçıktır). 
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Allah onların bu kanaatlerini reddederek buyuruyor ki: 


16. Yoksa O (yüce Rabb| Kendisi için yarattıklarından kızlar edi- 
nip de oğlanları (özellikle) size mi ayırıp seçti? 


Buyrukta bir takdim ve bir soru vardır, yani “O yarattıkları arasın- 
dan süs içinde yetiştirilmekte olan ve tartışma sırasında açıklayama- 
yanları/kızları mı evlât edindi?” 


Sonra Allah önceden söz konusu edilen kızlar hakkında haber ver- 
mek üzere buyuruyor ki: 


17. Onlardan birine Rahmân'a mesel olarak (yani, benzeri diye) 
isnâd ettiği şeyin müjdesi verilirse (yani, onlardan birine dişi ev- 
lât müjdesi verildiği takdirde (en-Nahl, 16/58) —çünkü onlar, 
“Melekler Allah'ın kızlarıdır” demişlerdi—), gam ve kederle dola- 
rak (yani, üzüntülü bir şekilde) yüzü simsiyah kesilir (yani, de- 
ğişiverir). 

18. Süs içinde yetiştirilmekte olan (yani, kadınlarla birlikte süsle- 
nerek büyüyen kimseler: kızlar) ve tartışma sırasında açıklaya- 
mayanları mı (evlât edinmiştir) (yani, sözünü ettikleri bu dişi ev- 
lât zayıftır, çaresizdir, tartışma ve savaş esnasında güçsüzdür|. 


Sonra Allah onların durumlarını haber vermek üzere buyuruyor ki: 


19. Ve onlar Allah'ın kulları olan melekleri de dişiler kabul etti- 
ler (yani, böyle nitelendirdiler —çünkü onlar, “Melekler Allah'ın 
kızlarıdır” diyorlardı-|... 


Allah Nebi'ye (s.a) hitaben soruyor: 
..Acaba kendileri onların yaratılışlarına şâhid mi oldular? 


Onlara bu husus sorulunca, “Hayır” dediler. Bunun üzerine Nebi 
(s.a) kendilerine, “Peki onların dişi olduklarını nereden biliyorsunuz?” 
diye sordu Onlar, “Biz bunu atalarımızdan işittik” dediler ve böylece 
onların yalan söylemediklerine ve meleklerin dişi olduklarına şâhidlik 
ettiler. Ancak Allah buyuruyor ki: 


... Onların bu şehadetleri (yani, meleklerin Allah'ın kızları olduk- 
larına dâir bu şâhidlikleri dünyada) yazılacaktır ve (“Melekler 
Allah'ın kızlarıdır” diye şâhidlik ettiklerinden ötürü de âhirette 
bu hususta onlar) sorgulanacaklardır. 


608 MUKÂTİL BİN SÜLEYMÂN 


20. Ve dediler ki: “Rahmân dilese idi, biz onlara (yani, melekle- 
re) ibâdet etmezdik.” Onların bu hususta hiçbir bilgileri yoktur 
(yani, onlar, “Melekler Allah'ın kızlarıdır” derken ancak yalan 
söylemektedirler). Onlar ancak hars ediyorlar (yani, yalan söy- 
lüyorlar). 


21. Yoksa Biz onlara bundan (yani, Kur'ân'dan) önce (Allah'tan 
başkasına ibâdet edebileceklerine dâir) bir kitab verdik de şim- 
di onlar buna mı tutunuyorlar? (Hayır Biz onlara böyle bir kitab 
vermedik.) 


22. Aksine (yani, fakat) onlar, “Biz atalarımızı bir ümmet üzere 
bulduk ve gerçekten biz onların izleri üzerinde hidâyete erdiri- 
lenleriz” dediler. 


Âyet-i kerime, el-Velid b. el-Muğire, Sahr b. Harb, Ebü Cehil b. Hi- 
şâm ve Rabi'a'nın oğulları “Utbe ile Şeybe hakkında inmiştir ki hepsi 
Kureyşlidir. 
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23. İşte böyle, senden önce hangi karyeye bir nezir (yani, geçmiş- 
te birrasül) gönderdiysek mutlaka oranın mütref olanları (yani, 
zorbaları ve ileri gelenleri, -tıpkı Mekke kâfirlerinin söyledikleri 
gibi) “Biz atalarımızı bir ümmet (yani, millet |din|) üzere bul- 
duk ve muhakkak biz onların izlerine (yani, amellerine) uyan- 
larız” demişlerdir. 
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24. Dedi ki: “Ya ben size atalarınızı (din namına) üzerinde bul- 
duğunuzdan daha doğrusunu getirdi isem de mi” (bana uyma- 
yacaksınız)|)? Onlar (Nebi'ye (s.a) cevab verip) dediler ki: “Mu- 
hakkak biz sizinle gönderilen şeyleri (yani, tevhidi) inkâr ile) 
kâfir olanlarız. 


Sonra geçmiş ümmetleri tekrar söz konusu ederek -ki buna göre 
buyrukta takdim vardır- buyuruyor ki: 


25. Bunun üzerine Biz de onlardan (azab ile) intikam aldık. 
(Azabı) yalanlayanların âkıbetlerinin nasıl olduğuna bir bak. 


Aziz ve celil olan Allah Teâlâ (c.c) Mekke kâfirlerini, Muhammed'i 
(s.a) yalanlamamaları için geçmiş ümmetlerin azabı ile korkutmakta- 
dır. 


26. Hani İbrâhim babasına (yani, babası Azer'e) ve kavmine de- 
mişti ki: “Muhakkak ben sizin ibâdet etmekte olduğunuz şeyler- 
den uzağım... 


Sonra İbrâhim (a.s) —onların (babasının ve kavminin) Allah'ın, 
rabb'leri olduğunu bilmemeleri hasebiyle— (yaratıcısını,) yüce Rabbi- 
mizi istisnâ etti; 

27... Ancak beni yaratan müstesnâ (yani, O'ndan uzaklaşmıyo- 


rum). Gerçekten O beni hidâyete kavuşturacaktır” (yani, dinine 
iletecektir). 


28. Böylece onu /o sözü) kendisinden sonra gelecekler arasında 
(yani, o'nun zürriyetinde: İbrâhim'in soyu arasında) kalacak bir 
kelime kıldı (yani, tevhidin kalıcılığı ile bu söz de kalmaya de- 
vam edecektir). Belki/umulur ki tekrar (küfürden imâna) döner- 
ler diye. 


Tevhid (Jâ ilâhe illallâh-Allah'tan başka ilâh yoktur), Kıyâmet Gü- 
nü'ne kadar İbrâhim'in (a.s) zürriyeti arasında kalmaya devam edecek- 
tir. 

29. Gerçekten Ben onları (yani, Mekke kâfirlerini) ve babalarını 
kendilerine hakk (yani, Kur'ân) ve mübin bir rasül (yani, duru- 
mu apaçık ortada olan Muhammed (s.a)) gelinceye kadar metâ- 
landırdımı/faydalandırdım. 
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30. Hakk (yani, Kur'ân) onlara gelince, “Bu (Kur'ân) bir sihirdir. 


Muhakkak biz ona kâfir olanlarız” (yani, ona imân etmeyenle- 
riz) dediler. 


Buyruk, Ebü Süfyân b. Harb, Ebü Cehil b. Hişâm ile “Utbe ve Şeybe 


hakkında inmiştir. 


Sonra el-Velid b. el-Muğire şöyle dedi: “Eğer bu Kur'ân hakk olsay- 


dı ya bana ya da Sakifli Ebü Mes'üd'a ki asıl adı Amr b. “Umeyr b. Avf 
olup el-Muhtar es-Sakafi'nin dedesidir- inerdi. Allah el-Velid b. el- Mu- 
ğire'nin bu sözleri hakkında şu buyrukları indirdi: 


31. Ve dediler ki: “Bu Kur'ân iki kasabanın (yani, Mekke ile Ta- 
if in) birindeki büyük bir adama indirilmeli değil miydi (yani, 
neden onlardan birine indirilmedi)? 


Velid, şeref itibariyle Mekke halkının en büyüğü, Ebü Mes'üd da Ta- 


if halkının en büyüğü idi. 


32. Rabbinin rahmetini onlar mı paylaştırıyorlar (yani, risâletin 
anahtarları onların elinde de onlar bu anahtarları diledikleri ye- 
re mi bırakıyorlar)? (Hayır, o anahtarlar Benim elimdedir; Ben 
risâlet için kullarım arasından dilediğimi seçerim.) Dünya ha- 
yatında geçimliklerini aralarında Biz paylaştırdık (yani, el-Velid 
ile Ebü Mes'üd'a verdiğimiz zenginliği Allah nezdindeki üstün 
değerleri dolayısıyla vermiş değiliz. Aksine bu Allah tarafından 
aralarında yapılmış bir paylaştırmadır. Sesesine gelince:) Onla- 
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rın bir kısmı (yani, hür olanları) diğer kısmına (yani, hizmetçi- 
lere ve kölelere) iş gördürsün diye kimini kimine derecelerle (ya- 
ni, zenginlik bakımından farklı üstünlük mertebelerinde) yük- 
selttik. Rabbinin rahmeti (olan cennet) ise onların toplayagel- 
diklerinden (yani, kâfirlerin ellerindeki mallardan) hayırlıdır. 


Sonra Allah, nezdinde dünyanın ne kadar değersiz olduğunu söz 
konusu ederek buyuruyor ki: 


33. Eğer insanlar tek bir ümmet (yani, küfür üzere tek bir millet 
(din|) olmayacak olsalardı (yani, eğer insanlar kâfirlerin hayır 
ve rızık bakımından bir bolluk içerisinde olduklarını görüp de 
küfre rağbet etmeyecek olsalardı), (dünyanın nezdimdeki de- 
ğersizliğinden ötürü) Rahmân 'a kâfir olanların evlerinin tavan- 
larını, üzerlerine çıkacakları (yani, evlerinin damlarına çıkacak- 
ları) merdivenleri gümüşten yapardık. 
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34. Evlerinin kapılarını (gümüşten yapardık) ve yaslandıkları 


tahtlarını (yani, üzerlerinde uyudukları tahtlarını) da (aynı şe- 
kilde gümüşten yapardık). 


35. (Sahib olup kullandıkları her bir şeyi) altından (yapardıkj. 
Bunların hepsi (yani, sözü edilenlerin tümü) dünya hayatının 
(kendisiyle azıcık yararlanabilecekleri) metâından başka bir şey 
değildir. Âhiret (yani, cennet) ise Rabbinin nezdinde takvâ sa- 
hiblerinindir (yani, özellikle onlarındır). 
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36. Kim Rahmân'ın zikrini görmezden gelirse (yani, Rahmân'ın 
zikrine karşı kör olursa), Biz ona bir şeytânı musallat ederiz. Ar- 
tık bu onun (dünya hayatında) ayrılmaz arkadaşıdır (yani, bu 
arkadaşı ona azgınlığı süsleyip durur). 


37. Muhakkak bunlar (yani, şeytânlar) onları yoldan (yani, hidâyet 
yolundan) alıkoyarlar ve onlar (yani, Âdemoğullarıj kendilerinin hi- 
dâyette olduklarını (yani, hidâyet yolunda ilerlediklerini) sanırlar. 


38. Nihâyet o (yani, Âdemoğlu ve onun arkadaşı) (âhirette) Bize 
geldiğinde (her ikisi de bir zincire vurulmuş oldukları halde 
Âdemoğlu arkadaşına: şeytâna) diyecek ki: “Keşke benimle senin 
aranda iki doğu kadar (yani, yazın senenin en uzun gününün 
doğuş yeri ile kışın senenin en kısa gününün doğuş yeri kadar) 
uzaklık olsaydı.” O ne kötü bir arkadaştır (yani, cehennemde 
onunla birlikte aynı zincirde ona ne kötü bir arkadaş olacaktır). 


39. Bugün (âhirette özür beyân etmek| size asla fayda vermeye- 
cektir. Çünkü siz zulmettiniz (yani, dünyada iken şirk koştunuz). 
Elbette siz (şeytânlardan olan ve sizinle birlikte zincire vurul- 
muş bulunan arkadaşlarınız ileş azabta ortaksınız. 


40. O sağırlara (yani, imânı işitmeyen kâfirlere) sen mi işittire- 


ceksin yahut (imânı görmeyen) körlere ve mübin bir dalâlda 
(yani, apaçık bir sapıklıkta) olanlara sen mi hidâyet vereceksin? 


Buyruk, Mekke kâfirlerinden bir adam hakkında inmiştir. 
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41. Eğer seni alıp götürsek (yani, ey Muhammed canını alsakj 


dahi kuşkusuz onlardan (yani, Mekke kâfirlerinden) (senden 
sonra Bedir günü onları öldürmekle) intikam alacak Biziz. 
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42. Yahut (sen hayatta iken) onları tehdit ettiğimiz azabı (yani, Be- 
dir'deki azabı) sana gösteririz, çünkü Biz onlara güç yetirenleriz. 


43. O halde (Kur'ân'dan) sana vahyolunana kuvvetle sarıl, çün- 
küsen müstakim bir sırat (yani, dosdoğru bir din) üzeresin. 


44. Muhakkak o (Kur'ân) sana ve senin kavmine (yani, onlardan 
imân edenlere) bir zikirdir (yani, bir şeref kaynağıdır). Yakında 
(yani, âhirette) (onu yalanlayanlar hakkında) size sorulacaktır. 


45. Senden önce rasül olarak gönderdiğimiz kimselere (yani, 
kendilerine risâlet verdiklerimize) sor. Rahmân'dan başka ibâ- 
det edilecek ilâhlar kılmış mıyız (yani, ey Muhammed, Ehi-i Ki- 
tab'tan imân edenlere sor. Onlara, kendilerini Allah'tan başka- 
sına ibâdete davet eden bir rasül gelmiş mij? 
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46. Andolsun ki Biz Müsâ'yı âyetlerimizle (yani, el ve asâ muci- 
zeleriyle) Firavn'a ve onun melesine gönderdik. “Muhakkak ki 
ben âlemlerin Rabbinin rasülüyüm”" dedi. 


47. Onlara âyetlerimizle geldiğinde onlar (alay etmek ve yalan- 
lamak süretiyle) bunlara gülüverdiler. 


48. Bizim onlara gösterdiğimiz her âyet mutlaka diğerinden daha 
büyüktü (yani, el mucizesi, asâ mucizesinden daha büyüktü —beyaz 
elin güneş parıltısı gibi bir ışığı vardı, gözleri kamaştırıyordu--... 


Müsâ (a.s) önce asâsını yola bıraktı, sonra da elini koynundan çı- 
karttı, fakat onlar imân etmediler. 
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..Belki dönerler (yani, küfürden imâna geri dönerler) diye onla- 
rıazab ile aldık (yani, üzerlerine tufanı, çekirgeyi, haşeratı, kur- 
bağaları, kanı saldık, mallarını mahvettik, uzun kıtlık yılları ile 
karşı karşıya bıraktık). 


49. (Müsâ'ya,) dediler ki: “Ey sihirbaz! Bizim için Rabbine du'a et"... 


Ancak o dediklerini yapmadı. “Siz bana sihirbaz diyorsunuz” dedi. 
A'râf süresinde de, Bizim için Rabbine dua et (el-A'râf, 7/134) dedikle- 
ri belirtilmektedir. 


.. Sana olan ahdi gereği (bizden azabı gidermesini iste). “Ger- 
çekten biz hidâyet bulanlar (yani, sana imân edenler) oluruz.” 


Çünkü Allah Müsâ'ya (a.s), eğerimân ederlerse azablarını giderece- 
ğine dâir ahid vermişti. İşte, Sana olan ahdi gereği buyruğu buna işâret 
etmektedir. 


Bunun üzerine Müsâ Rabbine du'a etti, Allah da onların azablarını 
giderdi, fakat imân etmediler. İşte şu buyruk bunu anlatmaktadır: 


50. Ama Biz azabı üzerlerinden kaldırınca hemen verdikleri sözü 
(yani, Müsâ (a.s) ile antlaşarak “Şâyet bu azabı bizden kaldırırsan 
andolsun sana imân edeceğiz” (el-A'râf, 7/134) sözünü) bozdular. 
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51. (Kıbti olan) Fir'avn, kavmi arasında (Kıbtilere) seslenip dedi 
ki: “Ey kavmim! (Kırk fersaha kırk fersah boyunca) Mısır mülkü 
ve altımdan akan şu ırmaklar benim değil mi? Görmez misi- 
niz?” (Onların böyle bahçeleri ve ırmakları var mıdır?) 


Sonra Fir'avn şunları söyledi: 
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52. Yoksa ben şu aşağılık olandan (yani, zayıf ve zelil olan Mü- 
sâ'dan) ve neredeyse sözünü (yani, dilindeki ağırlık nedeniyle 
delilini) açıklayamayandan daha hayırlı değil miyim?” (Elbette- 
ki ben o'ndan hayırlıyım.) 


Ancak Müsâ'nın, Dilimden düğümü çöz (Tâ-Hâ, 20/27) demesi 
üzerine Allah bu düğümü çözmüştü. Çünkü Allah, İstediğin sana veril- 
di ey Müsâ (Tâ-Hâ, 20/36) buyurmuştur. 


Fir'avn devamla şunları söyledi: 


53. Hem (eğer rasül olduğu iddiasında doğru söylüyor ise, o'nu 
gönderen Rabbi tarafından) üzerine altın bilezikler bırakılmalı ya- 
hut o'nunla birlikte (yerine getirmek üzere gönderilmiş olduğu gö- 
revinde o'na yardım etmek üzere) melekler gelmeli değil miydi?” 


54. Kavmini (yani, Kıbtileri) böylece hafife aldı. Onlar da (yalan- 
lama hususunda) ona itaat ettiler... 


Çünkü o onlara, Ben size ancak gördüğümü gösteriyorum ve ben si- 
zi doğru yoldan başkasına iletmiyorum (el-Mü'min, 40/40) demiş, on- 
larda kendilerine emrettiği hususta ona itaat etmişlerdi. 


..Çünkü onlar fâsıklar (yani, isyankârlar) topluluğu idi. 


55. Nihâyet onlar Bizi eseflendirince (yani, öfkelendirince, ga- 
zablandırınca) kendilerinden intikam aldık ve onların hepsini 
suda boğduk (da onlardan kimse kurtulamadı). 
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56. Böylece onları sonra gelenler için fazab edilip geçmiş) bir se- 


lef ve (kendilerinden sonra gelenler için ibret alınacak) bir me- 
sel kıldık. 
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57. Meryem oğlu bir misal olarak verilince, hemen senin kavmin 
bundan dolayı bağrışıp çağrışmaya (yani, Abdullâhb. ez-Zibari 
ile sözü edilen o birkaç arkadaşının İsâ'yı (a.s) söz konusu et- 
mesini beğenerek gülmeye) koyuldu. 


Söz konusu mesel, onların “Melekler Allah'ın kızlarıdır” şeklindeki 
iddialarıdır. Şöyle ki: Nebi (s.a) bir gün Mescid-i Haram'a girdi, 
Ka'be'nin etrafında 360 put vardı. Mescidde de Kureyş'in Sehmoğulla- 
rından el-'As b. Vail, Kays'ın oğulları el-Hâris ile Adiy bulunuyordu. Ne- 
bi (s.a) onlara, Gerçekten siz, Allah'tan başka ibâdet ettiklerinizle cehen- 
nemin odunusunuz. Siz oraya gireceksiniz (el-Enbiyâ, 21/98) buyruğu 
ve devamındaki iki âyeti sonuna kadar okudu. Sonra Safa kapısına doğ- 
ru çıkıp gitti. Müşrikler bu söze daldılar. Yine Sehmoğulları'ndan Ab- 
dullâh ez-Zibari gelerek, “Bu konuştuklarınız nedir?” diye sordu. Ona, 
Muhammed'in (s.a) kendileri ve ilâhları hakkında söylediklerini aktar- 
dılar. Bunun üzerine'Abdullâhb. ez-Zibari dedi ki: 


— Ey Muhammed! Bu sadece bize ve bizim ilâhlarımıza ait bir hu- 
sus mudur yoksa bizim ve ilâhlarımızın yanısıra bütün toplumlara ve 
ilâhlarına ait genel bir husus mudur?” Nebi (s.a) şöyle buyurdu: “Bu 
hem sizin için, hem ilâhlarınız için, hem de diğer bütün ümmetler ve 
onların ilâhları için söz konusudur.” 


Abdullâh dedi ki: 


— “Ka'be'nin Rabbi adına yemin ederim ki, bu tartışmada yenik 
düşürdüm seni, çünkü sen Meryem oğlu İsâ'nın bir nebi olduğunu id- 
dia ediyor, o'ndan ve annesinden hayırla söz ederek övüyorsun? Şunu 
da biliyorsun ki, Hıristiyanlar her ikisine de ibâdet ediyorlar. “Uzeyr'e 
de ibâdet ediliyor, meleklere de ibâdet ediliyor. Eğer bunlar cehennem>- 
de olacaklarsa, biz de onlarla birlikte olmaya razıyız.” 


Bunun üzerine Nebi (s.a) şöyle dedi: 
— Hayır. 
Bu sefer Abdullâh dedi ki: 


— Sen bu hükmün bizim ve tanrılarımızın yanısıra diğer bütün 
ümmetlerle onların tanrıları için de geçerli olduğunu iddia etmedin 
mi? Ka'be'nin Rabbine yemin ederim ki, tartışmada seni yenik düşür- 
düm. 
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Bu sözler dolayısıyla güldüler. Bunun üzerine Allah, Kuşkusuz ken- 
dileri için daha önceden tarafımızdan iyilik takdir edilmiş olanlar var 
ya, işte onlar oradan uzaklaştırılmışlardır (el-Enbiyâ, 21/101) buyruğu 
ile, Meryem oğlu bir misal olarak verilince hemen senin kavmin bun- 
dan dolayı bağrışıp, çağrışmaya (yani, Abdullâhb. ez-Zibari ile sözü 
edilen o birkaç arkadaşının İsâ'yı (a.s) söz konusu etmesini beğenerek 
gülmeye) koyuldu buyruğunu indirdi. 


58. Ve dediler ki: “Bizim ilâhlarımız mı hayırlı, yoksa o mu” (ya- 
ni, İsâ mı)? (İsâ' ya ibâdet edildiğinden ötürü bizim ilâhlarımız 
ondan hayırlı olamaz.!) (Fakat onlar) bunu sana ancak tartış- 
mak üzere darbettiler (yani, İsâ'yı sana söz konusu etmelerinin 
tek sebebi, o'nu ileri sürerek seninle tartışmaktır). Hatta onlar 
düşmanlığı yol edinmiş bir toplulukturlar. 


59. O yani, İsâ (a.s)) ancak kendisine (nübüvvet ile) nimet ver- 
diğimiz bir kuldur ve Biz onu İsrâiloğulları'na bir mesel kıldık 
(yani, o babasız olarak doğduğu için ibret alsınlar diye o'nu bir 
âyet/alâmet ve ibret kıldık|. 

60. Eğer dilese idik sizin yerinize yeryüzünde halifelik yapacak me- 
lekler getirirdik (de onlar sizden sonra yerinize gelenler olurlardı). 


Sonra tekrar az önce söz konusu edilen İsâ'ya (a.s) dönerek buyu- 
ruyor ki: 
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61. Kuşkusuz ki o (yani, o'nun/İsâ'nın semâdan nüzülü/ inişi) 
Sâatin bir ilmidir (yani, Kıyâmet için bir alâmettir). 


Muhakkikin de belirttiği gibi cümle tutarlı ve sağlam kurulmamıştır. İbare- 
den kasıt şu olabilir: İsâ'ya da, bizim ilâhlarımıza da ibâdet edildiğine göre, 
İsâ'ya azab edilmeyip bizim ilâhlarımıza azab edilmesini gerektiren ne olabi- 
lir ki? (Çeviren) 
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İsâ, Beytu'I-Makdis'teki Efig denilen bir tepenin üzerine inecektir. 
Üzerinde kırmızıya boyanmış üst ve alt olmak üzere iki elbise, saçları 
yağlanmış, beraberinde de bir harbe bulunduğu halde inecektir. Elin- 
deki o harbe ile Deccal'i öldürecektir. 


.. Onda (yani, Sâ'atin: Kıyâmetin gerçekleşeceği hakkında) şüp- 
heye düşmeyin. Bana uyun, bu müstakim bir sırattır. 


62. Şeytan sizi (hidâyetten) asla alıkoymasın. Çünkü o sizin apa- 
çık bir düşmanınızdır. 


63.İsâ onlara (yani, İsrâiloğulları'na) beyyinelerle (yani, İncil ile) 
geldiğinde dedi ki: “Muhakkak ben size hikmeti (yani, içinde he- 
lâl ve harama dâir açıklamaların bulunduğu İncil'i) getirdim ve 
hakkında anlaşmazlığa düştüğünüz (helâl ve harama dâir) bazı 
şeyleri size açıklayayım diye geldim”.. 

Onlara daha önce haram kılınmış yağlar, etler ve her tırnaklının du- 
rumunu açıklayarak, artık bunların İncil'de kendilerine helâl kılınmış 
olduğunu, fakat Cumartesi ile ilgili hükmü uygulamaya devam etmele- 
ri gerektiğini bildirdi. 

..Artık Allah'a karşı takvâlı olun (yani, O'ndan başkasına ibâdet 


etmeyin) ve bana (yani, size verdiğim ve sizin de hayrınıza olan 
emirlerime| itaat edin” (Çünkü Allah'ın hiçbir ortağı yoktur!... 
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dir. O halde yalnız O'na ibâdet edin (yani, O'nu tevhid edin). Bu 
(yani, tevhid) müstakim bir sırattır” (yani, dindir). 
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65. Sonra ahzâb (yani, Nasturiler, Mâr-Ya'kübiler ve Melkâniler) 
kendi aralarında (din ile ilgili olarak) anlaşmazlığa düştüler... 


Bunlar İsâ (a.s) hakkında kendi aralarında hiziplere (fırkalara) ayrıl- 
dılar. Nasturiler, “İsâ Allah'ın oğludur”; Mâr-Ya'kübiler, “Kuşkusuz Al- 
lah Meryem oğlu İsâ'nın kendisidir”; Melkâniler ise, “Allah üçün üçün- 
cüsüdür” dediler. 


.. Elim bir günün (yani, Kıyâmet Günü'nün —-bu güne elim de- 
mesinin sebebi ise, oldukça şiddetli ve çetin olmasıdır-) aza- 
bından dolayı zulmedenlerin (yani, İsâ hakkında sözü edilen 
kanaatleri ortaya koyanların) vay haline! 


Sonra tekrar Kureyş kâfirlerini söz konusu ederek buyuruyor ki: 


66. Onlar farkında olmayarak (yani, geldiğini fark etmeksizin) 
Sâ'atin (yani, Kıyâmetin) ansızın kendilerine gelmesinden başka 
birşey mi bekliyorlar? 

67. O günde (yani, âhirette), (dünyada iken) dost olanlar birbir- 
lerine düşmandır; takvâ sahibleri (yani, muvahhidler) müstes- 
nÂâ. 

Âyet, Ümeyye b. Halef el-Cumahi ve “Ukbe b. Ebi Muayt hakkında 
inmiştir ki her ikisi de öldürülmüştür. Şöyle ki: “Ukbe, Nebi (s.a) ile bir- 
likte oturup kalkar, o'nun konuşmalarını dinlerdi. Kureyşliler dediler 
ki: 

— 'Ukbe, dininden döndü ve bizden ayrıldı. 

Bunun üzerine Ümeyye b. Halef ona dedi ki: 


— Eğer Muhammed ile karşılaşıp da yüzüne tükürmeyecek olur- 
san, yüzünü görmek bana haram olsun. Muhammed'in yüzüne tükür 
ki kavmin kendilerinden ayrılmadığını bilsin. 


“Ukbe de bu denileni yaptı. Nebi (s.a) de şöyle dedi: 


— Allah adına söz veriyorum ki eğer seni Harem'in dışında bir yer- 
de yakalayacak olursam, hiç kuşkusuz senin kanını akıtırım. 


“Ukbe de o'na şöyle karşılık verdi: 


— Ey Ebü Kebşe'nin oğlu! Harem'in dışında sen beni nasıl ele geçi- 
rip, benden intikam alabileceksin ki?! 
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“Ukbe, Bedir günü esir alındı. Nebi (s.a) onu görünce adağını hatır- 
ladı, 'Ali b. Ebi Tâlib'e onun boynunu vurmayı emretti. Bunun üzerine 
“Ukbe dedi ki: 


— Ey Kureyşliler! Bana ne oluyor ki aranızda olduğum halde öldü- 
rülüyorum. 


Nebi (s.a) ona karşılık verdi: 

— Buna sebeb senin Allah'ı ve O'nun Rasülü'nü yalanlamandır. 
Bu sefer 'Ukbe dedi ki: 

— Peki, çocuklarım ne olacak? 

Nebi (s.a) şöyle dedi: 

— Onlara da cehennem vardır. 


Kıyâmet Günü gerçekleştiğinde herkesin kalbine bir korku düşe- 
cektir. Bu sebeble Allah buyuruyor ki: 


68. Ey kullarım! Bugün (yani, Kıyâmet Günü) sizin için bir kor- 
ku yoktur (yani, Allah mü'minlerden korkuyu kaldırmıştır) ve siz 
üzülmezsiniz de! 


Onlar (mahşerdekiler| bu seslenişi işittiklerinde başlarını kaldıra- 
caklar. Allah buyuracak ki: 
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69. (Siz ey) âyetlerimize imân eden ve teslim olan kimseler (yani, 


Kur'ân'ı tasdik ederek ihlâsla tevhid edenler) (bu sizin için söz 
konusudur). 


O vakit putperestler ve kâfirler başlarını önlerine eğecekler; öyle ki 
büyük günah işlemiş olup da başını eğmedik kimse kalmayacak. Sonra 
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dünyada iken imân ederek ma'siyetlerden uzak kalarak takvâlı hareket 
edenlere seslenecek. 


70. Siz ve (size helâl olan) eşleriniz sevinç ve neşe içinde cennete 
girin (ey tevhid ehli, size ikramlar edilecek, nimetler verilecektir). 


71. Onlara (Gılman'ın ellerinde) altından tabaklar ve (gümüş- 
ten) testiler dolaştırılır. 


Âyette geçen “ekvâb” testiler), kulpları bulunmayan, üst tarafları 
yuvarlak ve cam gibi saydam olan sürahilerdir. 


... Orada canların çektiği, gözlerin lezzet aldığı şeyler de vardır. 
Siz orada (ölmemek üzere) ebedi kalıcılarsınız. 


72. İşte bu cennet yapageldiğiniz ameller sebebi ile size miras ve- 
rilmiştir. 


73. Sizin için orada pek çok meyveler vardır. Siz onlardan yersiniz. 
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74. Muhakkak mücrimler (yani, haddi aşan müşrikler) cehen- 
nem azabında (ölmemek üzere) ebedi kalıcıdIırlar. 


o) 


dr 


75. (Azab) onlara (göz açıp kapatacak kadar bir süre dahi) hafif- 
letilmez. Onlar onda (yani, azabta) ümitsiz kalacaklardır (yani, 
her türlü hayırdan yana ümitlerini kesmiş, azabın her türlüsü- 
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ne düçar olacaklarından yana kesin olarak emin olmuş, her tür- 
lü kötülükle müjdelenmiş, gözleri göğermiş, yüzleri kararmış 
olacaklardır). 


76. Biz onlara zulmetmedik (ki günahsız yere onlara azab etmiş 
olalım), fakat onlar bizzat zâlimler idiler. 


77.(Cehennemde, cehennemin bekçisine| “Ey Mâlik! (diye ses- 
lenecekler. O da onlara, “Ne istiyorsunuz?” diye soracak, onlar 
da,) Rabbin hakkımızda hüküm versin” diyecekler. (Mâlik, kırk 
yıl kadar bir süre onlara cevab vermeyip susacak. Kırk yıl geçtik- 
ten sonra Allah Mâlik'e onlara cevab vermesi için vahyedecek, 
Mâlik de onlara,) “Siz muhakkak fazabta) kalacaklarsınız” (ya- 
ni, siz cehennemde kalmaya devam edeceksiniz) diyecektir. 


78. (Yine Mâlik şöyle diyecek: “Andolsun biz size (dünyada 
iken) hakkı (yani, tevhidi) gönderdik. Fakat çoğunuz haktan 
hoşlanmayanlar idiniz.” 


79. Yoksa onlar sağlam bir iş için mi birlikte karar aldılar (yani, 
hep birlikte bir şey mi kararlaştırdılar). Gerçekten Biz de sağlam 
karar verenleriz. 


Aralarında Ebü Cehil b. Hişâm, Rabi'a'nın iki oğlu “Utbe ve Şeybe, 
Hişâm b. Amr, Ebu'l-Bahteri b. Hişâm, Ümeyye b. Ebi Muayt, Uyeyne 
b. Hısn el-Fezari, el-Velid b. el-Muğire, en-Nadr b. el-Hâris ve Übey b. 
Halef'in de bulunduğu Kureyş'ten bir topluluk Ebü Tâlib'in vefatından 
sonra Mekke'de Daru'n-Nedve'de Nebi'ye (s.a) bir tuzak kurmak üzere 
—(herhangi bir tecavüzde, saldırıda bulunmamak üzere yapmış olduk- 
ları sözleşmenin süresi bittiğinde)- gizlice toplandılar. İblis de oldukça 
yaşlı bir ihtiyar adam süretinde gelip yanlarına oturdu. Ona sordular: 


— Bizden izin almadan, topluluğumuzun arasına girmene sebeb 
olan nedir? 


Allah düşmanı cevab verdi: 


— Ben Mecid halkından bir adamım. Mekke'ye geldim; yüzlerinizin 
güzel, kokularınızın hoş olduğunu gördüm. Konuşmalarınızı dinlemek 
ve size bazı fikirler vermek istedim. Fakat benim sizinle beraber otur- 
mamdan hoşlanmıyor iseniz aranızdan çıkar giderim. 
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Birbirlerine dediler ki: 


— Bu adam Mecidlilerden biridir, Mekkeli değildir. Ondan size za- 
rar gelmez. 

Sonra Nebi'ye (s.a) hazırlayacakları tuzağı konuştular. 

Esed b. Abdu'I-'Uzzâoğulları'ndan Ebu'!-Bahteri b. Hişâm dedi ki: 

— Benim görüşüm şu ki, Muhammed'i (s.a) yakalayın ve onu bir 
eve koyup, üzerine kapısını kapatın; yiyeceğini-içeceğini vermek için 
de ufak bir delik bırakın. Ölünceye kadar bu böyle sürüp gitsin. 

İblis söze karışıp dedi ki: 


— Bu çok kötü bir görüş. Demek o'nu bir eve hapsedeceksiniz, ye- 
dirip içireceksiniz öyle mi? Eğer böyle yaparsanız aranızda o'na kulak 
verip, sözünü dinleyenler vakit geçirmeden o'nun uğrunda sizinle çar- 
pışırlar, cemaatiniz dağılır, kanlarınız akar. 


Hepsi birden dediler ki: 
— Allah'a andolsun bu ihtiyar doğru söylüyor. 
Amir b. Luey oğullarından Hişâm b. Amr dedi ki: 


— Benim görüşüm de şudur: Onu bir devenin sırtına yükleyin ve şeh- 
rinizden dışarıya çıkartın. İstediği yere gitsin ve o'nunla başkası uğraşsın. 


İblis tekrar söze karıştı: 


— Bu ne kötü bir görüş. Birliğinizi, cemaatinizi bozmuş, aranızdan 
da bir kesimin kendisine uyduğu bir adamı yakalayacaksınız, başkala- 
rının yanına gitmesi için şehrinizden çıkartacaksınız öyle mi? O takdir- 
de sizi bozduğu gibi onları da bozacaktır. Allah'a yemin ederim ki, ara- 
dan fazla zaman geçmeden onları yanına alıp üzerinize gelecektir. 


Ebü Cehil dedi ki: 
— Allah'a yemin ederim bu ihtiyar doğru söylüyor. 
Ebü Cehil b. Hişâm devamla dedi ki: 


— Benim görüşüm de şudur: Kureyş'in her bir kolundan bir adam 
görevlendirin. Bunların da her birine birer kılıç verin. Hep birlikte o'na 
kılıçlarıyla darbeler indirsinler ki o'nun kavmi o'na karşılık kimi öldü- 
receklerini bilemesin. Kureyşlilerin tümü birden o'nun diyetini ödesin. 
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Bu sefer İblis dedi ki: 


— Allah'a yemin ederim ki, bu genç doğru söylüyor, iş onun dediği 
gibi olmalı. 


Sonra Ebü Cehl'in görüşü üzerinde karar kılarak dağıldılar. Cibril 
(a.s) inerek Nebi'ye (s.a), Kureyş'in aldığı kararı haber verdi ve şehirden 
çıkmasını emretti. Nebi (s.a) de hemen çıkıp mağaraya indi. Allah on- 
ların kötü kararları hakkında, Yoksa onlar hep birlikte bir karar mı aldı- 
lar? Bizde sağlam karar alanlarız (yani, onlar Muhammed'e (s.a) kötü- 
lük yapmak üzere hep birlikte karar mı aldılar. Biz de onların hoşuna 
gitmeyecek bir karar aldık) buyruğunu indirdi. Bu sebeble sözü geçen 
bütün bu şahıslar Bedir'de öldürüldü. 


80. Yoksa onlar (kendi aralarında) gizlediklerini ve (seni bir ev- 
de hapsetmek yahut Mekke'den çıkarmak yahut öldürmek 
amacıyla karar alıp) gizli konuştuklarını işitmez miyiz sanırlar? 
Öyle değil (Biz onların bu konuştuklarını) işitiyoruz. Hatta ra- 
süllerimiz (yani, hafaza melekleri) de yanlarındadır (yani, yanı- 
başlarındadır| yazıp duruyorlar. 


81. (Ey Muhammedi) de ki: “Rahmân'ın bir evladı yoktur (yani, 
O'nun evladı olmamıştır). Ben ibâdet edenlerin (yani, Mekkeli- 
ler arasında O'nun evladı olmadığını söyleyip tevhide imân 
edenlerin) ilkiyim.” 


Abdu'd-Darr b. Kusayoğulları'ndan en-Nadr b. el-Hâris, “Melekler 
Allah'ın kızlarıdır” dedi, bunun üzerine Allah da, Rahmân'ın bir evladı 
yoktur buyruğunu indirdi. 


Arkasından yüce Rabbimiz onların söyledikleri yalanlardan zâtını 
tenzih edip onları azab ile inzâr etmektedir. 


82. Göklerin ve yerin Rabbi ile arşın Rabbi, onların nitelendir- 
melerinden (yani, Rabb'leri hakkında söyledikleri küfürlerden) 
münezzehtir. 


Çünkü Mekke kâfirleri, âhirette azabı yalanlamışlardı. Allah da 
dünyada rasüller aracılığıyla azabın mutlaka gerçekleşeceğini ve onla- 
rı bulacağını söyleyerek tehdit etmiştir. 


83. Bırak onları (bâtıllarında) dalsınlar, (dünyalarında) oyalan- 
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sınlar. Kendisi ile tehdit olundukları (ve azaba uğratılacakları| 
günlerine (âhirette) kavuşuncaya kadar. 


84. O gökte de ilâhtır, yerde de ilâhtır (yani, semâda da tevhid 
olunandır, yerde de tevhid olunandır|... 


Onların söylediklerinden zâtını tazim ederek buyuruyor ki: 


..O (mülkünde) hakimdir, (mahlukatının durumlarından ha- 
berdar olan, onları çok iyi bilen) alimdir. 


Sonra şirklerinden uzak olduğunu belirtip, zâtını tazim etmek üze- 
re buyuruyor ki: 
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85. Göklerle yerin ve ikisi arasında olanların mülkü yalnız Ken- 
disinin olan ne kadar mübârektir! Sâ'atin (yani, Kıyâmetin) ilmi 


de yalnız O'nun nezdindedir ve (âhirette) yalnız O'na döndürü- 
leceksiniz (ve O da size amellerinizin karşılığını verecektir). 
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86. O'ndan başka dua ettikleri o varlıkların şefaat etme imkân- 
ları yoktur (yani, Allah'ın dışında ibâdet ettikleri melekler şefa- 
at edemezler, buna güçleri yetmez;|;... 


en-Nadr b. el-Hâris ile onunla birlikte birkaç kişi, “Eğer Muham- 
med'in dediği gerçek ise biz de melekleri veli edinmişiz. Onların şefaat 
etmeleri Muhammed'e (s.a) göre daha uygundur” dediler. Bunun üze- 
rine Allah, O'ndan başka dua ettiklerinin şefaat etme imkânları yoktur 
buyurdu. Sonra istisnâda bulunarak dedi ki: 


.. (Allah'ın bir ve tek olduğunu) bilerek (Âdemoğulları'ndan)| 
hakk (yani, tevhid) ile şehadet edenler müstesnâ (yani, işte me- 
leklerin şefaatleri bunlara olacaktır). 
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87. Andolsun ki sen onlara (yani, Mekkeli kâfirlere), kendilerini 
kimin yarattığını sorsan, elbette Allah” diyeceklerdir... 


Sürenin baş taraflarında (10-11. âyetlerde) Allah'ın gökleri ve yeri 
yarattığından söz eden buyruklar nâzil olmuştu, sonlarında ise, Andol- 
sun ki sen onlara, kendilerini kimin yarattığını sorsan... buyruğu nâzil 
oldu. Nebi (s.a) onlara, “Sizi kim yarattı, göklerden ve yerden size rızık 
veren kimdir?” diye sordu. Onlar da, “Her şeyi yaratan Allah'tır, bizi de 
O yarattı” dediler. Allah da Nebi'ye (s.a) buyurdu ki: 


.. (Onlara de ki:) O halde nasıl olur da çevriliyorlar (yani, her şe- 
yin yaratıcısının, kendilerini de yaratanın Allah olduğunu, ya- 
rattıklarında, mülkünde kimsenin O'na ortak olmadığını itiraf 
ettikleri halde, neye dayanarak O'nun ortaksız, bir ve tek oldu- 
gunu yalanlıyorlar ve O'ndan başkasına ibâdet ediyorlar)? 


Nebi (s.a), “Ya Rabbi” deyince, Allah şöyle buyurdu: 


88. Onun “Ya Rabbi” demesine yemin olsun ki muhakkak bunlar 
(yani, Mekke kâfirleri) imân (yani, Kur'ân'ın Allah'tan geldiğini 
tasdik) etmeyen bir kavimdir. 

Yine Nebi, Rabbim! Gerçekten benim kavmim bu Kur'ân'ı terk etti 


(el-Furkân, 25/30) demiş, Allah da o'nun söylediği bu sözleri duyduğu- 
nu belirtmiştir. Buyrukta (böyle) bir takdim söz konusudur. 


Allah Nebi'ye (s.a) hitaben buyuruyor ki: 
89. Artık sen de onlardan yüz çevir... 
Buyrukta bir takdim vardır. 


..ve “Selâm” de (yani, onlara uygun bir şekilde karşılık ver), ya- 
kında (üzerlerine azab inince) bileceklerdir. 


Bu bir tehdittir. Kılıç âyeti, onlardan yüz çevirmeyi ve iyilikle karşı- 
lık vermeyi neshetmiştir. Onların ne ile tehdit edildikleri, Ozaman bo- 
yunlarında tasmalar ve zincirler bulunacak, sürüklenecekler hamim 
de, sonra ateşte yakılacaklar (el-Mü'min, 40/71-72) buyruğunda dile 
getirilmiştir. 


44. DUHÂN SÜRESİ 


Mekke'de inen Duhân süresi, Küfiyyüna göre 59 âyettir. 
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Rahmân, Rahim Allah'ın Adıyla 
1. Hâ-Mim. 
2. Mübin (yani, içindekiler apaçık olan) kitaba yemin olsun ki... 


3....Kuşkusuz Biz onu (yani, Kur'ân'ı) (Levh-i Mahfuz'dan dün- 
yasemâsına, oradan sefere (levhten yazan| meleklere; mübârek 
bir gecede indirdik... 


Her gece levh-i mahfuzdan bir miktar iniyordu. Allah Kur'ân-ı Ke- 
rim'den dünya semâsına Cibril'in (a.s) gelecek sene aynı geceye kadar 
indireceği miktarı indiriyordu. Nihâyet Kur'ân bütünüyle Kadr gecesin- 
de -ki mübârek bir gecedir— nâzil oldu. 


Mukâtil dedi ki: Kur'ân Levh-i Mahfuz'dan sefere meleklerine bir 
gecede, Kadr gecesinde nâzil oldu. Cibril onu meleklerden yirmi ayda 
aldı. Nebi'ye (s.a) de yirmi yıllık bir süre içinde ulaştırdı. Kadr gecesine, 
mübârek gece denmesi, ondaki bereket ve hayırdan dolayıdır. 


..Muhakkak Biz (Kur'ân ile) inzâr edenleriz. 


4. O gecede hikmetli her iş ayırt edilir (yani, Allah Kadr gecesinde 
bâtıla karşı son derece muhkem olan her emri hükme bağlayarak 
gelecek senenin aynı gecesine kadar o sene meydana gelecek 
hayra, şerre, musibete, darlık ve bolluğa dâir hükmünü verir);... 


5. ...tarafımızdan olan her emir. Muhakkak Biz irsâl edenleriz 
(yani, Kur'ân'ı indirenleriz). 
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6. (Biz o Kur'ân'ı) Rabbinden (ona imân eden kimseler için) bir 
rahmet olarak (indirdik). Gerçekten O (sözlerini işiten) semidir, 
fonu çokiyi bilen) alimdir. 


7. Göklerle yerin ve ikisi arasında olanların Rabbine (yani, yüce 
Rabbin tevhidine) yakin duyanlardan iseniz. 


Zâtını tevhid ederek buyuruyor ki: 
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8. O'ndan başka hiçbir ilâh yoktur. (Ölüleri) diriltir ve (dirileri| 


öldürür. Sizin de Rabbinizdir, önceki atalarınızın da Rabbidir. 


9. Ama onlar (bu Kur'ân'dan yana) şüphe içindedirler. (Ondan 
yana gaflet içinde) oyalanıp eğlenirler. 


10. O halde gökyüzünde besbelli bir dumanın geleceği günü bek- 
le ey Muhammed)! 


Nebi (s.a) Kureyş kâfirlerine beddu'a ederek, “Allahım! Yüsuf döne- 
mindeki kıtlık seneleri gibi yedi kıtlık yılıyla onlara karşı bana yardım 
et” diye Allah'a yalvarmıştı. Bu sebebten dolayı onlar ağır bir kıtlık mu- 
sibetine uğradılar. Öyle ki aşırı açlıktan dolayı kemikleri, köpekleri, leş- 
leri yediler. Açlığın etkisiyle kendileri ile semâ arasında bir duman ol- 
duğunu görecek hale geldiler. İşte, O halde gökyüzünde besbelli bir du- 
manın geleceği günü bekle buyruğu bunu anlatmaktadır. 


11. İnsanları (yani, Mekkelileri; bürüyecektir. Bu (açlık) elim (ya- 
ni, pek acıklı) bir azabtır. 
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Sonra Ebü Süfyân b. Harb, Utbe b. Rabia, el-'Âs b. Vail, Mut'im b. 
Adiy, Süheyl b. Amr ve Şeybe b. Rabi'a -ki hepsi Kureyşlidir—- Nebi'ye 
(s.a) gidip, “Ey Muhammed! Bizim için yağmur dile” dediler. Ardından 
da Allah'a şöyle nida ettiler: 


12. Rabbimiz! Bizden bu azabı (yani, açlığı) kaldır, çünkü biz 
imân edeceğiz (yani, Rabbin tevhidini tasdik edeceğiz|. 


13. Onlar nerede, zikrâ nerede (yani, kendilerine isabet eden açlık- 
tan öğüt ve ibret almak nerede)? Halbuki onlara mübin (yani, du- 
rumu apaçık| bir rasül (yani, Muhammed (s.a) hidâyetle) gelmişti. 


14. Sonra yine o'ndan (yani, Muhammed'den (s.a)) yüz çevirdiler (ya- 
ni, dalâlete yöneldiler) ve “Kendisine öğretilmiş bir delidir” dediler. 


Çünkü 'Utbe b. Muayt, “Muhammed bir delidir” demişti. Yine Mek- 
keliler, “Ona Amir b. el-Hadrami'nin kölesi Cebr öğretiyor. Şâyet Amir 
b. el-Hadrami'nin kölesi Cebr bundan vazgeçmeyecek olursa, andol- 
sun onu efendisinden satın alacağız, sonra da onu azaba uğratacağız. 
Baksın bakalım Muhammed'in ona faydası olur mu yahut ona gelecek 
herhangi bir zararı önleyebilir mi?” dediler. 


Bunun üzerine Nebi (s.a), “Allahım! Bizim imdadımıza yetişecek bir 
yağmur yağdır. Bize bol ve verimli bir sene nasib et. Afiyet ve huzur 
içinde geçsin. Göndereceğin yağmur çabuk gelsin gecikmesin, fayda 
versin zarar vermesin” diye du'a etti de Allah üzerlerindeki azabı kaldır- 
dı. İşte Allah'ın şu buyruğu bunu dile getirmektedir: 


15. O azabı (yani, açlığı) az bir zaman (yani, Bedir gününe kadar) 
açıp kaldıracağız, fakat siz kuşkusuz yine (küfre) döneceksiniz. 


Gerçekten de geri döndüler, Allah da Bedir'de onlardan intikam 
alıp, onları öldürdü. İşte şu buyruk da bunu ifade etmektedir: 


16. En büyük yakalayışla yakalayacağımız gün (yani, Bedir gü- 
nü-ki Mekke'de onlara isabet eden açlıktan daha büyüktü-) Biz 
intikam alıcılarız (öldürmek ve meleklerin yüzlerine, arkalarına 
vurmaları ile onlardan intikam alındı ve Allah ruhlarını alelace- 
le cehenneme ulaştırdı). 


17. Andolsun onlardan önce Fir'avn kavmini (Müsâ (a.s) vasıta- 
sı ile) fitneye maruz bıraktık. 
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Mekkelilerin Nebi'yi (s.a) küçümseyip alay ettikleri gibi onlar da o'nu 
küçümseyip o'nunla alay ettiler. Nebi (s.a) de, Müsâ'nın (a.s) Fir'avn ve 
kavmi için bir fitne sebebi oluşu gibi kavmi için bir fitne sebebi olmuştu. 
Kureyşliler, “Sen aramızda en zayıf ve başvurabileceği çareler en az olan 
bir kimsesin” demişlerdi. İşte onların Nebi'yi (s.a) bu şekilde küçümseyiş- 
leri, tıpkı Fir'avn ve kavminin Müsâ'yı (a.s) küçümseyerek o'na, Sen çocuk 
iken yanımızda seni beslemedik mi? (eş-Şu'arâ, 26/18) demelerine benzi- 
yordu. Bundan dolayı bu hal onlar için bir fitne sebebi idi. Bu sebeble di- 


ger ümmetler arasında Fir'avn (ve ümmeti) söz konusu edilmiştir. 


Bunun bir benzeri de, Muhakkak Biz Firavn'a bir rasül gönderdiği- 
miz gibi, size de bir rasül gönderdik (el-Müzzemmil, 73/15) âyetidir. 


Allah'ın, Andolsun ki onlardan önce Firavn kavmini de fitneye ma- 
ruz bıraktık buyruğu Kureyş'i Muhammed (s.a) ile fitneye maruz bırak- 
tığımız gibi, onları da fitneye maruz bıraktık demektir; çünkü her ikisi 
de kendi kavimleri arasında doğup büyümüşlerdi. 


.. Onlara kerim bir rasül gelmişti (yani, kerim bir ahlâka sahib 
olup affeder, bağışlardı, zira Müsâ da Rabbinden Mısır halkı 
üzerinden çekirge ve haşeratın giderilmesini istemişti). 


18. (Müsâ Fir'avn'a,) “Allah'ın kullarını bana geri verin (yani, İs- 
râiloğulları'nı benimle birlikte gönderin; onları serbest bırakın, 
çünkü onlar hürdür; onları köleleştirmeye kalkışmayın). Kuşku- 
suz ki ben size (Allah tarafından gönderilmiş ve benimle Rab- 
bim arasında) güvenilir bir rasülüm”... 
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19....“ve Allah'a karşı (O'nu tevhid etmeyip) üstünlük taslama- 
yın (yani, büyüklenmeyin), çünkü ben size apaçık bir sultân (ya- 
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ni, delil: el ve asâ mucizelerini) getiriyorum” diyerek (gelmişti, 
fakat onlar o'nu yalanladılar). 


Bunun üzerine Fir'avn, Bırakın beni Müsâ'yı öldüreyim (el-Mü'min, 
40/26) demişti. Müsâ ondan Allah'a sığınarak şöyle demişti: 


20. “Muhakkak kiben, beni recm etmenizden (yani, öldürmeniz- 
den) hem berim Rabbim, hem de sizin Rabbiniz (sadece 
Fir'avn'u kasdetmektedir) olana sığındım.” 


21. “Eğer bana imân etmiyor iseniz (yani, beni tasdik etmiyorsa- 
nız —yine tek başına Fir'avn kasdedilmektedir-) o halde benden 
uzak durun” (yani, beni öldürmeyin). 


Müsâ, Rabbine du'a ederek, Rahmetinle bizi (yani, beni ve İsrâilo- 
ğulları'nıj o kâfirler topluluğundan kurtar (Yânus, 10/86) demiş, Allah 
da Mısırlıların üzerine azab salıvermişti. 


22. Rabbine, “Kuşkusuz bunlar (yani, Mısır halkı; mücrim (yani, 
imân etmeyen) bir topluluktur” diye dua etti. 


Allah bu buyruğunda o'nun sözü geçen du'asını kabul ettiğini bil- 
dirmektedir. Bu sebeble Allah ona şunu vahyetti: 


23. O halde geceleyin kullarımı al götür. Muhakkak siz takib olu- 
nacaksınız (yani, Fir'avn ve kavmi sizin arkanızdan gelecektir. 


24. Denizi de rahven (yani, saf saf, dizi dizi: hareketsiz) bırak... 


A AN 


İsrâiloğulları denizi aşıp gidince Müsâ'ya, “Önceden olduğu gibi bi- 
zim için denizi bölük bölük ayır, çünkü biz Fir'avn'ın ve kavminin izi- 
mizi bulup, bize yetişeceğinden korkarız” demişlerdi. Müsâ (a.s) deni- 
leni yapmak isteyince Allah da denize, Müsâ'ya itaat etmesini vahyetti. 


..Çünkü onlar fyani, Firavn ve kavmi) boğulacak bir ordudur. 
Allah onları Mısır ırmağında boğdu. O gün eni iki fersah idi. 


25. Onlar (yani, Fir'avn ve kavmi) nice bahçeleri, (akar) pınarla- 
rı geride (yani, arkalarında) bırakmışlardı. 


26. Nice ekinleri ve değerli (yani, pek güzel) konakları (yani, 
meskenleri) de (arkalarında bırakmışlardı). 


27. Zevk ve safa sürdükleri (yani, Mısır topraklarında kendileri- 
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ni beğenerek yararlandıkları) nice nimetleri de (yani, nimetlerle 
dolu bir hayatı da) (arkalarında bırakmışlardı). 
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28. İşte böyle (Biz Mısır'dan çıkışlarında onlara bunu yaptık). Biz 
onu fyani, Mısır diyarını) başka bir kavme (yani, İsrâiloğulla- 
rı'na) miras verdik (yani, Mısır'dan çıkışlarından sonra onları 
tekrar oraya döndürdük). 


29. Gök ve yer ağlamadı onlar için. 


Vefat eden mü'minin yerde secde ederken iz bıraktığı yerler, semâ- 
da amelinin yükseldiği yer kırk gün boyunca gece-gündüz onun için 
ağlar. Nebiler için ise seksen gün boyunca geceli-gündüzlü ağlar. Kâfir 
için ise ağlamazlar. İşte, Gök ve yer ağlamadı onlar için buyruğu bunu 
anlatmaktadır. Çünkü onlar yerde Allah için namaz kılmazlar ve küfür- 
leri dolayısıyla da semâya yükselecek sâlih amelleri yoktur. 


.. Onlar mühlet verilenler de olmadı (yani, suda boğularak azab 
olundukları vakte kadar dokuz mucizeyi görmelerinden sonra 
onlara bir mühlet verilmedi, bir süre tanınmadı|. 


30. Andolsun Biz İsrâiloğulları'nı o mühin (yani, alçaltıcı, küçül- 
tücü: erkek çocuklarının öldürülmesi, kız çocuklarının diri bıra- 
kılması şeklindeki) azabtan kurtardık;... 
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İsrâiloğulları Müsâ ve Hârün'a imân ettiler. Bu sebeble Fir'avn, 
Onunla birlikte imân edenlerin oğullarını öldürün, kız çocuklarını diri 
bırakın (el-Mü'min, 40/25) diye talimat verdi. Fir'avn bu kararını uygu- 
lamak isteyince, Allah onların zürriyetleri ve onlarla birlikte olanlar 
arasında denizi engel koydu, Fir'avn'u ve onunla birlikte bulunan Kıb- 
üleri suda boğdu. Fir'avn söz konusu bu azabı, Müsâ Allah tarafından 
rasül gönderilmeden önce uygulamak istemişti. Çünkü Müsâ sebebiy- 
le helâk edileceklerinden korkmuştu. Zira kâhinler Fir'avn'a, böyle bir 
helâkin gerçekleşeceğini ve krallığına son vereceğini bildirmişlerdi. 


31....Firavn'dan (yani, Fir'avn'ın azabından)), çünkü o ftevhi- 
de karşı) üstünlük taslayan ve israf edenlerden (yani, müşrikler- 
deni idi. 


Sonra İsrâiloğulları'nı tekrar söz konusu ederek buyuruyor ki: 


32. Andolsun Biz onları bilerek (yani, Allah ne durumda olacak- 
larını bildiği için onları) âlemler (yani, odönemin âlemleri) üze- 
rine seçkin kılmıştık. 


33. Ve onlara içinde mübin (yani, apaçık) bir belâ (yani, nimet- 
ler) bulunan bir kısım âyetler de vermiştik. 


Allah'ın, Muhakkak bu apaçık bir belânın ta kendisidir (el-Câsiye, 
45/24) buyruğunda da “belâ”dan kasıt “nimetler”dir. 


Söz konusu âyetler ise, onlar için denizin yarılması, düşmanları 
olan Fir'avn'ın helâk etmesi, onları bulutla gölgelendirmesi, üzerlerine 
men ve selva indirmesi, (kollar sayısınca suyun kaynadığı) taş, direk! 
ile her şeye dâir açıklamanın bulunduğu Tevrât'tır. Bütün bunlar Al- 
lah'ın kendilerini mübtelâ kıldığı (nimet olarak verdiği) hayırdır, fakat 
onlar Rabb'lerine şükretmediler. İşte Allah'ın, Ve onlara kendilerinde 
apaçık bir belâ bulunan bir kısım âyetler de vermiştik buyruğu bunu 
anlatmaktadır. 


34. Kuşkusuz bunlar (yani, Mekke kâfirleri) diyorlar ki.... 


35. ....“O ancak bizim ilk ölümümüzdür” (yani, hayat, sadece 
dünya hayatımızdan ibarettir)... 


1 “Geceleyin yol aldıklarında bu direk yollarını aydınlatıyordu” (Tefsir-i Mukâ- 
til, el-Câsiye, 45/16 âyetinin tefsiri). (Çeviren) 
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Çünkü Nebi (s.a) onlara, “Siz ölümden sonra tekrar diriltileceksi- 
niz” demişti. Onlar ise o'nu yalanladılar ve dediler ki: 


.. O ancak bizim ilk ölümümüzdür” (yani, hayat, sadece dünya 
hayatımızdan ibarettir) ve biz (ölümden sonra) neşr olunmaya- 
cağız” (yani, diriltilmeyeceğiz|... 


36. ... “Eğer (ölümden sonra diriltileceğimiz hususunda) doğru 
söyleyenler iseniz haydi atalarımızı getirin.” 


Ebü Cehil b. Hişâm, Ra'd süresinde de geçtiği üzere şöyle demişti: 
“Ey Muhammed! Eğer sen bir nebi isen bizim için aralarında Kusay b. 
Kilâb'ın da —ki Kusay onların önderi idi— bulunduğu atalarımızdan iki 
ya da üç kişiyi dirilt. Çünkü o doğru sözlü birisi idi. Biz de bu dirilttiğin 
şahıslara soralım, onlar ölümden sonra olup bitenleri bize haber ver- 
sinler, söylediğin gerçek mi yoksa bâtıl mı? Eğer ölümden sonra dirili- 
şin hakk olduğu iddianda doğru isen (bunu yap).” 


Bunun bir benzeri de, Dediler ki: “O dünya hayatımızdan başka bir 
şey değildir. Ölürüz, diriliriz ve bizi ancak dehr helâk etmektedir” (el- 
Câsiye, 45/24) âyetidir. 


Bu sebeble Allah onları, geçmiş ümmetlerin uğradıkları azabın bir 
benzeriyle korkutarak buyuruyor ki: 


37. Bunlar mı hayırlıdır, yoksa Tubbâ kavmi (ki helâk edilen 
kavimlerin Mekke kâfirlerine en yakını, Tubbâ kavmi idi—) ve 
onlardan öncekiler (yani, geçmiş ümmetlerden helâk edilenler) 
mi? Biz onları (azab ile) helâk ettik. Çünkü onlar mücrim (yani, 
şirk üzere devam eden, bunda alabildiğine ileri giden günah- 
kâr) kimseler idiler. 


38. Biz göklerle yeri ve ikisinin arasında olanları oynayalım diye 
(yani, boş yere, herhangi bir amaç gözetmeden) yaratmadık 
(yani, onları boş yere yaratmadık, tahakkuk edecek bir iş için 
yarattık). 


39. Biz onları ancak hakk ile yarattık, fakat onların (yani, Mek- 
ke kâfirlerinin) çoğu (bunların boş yere yaratılmamış oldukları- 
nı) bilmezler. 


Onları korkutarak buyuruyor ki: 
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40. Muhakkak fasl günü (yani, ayırt edici hükmün verileceği 
gün) onların hepsi için tayin edilmiş bir vakittir (yani, onlar için 
belirlenmiş bir süredir). 


41. Ogünde (yani, Kıyâmet Günü'nde —ki Cum'a günüdür-) (ön- 
cekiler de, sonrakiler de bir araya geleceklerdir: bu ümmet de, 
diğer ümmetler de o günde bir araya geleceklerdir). (O günde, 
kâfirlerden) hiçbir mevlânın mevlâsına bir faydası olmaz (yani, 
hiçbir velinin velisine faydası olmayacaktır. Yakın bir kimse ya- 
kın olan kâfir akrabasına en ufak bir menfaat sağlayamayacak- 
tür. Onlara yardım da edilmez (yani, kimse onların azablarını 
önleyemez|. 


Sonra mü'minleri istisnâ ederek buyuruyor ki: 


42. Allah'ın (mü'minlerden) rahmet ettikleri müstesnâ (yani, 
onlara şefaatte bulunulacaktır). Kuşkusuz ki O (şefaate nail ol- 
mayacak olan düşmanlarından intikam almakta) azizdir, (bu 
âyette istisnâ ettiği mü'minlere) rahimdir. 


43. Kuşkusuz ki zakküm ağacı... 


44. ..o el-esim'in (yani, Rabbine karşı pek günahkâr olan kişi- 
nin: Ebü Cehl'in) yiyeceğidir. 
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İbn Mes'üd, “esim”i, “fâcir” ile tefsir edilmiştir. 
45. O mumhl gibidir (yani, siyah zakküm, zeytinyağı tortusu gibi 
kalındır), karınlarda kaynar;... 


46...hamimin kaynaması gibi. 


“Hamim?”, Berberilerin ve Afrikalıların dilinde, “aşırı sıcak su” de- 
mektir. 


Kureyş'in Sehmoğulları'ndan 'Abdullâh b. ez-Zibari, zakküm'un, 
hurma ve tereyağı olduğunu iddia etmiştir. Şöyle ki: Ebü Cehil onlara, 
“Muhammed'in iddia ettiğine göre ateşte ağaç bitecektir. Oysa ateş 
ağaçları yer bitirir. Acaba onlara göre zakküm nedir?” demişti. Bunun 
üzerine Abdullâh b. ez-Zibari, “Zakküm hurma ve tereyağıdır” diye ce- 
vab vermişti. Bunun üzerine Ebü Cehil b. Hişâm, “Ey câriye! Haydi bize 
zakkum Jtereyağı ve hurma| getir” diye seslenmiş, (arkadaşlarına da), 
“Zıkkımlanın” demişti. 


Allah cehennem bekçilerine şöyle diyecektir: 


47. Yakalayın onu (yani, Ebü Cehl'ij, cahimin ortasına (ki bu 
cehennem ateşinin altıncı kapısıdır- yüz üstü) sürükleyin onu. 


48. Sonra da onun (yani, Ebü Cehil'in) başının üstüne hamim 
azabından? dökün. 


Şöyle ki: Cehennemin bekçilerinden olan melek, demir balyoz ile 
başına bir darbe indirecek. Bunun neticesinde kafasında, beynine ka- 
dar bir delik açılacak ve beyni, vücudu üzerine akacak. Sonra melek o 
açılan delikten son derece kaynamış sudan dökecek ve bu su karnına 
kadar inecek. Arkasından melek, azarlayıp horlayarak ona şöyle hitâb 
edecek: 


49. Tat (azabı) bakalım, (ey bir zamanlar kendini izzetli ve üs- 
tün gören kişi). Çünkü sen (dünyada iken) aziz (yani, kendisine 
kimsenin zarar veremeyeceği güçlü) ve kerim (yani, kendisini 
değerli kabul eden) birisi imişsin. 


2 Âyette “hamim azabından” ibaresine tekabül eden bölüm, tercümeye esas al- 


dığımız tahkikli nüshada bulunmadığından tarafımızdan ilave edilmiştir. 
(Çeviren) 
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Ebü Cehil dünyada iken, “Ben Kureyş'in en izzetli ve en kerim olanı- 
yım” diyordu. Fakat âhirette şiddetli azabı tadınca melek ona şöyle di- 
yecektir: 


50. Muhakkak ki bu sizin önceden şüphe edegeldiğiniz şeydir 
(yani, dünyada iken bunun olmayacağı hususunda şüpheniz 
vardı. İşte kâfirlerin kalacakları yer budur). 


Sonra mü'minlerin kalacakları yeri söz konusu ederek buyuruyor ki: 


51. Takva sahibleri ise muhakkak emin bir makamdadırlar (ya- 
ni, korkudan ve ölümden yana güvenlik içinde meskenlerde 
olacaklardır|. 


52. Cennetlerde (yani, bahçelerde) ve (akıp duran) pınarlarda- 
dırlar. 


53. Sündüs ve istebrakdan (yani, ince ve kalın ipekten) giyerler. 
(Ziyaretleşmelerinde| karşılıklı otururlar. 


54. İşte böyle, hem Biz huru'l-ıyn'i (yani, beyaz yüzlü, güzel göz- 
lülerij de kendilerine eş yaptık. 


Onların hallerini haber vererek buyuruyor ki: 
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55. Onlar orada (ölümden yana) güven içinde her türlü (yani, 


her çeşit meyveden isterler. 


56. Onlar orada (dünyadaki) ilk ölümden başka ölümü (ebedi- 
yen) tatmazlar. (Şanı yüce Rabb'leri) onları cahim azabından 
korumuştur. 


57. (İşte söz konusu edilen bu cennet nimetleri) Rabbinden bir 
lütuf olarak (verilecektir). İşte bu en büyük fevzdir (yani, pek bü- 
yük kurtuluştur). 
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58. Muhakkak Biz onu (yani, Kur'ân'ı) tezekkür ederler (ve böy- 
lece Kur'ân'aimân ederler) diye senin dilin ile (yani, senin dilin 
üzere) kolaylaştırdık. 


Ancak onlar Kur'ân'aimân etmediler. Bunun için Allah Teâlâ buyu- 
ruyor ki: 


59. O halde (onlara gelecek olan azabı) gözetle, çünkü onlar da 
(kendilerine gelecek olan azabı) gözetlemektedirler. 


45. CÂSİYE SÜRESİ 

Mekke'de inen Câsiye süresi, Küfiyyüna göre 37 âyettir. 
G2 İZALE BOZ 
yi iş İŞ De e eyer NY 
ALAŞİIĞ. ENAYİ Misak 

z EKİ LZ eN e 

â mi eğ Eao ei 
Za gop! 1 y sözi 


a 


> ye 


BİLİ 


Rahmân, Rahim Allah'ın Adıyla 


1. Hâ-Mim. 
2. Kitabın indirilmesi, tmülkünde) aziz, (emrinde) hakim Allah 
tarafındandır. 


3. Muhakkak ki göklerde ve yerde (ki her ikisi de pek büyük birer 
yaratıktır) mü'minler (yani, Allah'ın tevhidini tasdik edenler) 
için âyetler vardır. 


4. Sizin yaratılışınızda da çünkü siz önce nutfe idiniz, sonra 
alaka, sonra mudga bir çiğnem et), sonra kemik, sonra et oldu- 
nuz, sonra da ruh üflendi-), yaymakta olduğu (yani, yarattığı) 
her bir canlıda da (Allah'ın tevhidine|) yakin duyan (yani, kesin 
olarak inanan) bir kavim için âyetler vardır. 


5. Gece ve gündüzün değişip durmasında («ki ikisi de birer âyet- 
tir-), Allah'ın gökten bir rızık (yani, yağmur) indirip, onunla yeri 
ölümünden sonra diriltmesinde (yani, bitkileri yeşertmesinde|, 
rüzgârları (ahmet ve azab ileş evirip çevirmesinde, (evet bütün 
bunlarda Allah'ın tevhidini) akleden bir kavim için âyetler vardır. 
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Sonra Allah, sürenin başında az önce geçen hususları tekrar söz ko- 
nusu ederek buyuruyor ki: 


6. İşte bunlar Allah'ın âyetleridir (yani, Kur'ân'ın âyetleridir). (Ey 
Muhammed.) Biz onları sana hakk ile okuyoruz. (Eğer bu Kur'ân'a 
imân etmeyecek olurlarsa,) artık onlar Allah'tan (yani, O'nu tevhid 
etmekten) ve O'nun âyetlerinden (yani, Kur'ân'ın âyetlerinden) 
sonra hangi söze imân ederler (yani, hangi sözü tasdik ederler). 


7. Effâk (yani, “Kur'ân geçmişlerin: Rüstem ve İstendibaz'ın (İs- 
fendiyar'ın| masallarıdır” diyen aşırı yalancı Abdu'd-Darroğul- 
ları'ndan en-Nadr b. el-Hâris el-Kuraşi'ye) ve esim (yani, Rabbi- 
ne karşı çok günahkâr) olan herkese veyl olsun! 


8. O, Allah'ın âyetleri (yani, Kur'ân) kendisine okunurken işitir 
de sonra onları (yani, Kur'ân'ın âyetlerini ve içinde bulunanla- 
rı) işiimemiş gibi müstekbir olarak ısrar eder (yani, Kur'ân âyet- 
lerini inkâr ederek küfrü üzerinde diretir. Büyüklenerek o âyet- 
lerden: Kur'ân'ın âyetlerine imân etmekten yüz çevirir). İşteona 
elim (yani, çok acıtıcı, can yakıcı) bir azabı müjdele! 


en-Nadr b. el-Hâris Bedir'de öldürüldü. Sonra Allah onun durumu- 
nu haber vermek üzere buyuruyor ki: 
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9. Âyetlerimizden bir şey öğrendiğinde (yani, Kur'ân âyetlerinden 
bir şey işittiğinde| de o, onları alaya alır yani, o âyetlerle alay eder 
-çünkü onun iddiasına göre Kur'ân'da anlatılanlar Rüstem ve İs- 
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fendibaz (İsfendiyar) hakkında anlatılanlar gibidir—. İşte onlara 
(yani, en-Nadr b. el-Hâris ve arkadaşlarına -ki hepsi de Kureyşli- 
dir-) mühin bir azab (yani, dünyada Bedir günündeki azab) vardır. 


10. Cehennem de onların (yani, en-Nadı b. el-Hâris ve arkadaş- 
larının) önlerindedir (yani, onlar dünyada Bedir'de öldürüle- 
cekler, sonra da âhirette cehenneme atılacaklardır). Kazandık- 
larının (yani, toplayıp bir araya getirdikleri mallarının) da, Al- 
lah'tan başka edindikleri velilerin de (yani, Allah'tan başka ibâ- 
det ettikleri ilâhların da) (cehennem azabına karşı kendilerine) 
hiçbir faydası olmaz. Onlar için azim (yani, çetin şiddetli oldu- 
ğundan ötürü pek büyükj bir azab da vardır. 


11. Bu (yani, Kur'ân) bir hidâyettir (yani, dalâletten hidâyete gö- 
türen bir beyândır). (Mekke halkından) Rabb'lerinin âyetlerine 
(yani, Kur'ân'ı-inkâr ile-) kâfir olanlara gelince, onlar için elim 
bir riczden azab vardır (yani, onlar için cehennemde can yakıcı 
azab türünden bir azab vardır). 


Sonra Allah onlara nimetlerini hatırlatarak buyuruyor ki: 


12. Allah size denizi musahhar kılandır; orada (yani, denizde) 
gemiler emriyle (yani, izniyle) akıp gitsin diye ve O'nun lütfun- 
dan (denizde rızıkl arayasınız ve (bu nimetler dolayısıyla Al- 
lah'a) şükredesiniz (ve O'nu tevhid edesiniz) diye. 


13. (Allah) göklerde ve yerde bulunanların tümünü Kendinden 
size musahhar kılmıştır. Muhakkak ki bunlarda (yani, Allah'ın 
yarattıklarında| iefekkür eden (ve sonunda O'nu tevhid eden) 
bir topluluk için âyetler vardır. 


Mes aj 


e e iz 
DYE ya İla 


14. İmân edenlere söyle: Mağfiret etsinler (yani, bağışlasınlar,,... 


Buyruk, Ömer b. el-Hattâb (r.a) hakkında inmiştir. Mekke kâfirle- 
rinden bir adam Mekke'de iken Ömer'e ağır sözler söylemişti. Ömer 
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onu yakalayıp cezalandırmak istedi, Allah ise affedip bağışlamasını 
emretti. 


..İmân edenlere (yani, Ömer'e) söyle: Mağfiret etsinler (yani, affet- 
sinler); Allah'ın günlerini beklemeyenleri (yani, geçmiş ümmetle- 
rin azaba uğratıldığı gibi Allah'ın cezalandırmasından korkma- 
yanları). Kim affeder, ıslah ederse onun ecrini vermek Allah'a aittir. 


Sonra, Müşrikleri öldürün... (et-Tevbe, 9/5) âyeti —ki buna seyf /kı- 
lıç| âyeti denir- affedip bağışlama hükmünü neshetti. 


..Çünkü Allah bir topluluğa kazanageldiklerinin (yani, attedip 
bağışlamak süretiyle işledikleri hayrın) karşılığını verecektir. 


15. Kim sâlih bir amel işlerse kendi lehinedir. Kim de (amelini) 
kötü ederse aleyhinedir (yani, kötülüğü kendi zararınadır|. Son- 
ra fâhirettel Rabbinize döndürüleceksiniz ve O da amellerini- 
zin ” 


Ve Z da Kaldi ci 
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16. Andolsun ki Biz İsrâiloğulları'na kitabı (yani, Tevrât'ı), hük- 
mü (yani, Tevrât'ta bulunanları kavramayı ve ilmi) ve nübüvveti 
vermiştik (ki onlar arasında ilki Müsâ, sonuncusu da İsâ olmak 
üzere 1.000 nebi geçmiştir—. Kendilerine tayyibâtı (yani, helâl 
olan rızkı: menn ve selvayı) rızık olarak vermiş ve onları âlemle- 
re (yani, o dönemin âlemleri üzerine) (her şeyin tafsilatı ve açık- 
laması bulunan Tevrât'ı, menn ve selvayı, (her kolun ayrı ayrı su 
içtikleri su pınarlarının fışkırdığı) taşı, bulutla gölgelendirmeyi, 
geceleyin yürüdükleri vakit önlerini aydınlatan amudu Jaydınlık 
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saçan direği) vererekj) üstün kılmıştık. (Öyle ki elbiseleri de onlar- 
la birlikte büyüyor, eskimiyor ve yırtılmıyordu|. 


17. Onlara emre dâir beyyinât (yani, apaçık âyetler) verdik (yani, 
onlara Tevrât'ta helâle, harama ve sünnete dâir açıklamalar yap- 
tk. Onlardan öncekilere dâir beyânlarda bulunduk). (Fakat ken- 
dileri Yuşa b. Nün'dan sonra cinn hususunda anlaşmazlığa düş- 
tüler; bir kısmı imân etti, bir kısmı kâfir oldu). Onlar ancak ken- 
dilerine ilim (yani, beyân) geldikten sonra aralarındaki kıskanç- 
lıktan dolayı anlaşmazlığa düştüler. Muhakkak Rabbin ayrılığa 
düştükleri şeyler hakkında (yani, dine dâir ayrılığa düştükleri hu- 
suslarda) Kıyâmet Günü'nde aralarında hüküm verecektir. 


18. Sonra Biz seni emrden (yani, İslâm'dan) (apaçık) bir şeriat 
üzere kıldık. Sen de artık ona uy... 


Kureyş kâfirleri Nebi'ye (s.a), “Sen baban Abdullâh'ın, deden Ab- 
dulmuttalib'in ve kavminin ileri gelenlerinin dinine geri dön” demiş- 
lerdi. Bunun üzerine Allah Nebi'ye (s.a), Sonra Biz seni emrden bir şeri- 
at üzere kıldık. Sen de artık ona uy buyurdu. 


...Bilmeyenlerin (yani, Allah'ın tevhidini tanımayanların: Kureyş 
kâfirlerinin) hevâlarına uyma. (Eğer onlara uyarsan, seni Al- 
lah'ın emrinden uzaklaştırırlar). 


19. Çünkü onların Allah'a karşı sana hiçbir faydaları olmaz. 
Kuşkusuz ki zâlimler (yani, Mekke müşrikleri) (Kıyâmet Gü- 
nü'nde| birbirlerinin velileridir. Allah ise (şirkten sakınan) takvâ 
sahiblerinin velisidir. 
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20. Bu (yani, Kur'ân) insanlar için basiretlerdir (yani, dalâletten 
uzaklaştıran bir basirettir) ve (Kur'ân'ın Allah tarafından gönde- 
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rildiğine dâir kesin bir kanaate sahib olan) yakin sahibi bir top- 
luluk için de (dalâletten uzaklaştıran) bir hidâyet ve (ona imân 
eden kimseler için azabtan kurtaran) bir rahmettir. 


21. Yoksa kötülük işleyenler... 


Muttakiler için âhirette Rabb'leri nezdinde naim cennetlerinin bu- 


lunduğunu belirten hüküm inince Mekke kâfirlerinden Adi Şems b. Ab- 
di Menâfoğulları, Hâşim oğulları ile Abdulmuttalib b. Abdi Menâfoğul- 
ları arasından imân eden mü'minlere, “Âhirette size verilecek hayrın bir 
benzeri bize de verilecektir” dediler. Bunun üzerine Allah buyurdu ki: 


... Yoksa kötülük işleyenler (yani, şirk koşanlar: Adi Şemsoğulla- 
rı'nın kâfirleri) kendilerini, (Hamza, Ali b. Ebi Tâlib, Ubeyde b. 
el-Hâris ve Ömer b. el-Hattâb'ın gibi) imân edip sâlih amel işle- 
yenler gibi kılacağımızı ve (dünya nimetleri bakımından) hayat- 
ları ile fâhiret nimetleri bakımından) ölümlerinin bir olacağını 
mı sandılar? Ne kötü hüküm veriyorlar (yani, onlar âhirette 
mü'minlere verilenlerin bir benzerinin kendilerine de verileceği 
kanaatine sahib olmakla son derece haksız ve kötü bir hüküm ve- 
riyorlar|. (Cennette dereceler vardır ve onun nimetleri mü'minle- 
re aittir. Kâfirler ise cehennem ateşinde azab göreceklerdir). 


22. Allah gökleri ve yeri hakk ile yarattı (yani, bunları amaçsız, 
boş yere yaratmadı. Aksine gerçekleşecek bir amaç için yarattı). 
Ve bir de her kişiye (dünyada hayır ya da şer türünden) kazandı- 
gının (yani, yaptığının) karşılığı verilsin diye (yarattı). Onlara 
(amelleri hususunda) zulmedilmez (yani, onların hasenatların- 
dan bir şey eksiltilmez, seyyiatlarına da bir şey ilave edilmez). 


a ŞE pi 


NN is 5 ea KİEyEi 

np EİA yea 

YAAA His 
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23. Hevâsını ilâhı edinmiş, bilgisine (yani, Allah'ın ona dâir bil- 
gisine) rağmen Allah'ın kendisini dalâlete düşürmüş olduğu, 
kulağına ve kalbine mühür vurduğu (ve bu sebeble hidâyeti işi- 
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tip akletmez hale gelen) ve gözü üzerine de perde gerdiği kimse 
(yani, el-Hâris b. Kays es-Sehmi -ki alay edicilerden olan bu ki- 
şi putları sevmiş ve onlara ibâdet etmişti—) hakkında ne dersin? 
Artık buna (yani, Allah onu saptırmışken| Allah'tan başka kim 
hidâyet verebilir? Hiç tezekkür etmez misiniz (yani, Allah'ın ya- 
rattıklarından ibret alıp, O'nu tevhid etmez misiniz)? 


24. “Odünya hayatımızdan başka bir şey değildir. Ölürüz, dirili- 
riz (yani, biz ölürken başkaları dirilir: Bizim soyumuzdan çıkar- 
lar ve bizim bu halimiz sürüp gider) (ve biz ölümden sonra asla 
diriltilmeyeceğiz), bizi ancak dehr helâk eder” (yani, bizim ölü- 
mümüzün sebebi sadece uzun ömürdür, gece ve gündüzün ar- 
dı arkasına uzun bir süre gelip geçmesidir) dediler. Halbuki on- 
ların buna dâir (yani, ölümden sonra diriltilmeyecekleri hak- 
kında) hiçbir bilgileri yoktur. Onlar ancak zanda bulunuyorlar 
(yani, bu konuda kesin bir kanaate sahib değillerdir, zanna da- 
yanarak söz yl 
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25. Kendilerine Mi. (yani, Kur'ân) beyyineler halinde 
(yani, helâl ve harama dâir apaçık olarak) okunduğunda, onla- 
rın (Nebi'ye (s.a) karşı) delilleri,... 
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er-Ra'd süresinde belirtildiği üzere onlar (müşrikler), “Bizim için 
dağları yürüt, rüzgârları emrimize ver ve atalarımızdan: Kureyş'ten iki 
ya da üç kişiyi dirilt. Bunlardan biri de Kusay b. Kilab -Kusay onların 
ileri gelenleri idi— olsun, çünkü o doğru sözlü birisi idi. Biz de onlara se- 
nin bize haber verdiğin ölümden sonra olacaklara dâir soralım” demiş- 
lerdi. 


... Eğer doğru söyleyenler iseniz, haydi babalarımızı (yani, atala- 
rımızdan bir Kusay b. Kilab olmak üzere iki veya üç kişiyi diril- 
tip) getirin” demekten ibarettir. 


Bu, Ebü Cehl'in Nebi'ye (s.a) söylediği bir sözdür. Allah Teâlâ ise 
buyuruyor ki: 


26. (Ey Muhammed, onlara) de ki: “Allah sizi (bir nutfe iken) di- 
riltiyor. Sonra sizi fecelleriniz gelince) öldürüyor. Sonra hakkın- 
da şüphe bulunmayan (yani, ölümden sonra dirilişin gerçekle- 
şeceğine dâir şüphe olmayan) o Kıyâmet Günü'ne filkinizden, 
sonuncunuza kadar) sizi toplayacaktır. Fakat insanların çoğu 
fâhirette diriltileceklerini) bilmezler. 


Sonra yüce Rabbimiz ölümden sonra diriltmeye kâdir olmadığı 
şeklindeki sözlerine karşılık, yüce zâtını tazim etmek üzere şöyle buyu- 
ruyor: 


27. Göklerle yerin mülkü Allah'ındır. Sâ'atin (yani, Kıyâmetin) 
kalkacağı günde, işte o günde bâtılcılar (yani, ölümden sonra 
dirilişi yalanlayanlar) zarara uğrayacaklardır. 


28. Her ümmeti (yani, hesabının görüleceği vakit her kişiyi) diz 
üstü çökmüş göreceksin. Her ümmet (dünyada yapmış olduğu 
hayır ya da şerrin bulunduğu) kitabına çağrılacak (sonra da 
amellerinin karşılıkları onlara verilecektir)... 


İşte şu buyruk bunu dile getirmektedir: 


.. Bugün fâhiret günü) (dünyada) işlediğiniz amellerin cezası 
(yani, karşılığı) size verilecektir. 
29. İşte bu size hakkı söyleyen kitabımızdır. Esasen Biz işledikle- 


rinizi (daha onları işlemeden önce levh-i mahfuz'dan| istinsâh 
ediyorduk. 
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Bize 'Ubeydullâh! dedi: Bana babam tahdis edip dedi: Bana el-Hu- 
zeyl Mukâtil'den tahdis edip dedi: İbn Abbâs dedi ki: “Nesh Jistinsâh)| 
ancak bir kitabtan yapılır.” 


30. İmân edip, sâlih amel işleyenlere gelince, Rabb'leri onları 
rahmetine (yani, cennetine) alacaktır. İşte bu (yani, cennete gi- 
riş) apaçık fevzin ta kendisidir. 
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31. Kâfir olanlara gelince, (yüce Rabb onlara şöyle diyecektir:) 
“Âyetlerim (yani, Kur'ân) sizle okunmadı mı? Siz de (Kur'ân'a 


imân etmeye karşı) büyüklük taslayıp mücrimler topluluğu (ya- 
ni, günahkâr müşrikler) olmadınız mı? 


32. “Muhakkak Allah'ın va'di (yani, ölümden sonra diriliş)? 
haktır”... 


Nebi (s.a) onlara, “Muhakkak ölümden sonra diriliş haktır” dedi. 


1 “Abdullâh yazılmış olmakla birlikte, doğrusunun “Ubeydullâh olduğu, tefsirin 


başındaki senetten bildiğimiz bir husustur. (Çeviren) 
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... Sâate (yani, Kıyâmete|) gelince, onda (yani, onun gerçekleşe- 
ceğinde| hiçbir şüphe yoktur” denildiğinde (ey Mekke halkı) siz 
derdiniz ki: “Sâ'atin ne olduğunu biz bilmeyiz. Biz ancak (kesin 
bir kanaate sahib olmadan) zannediyoruz ve biz (Sâ'atin gerçek- 
leşeceği hususunda) yakin besleyenler değiliz.” 


33. (Âhirette organları aleyhlerine şâhidlik edince) onlara, 
(dünyada| işlediklerinin çirkinlikleri (yani, şirk koştukları) apa- 
çık göründüğünde, (bunun olmayacağını iddia ederek) alay 
edegeldikleri şey (yani, azab) kendilerini kuşatmış (yani, azab 
onlara vâcib olmuş! olacaktır. 


34. (Âhirette cehennem bekçileri tarafından da onlara) denecek 
ki: “Bugün biz sizi unuturuz (yani, azab içerisinde bırakırız). Ni- 
tekim siz de bu gününüze kavuşacağınızı unutmuştunuz (yani, 
bugüne: ölümden sonra dirilişe İmân etmeyi terk etmiştiniz|. 
Yeriniz ateştir, size yardım edecek (yani, ateşe kaışı sizi koruya- 
cak) kimseler de olmaz.” 


35. Sizin bu halinizin (yani, âhirette size azab edilmesinin) se- 
bebi, Allah'ın âyetlerini (yani, Allah'ın kelâmını) eğlence edin- 
meniz (yani, “Sihirdir, şiirdir, öncekilerin masallarıdır” deyip, 
alay etmeniz) ve dünya hayatının sizi aldatmasıdır (yani, böyle- 
ce sizi İslâm'dan uzaklaştırmasıdır). Artık bugün (âhirette) on- 
lar oradan çıkarılmazlar ve onların razı etmeleri de istenmez. 


36. İşte hamd (yani, şükür) göklerin Rabbi, yerin Rabbi ve âlem- 
lerin (yani, Kıyâmetin) Rabbi olan Allah'a mahsustur. 


37. Kibriyâ (yani, azamet) göklerde ve yerde yalnız O'nundur. O 
(mülkünde) azizdir, (emrinde) hakimdir. 


Kibriyâ, yani azamet ve saltanat, kuvvet ve kudret göklerde ve yer- 
de yalnız O'nundur. O mülkünde azizdir. Hükmettiği emirlerinde de 
hikmeti sonsuzdur (hakimdir). 


Allah'a hamdolsun, Mukâtil b. 
Süleymân'ın Tefsiri'nin Tl. cildi 
burada sona erdi. 
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46. AHKÂF SÜRESİ 


Mekke'de inen Ahkâf süresi, Küfiyyüna göre 35 âyetir. 
Ela GE İyiki, 
İTAL. gi 
OLU Mİ iş ay ANN 
ZA ER a Wi yi Si 
Z HEY MA yelek 
â V5 MELİSA e 
OĞME EZİNEN LANA 


Rahmân, Rahim Allah'ın Adıyla 
1. Hâ-Mim. 


2. Kitabın indirilmesi (yani, Kur'ân'ın indirilmesinin takdir edil- 
mesi, mülkünde) aziz, (emrinde) hakim Allah tarafındandır. 


3. Biz semâvât u arzı ve O ikisi arasındakileri (yani, güneşi, ayı, 
yıldızları, bulutu ve rüzgârları), ancak hakk ile (yani, boşuna 
değil, ileride gerçekleşecek belli bir maksat ile; vemüsemmâ bir 
ecel için yarattık... 


Ben onları duyarlıkların sonuna kadar ulaşacakları bir süreye kadar 
yarattım. Söz konusu bu süre kıyâmettir. Müsemmâ /belirlenmiş| ecel 
işte budur. 


.. Kâfir olanlar (yani, Mekke halkından inkâr edenler) ise (Kur'- 
ân'da kendisi ile) inzâr olundukları şeyden (yani, azabtan) yüz 
çevirmektedirler (ve bu sebeble de hakkında düşünmemekte- 
dirler). 


4. (Ey Muhammed, Mekkelilere) de ki: “Haber verin, Allah'tan 
başka (ilah diye kabul ettiğiniz meleklerden) kendilerine dua 
(yani, ibâdet) ettikleriniz yeryüzünde neyi yaratmışlar (yani, on- 
lar gerçekten ilah iseler yerde Allah'ın yarattığı gibi yarattıkları 
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bir şey var mıdır)? Yoksa onların göklerde (yani, onların, mül- 
künde Allah ile birlikte) bir ortaklığı mı var?” (Bunların, mül- 
künde ortaklıkları bulunmadığı gibi, O'nun saltanat ve ege- 
menliğinde de ortaklıkları yoktur)... 


Allah'ın, Onların bu ikisinde hiçbir ortaklığı da yoktur (Sebe, 34/22) 
buyruğuna benzemektedir. 


.. Eğer doğru söyleyenler (yani, Lât, 'Uzzâ ve Menât'ın Allah'ın 
ortakları olduğu iddianızda doğru söylüyor) iseniz bundan önce 
bir kitab yahut bilgiden bir eser var ise bana getirin (yani, bu 
Kur'ân'dan önce O'nun ortağının bulunduğuna dâir diğer nebi- 
lerden gelmiş bir rivâyet varsa getirin). 


5. Allah'tan başka filah diye kabul edilen ve du'a etmeleri halin- 
de) kıyâmete kadar (kendisine) yaptıkları duadan habersiz 
olanlara du a (yani, ibâdet) eden kişiden daha dalâlette kim ola- 

» bilir? (yani, hiç kimse ondan daha dalâlette olamaz. Zira putlar 
ebediyen kendilerine du'a edenlere karşılık veremeyecekleri gi- 
bi, kendilerine du'a edenlerin ibâdetinden de gâfildirler|. 


Allah böylece dünyada onların durumunu haber verdikten sonra, 
âhiretteki hallerini haber vermek üzere buyuruyor ki: 


AE EZ ye 
sl ie YE O 
Set yi Gi © ay 
Ea Sanil ge > GLA 
EZ A İNE 
YEİS İNE Yİ, 
DALYAN 


6. İnsanlar (âhirette) haşredildiklerinde (yani, bir araya getirilip 
toplandıklarında| onlar kendilerine düşman kesilir (yani, ilah 
kabul edilen varlıklar kendilerine ibâdet etmiş olanlara düşman 
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olurlar) ve onların ibâdetlerine kâfir olurlar (yani, ilahlar kendi- 
lerine ibâdet etmelerinden uzak olduklarını belirtirler). 


İşte Allah'ın, Bizimle sizin aranızda şâhid olarak Allah yeter. Kuşku- 
suz biz sizin ibâdetinizden habersizdik (Yünus, 29) buyruğu buna işaret 


ediyor. 


7. Âyetlerimiz (yani, Kur'ân) kendilerine beyyinât halinde (yani, 
helâli ve haramı açıklar sürette) okunduğunda (Mekke halkın- 
dan inkârcı) kâfirler, kendilerine geldiğinde o hakk için, “Bu 
apaçık bir büyüdür” (yani, Kur'ân kendilerine gelince, “Bu apa- 
çık bir büyüdür”) dediler. 


8. Yoksa “Onu uydurdu” mu diyorlar?... 


Çünkü Mekke kâfirleri Nebi'ye (s.a) şöyle demişlerdi: “Bu Kur'ân, 
senin kendiliğinden uydurduğun bir sözden başka bir şey değildir. Al- 
lah senden başkasını nebi olarak göndermekten acze mi düştü? Çünkü 
sen bizim en değersizimiz, yaşça en küçüğümüz, güç ve kuvvet itibariy- 
le en zayıfımız, bulabileceği çareleri en az olanımızsın. Yahut rasül ola- 
rak niye bir melek göndermedi? Çünkü senin bu getirdiğin pek büyük 
bir iştir.” 


Bunun üzerine Yüce Allah, Nebisi'ne şöyle buyurdu: 


.. (Ey Muhammed (s.a) onlara) de ki: “Eğer onu (kendiliğinden) 
uydurmuş isem, siz Allah'a karşı bana hiçbir fayda sağlayamaz- 
sınız (yani, bana gelecek azabın bir kısmını dahi benden uzak- 
laştırmaya gücünüz yetmez). O sizin onun hakkında ne kadar 
ileri gittiğinizi en iyi bilendir (yani, Allah Kur'ân hakkında söy- 
lediklerinizi çok iyi bilir). Benimle sizin aranızda (Kur'ân'ın Al- 
lah'tan geldiğine dâir) şâhid olarak O yeter (yani, Allah'tan daha 
üstün bir şâhid bulunamaz). O (kendilerinden azabı geciktir- 
mek süretiyle) gafürdur, (dünyada onları cezalandırmakta ace- 
le etmeyenj) rahimdir.” 


Mekke kâfirlerinin, “Senden başka gönderecek bir rasül bulamadı 
mı?” sözleri hakkında da buyuruyor ki: 


9. (Ey Muhammed, onlara) de ki: “Ben peygamberlerin ilki deği- 
lim (yani, “Ben gönderilen ilk rasül değilim. Benden önce pek 
çok rasüller gönderilmiştir). Bana ve size ne yapılacağını (yani, 
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bana ve size rahmet mi, yoksa azab mı edileceğini) bilemem. 


JA ' 


Ben ancak bana vahyolunana (yani, Kur'ân'a) uyarım | 
nane emir verilirse onu yaparım, bana verilmeyen emri de ken- 
diliğimden ortaya koymam). Ben ancak apaçık bir nezirim.” 


Bu âyeti, Gerçekten Biz senin için apaçık bir fetihte bulunduk (el- 


Feth, 48/1) âyeti ve devamındaki âyetler neshetmiştir. 


AB 50 peri ty e VEŞİ 
Bi e 5 SELEK 
My) Yor DEK eği iu Ğ 
EM ASAE li 
on EGEA 


“e > * 


10. De ki: “Bana haber verin (ey Yahudiler, eğer o Allah tarafın- 


dan gönderilmiş iken siz onu inkâr etmiş iseniz"... 


Yahudilerden elli kişi Nebi'nin (s.a) huzuruna geldiler. Yanında 'Ab- 
dullâh b. Selâm da vardı, ancak perde arkasında olduğu için onu göre- 
miyorlardı. Abdullâh, Nebi'ye (s.a) imân etmişti. Nebi Yahudilere sor- 


du: 


— Abdullâh b. Selâm sizin efendiniz ve en aliminizdir değil mi? 


Yahudiler cevab verdiler: 


— Evet, biz ne öğrendikse ondan öğrendik. Abdullâh b. Selâm sana 


imân etmedikçe, biz de sana imân etmeyeceğiz. 


Abdullâh b. Selâm konuşulanları duyuyordu. Nebi (s.a) onlara sor- 


du: 
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— 'Abdullâh b. Selâm bana imân edecek olursa, siz deimân edecek 
misiniz? 

Bazıları olumlu cevab verdi: 

— Evet. 

Nebi (s.a) sordu: 

— Peki, Abdullâh b. Selâm'dan sonra aranızda en alim kişi kimdir? 

Onlar cevab verdiler: 

— Tek gözü kör olan Selâm b. Suriye'dir. 


Nebi (s.a) ona haber gönderdi. İbn Suriye geldi. Allah Rasülü ona 
sordu: 


— Yahudilerin en alimi sen misin? 

İbn Suriye cevab verdi: 

— Hayır, Abdullâh benden daha alimdir. 

Nebi tekrar sordu: 

— Peki, Yahudiler arasında Abdullâh'tan sonra en alim kimdir? 


Bunun üzerine İbn Suriye sustu. Nebi (s.a) aynı suali başka türlü 
sordu: 


— Abdullâh'tan sonra Yahudilerin en alimi sen misin? 

İbn Suriye cevab verdi: 

— Öyle deniliyor. 

Bunun üzerine Nebi (s.a) dedi ki: 

— Ben sizi Allah'a, O'na ibâdete ve O'nun dinine davet ediyorum. 
Yahudiler de şöyle karşılık verdiler: 

— Biz Müsâ'nın dinini bırakıp sana tâbi olmayız. 


Bu sırada 'Abdullâh b. Selâm perde arkasından çıktı. Nebi (s.a) Ya- 
hudilere dedi ki: 


— İşte Abdullâh, o bana imân etmiş bulunuyor. 


Abdullâh b. Selâm uzun bir süre onlarla tartıştı. Onlara, Muham- 
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med'in (s.a) peygamber olarak gönderileceğini, Tevrât'taki niteliklerini 
hatırlattı. Bunun üzerine İbn Suriye dedi ki: 


— Abdullâh b. Selâm ihtiyar biridir; aklı başından gitmiş, ağzına 
geleni düşünmeden rastgele söylüyor. 


İşte, De ki: “Bana haber verin, eğer o Allah tarafından gönderilmiş 
iken siz o'na kâfir olursanız” buyruğu bunu anlatmaktadır. 


... ve İsrâiloğulları'ndan bir şâhid de (yani, Abdullâh b. Selâm da) 
onun bir benzeri üzere (yani, Yamil b. Yamil'in yaptığı tanıklığa 
benzer bir tanıklıkta bulunarak) şâhidlik edip imân etmiş (yani, 
Nebi'yi (s.a) tasdik etmiş | olduğu halde (çünkü Yamil -ki, İsrâilo- 
ğulları arasında Tevrât'ı iyi bilenlerden idi— Abdullâh b. Se- 
lâm'dan önce imân etmiştir) siz büyüklük taslamış iseniz (yani, 
İbn Selâm, Nebi'yi (s.a) tasdik ederken, siz hidâyete uymayı bü- 
yüklüğünüze yedirmediniz, imâna karşı büyüklük tasladınız|. 
Gerçek şu ki, Allah zâlimler topluluğuna (yani, Yahudilere —ken- 
dilerini savunabilecekleri bir delil göstererek— hidâyet vermez.” 


Benzeri bir buyruk da Tevbe süresindedir.! 


11. Kâfir olanlar (yani, Mekke halkından inkâr edenler), imân 
edenler (yani, Huzaalılar) için dediler ki: “Eğer o hayır olsaydı, 
bizden önce ona ulaşamazlardı”... 
Mekkeliler şöyle demişti: “Muhammed'in getirdiği Kur'ân gerçek- 
ten Allah tarafından indirilmiş olsaydı, Muhammed'in (s.a) ashâbının 
bizden önce imân etmeleri söz konusu olmazdı. 


..(Onunla hidâyet bulmadıkları için de,) “Bu (Kur'ân) eski (bu 
Muhammed'den de önce) bir uydurmadır” diyeceklerdir. 


12. Halbuki bundan (yani, Kur'ân'dan) önce de Müsâ'nın kitabı 
(onunla hidâyet bulan kimseler için) bir imam (ve yine onunla 
hidâyet bulan kimseler için azabtan kurtarıcı) bir rahmetti... 


Oysa onlar, Kur'ân'dan önce Tevrât'ı da yalanlamışlardı. Çünkü Ka- 
sas süresinde belirtildiği gibi, Biz hepsini inkâr edenleriz (el-Kasas, 
28/48) demişlerdi. 


I Bkz. Tevbe, 9/19, 109 âyetlerindeki, Allah zâlimler kavmine hidâyet etmez 
buyrukları. 
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..Bu (Kur'ân), zulmedenleri (yani, Mekke'nin müşrik kâfirleri; 
—içindeki tehditlerle) inzâr etmek ve ihsan edenlere (yani, muva 
hidlere Kur'ân'a imân edenler için hazırlanmış mükâfaat ve « 
vâbları ihtiva eden-| bir müjde olmak üzere Arab dili ile (yani, içi 
deki buyrukları iyice anlasınlar diye Arabça bir Kur'ân olarakj 1 
dirilmiş Wwe kendisinden önceki kitabları) #asdik eden bir kitabi 


13. Muhakkak ki, “Rabbimiz Allah'tır” deyip (Rabb'lerini taı 
yanlar), sonra da (Allah'ı tanımak üzere) istikamet bulanlar | 
bu istikametten geri dönmeyenler) için (azaba uğratılma diy 
bir korku yoktur, onlar (ölümden yana) üzülmezler de. 


Sonra onların mükâfaatlarını haber veriyor: 


14. İşte onlar cennet ashâbıdır. Orada (ölmemek üzere) ebediy 
kalıcıdırlar; il bir karşılık olmak üzere. 


A de e e EE 
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15. Biz insana, ana-babasına fiyi davranmasını) tavsiye ettik 


Âyet, Ebü Bekr es-Sıddik b. Ebü Kuhâfe ile onun annesi Sahr b. A 
b. Ka'b b. Sa'd b. Feym b. Murre kızı Ümm el-Hayr hakkında inmişti 
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..Annesi onu zorlukla taşımış, zorlukla bırakmıştır (yani, annesi 
ona Zorlukla gebe kalmış, zorlukla doğurmuştur). Onun fannesi- 
nin karnında) #aşınması (dokuz ay), sütten kesilmesi (yirmibir ay- 
dır, ki bu) da ftoplamj) otuz aydır. Nihâyet o yiğitlik ve olgunluk ça- 
gına (yani, onsekiz yaşına) ulaşınca ve kırk yaşına varınca (insan 
onsekiz yaşından kırk yaşına kadar güçlü ve kuvvetlidir. Ebü Bekr 
(r.a) kırk yaşına varınca Nebi'yi (s.a) tasdik etti) dedi ki: “Rabbim 
bana (Müslüman olmayı nasib ettin). Ana-babama fyani, babam 
Ebü Kuhafe b. Amı b. Ka'b b. Sa'd b. Teym b. Murre ile annem Sahr 
b. Amr'ın kızı Ümm el-Hayr'a) verdiğin nimete şükretmemi ilham 
et ve Senin razı olacağın sâlih amel işlememi de” (bana ilham et), 
zürriyetimi de benim için ıslâh et (yani, çocuklarımı da mü'min ey- 
le -ki çocuklarının hepsi de Müslüman oldular-|... 


Bunun bir benzeri de, Babalarından, eşlerinden... sâlih olanları da 
(el-Mü'min, 40/8) buyruğudur. 


Sonra Ebü Bekr'in şöyle dediği bildirilmektedir: 


.. Kuşkusuz ben Sana (şirkten dönerek) tevbe ettim ve ben müs- 
lümanlardanım” (tevhidi ihlâs ile kabul edenlerdenim)|. 


Sonra Müslümanların niteliklerini şöylece dile getirmektedir: 


16. İşte bunlar, yaptıklarını en güzeli ile kabul ettiklerimizdir 
(yani, onların iyiliklerinin karşılığını verdiğimiz halde, kötülük- 
leri sebebiyle onları cezalandırmayız|... 


Fakat kâfirleri, yaptıkları kötülükler sebebiyle cezalandıracak, onla- 
rın iyiliklerini de boşa çıkartacaktır. Çünkü onlar imâna dayanmayan 
işler yaparlar. Sonra tekrar mü'minleri söz konusu ederek buyuruyor ki: 


.. Cennetlikler arasında (onlarla birlikte) kötülüklerini affederiz. 
(Oysa Allah kâfirlere böyle bir uygulama yapmayacaktır.) Kendi- 
lerine verilmiş gerçek bir va'ddir bu (yani, bu onlara verilmiş 
hakk bir va'ddir, -ki bu da cennettir. Allah dünyada iken rasül- 
ler vasıtasıyla onlara âhirette cenneti va'd etmiştir-|. 


17. Ana-babasına, “Öf size”... 


Bu şahıs, Ebü Bekr'in Ümm Ruman'dan olan oğlu Abdu'r-Rah- 
mân'dır. Anne-babası onu İslâm'a davet etti, ölümden sonra diriliş ile 
uyardılar. O ise anne-babasına dedi ki: 
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... “Öfsize (yani, -bu kötü ve bayağı bir söz olup- siz ne çirkin şey 
söylüyorsunuz). Benden önce nice karnlar ümmetler)| gelip geç- 
miş (ve ben onlardan kimsenin diriltilmiş olduğunu görmemiş) 
iken beni (ölümden sonra Allah tarafından dirilterek yerin altın- 
dan) çıkarılmakla mı tehdit ediyorsunuz?” (Nerde 'Abdullâh b. 
Cud'ân, nerde Osmân b. Amr, nerde “Âmir b. Amr. —-Bunların 
hepsi de onun ataları olup Kureyşlidir— Ben onlardan birinin bi- 
le bize geri döndüğünü göremiyorum)!... 


Bunun üzerine anne-babası, “Allahım! Ona hidâyet ver. Allahım! 
Onun kalbiyle Sana yönelmesini sağla. Allahım! Onu tevbe etmeyi na- 
sib et” dediler. İşte şu buyruk bunu dile getirmektedir: 


..Anası-babası Allah'a yalvararak (yani, ona hidâyet verip, kal- 
bini Allah'a çevirmesi için Allah'a du'a ederek,| “Veyl sana, imâ- 
na gel (yani, amellerin karşılıklarının görüleceği ölümden sonra 
dirilişi tasdik et). Kuşkusuz ki Allah'ın va'di haktır”diyorlardı. O 
(yani, Abdu'r-Rahmânj ise diyordu ki: “Bu öncekilerin esâtirin- 
den başka bir şey değildir” (yani, sizin bu söyledikleriniz önce- 
kiler hakkında anlatılanlara ve onların yalanlarına benzemekte- 
dir, başka bir şeye değil). 


18. İşte bunlar (yani, Abdu'r-Rahmân'ın söz konusu ettiği üç ki- 
şi) cinn ve insanlardan (kâfir olarak) kendilerinden önce geçen 
ümmetler arasında (yani, onlarla birlikte) aleyhlerine söz (yani, 
azab) hakk iyani, vâcib) olmuş kimselerdir. Çünkü bunlar hüs- 
rana uğramış olanlardır. 


e 


1...» a >ü ? . 1 

gAniEği dig iz BİEN beee 

ö Kez ES AZN EY ES 2S 
19. Bunların her biri için işlediklerine göre (yani, amellerine uy- 
gun olarak) dereceler (yani, üstün faziletler) vardır ve ta ki ken- 


dilerine (amelleri hususunda) zulmedilmeksizin amellerini (ya- 
ni, mükâfaatlarını) #astamam versin. 
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20. Kâfir olanların (yani, Mekke kâfirlerinin) ateşe fateşin üze- 
rindeki perde kaldırıldığında) arzolunacakları (ve ona bakacak- 
ları) o günde onlara şöyle denilecektir: “Siz dünya hayatınızda 
hoşlandığınız her şeyinizi (yani, içinde bulunduğunuz rızık ve 
nimetlerinizi) bitirdiniz. (Bunların şükürlerini yerine getirme- 
diniz) ve onlardan yararlanıp durdunuz. (Artık bugün sizin bir 
nimetiniz kalmamıştır.) Bugün yeryüzünde (imâna karşı) haksız 
yere (ma'siyetlerle) büyüklenmeniz ve fâsıklık etmeniz (yani, is- 
yan etmeniz) sebebi ile aşağılanmak (yani, hakir düşürecek 
olan) azabı ile (dünyadaki kötü amellerinizin cezası olarak âhi- 
rette) cezalandırılacaksınız.” 
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21. (Ey Muhammed, Mekkelilere,) “Âd kavminin kardeşini de 
(yani, neseb itibariyle kardeşi Hüd'u da -çünkü onlarla din kar- 
deşi değildi—) an. Hani o kavmini Ahkâf (Ahkâf, Yemen bölge- 
sinde Hadramevt'te oldukça ince kumlu bir çöldür) denilen yer- 
de inzâr etmişti. Önünden ve arkasından nice nezirler de gelip 
geçmiştir (yani, Hüd'dan önce kavimlerine gönderilmiş olan ra- 
süller gelip geçmişti, -—Nüh, Nüh'un babasının dedesi İdris bun- 
lardandı-); “Allah'tan başkasına ibâdet etmeyin” diyerek (yani, 
Hüd'dan önce olsun, sonra olsun Allah'ın gönderdiği bütün ra- 
süller Allah'a ibâdeti emretmişlerdir). “Çünkü ben sizin için 
(dünya hayatında) büyük bir günün (oldukça zorlu ve şiddetli 
olacağından ötürü) azabından korkarım” (diyerek kavmini kor- 
kutmuş ve uyarmıştı). 
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22. (Yahudiler) dediler ki: “Sen bizi ilahlarımızdan (yani, onlara 
ibâdet etmekten) döndürmek için mi bize geldin (yani, onlara 
ibâdetten bizi alıkoymak ve bizleri yalanlamak için mi geldin)? 
Eğer (üzerimize azabın ineceği iddianda) doğru söyleyenlerden 
isen, o halde bizi kendisi ile tehdit etmekte olduğun şeyi (yani, 
azabı) getir.” 


23. Dedi ki: “İlim (yani, size gelecek olan azabın bilgisi) ancak 
Allah'ın yanındadır (yani, ne zaman dilerse onu o zaman indi- 
rir). Ben size benimle (üzerinize azabın ineceğine dâir) gönderi- 
lenleri tebliğ ediyorum. Fakat ben sizi (azabı bilmezlikten gelen 
ve) câhillik eden bir topluluk görüyorum.” 


24. Onlar onu iyani, azabı) vâdilerine yönelmiş bir ârız (yani, 
yağmuru fark edilen ve göğün tamamını kapatmayan bir parça 
bulut) halinde gördüklerinde (Hüd'a,) “Bu bize yağmur indire- 
cek bir ârızdır” dediler. 


Çünkü uzun bir süreden beri yağmur yağmamıştı. Bulut o vâdi ta- 
rafından göründüğünde yağmur yağıyordu. 


. (Ancak Hüd onlara) dedi ki: “Hayır, (bu gördüğünüz ârız |bu- 
lut)size yağmur yağdırmayacaktır|. Aksine o sizin acele gelmesi- 
ni istediğiniz şeydir, (üzerinize esecek) bir rüzgârdır ki onda 
elim (yani, can yakıcı) bir azab vardır.” 


Onlar, “Ey Hüd! Doğru söyleyenlerden isen bizi kendisiyle tehdit et- 
tiğin şeyi getir (el-A'râf, 7/7) diyerek azabın acele gelmesini istemişler- 
di. Onlar baharda göç eden bir toplum olup dönme zamanı gelince asıl 
yerlerine dönerlerdi. Âdem'in oğlu Şirin b. Sâm b. Nüh'un soyundan 
geliyorlardı. Onunla sıhri akrabalıkları vardı. Onların boyları 12 zira idi. 
Mük ve saltanat sahibi idiler. Hüd'u yalanlamaları üzerine Allah üç yıl 
boyunca onlara yağmur yağdırmadı. Helâk edilme zamanları yaklaşın- 
ca Allah rüzgârın hazinedarına, “Üzerlerine öküzün burun deliği kadar 
bir rüzgâr salın” buyurdu. Hazinedar, “Rabbim! O takdirde rüzgâr yeri 
ve üzerindekileri siler süpürür” deyince Allah, “O halde üzerlerine bir 
yüzük boşluğu kadar rüzgâr salın” buyurdu. Melekler de emredileni 
yaptı. Kum tepelerinin arka taraflarından debür diye adlandırılan aşırı 
soğuk bir rüzgâr esti. Bundan önce yağmur onlara o cihetten gelirdi. 
Onun için, Bu bize yağmur yağdıracak bir ârızdır /buluttur) demişlerdi. 
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28. Kendilerini yakınlaştırmak üzere Allah'tan başka ilah diye 
edindikleri onlara yardım etmeli değil miydi (yani, bu uydurma 
ilahları başlarına gelen azabı niye engellemedi)? Bilakis bunlar 
(yani, uydurma ilahları) ellerinden kaybolup gittiler (yani, azabın 
üzerlerine inmesi esnasında onlara bir fayda sağlayamadılar). İş- 
te bu onların ifkleri (yani, ilah olduklarına dâir söyledikleri yalan- 
ları) ve (şirk olan sözleri söyleyerek) iftira ettikleri şeylerdir. 
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29. (Ey Muhammed!) Hani sana cinlerden bir gurubu Kur'ân 
dinlesinler diye sarfetmiş (yani, sana doğru yönlendirmiş! idik... 


Bunlar, cinlerin Nasibi diye adlandırılan Yemen'deki bir kasaba hal- 


kının eşrafından ve ileri gelenlerinden idi. O sırada Rasülullâh (s.a) Bat- 
nu Nahle denilen yerde sabah namazında Kur'ân okuyordu. 


.. Onun (yani, Nebi'nin (s.a) huzuruna geldiklerinde (birbirlerine, ) 


“Susup (Kur'ân'ı) dinleyin” dediler (ve onu dinlemekten duydukla- 
rı aşırı şevkten dolayı neredeyse o'nun üzerine çıkacaklardı... 


İşte, Neredeyse etrafında bir keçe (gibi) olacaklardı (el-Cinn, 721/19) 


buyruğu bunu dile getirmektedir. 


..Bitirilince (yani, Nebi (s.a) namazını bitirince) (cinler) kavim- 
lerine inzâr ediciler(yani, mü'minler) olarak geri döndüler (yani, 
öylece ayrılıp gittiler). 


30. Ve dediler ki: “Ey kavmimiz! Biz Müsâ'dan sonra (Muham- 
med'e (s.a)) indirilmiş olan bir kitab (yani, Muhammed'in oku- 
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duğu hayret verici bir kitab olan Kur'ân) dinledik. (Bu kitab) 
kendisinden öncekileri doğrulayan (yani, Muhammed'in (s.a) 
kitabı daha önceki nebilere indirilmiş kitabları doğrulayan), 
hakka (yani, hidâyete) ve dosdoğru yola ileten bir kitabtır” (ya- 
ni, bu kitab dosdoğru din olan İslâm'a davet etmektedir)... 


31. ...“Ey kavmimiz! Allah'ın daveiçisine icabet edin ve o'na 
imân edin (yani, Muhammed'in (s.a) imâna davetini kabul 
edin, o'nu tasdik edin) ki günahlarınızdan bir kısmını mağfiret 
etsin ve sizi elim bir azabtan kurtarsın” (yani, can yakıcı bir 
azabtan yana sizi güvenliğe kavuştursun)|... 


32.... Kim Allah'ın davetçisine (yani, Muhammed'in (s.a) imâna 
davet çağrısına) icabet etmezse o, yeryüzünde Allah'ı aciz bıra- 
kamaz (yani, Allah'tan kurtulamaz. Yeryüzünde onun için kaçıp 
sığınmaya imkân yoktur. Mutlaka kötü amelinin karşılığını ona 
verir). Onun O'ndan başka velileri de olmaz (yani, Allah'a karşı 
onu koruyacak yakınları da bulunmaz). İşte onlar (yani, imân 
davetini kabul etmeyenler) apaçık bir delalet içindedirler.” 


Bunlar, gelen dokuz cinin sözleridir. Ertesi sene o dokuzcinile bir- 
likte, cinler tarafından inzâr edilenlerden yetmiş kadar cin daha geldi 
ve Nebi (s.a) ile Batha denilen yerde buluştular. Nebi (s.a) onlara Kur'ân 
okudu, emir ve nehiyleri bildirdi. O gece cinlerle karşılaşmadan önce 
Nebi (s.a) ashâbına, “Aranızda kalbinde hardal tanesi ağırlığında dahi 
kuşku bulunmayan bir adam benimle gelsin” demiş, bunun üzerine 
Abdullâh b. Mes'üd -içinde nebiz bulunan bir matara ile birlikte— kalk- 
mıştı. Nebi (s.a) İbn Mes'üd'a şöyle dedi: 


— Olduğun yerde kal! 
Ardından da onun için bir çizgi çizip dedi ki: 


— Allah'ın izniyle yanına geri dönünceye kadar buradan ayrılma. 
Şâyet bir ses, bir gürültü yahut herhangi bir şey işitecek olursan kork- 
ma ve yerinden ayrılma, çizdiğim çizginin dışına çıkma. Eğer çıkacak 
olursan seni götürürler. 

Nebi (s.a) de gitti, dağ yolunda cinlere Kur'ân okudu, ilim ve edeb 


öğretti. Bir kan davası dolayısıyla onlardan iki kişi Rasülullâh'ın (s.a) 
huzurunda davacı oldular. Seslerini yükseltmeleri dolayısıyla İbn 


26 MUKÂTİL BİN SÜLEYMÂN 


Mes'üd seslerini duydu. Abdullâh kendi kendine, “Allah'a yemin ede- 
rim, o'nun yanına gideceğim. Galiba Kureyş kâfirleri o'na bir tuzak ku- 
rup suikastta bulundular” dedi. Çizilen çizginin dışına çıkmak isteyin- 
ce Rasülullâh'ın (s.a) tavsiyesini hatırladı ve o çizginin dışına çıkmayıp 
sabaha kadar yerinde kaldı. Nebi'nin cinleri talimi sabaha kadar devam 
etti. Sonra cinler dönüp gitti. Nebi (s.a) de İbn Mes'üd'un yanına geldi. 
Abdullâh dedi ki: 


— Ey Allah'ın Nebisi! Sen yanıma gelinceye kadar ayakta bekledim. 
Yükselen sesler duyunca da içimden çizginin dışına çıkmak geçti, fakat 
söylediklerini hatırlayınca yerimde kaldım. 


Nebi (s.a) şöyle buyurdu: 


— Câhiliye döneminde aralarında öldürülmüş kimseler hakkında 
huzurumda davalaştılar. Ben de aralarında hüküm verdim. 


Sonra Allah Rasülü ona sordu: 

— Yanında temizlenecek bir şey var mı? 

Abdullâh cevab verdi: 

— Evet, bir matarada biraz nebiz var. 

Allah Rasülü dedi ki: 

— Bu hoş bir meyvedendir, suyu da temiz ve tatlıdır. Haydi dök. 


İbn Mes'üd mataradan nebiz döktü, Nebi (s.a) de abdest aldı. Na- 
maza durmak istediklerinde, kan davası dolayısıyla birbirleriyle dava- 
laşan cinlerden iki adam gelip o'nun karşısında durdular. Nebi (s.a) kan 
davası sebebiyle onların tekrar davalaşacaklarını zannetti ve sordu: 


— Durumunuz ne? Ben aranızda hüküm vermedim mi? 
Cinlerden olan iki adam dediler ki: 


— Ey Allah'ın Rasülü! Biz seninle beraber namaz kılıp, sana uymak 
üzere geldik. 


Nebi (s.a) namaz kılmak üzere kalktı. İbn Mes'üd ile cinlerden olan 
iki adam da Nebi'nin (s.a) arkasında durdu ve o'nunla birlikte namaz 
kıldılar. İşte, Allah'ın kulu O'na ibâdet etmek için kalktığı zaman nere- 
deyse etrafında bir keçe (gibi) olacaklardı (el-Cinn, 72/19) buyruğu bu- 
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nu anlatmaktadır. Buna sebeb ise o'na duydukları sevgi idi. Sonraimân 
etmişler olarak yanından ayrılıp gittiler. Allah Muhammed'den (s.a) 
önce hem insanlara, hem de cinlere bir nebi göndermiş değildir. Cinler 
dediler ki: 


— Ey Allah'ın Rasülü! Yolculuğumuzda bize rızık olacak birşey ayır. 
Nebi (s.a) onlara dedi ki: 


— Kemiğin yeniden etlenmesi, hayvan terslerinin de tanelere dö- 
nüşmesi size rızık olarak verilmiştir. Bu Kıyâmet Günü'ne kadar size 
verildi. 


Bu sebeble Müslümanın kemik, hayvan tersi ve tezek ile istinca 
yapması caiz değildir. Allah Muhammed'den (s.a) önce cinler ile insan- 
lara ortak bir nebi göndermemiştir. 


İbn Mes'üd dedi ki: “Andolsun (0 gece) uzunlukları ve renklerinin 
siyahlığı itibariyle Ezdi Şenuelilere benzeyen tanınmadık bir takım 
adamlar gördüm. Eğer o çizginin dışına çıkmış olsaydım, birilerinin 
beni kapıp götüreceklerini zannettim.” 
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33. Göklerle yeri yaratmış (çünkü onlar, tek başına gökleri ve ye- 
ri Allah'ın yarattığını kabul ediyorlardı) ve onları yaratmaktan 
dolayı yorulmamış olan Allah'ın (âhirette) ölüleri diriltmeye de 
kadir olduğunu görmezler mi (yani, bilmezler mi)... 


Âyet, Übey b. Halef el-Cumahi hakkında inmiştir. O çürümüş bir 
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kemik alıp Nebi'nin (s.a) yanını gitti ve “Ey Muhammed! Sen kemikle- 
rimiz çürüyüp, toprak olduktan sonra Allah'ın bizi yeniden dirilteceği- 
ni söyleyerek tehdit mi ediyorsun?” dedi. Bu arada elindeki kemiği ufa- 
layıp rüzgâra karşı savururken de, “Ey Muhammed bunu kim dirilte- 
cek?” diyordu. Nebi (s.a) de, “Onu Allah diriltecek. Hem senin canını 
alacak, hem de âhirette seni tekrar diriltip, cehenneme sokacaktır” de- 
di. Bunun üzerine Allah, yarattıkları üzerinde düşünüp ibret alarak 
Kendisini tevhid etsin diye, Peki, göklerle yeri yaratmış ve onları yarat- 
maktan dolayı yorulmamış olan Allah'ın ölüleri diriltmeye kadir oldu- 
gunu görmezler mi? buyruğunu indirdi. Çünkü göklerin ve yerin yara- 
tılması, öldükten sonra insanın yaratılmasından daha ağırdır. Üstelik 
Allah onları yaratırken yorulmamıştır. O halde ölüleri diriltmek O'nu 
nasıl yorar? 


Benzeri bir buyruk Yâ-Sin süresindedir.ö 
Sonra Allah Nebi'ye (s.a) buyuruyor ki: 


... Evet fonları diriltecektir). Muhakkak O her şeye (yani, ölüm- 
den sonra diriltmeye de, başka şeylere de) güç yetirendir. 


Mekkeliler azabı inkâr ederek küfre sapınca, Allah onlara âhiretteki 
durumlarını haber vermek üzere buyurdu ki: 


34. Kâfirlerin (ateş üzerindeki perde kaldırılıp da ona bakarak) 
ateşe arzolunacakları günde (Allah onlara şöyle diyecektir:) Bu 
(gördüğünüz azab) hakk değil miymiş? Onlar, “Rabbimize an- 
dolsun ki evet (hakkın kendisidir) diyecekler. (Allah) buyuracak 
ki: “O halde (azabın gerçekleşmeyeceğini söyleyip) kâfir oldu- 
gunuzdan ötürü azabı tadın.” 


35. (Ey Muhammed! Eziyetlere ve yalanlamalarına karşı) sab- 
rel)... 


Bu buyrukla Allah, sabretmesi için Nebisini teselli etmektedir. 


..azim sahibleri (yani, çokça sabreden) rasüllerin sabrettiği gibi 
(yani, İbrâhim'in, Eyyüb'un, İshâk'ın ve Ya'küb'un sabrettikleri 
gibi sen de sabret)... 


3 Bkz.Yâ-Sin, 36/81. 
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Bu âyet, Uhud günü nâzil oldu. Allah Nebi'ye (s.a), karşı karşıya kal- 
dığı musibete sabretmesini ve kavmine beddu'a etmemesini emretti. 


Allah'ın, Andolsun ki Biz daha önce Âdem'e ahdetmiştik, fakat o 
unuttu, Biz onu azimli bulmadık (Tâ-Hâ, 20/115) buyruğu da buna 
benziyor.1 


Sonra Allah o'na, diğer nebilerin ve ulü'l-azm diye anılan rasüllerin 
belalara karşı sabretmiş olduklarını hatırlattı. Bunlar arasında ateşe 
atılan Halilu'r-Rahmân İbrâhim (a.s) ve kavminin yalanlamasına karşı 
sabreden Nüh (a.s) da vardı. O baygın düşünceye kadar dövülüyor, bu- 
na rağmen, Allahım! Kavmime mağfiret buyur. Çünkü onlar bilmiyor- 
lar” diyordu. Yine, boğazlanma emri hususunda İshâk, hapse ve zinda- 
na atılan Yüsuf'a üzüntüsünden gözlerini kaybeden Ya'küb, belalara 
sabreden Eyyüb (a.s), balığın karnında kalan Yünus b. Metta (a.s) ve di- 
ğerleri karşı karşıya kaldıkları belalara sabretmiş idi. Sabredenler ara- 
sında Beytu'l-Makdis'de oniki nebi de bulunuyordu. Allah onlara şunu 
vahyetti: “Ben Zekeriyâ oğlu Yahyâ'ya yaptıklarımdan ötürü İsrâiloğul- 
ları'ndan intikam alacağım. Eğer isterseniz azabı ve sıkıntıyı size gön- 
derir, İsrâiloğulları'nı kurtarırım. Bunu kabul etmezseniz o azabı ve ce- 
zayı İsrâiloğulları'na indirir, sizi kurtarırım. İstediğinizi seçebilirsiniz.” 
Oniki nebi, kendilerinin cezaya maruz bırakılarak kavimlerinin kurta- 
rılması hususunda görüş birliği ettiler. Bu sebeble, azabı kendi üzerle- 
rine indirmesi ve İsrâiloğulları'nı kurtarması için Rabb'lerine du'a etti- 
ler. Allah onlara yeryüzündeki diğer kıralları musallat etti, onları helâk 
etti. Bu nebilerden kimisi testere ile biçildi, kimisinin kafasının ve yü- 
zünün derisi soyuldu, kimisi darağaçlarına çekildi, kimisi ateşte yakıl- 
dı, kimisinin başı yarıldı. İşte Allah Nebisi'ne (s.a) bunların sabrettiği 
gibi sabretmesini emretti. Çünkü onların başına gelen musibetler 
o'nun başına gelmedi. 


Devamla şöyle buyurdu: 
..ve bunlar için acele etme... 


Nebi (s.a) Mekke kâfirlerine azabın geleceğini haber verince onlar, 
“Bizi kendisiyle tehdit ettiğin bu azab ne zaman gelecek?” diye sordu- 


4 Bu âyet ile açıklanmakta olan âyet arasında —“azim” lafzının kullanımı dışın- 


da-— nasıl bir benzerlik olduğunu biz tesbit edemedik. (Çeviren) 
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lar. Allah ise Nebi'ye (s.a), “Onlar için azabın çabuk gelmesini isteme” 
buyurdu. 


..Onlar kendisiyle tehdit olundukları şeyi görecekleri günde, 
sanki (dünyada) yalnızca gündüzün (dünya günlerinden bir 
gündüzün) bir saati kadar kalmışlar gibi gelecek onlara. (Bu) bir 
belâğdır (yani, bunda bir tebliğ vardır: bu emir bu hususta on- 
lar için yeterli bir tebliğdir). Fâsıklar (yani, Allah'ın kendilerine 
vermiş olduğu emir ve yasaklara uymayarak Allah'a karşı isyan 
edenler) topluluğundan başkası (azab ile) helâk edilir mi? 


Şöyle de açıklanır: Bu durum onlar için bir tebliğdir. Hatta bu, sizin 
acele gelmesini istediğiniz elim (can yakıcı) azabı ihtiva eden bir rüz- 
gârdır. Çünkü onlar Hüd'a, O halde doğru söyleyenlerden isen bizi ken- 
disiyle tehdit ettiğin şeyi getir (el-A'râf, 7/70) demişlerdi. 


Allah'ın, O seni kalkınca da görür, secde edenler arasındaki dolaş- 
manı da (eş-Şu'arâ, 26/218-219) buyruğu, “senin cemaatle namaz kı- 
lanlarla birlikte namaz kılışını görür” demektir. (Çünkü) o seni, erkek- 
lerin sulblerinden ve kadınların rahimlerinden geçirerek Abdullâh'ın 
sulbünden hoş ve temiz olarak çıkartmıştır. 


47. MUHAMMED SÜRESİ 


Medine'de inen Muhammed süresi, Küfiyyüna göre 38 âyettir. 


' 


e e 3,3 . 072477 
Sü CASEY 1 RİA ENİ 


iü TAT TEE | vw. 
mappa ai «Cay a 553 af 


e 
SAANEN AA 
COZAlA 

Rahmân, Rahim Allah'ın Adıyla 


1. (Allah'ın tevhidine) kâfir olup (insanları) Allah'ın yolundan 
alıkoyanların (yani, insanları İslâm dininden engelleyen Mekke 
kâfirlerinin) amellerini boşa çıkarmıştır (yani, Allah onların 
amellerini ibtâl etmiştir). 


Kasdedilen, Bedir gazası için yaptıkları harcamalar ve onların Bedir'e 
gidişleri, bunun için hazırladıkları planlarıdır. Allah âhirette bütün bun- 
ları boşa çıkartacağı gibi, dünyada yaptıkları amellerini de ibtâl edecek- 
tir, yani boşa çıkaracaktır, çünkü bu amelleri imân ile yapılmamıştır. 


Âyet, Kureyş'ten oniki adam hakkında inmiştir. Bunlar el-mut'imün 
(Bedir günü yemek yedirenler| diye bilinen kimseler olup, Hişâm'ın 
oğulları Ebü Cehil ve Hâris, Rabia'nın oğulları Şeybe ve 'Utbe, Halef'in 
oğulları Ümeyye ve Übey, Haccâc'ın oğulları Münebbih ve Nubeyh, 
Ebu'l-Bahteri b. Hişâm, Rabi'a b. el-Esved, Hakim b. Hizam ve Hâris b. 
“Amir b. Nevfel'dir. 
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2. İmân edip (yani, Allah'ın tevhidini tasdik edip) sâlih amel işle- 
yenlerin ve Muhammed'e indirilene (yani, o'na indirilen 
Kur'ân'a) -ki o (yani, Kur'ân) Rabb'lerinden gelen hakkın ta ken- 
disidir- imân edenlerin (yani, tasdik edenlerin) ise günahlarını 
(yani, tasdikleri sebebiyle şirklerini ve diğer günahlarını) bağışlar 


ve hallerini (tevhid ile geniş rızık vermek süretiyle) ıslâh eder. 
Buyruk, Haşimoğulları ile Muttaliboğulları hakkında inmiştir. 


Sonra el-mut'imün (Bedir günü yemek yedirenler| olarak bilinen 
oniki kişiyi tekrar söz konusu etmektedir: 


3. Bu (yani, amellerinin boşa çıkartılması), kâfir olanların (yani, 
Allah'ın tevhidini inkâr edenlerin) bâtıla (yani, şeytâna ibâdete) 
uymuş olmaları sebebiyledir. İmân edenler (yani, Allah'ın tevhi- 
dini tasdik edenler) ise, Rabb'lerinden gelen hakka (yani, Kur'- 
ân'a) uymuşlardır. İşte Allah (kâfirlerin amellerini boşa çıkartıp, 
mü'minlerin günahlarını bağışlamak süretiyle) insanlara misal- 
lerini böyle açıklar. 


Sonra Allah Teâlâ mü'minlere, kâfirlere ne yapacaklarını öğretmek 
üzere buyuruyor ki: 


4. Kâfirlerle (yani, Allah'ın tevhidini inkâr eden Arab müşrikle- 
riyle) karşılaştığınızda boyunlarını vurun. Onlardan çokça öl- 
dürüp kahrettiğinizde (yani, kılıçla onlara boyun eğdirip üstün- 
lük sağladığınızda) artık (esir almak için) bağı sıkıca bağlayın. 
(Esir aldıktan) sonra da ya lütfederek karşılıksız salın (yani, on- 
ları serbest bırakın) yahut fidye alın (yani, Müslümanlar müş- 
riklere karşı güç kazansınlar diye onları serbest bırakmak için 
mali bir fidye alın)... 


Sonra, Müşrikleri (yani, özel olarak Arab müşriklerini) bulduğunuz 
yerde öldürün (Tevbe, 9/5) âyeti —ki buna seyf/kılıç âyeti denir- bunu 
neshetmiştir. 


...Savaş ağırlıklarını bırakıncaya kadar (yani, şirki terk edince- 
ye, Arablar arasında müşrik kalmayıncaya kadar)... 


Bununla İslâm'a girmekten başka bir seçeneğin kabul edilmemesi 
emredilmiş olmaktadır. 
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Sonra Allah yeni bir ifade olmak üzere buyuruyor ki: 


.. (Emir) budur (yani, karşılıksız serbest bırakmak ve fidye al- 
mak hususunda Allah'ın emri budur)... 

Bize 'Ubeydullâh tahdis edip dedi: Bana babam tahdis edip dedi: 
Bana el-Huzeyl tahdis edip dedi: Mukâtil dedi ki: Arablar Müslüman ol- 
dukları vakit, savaş ağırlıklarını bırakmış olurlar. 

Saff süresinde de, Biz de imân edenleri düşmanlarına karşı destek- 
ledik de (Arablar Müslüman olarak Muhammed (s.a) ile) üstün gelenler 
oluverdiler. (es-Saff, 61/14) buyurulmaktadır. 

..Eğer Allah dileseydi elbette onlardan intikam alırdı. Fakat ki- 
minizi kiminizle ibtilâ etmek için (kâfirler ile savaşmakla sına- 
maktadır). Allah yolunda (Bedir'de) öldürülenlerin (güzel) 
amellerini (boşa e ibtâl etmez. 


di Sirk 9». gl 
YAYA İK A 
KLEM NAĞO 
s3» vw > Perde os 2 © ZE. 
O AĞ ENA Sro 
KN > < Te MCOZ ZN 
PU e EE 
5 ar 9, de çi pa 
a İN eng 
LANE 
oi BA İÇ ENE 
5. Onlara hidâyet verecektir (yani, kabirde onları tevhide yönel- 
tecektir). (Âhirette dej hallerini ıslâh edecektir. 
6. Ve onları kendilerine tanıttığı cennete girdirecektir. 


Onlar âhiretteki mevkilerini bildikleri gibi cennette konaklayacağı 
yerleri de bilecek ve böylelikle herkes kendi konağına girecektir. 


7. Eyimân edenler! Eğer siz Allah'a yardım ederseniz (yani, Allah 
tevhid edilsin diye Allah'a, dinine ve Rasülü'ne yardım ederse- 
niz), Allah da size yardım eder ve ayaklarınıza (zafer için) sebat 
verir (ve ayaklarınızı kaydırmaz). 
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8. Kâfir olanlara gelince, yüzleri üzere düşüp helâk olmak hak- 
kıdır onların (yani, onlar baş aşağı düşsünler, hüsrana uğrasın- 
lar. -Bu, bozguna uğradıkları vakit onlara söylenecek bir söz- 
dür-|). Amellerini de boşa çıkartmıştır. 


9. Bu (yani, amellerinin boşa çıkması), onların (yani, Mekkeli- 
lerden öldürülen kâfirlerin) Allah'ın (Nebi'ye (s.a) Kur'ân'dan) 
indirdiklerini (yani, onlara imân etmeyi) hoş karşılamamala- 
rından dolayıdır. Bundan dolayı amellerini boşa çıkartmıştır. 
(Çünkü imân ile yapılmış ameller değildi.) 


Sonra ibret almaları için Mekke kâfirlerine geçmiş ümmetlerin aza- 
bı gibi bir azabı hatırlatmaktadır. 


10. Acaba onlar (yani, Mekke kâfirleri) yeryüzünde gezip kendi- 
lerinden öncekilerin (yani, geçmiş ümmetlerden “Âd, Semüd ve 
Lüt kavminin) âkıbetlerinin nasıl olduğuna bakmadılar mı? Al- 
lah onları (çeşitli azablarla) toptan helâk etmiştir. Kâfirlere (ya- 
ni, bu ümmetin kâfirlerine) de onların benzerleri (yani, geçmiş 
ümmetlerin azabına benzer bir azab) vardır. 


11. Bu (yani, daha önce Bedir'deki yardım ve zafer) böyledir. 
Çünkü Allah imân edenlerin velisidir (yani, Allah'ın tevhidini 
tasdik edenlere yardım edip, onların dostu olmuştur). Kâfirlerin 
ise velisi yoktur (yani, yardım edecek bir velileri bulunmaz;|. 


Arkasından âhirette mü'minlerle kâfirlerin kalacakları yeri söz ko- 
nusu ederek buyuruyor ki: 
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12. Kuşkusuz ki Allah imân edip, sâlih amel işleyenleri (bahçele- 
rinin) altından nehirler akan cennetlere sokar. Kâfirler ise, onlar 
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metâlanırlar ve (âhirete bakmaksızın) davarların yediği gibi 
yerler (yani, onların dünyada yemek ve içmek dışında bir dü- 
şünceleri yoktur). Ateş ise kalacakları yerdir onların (yani, ateş 
onların sığınacakları yerleridir). 


Sakınmaları için onları korkutarak buyuruyor ki: 
13. (Geçmişte) seni çıkartan karyenden (yani, Mekke'den) daha 
güçlü nice karye vardır (yani, onlar, Nebi'yi (s.a) Mekke'den çıkart- 
tıkları sırada Mekke halkından daha güçlü, sayıca daha çok idiler)... 


Ardından daha önce söz konusu edilmiş olan geçmiş ümmetleri 
tekrar ele alarak şöyle buyurulmaktadır: 


..Biz yine de onları (rasülleri yalanlamaları üzerine) azab ile he- 
lâk ettik. Onların yardımcıları olmadı (yani, başlarına azab 
inince kimse azab edilmelerini engelleyemedi). 


14. Rabbinden bir beyyine (yani, beyân) üzere olan kimse (yani, 
Nebi (s.a)), kötü ameli kendisine süslü gösterilen ve hevâlarına 
uyan kimseler (yani, Ebü Cehl b. Hişâm ile Ebü Huzeyfe b. el- 
Muğire) gibi midir? 


Elbetteki değildir, zira Nebi (s.a) cennete, Ebü Huzeyfe ile Ebü Cehl 
ise cehenneme gidecek ve mi orada kalacaklardır. 
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15. (Şirkten sakınan) takvâ sahiblerine va'dolunan cennetin mi- 
sali şudur... 
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Allah cehennem ateşinin şiddeti ve çeşitli azabları hakkında ben- 
zetmeler yaptığı gibi, cennetin de üstünlüğü ve hayırlı oluşu hususun- 
da benzetmeler yapmıştır. Sonra cennetliklere hazırladığı içecekler ile 
cehennemliklerin içeceklerini söz konusu ederek buyuruyor ki: 


.. Onda (yani, cennette) kokusu, tadı değişmeyen sudan nehirler 
(yani, dünyadaki gibi kokusu, tadı değişen, bozulup kokan suya 
benzemeyip değişikliğe uğramayan, bozulup kokmayan ırmak- 
lar), tadı değişmeyen sütten nehirler (yani, dünyadaki gibi deği- 
şip ekşimeyen süt ırmakları); içenlere lezzetli gelen (ve dünya iç- 
kisi gibi sarhoşluk vermeyen, baş ağrısı yapmayan, içenlere lez- 
zet veren) şarabtan nehirler, (dünyadakiler gibi herhangi bir tor- 
tusu ve renk bulanıklığı olmayan) süzülmüş baldan nehirler 
vardır... 


Sözü edilen bu dört nehir, Kevser'den kaynar, diğer cennetliklere 
akıtılır. 


... Onlar için orada meyvelerin her türlüsünden ve Rabb'lerinden 
(günahları için) bir mağfiret dahi vardır... 


Bu, dünyada iken şirkten sakınan takvâlılara âhirette verilecek mü- 
kâfaattır. 


Arkasından kâfirlerin kalacakları yeri söz konusu etmek üzere bu- 
yuruyor ki: 

.. Ateşte ebediyen kalan ve bağırsaklarını paramparça eden kay- 
nar sudan içirilen kimseler (yani, Mahzüm oğulları'ndan Ebü 
Cehl b. Hişâm ve Ebü Huzeyfe ile onlar gibi cehennemde ebedi- 
yen kalan kimseler) gibi midir? Onlar son derece sıcak bir sudan 
içecekler (ve içinde bulundukları cehennem ateşi de üzerlerine 
alevlendirilecektir. Orası göklerle yerin yaratıldığından beri 
kaynayıp durmaktadır). İşte içtikleri bu su bağırsaklarını pa- 
ramparça eden bu kimselerin durumu ile (aşırı sıcaktan kork- 
mak bakımından) diğerlerinin durumu aynı olabilir mi? 


16. Onlardan (yani, Rifaa b. Zeyd, el-Hâris b. Amr ve Halif b. 
Zühre gibi münâfıklardan) gelip seniin ey Muhammed Kur'ân 
okumanı dinleyenler de vardır. Yanından (yani. Cumadan) çık- 
tıklarında,... 
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Nebi (s.a) bir Cuma hutbesinde, münâfıkları ayıpladı, fakat onlar 
Nebi'nin (s.a) huzurunda kendilerini dizginleyip seslerini çıkarmadılar. 


..kendilerine ilim (yani, hidâyet: Kur'ân) verilmiş olanlara (ya- 
ni, Abdullâh b. Mes'üd el-Huzli'yej), “Az önce (Muhammed) ne 
söyledi?” derler... 


Onlar Nebi'nin (s.a) söylediğini dinlemiş, fakat anlamamışlardı. Bu 
nedenle Allah buyuruyor ki: 


..İşte bunlar Allah'ın kalblerini (küfür ilee mühürlediği tiçin 
imânı akletmeyen) ve (küfür hususunda) hevâlarına uyup git- 
miş kimselerdir. 


Sonra mü'minleri zikrederek şöyle buyuruyor: 
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17. (Dalâletten kurtularak) hidâyet bulanların ise hidâyetlerini 
filk emri nesheden muhkem buyruk ile) arttırmış ve kendilerine 
takvâlarını vermiştir (yani, muhkem ile amel etmek üzere onla- 
ra takvânın gereği olan açıklamayı yapmıştır ve onlar da muh- 
kem olan buyruklar gereğince amel etmişlerdir). 


Akabinde Mekke kâfirlerini korkutarak buyuruyor ki: 


18. Artık onlar Sâatin (yani, kıyâmetin) kendilerine ansızın (ya- 
ni, beklemedikleri bir vakitte) gelmesinden başkasını mı gözlü- 
yorlar? İşte onun şartları (yani, ayın yarılması, Deccâl'in çıkma- 
sı, Nebi'nin (s.a) gelmesi gibi alâmetleri) gelmiş (ve onlar da bü- 
tün bunları gözleriyle görmüş) bulunuyor. O halde onlara geldi- 
ğinde öğüt almalarının kendilerine ne faydası olur ki? 


Buyrukta bir takdim vardır, yani onlar bu hususta kusurlu hareket 
etmişken, kıyâmet gelip çatacak olursa nasıl öğüt ve ibret alacaklar, 
tevbe edebilecekler? 
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19. Onun için bil ki Allah'tan başka hiçbir ilah yoktur. Hem ken- 
di günahın, hem de mü'min erkeklerle, mü'min kadınlar için 
mağfiret dile (yani, Allah'ın tevhidini tasdik eden mü'min er- 
kekler ve mü'min kadınların günahları için bağışlanma dilej. A/- 
lah tekallüb ettiğiniz (yani, gündüzün gidip geldiğiniz) yeri de, 
mesvânızı da (yani, a barındığınız yeri de) bilir. 
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20. İmân edenler (yani, Kur'ân'ı tasdik edenler) der ki: “Bir süre 
indirilmeli değil miydi?”... 
Mü'minler, vahyin inişine özlem duyunca, “Bir süre indirilmeli de- 
gil miydi?!” demişlerdi. Allah da şöyle buyurdu: 
..Muhkem (yani, içinde helâl ve haram hükümleri bulunan) bir 
süre indirilip de içinde kıtâl zikredilirse (ve Allah'a, Nebi'ye ita- 


at ile güzel söz, ma'rüf söz söylemek söz konusu edilirse), 
(mü'minler bundan dolayı sevinir)... 


Buyrukta takdim vardır. 
Sonra münâfıkları söz konusu etmektedir: 


..Kalblerinde hastalık (yani, Kur'ân hakkında kuşku bulunanla- 
rın —Abdullâh b. Übey, Rifaa b. Zeyd ve el-Hâris b. Amr gibileri- 
nin— Kur'ân'ın nüzülünden hoşlanmadıkları ve bundan ötürü 
üzüldükleri için) üzerlerine ölüm baygınlığı gelmiş gibi sana 
baktıklarını görürsün. O, onlara yakın olandır. 
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“O, onlara yakın olandır” buyruğu bir tehdittir. 


21. Bir itaat ve ma'üf bir söz, ama iş azm olunca (yani, önemli 
ve hassas durumlarda iş ciddiye binince) eğer onlar (Nebi (s.a) 
ve getirdikleri hususunda) Allah'a karşı sadakat gösterselerdi bu 
onlar için (şirkten) elbette daha hayırlı olurdu. 


22. (Ey münâfık Yahudiler!) Sizden beklenen, yönetimi ele alırsa- 
nız yeryüzünde (ma'siyetlerle) fesad çıkartmak ve akrabalık 
bağlarınızı paramparça etmek değil midir ki? 


Kendileri ile Ensâr arasında birtakım akrabalıklar vardı. 


23. İşte böyleleri, Allah'ın kendilerini lanetlediği, sağırlaştırdığı 
(ve bu sebeble hidâyeti işitmeyen), gözlerini kör ettiği (ve dola- 
yısıyla hidâyeti görmeyen) kimselerdir. 


24. Onlar Kur'ân'ı tedebbur etmezler (yani, dinlemezler) mi? 
Yoksa kalbleri üzerinde kilitler mi vardır? (Maksat, kalblerinin 
mühürlü oluşudur.) 


Yahudileri zikrederek buyuruyor ki: 
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25. Muhakkak hidâyet iyani, Muhammed'in (s.a) bir nebi ve bir 
rasül olduğuna dâir Tevrât'taki açıklamalar kendileri tarafından 
açıkça görülüp) kendilerine besbelli olduktan (ve bunu bildik- 
ten) sonra (Muhammed'e (s.a) imândan gerisin geri (kâfirler 
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olarak topukları üzerinde) irtidad edenlere, şeytân kötü amelle- 
rini süslü göstermiş (yani, hidâyeti: Muhammed'e (s.a) imân 
edip hidâyet bulmayı terk etmeyi güzel göstermiş) ve (Allah daj 
onları uzun emellerle oyalamıştır. 


26. Bu böyledir... 


Buyrukta bir takdim vardır. Allah, “Muhammed nebi değildir” de- 


meleri üzerine onlara mühlet verdi, azab etmekte acele etmedi. Fakat 
daha sonra Kurayzalıların savaşçıları öldürülüp de Nadiroğulları sürgü- 
ne gönderilince onlardan intikam aldı. 


(İşte başlarına gelen bu öldürülme ve sürgün musibetinin sebe- 
bi, Allah'ın (Kur'ân'dan) indirdiklerinden hoşlanmayan kimse- 
lere (yani, imânı terk edenlere: münâfıklara, gizlice) “Biz bazı iş- 
lerde (yani, Muhammed'i yalanlama hususunda| size itaat ede- 
ceğiz” demeleridir... 


İşte Allah'ın şu buyruğu buna işaret ediyor: 


..Halbuki Allah onların gizlediklerini (yani, Yahudilerle münâ- 
fıkların sakladıklarını) bilir. 


Onları korkutmak üzere şöyle buyuruyor: 


27. Peki yafölüm esnasında) melekler (kasıt sadece ölüm mele- 
ğidir) onların yüzlerine ve arkalarına vura vura ruhlarını alır- 
ken halleri ne olacak? 


28. Bu (yani, ölüm halinde meleklerin onlara vurma musibeti) 
onların Allah'ı gazablandıran şeylere (yani, Nebi Muhammed'i 
(s.a) inkâr ile kâfir olmaya) uymalarındandır. Üstelik O'nun ra- 
zı oluşunu hoş karşılamadılar (yani, Muhammed'e (s.a) imân 
hususunda Allah'ın razı olmasını gözetmeyi terk ettiler). Bu se- 
beble amellerini (yani, imân olmadan yaptıkları amellerini) bo- 
şa çıkardı. 


Allah Teâlâ; Abdullâh b. Übey, Rifaa b. Zeyd ve el-Hâris b. Amr'ı tek- 


rar söz konusu ederek buyuruyor ki: 


29. Yoksa kalblerinde hastalık (yani, Kur'ân hakkında kuşku| 
bulunanlar (ki bunlar münâfıklardır), Allah'ın kinlerini asla 
meydana çıkarmayacağını mı sandılar (yani, Allah'ın mü'min- 
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lere karşı kalblerindeki aldatma kasıtlarını açığa çıkarmayaca- 
ğını mı düşündüler)? 
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30. Eğer dilersek onları sana gösteririz (yani, bildiririz, öğreti- 
Tiz)... 


Nitekim Cenâb-ı Hakk'ın, Allah'ın sana gösterdiği şekilde... (en-Ni- 
sâ, 4/105) buyruğunda da, “Allah'ın sana öğrettiği şekilde” anlamında- 
dır. 


..Sen de onları muhakkak simalarından (yani, kötü alâmetle- 
rinden, belirtilerinden) tanırdın. Yine sen onları (ey Nebi (s.a)|) 
andolsun (huzurunda yalan) söyleyişlerinden de bilirsin... 


Bu âyetten sonra hiçbir münâfık Nebi'ye (s.a) gizli kalmadı. 
Sonra tevhid ehli mü'minleri söz konusu ederek şöyle buyuruyor: 
..Allah (hayu ve şer türünden) yaptıklarınızı bilir. 


31. Andolsun ki (ey Müslümanlar topluluğu, kıtâl ile) sizi imti- 
han edeceğiz. İçinizden mücâhidleri ve sabredenleri (yani, siz- 
den kimlerin cihad ettiğini, kimlerin de Allah'ın emri üzere sab- 
rettiğini) bilelim (yani, görelim) diye ve haberlerinizi sınayalım 
(yani, amellerinizi |amelleriniz vasıtasıyla sizi) deneyelim) diye. 


32. Kuşku yok ki kâfir olanlar (yani, Yahudiler) Allah'ın yolun- 
dan (yani, İslâm dininden) alıkoyanlar ve (Tevrât'ta) hidâyet 
(yani, Muhammed'in (s.a) rasül ve nebi olduğu hakikati) kendi- 
lerine apaçık göründükten sonra Rasül'e karşı gelenler (yani, Al- 
lah'ın Nebisi'ne (s.a) düşmanlık edenler), asla Allah'a bir zarar 
veremezler (yani, Rasülü'ne muhalefet edip, insanları İslâm'dan 
alıkoymakla Allah'ın mülkünü, kudretini eksiltmiş olmazlar. Sa- 
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dece kendilerine zarar verirler) ve O (âhirette) bunların (dünya- 
da e amellerini boşa çıkaracaktır. 
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33. Eyimân edenler! Allah'a itaat edin, Rasül'e de itaai edin... 


Esed b. Huzeymeoğulları'na mensub bedevilerden bir takım kimse- 
lerin, Medine'ye Nebi'nin (s.a) huzuruna gelip o'na, “Biz savaşmaksızın 
kendiliğimizden ve itaat ederek çoluk-çocuğumuzla birlikte sana geldik. 
Mallarımızı, akrabalarımızı terk ettik. Oysa Arabların diğer kabileleri is- 
temeyerek Müslüman oluncaya kadar seninle savaştılar. Bu sebeble bi- 
zim senin üzerinde bir hakkımız vardır. Dolayısıyla sen de bu hakkımızı 
bil” demeleri üzerine Allah, Onlar İslâm'a girdiler diye sana minnet edi- 
yorlar... (el-Hucurât, 49/17) diye başlayan iki âyetin yanısıra, Ey imân 
edenler! Allah'a itaat edin, Rasül'de itaat edin buyruğunu indirdi. 


..Amellerinizi (minnet etmek süretiyle) boşa çıkarmayın faksi- 
ne amellerinizi Allah için ihlâslı yapın). 


34. Gerçek şu ki (Allah'ın tevhidini kabul etmeyerek) kâfir olan- 
lara, finsanları) Allah'ın yolundan (yani, İslâm dininden) alıko- 
yanlara, sonra da kâfir olarak ölenlere Allah asla mağfiret etme- 
yecektir. 
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Bir Müslüman, İslâm uğrunda akrabasını öldürebiliyordu. Ashâb 
dedi ki: 

— Ey Allah'ın Rasülü! Savaşta öldürülen babalarımız, kardeşlerimiz 
nerede olacaklar? 

Nebi (s.a) cevab verdi: 

— Ateşte olacaklar. 


Hazır bulunanlardan biri —ki o Adiy b. Hatem'dir- babasının nere- 
de olacağını sordu. 


Nebi (s.a) cevab verdi: 

— Ateşte. 

Adam ağlayarak dönüp gitti. Nebi (s.a) onu çağırdı ve dedi ki: 
— Bu halin ne? 

O karşılık verdi: 


— Ey Allah'ın Nebisi! Kederlendim, ona acıyorum ve onun için ağıt 
yakmak istiyorum. 


Nebi (s.a) şöyle dedi: 


— Kuşkusuz benim babam, İbrâhim'in babası ve senin baban ateş- 
tedir. Artık ben ve Allah'ın halili İbrâhim bu konuda sana örnek olalım. 


Keder ve üzüntüsü kısmen gitti. Bu defa dedi ki: 


— Ey Allah'ın Nebisi! Peki, hayatta iken işlemiş olduğu iyilikler ne 
olacak? 


Nebi (s.a) şöyle buyurdu: 


— Bu iyilikleri sebebiyle Allah onun azabını hafifletecektir. Bunlar 
hakkında Allah şu buyruğu indirdi. Gerçek şu ki kâfir olanlara, Allah'ın 
yolundan alıkoyanlara, sonra da kâfir olarak ölenlere Allah asla mağfi- 
ret etmeyecektir. 


35. Bu sebeble vehen göstermeyin (yani, zaafa düşmeyin) ve siz 
üstün iken (yani, onları yenik düşürmüş, onlara gâlib gelmiş 
iken) sulha (yani, barışa ve ateşkese ilk olarak siz) çağırmayın. 
(Ey mü'minler topluluğu!) Allah (yapacağı yardım ile) sizinledir. 
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Amellerinizi (yani, güzel işlerinizi) asla eksiltmez (yani, boşa çı- 
karmaz|. 


36. Dünya hayatı, ancak bir oyun ve bir eğlencedir. Eğer imân 
eder (yani, Allah'ın bir, tek ve ortaksız olduğunu tasdik eder) ve 
ittika ederseniz (yani, Allah'a ma'siyet olan işlerden sakınırsa- 
nız, âhirette) ecirlerinizi (yani, amellerinizin karşılığını) verir ve 
sizden mallarınızı istemez. 


37. Eğer o sizden onları (yani, mallarınızı) istese,... 


Bu âyet, bundan önceki, Sizden mallarınızı istemez buyruğunu 


nesh/tahsis etmiştir. 


..Vve bu hususta sizi (ısrarla mallarınızı vermenizi isteyerek) 20- 
ra koşsa, o takdirde cimrilik ederdiniz, bu da kinlerinizi (yani, 
kalblerinizde bulunan mal sevgisi, aldatma ve kandırma duy- 
gularınızı) açığa çıkarırdı. (Fakat O size az miktarda mal harca- 
mayı farz kılmıştır.) 


38. (Ey mü'minler topluluğu!) İşte siz Allah yolunda (yani, Al- 
lah'a itaat uğrunda) (mallarınızı) infaka çağırılanlarsınız. Siz- 
den kimi (Allah yolunda harcamada bulunmak hususunda) 
cimrilik etmektedir. Kim (infak hususunda) cimrilik ederse an- 
cak (hayır ve lütuf, âhiretteki mükâfaatlar bakımından |) kendi 
aleyhine cimrilik eder (çünkü Allah'ın hakkı olan infakı yapacak 
olursa Allah da âhirette ona cenneti verecektir). Allah (elinizde 
bulunan mallara ihtiyacı olmayan) ganidir. (O'nun nezdindeki 
hayır, rahmet ve berekete muhtaç olan) fakirler sizlersiniz. Şâyet 
(Allah'ın hakkı olarak size has kılınmış olanları yerine getirmek- 
ten) yüz çevirirseniz, yerinize sizden başka (yani, sizden daha iyi, 
Allah'a sizden daha çok itaat eden başka) bir kavmi getirir. Son- 
ra onlar (ma'siyetler işlemek hususunda) sizin gibi olmazlar 
faksine sizden daha hayırlı, daha itaatkâr olurlar)... 


... Eğer (tevhid edilinceye kadar) Allah'a yardım ederseniz, O da 
size (düşmanınıza karşı) yardım eder, ayaklarınıza sebat verir 
(de düşmanla karşılaşmanız halinde ayaklarınız tevhidden kay- 
maz). 


Dedi: Nebi (s.a) şöyle dedi: “Bir aylık mesafede (düşmanının kalbi- 
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ne salınan) korku ile yardıma mazhar oldum.” 


Bir toplum tevhidi terk edecek olursa, mutlaka Allah'ın gözünden 
düşer ve Allah onlara esareti musallat kılar. 

“Şâyet yüz çevirirseniz, yerinize sizden başka bir kavmi getirir” 
buyruğu ile kasdedilenler Ensâr'dır. 


48. EL-FETH SÜRESİ 


Medine'de inen el-Feth süresi, Küfiyyüna göre 29 âyettir. 
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Rahmân, Rahim Allah'ın Adıyla 


1. Gerçekten Biz senin için (Hudeybiye günü) mübin bir fetih 
nasib ettik. 


Allah Mekke'de iken Nebi'ye (s.a), Bana ve size ne yapılacağını bil- 
mem (el-Ahkâf, 46/9) buyruğunu indirmişti. Mekke kâfirleri buna se- 
vinmiş ve şöyle demişlerdi: 


— Lât ve 'Uzzâ adına yemin ederiz ki, o'nun ibâdet ettiği ilahı nez- 
dinde biz ve o aynı durumdayız. Eğer o bu işi kendiliğinden uydurma- 
mış olsaydı, o'nu peygamber olarak gönderen Rabbinin Dâvüd oğlu 
Süleymân'a, Meryem oğlu İsâ ile Havarilere yaptığı ve onlara âkıbetle- 
rini haber verdiği gibi o'na da aynı şeyi yapar ve âkıbetini haber verir- 
di. Oysa Muhammed ne kendisine, ne bize ne yapılacağını bilmiyor. 
Kuşkusuz bu büsbütün bir sapıklıktır. 


Bundan dolayı böyle bir âyetin inişi Müslümanlara ağır geldi. Ebü 
Bekr ve Ömer (r.a) Nebi'ye (s.a) dedi ki: 


— Allah'ın sana ne yapacağını bize haber vermeyecek misin? 
Allah Rasülü şöyle cevab verdi: 
— Allah bu hususta henüz bana bir şey bildirmedi. 
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Medine'ye gelince münâfıkların başı Abdullâh b. Übey dedi ki: 


— Allah'ın kendisine ve beraberindekilere ne yapacağını bilmeyen 
bir adama nasıl uyarsınız?! 


Böyle deyip mü'minler ile eğlendiler. Allah mü'minlerin kalbindeki 
üzüntü ve kederi, Mekke müşriklerinin ve Medine münâdfıklarının se- 
vincini bildiğinden Nebi (s.a) Hudeybiye'den döndükten sonra, Ger- 
çekten Biz senin için apaçık bir fetih fethettik (yani, senin için apaçık bir 
şekilde bir fethi hüküm ve takdir ettik -kasdedilen İslâm'dır-) âyetini 
indirdi. 

2. Allah (İslâm ile câhiliye döneminde) geçmiş ve (nübüvvetten 
sonra) gelecek günahını bağışlasın, üzerindeki nimetini tamam- 
lasın ve seni müstakim bir sırata (yani, dosdoğru bir dine) ilet- 
sin diye. 


3. Ve Allah seni (düşmanına karşı İslâm ile) çok aziz bir zafere 
(yani, asla zelil düşmeyeceğin güçlü, zarar verilemeyecek şekil- 
de bir zafere|) erdirsin diye. 


İşte Allah'ın o'nun hakkındaki takdiri bunlardır: Günahlarının ba- 
ğışlanması, ganimet, İslâm ve zafer. Böylece bu âyet-i kerime ile, Bana 
ve size ne yapılacağını bilmem (el-Ahkâf, 46/9) buyruğu neshedildi. Al- 
lah bu buyrukla Nebi'ye (s.a) neler yapacağını haber verdi. Münâfıkla- 
rın başı 'Abdullâh. b. Übey bu âyetin Nebi'ye (s.a) indiğini, Allah'ın 
o'nun günahlarını bağışladığını, düşmanına kaışı o'na zafer ve fetih 
nasib edeceğini, o'nu müstakim bir sırata iletip pek güçlü, pek üstün 
bir zafere kavuşturacağını öğrenince arkadaşlarına dedi ki: 


— Muhammed, Allah'ın günahlarını bağışladığını, düşmanına kar- 
şı kendisine zafer vereceğini iddia ediyor ama heyhât ki ne heyhât! 
Onun geriye kalan düşmanları o kadar çok ki Farslar ne olacak, Rumlar 
ne olacak? Bunlar düşman olarak daha çoktur, daha güçlüdür ve kendi- 
lerine karşı zafer kazanılamayacak kadar kuvvetlidirler. Muhammed 
asla onlara karşı muzaffer olamaz. Muhammed onların, aralarında dö- 
nüp yerleştiği, yalan ve bâtıllarıyla yenik düşürdüğü bu küçük topluluk 
gibi olduklarını mı zannediyor? O kendi adına bir çıkış bulmuş ise de 
ne kendisine, ne de kendisine uyanlara neler yapılacağını biliyor. Kuş- 
kusuz ki bu mübin diye nitelendirilen fethe aykırı bir haldir. 
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Nebi (s.a) ashâbın yanına çıkarak dedi ki: 


— Bana, gökler ile yer arasındaki bilinen her şeyden daha çok sev- 
diğim bir âyet indi, şöyle ki: Gerçekten Biz senin için apaçık bir fetih fet- 
hettik. Allah geçmiş ve gelecek günahını bağışlasın... diye. 


Bunun üzerine ashâb-ı kiram şöyle dediler: 


— İçine sinsin. Ne mutlu sana ey Allah'ın Rasülü, biz şimdi Allah 
nezdinde sana ait neler olduğunu öğrenmiş olduk, Allah'ın sana ne ya- 
pacağını bildik. Peki, Allah nezdinde bize ait ne var ve bize ne yapacak- 
tır? 


Bunun üzerine, Mü'minlere de muhakkak onlar için Allah'tan bü- 
yük bir lütuf (yani, cennet) ve ihsan olduğunu müjdele! (el-Ahzâb, 
33/47) buyruğu ile, Mü'min erkeklerle, mü'min kadınları altında ır- 
maklar akan cennetlere... soksun diye (el-Feth, 48/5) buyruğu indi. 


4. İmânları ile birlikte (yani, Allah'ın kitabında kendilerine em- 
retmiş olduğu tasdik ile beraber) bir imân (yani, tasdik) arttır- 
maları için mü'minlerin kalbine sekineti (yani, rahatı, huzuru) 
indiren O'dur... 


Böylece (Hudeybiye ahitnamesinde,) “Allahım! Senin adınla” diye 
okuyup yazsınlar ve, “İşte bu 'Abdullâh'ın oğlu Muhammed'in sulh ile 
kabul ettikleridir” diye yazıp okusunlar. 


Nebi (s.a) Hudeybiye'de konaklayınca, Kureyşliler aralarında Su- 
heyl b. Amr, Huveytib b. Abduluzza, Mikvez b. Hafs, el-Ahnef gibi kim- 
seleri Nebi'ye (s.a) şu teklifi yapmak üzere gönderdiler: Bu yıl geri dö- 
necek, fakat gelecek yıl Kureyşliler üç gün süreyle onlar için Mekke'yi 
boşaltacak. Nebi (s.a) denileni yaptı ve kendisi ile Kureyşliler arasında 
bir ahitname yazdılar. Nebi (s.a) Ali b. Ebi Tâlib'e dedi ki: 


— Aramızda bunu yazarak belgelendir. Rahmân, rahim Allah'ın 
adıyla yaz. 


Fakat Suheyl b. Amr ve arkadaşları itiraz ettiler: 
— Biz böyle bir şey bilmiyoruz. Bizim bildiğimiz bir söz olan “bis- 
mikellâhumme” (Senin adınla Allahım) yaz. 


Nebi'nin (s.a) ashâbı bunu kabul etmek istemedi. Bunun üzerine 
Nebi (s.a) şöyle dedi: 


TEFSİR-İ KEBİR — FETH 49 


— Onların dedikleri gibi yaz. 
O da, “Bismikellahumme” diye yazdı. Arkasından dedi ki: 


— “Bu, Rasülullâh Muhammed'in Mekkeliler ile barış yaptığı esas- 
lardır” diye yaz. 


Suheyl b. Amr ve arkadaşları yine itiraz etti: 


— Biz senin Rasülullâh olduğunu bildiğimiz halde seni engeller ve 
seni Allah'ın evini ziyaret etmeden geri çevirecek olursak sana zulmet- 
miş oluruz. Böyle yazmanı da kabul etmiyoruz. Bunun yerine bildiği- 
miz şekilde şunları yaz: “Bu Muhammed b. Abdullâh'ın Mekkeliler ile 
barış yaptığı esaslardır.” 


Nebi (s.a) şöyle dedi: 


— Ey Ali! Bu, Muhammed b. Abdullâh'ın barış yaptığı esaslardır di- 
ye yaz. Bununla birlikte ben şahadet ederim ki ben Allah'ın Rasü- 
lü'yüm ve ben Abdullâh'ın oğlu Muhammed'im. 


Müslümanlar, “Bu, Muhammed b. Abdullâh'ın barış yaptığı esas- 
lardır” ibaresinin yazılmasını kabul etmekistemedi. Fakat Allah onların 
üzerine sekineti, yani itminanı, rahat ve huzuru indirdi. İşte Allah'ın şu 
buyrukları bunu anlatmaktadır: Mü'minlerin kalbine sekineti indiren 
(yani, Kureyşlilerin “bismikellâhumme” yazılmasını istemeleri ve diğer 
itirazları hususunda sükünet ile kabullenmelerini ilham eden) O'dur. 
Mekkelilerin, “Biz senin Allah'ın Rasülü olduğunu bilmiyoruz. Eğer bil- 
seydik seni Allah'ın evine gitmekten alıkoymakla sana zulmetmiş olur- 
duk” demeleri üzerine de Allah, Şâhid olarak Allah yeter (yani, o'nun 
Allah'ın Rasülü olduğuna O'nun şâhidliği yeter, O'ndan daha üstün bir 
şâhid olamaz) (el-Feth, 48/28) buyruğunu indirdi. 


.. Göklerin ve yerin orduları Allah'ındır. Allah (yarattıklarını çok 
iyi bilen) alimdir, (emrinde hikmeti sonsuz) hakimdir. 


5. Mü'min erkeklerle, mü'min kadınları İslâm sayesinde) altla- 
rından (yani, bahçelerinin altından) nehirler akan cennetlere, 
oralarda (ölmemek ve) ebedi kalmak üzere soksun ve günahla- 
rını örtsün (yani, silsin) diye. İşte bu (hayır) Allah nezdinde bü- 
yük bir kurtuluştur. 


Böylece Allah Nebisi'ne, mü'minlere neler yapacağını haber vermiş 
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oldu. Münâfıkların başı 'Abdullâh. b. Übey, beraberinde birkaç kişiyle 
Nebi'nin (s.a) yanına gittiler ve “Allah nezdinde bizim için ne var?” di- 
ye sordular da, Münâfıklara kendileri için elim (yani, can yakıcı) bir 
azab olduğunu müjdele! (Nisâ, 4/ 138) âyeti nâzil oldu. 
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6. Ve Allah hakkında kötü zan besleyen (Medineli 'Abdullâh. b. 
Übey ve arkadaşlarından oluşan) münâfık erkeklerle, münâfık 
kadınları, (Mekke halkından da) müşrik erkeklerle, müşrik ka- 
dınları azablandırsın diye... 


Onların besledikleri kötü zan, “Lât ve 'Uzzâ'ya yemin ederim ki biz 
de, o da Allah nezdinde aynı konumdayız. Kuşkusuz Muhammed'e de 
yardım olunmayacaktır” demeleridir. 


.. Kötü âkıbet onların üzerine olsun. Allah da onlara gazab et- 
miş, onları lanetlemiş ve (âhirette) onlar için cehennemi hazır- 
lamıştır. O ne kötü dönüş yeridir (yani, varılacak yer olarak ora- 
sı ne kadar kötüdür). 


Allah, Abdullâh b. Übey'in, “O kim, Farsları ve Rumları yenmek 
kim?” şeklindeki sözleri hakkında da şu buyrukları indirdi: 


7. Göklerle yerin orduları (yani, göklerde melekler, yerde 
mü'minler) Allah'ındır. (İşte bunlar Farslardan da, Rumlardan 
da daha çoktur.) Allah (mülkünde) azizdir, (emrinde) hakimdir. 


Böylece Allah Nebi'nin (s.a) gâlib geleceğine hükmetti, Abdullâh b. 
Übey'in sözleri hakkında da, Allah, “Andolsun ki Ben ve rasüllerim (yani, 
tek başına Muhammed (s.a)) mutlaka gâlib geleceğim” diye yazmıştır. 
Muhakkak ki Allah kavidir, azizdir (yani, Farslardan ve Bizanslılardan 
daha güçlü ve daha azizdir) (el-Mücâdele, 58/21) buyruklarını indirdi. 
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Çünkü Abdullâh b. Übey, “Onlar daha güçlü ve alabildiğine kuvvet- 
lidirler” demişti. 


8. Muhakkak Biz seni (ey Muhammed, bu ümmete karşı risâlet 
ile) bir şâhid, (dünyada zafer, âhirette cenneti bildiren) bir müj- 
deleyici ve fateşe karşı uyaran) bir nezir olmak üzere frisâlet ile) 
gönderdik. 


9. Allah'a (yani, O'nun ortaksız bir ve tek olduğuna) ve O'nun 
Rasülü'ne (yani, Muhammed'e (s.a)) imân edesiniz (yani, tasdik 
edesiniz), o'na yardım edesiniz (yani, bütün işlerinde o'nu des- 
tekleyesiniz), o'nu tazim edesiniz (yani, Nebi'yi (s.a) büyük gö- 
rerek gerektiği gibi saygı gösteresiniz), sabah-akşam O'nu tesbih 
edesiniz (yani, sabah akşam Allah için namaz kılasınız) diye. 


“Tuazzirühu” /(o'nu tazim edesiniz| buyruğu, Ona imân edenler, o'nu 
ta'zir edenler tazim edenler) (A'râf, 7/157) buyruğuna benzemektedir. 


Müslümanlar Nebi'ye (s.a), “Biz müşriklerin antlaşmanın şartlarına 
riâyet etmeyeceğinden korkuyoruz” deyince, savaşmak ve kaçmamak 
üzere bey'atleştiler. Bunun üzerine Cenâb-ı Hakk, “Allah bey'atleri se- 
bebiyle onlardan razı olmuştur” buyurdu. 
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or 
10. Muhakkak ki sana (Hudeybiye günü Harem bölgesinde o 


ağacın altında) bey'at edenler ki bu Rıdvan bey'atidir—) Allah'a 
bey'at etmiş olurlar... 


O gün Müslümanlar 1.400 kişi idiler. Savaşmak ve düşmandan kaç- 
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mamak üzere Nebi'ye (s.a) bey'at ettiler. Allah, Allaha bey'at etmiş 
olurlar buyurmaktadır. 


..Allah'ın eli (yani, onlara va'd ettiği hayrı eksiksiz vermesi), on- 
ların (Nebi'ye (s.a), “Biz seninle kaçmamak ve savaşmak üzere 
bey'at ediyoruz, sen de bizim bu durumumuzu bil” dedikleri 
zaman onların) eli üzerindedir. Kim bozarsa (yani, bey'atin ge- 
reklerini yerine getirmezse), ancak kendi aleyhine bozmuş olur. 
Kim de Allah ile ahid ettiği şeye (yani, bey'ate) vefa gösterirse, 
ona pek yakında (âhirette) çok büyük bir ecir (yani, cennette 
karşılık olmak üzere pek bol, pek büyük bir pay, mükâfaat) vere- 
cektir. 


11. Bedevilerden (savaştan korktukları için) geri bırakılanlar 
(yani, Muzeyne, Cuheyne, Eslem, Gıfar ve Eşca kabileleri) sana 
diyecekler ki: “Mallarımız ve ailelerimiz bizi meşgul etti (yani, 
geri kalmamıza/savaşa katılamamıza sebeb oldu -bunların ko- 
nakladıkları yerler Mekke ile Medine arasında idi—). Onun için 
bizim için mağfiret dile.” Onlar fistiğfar ile ilgili) kalblerinde ol- 
mayan şeyleri dilleri ile söylerler (yani, sadece konuşurlar, Ne- 
bi'nin (s.a) kendileri için mağfiret dileyip dilemediğine aldır- 
mazlar. Ey Muhammed onlara) de ki: “Eğer Allah size bir zarar 
(yani, hakkınızda bir bozgun) gelmesini dilerse yahut sizin bir 
fayda görmenizi (yani, fetih ve zafer kazanmanızı| isterse, O'na 
karşı sizin için kim ne yapabilir” (yani, size gelecek olan zararı 
kim önleyebilir veya Allah'tan size gelecek faydayı kim engelle- 
yebilir? -Kimse bunları sağlayamaz. Bütün bunları sağlayabile- 
cek olan Allah'tır-|. 


Sonra yeni bir cümle ile buyuruyor ki: 


..Hayır, Allah yapmakta olduklarınızı bilen habirdir (yani, O, 
geri kalışınızı da, “Muhammed ve arkadaşları takat getiremeye- 
cekleri şeyle yükümlü kılındılar ve artık ebediyen geri dönme- 
yecekler” dediğinizi de bilir). 


Nebi (s.a) onların bulundukları yerlerden geçerken savaşa katılma- 
larını istemiş, fakat birbirlerine, “Muhammed ve ashâbı, Mekkelilere 
nisbetle ancak bir baş yeyip doyacak kadar az sayıdadırlar. O da, ashâ- 
bı da ebediyen geri dönemeyecektir. Siz nereye gidiyorsunuz? Kendini- 
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zi ölüme mi atıyorsunuz? Dolayısıyla onun durumunun nereye varaca- 
ğını görünceye kadar bekleyin” demişlerdi. 


Aziz ve celil olan Allah Teâlâ, onların Nebi'ye (s.a) söyledikleri, 
“Mallarımız ve ailelerimiz bizi meşgul etti” sözleri ile ilgili olarak buyu- 
ruyor ki: 
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12. Hayır Rasül'ün ve mü'minlerin (Hudeybiye'den) ailelerinin 
yanına ebediyen dönmeyeceklerini zannettiniz. (İşte sizin yola 
koyulmanızı engelleyen budur) Üstelik bu kalblerinizde süslen- 
di ve kötü zanda bulundunuz (yani, Muhammed'in ve arkadaş- 
larının ebediyen geri dönmeyecekleri kanaati kalblerinize güzel 
gösterildi, onların dönüşlerinden yana ümidinizin kesilmesi ne 
kadar kötü bir zandır). 


Bunun bir benzeri de, Ve Allah hakkında türlü türlü zanlar besliyor- 
dunuz (el-Ahzâb, 33/10) buyruğudur, ki “yardım ve zaferden yana ümit 
kesmek” demektir. 


..Siz esasen helâk olmuş bir topluluktunuz. 


Âyette geçen “bür” kelimesi, Uman lehçesinde “helâk olmuş kimse- 
ler” anlamındadır. Allah'ın, Ve kavimlerinin bevâr (yani, helâk) yurdu- 
na gelmesine sebeb oldular (İbrâhim, 14/28) âyeti ile, Asla bevâr (yani, 
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helâk, yok) olmayacak bir ticaret (Fâtır, 35/29) buyruğu da buna benze- 
mektedir. 


13. Kim Allah'a (yani, Allah'ın tevhidine) ve O'nun Rasülü'ne 
(yani, Muhammed'e (s.a)) imân etmez (yani, Muhammed'i tas- 
dik etmez; ise, kuşku yok ki Biz o kâfirler için (âhirette) çok alev- 
li bir ateş hazırlamışızdır. 


Allah Teâlâ, zatını tazim ederek kullarına hiçbir ihtiyacının bulun- 
madığını belirtmek üzere buyuruyor ki: 


14. Göklerle yerin mülkü Allah'ındır. Dilediğine mağfiret eder, 
dilediğine de azab. Allah (mü'minlerin günahlarını bağışlayan) 
gafürdur, (onlara acıyan) rahimdir. 


15. Geri bırakılanlar (yani, öldürülmek korkusuyla Hudeybi- 
ye'ye katılmayanlar), ganimetler almak üzere (Hayber'e) gittiği- 
nizde, “Bırakın bizi de peşinizden (biz de Hayber'e| gelelim” di- 
yecekler. 


Allah Teâlâ, Hudeybiye'de iken Nebi'ye (s.a) Hayber fethini müyes- 
ser kılacağını va'detmiş ve Hudeybiye'den geri kalanların o'nunla bir- 
likte yola koyulmasını yasaklamıştı. Nebi (s.a) Hudeybiye'den dönüp 
Hayber üzerine yürümek isteyince Hudeybiye'den geri kalan- 
lar/Hudeybiye seferine katılmayanlar, “Bizi bırakın da arkanızdan gele- 
lim, biz de sizinle birlikte ganimet alalım” demişlerdi. Ancak Yüce Allah 
buyurdu ki: 


..Allah'ın sözünü değiştirmek isterler (yani, onlar, Allah'ın Ne- 
bi'ye (s.a) verdiği emri değiştirmek istiyorlar. -—Bu emir, Hudey- 
biye'den geri kalanlardan) kimsenin o'nunla birlikte yola çık- 
mayacağı idi-). De ki: “Siz asla peşimizden gelmeyeceksiniz. Da- 
ha önce (yani, Hayber'e gidilmeden önce Hudeybiye'de) Allah 
hakkınızda böyle (yani, Hayber'e gitmek üzere arkamızdan gel- 
meyeceksiniz diye) buyurmuştur.” Onlar (mü'minlere, “Kuşku- 
suz Allah size böyle bir emir vermiş değildir.) siz bizi kıskanıyor- 
sunuz” (yani, sizinle birlikte ganimet alacağız diye bizi kıskandı- 
ğınız için bize engel oluyorsunuz) diyecekler. Bilakis onlar (ara- 
larında) pek az kimse dışında (Allah'ın yasaklama hükmünü) 
fikhetmezler. 
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16. Geri bırakılan bedevi Arablara (yani, öldürülmek korkusuy- 
la Hudeybiye'den geri kalanlara) de ki: “Yakında çetin savaşçı 
bir kavme (yani, Yemamelilere: Hanife oğulları'na: Müseylime 
b. Habib el-Kezzâb ve kavmine) karşı (yapılacak savaşa) çağrıla- 
caksınız”... 


Ebü Bekr (r.a) onları; Cuheyne, Muzeyne, Eşca, Gifar ve Eslem'den 
oluşan bu beş kabileyi Yemamelilere karşı savaşmak üzere çağırdı. 


..ve onlarla savaşacaksınız yahut onlar İslâm'a gireceklerdir. 
Eğer itaat ederseniz (yani, onlarla savaşmak üzere Ebü Bekr'in 
çağrısını kabul ederseniz) Allah size (âhirette) güzel bir ecir ve- 
recektir (yani, cennette pek şerefli bir şekilde mükâfaatlandıra- 
caktır). Şâyet bundan önce (Hudeybiye günü kâfirlerle savaş- 
maktan) yüz çevirdiğiniz (yani, savaşmayı kabul etmediğiniz) 
gibi, geri dönerseniz (yani, Yemamelilerle savaşmayı kabul et- 
meyecek olursanız, Allah) sizi (âhirette) elim (yani, can yakıcı) 
bir azab ile azablandıracaktır.” 
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Bize Abdullâh (Ubeydullâh| tahdis edip dedi: Bana babam el-Hu- 
zeyl'den tahdis edip dedi: Mukâtil dedi ki: Ebü Bekr'in (r.a) halifeliği, 
bu âyet ile tekid edilmiş oluyor. 


Sonra Allah, özürlülerin mazur olduklarını bildirmek üzere buyu- 
ruyor ki: 


17. Gözü görmeyene harec yoktur, topala harec yoktur, hastaya 
harec yoktur (yani, Hudeybiye'den geri kalmaları dolayısıyla 
bunlar vebal altında değildirler. Dolayısıyla özürlü olup da Hu- 
deybiye'den geri kalanlardan sizinle Hayber'e gelmek isteyen- 
ler gelsin). Kim (gaza hususunda) Allah'a ve O'nun Rasülü'ne 
itaat ederse, onu altlarından ırmaklar akan cennetlere koyar. 
Kim de yüz çevirirse (yani, mazeretsiz olarak savaşa çıkmamak 
süretiyle Allah ve Rasülü'ne itaat etmeyi kabul etmezse), onu 
elim (yani, can yakıcı) bir azab ile azablandırır. 


18. Andolsun ki (Hudeybiye'deki) ağacın altında sana bey'at 
ederlerken Allah mü'minlerden (yani, onların sana bey'at etme- 
lerinden) razı olmuştur. Kalblerinde olanı (yani, bey'at ederken 
dile getirilen kaçmaksızın savaşmak üzere bey'atten hoşlanma- 
malarını) bilip de üzerlerine sekineti indirmiş ve onları yakın bir 
fetih (yani, Hayber ganimetleri) ile mükâfaatlandırmıştır (onla- 
ra bu ganimetleri vermiştir). 


19. Ve alacakları birçok ganimetleri de. Allah azizdir (yani, O'na 
zarar verilemez). (Emrinde) hakimdir (ve bu sebeble Hayberli- 
ler hakkında kimilerinin öldürülmesi, kimilerinin de esir alın- 
ması hükmünü vermiştir). 


20. Allah size (Nebi (s.a) ile birlikte ve o'ndan sonra Kıyâmet Gü- 
nü'ne kadar) alacağınız çok ganimetler va'd etti. Bununla birlik- 
te Allah size bunu (yani, Hayber ganimetlerini) âcilen vermiş ve 
sizden insanların (yani, Hayberliler ile antlaşmalı bulunan 
Esedliler ve Gatafanlıların) ellerini çektirmiştir.. 


Nadir oğullarından Mâlik b. Avfile Fezareli Uyeyne b. Hısn ve bera- 
berlerinde bulunan Esedlilerle, Gatafanlılar Hayberlilere yardım etmek 
üzere gelmişlerdi. Ancak Allah kalblerine korku salarak onları geri dön- 
dürmüştü. İşte Allah'ın, Sizden insanların ellerini çektirmiştir buyruğu 
buna işaret ediyor. 
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..Mü'minlere bir âyet (yani, savaşmaksızın bozguna uğramaları 
bir alâmet) olsun ve sizi müstakim bir yola iletsin diye (yani, Al- 
lah'ın Kur'ân'da va'd etmiş olduğu fetih ve ganimetin gerçekleş- 
tiğini görüp İslâm'a tasdikiniz daha çok artsın diye). 


Bunun bir benzeri de, Veimân edenlerin imânı daha bir arisın (yani, 
Muhammed'i (s.a) ve o'nun, cehennem zebanileri hakkında getirdikleri- 
ni tasdikiniz daha da artsın) diye... (Müddessir, 74/31) buyruğudur. 
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21. Henüz kendisine güç yetiremediğiniz diğerlerini (yani, Fars, 
Rum ve diğerlerine ait kuvvetleri) de. Allah ise onları (mü'min- 
ler vasıtasıyla fethedileceklerine dâir bilgisiyle) kuşatmıştır. Al- 
lah her şeye (yani, bütün şehirlerin, ülkelerin fethini sağlamaya) 
kadirdir. 


22. Eğer kâfirler sizinle savaşmış olsalardı, elbette (bozguna uğ- 
rayarak) geri dönüp kaçacaklardı. Sonra da hiçbir veli ve hiçbir 
yardımcı bulamazlardı (yani, bozguna uğramalarını engelleye- 
cek kimse olmazdı —-zaten böyle olmuştur-). 


23. Allah'ın öteden beri süregelen bir sünneti (yani, Mekke kâfir- 
leri nasıl Bedir'de bozguna uğradılar ise, bunlar için de aynı du- 
rum söz konusudur). Sen Allah'ın sünnetinde asla bir değişiklik 
(yani, başka bir şekil| bulamazsın. 


24. Osizi kendilerine karşı muzaffer kıldıktan sonra... 


Mekkeliler Nebi (s.a) ile savaşmak üzere çıkmış, o da mızraklar ve 
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oklarla onları bozguna uğratarak Mekke evlerine girmeye mecbur et- 
mişti. 
..Batn-ı Mekke'de (yani, tüm Mekke topraklarının batnında 
liçinde| -—Harem'in tamamı da Mekke diye adlandırılır—) onların 
(yani, Hudeybiye günü Mekke kâfirlerinin) ellerini sizden, sizin 
ellerinizi onlardan çekti. Allah adi ii çok iyi görendir. 
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25. Onlar (yani, Mekke kâfirleri), o kâfir olanlar sizi Mescid-i 
Haram'dan (yani, onu tavaf etme arzunuzdan)|, bekletilen kur- 
banlarınızı (yani, kurban edilmek üzere beklettiğiniz kurbanla- 


rınızı Hudeybiye günü yapmak istediğiniz umreden alıkoyarakj 
yerlerine varmaktan alıkoyanlardır.. 


Nebi (s.a), Hudeybiye yılında umre yapmak üzere yola çıktığında, 
beraberinde yüz deveden oluşan hediyelik kurban götürmüştü. Yetmiş 
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deve olduğu da söylenmiştir. Ancak Kureyşliler o'nu engellediler, hedi- 
yelik kurbanlarının yerlerine, yani kesilmesi gereken yere ulaşmalarına 
mani oldular. 


.. Eğer (Mekke'de mü'min olduklarını) bilmediğiniz mü'min er- 
keklerle, mü'min kadınlar olmasaydı ve siz onları (bilmeyerek 
öldürmek süretiyle) çiğnemeyecek ve onlardan dolayı size bir ve- 
bal isabet etmeyecek olsaydı, bu sebeble de sıkıntıya düşmeyecek 
olsaydınız, (bu yıl sizin Mekke'ye girmenizi sağlardı). Ta ki Allah 
dilediği kimseyi rahmetine soksun... 


Kureyşli olan Ayyaş b. Ebi Rabi'a, Ebü Cendel b. Suheyl b. Amr, el- 
Velid b. el-Velid b. el-Muğire, Seleme b. Hişâm b. el-Muğire ve Sakifli 
Abdullâh b. Esed bunlardandır. 


.. Eğer onlar (yani, Mekke'de bulunan mü'minler kâfirlerden) 
ayrılmış olsalardı, ötekilerden kâfir olanları (yani, Mekke kâfir- 
lerini) elbette elim (yani, can yakıcı) bir azab (yani, kılıçla öldü- 
rülmek sureti) ile azablandırırdık. 


26. Hani (Mekke halkından) kdfir olanlar, kalblerine o hamiyeti, 
câhiliye hamiyetini koymuşlardı... 


Nebi (s.a), Hudeybiye yılının Zilkâde ayında beraberinde hediyelik 
kurbanlar olduğu halde umre yapmak maksadıyla geldiğinde, Mekke 
kâfirleri şöyle dediler: “Bu babalarımızı, kardeşlerimizi öldürdü. Şimdi 
de kalkmış, biz evlerimizde hanımlarımızın yanında iken buraya gir- 
mek istiyor. Eğer girerse, Arablar, o'nun bize rağmen girdiğini söyleye- 
cekler. Allah'a yemin ederiz ki, biz Mekke'de iken o yanımıza girmeye- 
cektir.” İşte sözü edilen kalblerindeki hamiyet budur. 


..Allah da hemen sekinetini Rasülü'ne ve mü'minlere indirmişti. 
Onlara (yani, Muhammed (s.a) ve ümmetine) takvâ sözü (yani, 
ihlâs kelimesi olan lâ ilâhe illallâh) üzerinde sebat vermişti. Onlar 
zaten buna, (Mekke kâfirlerine göre) daha layık ve (Allah'ın il- 
minde de) daha ehil idiler. Allah her şeyi (yani, Allah'ın ilminde 
onların tevhid ehli olduklarına dâir bilgi dahil) çok iyi bilendir. 


27. Andolsun Allah, Rasülü'ne gösterdiği rüyayı hakk ile tasdik 
etti... 


Allah Nebi'ye (s.a), Hudeybiye'ye çıkmadan önce Medine'de bir rü- 
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ya göstermişti. Buna göre o ve ashâbı başlarını -kimisi tamamen, kimi- 
si kısmen- tıraş etmişti. Nebi (s.a) bunu ashâbına bildirince sevindiler, 
bir müjde kabul ettiler ve o yıl Mescid-i Haram'a gireceklerini zannet- 
tiler, “Nebi'nin (s.a) rüyası haktır” dediler. Fakat Allah Mescid-i Ha- 
ram'a girmelerini değil, Hayber ganimetini almalarını nasib etti. Mü- 
nâfıklardan 'Abdullâh b. Übey, Abdullâh b. Vesel ve Rifaa b. et-Tâbüt, 
“Allah'a yemin ederiz, ne saçlarını tıraş eden oldu, ne kısaltan, ne de 
Mescid-i Haram'ı gördük” dediler. Bunun üzerine Allah, Andolsun Al- 
lah, Rasülü'ne gösterdiği rüyayı hakk ile tasdik etti buyruğunu indirdi. 


.. Elbette inşâallah Mescid-i Haram'a (gelecek sene) gireceksi- 
NİZ... 


Allah'ın burada, zâti iradesi hakkında istisnâda bulunması (yani, 
inşâallah demesi), Senin okumanı sağlayacağız, asla unutmayacaksın. 
Allah'ın dilediği müstesnâ (el-A'lâ, 87/6-7) buyruğuna benziyor. Bu ifa- 
de, mü'minlerin işlerini Allah'ın iradesine havale etmek hususunda is- 
tisnâda bulunmayı Jinşallah demeyi| terk etmemeleri için bir tedibdir. 


.. Düşmandan yana (emniyet içinde) başlarınızı tıraş ettirmişler 
ve (saçlarınızı) kısaltmışlar olarak, (düşmanınızdan) korkmaya- 
rak (gireceksiniz. Allah) sizin bilmediğinizi (yani, bundan önce 
Hayber'i fethetmeyi size nasib edeceğine dâir bilmediğiniz şe- 
yi) bilip ondan önce (yani, başlarınızı tıraş ettirip, saçlarınızı kı- 
saltmadan önce) yakın bir fetih (yani, Hayber'in fethini ve gani- 
metlerini) nasib etmiştir. 


Hayber dönüşünden sonra ertesi sene Allah, o'nun ve ashâbının 
Mescid-i Haram'a girmelerini sağladı. Mekke'de üç gün kaldılar. Kimi 
saçlarını tıraş ettirdi, kimi kısalttı. Böylece Nebi'nin (s.a) rüyası da doğ- 
rulanmış oldu. 


28. O, Rasülü'nü (yani, Muhammed'i (s.a) dalâletten kurtaran) 
hidâyet ve hakk din (yani, İslâm dini) ile gönderendir (çünkü 
İslâm'ın dışındaki bütün dinler bâtıldır-); onu bütün dinlere üs- 
tün kılmak için (yani, bütün din mensublarına üstün getirmek 
için —Allah bunu gerçekleştirmiştir ve nihâyet bunların kimisi 
öldürülmüş, kimisi de cizye ödemeye mecbur edilmiştir. İslâm 
da her dine üstünlük sağlayıp gâlib gelmiştir—). Müşrikler (yani, 
müşrik Arablar) hoş karşılamasa bile. Şâhid olarak Allah yeter 
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(yani, Muhammed'in (s.a) Allah'ın Rasülü olduğuna dâir Al- 
lah'tan daha üstün bir şâhid olamaz). 


Hudeybiye günü antlaşma metnini Ali b. Ebi Tâlib (a.s) yazdı. Su- 
heyl b. Amr ile Huvaytıb b. Abdi'l-'Uzzâ dedi ki: “Biz senin Allah'ın Ra- 
sülü olduğunu kabul etmiyoruz. Eğer kabul etseydik O'nun Beyti'ne 
girmene engel olduğumuz takdirde sana zulmetmiş olurduk.” Bunun 
üzerine Allah, O, Rasülü'nü (dalâletten kurtaran) hidâyet ve hakk din 
ile gönderendir buyruklarını sürenin sonuna kadar indirdi. Sonra Allah, 
Muhammed'in (s.a), rasülullah Ma inkâr edenlere buyuruyor ki: 
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29. Muhammed Allah'ın Rasülü'dür. Onunla birlikte olanlar 
(yani, mü'minler) kâfirlere karşı şiddetli (yani, sert ve haşin), 
kendi aralarında merhametlidirler (yani, birbirlerini candan 
severler). Sen onları rükü ediciler, secde ediciler görürsün (yani, 
onları gördüğün takdirde onların namazlarında rükü ve sücud 
eden kimseler olduklarını bilirsin). Allah'tan bir lütuf (yani, rı- 
zık) verıza isterler (yani, Rabb'lerinden razı olmalarını dilerler). 
Sücüdun (yani, namazın) eserinden simâları (yani, alâmetleri) 
yüzlerindedir (yani, onların hidâyet üzere olup güzel bir yaşan- 
tya sahib oldukları yüzlerinden anlaşılır). Onların Tevrât'taki 
misalleri budur (yani, Muhammed (s.a) ümmetinin, sözü edi- 
len bu nitelikleri Tevrât'ta geçmektedir)... 


Arkasından onların İncil'deki niteliklerini zikrederek buyuruyor ki: 


..İncil'deki misallerine gelince, o önce filizini ki bu, bitkinin ilk 
çıktığı haldir—) yarıp çıkarmış, sonra onu gittikçe kuvvetlendir- 
miş (yani, ashâbı Muhammed'e yardım etmiş, bitkinin sapı, fi- 
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lizi birbirini nasıl güçlendiriyorsa, Muhammed (s.a) de filiz gibi 
güçlenmiştir. Bitki tek başına çıktığı gibi, o da tek başına ortaya 
çıkmış, bitki gibi mü'minler de bir araya toplanmıştır. Ekinin ilk 
başta çok küçük oluşu gibi bunlar da oldukça az idiler. Sonra 
ekinin gelişip artması, ilk filizin gücünü pekiştirmiştir), sonra 
kalınlaştı (yani, ekinin kalınlaştığı gibi, mü'minler de kendi da- 
vaları uğrunda güçlendiler, olgunlaştılar), gövdesi üzerine doğ- 
ruldu. Ekincilerin hoşuna giden bir ekindir. Bununla kâfirleri 
öfkelendirmek için (yani, ekincilerin olgunlaşıp sapları üzerin- 
de duran güzel bir ekinden hoşlandıkları gibi, mü'minlerin çok- 
luğu ve birlikte oluşları da kâfirleri öfkelendirir). Allah, imân 
eden (yani, tasdik eden) ve sâlih amel işleyenlere de (günahları 
için) bir mağfiret ve büyük bir ecir (yani, cennet) va'd etmiştir. 


Bize Abdullâh (Ubeydullâh| tahdis edip dedi: Bana babam tahdis 


edip dedi: el-Huzeyl, Muhammed b. İshâk'dan şöyle dediğini nakletti: 
“(25. âyetteki) el-mearra (vebal| lafzı, diyet demektir. “Kötülük ve hoşa 
gitmeyen hâl” olduğu da söylenmiştir.” 


49. HUCURÂT SÜRESİ 


Medine'de inen Hucurât süresi, Küfiyyüna göre 18 âyettir. 
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1. Ey imân edenler! Allah'ın ve O'nun Rasülü'nün huzurunda 
öne geçmeyin (yani, Nebi'nin (s.a) emrini almadan kimseyi öl- 
dürmekte ya da herhangi bir hususu yerine getirmekte acele et- 
meyin)... 


Âyet, üç kişi hakkında inmiştir. Rasülullâh (s.a) Tihame taraflarına, 
içlerinde “Urve b. Esma es-Sülemi, el-Hakem b. Keysan el-Mahzümi, 
Ebü Bekr'in azatlısı “Âmir b. Fuheyre ve Beşir el-Ensâri'nin de bulundu- 
ğu 27 kişilik bir seriye göndermiş, komutan olarak da Nakiblerden olan 
el-Münzir b. Amr el-Ensâri'yi tayin etmiş, bir de mektub yazıp, düşma- 
na karşı okuması için Haram b. Milhan'a vermişti. Bunların yolu, Nebi 
(s.a) ile aralarında bir barış antlaşması bulunan Süleym oğulları yur- 
dundan geçiyordu. Münâfıklar Müslümanlara karşı savaş halinde olan 
“Amir b. Sa'saa oğulları'na gizli bir haber göndererek, Muhammed'in 
ashâbının gurura kapılmış olduklarını ve üç-dört kişi ile yola koyulduk- 
larını bildirdiler. Bu sebeble Bi'ri Maüne'de onları gözetlemeye koyul- 
dular. Burası 'Âmir oğulları'na ait bir su kaynağı idi. Geceleyin yol alır- 
ken seriyedekilerin dördü develerini kaybetti. Bunların arasında Beşir 
el-Ensâri de vardı. Sabah olana kadar yerlerinde kaldılar. Diğer Müslü- 
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manlar ise “Âmir oğullarının yurduna varana kadar yollarına devam et- 
ti. O sırada suyun etrafında toplanmışlardı. Başlarında da 'Âmir oğulla- 
rı'ndan “Âmir b. et-Tufeyl vardı. el-Münzir b. Amr bunları İslâm'a davet 
etti, Haram b. Milhan da Allah Rasülü'nün mektubunu onlara okudu. 
Ancak daveti kabul etmediler. Aralarında şiddetli bir çarpışma oldu. 
Müslümanlar, öldürülmelerinin kaçınılmaz olduğunu anlayınca şöyle 
dediler: 


— Allahım! Sen de biliyorsun ki bizi Senin Rasülün gönderdi. Hali- 
mizi Senden başka Rasülü'ne bildirecek kimse de bulamıyoruz. Bizden 
o'na selâmlarımızı bildir. Biz hakkımızdaki güzel takdirine razıyız. 


“Âmir b. et-Tufeyl, Haram b. Milhan'ın üzerine bir hamle yaparak 
onu mızrakla öldürdü. Zırhlı ve miğferli olan el-Münzir b. Amr ile Urve 
b. Esma es-Sülemi dışındakiler öldürüldü. Daha sonra el-Münzir de öl- 
dürüldü. Bunun üzerine Urve'ye dediler ki: 


— İstesek seni de öldürürüz. Haydi sana eman veriyoruz. Arzu 
edersen yanımıza gelebilirsin, dilersen de başkasının yanına gidebilir- 
sin. Sen emniyet altındasın. 


“Urve ise şöyle karşılık verdi: 


— Ben Rasülullâh'a (s.a) bir müşrik ile el ele vermeyeceğime ve onu 
veli edinmeyeceğime dâir söz verdim. 


Böyle deyip onlara hamle yapmaya koyuldu. Onlar da mızrakları- 
nın yan taraflarıyla ona vuruyor ve bu işten vazgeçmesi için adeta yal- 
vardılar. Fakat o tekliflerini kabul etmedi. Bu sefer ona ok atmaya baş- 
ladılar ve nihâyet onu da öldürdüler. Cibril gelip Nebi'ye (s.a) Bi'ri Ma- 
üne'dekilerin durumunu bildirdi. Nebi (s.a) onların halini ashâbına 
bildirerek, “Kardeşlerimiz bize haber gönderdi ve size selâm ediyorlar. 
Onlar için Allah'tan mağfiret dileyin” buyurdu. 


Develerini kaybetmiş olan dört kişi sabah olunca develerini buldu- 
lar ve yola koyuldular. “Âmir oğullarının suyuna yaklaştıklarında “Âmir 
oğulları'na ait bir câriye onlara, “Siz Muhammed'in ashâbından mısı- 
nız?” diye sordu. Onlar da, Müslüman olur ümidiyle “Evet” dediler. Câ- 
riye onlara, “Kardeşlerimiz suyun etrafında öldürüldüler, kendinizi 
kurtarmaya bakın. Siz kartalların, akbabaların onların etlerini kapıp 
götürdüklerini görmüyor musunuz?” dedi. Beşir el-Ensâri dedi ki: 
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— Devenizin başında durun, ben gözcülük yapıp geleyim. 


Onlara doğru yola koyuldu, kardeşlerinin su etrafındaki develer gi- 
bi öldürülmüş olduklarını gördü. Arkadaşlarının yanına geri dönerek 
sordu: 


— Ne dersiniz?” 

Onlar şöyle karşılık verdiler: 

— Nebi'ye (s.a) geri dönelim ve olup biteni o'na haber verelim. 
Fakat Beşir şöyle dedi: 


— Allah'a yemin ederim ki, onların sabah yediklerinden ben de ye- 
medikçe geri dönmeyeceğim.! Bu sebeble benden Nebi'ye (s.a) selâm 
ve Allah'ın rahmet dileklerini iletin. 


Arkasından, 'Âmir oğulları üzerine yürüdü. Arkadaşları ona, “Geri 
dön” dedilerse de kabul etmedi, onlara hamle yaptı. Onlardan birkaç 
kişi öldürdükten sonra kendisi de öldürüldü. Diğer üçü de develeri ile 
birlikte gizlenerek geri döndüler. Gece karanlığı bastırınca Medine'ye 
vardılar. Rasülullâh'ın (s.a) yanından gelmekte olan Süleym oğulla- 
rından iki kişi ile karşılaştılar ve sordular; 


— Siz kimsiniz? 
Onlar cevab verdiler: 
— Biz “Âmir oğulları'ndanız. 


Çünkü Medine'de 'Âmir oğulları'na yakın bir yerde bulunuyorlardı. 
Ancak bunlar 'Âmir oğullarının neler yaptıklarını bilmiyorlardı. Gelen- 
ler birbirlerine dediler ki: 


— Bunlar kardeşlerimizi öldürenlerdendir. 


Böyle deyip her ikisini öldürdüler, üzerlerinde ne varsa aldılar. Ar- 
kasından durumu bildirmek üzere Nebi'nin (s.a) huzuruna girdiler, fa- 
kat kendilerinden önce haberin Nebi'ye (s.a) ulaşmış olduğunu gördü- 
ler. Sonra dediler ki: 


— Ey Allah'ın Nebisi! Biz akşam vakti Medine'ye girdik. “Âmir oğul- 


ları'ndan iki kişi ile karşılaştık ve onları öldürdük. İşte bunlar da üzer- 
lerinden aldıklarımız. 


I “Bendeonlar gibi şehid olacağım” demek istiyor. (Çeviren) 
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Nebi (s.a) onlara dedi ki: 


— Onlar benimle antlaşmalı olan Süleymoğulları'ndan idiler. Ne 
kötü iş yaptınız! 


Bunlar, Süleymoğulları'ndan iki kişi olup ateşkes antlaşması ile ilgi- 
li olarak gelmişlerdi. İşte bunun üzerine haklarında, Ey imân edenler! 
Allah'ın ve Rasülü'nün huzurunda öne geçmeyin buyruğu nâzil oldu, ve 
bu hususta onlara öğüt verdi. Müslümanlardan bazıları gelerek Nebi'ye 
(s.a) dediler ki: 


— Bizim iki arkadaşımız senin yanında öldürüldü. 
Nebi (s.a) de şöyle karşılık verdi: 


— Sizin arkadaşlarınız, kendilerini düşmanlarımıza nisbet ettiler. 
Bu sebeble de öldürüldüler. 


Böyle deyip, olup biteni onlara anlattı ve ilave etti: 


— Bununla birlikte iki arkadaşınızın da diyetini ödeyeceğiz: her bi- 
riiçin 100'er deve vereceğiz. 


Böylece Allah Rasülü, antlaşmalı müşrik kimsenin diyetini bir Müs- 
lüman kimsenin diyeti gibi tesbit etti. 


... Ve (ma'siyetler işlemek hususunda) Allah'a karşı takvâlı olun. 
Muhakkak Allah (sözlerinizi işiten) semidir, (yarattıklarını bi- 
len) alimdir? 


2. Ey imân edenler! Sesinizi (yani, konuşurken seslerinizi) Pey- 
gamber'in sesinden fazla yükseltmeyin (yani, siz o'nun huzu- 
runda konuşmanıza dikkat edin)... 


Bu âyet, el-Hâris b. el-Hazrec oğulları'ndan, kulakları bir parça ağır 
olan Sâbit b. Kays ve Şemmâs el-Ensâri hakkında inmiştir.3 Nebi'nin 
(s.a) huzurunda konuştuğu vakit biraz yüksek sesle konuşurdu. 


Z  Mukâtl gibi, Bi'ri Maüne hâdisesini âyetin nüzül sebebi olarak gösteren baş- 
ka bir kaynak göremedik. Nebi'nin (s.a) hayatında cereyan eden hâdiselerle 
ilgili olarak nâzil olmuş âyetleri sıralamaya büyük önem veren İbn Hişâm, Si- 
ret'inde (bkz. III, 146) Hucurât süresinin ne bu âyetine, ne de başka bir âyeti- 
ne gönderme yapmıştır. (Çeviren) 

3 


Bu ifadeden ayrı iki kişi oldukları zannedilen Sâbit ve Şemmâs ayrı şahıslar 
değildir. Müstensih hatası veya okuma yanlışlığı sebebiyle “ibn/b.” kelimesi 
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..Birbirinize yüksek sesle hitab ettiğiniz gibi (yani, sizden her- 
hangi bir kimsenin arkadaşını, “Ey filan oğlu filan” diye çağırdı- 
ğı gibi) o'na da yüksek sesle hitab etmeyin. (Bunun yerine o'nu 
tazim edin, o'na saygı gösterin, o'nu yücelttiğinizi belirten ifa- 
deler kullanın; o'na “Ya Rasülallah, ya Nebiyallah” diye hitab 
edin. -Böylece onlara edeb öğretmektedir-|... 


Yine, Rasül'e seslenişinizi, aranızda birbirinize çağırdığınız gibi bel- 
lemeyin (en-Nür, 24/63) âyeti de Sâbit b. Kays b. Şemmâs hakkında nâ- 
zil olmuştur. 


... Yoksa haberiniz olmadan (yani, bu işin amellerinizi boşa çıka- 
racağını bilmeden) amelleriniz boşa gidiverir (yani, Nebi'nin 
(s.a) huzurunda seslerinize dikkat etmez, o'nu tazim etmez, yü- 
celtmez ve o'nu “Ya Rasülallah, ya Nebiyallah” diye çağırmaz 
iseniz amellerinizin, yani iyiliklerinizin boşa çıkmasına sebeb 
olabilirsiniz). 


Bu âyet nâzil olunca, Bedir'e katılanlardan olan Sâbit b. Kays ame- 
linin boşa çıkmış olması korkusuyla üzüntülü ve kederli bir şekilde 
evinden çıkmamaya başladı. Komşusu Sa'd b. Ubâde el-Ensâri Nebi'ye 
(s.a) giderek Sâbit b. Kays'ın, amelinin boşa çıktığını, âhirette hüsrana 
uğrayanlardan ve cehennemliklerden olduğunu düşündüğünü bildir- 
di. Nebi (s.a) Sa'd'a, “Git ve ona bu âyetle onun kasdedilmediğini bildir 
ve ona, “Sen cehennemliklerden değilsin, aksine cennetliksin, senden 
başkasıdır -münâfık Abdullâh. b. Übey'dir- cehennemlik olan. Dolayı- 
sıyla çık yanımıza gel” de buyurdu. Bunun üzerine Sa'd, Sâbit'in yanı- 
na döndü ve ona Nebi'nin (s.a) sözlerini bildirdi. O da sevinerek Ne- 
bi'nin (s.a) yanına gitti. Nebi (s.a) onu görünce, “Cehennemlik olduğu- 
nu zanneden adama merhaba! Aksine senden başkasıdır cehennemlik 
olan. Sen ise cennet ehlindensin” buyurdu. Bundan sonra Sâbit, Ne- 
bi'nin (s.a) huzurunda bulunduğunda sesini alçaltırdı, öyle ki yanında- 
ki bile sesini duyamazdı. İşte ilk âyetten sonra onun hakkında şu âyet 
nâzil oldu: 


yerine “ve” harfi konmuştur. Buna göre ismin doğru şekli, Sâbit b. Kays b. 
Şemmâs'dır. Nitekim ibaredeki nisbetler ile diğer lafızların halleri ve diziliş- 
leride bunun tek bir isim olmasını gerektirmektedir. (Çeviren) 
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3. Muhakkak Rasülullâh'ın huzurunda seslerini alçaltanlar (ya- 
ni, alçak sesle konuşanlar) Allah'ın kalblerini takvâ için imti- 
han ettiği (yani, Allah için ihlâslı kıldığı) kimselerdir. Onlar için 
(günahlarına) bir mağfiret ve büyük bir ecir (yani, mükâfaat ola- 
rakcennet) vardır. 


Sonra Sâbit dedi ki: “Rasülullâh'ın (s.a) huzurunda sesimi yükselt- 
mek de, sesimi kısmak da hoşuma gitmezdi. Çünkü Allah takvâ için 
kalbimi imtihan etmişti. Günahlarım için mağfiretini ihsan etti ve be- 
nim için pek büyük bir ecir: cennet lütfetti.” 


Ebü Bekr es-Sıddik (r.a) döneminde Sâbit, Yemame'ye gazaya katıl- 
dı. Bozulan Müslümanlara, “Yazık size niye böyle yapıyorsunuz? Alla- 
hım! Ben bunların yaptıklarından dolayı Sana mazeret bildiriyorum” 
dedi. Sonra müşriklere bakarak, “Öf size! Ne diye Allah'tan başkasına 
ibâdet ediyorsunuz? Allahım! Bunların ibâdet ettiklerinden uzak oldu- 
ğumu Sana bildiriyorum” dedi, sonra da şehid oluncaya kadar savaştı. 
Allah'ın rahmeti üzerine olsun. 


4. Muhakkak ki hücrelerin arkasından sana seslenenlerin çoğu 
akletmezler. 


Âyet, sekizi Temim oğulları'ndan, bir de Kayslılardan dokuz kişi 
hakkında nâzil olmuştur. Mücâşi” oğulları'ndan el-Akra' b. Hâbis, Kays 
b. Asım el-Minkari, ez-Zibrakan b. Bedr el-Huzli, Nehşel oğulları'ndan 
Hâlid b. Mâlik ile Süveyd b. Hişâm, Ka'ka' b. Ma'bed, Ata b. Hâbis, Dâ- 
rim oğulları'ndan Veki' b. Veki' ve Fezareli Uyeyne b. Hısn bunlar ara- 
sında idi. Olay şöyle olmuştu: Nebi (s.a) Anber oğulları'na mensub ba- 
zı kadın ve çocukları esir almıştı. Onlar da kadın ve çocuklarını fidye 
vererek kurtarmak amacıyla öğle vakti Medine'ye geldiler. Onları gören 
kadınlar ve çocuklar ağlamaya başladılar. Onlar da kalkıp mescide git- 
tiler. Nebi (s.a) ise o sırada evinde bulunuyordu. Nebi'nin (s.a) yanları- 
na çıkması gecikince acele edip kapısına dayandılar ve çoğu Nebi'nin 
(s.a) hücrelerinin arkasından, “Ey Muhammed! Yanımıza çıkmayacak 
mısın? Biz fidye ödemek için geldik” diye iki defa seslendiler. Nebi (s.a), 
“Ne oluyor sana, deve sürücüsü gibi niye bu kadar yüksek sesle bağırı- 
yorsun?” dedi. “Allah'a yemin ederim ben öyle birisiyim ki seni över- 
sem güzel olur, yerersem kötü olur” dedi. Bunun üzerine Nebi (s.a), 
“Yazık size, böyle olan Allah'tır” dedi. İşte onların, Nebi'nin (s.a) yanla- 
rına çıkmasını beklememeleri sebebiyle Allah buyuruyor ki: 
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5. Eğer onlar, sen kendilerine çıkana kadar sabretselerdi, kendi- 
leri için elbette daha hayırlı olurdu (yani, onlar sen kendiliğin- 
den yanlarına çıkana kadar sabretmiş olsalardı, fidye vermeden 
de esirlerini alacaklardı|. Allah gafürdur, rahimdir (yani, onların 
“Ey Muhammed! Yanımıza çıkmıyor musun?” sözlerini bağışla- 
yandır, onlara merhamet edendir). 


6. Ey imân edenler! Eğer bir fâsık size bir haber ile gelirse,... 


Nebi (s.a), el-Velid b. Ukbe b. Ebi Muayt el-Umevi'yi Huzaalılardan 
bir kol olan Mustalık oğullarına mallarının zekâtını almak üzere gönder- 
di. Onlar bu haberi alınca sevindiler ve onu karşılamak amacıyla toplan- 
dılar. Velid onların toplu olarak çıktıkları haberini alınca, kendisine bir 
zarar vereceklerinden korktu. Çünkü câhiliye döneminde yaptıkları bir 
hatadan dolayı onunla aralarında bir düşmanlık vardı. Nebi'nin (s.a) ya- 
nına gelerek, “Beni kovdular, zekât vermediler; Müslüman olduktan son- 
rada kâfir oldular” dedi. Bunun üzerine Müslümanlar onlarla savaşmak 
için hazırlanmaya koyuldular. Nebi (s.a), “Durumu iyice öğrenmedikçe 
olmaz” buyurdu. Velid'in yanlarından dönüp gittiği haberini alan Musta- 
lık oğulları, ileri gelenlerinden bir heyet gönderdiler. Bu heyet Nebi'nin 
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(s.a) huzuruna Medine'ye geldi ve dediler ki: “Ey Allah'ın Rasülü! Sen bi- 
ze zekâtımızı alacak birini gönderdin, biz de buna çok sevindik. Onu kar- 
şılamak istedik. Fakat bize anlatıldığına göre o, yolun yarısından geri 
döndü. Bize olan bir öfke dolayısıyla geri dönmüş olduğundan korktuk. 
Biz Allah'ın ve Rasülü'nün bize gazab etmesinden Allah'a sığınırız. Al- 
lah'a yemin ederiz onu görmedik, yanımıza gelmedi. Onun bu şekilde 
hareket etmesine sebeb, câhiliye döneminde bizimle onun arasında ce- 
reyan etmiş bir olaydır. O câhiliye döneminde olup biten bu olayın pe- 
şinden gidiyor.” Nebi (s.a) onları tasdik etti. Allah da Velid'in fâsıklığı ve 
yalancılığı ile ilgili olarak ardı arkasına üç âyet indirdi: 


.. Ey imân edenler! Eğer bir fâsık size bir haber getirirse (yani, ya- 
lancının biri size bir yalan söylerse), bilgisizce (yani, siz onların: 
Mustalık oğulları'nın durumunu bilmeksizin) bir kavme sata- 
şırsınız da fonlardan bazılarını öldürürsünüz), sonra yaptığını- 
za pişman olursunuz (pişman olmamanız için iyice araştırın). 


7. Vebilin ki Allah'ın Rasülü sizin aranızdadır. Eğer o, işlerin ço- 
gunda size itaat etseydi (yani, siz Mustalık oğullarıyla savaşma- 
ya hazırlandığınızda Nebi size itaat etmiş olsaydı, dininizde| 
zorluğa düşerdiniz (yani, günahkâr olurdunuz|... 


Arkasından onlara nimetlerini hatırlatarak buyuruyor ki: 


..Fakat Allah size imânı (yani, tasdiki) sevdirdi, onu kalbleriniz- 
de (size va'd ettiği sevâb ve mükğfaat ile) süsledi ve küfrü, fâsık- 
lığı (yani, günahkârlığı) ve isyanı size çirkin gösterdi (yani, ya- 
panlara, işleyenleri tehdit et ettiği ceza sebebiyle her türlü 
ma'siyetten nefret etmemizi sağladı. İşte sizden kim buna uy- 
gun amel eder ve kendisine yasaklanan şeyleri terk ederse,) işte 
onlar râşidlerdir (yani, hidâyet bulmuş olanlardır);... 


8....Allah'tan bir lütuf ve bir nimet olmak üzere (yani, Allah'ın 
size sevdirdiği imân, O'nun bir lütfu ve bir nimetidir: rahmeti- 
dir). Allah (yarattıklarının durumunu çok iyi bilen) alimdir, 
femrinde| hakimdir. 


9. Eğer mü'minlerden iki tâife (yani, Evs ile Hazrec) çarpışırlar- 
sa, onların aralarını (Allah'ın kitabı gereğince) ıslâh edin... 


Nebi (s.a), Yafur adındaki eşeği üzerinde giderken eşeği durup kü- 
çük abdestini bozdu. Bunun üzerine 'Abdullâh. b. Übey, Nebi'ye (s.a), 
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“Şu eşeğin çıkardığı pis kokunun gitmesi için bırak da insanların üzeri- 
ne bir rüzgâr essin” dedi. Sonra da “Öf” deyip burnunu tuttu. Onun bu 
sözleri Nebi'ye (s.a) ağır geldi. Nebi (s.a) ayrılıp gidince Abdullâh b. Ebi 
Revâhaf ona, “Onun eşeğinin sidiği dolayısıyla burnunu tuttuğunu gö- 
rüyorum. Andolsun o koku bile senden daha şereflidir” dedi. Bu şekil- 
de tartışmaları ileriye gitti. Abdullâh b. Revâha'nın kavmi olan Evsliler 
ile Abdullâh. b. Übey'in kavmi olan Hazrecliler toplandılar ve ayakka- 
bılarıyla, elleriyle, kurumuş hurma dallarıyla birbirleriyle vuruştular. 
Nebi (s.a) yanlarına geri döndü ve aralarını düzeltti. Bunun üzerine Al- 
lah, Eğer mü'minlerden iki tâife (yani, Evs ile Hazrec) çarpışırlarsa, on- 
ların aralarını (Allah'ın kitabı gereğince) ıslâh edin buyurdu. 


Bazılarının barışmak istememesi durumuyla ilgili olarak da buyu- 
ruyor ki: 


..Eğer onların biri diğerine karşı bağy ediyorsa (ve sulh ile barı- 
şa dönmüyorsaj), bağyeden tâife ile Allah'ın emrine gelinceye ka- 
dar (yani, o barışa dönmeyen tâife ile kılıçla) savaşın (yani, Al- 
lah'ın emrettiği sulha, barışa dönünceye kadar bunu sürdürün). 
Eğer (sulh ile barışa) dönerse, ikisinin arasını adaletle düzeltin 
ve kıst yapın (yani, adaletli olun), çünkü Allah kıst yapanları 
(yani, insanlar arasında adaletli olanları) sever. 


Zç> N GEN 


Ee peni Sali 4 
5 EE Ta 72: 
SELE SE LAOS ye 
LİNA EZEN ei 

0. BY SAÇLİ 


10. Mü'minler ancak kardeştir. O halde iki kardeşinizin (yani, 
Evs ile Hazrec'in|) arasını ıslâh edin. Allah'a karşı takvâlı olun 
(yani, aranızda olan şeyler dolayısıyla O'na isyan etmeyin). Bel- 
ki rahmet olunursunuz (da aranızda olanlar dolayısıyla azaba 
uğratılmazsınız|. 


Doğrusu, 'Abdullâh b. Revâha olmalıdır. (Çeviren) 
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11. Ey imân edenler! Bir erkekler topluluğu, başka bir erkekler 
topluluğu ile alay etmesin;... 


Bir erkek, kardeşine, “Sen geçim düzeyi düşük, şerefi, soyu-sopu al- 
çak” ve buna benzer dünyevi hususlarda onu küçük düşüren ifadeler 
kullanarak onunla alay etmesin. Çünkü Allah nezdinde ondan hayırlı 
olabilir. Başkalarıyla alay edenler, Nebi'ye (s.a) hücrelerin arkasından 
seslenen kimselerdir. Bunlar azad edilmiş köleler olan Ammar b. Yasir, 
Selman el-Fârisi, Müezzin Bilâl, Habbab b. el-Eret, Ebü Huzeyfe'nin 
azatlısı Sâlim, “Âmir b. Fuheyre ve benzeri fakirlerle alay etmişlerdi. 


Dedi: Ebü Huzeyfe'nin mevlâsı Sâlim, Yemame gününde Müslü- 
manların sancağını tutuyordu. Ona, “Senin için korkuyoruz” dedikle- 
rinde Sâlim, “Eğer böyleyse Kur'ân taşıyan birisi olarak ben kötü birisi- 
yim demektir” deyip, öldürülünceye kadar savaştı. 


Sonra Allah buyuruyor ki: 


..onlar (Allah nezdinde) diğerlerinden hayırlı olabilirler. Kadın- 
larda kadınlarla (alay etmesin); onlar diğerlerinden hayırlı ola- 
bilirler.. 


Bu buyruk, Ebü Bekr'in (r.a) kızı “Âişe (r.anha) hakkında inmiştir. O 
Ebü Ümeyye'nin kızı Ümm Seleme'nin kısalığıyla alay etmişti. 


Sonra buyuruyor ki: 


..Kendi kendinizi ayıplamayın (yani, biriniz diğerini küçültecek 
şekilde tenkit etmesin -çünkü bu bir ma'siyettir-|) ve birbirinizi 
lakaplarla çağırmayın (yani, bir kimse Müslüman kardeşini 
Müslüman olmadan önce mensub olduğu dini dolayısıyla ayıp- 
lamasın, onu kendi dindaşlarına verilebilecek isimlerden baş- 
kasıyla adlandırmasın)... 


Ensâr'dan olan Ka'b b. Mâlik, paylaştırılan mallar üzerinde görevli 
olurdu. Bu sebeble Eslemli Abdullâh b. el-Hadrec ile arasında bir ağız 
dalaşı olmuştu. Ona, “Ey bedevi” diye hitab edince Abdullâh da ona, 
“Ey Yahudi” diye karşılık verdi. Sonra Abdullâh Nebi'nin (s.a) yanına gi- 
dip durumu haber verdi. Nebi (s.a) ona, “Sen ona “Ey Yahudi” demiş ol- 
mayasın deyince, Abdullâh, “Evet ona bunu söyledim. Çünkü o bir be- 
devi olarak benimle karşılaştığında ben Muhacir idim” dedi. Nebi (s.a) 
ona, “Allah sizin tevbenizi kabul ettiğine dâir buyruk indirinceye kadar 
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huzuruma gelmeyin” dedi. Onlar da kendilerini minberin yanındaki 
bir direğe bağladılar. Allah onlar hakkında, Kendi kendinizi ayıplama- 
yın ve birbirinizi lakaplarla çağırmayın buyruğunu indirdi. 


.(Çünkü) imândan sonra fâsıklık ismi ne çirkin olur (yani, tev- 
be edip Allah'a imân ettikten sonra ona küfür adı ile hitab et- 
mek, ne kötü bir isimle hitab olur). Kim (söylediği sözlerden) 
tevbe etmezse, işte onlar zâlimlerin ta kendileridir. 
Allah her ikisinin tevbesinin kabul edildiğine dâir buyruğunu indi- 
rip, onların durumlarını açıklayınca, onlar da söylediklerinden Allah'a 
tevbe ettiler ve kendilerini bağladıkları direkten çözdüler. 
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12. Eyimân edenler! Zannın bir çoğundan kaçının (yani, zannı 
hakikat gibi kabul etmeyin); çünkü zannın bir kısmı günahtır... 


Müslüman kardeşinin, çirkin bir söz söylediğini işiten veya kötü bir 
maksatla iş yaptığını gören bir kimse, onun hakkında kötü zan beslese 
bile bunu söylemedikçe bir sakınca yoktur. Eğer bu zannını sözle ifade 
edecek olursa günahkâr olur. İşte Allah'ın, Çünkü zannın bir kısmı gü- 
nahtır buyruğu bunu anlatmaktadır. 


... Tecessüs de yapmayın (yani, herhangi bir kimse, Müslüman 
kardeşinin ayıplarını araştırmasın —bu da bir ma'siyettir-). Ki- 
miniz kiminizin gıybetini yapmasın... 
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Buyruk, Nebi'nin (s.a) hizmetkarı Huteyr (Fuheyr de denilmekte- 
dir) hakkında inmiştir. Ona, “Sen ağır kokan, hareketi ağır ve cimri bi- 
risin” denilmişti. Gıybet, Müslüman bir kimsenin kardeşindeki ayıp ve 
kusurları söz konusu etmesidir. Eğer onda olmayan şeyleri söyleyecek 
olursa, ona iftira etmiş olur. Sonra Allah gıybeti şöyle örneklendiriyor: 


... Sizden biriniz ölmüş kardeşinin etini yemekten hoşlanır mı?... 


Hazır bulunmayan bir Müslümandan kötü bir şekilde söz etmek, 
ölünün ardından söz etmek gibidir; çünkü o da ölü gibi hakkındaki 
ayıplamayı işitmemektedir. İşte, Sizden biriniz ölmüş kardeşinin etini 
yemekten hoşlanır mı? buyruğu bunu anlatmaktadır. 


..İşte bundan tiksindiniz (yani, ölmüş bir kimsenin etini ye- 
mekten tiksindiğiniz gibi kardeşlerinizin gıybetini yapmaktan 
da öylece tiksinin). Allah'a karşı (giybet hususunda) takvâlı 
olun (da insanların gıybetini yapmayın). Çünkü Allah (tevbe 
edenlerin tevbelerini kabul eden) tevvâbdır, ftevbeden sonra da 
onlara acıyan) rahimdir. 


Gıybet, hazır bulunmayan Müslüman kardeşinden ondaki kusurla- 
rı zikrederek söz etmektir. Onda olmayan şeyler söz konusu edilecek 
olursa bu, iftira olur. Onun hakkında kendisine ulaşanları söylemek ise, 
ifk (yalan, iftira) olur. 


13. Ey insanlar! Biz sizi bir erkekle bir dişiden (yani, Âdem ile 
Havvâ'dan) yarattık... 


Âyet, müezzin Bilâl hakkında inmiştir. Selman el-Fârisi ile Ku- 
reyş'ten Attab b. Esid b. Ebi'l-Iys, el-Hâris b. Hişâm, Suheyl b. Amr ve 
Ebü Süfyân b. Harb hakkında indiğini söyleyenler de vardır. Şöyle ki: 
Mekke fethedildiğinde Nebi (s.a) Bilâl'e, Ka'be'nin damına çıkıp ezan 
okumasını emretti, bununla da müşrikleri zelil etmek istedi. Bilâl 
Ka'be'nin damına çıkıp ezan okuyunca Attab b. Esid dedi ki: 


— Babam Esid'in rühunu bugünden önce kabzeden Allah'a ham- 
dolsun. 


Hâris b. Hişâm ise şeyle dedi: 


— Şu Habeşli kölenin durumuna hayret ediyorum. Rasülullâh (s.a) 
bu siyah kargadan başkasını bulamadı mı? 


Suheyl b. Amr da şöyle dedi: 
— Allah bir şeyden hoşlanmazsa onu değiştirir. 
Ebü Süfyân ise şeyle dedi: 


— Bana gelince, ben birşey söylemiyorum, çünkü birşey söyleyecek 
olursam, semâ bana tanıklık eder, yer benim söylediğimi haber verir. 


Bunun üzerine Cibril (a.s) indi ve onların söylediklerini Nebi'ye 
(s.a) haber verdi. Nebi (s.a) onları çağırarak sordu: 


— Ne söyledin ey Attab? 
O cevab verdi: 


— Dedim ki: Babam Esid'in canını bugünden önce almış olan Al- 
lah'a hamdolsun. 


Allah Rasülü tasdik etti: 

— Doğru söylüyorsun. 

Sonra Hâris b. Hişâm'a sordu: 
— Sen ne dedin? 

O cevab verdi: 


— Dedim ki: Şu Habeşli köleye hayret ediyorum. Rasülullâh (s.a) bu 
siyah kargadan başkasını bulamadı mı? 


Allah Rasülü tasdik: 

— Doğru söylüyorsun. 

Sonra Suheyl b. Amr'a sordu: 

— Sen ne dedin? 

O cevab verdi: 

— Dedim ki: Allah bir şeyden hoşlanmazsa onu değiştirir. 
Allah Rasülü tasdik etti: 

— Doğru söyledin. 

Sonra Ebü Süfyân'a sordu: 

— Sen ne dedin? 


O cevab verdi: 
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— Dedim ki: Bana gelince, ben hiçbir şey söylemiyorum, çünkü bir- 
Şey söyleyecek olursam, andolsun semâ bana tanıklık eder, yer söyle- 
diklerimi haber verir. 


Allah Rasülü tasdik etti: 
— Doğru söyledin. 
Bunun üzerine Allah haklarında şu buyrukları indirdi: 


.. Ey insanlar (-Bilâl ve bu dört kişi kasdedilmektedir-), Biz sizi 
bir erkekle, bir dişiden (yani, Âdem ile Havvâ'dan) yarattık, sizi 
şuub (yani, kabilelerin başları olan Rabi'a, Mudar, Temim oğul- 
ları ve Ezdliler) ve kabileler (yani, Sa'd oğulları, Amil oğulları, 
Kays oğulları ve buna benzer boylar) kıldık. (Neseb yoluyla) bir- 
birinizle tanışasınız diye. Kuşkusuz ki Allah'ın katında en kerim 
olanınız (yani, Bilâl), sizin en takvâlı olanınızdır. Muhakkak Al- 
lah alimdir, habirdir (yani, Bilâl'in en takvâlınız olduğunu bi- 
lendir). 


14. Bedevi Arablar, İmân (yani, tasdik) ettik” dediler. (Ey Mu- 
hammed, onlara) de ki: “Siz imân (yani, tasdik) etmediniz"... 


Buyruk, Cuheyne, Muzeyne, Eslem, Gifar ve Eşca'lıların bedevileri 
hakkında inmiştir. Bunların konakladıkları yerler Mekke ile Medine 
arasında idi. Nebi'nin (s.a) gönderdiği seriyelerden korktukları, kanla- 
rının ve mallarının emniyet altında olmasını istedikleri için, “İmân et- 
tik” diyorlardı. O gün, “Lâ ilâhe illallâh” diyen bir kimsenin canı ve ma- 
ll emniyet altında olurdu. Hâlid b. el-Velid, Nebi'nin (s.a) gönderdiği bir 
seriye ile birlikte oradan geçti. Onlar, “İmân ettik” dedikleri için onlara 
ve mallarına ilişmedi. Fakat Nebi (s.a) Hudeybiye'ye giderken, kendisi 
ile birlikte sefere katılmalarını isteyince birbirlerine, “Kuşkusuz Mu- 
hammed ve ashâbı Mekkelilere göre bir başı yeyip doyacak kadar azlık- 
tırlar. Onlar herhangi bir şeyle yükümlü tutulduklarında asla onu bıra- 
kıp geri dönmezler. Peki, siz nereye gidiyorsunuz? Kendinizi ölüme mi 
bırakıyorsunuz? Onun durumunun sonunda ne olacağını görünceye 
kadar bekleyin” dediler. İşte Feth süresinde yer alan, Aksine siz Ra- 
sül'ün ve mü'minlerin ebediyen ailelerine geri dönmeyeceklerini sandı- 
nız (el-Feth, 48/12) buyruğu bunu dile getirmektedir. Onların bu hali 
hakkında da şu buyruk indi: 
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..Bedevi Arablar, “İmân (yani, tasdik) ettik” dediler. (Ey Muham- 
med, onlara) de ki: “Siz imân (yani, tasdik) etmediniz, fakat “Tes- 
lim olduk” (yani, dil ile ikrar ettik ve mallarımız zarar görmesin 
diye Müslüman olduğumuzu (teslimiyet gösterdiğimizi) ifade 
ettik) deyin. İmân (yani, tasdik) henüz kalblerinize girmemiştir. 
Eğer Allah'a ve O'nun Rasülü'ne (Yemamelilerle savaşmak hu- 
susunda| itaat ederseniz,... 


Çünkü Feth süresinde, Yakında çetin savaşçı bir kavme (yani, Müsey- 
lime b. Habib el-Kezzab ile onun kavmi olan Hanife oğullarına) karşı (sa- 
vaşa) çağrılacaksınız (el-Feth, 48/16) buyurarak buna işaret etmiştir. 


..Eğer (onlarla savaşmak üzere çağırıldığınız vakit) Allaha ve 
O'nun Rasülü'ne itaat ederseniz, (güzel) amellerinizden (yani, Ebü 
Bekr (r.a) Yemameliler ile savaşmak üzere cihad uğrundaki amel- 
lerinizden) herhangi bir şeyinizi eksiltmez. Çünkü Allah gafürdur 
(yani, Hudeybiye gününden önce yapılmış olan bütün işleri ba- 
ğışlayandır, istenenleri yaptıkları takdirde onlara) rahimdir. 


Bunun bir benzeri de Feth süresindedir.” 


Sonra bedevi Arabların, İmân ettik” şeklindeki sözleri dolayısıyla 
mü'minlerin durumunu ve niteliklerini belirterek buyuruyor ki: 
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15. Mü'minler (yani, imânlarında tasdik edenler), ancak Allah'a 
(yani, O'nun bir ve ortaksız olduğuna) ve O'nun Rasülü'ne (yani, 


9 Bkz. el-Feth, 48/16. 
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Muhammed'in (s.a) nebi ve rasül olduğuna, getirdiği kitabın 
hakk olduğuna) imân eden (yani, tasdik eden) ve sonra da reyb'e 
düşmeyen (yani, imân ettikten sonra dinlerinde kuşku ve tered- 
düde düşmeyen, Nebi (s.a) ile birlikte düşmana karşı) mallarıyla 
ve canlarıyla (yani, bizzat canlarını ortaya koyarak savaşa giren), 
Allah yolunda (yani, Allah'a itaat uğrunda) cihad eden kimseler- 
dir. İşte onlar fimânlarında) sâdık olanların ta kendileridir. 


16. (Ey Muhammed! Cuheyne, Muzeyne, Eslem, Gıfar ve Eşca'lı- 
lara) deki: “Dininizi Allah'a siz mi öğreteceksiniz”.. 


Çünkü dilleriyle “İmân ettik” dediklerinde kalblerinde imân yoktu. 
Onlara kalblerinde ve göklerde neler olduğunu haber vererek buyurdu ki: 


.. Halbuki Allah göklerde olanı (yani, onların gaybını: göklerde 
bulunan meleklerin içinde bulunanı) ve yerde bulunanları bilir 
(yani, yerde bulunanların kalblerindeki tasdiki de, başka halleri 
de bilir). Allah her şeyi (yani, kalblerindeki tasdiki ya da başka- 
sını çok iyi bilen) alimdir.” 


17. Onlar İslâm'a girdiler diye ey Muhammed) sana minnet 
ediyorlar... 


Buyruk, Esed b. Huzeyme oğullarına mensub birtakım bedeviler 
hakkında inmiştir. Bunlar Nebi'nin (s.a) huzuruna gelerek şöyle demiş- 
lerdi: “Biz, itaat arzederek, bizimle savaşa gerek kalmaksızın kendiliği- 
mizden çoluk-çocuğumuzla huzuruna geldik; mallarımızı, aşiretimizi 
geride bıraktık, oysa bütün Arab kabileleri seninle savaşmadan Müslü- 
man olmadılar. O halde bizim senin üzerinde hakkımız vardır, sen de 
bunu bize tanı.” Bunun üzerine haklarında, Onlar İslâm'a girdiler diye 
sana minnet ediyorlar buyruğu nâzil oldu. 


..De ki: “Müslüman oldunuz diye bana minnet etmeyin. Bilakis 
siziimâna (yani, tasdike) hidâyet etti diye Allah size minnet eder. 
Eğer siz (imân iddianızda) doğru söyleyen kimseler iseniz.” 


18. Muhakkak Allah göklerin ve yerin gaybını bilir (yani, gökler- 
de bulunan meleklerin kalblerindeki gaybı, yerde bulunanların 
kalblerindeki tasdiki ya da başka şeyleri bilir). Allah yapmakta 
olduklarınızı (yani, tasdiki ve başka halleri gören) basirdir. 


50. KÂF SÜRESİ 


Mekke'de inen Kâf süresi, Küfiyyüna göre 45 âyettir. 


A 000 aş 
GİNGER 5 
© ETSE GEN OLEĞ al 
YEK ERKE 2g yer 
İMENEK: Gİ YAN a 
e Sögüzü G3 


Nü Siz oygğikr atin 
>. SELE Karo 


Rahmân, Rahim Allah'ın Adıyla 
1. Kâf. Mecid Kur'ân'a yemin olsun. 


Kâf, yeşil bir zümrütten dünyanın etrafını kuşatan bir dağdır. Gök, 
ondan dolayı yeşildir. Mahlükat arasında ona benzer bir şey yoktur. 
Dağların tümünün ötesinde olup bütün dağların kökü ondan çıkar, 
ona dayanır. Allah yerde bir zelzele olmasını murad ettiğinde, yanında 
bulunan meleğe dağdan bir kökü hareket ettirmesini vahyeder. Bunun 
üzerine arzın dilediği bölümü hareket eder. Yaratılan ilk dağ odur. On- 
dan sonra Safa'nın altında bulunduğu Ebü Kubeyz dağı yaratılmıştır. 
Kâf dağından bir yıllık süre beride el-Hicab diye bilinen ve güneşin 
kendisinde battığı bir dağ vardır. İşte bu, Nihâyet o (güneş) el-Hicab'ın 
gerisine saklanınca... (Sâd, 38/32) buyruğunda geçen dağdır. el-Hi- 
cab'ın gerisinde olan Kâf dağınin insan gibi bir yüzü ve Allah'a karşı 
haşyet bakımından meleklerin kalbleri gibi bir kalbi vardır. O, güneşin 
arkasında battığı el-Hicab denilen dağın da arkasındadır. el-Hicab, Kâf 
dağından bir yıllık süre daha beridedir. İki dağın arası karanlıktır. Gü- 
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neş el-Hicab'ın arkasından ve Kâf dağının dibinden batar, ki bu Al- 
lah'ın, Nihâyet o (güneş) el-Hicab'ın arkasında gizlendi buyruğunda 
kasdedilen dağdır. Yine, Sonra onlarla kendi arasında bir hicab edindi 
(Meryem, 19/17) buyruğunda da, “hicab” ile bir dağ kasdedilmiştir. Me- 
cid olan Kur'ân'a yemin olsun ifadesi ile kasdedilen de, kerim olan 
Kur'ân'dır. Allah bu ikisine yemin ettikten sonra buyuruyor ki: 


2. Hani onlar kendilerine içlerinden bir inzâr edici (yani, Mu- 
hammed (s.a)) geldi diye hayret ettiler de (Mekkelilerden) kâfir 
olanlar dediler ki: “Bu (iş) şaşılacak bir şeydir” (yani, Muham- 
med'in rasül olması hayret edilecek bir iştir)... 


Çünkü Mekke kâfirleri, Muhammed'i (s.a) yalanlayarak, “O Allah 
tarafından gönderilmemiştir” dediler. 


3.... “Biz öldükten ve toprak olduktan sonra mı (hayat bulacak- 
mışız)|? Bu (hayata) uzak bir dönüştür” (çünkü ölümden sonra 
diriliş olmayacaktır). 


Buyruk, her ikisi de Cumah oğullarından olan Übey b. Halef ile 
Ebu'l-Eşeddin —ki asıl adı Esid b. Kelede'dir- ve Kureyşli olan Beni 
Sehm'den Haccâc'ın oğulları Nubeyh ile Münebbih hakkında inmiştir. 
Bunlar şöyle demişlerdi: “Allah bizi tekrar diriltmeyecektir. Hem biz 
toprak olup, yerde kaybolduktan sonra bizi diriltecek gücü nasıl bula- 
caktır?” 


4. Biz yerin onlardan neyi eksilteceğini muhakkak bilmişizdir 
(yani, yerin ölenlerin etinden, damarlarından, —-usus dışında— 
Âdemoğulları'nin kemiklerinden neler yediğini biliriz. Yine yer, 
kemikleri müstesnâ Enbiyâ'nın da etlerini ve damarlarını yiye- 
cektir ve Ben onların bütün hallerini bilirim). Üstelik yanımız- 
da hafiz bir kitab da (yani, şeytânlardan korunmuş: levh-i mah- 
fuzda)| vardır. (De ki: “Allah onları ölümden sonra tekrar dirilte- 
cektir.”| 


Sonra yeni bir cümle ile buyuruyor ki: 


JA ' 


5. Hayır, onlar hakkı (yani, Kur'ân'ı) kendilerine geldiğinde (ya- 
ni, Muhammed (s.a) onu kendilerine getirdiğinde) yalanladılar. 
Bu sebebten onlar pek meric bir iş içindedirler (yani, farklı, kar- 
makarışık, içinden çıkılmaz bir durumla karşı karşıyadırlar). 
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Sonra Yüce Allah ibret almaları için Mekke kâfirlerine öğüt vererek 
buyuruyor ki: 
6. Peki onlar üstlerindeki göğe, onu nasıl bina ettiğimize (direk- 


siz olarak yükselttiğimize, yıldızlarla), süslediğimize bakmadı- 
larmı? Hem onun hiçbir yarığı (yani, çatlağı, tutarsızlığı) yoktur. 


7. Arzı ise yayıp döşedik (yani, onlar Bizim arzı Ka'be'nin altın- 
dan beşyüz yıllık bir mesafe boyunca nasıl yaydığımızı görmez- 
ler mi?) Ona sabit dağlar bıraktık. 


Bunlar, bütün dağların kendilerinden olduğu altı büyük dağdır. 


.. Ve orada (yani, yerde) göze hoş gelen (güzel) her çiftten (yani, 
her bitki türünden) bitkiler bitirdik. 


8. Münib (yani, kalbinden gelen bir ihlâsla muvahhid olan) her 
kulun basiretini açması ve ibretle tefekkür etmesi için (yani, söz 
konusu edilen bu varlıkları, basiretler açılsın ve üzerlerinde te- 
fekkür edilsin diye yarattı). 

9. Ve Biz gökten mübârek bir su (yani, her şeyin hayat kaynağı 
olan, bereket ihtiva eden yağmur) indirdik. Onunla (yani, o yağ- 
mur ile) cennetler (yani, bahçeler) ve (başağından çıktığı vakit) 
biçilen taneler bitirdik. 


10. Ve (o su ile) yüksek hurma ağaçları (yani, uzun boylu hurma 
ağaçlarını) da (bitirdik). Onun üst üste binmiş tomurcukları (ya- 
ni, meyveleri) vardır. 


Meyveleri üst üste binmiş muz ağaçları (el-Vâkıa, 56/9) buyruğu da 
buna benzemektedir. 


ERİ 
aym EZ yha EE 
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Ti; — Biz bütün bunları) kullara rızık olmak üzere iyarattık|. 
Ve Biz onunla (yani, o su ile ölmüş bir beldeyi (yani, üzerinde 
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bitki olmayan bir yeri bitkisini yeşerterek| dirilttik. İşte çıkış da 
böyledir (yani, su ile yerden bitki çıkarıldığı gibi, siz de kabirle- 
rinizden su ile çıkarılacaksınız)|. 


Bütün bunlar, O'nun yaratması iledir. Bunların hatırlatılmasından 
kasıt ise, Rabbin vahdaniyetini ve ölümden sonra dirilişe kadir olduğu- 
nu bilmeleridir. 


12. Onlardan iyani, Mekke halkından) önce Nüh kavmi ve Res 
ashâbı (yani, —Yâ-Sin süresinde sözü edilen— Habib el-Nec- 
car'ın öldürüldüğü Kalec adındaki kuyunun yanında bulunan- 
lar) ve Semüd kavmi de yalanlamışlardı. 


13. Âd (kavmi), Fir'avn ve Lüt'un kardeşleri de (tekzib etmişler- 
di/yalanlamışlardı). 


14. Ashâb-ı Eyke (yani, ağaçlık bir bölgede bulunan ve ağaçları 
çoğunlukla akgünlük bitkisi olan Şu'ayb (a.s) kavmi) ve Tubba' 
(b. Ebi Şerah -ki Şerahil el-Himyeri de denilmektedir-) kavmi 
de (yalanlamıştı. Evet) bunların hepsi rasülleri yalanladı. Benim 
azabım da hakk oldu (yani, Benim de onlara azabım vâcib ol- 
du/icab etti, bu sebeble onları azaba düçar ettim. O halde ey 
Mekkeliler, siz de geçmiş ümmetlerin azabına benzer bir azab- 
tan sakının da Muhammed'i (s.a) tekzib etmeyin/yalanlama- 
yın). 

Mekke kâfirlerinin/müşriklerinin, Bu uzak bir dönüştür (Kâf, 50/3) 

demeleri üzerine Allah Teâlâ şöyle buyurdu: 


15. (Sürenin baş tarafında dile getirilen kanaatlerine göre) ilk 
yaratmaktan âcizlik mi gösterdik?.. 


Mekke kâfirleri, ölümden sonra dirilişi yalanladıkları için Allah, 
“Ben onları ilkin hiçbir şey değilken yarattığımda acze mi düştüm ki 
ölümden sonra diriltmekten âciz olayım?” dedi. Onlar yine de tasdik 
etmemeleri üzerine Allah, “Hayır, Allah ölümden sonra onları dirilte- 
cektir” buyurdu ve akabinde dedi ki: 


..Fakat onlar yeni yaratıştan yana kuşku ve tereddüt içindedir- 
ler (yani, ölümden sonra dirilişten yana kuşku duyuyorlar). 


Sonra buyuruyor ki: 
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16. Andolsun ki Biz insanı yarattık. Nefsinin (yani, kalbinin) ona 
ne vesveseler vermekte olduğunu da biliriz. Biz ona verid dama- 
rından (yani, kalbine ulaşan damardan) daha yakınız (yani, Al- 
lah'ın ilmi insan kalbine, bu damardan daha yakındır). 


17. Hani (hasenâtı yazan) sağında ve f(seyyiâtı yazan) solunda 
oturan yaptıklarını tesbit eden iki (melek) vardır. 


Bunlar, Âdemoğlu'nun yaptıklarını ve konuştuklarını kaydetmekle 
görevlidirler. Günahları yazan soldaki melek, ancak sağdaki meleğin iz- 
ni ile yazar. Âdemoğlu, lehine ve aleyhine olmayan bir husus hakkında 
konuşacak olursa, yazmak hususunda anlaşmazlığa düşerler. Anlaş- 
mazlığa düşmeleri halinde semâdan şöyle seslenilir: “Günahları yazan 
meleğin yazmadıklarını, iyilikleri yazan arkadaşı yazsın.” İşte Allah'ın 
şu buyruğu bunu dile getirmektedir: 


18. Olfyani, Âdemoğlu| bir söz söylemeye dursun, mutlaka onun 
yanında bir rakib atid (yani, oturan ve tesbit eden) vardır. 


19. Derken ölüm baygınlığı hakk olarak gelmiş olacaktır (yani, 
bu gerçekleşecek bir haktır). Kendisinden nefret edip kaçtığın 
şey budur (yani, sen ey Âdemoğlu ölümden kaçıyordun: hoşlan- 
mıyordun). 


20. Süra da (son üfürüş ile) üfürülmüş olacak. İşte bu tehdit olu- 
nan gündür tehditten kasıt, âhiretteki azabtır—. 


21. Her nefis (yani, kâfir her kişi âhirette) bir sürücü (yani, onu 
mahşer yerine sürükleyen bir melek) ve famelleri hususunda 
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aleyhine şâhidlik edecek melekten) bir şâhid bulunduğu halde 
gelecektir. 


22. Andolsun sen (ey kâfir, bundan (yani, bugünden) gaflet için- 
de idin. Şimdi senden (âhiret üzerindeki) örtüyü kaldırdık. Bu- 
gün gözün pek keskindir (yani, gözleri yerinden fırlayacak, de- 
vamlı bakacak ve âhirette dünyada iken yalanladıkları her şeyi 
tamamen görünceye kadar gözünü kırpmayacaktır). 
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23. (Âhirette) onun karini (yani, arkadaşı ve dünyada iken kötü 
amelini yazan melek) der ki: “Benim yanımdaki atid işte budur” 
(yani, Rabbine şöyle der: “Dünyada iken Sen beni onun üzerine 
görevlendirmiştin. İşte artık o işlemiş olduğu kötü amelleri ile 


birlikte hazırlanmış ve huzura gelmiş bulunmaktadır. Ben ame- 
liyle birlikte onu Sana getirmiş bulunuyorum). 
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Âyet, Mahzüm oğullarından el-Velid b. el-Muğire hakkında inmiş- 
tir. 


24. İkiniz cehenneme atın (yani, yakalayın),... 


“İkiniz” ifadesi ile, cehennem bekçisi kasdedilmiştir, ki Arab dilin- 
de böyle bir hitab görülen bir şeydir. Mesela ikil hitabı kullanarak tek 
kişiye hitab edilebilir. 
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..inaiçı her kâfiri (yani, Allah'ı tevhid etmekten yüz çeviren her 
kişiyi: el-Velid b. el-Muğire'yi)... 


Sonra onun amelini söz konusu ederek buyuruyor ki: 


25....O hayrı (yani, kardeşinin oğlunun ve ailesinin İslâm'a gir- 
mesini) alabildiğine engelleyeni. (Allah'ın hakkını ifa etmek uğ- 
runda da hiçbir bağışta bulunmayan, kabalığı ve zulmü içinde 
saklayan) o zâlim ve kuşkucu olanı (yani, Allah'ın tevhidi husu- 
sunda kuşku edeni: el-Velid'i). 


Arkasından onun niteliklerini söz konusu ederek buyuruyor ki: 


26. O kimse ki (dünyada iken) Allah ile birlikte başka bir ilah 
edinendir. Şimdi ikiniz (yani, cehennem bekçisi) onu şiddetli 
azaba (yani, cehennem azabına) atın. 


27. Onun karini (yani, bâtılı ve şerri dünyada iken ona süslü ve 
güzel gösteren şeytânı, arkadaşı —Rabbine karşı özür beyân 
ederken-) diyecek ki: “Rabbimiz! Onu ben tuğyana sürükleme- 
dim. (Esasen benim onun üzerinde herhangi bir baskı kurarak, 
onu saptırabilecek bir gücüm de yoktur.) Fakat o uzak bir dalâ- 
let içinde idi (yani, Mahzüm oğullarından el-Velid b. el-Muğire 
dünyada upuzun bir hüsran içinde ve uzak bir sapıklıkta idi). 


28. (Allah Âdemoğlu'na ve onu azdıran şeytânına) buyuracak ki: 
“Benim huzurumda (yani, yanımda) çekişmeyin. Çünkü Ben si- 
ze önceden tehdidimi göndermiş idim” (yani, dünyada iken âhi- 
retteki azabımı size haber vermiştim). 


29. Benim yanımda söz (yani, dünyada iken hüküm ve takdir et- 
miş olduğun tehdit) değiştirilmez ve Ben (dünyada günahları ol- 
madığı halde onları azablandırmak süretiyle) kullara zulmedici 
değilim.” 

30. O günde Biz (yani, yüce Rabb) cehenneme, “Doldun mu?” di- 
ye soracağız. O da, “Daha var mı?” diyecek (ve böylece cehen- 
nem, kendisine geleceklerin eksik olduğunu ifade edecekj).1 


Bu açıklama, elimizdeki nüshada “fe-muntakas” ya da “fe-yentakis” şeklinde 
okunabilecek bir kelime olup “eksiltilecek” ya da “eksiltecek” gibi bir anlama 
gelir. Fakat biz çeviriyi lafzi değil, âyetin ve müfessirin açıklamalarının muh- 
tevası göz önünde bulundurularak yaptık. (Çeviren) 
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Mukâtil dedi: İbn Abbâs dedi ki: “Cehennem o vakit, “Yeter, yeter. 
Ben dolup taştım; bende yer kalmadı, cennette var' diyecek. Bunun 
üzerine Allah cennet için başka yaratıklar yaratacak ve onlar da cenne- 
tin boş yerlerine yerleşecekler.” 


31. Cennet ise, (şirkten sakınan) takvâ sahiblerine uzak olmayıp, 
yakınlaştırılmış olacaktır (ve onlar da arşın sağında cennet di- 
kileceği vakit daha oraya girmeden ona bakacaklardır). 


32. İşte bu (hayır), evvâb (yani, itaatkâr) ve (Allah'ın emrini ko- 
ruyup|) hafiz olan herkes için va'doluna geldiğinizdir. 


33. Rahmân'dan gaybda haşyet duyan (yani, O'nu görmediği 
halde O'na itaat eden) ve fâhirette) münib (yani, ihlâslı) bir kal- 
be sahib olan herkes içindir. 


34. Oraya (yani, cennete) selâm ile girin (yani, Yüce Allah onla- 
ra selâm verecek, günahlarını mağfiret edecek, az miktardaki 
sâlih amellerini fazlasıyla mükâfaatlandıracaktır). İşte bu, (cen- 
nette) ebedilik günüdür (yani, orada: cennette ölüm olmaya- 
caktır). 


35. Orada onlara diledikleri her şey vardır. Nezdimizde ise fazla- 
sıda vardır. 


Cennet ehli her Cuma (bir hafta) kadarlık bir süre geçtikçe, miskten 
tepeler üzerinde Rabb'lerini ziyaret edeceklerdir. O da “Ben'den dile- 
yin” buyuracak, onlar da O'ndan razı olmasını isteyecekler. O da, “İşte 
Benim rızamt(ın bir sonucu olarak) sizi yurduma yerleştiriyorum. Size 
lütuf ve keremimle bağışlarda bulunuyorum” diyecek ve hiçbir gözün 
görmediği, hiçbir kulağın duymadığı, hiçbir insanın hatırından geçir- 
mediği nimetler onlara yakınlaştırılacak. Allah, “Ben'den ne dilerseniz 
dileyin” buyuracak. Onlar da, dileyecek bir şeyleri kalmayıncaya kadar 
dileklerde bulunacaklar. Diledikleri her şey, hatta daha fazlası onlara 
verilecektir. İşte, Orada onlara diledikleri her şey vardır buyruğu bunu 
ifade etmektedir. Sonra Allah onların kendisinden dilemedikleri, te- 
menni etmedikleri ve hiçbirinsanın hatırından geçmeyen şeyleri fazla- 
dan Aden cennetinden verecektir. İşte, Nezdimizde (bunun) fazlası da 
var buyruğu bunu anlatmaktadır. Arkasından Mekke kâfirlerini korku- 
tarak buyuruyor ki: 
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36. Biz bunlardan (yani, Mekke kâfirlerinden) önce kendilerin- 
den (yani, Mekkelilerden) yakalayışı daha çetin (yani, daha güç- 
lü) nice karnlar (yani, ümmetler) helâk ettik. Onlar yeri delik de- 
şik ettiler (yani, ülkelerde bir yerden bir başka yere kaçıp durdu- 
lar). Kaçıp sığınacak (yani, karar kılacak) yer buldular mı? 


37. Muhakkak ki bunda (yani, dünyada helâk edilmelerinde| 
kalbi olan (yani, hayrı kavrayan diri bir kalbe sahib olan) veya 
kendisi şâhid olarak (yani, kalbi gâfil olmayıp, hazır ve tanık 
olan birisi olarak) dikkatle kulak veren (yani, kulaklarıyla dikkat 
kesilip dinleyen) kimse için elbette bir öğüt (yani, hatırlatma) 
vardır. 


38. Andolsun göklerle yeri ve aralarında olanları Biz altı günde 
yarattık ki bu günlerden her birinin süresi, sizin bir seneniz 
kadardı-|. Bize bir yorgunluk da dokunmadı (yani, bundan do- 
layı Bize bir yorgunluk, bitkinlik isabet etmedi). 


Yahudiler şöyle demişti: “Allah gökleri, yeri ve aralarında bulunan- 
ları altı günde yarattı, yaratma işini bitirdikten sonra yedinci gün olan 
Cumartesi günü istirahat edip dinlendi.” Bundan dolayı onlar Cumar- 
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tesi günü hiçbir şey yapmazlar. 


39. (Ey Nebi! Onların, “Allah yedinci günü dinlendi” şeklindeki) 
söylediklerine sabret. Güneşin doğmasından önce de, batmasın- 
dan önce de Rabbini hamd ile tesbih et (yani, Rabbinin emri ge- 
reği namaz kıl: Sabah namazını, öğle ve ikindi namazlarını kıl). 


40. Gecenin bazısında (akşam ve yatsı namazlarını kıl) ve secde- 
lerin ardlarında (akşam namazından sonraki iki rekatta) da 
O'nu tesbih et (yani, namaz kıl). 


Söz konusu bu iki rekatin vakti, batıda şafak (kızıllık) kaybolmadığı 
sürece devam eder. 


41. (Ya Muhammed!) Nidâ edenin (yani, İsrâfil'in (a.s) son nef- 
hayı üfürerek) yakın bir yerden (yani, arzdan) sesleneceği güne 
kulak ver. 


Bunun bir benzeri de. Ve yakın bir yerden (yani, ayaklarının altın- 
dan) yakalanmış olacaklar (Sebe, 54) buyruğudur. 


İsrâfil (a.s), Beytu'l-Makdis'teki sahra (kaya| üzerinde ayakta dur- 
maktadır. Burası yerin semâya en yakın olduğu mekan olup onsekiz 
mildir. Bütün yaratıklar onun seslenişini duyacak ve Beyt-i Makdis'te 
toplanacaklar. Burası yerin ortasıdır. “Yakın yer” de odur. 


42. O sayhayı iyani, İsrâfil'in ikinci üfürüşünü) hakk ile (yani, 
onun hakk ile gerçekleşeceğini) işitecekleri gün, işte o (kabirler- 
den) çıkış günüdür. 


43. Muhakkak ki (ölüleri) dirilten de Biziz, (hayatta olanları) 6öl- 
düren de Biziz. Dönüş (yani, âhirette bütün mahlukatın döne- 
cekleri yer) de yalnız Bizedir. 


44. O günde yer üzerlerinden yarılır. (Sese doğru) hızlıca çıkar- 
lar... 


Bunun bir benzeri de, Meâric süresindedir.2 
..Bu Bizim için çok kolay bir haşrdır (yani, mahlükatı toplamak 
Bizim için oldukça kolaydır). 


2 Bkz. el-Me'âric, 70/43. âyet. 
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Sür üfürülecek, çağrı ilan edilecek ve kabirlere şöyle diyecektir: “Ey 
çürümüş kemikler, ey parçalanmış etler, ey kopup dağılmış damarlar, 
ey darmadağın olmuş saçlar! İçinize ruhunuzun üflenmesi için çıkın. 
Amellerinizin karşılığını göreceksiniz.” Melek bu seslenişini sürdürüp 
gidecektir. Allah'ın, Hakk ile o sayhayı işitecekleri gün, işte o çıkış günü- 
dür (Kâf, 50/42) buyruğu bunu anlatmaktadır. 


45. Onların (yani, Mekke kâfirlerinin gizli gizli Nebi'nin (s.a) ho- 
şuna gitmeyen) neler söylemekte olduklarını Biz en iyi bilenle- 
riz. Sen (ey Muhammed.) üzerlerinde bir cebbâr yani, onlara ta- 
sallut edip öldürecek biri) değilsin. Şimdi sen Benim tehdidim- 
den (yani, âhiretteki azabımdan) korkanlara (ve böylece ma'si- 
yetlerden sakınanlara) Kur'ântın tehditleri) ile öğüt ver. 


51. ZÂRİYAT SÜRESİ 
Mekke'de inen Zâriyât süresi, Küfiyyüna göre 60 âyettir. 
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1. Andolsun tozutup savuranlara (yani, tozutup savuran rüzgâr- 
lara). 


2. Ağır yük taşıyanlara (yani, su ile ağırlaşmış bulutlara). 
3. Kolaylıkla akanlara (yani, kolaylıkla akıp giden gemilere). 


4. Emri paylaştıranlara «ki bunlar dört melektir: Cibril, Mikâil, 
İsrâfil ve ölüm meleği. Bunlar işleri yaratılmışlar arasında pay- 
laştırırlar. Allah'ın emri ile O'nun ülkesinde işleri çekip çeviren 
onlardır—|. 


Allah bu âyetler ile şuna yemin etmektedir: 


5. Kuşkusuz va'd olunduğunuz (yani, size va'd olunan kıyâmet) 
elbette sâdıktır (yani, gerçeğin, hakkın kendisidir). 


Allah şuna dâir de yemin etmiştir: 


6. Ve kuşkusuz din (yani, hesaba çekilmek) elbette vâki' olacak- 
tır (yani, gerçekleşecektir). 


7. Hubuklü (yani, rüzgârın etkisi ile kumda meydana gelen yol- 
lar ve üzerinde rüzgâr esen ve birbiri üstüne binen su gibi yol- 
ları bulunan) gök hakkı için. 


Bize Abdullâh (Ubeydullâh| tahdis edip dedi: Bana babam tahdis 
edip dedi: Bana Ebü Sâlih tahdis edip dedi: “Hubuklü” ibaresi, “yaratı- 
lışı güzel” diye açıklamıştır. 
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8. Gerçekten siz (ey Mekkeliler, Kur'ân hakkında) birbirini tut- 
mayan sözler içindesiniz (yani, kuşku içindesiniz: Kiminiz ona 
imân ederken, kiminiz onu inkâr etmektedir). 


9. Ondan döndürülenler döndürülür (yani, onu yalanlayan 
kimseler Kur'ân'a imân etmekten başka tarafa çevrilir —kasde- 
dilenler ise, türlü yalanlar söyleyen ve “el-Harrâsün” diye bili- 
nen e 
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10. Kahrolasıca el-harrâsün (yani, el-harrâsüna lanet olsun). 


Bunun bir benzeri de Nahl süresindedir. 


Bunlar onyedi kişi idiler. Mahzüm oğullarından el-Velid b. el-Muği- 
re onlara, “Hacc mevsiminde sizden her dört kişi, insanları Muham- 
med'e (s.a) imân etmekten alıkoymak için her bir yolun başına otur- 
sunlar” dedi. Onların teharrusları /yalanları| ise insanlara söyledikleri 
şu sözlerdi: “O bir sihirbazdır, delidir, şairdir, kâhindir, yalancıdır.” Ve- 
lid'in kendisi ise Mekke'de kaldı ve söyledikleri ile onları doğruladı. 


Allah onların niteliklerini söz konusu ederek buyuruyor ki: 


11. Onlar ki bir gamre (yani, gaflet) içinde sehvedenlerdir (yani, 
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Allah'ın emrini dinlemeyip başka şeylerle oyalanıp duranlar- 
dır). 


12. “Din (yani, hesaba çekilme) günü ne zamandır” diye (ey Ne- 
bi (s.a) sanaj sorarlar (yani, el-Harrâsün diye bilinen bu kimse- 
lerey Muhammed, “Bizi kendisi ile tehdit ettiğin şey ne zaman 
olacak?” diyor ve bu sözleriyle hesab ile ilgili o'nun söyledikle- 
rini yalanlamak istiyorlardı). 


Allah bugünün durumunu haber vererek buyuruyor ki: 


13. O günde onlar ateş üzerinde fitne olunacaklardır (yani, ateş- 
le azablandırılacak, yakılacaklardır). 


Nitekim Allah'ın, Kuşkusuz mü'min erkeklerle, mü'min kadınları 
fitneye düşürenler (el-Burüc, 85/10) buyruğu da buna benzemektedir. 


Cehennemin bekçileri onlara şöyle diyeceklerdir: 


4. Fitnenizi (yani, azabınızı) tadın. İşte bu (azab) dünyada iken 
(onunla alay etmek ve gerçekleşeceğini yalanlamak maksadıy- 
la) acele gelmesini istediğinizdir. 


Çünkü onlar dünyada iken Nebi'ye (s.a), “Bizi kendisiyle tehdit et- 
tiğin bu azab ne zaman gerçekleşecek?” diyorlardı. 


15. Kuşkusuz takvâ sahibleri cennetlerde (yani, bahçelerde) ve 
fakıp duran) pınarlardadırlar. 


16. Rabb'lerinin kendilerine verdiğini alırlar (yani, âhirette 
Rabb'lerinin kendilerine vereceği cennetteki hayır ve lütufları 
alırlar)... 


Sonra onlardan övgüyle söz ederek buyuruyor ki: 


.. Çünkü onlar bundan (yani, bu mükâfaattan) önce (dünyada 
amellerini güzel yapan) ihsan ediciler idi. 


17. (Ve çünkü onlar) gecenin az bir bölümünde uyurlardı. 


18. Seherlerde (yani, gecenin son vakitlerinde) de onlar mağfiret 
dilerlerdi (yani, namaz kılarlardı). 


19. Mallarında dilenenin (yani, yoksulun) ve mahrümun (yani, 
hiçbir payı bulunmayan fakirin) de bir hakkı vardır. 
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Allah, feyde ve ganimetin beşte biri olan humsta fakirlere bir pay 
ayırmadığından, fakire, “yoksul” (mahrüm) adını veren kimse de onla- 
ra ganimetten bir pay ayırmaz. Tevbe süresi nâzil olunca Allah, Sada- 
kalar ancak fakirlere... (et-Tevbe, 9/60) buyurarak öncelikle onları söz 
konusu etmiştir. Bu durumda bu âyet “mahrüm” (yoksul| lafzını nes- 
hetmiş olmaktadır. 


20. Yakinleri olanlar için yeryüzünde âyetler vardır (yani, yerde 
bulunan dağlar, denizler, ağaçlar, meyveler ve bitkilerde yakin- 
leri olanlar: yüce Rabbe kesin olarak inananlar için ibretler var- 
dır, ki böylece O'nun yarattıklarını bilip, O'nu tevhid edesiniz;. 


21. Kendi nefislerinizde de (yani, kendinizin yaratılışında da 
(âyetler/ibretler vardır. Çünkü siz önce nutfe idiniz, sonra aleka, 
sonra bir çiğnemlik et, sonra kemik oldunuz, sonra ete bürün- 
dünüz, daha sonra ruh üflendi. İşte bütün bunlarda birer âyet 
vardır). Artık (sizi ilkin yaratan yüce Rabbin, ölümden sonra si- 
zi tekrar diriltmeye kadir olduğunu) görmez misiniz? 


22. Rızkınız (yani, yağmur) ve va'dolunduğunuz (yani, size va'd 
olunan kıyâmet) semâdadır. 


Sonra Rabbimiz, zatına yemin ederek buyuruyor ki: 


23. Göğün ve yerin Rabbine andolsun ki o (yani, kıyâmet) sizin 
konuştuğunuz gibi kesin bir gerçektir (yani, sizin konuşmanız 
ne kadar gerçekse, kıyâmette o kadar gerçektir ve gerçekleşe- 
cektir). 


24. İbrâhim'in ikrama mazhar olmuş misafirlerinin (yani, Cib- 
ril'in, Mikâil'in ve bir başka meleğin) haberi (ey Muhammed) 
sana geldi mi? (Yani, onlara dâir haber sana gelmiş bulunuyor). 


İbrâhim, onların güzel görünüşlü olduğunu görmüş ve onlara ik- 
ramda bulunmuş, güzel hizmet etmişti. Bunlardan önce hiçbir misafi- 
rin başucunda durmazdı. Hanımı Sare ile birlikte onların hizmetlerini 
gördü. Melekler İbrâhim'e selâm verdi. 


25. Hani yanına geldiklerinde selâm demişlerdi. O da (yani, İb- 
râhim de onların selâmlarını alarak,) “Selâm” demişti. Sonra, 
“Tanımadık bir topluluk” demişti. (yani, İbrâhim (a.s) onları ta- 
nımamış, onların insanlardan olduğunu zannetmişti). 
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26. Hemen ailesine gidip (onlara) semiz bir Gi getiriverdi. 
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27. (İbrâhim) onu (kızarmış olduğu halde) önlerine yaklaştırıp, 
“Yemez misiniz?” dedi. (Onlar, “Ey İbrâhim! Biz bedel ödeme- 
dikçe yemeyiz” dediler. İbrâhim, “Yeyin ve bedelini de ödeyin” 
dedi. “Bedeli nedir?” diye sordular. O da, “Yemeğe başladığınız- 
da 'Bismillah bitirdiğinizde 'elhamdulillah' deyin” dedi. Melek- 
ler o'nun söylediklerine hayret ettiler.) 


Pİ 


28. (İbrâhim (a.s) ellerinin buzağıya ulaşmadığını görünce,| 
içinde onlardan gizli bir korku duydu (yani, korktu ve titremeye 
başladı)... 


Ayakta duran hanımı Sare de İbrâhim'in titremesine güldü, kendi 
kendine, “Yanında hanımı, çocukları, hizmetçileri bulunuyor; bunlar 
ise üç kişidirler” dedi. Cibril (a.s) Sare'ye, “Ey sâliha kadın! Pek yakında 
bir erkek çocuk doğuracaksın” dedi. İşte Allah'ın şu buyruğu bunu dile 
getirmektedir: 


. Korkma” dediler ve o'na alim (yani, halim) bir oğul (yani, İŞ: 
hâk'ın doğacağı) müjdesini verdiler. 


29. Bunun üzerine hanımı (Sare) feryad ile yönelip, “Vay hayreti 
gerektiren şu işe” deyip elini yüzüne vurdu (yani, şaşkınlığından 
dolayı eliyle alnına ya da yanağına vurdu) ve “Kısır (yani, çocuk 
doğuramayan)| bir kocakarı” (yani, yaşlanmış bir kadın) dedi. 


30. Dediler (yani, Cibril (a.s) dedi) ki: “Bu böyledir. Rabbin (“Sen 
bir erkek çocuk doğuracaksın”| buyurdu. Kuşkusuz ki O hakim- 
dir (yani, Sare'nin karnında çocuğun var olması emrini hükme 
bağlamıştır), alimdir” (yani, mahlükatını/halkettiklerini çok iyi 
bilendir). 
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31. (Onların melek olduklarını gören İbrâhim (a.s) onlara,) “Ey 


elçiler! O halde asıl işiniz (yani, durumunuz, haliniz) nedir?” de- 
di. 


32. Onlar dediler (yani, Cibril (a.s) dedi) ki: “Kuşku yok ki biz 
mücrim (yani, kâfir ve zâlim) bir topluluğa (yani, Lüt kavmine) 
gönderildik”.. 


33. ... “Üzerlerine çamurdan (yani, taşa yapışmış taş ve çamur 
karışımından) taşlar gönderelim (yani, atalım) diye"... 


34....“Rabbinin nezdinde müsrifler (yani, aşırı giden müşrikler) 
için işaretlenmiş (yani, alâmetlenmiş| olan ftaşlar). 


Şirk, günahların en aşırısı ve en büyüğüdür. 


35. Biz orada iyani, Lüt kavminin kasabalarında) bulunan 
mü'minleri (yani, Allah'ın tevhidini tasdik edenleri) çıkardık. 


36. Ama orada müslümanlardan (yani, ihlâslı olanlardan) bir ev 
halkından (yani, Lüt ve o'nun iki kızından —-ki büyüğünün adı 
Gıysa, küçüğünün adı ise Zeuta idi—) başkasını bulamadık. 


37. Ve orada elim (yani, can yakıcı) azabtan korkanlar için bir 
âyet (yani, kendilerinden sonra gelenler için bir ibret) bıraktık. 


Bunun bir benzeri de Hüd süresindedir.! 


I Bkz.Hüd,11/26. 
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38. Müsâ'da da ((bir âyet vardır)|. Hani o'nu Firavn'a mübin bir 


sultân (yani, apaçık ve besbelli bir delil: el ve asâ mucizesi) ile 
göndermiştik. 


39. O bütün rüknü ile yüz çevirdi (yani, Fir'avn kendilerine, “Ben 
size ancak gördüğümü gösteriyorum ve ben sizi doğru yoldan 
başkasına da iletmiyorum” (el-Mü'min, 40/29) diyerek haktan: 
imândan uzaklaşıp yüz çevirdi ve Müsâ'ya (a.s), “Bir sihirbaz 
veya delidir” dedi. 

Allah ise buyuruyor ki: 


40. Onu (yani, Fir'avn'ı) da, ordularını da alıp denize (yani, Mı- 
sır'daki Nil nehrine) attık (da hep birlikte suda boğuldular). O 
(yani, Fir'avn) kendisini levm ettiği halde (yani, Rabbine karşı 
kendisini kınayan bir günahkâr oldu). 


41. Âd kavminde de ((bir âyet vardır). Hani onların üzerine 
(Yemen'de) kısır rüzgârı göndermiştik. 


Canlıları helâk eden, ağaçları aşılamayan, bulutları harekete geçir- 
meyen bu rüzgâr, üzerlerine salındığı kimseler için bir azabtır. 
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42. O (rüzgâr; canlarından, mallarından, davarlarından) her ne- 
ye uğradıysa, mutlaka onu ramim gibi ediyordu. 


Onlar önce içi boşalmış hurma kütükleri gibi oldular, sonra da top- 
rak gibi çürüyüp, un ufak hale geldiler. 
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43. Semüd'da da (bir âyet/ibret vardır). Hani onlara, “Bir süreye 
(yani, ecellerinizin nihâyetine) kadar faydalanın” denilmişti 
(yani, nebileri Sâlih (a.s) böyle demişti). 


44. Onlar da Rabb'lerinin emrine uymayıp, baş kaldırmışlardı 
(yani, isyan etmişlerdi). Bu yüzden sâika (yani, Cibril'in (a.s) 
çığlığından ötürü gerçekleşen ölüm şeklindeki azab) bakınır- 
larken onları yakalayıvermişti. 


45. Ayağa da kalkamadılar (yani, azab onları sarıp bürüyünce 
ayağa kalkacak güçleri olmadı). Onlara yardım da edilmedi (ya- 
ni, azab edilmeleri esnasında helâk olmalarını kimse önleye- 
medi). 


46. (Bu sözü geçenlerden) öncesinden de Nüh kavmifnde bir 
âyet/ibret vardır). Çünkü onlar fâsık (yani, isyankâr) bir kavim 
idiler. 

47. Semâfdaj) da (bir âyet vardır). Biz onu bir eyd (yani, kuvvet) 
ile binâ ettik ve muhakkak Biz genişlik verenleriz (yani, dilediği- 
miz gibi onu genişletmeye kadir olanlarız). 


48. Yeridej de (bir âyet vardır). Biz onu (uzunluğu ve eni 500'er 
yıllık mesafe ile Ka'be'nin altından itibaren) döşedik. Ne güzel 
döşeyenleriz. 


49. Her şeyden iki zevc (yani, tür) yarattık; (gece-gündüz, dünya- 
âhiret, güneş-ay, kara-deniz, yaz-kış, soğuk-sıcak, düzlükler- 
dağlıklar, kıraç arazi-verimli arazi gibi. Allah'ın yarattıkları üze- 
rinde) iyi düşünürsünüz (de O'nun dengi ve benzeri olmadığını 
kavrayıp, O'nu tevhid edersiniz) diye. 


50. O halde (günahlarınızdan) Allah'a kaçın. Muhakkak ben si- 
ze O'ndan (O'nun tarafından gönderilen) açık bir nezirim/uya- 
rıcıyım). 


51. Allah ile birlikte başka bir ilâh kılmayın. (Eğer böyle yapa- 
cak olursanız,| muhakkak ben sizi O'ndan (yani, O'nun azabın- 
dan korkutup uyaran) mübin bir nezirim. 


Onlar ise, “Sen deli bir sihirbazsın” diye karşılık verdiler. 


Allah Teâlâ buyuruyor ki: 
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52. Onlardan öncekilere (yani, geçmiş ümmetlere) gelen rasülle- 
rin her birine de (bu ümmetlerin hepsi kendi rasülleri için) böy- 
le (yani, Mekke kâfirlerinin Muhammed'e (s.a) söyledikleri gibi) 
“Sihirbaz” yahut “Deli” derlerdi. 


53. Acaba bunu birbirlerine (yani, öncekiler sonrakilere, rasülle- 
rine böyle demeyi) #avsiye (ve telkin) mi ettiler? Hayır, onlar tuğ- 
yân (yani, isyan) eden bir kavim idiler. 


54. Sen yüz çevir onlardan (yani, onlara iltifat etme —-çünkü sen 
tebliğini yaptın ve onların ileri sürebilecekleri bir mazeretlerini 
bırakmadın-). Artık (ey Muhammed, sen) kınanacak değilsin 
(yani, kınanmazsın). 


Nebi (s.a), üzerlerine azab ineceği korkusuyla üzüldü. Bu sefer Al- 


lah şu buyruğu indirdi: 


55. Ama sen öğüt verip hatırlat, çünkü öğüt ve hatırlatma mu- 
hakkak mü'minlere fayda verir. 


Nebi (s.a), Kur'ân'ın tehditlerini hatırlatarak Mekke kâfirlerine 


öğütler verdi. 


56. Ben cinleri ve insanları ancak Bana ibâdet etsinler (yani, Be- 
ni tevhid etsinler -Beni bilsinler şeklinde de açıklanmıştır-) di- 
ye yarattım (yani, Ben onlara ibâdetten başka bir emir verme- 
dim. Onlar ibâdet için yaratıldıklarına göre, göz açıp kırpacak 
kadar bir süre dahi Allah'a isyan etmemelidirler). 
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Bize Abdullâh (“Ubeydullâh| tahdis edip dedi: Bana babam Ebü Sâ- 
lih'den tahdis edip dedi: “Ancak Bana ibâdet etsinler” ifadesi, “ancak 
Beni tevhid etsinler” demektir. 


Ebü Sâlih dedi ki: “Verilen emre karşı gelinip isyan edilebilir, fakat 
yaratma dolayısıyla isyan söz konusu olmaz.” 


Ebu'l-Abbâs ez-Zeyyât dedi ki: Ben Ebu'l- Abbâs Ahmed b. Yahyâ 
Sa'leb'i, Ben cinleri ve insanları ancak Bana ibâdet etsinler diye yarat- 
tım buyruğu hakkında sorulan bir soruya şu şekilde cevab verirken işit- 
tim: “Aralarından Bana ibâdet edecek olan Bana ibâdet etsin diye yarat- 
tüm” demektir. 


57. Ben onlardan birrızık istemiyorum (yani, onlardan, herhan- 
gi bir kimseyi rızıklandırmalarını istemiyorum). Bana yedirme- 
lerini (yani, Beni rızıklandırmalarını) da istemiyorum. 


58. Çünkü kuşkusuz ki Allah'tır o rezzâk ve kuvvet sahibi, (Be- 
dir'de onları helâk etmek için şiddetle yakalayan) metin (yani, 
pek güçlü) olan. 


59. Muhakkak onların ashâbının azabtan (yani, dünya azabın- 
dan) bir payları olduğu gibi, zulmedenlerin (yani, Mekke müş- 
riklerinin) de azabtan bir payları vardır (yani, geçmiş dönem- 
lerde dünyada azaba uğratılan ümmetlerin şirk koşmalarından 
ötürü bir payları olduğu gibi, bunların da dünya azabından bir 
payları olacaktır). Artık fazabı yalanlayarak onu) acele etmesin- 
ler (yani, istemesinler). 


60. Kâfirlere (yani, Mekke kâfirlerine) veyl olsun! (Âhirette) teh- 
dit olundukları (azab) günlerinden dolayı. 


52. ET-TÜR SÜRESİ 


Mekke'de inen Tür süresi, Küfiyyüna göre 49 âyettir. 
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Rahmân, Rahim Allah'ın Adıyla 


Dedi ki: Mekke kâfirleri yalanlayınca Allah Teâlâ yemin ederek şöy- 
le buyurdu: 


1. Andolsun Tür'a (yani, dağa ki tür, Nabat dilinde dağ demek- 
tir. Bu dağ da, Arz-ı Mukaddes'te Allah'ın Müsâ (a.s) ile üzerin- 
de konuştuğu dağdır--). 


2. Satır satır yazılmış kitaba (yani, Âdemoğulları'nın amelleri- 
nin yazılı olduğu kitaba —ki Kıyâmet Günü amelleri onlara çıka- 
rılıp gösterilecektir-); 


3. Yayılmış bir rag (yani, deriden sahifeler) içinde. 
4. Ve Beyt-i Mamur'a. 


Adı es-Sulah olup beşinci semâdadır. Dünya semâsında Ka'be'nin 
tam hizasında, eni ve boyu aynı olan bir yerdir. Ancak bunun yüksekli- 
gi, yer ile gök arası kadardır. Bu Beyt-i Ma'mur'a her gün 70.000 melek 
-ki bunlar, meleklerden bir kabile olup “cinn” denilir, İblis de onlardan 
idi— girerek namaz kılarlar. Oraya asla girmezler ve Kıyâmet Günü'ne 
kadar da bir daha oraya dönmezler.! Sonra Beyt-i Haram'a inerler, et- 
rafında tavaf ederler ve onda namaz kılarlar. Sonra yine semâya çıkar- 
lar ve bir daha Beyt-i Haram'a ebediyen inmezler. 


I o Muhakkikin de belirttiği gibi ibarede bir tutarsızlık vardır. (Çeviren) 
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5. Ve yükseltilmiş tavana (yani, göğe —Allah gökleri, beşyüz yıllık 
bir mesafe kadar yerden yükseltmiştir-). 


6. Ve bahr-i mescür'a (yani, su ile dopdolu arşın altında hayat de- 
nizine —ki Allah bununla iki nefha arasında ölüleri diriltecektir—|. 


Bize Abdullâh ('Ubeydullâh| tahdis edip dedi: Bana babam tahdis 
edip dedi: el-Huzeyl dedi ki: Ben el-Mübârek b. Fedale'nin el-Ha- 
sen'den naklen, “bahr-i mescur'u, “dopdolu deniz” diye açıkladığını 
işittim. Allah'ın, Sonra onlar ateşte secr edilecekler (el-Mü'min, 40/72) 
buyruğunda olduğu gibi. Ancak, “Ben bunu Mukâtil'den dinlemedim” 
dedi. 


Allah bu âyetler ile, (sözü geçenlere) yemin ettikten sonra buyuru- 
yor ki: 
7. Rabbinin (kâfirlere azabı elbette vâki olacaktır. 


8. Onu önleyebilecek (yani, âhirette bu azablarını onlardan 
uzaklaştırabilecek) yoktur. 


Sonra Allah azablarının ne zaman gerçekleşeceğini şöylece haber 
vermektedir: 


9. O gün gök mevredip duracaktır (yani, korkudan dolayı dönüp 
duracak ve bir kısmı diğer kısmını harekete geçirecektir). 


10. Dağlar da, (yer uzatılmış bir deri parçası gibi dümdüz olun- 
caya kadar yerlerinden) bir şekilde yürüyecektir. 


11. Artık o gün (azabı) yalanlayanlara veyl olsun! 
Bunların niteliklerini belirterek buyuruyor ki: 


12. Ki onlar daldıkları bâtıl içinde oynar dururlar (yani, bâtılda 
oyalanmaktadırlar). 


13. (Yine onlara) cehennem ateşine doğru şiddetle sürülecekleri 
gün (veyl olsun, çünkü cehennem bekçileri, hesaba çekildikten 
sonra kâfirlerin ellerini boyunlarına bağlarlar ve sırtlarının arka 
tarafından alınlarını ayaklarının yanına getirirler ve yüzüstü 
onları cehenneme şiddetlice iterler). 


Cehenneme yaklaştıkları vakit cehennem bekçileri onlara şöyle di- 
yecektir: 
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14. İşte bu sizin (dünyada iken) yalan saydığınız ateştir. 
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15. Bu (yani, görmekte olduğunuz şu azab) bir büyü müdür? 


(Çünkü siz dünyada iken rasüllerin büyücü olduklarını iddia 
ediyordunuz.) Yoksa siz mi görmüyorsunuz? 


Cehenneme atılacakları vakit onun bekçileri onlara şöyle diyecek- 
tir: 
16. Girin oraya! İster sabredin, ister sabretmeyin; sizin için birdir. 


Siz ancak yaptıklarınızın (yani, dünyadaki küfür ve yalanlama- 
larınızın) karşılığını alacaksınız. 


17. Muhakkak ki (şirkten sakınan) takva sahibleri cennetler (ya- 
ni, bahçeler) ve nimetler içindedirler. 


18. Rabb'lerinin (cennette) kendilerine verdiği (hayır ve lütuflar 
sebebi) ile fâkihdirler (yani, onları alabildiğine beğenmiş halde- 
dirler)... 


Kelimeyi “fekihdirler” diye okuyanların kıraatine göre, “nimet ve 
huzur içerisindedirler” anlamına gelir. 


..Rabbleri onları cahim azabından da korumuştur. 


19. (Dünyada iken) işleyegeldiğiniz sebebiyle afiyetle yeyin, için 
(yani, bundan dolayı herhangi bir zorluğa katlanmanız, her- 
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hangi bir yükümlülüğünüz yoktur; helâl olarak yeyin. Bundan 
dolayı hesaba çekilmeyeceksiniz)|. 


20. Sıra sıra dizili tahtlara (yani, çadırlarda bu şekilde dizilmiş 
tahtlara) yaslanmışlar olarak, onlara iri gözlü hurileri de eş yaptık. 


“Huri”, beyaz tenli, gözleri oldukça güzel kadın demektir. 


Sonra zaman sıralaması itibariyle daha önceki durum hakkında bu- 
yuruyor ki: 


21. İmân edenlerin soyları da imân ile kendilerine uyanların (ya- 
ni, Âdemoğulları'nın mü'minlerinin evlatlarından mükellef olma 
yaşına gelip de sâlih amel işleyenleri de cennette kendileriyle be- 
raber olacaktır) zürriyetlerini de kendilerine katarız (yani, 
mü'minlerin amel ile mükellef olma yaşına gelmeden önce ölen 
çocukları da, dünyadaki eşleri de gözlerinin aydın olması için ay- 
nı derecede olacaktır). Amellerinden de bir şey eksiltmeyiz (yani, 
evlatları ile birlikte olan babaların amellerinden de bir şey eksilt- 
meyiz). Her kişi (yani, kâfir) kendi kazandıkları (yani, şirk kabi- 
linden yaptıkları) karşılığında bir rehinedir (yani, cehennem ate- 
şinde ameli karşılığında rehin olarak alıkonulacaktır|. 


Arkasından yine imân edenlere dönerek buyuruyor ki: 
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22. Onlara, canlarının çektiği (yani, isteyip, tercih ettikleri) mey- 
ve ve eti (yani, kuş etini) ardarda vereceğiz. 
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23. Orada (yani, cennette) (hizmetçilerin sundukları şarab do- 
lu) kadehleri elden ele dolaştırırlar. Onda (yani, içtiklerinden 
ötürü) ne saçmalamaları, nede günah kazanmaları söz konusu- 
dur (yani, onların içki içmeleri halinde yemin etmeleri, günah 
kazanmaları söz konusu değildir: dünyada şarab içenlerin yap- 
tıkları gibi yapmazlar). 


Bunun bir benzeri de Vâkıa süresindedir.2 


24. Etraflarında, sedefleri içindeki incileri andıran (ve ebediyen 
yaşları büyümeyen) delikanlı hizmetçiler dolaşıp durur. 


Bu hizmetçiler, ellerin değmediği, gözlerin görmediği, kimsenin 
hatırından geçirmediği, sedefinde sarılıp sarmalanmış inci gibi güzel 
ve beyazdırlar. 


25. Birbirlerine dönerek karşılıklı soru sorarlar (yani, cennette 
birbirleriyle ziyaretleştiklerinde, aralarında dünyada iken azaba 
uğratılmak korkuları hakkında birbirlerine soru sorarlar). 


İşte Allah'ın şu buyruğu bunu dile getirmektedir: 


26. Derler ki: “Gerçekten biz daha önce ailelerimiz arasında 
(iken azabtan) korku içinde idik”... 


27.... Allah (günahlarımızı bağışlayarak) lütfetti de bizi semüm 
azabından korudu"... 


“Semüm azabı”ndan kasıt, cehennemdeki sıcak rüzgâr ile çeşitli 
azablardır. 


28.... Kuşkusuz ki biz önceden (yani, dünyada iken) O'na (yani, 
yüce Rabbimize) ibâdet ediyorduk. Gerçekten O, evet O, el-berr 
(yani, sözünde duran, sözünde sâdık) olandır, (mü'minlere acı- 
yan) rahimdir. 


29. Artık sen (ey Muhammed, Mekkelilere) öğüt ver. Sen Rabbi- 
nin nimeti (yani, rahmeti olan Kur'ân) sayesinde (vahiy alma- 
dan kendiliğinden bilgi adına bir şeyler uyduran) bir kâhin de- 
gilsin, (Mekke kâfirlerinin dedikleri gibi) bir deli de değilsin. 


30. Yoksa onlar, “O bir şairdir”... 


2 Bkz.el-Vâkıa, 56/18-19. 
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Âyet, Ukbe b. Ebi Mu'ayt, el-Hâris b. Kays, Ebü Cehl b. Hişâm, en- 
Nadr b. el-Hâris, Mut'am b. Adiy b. Nevfel b. Abdi Menâf hakkında in- 
miştir. Bunlar, “Muhammed bir şairdir” demişlerdi. 


.. (Bu sebeble) biz o'nun hakkında raybe'l-menün'u (yani, ölü- 
mün musibetlerini) bekliyoruz” mu diyorlar? 


Bunlar, “Muhammed'in babası Abdullâh b. Abdulmuttalib genç öl- 
dü. Lât ve 'Uzzâ'dan babası gibi Muhammed'in de genç iken öldürme- 
sini ümit ediyoruz” dediler. 


31. (Ey Nebi (s.a)) de ki: “(Benim ölmemi) bekleyedurun. Kuşku- 
suz bendesizinle birlikte (başınıza gelecek olan azabı) bekleyen- 
lerdenim.” 


Allah Bedir'de bunların öldürülmesini sağladı. 
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32. (Ey Nebi! Sor bakalım) yoksa onlara bunu (yani, o'nun deli, 
şair ve kâhin olduğunu söylemeyi) akılları mı emrediyor? Yoksa 
(yani, bilakis) onlar tuğyân (yani, isyan) eden bir topluluk mu- 
dur? 


33. Yoksa onlar, “Onu (yani, Kur'ân'ı Muhammed) kendisi uy- 
durdu” mu diyorlar? Hayır, onlar imân etmezler (yani, Kur'ân'ı 
tasdik etmezler). 


34. Eğer (Onu Muhammed'in uydurduğu şeklindeki iddiaların- 
da) doğru söyleyenler iseler, haydi o'nun gibi (yani, Muhammed 
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(s.a) kendiliğinden getirdiği gibi onlar da kendiliklerinden) bir 
hadis (yani, söz) getirsinler. 


35. Yoksa onlar bir şeysiz mi yaratıldılar (yoktan mı var edildi- 
ler), yoksa yaratanlar onlar mıdır (bütün bu mahlukatı onlar mı 
yaratmıştır)? 


36. Yoksa göklerle yeri onlar mı yarattılar (yani, göklerle yeri ya- 
ratanlar onlar mıdır)? Hayır, onlar yakinsizdirler (yani, kendile- 
rini yaratan Allah'ın ortaksız, bir ve tek olduğunu ifade eden 
tevhide inanmazlar). 


37. Yoksa Rabbinin hazineleri onların yanında mıdır (yani, Rab- 
binin hazineleri onlarda mıdır: Rabbinin risâlet anahtarları on- 
ların elinde midir? Ki onu diledikleri yere koysunlar. Fakat Allah 
risâlet için kullarından dilediğini seçer)... 


Çünkü onlar, Aramızdan bu zikir o'nun üzerine mi indirildi? (Sâd, 
38/8) demişlerdi. Allah da buna karşılık şu buyruğu indirdi: 


... Yoksa egemen olanlar onlar mıdır (yani, insanlara zorbaca 
egemen olanlar onlar mıdır? Ki onları dilediklerini yapmaya 
mecbur etsinler ve dilediklerinden de alıkoysunlar.| 


38. Yoksa onların dinlemek için üzerinde tırmandıkları merdi- 
venleri (yani, tırmanıp semâya çıktıkları merdivenleri) mi var?... 


Burada olduğu gibi, Allah'ın, Andolsun sizi hurma ağaçlarında asa- 
cağım (Tâ-Hâ, 20/61) buyruğunda da, “hurma ağaçlarının üzerine asa- 
cağım” demektir.3 

.. (Böylece onlar, Allah'ın Nebi'ye (s.a) gönderdiği vahyi) işiti- 
yorlar mı? O halde onların dinleyenleri (yani, vahyi dinleyen ar- 


kadaşları), apaçık bir sultân (yani, onun Allah'tan vahyi dinle- 
yebilme gücüne sahib olduğuna dâir apaçık bir delil) getirsin. 


39. Yoksa kız çocuklar O'nun da, oğullar sizin mi? 


Onlar, “Melekler Allah'ın kızlarıdır” diyorlardı. Allah Nebi'ye (s.a), 
Şimdi onlara sor: Kız çocukları Rabbinin, erkek çocukları da kendileri- 


3 Merhum Mukâtl burada, fihi (onda/onun içinde| lafzındaki fiharf-i cerrinin, 
alâ üzerinde) yerine kullanıldığına işaret ediyor. (Çeviren) 
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nin mi? (es-Sâffât, 37/119) buyurarak müşriklerini sormasını emretti. 
Nebi (s.a) de bu sürede onlara, Yoksa kız çocuklar O'nun da, oğullar si- 
zin mi? diye sordu. Allah Necm süresinde, Erkekler sizin, dişiler O'nun 
mu? O takdirde bu insafsızca bir paylaştırmadır (en-Necm, 53/21-22) 
buyurdu. 


40. Yoksa sen onlardan (imân etmeleri karşılığında) bir ecir mi 
(yani, bir ücret, haraç mı) istiyorsun da, bu nedenle onlar borç- 
tan dolayı ağır bir yük altına mı girmişler (yani, borç yükü on- 
lara ağır geldiğinden ötürü, bu ağır borç sebebiyle miimân ede- 
miyorlar)? 


41. Yoksa gayb (yani, Allah'ın onları ölümden sonra diriltmeye- 
ceğine, Muhammed'in söylediklerinin olmayacağına dâir gayb 
bilgisi) onların yanında (ve elinde bu hususta bir kitab bulun- 
maktadır) da onlar mı (istediklerini) yazıyorlar? 
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42. Yoksa onlar bir keyd mi (yani, Dâru'n-Nedve'de Muham- 
med'e (s.a) bir tuzak mı) kurmak istiyor? Fakat o kâfirlerin (ya- 
ni, Mekkelilerin) kendileridir asıl keyde düşenler (yani, asıl ken- 
dilerine tuzak kurulmuştur. —Nitekim Allah Bedir'de onların öl- 
dürülmelerini sağladı-. 


43. Yoksa onların Allah'tan başka (Bizim onlara kurduğumuz 
tuzaklardan kendilerini koruyan) ilâhları mı var... 
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Sonra Allah, beraberinde bir ortağın bulunmasından zatını tenzih 
ederek buyuruyor ki: 


..Allah, (onların, Kendisiyle beraber) ortak koşmalarından mü- 
nezzehtir. 


Sonra kalblerinin katılıklarını söz konusu ederek buyuruyor ki: 


44. Eğer gökten bir parçanın (yani, semâdan bir cihetin helâk 
edilmeleri için üzerlerine) düştüğünü görseler, (yalanladıkların- 
dan ötürü bu) “Üst üste yığılmış (yani, biri diğerinin üstüne bin- 
miş) bir buluttur” diyeceklerdir. 


45. Şimdi onları (azabtan) baygın düşüp yıkılacakları fâhirette- 
ki) günleri ile karşılaşana kadar bırak. 


Sonra bu güne dâir haber vererek buyuruyor ki: 


46. O gün fâhirette) keydlerinin (yani, Muhammed'e (s.a) tuzak 
kurmalarının) kendilerine (azab hususunda) hiçbir faydası ol- 
maz. Onlara yardım da olunmaz (yani, azaba uğratılmaları en- 
gellenemez|. 


Arkasından dünyada da onları azab ile tehdit ederek buyuruyor ki: 


47. O zulmedenler (yani, Mekke kâfirleri) için de muhakkak 
bundan (yani, âhiret azabından) önce (dünyada) bir azab vardır 
(yani, onlar Bedir'de öldürüleceklerdir). Fakat onların çoğu 
fazabın gelip kendilerini bulacağını) bilmezler. (Bundan dolayı 
onu yalanlıyorlar.) 


Allah Nebi'yi (s.a) teselli etmek üzere buyuruyor ki: 


48. Rabbinin hükmüne (yani, onların seni yalanlamaları karşılı- 
ğında Rabbinin onlar hakkında takdir ettiği hükme) sabret. Mu- 
hakkak sen Bizim gözlerimiz önündesin (yani, Allah'ın gözü 
önündesin, Allah'ın gözetimindesin|. Kalktığın vakit (yani, farz 
namaz için kalktığında) Rabbini hamd ile tesbih et (yani, Rabbi- 
ninemriilenamaz kıl|. 


49. Gecenin bir kısmında (akşam ve yatsı namazlarını kılarak), 
yıldızların kaybolması vaktinde (yani, tan yerinin ağarmasın- 
dan sonra giren sabah namazından önce) de (iki rekât namaz 
kılarak), O'nu tesbih et. 
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Allah'ın, O'nu hamd ile tesbih etmeyen hiçbir şey yoktur... (el-İsrâ, 
17/44) âyetiyle, Sizi davet edeceği gün hamd ile (davetine) icabet ede- 
ceksiniz (el-İsrâ, 17/52) âyeti de buna benziyor. 


53. EN-NECM SÜRESİ 


Mekke'de inen en-Necm süresi, Küfiyyüna göre 62 âyettir. 
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Aziz ve celil olan Allah, “battığı zaman yıldıza” yemin ederek, “gö- 
züyle gördüğünü kalbinin yalanlamadığını” belirtmektedir. Bu Ne- 
bi'nin (s.a) Mekke'de açıktan okuduğu ilk süredir. Bu sürenin sonlarına 
ulaşınca, kendisi secde ettiği gibi, o'nun huzurunda bulunan insan ve 
cinlerin mü'minleri ile ağaçlar da secde etti. Çünkü Mekke kâfirleri, 
“Muhammed bu Kur'ân'ı kendiliğinden indiriyor/uyduruyor” diyorlar- 
dı. Ancak Allah Kur'ân ile yemin ederek buyuruyor ki: 


JA ' 


1. Yukardan aşağıya indiği zaman necme (yani, (Kur'ân'ın) se- 
mâdan Muhammed'e (s.a) indiği zamana) andolsun. 


Allah'ın, Necmlerin düştükleri yerlere yemin olsun... (el-Vâkıa, 
56/75) buyruğu da buna benzemektedir. Kurân Muhammed'e (s.a) nü- 
cum halinde (kısım kısım, bölüm bölüm) üç âyet, dört âyet ve buna 
benzer, bir süre ve iki süre şeklinde iniyordu. 
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2. Arkadaşınız (Muhammed) asla sapmadı, gâvi de olmadı (ya- 
ni, bâtıl bir şey de söylemedi). 


3. O (yani, Muhammed bu Kur'ân'ı) hevâsından söylemez (yani, 
kendiliğinden uydurmaz;|. 


4. Onun söyledikleri, ancak (0'na) bildirilen bir vahiydir (yani, 
bu Kur'ân ancak Cibril (a.s) vasıtasıyla Allah'tan gelen bir vahiy- 
dir). 


5. Ona şedid kuvvetler sahibi (yani, her hususta güçlü ve kuvvet- 
li olan Cibril) öğretti. 


6. O (yani, Cibril mirre (yani, kuvvet) sahibidir. Hemen istivâ et- 
ti (yani, güzel ve eksiksiz hilkati ile göründü). 


7. Veoen yüksek ufukta (yani, güneşin doğduğu yerde) idi. 
8. Sonra (yüce Rabb Muhammed'e (s.a)) yaklaşıp sarktı. 


Bu, Nebi'nin (s.a) İsrâ gecesi yedinci semâya götürüldüğü zaman 
olmuştu. 


9. Böylece iki yay kadar (yani, Arab yaylarından yayın iki ucu 
arasındaki mesafe kadar), hatta daha da yaklaştı (yani, bundan 
daha da yakın oldu|. 


Bize Abdullâh (Ubeydullâh| tahdis edip dedi: Ben Ebu'l-Abbâs'ı 
şöyle derken işittim: “Gâbe gavseyn Jiki yay kadar) ibaresi, Arab yayla- 
rından iki yayın uzunluğu kadar demektir.” 


10. Kuluna (yani, Muhammed'e (s.a)) vahyettiğimi vahyetti. 


11. Gözüyle gördüğünü kalb (yani, Muhammed'in (s.a) kalbi o 
gece Rabbinin emriyle gördüklerini) yalanlamadı. 


12. Şimdi siz gördükleri hakkında o'nunla tartışıyor musunuz? 


13. Andolsun ki onu diğer bir inişte daha görmüştü (yani, Mu- 
hammed (s.a) Rabbini bir defa daha kalbiyle görmüştü). 


14. (O'nu) Sidretu'l-Müntehâ yanında (görmüştü). 


Bu ağacın dalları inci, yakut ve zebercetten olup, en yüksekte olan 
yedinci semânın üzerinde, arşın sağ tarafındadır. 


15. Cennetu'i-Me'vâ da onun yanındadır. 
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Şehidlerin ruhları diri olarak oraya sığınırlar ve orada rızıklanırlar. 
Ona Jo sidre'yel, “el-müntehâ” denilmesi, hiç bir meleğin ilminin on- 
dan öteye ulaşmaması sebebiyledir. Onun ötesinde ne bulunduğunu 
Allah'tan başka kimse bilemez. O ağacın her yaprağı bir ümmeti gölge- 
lendirebilir. Her yaprağın üzerinde Allah'ı zikreden bir melek vardır. 
Eğer o ağaçtan bir yaprak yere düşecek olursa, yeryüzündekiler için bü- 
tün çeşitleriyle elbiseler ve meyveler ihtiva edecek şekilde bir nur ile 
onları aydınlatır. Eğer bir adam, güçlü-kuvvetli bir deveye binip de 
onun üzerinde dolaşıp duracak olursa, aşırı yaşlılıktan ölmedikçe de- 
vesine bindiği yere ulaşamaz. Bu aynı zamanda Allah'ın Kitab-ı Ke- 
rim'inde söz konusu ettiği Tübâ ağacıdır: Onlar için Tübâ vardır, güzel 
dönüş yeri de onlarındır (er-Ra'd, 13/29). Bu sidrenin gövdesinden Sel- 
sebil ve Kevser isimli iki pınar fışkırır. Kevser'den Allah'ın, Muhammed 
süresinde söz konusu ettiği dört ırmak çıkar: su, süt, bal ve şarab ır- 
makları. 


16. O vakit sidreyi bürüyen bürüyordu. 


17. (Muhammed'in (s.a)) gözlü) başka yere kaymadı (yani, yö- 
nelmedi) ve tuğyân da etmedi (yani, zulüm de etmedi, Muham- 
med (s.a) o gece gördüklerini anlatırken doğruyu söyledi). 


18. Andolsun ki (Muhammed (s.a)) Rabbinin büyük âyetlerin- 
den görmüştür. 


Çünkü Nebi (s.a), ufuğu kaplamış yeşil bir refref görmüştür. İşte 
“Rabbinin büyük âyetlerinden” ifadesi ile kasdedilen budur. 


19. Şimdi haber verin. Lât ve 'Uzzâ'dan... 
20. ...ve diğer üçüncüleri olan Menât'tan. 


Müşrikler Lât'a, “Allah”; 'Uzzâ'ya da “aziz” adını vermek istemişler- 
di, ancak Allah onlara imkân vermediği için birine Lât, diğerine Uzzâ 
dediler. 


21. Erkekler sizin, dişiler O'nun mu? 
Çünkü onlar, “Melekler Allah'ın kızlarıdır” diyorlardı. 


22. O takdirde bu (yani, erkeklerin kendilerinin, dişilerin Al- 
lah'ın olması), insafsızca (yani, zâlimce ve doğru olmayan) bir 
paylaştırmadır. 
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Sonra Allah Teâlâ, onların ilâhlarını/putlarını söz konusu ederek 
buyuruyor ki: 
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23. Onlar (yani, ilâhlarınız/putlarınız) ancak sizin ve atalarını- 
zın adlandırdığı ve Allah'ın (ilâh olduklarına dâir) haklarında 
bir sultân (delil) indirmediği bir takım isimlerden ibarettir... 


Allah'ın, Yoksa sizin mübin bir sultânınız (yani, içinde lehinize dâ- 
ir delil bulunan bir kitabınız) mı var? (es-Sâffât, 37/156) buyruğu ile, 
Yoksa Biz onların üzerine bir sultân (yani, içinde lehlerine dâir bir deli- 
lin bulunduğu bir kitab) mı indirdik? (Rüm, 30/35) buyruğu da buna 
benzemektedir. 


.. Onlar ancak zanna uyarlar (yani, onların ilâh olduklarına dâ- 
ir bunların zann dışında hiçbir bilgileri yoktur. Onlar Lât'ın, 
“Uzzâ'nın ve Menât'ın ilâh olduklarından emin değildirler) ve 
nefislerin (yani, kalblerin) hevâsına (uyarlar). Halbuki andolsun 
Rabb'lerinden kendilerine hüdüâ (yani, Kur'ân) gelmiştir. 


24. Yoksa insana temenni ettiği her şey (yani, meleklerin kendi- 
lerine şefaat edeceği) var mı? 


Nebi (s.a) Necm ve Leyl sürelerini Mekke'de açıkça okudu. Şimdi 
haber verin Lât ve Uzzâ'dan ve diğer üçüncüleri olan Menât'tan buyru- 
gunu okuyunca uyukladı. Şeytan o'nun lisanı üzerine, “Diğer üçüncü- 
leri olan var ya, işte onlar garânigi'l-'ulâ, onların (yani, meleklerin) şe- 
faatleri umulur cümlesini ilka etti. Mekke kâfirleri buna sevindiler ve 
meleklerin şefaat edecekleri ümidine kapıldılar. Sürenin sonuna varın- 
ca mü'minler Allah'ı tasdik etmek için Nebi (s.a) ile birlikte secde eder- 
ken, Mekke kâfirleri de uydurma ilâhları zikredildiğinden secde ettiler. 
Ancak çok yaşlı olması hasebiyle el-Velid b. el-Muğire yerden toprak 
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alıp alnına götürdü ve böylece secde etti.l Nebi'nin (s.a) hizmetçisi 
olan Ümm Eymen ve diğer kadın arkadaşları gibi o da “Yaşasın” dedi. 
Yine Nebi'nin (s.a) hizmetçisi olan Eymen de Hayber günü öldürüldü. 


Allah, Andolsun ki hepinizi hakkında hiç kuşku olmayan Kıyâmet 
Günü'nde toplayacaktır (el-En'âm, 6/12) ve Kötülük edenleri yaptıkla- 
rı karşılığında cezalandırması, güzel amelde bulunanları da daha gü- 
zeli ile mükâfaatlandırması için (en-Necm, 53/31) buyuruyor. 


Meleklerin şefaat edebilecekleri ümidine kapılmaları üzerine Allah 
şu buyrukları indirdi. 


25. Âhiret ve ülâ (yani, dünya ve âhiret) Allah'ındır. 


26. Göklerde nice melek vardır ki şefaatleri hiçbir işe yaramaz 
(yani, hiçbir fayda sağlamaz|... 

Sonra istisnâda bulunarak buyuruyor ki: 
..Allah'ın dilediği kimselere (yani, Âdemoğulları'ndan hakkında 


şefaat edilmesini dilediklerine) ve (Allah'ın tevhid dolayısıyla) ra- 
zı olduğu kimseye izin verdikten sonra (şefaat etmesi) müstesnâ. 
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27. Kuşku yok ki âhirete imân etmeyenler (yani, amellerin karşı- 


lıklarının görüleceği ölümden sonra dirilişi tasdik etmeyenler) 
meleklere dişi adı takarlar. 


I Ash astarı olmayan bu garânig uydurması ile ilgili olarak bkz. Aksekili Ahmed 
Hamdi, Bir Zındık Uydurması GARÂNİO SAFSATASI Kur'ân'a ve Peygamber'e 
Çirkin İftira (Sadeleştiren ve Notlandıran: Ertuğrul Özalp, İşaret Yayınları, İs- 
tanbul 2003). (Çeviren) 
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Çünkü müşrikler/putperestler, meleklerin dişi |tanrıça/ilâhe| ol- 
duklarını ve kendilerine şefaat edeceklerini iddia ediyorlardı. Ancak 
aziz ve celil olan Allah Teâlâ onların iddia ve kanaatlerini şöylece red- 
detmektedir: 


28. Halbuki onların buna (yani, meleklerin dişi olduklarına) dâ- 
ir hiçbir bilgileri yoktur. Onlar ancak zanna uyarlar (yani, ancak 
zannın peşinden gitmektedirler, meleklerin dişi olduklarından 
kesin olarak emin değildirler). Zann ise kuşkusuz hakk adına 
bir şey ifade etmez. 


29. O halde zikrimizden (yani, Kur'ân'a imân etmekten) yüz çe- 
viren ve dünya hayatından başkasını istemeyen kimselerden sen 
de yüz çevir. 


30. Onların ilimde varabildikleri son nokta işte budur (yani, 
meleklerin dişi olduklarına ve kendilerine şefaat edeceklerine 
dâir görüşlerinin ulaşabildiği nokta bundan ibarettir). Kuşkusuz 
Rabbin yolundan (yani, hidâyetten) sapanı (ve başkasına yöne- 
leni) da en iyi bilendir, (aranızdan) hidâyet bulanıda en iyi bilen 
O'dur. 


Sonra Allah onların da, meleklerin de, diğer kullarının da ibâdetle- 
rine muhtaç olmayacak kadar azametli ve mülkünde gani olduğunu 
beyân ederek buyuruyor ki: 


31. Göklerde ve yerde olan her şey Allah'ındır. Kötülük edenleri 
âhirette) yaptıklarının karşılığında cezalandırması (yani, dün- 
yadaki şirkleri dolayısıyla cezalandırması| için... 


Çünkü aziz ve celil olan Allah Teâlâ, Andolsun ki hepinizi (gerçekle- 
şeceği) hakkında hiç kuşku bulunmayan Kıyâmet (yani, ölümden son- 
ra dirilişş Günü'nde toplayacaktır (En'âm, 6/12, Nisâ, 4/87) buyurmuş- 
tur. 

..Vve güzel amelde bulunanları (yani, dünyada iken tevhide 
imân edenleri) el-hüsnâ (yani, cennet) ile mükâfaatlandırması 
için. 

Allah Teâlâ, takva sahiblerinin niteliklerini belirtmek üzere buyuru- 
yor ki: 
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32. O kimseler ki büyük günahlardan (yani, sonunda cehennem 
azabı söz konusu olan her günahtan) uzak dururlar. Fevâhişten 
de (yani, haddin söz konusu olduğu her günahtan da); /emem 
(yani, iki sınır arasında kalan günahlar) müstesnâ... 


Âyet, hurma satıcısı Nebhân et-Temmâr hakkında inmiştir. Bunun 
hurma sattığı bir dükkânı vardı. Hurma almak için gelen bir kadına, 
“Dükkâna gir, içerde kaliteli hurma var” dedi. Kadın içeri girince ondan 
murad almak istedi. Onun kötü maksatlı olduğunu gören kadın dışarı 
çıkmak istedi, fakat o kadının üzerine atıldı, eliyle kaba etlerine vurdu. 
Kadın ona, “Allah'a yemin ederim, benden istediğini alamadığın gibi, 
Müslüman kardeşinin de gıyabında hakkına riâyet etmedin” dedi. Ka- 
dın gittikten sonra adam pişman oldu. Nebi'nin (s.a) yanına geldi ve 
yaptıklarını bildirdi. Nebi (s.a) ona, “Yazık sana ey Nebhân, belki de 
onun kocası Allah yolunda gazaya gitmiştir” dedi. Nebhân, “Allah ve 
Rasülü daha iyi bilir” dedi. Allah Rasülü, “Allah'ın ikamet eden kimseyi 
kıskandığından daha fazla gaziyi kıskandığımı bilmiyor musun?” dedi. 
Nebhân daha sonra Ebü Bekr ile karşılaştı ve olanları ona anlattı. Ebü 
Bekr de ona, “Yazık sana, belki de kocası Allah yolunda gazaya çıkmış- 
tür” dedi. Nebhân, Allah daha iyi bilir” deyip geri döndü. Karşılaştığı 
Ömer'e (r.a) da durumu anlattı, Ömer de ona, “Yazık sana, belki de ko- 
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cası Allah yolunda gazaya çıkmıştır” dedi. Nebhân, “Allah daha iyi bilir” 
dedi. Ömer onu yere yıktı ve üstüne çıktı. Arkasından alıp onu Nebi'ye 
(s.a) götürdü ve “Ey Allah'ın Rasülü! Kardeşlerimiz Allah yolunda gaza- 
ya gidiyor, mızraklar göğüslerinde kırılıyor, bu ve benzeri kimseler ise 
onların hanımlarına kötülük ediyor. Haydi bunun boynunu vur” dedi. 
Nebi (s.a) güldü ve, “Onu serbest bırak ey Ömer” dedi. İşte onun hak- 
kında, Onlar ki büyük günahlardan kaçınırlar, fevahişten de; lemem 
(yani, Nebha'nın eliyle kadının kaba etlerine vurması) müstesnâ buy- 
ruğu nâzil oldu. 


.. Gerçekten Rabbin (tevbe eden kimselere) mağfireti geniş olan- 
dır. O sizi yerden (yani, topraktan) yarattığı zaman (da başkası- 
na göre) daha iyi bilir analarınızın karnında ceninler iken de 
(yani, herkes annesinin karnında cenin halinde iken de sizi da- 
ha iyi bilir). Artık kendinizi tezkiye etmeyin. 


(Mukâtil) dedi ki: Müslümanlardan bazıları kendilerini tezkiye ede- 
rek, “Biz namaz kıldık, oruç tuttuk, şunları şunları yaptık” deyince Al- 
lah, “Kendinizi tezkiye etmeyin. O kimin takvalı olduğunu en iyi bilen- 
dir” buyurdu. 


33. Şimdi sen gördün mü (haktan) yüz çevireni (yani, el-Velid b. 
el-Muğire'yi)? 


34. Ve az bir şey verip (yani, diliyle az bir hayır söyleyip) sımsıkı 
tutanı (yani, (akrabalık bağını) keseni? 


35. Gaybilmi (yani, Allah'ın ölümden sonra onu tekrar diriltme- 
yeceğine dâir bilgi; yanındadır da (küfür üzere kalmayı) o mu 
uygun görüyor? 


Bunun bir benzeri de, Yoksa gayb onların yanındadır da onlar mı 
yazıyorlar? (et-Tür, 52/41; el-Kalem, 68/47) âyetleridir. 


36. Yoksa ona Müsâ'nın sahifelerinde (yani, Müsâ'nın kitabı 
olan Tevrât'ta) neler olduğu haber verilmedi mi (yani, anlatıl- 
madı mı)? 


37. Ve (Allah için tebliği yerine getirip, kavmine de Allah'ın 
emirlerini tebliğ ederek) eksiksiz yerine getiren İbrâhim'in (sahi- 
felerinde olan ona bildirilmedi mi?) (Müsâ ve İbrâhim'in sahi- 
felerindeki söz konusu hükümler şunlardır:) 
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38. Yük taşıyıcı hiçbir kimsenin başkasının yükünü yüklenmeye- i 
ceğini (yani, kimsenin bir başkasının günahını taşımayacağını)... 


9. ...(Âhirette) insan için kendi sa'yinden (yani, dünyada yapıp 
ettiklerinden) başkasının olmadığını... 


0....Sa'yinin (yani, dünyada yapıp ettiklerinin) muhakkak ile- 
ride (yani, âhirette ameline bakacağı vakit) görüleceğini... 


1....Sonra ona yaptıklarının karşılığının en mükemmel şekilde 
verileceğini (yani, dünyadaki amelinin karşılığının eksiksiz ola- 
rak verileceğini) bilmez mi? 


Sonra ona, şunları söylediği insanın durumu hakkında haber ver- 
mek üzere buyuruyor ki: 


42... Kuşkusuz son gidişin Rabbine olacağını (yani, ameliyle so- 
nunda O'na gideceğini)... 


Sonra yaptıklarını haber vererek buyuruyor ki: 


43. ...(Kimini: cennet ehlini) güldürenin de (yani, güldürecek 
olanın da) ve (kimini: cehennem ehlini) ağlatanın (yani ağlata- 
cak olanının) da kuşkusuz O olduğunu... 


44... (Hayatta olanları) öldürenin de, (ölüleri) diriltenin de ger- 
çekten O olduğunu... 
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5. ...İki eşi (yani, erkek ve kadını çünkü her biri diğerinin zev- 
cidir Jeşidir| —), erkeği ve dişiyi de O yaratmıştır. 


46. Döküldüğü (yani, meni dışarı atıldığı) zaman bir nutfeden 
(yaratıldı). 


47. Diğer meş'etin de (yani, âhirette ölümden sonra diriliş de- 
mek olan diğer yaratmanın da) O'na ait olduğunu. 
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48. Muhakkak zengin kılanın da O, fakir kılanın da O olduğunu 
(yani, kimilerine çokça mal verip, verdiklerine razı ettiğini)? 


Sonra buyuruyor ki: 
49. ŞiTâ yıldızının Rabbinin gerçekten O olduğunu. 


Mukâtil dedi ki: Şi'râ yıldızı Yemen tarafında oldukça parlak bir ce- 
nub yıldızı olup ikizlerden sonra gelir. Ona el-Muzn ve el-Aduvv adı da 
verilir. Huzaalılardan, Gassan ve Gatafanlılardan birtakım bedeviler 
ona ibâdet ediyorlardı. Bu Cevza Jikizler| diye bilinen yıldızdan sonra 
çıkan bir yıldızdır. Allah ise, “Onun da Rabbi Benim, o halde Bana ibâ- 
det edin” buyurmaktadır. 


50. Muhakkak ki ilk 'Âd'ı tazab ile) helâk edenin de O olduğunu? 


“Âd, Semüd, Sevad (Irak) ehli, Musul halkı ve el-Al denilen bölgede- 
kilerin hepsi Nüh'un (a.s) oğlu Sam'ın oğlu İrem'in soyundan gelirler. 
Dolayısıyla “ilk “Âd”, Hüd kavmi demektir. 


51. Semüd'u da fazabile helâk edip, onlardan hiçbir kimseyi) bı- 
rakmadığını? 


52. Önceden (yani, 'Âd ve Semüd'un helâk edilmesinden önce) 
Nüh kavmini (suda boğmakla helâk ettiğini); çünkü onlar “Âd 
ve Semüd'dan) daha zâlim ve daha tâği idiler. 


Çünkü Nüh (a.s), elli yıl eksiği ile bin yıl süreyle kavmini davet etti. 
Fakat onlar o'nun davetini kabul etmediler. Öyle ki onlardan biri oğlu- 
nun elinden tutuyor, onunla Nüh'un (a.s) yanına gidiyor ve ona şöyle 
diyordu: “Bu adamdan sakın, o çok yalancı birisidir. Vaktiyle benim ba- 
bam da -ben senin gibi küçük iken- beni alıp bunun yanına getirmiş, 
o'ndan sakınmamı söylemişti. Öyleyse sen de o'ndan sakın!” Böylece 
büyükler kâfir olarak ölüyor, çocuklar da babalarının vasiyetine uygun 
olarak yetişiyordu. Bu şekilde ardı arkasına küfür üzere nesiller yetişti. 
Bundan dolayı onlar daha zâlim ve daha taği idiler. 'Âd'dan sonra Se- 
vad halkı, Cezire halkı ve el-Al halkı kaldı. Bundan dolayı Allah “ilk Ad” 
buyurmaktadır. 


Devamla şöyle buyurmuştur: 


53. Mütefike'yi (yani, yalanlamış olan Lüt kavminin kasabaları- 
nı) kaldırıp yere attığını... 
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Cibril (a.s) kanadını bu kasabaların altına sokup öyle yükseltti ki 
dünya semâsındaki melekler, onların horozlarının ötüşünü, köpekleri- 
nin havlamasını işittiler. Sonra kasabalarını ters yüz ederek semâdan 
yere bıraktı. 


54. Örtüp bürüdüğü şeylerle onları örttüğünü (yani, kasabaların 


dışında bulunan yahut ekinleri başında ya da hayvanlarıyla be- 
raber bulunan kimseleri taşlarla örtüp bürüdüğünü). 


SAY EB 
KAYI ÜZOİĞ 
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55. Şimdi ley Âdemoğlu,) Rabbinin nimetlerinden hangisi hak- 
kında kuşku ve tereddüt edersin? 
56. İşte bu da önceki inzârlardan bir nezirdir (yani, geçmiş üm- 


metlerden Nüh kavminin, 'Âd'ın, Semüd'un ve Lüt kavminin 
helâk edilmelerini haber veren bu buyruklar da bir inzârdır). 


Bununla Mekke kâfirlerini, Kendisine isyan etmekten sakınmaları 
için korkutmaktadır. 


57. Âzife (yani, Sâ'at: kıyâmet) yaklaştı. 


58. Onu Allah'tan başka açacak kimse yoktur (yani, Allah'ın dı- 
şında ilâh kabul edilenlerden kıyâmet saatini açacak hiçbir var- 
lık yoktur). 


59. Şimdi siz bu hadisten (yani, Kur'ân'dan onu yalanlayacak 
sürette) mi hayret edersiniz? 


60. (Alay ederek) gülersiniz de ağlamazsınız (yani, ey Mekke kâ- 
firleri, içinde bulunan tehditlerden dolayı ağlamak yerine gülü- 
yor musunuz)? 


61. Ve siz sâmidlersiniz (yani, —Yemen lehçesi ile— Kur'ân'dan 
başka şeylerle oyalanırsınız|. 


62. Haydi artık Allah'a secde edin (yani, O'nun için beş vakit na- 
mazı kılın) ve ibâdet edin (yani, şanı yüce Rabbi tevhid edin). 


54. EL-KAMER SÜRESİ 


Mekke'de inen el-Kamer süresi, 55 âyettir. 


— 
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Rahmân, Rahim Allah'ın Adıyla 
1. Sâat (yani, kıyâmet) yaklaştı ve gamer lay) şagg oldu. 


Nebi'nin (s.a) ortaya çıkması, duman ve ayın şakk olması (yarılma- 
sı), kıyâmetin alâmetlerindendir. Mekke kâfirlerinin kendilerine bir 
mucize göstermesini istemeleri üzerine Nebi'nin işaretiyle ay yarılıp 
ikiye ayrılmış; sonra yine bir araya gelmişti. Buna rağmen Mekkeliler, 
“Bu sihirbazların yaptığı işlerdendir” demişlerdi. 


2. Eğer bir âyet (yani, ayın yarılma mucizesini) görseler yüz çevi- 
rirler ve “Devam edip giden” (yani, sürüp giden) bir büyüdür” 
derler. 


3. Hem de fayın yarılmasının Allah'tan olmadığını söyleyerek bu 
âyeti |mucizeyil|) yalanladılar ve hevâlarına uydular. Her işin 
kararlaştırılmış bir vâdesi vardır (yani, her sözün sonunda va- 
racağı bir yeri ve bir hakikati vardır —ki bununla dünyada Be- 
dir'de öldürülmeleri süretiyle azab edilecekleri ve âhirette de 
cehennem azabına çarptırılacakları kasdedilmektedir—. 


“Her işin kararlaştırılmış bir vâdesi vardır” ifadesi, bir tehdittir. 


4. Andolsun onlara, kendisinde alıkoymak özelliği olan (yani, 
onlar için öğüt ihtiva eden) haberler gelmiştir (yani, Kur'ân'dan 
gelen bu haberler Mekkeliler için bir öğüttür —ki bunlar, kendi- 
lerine gelen ve ma'siyet işlemekten uzak kalmalarını emreden 
buyruklardır-|. 
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5. Bu (yani, Kur'ân) en ileri derecede bir hikmettir (yani, Ben on- 
lara rasül gönderdiğim, onları inzâr ettiğim halde onlar kendi- 
lerine gelen beyânı inkâr ettiler)... 


Bunun bir benzeri de, İmân etmeyen bir kavme âyetlerin ve inzârla- 
rın faydası yoktur (Yünus, 10/101) buyruğudur. 


..Fakat inzârlar fayda vermiyor. 


6. O halde onlardan (yani, Mekke kâfirlerinden) yüz çevir. O da- 
vetçinin (yani, İsrâfil'in (a.s) -Beytu'l-Makdis'teki kaya üzerinde 
ayakta dikilip, ikinci defa sura üfleyeceği—) bilinmedik (yani, 
son derece korkunç) bir şeye çağıracağı o günde (yani, o güne 
kadar onlardan yüz e 
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7. (Cehennemi gördükleri vakit) gözleri hâşiler (yani, zilletle ön- 
lerine eğilmişler) olarak darmadağın çekirgeler gibi kabirlerin- 
den çıkarlar;... 


İnsanların kabirlerinden çıkacakları zamanki halleri, çekirgelerin 
yuvalarından çıkıp yayılmalarına benzetilmektedir. 


8... Davetçiye hızlıca koşarak... 
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Kabirlerinden çıktıkları vakit Beytu'l-Makdis'teki kaya üzerinde 
ayakta duran İsrâfil'in sesine doğru hızlıca yönelecekler. Mü'minler 
mahşer yerine en kısa namaz kadar bir zaman zarfında gidecekler. Kâ- 
firler ise yüzleri üzerine kapaklanmış olacak, pek büyük bir zorluk ve 
meşakkatle karşı karşıya kalacaklardır. İşte Allah'ın şu buyruğu bunu 
dile getirmektedir: 


... Kâfirler, “Bu, zorlu bir gündür" diyeceklerdir. 


9. Bunlardan (yani, Mekkelilerden| önce Nüh'un kavmi de ya- 
lanlamıştı. Onlar kulumuzu (yani, Nüh'uj) yalanladılar da Nüh 
için, “O delidir” dediler ve o zecrolundu (yani, kalbleri o'ndan 
rahatsız oldu, o'nu dövdüler ve öldürülmekle tehdit ettiler). 


10. Nihâyet o Rabbine dua etti: “Ben gerçekten yenik düşürül- 
düm. Artık intikam al.” 


Her gün baygın düşünceye kadar iki defa dövülüyor, ayılınca, “Alla- 
hım! Kavmime hidâyet ver, çünkü onlar bilmiyorlar” diyordu. 


Ebü Muhammed dedi: Ebu'l-Abbâs dedi ki: “Zecrolundu”, “onlar- 
dan istediği kabul olunmadı, reddolundu” demektir. 


Allah da o'nun du'asını kabul buyurdu: 


11. Biz de göğün kapılarını (kırk gün süreyle) sağanak sağanak 
suyla (yani, çok yoğun bir şekilde yağan yağmurla) açtık. 


12. Yeri de (kırk gün süreyle) kaynaklar halinde fışkırttık da su 
önceden takdir edilmiş bir emir üzere birbirine kavuştu (yani, 
semâdan yağan yağmur suyu ile yerden fışkıran su Allah'ın tak- 
diriyle birleşti —ki ikisi eşit miktarda idi: semâdan yağan yağ- 
mur, yerden fışkıran sudan fazla değildi. Semâdan yağan yağ- 
mur kar gibi soğuk, yerden fışkıran su ise hamim gibi sıcak idi--;. 


İşte, Önceden takdir edilmiş bir emir üzere buyruğu bunu anlat- 
maktadır. Çünkü su otuz gün süreyle —-denildiğine göre kırk zira” bo- 
yunca- bütün dağların üstüne yükseldi. Dolayısıyla yerdeki su ile dağ- 
ların tepelerindeki su birbirine eşit seviyede idi. Sonra yer suyunu yut- 
tu. Semâdan yağan yağmur suyu ise kırk gün kaldı; yer o suyu yutmadı. 
İşte yerdeki denizler o sulardandır. 


13. Onu (yani, Nüh'u) levhaları (yani, sac |tik) ağacından olan 
tahtaları) ve çivileri olan (gemi) üzerinde taşıdık. 
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Geminin kapısı önünü teşkil eden kısımda bulunup demirden olan 
bu çiviler, geminin parçalarını birbirine bağlıyordu. 


14. O gözlerimizle akıyordu (yani, gemi suda Allah'ın gözetimi 
altında akıp gidiyordu). (Allah Nüh kavmini ise suda boğdu. İş- 
te bu suda boğma,) kendisine kâfir olunana (yani, inkâr ile kar- 
şılanan Nüh'a) mükâfaat olmak üzere. 


15. Andolsun ki Biz onu bir âyet (yani, onlardan sonra gelen in- 
sanlara gemiyi bir ibret) olarak bıraktık. 


Bunun bir benzeri de, O halde var mı tezekkür eden (yani, düşüne- 
rek, ibret alarak bunun hakk olduğunu bilen ve Allah'ın azabından kor- 
kan) fel-Hakka,! Sâffât2 ve el-Ankebüt$) âyetleridir. 


16. Ya Benim azabım ve inzârım nasılmış? 


17. Andolsun ki Biz Kur'ân'ı zikir (yani, içinde bulunanları te- 
zekkür etmeleri) için kolaylaştırdık. O halde var mı tezekkür 
eden (yani, onun üzerinde ibretle düşünen)? 


Eğer Allah Kur'ân'ı tezekkür için kolaylaştırmamış olsaydı, hiç kim- 
se Allah'ın kelamını konuşamazdı. Ancak Allah bunu kullarına kolay- 
laştırdı ve onlar da onu okuyabilmektedir. 


18. Âd kavmi (azab hususunda Hüd'uj) yalanladı. Ya azabım ve 
inzârım nasılmış (yani, o'nun kendi kavmini korkutup uyardığı 
hususun hakk olduğunu görmediler mi? 


Allah onların nasıl bir azaba uğratıldıklarını haber vererek buyuru- 


yor ki: 


19. Muhakkak Biz onların üzerlerine sarsar (yani, son derece 
soğuk) bir rüzgâr gönderdik; nahs (yani, son derece çetin) bir 
günde ve devam edip giden bir halde (yani, bu rüzgâr, yedi gece 
sekiz gün boyunca durup dinmeden kesintisiz olarak devamlı 
esip durdu). 


Muhtemelen el-Hâkka, 69/11-12. âyetlere işaret etmektedir. 


Z o Muhtemelen Sâffat, 37/14. âyete yahut aynı süredeki Nüh (a.s) kıssasının 
geçtiği 72-75. âyetlere işaret etmektedir. 


3 el-Ankebüt,29/14-15 âyetlerine işaret ediyor. 
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20. (Bu rüzgâr) insanları (yani, insanların ruhlarını cesetlerinden) 
koparıyordu (yani, cansız olarak cesetlerini yere yıkıyordu!... 


Bu hallerini bir benzetme ile şöylece ifade etmektedir: 


..Sanki onlar kökünden kopmuş hurma kütükleri idiler (yani, 
kökünden koparılan bir hurma kütüğünü andırıyorlardı). 


Azabın şiddetinden yere yıkılmalarını, dalları bulunmayan yerin 
üzerine yıkılmış hurma ağacına benzetmektedir. Onları bu şekildeki 
hurma ağacına benzetmesinin sebebi, boylarının uzunluğu idi. Onla- 
rın her birinin boyu 12 zira idi. 
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21. Ya azabım ve inzârım nasılmış? 


22. Andolsun ki Biz Kurân'ızikir için kolaylaştırdık. O halde var 
mı tezekkür eden? 


23. Semüd kavmi de nezirleri (yani, rasülleri) yalanladı. 


24. Dediler ki: “Bizden tek bir insana mı, o'na mı (yani, Sâlih'e 
(a.s) mi) uyacağı?. O takdirde hiç kuşkusuz biz bir dalâlet ve bir 
çılgınlık içinde oluruz" (yani, Sâlih'e uyarsak oldukça bedbaht 
oluruz, oldukça sıkıntı çekeriz|. 


25. Zikir (yani, vahiy) aramızdan o'na mı (yani, Sâlih'e mi) bıra- 
kıldı?”.. 


Yine Sâlih'i (a.s) kasdederek, “Oysa biz Allah nezdinde makam ve 
mevki itibariyle o'ndan daha üstünüz” demişlerdi. 


Devamla dediler ki: 
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.. “Hayır o eşir (yani, mağrur ve şımarık) bir yalancıdır.” 


26. (Sâlih (a.s) dedi ki: “Azabın geleceği vakit) yarın kimin (yani, 
benim mi, kendilerinin mi) eşir bir yalancı olduğunu bilecek- 
ler 


27. Gerçekten Biz onlara, onlar için bir fitne olmak üzere (yani, 
kendisi vasıtasıyla onları deneyelim diye) o nâkayı (yani, dişi 
deveyi) göndereceğiz. Artık onları murakabe et (yani, onları gö- 
zetleyip bekle -çünkü azab gelip onları bulacaktır-) ve feziyet- 
lere) sabret. 


v. 


KE e KAŞLI 
No Koli Gireğlariğı 
gi ey iin 
MEKİĞİ ER Se Sui 
7 nn GE “8 e 
GL LE A © SE 
m 

Bilg 7 A OK 

OE Zİ gg 27 

28. Ve suyun aralarında (yani, bir gün dişi deveye, bir gün şehir 

halkına olmak üzere) pay edilmiş olduğunu onlara haber ver. 

Her biri su içme sırasında hazır bulunsun (yani, bir gün onların, 

bir gün de devenin olduğuna göre, su içme hakkı deveye ait ol- 


duğu gün gelip suyunu içecektir. Onların içme gününde de on- 
lar su ihtiyaçlarını karşılayacaklardır). 
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4 Anlaşıldığı kadarıyla Mukâtil, seya'lemüne (ki biz, “bilecekler” diye çevirdik) 
lafzının, seta'lemüne (bileceksiniz) şeklindeki okuyuşunu tercih etmiştir. (Çe- 
viren) 
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29. Bunun üzerine arkadaşlarını çağırdılar... 


Suları kesilince /tükenince arkadaşlarını çağırıp, içkilerine katmak 
üzere su getirmesi için gönderdiler. O da dişi deveyi suyun başında bul- 
du ve geri dönüp arkadaşlarına haber verdi. Arkadaşları, Kudar b. Sali- 
fe, “Artık onu kesin” dediler. Bunlar sekiz kişi idiler. Kudar kılıcı aldı ve 
onun bacaklarını kesti. 


..Oda alacağını aldı ve ayaklarını biçip devirdi (yani, kılıçla de- 
venin ayaklarını kesti). 


30. Ya azabım ve inzârım (yani, kavmini kendisiyle korkuttuğu 
ve uyardığı husus) nasılmış? (Onun hakk ve gerçek olduğunu 
görmediler mi?) 


Kavmi helâk olacaklarını anlayınca, derilerle kefenlendiler, nur (de- 
nilen bir ağacın özel zamkı) ile kokulandılar. Sonra dördüncü günün 
sabahında kazdıkları çukurlara girdiler. 


Allah, onların azablarına dâir haber vererek buyuruyor ki: 


31. Biz onların üzerine (Cibril'den (a.s)) tek bir sayha gönderdik 
(yani, o, kasabalarının bir kenarında durup, bir sayha Içığlık| at- 
tı), hep birlikte hareketsiz kalıverdiler (yani, hayvan ağılına ko- 
yulan çerçöp gibi oldular). 

Helâk oluşlarını, çürümüş çerçöpe, koyunlar için ağıl yapmak üze- 
re kullanılan kamış ve benzerlerine benzetmektedir. Bunlar yağmurun 
ve güneşin tesiriyle zaman içinde çürüyüp giderler. 

Ebü Muhammed dedi ki: Ebu'l-Abbâs Ahmed b. Yahyâ dedi ki: 
“(Âyetteki) el-heşim |çerçöpl, uzun zaman geçen ve güneş ışığı isabet 
eden bitkilerdir. Kendisine dokunulduğu takdirde hiçbir şey olmadığı- 
nı görülür.” 

32. Andolsun Biz Kur'ân'ı zikir için kolaylaştırdık. Peki, var mı 
tezekkür eden? 
33. Lüt kavmi de nezirleri (yani, rasülleri) yalanladı. 

Onların uğradıkları azabı bildirerek buyuruyor ki: 


34. Biz üzerlerine ufak taş (yani, üst taraflarından taşlar) gön- 
derdik.;... 
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Sonra istisnâda bulunarak buyuruyor ki: 


..Lüt'un ailesi (yani, iki kızı Gisa ve Zauta) müstesnâ. Onları 
fazabtan) seher vaktinde (yani, gecenin son vakitlerindeki bir 
bölümde) kurtardık. 


35. (Bu ise) #arafımızdan (Lüt ailesini kurtardığı için Allah'tan 
Lüt ailesine) bir nimet olmak üzere (gerçekleşmişti). İşte şükre- 
denleri (yani, Allah'ı tevhid edip, rasüllerin getirdiklerini tasdik 
edenleri) Biz böyle (kurtarmak süretiyle) mükâfaatlandırırız. 


Yüce Allah (c.c) onları dünyada müşriklerle birlikte azaba uğratma- 
dı. 


Allah Teâlâ'nın, Allah şükredenleri (yani, muvahhidleri|) mükâfaat- 
landıracaktır (Âl-i İmrân, 3/144) buyruğu da buna benzemektedir. 


Devamla Allah buyuruyor ki: 


36. Andolsun ki (Lütj) onları Bizim yakalayışımız (yani, azab) ile 
inzâr etmiş idi. Fakat onlar inzârları kuşku ile karşılamışlardı 
(yani, dünyada azabın kendilerini bulacağı hususunda kuşku 
duymuşlardı). 


37. Andolsun onlar, o'nun misafirlerine (yani, Cibril (a.s) ile be- 
raberindeki iki meleğe) dahi kötülük yapmak istediler de gözle- 
rini silme kör ettik (yani, daha önce görüyor iken gözleri görmez 
oldu, kör oldular. -Çünkü onlar kapıyı kırıp, elçilerin bulunduk- 
ları yere girmiş ve başkalarına yaptıkları gibi onlara da kötülük 
yapmak istemişlerdi. Cibril kanadı ile onlara bir şamar indirin- 
ce, gözleri görmez oldu-). Şimdi azabımı ve inzârlarımı tadın 
(yani, bu kendisiyle inzâr olunup, korkutuldukları hususun 
hakk olduğunu görmediler mi?) 


38. Andolsun ki karar bulmuş (yani, sabah vakti onların üzerine 
yerleşip çökmüş! bir azab sabahleyin erkenden onları bastırdı. 


39. Şimdi azabımı ve inzârlarımı tadın (yani, inzâr edilip /uya- 
rılıp korkutuldukları bu hususun gerçek olduğunu görmediler 
mi?) 


40. Andolsun Biz Kur'ân'ızikir için kolaylaştırdık. Peki var mı te- 
zekkür eden? 
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41. Andolsun Âl-i Firavn'a (yani, Kıbtilere —ki Fir'avn da Kıbti 
idi-) nezirler (yani, rasüller: Müsâ ve Hârün) gelmişti. 


42. Âyetlerimizin hepsini (yani, dokuz mucizeyi: el, asâ, malları- 
nın mülklerinin yerin dibine geçirilmesi, kıtlık yılları, tufan, çe- 
kirgeler, haşerat, kurbağalar ve kan mucizelerini) yalanladılar. 
Bizde onları (intikamında| aziz, (onları helâk etmeye) muktedir 
olanın yakalayışı ile yakaladık. 


Sonra Mekke kâfirlerini korkutarak buyuruyor ki: 


43. Sizin kâfirleriniz onlardan hayırlı mıdır (yani, Muham- 
med'in (s.a) ümmetinden kâfir olanlar, bu sürede sözü edilen 
geçmiş ümmetlerin kâfirlerinden —ki Ben rasülleri yalanladıkla- 
rıiçin onları azab ile helâk ettim- hayırlı mıdır ki Muhammed'i 
(s.a) yalanladığınız takdirde sizi azab ile helâk etmeyeyim)? 
Yoksa sizin için zeburlarda bir berat mı var (yani, kitabta sizin 
geçmiş ümmetlere isabet eden azabın isabet etmeyeceğine dâ- 
irsizin için bir ibra ve taahhüt mü var)? 


Allah onları Bedir'de öldürülmek ile azablandırdı. 


44. Yoksa onlar, “Biz (düşmanımız Muhammed (s.a) ve arkadaş- 
larından) intikam alacak olan bir topluluğuz” mu diyorlar? 


Allah Nebi'ye (s.a) şöyle hitab etmektedir: 


45. Yakında (Bedir'de) o topluluk yenilecektir ve arkalarını dö- 
nerek (hiçbir şeye aldırış etmeden) kaçacaklaradır. 


Abdullâh b. Mes'üd, Ebü Cehil b. Hişâm'ı, bizzat Ebü Cehil'in kılıcı 
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ile öldürdü. Nebi (s.a) de onun bedeninde ateş alevini andıran bir şey 
gördüğünü haber verdi ve, “Bu meleklerin indirdiği darbelerdir” buyur- 
du. Ebü Cehil'in işini de Afra hatunun oğulları Avf ile Muavviz bitirdi. 


Arkasından Allah onları tehdit ederek buyuruyor ki: 
46. Hayır, onlara (öldürülmelerinden sonra) va'dolunan vakit 
Sâattir (yani, Kıyâmet Günü'dür). Sâat (yani, kıyâmet) ise (öl- 
dürülmekten) daha büyük (yani, daha korkunç) bir musibettir 
ve daha acıdır (yani, Bedir'de öldürülmek ona göre kolaydır. 


Cehennem azabı ise onlar için Bedir'de öldürülmekten daha 
dehşetli bir musibet ve acı olacaktır). 


Sonra onların durumu hakkında haber vererek buyuruyor ki: 


47. Muhakkak ki (dünyada) mücrimler bir dalâl (yani, bedbaht- 
lık) ve bir su'ur (yani, meşakkat ve zorluk) içindedirler. 


Âhirette karar kılacakları yeri de haber vererek buyuruyor ki: 


48. O gün yüzleri üzere (hesablarının görülmesinden sonra me- 
lekler tarafından) sürüklenirler. (Cehennem bekçileri de onla- 
ra,) “Sekarın dokunuşunu (yani, azabını) tadın” (derler). 


49. Çünkü Biz her şeyi bir kader ile yarattık (yani, Allah onlara 
azabı ve sekara girmeyi takdir etmiştir). 
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50. Emrimiz (kıyâmet saatinde) ancak birdir (yani, sadece bir 
defa emrederiz, onu tekrarlamayız) ve bir göz kırpması (yani, 
göz kapağının inip kalkması) gibidir. 


51. Andolsun Biz tey Mekkeliler, azab ile) sizin şianızı helâk et- 
tik (yani, kardeşlerinizi ve dindaşlarınızı: rasüllerini yalanlayan 
eski ümmetleri azablandırdık)|. O halde var mı tezekkür eden 
(yani, düşünüp de bunun hakk olduğunu bilecek, ibret alacak, 
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korkacak ve bu sebeble Muhammed'i (s.a) yalanlamaktan vaz- 
geçecek kimse bulunur mu)? 


52. Onların (yani, geçmiş ümmetlerin) işledikleri her şey zubur- 
dadır (yani, yaptıkları her şey levh-i mahfuzda yazılıdır)... 


53. ...küçük büyük her şey satır satır yazılıdır. 


54. Muhakkak ki takvâ sahibleri cennetlerde (yani, bahçelerde) 
ve ırmaklardadır (yani, akan ırmak başlarındadır). 


“Nehar” |ırmaklar| kelimesinin “genişlik, bolluk, ferahlık” anlamın- 
da olduğu da söylenmiştir. 


Kehf süresindeki, Ve o iki bahçe arasında bir nehar /ırmak) akıttık 
(el-Kehf, 18/33) buyruğu buna benzemektedir. 


55. Bir sıdk meclisinde, muktedir bir melikin yanındadırlar (ya- 
ni, dilediğini yapmaya kadir olanın nezdindedirler). 


Çünkü cennet ehli iki Cuma arası kadarki her sürede bir kere 
Rabb'lerinin huzuruna girecekler ve dünyadaki amellerine, âhiretteki 
mükâfaatlarına göre O'na yakın oturacaklar. Bu mecliste onlara sevdik- 
leri her şey verilecektir. Sonra Allah onlara, Kendisinden dilemedikleri, 
hiçbir gözün görmediği, hiçbir kulağın işitmediği, hiçbir beşerin hatı- 
rından geçirmediği her türlü hayrı Adn cennetinden verecektir. 


55. ER-RAHMÂN SÜRESİ 


Mekke'de inen er-Rahmân süresi, Küfiyyüna göre 78 âyettir. 
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Rahmân, Rahim Allah'ın Adıyla 
1. (Onların inkâr ettikleri) er-Rahmân (odur ki,|... 


Allah'ın, er-Rahmân'a secde edin (el-Furkân, 25/60) buyruğu nâzil 
olunca Mekke kâfirleri, er-Rahmân da neymiş? Bize emrettiğine mi sec- 
de edelim? (el-Furkân, 25/60) diyerek er-Rahmân'ı inkâr etmiş ve “Biz 
er-Rahmân diye bir şey tanımıyoruz” demişlerdi. Bunun üzerine Allah, 
zatı hakkında haber verdi ve tanınıp tevhid olunması için yaptıklarını 
söz konusu ederek, (Onların inkâr ettikleri) er-Rahmân (odur ki,) bu- 
yurdu ve şöyle devam etti: 


2....Kur'ân'ı öğretti,.. 
3....İnsanı (yani, Âdem'i (a.s)) yarattı,... 
4....Ona beyânı (yani, her şeye dâir açıklamayı) öğretti. 


5. Güneş de, ay da hesab iledir (yani, onların doğuşları ve batış- 
ları 180'erdir —ki böylece yılların sayısını ve hesabı bilesiniz—). 
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Sonra buyuruyor ki: 


6. Necm (yani, gövdesi olmayan bütün bitkiler) ve ağaçlar (yani, 
gövdesi olan bütün bitkiler ve ağaçlar) secde ederler. 


Bunların secdeleri, günün iki tarafında güneşin doğduğu ve zevale 
erdiği vakit gerçekleşir. Ağacın secdesi, gölgesinin başka tarafa geçme- 
sidir. 

7. Göğe gelince, onu da (yerden beşyüz yıllık bir mesafeye) yük- 
seliti ve (insanların kendisi ile tarttıkları) mizânı koydu... 


Allah mizânı, insanlar arasında adaleti gerçekleştirmek üzere koy- 
muştur. 


8...mizânda tuğyân etmeyesiniz (yani, mizân da, ölçekte birbi- 
rinize zulmetmeyesiniz) diye. 


9. Tartıyı kıst ile (yani, mizânın dillerini dengede tutarak) dos- 
doğru yapın ve tartıyı eksik yapmayın. 


10. Yere gelince, onu da enâm (yani, yeryüzünde yaşayan yara- 
tıklar) için alçalitı. 


11. Orada (yani, yerde) meyveler ve kapçıklı (yani, yuvaları bu- 
lunan) hurma ağaçları vardır. 


Allah'ın, O'nun bilgisi dışında hiçbir meyve kapçığından çıkmaz 
(Fussilet, 41/47) buyruğu buna benzemektedir. 


Kasdedilen, yemişlerini alabildiğine yüklenmiş hurma çiçeğinin 
kapçıklarıdır. 


12. Samanlı taneler (yani, başağı içerisinde buğday ve arpa) ve 
reyhân (yani, rızık) da vardır. 


Bunun bir benzeri de, Ravh ve reyhân vardır (el-Vâkıa, 56/89) buy- 
ruğudur, ki “reyhân” Himyerlilerin lehçesinde, taneden çıkartılan un, 


sevik (Jkavurt| ve buna benzer rızık demektir. 
Allah yaratmış olduğu nimetleri zikrettikten sonra buyuruyor ki: 


13. O halde ikiniz (yani, cinler ve insanlar) Rabbinizin nimetle- 
rinden hangisini yalanlayabilirsiniz (yani, Rabbinizin nimetle- 
rinden hangisini “Allah'tan değildir” diye yalan sayabilirsiniz)? 
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14. İnsanı (yani, Âdem'i (a.s)) fehhâr gibi salsâldan (yani, o pişi- 
rilmeden önce kurumuş, ses veren bir çamurdan) yarattı. 


“Salsâl”, beraberinde katıksız çamur bulunan kumlu toprak demektir. 


İbn Abbâs der ki: “Salsâl, suyu çekildikten sonra çatlamaya başlayan 
iyi çamurdur. Hareket ettirildiği vakit ses çıkartır. Allah Âdemoğlu'na ruh 
üfürmeden önce o içi boş, pişirilmiş bir çamur mesabesinde idi.” 


15. Cinni (yani, İblis'i) de ateşten bir mâricden (yani, dumanı 
bulunmayan yalın ateş alevinden) yarattı. 


Ona, “cânn” denilmesi, meleklerden “cinn” diye adlandırılan bir ka- 
bileye mensub oluşu sebebiyledir. Buna göre “cinn”, çoğul adıdır, 
“cann” ise onlardan birinin adıdır. İşte bu ikisinin yaratılışı da nimetler 
arasındadır. Bundan dolayı Allah buyuruyor ki: 


16. O halde Rabbinizin nimetlerinden hangisini yalanlayabilir- 
siniz? 
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17. İki doğunun da (yani, yılın en uzun gününün -ki onbeş sa- 
attir- meşrıkı (güneşin doğduğu yer) ile yılın en kısa gününün 
meşrıkının (güneşin doğuş yerinin) —ki dokuz saattir-) Rabbidir, 
iki batının da (yani, yılın en uzun gecesinin mağribi ile yılın en 
kısa gecesinin mağribinin de) Rabbidir. 


Böylece bunlar, bir yılda iki gün etmektedir. Sonra Allah bunları ço- 
ğul olarak kullanarak, Meşrıkların da mağriblerin de Rabbi... (el-Me- 
aric, 70/40) buyurmuştur. 
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18. O halde Rabbinizin nimetlerinden hangisini (“Allah'tan de- 
ğildir” diye) yalanlayabilirsiniz? 

19. İki denizi merc etti (yani, birinin suyu tatlı, diğerinin suyu 
tuzlu olan iki denizin birini diğerinin üzerine salıverdi), birbir- 
leriyle çatışırlar. 


Ebü Muhammed dedi: Ebu'l- Abbâs Ahmed b. Yahyâ dedi ki: “Merc 
etmek, yaratmak demektir.” 


el-Ferrâ dedi ki: “Mercetmek, salıvermek demektir.” 


Ebü Ubeyde dedi ki: “Bunun mecazi anlamı, merecet ed-dabbetu, 
yani at boynunu (yularından) kurtardı demektir.” 


20. Ama aralarında bir berzah vardır (yani, Allah'ın kudretiyle 
birini diğerinden alıkoyduğu bir engel vardır), biri diğerine ka- 
rışmaz (yani, biri diğerine üstünlük sağlayarak birbirlerine ka- 
rışmazlar, tatları değişmez). 


İşte bu da nimetlerdendir. Bundan dolayı Allah buyuruyor ki: 


21. O halde Rabbinizin nimetlerinden (“Allah'tan değildir” diye) 
hangisini yalanlayabilirsiniz? 


22. O ikisinden (yani, her iki sudan: tuzlu sudan da, tatlı sudan 
da, semâdan gelen sudan da) inci (yani, küçük inci) ve mercan 
(yani, büyük inci) çıkar. 


23. O halde Rabbinizin nimetlerinden hangisini yalanlayabilir- 
siniz? 
Bütün bunlar, Allah'ın nimetlerdendir. 


24. Denizde âlemler gibi (yani, karadaki dağları andıran şekilde) 
inşa edilmiş (yani, yapılmış), akıp gidenler (yani, gemiler) 
O'nundur. 


Buna göre gemiler de nimetlerdendir. Bundan dolayı buyuruyor ki: 


25. O halde Rabbinizin nimetlerinden hangisini yalanlarsınız 
(yani, bu nimetlerden hangisini yalanlayabilirsiniz)? 


26. Onun (yani, yerin) üzerindeki herkes (yani, her canlı, her di- 
ri) fânidir (yani, helâk olacaktır). 
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27. Celâl ve ikram sahibinin vechi (yani, Allah) ise bâkidir. 


28. O halde Rabbinizin nimetlerinden hangisini yalanlayabilir- 
siniz? 

Bu âyet nâzil olunca semâdaki melekler, “Yeryüzündekiler helâk 
olacak. Hayatta kalmanın, yaşamanın onlara nasıl fayda sağlayacağına 
hayret edilir” dediler. Nihâyet, Her şey helâk olacaktır. O'nun vechi 
müstesnâ (el-Kasas, 28/88) âyeti nâzil oldu. İşte o vakit, kendileri de da- 
hil herkesin helâk olacağından kesin olarak emin oldular. 


29. Göklerde ve yerde bulunan herkes O'ndan diler (yani, yerde 
olanlar rızkı Allah'tan dilerler, melekler de onlar için hem rızık, 
hem mağfiret diler). O her gün (yani, Cumartesi günü de, diğer 
günlerde de| bir şândadır. 


Yahudiler, “Kuşkusuz Allah Cumartesi günü herhangi bir hüküm tak- 
dir etmez” dediler. Bunun üzerine Allah, O her gün bir şândadır buyurdu. 


O'nun şân'da olması, mahlukatında dilediğini yaratması, dilediği aza- 
bı, darlığı, rahmeti, bolluğu, rızkı, hayatı, ölümü takdir edip yaratmasıdır. 


Ölenin ise levh-i mahfuzdaki adı silinir. 
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30. O halde Rabbinizin nimetlerinden hangisini (“Allah'tan de- 
ğildir” diye) yalanlayabilirsiniz? 
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31. Ey sekalân (ey cinler ve insanlar)! Yakında sizin için fâriğ ola- 
cağız (yani, insanların ve cinlerin hesabını âhirette göreceğiz). 


Bununla, şeytânlar kasdedilmemiştir. Çünkü insanları ve cinleri iğ- 
va edenler Jazdırıp, şaşırtanlar| onlardır. Bu Arabların kullandıkları bir 
tabir olup, fariğ olduğu (bir meşguliyeti bulunmadığı) halde, “Senin 
için fariğ olacağım” (başka işlerimi bırakıp, senin işine bakacağım)| der- 
ler, ki bu bir tehdittir. Çünkü Allah'ı hiçbir şey meşgul etmez. 


Bize “Ubeydullâh tahdis edip dedi: Bana babam tahdis edip dedi: 
Ebü Sâlih dedi ki: Sa'id b. Cubeyr, Sizin için fariğ olacağız buyruğunu, 
“sizin hesabınıza bakacağım” diye açıkladı. 


32. O halde Rabbinizin nimetlerinden hangisini yalanlayabilir- 

siniz? 

33. Eycinn ve ins toplulukları fecelleriniz gelmiş demektir)... 
Bu Allah'tan bir tehdittir. 


Allah, Eycin ve ins toplulukları! Size aranızdan rasüller gelmedi mi? 
(el-En'âm, 6/130) buyurmaktadır. Çünkü şeytânlar her ikisini de sap- 
tırdı. Bu sebeble Allah onlara, aralarından rasüller göndermiştir. 


.. Eğer göklerle yerin aktârından (yani, iki tarafından) kaçmaya 
gücünüz yetiyorsa kaçın (yani, ölümden kaçmak amacıyla gök- 
lerin ve yerin köşe bucaklarından kaçabiliyorsanız kaçın), ama 
bir sultân ile olmadıkça (mülkümden) kaçamazsınız. (Çünkü 
nereye yönelirseniz orası Benim mülküm altındadır ve Ben Sizi 
ölümle yakalayacağım)|. 


34. O halde Rabbinizin nimetlerinden hangisini yalanlayabilir- 
siniz (yani, Allah'tan başka bunlara herhangi bir kimsenin güç 
yetirebileceğini (nasıl söyleyebilirsiniz)? 

35. Üzerinize ateşten bir şuvâz ve nuhâs (yani, âhirette cinn ve in- 
san kâfirleri üzerine dumansız ateş alevi ile eritilmiş bakır) salınır... 


Bunlar beş nehir olup, arşın altından cehennemliklerin tepesine 
akarlar. Üçü gece miktarında, ! ikisi de dünya nehirleri miktarındadır. 


I  Nehirin gece miktarında olmasını izah etmek bizim için zordur. Bu, bir istin- 


sah veya okuma hatası olabilir. (Çeviren) 
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..Size yardım da olunmaz (yani, sizden azabı kimse engelleye- 
mez). 


İşte en-Nahl süresinde yer alan, Biz yapageldikleri fesadlara karşı- 
lık azablarına azab katarız (en-Nahl, 16/88) buyruğu bunu anlatmak- 
tadır, ki maksat o beş nehirdir. 


36. O halde Rabbinizin nimetlerinden hangisini yalanlayabilir- 
siniz? 

37. Artık gök yarılıp (yani, mecerradan patlayıp —-mecerra, se- 
mânın ortasında görülen beyazlık (saman yolu), ki bu oradaki- 
lerin: Rabbin ve meleklerin inmesi için semâdaki bir yarıktır-, 
semâ korkudan) yağ gibi bir gül olur. 


Allah Teâlâ, onun değişmesini ve rengini katıksız gül yağına benzet- 
mektedir. 


Ebü Sâlih der ki: “Allah Teâlâ semânın rengini, gül yağı rengine: ba- 
harda siyaha yakın kumral, kışın kırmızı, soğuk artınca da dumanımsı 
bir renk alan atın rengine benzetmiştir. Semânın durumlarının değiş- 
mesi dolayısıyla aldığı rengi bu şekilde çeşitli dönemlerde değişen atın 
rengine benzetmektedir.” 


el-Ferrâ dedi ki: “Verdeten keddihan |dihan gibi bir yerde| buyru- 
gundan maksat şudur: Verde'den kasıt, 'el-feresu'l-verd' diye bilinen at 
türüdür. Bu atın rengi baharda sarıya çalar, soğuklar arttığında kırmızı- 
laşır. Sonra ise toprak rengine meyleder. Böylece göğün renklerinin de- 
ğişmesini 'el-verd' diye bilinen at türünün renginin değişmesine ben- 
zetmektedir. Verde'yi (gülü) de, değişik renkleri itibariyle yağa (gül ya- 
ğına| ve onun değişik renklerine benzetmektedir. 'Sahtiyan rengi gibi” 
diye de açıklanmıştır.” 


38. O halde Rabbinizin nimetlerinden hangisini yalanlayabilir- 
siniz? 
39. O günde ne insana, ne cinne fameli hakkında) sorulacak. 


(Çünkü yüce Rabb herkesin amelini eksiksiz zabt ve tesbit et- 
miştir). 


40. O halde Rabbinizin nimetlerinden hangisini yalanlayabilir- 
siniz? 
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41. Mücrimler (hesaba çekildikten sonra) simâlarından yani, 
yüzlerinin siyahlığı ve gözlerinin göğermiş olmasından) #anına- 
cak da, alınlar(ın)dan ve ayaklar(ın)dan yakalanacaklar. 


Cehennem bekçileri hesabtan sonra ellerini boyunlarına bağlayacak, 
ardından da sırtları tarafından alınları ve ayakları bir araya getirilerek bağ- 
lanacaklar, sonra da yüzleri üstü cehenneme itilecekler. Cehenneme yak- 
laştıkları vakit cehennem bekçileri onlara, İşte bu sizin yalan saydığınız 
(yani, dünyada iken yalanladığınız) ateştir (et-Tür, 52/14) diyecekler. 


42. O halde Rabbinizin nimetlerinden hangisini yalanlayabilir- 
siniz? 

43. İşte bu, o mücrimlerin (yani, dünyadaki kâfirlerin) yalan say- 
dığı cehennemdir. 


44. Onlar bununla (yani, cehennem ile) oldukça sıcak hamim 
(yani, son derece kaynamış sıcak su) arasında gidip gelecekler- 
dir. (Bir an olsun sıkıntı ve kederden rahat edip dinlenemeye- 
ceklerdir. Üzerlerine çeşitli azablar ile gelinecektir.) 
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Allah'ın, Sonra (zakkum ve hamim denilen aşırı sıcak sudan içecek- 
lerinden) dönüşleri muhakkak cahime olacaktır (es-Sâffât, 37/68) buy- 
ruğu bunu anlatmaktadır. Cehennemlik kişi, bir defa zakkuma, sonra 
cahime, sonra da cehennemdeki kalacağı yere götürülür. İşte Allah'ın, 
Onlar bunun ile oldukça sıcak hamim arasında gidip geleceklerdir buy- 
ruğu da bunu anlatmaktadır. 


45. O halde Rabbinizin nimetlerinden hangisini yalanlayabilir- 
siniz? 
46. Rabbinin huzurunda (âhirette, Kıyâmet Gününde) durmak- 


tan korkana da iki cennet (yani, adn cenneti ile naim cenneti) 
vardır. 


Bunlar; sıddıklara, şehidlere, mukarreblere ve sâbiküna verilecektir. 
Bunlar ise, içinden bir ma'siyet geçirmekle birlikte, Rabbinin huzurun- 
da duracağını hatırlayıp bundan korkan ve o ma'siyeti işlemeyi terke- 
den kimselerdir. İşte bunlara iki cennet vardır. 


Bize 'Abdullâh ('Ubeydullâh| tahdis edip dedi: Bana babam tahdis 
edip dedi: Ebü Sâlih Mukâtil'den naklen, o Atâ'dan, o İbn Abbâs'dan, o 
da Nebi'den (s.a) şöyle buyurduğunu nakletti: 


Nebi sordu: 

— İki cennetin ne olduğunu biliyor musunuz? 
Ashâb cevab verdi: 

— Allah ve Rasülü daha iyi bilir. 

Nebi buyurdu ki: 


— Bunlar cennetin ortasında iki bahçedir. Bunların her biri 500 yıllık 
mesafededir. Her bahçenin ortasında nur üstüne nurdan bir evin içersin- 
de bir ev vardır. İçindeki nimetler ve yeşilliklerle (dalları) sallanmayan bir 
bahçe yoktur. Bunun kökleri gibi, dalları da, ağaçları da sabittir. 


47. O halde Rabbinizin nimetlerinden hangisini yalanlayabilir- 
siniz? 
Sonra bu iki cennetin niteliklerini belirterek buyuruyor ki: 


48. İkisinin de dalları vardır. (İkisinin dalları da tıpkı asmalar gi- 
bi biri diğerinin içine girmiştir.) 
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49. O halde Rabbinizin nimetlerinden hangisini yalanlayabilir- 
siniz? 

50. Her ikisinde de akar iki pınar vardır. (Her) pınarda da tadı 
bozulmayan sudan kanallar (açılır)|. 


51. O halde Rabbinizin nimetlerinden hangisini yalanlayabilir- 
siniz? 

52. İkisinde de her meyveden (yani, her meyve çeşidinden) çifter 
çifter (yani, iki çeşit) vardır. 


53. O halde Rabbinizin nimetlerinden hangisini yalanlayabilir- 

siniz? 

54. Astarları kalın ipekten döşemelere yaslanmışlar olarak. 
Yüzleri yeşil ipekten olan ipek yaygılar üzerinde yaslanacaklardır. 
(İstebrak (kalın ipek)) Fârisicedir. 


Bunun bir benzeri de, sürenin sonunda yer almaktadır: Yeşil yastık- 
lara (yani, döşekler üzerindeki yeşil yastıklara) yaslanarak (er-Rahmân, 
55/76) 


..Her iki cennetin (yani, ağaçlarının, yemişlerinin) toplanışı yakın- 
dır (yani, o iki cennette toplanacak meyveler oldukça yakındır. Meyva 
toplayacak olana ağacın boyu yakın olacaktır. Adam bu toplayacağı 
meyveyi dilerse oturarak, dilerse yaslanarak, dilerse ayakta iken topla- 
yabilecektir). 


55. O halde Rabbinizin nimetlerinden hangisini yalanlayabilir- 
siniz? 

56. Onlarda (yani, bu dört cennette2), gözlerini yalnız eşlerine 
dikmiş kadınlar vardır (yani, bu kadınlar erkeklere bakmaktan 
gözlerini korurlar; kocaları dışında kimseye bakmazlar, onlar 
dışında kimseyi arzulamazlar)... 


Şimdiye kadar söz konusu edilen bu iki cennet için hep ikil zamir kullanıldı- 
ğı halde, burada çoğul zamir kullanılması —ki bu, üç ve yukarısı için kullanı- 
lan bir zamirdir- sebebiyle merhum Mukâtil, 62. âyetten itibaren söz konusu 
edilecek olan iki cenneti de bu kapsamda değerlendirmiş ve böylece de bu- 
rada ikil zamir yerine çoğul ve dişil zamirin niçin kullanıldığına güzel bir şe- 
kilde işaret etmiştir. (Çeviren) 
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(Bu iki cennetten) öncelikle söz etmiştir. Diğer iki cennetle birlikte 
bunlar; Adn cenneti, Naim cenneti, Firdevs cenneti ve Me'vâ cenneti- 
dir. Bu dört cennette ise ağaç yaprakları ve semânın yıldızları kadar çok 
cennet vardır. O bakımdan Allah, Onlarda gözlerini yalnız eşlerine dik- 
miş kadınlar vardır buyurmuştur. 


..Kendilerinden önce ne bir ins, ne de bir cânn (yani, cennet eh- 
linden önce ne bir insan, ne de bir cinn) onlara dokunmuştur 
Gçünkü o kadınlar cennette cennet ağaçlarıyla birlikte yaratıl- 
mışlardır-). 


Bize Abdullâh ('Ubeydullâh| tahdis edip dedi: Babam dedi: Ebü Sâ- 
lih dedi: Mukâtil dedi ki: “Onlara dokunmamıştır” demek, “onları ka- 
natmamıştır” demektir. 


Ebü Muhammed dedi: el-Ferrâ dedi ki: “et-Tams, kan demektir. T4- 
mestuhâ ifadesi ise, onu kanattım anlamındadır.” 


57. O halde Rabbinizin nimetlerinden hangisini yalanlayabilir- 
siniz? 
Sonra cennet kadınlarının niteliklerini anlatarak buyuruyor ki: 


58. Onlar sanki (saydamlıkta kırmızı) yakut, (beyazlıkta) mer- 
candır (yani, büyük incidir). 


59. O halde Rabbinizin nimetlerinden hangisini yalanlayabilir- 
siniz? 


60. (Dünyada yapılan) ihsanın karşılığı, (âhirette) ihsandan 
başkası olabilir mi (yani, tevhid ehlinin âhiretteki mükâfaatı 
cennetten başkası olabilir mi)? 


61. O halde Rabbinizin nimetlerinden hangisini yalanlayabilir- 
siniz? 
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Sonra Allah, ashâbu'l-yeminin cennetlerini zikrediyor: 


62. O ikisinden başka (veya daha alt mertebede) (yani, mukar- 
reblerin, sıddikların ve şehidlerin cennetlerinden faziletçe daha 
aşağı) iki cennet daha (yani, Firdevs ve Me'va cenneti) vardır. 


63. O halde Rabbinizin nimetlerinden hangisini yalanlayabilir- 
siniz? 


Sonra bu iki cennetin niteliklerini belirtiyor: 


64. Her ikiside mudhâmmedir (yani, fazla sulanmaktan ve ye- 
şillikten siyaha çalarlar (koyu yeşildirler)). 

65. O halde Rabbinizin nimetlerinden hangisini yalanlayabilir- 
siniz? 

66. İkisinde de suları durmaksızın coşan iki pınar vardır. (Her 
türlü hayırla dolup taşan ve eksilmeyen iki pınar.) 


67. O halde Rabbinizin nimetlerinden hangisini yalanlayabilir- 
siniz? 


Nİ İS LAŞE Gl 

68. İkisindede meyve, hurma ve nar vardır. 

69. O halde Rabbinizin nimetlerinden hangisini yalanlayabilir- 
siniz? 

70. İçlerinde (yani, bu dört cennetin içinde3) hayırlı ve güzel (ya- 
ni, ahlâkları itibariyle iyi, yüzleri itibariyle güzel) kadınlar vardır. 


3 


56. âyet ile ilgili olarak düştüğümüz nota bakınız. (Çeviren) 
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71. O halde Rabbinizin nimetlerinden hangisini yalanlayabilir- 
siniz? 
Sonra bu dört cennetin niteliklerini zikrediyor: 


72. Çadırlar içinde örtülerle gizlenmiş huriler vardır. 


el-Hür, “beyaz” anlamındadır. Maksürât (gizlenmiş) ise, “çadırlar 
içerisinde yalnızca kocaları için kalan kadınlar” demektir. Çadır'dan 
maksat da, içi oyulmuş tek bir inci olup bu da büyükçe bir saray kadar- 
dır. İncinin yüksekliği, bir mil, boyu bir fersah, eni bir fersah kadardır. 
Altın'dan 4.000 kapı kanadı vardır. İşte, Melekler her kapıdan onların 
yanlarına girerler (er-Ra'd, 13/23) buyruğunda anlatılan budur. 


73. O halde Rabbinizin nimetlerinden hangisini yalanlayabilir- 
siniz? 

74. Bunlara, onlardan önce ne bir ins dokunmuştur, ne de bir 
cinn (yani, cennet ehlinden önce onlara bir insan da yaklaşma- 
mıştır, bir cinn de yaklaşmamıştır —-çünkü onlar cennette yara- 
tılmışlardır-) 


75. O halde Rabbinizin nimetlerinden hangisini yalanlayabilir- 
siniz? 
76. (Yaygılar üzerindeki) yeşil yastıklara ve güzel döşemelere yas- 


lanarak (maksat, yaslanmak için yapılan örtülü, süslü yastıklar- 
dır). 

77. O halde Rabbinizin nimetlerinden hangisini yalanlayabilir- 
siniz? 

78. Celâl (yani, pek azim) ve ikram sahibi (yani, Kendisinden 


daha kerimi olmayan) Rabbinin adı ne yücedir! 


Yüce ve mübârek zat, Kendini övmektedir. 


56. EL-VÂKIA SÜRESİ 


Mekke'de inen el-Vâkıa süresi, Küfiyyüna göre 96 âyettir. 
© İDEA: OĞİL 
EE 260 TE BO LE 
o Av, ei ze > © 
oy BOZA oi; Ari ek 5 
Na © AN ği Voga oi, gl 


m 


© Aç ÇENLİ a © VZol0 


Rahmân, Rahim Allah'ın Adıyla 


1. O vâkıa vâki olduğu (yani, birinci nefha (üfürüş!| olan o sayha 
Içığlıkl meydana geldiği) zaman. 


2. Onun vuküa gelmesini (yani, onun sayhasını) yalanlayacak 
yoktur (yani, onun gerçekleşmesini kimse yalanlayamaz —ki o 
ikilenmeyecek ve geri dönmeyecek bir emirdir-). 


3. O hem alçaltıcıdır, hem yükselticidir. (Bu tek sayha uzakta ola- 
na da, yakında olana da sesini işittirmiştir). 


Ebü Muhammed dedi: el-Ferrâ, el-Kelbi'den şöyle dediğini naklet- 
ti: “O kimilerini cehenneme alçaltıcıdır, kimilerini de cennete yükselti- 
cidir.” 

Başkası ise, “O yeryüzündekilere sesini işittirecek şekilde alçaltıcı- 
dır, göktekilere de işittiren yükselticidir” diye açıklamıştır. 


4. Yeryüzü şiddetle sarsıldığı (yani, yer kendine has o zelzelesiy- 
le şiddetle sarsıldığı)... 


Ki yer öyle bir sarsılacak/çalkalanacak ki içinde ne varsa üstüne çı- 
karmadıkça sakinleşmeyecek, dünya zelzeleleri gibi dinmeyecektir. Be- 
şikteki çocuğun sallanıp sarsılması gibi sarsılacak ve üzerinde bulunan 
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dağ, şehir, yapı ve ağaç kabilinden ne varsa hepsi kırılıp dökülecektir. 
Ondan çıkmış bulunan ağaç ya da bitki olsun her şey tekrar içine geri 
dönecek, içindeki ölüleri, hazineleri (maden ve benzerlerini) dışına çı- 
karacaktır. 


5....Dağlar parça parça ufalandığı (yani, darmadağın edildiği)... 
6....Dağılmış toz haline geldiği... 


Kökleri yerin en alt tabakası olan yedinci arza kadar uzanan, tepe- 
leri arzın en üstünde bulunan çetin ve güçlü dağlar korkudan, evin 
penceresinden içeri giren güneş ışığında görülen toz zerreciklerine dö- 
nüşecektir. 


Âyette geçen el-münbess (darmadağın), “hiçbir şey olmayan” de- 
mektir. Hebâ ise, “atların toynaklarından yükselen, etrafa dağılan toz” 
demektir. Bu açıklamayı Abdullâh ('Ubeydullâh| yapmıştır. 


Abdullâh (Ubeydullâh| dedi: Bana bunu babam Ebü Sâlih'ten tah- 
dis etti, o Mukâtil'den, o el-Hâris'den, o da Ali'den (a.s). 


Sonra Allah buyuruyor ki: 


7....Siz de (âhirette) üç zevc (yani, üç sınıf) olduğunuz (yani, iki 
sınıfınızın cennette, bir sınıfınızın da cehennemde olduğu) za- 
man. 


Devamında bunların durumunu haber vermektedir: 


8. Meymene ashâbı, ne meymene ashâbıdır (yani, yemin sahible- 
rine cennette verilecek olan hayır ve ikramlar ne kadar çoktur). 


9. Meş'eme ashâbı, ne meş'eme ashâbıdır (yani, cehennem ate- 
şinde meş'eme ehline yapılacak kötülükler ne büyüktür). 


10. es-Sâbikün (yani, öncelikle nebilere imân ederek öne geçen- 
ler), sâbikündur (yani, bunlar, her ümmetten Allah'a ve Rasü- 
lü'neimân etmekte elini çabuk tutarak öne geçenler olup cen- 
nete sebkat edecek Jöncelikle girecek| olanlardır —ki Ebü Bekr 
ve “Ali (r.a) da bunlar arasındadır-—| 


Durumlarını haber vererek buyuruyor ki: 


11. İşte onlar (Allah nezdinde derece ve fazilet itibariyle) mu- 
karreb I(yakınlaştırılmış| olanlardır. 


12. Naim cennetlerinde. 
Sonra es-sâbikünu kasdederek buyuruyor ki: 


13. Öncekilerden bir sülle yani, öncekilerden bir topluluk: geçmiş 
ümmetler arasında öncelikle imân edenler —-ki bunlar, enbiyâyı 
görenler ve onlar hakkında bir göz açıp kırpacak kadar bir süre da- 
hi kuşku etmeyenlerdir. İşte sâbikün (öne geçenler) bunlardır—). 


14. Birazı da sonrakilerdendir (yani, ümmet-i Muhammed'den- 
dir—onlar geçmiş ümmetler arasındaki sâbikündan daha azdır—. 


Sonra Allah sâbikün için hazırlamış olduğu naim cennetlerindeki 
hayırları söz konusu etmektedir: 


15. İşlenmiş tahtlar üzerinde. 


Boncuğun ipe dizilmesi gibi işlenmiş olmalarından maksat, ortala- 
rıinci, yakut ve zebercet ile süslenip püslenmiş olmalarıdır. 


16. Onlar üzerinde (yani, üzerlerinde döşekler bulunan tahtlar 
üzerinde) karşı karşıya yaslananlar olarak (yani, birbirleriyle 
ziyaretleştiklerinde böyle oturacaklardır). 
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17. (Ayrıca) etraflarında ebedi kılınmış (yani, ölmeyen ve yaş- 
lanmayan)| evlatlar dolaşır. 


18. (Bu evlatların ellerinde) main'den (yani, akan şarab pınarın- 
dan)| testilerle, ibriklerle, kâselerle. 
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el- Ekvâb (testiler), “gümüşten olup baş tarafları yuvarlak olan, em- 
zikleri ve kulpları olmayan büyük kaplar”dır. İbrikler de, tıpkı billur gi- 
bi şeffaf gümüştendir. İşte, Etraflarında gümüşten testiler ve billurdan 
sürahiler dolaştırılır. Gümüşten billur kaplar (el-insan, 76/15-16) buy- 
ruğunda anlatılan budur. Main ise, “akan şarab pınarı” demektir. 
Kur'ân'da geçen her main, “akan su, pınar” anlamındadır. Ancak el- 
Mülk süresindeki müstesnâdır. Burada, “zemzem suyu” kasdedilmiştir: 
Eğer suyunuz yerin dibine geçiriliverse size kim bir main (yani, kovalar 
ile alınabilecek açıktan akan bir su) getirebilir? (el-Mülk, 67/30). Yine 
Kur'ân'da geçen her ke5'den (kâseden)| kasıt da “şarab”tır. 


19. Ondan başları da ağrımaz. (Ondan dolayı) akılları da gide- 
rilmez. 


20. Seçip beğendiklerinden (yani, istedikleri, tercih ettikleri tür- 
den) meyveler. 


21. Canlarının çektiğinden (yani, dilerlerse közde kızartılmış, 
dilerlerse kurutulmuş) kuş etifnden onlara ikram edilir ve her 
kuş Allah dostuna niteliklerini ve özelliklerini anlatır). 


22. Vehur-iıyn (yani, güzel ve iri gözlü, beyaz tenli kadınlar). 
23. Sarmalanıp gizlenmiş inciler misali. 


Allah onların, örtüleri içerisindeki hallerini, üzerinde sadefi kapalı 
saklı incilere benzetmektedir. Bu incilere el değmediği gibi, gözler de on- 
ları görmemiştir, hiçbir insanın hatırından da böylesi geçmemiştir. Âhi- 
rette onlara verileceği zikredilen bu şeyler, olabileceğinin en güzelidir. 


24. (Dünyada iken) yapageldiklerine bir karşılık olarak. 


25. Onlar orada (yani, cennette) ne bir lağu, ne de bir te'sim işi- 
tirler (yani, cennette birbirlerinden boşu boşuna yapılan yemin 
lağvl işitmeyecekleri gibi, şarab içen dünya ehlinin şarab içtik- 
lerinde yaptıkları gibi, te'sim de (yalan da, günaha sokan söz de| 
işitmeyeceklerdir). 


26. “Selâm selâm” diye bir sözden başka. 
Kasdedilen, meleklerin onlara çokça selâm verecekleridir. 


Bunun bir benzeri de, Melekler de her kapıdan onların yanına girip, 
“Sabrettiğiniz şeylere karşılık selâm size” derler (er-Ra'd, 13/23-24) buy- 
ruğudur. 
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27. Ve ashâbu'i-yemin, ne ashâbu'-yemindir (yani, ashâb-ı ye- 
mine verilecek hayırlar ne de çoktur). 


Sonra Allah âhirette onlar için hazırladığı hayırları zikrediyor: 


28. Dikensiz bir sidr de (yani, dünya ehlinin sidri |Arabistan ki- 
razı) gibi dikenli olmayacaktır). 


29. Meyveleri güzelce dizilmiş (yani, biri diğerinin üstüne gel- 
miş) muz ağaçları içinde. 


Bunun bir benzeri de, Ve tomurcukları üst üste binmiş... (Kaf, 50/10) 
âyetidir, ki bu da aynı anlamdadır. 


30. Yayılmış (yani, zeval bulmayan, dünyadaki gibi gölgeleri 
kaybolmayan ve güneşi de olmayan) gölgelerde. 


31. Ve sürekli akan (yani, bol bol akıp dökülen) bir su yanında. 
32. Pek çok meyve. 


33. (Ebediyen) ardı arkası kesilmeyen (yani, her an, her dem on- 
laraaitolan) ve asla engellenmeyen (yani, ondan yararlanmala- 
rı için engel olunmayan meyveler). 


Bunlar, herhangi bir şekilde katı ve kullanışsız değildir; aksine tere- 
yağından daha yumuşak, baldan daha tatlıdır. 
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34. Ve yükseltilmiş döşeklerde (yani, tahtlar üzerinde —ki bunlar, 
üst üste konulmuş olup dünya odalarının yetmiş katı miktarın- 
dadır-—. 


35. Kuşkusuz Biz onları (yani, bundan önce söz konusu edilen 
el-huru'l-ıyni) yeniden yarattık. 


Burada, daha önce kendilerinden söz edilen hurileri nitelendir- 
mektedir. Dünya ehli yaşlanıp acizleşirler, saçları ağarır. Allah bunları 
âhirette yeniden yaratmıştır. 


36. Hem onları bakireler kıldık (yani, hepsini aynı yaşta: otuzüç 
yaşında genç kadınlar olarak bakireler kıldık). 


37. Hem eşlerine düşkünler ve hep bir yaştadırlar. 
38. (İşte bu sözü edilen nimetler) ashâbu'i-yemin içindir. 
Sonra onların durumlarını şöylece haber vermektedir: 


39. Öncekilerden (yani, geçmiş ümmetlerden) de bir sülle (yani, 
toplulukj vardır. 


40. Sonrakilerden (yani, Muhammed (s.a) ümmetinden) de bir 
sülle vardır. 


Cennetteki en kalabalık ümmet, Muhammed'in (s.a) ümmeti ola- 
caktır. Bunlar önceki ümmetlerden önde ve onlardan mukarreb ola- 
caklardır. 


Bize Abdullâh (Ubeydullâh| tahdis edip dedi: Bana babam tahdis 
etti, o Ebü Sâlih'ten, o Mukâtil'den tahdis etti, o Muhammed b. Ali'den, 
o İbn Abbâs'tan dedi ki: “Kuşkusuz cennet ehli 120 saftır. Bunun 80 sa- 
fini Muhammed'in (s.a) ümmeti, 40 safını ise sair ümmetler oluştura- 
caktır. Diğer ümmetlerin sâbikünu ve mukarrebleri ise, Muhammed 
ümmetinin sâbikünundan ve mukarreblerinden çok olacaktır.” 


41. Ashâbu'ş-şimal, ne ashâbu'ş-şimaldir (yani, onlar için ne kö- 
tülükler vardır). 


Sonra Allah, âhirette onlar için hazırlamış olduğu kötülükleri söz 
konusu ederek buyuruyor ki: 


42. (Onlar) bir semüm (yani, cehennemdeki kayadan çıkan yü- 
zü ve vücuttaki diğer etleri paramparça eden sıcak bir rüzgâr) ve 
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hamim (yani, harareti son dereceye ulaşmış aşırı sıcak) içinde- 
dirler. 


43. Ve yahmümdan bir gölgededirler (yani, siyah bir gölgede 
olacaklardır). 


Benzeri bir buyruk da Mürselât süresindedir. 


Bu siyah gölge, cehennemden çıkan duman şeklindedir. Onlar süra- 
dikte üç fırka halinde iken bu siyah duman gölgesi tepeleri üzerinde üç 
kola ayrılacaktır. İşte, Üç kolu bulunan bir gölgeye gidin (el-Mürselât, 
77130) buyruğu bunu anlatmaktadır. Bu gölge süradikte olacaktır: İşte, 
Onun süradiki (yani, cehennem ateşinden çıkacak ve kâfirlerin etrafını 
kuşatacak bir alev) onları kuşatmış olacaktır (el-Keht, 18/29) buyruğu da 
bunu anlatmaktadır: Onlar, süradikin, yani cehennem ateşinden çıkacak 
ve kâfirlerin etrafını kuşatacak alevin sıcağından bu gölgenin altında 
dinlenmeye çekilecekler iken mideleri bulanacak, bağırsakları param- 
parça olacaktır. Sonra diğer taraftan başka bir alev çıkacak ve onun ucu 
öbürüne ulaşacak. Böylece süradik her yandan onları kuşatmış olacaktır. 
İşte, Onun süradiki onların etrafını kuşatmış olacaktır buyruğu bunu 
anlatmaktadır. “Yahmüm'dan bir gölge de”, kâfirlerin başları üzerinde üç 
bölük olacak ve cehenneme girmeden önce o gölgede dinlenmeye çeki- 
leceklerdir. Allah cennetlikler için de, O gün cennetliklerin kalacakları 
yer çok hayırlı ve (cennette eşleriyle birlikte) dinlenecekleri yer çok güzel- 
dir (yani, kâfirlerin süradikteki yahmüm'dan gölge altında dinlenmele- 
rinden daha üstündür) (el-Furkân, 25/24) buyurmaktadır. 


Sonra gölgenin niteliklerini söz konusu ederek buyuruyor ki: 
44. O (dinlendikleri yer, gölge) serin de değildir, kerim de değil- 
dir (yani, konaklamak için güzel bir yer değildir). 

Arkasından Allah, sözü geçen cehennem azabını kendileri hakkın- 


da takdir etmesine sebeb teşkil eden amellerinin niteliklerini söz konu- 
su ederek buyuruyor ki: 


45. Çünkü bunlar daha önce (yani, dünyada iken) mütref idiler 
(yani, nimetler içinde oldukları halde Allah'ın emrini terk edi- 
yorlardı|. 


46. Veoazim hıns üzerinde ısrar ediyorlardı (yani, büyük günah 
olan şirki sürdürüp gidiyorlardı). 
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Bunun bir benzeri de, Ve yaptıkları üzerinde ısrar etmezler (yani, 
onu devam ettirmezler, ayak diretmezler) (Âl-i İmrân, 3/135) ve, Israr 
edip durdular (yani, sürdürüp gittiler) (Nüh, 71/7) ve, Sonra müstekbir 
olarak ısrar eder (yani, büyüklenerek tekebbür ederek böylece devam 
eder gider) (el-Câsiye, 45/8) âyetleridir. 


47. (Ve şirkleri ile birlikte dünyada iken, hayret ederek) derlerdi 
ki: “Biz ölüp toprak ve kemik olduktan sonra mı, gerçekten biz 
mi tekrar diriltileceğiz?”... 


48....“Ya önceki babalarımız da mı diriltilecek?” 


49. (Ey Muhammed onlara) de ki: “Muhakkak öncekiler (yani, 
geçmiş ümmetler) de, sonrakiler de” (yani, Muhammed'in (s.a) 
ümmeti dej|... 
50....fâhirette) bilinen bir günün belli bir vaktinde elbette topla- 
nacaklardır.” 
Ardından Allah âhiretteki yiyecek ve içeceklerini söz konusu ederek 
buyuruyor ki: 
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51. Sonra gerçekten siz ey (hidâyetten uzaklaşmış) dalâlette olan 
yalanlayıcılar (yani, ey Mekkeli müşrikler ve ölümden sonra di- 
rilişi reddeden yalanlayıcılar -çünkü onlar, “Önceki atalarımız 
da mı diriltilecek?” demişlerdi—). 


52. Siz elbette zakkum ağacından yiyeceksiniz. 


53. Ve ondan (yani, onun yemişinden, meyvesinden) karınları- 
nızı dolduracaksınız. 


54. Onun (yani, yediğinizin) üzerine de hamimden yani, son 
derece sıcak içecekten) içeceksiniz. 


55. Him'in (yani, susuzluk illetini tutulup bir türlü suya kanma- 
yan develerin) içişi gibi içeceksiniz. 


TEFSİR-İ KEBİR — VÂKIA 153 


Cehennemlikler öyle susatılacak ki, her gün iki defa (hamimden) 
him'in içişi gibi içmek zorunda kalacaklardır. 


56. İşte bu (yani, sözü edilen zakkum ve şarab), din (yani, hesa- 
ba çekilme) günü kendilerine çekilecek ilk ziyafettir. 


57. Sizi (hiçbir şey değilken) Biz yarattık (ki bunu biliyorsunuz). 
O halde (ölümden sonra dirilişi) tasdik etmeniz gerekmez mi? 


Sonra ibret almaları için yarattıkları hakkında haber vererek buyu- 
ruyor ki: 
58. Dökmekte olduğunuz (yani, hızlıca bıraktığınız sudaki nut- 
feyi ihtiva eden) meniden haber verin. 
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59. Onu (bir beşer olarak) siz mi yaratıyorsunuz, yoksa (onu) ya- 
ratan Biz miyiz? (Elbetteki onu yaratan Biziz.) 


60. Aranızda ölümü Biz takdir ettik de, kiminiz küçükken ölür, 
kiminiz büyüdükten sonra ölür, kiminiz genç, kiminiz yaşlı ölür, 
kiminiz de ömrün en düşkün haline ulaşır)... 
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Arkasından onları korkutarak buyuruyor ki: 


..Kimse Bizim önümüze geçemez (yani, Biz bunu dileyecek olur- 
sak kimse Bizi aciz bırakamaz). 


61. Yerinize benzerlerinizi (yani, sizin gibilerini ya da sizden iyileri- 
ni) getirip (yani, yaratıp) değiştirmek ve sizi bilmediğiniz bir şekilde 
(yani, sizin bu hilkatinizden başka türlü bir halde, başka bir süret- 
te) yeniden yaratmak hususunda (kimse Bizi aciz bırakamaz). 


62. Andolsun ki ilk yaratılışı bildiniz (yani, ilk olarak bir nutfe- 
den, sonra bir alekadan, sonra bir mudğadan hiçbir şey değil- 
ken yaratılmış olduğunuzu biliyorsunuz). Tezekkür etmeli değil 
misiniz (yani, Allah'ın sizi hiçbir şey değilken ilk olarak yarattı- 
ğı gibi, ölümden sonra tekrar diriltmeye de kadir olacağını dü- 
şünmez misiniz)? 


63. Ektiğiniz tohumdan bana haber verin. 


64. Onu siz mi bitiriyorsunuz, yoksa bitirenler Biz miyiz (yani, 
onu Biz koruyoruz: onun yeşerip bitmesini sağlayanlar siz misi- 
niz, Biz miyiz)? 


65. (Hem) dileseydik onu (olgunlaştığı sırada) çerçöp yapardık (ya- 
ni, telef ederdikj. Siz de hayret ederdiniz (yani, şaşırır kalırdınız|. 


66. (Ve derdiniz ki:) “Gerçekten biz borca batırıldık” (yani, borç bi- 
zi bastırdı ve elbette biz bunun hayrından mahrum bırakıldık|... 


67... “Daha doğrusu biz mahrum bırakıldık.” 
68. İçtiğiniz sudan Bana haber verin. 
69. Onu bulutlardan siz mi indirdiniz yoksa indiren Biz miyiz? 


70. Dileseydik onu (tatlı iken) ucâc (yani, aşırı tuzlu olduğundan 
acı) kılardık. Peki (bu nimetlerin Rabbine) şükretmeniz (ve böy- 
lece size içecek tatlı su verdiği için O'nu tevhid etmeniz) gerek- 
mez mi? 


71. Şimdi (ağaçlar, taşlar hunnâb kamışlardan) yakmakta oldu- 
gunuz ateşten Bana haber verin. 


72. Onun ağacını siz mi inşâ ettiniz (yani, yarattınız) yoksa inşâ 
eden (yani, yaratan) Biz miyiz? 
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73. Onu (yani, dünyadaki bu ateşi cehennemdeki büyük ateş 
için) bir hatırlatma olmak üzere ve konup göçenler için bir fay- 
da (yani, ıssız bir yerde bulunan yolcular ve bedeviler için ya- 
rarlanacakları bir meta) kılan Biziz. 


74. (Ey Muhammed.) Rabbinin azim (yani, pek büyük-ki ondan 
büyüğü yoktur-) adıyla tesbih et (yani, tevhidi zikret). 


75. Hayır; nücümun mevkilerine (yani, kısım kısım inen 
Kur'ân'ın düştükleri yerlere) yemin ederim. 


Sonu ve başı, yedinci semâdaki levh-i mahfuzdan dünya semâsın- 
daki seferelere: yazıcı meleklere Kadr gecesinde inmiştir. 


Bunun bir benzeri de, Oldukça değerli ve emre itaatkâr seferenin el- 
leriyle... (Abese, 80/15-16) âyetleridir. 


Sonra Allah bu yeminin büyüklüğüne dikkat çekiyor: 
76. Ve eğer bilirseniz gerçekten bu büyük bir yemindir. 
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77. Kuşkusuz o kerim bir Kur'ân'dır. 


Allah bu Kur'ân'ın pek kerim Işanı yüce ve şerefli) olduğuna yemin 
etmektedir. Fussilet süresinde de, Ve muhakkak o aziz bir kitabtır (Fus- 
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silet, 41/41) buyurmaktadır. Allah onun keremini ve izzetini arttırsın. 
Kur'ân hakkında buyuruyor ki: 


78. Omeknün bir kitabtadır. 


Mahlukatına karşı gizlenmiş Allah nezdinde levh-i mahfuzda arşın 
sağındadır. 


79. Ona ancak mutahhar olanlar dokunur (yani, bu kitaba an- 
cak günahlardan tertemiz ve arınmış olanlar dokunabilir —-bun- 
lar da, dünya semâsındaki sefere melekleridir, ki aziz ve celil 
olan Rabb ona her gün nazar eder-|. 

Devamla buyuruyor ki: 
80. (Bu kitab) âlemlerin Rabbi tarafından indirilmiştir. 
81. Şimdi siz bu sözü mü (yani, Kur'ân'ı mı) idhân (yani, inkâr) 
ediyorsunuz? 

Allah'ın, Keşke sen idhân etsen de onlar da idhân etselerdi diye arzu 

ettiler (el-Kalem, 68/9) buyruğu da buna benzemektedir. 

82. Verızkınızı yalanlamaktan ibaret mi kılıyorsunuz? 


Çünkü Nebi (s.a) aşırı sıcak birdönemde bazı Arab kabileleri üzeri- 
ne gazaya çıktı. İnsanların beraberindeki su bitince aşırı derecede su- 
sadılar ve susuz bir yerde konakladılar ve dediler ki: 


— Ey Allah'ın Rasülü! Bizim için yağmur dile. 
Nebi (s.a) şöyle buyurdu: 


— Yağmur yağmasını dileyip de size yağmur yağacak olursa belki 
“Bu yağmur şu şu yıldızın doğuşu ya da batışı dolayısıyla yağdı” dersi- 
niZ. 


Beraberindekiler dediler ki: 


— Ey Allah'ın Rasülü! Yıldızların doğuş ve batışı ile ilgili haberler(in 
dönemi) geride kaldı. 


Bunun üzerine Nebi (s.a) abdest alıp namaz kıldı, sonra da yüce 
Rabbine du'a etti de bir rüzgâr esti ve bir bulut görüldü. Aradan kısa bir 
zaman geçtikten sonra bulut üst üste yığılmış haliyle üzerlerini kapattı 
ve cömertçe bir yağmur yağdı. Nihâyet vâdiler aktı. Kendileri de kana 
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kana su içtiler, hayvanlarını suladılar, kirlilerini yıkadılar, kırbalarını 
doldurdular. Nebi (s.a) dışarı çıktı, vâdiden kabını dolduran bir adamın 
yanından geçti. O adam şöyle diyordu: 


— Bu yağmur, şu yıldızın doğuşundan ötürüdür. 


Oysa yağmur Allah'tan bir rızık olarak gelmiştir. Onlarsa bunu yıl- 
dızlara bağladılar, Allah'ın nimetine şükretmediler. Bunun üzerine Al- 
lah, Rızkınızı (yani, yıldızlar sebebiyle yağmur yağdığı şeklindeki kana- 
atinizi) yalanlamaktan ibaret mi kılıyorsunuz? (Oysa sizi rızıklandıran 
Biziz, öyleyse yalanlamayın ve burızkın yıldızlardan geldiğini söyleme- 
yin) buyurdu. Sonra onlara öğüt vererek buyuruyor ki: 


83. Hele (bu can) bir boğaza gelince (yani, gutlağa gelip daya- 
nıncaj,... 


84. ..o vakit siz de (Benim emrimi ve saltanatımı bekleyerek) 
bakar dururken... 


85. Evet, ozaman Biz ona (yani, rühunu kabzetmek için ona gel- 
miş olan ölüm meleğine) sizden daha yakınız, ama göremezsi- 
NİZ. 


86. Eğer siz gerçekten medin olmayacak (yani, hesaba çekilme- 
yecek) olsaydınız. 


(Aynı kökten olup aynı manaya gelmesi hasebiyle), Din Günü'nün 
(yani, hesab gününün) mâliki (el-Fâtiha, 1/4) ve, Dini (yani, hesaba çe- 
kilmeyi) yalanlayanı gördün mü? (el-Maun, 107/1) ve, Muhakkak din 
vâki olacaktır (yani, hesaba çekilme gerçekleşecektir) (ez-Zâriyât, 
51/6) ve, Gerçekten biz mi medin olacağız (yani, hesaba çekileceğiz| 
(es-Sâffât, 37/53) âyetleri de bunun benzeridir. 


87. Doğru söyleyenler iseniz onu geri çevirebilirdiniz. 


88. Eğer o (yani, ölen kişi) mukarreblerden (yani, Allah nezdinde 
dereceleri ve üstün fazileti itibariyle yakınlaştırılmışlardan) 
İSE,... 


89. Artık (ona) rahatlık, reyhân (Himyer lehçesinde, cennetteki 
rızık demektir) ve naim cenneti vardır. 


90. Ve eğer o (yani, ölen şahıs) yemin ashâbından ise,... 
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91. ...yemin ashâbından sana selâm olsun (yani, Allah onların 
günahları dolayısıyla onları selâmete kavuşturdu, günahlarını 
bağışlayıp affetti, iyiliklerini kabul etti). 


92. Eğer o fyani, ölen şahıs, ölümden sonra dirilişi) yalanlayan 
ve hidâyeti izleyip) dalâlet içinde olanlardan ise,... 


93....ona hamimden (yani, son derece sıcak sudan) bir ziyafet... 
94....ve cahime fyani, pek büyük ateşe) bir atılış (vardır). 


95. Kuşkusuz ki bu (yani, mukarrebler, ashâbu'l-yemin ve dalâ- 
lette olan yalancılar için bu anlatılanlar), yakin (yani, hiç kuşku 
olmayan) hakkın ta kendisidir. 


96. O halde (ey Muhammed) azim Rabbinin ismiyle tesbih et (ya- 
ni, Rabbini tevhid ile zikret! O'ndan daha azim (büyük| yoktur). 


Bu buyrukla şanı yüce Rabbimiz, Kendi zatını tazim etmektedir. 


57. EL-HADİD SÜRESİ 


Küfiyyüna göre 29 âyettir. 
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Rahmân, Rahim Allah'ın Adıyla 


1. Göklerde olanlar (yani, melekler ve diğerleri; güneş, ay ve yıl- 
dızlar) ve yerde olanlar (yani, dağlar, denizler, ırmaklar, ağaçlar, 
yerde hareket eden canlılar, kuşlar, bitkiler, gökle yer arasında- 
ki rüzgârlar, bulutlar, ve her ikisindeki bütün yaratılmışlar) A/- 
lah'ı tesbih eder (zikreder, fakat siz onların tesbihlerini anla- 
mazsınız). O (mülkünde) azizdir (emrinde) hakimdir. 


2. Göklerin (yani, göklerde bulunanların) ve yerin mülkü Al- 
lah'ındır. (Ölüleri) diriltir ve (dirileri) öldürür ve O (diriltmek ve 
öldürmek dahil) her şeye (gücü yeten) kadirdir. 


3. O (her şeyden önce olan) el-evveldir, (mahlukattan sonra ka- 
lacak olan) el-âhirdir, (her şeyin: semâvatın üstünde olan) ez- 
zâhirdir, (her şeyden gizli olan, yerlerin altında olanları dahi bi- 
len) el-bâtındır. O her şeyi (çok iyi bilen) alimdir. 


4. O gökleri ve yeri altı günde yaratan, sonra (yani, gökleri ve yeri 
yaratmadan önce) arş üstünde istivâ edendir. O yere gireni (yani, 
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yağmuru), oradan çıkanı (yani, bitkiyi), semâdan ineni (yani, se- 
mâdan inen melekleri), oraya yükseleni (yani, semâvata yükselen 
melekleri) de bilendir. (Yerin) neresinde olursanız O filmiyle| si- 
zinle beraberdir. Allah yaptıklarınızı (çok iyi gören) basirdir. 


5. Göklerin ve yerin mülkü yalnız O'nundur. Bütün işler (yani, 
yaratılmışların işleri) (âhirette) Allah'a döndürülür. 


6. Geceyi, gündüze bitiştirir gündüzü de geceye bitiştirir... 


Kasdedilen, bunların her birinin artması ve eksilmesidir. Nitekim, 


Geceyi gündüze dolar, gündüzü de geceye dolar (ez-Zümer, 39/5) âyeti 
de bunu; yani bunların her birinin diğerinin zamanından aldığını ve 
sonunda gecenin onbeş saat, gündüzün de dokuz saat oluncaya kadar 
böyle devam ettiğini anlatmaktadır. 


.. O göğüslerin özünü (yani, onlarda hayır ve şer namına olanla- 
rı) en iyi bilendir. 
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7. Allah'a (yani, Allah'ın tevhidine) ve O'nun Rasülü'ne (yani, 
Muhammed'e (s.a)) imân edin (yani, tasdik edin. Allah yolunda: 


Allah'a itaat uğrunda) sizi başlarında halife kıldığı şeylerden 
(yani, Allah'ın sizi başkalarının yerine başına geçirmiş olduğu 
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mallardan) infak edin. Sizden imân edip, infak edenler için bü- 
yük bir ecir (yani, cennette güzel bir mükâfaat) vardır. 


8. Rasül (yani, Muhammed (s.a)) sizi Rabbinize imân etmeniz 
için davet edip dururken ve (sizi Âdem'in sulbünden çıkardığı 
gün) sizden kesin söz de almış bulunuyorken (ve siz de O'nun 
rubübiyetini tanıyacağınızı itiraf etmiş iken) size ne oluyor da 
Allah'a imân etmiyorsunuz? Eğer imân edenlerseniz (yani, çün- 
kü siz imân etmiş kimselersiniz|. 

9. O, kuluna (yani, Muhammed'e (s.a)) apaçık âyetler (yani, 
içindeki emir ve nehiyleri apaçık olan Kur'ân'ı) indirendir; sizi 
zulumâttan nura (yani, şirkten imâna) çıkarmak için. Muhak- 
kak Allah size elbette raüfdur, rahimdir. (Çünkü sizi dinine hidâ- 
yet eyledi, aranızda Muhammed'i (s.a) nebi olarak gönderdi, 
üzerinize de kitabını indirdi.) 


10. Ne oluyor size ki Allah'ın yolunda (yani, Allah'a itaat uğrun- 
da—eğer mü'min iseniz—) infak etmiyorsunuz?... 


O halde Allah yolunda infak edin. Eğer cimrilik edecek olursanız, ger- 
çek şu ki Allah size de, göklerde ve yerde bulunanlara da mirasçı olacaktır. 


İşte şu buyruk bunu dile getirmektedir: 


.. Göklerin ve yerin mirası Allah'ındır (yani, hepsi yok olurlar, 
baki olan sadece yüce Rabbimizdir. Kullar birbirlerine mirasçı 
olur, fakat Rabbimiz baki kalır ve onlara mirasçı olur). Aranızda 
fetihten (yani, Mekke'nin fethinden) önce (malını) infak edip 
(düşmana karşı) kıtal edenler, (fazilet ve öne geçmek bakımın- 
dan) bir olmaz. Bunlar derece itibariyle, (Mekke'nin fethinden) 
sonra infak edip (düşman ile) kıtal edenlerden daha büyüktür. 
Bununla birlikte Allah hepsine de el-hüsnâyı (yani, cenneti) va'd 
etmiştir (yani, her iki kesime de Allah cenneti va'd etmiş bulun- 
maktadır). Allah yaptıklarınıza (yani, mallarınızdan yaptığını 
infakı) (bilen) habirdir. (O sizin mevlânızdır: velinizdir.) 


11. Allah'a karz-ı hasen (yani, gönül hoşluğu| ile (yani, muhtaç- 
lara (infak etmek süretiyle)) borç verecek kimdir? O da bunu o 
kimseye kat kat verecektir. Ayrıca o kimse için pek kerim bir ecir 
de (yani, cennette pek güzel bir karşılık da) vardır. 
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Âyet, Ensâr'dan Ebu'd-Dahdah hakkında inmiştir. 


Te DAEUYA 790. 


çe Ep İRİ Lİ 
İNEĞİ GE liğin 


i 
Gti BE © A 
ya Bl kii 
iy YALA A e GL EĞ 
yn di EL lag MEZ & 
© yaş e, â ei 


12. Ogündefey Muhammed) mü'min erkeklerle, mü'min kadın- 
ları (sırat üzerinde | nurları (cennete yol gösterici olarak) önle- 
rinde ve sağlarında koşar görürsün (yani, dünyadaki tasdikleri 
sebebiyle onlara âhirette sırat üzerinde nur verilecektir —çünkü 
onlar Allah'ın tevhidini tasdik etmişlerdi—. Hafaza melekleri on- 
lara şöyle diyecektir:) “Bugün sizin müjdeniz, içlerinde (ölme- 
mek vel ebedi kalıcılar olmak üzere altından ırmaklar akan 
cennetlerdir. İşte büyük fevz (kurtuluş) budur” 


13. Ogünde münâfık erkeklerle, münâfık kadınlar (sırat üzerin- 
de) mü'minlere, “Bizi bekleyin (yani, bizi gözetleyin) de nüru- 
nuzdan aydınlanalım" (ve sizinle birlikte yürüyelim) diyecekler. 
(Melekler tarafından onlara,) “Arkanıza dönün de nur arayın” 
(yani, geldiğiniz yere gidin, orada karanlıktan kurtulmak için 
nur arayın) denilecek, (geri dönecekler, fakat hiçbir şey göreme- 
yecekler. Allah tarafından) aralarına (yani, A'râftakiler ile mü- 
nâfıkların arasına), kapısı olan bir sür(yani, cennetlikler ile ce- 
hennemlikler arasında kapısı bulunan bir duvar) çekilecek. 
Onun (yani, bu surun/duvarın) iç tarafında (yani, cennete ba- 
kan tarafında) rahmet, (cehenneme bakan) dış tarafında ise 
azab vardır. 
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Bu, cennetlikler ile cehennem ehli arasına çekilecek olan hicabtır, 
ki sür da budur. A'râf ise sürun yüksek kısmına denir. 


14. (Mündfıklar) onlara (surun arkasından) şöyle seslenirler: “Biz 
(dünyadaj sizinle beraber değil miydik?” Onlar, “Evet (zâhiren bi- 
zimle beraber idiniz) ama siz kendi nefislerinizi fitneye düşürdü- 
nüz (yani, nimetleri inkâr ederek kâfir oldunuz ve dininizi ihmal 
ettiniz, Muhammed'in ölmesini) bekleyip durdunuz. (“Muham- 
med çok geçmeden ölür, biz de ondan rahata kavuşuruz” dedi- 
niz), kuşkuya düştünüz (yani, Muhammed'in nebi olduğu husu- 
sunda tereddüt ettiniz). Emâni sizi (dininizden uzaklaştırıp) al- 
danışa itti de “Çok geçmeden Muhammed ölür, İslâm yok olur 
gider, biz de rahat ederiz” dediniz). Nihâyet Allah'ın (ölüm) emri 
geldi, o ğarür (yani, çok aldatıcı şeytânlar) sizi Allah ile aldattı. 
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15. İşte bugün (âhirette ey münâfıklar topluluğu) sizden de, (Al- 
lah'ın tevhidini inkâr eden) kâfirlerden de (yani, Arab müşrikle- 
rinden de) hiçbir fidye alınmaz. Kalacağınız yer ateştir (yani, ce- 
hennem ateşi münâfıklar için de müşrikler için de kalınacak 
yerdir). O sizin mevlânızdır (yani, sizin velinizdir/dostunuz- 
dur). O ne kötü dönüş yeridir! 


Her mü'mine bir kâfir verilecek ve “Bu senin için cehennem ateşin- 
den kurtarıcı bir fidyedir” denilecektir. İşte Allah'ın, Sizden (yani, mü- 
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nâfıklardan da, kâfirlerden de) bir fidye alınmaz (<ki fidye sadece 
mü'minlerden alınacaktır-) buyruğu bunu anlatmaktadır. 


16. İmân edenlerin kalblerinin Allah'ın zikrine (yani, Kur'ân'a) 
huşü duymaları vakti gelmedi mi?... 


Âyet, hicretten altı ay sonra münâfıklar hakkında nâzil oldu. Şöyle 
ki: Onlar bir gün Selman-ı Fârisi'ye, “Bize Tevrât'ta neler olduğunu an- 
lat. Onda hayret verici şeyler varmış” dediler. Bunun üzerine, Elif, Lâm, 
Râ. Bunlar mübin kitabın âyetleridir. Muhakkak biz akledesiniz diye 
onu Arabça bir Kur'ân olarak indirdik. Biz bu Kur'ân'ı vahyetmekle en 
güzel kıssayı sana anlatacağız (Yüsut, 12/1-3) âyetleri indi. Böylece Al- 
lah Teâlâ onlara Kur'ân'ın başkalarından daha iyi olduğunu: onlar için 
daha yararlı olacağını haber verdi. Yüce Allah'ın dilediği kadar bir süre 
Selman'a soru sormadılar. Sonra tekrar Selman'a, “Bize Tevrât'tan an- 
lat. Onda hayret verici şeyler varmış” dediler. Bunun üzerine, Allah sö- 
zün en güzelini müteşabih ve mesani bir kitab (yani, Kur'ân) halinde in- 
dirmiştir. Ondan dolayı Rabb'lerine kalbten huşü duyanların derileri 
ürperir. Sonra Allah zikredildiği için derileri ve kalbleri yumuşar (ez- 
Zümer, 39/23) âyeti nâzil oldu. Yüce Allah'ın dilediği kadar bir süre Sel- 
man'a soru sormaktan vazgeçtiler. Sonra tekrar ona, “Bize Tevrât'tan 
bahset, onda hayret verici şeyler varmış” dediler. Bu sefer, İmân eden- 
lerin (yani, imân ettiklerini söyleyen münâfıkların) kalblerinin Allah'ın 
zikrine karşı huşü duymaları (-huşüa nail olmadılar mı, yani Allah'ın 
zikri dolayısıyla kalbleri incelmedi mi? diye de açıklanmıştır-) vakti 
gelmedi mi (yani, Allah zikredildiğinde kalbleri yumuşamalı değil mi)? 
buyruğu indi. 


.. Ve haktan (yani, Kur'ân'dan) inene karşı... 
Onlara öğüt vererek buyuruyor ki: 


... Ve (kalb katılığı bakımından) kendilerine önceden (yani, Mu- 
hammed (s.a) nebi olarak gönderilmeden önce) kitab verilenler 
gibi olmamaları (gerekmiyor mu?) Üzerlerinden uzun bir za- 
man geçti. 


Söz konusu uzun zaman, ondan önceki dönem ile Nebi'nin (s.a) or- 
taya çıkışı arasındaki süredir. Münâfıkların kalbleri Allah'ın zikrine kar- 
şı yumuşamıyordu. 
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.. Bu sebeble kalbleri katılaştı (yani, yumuşamadı), onların çoğu 
fâsık kimselerdir. 


17. Şunu bilin ki muhakkak Allah ölümünden sonra yeri diriltir. 
Akledeseniz (yani, ölümden sonra diriliş üzerinde tefekkür edip 
aklınızla kavrayasınız) diye sizlere âyetleri beyân ettik/bildirdik. 


18. Kuşkusuz ki (mallarından) sadaka veren erkeklerle, sadaka 
veren kadınlar... 


Âyet-i kerime, Ensâr'dan Ebu'd-Dahdah hakkında nazil olmuştur. 
Şöyle ki: Nebi (s.a), insanlara sadaka vermelerini emredip, sadakanın 
sevabını hatırlatarak teşviklerde bulununca Ensâr'dan Ebu'd-Dahdah 
dedi ki: 

— Ey Allah'ın Rasülü! Ben bahçemi Allah'a ve O'nun Rasülü'ne sa- 
daka olarak bağışladım. 


Sonra bahçesine geldi. Bahçede bulunan eşi Ümm ed-Dahdah'a 
dedi ki: 
— Ey Ümm ed-Dahdah! Ben bahçemi Allah'a ve O'nun Rasülü'ne 


sadaka olarak bağışladım. Haydi iki kızımın ellerini tut ve onları bahçe- 
den çıkar. 


Bahçeden çıkıp güneşin hararetine maruz kalan çocuklar ağladılar. 
Anneleri onlara, “Ağlamayın, babanız bahçesini Rabbine sattı” dedi. 
Bunun üzerine Rasülullâh (s.a) şöyle buyurdu: 


— Ben cennette Ebu'd-Dahdah'a ait olup salkımları dolayısıyla dal- 
ları sarkmış nice hurma ağacı gördüm. 


İşte onun hakkında şu buyruk indi: 


..Kuşkusuz ki (mallarından) sadaka veren erkeklerle, sadaka ve- 
ren kadınların ve Allah'a karz-ı hasenle (yani, gönül hoşluğuy- 
la, ecrini Allah'tan bekleyerek) borç verenlerin, kendilerine (ecir- 
leri) kat kat arttırılır ve onlar için kerim bir ecir (yani, cennette 
güzel bir karşılık) vardır. 


Fakirlerin, “Bizim kendisiyle cihada katılacağımız ya da sadaka ve- 
receğimiz herhangi bir malımız yok” demeleri üzerine şu buyruklar nâ- 
zil oldu: 
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19. Allah'afyani, Allah'ın tevhidine) ve (bütün) rasüllerine imân 
edenler (yani, tasdik edenler) (var ya) işte onlar (haklarında bir 
an dahi kuşku duymaksızın Allah'ı ve Rasülü'nü tasdik eden) 


sıddiklaradır. 


Sonra Allah yeni bir cümle ile buyuruyor ki: 


.. Şehitlere (yani, onlardan şehid düşenlere) gelince, Rabb'leri- 
nin nezdindedirler. Onların ecirleri (yani, karşılıkları ve faziletle- 
ri) ve nurları vardır. Kâfir olup, âyetlerimizi (yani, Kur'ân'ı) ya- 
lanlayanlara gelince, işte onlar cahim (yani, pek büyük ateş) as- 


hâbıdırlar. 
20. Bilin ki dünya hayatı... 


Allah, rağbet etmesinler diye dünyaya karşı zâhid olmalarını sağla- 


mak amacıyla dünyayı söz konusu ederek buyuruyor ki: 


..(Ondaj) bir oyun, bir lehu, ziynet, aranızda karşılıkla öğünme, 


mallar ve evlat çokluğuyla öğünüş vardır. 


Ev, bark, binek ve benzeri şeylerde dünyanın ve dünyayı âhirete ter- 


cih edenlerin misali şuna benzer: 
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..Ekini kâfirlerin hoşuna giden gays (yani, meralar bitiren yağ- 
mur) gibidir. Sonra o ekin gürleşir de arkasından sen onu sarar- 
mış görürsün (yani, o yeşilken bir de bakarsın ki sararıvermiş|. 
Sonra da o ufak çerçöp olur (yani, hiçbir ekin kalmaz, telef olur 
gider. İşte dünya hayatını âhiretten üstün tutanın hali de budur. 
Sonra da böyle bir kimse için) âhirette şedid bir azab vardır... 


Sonra buyuruyor ki: 


..(Mü'minler için ise) Allah'tan bir mağfiret ve bir razı oluş vardır. 
Dünya hayatı, (fani olan) dünya metâından başka bir şey değildir. 


21. (Sâlih ameller ile —ki bunlar beş vakit namazdır-) Rabbiniz- 
den (günahlarınız için) bir mağfirete ve eni yer ile gök arası kadar 
olan bir cennete koşuşun (yani, yedi semâ birbirine, yedi arz da 
birbirine bitiştirilse, sonra da gökler ve yerler birbirlerine bitişti- 
rilse cennetlerin eni bunlar kadar olacaktır —-ancak Allah uzunlu- 
gunu zikretmemektedir-). Bu (cennet) Allah'a (yani, Allah'ın tev- 
hidine) ve rasüllerine (yani, Muhammed'in (s.a) nebi olduğuna) 
imân edenlere (yani, tasdik edenlere) hazırlanmıştır. Bu Allah'ın 
lütfudur, onu (kullarından) dilediği kimselere verir (ve bunu on- 
lara özel olarak bağışlar). Allah büyük lütuf sahibidir. 
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22. (Yağmur, bitki ve mahsul kıtlığı gibi) ister yerde, (belâ ve 
hadlerin uygulanması gibi) ister nefislerinizde meydana gelen 
her musibet mutlaka bir kitabtadır (yani, orada: levh-i mahfuz- 
da yazılıdır); Biz onu (yani, bu nefsi) yaratmadan önce (böyle- 
dir). Kuşkusuz ki bu (yani, kitabta: levh-i mahfuzda ona isabet 
edeceği tesbit edilen şey) Allah'a çok kolaydır (yani, O'nun için 
hiç zor değildir). 
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Yine (Ubeydullâh) senediyle (dedi:) Mukâtil dedi ki: Bana Atâ b. Ebi 
Rebah, İbn 'Abbâs'tan şöyle dediğini anlattı: “Allah levh-i mahfuzu eni 
ve boyu 500'er yıllık mesafe olarak yarattı. O beyaz bir inciden olup iki 
kenarı kırmızı yakuttandır. Kelamı nurdur, yazısı nurdur, kalem nur- 
dandır. Onun da uzunluğu 500 yüz yıllık bir mesafedir.” 


23. Ele geçiremediğiniz (hayır ve ganimetje tasalanmayasınız ve 
size verdiğine (yani, size verdiği hayra) sevinmeyesiniz (yani, bö- 
bürlenip kibirlenmeyesiniz) diye. 


Bundan dolayı Allah buyuruyor ki: 


..Allah muhtâl ve fahür olan (yani, Allah'ın ibâdetine karşı bü- 
yüklenen ve Allah'ın nimetleri ile öğünüp böbürlenerek şükret- 
meyen) hiç kimseyi sevmez. 


24. Onlar (yani, Yahudilerin ileri gelenleri) cimrilik ederler (yani, 
Muhammed'e (s.a) karşı tutumlarında cimrilik ederler; o'nun 
hakkında gerçeği gizlerler. Böylece Yahudilerin ayak takımlarının 
arta kalan mallarını alıp ele geçirmek isterler) ve insanlara (yani, 
Yahudilerin ayak takımına) da cimriliği emrederler (yani, Muham- 
med'in (s.a) durumunu gizlemeyi emrederler). Kim (Muhamr- 
med'den (s.a)) yüz çevirir (ve cimrilik eder: o'na dâir hakkı gezler) 
ise kuşkusuz Allah ganidir, (yani, yanınızda bulunanlara ihtiyacı 
olmayandır), hamiddir (yarattıkları tarafından övülendir). 
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25. Andolsun Biz rasüllerimizi beyyinât (yani, âyetler (mucize- 
ler, belgeler|) ile gönderdik. Onlarla birlikte kitabı ve mizanı 
(yani, adaleti) indirdik. İnsanlar kıstı (yani, adaleti) ayakta tut- 
sunlar diye. Ayrıca demiri indirdik. Onda çetin bir güç vardır 


TEFSİR-İ KEBİR — HADİD 169 


(yani, savaşta demirde çetin bir gücün bulunması Benim emri- 
min bir gereğidir), insanlar için (geçimlerinde|) menfaatler de 
(Vardır). Ta ki Allah Kendisine ve (düşmanlarına karşı) rasülleri- 
ne (yani, yalnızca Nebi'ye (s.a)) -onu görmese dahi- (davasında 
üstün gelinceye kadar) kimin yardım edeceğini bilsin (yani, gör- 
sün). Muhakkak Allah (emrinde) kavidir, (mülkünde) azizdir. 


26. Andolsun ki Nüh'u ve İbrâhim'i irsâl ettik. Nübüvveti ve ki- 
tabı (yani, dört kitabı: Tevrât'ı, İncil'i, Zebur ve Furkân'ı) soyla- 
rından gelenlere verdik... 


Onların soylarından gelen nebiler 25 tanedir. İsmâil, İshâk, Ya'küb, 
İysu ve İys'in çocuklarından olan Eyyüb, on iki kişi olan esbat ki Rubil, 
Şem'un, Lavi, Vehuza, Veftulen, Zebulen, Had, Dan, Eşar, Istahr, Yüsuf 
ve Benyamin bunlardandır-, Müsâ, Hârün, Dâvüd, Süleymân, Zekeri- 
yâ, Yahyâ, İsâ ve Muhammed aleyhimusselâm. 


... Onlar arasından kimisi hidâyet bulmuştu, ama onlardan çoğu 
ise fâsıklar (yani, isyankârlar) idiler. 
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27. Sonra onların izlerinden (yani, Nüh, İbrâhim ve onların so- 
yundan gelenlerden sonra diğer ümmetlere de) rasüllerimizi 
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ardarda gönderdik. Meryem oğlu İsâ'yı da izlerinden gönderdik. 
Ona (annesinin karnında iken) İncil'i verdik. Ona (yani, İsâ'ya 
(a.5)) uyanların kalblerine bir re'fet ve rahmet koyduk (yani, sev- 
gi yerleştirdik|... 


Allah'ın, Aralarında merhametlidirler (yani, birbirlerini çok sever- 
ler) (el-Feth, 48/29) buyruğunda olduğu gibi. Allah mü'minlerin kalble- 
rine karşılıklı olarak bunu yerleştirmiştir. 


Sonra yeni bir ifade olmak üzere buyuruyor ki: 


..Bir de onlar (ibâdet maksadıyla her şeyden el etek çekerek) 
kendiliklerinden ruhbanlık ortaya koydular... 


Meryem oğlu İsâ'dan sonra müşrikler çoğalıp da mü'minleri zayıf 
düşürerek yenilgiye uğratınca mü'minler insanlardan uzaklara çekilip 
manastırlar edindiler. Bu halleri uzayıp gitti. Onların bir kısmı İsâ'nın 
(a.s) dininden döndü ve kendiliklerinden Nasraniliği ortaya koydular. 
Bu sebeble Allah, Bir de onlar (ibâdet maksadıyla her şeyden el etek çe- 
kerek) kendiliklerinden ruhbanlık ortaya koydular buyuruyor. 


..Biz onu onlara yazmamıştık (yani, onlara böyle bir şey emret- 
memiştik). Ancak Allah'ın rızasını aramak için yaptılar, sonra 
da ona gereği gibi riâyet etmediler (yani, onlar kendilerine veri- 
len emre riâyet etmediler. Bu hususta bana itaat etmedikleri gi- 
bi Yahudiliği ve Nasraniliği kabul edince de iyi bir iş yapmamış 
oldular)... 


Onların bir kısmı ise İsâ'nın (a.s) dini üzere kalmaya devam etti. Ni- 
hâyet Muhammed'e (s.a) yetişenleri oldu ve o'na imân ettiler. Bunlar, 
32'si Habeşistan'dan, 8'i Şam'dan olmak üzere 40 kişi idiler. Allah'ın şu 
buyruğunda kasdettiği kimseler bunlardır: 


.. Onlardan imân edenlere (yani, tasdik edenlere| ecirlerini (ya- 
ni, karşılıklarını: cenneti) verdik. Onlardan bir çoğu (yani, Yahu- 
dileşen ve Nasranileşenler) ise fâsıklardı. 


Allah, İncil ehlinden olup Muhammed'e (s.a) imân eden kimselere 
ilk kitaba ve Muhammed'in (s.a) kitabına imân etmeleri dolayısıyla 
ecirlerini iki defa vermiştir. Bundan dolayı Muhammed'in (s.a) ashâbı- 
na karşı övündüler ve “Biz ecir bakımından sizden üstünüz. Bizim için 
ilk kitaba ve Muhammed'in (s.a) getirdiği son kitaba imân ettiğimiz 
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için iki ecir vardır” dediler. Bu sözün kendilerine ağır geldiği Müslü- 
manlar, “Ya biz ne olacağız? Nebi (s.a) ile hicret ettik. Sizden önce o'na 
imân ettik. Onunla birlikte gazaya çıktık, siz ise gaza etmediniz” dedi- 
ler. Bunun üzerine Allah şu buyruğu indirdi: 


28. Eyimân edenler! Allah'a karşı takvalı olun (yani, O'nu tevhid 
edin), Rasülü'ne imân edin (yani, Muhammed'in (s.a) bir nebi ve 
bir rasül olduğunu tasdik edin) ki rahmetinden size iki pay (yani, 
iki ecir) versin. Sizin için onunla (hidâyet bulacağınız, yolunuzu 
göreceğiniz, cennete giden sırat üzerinde) yürüyebileceğiniz bir 
nur versin, (günahlarınızı) size mağfiret etsin. Allah (mü'minlerin 
günahlarını bağışlayan) gafürdur, (onlara) rahimdir. 


29. Ta ki Ehi-i Kitab (yani, söz konusu edilen İncil ehlinden bu 
kırk kişi) Allah'ın lütfundan (yani, İslâm'dan —-O'nun rahmeti ile 
olmadıkça—) hiçbir şeye nâil olamayacaklarını ve muhakkak lüt- 
fun (yani, İslâm'ın) Allah'ın elinde olduğunu, onu (kullarından) 
dilediğine verdiğini bilsinler. Allah pek büyük lütuf sahibidir. 


Böylece Allah, mü'minleri de iki kat pay, iki ecir almak hususunda 
İncil ehline ortak etti. 


Allah'ın, Biz onu üzerlerine yazmadık (el-Hadid, 57/28) buyruğu, 
“Biz onlara onu Jruhbanlığıl emretmedik” demektir. Allah'ın sizin için 
yazdığı (yani, Allah'ın size emrettiği) mukaddes arza girin (el-Mâide, 
5/21) buyruğunda olduğu gibi. 


Bize 'Abdullâh ('Ubeydullâh| tahdis edip dedi: Bana babam tahdis 
edip dedi: Bana el-Huzeyl el-Müseyyeb'den, o Ebü Ravk'tan naklen, 
Sonra onlar gereği gibi riâyet etmediler (el-Hadid, 57/27) buyruğu hak- 
kında dedi ki: “Bu hususta Beni tevhid etmediler demek istemektedir.” 


58. EL-MÜCÂDELE SÜRESİ 


Medine'de inen el-Mücâdele süresi, Küfiyyüna göre 22 âyettir. 
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Rahmân, Rahim Allah'ın Adıyla 


1. (Ey Nebil) Kocası hakkında seninle mücâdele eden (yani, ko- 
nuşan) ve Allah'a şikâyet eden (yani, yalvarıp yakaran) kadının 
(yani, Evs b. es-Sâmit'in hanımı Havle'nin) sözünü elbetteki Al- 
lah işitmiştir. Allah sizin konuşmanızı zaten işitiyordu. Çünkü 
Allah (ikinizin konuşmasını işiten) semidir, basirdir. 


Amr b. Avf b. el-Hazrec oğullarından Ensâr'dan Sa'lebe b. Mâlik b. 
Ahrem'in kızı Havle, güzel bir kadın idi. Namazdan sonra kocası onun- 
la beraber olmak istedi, ancak o kabul etmedi. Bunun üzerine öfkele- 
nen kocası Evs b. Sâmit el-Ensâri -ki Kays b. Ahrem'in oğlu Ubâde b. 
es-Sâmit'in kardeşidir— “Sen benim için annemin sırtı gibisin” dedi. 
Havle, Nebi'nin (s.a) yanına gelerek dedi ki: “Ey Allah'ın Rasülü! Kocam 
benimle ben gençken, malım, ailem varken evlendi; malımı yedi, genç- 
liğimi tüketti. Ben yaşlanıp kemiklerim zayıflayınca beni kendisi için 
annesinin sırtı gibi kıldı (bana zıhâr yaptı|. Sonra da pişman oldu. Be- 
nimle onu tekrar bir araya getirmeye imkân var mı?” Nebi (s.a) ona ce- 
vab vermedi. Zira eşine, “sen bana annemin sırtı gibisin” demek |zıhâr), 
eşiyle cinsi münasebette bulunmamaya yemin etmek Jilâ| ve “yıldızla- 
rın sayısı kadar boşadım” demek câhiliye dönemi boşama şekillerin- 
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dendi. İlâ hususunda Allah dört aylık süre belirledi, zıhârda keffareti 
öngördü, yıldızlar sayısınca boşamayı da üç boşama ile sınırladı. 


Havle'nin şikâyeti üzerine Allah şu buyrukları indirdi: 


2. Aranızdan hanımlarına zıhâr yapanların zevceleri, onların 
anaları değildir. Onların anaları ancak kendilerini doğuranlar- 
dır. Şüphe yok ki bunlar elbette münker ve zür (yalan) bir söz söy- 
lüyorlar (yani, zıhâr, münker ve ma'rüf olmayan, bilinmeyen söz- 
lerdendir). Muhakkak ki Allah (onu cezalandırmadığı için) afuv- 
dur, (helâli haram kılmasına rağmen onu bağışlayan) gafürdur. 


3. Hanımlarına zıhâr yapıp, sonra da o sözlerinden dönenler 
(yani, kendilerine haram kıldıkları cimaa avdet edenler), eşleri 
ile temas etmezden (yani, cima etmeden) önce bir köle azad et- 
melidirler. İşte size bununla öğüt veriliyor (yani, bu hususta Al- 
lah size böylece öğüt verdi). Allah yaptıklarınızı (yani, keffâret 
ile ilgili olarak işlediklerinizi bilen) habirdir. 


Ebü Muhammed dedi: Ebü Abbâs Yahyâ b. Ahmed'i şöyle derken 
işittim: “Daha önce yaptıkları yemini bozdukları için, Sonra da o sözle- 
rinden dönenler buyurulmuştur.” 
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4. Ama kim (azad edecek köle) bulamazsa, o halde birbirleriyle 
temas (yani, cima) etmeden önce aralıksız iki ay oruç tutmalıdır. 
Kim (oruç tutmaya) güç yetiremezse, ozaman (her yoksula yarım- 
şar sa buğday olmak üzere) altmış yoksul doyurmalıdır. Bu (yani, 
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söz konusu edilen keffâret (şekilleri)) Allah'a ve Rasülü'ne imân 
edesiniz (yani, Allah'ı ve Rasülü'nü tasdik edesiniz) diyedir... 


Kuşkusuz zıhâr hususunda Kendisine du'a ettiğiniz vakit Allah 
du'anızı işiten karibdir. Keffâret hususunda size çıkış yolu gösterdiği 
için söylediklerinde Muhammed'i (s.a) de tasdik edin. 


..Bunlar Allah'ın hudüdudur (yani, Allah'ın keffâret hususunda 
sünneti ve emridir)... 

Bu âyet nâzil olunca Nebi (s.a) Havle'nin kocasını çağırdı ve sordu: 

— O dediklerini söylemeye seni iten nedir? 

Adam cevab verdi: 

— Şeytân. 

Ardından da sordu: 

— Acaba ikimizi bir araya getirecek bir dönüş benim için mümkün 

mü? 

Nebi (s.a) cevab verdi: 

— Evet. 

Ardından da sordu: 

— Bir köle azad edecek gücün var mı? 

Adam cevab verdi: 

— Bütün malını vermem müstesnâ hayır. 

Allah Rasülü sordu: 

— Peki, oruç tutabilir misin? Peşpeşe iki ay oruç tut! 

Adam cevab verdi: 


— Ey Allah'ın Rasülü! Ben günde iki ya da üç defa yemeyecek olur- 
sam bana çok ağır gelir, görüşüm zayıflar. 


Zira gözleri pek iyi görmüyordu. Allah Rasülü sordu: 

— Peki, altmış yoksula yemek yedirecek imkânın var mı? 

Adam cevab verdi: 

— Senin beni gözetmen ve bana yardım etmen hali dışında hayır. 

Nebi (s.a) ona onbeş sa' hurma vererek yardımcı oldu, kendisi de 
bir o kadar getirdi. Böylece otuz sa' hurma oldu. Her yoksula yarımşar 


sa İşte keffâret hususunda size verilen öğüt budur. Allah yaptıklarınızı 
(bilen) habirdir. Bunlar Allah'ın hudududur/sünnetidir. 
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..(Yahudi ve Nasranilerden) kâfirler için elim bir azab vardır. 


5. Muhakkak Allah ve O'nun Rasülü ile sınır yarışına girenler 
(yani, düşmanlık edenler), kendilerinden öncekilerin (yani, geç- 
miş ümmetlerin) kebt edildikleri (yani, rezil ve rüsvay edildikle- 
ri) gibi kebt edildiler (yani, rezil ve rüsvay edildiler). Halbuki 
gerçekten apaçık âyetler (yani, içinde Allah'ın emrinin ve nehyi- 
nin beyânı, açıklaması bulunan Kur'ân) indirmişizdir. Kâfirler 
için mühin (yani, hor ve hakir kılıcı) bir azab vardır. 


Âyet, Yahudi ve münâfıklar hakkında inmiştir. 
Mühin, “horluk ve hakirlik” demek (olan e/-hevân'dan gelmekte)dir. 


6. Allah'ın hepsini (yani, öncekileri de, sonrakileri de ölümden 
sonra) dirilteceği günde... 


Âyet, münâfıkların münacat (Peygamber ile özel olarak konuşmak) 
hakkında (söyledikleriyle) ilgili olarak inmiştir. 


..ne yaptıklarını onlara bildirecektir. Allah onu eksiksiz saymış 
(yani, onların kötü amellerini hıfzetmiş, tesbit etmiş), onlarsa 
onu (yani, amellerini, yaptıklarını; unutmuşlardır. Allah (yap- 
tıkları amellerden) her şeye şehiddir (yani, tanıktır). 
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7. Görmedin mi ki Allah gökte ve yerde olan her şeyi muhakkak 
bilir (yani, O'nun ilmi bunların hepsini kuşatmıştır). Üç kişi fi- 
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sıldaşmayıversin, muhakkak O onların dördüncüsüdür (yani, 
gizlice fısıldaştıklarında ilmi onlarla beraberdir). Beş kişi olma- 
yıversinler, mutlaka O onların altıncılarıdır (yani, ilmi onlarla 
beraberdir). İster bundan (yani, üçten) daha az (yani, iki kişi) ol- 
sunlar, ister daha çok (yani, ister beş kişi) olsunlar. (Yerde) nere- 
de bulunurlarsa bulunsunlar O mutlaka filmiyle) onlarla bera- 
berdir. Sonra Kıyâmet Günü'nde kendilerine yaptıklarını (yani, 
ne hakkında gizlice konuştuklarını) haber verir. Gerçekten Allah 
famellerinden) her şeyi (çok iyi bilen) alimdir. 


8. Kendilerine fisıldaşmak yasaklandıktan sonra yine kendileri- 
ne yasaklanan şeylere dönen, günahı (yani, ma'siyetij), Rasül'e 
düşmanlığı (yani, zulmü ve kendilerine yasakladığı halde o'na 
isyan etmeyi) fisıldaşmakta olan kimseleri görmedin mi?... 


Yahudilerle Muhammed (s.a) arasında ateşkes imzalanmıştı. Buna 
rağmen Yahudiler bir Müslümanı tek başına gördükleri vakit, araların- 
da gizlice fısıldaşır, konuşurlardı. Müslüman da, kendisini öldürmek 
için yahut hoşuna gitmeyecek şeylere dâir fısıldaştıklarını zanneder ve 
korkarak yolunu değiştirirdi. Durum Nebi'ye (s.a) ulaşınca, onlara fısıl- 
daşmalarını yasakladı. Ancak onlar bu yasağa uymadılar ve fısıldaşma- 
ya devam ettiler. Bunun üzerine Allah, Kendilerine fısıldaşmak yasak- 
landıktan sonra, yine kendilerine yasaklanan şeylere dönen, günahı (ya- 
ni, ma'siyeti), Rasül'e düşmanlığı (yani, zulmü ve kendilerine yasakla- 
dığı halde o'na isyan etmeyi) fisıldaşmakta olan kimseleri görmedin 
mi? buyurdu. 


Sonra onların durumlarını haber vererek buyuruyor ki: 


... Onlar (yani, Ka'b b. el-Eşref, Huyey b. Ahtab, Ka'b b. Esid, Ebü 
Yâsir ve daha başkaları gibi Yahudiler) sana geldiklerinde, Al- 
lah'ın seni selâmlamadığı sözlerle seni selâmlar... 


Mesela, “Haydi kalkın Muhammed'e gidelim, o'na gizlice ağır söz- 
ler söylediğimiz gibi, açıktan açığa da ağır sözler söyleyelim” dediler ve 
o'nun yanına giderek “es-sâm” diye selâm verdiler, bununla, usanç ve 
bıkkınlığı kasdettiler: siz usanasınız da dinini terkedesiniz demek iste- 
diler. “Âişe (ranha) da onlara, “Aleykumu's-sâm ve'z-zâm ve'l-fân ey 
maymunların ve domuzların kardeşleri” diye cevab verdi. Nebi (s.a), 
“Âişe'nin sözlerinden hoşlanmayıp “Yavaş ol, ey “Âişe! Sen yine de yu- 
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muşak davranmaya bak, çünkü yumuşaklık |rıfk| her nede bulunursa 
onu güzelleştirir, her nede bulunmazsa onu çirkinleştirir?” buyurdu. 
Cibril (a.s), “Onlar sana selâm veriyor görünüyorlar, aslında ağır sözler 
söylüyorlar” dedi. Yahudiler Nebi'nin (s.a) huzurundan çıkıp gidince 
birbirlerine, “Eğer Muhammed bir nebi ise, mutlaka Allah o'na söyle- 
diklerimizi bildirecek ve bizi cezalandıracaktır” dediler. İşte Allah'ın şu 
buyruğu bunu dile getirmektedir: 


... Vekendi aralarında derler ki: “(Nebisi'ne ve ashâbına) söyledi- 
gimiz sebebiyle Allah bize azab etmeli değil mi?"... 


Allah da buyuruyor ki: 


..Cehennem (yani, cehennem azabının şiddeti) yeter onlara. 
Oraya girecekler! O ne kötü dönüş yeridir (yani, cehenneme dö- 
nüş ne kötüdür)! 
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9. Ey imân edenler (yani, sadece dilleriyle ikrar edenler Abdul- 
lâh. b. Ubeyd, Abdullâh b. Sa'd b. Ebi Serh ve başka münâfıklar)! 
Birbirinizle fısıldaştığınız zaman... 


Bunlar, Nebi'nin (s.a) gönderdiği seriyelere katılmayan mü'minlere 
ağır gelecek sözleri fısıltı hâlinde konuşurlardı. Bize ulaştığına göre bu 
seriye, Ca'fer b. EbiTâlib, Zeyd b. Hârise ve Abdullâh b. Revâha'nın (ko- 
mutan olarak) katıldığı seriyye idi. Her üç komutan da Mute günü öl- 
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dürüldüler. İşte bunu gören münâfıklar kendi aralarında gizlice konuş- 
maya koyuldular. Onlardan birinin çok yakın arkadaşı olan Müslüman, 
o çok sevdiği arkadaşının öldürüldüğünü zannetti ve çok üzüldü. Nebi 
(s.a) onlara gizlice konuşmalarını, fısıldaşmalarını yasakladı. 


.. Günah, düşmanlık (yani, ma'siyet, zulüm) ve Rasül'e isyan ile 
fısıldaşmayın çünkü Nebi (s.a) onlara böyle yapmayı yasakla- 
mıştı-); birr ve takvâyı fısıldaşın (yani, itaati ve ma'siyeti terk et- 
meyi konuşun)... 


Sonra onları korkutarak buyuruyor ki: 


..Ve (ölümden sonra) ancak huzurunda haşrolacağınız (ve size 
amellerinizin karşılığını verecek olan) Allaha karşı takvâlı olun. 


10. Fısıltı (yani, münâfıkların fısıldaşmaları) ancak şeytândandır 
(yani, onun bu işi süslü göstermesindendir); imân edenleri ke- 
derlendirmek için. Halbuki Allah'ın izni ile olmadıkça bu onlara 
hiçbir zarar vermez (yani, Allah'ın onun zarar görmesine izin ver- 
mesi hali müstesnâ). O halde mü'minler yalnız Allah'a tevekkül 
etsinler (yani, tasdik edenler yalnızca Allah'a güvensinler). 


11. Eyimân edenler! Toplantı yerlerinde size, “Yer açın” denildi- 
ginde,... 


Bir Cuma günü Nebi (s.a) dar bir sofada oturuyor, beraberinde de 
ashâbı bulunuyordu. İçlerinde Sâbit b. Kays b. Şemmâs el-Ensâri'nin 
de bulunduğu Bedir'e katılmış olanlardan birkaç kişi geldi ve Nebi'ye 
(s.a) selâm verdiler, o da selâmlarını aldı. Sonra mecliste bulunanlara 
selâm verdiler, onlar da selâmlarını aldılar. Kendilerine yer açılmasını 
beklediler, ancak kimse yer açmadı. Onların ayakta durmaları, —Bedir 
ehline ikram eden biri olarak— Nebi'ye (s.a) ağır geldi de, Bedir'e katıl- 
mamış olanlardan, Bedir'e katılmış olup ayakta duranlar sayısınca 
kimselere, “Ey filan kalk, ey filan kalk” buyurdu. Nebi (s.a), kaldırdığı 
kimselerin bu durumdan hoşlanmadıklarını yüzlerinden anladı ve, “Al- 
lah'ın rahmeti, kardeşine yer açan adama olsun” dedi. Artık bundan 
sonra onlara kalkıp yer vermeye başladılar. Münâfıklar Müslümanlara 
dediler ki: “Siz adamınızın insanlar arasında adalet yaptığını mı zanne- 
diyorsunuz? Allah'a yemin ederiz, bunlara karşı adaletli davranmadı. 
Çünkü bunlar önceden gelip oturmuş, o'na yakın bulunmayı arzu et- 
miş kimselerdi. O ise onları kaldırdı, fakat hayrı elde etmekte geciken 
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başkalarını oturttu. Allah'a yemin olsun sizin bu adamınızın bütün iş- 
leri tutarsızdır.” 


Bunun üzerine Allah şu buyrukları indirdi: 


..Ey imân edenler! Meclislerde size, “Yer açın" (yani, genişletin) 
denildiğinde genişletin ki Allah da size genişlik versin. Kalkın 
denildiğinde de kalkıverin (yani, Nebiniz size, “Meclisten kal- 
kın” diyecek olursa kalkın —-kuşkusuz Nebi'ye (s.a) itaat etmeniz 
halinde Allah size ecir verecektir—) ki Allah sizden imân edenle- 
ri (yani, Bedir'e katılmış olanları) yükselisin. (Aranızdan) kendi- 
lerine ilim (yani, Kur'ân) verilmiş olanları da derecelerle (yük- 
seltsin: cennette vereceği üstün faziletlerle Kur'ân'ı bilmeyen 
Muhacir ve Tâbiin gibi onların dışındakilere göre derecelerle 
yükseltsin|. Allah (meclisle ilgili hususlarda ve başka hususlar- 
da) yaptıklarınızdan habirdir. 


Bize Abdullâh ('Ubeydullâh| tahdis etti, bana babam tahdis etti, bi- 
ze el-Huzeyl tahdis etti, Mukâtil b. Süleymân dedi ki: Mü'minler cenne- 
tin kapısına vardıklarında, alim olmayan mü'mine, “Sâlih amelin sebe- 
biyle cennete gir” denilecek. Alime de, “Cennetin kapısında dur ve in- 
sanlara şefaat et” denilecek. 
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12. Eyimân edenler! Rasül (yani, Nebi (s.a)| ile gizli bir şey konu- 
şacak olursanız, bu gizli konuşmanızdan önce bir sadaka verin. 
Bu (yani, sadaka vermek) sizin için (onu alıkoymaktan) daha 
hayırlıdır ve (günahlarınız için) daha temizdir... 


ub ği İten 
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Buyruk, zenginler hakkında inmiştir. 


..Eğer (fakirlere verecek sadaka) bulamazsanız, muhakkak ki 
Allah (verecek sadaka bulamayan kimseler için) gafürdur, ra- 
himdir. 


Çünkü zenginler Nebi (s.a) ile gizlice, çokça konuşurlar ve Nebi'nin 
(s.a) meclisinde fakirlere göre öne geçerlerdi. Nebi (s.a) ise onlarla 
uzun boylu oturmayı ve gizlice, çokça konuşmayı hoş karşılamıyordu. 
Gizlice konuşmak istedikleri takdirde sadaka vermekle emrolunmaları 
üzerine bu işten uzak durdular. Böylece fakirler de Nebi (s.a) ile konu- 
şabilir, o'nunla oturup kalkabilir oldular. Varlıklı kimselerden, 'Ali b. Ebi 
Tâlib (r.a) dışında hiç kimse sadaka vermedi. O bunun için bir dinar sa- 
daka verdi ve Nebi (s.a) ile on kelime konuştu. Fakat aradan uzun bir 
süre geçmeden Allah şu buyrukları indirdi: 


13. Yoksa gizli konuşmanızdan önce sadaka vermekten korktu- 
nuz mu? (Yani, bu size ağır mı geldi ey varlıklı kimseler? Eğer 
bunu yapsaydınız sizin için hayırlı olurdu.) Madem ki yapmadı- 
nız, -ki Allah tevbenizi kabul etmiş bulunuyor- (Allah sizi affet- 
miş, bağışlamış bulunuyor.) O halde namazı (vakitlerinde kıla- 
rak) ikame edin, zekâtı (zamanı gelince) verin (—böylece zekât 
(emri), gizlice konuşma esnasında verilmesini öngören sadaka 
emrini neshetti-). Allah'a ve Rasülü'ne itaat edin. Allah yaptık- 
larınızdan habirdir. “a 


14. Allah'ın kendilerine gazab ettiği bir kavmi veli edinen (yani, 
ey Muhammed, veli edinmek süretiyle Yahudilere samimiyetle 
bağlı olan) kimseleri (yani, münâfık Abdullâh b. Nuteyl'ij | gör- 
medin mi?... 


Allah bunların durumları hakkında buyuruyor ki: 


..Bunlar (yani, münâfıklar, Allah nezdinde ey Müslümanlar) 
sizden de değildir, onlardan da (yani, din ve velâyet hususunda 
Yahudilerden de) değildir... 


Bunun üzerine Nebi (s.a) Abdullâh b. Nuteyl'e, “Sen Yahudilere kar- 


l Doğrusu 'Abdullâh b. Nebtel'dir. Ayrıca Mâide, 5/57 âyetinin tefsiri esnasın- 
da düştüğümüz nota bakınız. (Çeviren) 
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şı sevgi besleyen birisin” deyince, Abdullâh Allah adına yemin ederek 
böyle bir şey yapmadığını ve samimiyetle öğüt veren biri olduğunu 
söyledi. Bunun üzerine Allah şu buyruğu indirdi: 


.. Üstelik (yalancı olduklarını) bildikleri halde yalan yere yemin 
ederler. 
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15. Allah (âhirette) onlara şiddetli bir azab hazırlamıştır. Çünkü 
yapageldikleri şeyler çok kötüdür. 


16. Onlar yeminlerini (öldürülmeye karşı) bir kalkan edindiler 
de Allah yolundan iyani, Allah'ın dini olan İslâm'dan) insanları 
alıkoydular. Bu sebeble onlar için mühin bir azab vardır. 


Mündfıklardan bir adam şöyle dedi: “Muhammed bizim Kıyâmet 
Günü'nde zafere kavuşamayacağımızı iddia ediyor. O takdirde gerçek- 
ten bedbaht olduk demektir ve kuşkusuz bir sivrisinekten daha zayıf 
oluruz. Allah'a yemin olsun Kıyâmet Günü'nde -ki eğer varsa- şahısla- 
rımız, mallarımız ve evlatlarımız ile zafere kavuşacak ve biz bunlarla 
üstünlük sağlayacağız. Bugün ise bunları (bu yolda) harcamıyoruz. O 
gün zafere ermek için harcayacağız.” Bunun üzerine Allah şu buyruğu 
indirdi: 
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17. (Kıyâmet Günü'nde) malları da, evlatları da Allah'a karşı 
kendilerine hiçbir şekilde fayda sağlayamaz. Onlar cehennem- 
liklerdir. Orada ebediyen kalıcıdırlar (yani, hep cehennem ate- 
şinde ikamet edeceklerdir, ölmeyeceklerdir). 


18. Allah onların (yani, münâfıkların) hepsini dirilteceği günde, 
size yemin ettikleri gibi O'na da yemin edecekler... 


Çünkü onlar, söyledikleri yahut yaptıkları hakkında mü'minler sual 


sorunca, “Allah'a yemin ederiz bizim muradımız hayırdan ibaretti” 
derler, mü'minler de bu hususta onları tasdik ederlerdi. Fakat Kıyâmet 
Günü onlar kötü amellerine dâir sorgulanacaklar, yine dünyadaki adet- 
leri üzere yalandan medet umacaklar. İşte, Dünyada size yemin ettikle- 
ri gibi, âhirette de Allah'a yemin edecekler buyruğunun anlamı budur. 


... Ve kendilerinin gerçekten (din namına) bir şeye sahib oldukla- 
rını zannedecekler. (Ancak bunun Allah'a karşı kendilerine hiç- 
bir faydası olmayacaktır.) Haberiniz olsun gerçekten onlar (söy- 
lediklerinde|) yalancıların ta kendileridir. 


19. Şeytan onlara gâlib ve üstün geldi (yani, onlara baskın geldi) 
de onlara Allah'ı zikretmeyi dahi unutturdu. İşte bunlar şeytâ- 
nın hizbidirler (yani, taraftarıdırlar). Haberiniz olsun, muhak- 
kak ki şeytânın hizbi (yani, taraftarları) hüsrana uğrayanların ta 
kendileridir. 


20. Allah ve O'nun Rasülü ile sınır mücâdelesi yapanlar (yani, 
Allah'a ve Rasülü'ne düşmanlık besleyenler), işte onlar en zelil 
(yani, helâk) olanların arasındadırlar. 


21. Allah, “Andolsun ki Ben ve rasüllerim (yani, Nebi (s.a)) gâlib 
geleceğim” diye yazdı (yani, hükmetti). Muhakkak ki Allah kavi- 
dir, azizdir (yani, O Şam, Rum ve Fars halkından daha kavi |güç- 
lü| ve daha azizdir) 


Mü'minlerin Nebi'ye (s.a), “Eğer Allah bize Mekke ile Hayber ve 


çevresini fethetmeyi nasib ederse, Nebi (s.a) hayatta iken Allah'ın biz- 
leri Şam, Fars ve Rum halkına karşı da muzaffer kılacağını ümit ederiz” 
demeleri üzerine Abdullâh. b. Übey Müslümanlara dedi ki: “Siz Rum- 
ların ve Farsların şu yenik düşürdüğünüz şehirler halkından herhangi 
birine benzediğini mi zannediyorsunuz? Asla, Allah'a yemin ederim 
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kuşkusuz onlar, toplulukları itibariyle daha kalabalık, araç gereçleri iti- 
bariyle daha çoktur.” Bunun üzerine Allah, 'Abdullâh. b. Übey'in sözle- 
ri ile ilgili olarak, Göklerin ve yerin orduları Allah'ındır (el-Feth, 48/4) 
âyetini indirdi ve ayrıca, Allah, “Andolsun ki Ben ve rasüllerim (yani, 
yalnızca Nebi (s.a)) mutlaka gâlib geleceğim” diye (bir kitab) yazdı (ve 
onun gereğini yerine getirdi). Muhakkak ki Allah kavidir, azizdir (yani, 
O Şam, Rum ve Fars halkından daha kavi (güçlü) ve daha azizdir) bu- 
yurdu. 


EĞ 


al ei >. YI lap va 
N 

ze ay e TERE 
> > GAEL şik ME 
Yi İŞE çiz 5 GE GAS 


AA SA şak a»3e. 

O ike MEL Üz 
22. Allah'a ve âhiret gününe imân eden (yani, Allah'ın ortaksız 
bir ve tek olduğunu, amellerin karşılıklarının verileceği ölüm- 
den sonra dirilişi tasdik eden) bir kavmin Allah ve Rasülü ile sı- 
nır mücâdelesi yapanlara sevgi beslediklerini (yani, Allah'a ve 
Rasülü'ne düşman olanlara karşı iyi ve samimi olduklarını) gö- 
remez$sin... 

Âyet, Hâtıb b. Ebi Beltaa el-Ansi'nin Mekkelilere mektub yazması 
üzerine inmiştir. 

..İsterse bunlar babaları, oğulları, kardeşleri yahut aşiretleri ol- 
sun. İşte bunlar (yani, böyle bir işi yapmayanlar) kalblerine 
imânı (yani, tasdiki) yazmış (yani, koymuş! olduğu... 

Bunun bir benzeri de, Bizi şâhidlerle beraber yaz (Âl-i İmrân, 3/53) 
buyruğu ile, Ben onu takvâlı olanlara yazacağım (yani, onlara takdir 
edeceğim, kılacağım) (A'râf, 7/156) buyruğudur. 

..ve kendilerini nezdinden bir ruh ile desteklemiş olduğu (yani, 
dünyada onlara acilen verilen Allah'tan bir rahmet ile güçlerine 
güç kattıkları) kimselerdir. (Âhirette dej onları ebediyen (yani, 
cennette ölmemek üzere) kalıcılar (yani, ikamet edenler) olmak 
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üzere altından (kesintisiz olarak) ırmaklar akan cennetlere (ya- 
ni, bahçelere) sokacaktır. Allah onlardan (güzel amellerinden 
ötürü) razı olmuştur. Onlar da O'ndan (yani, verdiği mükâfaat- 
lar ve umduklarını elde etmeleri sebebiyle Allah'tan) razı ol- 
muşlardır. İşte bunlar (yani, bu sözü geçenler) Allah'ın hizbidir 
(yani, taraftarlarıdır)|. Haberiniz olsun muhakkak Allah'ın hizbi 
(yani, taraftarları) iflâh olanların (yani, umduklarını elde eden- 
lerin) #a kendileridir. 


59. EL-HAŞR SÜRESİ 
Medine'de inen el-Haşr süresi, Küfiyyüna göre 24 âyettir. 
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Rahmân, Rahim Allah'ın Adıyla 


1. Göklerde ve yerde olanlar Allah'ı tesbih etmektedir (yani, gök- 
lerdeki melekler ile yerde bulunan mahlukat Allah'ı zikretmek- 
tedir). O fmülkünde) azizdir, emrinde) hakimdir. 


2. O kitab ehlinden kâfir olanları (yani, Nadiroğulları Yahudile- 
rini Uhud savaşından sonra) ilk haşr'de (yani, ilk savaşta —ikin- 
ci haşr ise kıyâmettir-) yurtlarından çıkarandır (yani, Medi- 
ne'den Şam ve Ezriat'a sürülmelerini sağlayandır). Siz ise fey 
mü'minler) onların çıkacaklarını sanmamıştınız (yani, öyle bir 
şey zannetmiyordunuz). Onlar da hisarlarının kendilerini Al- 
lah'a karşı gerçekten koruyacağını sanmışlardı, ama Allah onla- 
ra hesaba katmadıkları bir taraftan (yani, Ka'b b. el-Eşref'in öl- 
dürülmesi cihetiyle) geldi ve kalblerine korku saldı (yani, Ka'b b. 
el-Eşref'in öldürülmesiyle Allah kalblerini korkuttu -çünkü o 
başları ve efendileri idi-)... 


Ka'b b. el-Eşref'i, süt kardeşi olan Muhammed b. Mesleme el-Ensâ- 
ri öldürdü -ki beraberinde Ebü Leyla ile Utbe de vardı- kendisi de, onu 
öldürdüğü gece öldü. 
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.. Evlerini hem kendi elleriyle, hem mü'minlerin elleriyle tahrib 
ediyorlardı... 


Münâfıklar Yahudilere gizlice haber göndererek hisarlarından çık- 
mamalarını, yollarda ve kalelerde yığınak yapmalarını söylemişler ve 
bir de mektub yazarak, “Eğer Muhammed ile savaşacak olursanız biz 
de sizinle birlikte olacağız. Sizi yardımsız bırakmayacağız, andolsun si- 
ze yardım edeceğiz. Eğer çıkarılırsanız, biz de sizinle birlikte çıkarız” 
demişlerdi. Nebi (s.a) onların üzerine yürüdüğünde Ka'b b. el-Eşref için 
ağıt yakıyorlardı. Dediler ki: 


— Ey Muhammed! Musibet üstüne musibet, ağlamak üzerine ağla- 
mak, feryat üzerine feryat mı olsun?” 


O da şöyle karşılık verdi: 
— Evet. 
Bu sefer dediler ki: 


— Bırak da musibetimize ağlayalım, sonra da senin durumunu gö- 
rüşelim. 

Nebi (s.a) dedi ki: 

— Medine'den çıkın. 

Onlar karşılık verdiler: 

— Ölürüz daha iyi. 

Ardından da “Savaşa” diye seslendiler ve savaşa giriştiler. Mü'min- 
ler bir yol ele geçirdiklerinde onlar bir sonraki yola çekiliyorlar, sonra o 
yolun dibinden tünel oyup o yolları iyice tahkim ediyorlardı. Ayrıca so- 
kak başlarına da kapılar inşa ediyorlardı. Müslümanlar ise ellerine ge- 
çirdiklerini tahrib ediyorlar, evlerini yıkıyorlardı. İşte, Evlerini hem ken- 


di elleriyle, hem mü'minlerin elleriyle tahrib ediyorlardı buyruğu bunu 
anlatmaktadır. 


.. Ey basiret sahibleri (yani, Allah'ın emri Jişleri| ve Nadiroğulla- 
rı'nın durumu hakkında basiret sahibi olan mü'minler)! İbret 
alın. 


3. Eğer Allah onların hakkında (Medine'den) sürgünü yazma- 
mış (yani, takdir etmemiş, hükme bağlamamış) olsaydı,... 
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Bunun bir benzeri de, Allah, “Andolsun ki Ben ..... gâlib geleceğim” di- 
ye yazdı (yani, takdir etti/hükmetti) (el-Mücâdele, 58/21) buyruğudur. 


..Onları elbette dünyada (ellerinizle öldürülmek süretiyle) azab- 
landırırdık. Bununla birlikte âhirette onlar için ateş azabı vardır. 


DAN us A er 
Tale yi EBA, apt 
PT Gi 9 iç 
ğe yi EL io MESİ eg 
TE 


: e, GÜ m 
Ebi <ioşemo) GAS Sakık Üy 


UK. 2 


v0 17 . 01 >»e1 2 fi 
pi li ayar - MZLAZ 


id 


© üyeler ia 
ANS ie, Sal az EE 
SİA yy laz 
EE 2827 SE SE 
© eN hazza Gala KEŞ 


4. Bunun (yani, başlarına gelen sürgünün) sebebi, onların Al- 
lah'a ve Rasülü'ne muhalefet (yani, düşmanlık) etmeleridir. Kim 
Allah'a (ve Rasülü'ne) muhalefet (yani, düşmanlık) ederse, mu- 
hakkak Allah (cezalandırdığı takdirde) cezası pek çetin olandır. 


Bunun bir benzeri de, Ey kavmim! Bana muhalefetiniz (yani, düş- 
manlığınız| sakın sizi..... sebeb olmasın (Hüd, 11/89) buyruğudur. 


Nebi (s.a), “el-lin” denen en güzel, en kaliteli hurma ağaçlarının ke- 
silmesini emretmişti, ki bunların hurması sapsarı olur, çekirdeği dışın- 
dan görünürdü. İçinde dişin kaybolduğu en güzel hurma çeşitlerin- 
dendi. Bir hurma ağacı onlar için bir hizmetçiden daha değerli idi. Al- 
lah düşmanları Yahudiler, bu hurma ağaçlarının kesildiğini görünce al- 
çaldılar. “Ey Muhammed! Sen Allah'ın sana indirmiş olduğu kitabta, 
yeryüzünde fesad çıkarılmasını mı yoksa ıslah edilmesini mi görüyor- 
sun” şeklinde birçok söz söylediler. Müslümanlar ise, hurma ağaçlarını 
keserek fesad yapmış oldukları korkusuyla içten içe kendilerini kına- 
maya başladılar. Bunun üzerine Allah şu buyruğu indirdi: 
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5. Herhangi bir hurma ağacını kesmeniz... 


Nebi'nin (s.a) emrine göre acve türü dışında dört hurma ağacı kes- 
mişlerdi. 


..yahut onu kökleri üzere dikili bırakmanız (ki köklerinden ka- 
sıt tamamıdır), hep Allah'ın izni (yani, emri) ile olmuştur ve fâ- 
sıkları (yani, Yahudileri) alçaltması (yani, küçültmesi) içindir. 


Hurma ağaçlarının kesilmesiyle onları alçalttı. Çünkü hurma ağaç- 
larının kesilmesi onlar için bir zillet ve bir aşağılanmaktır. 


Ebü Muhammed dedi: el-Ferrâ dedi ki: “Acve türü dışında bütün 
hurma ağaçları türlerine (âyet-i kerimedeki lafzıyla) el-liyn adı verilir.” 


Ebü Muhammed dedi: el-Ferrâ dedi: Bana Hassan tahdis etti, o el- 
Kelbi'den, o Ebü Sâlih'ten, o da İbn 'Abbâs'tan dedi ki: “Nebi (s.a), acve 
türü dışında o gün bütün hurma ağaçlarının kesilmesini emretti. Bu se- 
beble acve dışındaki her çeşit hurma ağacı 'el-liyn' diye bilinir.” 


Ebü Muhammed dedi: Ebü Ubeyde de dedi ki: “el-Lin —tekili, line 
diye gelir—, acve ve el-berni dışındaki hurma ağacı çeşitleridir.” 


Allah düşmanı Yahudiler münâfıkların yardım edeceklerinden 
ümitlerini kesince, onbir gün sürelik bir savaştan sonra büyük bir kor- 
kuya kapılarak barış istediler. Nebi (s.a) onlarla şu şartlar altında barış 
yaptı: Canlarına ve çoluk-çocuklarına dokunulmayacak, buna karşılık 
her üç kişi için bir deveye diledikleri kadar çoluk-çocuk ya da eşya yük- 
leyebileceklerdi. Geriye kalacak olan malları ise Müslümanlara ait fey 
olacaktı. Bu şartlarla onlar Şam tarafındaki Ezriat ve Eriha'ya doğru yo- 
la koyuldular. Geriye bıraktıkları mallar Müslümanlara fey oldu. Müs- 
lümanlar Nebi'den (s.a), ganimetleri —Bedir gününde olduğu gibi— be- 
şe ayırmasını istediler. Ancak o bunu yapmayınca, içten içe üzüldüler. 
Bunun üzerine Allah şu buyrukları indirdi: 


6. Allah'ın onlardan (yani, Nadiroğulları'nın mallarından) Ra- 
sülü'ne verdiği feye gelince, siz onun için (yani, o feyi ele geçir- 
mek için) ne at oynattınız, ne de deveye bindiniz (yani, at sırtına 
da, deve sırtına da binmediniz. Bunun yerine yürüyerek gittiniz 
ve orayı fethettiniz|... 


Ancak Nebi (s.a) kendisine ait eşeğine binmişti. İşte Allah'ın şu 
buyruğu bunu dile getirmektedir: 
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..Fakat Allah rasüllerini (yani, Nebisi Muhammed'i (s.a)) dile- 
diği kimselere musallat eder. Allah her şeye (yani, yardım etme- 
ye de, fetih nasib etmeye de gücü yeten) kadirdir. 


7. Allah'ın ülkeler ahalisinden (yani, Kureyza, Nadir, Hayber, Fe- 
dek ve Ureynelilere ait iki kasabadan) Rasülü'ne verdiği fey Al- 
lah'a, Rasül'e, akrabalara (yani, Nebi'nin (s.a) akrabalarına), ye- 
timlere, miskinlere ve yolda kalanlaradır, ta ki o (yani, o mal 
sizden zengin olanlar arasında bir düle olmasın (yani, zenginler 
fey hususunda fakirlere baskın gelerek kendi aralarında paylaş- 
trmaya kalkışmasın)|... 


Nebi (s.a) feyi Muhacirler arasında dağıttı. Sehl b. Huneyf ile Simak 
b. Hareşe dışında Ensâr'a bir şey vermedi. Nebi (s.a) bu ikisine, Nadiro- 
ğulları'na ait bir arazi verdi. Muhacirlere bu adın veriliş sebebi, müşrik- 
leri hecr (terk) etmeleri ve onlardan ayrılmalarıdır. 


..Hem Rasül size ne verdi ise (yani, rasül Muhammed (s.a) fey- 
den size ne verirse) onu alın, neyi yasak ettiyse de sakının. Al- 
lah'a karşı da takvalı olun... 


Bununla Allah onları ma'siyet işlemekten sakınmaları için korkutu- 
yor, ardından da cezasıyla onları korkutmak üzere buyuruyor ki: 


..Çünkü Allah (ma'siyet işleyenleri cezalandırdığı takdirde) ce- 
zası çok şiddetli olandır. 


Sonra feyi söz konusu ederek buyuruyor ki: 
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8. Yurtlarından ve mallarından (Mekke kâfirleri tarafından) çı- 
kartılıp uzaklaştırılmış olan ve Allah'tan bir lütuf (yani, cennet- 
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te O'ndan kendilerini rızıklandırmasını) ve bir rıza (yani, 
Rabb'lerinin razı olmasını) isteyen, Allah'a ve Rasülü'ne (yani, 
rasülü Muhammed'e (s.a)) yardım eden Muhacirler içindir. İşte 
onlar (imânlarında) sâdık olanların ta kendileridir. (Onlar mü- 
nâfıklar gibi imânlarında yalancı değildir.) 


Sonra Ensâr'ı söz konusu ederek onlardan da övgüyle söz etti. Çün- 
kü fey, kendileri dışarıda tutularak Muhacirlere verilmiş, onlar da bunu 
gönül hoşluğu ile karşılamışlardı. Onun için Allah buyuruyor ki: 


9. Onlardan evvel o yurda yerleşip (yani, Muhacir mü'minlerin ken- 
dilerine hicret etmelerinden uzun yıllar önce Medine'yi yurt ve va- 
tan edinip) imâna sahib olanlar (yani, Muhacirlerin hicretinden 
önce Medine'de yer tutmuş olan Ensâr), kendilerine hicret eden 
(mü'min) leri severler ve onlara verilen şeylerden (yani, Muhacir kar- 
deşlerine verilen feyden) ötürü göğüslerinde (yani, kalblerinde| bir 
çekememezlik duymazlar. Kendileri fakirlik içinde bulunsalar dahi 
(Muhacirleri) kendilerine tercih ederler (yani, muhtaç olsalar bile, 
içlerinde bir sıkıntı ve darlık duymadan fey hususunda Muhacirle- 
ri kendilerine tercih ederler). Kim nefsinin cimriliğinden korunur- 
sa (yani, Allah kimi nefsinin hırsından korursa -ki feyin Muhacir 
kardeşlerine verilmesini gönül hoşluğu ile karşılayan Ensâr kasde- 
dilmiştir-), işte onlar felâh bulanların ta kendileridir. 


İki sınır, yani Muhacirler ile Ensâr geçip gittiler, geriye bir sınır kal- 
dı. Bunlar ise Kıyâmet Günü'ne kadar İslâm'a giren ve onlara tâbi olan 
kimselerdir. 
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10. Bunlardan sonra gelenler (yani, Muhacirler ile Ensâr'dan 
sonra gelip, Kıyâmet Günü'ne kadar İslâm'a girecek olanlar —ki 
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tâbiün bunlardır—) derler ki: “Rabbimiz! Bize ve bizden önce 
imân etmiş kardeşlerimize mağfiret buyur (yani, bizi ve bizden 
önce geçmiş bulunan Muhacirler ile Ensâr'ı bağışla —ki bu bir 
istiğfardır-), kalblerimizde imân edenlere karşı hiçbir kin bırak- 
ma. Rabbimiz! kuşkusuz ki Sen raüfsun, rahimsin.” 


Mündfıkların Yahudilere gizlice haber göndererek, “Biz sizinle bera- 
beriz. Hem size yardım edeceğiz, şâyet çıkartılırsanız sizinle beraber çı- 
karız” demeleri ile ilgili olarak da şu buyruk indi: 


11. Görmedin mi o münâfıklık edenleri,... 


Âyet, Medineli Abdullâh b. Nuteyl! ile Abdullâh b. Ebi Râfi b. Yezid 
hakkında inmiştir. 


..onlar kitab ehlinden (yani, Yahudilerden) kâfir olan kardeşleri- 
ne (yani, Huyey b. Ahtab, el-Cedd, Ebü Yasir, Mâlik b. ed-Dayf ve 
Kureyza halkına) dediler ki: “Eğer siz çıkartılırsanız (yani, Mu- 
hammed Nadirlileri çıkardığı gibi sizi de Medine'den çıkartacak 
olursa), andolsun biz de sizinle çıkarız. Sizin hakkınızda (yani, si- 
zi yardımsız bırakmak hususundaj hiçbir kimseye (yani, Muham- 
med'e|) ebediyen itaat etmeyiz. Eğer sizinle savaşılırsa, andolsun 
size yardım ederiz (yani, biz de sizinle birlikte savaşırız)... 


Ancak Allah onların yalancı olduklarını belirterek buyuruyor ki: 


..Halbuki Allah da şâhidlik eder ki muhakkak onlar hiç kuşku- 
suz yalancıdırlar. 
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12. Eğer onlar (Medine'den Nadir oğullarının çıkartıldığı gibi) 
çıkartılırlarsa, andolsun ki onlarla birlikte çıkmazlar. Eğer on- 


I Dahaöncede belirttiğimiz gibi, doğrusu 'Abdullâh b. Nebtel'dir. Bkz. el-Mâ- 
ide, 5/57 âyetinin tefsiri ile ilgili düştüğümüz not. İbn Hişâm, Siret, Il, 126; 
Kurtubi, XVII, 304 ve XVI, 34. (Çeviren) 
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larla savaşılırsa (yani, Müslümanlar onlarla savaşacak olursa), 
onlara yardım etmezler (yani, destek vermezler). Onlara yardım 
etseler (yani, destek verseler) bile muhakkak gerisin geri döner- 
ler, sonra da kendilerine yardım olunmaz. 


Münâfıklar böylelikle onları aldatmış oldu. Bundan dolayı kaleleri - 
nin dışına çıkamadılar. Sonunda kimileri öldürüldü, kimileri esir alındı 
ve nihâyet Sa'd b. Mu'az'ın şu hükmünü kabul ederek kalelerinden indi- 
ler: Savaşçıları öldürülecek, kadın ve çocukları esir alınacaktır. Onlardan 
400 erkek öldürüldü, 750 erkek esir alındı. İşte, Bir kesimini (yani, savaş- 
çı olan dörtyüz elli kişiyi) öldürüyor, bir kesimini (yani, yediyüz elli kişi- 
yil esir alıyordunuz (el-Ahzâb, 33/26) buyruğu bunu anlatmaktadır. 


Devamla buyuruyor ki: 


13. Gerçekten (ey Müslümanlar) sizin korkunuz onların göğüsle- 
rinde (yani, münâfıkların kalblerinde) Allah korkusundan çok 
yer etmiştir. Bu onların fikhetmeyen (yani, anlayıp ibret alma- 
yan) bir topluluk olmalarındandır. 
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14. Onlar sizinle topluca ancak surla çevrilmiş kasabalarda ya- 
hut duvarlar arkasından savaşırlar. Kendi aralarında savaşları 


şiddetlidir... 
Allah Nebi'ye (s.a) hitaben buyuruyor ki: 


. (Ey Muhammed!) Sen onları (yani, münâfıklar ile Yahudileri) 
bir arada sanırsın, ama kalbleri darmadağınıktır (yani, anlaş- 
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mazlık içerisindedir, ihtilaf halindedir). Bu onların (Allah'tan 
geleni) akletmeyen (ve dolayısıyla O'nu tevhid etmeyen)| bir ka- 
vim olmalarındandır. 


15. (Bunların misalleri) kendilerinden öncekilerinki gibidir (ya- 
ni, daha önce Bedir'de savaşanlara benzer —Bedir savaşı bun- 
dan iki sene önce olmuştu-|). Az önce onlar yaptıklarının veba- 
lini tatmışlardı (yani, günahlarının cezası olarak Bedir'de kimi- 
leri öldürülmüştü) ve onlar için elim bir azab da vardır. 


Sonra Allah Yahudileri aldatıp, zorlu ve sıkıntılı zamanlarında on- 
lardan uzak duran ve onları teslim eden münâfıklara bir misal vererek 
buyuruyor ki: 


16. Şeytanın durumu gibidir. Hani o insana, “Kâfir ol” der... 


İsrâiloğulları arasında Bersisa adında bir râhib vardı. Bu kırk yıl sü- 
reyle manastırda Allah'a ibâdetetti, kimseyle konuşmadı, kimseye bak- 
madı. Allah'ı zikretmekten bıkıp usanmazdı. Şeytan, Allah'ı zikrettiği 
sürece ona güç yetiremiyordu. Şeytan İblise, “Bersisa beni yenik düşür- 
dü; çaresiz kaldım, ona gücüm yetmiyor” diye dert yandı. İblis de, “Git, 
daha önce babası için kurduğun tuzağı ona da kur” diye akıl verdi. İs- 
râiloğulları'ndan soylu bir aileye mensub olan bir kız vardı. Şeytan bu 
kızın içine girdi de ağzından köpükler çıkmaya başladı. Erkek kardeşle- 
ri, kız kardeşlerine doktor bulmak için yukarı aşağı, sağa sola her tara- 
fa gittiler. Şeytan rüyalarına girerek, “Size râhib Bersisa'yı tavsiye ede- 
rim. O, du'a ederse —ki onun du'ası kabul edilir- kız kardeşiniz iyileşir” 
dedi. Sabah olunca birbirlerine haydi kalkın, kız kardeşimizi râhib Ber- 
sisa'ya götürelim de du'aetsin. Onun du'asının bereketli olacağını ümit 
ederiz” dediler ve hep birlikte yanına giderek, “Ey Bersisa! Bize bir bak 
da yukardan konuş. Biz filanın oğullarıyız, sana güzel ve ecir almayı ge- 
rektirecek bir iş için geldik” dediler. O da manastırında onlara göründü 
ve onlarla konuştu. Bersisa onlara cevab verince, şeytân bir boşluk bu- 
lup Bersisa'nın içine girerek ona şöyle vesvese verdi: “Ey Bersisa! Bu bir 
iyilik ve ecir kazanma kapısıdır. Bu kız için Allah'a du'a et de Allah ona 
şifa versin.” Râhib de, kız kardeşlerini içeriye getirmelerini, kendileri- 
nin de gitmelerini söyledi. Onlar da kız kardeşlerini içeri bırakıp gitti- 
ler. Bersisa İsrâiloğulları arasında hakkında kötü düşünülecek birisi de- 
ğildi. Şeytan ona, “Ey Bersisa! Manastırdan in, elini kızın karnı ve alnı 


194 MUKÂTİL BİN SÜLEYMÂN 


üzerine koy da du'a et” dedi. Bu telkinini sürdürüp durdu. Nihâyet onu 
manastırdan indirdi. Bersisa inince şeytân içinden çıkıp, kızın içine gir- 
di, o daçırpınıp durmaya başladı, üzeri açıldı. Bersisa onun açık halini 
gördü. Daha önce kadınları bu halde görmüş değildi. Bu sebeble o kız 
ile cima etti. Şeytan dedi ki: “Ey Bersisa, ey İsrâiloğulları'nın âbidi! Ne 
yaptın? İbadetten sonra zina mı ettin? Şimdi bu kız, kardeşlerine senin 
kendisine ne yaptığını haber verecek, İsrâiloğulları arasında rezil ola- 
caksın. İyisi mi kızı öldür ve göm, sonra manastırına çık Allah'a tevbe 
et ve O'na ibâdete devam et. Kardeşleri gelip onu soracak olurlarsa, kız 
kardeşleri için du'a ettiğini bildir, içindeki cinninin çıkıp gittiğini, fakat 
diğer cinlerin onu kaçırdığını söyle. İsrâiloğulları arasında seni itham 
edecek kim olabilir?” Bersisa kızı öldürüp içinde bulunduğu harabeye 
gömdü. Kardeşleri gelip “Kız kardeşimiz nerede? diye sorduklarında, 
“Kız kardeşinizi cinler alıp gittiler” dedi. Onlar da Bersisa'yı itham et- 
meden geri dönüp gittiler. Şeytan tekrar onların rüyalarına girdi ve 
“Bersisa kız kardeşinizin şerefiyle oynadı” dedi. Sabah olunca onların 
her biri diğerine gördüğünü anlatınca, üçünün de aynı rüyayı gördüğü 
anlaşıldı. Ancak buna aldırmadılar. Nihâyet aynı rüyayı üstüste üç gece 
gördüler. Bunun üzerine kalkıp Bersisa'nın yanına gittiler ve “Kız kar- 
deşimiz nerede?” diye sordular. O tekrar, “Bilmiyorum cinler onu kapıp 
götürdüler” dedi. Daha önce kız kardeşlerini bırakıp gittikleri harabeye 
girdiler ve orada bir tümsek gördüler. Ayaklarıyla o tümseği karıştırın- 
ca, kız kardeşlerini görüverdiler. Hemen Bersisa'nın yanına gidip “Ey 
Allah'ın düşmanı! Kız kardeşimizi öldürdün” dediler. Ardından da hü- 
kümdara giderek durumu bildirdiler. O da görevlileri gönderip, râhibi 
manastırdan indirmelerini emretti. Onun için bir ağaç kestiler ve onu o 
ağaca bağladılar. Şeytan gelerek, “Ey Bersisa! Beni tanıyor musun?” di- 
ye sordu. O da “Hayır” dedi. Şeytan, “Seni bu duruma düşüren benim, 
eğer sana emrettiğimi yapacak olursan içinde bulunduğun halden seni 
kurtarırım ve tekrar manastırına çıkartırım” dedi. Râhib, “Bu nasıl ola- 
cak?” diye sordu. Şeytân, “Sana gerçek süretimde görüneceğim, sen de 
bana sadece bir defa secde edeceksin. O vakit seni buradan kurtaraca- 
gım” dedi. Bersisa, “Peki” dedi. Şeytân ona gerçek süretinde göründü, o 
da ona secde etti ve böylece Allah'ı inkâr edip kâfir oldu, fakat şeytân 
onu olduğu halde bırakıp gitti de Bersisa öldürüldü. İşte Allah'ın şu 
buyruğu bunu anlatmaktadır: 
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..Şeytanın insana “Kâfir ol”dediği zamanki durumu gibidir. Kâ- 
fir olunca, “Muhakkak ki ben senden uzağım, çünkü ben âlem- 
lerin Rabbi olan Allah'tan korkarım” der. 
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17. Sonra ikisinin (yani, şeytânın ve insanın: râhibin) âkıbetleri 
orada ebedi kalmak üzere ateşin içinde kalmalarıdır. Zulmeden- 
lerin cezası işte budur. 


Mündâfıkların ve Yahudilerin görecekleri karşılık cehennem ateşidir. 
Arkasından Allah mü'minleri, Yahudileri veli edinmekten sakındırıyor: 


18. Eyimân edenler! Allah'a karşı takvalı olun. Herkes yarın için 
ne hazırladığına (yani, Kıyâmet Günü için ne amel işlediğine) 
bir baksın (yani, bunu iyi bilsin). Allah'a karşı takvalı olun (da 
Yahudileri veli edinmekten sakının). Kuşkusuz ki Allah (hayır 
olsun, şer olsun, Yahudilere yardımcı olmak türünden olsun) 
yaptıklarınızı (haber alan) habirdir. 


Emrini terk etmemeleri ve kitab ehlinin konumuna düşmemeleri 
için mü'minlere öğüt vererek buyuruyor ki: 


19. Allah'ı unuttukları (yani, Allah'ın emrini terk ettikleri) için 
Allah'ın da kendilerini, kendilerine unutturduğu (yani, kendile- 
ri için dünyada iken hayır işlemelerini unutturduğu) kimseler 
gibi de olmayan. İşte onlar fâsıkların (yani, isyan edenlerin) ta 
kendileridir. 


Sonra her iki kesimin sonunda varacakları yeri söz konusu ederek 
buyuruyor ki: 
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20. Ateş ashâbı ile cennet ashâbı (Kıyâmet Günü'nde sevâb ve 
mevkileri itibariyle) bir olmaz. Cennet ashâbı fevz bulanların 
(yani, ateşten kurtulanların) ta kendileridir. (Ateş ashâbı ise ora- 
da ebedi kalmak üzere ateştedirler.) 


Yine onlara öğüt vererek buyuruyor ki: 
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21. Eğer Biz bu Kur'ân'ı (yani, içinde emirleri, yasakları, va'dle- 
ri, tehditleri, haramı ve helâlı bulunan bu Kur'ân'ı) bir dağa in- 
dirse (ve ona taşıtsa) idik, muhakkak ki Allah'ın haşyetinden 
onun hâşi' (yani, boyun eğmiş) olarak parça parça olduğunu 
görürdün (ey Muhammed. Durum böyleyken nasıl olur da insa- 
nın kalbi incelmez, Allah'a karşı haşyet duymaz. Oysa insanlar 
cansız dağdan daha zayıftır. Çünkü dağın kökü, yerin yedi kat 
dibinde; başı semâdadır. İnsan bu Kur'ân'ı haşyetle ve metanet- 


le anmalıdırlar. Huşu duyarak önünde eğilmelidirler)... 


İşte Allah buna dâir bu misali verdikten sonra buyuruyor ki: 


..İşte Biz bu misalleri insanlara (Allah'ın misalleri üzerinde| te- 
fekkür etsinler (ve rubübiyet üzerinde ibret ile düşünsünler) di- 
ye veriyoruz. 


Sonra yüce Rabbimiz, zatının vahdaniyetini dile getirmek üzere bu- 


yuruyor ki: 
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22. OAllah'tır ki O'ndan başka hiçbir ilah yoktur. Gaybı (yani, ola- 
nın ve olacak olanın gaybını, gizlisini) ve şehâdeti (yani, her şey 
hakkındaki hakk ile şâhidliği) bilendir. O rahmândır, rahimdir. 


“Rahmân” ve “rahim”, biri diğerinden daha rikkatli, daha incelikli 
iki isimdir. Rahmân ve rahim söz konusu edilince Arab müşrikleri, “Biz 
Rahmân, rahim nedir bilmiyoruz. O'nun adı Allah'tır” dediler. Bunun 
üzerine Allah onlara pek çok isminin olduğunu haber vermek üzere, O 
Allah'tır ki O'ndan başka hiçbir ilah yoktur. Gaybı ve şehâdeti bilendir. 
O Rahmândır, rahimdir buyurdu. Yüce Rabbin adı Allah'tır. Allah, bü- 
tün mahlukatına kahir olan rubübiyetin adıdır. Diğer isimleri ise O'nun 
fiillerini ifade eder. 


23. O Allah'tır ki O'ndan başka hiçbir ilah yoktur.. 
Zatını tevhid ettikten sonra, zatı hakkında buyuruyor ki: 


..el-melik'dir (yani, Kendisi dışındaki her şeyin mâlikidir), e/- 
kuddüs'dür (yani, pak ve temizdir), es-selâm'dır (yani, kullar 
O'nun kendilerine zulmetmesinden yana salimdirler, esenlikte- 
dirler), el-mü'min'dir (yani, dostlarına, kendilerine azab etmeye- 
ceği hususunda eman vermiştir), el-müheymin'dir (yani, hayır ya 
da şer olsun kullarının ameli hususunda onlara şâhiddir)... 


Nitekim, Ve onun üzerinde bir müheymin olmak üzere (el-Mâide, 
5/48) ve Size bir şâhid olarak (yani, kullarının hayır ya da şer amelleri- 
ne karşı şâhiddir -Muhammed'e (s.a) indirdiği kitabını da tasdik eden- 
dir-) (el-Müzzemmil, 73/15) buyurmaktadır. 


..el-azizdir (yani, mülkünde kudretiyle Kendisine hiçbir şekilde 
zarar verilemeyendir), el-cebbârdır (yani, mahlukatı hakkında 
dilediği her hususta kahredici güce sahib olandır), el-mütekeb- 
bir'dir (yani, her şeyden azametlidir). Allah (Kendisi ile birlikte) 
ortak koşmalarından (yani, Kendisi ile birlikte başka bir ortağın 
bulunmasından) münezzehtir. 


Böylece Rabbimiz onların iftiralarından zatını tenzih etmektedir. 
Sonra Kendisi hakkında buyuruyor ki: 


24. O Allah'tr ki el-hâlık'tır (yani, her şeyi yaratandır —nutfeyi 
de O yaratmıştır, mudğayı da O yaratmıştır-), el-bâri'dir (yani, 
mudğayı bir çiğnem eti| bir insan olarak yaratan ve bütün in- 
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sanları yaratan ve insana iki göz, iki kulak, iki el, iki ayak veren 
O'dur), el-musavvir'dir (yani, rahimlerde dilediği gibi süret ve- 
ren O'dur —erkek, dişi, siyah, beyaz, hilkati tam veya değil-), el- 
esmau'i-hüsnâ yalnız O'nundur (yani, er-Rahmân, er-rahim, el- 
aziz, el-cebbâr, el-mütekebbir ve buna benzer diğer isimler: bu 
sürede zikredilen isimler O'nundur). Göklerde ve yerde ne varsa 
hepsi O'nu tesbih eder (yani, göklerde, yerde bulunanlar ve ikisi 
arasındaki bütün yaratılmışlar O'nu zikreder, O'nu tevhid eder). 
O (mülkünde| azizdir (emrinde) hakimdir. 


“er-Rahim” lafzı, “er-Rahmân”dan daha ince olup merhametle, ya- 
rattıklarına rahmetiyle atıfette bulunan demektir. 


Bize Abdullâh (Ubeydullâh| tahdis edip dedi: Bana babam tahdis 
etti: Bize el-Huzeyl Sa'id b. Beşir'den tahdis etti, o Katade'den, o İbn Si- 
rin'den, o da Nebi'den (s.a); yine senediyle Mukâtil'den, o Katade'den, 
o İbn Sirin'den, o Ebü Hureyre'den, o da Nebi'den (s.a) dedi ki: “Mu- 
hakkak Allah'ın Kur'ân'da doksandokuz ismi vardır. Bunları belleyen 
cennete girer.” 


Bize Abdullâh (Ubeydullâh| tahdis edip dedi: Bana babam tahdis 
edip dedi: Bize el-Huzeyl el-Müseyyeb'den tahdis edip dedi: “Sübhâ- 
nallâh, Allah'ın kötülüklerden tenzih edilmesi demektir.” 


Ali b. Ebi Tâlib (r.a) dedi ki: “Sübhânallâh, Allah'ın zatı için beğen- 
diği bir kelimedir.” 

el-Huzeyl dedi: Mukâtil dedi ki: “Kur'ân'da bulunan her sübhânal- 
lâhlafzı ile Allah zatını kötülükten tenzih etmektedir. Ancak, Sübhânel- 
lezi esrâ bi- abdihi (kulunu geceleyin yürütenin şanı ne yücedir) buyru- 
ğu müstesnâ olup burada hayret bildirmektedir. Sübhânellezi halaka'l- 
ezvâc (bütün çiftleri yaratan münezzehtir) buyruğu da, “çiftleri yarata- 
nın bu işi hayret vericidir” anlamındadır. Ayrıca, sübhânallahi hıyne 
tulsun lakşamladığınız zaman sübhânallâh| buyruğu da “AHah için na- 
maz kılın” demektir. 


Bize Abdullâh ('Ubeydullâh| tahdis edip dedi: Bana babam tahdis 
edip dedi: Bize el-Huzeyl Huşeym'den tahdis etti, o Dâvüd b. Ebi 
Hind'den, o Mutarrif b. eş-Şıhhir'den şöyle dediğini nakletti: “Allah 
Kur'ân'da bizim kadere bel bağlamamızı istememiştir.” 


60. EL-MÜMTEHİNE SÜRESİ 


Medine'de inen el-Mümtehine süresi, Küfiyyüna göre 13 âyettir. 
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1. Eyimân edenler! Benim de düşmanım, sizin de düşmanınız 
olanları veliler edinmeyin... 


Nebi (s.a) insanlara cihada çıkma emri vererek askeri hazırlıklara 
başladı. Hâtıb b. Ebi Beltaa Mekkelilere, “Muhammed askeri hazırlık 
yapıyor. Gördüğüm kadarıyla da sizin üzerinize gelmek istiyor. Dolayı- 
sıyla tedbirinizi alın” diye bir mektub yazarak Ebü Amr b. Sayfi b. Hâ- 
şim'in câriyesi Sâre —ki Sâre Mekke'den Medine'ye gelmişti ile 10 di- 
nar karşılığında gönderdi. Cibril gelip Nebi'ye (s.a) Hâtıb'ın yaptığını 
haber verdi. Rasülullâh (s.a) Ali b. Ebi Tâlib (a.s) ile ez-Zubeyr b. el-Av- 
vâm'ı mektubu almak üzere gönderdi ve onlara şöyle dedi: 


— Eğer mektubu size kendiliğinden verecek olursa onu serbest bı- 
rakın. Şâyet vermezse boynunu vurun. 


Onlar yola koyulup el-Cuhfe'de kadına yetiştiler ve mektubu sordu- 
lar. Kadın beraberinde bir mektub olmadığına dâir yemin ederek dedi 
ki: 
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— Benim sizin yapacağınız iyiliğe olan ihtiyacım, daha başka şeyle- 
re olan ihtiyacımdan fazladır. 


Kadının üstünü başını araştırdılar, fakat beraberinde bir şey bula- 
madılar. ez-Zubeyr, Ali b. Ebi Tâlib'e dedi ki: 


— Haydi dönelim, gördüğümüz kadarıyla beraberinde bir şey yok. 
Ancak Ali şöyle karşılık verdi: 


— Allah'a yemin ederim boynunu vuracağım. Allah'a yemin ede- 
rim ki Rasülullâh (s.a) yalan söylemiyor, biz de yalan söylemiyoruz. 


Bunun üzerine ez-Zubeyr dedi ki: 
— Doğru söylüyorsun, boynunu vur. 


Ali kılıcını çekince, kadın onların ciddi olduklarını anladı ve mek- 
tubu verdiği takdirde kendisini öldürmeyeceklerine, esir almayacakla- 
rına, Muhammed'e (s.a) geri götürmeyeceklerine ve kendisini serbest 
bırakacaklarına dâir söz aldı. Onlar da ona istediği sözü verdiler. Bunun 
üzerine kadın saç örgülerinin arasından mektubu çıkarıp verdi. Onlar 
da kadını serbest bırakıp, mektubla birlikte geri döndüler ve mektubu 
Rasülullâh'a (s.a) verdiler. Rasülullâh (s.a) mektubu okuduktan sonra 
Hâtıb b. Ebi Beltaa'ya haber gönderdi. Geldiğinde ona sordu: 


— Bu mektubu tanıyor musun? 

O cevab verdi: 

— Evet. 

Nebi (s.a) tekrar sordu: 

— Peki, düşmanımızı uyarmana seni iten sebeb nedir? 
Hâtıb dedi ki: 


— Allah seni affedesice, affet beni! Üzerine kitabı indirene yemin 
ederim ki Müslüman olduğumdan beri kâfir olmadım. Seni tasdik etti- 
ğimden beri seni yalanlamadım. Seni sevdiğimden beri senden nefret 
etmedim. Onlara da düşmanlık ettiğimden beri dostluk etmiş, onları 
veli edinmiş değilim. Biliyorum ki benim mektubumun onlara bir fay- 
dası olmayacak, sana da zararı olmayacak. Mazeretimi kabul buyur. Al- 
lah için sana feda olayım. Çünkü senin ashâbından Mekke'deki malını, 
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aşiretini koruyacak kimseleri olmayan yoktur fakat ben öyle değilim. 
Ben onlara antlaşma ile katılmış birisiyim; bizzat onlardan değilim. Be- 
nimle antlaşmalı olanların hepsi de hicret etmiş bulunuyor. Benim 
Mekke çok malım-mülküm var. Müşriklerin malıma zarar vereceklerin- 
den korktum. Onun için bu mektubu yazarak bu yolla onlara kendimi 
yakın göstermek, beni sevmelerini sağlamak istedim ve böylece de ma- 
lıma gelecek zararı önlemeye çalıştım. Allah'ın onları rüsvay edeceğini, 
onlardan intikam alacağını, mektubumun onlara hiçbir fayda sağlama- 
yacağını bilmişimdir. 


Rasülullâh (s.a) söylediklerinde onu tasdik etti. Allah da mü'minle- 
re öğüt olsun ve Hâtıb b. Ebi Beltaa'nın yaptığına benzer bir işi tekrar- 
lamasınlar diye, şu buyruklarını indirdi: 


.. Ey imân edenler! Benim de düşmanım, sizin de düşmanınız 
olanları veliler edinmeyin. Onlara sevgi ile (bu gibi sırlar ihtiva 
eden mektub) ulaştırmayın. Hem onlar size gelmiş olan hakkı 
(yani, Kur'ân'ı) inkâr etmiş bulunuyorlar. Onlar Rasül'ü ve sizi, 
Rabbiniz olan Allah'a imân ettiğiniz için (öz yurdunuz olan 
Mekke'den) çıkarmışlardır. Eğer siz Benim yolumda ve rızam 
uğrunda cihada çıkmış iseniz (sevgi ile onlara haber ulaştırma- 
yın) Sevgi ile onlara gizlice (onların iyiliğine olacak haberler ih- 
tiva eden mektub) ulaştırmaya kalkışmayın. Ben gizlediğinizi 
de (yani, kalbinizde gizlediğiniz sevgi ve veli edinme duyguları- 
nı da), açıkladığınızı da (yani, onlara açıktan gösterdiğinizi ve- 
lâyeti de) en iyi bilenim. Sizden kim bunu yaparsa (yani, kâfirle- 
re gizlice sevgi beslerse), kuşkusuz yolun ortasından sapmış 
olur (yani, hidâyet yolunun tam ortasından uzaklaşmış olur). 


Hâtıb hakkında ayrıca, Allah'a ve âhiret gününe imân eden bir kav- 
min Allah ve Rasülü ile sınır mücâdelesi yapanlara sevgi beslediklerini 
göremezsin (el-Mücâdele, 58/22) âyeti sonuna kadar inmiştir. 


Bize Abdullâh (Ubeydullâh| tahdis edip dedi: Bana babam tahdis 
edip dedi: Bize el-Huzeyl el-Museyyeb'den, o el-Kelbi'den, o Ebü Sâ- 
lih'den, o da İbn Abbâs'tan tahdis edip dedi ki: Ebü Amr b. Hâşim b. 
Abdi Menâf'ın azatlı câriyesi Sâre Mekke'den Medine-i Münevvere'ye 
geldi. Rasülullâh (s.a) de Mekke'nin fethi için hazırlanıyordu. Rasülul- 
lâh (s.a) onu görünce sordu: 
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— Ey Sâre! Burada ne arıyorsun? Müslüman olarak mı geldin? 
Sâre cevab verdi: 

— Hayır. 

Tekrar sordu: 

— Peki, hicret ederek mi geldin? 

Sâre yine aynı cevabı verdi: 

— Hayır. 

Nebi (s.a) sordu: 

—İhtiyacın nedir? 

Şöyle cevab verdi: 


— Aslımız da, mevlâlarımız da Jefendilerimiz de), aşiretimiz de siz- 
diniz. Benim mevlâlarım (beni azat edenler) geçip gitti, ileri derecede 
muhtaç oldum. Bana giyecek bir şeyler vermeniz, sırtına bineceğim bir 
binek bağışlamanız için yanınıza geldim. 


Nebi (s.a) sordu: 
— Mekkelilerin gençlerine ne oldu? 
Sâre daha önce ağıt yakan, şarkıcı bir kadın idi. Şöyle karşılık verdi: 


— Ey Muhammed! Bedir vakasından bu yana onlardan hiç kimse 
benden bir şey istemedi. 


(İbn Abbâs) dedi ki: “Rasülullâh (s.a) Abdulmuttalib oğulları ile Hâ- 
şim oğullarının ona yardımcı olmaları için teşvikte bulundu. Ona giye- 
cek, binek ve masraf verdiler. Mekke'ye gitmek isteyince ez-Zubeyr b. el- 
Avvâm ile hil yapmış bulunan ve aslen Yemenli bir adam olan Hâtıb b. 
Ebi Beltaa ona gelerek, mektubunu Mekkelilere ulaştırması karşılığında 
ona bir şeyler vereceğini söyledi ve hadiseyi sonuna kadar anlattı.” 


Sonra Allah, Mekke kâfirlerinin kendilerine olan düşmanlıklarını 
mü'minlere haber vermek üzere buyuruyor ki: 


2. Onlar size karşı zafer kazanırlarsa size düşmanlık ederler (ya- 
ni, siz onlardan ayrılmış, İslâm üzere olmuş olduğunuz halde 
size gâlib gelirlerse böyle davranırlar) ve (öldürmek için) size el- 
lerini ve (sövüp saymak için) dillerini kötülükle uzatırlar ve (si- 
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ze üstün olurlarsa), kâfir olsanız diye şiddetle arzu ederler (yani, 
dinlerine dönmenizi temenni ederler). 


3. (Ancak bunu yapacak olursanız,) akrabanızın da, evlâdınızın 
da size hiç faydası olmaz. Kıyamet Günü'nde sizin aranızı (ada- 
letle) ayıracaktır. Allah yaptıklarınızı fen iyi gören) basirdir. 
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4. İbrâhim'de ve (mü'minlerden) o'nunla beraber olanlarda sizin 
için gerçekten uyulacak güzel bir örnek vardır. Hani onlar kavim- 
lerine şöyle demişti: Muhakkak biz sizden ve Allah'tan başka ibâ- 
det ettiğiniz şeylerden (yani, ilahlardan) uzağız. Sizi inkâr ettik 
(yani, sizden teberri ettik, uzaklaştık). Yalnızca Allah'a imân edin- 
ceye (yani, Allah'ı tasdik edinceye) kadar bizimle sizin aranızda 
ebediyen düşmanlık ve kin baş göstermiştir. İbrâhim'in babasına, 
“Andolsun senin için mağfiret dileyeceğim” demesi müstesnâ. 


Allah şunu demektedir: Siz de kavminizin kâfirlerinden uzak oldu- 
gunuzu ortaya koyun. Çünkü kavimlerinden uzak olduklarını ortaya 
koymakta İbrâhim'de ve o'nunla birlikte olan mü'minlerde sizin için 
güzel bir örnek vardır. Fakat müşriklere mağfiret dilemek hususunda 
sizin için güzel örneklik söz konusu değildir. İbrâhim, Andolsun senin 
için mağfiret dileyeceğim demişti. Ancak bu İbrâhim'in babasının ken- 
disine vermiş olduğu bir söze binaen söylenmişti. Çünkü o, oğluna 
imân edeceğini söylemişti. Fakat ölümü esnasında artık onun Allah'a 
bir düşman olduğu açıkça ortaya çıkması ve şirk üzere ölmesi üzerine 
İbrâhim ondan uzak olduğunu belirtmiş ve ona mağfiret dilemeyi kes- 
mişti. Sonra İbrâhim (a.s) şunları söylemişti: 
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.. Ama Allah'a karşı sana hiçbir fayda sağlayamam. Rabbimiz! 
Yalnız Sana tevekkül ettik, yalnız Sana yöneldik ve dönüşümüz 
de yalnız Sanadır"... 


5.... Rabbimiz! Bizi kâfirler için bir fitne kılma (yani, bizim rız- 
kımızı kısıp da onlara bol rızık vererek bizi onlara muhtaç etme! 
O takdirde bu bizim için bir fitne olur) ve bize mağfiret et! Rab- 
bimiz! Çünkü Sen azizsin, hakimsin.” 


İbn Mes'üd'un kıraatinde ise, “çünkü sen gafürsun, rahimsin” şek- 


lindedir. 


Benzeri bir buyruk da Mâide süresinin sonlarındadır.! 
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6. Andolsun ki onlarda (yani, İbrâhim'de ve o'nunla birlikte 
olanlarda) sizin için, Allah'ı ve âhireti umanlar için (yani, Al- 
lah'tanve amellerin karşılığının görüleceği ölümden sonra diri- 
lişten korkan kimseler için) güzel bir örnek (onlara uymak husu- 
sunda güzel bir örnek) vardır. Kim (haktan) yüz çevirirse, kuşku- 
suz ki Allah (kullarına muhtaç olmayan) ganidir, (saltanatında 
yarattıkları tarafından övülen) hamiddir. 


7. Olur ki Allah onlardan (yani, Mekke kâfirlerinden) düşman- 
lık ettikleriniz ile sizin aranızda bir meveddet meydana getirir... 


Allah mü'minlere, İbrâhim (a.s) ile o'nunla birlikte imân edenlerin 


kavimlerinden uzaklaştıklarını haber vererek onların da Mekke kâfirle- 
rinden uzaklaşmaları gerektiğini bildirdi. Bunun üzerine onlar da akra- 
balarına, yakınlarına düşmanlık ettiler ve düşmanlıklarını da izhar ettiler. 
Allah mü'minlerin bu hususta hissettiklerini bildiğinden ötürü, Olur ki 
Allah onlardan düşmanlık ettikleriniz ile sizin aranızda yakın bir dostluk 


1 


Bkz. el-Mâide, 5/118. 
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meydana getirir buyruğunu indirdi. Mekkeliler Müslüman olunca, Müs- 
lümanlar onlarla içli dışlı oldu, onlarla evlendiler. Nebi (s.a) de Ebü Süf- 
yân'ın kızı Ümm Habibe ile evlendi.? İşte Allah'ın söz konusu ettiği sevgi 
ve dostluk budur. Allah Nebi'ye (s.a) şöyle hitab etmektedir: 


..Allah (aranızda) sevgi var etmeye gücü yeten) kadirdir. Allah (tev- 
be edip İslâm'a giren Mekke kâfirlerinin günahlarını bağışlayan) ga- 
fürdur, (İslâm'a girişlerinden sonra da onlara karşı) rahimdir. 


Sonra Müslümanlara karşı savaşmamış ve müşriklere yardım etme- 
miş kimseleri görüp gözetmeye müsâde ederek buyuruyor ki: 


8. Sizinle din hususunda savaşmamış, sizi yurtlarınızdan (yani, 
Mekke'den) çıkarmamış olanlara iyilik yapmanızı (yani, onlar- 
la aranızdaki bağları gözetmenizi) ve onlara kıst (yani, adalet) 
yapmanızı (yani, onlarla olan ahitlerinizin gereğini yerine getir- 
menizi) Allah size yasaklamaz. Çünkü Allah kıst yapanları (ya- 
ni, insanlar arasında adaleti uygulayanları) sever. 


Âyet, Hilâl b. Uveymir'in mensub olduğu Huzaalılar, Huzeyme o- 


ğulları, Surâka b. Mâlik, Abdi Yezid b. Abdi Menât ve el-Hâris b. Abdi 
Menât'ın müntesib il Müdlic oğulları hakkında inmiştir. 
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9. Allah ancak sizinle din sebebiyle savaşmış, sizi (yani, İs- 
lâm'dan hoşlanmadıkları için Nebi'yi (s.a) ve ashâbını) yurtları- 


Z Bu ifadelerden Peygamber efendimizin Ümm Habibe ile Mekke'nin fethin- 
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nızdan (yani, Mekke'den) çıkarmış (Mekke kâfirlerini) ve çıka- 
rılmanıza (yani, çıkarılmanız hususunda Mekke kâfirlerine|) 
yardım etmiş kimseleri veli edinmenizi size yasaklar. (Sizden) 
kim onları veli edinirse, işte onlar zâlimlerin ta kendileridir. 


Sonra, Nerede bulursanız müşrikleri öldürün (et-Tevbe, 9/5) âyeti, 
az önce geçen iki âyeti neshetmiştir. 


10. Ey imân edenler! Mü'min kadınlar (yani, Subeya) hicret 
edenler olarak size geldiklerinde, onları imtihan edin. 


Nebi (s.a) Hudeybiye günü Mekkelilerle barış antlaşması yaptı, ant- 
laşma şartlarından biri de, “Müslümanlardan Mekkelilere giden iade 
edilmeyecek, fakat Mekkelilerden Nebi'ye (s.a) gidenler Mekkelilere ia- 
de edilecek” şartı idi. Mekke kâfirlerinden Sayfi b. er-Râhib'in nikâhı al- 
ünda olan Subey'a bt. el-Hâris el-Eslemiyye isimli bir kadın bu barış 
döneminde Nebi'nin (s.a) yanına geldi. Kocası, kadının iade edilmesi- 
ni istedi. Nebi'ye (s.a), “Onu bize geri ver, çünkü bizimle senin aranda 
böyle bir şart var” dedi. Nebi (s.a), “Söz konusu şart erkekler hakkında 
idi, kadınlar hakkında değildi” dedi. Bunun üzerine Allah, Mü'min ka- 
dınlar (yani, Subeyaj hicret edenler olarak size geldiklerinde, onları im- 
tihan edin buyruğunu indirdi. 


Nebi (s.a) onu imtihan edip dedi ki: “Kavminin arasından çıkman, 
işlediğin bir suç veya kocandan hoşlanmayışın veya ondan nefret edi- 
şin sebebiyle olmadığına, sadece İslâm'a olan bağlılığın ve ona duydu- 
gun arzu olduğuna, bundan başka bir maksadının olmadığına Allah 
adına yemin eder misin?” İşte âyette sözü geçen mihnet |imtihan)| bu- 
dur. Allah buyuruyor ki: 


...Allah onların imânlarını en iyi bilendir. Şâyet (mihnetten önce 
-Subey'a'yı kasdetmektedir-) onların mü'min kadınlar olduğu- 
nu görürseniz, onları kâfirlere (yani, kâfir kocalarına) geri dön- 
dürmeyin. Çünkü bu kadınlar o erkeklere helâl değildir, o erkekler 


den sonra evlendiği gibi bir sonuç çıkmakta ise de yanlıştır. Ümm Habibe 
Mekke'de erken bir dönemde Müslüman olmuş, kocası Ubeydullâh b. Cahş 
ile birlikte Habeşistan'a hicret etmiş ve Habeşistan'da iken kocası vefat et- 
mişti. Ümm Habibe, Habeşistan'da iken Nebi (s.a) ile hicri 6. yılda -bir görü- 
şe göre de 7. yılda- nikâhlanmıştır. Bkz. İbn Hacer el-Askalani, Tehzibu't-Teh- 
zib, XII, 448. (Çeviren) 
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de bu kadınlara helâl olmaz (yani, mü'min bir kadın kâfir bir er- 
keğe, kâfir bir erkek de mü'min bir kadına helâl değildir). O er- 
keklere infak ettiklerini verinfyani, kâfir kocalarına kadınlara in- 
fak etmiş oldukları mehri ödeyin -bu mehri Müslümanlar ara- 
sından o kadın ile evlenecek olan erkek öder. Şâyet Müslüman 
erkeklerden kimse onunla evlenmeyecek olursa, eski kâfir koca- 
sının alacak bir şeyi de olmaz-). O kadınlara mehirlerini verdiği- 
niz takdirde onları nikâhlamanızda size bir günah (yani, bir ha- 
rec |Jdarlık|) yoktur. Kâfir zevceleri de nikâh (akdi) altında tutma- 
yın (yani, kâfir olan hanımınızı, eşiniz olarak değerlendirmeyin, 
çünkü o sizin için eş olamaz. —Kasdedilen, hicret eden kadın ile 
evlenen erkektir.9 Çünkü (bazan) kâfir bir kadının kavmi arasın- 
da önemli bir yeri bulunur, akrabası çok olurdu, (Müslüman 
olan) kocası da onun yakınları ve kavmi vasıtasıyla güçlü olmak 
isteğiyle onu nikâhı altında tutmaya devam ederdi—... 


Sonra bu kadın (Subey'a| ile Ömer b. el-Hattâb evlendi. Onunla, 
Ebu's-Senabil b. Bakek b. es-Sebbak b. Abduddar b. Kusay'ın evlendiği 
de söylenmiştir. İşte bu âyet o ve benzeri durumda olanlar hakkında in- 
miştir, ki bunlar, hanımı Kureybe bt. Ebi Ümeyye Mekke'de olan Ömer 
b. el-Hattab (r.a), Hişâm b. el-“Âs b. Vâil ve hanımı Hind bt. Ebi Cehil, 
Iyad b. eş-Şeddad el-Firri ve hanımı Ümm el-Hakem bt. Süfyân, Şem- 
mâs b. Osmân el-Mahzümi ve hanımı Yerbu b. Atike, Amr b. Abdi Amr 
-ki zulyedeyn diye bilinen kişi de odur- ve hanımı Hind bt. Abdi'l-'Uz- 
zâ'dır. Ömer b. el-Hattâb'ın (Mekke'de kalan) hanımı ile Ebü Süfyân b. 
Harb evlendi. Allah (onlara) hitaben, Artık o kadınları kâfirlere geri 
döndürmeyin buyurarak âyetin sonuna kadar indirdi. Bu bütünüyle 
nesholmayan muhkem bir âyettir, fakat Tevbe süresi nafaka kısmını 
neshetmiştir. 


..Siz de yaptığınız infakı isteyin (yani, Müslümanlardan birinin 
hanımı kâfirlere gidecek ve evlenecek olursa, o Müslüman erkek 
onunla evlenen kimseden kadına verdiği mehri istesin). Onlar da 
yaptıkları infakı istesinler (yani, verdikleri mehri geri istesinler: 
Mekkelilerden bir kadın Müslümanlara hicret ederek gelecek 


3 


Bir kapalılık bulunan son iki cümleyi, ne demek istediğini tam olarak kavra- 
yamadığımızdan olduğu gibi tercüme etmekle yetindik. (Çeviren) 
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olursa, o kadın ile evlenecek olan erkek onun mehrini ilk kocası- 
na versin. Eğer Müslüman olarak gelen ve size sığınan kadın ev- 
lenmeyecek olursa, eski kocasına, hanımı evleninceye kadar me- 
hir verilmez. Şâyet Mekke kâfirleri kendi istekleriyle mehri öde- 
mezlerse, onlara gâlib geldiğiniz takdirde onlardan mehri alın. 
Bu, barış antlaşması gereği yalnızca Mekkeliler için konulmuş bir 
hükümdü. -Allah'ın şu buyruğu bunu dile getirmektedir: -| Bun- 
lar Allah'ın hükmüdür. Aranızda O hüküm verir (yani, nafaka hu- 
susunda Müslümanlarla kâfirler arasında hükmü O verir). Allah 
(yarattıklarını çok iyi bilen) alimdir, (nafakaya dâir (mehir ile ilgi- 
li) verdiği hükmü ile emrinde) hakimdir. 


Sonra bütün bunları Tevbe süresindeki âyetu's-seyf let-Tevbe, 9/5) 
neshetmiştir. Ancak, Hem bu kadınlar o erkeklere helâl değildir hemde o 
erkekler bu kadınlara helâl olmaz buyruğundaki hüküm müstesnâdır. 


Sonra Allah nafaka ile ilgili olarak buyuruyor ki: 
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11. Eğer zevcelerinizden kâfirlere bir şey geçecek olursa,... 


Söz konusu edilen kadın, Ebü Süfyân kızı Ümm el-Hakem'dir. Bu 
kadın, 'Âmir b. Luey oğullarından kocası Iyad b. Ganm b. Şeddâd el-Ku- 


raşi el-Fihri'yi terk etti. Sonra da Taif'e gitti ve Sakiflilerden bir adamla 
evlendi. 
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...Eğer zevcelerinizden bir şey (yani, herhangi biri) kâfirlere ge- 
çerse (yani, mü'min bir kadın kâfirlere iltihak ederse: Müslü- 
manlar ile kendileri arasında savaş bulunmayan ve kocası Müs- 
lüman olan bir kadın kâfirlere sığınırsa), siz de muâkabede bu- 
lunursanız (yani, ganimet alır ve ardı arkasına Allah size mal al- 
mayı nasib ederse), eşleri gitmiş olanlara infak ettikleri gibisini 
(yani, verdikleri mehrin aynısını) verin (yani, elde ettiğiniz gani- 
metten, beşte-bir alınmadan önce verin. —-Sonra (devletin payı 
olan) beşte-bir alınır, bundan sonra da ganimet Müslümanlar 
arasında paylaştırılır-. İmân etmiş olduğunuz (yani, tasdik etti- 
ğiniz) Allah'a karşı takvalı olun (yani, size verdiği emirlerde 
O'na isyan etmeyin). 


Bütün bu âyetleri Tevbe süresindeki kılıç âyeti (et-Tevbe, 9/5) nes- 
hetmiştir. 


12. Ey nebi! Mü'min kadınlar sana bey'at etmeye geldiklerinde, 
onlarla Allah'a hiçbir şeyi şirk koşmamak, hırsızlık yapmamak, 
zina etmemek, evlâtlarını öldürmemek, elleri ve ayakları arasın- 
da iftira edecekleri bir bühtan ile gelmemek (yani, kadının koca- 
sından başkasından olma bir çocuğu, kocasından olduğunu id- 
dia ederek kocasına, “Bu ondan değil, sendendir” dememek), 
hiçbir maTüfta (yani, Allah'a itaat olan ve Nebi'nin (s.a) yasak- 
ladığı ağıt yakmak, bu maksatla şiir söylemek, elbiseleri parça- 
lamak yahut mukimken yabancı biriyle halvette kalmak, bera- 
berinde mahremi bulunmadıkça üç günden fazla yolculuğa çık- 
mamak ve buna benzer Nebi'nin (s.a) nehyettiği hususlarda) 
sana isyan etmemek üzere bey'atleş ve onlar için Allah'tan mağ- 
firet dile. Kuşkusuz ki Allah (daha önceki şirki bağışlayan) gafür- 
dur, (bundan sonrası için) rahimdir. 

Mekke'nin fethi günü Safa tepesi üzerinde oturduğu halde erkek- 


lerden bey'at alma işini bitiren —ki o sırada Ömer b. el-Hattâb (r.a) da 
ondan aşağıda bir yerde oturuyordu— Nebi (s.a) dedi ki: 


— Siz kadınlarla, Allah'a hiçbir şeyi ortak koşmamak üzere bey'at- 
leşiyorum. 


Diğer kadınlarla birlikte yüzü örtülü olduğu halde orada bulunan 
Ebü Süfyân'ın hanımı Utbe kızı Hind başını kaldırıp dedi ki: 
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— Allah'a yemin ederim, sen erkeklerden aldığını görmediğim bir 
sözü bizden alıyorsun. Bununla birlikte biz, bizden istediğin sözü sana 
veriyoruz. 


Nebi (s.a) devam etti: 
— Hırsızlık yapmamak (üzere bey'atleşiyorum). 
Hind dedi ki: 


— Allah'a yemin ederim, ben bazan Ebü Süfyân'ın malından bazı 
şeyler alıyorum. Onları bana helâl kabul edip etmediğini bilmiyorum. 


Ebü Süfyân da şöyle dedi: 


— Evet, geçmişte her ne aldınsa ve daha sonra ne alacaksan hepsi 
senin için helâl olsun. 


Nebi (s.a) dedi: 

— Sen Hind bt. Utbe'sin. 

O karşılık verdi: 

— Evet. Allah seni affedesice, sen de olmuşları affet. 

Nebi (s.a) devam etti: 

— Zina etmemen (üzere seninle bey'atleşiyorum). 

Hind karşılık verdi: 

— Hür kadın zina eder mi? 

Nebi (s.a) devam etti: 

— Çocuklarını öldürmemen (üzere seninle bey'atleşiyorum). 

Hind şöyle dedi: 

— Biz onları büyüttük, siz ise öldürdünüz. Siz ve onlar daha iyi bi- 
lirsiniz. 

Bunun üzerine Ömer b. el-Hattâb sırt üstü yatıncaya kadar güldü. 
Denildiğine göre Nebi (s.a) de onun bu sözüne güldü. 

Nebi (s.a) devam etti: 


— Elleri ve ayakları arasında iftira edecekleri bir bühtan ile gelme- 
mek (üzere bey'atleşiyorum). 


Hind dedi ki: 

— Allah'a yemin ederim, kuşkusuz bühtan çok çirkin bir şeydir. Fa- 
kat bazı hallerde bağışlamak da mükemmel bir davranıştır. Sen ancak 
doğru şeyleri ve ahlâkın üstün değerlerini emrediyorsun. 


Nebi devam etti: 


— Hiçbir ma'rüfta bana isyan etmemen (üzere seninle bey'atleşiyo- 
rum). 


Hind dedi ki: 


— Biz herhangi bir hususta sana isyan etmek niyetiyle buraya gelip 
oturmadık. 


Böylece kadınlar Nebi'nin (s.a) kendilerinden aldığı sözleri kabul ve 
ikrar ettiler. 


İşte, ...üzere sana bey'at etmeye geldikleri vakit, bey'atlerini kabul et 
ve onlar için Allah'tan mağfiret dile. Kuşkusuz ki Allah (daha önceki şir- 
ki bağışlayan) gafürdur, (bundan sonrası için) rahimdir buyruğu bunu 
dile getirmektedir. 


13. Ey imân edenler! Allah'ın kendilerine gazab ettiği bir kavmi 
(yani, Yahudileri) veli edinmeyin... 


Âyet, Abdullâh. b. Übey ve Mâlik b. Duhşum hakkında inmiştir. Ya- 
hudiler onlara, İslâm'ı terk edip, ondan uzaklaşmayı güzel göstermişti. 
Müslümanlardan fakir bazı kimseler de Yahudilere, Müslümanlara dâ- 
ir bir takım haberler götürüyorlardı. Böylece onlarla iyi ilişkilerini de- 
vam ettirmek, onların mahsullerinden, yiyeceklerinden istifade etmek 
istiyorlardı. Allah bunu nehyetti. 


Sonra buyuruyor ki: 


..Çünkü onlar (yani, Yahudiler) kâfirlerin kabirdekilerden ümit 
kestikleri gibi âhiretten ümit kesmişlerdir. 


Kâfir kabre girdiği vakit, çok şiddetli azarlayan bir melek gelip onu 
oturttuktan sonra sorar: 


— Rabbin kim, dinin ne, Rasülün kim? 


O karşılık verir: 


— Bilmiyorum. 
Melek der ki: 


— Allah seni rahmetinden uzak tutsun. Ey Allah düşmanı! Cehen- 
nemdeki yerine bir bak. 


O da bakar ve şöyle beddu'a eder: 
— Veyl. 
Melek ona der ki: 


— Bu sana verilecek ey Allah düşmanı. Eğer Rabbine imân etmiş ol- 
saydın, cennete girecektin. 


Sonra kâfir cennete bakar ve sorar: 
— Bu kimin? 

Melek cevab verir: 

— Bu, Allah'a imân eden kimsenin. 


Bu durum sebebiyle kâfir hasretler duyar, cennette bir payının ol- 
madığını anlar; cennetten, cennetteki hayır ve nimetlerden büsbütün 
ümidi kesilir. İşte hayatta bulunan kafirler hakkında şunu söyle: Onlar 
dünyada iken sevabı ve cezayı yalanladıkları için âhiret nimetlerinden 
ümit kesmişlerdir. Aynı şekilde kabirdeki kâfirler de âhirette cehen- 
nemdeki yerlerini gözleriyle görecekleri vakit, ümit keserler. Onların bu 
halde iken ümit kestikleri gibi, bunlar da cennetten ümitlerini kesmiş- 
lerdir. 


61. ES-SAFF SÜRESİ 


Mekke'de inen es-Saff süresi, 14 âyettir. 
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Rahmân, Rahim Allah'ın Adıyla 


1. Göklerde (bulunan melekler) ve yerde bulunan (cinn ve insan 
kâfirleri dışındaki yaratılmışlar) Allah'ı tesbih eder (yani, zikre- 
der). O (mülkünde) azizdir (emrinde) hakimdir. 


2. Ey imân edenler! Yapmayacağınız şeyi niçin söylersiniz? 


3. Yapmayacağınız şeyi söylemeniz, Allah'ın yanında büyük bir 
maktı (yani, büyük bir gazabı) gerektirir. 


Bununla, böyle bir işin büyüklüğü anlatılmaktadır. 


Mü'minler, “Eğer hangi amellerin Allah tarafından daha çok sevildi- 
ğini bilseydik, kuşkusuz o ameli işlerdik” dediler. Bunun üzerine Allah 
şu buyrukları indirdi: 


4. Gerçek şu ki Allah kendi yolunda (yani, O'na itaat uğrunda) 
birbirine rabtedilmiş (yani, safta birbirine bitişmiş, kaynamış) 
bina gibi saf bağlayarak çarpışanları sever. 


Bununla Allah, imândan sonra en sevdiği ameli onlara haber verdi. 
Onlar ise savaşmaktan /çarpışmaktan hoşlanmadılar. Allah bunun üze- 
rine onlara öğüt vermek, te'dib etmek üzere, Yapmayacağınız şeyi niçin 
söylersiniz? buyurdu. 
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Bu âyet, aralarında Abdullâh b. Revâha ve başkalarının da bulun- 
duğu Ensâr: Evs ve Hazrec hakkında inmiştir. 


5. Hani Müsâ kavmine (yani, kavminden imân edenlere ki 
bunlar oniki sıbtın meydana getirdiği esbat(ın soyundan gelen- 
ler)di-), “Ey kavmim! Benim Allah'ın size gönderdiği Rasülü ol- 
duğumu bildiğiniz halde niçin bana eziyet ediyorsunuz?... 


Çünkü Müsâ'nın hayalarının şişik olduğunu söylemişlerdi. 


Bunun bir benzeri de, Müsâ'ya eziyet edenler gibi olmayın (el-Ah- 
zâb, 33/69) âyetidir. 


... Onlar (haktan uzaklaşıp başka tarafa kayarak) sapıp eğrilince 
Allah da kalblerini çevirdi (yani, uzaklaştırdı, kaydırdı). Allah 
Jâsıklar (yani, isyankârlar) fopluluğunu (dalâletten kurtararak 
dinine) hidâyet etmez. 
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6. Hani Meryem oğlu İsâ da şöyle demişti: “Ey İsrâiloğulları! Mu- 
hakkak ben Allah'ın size gönderdiği Rasülü'yüm. Benden önceki 
Tevrât'ı doğrulayıcı ve benden sonra gelecek ve adı Ahmed (-Sür- 
yanice'de Fâriglit-) olan bir rasülü müjdeleyici olarak geldim. 
(İsâ) onlara beyyinât (yani, gösterdiği hayret verici şeyler: ça- 
murdan kuş yaratması, anadan doğma körü ve abraş denilen 
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alacalıyı iyileştirmesi, ölüleri diriltmesi gibi hususlar) ile gelin- 
ce, onlar (yani, Yahudiler) “Bu (yani, İsâ'nın yaptıkları) apaçık 
bir büyüdür” (yani, büyü olduğu apaçık ortadadır) dediler. 


7. İslâm'a davet edildiği halde Allah'a karşı yalan uydurandan 
(yani, Yahudilerden —-çünkü o'nun büyücü olduğunu iddia et- 
mişlerdi—) daha zâlim kimdir? (Yani, daha zâlim kimse olamaz). 
Allah filminde) zâlimler topluluğunu (dalâletten çıkarıp, dinine 
ileterek) hidâyete iletmez. 


8. (Muhammed'in (s.a) Tevrât ve İncil'deki durumunu, dini ile 
ilgili bilgileri gizlemiş olan Yahudi ve Hıristiyanlar) ağızlarıyla 
(yani, dilleriyle) Allah'ın nürunu (yani, dinini) söndürmek ister- 
ler. Halbuki Allah nürunu (yani, dinini) tamamlayacaktır (yani, 
gâlib ve üstün getirecektir); kâfirler (yani, Yahudilerle Hıristi- 
yanlar) hoş görmese bile. 


9. O, Rasülü'nü (yani, Muhammed'i (s.a)) hidâyet ve hakk din 
(yani, İslâm —ki İslâm: Muhammed'in (s.a) getirdiği din dışında- 
ki her din bâtıldır-) ile gönderendir. Çünkü onu bütün dinlere 
üstün kılacaktır;... 


Allah, onlardan kiminin öldürülmesini, kiminin de zelil olup o'na 
cizye ödemesini sağlamak suretiyle bunu gerçekleştirdi; Muham- 
med'in (s.a) getirdiği dini bütün din sahiblerine karşı üstün kıldı. 


Allah'ın, Biz de imân edenleri düşmanlarına karşı destekledik de üs- 
tün gelenler oluverdiler (es-Saft, 61/14) buyruğu da buna benzemekte- 
dir. 


..müşrikler (yani, Arablardan müşrik olanlar: Kureyş kâfirleri) 
hoş görmese bile. 


Bu âyet, yani Muhakkak Allah Kendi yolunda birbirine kenetlenmiş 
bir bina gibi saf bağlayarak çarpışanları sever (es-Saff, 61/4) âyeti nâzil 
olunca, kimileri “Ey Allah'ın Rasülü! Allah yolunda cihad ettiğimiz tak- 
dirde ecrimiz ne olacak? Diye sordu. Bunun üzerine Allah şu buyrukla- 
rıindirdi: 

10. Eyimân edenler! Sizi elim (yani, can yakıcı) bir azabtan kur- 
taracak bir ticareti size göstereyim mi? 
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Müslümanlar bunun üzerine, “Allah'a andolsun, eğer bu ticareti 
bilseydik bu uğurda mallarımızı ve evlatlarımızı verirdik” dediler. Bu- 
nun üzerine Allah, şöyle buyurarak onlara bu ticaretin ne olduğunu 
açıkladı; yani tevhidi gösterdi: 


11. Allah'a ve O'nun Rasülü'ne imân edersiniz (yani, Allah'ın 
tevhidini, Muhammed'in bir nebi ve rasül olduğunu tasdik 
edersiniz), mallarınız ve canlarınızla Allah yolunda (yani, Al- 
lah'a itaat uğrunda) cihad edersiniz. Eğer bilirseniz bunlar (ya- 
ni, imân ve cihad sizin için (başka şeylere göre) daha hayırlıdır. 
> ©... ; 4 ri ... 
EĞİ ESASİ >3Em Yan 
SA a şir EL 
— Di a 
ee Lao BİYE sadi 
> 
ZN — 7. ,.0,30 td 5 
KANE, a ya MN 
#7 yz o e > 3 r 
1 ye vE LE BAZ, d 
OZGE yila EEE 


12. (Bunu yaptığınız takdirde) günahlarınızı size mağfiret eder 
ve sizi altından ırmaklar akan cennetlere ve Adn cennetlerinde- 
ki (-ki Adn cenneti, cennetlerin en üstünüdür-) çok hoş (yani, 
cennetin yerleşilecek yerlerindeki çok güzeli meskenlere koyar. 
İşte bu (mükâfaat), büyük fevzdir (kurtuluştur). 


13. Ve sevdiğiniz bir diğeri daha (yani, dünyada size cennetin 
dışında verilmiş bir va'd daha vardır, ki o da şudur: Cihad ettiği- 
niz takdirde düşmanlara karşı) Allah'tan bir yardım ve yakın 
(yani, dünyada çabucak gelen) bir fetih (bir zafer. Ey Muham- 
med! Zaferi: dünyada zafere erişmeyi, âhirette de cenneti) 
mü'minlere müjdele! 


Nebi (s.a) onlara bu müjdeyi verince hamd ettiler. 


14. Ey imân edenler! Allah'ın ensârı olun (yani, Allah'ın (dini- 
nin) yardımcıları olun —-ki Allah yolunda savaşan, O'nun keli- 
mesi olan “lâilâhe illallâh”ın yücelmesini ve hiçbir şey ortak ko- 
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şulmamak üzere Allah'a ibâdet edilmesini isteyen kimse Allah'a 
yardım etmiş demektir-|... 
Demek istiyor ki: Sayıca sizden daha az olan havarilerin —ki “hava- 


riyyün”, Nabati dilinde “elbise ağartıcıları” demektir- Meryem oğlu 
İsâ'ya (a.s) yardım ettikleri gibi, sizde Muhammed'e (s.a) yardım edin. 


Beytu'l-Makdis'te elbiseleri ağartmakla uğraşırlarken İsâ (a.s) yan- 
larından geçti ve onları Allah'a davet etti, onlar da o'nun davetini kabul 
ettiler. İşte şu buyruk bunu dile getirmektedir: 


..Nitekim Meryem oğlu İsâ havarilere, “Allah'a (yani, Allah ile 
birlikte) benim yardımcılarım kim olacak?” (yani, Allah'tan be- 
ni kim korur1) dedi. (İsâ'nın davetini kabul eden) havariler de, 
“Allah'ın yardımcıları biziz” dediler. Bunun üzerine İsrâiloğulla- 
rı'ndan bir tâife (yani, havariler İsâ'ya (a.s)) imân etti ve bir tâ- 
ife de kâfir oldu... 


İfade burada tamam olmaktadır. 


..Biz de (Muhammed'e (s.a)| imân edenleri düşmanlarına kar- 
şı destekledik de (Muhammed (s.a) ile) üstün gelenler (yani, di- 
ğer din mensublarına karşı üstünlük sağlayanlar) oluverdiler. 


(İsâ) onlara beyyinelerle, yani, çamurdan kuş yaratması, anadan 
doğma körü ve abraş denilen alacalıyı iyileştirmesi, ölüleri diriltmesi 
gibi hususlarla gelince, Yahudiler, İsâ'nın bu yaptıkları için, “Bu, apaçık 
bir sihir” dediler. 


l Bu açıklamanın doğru olduğu söylenemez. Ancak bununla, “Allah yolunda 


görevimi yerine getirirken bana gelecek zararlara karşı beni koruyarak kim 
yardımcı olacak?” anlamını kasdetmesi müstesnâ. (Çeviren) 


62. EL-CUMA SÜRESİ 


Medine'de inen el-Cuma süresi, Küfiyyüna göre 11 âyettir. 
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1. Göklerde ((olan melekler)? ve (insan ve cinlerin kâfirleri dışın- 
da) yerde olanlar Allah'ı tesbih eder (yani, Allah'ı zikreder). 


Sonra şanı yüce Rabbimiz, niteliklerini belirterek buyuruyor ki: 


.. O, el-meliktir (yani, her şeyin mâlikidir), el-kuddüsdür (yani, 
tertemiz, paktır), (mülkünde) azizdir, (emrinde) hakimdir. 


2. O ümmiler (yani, kitab okumayan, elleriyle yazı yazmayan 
Arablar) arasında kendilerinden bir rasül (yani, nebi Muham- 
med'i (s.a)) gönderendir. Onlara karşı O'nun âyetlerini (yani, 
Kur'ân'ın âyetlerini) okuyor, onları tezkiye ediyor (yani, durum- 
larını ıslah ederek Allah'ı tevhid etmelerini sağlıyor), onlara ki- 
tabı ve hikmeti (yani, Kur'ân'ın helâl ve harama dâir mev'izele- 
rini) öğretiyor (-bunun için de onlara Kur'ân'ı okuyor—). Halbu- 
ki daha önceden (yani, Allah, Muhammed'i (s.a) göndermeden 
önce) apaçık bir dalâlet (yani, şirk) içinde idiler. 


3. Ve onlardan (yani, bu ümmetten geriye kalanlar arasından) he- 
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nüz kendilerine (yani, ilkleri olan Nebi'nin (s.a) ashâbına) ka- 
vuşmamış olanlara da. O, (mülkünde) azizdir, (emrinde) ha- 
kimdir. 


4. İşte bu (yani, İslâm) Allah'ın lütfudur. Onu (yani, Allah'ın lüt- 
fu olan İslâm'ı) dilediği kimseye verir. Allah (İslâm ile kurtularak 
fevz bulmalarını (umduklarını elde etmelerini) sağlamak sure- 
tiyle) büyük lütuf sahibidir. 


5. Kendilerine Tevrât yükletilip (yani, Tevrât'taki hükümler gere- 
ğince amel etmek mesuliyeti yükletilip ve bunun için onu oku- 
yup) sonra onu yüklenmeyenlerin (yani, içindeki hükümler ge- 
reğince amel etmeyenlerin) misali, kocaman kitablar taşıyan 
eşeğin misaline benzer (yani, içinde ne olduğunu bilmeden ki- 
tab taşıyan eşek gibidirler. İşte Tevrât'ta bulunanlar gereğince 
amel etmeyen Yahudilerin durumu budur)... 


Allah onlara bu misali verdikten sonra buyuruyor ki: 


JA ' 


..Allah'ın âyetlerini (yani, Kur'ân'ı) yalanlayan topluluğun mi- 
sali ne kötüdür! Allah filminde) zâlimler topluluğunu f(dalâlet- 
ten kurtarıp, dinine ileterek) hidâyete ulaştırmaz. 
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6. De ki: “Ey Yahudiler”... 


Nebi (s.a), bir mektub yazarak Medine'deki Yahudileri İslâm'a da- 
vet etti. Medine Yahudileri de Hayber Yahudilerine, “Kendisinin bir ne- 
biolduğunu iddia eden Muhammed bizi de, sizi de dinine davet ediyor. 
Eğer o'na uymak istiyorsanız, bize bunu açıklayan bir mektub yazın, 
değilse siz de biz de aynı karardayız demektir: Muhammed'e imân da 
etmeyeceğiz, tâbi de olmayacağız” diye bir mektub yazdılar. Buna çok 
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kızan Hayber Yahudileri, Medine Yahudilerine çirkin bir mektubla ce- 
vab verdiler: “İbrâhim, İshâk ve Ya'küb sıddik birer nebi idiler. Ya'- 
küb'un on iki çocuğunun her birinden de pek çok kimseler dünyaya 
geldi. Onlardan sonra Müsâ (a.s) , Müsâ'dan sonra Üzeyr geldi. Müsâ 
Tevrât'ı levhalardan, Üzeyr ise ezberden okuyordu. Eğer Üzeyr, Yüce 
Allah'ın çocuğu, nebisi ve seçkini olmamış olsaydı, Allah Teâlâ o'na bu- 
nu vermezdi. Biz de, siz de o'nun sıbtındanız |soyundanız)|, Yüce Al- 
lah'ın halil edindiği kimsenin soyundanız ve Allah'ın kendisiyle özel 
olarak konuştuğu kimsenin soyundanız. Dolayısıyla bizim nübüvvet ve 
risâleti hakk edişimiz Muhammed'den (s.a) daha ileri düzeydedir. Hem 
nebiler ne zaman Arab yarımadasından çıkmış ki?! Biz hiçbir zaman 
Arablardan bir nebi geldiğini duymadık, ta ki sizin Tevrât'ta söz konu- 
su edildiğini iddia ettiğiniz bu adam gelinceye kadar. Eğer o'na tâbi 
olacak olursanız, sizi küçültür ve alçaltır. Biz Allah'ın oğulları ve sevdik- 
leriyiz.” 


Bunun üzerine Allah şöyle buyurdu: 


..(Yahudilere; de ki: “Ey Yahudiler! Eğer siz bütün insanlar bir 
tarafa, gerçekten yalnız kendinizin (âhirette) Allah'ın velileri (ve 
sevdikleri) olduğunuzu (dolayısıyla da Allah'ın sizi cezalandır- 
mayacağını) iddia ediyorsanız (ve iddianızda da) doğru söyle- 
yenler iseniz, haydi ölümü temenni edin.” 


Sonra Allah Teâlâ bu hususta onların durumlarını şöylece bildir- 
mektedir: 


7. Ama ellerinin önden gönderdiklerinden (yani, günahlarından, 
Allah'ı ve Rasülü yalanladıklarından) ötürü onu ebediyen te- 
menni etmezler. Allah zâlimlere (yani, Yahudilere) alimdir (yani, 
onları çok iyi bilendir). 


8. (Ey Muhammed, onlara) de ki: “Gerçekten sizin kendisinden 
kaçıp (yani, tiksinip) durduğunuz ölüm (kaçınılmaz olarak) el- 
bette karşınıza çıkacaktır. Sonra gaybı da, şehâdeti de bilen (ya- 
ni, gayb olan her şeyi bilen ve her türlü gizli konuşmaya ve fısıl- 
tıya şâhid olan) Allah'a iade olunacaksınız/döndürüleceksiniz 
(yani, âhirette Allah'a döndürüleceksiniz|, O da neler yaptığını- 
zı size haber verecektir.” 
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9. Eyimân edenler! Cuma günü... 


Buradaki min-yevmi'l-cum'a (cuma gününden) ibaresindeki min 
Iden) edatı, sıladır (fazladan gelmiş bir ulama edatıdır|. 


..namaz için nidâ olunduğunda (yani, imam minbere oturup 
da nidâ edildiğinde) Allah'ın zikrine koşun (yani, farz olan na- 
mazı kılmaya gidin) ve alış-verişi bırakın. Bu (yani, namaz) sizin 
için (alış-verişten) daha hayırlıdır; eğer bilirseniz. 


10. Artık o namaz (yani, Cuma namazı) kılındığı vakit, yeryüzü- 
ne dağılın... 


Bu dağılma emri, nehiyden sonra verilen bir ruhsat olup, namaz- 
dan sonra rızık aramayı helâl kılmaktadır. Dileyen namazdan sonra çı- 
kıp ticaret yapabilir, dileyen yapmaz. İşte Allah'ın şu buyruğu bunu an- 
latmaktadır: 


..Allah'ı (dille) çok zikredin ta ki felâh bulasınız. 
11. Onlar bir ticaret yahut bir lehv gördüklerinde,... 


Medine'ye gelen kervanları davul çalarak, el çırparak karşılıyorlar- 
dı. Oniki erkek ve kadın müstesnâ, mescidde bulunanlar da kervanı 
karşılamaya çıktı. Nebi (s.a), “Mescidde kaç kişi kaldı” diye sordu. On- 
lar, “Oniki erkek ve kadın” diye cevab verdiler. Sonra bir başka kervan 
geldi. Yine oniki erkek ve kadın dışında (herkes kervanı karşılamaya) 
çıktı. Sonra “Âmir b. Avf oğulları'ndan Dıhye b. Halife el-Kelbi -Müslü- 
man olmadan önce- Şam'dan çeşitli ticaret malları getirdi. Medineliler 
onu davul çalarak, el çırparak karşıladı. Medine'ye gelişi, Nebi'nin (s.a) 
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minberde ayakta hutbe irad ettiği Cuma gününe denk geldi. Nebi (s.a), 
“Mescidde kaç kişi kaldı?” diye sordu. “Oniki erkek ve kadın” diye cevab 
verdiler. Bunun üzerine Nebi (s.a), “Eğer bunlar da kalmamış olsaydı, 
(kendileriyle helâk edilmeleri için) onlar adına taşlar işaretlenmiş ola- 
caktı” buyurdu. Bunun üzerine şanı Allah şu buyruğu indirdi: 


... Onlar bir ticaret yahut bir lehv gördükleri zaman seni (minber 
üzerinde) ayakta bırakıp, ona doğru yöneldiler. De ki: “Allah'ın 
yanındaki lehvden de (yani, davuldan ve el çırpmaktan da), tica- 
retten de (yani, Dıhye'nin getirdiği ticaret mallarından da) hayır- 
lıdır. Allah rızık verenlerin farasında başkalarının) en hayırlısıdır. 


Bize 'Abdullâh (Ubeydullâh| tahdis edip dedi: Bana babam tahdis 
edip dedi: Bize Huşeym tahdis edip dedi: “Bu oniki kişi arasında Ebü 
Bekr ve Ömer (r.anhuma) da bulunuyordu. 


63. EL-MÜNAFİKÜN SÜRESİ 
Medine'de inen el-Münâfikün süresi, Küfiyyüna göre 11 âyettir. 
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Rahmân, Rahim Allah'ın Adıyla 


1. Münâfıklar sana geldiklerinde, “Şehâdet ederiz (yani, yemin 
ederiz) ki, muhakkak sen Allah'ın Rasülü'sün” derler. Allah da 
biliyor ki, sen hiç kuşkusuz O'nun Rasülü'sün ve Allah şâhidlik 
eder (yani, yemin eder) ki muhakkak münâfıklar (yeminlerin- 
de) yalancıdırlar. 


2. Onlar yeminlerini (yani, senin Allah'ın Rasülü olduğuna dâir 
yaptıkları yemini) (öldürülmeye karşı) kalkan edindiler ve fin- 
sanları) Allah'ın yolundan (yani, İslâm dininden) alıkoydular. 
Gerçekten de onların bu yaptıkları (münâfıklık) ne kötüdür! 


3. Bu ise onların imân (yani, ikrar) etmelerinden sonra kâfir ol- 
malarındandır. Bunun için de kalblerine (küfür ilee mühür vu- 
ruldu ve bu yüzden onlar fikh etmezler. 


4. Onları gördüğün zaman cüsseleri hoşuna gider... 
Kasıt, Abdullâh. b. Übey'dir. İri-yarı, güzel görünüşlü, tatlı dilli biri- 
si idi. Konuştuğu vakit Nebi (s.a) onun konuşmasını dinlerdi. 


..Söz söylerlerse sözlerini dinlersin. Halbuki onlar dayandırıl- 
mış kütükler gibidir... 
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İfadede takdim vardır. Şöyle demektir: Onların bedenleri sanki biri 
diğerinin üstünde ayakta duran, fakat bir şey işitmeyen ve akletmeyen 
ruhsuz kerestelere benzer. İşte münâfıklar da, keresteler gibi imânı işit- 
mez ve akletmezler. Onların kalblerinde imân yoktur. Böylece onların 
bedenlerini keresteye benzetmiştir. 


..Her feryadı kendi aleyhlerine (koparıldıj sanırlar... 


Mesela, asker arasında bir münadi yüksek sesle nida edecek yahut 
bir binek dizginlerinden kurtulacak yahut bir kayıp ilanı yapılacak ol- 
sa, kalblerindeki korkudan ötürü kendilerinin kasdedildiğini zanne- 
derler, 


..Düşmanın ta kendileri onlardır. Bu sebeble onlardan sakın! Al- 
lah onları katletsin (yani, onlara lanet etsin). Nasılda döndürü- 
lüyorlar (yani, yalanlıyorlar|! 
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5. Onlara (yani, Abdullâh. b. Übey'ej, “Gelin Allah Rasülü sizin 
için mağfiret dilesin” denilince, onlar (yani, Abdullâh. b. Übey) 
başlarını çevirirler (yani, kendilerine mağfiret dilenmesini iste- 
mediklerinden ötürü başlarını başka tarafa döndürürler) ve sen 


onların büyüklenerek (mağfiret dilenmesinden) yüz çevirdiklerini 
(yani, bunu kabul etmeyip başka tarafa yöneldiklerini) görürsün. 


Abdullâh. b. Übey b. Selül, mağfiret dilemesi için kendisini Nebi'ye 
(s.a) çağıran adama, duymamışçasına “Ne dedin?” demişti. 
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6. Onlar için mağfiret dilesen de, dilemesen de haklarında birdir. 
Allah onlara asla mağfiret etmez. Kuşkusuz ki Allah fâsıklar (ya- 
ni, isyankârlar) #opluluğunu (yani, Abdullâh. b. Übey'i dalâlet- 
ten kurtarıp, dinine ileterek) hidâyete erdirmez. 


7. “Rasülullâh'ın yanındakilere infak etmeyin ki dağılıp gitsin- 
ler” diyenler onlardır... 


Kasdedilen kişi 'Abdullâh. b. Übey b. Selül'dür. Lihyan oğulları —ki 
bunlar Huzeyl'in bir koludur— gazasından dönüldüğünde geceleyin 
çok şiddetli bir rüzgâr esti, Rasülullâh'ın (s.a) devesi kayboldu. Sabah 
olunca Nebi'ye (s.a) sordular: 


— Bu rüzgâr neydi? 

Allah Rasülü cevab verdi: 

— Medine'de ölen münâfıkların ele başılarından bir adamın ölümü 
idi. 

Sordular: 

— O kim? 

Cevab verdi: 

— Rifaa b. et-Tâbüh. 

Bunun üzerine münâfıklardan biri şöyle dedi: 


— Muhammed gaybı bildiğini iddia ediyor, fakat devesinin nerde 
olduğunu bilmiyor. Ona gayb bilgisini getiren, niçin devesinin nerde 
olduğunu haber vermiyor? 


Bir adam da ona şöyle dedi: 


— Sus! Allah'a yemin ederim, eğer Muhammed bu sözleri duyarsa 
hakkımızda vahiy indirilir. 


Sonra mündfık kalkıp, Nebi'nin (s.a) yanına gitti. Onun ashâbına 
şunları anlatmakta olduğunu gördü: 


— Münâfıklardan bir adam, devem kayboldu diye bana dil uzata- 
rak, “Muhammed gaybı bildiğini iddia ediyor, fakat devesinin nerede 
olduğunu bilmiyor. Ona gayb bilgisini getiren, niçin devesinin nerde 
olduğunu haber vermiyor?” dedi. O'nun hakkı için andolsun ki bu söz- 
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leri söyleyen kişi yalan söylemiştir. Ben gaybı bildiğimi iddia etmiyo- 
rum, zaten bilmiyorum da; fakat Allah bana onun neler söylediğini, de- 
vemin de nerede olduğunu bildirdi. O şu anda dağ yolundadır, yuları 
bir ağaca takılmıştır. 


Yanından çıkıp dağ yoluna doğru ilerlediler. Nebi'nin (s.a) dediği 
şekilde devenin yularının bir ağaca takılmış olduğunu gördüler. Münâ- 
fığın gözleri önünde deveyi alıp geldiler. O da olduğu yerde tasdik etti. 
Sonra arkadaşlarına dönerek şöyle dedi: 


— Allah'ı hatırlatarak size soruyorum: Sizden herhangi bir kimse 
bu meclisten kalkıp gitti mi yahut benim bu söylediklerimi kimseye ak- 
tardı mı? 


Arkadaşları cevab verdiler: 
— Hayır. 
Bunun üzerine o dedi ki: 


— Şehâdet ederim ki Muhammed Allah'ın Rasülü'dür. Allah'a ye- 
min ederim, ben sanki bugüne kadar hiç Müslüman olmadım. 


Arkadaşları sordular: 
— Bu ne demek? 
Adam şöyle devam etti: 


— Daha önce size söylediğim sözleri Nebi'nin (s.a) yanındakilere 
aktardığını gördüm. Ben şâhidlik ederim ki, sözlerimi o'na Allah haber 
verdi ve kuşkusuz ki o doğru söylüyor. 


Adam Medine'ye yaklaşıncaya kadar yola devam etti. Biri Âmir 
oğullarından, diğeri Cuheyne oğullarından iki adam birbiriyle tartıştı. 
Mündâfık 'Abdullâh. b. Übey, Cuheyneliye, Ci'âl b. 'Abdullâh b. Sa'id de 
Âmir oğullarından olana yardım etti. Ci'âl fakir birisi idi. 'Abdullâh, 
Ci'âl'e şöyle dedi: 

— Kuşkusuz sen sıradan birisisin. Sana bunu yapmama engel olan 
hiçbir şey de yoktur. 


Ci'âl de Abdullâh'a karşı söz söylemekten geri kalmadı. Bunun üze- 
rine Abdullâh şunları söyledi: 
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— Benim ve senin durumun, “Besle köpeğini seni ısırsın” meseline 
benzer. Abdullâh'ın adına yemin ettiği zat hakkı için seni ya bir kenar- 
da iter bırakırım yahut sen başka bir şeyle ilgilenirsin. 


Ci'âl şöyle karşılık verdi: 

— Bu senin elinde olan bir şey değildir. Rızık ancak Allah'ın elinde- 
dir. 

Abdullâh öfkelenerek geri döndü, arkadaşlarına da dedi ki: 


— Allah'a yemin ederim ki eğer siz Ci'âl ve arkadaşlarının —tepeni- 
ze çıkmanıza sebeb olan- erzaklarını kesecek olursanız, çok geçmeden 
Muhammed'i (s.a) bırakırlar, eski aşiretlerine, mevlalarına geri döner- 
ler; bu sebeble onlara infak etmeyin ki Muhammed'in (s.a) etrafında 
kalmayıp dağılsınlar. 


Sonra şunları söyledi: 


— Eğer Ci'âl gidip Muhammed'e (s.a) durumu bildirecek olursa, 
Muhammed onun doğru söylediğini kabul edecek, benim de zâlim ol- 
duğumu zannedecektir. Onun hakkı için ben zâlimim, çünkü biz Mu- 
hammed'i Mekke'den getirdik, oysa daha önce kavmi o'nu kovmuştu, 
bizse o'nu kendi canlarımızla koruduk. Ona başımızın üstünde yer ver- 
dik. Allah'a yemin ederim ki eğer Medine'ye dönecek olursak, daha 
aziz olan daha zelil olanı oradan çıkartacaktır. Başımıza da —kendisini 
kasdederek— kendimizden bir adam getiririz. 


O, “daha aziz” ile kendisini ve arkadaşlarını; “daha zelil” ilede Ne- 
bi'yi (s.a) ve arkadaşlarını kasdetmiştir. 


Zeyd b. Erkam el-Ensâri —o sırada genç bir delikanlı idi- dedi ki: 


— Allah'a yemin ederim ki zelil olan ve kavmi arasında kendisine 
buğzedilen kişi sensin. Muhammed (s.a) ise Rahmân tarafından aziz- 
dir, Müslümanlardan da ona büyük bir sevgi vardır. Allah'a yemin ede- 
rim ki bu sözlerinden sonra ebediyen seni sevmeyeceğim. 


Abdullâh şöyle dedi: 
— Ben sadece şaka yapıyordum. 


Zeyd durumu Nebi'ye (s.a) bildirdi. Abdullâh. b. Übey'in bu sözleri 
o'na ağır geldi ve Müslümanlar arasında da Nebi'nin (s.a) Zeyd'in ge- 


228 MUKÂTİL BİN SÜLEYMÂN 


tirdiği haber dolayısıyla Abdullâh'a öfkelendiği haberi yayıldı. Nebi 
(s.a) Abdullâh'a haber gönderdi, o da beraberinde kendisini destekle- 
yecek ve onun söylediği ileri sürülen sözlerin yalan olduğunu söyleye- 
cek bir takım kimselerle geldi. Nebi (s.a) ona sordu: 


— Senden bana nakledilenleri söyledin mi? 
Abdullâh şöyle karşılık verdi: 


— Üzerine kitabı indirene yemin ederim ki, ben bu kabilden birşey 
söylemedim. Kuşkusuz Zeyd yalan söylüyor ve ben seninle beraber ka- 
tıldığım bu gazveden daha çok Allah'ın kendisi sebebiyle beni cennete 
koyacağını ümit ettiğim başka bir amel de işlemiş değilim. 


Ensâr da onun söylediklerini tasdik ettiler ve dediler ki: 


— Ey Allah'ın Rasülü! Bu bizim ileri gelenimiz, efendimizdir. Yalan 
bir söz taşıyan Ensâr'dan bir çocuğun bunun hakkındaki sözüne itibar 
edilemez. 


Nebi (s.a) de onun mazeretini kabul etti. Ensâr da Zeyd'i kınamaya 
koyuldu ve “Zeyd yalan söyledi” dediler. Nebi (s.a) de onun yalancı ol- 
duğunu kabul etti. Bundan önce Zeyd, Nebi'nin (s.a) çıktığı yolculuk- 
larda o'nunla beraber yol alırdı. Sonra ise Nebi'ye (s.a) yakın bulun- 
maktan utanır oldu. Ancak Allah Zeyd'in doğru söylediğini, Abdul- 
lâh'ın ise yalancı olduğunu bildiren buyruklarını indirerek, “Rasülul- 
lâh'ın yanındakilere infak edin ki dağılıp gitsinler” diyenler onlardır 
(yani, Abdullâh'tır) buyurdu. 


..Halbuki göklerin ve yerin hazineleri Allah'ındır (yani, rızkın 
anahtarları, yağmur, bitki O'nundur). Fakat münâfıklar fıkh et- 
mezler (yani, hayrı anlamazlar). 


Devamla -Abdullâh. b. Übey'i kasdederek- şöyle buyuruyor: 


8. Derler ki: “Eğer Medine'ye dönersek elbetteki en aziz kim iseen 
zelil olanı (yani, en güçlü olan daha zelil olanı oradan) mutlaka 
çıkartacaktır.” Halbuki izzet Allah'ın, O'nun Rasülü'nün ve 
imân edenlerindir (yani, bunlar hiç kuşkusuz münâfıklardan 
daha azizdir), fakat münâfıklar (bunu) bilmezler. 


Nebi (s.a) yola koyuldu ve devesi üzerinde etrafı inceleyip duruyor- 
du. Nihâyet Zeyd'e yetişti. Kulağını yakalayıp, yüzü kızarıncaya kadar 
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kulağını parmakları ile ezdi ve “Müjde sana; Allah senin suçsuzluğunu 
bildirdi, kulağını korudu, seni tasdik etti” dedi. Ardından ona ve diğer 
insanlara karşı bu iki âyeti okudu. Böylece Zeyd'in doğru söylediğini, 
Abdullâh'ın da yalancı olduğunu herkes öğrendi. 
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9. Ey imân edenler (yani, dilleriyle ikrarda bulunanlar: münâfık- 
lar! Mallarınız ve evlatlarınız sizi Allah'ı anmaktan (yani, farz 
namazı kılmaktan) alıkoymasın. Kim bunu yaparsa (yani, nama- 
zı terk ederse), işte onlar hüsrana uğrayanların ta kendileridir. 


10. Herhangi birinize ölüm gelip de (yani, sizden herhangi bir 
münafığa ölüm gelip de ölüm esnasında malının zekâtını verip 
dünyada Allah'ın emri gereğince amelde bulunmak üzere tek- 
rar dünyaya geri döndürülmeyi istemeden ve) “Rabbim! Beni 
yakın bir zamana kadar geciktirseydin de -çünkü dünyadan çı- 
kış yakındır: ne olursa olsun ecel uzak sayılmaz-) sadaka ver- 
seydim (yani, malının zekâtını verseydim) ve sâlihlerden (yani, 
mü'minlerden) olsaydım” diyeceği bir zaman gelmeden önce si- 
ze verdiğimiz rızıktan (yani, mallardan) infak edin. 


Allah'ın, İçlerinden kimi de, “Eğer bize lütfundan ihsan ederse, an- 
dolsun ki sadaka vereceğiz ve muhakkak sâlihlerden (yani, mü'minler- 
den) olacağız” diye Allah'a söz vermişti (et-Tevbe, 9/75) buyruğu da bu- 
na benzemektedir. 


11. Halbuki eceli geldiğinde Allah hiçbir nefsi asla geri bırak- 
maz. Allah (hayu ya da şer olsun) yaptıklarınıza habirdir (yani, 
münâfıkların yaptıklarından haberdardır). 


64. ET-TEĞÂBUN SÜRESİ 


İçinde Mekki âyetler bulunmakla beraber, Medine'de inen et-Teğâ- 
bun süresi, Küfiyyüna göre 18 âyettir. 

—iyar N 
EMAN AY EU 
İİ LADY 

, 4 . 
SEO 

A SİLE 
GA yay 
İNİ e alan 

DİNLE İİ 
Rahmân, Rahim Allah'ın Adıyla 


1. Göklerde olanlar (yani, melekler), yerde olanlar (yani, cinn ve 
insanlardan kâfir olanların dışında bütün yaratılmışlar) Allah'ı 
tesbih eder (yani, zikreder). Mülk yalnız O'nundur (yani, O'ndan 
başka kimse mâlik değildir), hamd de yalnız O'nundur (mahlü- 
katı nezdinde saltanatında hamd de O'nundur). O (dilediği) her 
şeye kadirdir. 


2. Sizi (Âdem ile Havvâ'dan -ki onların ilk yaratılışı topraktan- 
dır-) yaratan O'dur. Kiminiz kâfir, kiminiz mü'min (yani, Al- 
lah'ın tevhidini tasdik eden) oluyor. Allah yaptıklarınızı basir- 
dir. 

3. Göklerle yeri hakk ile yarattı (yani, onları bâtıl, boş yere yarat- 
madı; aksine gerçekleşecek bir iş için yarattı). Size süret verdi 
(yani, sizi rahimlerde yarattı), süretlerinizi de güzel yaptı (yani, 
sizi hayvanların ve kuşların süretinde yaratmayıp, süretlerinizi: 
yaratılışınızı pek güzel yaptı. Âhirette) dönüş yalnız O'nadır. 
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4. Göklerde ve yerde olanı bilir. (Amellerinizden kalblerinizde| 
gizlediğinizi de, (dillerinizle onlardan) açıkladığınızı da bilir. Al- 
lah göğüslerin (yani, kalblerin) içinde olanı (hayır ya da şerr ol- 
sun çok iyi bilen) alimdir. 


5. (Ey Mekkeliler!) Bundan önce kâfir olanların haberi (yani, ra- 
süllerini yalanladıkları için geçmiş ümmetlerin nasıl azaba uğra- 
tıldıklarına dair haber/ anlatılanlar) size gelmedi mi? Onlar bu se- 
bebten emirlerinin vebalini tattılar (yani, amellerinin karşılığı 
olarak dünyada azabı tattılar). Onlar için elim bir azab da vardır. 
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6. Bunun (yani, dünyada başlarına gelen bu azabın) sebebi şu- 
dur: Rasülleri kendilerine beyyinât (yani, açıklamalar) ile geli- 
yorlardı da onlar, “Bizi beşer olanlar mı hidâyete götürecek” di- 
yerek kâfir oldular ve (mândan)| yüz çevirdiler. Allah da gani ol- 
duğunu (yani, onların ibâdetlerine ihtiyacı olmadığını) gösterdi. 
Allah (yarattıklarının ibâdetine muhtaç olmayan) ganidir, 
(mahlukatı nezdinde saltanatında övülen) hamiddir. 


7. O kâfir olanlar bas olunmayacaklarını (yani, ölümden sonra 
diriltilmeyeceklerini) iddia ettiler... 


Allah onların yalan söylediklerini beyan etmek üzere buyurdu ki: 


. (Ey Muhammed! Mekkelilere) de ki: “Hayır, Rabbim hakkı için 
elbette bas olunacaksınız. Sonra (dünyada iken) yaptığınız 
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ameller (âhirette) size haber verilecektir. Bu (yani ba's ve hesab) 
Allah'a göre pek kolaydır.” 


8. O halde Allah'a (yani, O'nun ortaksız bir ve tek olduğuna), 
Rasülü'ne (yani, Muhammed'e (s.a)) ve indirmiş olduğumuz 


nüra (yani, Kur'ân'a) imân edin. Allah (hayır yahut şerr türün- 
den) yaptıklarınıza habirdir. 


9. Sizi o toplanma gününe toplayacağı gün (göklerde olanları 
da, yerde olanları da bir araya getirmiş, toplamış olacaktır), işte 
o gün teğâbun günüdür (yani, hidâyet ehli olanlar, dalâlet ehli- 
ni ğabn edeceklerdir.! -Bundan daha büyük bir abn olmaz. Ki- 
mileri cennette, kimileri sa'ir Jalevli cehennem ateşinJde ola- 
caktır-) Kim Allah'a (yani, O'nun ortaksız bir ve tek olduğuna) 
imân eder, sâlih ameller işlerse, kötülüklerini örter, onu altından 
ırmaklar akan cennetlere sokar; orada (ölmemek vej ebedi kalı- 
cılar olmak üzere. İşte bu (yani, Allah'ın söz konusu ettiği mükâ- 
faat ve sevâb) büyük ir 
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10. Kâfir olup, âyetlerimizi (yani, Kur'ân'ı) yalanlayanlara gelin- 
ce, onlar ateş ashabıdır. Orada ebedi kalıcıdırlar. O ne kötü dö- 
nüş yeridir! 


Burada gabn aldatmak) mecazdır. Mü'min, kâfirin cennetteki yerini, kâfir de 


mü'minin cehennemdeki yerini alacağından mü'min kâfiri gabn etmiş Jal- 
datmış| gibi olacaktır. 
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11. Allah'ın izni ile olmadıkça (Âdemoğlu'naj hiçbir musibet isabet 
etmez. Kim Allah'a imân ederse, onun kalbine hidâyet verir (yani, 
kim musibet hususunda Allah'ı tasdik eder ve musibetin Allah'tan 
geldiğini bilir ve Allah'ın emrine teslim olursa Allah da ona istirca- 
da bulunma yolunu gösterir. O da “innâ lillâh ve innâ ileyhi râci- 
ün” der -işte “kalbine hidâyet verir” buyruğu bu demektir-... 


Bakara süresinde de, İşte Rabb'lerinden salavat ve bir rahmet hep 
onların üzerindedir ve onlar hidâyete (yani istircada bulunmaya| ileti- 
lenlerdir (el-Bakara, 2/151) buyurulmaktadır. 


..Allah (bu türden) her şeyi (bilen) alimdir. 


12. Allah'a itaat edin, Rasül'e de itaat edin. Eğer (her ikisine ita- 
atten) yüz çevirirseniz, Rasülümüze (yani, Muhammed'e (s.a)|) 
düşen mübin tebliğden başkası değildir. 


13. Allah (odur ki) O'ndan başka hiçbir ilâh yoktur. O halde 
mü'minler yalnız Allah'a tevekkül etsinler (yani, güvenenler yal- 
nız O'na güvensinler). 


14. Eyimân edenler!... 
Buyruk, el-Eşca hakkında inmiştir. 


..Muhakkak ki eşlerinizden ve evlatlarınızdan size (günah olan şey- 
leri emretmek suretiyle) düşman olanlar vardır. O halde onlardan 
sakının (yani, hicreti terk etmek hususunda onlara itaat etmeyin)... 


Adam hicret etmek isteyince hanımı, çocukları ona, “Allah adına 
gitme. Hanımını, çoluk-çocuğunu, malını bırakma. Sen gidersen biz 
kaybolur gideriz. Medine'de geçimimiz olmaz, muhtaç düşeriz” deyip 
onu vazgeçirmek isterdi. Bunun üzerine kimileri hicret etmekten vaz- 
geçer, kimileri ailesine itaat etmez, onları dinlemez, hicret eder ve “Bi- 
zi hicretten vazgeçirmeye mi çalışıyorsunuz? Andolsun ki Allah bizi si- 
zinle tekrar bir araya getirecek olursa, sizi cezalandırırız, sizi gözetme- 
yiz, bizden hayır namına bir şey göremezsiniz” derlerdi. İşte, O halde 
onlardan sakının buyruğu, “hicreti terk etmek hususunda onlara itaat 
etmekten uzak durun” demektedir. Sonra onlara af, bağışlama ve gör- 
mezlikten gelme yolunu tutmalarını emrederek şöyle buyurmaktadır: 


..Bununla beraber şâyet (onları) affeder (yani, onlara ilişmez, 
onlardan Jonları cezalandırmaktan)| yüz çevirir, onları bağışlar), 
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kusurlarına bakmaz (ve hatalarını örter) iseniz (sizin için hayır- 
lı olur). Muhakkak Allah (mü'minlerin günahlarını bağışlayan) 
gafürdur, (mahlukatına merhamet eden) rahimdir. 


Sonra Allah onlara öğüt vermektedir: 
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15. Mallarınız da, evlatlarınız da bir fitnedir (yani, âhiret ile uğ- 
raşmayı önleyen bir meşgale ve bir sınamadır). Büyük mükâfa- 
at (olan cennet) ise Allah nezdindedir. 


16. O halde gücünüzün yettiği kadar (yani, güç yetirebildiğiniz 
kadarıyla emirleri ve nehiyleri hususunda) Allah'a karşı takvâlı 
olun; (O'nun öğütlerini) dinleyin, (emirlerine) itaat edin. Kendi 
nefisleriniz için hayır olmak (yani, mallarınızdan Allah'ın hak- 
kını yerine getirmek) üzere de infak edin... 


Sonra infak etmek için onları teşvik ederek şöyle buyurmaktadır: 


..Kim nefsinin cimriliğinden korunursa, işte onlar felâh bulan- 
lardır (yani, malındaki Allah'ın hakkını yerine getirenlerdir). 


17. Eğer Allah'a güzel bir şekilde (yani, ecrini umarak ve gönül hoş- 
luğu ile) bir karzda bulunacak olursanız (yani, nafile sadaka verir- 
seniz) onu size (yani, o kaızı sizin için) kat kat arttırır ve (o sadaka 
sebebiyle) size mağfiret eder. Allah (verdiğiniz sadakaları sizin için 
kat kat arttıran) şekürdur, (günahlarınızı ve verdiği sadakayı başa 
kakan, ecrini beklemeyen kimseleri bağışlayan) halimdir. 


18. Gaybı da, şehâdeti de bilendir (yani, O bütün gayb âlemini 
bilendir: verdiği sadakayı başa kakanın kalbindeki illeti, Allah'a 
karşı haşyetinin azlığını bildiği gibi, her türlü gizli konuşma ve 
fısıldaşmalara da şâhiddir. Mülkünde Kendisine zarar verileme- 
yen) azizdir, (emrinde) hakimdir. 


65. ET-TALÂK SÜRESİ 
Medine'de inen et-Talâk süresi, Küfiyyüna göre 12 âyettir. 
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Rahmân, Rahim Allah'ın Adıyla 


1. Ey Nebi! Kadınları boşadığınızda iddetleri vaktinde (yani te- 
miziken ve onlarla cima etmeksizin) boşayın ve o iddeti iyice sa- 
yın, Rabbiniz olan Allah'a karşı takvâlı olun (yani, size emretti- 
ği hususlarda O'na isyan etmeyin) O kadınları evlerinden çıkar- 
mayın. Onlar da (kendiliklerinden iddet içerisinde bulundukla- 
rı ve ricat yapılabildiği sürece) çıkmasınlar. Apaçık bir hayâsız- 
lık yapmaları (yani apaçık bir şekilde karşı gelmeleri —ki bu da 
nüşuzdur /(serkeşliktir|-) müstesnâ. İşte bunlar Allah'ın hadleri- 
dir (yani, Allah'ın sünneti ve emridir (yani, kadın iddet için ay 
halinde olmadığı bir zamanda, temizlik döneminde onunla ci- 
ma edilmemiş olarak boşanmalıdır|. Kim Allah'ın hadlerini (ya- 
ni, sünnetini ve emrini) aşar (ve iddetin başlama süresini hesa- 
ba katmadan talâk verir) ise kendi nefsine zulmetmiş olur. Bile- 
mezsin belki Allah bundan (yani, birinci ve ikinci talâktan| son- 
ra bir iş (yani kadına ric'at yapıp dönmek) peyda ediverir. 
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Âyet, Abdullâh b. Ömer b. el-Hattâb, “Utbe b. Amr el-Mâzini, Tufeyl 
b. el-Hâris ve Amr b. Sa'id b. el-'Âs hakkında inmiştir. 


2. O kadınlar ecellerinin (yani gusletmeden önce iddetlerinin) 
sonuna geldiklerinde (onlara dönecek olursanız) ya ma'rüf ile 
(yani, Allah'a itaate uygun bir şekilde) onları tutun yahut ma'- 
üf ile (yani, onlara zarar vermeksizin Allah'a itaate uygun olarak) 
onlardan ayrılın (-işte ihsan Jiyilik ile tutmak ya da bırakmak) 
budur. Talâka da, ric'at yapmaya da) aranızdan adalet sahibi iki 
kişiyi şâhid tutun... 


Sonra şâhidlere şöyle buyurmaktadır: 


..Şâhidliği Allah için (uygun şekliyle) dosdoğru yapın. İşte bu 
(yani, Allah'ın söz konusu ettiği talâk ve ric'at) Allah'a ve âhiret 
gününe imân edenlere (yani, Allah'ın ortaksız bir ve tek olduğu- 
nu, amellerin karşılıklarının görüleceği ölümden sonra dirilişi 
tasdik edenlere) verilen öğüttür; (o halde Allah'ın emrini yerine 
getirsin). Kim Allah'a karşı takvâlı olurfve sabreder) ise, ona bir 
çıkış (yani, darlık ve sıkıntıdan kurtuluş! ihsan eder. 


Âyet, Eşcalı Avf b. Mâlik hakkında inmiştir. Nebi'ye (s.a) gelerek fa- 
kirliğinden ve muhtaç oluşundan şikâyette bulundu. Nebi (s.a) ona sa- 
bırlı olmasını emretti. Bu arada Arab müşriklerinin elinde olan oğlu, 
onların bazı develeri ve eşyaları ile ellerinden kaçtı ve babasının yanı- 
na döndü. Babası durumu Nebi'ye (s.a) haber verdi ve oğlunun getir- 
diklerinden kendisinin yemesinin helâl olup olmadığını sordu. Nebi 
(s.a) ona, olumlu cevap verdi. Allah da, Kim Allah'a karşı takvâlı olur 
(ve sabreder) ise ona bir çıkış yolu (yani, darlık ve sıkıntıdan kurtuluş! 
ihsan eder buyruğunu indirdi. 
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3. Ve ona ummadığı (yani, beklemediği, ümit etmediği) bir yer- 
den rızık verir... 


Nitekim Allah onu, ummadığı/beklemediği bir yerden rızıklandır- 
dı. Devamla şöyle buyurmaktadır: 


..Kim (rızık hususunda) Allah'a tevekkül eder (yani, güvenir) ise 
O kendisine yeter. Kuşkusuz ki Allah (© kimsenin karşı karşıya 
kaldığı sıkıntı ve bela hususunda) emrini yerine getirendir. Allah 
(darlık ve rahatlık dahil) her şey için bir kader tayin etmiştir (ya- 
ni, şu zenginin ne zaman fakir olacağını, bu fakirin ne zaman 
zengin olacağını Allah takdir buyurmuştur —dolayısıyla öne de 
alınmaz, geriye de bırakılmaz-). 


Allah'ın, Talâk verilen kadınlar kendiliklerinden üç kar' beklerler 
(el-Bakara, 2/128) âyeti nâzil olunca bir adam Nebi'ye (s.a), “Ay hali ol- 
mayan kadının iddeti nedir?” diye sordu. Ensâr'dan olan Hallad da, 
“Yaş küçüklüğünden dolayı ay hali olmayanın iddeti nedir, gebe kadı- 
nın iddeti nedir?” diye sordu. Bunun üzerine Allah, hayızdan kesilmiş 
kadınlar hakkında şu buyruğu indirdi: 


4. Kadınlarınız arasından ay halinden ümit kesmiş (yani ay ha- 
li görmeyecek yaşa gelmiş! olanlar ile ay hali olmayanlartın id- 
detleri) hakkında kuşku duyarsanız (yani, iddetlerinin ne kadar 
olduğunu bilmeyecek olursanız bilin ki, onlara talâk verilmesi 
halinde) onların iddeti üç aydır. (Aynı şekilde nikahlandıktan 
sonra boşanan ve yaşları küçük olduğu için) hayız görmeyen 
kızların iddeti de üç aydır... 


Sonra şöyle buyurmaktadır: 


..Hamile olanların ecelleri (yani iddetleri) ise yüklerini bırak- 
malarıdır (yani, talâk verilen kadın hamile ise onun iddeti do- 
gum yapmasıdır)... 


Sonra yine talâkı söz konusu ederek şöyle buyurmaktadır: 


..Kim (talâk hususunda) Allah'a karşı takvâlı olursa, ona işinde 
kolaylık verir (yani, kim Allah'a karşı takvâlı hareket edip, Al- 
lah'ın kendisine emrettiği şekilde talâk verir, nafaka ve mesken 
hususlarında Allah'a itaat ederse Allah onun işlerini kolaylaştı- 
rır ve ona sâlih amelde bulunmak tevfikini verir). 
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5. İşte bu (söz konusu edilen talâk, nafaka ve mesken hususu) 
Allah'ın size indirdiği emridir. Kim (sözü geçen hususlarda Al- 
lah'ın kendisine verdiği emirler ile ilgili Allah'a karşı takvâlı 
olursa onun günahlarını örter (yani, mağfiret eder) ve onun ec- 
rini (yani, mükâfaatını) büyütür (yani, onun için kat kat arttırır). 


6. O kadınları (yani bir ve iki defa talâk verilmiş olan kadınları) 
gücünüz yettiğince (yani, nafaka ve mesken hususlarında içinde 
bulunduğunuz bolluğa uygun olarak) kaldığınız yerin bir kıs- 
mında iskan edin. Onları dara koymak için onlara zarar verme- 
ye kalkışmayın. Eğer hamile iseler (yani talâk verilmiş olan ka- 
dın hamile ise) yüklerini bırakıncaya kadar onlara nafaka ve- 
rin. Eğer onlar sizin için (doğumdan sonra çocuklarınızı) emzi- 
rirlerse, onlara ücretlerini verin. (Erkek ve kadın) aranızda 
ma'rüf ile müşâvere yapın (ki böylece ma'rüf ölçüler içerisinde 
nafakayı tesbit etmiş olursunuz). Eğer güçlükle karşılaşırsanız 
(yani erkek ve kadın arasında güçlük ortaya çıkarsa, erkek kadı- 
nın istediği nafakadan daha azını vermek ister ve bir husus üze- 
rinde ittifak etmezlerse) o halde onun (yani, erkek| için (çocuğu) 
başka bir kadın emzirir (yani, çocuğa öz annesi dışında bir sü- 
tanne aranır). 
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7. (Mali bakımdan) bolluk içinde olan, (sütannelere) bolluğuna 
uygun (yani, Allah'ın kendisine verdiği bolluk miktarına göre) 
nafaka versin. Rızkı kendisine daraltılan (yani, kısılan) da... 


Allah'ın, Hani o öfkelendirip gitmiş ve Bizim kendisini asla sıkıştır- 
mayacağımızı (yani, balığın karnını kendisine daraltmayacağımızı| 
sanmıştı (el-Enbiyâ, 21/87) buyruğu da buna benzemektedir. 


..Allah'ın kendisine verdiğinden (yani, Allah'ın kendisine verdi- 
ği rızıktan takatine göre süt emzireceklere) infak etsin (yani, fa- 
kirliğine göre nafakasını versin). Allah (nafaka hususunda) hiç- 
bir kimseye, ona verdiğinden (yani, vermiş olduğu rızıktan) baş- 
kasını yüklemez. Allah güçlüğün arkasından kolaylık (yani, fa- 
kirlikten sonra rızık genişliği) ihsan eder. 


8. (Geçmiş dönemlerde) Rabbinin ve rasüllerinin emrine karşı 
baş kaldıran (yani, muhalefet eden) nice karye vardır ki Biz onu 
şiddetli bir şekilde hesaba çektik (yani, Allah dünyada o kasaba 
halkını hesaba çekti ve azab ile cezalandırdı) ve onları görülme- 
miş (yani korkunç) bir azabla azablandırmışızdır. 
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9. Sonunda onlar (dünyada) yaptıklarının vebalini (yani, işle- 
dikleri günahın cezası olan dünyada azabı) fattılar. İşlerinin so- 
nu da hüsran oldu (yani, onların yalanlamaları üzerine dünya- 
da da, âhirette de akıbetleri hüsran oldu). 
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Sonra Allah dünyada da, âhirette de onlara neler hazırlamış oldu- 
ğunu haber vererek şöyle buyurmaktadır: 


10. Allah onlar için (âhirette) çok şiddetli bir azab hazırlamıştır. 
Ey imân etmiş olan elbâb sahibleri (yani özü ya da aklı bulunan- 
lar)! Allah'a karşı takvâlı olun (yani, işittiğiniz bu tehditlerden 
ibret alın: Allah'ın verdiği mev'izelerden yararlanın)... 


Bununla Mekke kâfirlerini korkutarak Muhammed'i (s.a) yalanla- 
mamalarını öğütlemektedir. Aksi takdirde rasüllerini yalanlayan geç- 
miş ümmetlerin karşılaştığı dünya ve âhiret azabı gelip sizi de bulacak- 
tır. Sonra Allah imân edenlere, Ey imân etmiş olan elbâb sahibleri! Al- 
lah'a karşı takvâlı olun diye hitab etmekte ve onların da niteliklerini di- 
le getirmektedir. 


.. Gerçek şu ki Allah size bir zikir (yani Kur'ân) indirmiştir. 


11. (İlminde) imân edip, sâlih amel işleyenleri zulumâttan nüra 
(yani, şirkten imâna) çıkarmak için Allah'ın mübeyyin âyetleri- 
ni size okuyan bir rasül (göndermiştir). Kim Allah'a imân edip 
(yani, O'nun ortaksız bir ve tek olduğunu tasdik edip, mü'min 
olarak| sâlih amel işlerse, onu altından ırmaklar akan cennetle- 
re (yani, bahçelere) koyar (yani, bu bahçelerin altından ırmak- 
lar akar). Orada ebediyen devamlı kalıcıdırlar (yani, sürekli ika- 
met edeceklerdir). Allah ona gerçekten çok güzel bir rızık (yani, 
cennet) vermiştir. 


12. Allah yedi gök ve yerden de onlar gibisini yaratandır. Emir 
bunlar arasında iner durur (yani, vahiy en yüce semâdan, en 
aşağı yere kadar iner durur). Allah'ın gerçekten her şeye kadir ol- 
duğunu ve muhakkak Allah'ın ilmi ile her şeyi kuşatmış olduğu- 
nu kesinlikle bilesiniz diye. 


Bize 'Abdullâh (Ubeydullâh| tahdis edip dedi: Bana babam tahdis 
edip dedi: Bize el-Huzeyl tahdis edip dedi: Ben Ebü Yüsuf'u -ancak 
Mukâtil'i değil- Habib b. Hassan'dan şöyle derken dinledim: Habib 
Ebu'd-Duha'dan naklen, Yedi gök ve yerden de onlar gibisini yaratandır 
buyruğu hakkında dedi ki: “Âdem gibi bir Âdem, Nüh gibi bir Nüh ve 
Nebi gibi bir Nebi.” 


Yine aynı senedle el-Huzeyl Veki'den, o el-Âmeş'den, o İbrahim b. 
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el-Muhacir'den, o Mücâhid'den, o da İbn Abbâs'tan, Yedi gök ve yerden 
de onlar gibisini... buyruğu hakkında şunları söylediğini nakletti: “Ben 
size bunun tefsirini anlatacak olursam, kâfir olursunuz. Bunlara kâfir 
olmanız ise bunları yalanlamanız demektir.” 


el-Huzeyl dedi ki: Ancak Mukâtil'i (bunları söylerken) dinlemedim. 


66. ET-TAHRİM SÜRESİ 


Medine'de inen et-Tahrim süresi, 12 âyettir. 
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Rahmân, Rahim Allah'ın Adıyla 


5 


1. Ey Nebi! Allah'ın sana helâl kıldığı şeyi niçin haram edersin; 
zevcelerinin (yani Hafsa'nın) hoşnutluğunu arayarak? Allah fet- 
tiğin bu yemine karşı) gafürdur, rahimdir. 
Maksat, Muhammed'in (s.a) oğlu İbrahim'in annesi Mariye el-Kıb- 
tiyye'dir. 
Şöyle ki: Hafsa babası Ömer b. el-Hattâb'ı ziyarete gitmişti. O gün 
Nebi'nin (s.a) yanında bulunma sırası onda idi. Geri döndüğünde Ne- 


bi'yi (s.a) Mariye el-Kıbtiyye ile kendi odasında buldu. Mariye çıkınca- 
ya kadar içeri girmedi. Sonra Nebi'ye (s.a) dedi ki: 


— Benim nöbet günümde ve benim yatağımda kiminle birlikte ol- 
duğunu gördüm. 


Hafsa'nın yüzündeki kıskançlık ve üzüntüyü gören Nebi (s.a) şöyle 
karşılık verdi: 


— Ey Hafsa! Bu durumu gizle, 'Âişe'ye de haber verme. Ona ebedi- 
yen yaklaşmayacağımı sana taahhüt ediyorum. 


Yine senediyle Mukâtil dedi ki: Nebi (s.a) Hafsa'ya şöyle dedi: 


— Benim bu durumumu gizle ki ben de sana şu müjdeyi vereyim: 
Benden sonra başa Ebü Bekr geçecek, Ebü Bekr'den sonra baban geçecek. 
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Nebi (s.a) ona bu durumu kimseye söylememesini emrettiği halde 
Hafsa —kendisiyle iyi ilişki içerisinde olduğu 'Âişe'ye durumu anlattı. 
“Âişe çok kızdı, Nebi'nin (s.a) üzerine o kadar gitti ki sonunda Mariye 
el-Kıbtiyye'ye yaklaşmayacağına dair yemin etti. Bunun üzerine Allah, 
Ey Nebi! Allah'ın sana helâl kıldığı şeyi niçin haram edersin; zevceleri- 
nin (yani Hafsa'nın) hoşnutluğunu arayarak? Allah fettiğin bu yemine 
karşı) gafürdur, rahimdir buyruğunu indirdi. 


2. Allah size yeminlerinizi çözme yolunu farz etmiştir (yani, Al- 
lah size bunu beyan etmiş, açıklamıştır)... 


Bunun bir benzeri de Nür süresindedir. 1 


Yine, Yemin ettiğiniz vakit yemininizin keffâreti budur. Yeminlerini- 
zi muhafaza edin/koruyun (el-Mâide, 5/89) âyeti de buna benzemekte- 
dir. 

Bunun üzerine Nebi (s.a), Mariye'yi kendisine haram kılması dola- 
yısıyla bir köle azad etti. 


..Allah sizin mevlânızdır. O (yarattıklarını en iyi bilen) alimdir, 
(keffâret hükmü ile ilgili buyruklarında) hakimdir. 


3. Hani o zevcelerindenl/eşlerinden birine (yani, Hafsa'yaj) gizlice 
bir söz söylemişti de o (yani, Hafsa) da bunu haber vermişti (yani, 
Nebi'nin (s.a), Mariye'nin durumu ile ilgili olarak gizlice söyledi- 
ğini 'Âişe'ye bildirmişti). Allah da o'na bunu açıklamıştı (yani, Al- 
lah Nebi'ye (s.a), Hafsa'nın “Aişe'ye söylediğini açıklamıştı... 


Nebi de onu çağırarak, “Âişe'ye söylediklerinin bir kısmını ona bil- 
dirdi, fakat hepsini söylemedi. İşte Yüce Allah'ın şu buyruğu buna işa- 
ret ediyor: 


..O da (yani Nebi de) o sözün bir kısmını bildirdi, (sözün) bir 
kısmından da (yani, kendisinden sonra Ebü Bekr ve Ömer'in 
başa geçeceklerine dair bölümünden dej yüz çevirdi. O bunu 
(yani, Nebi (s.a) açıkladıklarını) eşine haber verince (Hafsa Ne- 
bi'ye (s.a),) “Bunu (yani, bu söylediklerini) sana kim haber ver- 


I Bkz en'Nür 24/1. 
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di?” dedi. (Nebi (s.a) de, “(Gizlilikleri bilen) alim, habir haber 
verdi” dedi. 
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4. Eğer ikiniz (yani, Hafsa ve Âişe) Allah'a tevbe ederseniz ne alâ! 
Çünkü kalbleriniz meyletmiş bulunuyor. Şâyet o'nun aleyhine 
birbirinize yardım ederseniz (yani, Nebi'ye (s.a) karşı gelmek ve 
o'na eziyet etmek üzere birbirinize destek verirseniz), muhak- 
kak ki Allah o'nun velisidir, Cibrilde, mü'minlerden sâlih olan- 
larda, bundan sonra melekler de (Nebi'ye (s.a)) yardımcıdır (ya- 
ni, eğersiz o'na karşı birbirinizle yardımlaşırsanız, bunlar da si- 
ze karşı Nebi'ye (s.a) yardımcıdırlar). 


Bu âyet nâzil olunca Nebi (s.a), sırrını açıkladığı için Hafsa'yı boşa- 
mak istedi. Ömer b. el-Hattâb (r.a), “Eğer Allah Ömer ailesinde bir ha- 
yu olduğunu biliyorsa Hafsa'ya talâk verilmeyecektir” dedi. Cibril Ne- 
bi'ye (s.a) inerek, “Ona talâk verme; çünkü o çok oruç tutan, çok namaz 
kılan birisidir. Ayrıca o cennette senin hanımların arasında olacaktır” 
dedi. Bunun üzerine Nebi (s.a) onu boşamaktan vazgeçti. 


5. Eğer o (yani, Nebi (s.a)) sizi boşarsa, Rabbinin (yani, Muham- 
med'in (s.a) Rabbinin) yerinize, o'na sizden daha hayırlı zevce- 
ler vermesi umulur... 


Nebi (s.a) Hafsa'ya bir talâk verdi, sonrada ric'at etti. 


Ardından Allah bu hanımların niteliklerini şöylece belirtmektedir: 
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..Müslimeler (yani, ihlâslı kadınlar), mü'mineler (yani, Allah'ın 
vahdaniyetini tasdik eden kadınlar), kâniteler (yani, itaatkâr ka- 
dınlar), #âibeler (yani, günahlardan tevbe eden kadınlar), âbideler 
(yani, tevhid eden kadınlar), sâiheler (yani, oruç tutan kadınlar) 
seyyibeler (yani, kocaları olmayan dul kadınlar) ve bakireler (yani, 
kimse tarafından kendisine el değmemiş kadınlar) olmak üzere. 


6. Ey imân edenler! Tutuşturucusu (yani, ehli) insanlarla taşlar 
olan (yani, kâfirin boynuna kibrit/kükürt dağı gibi asılıp hararetiy- 
le ateşi yüzüne doğru yandığı taşlar olan) o ateşten nefislerinizi ve 
ailelerinizi koruyun. Onun” (yani, o ateşin) üzerinde iri-yarı, sert 
tabiatlı (yani, pek güçlü) meleklerfden ondokuz bekçisi) vardır... 


Sözü edilen bu meleklerden her birinin omuzları arasında, bir yıllık 
mesafe vardır. Onlardan her birinin gücüne gelince, elindeki balyoz ile 
bir darbe indirecek olursa, 70.000 insanın kemiklerini günlerce mesa- 
feye savurur ve 40 yıl süreyle cehennemin dibine doğru yuvarlanırlar; 
canlı da, ölü de olmayan bir halde cehennemin dibini boylarlar. 


..Bunlar (yani, cehennemin bekçileri) kendilerine verdiği emir- 
lerde Allah'a isyan etmezler; ne emrolunurlarsa onu yaparlar. 


7. Ey kâfir olanlar (yani Mekke kâfirleri)! Bugün (yani, Kıyâmet 
Günü) özür dilemeyin. Size (âhirette) ancak (dünyada iken) yap- 
tıklarınızın karşılığı verilecektir. 
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8. Ey imân edenler! Allah'a nasüh bir tevbe ile tevbe edin (yani, 
tevbenizde samimi olun, içtenlikle tevbe etmiş olduğunuz gü- 


246 


MUKÂTİL BİN SÜLEYMÂN 


naha geri dönmeyi ebediyen düşünmeyin. Eğer tevbe ederse- 
niz) olur ki (—'asâ, Allah tarafından gereklilik ifade eder-) Rabbi- 
niz günahlarınızı tekfir eder (yani, günahlarınızı size mağfiret 
eder). Sizi (âhirette, bahçelerinin) altından ırmaklar akan cen- 
netlere (yani, bahçelere) sokar. O gün Allah Nebi'yi ve o'nunla 
beraber imân edenleri (zâlimleri cezalandırdığı gibi) mahcub et- 
meyecektir (yani, Allah onları azablandırmayacaktır), nurları 
(sırat üzerinde cennete götüren bir kılavuz olarak) önlerinde ve 
sağlarında koşacaktır. (Dünyada iken tevhidi tasdik ettikleri 
için, âhirette cennete gitmekle onlara kurtuluş nasib olacaktır.) 
Diyecekler ki: “Rabbimiz! Bize nürumuzu tamamla ve bize mağ- 
firet buyur bunlar, hasenatı ve seyyiatı eşit olan a'râf' taki kim- 
selerdir-). Çünkü Sen her şeye (yani, kurtuluşa erdirmeye de, 
mağfirete de gücü yeten) kadirsin. 


9. Ey Nebi! Kâfirlerle (kılıç ile) ve mündfıklarla (söz ile) cihad et 
ve onlara karşı (ağır sözler söyleyerek) sert davran. Varacakları 
yerleri cehennemdir onların. O ne kötü dönüş yeridir! 
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10. Allah kâfirlere Nüh'un karısı ile Lüt'un karısını misal olarak 
gösterdi (yani, Müslüman bir kimsenin kâfir bir kadın ile evli ol- 
masına onu örnek verdi). Bunların ikisi de kullarımızdan iki sâ- 
lih kulun nikâhı altında idiler. İkisi de (din hususunda) kocala- 
rına hainlik (yani, muhalefet) ettiler de kocalarının kendilerine 
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(yani Nüh ve Lüt -ikisine de selâm olsun- küfürleri dolayısı ile 
karılarına) Allah'a karşı hiçbir faydaları olmadı (yani, karılarına 
bir fayda sağlayamadılar|. O ikisine de, “Ateşe girenlerle beraber 
siz de girin” denilecek (çünkü onlar isyan etmişlerdi). 


Allah böylece Nebi'ye (s.a) karşı birbirlerine destek verdikleri için 
'Âişe ile Hafsa'yı korkutmaktadır. Eğer “Âişe ve Hafsa da Rabb'lerine is- 
yan edecek olurlarsa Muhammed'in (s.a) onlara, Allah'a karşı hiçbir 
faydası olmaz. 


Devamla şöyle buyurmaktadır: 


11. Allah imân edenlere de Firavn'ın karısını misal verdi (yani, 
kâfir bir koca ile evli bulunan Müslüman kadına bunu misal 
verdi —kocasının kâfir olmasının, kendisi Müslüman olduğu 
takdirde ona bir zararı olmaz—|... 


“Âişe ile Hafsa'ya da şunu söylemektedir: Siz ma'siyet hususunda 
Lüt'un karısı gibi olmayın, aksine itaat hususunda Fir'avn'ın karısı ve 
Meryem gibi olun. 


..Hani o ((yani, Fir'avn'ın karısı)) şöyle demişti: “Rabbim! Benim 
için nezdinde (yani, cennette) bir ev yap. Firavn'dan ve onun 
(şirki amelinden beni kurtar ve o zâlimler (yani, müşrikler) top- 
luluğundan (yani, Mısır ahalisinden) beni esenliğe çıkar.” 


Bu sebeble daha ölmeden cennetteki evlerini gördü. 


12. Ve (Allah imân edenler için) fercini (fuhşiyâta karşı) sapasağ- 
lam koruyan İmrân kızı Meryem'i de (mesel yaptı)... 


Fercini sapasağlam korumakla tavsif edilmiş olması, ona zina iftira- 
sının yapılmış olması sebebiyledir. 


..Biz ona ruhumuzdan üfürdük... 


Meryem'in babası, İmrân b. Mâsân b. 'Âzür b. Sârüy b. er-Radi b. 
Âsâl b. 'Âzür b. en-Nu'mân b. Eybun b. Rübâtl b. Selitâ b. Übahş'tır. O 
da İbn Levbâniyye b. Büşnâ b. Eymen b. Seltâ b. Hazkıyel b. Yünus b. 
Mettâ b. İhân b. Bânümer b. 'Üriyâ b. Ma'gagâ b. Emsiyâ b. Nevâsir b. 
Hezâli b. Yehüram b. Yüsagat b. Asâ b. Râhi'am b. Süleymân b. Dâvüd b. 
Etsâ b. 'Uveyd b. Ammi-nâzib b. Râm b. Hadrün b. Çârıs b. Yehüzâ b. 
Ya'küb b. İshâk b. İbrahim'dir. 
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Ruhumuz'dan kasıt, “Cibril”dir. Cibril (s.a) parmağı ile gömleğini 
çekti, sonra da yakasının içine üfledi. 


..Oda Rabbinin kelimelerini (yani, İsâ'nın Allah'ın nebisi oldu- 
Şunu) ve kitaplarını (yani, İncil'i) #asdik etti ve o (yani, Meryem) 
kanitlerdendi (yani, Rabbine itaatkâr kadınlardandı;. 


“Âişe (ranha), “Allah Nüh ile Lüt'un karısının isimlerini niçin zikret- 
medi?” diye sordu. Nebi (s.a), “(Kocalarına olan) buğzlarından dolayı” 
diye cevap verdi. “Âişe, “Onların adları ne idi?” diye sordu. Cibril (a.s), 
“Aişe'ye (ranha) haber ver, “Nüh'un karısının adı Vâliğa, Lüt'un karısı- 
nın adı ise Vâliha idi” dedi. 


67. EL-MÜLK SÜRESİ 


Mekke'de inen el-Mülk süresi, 30 âyettir. 
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Rahmân, Rahim Allah'ın Adıyla 
1. Mülk elinde bulunan ne mübârektir!.. 


Tebareke, “bereket” kelimesinin ifteale vezninde kullanılmış şekli- 
dir. 


.. O (dilediği) her şeye (gücü yeten) kadirdir. 


2. O ölümü ve hayatı yaratandır (yani, hayatta olanları öldürür, 
ölüleri de bir nutfeden, sonra alekadan, sonra ona ruh üfleyerek 
diriltir;; hanginiz daha güzel amelde bulunacak diye sizi ibtila 
etmek (yani, sınamak/denemek) için... 


Bize Abdullâh ('Ubeydullâh| b. Sâbit tahdis edip dedi: Bana babam 
tahdis edip dedi: Bize Ebü Sâlih tahdis edip dedi: Bana Mukâtil b. Sü- 
leyman ed-Dahhak b. Müzâhim'den, o da Abdullâh b. Abbâs'tan haber 
verip dedi ki: “Hanginizin farizayı (Allah'ın farz kıldıklarını) daha eksik- 
siz yapacağı hususunda sizi denemek için.” 


.. O (mülkünde ve Kendisine isyan edenlerden intikam almak- 
ta) azizdir, (mü'minlerin günahlarını bağışlayan) gafürdur. 


Sonra Allah tevhidini bilmeleri için yarattıklarının durumunu ha- 
ber vererek şöyle buyurmaktadır: 
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3. Otabaka tabaka (yani, biri diğerinin üstünde, her biri arasın- 
da 500 yıllık mesafe ve her birinin kalınlığı 500 yıllık mesafe ol- 
mak üzere iki günde) yedi gök yaratandır. Rahmân'ın yaratışın- 
da bir düzensizlik göremezsin (yani, ey Âdemoğlu! Göklerin ya- 
ratılmasında bir kusur göremezsin). Haydi, gözü çevir (yani, 
ikinci bir defa daha göklere tekrar bak ey Âdemoğlu, göklerde| 
bir çatlak görecek misin? 


4. Sonra gözünü ikifnci) defa çevir, tekrar tekrar (bak). (Ey Âde- 
moğlu!) Göz hor ve hakir (yani, küçülmüş -göz ileri derecede 
yorulacak olursa ona su iner-|) ve yorulmuş olarak (yani, gökte 
bir kusur ve bir çatlak görmeksizin yorgun ve bitkin düşmüş 
olarak) yine sana dönecektir. 


5. Andolsun Biz dünya semâsını çünkü bu semâ, diğerlerine 
göre yeryüzüne daha yakındır— korumak için) kandillerle (yani 
yıldızlarla) süsledik. Onları (yani yıldızları) şeytânlara atış tane- 
leri(yani, semâya yükseldikleri vakit onlara atacaktaneler) yap- 
tık. Ayrıca onlara (yani, şeytânlara) sair (yani, alevli ateş) azabı- 
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6. Rabb'lerine kâfir olanlara da (yani, Allah'ın tevhidini inkâr 
eden kâfirlere dej (âhirette) cehennem azabı vardır (yani, onla- 
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ra da bu azabı hazırladık). O, (oraya varacakları vakit) ne kötü 
bir dönüş yeridir! 


7. Oraya (yani, cehenneme) atıldıklarında (cehennem bekçile- 
ri kancalarla onları kapacaktır). Onun kaynayıp, coşarken şehi- 
kini (yani, eşek anırmasını andıran sesini) işitirler. 


8. (Cehennem kâfirlere) öfkesinden neredeyse (onların üzerinde) 
çatlayacak (yani, parçalanacak) olur ((ve bu öfke ile) onları ya- 
kalar). İçine her bir gurub (yani, zümre) atıldığında (bekçileri 
kancalarla onları: Arab müşriklerini, Yahudileri, Hıristiyanları, 
Mecusileri ve diğer kâfirleri kapar), onun (yani, cehennemin) 
bekçileri onlara, “Size bir nezir (yani, bir rasül: Muhammed 
(s.a)) gelmedi mi?” diye sorarlar? 


9. Onlar (cehennem bekçilerine), “Evet, gerçekten bize bir nezir 
geldi. Fakat biz (o neziri: Nebi'yi-Rasül'ü: Muhammed'i (s.a)) 
yalanladık ve (Nebi'ye-Rasül'e: Muhammed'e (s.a), Allah hiç- 
bir şey indirmemiştir (yani, Allah kimseyi rasül-nebi olarak gön- 
dermemiştir|. Siz ancak büyük bir dalâlet (yani bir ayrılık) için- 
desiniz dedik” diye cevap verirler. 


10. Yine derler ki: “Eğer biz dinleseydik veya (verilen öğütleri) ak- 
letseydik, sair ashâbı arasında olmazdık.” 


11. Böylece günahlarını (yani, rasülleri yalanlamış olduklarını) 
itiraf edecekler. Sairde (yani, alevli ateşte) olanlara suhg olsun 
/Allah'ın rahmetinden uzak olsunlar). 


12. Muhakkak ki Rabb'lerinden gıyaben (yani, O'nu görmedik- 
leri halde) haşyet duyanlar (yani, imân edenler) var ya, işte on- 
lar (yani, onların günahları) için bir mağfiret ve büyük bir ecir 
(yani, cennette büyük bir karşılık/mükğâfaat) vardır. 


13. (Ey Mekke kâfirleri! Nebi (s.a) hakkında) sözünüzü ister 
fkalblerde| gizli tutun, ister açık söyleyin (yani, açıkça konuşa- 
rakonu dile getirin). Çünkü O göğüslerin özünü (yani, kalblerde 
bulunanı) çok iyi bilendir. 


14. Yaratan bilmez mi hiç (yani, kalblerde sırrı |gizliliği| yaratan 
Benim. Dolayısıyla kalblerde yarattığım sırrı bilmeyecek mi- 
yim)? O latifdir (yani, ilminin incelikleriyle kalblerde olanı bi- 
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lir), habirdir (yani, kalblerdeki sırlardan da, vesveselerden de 
haberdardır). 
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15. O yeri sizin için zelül kıldı (yani, üzerindekilerle beraber ka- 
yıp gitmesin diye dağlarla onu sağlamlaştırdı). O halde omuzla- 
rında yürüyün (yani, dilediğiniz gibi güvenlikle köşesinde, bu- 
cağında, etrafında, kıyısında yürüyün, gidip gelin. Helâl olan) 
rızkından yeyin. Nüşür yalnız O'nadır (yani, ölümden sonra ka- 
birlerinizden diri olarak kaldırılıp O'nun huzuruna gönderile- 
ceksiniz|. 


Sonra Mekke kâfirlerini korkutarak şöyle buyurmaktadır: 


16. Gökte olanın (yani, yüce Rabb'in -—çünkü O en yüksek semâ- 
dadır-| sizi yere geçirmesinden (ve bu yolla cezalandırmasın- 
dan) emin mi oldunuz? O zaman o durmadan çalkalanmakta- 
dır (yani, o vakit o yer, sizi yerin en alt tabakasına götürmek 
üzere çalkalanır durur). 


Allah'ın, O gün gök döne döne çalkalanacaktır (et-Tür, 52/9) buyru- 


gu da buna benzemektedir. 
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17. Yahut gökte olanın (yani, yüce Rabb'in) üzerinize (Arab kâ- 
firlerinden önce Lüt kavmine ve diğerlerine yaptığı gibi semâ- 
dan) bir taş yağmuru göndermesinden (ve böylece sizi cezalan- 
dırmasından) emin mi oldunuz? Benim nezirim (yani, azabım) 
nasılmış, (azab geldiği vakit) bileceksiniz (ey Mekkeliler). 


18. Andolsun ki onlardan öncekiler de yalanlamışlardı (yani, 
Mekke kâfirlerinden önceki ümmetler de rasüllerini yalanla- 
mışlardı da Biz onlara azab etmiştik). Benim nekirim (yani, hal- 
leri değiştirmem ve tepki göstermem) nasılmış? (Azabın hakk 
olduğunu görmediler mi?) 


Bununla Mekke kâfirlerini korkutmaktadır. Sonra yarattıklarından 
ibret alarak Allah'ı tevhid etmeleri için onlara şöylece öğüt vermekte- 
dir: 

19. Üstlerinde (kanatlarını) sıra sıra dizen ve (inmek istedikle- 
rinde kanatlarını) kapayan kuşları görmediler mi? (Kanatlarını 
kaparken de, açarken de) onları Rahmân'dan başkası tutmuyor. 
O (yarattıkları ile alakalı) her şeye basirdir. 


Sonra onları korkutarak şöyle buyurmaktadır: 


20. (Ey Mekkeliler!| Rahmân'a karşı size yardım edecek ordu (ya- 
ni, taraftarlar topluluğu) da kimmiş (yani, azab geldiğinde O'na 
karşı sizi kim koruyabilir)? Kâfirler ancak bir gurur (yani, hiçbir 
şey ifade etmeyen bir bâtıl) içerisindedirler. 


İbret almaları için onları korkutmak üzere de şöyle buyurmaktadır: 


21. Eğer Orızkını (yani, yağmuru) kesiverse (yani, size yağmur 
yağdırmazsa| size rızık verebilecek kimdir (yani, Benim dışımda 
ilah edindiklerinizden size kim bu rızkı verebilir? Haydi yağmur 
yağdırsınlar bakalım? -Allah Rezzak olan benim demek iste- 
mektedir-|. Hayır, onlar bir ürküntü ve nüfür içerisinde kalma- 
yı sürdürüp giden (yani, imândan uzaklaşıp duran) bir hal için- 
dedirler. 


22. Acaba durmadan yüzüstü düşerek yürüyen kimse mi (yani, 
Ebü Cehil b. Hişâm mı -ki kâfir, küfür içerisinde kalbi kör ve sa- 
pık olarak yürür-) daha çok hidâyettedir yoksa müstakim bir sı- 
rat (yani İslâm yolu) üzerinde mutedil olarak (yani, kalbi temiz, 
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hidâyet bulmuş ve mü'min olarak) yürüyen kimse mi (yani Ne- 
bi (s.a) mi? 
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23. De ki: “Sizi inşa eden (yani, yaratan), size işitme, gözler ve kalb- 
ler veren O'dur. Ne kadar az şükrediyorsunuz” (yani, akletmiyorsu- 
nuz —akletmedikleri için de Rabbin bu güzel yaratılışlarındaki 
apaçık nimetlerine şükretmiyor ve O'nu tevhid etmiyorlar-). 


24. De ki: “O sizi yeryüzünde zer' edendir (yani, yaratandır. Âhi- 
rette) O'nun (yani, Allah'ın) huzuruna haşredileceksiniz” (ve O 
da amellerinizin karşılığını verecektir). 


25. “Eğer (dünyada iken azabın üzerimize ineceği hususunda) 
doğru söyleyenler iseniz bu vad ne zaman" (yani, bizi kendisiyle 
tehdit ettiğiniz bu va'd ne zaman)? derler. 


Bunun üzerine Allah, Nebi'ye (s.a) hitaben şöyle buyurmaktadır: 


26. (Mekke kâfirlerine| de ki: “Ona (yani, üzerinize Bedir'de aza- 
bın ineceğine) dair bilgi ancak Allah'ın yanındadır. (O benim 
elimde değildir.) Ben ancak apaçık bir nezirim.” 


27. Artık onu (yani, âhirette cehennem ateşinin ve azabın) ya- 
kınlaşmış olduğunu gördüklerinde o kâfirlerin hoşlanmadıkları 
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yüzlerinden belli olur (yani, bundan dolayı yüzlerinde kötü ifa- 
deler belirir) ve “İşte bu (azab) sizin (dünyada iken) tereddüt gös- 
terdiğiniz (yani, hakkında şüphe ettiğiniz) azabtır” denilir (yani, 
cehennem bekçileri onlara böyle diyecektir). 


28. (Ey Muhammed! Mekke kâfirlerine| de ki: “Bana haber verin. 
Eğer Allah beni ve benimle beraber olanları (yani, mü'minleri) 
helâk etse (yani, azablandırsa) yahut (bizi azablandırmayıp) 
rahmet buyursa, ya kâfirleri elim (yani, acıklı) bir azaba karşı 
kim himaye edebilir” (yani, sizi kim güvenlik altına alabilir)? 


29. De ki: “O (bunu yapan) rahmândır. Biz O'na imân ettik (ya- 
ni, O'nun vahdaniyetini tasdik ettik —dilerse bizi helâk eder, di- 
lerse azablandırır-) ve yalnız O'na (yani, Allah'a) tevekkül ettik 
(yani, güvendik)... 


Onlar Nebi'ye (s.a), “Siz ancak apaçık bir dalâlettesiniz” demişler. 
Nebi (s.a) de onlara şöyle cevab vermişti: 


.. fAzabın ineceği vakit) artık kimin (yani, bizim mi, sizin mij 


apaçık bir dalâlette (yani, hiçbir şey ifade etmeyen bâtıl içeri- 
sinde) olduğunu pek yakında bileceksiniz.” 


Benzeri bir buyruk da Tâ-Hâ süresindedir.! 
Sonra Mekke ahalisine şöyle demesini emretti: 


30. De ki: “Bana haber verin, eğer suyunuz (yani, zemzem suyu 
ve başkaları) yerin dibine geçiriliverirse (yani, su kaybolup gitse 
ve siz o sudan yararlanamayacak olursanız) size kim ma'in f(ya- 
ni, açıktan akan, kovalarla alınabilen) bir su getirebilir?” 


68. EL-KALEM SÜRESİ 


Mekke'de inen el-Kalem süresi, Küfiyyüna göre 52 âyettir. 
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Rahmân, Rahim Allah'ın Adıyla 


1. Nün. Kaleme ve yazmakta olduklarına (yani, meleklerin yaz- 
dıkları Âdemoğulları'nın amellerine) andolsun. 


“Nün”dan kasıt, balıktır. Bu balık, yerin en altındaki bir denizdedir. 
Söz konusu “kalem” ise, kendisiyle yazı yazılan nurdan bir kalem olup, 
uzunluğu göklerle yer arası kadardır. Onunla levh-i mahfuz'u yazmış- 
tır. 


Mekke kâfirleri, Ebü Cehil b. Hişâm, Utbe b. Rabia, Şeybe b. Rabi'a 
ve başkaları, “Muhakkak Muhammed bir delidir” deyince, Allah balığa, 
kaleme ve meleklerin Âdemoğulları'nın amelini satır satır yazmalarına 
yemin ederek dedi ki: 


2. (Ey Muhammed!) Sen Rabbinin nimeti (yani, rahmeti) saye- 
sinde bir deli değilsin. 


3. Ve gerçekten senin için elbette kesilmeyecek (yani, eksilmeye- 
cek ve başına kakılmayacak) bir ecir vardır. 


4. Kuşku yok ki sen büyük bir ahlâk (yani, İslâm dini) üzeresin. 
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5. Yakında sen de göreceksin (ey Muhammed) onlar da (yani, 
Mekkeliler de) görecekler;... 


6. ...delilik hanginizde imiş (yani, Bedir'de üzerlerine azab ine- 
ceği vakit deliliğin sende mi, yoksa Mekkelilerde mi olduğunu|. 


Bu bir tehdittir. Bedir'deki azab ise öldürülmeleri, meleklerin yüz- 
lerine ve arkalarına vurmasıdır. 


Devamla şöyle buyurmaktadır: 


7. Muhakkak senin Rabbin, yolundan (yani, hidâyetten) sapan- 
ları da en iyi bilendir, hidâyet bulanları da (başkalarından) en 
iyi bilen O'dur. 

8. Artık yalanlayanlara (yani babalarının dinine ve milletine 
davet edenlere) itaat etme. 


Benzeri bir buyruk da el-Furkân süresindedir.! 


Bu âyet, el-Muğire b. Abdullâh b. Amr b. Mahzüm oğulları hakkında 
inmiştir; ki el-Velid b. el-Muğire, Ebü Kays b. el-Fakih b. el-Muğire, Abdul- 
lâh b. Ebi Ümeyye, Abdullâh b. Mahzüm, Abdullâh b. el-Muğire'nin oğul- 
ları Osman ile Nevfel ve el-Velid b. el-Muğire'nin oğulları olan el-Velid, 
Halid, 'Umâre, Hişâm, el-“Âs, Kays ve Abdi Şems bunlar arasındadır.2 


9. Onlar senin kendilerine idhân etmeni arzu ettiler (yani, atala- 
rının dinine davet ettikleri zaman davete icabet etmeni istedi- 
ler). Onlar da idhân edeceklerdi (yani, ey Muhammed, sen kâfir 
olsaydın, kendileri de kâfir kalıp imân etmeyeceklerdi;. 


10. Sakın itaat etme çokça yemin eden, aşağılık ve değersiz her 
kişiye (yani, Mahzüm oğullarından el-Velid b. el-Muğire'ye|. 


el-Velid b. el-Muğire ticaretle uğraşan, kalbi zayıf (korkak) birisi idi. 
Nebi'ye (s.a), kendi dinine dönmesi karşılığında mal teklif etmişti. İşte, 
Onlardan günahkâr yahut nankör hiçbir kimseye (yani, el-Velid ile Ut- 
be'yej itaat etme (el-İnsan, 76/24) buyruğu bunu anlatmaktadır. 


Bkz. el-Furkân, 25/52. 


el-Velid b. el-Muğire'nin çocuklarının ismi verilirken bazı isimler tekrarlanmış- 
tır. Biz tekrarları zikretmedik. Ancak çocuklarının sayısını ifade etmek amacı ile 
kullanıldığı izlenimini veren “seb'a” (yedi) lafzını —tekrarlar atıldıktan sonra ka- 
lan isimler altı tane olduğundan— tercümeye eklemedik. (Çeviren) 
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11. Hemmâz iyani, gıybet yapan), onun-bunun sözünü taşıyan 
«ki o laf alıp götüren birisi idi—) kimseye. 
12. Hayra (yani, İslâm'a girmeye) durmadan engel olana... 
Kardeşinin oğlunun ve yakınlarının İslâm'a girmelerine engel ol- 
muştu. 


..(Zulüm ve kabalıkta) haddi aşana ve çok günahkâr olana (ya- 
ni, kabalığı ve zâlimliği dolayısıyla Rabbine karşı günahları pek 
çok olanaj. 


Benzeri bir buyruk el- Mutaffifin süresindedir.3 


13. Câhil ve kaba, üstelik (bu niteliklerle birlikte) zenim /kulağı 
kesik) olana. 


Utülllcâhil ve kaba); karnı geniş, hayır namına bir şey söylemeyen, 
çok yeyip içen, çok kaba, çok zâlim kimse demektir. Zenim ise, -koyu- 
nun çene kısmının alt tarafındaki gibi— asılı duran ve bir çeşit guddeyi 
andıran kulağının dip tarafında yaratılışta bir fazlalıktır. 


14. O mal ve oğullar sahibi oldu diye. 


15. fel-Velid'in) karşısında âyetlerimiz (Kur'ân) okunduğunda, “Ev- 
velkilerin esatiridir” (yani, öncekilerin anlattıkları ve yalanlarıdır: 
Rüstem ve İsfendibaz (İsfendiyar) hakkında anlatılanlardır) der. 


Va Ve AA ENE 

» ia 5 SE WE Söz, a 

YEN © yelesi 
SALAM O TEK 
OİASOAŞEK 


16. Biz onu (yani, el-Velid'i) burnu üzerinden (siyahlıkla; dam- 
galayacağız (da onun yüzü kararacak, gözleri göğerecek, yüzü 
önüne eğilecek, zincirlere bağlanacaktır -cehenneme girişin- 
den önceki hali budur-|. 


3 Bkz. el-Mutaffifin, 83/12. 
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Sonra başka bir hususa geçerek şöyle buyurulmaktadır: 


17. Gerçek şu ki Biz o bahçe sahiblerini (bahçeleri yok olunca aç- 
lıkla) ibtilâ ettiğimiz gibi, bunları da (yani, Mekkelileri de) faç- 
lıkla) ibtilâ ettik... 


Sözü geçen bu bahçede hurma ağaçları, ekinler, üzüm bağları var- 
dı. Babalarından miras kalan bu bahçenin adı “es-Sarim” idi. Bu Al- 
lah'ın dilleri hususunda ibret almaları için Mekkelilere verdiği bir me- 
seldir. Sözü geçen bu bahçe Yemen'deki Sana'ya iki fersah mesafedey- 
di. Bunlar Müslüman idi. Olay Meryem oğlu İsâ'dan (a.s) sonra olmuş- 
tu. Sâlih bir kimse olan babaları mahsullerden, ekinlerden, hurmalar- 
dan yoksullara bir pay verirdi, şöyle ki: mahsullerini topladıkları zaman 
gözden kaçanları yahut orağın, tırpanın biçmediği, rüzgârın savurduğu 
yerde kalan buğdayları yoksullara bırakırdı, ki bu da önemli bir miktar 
tutardı. Ancak çocukları, “Çoluk-çocuğumuz çoğaldı; geriye kalan 
mahsül de çok. Haydi gizlice, sabah erkenden bahçemize gidip, mah- 
sulü toplayalım, —babalarının yaptığının aksine- yoksullara haber ver- 
meyelim” dediler. Oysa babaları yoksullara haber verir, onlar da mey- 
veler toplandığı, hasat yapıldığı vakit bir araya gelirlerdi. 


..Hani sabah vaktinde mutlaka (yani, sabah olunca mutlaka 
mahsullerini) devşireceklerine yemin etmişlerdi. 


18. İstisnâ da yapmıyorlardı (yani, inşallah da demiyorlardı|. 


Allah sözlerini işitip, bahçeleri üzerine geceleyin semâdan bir ateş 
gönderdi de bahçelerini yaktı, bahçeleri simsiyah kesildi. İşte Allah'ın 
şu buyruğu bunu anlatmaktadır: 


19. (Ey Muhammedi!) Onlar uyurlarken hemen onu (yani, o bah- 
çeyi, geceleyin) Rabbin tarafından dört bir yanından bir belâ 
(yani, azabj) sardı... 


20. ...da kapkara kesiliverdi (yani, o bahçe gece gibi simsiyah 
oluverdi). 


21. Sabah erkenden birbirlerine seslendiler (yani, sabah olunca 
biri diğerine dedi kij:... 

22... “Eğer (bahçenizin ekinini) devşirecekseniz erkence mahsu- 
lünüzün başına gidin” (yani, ekini, meyveleri toplayın, biçile- 
cekleri biçin). 
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Onlar, bahçelerinin geceleyin yandığını bilmiyorlardı. 


23. Birbirleri ile gizlice konuşarak gittiler (yani, kendi aralarında 
gizli konuşarak danışıp gittiler ve gizlice) şöyle dediler... 


24... “Bugün hiçbir yoksul karşınıza çıkıp oraya girmesin.” 


25. Güçleri yetiyormuş gibi (yani, bahçelerinin mahsullerini top- 
layabileceklermiş gibi, kendi kendilerine zannederek) erkenden 


gittiler. 
mani 
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26. Onu iyani, orada hiçbir şey olmadığını) gördüklerinde (yolu 
şaşırdıklarını zannettiler ve) dediler ki: “Muhakkak biz (bahçe- 
mizin) yolunu şaşıranlarız.” 


Sonra oradaki belirtileri fark ettiler, bu işin bir ceza olduğunu anla- 
dılar ve dediler ki: 


27. “Hayır, aksine biz mahrum bırakılanlarız” (yani, bu bahçe- 
nin hayrından, mahsullerinden mahrum edildikj. 


28. Ortancaları (yani en mutedil görüş belirtip konuşanları),... 


TEFSİR-İ KEBİR — KALEM 261 


Bunun bir benzeri de, Vasat (yani, mutedil) bir ümmet... (el-Bakara, 
2/143) buyruğudur. 


... Ben size demedim mi, Allah'ı tesbih etmeli (yani, inşallah de- 
meli) değil miydiniz?” dedi. 

29. “Rabbimiz münezzehtir. Gerçekten biz zâlimlermişiz” dediler. 
30. Birbirlerine yönelerek, birbirlerini kınamaya başladılar (ya- 


ni, yoksulların haklarının verilmemesi hususunda birbirlerini 
kınamaya koyuldular). 


31. Dediler ki: “Veyl bize! Gerçekten biz tuğyân edenlermişiz” (ya- 
ni, Allah'ın nimeti hususunda gerçekten haddi aşmış kimseleriz|. 


Devamla şöyle dediler: 


32. “Rabbimizin bize ondan (yani, telef olan bu bahçemizden) 
daha hayırlısını ihsan etmesi umulur. Muhakkak biz Rabbimiz- 
den dileyenleriz” (yani, O'na dua edenleriz|. 


Allah şöyle buyurmaktadır: 


33. İşte azab (yani, bahçelerinin telef edilmesi) böyledir. Âhiret 
azabı ise elbette (tevbe etmedikleri takdirde dünyada kendileri- 
ne isabet edenden) daha büyüktür; eğer bilselerdi. 


34. Muhakkak takva sahibleri için Rabb'leri nezdinde naim cen- 
netleri vardır. 


Bu âyet nâzil olunca Mekke kâfirleri Müslümanlara, “Âhirette bize 
verilecek olan hayır, size verilecek olanlardan daha üstündür” dediler. 
Ancak Allah şöyle buyurdu: 


35. Biz Müslümanları (âhirette hayır bakımından) günahkârlar 
gibi kılar mıyız hiç? 

Allah devamla soruyor: 
36. Ne oldu size, nasıl hüküm veriyorsunuz? (yani, âhirette Müs- 


lümanlara verilen hayır gibi size de verilmesi hükmü hiç şüphe- 
siz zâlimce bir hükümdür, adaletli değildir.) 


37. Acaba sizin (ey Mekkeliler) bir kitabınız var da ondan mı 
okuyorsunuz? 
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38. Beğenip seçtiğiniz her şey (yani, bu söyledikleriniz âhirette) 
mutlaka sizindir (yani, size verilecektir) diye (orada: o kitabta 
mı okuyorsunuz?) 


39. (Ey Muhammed onlara de ki:) Yoksa sizin Bizim üzerimizde 
yeminleriniz (yani, size karşı yerine getirmemiz gereken sözle- 
rimiz) mi vardır; Kıyamet Günü'ne kadar sürecek olan (yani, Biz 
Kıyâmet Günü'ne kadar kesintisiz olarak devam edecek, size 
yeminler mi verdik)? Ne hüküm verirseniz (yani, hayır namına 
kendiniz için neye hükmederseniz) (âhirette muhakkak sizin- 
dir (diye bir sözümüz mü var?) 


40. Sor onlara. Buna hangileri kefildir (yani, âhirette Müslü- 
manlara verilecek olan hayrın, kendilerine de verileceğine dair 
bunlardan kim kefildir)? 


41. Yoksa onların ortakları mı var (yani, söylediklerine dair ken- 
dileri dışında şâhidleri mi var)? Eğer (Müslümanlara âhirette ve- 
rilecek olan hayrın kendilerine de verileceğine dair söyledikle- 
rinde) doğru söyleyenler iseler, o halde ortaklarını (yani, şâhidle- 
rini) getirsinler (de söylediklerinin lehine şâhidlik etsinler). 


42. Baldırın açılacağı o günde (yani, zorluk ve sıkıntının doruk 
noktaya çıkacağı âhirette|... 


Kasıt Allah'ın, Ve yer Rabbinin nuruyla aydınlanacak (ez-Zümer, 
39/69) buyruğudur. 


..onlar secde etmeye davet edilecekler de edemeyecekler. 


Zira kâfirlerin eklemleri donacak ve ineklerin kuyruklarını andıran 
şekilde tek bir kemik olacaktır. Çünkü dünyada iken secde etmemişlerdi. 
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43. (Cehennemi görecekleri vakit) gözleri önlerine eğilmiş, ken- 

dilerini de bir zillet kaplamış (yani, bir horluk sarmış sarmala- 

mış) olarak. Halbuki onlar sağ salim iken secdeye çağırılıyorlar- 
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dı (yani, esenlikte iken dünyada beş vakit namaz kılmaları em- 
rolunuyorlardı), (fakat yapmıyorlardı, artık kemikleri demir çu- 
buklar gibi olduğu için isteseler de yapamazlar). 


Mukâtil dedi ki: İbn Mes'üd, Baldırın açılacağı o günde... buyruğu 
hakkında şunları söylemiştir: “O'nun baldırının: sağ baldırının nüru 
yeryüzünü aydınlatacaktır. İşte, Yer Rabbinin nuruyla aydınlanacak 
(ez-Zümer, 39/69) buyruğu bunu dile getirmektedir.” Abdullâh b. 
Mes'üd'un (r.a) sözü budur. 


Mukâtil dedi ki: İbn Abbâs (r.a) şöyle demiştir: “Baldırın açılacağı o 
günde buyruğu ile anlatılan, âhiretin zorluk ve sıkıntıları olup âhiretin 
üzerindeki örtü perdesi ve dehşetler açılmış olacaktır demektir. Nitekim 
bir kimsenin, “Savaş baldırı üzerinde kalktı” demesi de buna benzer.” 


JA ' 


44. Artık Beni vebu sözü (yani, Kur'ân'ı) yalanlayanı başbaşa bı- 
rak (yani, Ben onu helâk ederim). 


Bu, “Tek başıma Ben onları helâk ederim” manasında bir tehdittir. 


..Biz onları bilmeyecekleri bir yerden istidrâc edeceğiz (yani, bil- 
medikleri bir cihetten onları azab ile yakalayacağız). 


45. Ben onlara mühlet veriyorum (yani, onları azablandırmakta 
acele etmiyorum). Muhakkak Benim keydim metindir (yani, 
azab ile yakalayışım çok çetindir). 


Bu âyet Kureyşlilerden “alay ediciler” hakkında inmiştir. Allah hep- 
sini bir gecede öldürdü. 
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46. Yoksa sen onlardan (imâna etmelerine karşılık) bir ücret isti- 
yorsun da onlar bir borçtan dolayı ağır bir yük altında mı bıra- 
kıldılar (yani, borç yükü onlara ağır geldiğinden ötürü daha faz- 
lasını kaldıramıyorlar mı)? 
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47. Yoksa gayb (yani, Allah'ın onları ölümden sonra diriltmeye- 
ceği, Muhammed'in söylediklerinin gerçekleşmeyeceğine dair 
bilgil onların yanında da (yani, bu hususta onların nezdinde bir 
kitap var da) onlar mı (dilediklerini) yazıyorlar? 


Sonra Nebi'ye (s.a) şöyle hitab etmektedir: 


48. Artık Rabbinin hükmüne (yani, gelip seni bulacak olan hük- 
müne kadar) (eziyetlere) sabret ve o balık sahibi gibi olma (yani, 
Ninova halkından Yünus b. Metta (a.s) gibi olma: Yünus'un sa- 
bır göstermeyip bıkıp usandığı gibi sen de usanma, Yünus'un 
acele ettiği gibi sen acelecilik etme, Yünus'un kızıp öfkelendiği 
gibi sen de kızıp öfkelenme). (Aksi takdirde Yünus'un cezalan- 
dırıldığı gibi sen de cezalandırılırsın). Hani o (balığın karnında 
iken) gamla dolu nida etmişti (yani, “Senden başka bir ilah yok- 
tur. Seni tenzih ederim. Gerçekten ben zâlimlerden oldum” (el- 
Enbiyâ, 21/82) demişti). 


49. Eğer o'na Rabbinden bir nimet erişmemiş olsa idi, bomboş bir 
çöle kınanmış halde atılacaktı. (Fakat Rabbinden bir nimet: rah- 
met o'na yetişti de o'nu hasta olarak el-ara'ya: tenha/1ssız çöle 
bıraktık. Aksi takdirde böyle bir yere kınanmış olarak atılacaktı.| 


50. Sonra Rabbi o'nu seçti de sâlihlerden kıldı. 
a” > e ge 2 ri Lr 
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51. Gerçek şu ki o kâfirler (yani, Kureyş'ten alay ediciler) zikri 
(yani, Kur'ân'ı) işittiklerinde, (ondan hoşlanmadıkları için) ne- 
rede ise gözleriyle seni devireceklerdi (yani, uzaklaştıracaklardı) 


ve “Muhakkak ki o (yani, Muhammed bir delidir” diyorlar. 


52. Halbuki o (yani, Kur'ân) ancak âlemler için bir zikirdir (ya- 
ni, bir tezkiredir hatırlatma ve öğüttürl)|). 


69. EL-HÂKKA SÜRESİ 
Mekke'de inen el-Hâkka süresi, Küfiyyüna göre 52 âyettir 
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Rahmân, Rahim Allah'ın Adıyla 
1. el-Hâkka. 
2. Nedir el-hâkka? 


Sonra el-hâkka'nın, yani amellerin hakikatlerinin ortaya çıkacağı 


saatin |kıyâmetin| mahiyetini açıklamaktadır, ki, mü'minlere de kâfir- 
lere de amelleri(nin karşılığı) hakk olur. 


Arkasından Nebi'ye (s.a) soruyor: 
3. Ve hâkka'nın ne olduğunu sana ne bildirdi? 


Maksat, ona, onun şiddet ve dehşetinin büyüklüğüne dikkat çek- 
mektir. 


(Mukâtil) dedi ki: el-Hâkka, aynı zamanda el-kâria ve saattir 


4. Semüd ve 'Âd, kâriayı yalanladı. 


Benzeri bir buyruk da el-Kâria süresindedir 


Ona el-Kâria adının veriliş sebebi, Allah'ın azab ile düşmanlarını 
dövmesidir. 


Arkasından Allah “Âd ve Semüd'un durumu hakkında haber vererek 
şöyle buyurmaktadır: 


5. Semüd'a gelince, onlar tâğiye ile helâk edildiler (yani, tuğyan- 
ları sebebi ile azaba uğratıldılar —tuğyanları kendilerini Nebi Sâ- 
lih'i (a.s) yalanlamaya itmişti—). 
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6. 'Âd'a gelince, onlar da sarsar (yani, çok soğuk), azgın (yani, 
acımasız, görevlileri tarafından bile zaptedilmesi güç, son dere- 
ce çetin) bir fırtına ile helâk edildiler. 


7. (Şanı yüce Rabbimiz) onu onlara yedi gece, sekiz gün peşpeşe 
(yani, sürekli ve durup dinlenmeksizin) musahhar (yani, mu- 
sallat) etti (yani, rüzgâr ile onları her gün azablandırdı ve nihâ- 
yet sekizinci günü ölüp gittiler|. O kavmi sen (ey Muhammed) o 
süre içinde (yani, bu günler zarfında| içleri boşalmış hurma kü- 
tükleriymiş gibi (yani, başları bulunmayan, içleri boşalmış göv- 
deler gibi —uzunluklarından ötürü onları hurma ağaçlarına 
benzetti-| yere yıkılmış (yani, ölüler olarak yığılmış) görürdün. 


Onlardan her birinin boyu 12 zira idi. Bu halleriyle onları tepeleri 
bulunmayan, gövdeleri kalmış, boyun kısımları (yukarıları| gitmiş, çü- 
rümüş hurma ağacı kütüklerine benzetti. 


8. Şimdi onlardan geriye kalanı görüyor musun? (yani, o azab 
onlardan geriye kimseyi bırakmadı.) 
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9. Firavn da, ondan öncekiler de (yani beraberindekiler de), 
mü'tefikeler de (yani yalanlayıcılar da) hep hata işlediler. 


Kasdedilenler, Lüt kavminin dört kasabası olup isimleri Sedüm, 
“Amürâ, Sâbürâ ve Dâmüriâ idi. 
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10. Böylece Rabb'lerinin rasülüne (yani, Lüt'aj isyan ettiler. O (yani, 
Allah) da kendilerini şiddetli bir yakalayışla yakalayıverdi (yani, 
yaptıkları ma'siyetlerinden daha çetin bir şekilde onları bastırdı). 


11. Kuşkusuz ki su haddini aştığı sırada (yani, her şeyin üstüne 
kırk zira yükseldiğinde) sizi akan (gemijde Biz taşıdık (yani, siz 
onların sulblerinde iken babalarınızı gemide Biz taşıdık|. 


12. Onu (yani, Nüh kavminin helâk edilmesini) sizin için bir tez- 
kire (yani, bir öğüt) kılalım diye ey onların çocukları olanlar! 
Nüh kavminin helâk edilmesinde sizin için ve sizden sonra ge- 
lecek insanlar için bir ibret vardır-) ve onu belleyen kulaklar bel- 
lesin (yani, işittiğini iyice öğrenen, işittiği öğütlerden yararlanan 
bir kulak bunu bellesin) diye. 


13. Artık süra bir defa (yani, son üfürüşten sonra tekrar edilme- 
mek üzere) üfürüldüğünde,... 


14....yer ve dağlar (yani, yerin üzerindeki su, ağaç gibi her ne var- 
sa, dağlarla birlikte yerlerinden) kaldırılıp (yani, yere çalınıp) bir- 
birlerine bir defa çarpılarak toz olduklarında (yani, kırılıp dökü- 
lerek dümdüz bir deriyi andıran bir şekilde olduklarında),... 


15. ...işte o günde vâkıa vuküa gelmiştir (yani, son sayha: son 
nefha da gerçekleşmiş olacaktır). 


16. Gök yarılmış ve o günde o gevşemiş olacaktır. 


17. Melek de onun çevresinde olacaktır (yani, şanı yüce ve mür- 
bârek olan Rabbin ve orada bulunan meleklerin inişi için dün- 
ya semâsının köşe bucakları, etrafı açılmış olacaktır). O günde 
üstlerinde (yani, başlarının üzerinde) bulunan (kerrübinden 
olan) sekiz (melek) Rabbinin arşını yüklenirler. 


18. O günde (Allah'a) arz olunacaksınız. (O da amellerinizle sizi 
hesaba çekecektir). Sizden hiçbir şey gizli kalmaz (yani, arz 
olunduğunuzda sizden sâlih olan da, olmayan da açığa çıkarıla- 
cak, gizli kalmayacaktır). 


19. Kitabı sağından verilecek olan kimse... 


Amelini yazan melek, açılmış beyaz bir sahifede kitabını ona vere- 
cektir. 
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Bu âyet, Ebü Seleme b. Abdu'I-Esved el-Mahzümi hakkında inmiş- 
tir. Ebü Seleme'nin annesinin adı Berre bt. Abdulmuttalib idi. 


..der ki: “İşte alın okuyun kitabımı"... 
20....“Ben zaten hesabıma kavuşacağımı biliyordum.” 


21. Artık o hoşnut bir yaşantı içindedir (yani, cennette razı ola- 
cağı, hoşlanacağı bir yaşantı içinde olacaktır). 


22. (Bu sebeble o,) yüksek bir cennette (yani, oldukça yüksek 
köşklerde), 
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3. ...devşirilecek meyveleri yakındır (yani, devşireceği meyveler 
birbirine yakındır; isterse oturarak, isterse yaslanmış olarak alır). 


24. Geçmiş günlerde (yani, dünyada iken) peşinen yaptıklarınız 
(yani, işlediğiniz amelleriniz) sebebi ile afiyetle yeyin, için. 

25. Kitabı sol tarafından verilecek olan kimse ise (-ki amellerini ya- 
zan melek, dünyada amellerini yazdığı kitabını ona verecektir—... 


Bu âyet de Mahzüm oğullarından el-Esved b. Abdu'!-Esved hakkı- 
na inmiştir. Onu Hamza b. Abdulmuttalib Bedir'de su havuzundan 
içerken öldürdü. 


.. der (yani, âhirette temenni eder) ki: “Keşke kitabım verilme- 
seydi... 


26.... “Keşke hesabımın ne olduğunu bilmeseydim.”.. 


27... Keşke bu bitmiş olsa idi” (yani, ölseydim!.... 
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28....“Malımın (ateş azabına karşı) bana bir faydası olmadı"... 


29. ... Saltanatım da beni bırakıp gitti” (yani,—o gün azaları şirk 
koştuğuna dair aleyhine şâhidlik edeceği vakit- ileri sürecek de- 
lilim de beni bırakıp gitti, kaybolup gitti). 


Allah cehennem bekçilerine şöyle buyuracaktır: 
30. Yakalayın onu, fellerini boynundaj zincirlere bağlayın. 
31. Sonra (cehennemin altıncı kapısı olan) cahime ulaştırın onu. 


32. Sonra onu (bir arşını boyunda olmak üzere) yetmiş arşın 
uzunluğunda bir zincire vurun. 


Nebi (s.a) şöyle buyurdu: “Bu arşınların her biri, ilk yaratılan uzun 
boylu insanların uzun aırşını kadar olacaktır. Eğer o zincirden bir halka, 
bir dağın tepesine konulacak olursa, o dağ kurşunun eridiği gibi erir. 
Peki, ey âdemoğlu! Sen yalnız başına iken bu zincir üzerinde olursa ne 
yapacaksın?” 


33. Çünkü o azametli Allah'a (yani, O'nun ortaksız bir ve tek oldu- 
Şuna) imân etmezdi (yani, Allah'ın vahdaniyetini tasdik etmezdi). 


34. Yoksulu yedirmeye (bizzat) teşvik etmezdi (yani, dünyada iken 
kendisi yoksula yemek yedirmediği gibi, başkasına da sözlü ola- 
rak teşvikte bulunmazdı —-İbn Mes“üd'un açıklamasına göre-). 


SO YYO ZE GAZ 


GULSEN iri GİRE SEİ 


Di: ENİ OZ: AA 


2153 


k 


35. Artık bugün (âhirette) onun hiçbir hamimi (yani, ona şefaat 
edecek bir yakını) yoktur. 


36. Gıslinden (yani, cehennemliklerden akan kan ve irinden) 
başka hiçbir yiyeceği de yok (ve cehennemin dibinde bir pınar 
olan hamimin dışında bir içeceği de yokj.! 


I Buson cümlenin, bir önceki âyetle ilgili bir tefsir olarak kabul edilmesi daha 


uygun olur. (Çeviren) 
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37. Onu ancak hata işleyenler (yani, suçlular, günahkârlar) yer. 


38. Hayır yemin ederim gördüğünüz şeylere (yani, gördüğünüz 
mahlükata|... 


39. ...ve görmediğiniz şeylere (yani, yaratıklara). 


Çünkü el-Velid b. el-Muğire, “Muhammed bir büyücüdür”; Ebü 
Cehl b. Hişâm, “O bir delidir”; Utbe b. Ebi Muayt, “O bir şairdir”; en- 
Nadr (b. el-Hâris), “O bir kâhindir”; Übey (b. Halef), “O bir yalancıdır” 
demişti. Allah Muhammed'in, onların söyledikleriyle hiçbir ilgisinin 
bulunmadığını beyan buyurarak bütün mahlukata yemin edip şöyle 
buyurdu: 

40. Muhakkak ki o (yani, Kur'ân) kerim (yani, Allah için çok üs- 
tün) bir rasülün (yani, Cibril'in (a.s)) sözüdür (yani, Allah'tan al- 
dığı bir sözdür). 


41. O bir şair sözü değildir çünkü Utbe ve Ebü Cehil böyle de- 
mişti-). Ne kadar az inanıyorsunuz (yani, Kur'ân'a imân etmi- 
yorsunuz|. 
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42. (Kur'ân) bir kâhin sözü de değildir, ne kadar az tezekkür edi- 


yorsunuz (yani, ne kadar az ibret alıyorsunuz). 


Allah onların yalan söylediklerini ortaya koyarak şöyle buyurmak- 
tadır: 


43. (Bilakis Kur'ân) alemlerin Rabbi tarafından indirilmedir. 


44. Eğer (Muhammed) bazı sözleri uydurup (yani, Bizim söyle- 
mediklerimizi kendiliğinden söyleyip) Bize isnad etseydi,... 
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45. Biz o'nu elbette yemin ile alırdık (yani, hakk ile o'ndan inti- 
kam alırdık). 


Allah'ın, Bize yeminden (yani hakk cihetinden) gelirdiniz (es-Sâffât, 
37/28) buyruğunda olduğu gibi, bize hakk üzere olduğunuzu gösterir- 
diniz demektir. 


46. Sonra da o'nun vetinini elbette koparırdık. 


“Vetin”, kalbte olan bir damardır. Kalbin asılı bulunduğu bağ olup, 
koptuğu takdirde kişi ölür. 


47. O zaman sizden hiçbir kimse o'na bunu yapmamıza engel 
olamazdı (yani, sizden hiçbir kimse aziz ve celil olan Rabbin 
bunu yapmasına engel olamazdı). 


48. Doğrusu o (yani, bu Kur'ân) takvâ sahibleri için bir öğüttür. 


49. (Ey Mekkeliler!) Biz, aranızda yalanlayanlar olduğunu da el- 
bette biliriz. 


50. Şüphesiz ki o (Kıyâmet Günü'nde) kâfirler için bir hasrettir. 


51. Muhakkak ki o (yani, bu Kur'ân'ın Allah'tan gelmiş olduğu) 
yakin haktır. 


52. Ohaldef(ey Muhammed) azim Rabbini ismi ile tesbih et (ya- 
ni, Rabbinin adını: tevhidi zikret). 


Sonra “azim” buyurmaktadır ki, azim rabbi demektir; çünkü O'ndan 
büyük yoktur. 


70. EL-ME'ÂRİC SÜRESİ 
Mekke'de inen el-Me'âric süresi, Küfiyyüna göre 44 âyettir. 
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Rahmân, Rahim Allah'ın Adıyla 
1. İsteyen biri, vuküa gelecek bir azabı istedi. 


Buyruk, Abdu'd-Dâr b. Kusay oğullarından en-Nadr b. el-Hâris b. 
Alkame b. Kelede el-Kuraşi hakkında inmiştir. Zira o, “Allahım! Eğer 
Muhammed'in söylediği Senden gelmiş bir hakk ise üzerimize semâ- 
dan taş yağdır yahut bize elim azab ver” demişti. Bu sebeble de Bedir 
günü öldürüldü. Allah da, “İşte bu, en-Nadr b. el-Hâris'in dünyada is- 
temiş olduğu azabtır” buyurdu. 


2. (0) âhirette kâfirler içindir. Onu önleyebilecek yoktur (yani, 
azab gelip onları bulduğunda, kimse o azabı onlardan uzaklaş- 
tramayacaktır). 


3. O meric (yani, dereceler -ki bu da, semâvâttır-) sahibi Al- 
lah'tan. 


Sonra Allah zatını tazim buyurarak, Me'âric/dereceler sahibi Al- 
lah'tan buyurmaktadır. Me'âric, “dereceler” demektir, bu da “semâ- 
vat”tır. Arş da semâvatın üzerindedir, Allah da arşın üzerindedir. Al- 
lah'ın, Üzerine çıkıp yükselecekleri me'âricleri... (ez-Zuhruf, 43/34) 
buyruğu da buna benzemektedir. 


4. Melekler (semâdan arşın semâsına) ve ruh (yani Cibril (a.s) 
de) oraya (dünyada yedi semânın rızkı ile miktarı ellibin yıl 
olan bir günde yükselir. 
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Allah bu azabın ne zaman gerçekleşeceğini haber vermektedir. 
Buyrukta bir takdim vardır. Bu günün uzunluğu, onların en kısa na- 
mazları gibidir, yani eğer yaratılmışların hesabını ve amellerinin arze- 
dilmesini yaratılmışlardan birisi üstlense, onu ancak 50.000 yıllık bir 
süre içerisinde bitirebilir. Fakat Allah onların amellerini arzettimi, dün- 
ya günlerinden yarım günde bitirir; yarım gün içinde cennetlikler cen- 
netteki, cehennemlikler de cehennemdeki yerlerini alır. İşte, O günde 
cennetliklerin kalacakları yer de çok hayırlı olacaktır, dinlenecekleri yer 
de çok güzeldir (yani, onların dinlenecekleri yer cehennemliklerin din- 
lenecekleri yer gibi değildir) (el-Furkân, 25/24) âyeti de onlar hakkın- 
dadır. 


5. (Ey Muhammedi!) O halde sen güzel bir sabır ile sabret. 


Allah, onların, “Azab diye bir şey yoktur” diyerek seni yalanlamala- 
rına, tahammülsüzlüğün bulunmadığı bir sabır ile sabret” diyerek Ne- 
bi'yi (s.a) teselli ediyor. 


6. Çünkü onlar (yani, Mekke kâfirleri) onu (yani, azabı olmaya- 
cak zannıyla) uzak görürler. 
7. Biz ise onu yakın (yani, gerçekleşecek) görürüz. 
Arkasından, bu azabın ne zaman gerçekleşeceğini haber vererek 
şöyle buyurmaktadır: 


8. (Onların azabları) göğün (korkudan) muhl gibi olacağı günde 
(gerçekleşecek). 


“Muhi” aşırı kaynamış zeytinyağının siyah ve katı tortusudur. 


9. Dağlar da (yumuşaklık ve güçsüz halleri ile) hn gibi olacak 
(yani, sağlam iken atılmış yün gibi yumuşak ve gevşek olacak- 
lardır -çünkü yünün en gevşek hali atılmış halidir--). 


10. Ve bir hamim (yani, yakın bir dost) bir hamimi (yani, bir ya- 
kınını) sormayacak (yani, dehşetli hallerden ötürü kimse yakın- 
larını sormayacak, onlarla konuşmayacaktır|. 


11. Onlar bunlara gösterilirler (yani, onları tanıdıkları halde on- 
larla konuşmazlar, birbirlerine soru sormazlar)... 


İşte, Gözleri önlerine eğilmiş (el-Kalem, 68/43) buyruğu bunu anlat- 
maktadır. Ateşi göreceklerinde gözleri zilletle eğilmiş olacaktır. 
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..Her mücrim (yani, kâfir) o günün (yani, Kıyâmet Gününün) 
azabından (kurtulmak için) fidye vermeyi temenni eder: oğulla- 
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12....eşini, kardeşini,... 


..kendisini barındıran soyunu-sopunu (yani, kendilerine 
müntesib olduğu en yakın boylarını, akrabalarını)... 


14. ..ve yeryüzünde olanların hepsini (yani, her şeyi) ve sonra 
kendisini kurtarsın diye. 
Ancak Allah şöyle buyurmaktadır: 


15. Asla (bütün bunları feda edecek Jfidye olarak verecek| olsa 
dahi kendisini kurtaramaz). Çünkü o lezâdır. 


“Lezâ” ile, onun üzerlerine atılacağını ve onlara muktedir olup güç 
yetireceğini anlatmaktadır. Kasdedilen de cehennem ateşidir. 


16. O deriyi soyup çıkarandır (yani, cehennem ateşi başı da, 
azaları da soyup çıkarır, hiçbir şey bırakmaz). 


17. Çağırır yüz çeviren ve arkasına dönen (yani, imândan arka- 
sını dönerek küfre yönelen) kimseyi,... 
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Kıyamet Günü cehennem ateşi, “Benim ehlim: cehennemlikler ba- 
na doğru gelsin” diyecektir. Onun imândan yüz çeviren kimseleri çağır- 
ması böyle olacaktır. 


18. ...toplayıp kaba dolduranı (yani, çokça mal toplayıp cimrilik 
eden, o maldaki Allah'ın hakkını ödemeyen kimseyi). 


19. Gerçekten insan (yani, Ümeyye b. Halef el-Cumahij) helü' 
(yani, sabırsız ve tahammülsüz) olarak yaratılmıştır. 


Arkasından onu şöylece nitelemektedir: 


20. Kendisine şer dokunursa (yani, kötülük isabet ederse) ce- 
zü'dur (feryad edip, tahammülsüzlük gösterir). 


21. Ona hayır dokunursa (yani, mal verilirse) alıkoyup engeller 
(yani, o maldan başkasının yararlanmasını engeller, Allah'ın 
hakkını yerine getirmekte cimrilik gösterir). 


Sonra şöyle buyurmaktadır: 
22. Ancak namaz kılanlar müstesnâ (yani, onlar böyle değildir). 
Sonra Allah onların niteliklerini şöyle dile getiriyor: 


23. Onlar ki (gece gündüz terk etmeksizin) namazlarına i(yani, 
beş vakit namaza) devam ederler. 


24. Onlar ki mallarında bilinen (yani, farz olan) bir hakk var- 
dır;... 


25. ...dilenene (yani, yoksula) ve mahruma (yani, ganimetin 
beşte birinde ve fey'de payı bulunmayan fakire). 


26. Onlar ki din gününü (yani, hesaba çekilme gününün ger- 
çekleşeceğini) fasdik ederler. 


27. Ve onlar ki Rabb'lerinin azabından (yani, bu azabın kendile- 
rine isabet edeceğinden) korkarlar. 


28. Çünkü Rabb'lerinin azabından yana güven altında olunmaz 
(yani, korktukları ve çekindikleri için, azabtan yana kendilerini 
güvende görmezler). 


29. Onlar ki ferclerini (hayasızlıklardan) muhafaza ederler. 


30. Eşlerine yahut sağ ellerinin sahib olduklarına (yani, cariye- 
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lerine) karşı müstesnâ. Çünkü onlar (helâlden dolayı) kınan- 
mazlar. 


31. Ama kim bundan ötesini (yani eşlerinden, cariyelerinden 
sonra kendisi için helâl olmayan şeyi —ki o da zinadır—) isterse, 
işte bunlar (dinlerinde) sınırı aşanlaradır. 
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32. Onlar ki emanetlerine ve ahidlerine riâyet ederler (yani, 
emaneti ve ahdi eksiksiz yerine getirirler). 


“Riâyet ederler” buyurulması, koyunlarına karşı şefkat ve merha- 
met besleyen, koyunlarının tehlikeye düştükleri yerlere dikkat eden, 
onlara göz-kulak olan râi (çoban) (<ki aynı kökten gelmektedir-) gibi, 
mü'minlerin de emanetlerine dikkat gösterdiklerini anlatmak içindir. 


33. Onlar ki şehâdetleri ile kâimdirler (yani, şâhidliklerini hakka 
uygun bir şekilde yerine getirirler, ona engel olmazlar, şâhidlik 
yapmaları için davet olunduklarında onu gizlemezler). 


34. Onlar ki namazlarını (yani, beş vakit namazı|) muhafaza 
ederler (yani, vakitlerinde edâ ederler). 


35. İşte bunlar (yani, amelleri bu olanlar) cennetlerde ikrama 
mazhar olurlar (yani, orada onlara ikram edilir). 


36. Bu kâfirlere ne oluyor ki, (ey Nebi (s.a)) sana doğru hızlıca 
geliyorlar (yani, sağından bakıyorlar)? 


Bu âyet, Kureyşlilerden müstehziün Jalaycılar| ile mut'imün (Bedir 
gazvesinde savaşçılara yemek yedirenler| hakkında inmiştir. 


37. Sağdan ve soldan bölük bölük sarıyorlar (yani, halkalar ha- 
linde oturuyorlar, fakat Nebi'ye (s.a) yaklaşıp, onun meclisinde 
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oturmaktan yararlanmıyorlar). 


38. Acaba onların (yani, Kureyşlilerin) her biri naim cennetine 
koyulmayı (yani, mü'minler gibi, ona da cennet verileceğini mi) 
mı ümit eder?... 


Onların her biri —alay etmek maksadıyla— “Kuşkusuz benim cennet- 
te bir hakkım var” der. 


Ancak Allah şöyle buyurmaktadır: 
..Asla (cennete giremeyecektir). 


39. Biz onları bildikleri o şeyden (yani, nutfeden, sonra aleka- 
dan, sonra mudğadan )bir çiğnemlik etten|) yarattık. 
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40. Hayır, kasem ederim meşrıklerin ve mağriblerin (-180 meş- 
rık ve 180 mağrib vardır. Güneş her konakta senede iki gün do- 
Şar ve batar-) Rabbine. 


İşte Allah bu doğuş ve batış yerlerine yemin ettikten sonra şöyle bu- 
yurmaktadır: 


..Mutlaka Biz kadiriz;... 


41. ..onların yerine onlardan hayırlı olanları getirmeye (yani, 
onlardan daha iyi, Allah'a daha çok itaat eden, O'nu daha çok 
razı edecek kimseleri yaratmaya gücümüz yeter)... 


Sonra şöyle buyurmaktadır: 


... Ve Biz önüne geçilecek değiliz (yani, murad ettiğimiz takdirde, 
kimse Bizi onu gerçekleştirmekten aciz bırakamaz). 


42. Artık ey Muhammed) bırak onları (bâtılda) dalsınlar, oyna- 
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sınlar (yani, dünyalarında oyalansınlar); kendilerine va'd olu- 
nan günleri (âhirette azab) ile karşılaşıncaya kadar. 


Sonra Allah, azablandırılacakları güne dair Mekke kâfirlerine haber 
vererek şöyle buyurmaktadır: 


43. O gün onlar hızlıca kabirlerden çıkarlar. Sanki dikilmiş bir 
şeye süratle gidiyorlarmış (yani, sanki kendilerine dikilmiş hızlı- 
ca bir aleme (bayrağa) koşuyorlarmış| gibi. 


44. Gözleri (cehennem ateşini gördüklerinde) horlukla (yani, 
zilletle) aşağıda, kendilerini de bir zillet sarmış (yani, bir zelillik 
bürümüş|) olacaktır. İşte bu (yani, kıyâmetle ilgili bu anlatılan- 
lar) onlara va'd edilen gündür (yani, dünyada azabile karşılaşa- 
cakları belirtilen gündür -çünkü Allah dünyada iken rasüller 
aracılığı ile azabın mutlaka gerçekleşeceğini bildirip tehdit et- 
mişti-. 
Mekke kâfirleri Nebi'yi (s.a) yalanlayınca Allah şöyle buyurdu: 


..Artık onları (yani Kureyşlileri) bırak. Kendilerine va'd olunan 
fazab edilecekleri) günleri ile karşılaşıncaya kadar dalsınlar, oy- 
nasınlar. 


71. NÜH SÜRESİ 
Mekke'de inen Nüh süresi, Küfiyyüna göre 28 âyettir. 
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Rahmân, Rahim Allah'ın Adıyla 

1. Gerçekten Biz Nüh'u kavmine gönderdik... 


“Nüh” -ki babasının adıda Lemek'dir-, Süryanice'de arzın kendisi 
için sükün bulduğu, sakin olan kişi demektir. 


.. Kavmini, kendilerine (dünyada) elim (yani, can yakıcı) bir azab 
gelmeden önce fazab ile: suda boğulma azabı) inzâr et diye. 


2. O da dedi ki: “Ey kavmim! Kuşkusuz ben size mübin (yani, 
apaçık) bir nezirim” (yani, sizi azab ile uyarıyorum)|... 


3.... “Şöyle ki: Allah'a ibâdet edin (yani, Allah'ı tevhid edin), O'na 


karşı takvalı olun (yani, O'na hiçbir şeyi ortak koşmayın. Size 


verdiğim emirlerde: O'nun ortağı olmadığına dair verdiğim 
öğütte) bana itaat edin"... 


.. ki günahlarınızdan (yani, günahlarınızı) mağfiret buyursun”... 


Buradaki min-zünübikum |günahlarınızdan)| ibaresindeki min |dan)| 
edatı, sıla olup “size günahlarınızı mağfiret etsin” demektir. 
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.. ve sizi belli bir süreye (yani, ecellerinizin sonuna) kadar ge- 
ciktirsin (de kıtlık ya da başka bir şey ile cezalandırmasın). Kuş- 
kusuz ki Allah'ın eceli (yani, dünyadaki azabı olan suda boğul- 
makj geldiği vakit geri bırakılmaz. Keşke bilseydiniz!” (Fakat bil- 
miyorsunuz.) 


5. Dedi ki: “Rabbim! Gerçekten ben kavmimi gece-gündüz davet 
ettim” (davetimi dinlesinler diye)... 


6. ...“Fakat benim davetim kaçıştan (yani, İimândan uzaklaş- 
maktan) başka bir şeylerini arttırmadı"... 


7... Gerçekten ben onlara, kendilerini mağfiret etmen için (imâ- 
na: mağfiret dilemeye) ne zaman davet ettiysem (davetimi işit- 
memek için) parmaklarını kulaklarına tıkadılar, elbiselerine 
büründüler, (yalanlamalarını sürdürerek) ısrar ettiler ve (mâna 
karşı) büyüklendikçe büyüklendiler"... 


8....“Sonra ben gerçekten onları yüksek sesle (yani, sesimi yük- 
selterek ve açıktan açığa) davet ettim"... 


9.... “Sonra muhakkak ben hem açık ilan ettim (yani, açıkça on- 
lara yüksek sesle bağırdım), hem de kendilerine (evlerinde) giz- 
li gizli söyledim”... 


10.....“Gelin” dedim “Rabbinizden (şirkten dolayı) mağfiret dile- 
yin, çünkü O (günahları bağışlayan) gaffârdır” (yani, ezelden 
beri öyle olduğu gibi, şimdi de günahları bağışlayandır)... 
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11.... “Böylece semâyı üzerinize bol bol salıverir” (yani, size ardı 
arkasına yağmur yağdırır)... 


TEFSİR-İ KEBİR — NÜH 281 


12....'Mallarla, oğullarla size yardım eder, size bağlar (yani, 
bahçeler) verir ve sizin için nehirler akıtır.” 


Nüh kavmi uzun bir süre Nüh'u yalanladı. Sonra Allah onlara kırk 
yıl süreyle yağmur yağdırmadı ve bu zaman zarfında kadınları kısırlaş- 
t, doğum yapmadı. Bunun sonucunda bahçeleri, davarları telef oldu. 
Nüh ile konuştular, o da onlara, Rabbinizden mağfiret dileyin, çünkü O 
gaffârdır. Böylece semâyı üzerinize bol bol salıverir, mallar ve oğullarla 
size yardım eder, size bağlar verir ve sizin için nehirler akıtır dedi. Böy- 
lece Allah onları Allah'ı tevhide davet etti; Allah'ı tevhid etmeleri halin- 
de hem dünyayı, hem de âhireti elde edeceklerini beyan etti. 


Sonra buyurdu ki: 


13. Size ne oluyor ki Allah'ın azametinden hiç korkmuyorsunuz 
(yani, Allah'ın azametinden hiç çekinmiyorsunuz, ondan hiç 
korkmuyorsunuz. Niçin Allah'tan korkup, tevhid ederek onu ta- 
zim etmiyorsunuz? Çünkü O'nu tevhid etmezseniz, tazim de et- 
miş olmazsınız)|. 


14. Halbuki O sizi tavır tavır yaratmıştır (yani, nutfeden, sonra 
alekadan, sonra mudğadan bir çiğnemlik etten| yaratmış, sonra 
et ve kemik olarak vücuda getirmiştir —işte tavırlar bunlardır-. 


Sonra yarattıkları üzerinde ibretle durmaları için onlara öğüt vere- 
rek şöyle buyurmaktadır: 


15. Görmez misiniz Allah yedi göğü nasıl (birbiri üstünde) taba- 
ka tabaka yaratmış. 


Her iki semâ arasındaki mesafe 500 yıllıktır, kalınlığı da 500 bir o ka- 
dardır. 


16. Onların arasında (yani onlarla birlikte) ayı bir nur kılmış... 


Allah göklerle yeri yaratmakla beraber, güneşi ve ayı da yaratmıştır. 
Bunları yeryüzündekiler için bir nur kılmıştır. Ayın nüru geceleyindir. 


..güneşi de (gündüzün yeryüzündekileri aydınlatan) bir kandil 
yapmıştır (da gündüzleyin onun aydınlığında etrafa dağılmak- 
tadırlar). 


17. Ve Allah sizi yerden bir bitki gibi bitirmiştir (yani, sizin ilk ya- 
ratılışınız topraktan bitirerek: yaratarak gerçekleşmiştir). 
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18. Sonra sizi yine (öldüğünüz takdirde) oraya iâde edecek ve si- 
zi (oradan son nefhanın akabinde diriler olarak) bir defa daha 
çıkaracak (ve O'na döndürüleceksiniz;. 


19. Allah yeri sizin için (Ka'be'nin altından başlayarak beşyüz 
yıllık bir mesafe ile) bir sergi kılmıştır. 


20. Taki onun geniş yollarında gidesiniz (yani, dağlarla kumluk- 
lar arasındaki yolları izleyesiniz|. 
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21. Nüh dedi ki: “Rabbim! Gerçek şu ki bunlar bana isyan ettiler. 
Malı ve evladı kendisine zarardan başkasını arttırmayacak kimse- 
lere uydular” (yani, kavmim ve onların fakirleri, malları ve evlatla- 
rı çok olan büyüklerine: şereflilerine uydular. Fakat mal ve evlat- 
larının çokluğu zararlarından başka bir şeylerini arttırmadı)... 


22....“ve onlar (yani büyük kabul edilenler ve önderler) büyük 
büyük mekrler kurdular” (yani, pek büyük sözler söylediler)... 


23... ve fonların zayıflara söyledikleri büyük sözleri şu idi) 
'Tanrılarınızı sakın bırakmayın (yani, onlara ibâdetten vazgeç- 
meyin); Ved, Suvâ, Yeğüs, Yeük ve Nesr (isimli tanrılarınızı) bi- 
rakmayın' (yani, bunların herhangi birisine ibâdeti terk etme- 
yin) dediler”... 
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24... Kuşkusuz ki onlar finsanlardan) birçok kimseyi dalâlete 
düşürdüler. Zalimlerin dalâletinden (yani, hüsranlarından) baş- 
ka şeylerini arttırma.” 


25. Onlar da günahlarından dolayı (işledikleri günahları ve kü- 
fürleri sebebiyle) (suda) boğuldular da (âhirette) ateşe atıldılar 
ve kendilerini Allah'tan kurtaracak yardımcılar da bulamadılar 
(yani, suda boğulmaktan, âhirette de cehenneme girmekten 
kendilerini koruyacak bir engelleyici bulamadılar). 


26. Nüh dedi ki: “Rabbim! Yeryüzünde kâfirlerden dönüp dola- 
şan bir kimse bırakma” (yani, hiçbir kâfiri bırakma|... 


Zira Allah Nüh'a (a.s), Kavmimden daha evvel imân etmiş olanlar- 
dan başkası imân etmeyecektir (Hüd, 11/36) vahyetmişti. Çünkü Allah 
onların sulblerinde ve kadınlarının rahimlerinde bulunan imân ede- 
ceklerin tümünü çıkarmıştır. Kendisine bu haber verilince o da onlara 
beddu'a ederek, Rabbim yeryüzünde kâfirlerden dönüp dolaşan bir 
kimse bırakma dedi. 


27. Çünkü eğer Sen onları (haklarında verdiğin “imân etmişlerin 
dışında kimse imân etmeyecek” hükmüne rağmen bu hal üze- 
re) bırakırsan, kullarını dalâlete düşürürler ve fâcir ve pek kâfir- 
den başkasını da doğurmazlar"... 


Onlardan herhangi birisi çocuğunu alır, Nüh'un (a.s) yanına getirir 
ve çocuğuna şöyle derdi: “Sen bundan sakın, çünkü bu bir yalancıdır. 
Benim babam da beni ondan (böylece) sakındırmıştır.” Böylelikle bü- 
yük olanları küfür üzere ölür, çocukları da babalarının vasiyeti üzere 
büyürlerdi. İşte, Kullarını dalâlete düşürür, bir fâcir ve bir keffârdan 
başkasını doğurmazlar buyruğu bunu anlatmaktadır. Kâfirlere beddu'a 
ettikten sonra kapsamlı bir şekilde du'a ederek dedi ki: 


28.... Rabbim! Bana, ana-babama («ki ana-babası Müslüman 
idi, babasının adı Lemek b. Müteveşrih, annesinin adı ise La- 
muş b. Menşeluh kızı Heycen idi-), mü'min olarak evime girene, 
erkek mü'minlere ve kadın mü'minlere mağfiret buyur, zâlimle- 
rin ise tebârdan başka şeylerini arttırma.” 


Tebâr, “azab” demektir. Nitekim, Onların hepsini tetbir ettikçe ettik 
(el-Furkân, 25/39) buyruğu da buna benzemektedir, ki “kırıp döktük” 
demektir. 
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Allah imân etmeyenleri suda boğdu. Onunla birlikte 40'ı erkek, 40'ı 
kadın olmak üzere 80 kişiyi gemiyle kurtardı. Bunlar arasında Nüh'un 
Sam, Ham ve Yafes isimli üç oğlu da vardı. Sam'dan Arablar, Sevad eh- 
li, Farslar, Ehvazlılar, Hire, Musul ve Âliye halkı dünyaya geldi. 
Ham'dan Sudanlılar, Kıbtiler, Endülüslüler, Berberiler, Sind ve Hind 
halkı türedi. Yafes'ten ise Türkler, Rumlar, Ye'cuc, Me'cuc, Çin ve Hora- 
san'dan Hulvan'a kadar olanlar türedi. 


İlahların adlarına gelince, Ved, Dümetu'I-Cendel'de Kelblilerin; Su- 
va deniz kıyısında Huzeylilerin; Yeğus, Muradlıların bir kolu olan Gu- 
tayf oğullarının; Yeuk Hemezanlılarındır; Nesr ise Himyerlilerden Zul- 
kelalıların idi. Nâh kavminin ibâdet ettiği bu ilahlara, Arablar da ibâdet 
etti. Lât, Sakiflilerin; “Uzzâ, Suneyliler ile Gatafanlıların; Gaşn, Nasr b. 
Maube ve Sa'd b. Bekirlilerin; Menât ise Mekke ile Medine arasında Ku- 
deyt'e ait idi. Yesar, Naile ve Hubel ise Mekke halkına aitti. Yesar Hace- 
ru'l-Esved'in, Naile Rükn-i Yemani'nin karşısında, Hubel ise Ka'be'nin 
içinde bulunuyordu, uzunluğu da 18 arşın idi. 


72. EL-CİNN SÜRESİ 


Mekke'de inen el-Cinn süresi, Küfiyyüna göre 28 âyettir. 
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Rahmân, Rahim Allah'ın Adıyla 


” 


1. Deki: “Bana şu vahyolundu: Cinlerden bir topluluk dinledi”... 


Semâ, İsâ (a.s) ile Muhammed (s.a) arasındaki fetret döneminde ko- 
runmuyordu. Allah Muhammed'i (s.a) peygamber olarak gönderince se- 
mâ da korunmaya başlandı ve şeytânlara yalın alevli ateş atıldı. İblis, “An- 
dolsun ki yerde bir olay meydana geldi” dedi. Bunun üzerine şeytanlar 
bir araya geldi. İblis onlara, “Yeryüzünde önemli bir olay meydana geldi, 
onun haberini bana getirin” dedi. Onlar, “Tihame topraklarında bir pey- 
gamber gönderildi” dediler. Peygamber olarak gönderildiğinde Yemen 
cinlerinden dokuz kişilik bir kafile gelmişti. Sonra cinlerin eşrafından ve 
ileri gelenlerinden Nasibililerden bir kısım cinler Tihame topraklarına 
geldiler. Geceleyin Batn-ı Nahle'ye varıncaya kadar yollarına devam etti- 
ler. Nebi'nin (s.a) ashabından birkaç kişi ile birlikte sabah namazı kılmak- 
ta olduğunu gördüler, namazda okuduğu Kur'ân'ı dinlediler. 


.. Ve (gelen dokuz cinn)j dediler ki: “(Ey kavmimiz!) Gerçekten biz 
hayrete düşüren (yani, benzeri görülmeyen aziz) bir Kur'ân din- 
ledik”.. 
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2... O rüşde hidâyet ediyor (yani, hidâyete davet ediyor). Bun- 
dan ötürü bizde ona (yani, Kur'ân'ın Allah'tan geldiğine) imân 
ettik. Rabbimize (ibâdette O'nun yarattıklarından) kimseyi or- 
tak tutmayacağız".. 


3... Doğrusu Rabbimizin şanı pek yücedir (yani, zikri ve aza- 
meti pek üstündür). O ne bir zevce edinmiştir, ne de bir evlat”.. 


4. ..“Doğrusu bizim sefihimiz (yani, câhilimiz: aramızda kâfir 
olanlar) Allah'a karşı şatat (yani, Allah ile birlikte ortak olduğu- 
nu söyleyerek zulüm) söylüyormuş”... 


Nitekim Allah, Şatat etme ve bizi... ilet (Sâd, 38/22) buyurmaktadır, 
ki “vereceğin hükümde zulme sapma ve bizi... ilet” demektir. 


5. ... Doğrusu biz insanların da, cinlerin de (“O'nunla beraber 
bir ortak vardır” diyerek) Allah'a karşı asla yalan söyleme yecek- 
lerini sanmıştık”.. 


6....“Bir gerçek deşu ki, insanlardan bazı kimseler, cinlerden ba- 
zı kimselere (Allah'ı bırakıp) sığınırlardı”.. 


Cinlere ilk sığınanlar Hanife oğullarından Yemenli bir topluluk ol- 
muştur. Sonra bu diğer Arablar arasında da yayıldı. Şöyle ki: Bir kimse câ- 
hiliye döneminde yolculuğa çıkar da 1ssız bir yerde akşam ederse, “Kav- 
minin beyinsizlerinden bu vâdinin efendisine sığınırım” der ve sabah 
oluncaya kadar onların himayesinde güvenlik altında geceyi geçirirdi. 


.. Bununla da onların rahaglarını arttırırlardı” (yani, insanlar, 
onlara sığınmak süretiyle cinlerin azgınlıklarını, arttırdılar. Bu 
sebeble cinler de kendi kavimleri arasında daha bir öğünecek 
konuma çıktılar)... 


7.... “Ve gerçekten onlar da sizin sandığınız gibi sandılar” (yani, 
câhiliye döneminde cinlerin bazılarına sığınan insanların kâfir- 
leri de, ey cinler arasındaki kâfirler topluluğu, sizin sandığınız 
gibi sanmışlardı): Allah'ın (Meryem oğlu İsâ'dan sonra) hiçbir 
kimseyi (rasül olarak) göndermeyeceğini” (sanmışlardı). 


Cinler devamla dediler ki: 


8. ... “Gerçekten biz göğe doğru yükselmek istedik de onun (me- 
leklerden) güçlü bekçilerle ve (yıldızlardan) alevli ateşlerle dol- 
durulmuş olduğunu gördük... 
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Bu alevli ateşler yaralayabiliyor, aklı baştan alıyor fakat öldürmü- 
yordu. 
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9... “Halbuki gerçekten biz (Muhammed (s.a) nebi olarak gön- 
derilmeden ve semâ korunmaya başlanmadan önce semâdan) 
dinlemek için orada bir yer bulup oturuyor idik. Şimdi ise kim 
(semâda| dinlemeye kalkışsa (artık Muhammed (s.a) nebi ola- 
rak gönderildiğinden meleklerden) kendisini bekleyen (ve yıl- 
dızlardan atılacak olan) alevli bir ateş bulur”... 


10. ... “Doğrusu biz (Muhammed'in (s.a) rasül olarak gönderil- 
mesiyle) yerde bulunanlar için şer mi murad edildi çünkü 
o'nu yalanlayacak olurlarsa helâk olurlar-), yoksa Rabb'leri on- 
lar hakkında reşed mi (yani, imân etmelerini ve hidâyet bulma- 
larını mı) murad etti bilmiyoruz"... 


11....“Gerçekten biz kimimiz Sâlih kimseleriz, kimimiz bundan 
aşağıdadır” (yani Müslüman değil, kâfirdir)... 
İşte şu buyruk bunu açıklamaktadır: 


... Biz çeşit çeşit yollara ayrılmışız” (yani, mü'min, kâfir, Yahudi, 
Hıristiyan gibi farklı farklı dinlere mensubuz|. 

12... “Şunu da zannettik (yani, bildik) ki yeryüzünde Allah'ı as- 
la aciz bırakamayız (yani, yerde Allah'ın önüne geçip, O'ndan 


kurtulamayız), kaçmakla da O'nu asla acze düşüremeyiz” (yani, 
O'nun önüne geçip, O'ndan kurtulamayız|... 
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JA ' 


.. Gerçekten biz hudâyı (yani, Kur'ân'ı) işittiğimizde ona 
imân ettik (yani, onun Allah'tan geldiğini tasdik ettik). Kim 
Rabbine imân ederse (yani, Allah'ın tevhidini tasdik ederse) o 
(âhirette hasenâtından herhangi bir şeyin) eksiltilmesinden de 
korkmaz, (hasenâtının tümünün mükâfaatı verilmeyerek) ken- 
disine zulmedilmesinden de” (korkmaz)... 


Nitekim Allah bir başka yerde, O (hasenatı eksiltilmek süretiyle) zu/- 


me uğratılmaktan da korkmaz, (bir kısmı mükâfaatsız bırakılarak hase- 
natının) eksiltilmesinden de (korkmaz) (Tâ-Hâ, 112) buyurmaktadır. 


Dokuz cinn sözlerine şöyle devam ettiler: 
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14. ... “Gerçekten kimimiz Müslümanlarız (yani, ihlâs sahibi 
kimseleriz), kimimiz zâlimleriz” (yani, Allah'a ortak koşanlarız 
-ki bunlar cinlerin azgın olanlarıdır-). Müslüman olanlara (ya- 
ni, cinlerin kâfirleri arasından Allah'a ihlâs ile bağlananlara|) ge- 
lince, işte onlar bir reşed (yani, doğrulukla ihlâs) arayanlardır"... 


15.... Kâsıtlara (yani, Allah'a eş koşanlara) gelince, onlar cehen- 
neme (tutuşturucu) odundurlar.” 


Bütün bunlar, mü'min olan o dokuz cinin sözlerindendir. 


Sonra baş taraflarda olduğu gibi tekrar Mekke kâfirlerine dönerek 


buyurdu ki: 
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16. Ve eğer onlar o yol (yani, hidâyet yolu) üzere istikametle git- 
selerdi, elbette Biz onlara (semâdan) bol su içirirdik (yani, yedi 
yıl süren yağmur kıtlığından sonra onlara yağmur yağdırırdık 
da hayırları (verimleri) çoğalırdı). 


17. Onları bu konuda fitneye maruz bırakalım (yani, bolluk ve 
hayır ile onları sınayalım) diye... 


ATâf süresindeki, Eğer o karyeler halkı imân edip (yani, tasdik edip) 
takvalı olsalardı, üzerlerine gökten (yağmur ile) ve yerden (bitki ile) ni- 
ce bereketler açardık (el-Araf, 7/96) buyruk da buna benzemektedir. 


Sonra şöyle buyurmaktadır: 


..Kim Rabbinin zikrinden (yani, Kur'ân'dan) yüz çevirirse, onu 
zorlu bir azaba sokar (yani, asla rahatın söz konusu olmadığı 
çetin bir azaba koyar). 


18. Kuşkusuz ki mescidler (kiliseler, havralar ve mescidler) A/- 
lah'a mahsustur. Onun için Allah ile birlikte kimseye dua etme- 
yin. 

Yahudiler ile Nasraniler kilise ve havralarındaki namazlarında 


Idu'alarında| şirk koştukları için Allah mü'minlere, Kendisini tevhid et- 
melerini emretmektedir. 


Sonra yine cinlerden imân eden dokuz kişiyi söz konusu ederek 
şöyle buyurmaktadır: 


19. Şu da bir gerçek ki Allah'ın kulu (yani Nebi (s.a)| kalkıp O'na 
du'a edince (yani, Mekke ile Taif arasında Batn-ı Nahle'de O'na 
ibâdet edince), neredeyse (beğenip hayrete düştükleri 
Kur'ân'dan dinlediklerini ezberlemek arzu ve isteği ile) etrafın- 
da bir keçe olacaklardı (yani, o dokuz cinn adeta üstüne çıka- 
caklardı). 


İfade burada sona ermektedir. Sonra Allah şöyle buyurmaktadır: 


20. De ki: “Ben ancak Rabbime du'a ederim ve hiç kimseyi O'na 
(yani, O'nunla birlikte) ortak koşmam.” 


Kureyş kâfirleri Mekke'de Nebi'ye (s.a), “Kuşkusuz sen, benzerini 
asla duymadığımız pek büyük bir iş getirdin. Bütün insanlara düşman 
kesildin. Bu işten vazgeç, seni himaye edelim” dediler. Bunun üzerine 
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Allah, De ki: “Ben ancak Rabbime du'a ederim ve hiç kimseyi O'na ortak 
koşmam” buyruğunu indirdi. 


21. (Ey Muhammed) de ki: “Kuşkusuz ben size bir zarar verme 
imkânına da sahip değilim, bir reşede de” (yani size gelecek bir 
zararı önleyemeyeceğim gibi, size bir reşedin (hayrın| gelmesi- 
ni de sağlayamam —bütün bunlara ancak Allah mâliktir-. 


22. De ki: “Gerçek şu ki beni, evet beni Allah'tan kimse kurtara- 
maz (yani, O'na karşı kimse beni himaye edemez) ve ben 
O'ndan başka sığınacak (ve beni koruyacak) kimse bulamam"... 


Sonra istisnâda bulunarak şöyle buyurmaktadır: 
KE ek 
SEE ok Çe 25 
EeHİOl eren 
AUtoKi e 

YNELİK 

EZ Gl 

OLEG le BEL la, 


|. : 
2 Jön 


23...Allah'tan gelenleri ve O'nun risâletlerini tebliğ etmek müs- 
tesnâ” (yani, işte Allah'ın azabından beni koruyacak olan bu- 


dur: tebliğdir).... 


Çünkü onlar, azabın çabuk gelmesini istiyorlardı. Buna karşılık Ne- 
bi (s.a) de, “Kuşkusuz ben size bir zarar vermeye de, bir reşede de mâ- 
lik değilim” dedi. 

..Kim Allah'a ve Rasülü'ne (tevhid hususunda) isyan ederse (ya- 
ni, O'na imân etmezse), hiç şüphesiz onun için cehennem ateşi 
vardır. Onlar orada ebediyen kalacaklardır (yani, Allah onu ebe- 
diyen kalacağı bir ateşe koyacaktır.: orada asla ölmeyecekler- 
dir). 
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İfade burada tamam olmaktadır. 
Sonra şöyle buyurmaktadır: 


24. Nihâyet onlar tehdit olundukları şeyi (yani, âhiret azabını ve 
dünyada kendisiyle tehdit olundukları azab olan Bedir'de öldü- 
rülmeyi) gördükleri zaman kimin (yani, Mekke kâfirlerinin mi, 
mü'minlerin mi) yardımcılarının daha zayıf ve sayıca (yani, yar- 
dımcı askerlerin sayısı bakımından) daha az olduğunu bilecek- 
lerdir (yani, Mekke kâfirleri Bedir'de azab indiğinde bunu bile- 
ceklerdir). 


Benzeri bir buyruk da Meryem süresindedir.! 


Allah'ın azabı yakınlaştıracağını mı yoksa erteleyeceğini mi bile- 
ceklerdir. Onlar zikri, yani Nebi'nin (s.a) Bedir günündeki azabı söz ko- 
nusu ettiğini işittikleri vakit en-Nadr b. el-Hâris ve başkalarının -o'nu 
yalanlamak ve o'nunla alay etmek amacıyla— “Ey Muhammed! Bizi teh- 
dit ettiğin şey ne zaman gerçekleşecek?” demelerine üzerine şanı yüce 
ve mübârek olan Allah, Enbiyâ süresinde? ve bu sürede Nebi'ye hita- 
ben (s.a) şöyle buyurdu: 


25. De ki: “Tehdit olunduğunuz (o dünyadaki azab: Bedir'de öl- 
dürülmeniz) yakın mıdır yoksa Rabbim ona uzun bir zaman mı 
tayin etmiştir bilmiyorum" (yani, ben Allah'ın azabı yakınlaştı- 
racağını ya da geciktireceğini bilmiyorum). 


26. O gaybı (yani gayb olan azabın ineceği zamanı) bilendir. O 
kendi gaybına (insanlardan) hiçbir kimseyi muttali kılmaz. 


Sonra istisnâda bulunarak şöyle buyurmaktadır: 


27. Meğer ki beğenip seçtiği bir rasül ola (yani, Rabbimin rasül- 
leri müstesnâdır -onları azabın ne zaman olacağından haber- 
dar edebilir—|. 


Cibril (a.s) ile birlikte, Cibril vahyi bitirinceye kadar yardımcı me- 
lekler bulunmaktadır. 


.. Çünkü O, onun önünden ve arkasından bir rasatlar/gözetleyi- 


Bkz. Meryem, 19/75. 
2 Bkz. el-Enbiyâ,21/109. 
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ciler gönderir (yani, Allah bir nebi gönderdiği vakit İblis ona 
Cibril süretinde gelir. Allah da nebi'nin önünden ve arkasından 
meleklerden rasat edenler (gözetleyip, koruyanlar) gönderir. 
Dolayısıyla Cibril (a.s), Nebi'ye (s.a) vahyi bitirinceye kadar şey- 
tân duymaz. İblis geldiği takdirde melekler onun gelişini haber 
verir ve “Bu İblistir” derler). 


28. Taki o frasül, Cibril ona geldiğinde) Rabb'lerinin risâletleri- 
ni gereği gibi tebliğ ettiklerini bilsin (yani, taki Muhammed (s.a) 
kendisinden önceki nebilerin -tıpkı kendisinin (s.a) muhafaza 
edilip, risâleti tebliğ ettiği gibi— korunduklarını ve kavimlerine 
risâleti tebliğ ettiklerini bilsin) O, onların yanında olan her şeyi 
kuşatmıştır, her şeyi (yani, onlara azabın nüzulünü) de sayısı ile 
saymıştır. 


Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


73. EL-MÜZZEMMİL SÜRESİ 


Mekke'de inen el-Müzzemmil süresi, Küfiyyüna göre 20 âyettir. 


ve 


İY 
SELA öy OLAR 
Bakal Dal e 

Ye ie Eyi ie Sİ 
ENE Sine KANO, e 


Ok3: iye Y İÇMELERİ o! 

GO (aya ya izi En 

İEİETİNOSELYA 
Rahmân, Rahim Allah'ın Adıyla 


1. Ey müzzemmil (yani elbiselerine sarılmış, bürünmüş olan: 
Nebi (s.a) 


Çünkü Nebi (s.a) elbiselerini giyinip evden dışarı çıktı. Cibril (a.s) 
o'na, “Ey müzzemmil” ley elbiselerine bürünmüş ve sarmalanmış olan)| 
diye seslendi. 


2. Birazı müstesnâ geceleyin kalk. 


3. Yarısı kadar yahut ondan biraz eksilt (yani, yarısından üçte- 
birine kadar eksilt). 


4. Yahut ona (yani, yarıdan üçte-bire kadar olan kısmaj ekle... 


Allah bu saatler arasında o'nu muhayyer bırakmıştır. Bu hüküm 
Mekke'de beş vakit namazdan önce idi. 


Sonra şöyle buyurmaktadır: 
..ve Kur'ân'ı tertil ile (yani, ağır ağır, tane tane, açık seçik) oku. 


5. Muhakkak Biz sana ağır bir söz (yani, Kur'ân -çünkü Kur'- 
ân'daki emirler, nehiyler, hadler ve farzlar ağırdır-—) ilka edeceğiz. 


6. Kuşkusuz gece kalkışı (yani, gecenin tamamında kalkıp 
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Kurân okumak), hem daha etkilidir (yani, birbiriyle daha 
uyumludur), hem de söyleyişi itibari ile daha sağlamdır (yani, 
daha sebatlıdır -çünkü geceleyin insanın kalbi (diğer meşgale- 
lerden) uzak olup gündüze göre daha boş ve müsaittir-). 


7. Çünkü gündüzün senin için uzun bir sebh vardır (yani, uyu- 
man, ihtiyacını karşılaman için uzun bir boş vakit vardır). 


Sadece geceleyin namaz kılıyorlardı.! Hatta kişi (daha çok namaz 
kılmak için) bir yere asılarak namaz kılıyordu. Bunun sonucunda gece- 
leyin namaz kılmak on(lar)a ağır geldi. 


8. Rabbinin ismini (tevhid ve ihlâs ile) an ve yalnız O'na tebettül 
eyle (yani, du'a ve ibâdette her şeyden uzaklaşarak ihlâs ile sa- 
dece O'na yönel. 


Sonra yüce Rabbimiz zatını tazim ederek şöyle buyurmaktadır: 


9. Doğunun da (yani, güneşin doğduğu yerin de), batının da 
(yani, güneşin battığı yerin de) Rabbidir.. 


İbn Abbâs dedi ki: “Güneş Câbelgâ denilen ve 1.000 kapısı bulunan 
bir şehrin yakınında doğar ve batar. Bu şehrin kapılarından her birinin 
üzerinde 1.000 bekçi vardır. Bunlar Allah'ın kitabında, Güneşe karşı 
kendilerine hiçbir siper kılmadığımız bir kavmin üzerine doğduğunu 
gördü (el-Kehf, 18/90) buyruğunda söz konusu ettiği kimselerdir. Gü- 
neşten dolayı korku ile bağırır çağırırlar. Eğer onların bağırıp çağırma- 
ları olmasaydı, batışı esnasında düştüğü vakit gürültüsünü siz de du- 
yardınız.” 


Sonra Rabbimiz zatını tazim ederek şöyle buyurmaktadır: 


.. O'ndan başka hiçbir ilâh yoktur. O halde yalnız O'nu vekil tut 
(yani, veli edin ki O doğunun da, batının da Rabbidir, yani gece 
ve gündüzün eşit olduğu günde. Bu, gündüz oniki ve gece 12'şer 
saattir. O günün doğuşu da, batışı da terazi burcundadır-). 

10. Onların söylediklerine (yani, azab hususunda seni yalanla- 


malarına ve eziyetlerine) katlan ve onları güzel bir şekilde hec- 
ret (yani, onlardan güzel bir şekilde uzaklaş|. 


I o Nâfilenamazı kasdediyor olabilir. (Çeviren) 
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et-Tevbe süresindeki seyf âyeti? bunu neshetmiştir. 


11. Yalanlayan o nimet sahibleri (yani, zenginlik ve bolluk gibi bir 
nimet içerisindekiler) ile Beni baş başa bırak (yani, Muğire b. 'Ab- 
dullâh b. Amr b. Mahzüm oğulları ile Beni baş başa bırak -çünkü 
Bedir'de Benim onlardan alınacak bir intikamım vardır-) ve onla- 
ra azıcık (yani, Bedir'de onları helâk edinceye kadar) mühlet ver. 


Bu bir tehdittir. 


12. Çünkü Bizim yanımızda ağır bukağılar (yani, çeşitli türleriy- 
le azab/ceza) ve cahim (yani, pek çok miktarda ateş) vardır. 


GİREN EE meze ZE 
Şazi İL Çi Si 


SE OLİN ie 
içi a Ost e 


Kedi Jül 
OL İ GEĞEŞ ie le 203 


13. Boğazı tıkayıp kalan bir yiyecek (yani zakkum) ve elim (yani, 
acıtıcı, can yakıcı) bir azab vardır. 


j 
Si; 


14. O günde yer ve dağlar (korkudan) sarsılır (yani, harekete ge- 
çer). Dağlar yığılarak akıp dağılan kum olur (yani, çetin ve güç- 
lü olan dağlar bunun ardından hareket ettirildiğinde ardı arka- 
sına gelen kum haline dönüşür). 


15. Muhakkak Biz size (ey Mekkeliler) bir Rasül (yani, nebi Mu- 
hammed'i (s.a)) gönderdik (çünkü o, aralarında dünyaya gel- 
miş, fakat o'nu küçümsemişlerdi—); üzerinize (risâleti tebliğ et- 
tiğine dair) şâhid olmak üzere. Fakat o'nu hafife aldılar (yani, 
aralarında doğduğu için o'nu küçümsediler). Nitekim Firavn'a 
da bir Rasül (yani, Müsâ'yı (s.a)) göndermiştik (—aralarında doğ- 
duğu için onlar da Müsâ'yı küçümsemişlerdi—). 


2 


et-Tevbe, 9/5. 
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16. Ama Firavn o Rasül'e (/Müsâ'ya)| asi oldu. Biz de onu müthiş 
(yani, oldukça şiddetli ve çetin) bir şekilde yakaladık (yani, ya- 
kalayıp suda boğduk —böylece Allah Teâlâ, Mekke kâfirlerini de 
azabile korkutmakta, Muhammed'i (s.a) tekzib etmemeleri/ya- 
lanlamamaları gerektiğini ifade etmekte; aksi takdirde Fir'avn 
ve kavminin Müsâ'yı (a.s) tekzib etmeleri/yalanlamaları sebe- 
biyle- üzerlerine azab indiği gibi, Mekkelilere de azab ineceğini 


hatırlatmaktadır—|. 


Bu âyet-i kerimenin bir benzeri de ed-Duhân süresinde bulunmak- 
tadır. 


17. Eğersiz (dünyada) kâfir olursanız, çocukların saçlarını ağar- 
tacak bir günde kendinizi nasıl korursunuz (yani, çocukların 
saçlarının ağaracağı bir günün azabından kendinizi nasıl koru- 
maz, sakınmazsınız)? 


Yetişkinler, içki içmediği halde sarhoş gibi olacak, çocukların ise Kı- 
yâmet Günü'nün dehşetinden saçları ağaracaktır. Bu da Allah'ın 
Âdem'e, “Kalk cehenneme gidecekleri gönder. Her 1.000 kişiden 999'u 
(cehenneme), 1'i ise cennete gidecektir” diyeceği zaman olacaktır. 
Bunlar, yüzleri kararmış, gözleri göğermiş, birbirleriyle zincire vurul- 
muş oldukları halde cehenneme sürükleneceklerdir. İşte o vakit yetiş- 
kinler korkudan ötürü sarhoş gibi olacak, çocukların da-dehşete kapıl- 
maları sebebiyle- saçları ağaracaktır. Gebe olan kadınlar da karınların- 
daki bebekleri —hilkati tamamlanmış olsun ya da olmasın— düşürecek- 
lerdir. 


Sonra Allah şöyle buyurmaktadır: 


18. Gök bile O'nun (yani, şanı yüce ve mübârek olan Rahmân) 
ile (Rahmân'ın nüzulü için) yarılmış, O'nun (ölümden sonra di- 
rilişş va'di yerine getirilmiş olacaktır (yani, gerçekleşecektir: 
onun gerçekleşmesi kaçınılmazdır). 


19. Kuşkusuz ki bu (yani Kur'ân'ın âyetleri) bir tezkiredir (yani, 
düşündürücü bir öğüttür). Artık kim dilerse Rabbine doğru fita- 
atile) yolalır. 


3 Bkz. ed-Duhân, 44/17-24. 
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20. Şüphe yok ki Rabbin senin (namaz için) gecenin üçte-ikisin- 
den az kalktığını bilir; yarısı ve üçte-biri kadar ve seninle bera- 
ber olanlardan bir topluluğun da (yani, mü'minlerden bir top- 
luluğun da gecenin yarısı ve üçte-birini namaz kılarak geçirdik- 
lerini ve uyuduklarını bilir). Gece ve gündüzü yalnız Allah takdir 
eder. O sizin bunu sayamayacağınızı (yani, ilk dönemdeki gece- 
nin üçte-ikisini de, yarısını da, üçte-birini de kıyamla (namazla| 
geçiremeyeceğinizi) bildiği için tevbe ile size yöneldi (yani, “Bi- 
razı müstesnâ geceleyin kalk” (el-Müzzemmil, 73/2) buyruğun- 
dan sonra yükümlülüğünüzü hafifleterek sizi bağışladı). Bun- 
dan böyle (sen ve seninle beraber olan taife) Kur'ân'dan (na- 
mazda size) kolay geleni okuyun. Allah sizden (geceleyin namaz 
kılamayacak kadar güçsüz) hastalar olacağını, diğer bir kısmı- 
nın (ticaret amacıyla) Allah'ın lütfundan arayarak (yani, rızık 
isteyerek) yeryüzünde yol tepeceklerini, başka bir kısmının da 
Allah yolunda çarpışacaklarını (ve bu nedenle geceleyin kıya- 
ma (namazaj kalkamayacaklarını| bilir... 


Nebi (s.a) ve mü'minler İslâm'ın ilk dönemlerinde, beş vakit namaz 
farz kılınmadan önce gecenin yarısını ve üçte-birini namaz kılarak ge- 
çirirlerdi. Fakat bu onlara ağır gelince, senenin bitimine doğru bu hu- 
susta onlara ruhsat verildi. İşte, Gece ve gündüzü yalnız Allah takdir 
eder. O sizin bunu sayamayacağınızı bildiği için tevbe ile size yöneldi 
(yani, “Birazı müstesnâ geceleyin kalk” (el-Müzzemmil, 73/2) buyru- 
ğundan sonra yükümlülüğünüzü hafifleterek sizi bağışladı). Bundan 
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böyle Kur'ân'dan kolay geleni okuyun. Allah sizden hastalar olacağını, 
diğer bir kısmının Allah'ın lütfundan arayarak yeryüzünde yol tepecek- 
lerini, başka bir kısmının da Allah yolunda çarpışacaklarını bilir buy- 
ruğuyla Allah, zorluktan sonra onlara ruhsat verdi. 


Devamında şöyle buyurmaktadır: 


.. O halde ondan (yani, Kur'ân'dan, size) kolay geleni okuyun 
(yani, belli bir miktar tayini söz konusu olmaksızın beş vakit na- 
mazlarınızda Kur'ân'dan okuyun), namazı ikame edin (yani, 
beş vakit namazı eksiksiz kılın) ve (farz olan) zekâtı (mallarınız- 
dan) verin... 


Allah, mü'minler için gece namazını neshetti, fakat Nebi (s.a) için 
sabit bıraktı. Bu sürenin başı ile sonu arasında bir yıllık süre vardır. Ni- 
hâyet beş vakit namaz ile zekât farz kılındı, ki ikisi de vâcibtir (farzdır). 
İşte, Namazı ikame edin, zekâtı verin buyruğu bunu dile getirmektedir. 


..Allah'a güzel bir karz ile karz verin (yani, tarzdan başka, gönül 
hoşluğu ile ecrini umarak ve nafile olarak sadaka verin). Nefis- 
leriniz için önden hayır namına (farz olan zekât veya nafile olan 
sadakadan) ne gönderirseniz, onu hem (Allah nezdinde sevabı| 
daha hayırlı, hem de ecir bakımından daha büyük olmak üzere 
Allah'ın yanında bulursunuz (yani, mallarınızdan verdiğiniz- 
den daha üstün ve ecri daha büyük olarak: âhirette daha çok ve 
daha üstün bir hayır olarak bulacaksınız). Allah'tan (günahları- 
nız için) mağfiret dileyin. Kuşkusuz ki Allah (Kendisinden mağ- 
firet dilediğiniz takdirde mağfiret esnasında) gafürdur, (tevbe- 
nizi kabul ederek size ruhsat veren) rahimdir. 


74. EL-MÜDDESSİR SÜRESİ 


Mekke'de nâzil olan el-Müddessir süresi, Küfiyyüna göre 56 âyettir. 
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Rahmân, Rahim Allah'ın Adıyla 
1. Ey müddessir (kasıt Nebi'dir (s.a))! 


Mekke kâfirleri o'na eziyet etmiş, o da onlardan gizlenmek için Hi- 
ra dağına çekilmişti.! Yolda yürürken birinin, “Ey Muhammed!” diye 
seslendiğini işitti. Sağına, soluna ve yukarıya baktı, hiçbir şey göreme- 
di. Yoluna devam etti, yine, “Ey Muhammed!” diye seslenildi. Sağına, 
soluna, arkasına baktı, göğün dışında hiçbir şey görmedi. Kendisine 
seslenenin bir şeytân olabileceği düşüncesiyle korktu. Yine yoluna de- 
vam etti. Arkasından, “Ey Muhammed, ey Muhammed!” diye tekrar 
seslenildi. Arkasına, sağına, soluna baktı, birşey göremedi. Ardından 
semâya baktı, bir de ne görsün: gök ile yer arasında taht gibi birşey, 
üzerinde de bütün ufuğu kaplamış bir derbuke,? tahtın üzerinde de pa- 
rıldayan bir nuru andıran Cibril duruyor; öyle ki nurun aydınlığı gözle- 


Buhâri'de sabit olduğuna göre, Nebi'ye (s.a) vahiy ilk olarak uykuda gelen sâ- 
dık rüya ile başlamıştır. Ona yalnızlık sevdirilmiş, ibâdetetmek üzere belli ge- 
celerde Hira dağına çekilir olmuştu. Nihâyet Hira dağında iken o'na ansızın 
vahiy geldi. Bu rivâyetten anlaşıldığına göre o'nun yalnız başına Hira dağına 
çekilmesi, Mekke kâfirlerinden gizlenmek için değil, ibâdet etmek içindi. 
Hem niçin Mekke kâfirlerinden saklansın ki, henüz o'na vahiy indirilmemiş- 
ti. Risâletten önce de kavmi tarafından sevilen birisi idi. 


Bu lafız, üç nüshada da bu şekilde olup, muhtemelen yanlış yazılmıştır. 
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ri kamaştırıyor. Alabildiğine korktu, dehşete kapıldı ve baygın olarak 
yere düştü. Bir süre sonra ayıldı, kalktı ve bacakları birbirine değercesi- 
ne yürümeye koyuldu. Titriyordu. Nihâyet Hatice'nin evine geldi. Üze- 
rine su dökülmesini istedi ve “Beni iyice örtün” dedi. Bir kadife ile o'nu 
örttüler ve nihâyet ısındı. Kendisine gelince, “Kendim için korkmaya 
başladım” dedi. Hatice o'na, “Müjde sana, Allah'a yemin ederim ki Al- 
lah sana asla kötü birşey yapmaz. Çünkü sen doğru konuşan, akrabalık 
bağını gözeten, yolda kalmışa binek veren, misafire ikram eden, hayır- 
lı işlere mâli yardım yapan birisin” dedi. Cibril (a.s), kadife ile örtülü ol- 
duğu halde yanına geldi ve dedi ki: 


2. (Ey kadifesi ile müddessir olan, onunla örtülmüş bulunan!) 
Kalk ve (Allah'ı tevhid etmedikleri takdirde Mekke kâfirlerini 
azabilej inzâr et! 


3. Ve yalnız Rabbini tekbir et (yani, sadece O'nu tazim et -Mek- 
ke kâfirlerini gözünde büyütme-). 


Rasülullâh, yattığı yerden hemen kalktı ve “Allahu Ekber kebira” de- 
di. Hatice (r.anha) da tekbir getirip çıktı ve o'na vahiy gelmekte olduğu- 
nu anladı. 


4. Elbiseni temizle (yani, ma'siyetlerden tevbe ederek temizlen 
-Arablar günah işleyen kimseye, “Elbisini kirletti” derlerdi. Gü- 
nahlardan sakınan kimseye ise, “O elbisesi temiz birisidir” der- 
lerdi—|. 


5. Rüczü (yani, putları: İsâf ve Nâile'yi) hecret (yani, terk et). 


Bunlar, Beyt'in yakınında iki put idiler. Mekke kâfirlerinden kim bu 
putların yanından geçerse, ellerini onların yüzlerine sürerdi. İşte Allah 
Nebi'ye (s.a), bu iki puttan uzak durmasını emretti. 


“Rücz” ile, rücz denilen hastalığa yakalanmış develer gibi hareket- 
siz olan putlar kasdedilmiştir. Bu hastalığa yakalanan develer, rüczün 
verdiği ağrıdan dolayı hareket edemezdi. İşte Allah putları bunlara 
benzetmektedir. 


Sonra şöyle buyurmaktadır: 


6. Çok görerek minnet etme (yani, verdiğinden daha fazlası sana 
verilsin diye herhangi bir bağışta bulunma). 
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7. Rabbin için sabret. 


Mekke kâfirlerinin eziyetlerine, yalanlamalarına tahammül ve sabır 
göstermesi için Nebi'yi (s.a) teselli etmektedir. 


8. O nâküra nakr edildiğinde (yani, süra üfürüldüğünde),... 
Nakur, İsrafil'in üfleyeceği boynuz olan surdur. 


9. İşte o gün oldukça zor (yani, meşakkatli ve şiddetli) bir gün- 
dür. 


Sonra Yüce Allah bu günün zorluğuna dair haber vererek şöyle bu- 
yurmaktadır: 


10. Kâfirlere hiç de kolay değildir. 
Ancak bugün, mü'min için en kısa namazı gibi gelecektir. 


11. Baş başa bırak Beni, tek başına yarattığımla (yani, Mahzüm 
oğullarından el-Velid b. el-Muğire ile: Ey Muhammed! Beni tek 
başına, hiçbir şeye sahip olmadan bir başına yarattığım el-Velid 
ile baş başa bırak, onu Ben helâk edeceğim). 


el-Velid b. el-Muğire, “el-vâhid fi kavmihi” (kavmi içinde biricik| di- 
ye adlandırılırdı. Hâ- Mim. Kitabın indirilmesi (mülkünde) aziz, (yarat- 
tıklarını bilen) alim Allah'tandır. O günahları (şirkten tevbe edenler 
için) mağfiret eden, (şirkten tevbe edenler için) tevbeyi kabul eden, 
(şirkten tevbe etmeyenler için) ikabı şedid olandır ve tavl (yani varlık) 
sahibidir (yani, Kendisine tevhid etmeyenlere muhtaç değildir). 
O'ndan başka hiçbir ilah yoktur, dönüş yalnız O'nadır (yani, âhirette 
bütün yaratılmışlar yalnız O'na dönecektir) (el-Mü'min, 40/1-3) âyetle- 
rinâzil olunca Nebi (s.a) Mescid-i Haram'da ayağa kalkarak okudu. el- 
Velid b. el-Muğire de yakın bir yerde o'nun Kur'ân okumasını dinliyor- 
du. Nebi (s.a), okuduğu Kur'ân'ı el-Velid b. el-Muğire'nin dinlemekte 
olduğunu fark edince, Hâ-Mim. Kitabın indirilmesi aziz, alim Al- 
lah'tandır. O, günahları mağfiret eden, tevbeyi kabul eden, ikabı şedid 
olandır ve tavl sahibidir âyetlerini tekrar okudu. Sonra, Mekke kâfirleri 
Kendisini tevhid etmediği için yüce Rabbimiz zatını tevhid ederek, 
O'ndan başka hiçbir ilah yoktur. Dönüş yalnız O'nadır buyurmaktadır. 
el-Velid bunları işitince Mahzüm oğullarının meclisine gitti ve, “Andol- 
sun az önce Muhammed'den öyle bir söz işittim ki, bu ne insanların 
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sözlerinden, ne cinlerin sözlerindendir. Kuşkusuz onun altı köklü, üstü 
ise verimlidir. Onda bir tatlılık, etkileyicilik ve güzel bir tarz vardır. Bu 
söz hep üsttedir, onun üstüne çıkılamaz” dedi. Sonra evine gitti. Ku- 
reyşliler, “Andolsun Velid dininden döndü. Allah'a yemin ederiz ki eğer 
o dininden dönerse Kureyş'in tamamı döner” dediler. el-Velid'e, “Ku- 
reyş'in reyhanı” denilirdi. Ebü Cehil, “Merak etmeyin, sizin adınıza ben 
bu işi halledeceğim” dedi ve kalkıp Velid'in yanına gitti. Oldukça üzün- 
tülü, kederli bir şekilde yanına oturdu. el-Velid ona, “Kardeşimin oğlu! 
Senin kederli olduğunu görüyorum” dedi. Ebü Cehil, “Nasıl üzülmeye- 
yim ki, Kureyşliler yaşlılığında harcaman için aralarında mal topluyor- 
lar. Senin Muhammed'in sözlerini süslü ve güzel göstermeni, o'nun ar- 
tan yemeğini ele geçirmek için yaptığını zannediyorlar” dedi. el-Velid 
öfkelenerek, “Kureyş bilmiyor mu ki aralarında malı, evladı en çok olan 
benim. Muhammed ve arkadaşları doyacak kadar yemek bulabiliyorlar 
mı ki, arttırmaları söz konusu olsun?!” diye karşılık verdi. Ebü Cehil, 
“Onlar senin Muhammed'in sözlerini bu maksatla güzel gösterdiğini 
iddia ediyorlar” dedi. Bunun üzerine el-Velid Ebü Cehil ile kalkıp kavmi 
Mahzüm oğullarının meclisine geldi ve, “Siz Muhammed'in kâhin ol- 
duğunu iddia ediyorsunuz. Hiç o'nun yarın ne olacağına dair haber 
verdiğini duydunuz mu?” diye sordu. Meclistekiler, “Hayır” dediler. el- 
Velid devamla, “Siz Muhammed'in şair olduğunu iddia ediyorsunuz. 
Aranızda hiç şiir söylediğini duyan var mı?” diye sordu. Meclistekiler 
“Hayır” dediler. el-Velid devamla, Siz Muhammed'in yalancı olduğunu 
iddia ediyorsunuz. Aranızda hiç yalan söylediğini duyan-gören var 
mı?” diye sordu. Onlar, “Hayır” dediler. Zira Muhammed (s.a), nübüv- 
vetten önce “el-Emin” diye anılırdı. el-Velid böylece Muhammed'in 
(s.a) bütün bu iddialardan uzak olduğunu söyledi. Bu sefer Kureyşliler, 
“Peki ey Muğire'nin babası! O nedir?” diye sordular. el-Velid, Muham- 
med (s.a) hakkında neler söyleyeceğini düşündü. Sonra söyleyecekleri- 
ni tarttı, ölçtü, biçti. Arkasından yüzünü ekşitti, sonra da dişlerini gös- 
terircesine sırıttı. İşte, Çünkü o (Muhammed hakkında ne söyleyeceği 
üzerinde) düşündü, ölçtü, biçti (0'nun için büyücülüğü münasip gör- 
dü) buyruğu bunu dile getirmektedir. Allah ise, Kahrolası (yani lanetle- 
nesice) (Muhammed (s.a) için sihri) ne biçim ölçtü, biçti. Sonra baktı, 
sonra kaşlarını çattı, yüzünü ekşitti (yani, surat astı, rengi değişti: imân 
etmekten yüz çevirdi, imâna karşı büyüklük tasladı) buyurdu. el-Velid 
kavmine dedi ki: “Muhakkak bu, yani Muhammed'in söyledikleri nak- 
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ledilegelen bir sihirden ibarettir.” Kavmi sevinerek ona, “Peki sihir ne- 
dir, ey Muğire'nin babası!” dediler. el-Velid dedi ki: “Bu Bâbil'de olan 
bir şeydir. Bir insan bunu öğrendiği vakit iki kişinin arasını ayırabilir. 
Muhammed de bunu nakletmektedir. Fakat henüz onu çok iyi becere- 
miyor. Allah'a yemin ederim ki elde etmek istediğini onunla elde etti. 
Onun filan ile filanın hanımı arasını, filan ile babasının arasını, filan ile 
kardeşinin arasını, filan ile efendisinin arasını açtığını görmüyor mu- 
sunuz? İşte Muhammed'in bu söylediği, yalancı Müseylime b. Habib 
el-Hanefi'den nakledilen bir sihirdir.” İşte, Bu nakledilegelen bir sihir- 
den ibarettir (yani, Muhammed'in bu söyledikleri ancak bir insan sö- 
züdür) buyruğu bunu anlatmaktadır. el-Velid b. el-Muğire, Yesar b. Ebi 
Fukeyhe'nin sihri Müseylemetu'l-Kezzab'tan Muhammed'e ulaştırdı- 
ğınıiddia etti. Allah bu sebeble ona sekarı: cehennemin beşinci kapısı- 
nı hazırladı. Velid'in sözleri Nebi'ye (s.a), daha önceki iftiraların hep- 
sinden daha ağır geldi ve Nebi (s.a) çok üzüldü. Bunun üzerine Allah 
Nebi'ye (s.a), onların yalanlamalarına karşı sabretmesi için teselli eden 
buyruklarını indirerek, (Ey Muhammed!) Onlardan öncekilere gelen ra- 
süllerin her birine de mutlaka böyle “Sihirbaz veya deli” derlerdi (ez-Zâ- 
riyât, 51/52) buyurdu. 


12. Kendisine uzun boylu mal verdim. 


“Mal” ile Taif'teki bahçesi kasdedilmektedir. “el-memdüd” Juzun 
boylu), yaz ve kış hayrı |geliri, verimi) kesilmeyen demektir. Allah'ın, 
Uzayıp giden (yani kesintisiz) gölge (el-Vâkıa, 56/30) buyruğunda oldu- 
ğu gibi. 

13. Ve şâhid olarak bulunacak oğullar (yani, ticaret halinde ol- 
sun, başka vakitlerde olsun yanından asla gitmeyen, hazır bulu- 
nan ve hepsi de erkek olan çocuklar) (verdim). 


Buna sebeb ise mallarının çokluğu idi. el-Velid b. el-Velid ve Hâlid 
b. el-Velid —-ki o sonra Müslüman olup Seyfullâh unvanını aldı—- Umare 
b. el-Velid, Hişâm b. el-Velid, el-“Âs b. el-Velid, Kays b. el-Velid, Abdu 
Şems b. el-Velid bunlardandır. 


Devamla şöyle buyurmaktadır: 


14. Ve kendisine alabildiğine nimetler verdi (yani, pek çok mal, 
evlat ve hayırları bol bol verdi). 
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15. Sonra daha da arttırmamı umar (yani, kendisine daha çok 
evlat ve daha çok mal vereceğimi ümit eder). 


16. Asla (ona daha fazla vermeyeceğim. Aksine bunları ondan 
keseceğim ve onu helâk edeceğim)... 


Nitekim Allah Teâlâ ona bundan böyle hiçbir şey vermedi ve nihâ- 
yet fakir olup dilenmeye başladı, neticede Yüce Allah (c.c) onu helâk et- 
tü. O da fakir olarak, “müstehziün” |istihza ediciler/alaycılar| arasında 
oldu. 


Sonra Allah onun kötü amelinin niteliklerini söz konusu ederek 
şöyle buyurdu: 


..Çünkü o âyetlerimize karşı çok inatçıdır. 


JA ' 


O, Kur'ân âyetlerinden yüz çeviren, uzak duran, Kur'ân'a imân et- 
meyen biri idi. 

Sonra Allah âhirette ona neler yapacağını anlatmak üzere şöyle bu- 
yurmaktadır: 


17. Ben onu sarp yokuşa sardıracağım (yani, cehennemin beşin- 
ci kapısında -ki adı “sekar”dır- ateşten dümdüz bir kayaya/ da- 
ğa tırmanmakla mükellef tutacağım). 


Bu kayanın /dağın içerisinde bulunan bir gedikten oldukça sıcak bir 
rüzgâr çıkar ve ona isabet edince etleri dökülür. İşte Allah'ın, Semum 
azabı (et-Tür, 52/27) diye söz konusu ettiği budur. Allah'ın, Ben onu 
sarp yokuşa sardıracağım buyruğundaki sarp yokuş, yüksekliği 70 yıllık 
bir mesafe tutan ve ateşten olan dimdik bir kayadır/dağdır, ki işte Allah 
onun yüzünü bu kayaya/dağa yaslayacak, onu yüzüstü bu dik yokuşa 
trmandıracaktır. Kâfir bunun en yüksek noktasına çıkınca, inip tekrar 
yukarıya çıkması istenir. O kayanın içindeki bir gedikten, gediğin altın- 
dan ve üstünden oldukça soğuk bir rüzgâr çıkar. Bu rüzgâr, yukarı çı- 
karken ve inerken ona isabet eder ve onun etini, derisini, yüzünü par- 
çalar. Nihâyet et, kemiğin üzerinden dağılır. Sonra da harareti son de- 
receye varmış, oldukça kaynar suyu olan bir pınardan içer ve azabı bu 
şekilde ebediyen devam edip gider. 


Sonra Allah Teâlâ el-Velid b. el-Muğire'yi kasdederek şöyle buyur- 
maktadır: 
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z DiliyleiLeeziye 
S3 Oi İİ, en 
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18. Çünkü o, (Muhammed'in (s.a) durumu hakkında) düşündü 
(o'nun sihirbaz olduğunu iddia etti —ve daha önce belirtilen 
şeyleri söyledi—, “Muhammed iki kişiyi birbirinden ayırıyor” sö- 
zünü söylerken) ölçtü, biçti. 


19. Kahrolası (yani, lanet olasıca, sihir diyerek) ne biçim ölçtü, 
biçti. 

20. Tekrar tekrar kahrolası! Ne biçim ölçtü biçti (yani, tekrar ona 
lanet olsun, nasıl “Sihirdir” diyebildi). 


21. Sonra (Muhammed (s.a) hakkında sihir ile ilgili olarak ne 
söyleyeceğine) baktı. 


22. Sonra yüzünü ekşitti, suratını astı (yani, suratının rengi değişti). 


Allah'ın, Yüzünü ekşitti ve çevirdi (Abese, 80/1) buyruğuna benze- 
mektedir ki “İbn Umm Mektum'a karşı yüzünü ekşitti” demektir. 


23. Sonra yüz çevirip, büyüklük tasladı. 

24. Ve hemen dedi ki: “Bu nakledilegelen bir sihirden ibarettir"... 
25... Bu insan sözünden başka bir şey değildir.” 

26. Ben onu sekara (cehennemin beşinci kapısından) sokacağım. 
27. Sekarın ne olduğunu sana ne bildirdi? 


Sonra Allah, el-Velid'i onunla azablandırmak için ne kadar şiddetli 
olduğunu anlatmak üzere haber vererek şöyle buyurmaktadır: 


28. One bırakır, ne terkeder (yani, ateş onları gördüğü vakit, on- 
ları yeyip bitirmedikçe bırakmaz. Ona yemin edecek olurlarsa, 
onları içine düşürmedikçe terketmez|. 


29. O beşeri kavurandır (yani, mahlukatı yakandır). 
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30. Onun üzerinde ondokuz vardır (yani, cehennemde, cehen- 
nemin bekçiliğini yapan ondokuz melek: Mâlik ve beraberinde- 
ki onsekiz melek vardır). 


Bunların gözleri hızlıca çakan şimşek gibidir. Azı dişleri ineklerin 
boynuzlarına benzer. Saçları ayaklarına değer. Ağızlarından alev çıkar. 
Onlardan her birinin omuzlarının arası, 70 yıllık mesafedir. Onlardan her 
birinin avucunun içine Rabi'a ve Mudar kabileleri kadar insan sığar. On- 
lardan şefkat ve merhamet alınmıştır; çok kızgındırlar. Onlardan biri 
70.000 kişiyi iter ve cehennemde istediği yere bırakır. Onlardan biri ce- 
hennemde 40 yıllık bir mesafe kadar aşağıya iner, fakat ateşin ona zara- 
rı olmaz. Çünkü onların nurları ateşin hararetinden daha ileridir. Zaten 
böyle olmasaydı, göz açıp kırpacak kadar bir süre dahi ateşe girmeye ta- 
hammül edemezlerdi. Allah, Üzerinde ondokuz (melek) vardır deyince, 
Ebü Cehil b. Hişâm dedi ki: “Ey Kureyşliler! Muhammed'in askerleri an- 
cak ondokuz tanedir. Bunların cehennemin bekçileri olduğunu iddia 
ediyor, sizi ondokuz ile korkutuyor. Siz ise babayiğit kimselersiniz. Siz- 
den her yüz kişi onların bir tanesini yakalayıp korkutarak oradan çıka- 
maz mı?” Ebu'l-Eşeddin -ki asıl adı Esid b. Kelede b. Halef el-Cuma- 
hi'dir- dedi ki: “Ben tek başıma sizin adınıza 17'sinin hakkından gelirim; 
onların 10'unu sırtımda, 7'sini de göğsümde taşırım. Siz de benim için 
2'sinin hakkından gelin.” Ebu'l-Eşeddin —künyesi ise Ebu'l-Aver'dir— çok 
güçlü-kuvvetli birisi idi. Bu sebeble ona Ebu'l-Eşeddin denilmiştir. 


— yy 


GAL ZAMAK 
Lei A N ye YAN 

TA Zi aça KE EZ 
58 MGS 5 YE 
oki İso 48 Hale 


31. Biz cehennem ashâbını (yani ateşin bekçilerini) yalnız me- 
leklerden yaptık. Onların sayısını (yani, az oluşlarını) da kâfirler 
için bir fitne kıldık... 
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Bu sebeble Ebu'i-Eşeddin ve Ebü Cehil, belirtilen sözleri söylediler. 
Allah Ebü Cehl'in, “Muhammed'in askerleri sadece ondokuzdur” sözü 
hakkında, Rabbinin askerlerini Kendisinden başkası bilemez (yani, on- 
ların ne kadar çok olduklarını ancak Allah bilir) buyruğunu indirdi. 
Ebu'l-Eşeddin'in, “Ben sizin adınıza onların 17'sinin hakkından geli- 
rim” sözleri ile ilgili olarak da, Onun üzerinde iri-yarı, sert tabiatlı me- 
lekler vardır (et-Tahrim, 66/6) buyruğu ile, Biz cehennem ashâbını (ya- 
ni bekçilerini) yalnız meleklerden yaptık. Onların sayısını (yani, azlıkla- 
rını) da kâfirler (yani, Ebü Cehil, Ebu'l-Eşeddin ve Kureyş'in müstehzi- 
leri Jalay edicileri|) için bir fitne kıldık buyruğunu indirdi. 


..ki kendilerine kitap verilenler yakin edinsinler (yani, Tevrat 
ehlinden imân edenler Muhammed'in (s.a) söylediklerinin hak 
olduğunu bilsinler -çünkü cehennem bekçilerinin Tevrat'ta be- 
lirtilen sayıları da ondokuzdur-|), imân edenlerin de imânı (ya- 
ni, tasdikleri) artsın ve Muhammed'in (s.a) getirdikleri husu- 
sunda şüphe etmesinler), kitap verilenler (yani, Tevrat ehli) ile 
mü'minler rayba (yani, şüphe ve tereddüde) düşmesinler, kalb- 
lerinde hastalık (yani, şüphe) bulunanlar (yani, Medineli Yahu- 
diler) ve (Mekke halkından: Arab müşriklerinden) kâfirler de, 
Allah bununla (yani cehennem bekçilerinin sayısını belirt- 
mekle) misal olarak neyi murad etmiş?” desinler... 


Kâfirler, bununla cehennem bekçilerinin sayılarını azımsamış olu- 
yorlardı. Allah şöyle buyurmaktadır: 


..İşte Allah (bu misal ile) kimi dilerse böylece idlâl eder (yani, di- 
ninden uzak tutar), kimi de dilerse (dinine ileterek) hidâyete ka- 
VUŞİUTUL... 


Ebü Cehl ile Ebu'l-Eşeddin'in, “Muhammed'in askerleri sadece on- 
dokuzdur” sözleri hakkında Allah şöyle buyurmaktadır: 


..Rabbinin ordularını (yani, ne kadar çok olduklarını) O'ndan 
başka kimse bilmez... 


Çünkü onlar, cehennem bekçilerinin sayılarını az bulmuşlar ve Ebü 
Cehl Kureyşlilere, “Sizden bir kimse âciz midir...2” gibi az önce kayde- 
dilen sözleri söylemiş idi. 


Müşrikler söylediklerini söylediler. Sonra Allah tekrar sekar'ı söz 
konusu ederek şöyle buyurmaktadır: 
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... Ve o fsekar) insanlar için ancak bir zikrâdır (yani, âlemler için 
öğüt ve tefekkür sebebidir). 


Sonra yüce Rabbimiz, sekar dolayısıyla yemin ederek şöyle buyur- 
maktadır: 


32. Ama öyle yapmıyorlar. Andolsun aya,... 
3....geri gittiğinde (yani karanlığı çekildiğinde) geceye,... 


34. ..aydınlandığı zaman (yani, gecenin karanlığını ışığıyla ay- 
dınlattığı zaman) sabaha. 
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35. Muhakkak ki o (yani, sekar) o büyüklerden yani, cehenne- 


min yedi kapısından) biridir. 

Bu kapılar; cehennem, leza, hutame, sair, sekar, cahim ve hâviye 
adlarını taşırlar. 

36. Beşer (yani, âlemler) için bir nezirdir (yani, öğüt ve hatırlat- 
madır). 

37. Aranızdan (hayırda) ileri gitmek yahut (ondan) geri kalmak 
(ve böylece ma'siyete yönelmek| isteyene. 

Bu bir tehdittir. Tıpkı, Artık dileyen imân etsin, dileyen kâfir olsun 
(el-Kehf, 18/29) buyruğu ile, Dilediğini işleyin (Fussilet, 41/40) buyru- 
ğunda olduğu gibi. 

38. Her nefis kazandıkları karşılığında rehindir (yani, her kâfir 
günahları karşılığında ateşte rehin olarak alıkonulacaktır|. 
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Sonra istisnâda bulunarak şöyle buyurmaktadır: 


39. Ashâbu'l-yemin (yani, kitapları sağlarından verilecek olan- 
lar) müstesnâ (yani, onlar cehennem ateşinde günahları karşılı- 
ğında rehin alınmayacaklardır). 


40. (Bunlar) cennetlerdedirler. Birbirlerine soru sorarlar;... 


41...mücrimler hakkında (yani Allah tevhid ehlini cehennem- 
den çıkardıktan sonra mü'minler ateşte kalacak olanlara şöyle 
diyecektir:) 


42. Sizi sekar'a ne sürükledi (yani, sizin sekar'da kalmanızı: 
ateşte alıkonulmanızı gerektiren ne oldu)? 


Ateş ehli de, onlara şu şekilde cevab vereceklerdir: 
43. Derler ki: “Biz (dünyada iken Allah için) namaz kılanlardan 
değildik,”.. 
44...“(dünyada iken) yoksullara yedirmezdik.”... 


45. ...“fdünyada iken bâtıla ve yalanlamaya Mekke kâfirlerinin 
daldıkları gibi) dalanlarla birlikte dalardık,”... 


46. ...“din (yani, hesaba çekilme) gününü (olmayacak diyerek) 
yalanlardık”.. 

7... “Nihâyet yakin (yani, Allah'ın buyruğu gereği ölüm) bize 
gelip çattı.” 
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48. Artık şefaat edenlerin şefaati onlara fayda vermez (yani, o 
gün meleklerin ve nebilerin şefaati onlara erişmez|. 


Si NN 
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49. Ne oluyor onlara ki tezkireden (yani Kur'ân'dan) yüz çeviri- 
cidirler? 
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Bu âyet, yüz çevirip imân etmemeleri üzerine Kureyş kâfirleri hak- 
kında inmiştir. 


Sonra Allah onları, dehşete kapılıp ürkmüş yabani eşeklere benze- 
terek şöyle buyurmaktadır: 


50. Onlar (Kur'ân'ı işitip de, ondan kaçıp terk etmeleri ile) san- 
ki ürküp kaçan yaban eşekleri gibidir. 


51. Kasvereden kaçan (yani ok atanlardan kaçan —arslandan di- 
ye de açıklamışlardır-) (yaban eşekleri gibi). 


52. Hatta onlardan her biri kendisine (içinde Allah'tan gelmiş 
kitap bulunan) açılmış sahifeler verilmesini ister. 


Çünkü Mekke kâfirleri Nebi'ye (s.a) şöyle demişti: “İsrailoğulla- 
rından herhangi bir kimsenin işlediği günah ve kefareti, sabah olunca 
başı ucunda yazılı görülüyordu. Eğer sen iddia ettiğin gibi bir rasül 
isen, ne diye bize de bu gibi âyetler göstermiyorsun? Sabah olunca biz- 
den her adam, başı ucunda, Allah tarafından gelen ve ilahlarımızın bâ- 
tl olduğunu, semâdaki ilahın hak olduğunu, senin rasül olduğunu, ge- 
tirdiğinin hak olduğunu belirten açık bir kitap görsün. Seninle birlikte 
melekler de buna şâhidlik etsin.” Nitekim İsrâ süresinde İbn Ebi Ümey- 
ye'nin söyledikleri de bu kabilden idi.3 Bunun üzerine Cibril dedi ki: 
“Arzu edersen bunlara da İsrailoğulları'na yaptığımız gibi yaparız. Ama 
aynı şekilde İsrailoğulları'nı yakaladığımız gibi azab ile de yakalarız.” 
Fakat Nebi (s.a) bundan hoşlanmadı. 


Şanı yüce ve mübârek Allah şöyle buyurmaktadır: 


53. (Bunlar istedikleri sahifelere de) asla (imân etmezler). Doğ- 
rusu onlar âhiretten (yani, âhiret azabından) korkmazlar. 


54. Hayır, gerçekten o (yani Kur'ân) bir tezkiredir. 
55. Kim dilerse onu zikreder (yani, Kur'ân'ı anlar, kavrar). 


56. Allah dilemedikçe de zikredemezler (yani, hidâyet bulamaz- 
lar). O, Kendisine karşı takvalı olunmaya layık olandır, mağfiret 
de O'na yaraşır (yani, O Kendisine karşı takvalı olunmaya ve is- 
yankâr olunmamaya layık olandır. Ma'siyetlerden tevbe edenle- 
ri bağışlayan, mağfiret ehli de O'dur). 


3 Bkz.el-İsrâ, 17/90-93. 


75. EL-KIYÂME SÜRESİ 


Mekke'de inen el-Kıyâme süresi, Küfiyyüna göre 40 âyettir. 


Allah Kur'ân-ı Kerim'de, bu süre hariç kâfirlere yemin etmiş değil- 
dir. Allah şöyle ME 
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1. Hayır, Kıyâmet Günü'ne yemin ederim. 


Bunun bir benzeri de, Va'dolunan o güne yemin ederim (el-Burüc, 
85/2) buyruğudur. 


(Mukâtil) dedi ki: Câhiliye dönemi insanlarından herhangi biri ye- 
min etmek istediği vakit, “Hayır, yemin ederim” derdi. 


2. Yine hayır, levvâme nefse yemin ederim (yani, âhirette kendi- 
sini kınayacak olan kâfir nefse yemin ederim). 


Bu nefis, Keşke hayatım için önceden (sâlih amel) göndermiş olsaydım 
(el-Fecr, 89/24) ve, Allah'a (yani, Allah'ın emrine) karşı (dünyada iken) iş- 
lediğim kusurlardan dolayı vay halime! (ez-Zümer, 39/56) diyecektir. 

3. İnsan, onun kemiklerini asla toplayıp bir araya getirmeyece- 
gimizi (yani, ölümden sonra kendisini diriltmeyeceğimizi) mi 
zanneder? 
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Bu insan, Zühre oğullarının antlaşmalısı ve el-Ahnes b. Şerik'in 
eniştesi olan Adi b. Rabi'a b. Ebi Seleme olup ölümden sonra dirilişi in- 
kâr etti. Şöyle ki: Rasülullah'a (s.a) gelip, “Ey Muhammed! Kıyamet Gü- 
nü ne zamandır, durumu, vaziyeti nasıldır?” diye sordu. Nebi (s.a) ona 
bunları haber verince, “O günü gözlerimle görecek olursam sana imân 
edeceğim” dedi. Ardından da, “Ey Muhammed! Allah Kıyâmet Gü- 
nü'nde kemikleri de bir araya getirecek öyle mi?” diye sordu. Allah Ra- 
sülü, “Evet” cevabını verdi. Ancak o o'nunla alay etti. Bunun üzerine Al- 
lah, Hayır, Kıyâmet Günü'ne yemin ederim. (.....) İnsan, onun kemikleri- 
ni asla toplayıp bir araya getirmeyeceğimizi mi zanneder? buyurdu. 


Allah, onu olduğu gibi tekrar dirilteceğine yemin ettikten sonra 
şöyle buyurdu: 


4. Evet, parmak uçlarını bile toplayıp düzenlemeye kadiriz (ya- 
ni, parmakları el ayasına yerleştirmeye ve bunu tıpkı bir deve- 
nin parmakları gibi yapmaya da kadiriz —böylece, hayatta oldu- 
ğu sürece bunlardan faydalanamayan deve gibi, o da bunlardan 
faydalanamaz-). 


Bu âyet Adi b. Rabi'a ile el-Ahnes b. Şerik hakkında inmiştir. 
Allah devamla şöyle buyurmaktadır: 


5. Fakatinsan (yani, Adi b. Rabi'a) önündeki ile fâcir olmak ister 
(yani, önceden ma'siyet işlemeyi, gün be gün tevbe edeceğim 
diyerek kötü ameli üzerinde ölünceye kadar tevbeyi ertelemeyi 
ister ve sonunda ölüm, (geleceğini) helâk eder). 


6. (Adi b. Rabi'a, yalanlamak amacıyla) “Kıyamet Günü ne za- 
mandır?” diye sorar. 


Allah o güne dair haber vererek şöyle buyurmaktadır: 


7. Göz kaydığı zaman (yani, dünyada iken bu günü inkâr edip, 
kâfir olduğundan ötürü göreceği acayip şeylerden ötürü göz ka- 
yacak ve kapağı dahi oynamayacaktır -çünkü dünyada iken “Kı- 
yâmet Günü olmayacaktır” diyordu—|... 


Benzeri bir buyruk da, Kâf süresindedir.! 


I Bkz. Kâf,50/22. 
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8... ay tutulduğu (yani, ışığı gittiği) zaman,... 


9... güneş ve ay (Kıyâmet Gününde mahlukatın önünde ayakta 
birbirine bağlanmış iki inek gibi) bir araya getirildiği zaman. 


10. O gün (Kıyâmet Günü'nü yalanlayan) insan, “Kaçış nereye” 
(yani, kendimi kurtarabilmem için nereye kaçabilirim) der. 


11. Hayır, o gün bir vezer yoktur (yani, seni koruyacak bir dağ bu- 
lunmayacaktır -dağın, sığınılan yüksekçe yerine “vezer” denilir—). 


12. Ogün karar kılınacak yer Rabbinin huzurudur (yani, o gün 
sonunda Allah'ın huzuruna varılacaktır. O'ndan başka bir yere 
gitmeye imkân bulunmayacaktır). 


13. O gün insana fâhireti için) önden yolladığı şeyler ile geriye 
(yani, dünyasında ölümünden sonra) bıraktığı (yani, hayır ya 
da şer bıraktığı ve ondan sonra birtakım kimselerin izlediği) şey- 
ler haber verilir. 


Allah devamla şöyle buyurmaktadır: 


14. Doğrusu şu ki, insan kendi nefsine karşı bir basirettir (yani, 
onun bedeni ve organları aleyhinde şâhidlik edecektir). 


Dilleri, yaptıkları şeyleri gizleyince (bkz. el-En'âm süresi2), Allah 


dillerini mühürleyecek (bkz. Yâ-Sin, 36/65) de azaları konuşacak ve—-bu 
sürede belirtildiği üzere- dillerinin, şirk koştuğuna dair tanıklık edecek. 
İşte o vakit, insan için kendi öz nefsinden daha üstün bir şâhid buluna- 
maz. İşte, Doğrusu şu ki, insan kendi nefsine karşı basirettir buyruğu 
ile, Bugün kendine karşı iyi bir hesablayıcı (yani, şâhid) olarak kendin 
yetersin (el-İsrâ, 17/14) buyruğu bunu dile getirmektedir. 


15. Bütün mazeretlerini ortaya koysa bile (yani, delillerini orta- 
ya koysa bile ona fayda vermeyecektir ve bedeni kendi aleyhine 
şâhidlik edecektir). 


16. Onu çabuklaştırmak için dilini onunla kıpırdatma. 


17. Çünkü (ey Muhammed, onu (kalbinde) toplamak ve okut- 
mak Bize aittir (yani, onu öğreninceye, kalbinde hıfzedip belle- 
yinceye kadar Biz sana okutacağız|. 


2 


Muhtemelen el-En'âm, 6/125'e işaret etmektedir. 
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18. O halde Biz onu okuduğumuz zaman (yani, onu sana tilavet 
ettiğimiz zaman: Cibril (a.s) onu sana okuduğunda) sen onun 
okumasına uy (yani, içinde bulunanlara tâbi ol). 


Cibril (a.s), Nebi'ye (s.a) vahiy getirip okuduğunda, Nebi (s.a) belleye- 
memek korkusuyla Cibril vahyi henüz bitirmeden okumaya çalışıyordu. 
Allah, Onu çabuklaştırmak için (yani, Cibril sana vahyi bitirmeden önce 
Kur'ân'ı okuyarak| dilini onunla kıpırdatma, çünkü onu (kalbinde) topla- 
mak ve (ezberleyinceye kadar sana) okutmak Bize düşer buyurdu. 


19. Sonra onu beyan etmek de Bize aittir (yani, ondaki helâl ve 
haramları sana açıklamak da Bize düşer). 


Nitekim Allah, Tezekki eden ve Rabbinin adını anıp namaz kılan fe- 
lah bulmuştur (el-A'lâ, 87/14-15) buyurmaktadır. 


Allah bu sürede de şöyle buyurmaktadır: 
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20. Hayır, hayır tey Mekke kâfirleri, siz zekat vermiyor, namaz 
kılmıyorsunuz ve) çabucak geçeni (yani dünyayı) seviyorsunuz. 


21. Ve âhireti (yani, onun için amelde bulunmayı) bırakıyorsu- 
nuz (yani, dünya hayatını âhirete tercih ediyorsunuz, âhireti is- 
temiyorsunuz;|. 


Benzeri bir buyruk da İnsan” süresindedir:3 Hayır siz çabucak geçe- 
ni seviyorsunuz ve âhireti bırakıyorsunuz.4 


Bkz. el-İnsan, 76/27. (Çeviren) 
4 Doğrusu, el-Kıyâme süresi (20-21 âyetler) olmalıdır. (Bununla birlikte, bir ön- 
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22. O gün yüzler vardır ki apaydınlıktır yüzlerin güzelliği ve 
beyazlığı anlatılmaktadır- bunları nur kaplayacaktır). 


23. Rabb'lerine bakıcıdırlar (yani, Allah'a gözleriyle bakacaklar- 
dır). 


24. Veogün asık yani, rengi, beti benzi değişmiş) nice suratlar 
vardır. 


25. Kendilerine bir fâkira (yani, büyük bir kötülük) yapılacağını 
zanneder (yani, bilir, anlar). 


26. Hayır (o, kıyâmete dair bu anlatılanlara imân etmiyor). Köp- 
rücük kemiğine gelip dayandığında,... 


27....denilir: “Bir okuyacak yok mu?” 


28. Artık bunun gerçekten bir ayrılık olduğunu zannedecek (ya- 
ni, dünyadan ayrılmakta olduğunu anlayacak|. 


29. Bacaklar birbirine dolaşacaktır (yani, dünya işi, âhiret ile iç 
içe girmiş ve her ikisi tek birşey haline gelmiş olacaktır). 


30. İşte o gün sevk yalnız Rabbinin huzuruna olacak (yani, âhi- 
rette sonunda Allah'ın huzuruna varılacaktır. Oradan başka ye- 
re gidiş yoktur). 


31. O tasdik de etmemiş, namaz da kılmamıştı (yani, Ebü Cehl 
Kur'ân'ı tasdik etmediği gibi, Allah için namaz da kılmadı|. 


32. Fakat yalanlamış ve yüz çevirmişti (yani, Kur'ân'ı yalanlamış 
ve imândan yüz çevirmişti, imâna arkasını dönmüştü). 


33. Sonra da gerine gerine ehlinin yanına gitmişti (yani, böbür- 
lenerek gerinerek onlara gitmişti). 


İşte Mahzüm oğullarından el-Muğire b. 'Abdullâh b. Ömer'in oğul- 
ları da böyle idiler; büyüklenerek, böbürlenerek yürürlerdi. 


34. Sana layıktır, evet sana layıktır. 


ceki notta işaret olunan el-İnsan, 76/27 âyeti, Gerçekten bunlar o çarçabuk 
geçeni severler, ama ağır bir günü arkalarına bırakırlar (el-İnsan, 76/27) şek- 
linde olup lafzen bu âyete yakındır. Muhtemelen müstensihler bu benzerlik 
dolayısıyla el-Kıyâme süresindeki bu âyetleri tekrar yazmışlardır. (Çeviren) | 
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35. Sonra yine sana layıktır. Tekrar tekrar sana layıktır. 


Bu, tehdit arkasına tehdittir. Bununla Ebü Cehil'in, Nebi'yi (s.a) öl- 
dürmekle tehdit etmesi kasdedilmektedir. Ebü Cehil Nebi'yi (s.a) öldür- 
mekle tehdit etmişti. Nebi (s.a) de el-Batha'da Ebü Cehil'in yakasını tut- 
muş, göğsünden iterek, “Sana layıktır, evet sana layıktır, sonra yine sa- 
na layıktır, tekrar tekrar sana layıktır” demişti. Ebü Cehil, “Beni bırak, 
sen de Rabbin de bana hiçbir şey yapamazsınız. Kureyş de biliyor ki 
ben Batha'da olanların en güçlüleri ve en kerimleriyim. Ey Ebü Keb- 
şe'nin oğlu! Sen neyle beni korkutuyorsun?” demiş, sonra da çekilip 
evine gitmişti. İşte bundan önce geçen, Sonra da gerine gerine ehlinin 
yanına gitmişti buyruğu bunu anlatmaktadır. 


Sonra Allah şöyle buyurmaktadır: 
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36. Yoksa insan başıboş bırakılacağını mı sanır (yani, amelin- 
den ötürü hesaba çekilmeyerek, kendisine ilişilmeyeceğini mi 
zanneder)? 


Bununla ve sürenin sonuna kadar gelen buyruklarla kasdedilen ki- 
şi Ebü Cehi'dir. 


37. O (yani, bu insan) dökülen meniden bir nutfe değil miydi? 


38. Sonra o (nutfenin ardından) bir aleka oldu, sonra (Allah 
onu) yaratıp, düzenledi. 


39. Ondan erkek ve dişi iki sınıf yarattı. 


40. Bu ölüleri diriltmeye (yani, bu insanın yaratılışını ilk başla- 
tanın ölüleri diriltmeye) kudreti yetmez mi (yani, ölümden son- 
ra diriltmeye kadir değil mi|? 


76. EL-İNSAN SÜRESİ 


Mekke'de inen el-İnsan süresi, 31 âyettir. 
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Rahmân, Rahim Allah'ın Adıyla 


1. İnsan üzerinden öyle uzun süre geçti mi (yani, öyle bir süre 
geçmiştir), ki o anılmaya değer bir şey değildi. 


Bununla, Âdem'in (a.s) bir zamanlar anılmaya değer bir şey olma- 
dığını kasdetmektedir. Allah gökleri ve oradakileri, yeri ve oradaki cin- 
leri Âdem'i (s.a) yaratmadan 21.000 yıl önce yaratmıştır. Bunlar Âdem'i 
tanımıyorlar, onu anmıyorlardı bile. Cinler yeryüzünde belli bir süre 
sakin oldular. Sonra Allah'a isyan ettiler, biri diğerine zarar vermeye 
başladı. Bunun üzerine Allah, “el-cinn” denen meleklerden bir kabileyi 
üzerlerine gönderdi. Aralarında —adı “el-Hâris” olan— İblis de vardı. 
Bunlar onları kovaladılar ve nihâyet yerden çıkartıp, güneşin arkasında 
ve dibinde battığı bir dağ olan “hicab”ın arkasındaki karanlığa sıkın- 
mak zorunda bıraktılar. Bu dağ ile kaf dağı arasında, tamamıyla karan- 
lık ve koyu bir su olan bir yıllık mesafe vardır. 


Sonra İblis ve askerleri yeryüzünü temizlediler, bir süre de Allah'a 
ibâdet ettiler. Allah Âdem'i (s.a) yaratmak isteyince onlara, “Ben yeryü- 
zünde Bana ibâdet edecek, yeryüzünü temizleyecek halife(ler) yarata- 
cağım” diye vahyetti. Onlar da —İblis de aralarında olduğu halde- Al- 
lah'a, “Rabbimiz! Sen orada fesad çıkartacak, yani isyankarlık edecek, 
cinlerin yaptıkları gibi kanlar dökecek birisini mi yaratacaksın?” dedi- 
ler. Onlar bunu gaybı bildiklerinden dolayı değil, Rabb'lerine isyan 
eden cinlerin bildikleri hallerine göre söylediler. Ardından da, “Oysa 
biz hamdinle Seni tesbih ediyor, takdis ediyoruz, yani Senin için arzı 
tertemiz ediyoruz” dediler. Allah onlara, “Gerçek şu ki Ben sizin bilme- 
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diklerinizi bilirim” dedi. Sonra Allah, “Ey Cibril! Bana bir çamur getir” 
dedi. Cibril (a.s) yere inip, Ka'be'nin altından -ki yerin edimidir—! top- 
rak aldı. Sonra bu toprağın üzerine su döktü. Çamur kokuncaya kadar 
onu bir süre bıraktı da üstü sıcak bir çamur, altı kokan cıvık bir çamur 
oldu. 


Bana babam tahdis edip dedi: Bize el-Huzeyl Mukâtil b. Süley- 
man'dan, o Amr b. Şu'ayb'tan, o babasından, o dedesinden rivâyet et- 
tiğine göre Rasülullâh (s.a), “Bu çamurun sıcak kalan kısmı ashâbu'l- 
yemindir. Aşağıda kalan cıvık kısmı ise ashâbu'ş-şimaldir” demiştir. 


İmriu'l-Kays b. Âbis el-Ketemi ve Yahudi Mâlik b. ed-Dayf, Rasülul- 
lâh'ın (s.a) huzurunda Âdem (a.s) ve onun yaratılışı ile ilgili tartıştılar. 
Mâlik b. ed-Dayf, “Biz Tevrat'ta Allah'ın Âdem'i göklerle yeri yarattığı 
zaman yaratmış olduğunu görüyoruz” dedi. Allah da Yahudi Mâlik b. 
ed-Dayf'ı yalanlamak üzere, İnsan üzerinden öyle uzun bir süre geçti 
değil mi? Ki o anılmaya değer bir şey değildi buyruğunu indirdi. “Uzun 
bir süre” ile, 21.000 yıl kasdedilmektedir. Bu da, göklerle yerin yaratılı- 
şından sonra üç tane 7.000 demektir. 


Devamla şöyle buyurmaktadır: 


2. Gerçekten Biz insanı karışık bir nutfeden (yani, sudan: erkek 
ve kadının suyundan) yarattık. Onu sınar dururuz... 


Erkeğin suyu ile kadının suyunun birbiriyle karışmasına “el-meşc” 
denilir. Erkeğin suyu katı ve beyaz olup sinir, kemik ve güç ondan olur. 
Kadının nutfesi ise ince ve sarı olup et, kan, saç ve tırnak ondan olur. 
Her iki su birbiriyle karışır. İşte “el-emşac” budur. 


Buyrukta bir takdim vardır. Buna göre mana, “Biz onu işiten ve gö- 
ren yaptık ki sınayalım diye” şeklinde olur. 


Devamla şöyle buyurmaktadır: 
..(Nutfeden sonra) onu işiten ve gören yaptık famel ile onu sına- 
yalım diye, yani onu önce nutfe, sonra aleka ve mudğa yaptık. 
Su ve kandan sonra da insan oldu ve Biz onu ölü bir nutfe iken 
işiten ve gören yaptık). 


Il “Edim” yerin ve semânın görünen kısmı, tabaklanmış deri gibi anlamlara ge- 


lir. (Çeviren) 
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3. Gerçekten Biz onu o yola hidâyet ettik (yani, dalâlet ve hidâyet 
yolunu gösterdik). İster şükredici (yani, güzel yaratması dolayı- 
sıyla Allah'ı tevhid edici: Allah'a şükredici) olsun, ister kefür ol- 
sun (yani, bu nimetleri Allah'tan başkasından bilerek O'nu tev- 
hid etmesin|. 


Sonra Allah Teâlâ, yarattıklarından güzel işler yapanların karar kıla- 
cakları yeri ve Yüce Allah'ı inkâr ile kâfir olup, O'ndan başkasına ibâdet 
edenlerin karar kılacakları yeri söz konusu ederek şöyle buyurmakta- 
dır: 


4. Gerçekten Biz (âhirette) kâfirlere (yani Allah'ın nimetine karşı 
nankörlük edenlere) (boyunları için) zincirler, telleri için) buka- 
gılar ve bir sair (yani, asla sönmeyen alevli bir ateş) hazırlamı- 
şızdır. 


Her zincirin uzunluğu, insan oğlunun ilk yaratılışı dönemlerindeki 
uzun boylu bir adamın ziraı ile yetmiş ziradır. 


Bana babam —Allah'ın rahmeti üzerine olsun-— tahdis edip dedi: Bi- 
ze el-Huzeyl Mukâtil b. Süleymân'dan, o ed-Dahhak b. Müzâhim el- 
Horasani'den, o 'Ali b. Ebi Tâlib'ten (a.s) rivâyet ettiğine göre Rasülul- 
lâh (s.a) şöyle buyurdu: “Eğer cehennem zincirlerinden bir tek halka bir 
dağın zirvesine konulacak olursa, kurşunun eridiği gibi eriyiverirdi. Pe- 
ki, ya ey Âdemoğlu! O yalnızca senin üzerinde olacağı vakit halin ne 
olacak?” 


Sonra Allah nimetlere şükredenler için hazırladıklarını söz konusu 
ederek şöyle buyurmaktadır: 


5. Kuşkusuz ki ebrâr (yani, Allah'a itaatkâr ve şükredici olanlar: 
Ebü Bekir, Ömer, Osman, Ali, Selman el-Fârisi, Ebü Zerr el-Gı- 
fari, İbn Mes'üd, Huzeyfe b. el-Yeman, Ebü Ubeyde b. el-Cerrah, 
Ebu'd-Derdâ ve İbn Abbâs (gibileri)| kâfür karıştırılmış bir ka- 
seden (şarab| içerler. 


İşte bu ebrar, yani Ali b. Ebi Tâlib ve benzerleri Allah'a şükredenler 
olup, kâfür karıştırılmış bir şarabtan içerler. 


Arkasından Yüce Allah kâfüru söz konusu ederek şöyle buyurmak- 
tadır: 


320 MUKÂTİL BİN SÜLEYMÂN 


YEN RI izo ZMO >> yedi 
GALA yele > giyin a 
OL TAZŞLINA Mae. 5 


194» 


ele Vk iş JOY SAM 


g7 e) Ç? 


Z. 7.3 5 
OY PEN A LASOLZ3 OYA adr 


ii £ GA KK SALİ pa 
J4 30»). zi 


Ki Kl, y EE N Kg, 2 EYE 


Aç 


ölse la 338 ay ese © Ar BAY 


İSA İLİNE, SER GELE 


rae vi »EK SN LE 


6. Allah'ın kullarının kendisinden (şarab| içtikleri ve diledikleri 
gibi akıttıkları bir pınaradır. 


Allah'ın velileri (dostları) bu şaraba (su) karıştırırlar. Sonra kâfür gi- 
bi soğuk, zencefil tadında, misk kokusunda olan bu su getirilir. Ancak 
söz konusu edilen misk, dünyadakilerin miski olmadığı gibi, zencefil ve 
kâfür da dünyadakilerin ki gibi olmayacaktır. Ancak Allah, nezdinde 
bulunan lütufları dünya ehlinin yanında bulunanlar ile nitelendirerek 
kalblerin bunu kavramasını sağlamış olmaktadır. 


Sonra Allah onların güzelliklerini söz konusu ederek şöyle buyur- 
maktadır: 


7. Onlar adaklarını eksiksiz yerine getirirler (yani, Allah için bir 
adakta bulunduklarında ve Allah da ihtiyaçlarını karşıladığında, 
yapmış oldukları adağı Allah için eksiksiz yerine getirirler) ve 
kötülüğü yaygın (yani, göklerle yerdekiler arasında şerri yaygın) 
bir günden (yani, Kıyâmet Gününden) korkarlar. 


Çünkü semâ çatlamış, yıldızlar darmadağın olmuş, melekler deh- 
şete kapılmış, güneş tortop edilmiş, ayla birlikte nurları söndürülmüş, 
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yer değiştirilmiş, dağlar savrulmuş, sular yerin dibine çekilmiş, yerin 
üzerinde bulunan dağ, bina. ağaç ve benzeri her şey kırılıp dökülecek- 
tir. Bundan dolayı Kıyâmet Gününde şer alabildiğine yayılacaktır. 


8. Yemeğe olan sevgiye (yani, yemeğe olan sevgilerine) rağmen 
miskine, yetime (yani, anası-babası bulunmayana) ve (müşrik- 
lerden olan) esire yemek yedirirler. 


Âyet, Ensâr'dan Ebu'd-Dahdah hakkında inmiştir. 'Ali b. Ebi Tâlib 
(ra) hakkında indiği de söylenir. Şöyle ki: O bir gün oruç tutmuştu. 
Orucunu açmak isteyince bir dilenci gelip, “Yanınızda ne varsa bana 
akşam yemeği olarak yedirin, çünkü ben bugün hiçbir şey yemedim” 
dedi. Ebu'd-Dahdah yahut “Ali, hanımına “Kalk, bir ekmeği tirit yap, 
üzerine de et suyu dök ve buna ver yesin” dedi. Hanımı denileni yaptı. 
Aradan fazla bir vakit geçmeden yetim bir cariye gelerek, “Bana yiyecek 
bir şeyler verin. Ben zayıf birisiyim. Bugün hiçbir şey yemedim” dedi. 
Ebu'd-Dahdah dedi ki: “Ey Umm ed-Dahdah! Kalk bir ekmekten tirit 
yap ve bu cariyeye ver yesin. Allah'a yemin ederim ki bu cariye bundan 
önceki yoksuldan buna daha fazla hak sahibidir.” Onlar bu durumda 
iken kapıya esir bir dilenci geldi ve şöyle seslendi: “Ülkenizde yabancı 
olan birine akşam yemeği verin. Ben elinizde bulunan bir esirim. Açlık 
beni bitkin düşürdü. Sizi aziz kılan, beni de zelil eden hakkı için bana 
yiyecek bir şeyler verin.” Ebu'd-Dahdah dedi ki: “Ey Umm ed-Dahdah! 
Haydi kalk, bir ekmeği tirit yap, şu yabancı esire ver yesin. Çünkü bu di- 
ğerlerinden daha hak sahibidir.” Böylece dört ekmeklerinden üçünü 
verdiler. Allah yaptıklarından dolayı onları övmek üzere haklarında, Ye- 
meğe olan sevgilerine rağmen yoksula, yetime ve esire yemek yedirirler 
buyruğunu indirdi. 


9. Biz size ancak Allah'ın vechi (yani, rızası) için yediriyoruz. Siz- 
den ne bir karşılık, ne bir teşekkür (yani, bundan dolayı bizi öv- 
menizi) isteriz. 


10. Çünkü biz asık suratlı bir günde (yani, darlık ve sıkıntı gü- 
nünde) Rabbimizden korkarız. 


el-Ferrâ ve Ebü 'Ubeyde şöye demiştir: “Abüs, “darlığı ve sıkıntısı en 
ileri dereceye varmış gün” demektir. Kamtarir ise, “alnın terleyip, terin 
aşırı dehşetten ötürü gözlerin arasından akması” halidir.” 
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Allah onların yaptıklarını mükâfaatla karşılayacağını belirterek şöy- 
le buyurmaktadır: 


11. Bundan dolayı Allah da bugünün (yani, Kıyâmet Gününde 
cehennemin) şerrinden onları koruyacak ve onlara (yüzlerde) 
bir güzellik ve (kalblerde) bir sevinç verecektir. 


Müslüman Kıyâmet Gününde kabrinden çıktığı vakit önüne baka- 
cak. Karşısında, üzerinde beyaz elbiseler, başında bir taç bulunan ve 
yüzü güneş gibi gülen hoş tabiatlı bir insan görecek. Ona bakıp dura- 
cak, nihâyet ona yaklaşacak ve “Selam sana ey Allah'ın velisi!” diyecek. 
O da, “Ve aleykesselâm, kimsin ey Allah'ın kulu? Yoksa meleklerden bir 
melek misin?” diyecek. O, “Allah'a yemin ederim ki hayır” diyecek. “Pe- 
ki sen enbiyadan bir nebi misin?” diye soracak. O, “Allah'a yemin ede- 
rim ki hayır” diyecek, “Sen mukarreblerden misin?” diyecek. O, “Allah'a 
yemin ederim ki hayır” diyecek. “Peki sen kimsin?” diye soracak. O, 
“Ben senin Sâlih amelinim. Sana cenneti ve cehennem ateşinden kur- 
tuluş müjdesini veriyorum” diyecek. Ona, “Ey Allah'ın kulu! Allah'ın 
bilgisi ile mi bana bu müjdeyi veriyorsun?” diye soracak. O, “Evet” di- 
yecek. “Benden ne istiyorsun?” diye soracak. O, “Bana bin” diyecek. 
“Sübhanallah! Senin gibi birisinin üzerine binilmemelidir” diyecek. O, 
“Hayır. Ben dünya yurdu boyunca sana binmiştim, şimdi Allah'ın rıza- 
sı için senden bana binmeni istiyorum” diyecek. O da ona binecek. 
Ona, “Korkma, cennete kılavuzun benim” diyecek. İşte bunun sevinci 
yüzüne akseder ve yüzü sevinçten parıldar. Kalbindeki nur ve sevinç 
görünür. İşte, Onlara bir güzellik ve bir sevinç verecektir buyruğu bunu 
anlatmaktadır. 


Kâfire gelince, o da kabrinden çıktığı vakit önüne bakacak ve çirkin 
suratlı, göğermiş gözlü, kara yüzlü, karanlık bir gecede kabirden daha 
kara bir adamla karşılaşacak. Elbiseleri kapkara olup, azı dişleri yere 
kadar ulaşacak, yer onu sarsacak, leşten daha kötü kokacak. “Ey Al- 
lah'ın düşmanı! Sen kimsin?” diye soracak ve yüzünü ondan başka ta- 
rafa çevirmek isteyecek. Ancak o kara adam, “Ey Allah'ın düşmanı! Ba- 
na gel. Bugün ben sana aidim” diyecek. “Be adam! Sen bir şeytân mı- 
sın?” diye soracak. O, “Allah'a yemin ederim ki hayır, fakat ben senin 
amelinim” diye cevab verecek. “Be adam! Benden ne istiyorsun?” diye 
soracak. O, “Senin sırtına binmek istiyorum” cevabını verecek. “Allah 
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aşkına yavaş ol, beni bırak, çünkü sen herkesin gözü önünde beni rezil 
edeceksin” diyecek. “Allah'a yemin ederim ki başka çaren yok. Sen 
(dünyada iken) daimasırtıma bindin, bugün de ben senin sırtına bine- 
ceğim” diye karşılık verecek. Böylece ameli onun sırtına binecek. İşte, 
Günahlarını sırtlarına yüklenmiş olacaklar. Dikkat edin taşıdıkları yük 
ne kötüdür! (el-En'âm, 6/31) buyruğu buna işaret ediyor. 


Sonra Allah, velilerini söz konusu ederek şöyle buyurmaktadır: 


12. (Bu müjdeden sonra belalara) sabretmeleri sebebi ile de on- 
ları cennet ve ipek ile mükâfaatlandıracaktır (yani, onlar cen- 
nette nimetlere mazhar olacaklar, ipekler giyecekler). 


13. Orada (üzerlerinde örtüler bulunan) #ahtlara yaslanırlar. 
Orada güneş de görmeyecekler (yani, güneşin sıcağı onlara değ- 
meyecekj, soğuk da (yani, zemherir soğuğu da onlara dokun- 
mayacaktır —çünkü cennette ne kış, ne de yaz vardır-). 


14. (Ağaçların) gölgeleri üzerlerine yakınlaştırılmıştır. 


Cennet ehli, meyvelerden dilerlerse yatarak, dilerlerse oturarak, di- 
lerlerse ayakta yiyeceklerdir. Yemek istedikleri vakit ağaçlar onlara yak- 
laşacak ve onlar da ağaçtan (diledikleri meyveyi) alacaklar. Sonra da 
ağaçlar doğrulacaktır. İşte, Meyveleri ise alabildiğine boyun eğdirilmiş 
halde olacaklardır (yani, dallarına olabildiğince boyun eğdirilecektir) 
buyruğu bunu anlatmaktadır. 


15. Etraflarında gümüşten kaplar ve billurdan testiler dolaştırı- 
lir. 


Ekvab (testiler), “kulpları bulunmayan, ağız kısımları yuvarlak olan 
testiler”e denilir. Bunların billurdan olduğu belirtilmekle birlikte, esa- 
sen gümüştendirler. Çünkü dünyadaki billur topraktandır. Cennetteki 
billur ise gümüştendir. Bundan dolayı Allah, “Billurdan” buyuruyor. 


Sonra yeni bir ifadeyle şöyle buyurmaktadır: 
16. Gümüşten billurlar, miktarını kendilerinin tayin ettiği. 


Testilerin miktar ve ölçüleri kaplara göre takdir edilmiş, kaplar (ku- 
palar| da hizmetçilerin ellerine ve içeceklerin içki ihtiyaçlarını karşıla- 
malarına göre takdir edilmiştir. İşte, Miktarlarını kendilerinin tayin et- 
tiği buyruğu bunu anlatmaktadır. 
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17. Onlara orada bir kadeh (yani, hamr |şarab)|| içirilir... 
Esasen kaptaki her şarab, hamr da, ke's |Jkadeh| de değildir. 


..katkısı zencefil olan (yani, kendisine zencefil katılmış gibi 
olan|. 


18. Orada selsebil diye adlandırılan bir pınar vardır. 


Bu pınar, Adn cennetinden akıp yanlarından her cennetten geçer. 
Sonra cennetin tamamı da onlara döner.? 


19. Etraflarında ölümsüz vildan (yani, asla yaşlanıp saçları 
ağarmayan, ergenlik çağına varmayan çocuklar) dolaşır; ölüm- 
süz, ebedi kılınmış... 


Bunlar asla yaşlanmaz, hiç değişmeden, büyümeden hep bu hal 
üzere kalırlar. 


.. Gördüğün zaman onları (güzellikleri ve beyazlıkları itibariyle) 
saçılmış inci sanırsın (yani, sonsuz sayıda etrafa saçılmış inciyi 
andırırlar). 
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20. Her nereye bakarsan orada (yani cennette) pek çok nimetler 
ve büyük bir mülk görürsün. 


Çünkü cennet ehlinden her birinin bir sarayı vardır. Bu sarayın 
içinde 70 saray vardır. Her sarayın da bünyesinde 70 ev vardır. Bu evler, 


Z Bu cümle, muhakkikin belirttiğine göre bir başka nüshada, “cennetin nimet- 
lerinin tamamı onlara döner” anlamında olup daha uygun görünmektedir. 
Buna göre, Adn cennetinden çıkıp, bütün cennetleri dolaştığı için diğer cen- 
netlerdeki nimetlerin özelliklerini de taşıyarak gelir gibi bir mana anlaşılabi- 
lir. (Çeviren) 
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yüksekliği ve eni 1'er fersah olan bir inciden yapılmıştır. Üzerinde al- 
tından 400 kanat bulunur. Bu evlerin her birinde inci ve yakuttan çu- 
buklarla dokunmuş bir taht, tahtın sağında ve solunda da, ayakları kır- 
mızı yakuttan olan 1.000 kürsi bulunur. Tahtın üzerinde de 70 döşek 
vardır. Her döşek ayrı bir renkte olacak, o da bunların üzerinde soluna 
yaslanmış olarak oturacaktır. Üzerinde de ipekten 70 hulle bulunacak, 
tenine değeni de beyaz ipekten olacaktır. Alnı üzerinde zebercet, yakut 
ve çeşitli renkten mücevherat —ki her biri ayrı renktedir— yerleştirilmiş 
bir taç, başında da altından bir taç bulunacaktır. Bu taçta ise yetmiş zü- 
lüf bulunacaktır. Bunların her birinde de doğunun ve batının malları 
değerinde bir inci olacaktır. Elinde biri altından, biri gümüşten, biri in- 
ciden olmak üzere üç bilezik bulunacaktır. El ve ayaklarının parmakla- 
rında altın ve gümüşten çeşitli şekillerde taşların bulunduğu yüzükler 
olacaktır. Önünde asla büyümeyecek ve yaşlanmayacak olan 10.000 
hizmetçi bulunacak; önüne de I mile I mil boyunda kırmızı yakuttan 
bir sofra konulacaktır. Sofranın üzerinde altın ve gümüşten 70.000 kap 
bulunacak, her kapta da 70 çeşit yemek olacaktır. Eline aldığı bir lok- 
ma, hatırından geçen, canının çektiği bir hale dönüşür. Önünde elle- 
rinde altından testiler ve beraberlerinde gümüşten kaplar bulunan gıl- 
man, bunların beraberlerinde de şarab ve su olacaktır. Cennetlik kişi, 
bütün yemek çeşitlerinden kırk adam kadar yemek yiyecektir. Her ye- 
mek çeşidinden doydukça, ona canının çektiği şarablardan bir içecek 
içirilecek. Sonra o geğirecek. Allah ona 1.000 türlü içecek iştahı yarata- 
cak. Kapılardan kuşlar huzuruna asil develer gibi girecek ve önünde saf 
saf dizilip duracaklar. Her kuş kendini, oldukça zevk verici, neşelendi- 
rici, dünyadaki bütün şarkılardan daha güzel bir sesle nitelendirecek ve 
diyecek ki: “Ey Allah dostu! Beni ye, çünkü ben cennet bahçelerinden 
filan filan bahçede yayılıyordum.” Ona karşı kuşların dili çözülür, başı- 
nı kaldırıp sesi en güzel olanlarına, kendisini en güzel şekilde nitele- 
yenlerine bakar ve arzular. Allah kalbinde neyi arzuladığını bilir de he- 
men o kuşların kimi kurutulmuş, kimi kızartılmış olarak sofraya kona- 
cak ve rengi kardan beyaz, tadı baldan tatlı olacaktır. Ondan doyunca- 
ya kadar yedikten sonra kuş canlanır ve uçar; girdiği kapıdan çıkar gi- 
der. O tahtlar üzerinde otururken, zevcesi de ona karşı dönmüş olarak 
oturacak; yüzü yüzüne bakacak, yüzü son derece berrak ve beyaz ola- 
caktır. Onunla cima etmek istediğinde ona bakacak, fakat yanına çağır- 
maya utanacak. Eşi kocasının kendisinden ne istediğini bilecek ve he- 
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men yanına yaklaşacak ve “Anam-babam sana feda olsun, başını kaldır 
da bana bak. Bugün sen benimsin, ben de seninim” diyecek. O da ilk 
insanlardan 100 erkeğin kuvvetiyle ve 40 erkeğin arzusuyla onunla ci- 
ma edecek. Ona her yaklaştığında bakire olduğunu görecek. Kırk gün 
dahi onu unutmayacak. İşini bitirdiği vakit ondan mis gibi bir koku du- 
yacak, ona olan sevgisi daha da artacak. Orada onun, o zevcesi gibi 
4.800 zevcesi olacak; her zevcenin de 70 hizmetçi ve cariyesi buluna- 
caktır. 


Bize Abdullâh ('Ubeydullâh| b. Sâbit tahdis edip dedi: Bana babam 
tahdis edip dedi: Bize el-Huzeyl Mukâtil'den, o ed-Dahhak b. Müza- 
him'den, o da''Alib. Ebi Tâlib'ten (a.s) tahdis edip dedi ki: “Cennetteki 
bir cariye yahut bir hizmetçi dünyaya gelecek olsa, yeryüzündekilerin 
hepsi tamamen yok oluncaya kadar onun uğrunda birbirleriyle çarpı- 
şırlardı.” 


Eğer huru'l-ıyn, yeryüzünde saçının örgülerini çözecek olsa, nu- 
rundan güneş sönerdi. Rasülullâh'a, “Ey Allah'ın Rasülü! Hizmet eden 
ile hizmet edilen arasındaki fark ne kadardır?” diye soruldu. “Nefsim 
elinde olana yemin ederim ki, hizmet eden ile hizmet edilen arasında- 
ki fark, yıldız ile dolunay kadardır. 


'Ubeydullâh, Mukâtil'e kadar varan senediyle devamla| dedi ki: O 
tahtı üzerinde oturmakta iken Allah ona, bir melekle her biri ayrı renk- 
te olan 70 hulle gönderir. Melekle birlikte teslim ve rıza da vardır. Me- 
lek gelir ve onun kapısı önünde durur. Onun hacibine Jteşrifatçısınal), 
“Allah'ın dostunun huzuruna girmek üzere bana izin ver. Ben âlemle- 
rin Rabbinin ona gönderdiği elçisiyim” der. Hacibi, “Allah'a yemin ede- 
rim, onunla konuşabilme imkânına sahib değilim, fakat ben haciblik 
görevinde benden üstte olan bir kimseye senden söz edeceğim” diye 
karşılık verir. Bu şekilde biri diğerine, gelen melekten bahseder, nihâyet 
70 kapıdan sonra ona haber verilir, “Ey Allah'ın velisi! Rabbu'l-ızze'nin 
elçisi kapıdadır” denir. O da, huzuruna girmesi için ona izin verir. Me- 
lek, “es-Selâmu 'aleyke yâ veliyallâh” ley Allah dostu selâm sana). Kuş- 
kusuz Allah sana selâm ediyor. O senden razıdır” der. Eğer Allah onun 
ölmeyeceğini takdir buyurmamış olsaydı, sevinçten ölürdü. İşte, (Ey 
Muhammed!) Nereye bakarsan orada pek çok nimetler (yani içinde bu- 
lunduğu nimetler) ve büyük bir saltanat görürsün buyruğu bunu dile 
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getirmektedir. Çünkü Rabbu'l-ızze'nin elçisi bile onun huzuruna an- 
cak izin alarak girebilecektir. 


21. Üzerlerinde ince ve kalın ipekten yeşil elbiseler vardır... 


“Üzerlerinde” demesinin sebebi, tenine değen çamaşırın beyaz 
ipek oluşundan dolayıdır. 


.. gümüşten bileziklerle süslenmişlerdir. 


Bir başka âyette ise, Orada altından bileziklerle ve incilerle süslenir- 
ler (el-Hacc, 22/23, Fâtır, 35/33) buyurulmaktadır. O halde bu bilezik- 
ler üç çeşittir. 


..ve Rabb'leri onlara son derece temiz bir şarab içirmiştir. 


Çünkü cennetin kapısında, dibinden iki pınar fışkıran bir ağaç var- 
dır. Kişi sıratı geçip bu pınara ulaşınca, bunlardan birine girer ve yıka- 
nır. Oradan boyu Âdem (a.s) kadar: 70 zira olarak çıkar. Yaşıda Meryem 
oğlu İsâ yaşında: 33 yaşında olur. Erkekleri ve kadınları ile cennet ehli- 
nin hepsi aynı ölçülerde olacaktır. Küçükleri 33 yaşına kadar büyür, ih- 
tiyarları da 33 yaşına kadar küçülür. Erkekleriyle kadınlarıyla hepsi 
Ya'kâb oğlu Yüsuf -ikisine de selâm olsun- kadar güzel olacaklardır. 
İkinci pınardan içtiği vakit, kalbindeki kin, üzüntü, kıskançlık, keder te- 
mizlenip gidecek ve o su ile Allah kalbini ak-pak edecektir de kalbi Ey- 
yüb'un (a.s) kalbi gibi, dili Muhammed'in (s.a) dili gibi: Arabça olacak- 
tır. Sonra kapıya varana kadar giderler. Cennet bekçileri onlara, “Te- 
mizlendiz mi?” diye sorarlar. Onlar, “Evet” cevabını verirler. Cennet 
bekçileri, “Ebediler olarak buraya girin” derler ve daha cennete girme- 
den onlara ebedilik müjdesini verirler. Cennet kapısından ilk içeri gir- 
diğinde beraberinde dünyadaki kiramen katibin iki melekle girer. Kar- 
şısında kırmızı yakuttan bir deve bulunan bir melek görür. Bu devenin 
de yuları yeşil yakuttandır. Deve yeşil yakuttan ise, yuları kırmızı yakut- 
tan olur. Devenin üzerindeki eğerin ön ve arka tarafı inci ve yakut, üze- 
rinde oturulan orta kısmı ise altın ve gümüş olacak; beraberinde de 70 
hulle bulunacaktır. Bu hulleleri giyecek ve başına taç konulacak; bera- 
berinde de sarmalanmış inci gibi 10.000 hizmetçi olacaktır. “Ey Allah'ın 
velisi! Bin, bu senindir. Ayrıca sana onun bir misli daha vardır” dene- 


3 Metindekiibarenin anlamı aynen bu şekildedir. (Çeviren) 
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cek. İki kanadı olduğu halde o deveye binecek. Attığı her adım, gözü- 
nün değdiği son noktaya olacak; önünde 10.000 köle ve beraberinde 
dünyada onunla birlikte olan 2 melek olduğu halde deve üzerinde yol 
alacak. Nihâyet saraylarına gelip inecek. 


22. İşte bu sizin için (amellerinize karşılık) bir mükâfaattır. Sizin 
sa'yiniz (yani, ameliniz) meşkurdur (yani, Allah amellerinizi 
karşılıksız bırakmamış ve karşılıklarında cenneti vermiştir). 


23. Hiç şüphesiz ki Kur'ân'ı Biz sana kısım kısım indirdik. 


24. O halde Rabbinin hükmüne sabret (yani, Allah seninle Mek- 
keliler arasında hüküm verinceye kadar sabret: sana ağır söz 
söylenirse sen karşılık verme, vurulursa kinlenme, öfkelenme) 
ve onlardan günahkâr (yani, el-Velid b. el-Muğire b. Hişâm el- 
Mahzümi'ye) yahut kefür hiçbir kimseye (yani, “Utbe b. Ra- 
bi'a'ya) ifaat etme. 


Âyetteki “ev” (yahut) edatı, sıladır. 


Amr b. Umeyr b. Mes'üd es-Sakafi'nin de bulunduğu Daru'n-Ned- 
ve'de “Utbe b. Rabi'a ile baş başa kalmışlardı. “Ey Muhammed! Sen bi- 
ze babalarının ve dedelerinin dinini niçin terk ettiğini bildir” dediler. 
el-Velid b. el-Muğire, “Eğer mal istiyorsan, bu söylediklerinden vazgeç- 
men şartıyla sana malımın yarısını vereyim” dedi. Ebu'l-Bahteri b. Hi- 
şâm, “Lât ve 'Uzzâ'ya yemin ederim ki dininden dönecek olursa, o'nu 
kızımla evlendiririm. Hiç şüphesiz kızım, kadınların en iyisi, en güzeli, 
en fasihi, en bilgilisidir, ki 'Uzzâ da bunu biliyor” dedi. Nebi (s.a) bun- 
lara karşı sustu ve hiçbir cevab vermedi. İbn Mes'üd es-Sakafi, “Ne di- 
ye bize cevab vermiyorsun? Eğer Rabbinin azabından ve seni yerece- 
ğinden korkuyor isen, ben seni himaye ederim” dedi. Nebi (s.a) güldü. 
Sonra da elbisesini toplayıp yanlarından kalkıp gitti ve kendi kendine, 
“Bunların sözleri güçlü, amelleri zayıftır” dedi. Bunun üzerine Allah, 
Hiç şüphesiz ki Kur'ân'ı sana kısım kısım Biz indirdik buyruğunu —-buy- 
rukta bir takdim ve tehir vardır- ve Onlardan günahkâr yahut kefür 
(yani el-Velid b. el-Muğire ile Ebu'l-Bahteri b. Hişâm gibi) hiçbir kimse- 
ye itaat etme buyruklarını indirdi. 


Amr b. Umeyd b. Mes'üd es-Sakafi hakkında da, De ki: “Gerçek şu ki 
beni, evet beni Allah'tan kimse kurtaramaz ve ben O'ndan başka sığına- 
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cak kimse de bulamam ifyani, O'nun azabından yana kimse beni gü- 
venlik altında tutamaz ve ben O'nun dışında kaçacak başka bir yer de 
bulamam). Ben ancak Allah'tan gelenleri ve O'nun risâletlerini tebliğ 
ediyorum (el-Cinn, 72/22-23) buyurdu. 


25. Sabah ve akşam Rabbinin ismini zikret (yani, sabah nama- 
zını kıldığın vakit tekbir ve Allah'tan başka hiçbir ilah olmadığı- 
na dair şehâdet ile O'nu an; akşam edip de akşam namazını kıl- 
dığın vakit O'nu tekbir et ve O'ndan başka hiçbir ilah olmadığı- 
na dair şehâdet getir). 


İşte bu, şirkten bir beri oluştur. Rasülullâh (s.a) sabah namazını ve 
akşam namazını kıldıktan sonra üç defa tekbir getirirdi. 
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26. Gecenin bir kısmında da (yani, akşam ve yatsı namazlarını 
kılarak) O'na secde et (yani, uyumadan önce O'nun için namaz 
kılı. Gecenin uzun bir bölümünde de O'nu tesbih et (yani gecele- 
yin de namaz kıl). 


Geceleyin namaz kılmak, Nebi (s.a) için bir fariza idi: Senin için bir 
nafile olmak üzere geceleyin teheccüd kıl. 


Sonra, az önce geçen, Hiç şüphesiz ki Kur'ân'ı sana kısım kısım Biz 
indirdik. O halde Rabbinin hükmüne sabret (el-İnsan, 76/23-24) buy- 
ruklarını tekrar söz konusu ederek şöyle buyurmaktadır: 


27. Gerçekten bunlar (sana küfrü emrederler ve| o el-âcileyi (ya- 
ni dünyayı: altını, gümüşü, binayı, elbise ve bineği) severler 
(dünyadan başka bir şey onları ilgilendirmez), ama arkaların- 
daki (yani, önlerindeki) ağır bir günü bırakırlar. 
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Kur'ân'da geçen “arkalarında” lafızlarının tümü “önlerinde” anla- 
mındadır. “Ağır gün”, denilmesi, haşredilecekleri, mevkıfte duracakları 
ve hesaba çekilecekleri vakit bu hallerin kâfirlere ağır gelecek olması 
sebebiyledir. Onlar sıratı 340 senede geçecekler. Allah'ın, İşte o gün, ol- 
dukça zor bir gündür. Kâfirlere hiç de kolay değildir (el-Müddessir, 
74/9-10) buyruğu da bunu anlatmaktadır. Mü'mine gelince, Allah ona 
kabrinden çıkışını da, mahşere gelişini de, hesaba çekilişini de kolay- 
laştıracaktır. Sıratı da kolayca geçecektir. 


28. Onları (annelerinin karnında nutfe iken) Biz yarattık ve ya- 
ratılışlarını da pekiştirdik (yani, gençlik dönemlerinde onları 
Biz güçlendirdik)... 


Allah gençlikten daha güzel bir şey yaratmamıştır. Yüz nurlu, saç- 
sakal siyah, beden güçlüdür. 


..Dilediğimiz vakit de onlar gibilerini değiştiririz (yani, saç ve 
sakallarının siyahlığını ve yüzün nurunu, ağarmış saçlar ve güç- 
süzlükle değiştiririz ve nihâyet ondan geriye sadece ağarmış 
saçlar kalır). 


Allah bunu bildiğinden şöyle buyurmaktadır: 


29. Kuşkusuz ki bu (siyah saç, güzellik, çirkinlik) bir tezkiredir 
(yani, ibrettir). Artık kim dilerse Rabbine doğru bir yol alır (yani, 
kim bundan ibret almak ister ve alırsa, Allah'a şükreder, O'nu 
tevhid eder, cennete giden bir yol tutar). 


Sonra meşietin Kendisine ait olduğunu belirterek buyuruyor ki: 


30. Ama Allah dilemedikçe (yani size cennete götüren amelde 
bulunmayı kolaylaştırmadıkçaj siz dileyemezsiniz (yani, Rabbi- 
nize giden yolu tutamazsınız|. Çünkü Allah (cennet ehlini bi- 
len) alimdir, (bedbaht olanların aleyhine cehennem hükmünü 
veren) hakimdir. 


Sonra Allah ilmin ve kazanın (nihai hükmün) yalnız Kendisine ait 
olduğunu söz konusu ederek şöyle buyurmaktadır: 


31. Dilediğini rahmetine (yani, cennetine) sokar. Zâlimlere (ya- 
ni, müşriklere) gelince, onlar için elim (yani, can yakıcı) bir azab 
hazırlamıştır. 


77. EL-MÜRSELAT SÜRESİ 
Mekke'de inen el-Mürselât süresi, 50 âyettir. 
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Rahmân, Rahim Allah'ın Adıyla 

1. Urfiyani, ma'rüf) ile gönderilen (melek lere; 

2. Şiddetlice esen (rüzgâr)lara; 

3. Neşrettikçe neşredenlere (yani, Kıyamet Günü Âdemoğulla- 
rı'nın amellerinin (yazılı olduğu sahifeleri) neşredenlere/açan- 
laraj; 

4. Fark ederek ayıranlara (yani, Kur'ân hakk ile bâtılın arasını 
farketmiştir/ayırmıştır); 

5. Zikri bırakanlara (yani, Cibril'e (a.s) —ki o zikri nebilerin ve 
rasüllerin diline bırakır-|. 


Yine, Zikir okuyup duranlara (es-Sâtfât, 37/3) buyruğunda kasde- 
dilen de Cibril'dir. 

6. Gerek bir mazeret, gerekse bir inzâr olmak üzere (yani, Allah 

tarafından bir mazeret ve yarattıklarına bir nezir olmak üzere). 


7. Kuşkusuz (Kıyâmete dair) tehdit olunduğunuz şey elbette vâ- 
ki' olacaktır (yani, meydana gelecektir). 
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Sonra o gün, olacak şeyler mutlaka olacaktır: Muhakkak din vâki' 
olacaktır (yani, hesab gerçekleşecektir). (ez-Zâriyât, 51/6) 


8. Yıldızlar tams edildiği (yani aydınlık ve parlak iken karardığı) 
zaman; 


9. Gök yarıldığı (yani, içindeki meleklerin ve Rabbu'l-ızze'nin 
mahlukatın hesabını görmek için inmeleri için yarılacağı) za- 
man; 


10. Dağlar (kökünden) savrulduğu (ve nihâyet ilkin olduğu şe- 
kilde yer ile dümdüz edileceği) zaman; 


11. Rasüllerin vakitleri geldiği! (yani, toplandıkları, bir araya 
getirildikleri) zaman. 


Sonra, yine takdimdeki (daha önce söz konusu edilen) Sâ'ate (kıyâ- 
mete| dönerek şöyle buyurmaktadır: 


12. Hangi güne geciktirildiler (yani, bunların vadesi hangi güne- 
dir? -Kıyâmet Günü saatinedir, ki o gün melekler de toplana- 
caklardır—|. 


13. Fasli (hüküm) gününe. 
14. Fasl gününü (yani, o günün ne olduğunuj sana ne bildirdi? 


Bu, kıyâmetin şiddetinin azametine dikkat çekmek içindir. Onlar bu- 
günü yalanlamışlardı. Allah onları tehdit ederek şöyle buyurmaktadır: 


15. Ogün (ölümden sonra dirilişi) yalanlayanlara veyl olsun! 


16. (Ey Muhammedi!) Biz evvelkileri (yani, daha önce Kıyâmet 
Gününü yalanlamış olanları) helâk etmedik mi? (yani, Ben on- 
ların kimini sayha/çığlık ile, kimini yerin dibine geçirmek sure- 
tyle, kimini nesh (maymuna ve domuza dönüştürmek süreti| 
ile, kimini gark (suda boğmak sureti| ile, kimini düşman ile he- 
lâk ettim). 


Âyetteki “uggitet” lafzı, “Kıyâmet Gününde ümmetlerine karşı şâhidlikte bu- 
lunmak üzere hazır olacakları belirli vakitte geldikleri zaman” diye açıklan- 
mıştır (Mucemu Elfazi'l-Kur'âni'l-Kerim, 1, 42), ki Mukâtil'in, “toplandıkları, 
bir araya getirildikleri zaman” şeklindeki açıklaması, bununla daha iyi anla- 
şılabilir. (Çeviren) 
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17. Sonra da arkadan gelenleri (yani, Muhammed'i (s.a) yalanla- 
yan Mekke kâfirlerini azab ile helâk etmek süretiyle) onların (ya- 
ni, öncekilerin) arkasına takarız (yani, azab ile bunu yaparız). 


18. İşte Biz mücrimlere (yani, mücrimlere: zâlim kâfirlere) böyle 
yaparız. 


Allah, Muhammed'i (s.a) yalanlamamaları için Mekke kâfirlerini 
korkutmakta ve “Ey Mekke kâfirleri! Yalanlamaktan sakının, aksi takdir- 
de önceki nesillere yaptığımızı size de yaparız” demek istemektedir. 


19. Ogün (ölümden sonra dirilişi) yalanlayanların vay haline! 


Sonra Allah onlara, ölümden sonra dirilişi yalanlamamaları ve ibret 
almaları için ilk yaratılışlarını beyan etmek üzere şöyle buyurmaktadır: 
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BAŞ Yasi 
20. (Ey yalanlayanlar topluluğu!) Biz sizi hakir (yani, zayıf) bir 
sudan (yani, nutfeden) yaratmadık mı? 


21. Sonra onu (yani, suyu/meniyi) sağlam bir yerde (yani, ra- 
himdej) #uttuk. 


22. Bilinen bir kadere (yani dokuz aya) kadar. 


23. Biz takdir ettik (yani, ceninin annesinin rahminde dokuz ay 
yahut ondan biraz az yahut bundan daha fazla kalmasını Biz 
takdir ettik). Ne güzel takdir edenleriz Biz! 
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24. Yalanlayanların o gün vay haline! 
25. Biz arzı toplanma yeri kılmadık mı? 


26. Dirilere de, ölülere de arzı bir toplanma yeri (yani, o arzı si- 
zin için, hayatta olanlarınızın üzerinde kaldığı/ yerleştiği, ölüle- 
rinizi defnettiğiniz bir toplanma yeri) kılmadık mı? 


27. Orada sapasağlam ve yüksek dağlar (yani, yerde kökü sağ- 
lam, kazıklar mesabesinde dağlar) kıldık. Size tatlı bir su içirdik. 


28. (Ölümden sonra dirilişi) yalanlayanların o gün vay haline! 


Çünkü bütün bunları yaratanın Allah olduğunu bildikleri halde ya- 
lanlıyorlar. 


29. Haydi (dünyada iken olmayacak diye) yalan saymakta oldu- 
gunuz şeye (yani, cehennem ateşine) kalkıp gidin. 


Şöyle ki: Cehennemlikler cehenneme gidecekleri vakit cehennem 
uğuldayacak ve kızıp köpürecek. Ondan çıkan bir alev cehennemlikle- 
rin etrafını kuşatacak. Cehennem bir daha kızıp köpürecek ve ondan 
yine bir alev çıkacak, cehennemliklerin etraflarını kuşatacak. Üçüncü 
bir defa daha kızıp köpürecek, yine ondan bir alev daha çıkacak, bu da 
onların etrafını kuşatacak. Böylece etrafları ateşten bir sur ile kuşatıl- 
mış olacak. Cehennemden çıkan bir duman onların üstlerinde dura- 
cak. Cehennemlikler bunu bir gölge zannedecek ve ateşe karşı onun bir 
fayda sağlayacağını düşünecekler. Hep birlikte gidip onun altında göl- 
gelenmek isteyecekler. Fakat etraflarını çeviren ateşten oluşan surdan 
daha sıcak olduğunu görecekler. İşte, Haydi yalan saymakta olduğunuz 
şeye kalkıp gidin buyruğu bunu anlatmaktadır. Onlar dünyada iken ra- 
sülleri yalanladıkları ve âhirette azabın olmayacağını söyledikleri için 
bekçi melekler onlara, Haydi yalan saymakta olduğunuz şeye kalkıp gi- 
din diyecekler. 


30. Haydi, üç şubeye ayrılmış bir gölgeye gidin. 
Çünkü o gölge, üç kısma bölünecektir. 


31. O gölgelendirici serin de değildir, alevlere karşı faydası da ol- 
maz (yani, etraflarını kuşatan o ateşten sura karşı da bir fayda 
sağlamaz). 


Sonra söz konusu gölgeyi zikrederek şöyle buyurmaktadır: 
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32. Çünkü o herbiri bir kasr kadar kıvılcımlar atar. 


“Kasr”, çölde görülen ağaç kütükleridir. Kış gelince bunların dalları 
koparılır ve kütükleri kalır. Soğuğun yakması nedeniyle kararırlar. Bun- 
lar çölde, çöktürülen develeri andırır şekilde görülürler. İşte, Çünkü o 
her biri bir kasr kadar kıvılcımlar atar buyruğu bunu anlatmaktadır. 


33. Sarı erkek develeri andırır (yani, onların her biri uzaktan si- 
yah? deve gibi görülür). 


34. (Ölümden sonra dirilişi) yalanlayanlara o gün veyl olsun! 


Sonra söz konusu bu veylin ne zaman gerçekleşeceğini zikrederek 
şöyle buyurmaktadır: 


35. Bu onların konuşamayacakları bir gündür. 
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36. Onlara (konuşmak için) izin de verilmeyecek ki özür dilesin- 
ler (yani, özür dilemeniz için izin verilmeyecektir). 

37. (Ölümden sonra dirilişi) yalanlayanlara o gün veyl olsun! 
38. Bu (veyl, fas! günüdür (yani, Kıyâmet Günüdür: din günü- 
dür. Ey Mekkeliler!) Sizi de, (sizden sonraki sair insanları da,) ev- 


velkileri de (yani, sizden önce geçmiş ümmetlerden ölümden 
sonra dirilişi yalanlayanları da) #oplamışızdır. 


Z  Arablar, siyah develerin rengini anlatırken “sarı” tabirini kullanırlar. Bkz. Kur- 


tubi, XIX, 164 (Çeviren) 
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39. Eğer bir keydiniz (yani, hile ve tuzağınız) var ise hemen o 
keydi bana yapın (yani, hilenizi, çağrınızı ortaya koyun). 


40.(Ölümden sonra dirilişi) yalanlayanlara o gün veyl olsun. 


41. Kuşkusuz ki takvâ sahibleri (yani, muvahhidler) gölgelerde ve 
pınar başlarındadır (yani, cennetlerde: bahçelerde ve nimetler 
içinde olacaklardır —ki kasıt erkeklerin ince ve kalın ipekten, ka- 
dınların da harirden |katıksız halis ipekten| elbise giymeleridir-. 


42. Arzu ettiklerinden meyveler arasındadırlar. 

43. İşlediğiniz (yani, dünyada iken yaptığınız hasenâtınız) sebe- 
bi ile afiyetle yeyin-için. 

44. (Çünkü ey Muhammed,) gerçekten Biz (ümmetinden) ihsan 
edicileri (amelleri sebebiyle cennette) böyle mükâfaatlandırırız. 


Sonra Allah Mekke kâfirlerine şöyle hitab etmektedir: 


45. (Ölümden sonra dirilişi) yalanlara o gün veyl olsun! 


46. Az bir süre yeyin, faydalanın; çünkü siz mücrimlersiniz (do- 
layısıyla sizden öncekilerin başına gelen azab sizin de başınıza 
gelecektir). 

47. Yalanlayanlara o gün veyl olsun! 


48. Onlara “Rükü edin” (yani, beş vakit namazı kılın) denildiği 
zaman rükü etmezler (de, “Biz karşımızda putlar olmadıkça na- 
maz kılmayız” derler). 


49. (Ölümden sonra dirilişi) yalanlayanlara o gün veyl olsun! 


50. Artık bundan (yani, bu Kur'ân'dan) sonra hangi söze inana- 
caklar? 


78. EN-NEBE SÜRESİ 


Mekke'de inen en-Nebe süresi, Küfiyyüna göre 40 âyettir. 
AT 
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Rahmân, Rahim Allah'ın Adıyla 
1. (Ey Nebi! Bunlar) birbirlerine neyi soruyorlar? 
2. O büyük haberi (yani, Kur'ân'ı). 


Âyet, Ebü Lubâbe ve arkadaşları hakkında inmiştir. Şöyle ki: Mekke 
kâfirleri Rasüllah'ın (s.a) huzurunda toplanıyorlar, o'nun anlattıklarını 
dinliyorlar, söylediklerine muhalefet edip o'nunla alay ediyor, onu kü- 
çümsüyorlardı. Bunun üzerine Allah, Ey Muhammed! Allah'ın âyetleri- 
nin inkâr edildiğini ve onlarla alay edildiğini işittiğiniz vakit, onlar baş- 
ka bir söze dalıncaya kadar yanlarında oturmayın (en-Nisâ, 4/140) 
buyruğunu indirdi. 


Daha sonra Rasülullah (s.a) mü'minlerle konuşur ve onlara birşey 
anlatırken müşriklerden birini gördüğünde, o çekip gidinceye kadar 
konuşmasını keserdi. Bunun üzerine müşrikler, “Ey Muhammed! Daha 
önce bize anlattıklarını, cimrilik ederek anlatmaz mı oldun? Eğer bize 
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geçmiş nesillerden söz edecek olursan, şüphesiz senin anlattıkların 
hayret verici şeylerdir” dediler. O, “Hayır, Allah'a yemin ederim ki bu- 
günden sonra size birşey anlatmayacağım. Üstelik Rabbim bana bunu 
yasaklamış bulunuyor” diye karşılık verdi. Bunun üzerine Allah, Birbir- 
lerine neyi soruyorlar? O büyük haberi (yani, Kur'ân'ı) buyruğunu indir- 
di. Allah'ın, De ki: “O büyük bir haberdir” (Sâd, 38/67) buyruğu da bu- 


na benzemektedir. Çünkü o, Allah'ın kelamıdır. 


3. Ki onlar onun hakkında anlaşmazlık içerisindedirler (yani, 
onlar neden Kur'ân'a dair sual soruyor, sonra da bir kısmı ona 
muhalefet ve inkâr ederken, bir kısmı onu tasdik ediyor da hak- 
kında ihtilaf ediyorlar). 


Sonra onları tehdit ile korkutarak şöyle buyurmaktadır: 


4. Hayır, yakında (Bedir'de öldürülecekleri, nefislerine zulme- 
denler olarak melekler yüzlerine ve arkalarına vura vura canla- 
rını alacağı vakit) bileceklerdir. 


5. Sonra yine hayır, onlar yakında bileceklerdir. 


Bu, tehdit üzerine tehdittir. Âyet, Arablardan iki kabile: Abdi Menaf 
b. Kusay ile Sehm b. Amr b. Husays b. Ka'b oğulları hakkında inmiştir. 


Bunun bir benzeri de, Çoklukla öğünüş sizi o kadar oyaladı ki... (et- 
Tekâsür, 102/1) âyetidir. 


Sonra Allah, —kıyâmeti ve ölümden sonra dirilişi yalanladıkları için— 
Kıyâmet Günü ölümden sonra tekrar diriltilecekleri hususunda ibretle 
düşünmeleri için yarattıklarını söz konusu etmekte ve zatını tazim ede- 
rek şöyle buyurmaktadır: 


6. Biz yeri bir beşik (yani, bir döşek: beşyüz yıllık mesafe ile bir 
yaygı) yapmadık mı? 


7. Dağları da (yer üzerindekilerle zeval bulmasın diye yerin üze- 
rinde) kazıklar ((yapmadık mı?) Böylelikle yer karar kılmış oldu). 


Allah yeri yarattıktan sonra dağları yarattı. 


8. Sizi çift çift (yani, erkekler ve dişiler olmak üzere siyah, beyaz, 
kırmızı, esmer gibi farklı sınıflar ve değişik diller konuşanlar 
olarak) yarattık. 


Bütün bunlar Allah'ın azametini dile getirmektedir. 
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Arkasından Allah nimetini söz konusu etmek üzere şöyle buyur- 
maktadır: 


9. Uykunuzu bir dinlenme yaptık (yani, gece geldiğinde uyku da 
gelip sizi bulur ve siz de dinlenirsiniz. Uyku olmasaydı, tutku- 
dan ve maişet peşinde koşmaktan ötürü asla dinlenemezsiniz|. 


“Subât” (dinlenmel|, bunu anlatmakta, çünkü hareketsiz bırakmak- 
tadır. Uyuyan kimse de, aklı ermeyen bir ölü gibi “mesbüt” (hareketsiz 
kalmış) demektir. 


10. Geceyi de bir elbise (yani, bir mesken) kıldık. 


Allah pek çok hayır ve şerri örtecek şekilde gecenin karanlığını size 
giydirmiş bulunmaktadır. 


Allah'ın, O kadınlar, o erkekler için bir libastır /elbisedir) (yani, o ka- 
dınlar sizin için sükun bulacağınız bir yerdir) buyruğu da buna benze- 
mektedir. 


11. Gündüzü de bir maişet zamanı (yani, maişetiniz için etrafa 
yayılacağınız vakit) kıldık (ki bunlar, Allah'ın üzerinizdeki ni- 
metlerinden sadece ikisidir). 


Ardından Allah mülkünü (egemenliğini), ceberütunu ve yüceliğini 
zikrederek şöyle buyurmaktadır: 


12. Ve üzerinizde sapasağlam yedi (semâ) bina çattık. (Ey Âde- 
moğulları! Bu yedi gök sizin üzerinizdedir. Eğer isyan edecek 
olursanız bunların üzerinize yıkılmasından çekinin). 


Her semânın kalınlığı bir yıllık mesafedir. Her iki semâ arasındaki 
mesafe de bunun kadardır.! 


Bunun bir benzeri de, Andolsun ki sizin üstünüzde yedi yol yarattık 
(el-Mü'minün, 23/17) buyruğudur, ki Allah'ın “sapasağlam” buyruğu 
bunu anlatmaktadır. 


13. Ve hararet saçan bir kandil (yani, güneşi ve onun aydınlatan 
nur ve sıcağını) yarattık. 


Burada “bir yıllık mesafe” olduğu söylenmekte, daha önce ise “beşyüz yıllık 
mesafe” olduğu ifade edilmişti. Bura “beşyüz yıllık mesafe” anlamına tekabül 
eden kelime, düşmüş görünmektedir. Bkz. el-Mü'minün, 23/17 âyetinin tef- 
siri ile er-Rahmân, 55/7 âyetinin tefsiri. (Çeviren) 
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Arkasından yine nimetlerini söz konusu ederek şöyle buyurmakta- 
dır: 


14. Ve sıkıştırılanlardan şarıl şarıl bir su indirdik (yani, ardı ar- 
kasına çokça dökülen, çok miktarda yağmur indirdik). 


Bu da şöyle olur: Allah rüzgârları gönderir. Bunlar da dünya semâ- 
sındaki rızıklar denizinden suyu alır. Bu denizde bir damla su kaldığı 
sürece kıyâmet kopmayacaktır. İşte, Rızkınız ve va'dolunduğunuz se- 
mâdadır (ez-Zâriyât, 51/22) buyruğu bunu anlatmaktadır. 


Dedi ki: Rüzgâr gelir ve bir su kaldırır. Ondan sonra ona yetişir, son- 
ra yağmur yağar. Rüzgâr ve yağmur birlikte bulutların arasından çıkar. 


15. Onunla (yani, yağmur ile) #ane (yani, ekilen ve biçilen buğ- 
day, arpa, susam ve benzeri taneler), bitki (yani, dağlarda, çöl- 
lerde yetişen ağaç ve ot gibi şeyler -bunlar yıl boyu kendilikle- 
rinden biterler-| çıkaralım diye. 


16. Ve (ağaçların çokluğundan ötürü) birbirine sarmaş dolaş 
bahçeler. 


17. Kuşkusuz ki fasl günü (yani, yaratılmışlar arasında hüküm 
verme günü olan Kıyâmet Günü) belirlenmiş bir vakittir. 


Bu, kâfir için belirlenmiş bir vakittir. Çünkü onlar, Eğer doğru söyle- 
yenler iseniz bu va'dne zaman? (Yâ-Sin, 36/48) diyorlardı. Allah bugün 
için belirlenmiş olan vaktin gerçekleşeceğini haber vermektedir. İşte 
bugün ey kâfirler, fasl günüdür ve o vakit rasüller aracılığıyla size va'd 
ettiği şekilde amellerinizin karşılığını göreceksiniz. 


Devamla şunu haber vermektedir: 
18. Süra üfürülecek olan o günde... 


İsrafil (a.s) o gün sura üfürecek ve, “Ey çürümüş kemikler, ey parça- 
lanmış olan damarlar, ey dağılmış olan etler, ey dökülmüş olan saçlar! 
Bir araya gelip toplanın ki size ruhunuzu üfleyelim, amellerinizin kar- 
şılığını verelim” diyecek ve sesini uzatıp duracak. Nihâyet bütün ruhlar 
karn'a (boynuza| toplanacak. O boynuzun uzunluğu göklerle yer ka- 
dardır. Ruhları siyah, beyaz, bedbaht ve mutlu olmak üzere arılar gibi 
çıkacaktır. Mü'minlerin ruhları semâdan Dımaşk'taki el-Camiye deni- 
len bir vâdiye arılar gibi beyaz çıkacaktır. Kâfirlerin ruhları ise yerin en 
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alt tabakasından Hadramevt'te Beyahut adı verilen bir vâdiye simsiyah 
olarak çıkacaktır. Her ruhun kendi cesedini tanıması, insanın kendi 
evini tanımasından daha ileri derecededir. 


..Siz hemen fevc fevc/kısım kısım (yani, zümreler, fırkalar, üm- 
metler halinde) geleceksiniz. 


Sonra İsrafil yedinci semânın üstünden inecek ve Beytu'I-Mak- 
dis'teki kayanın üzerine oturacak. Kâfirlerle mü'minlerin ruhlarını alıp, 
onları boynuza yerleştirecek. Bu boynuzun çapı 500 yıllık mesafedir. 
Karn'a |(boynuza, sura| bir daha üfürecek ve ruhlar uçuşarak göklerle 
yer arasını kapatacaktır. Her ruh gidip kendi cesedine konacaktır. İn- 
sanlar da kabirlerinden fevc fevc çıkacaklardır. İşte, Siz hemen fevc fevc 
geleceksiniz buyruğu buna işaret ediyor. 


19. Gök açılacak (yani, yarılacak: gök sökülüp parçalanacakj ka- 
pi kapı olacak (yani, aralarında boşluklar bulunacak. Sonra ku- 
zeyden soğuk bir rüzgâr gelecek, parçalar birbirinden ayrılacak 
ve kapılara benzer bir hal alacak). 


Allah onu, yağmurdan sonra açılmaya başlayan buluta benzetmek- 
tedir. 


20. Dağlar yürütülecek (yani, yerlerinden koparılacak, Allah'ın 
haşyetinden göklerle yer arasında uçuşacak)|,... 


Allah onların durumuna şöyle bir misal vermektedir: 


..bir serap olacak (yani, çölde görülen ve susamış olanın su 
zannettiği, fakatyanına vardığında hiçbir şey olmadığını gördü- 
ğü serabı andıracakj. 


Allah'ın, Sen onları yerinde duruyor sanırsın (yani, uzaktan baktığın 
zaman dimdik ayakta duran bir dağ zannedersin -fakat yanına varıp 
ona dokunacak olsan hiçbir şey olmadığını görürsün-) (en-Neml, 
27188) buyruğu bunu anlatmaktadır. Dağlar ilkin yağ gibi olacak, son- 
ra atılmış yüne benzeyecek, sonra da yok olacak. Allah'ın, Dağlar da 
yürütülecek (yani, Kıyâmet Günü dağlar Allah'ın haşyetinden parçala- 
nacak) bir serap gibi olacak. (Peki, ey Ademoğlu ya senin halin ne ola- 
cak?) buyruğu bunu anlatmaktadır. 


21. Kuşkusuz ki cehennem bir pusudur. 
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22. Tuğyân edenler (yani, kâfirler) için bir dönüş yeridir (yani, 
müşrikler oraya dönüp varacaklar|. 


Âyet, el-Velid b. el-Muğire hakkında inmiştir. 


23. Orada iyani, cehennemde) ahkab süresince (yani, zaman- 
lar/devirler boyunca) kalacaklardır. 


Allah, kâfirlerin cehennem ateşinde ne kadar kalacaklarını söz ko- 
nusu etmekte, fakat bunun için bir vakit belirtmemektedir. Bunlar, on- 
yedi hakb'tır. Ahkab'ın kaç tane olacağı bilinmediği gibi, bunların sona 
eriş vakitlerini de Allah'tan başkası bilemez. Bir hakb'ın süresi 80 yıldır. 
Bir yılda 360 gün vardır. Her gün ise 1.000 yıllık bir süredir. 


Bu buyruk Mekke'de inmiştir. 
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24. Onlarda (yani, bu ahkab süresi boyunca) bir serinlik (yani, 
kâfürun serinliğini) de tatmazlar, içecek bir şey de (yani, şarab da 
tatmazlar). 


Orada hoş ve rahat bir şeyin tadına bakamayacakları gibi, ateşe kar- 
şı kendilerine fayda verecek soğuk bir içecek de tatmazlar. 


Devamında Allah istisnâda bulunarak şöyle buyurmaktadır: 
25. Ancak hamim ve gassâk müstesnâ. 
“Hamim”, son derece sıcak demektir. 


Ebü Muhammed dedi: Ebu'l- Abbâs Ahmed b. Yahya dedi ki: “Denil- 
diğine göre serin'den kasıt, “uyku”; hamim'den kasıt ise, “harareti son 
derecesine varmış eritilmiş bakır”; gassak'tan kasıt ise “son derece so- 
guk”tur, ki bu da “soğuğu en ileri derecesine varan zemherir” demektir.” 


26. Uygun bir ceza olmak üzere (yani, ameller arasında Allah'a 
şirk koşmaktan daha kötü bir amel olmadığı gibi, azab şekilleri 
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arasında da cehennemden daha kötüsü yoktur. Bu sebeble, ateş 
azabı şirke uygun bir cezadır). 


27. Çünkü onlar hiçbir hesab ummuyorlardı (yani, kötü amelle- 
rinden dolayı hesaba çekilip, azaba uğratılmaktan korkmuyor- 
lardı). 


JA ' 


28. Âyetlerimizi (yani, Kur'ân'ı) yalanladıkça yalanlıyorlardı 
(yani, Kur'ân'ın içindeki emir ve nehiyleri yalan sayıyorlardı|. 


Tekrar kötü amellerini söz konusu ederek şöyle buyurmaktadır: 


29. Biz ise her şeyi (yani, bütün amelleri: onların kötülüklerini) 
sayıp yazmışızdır, (çok iyi hıtzeden, nezdimizde bulunan) bir 
kitapta (yani, levh-i mahfuzda —-onu yazılı olarak tesbit etmişiz- 
dir). 


Bunun bir benzeri de, Biz her şeyi mübin bir imamda tesbit etmişiz- 
dir (Yâ-Sin, 36/12) buyruğudur. 


Tekrar, Ahkab boyunca içinde kalacaklar (en-Nebe, 78/23) buyur- 
duğu cehennemlikleri ele alıp, cehennem bekçilerinin onlara söyleye- 
ceklerini belirtmektedir: 


30. İşte tadın, artık azabtan başka bir şeyinizi arttırmayacağız. 


Bu arttırılacak olan şey de, ırmaklardır. Allah'ın er-Rahmân süre- 


sinde söz konusu ettiği “el-an”ın ise sonu gelmez. 


Mukâtil Ebü'z-Zubeyr'den, o Câbir'den, o da Nebi'den (s.a) şöyle 
buyurduğunu rivâyet etmektedir: “Arttırılacak olan şey, arşın altından 
cehennemliklerin başları üzerine (akan) beş nehirdir. Bunların üçü ge- 
ce miktarınca, ikisi de gündüz miktarıncadır. Nitekim Allah, Biz çıkara- 
geldikleri fesadlara karşılık azablarına azab katarız (en-Nahl, 16/88) 
buyurmuştur.” 


Arkasından mü'minleri söz konusu ederek şöyle buyurmaktadır: 


31. Şüphe yok ki takva sahipleri için bir mefâz (yani, Allah'ın 
tuğyan edenler için söz konusu ettiği azabtan bir kurtuluş) var- 
dır. 


32. Hadikalar (yani, etrafı duvarlarla çevrilmiş olan bahçeler) ve 
üzüm bağları (yani, meyveler) vardır. 
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33. Kevâib olan etrab da vardır. 


“Kaaibe”, cennette erkekler için sakin olan ve onlar için ayrılmış bu- 
lunan bakire kadınlar; “etrâb” ise, hepsi aynı yaşta: 33 yaşında kadınlar 
demektir. Şöyle ki: Cennet ehli cennete girdikten sonra bir melek, üst 
balkonu sarılıp sarmalanmış inciyi andıran, yakuttan bir sarayın üzeri- 
ne dikilir. Başından sonuna, en alttakinden en üstekine kadar cennet- 
tekilerin hepsinin duyabilecekleri yüksek bir sesle, “Kulaklarını dünya- 
daki şarkıcı kadınların ve çalgıların seslerine karşı korumuş olanlar ne- 
rede?” der. Allah da cariyelere emir buyurur ve hep birlikte seslerini 
yükseltirler. 
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34. Ve dolu dolu kadehler (yani, çok miktarda şarab) vardır. 


35. Orada (içtikleri vakit) bir lağv (yani, bâtıl bir yemin) işitmezler, 
yalan bir söz de (yani, dünya ehlinin içki içtikleri vakit yalan söy- 
ledikleri gibi, onlar içki içtiklerinde yalan söylemeyeceklerdir). 


Sonra Allah hem cehennemlikler, hem cennetlikler için söz konusu 
olmak üzere şöyle buyurmaktadır: 


36. Rabbinden hesab ile verilmiş bir ceza (yani, karşılık) olmak 
üzere (yani, kötülük yapanları hesaba çekecek ve onları cehen- 
nem ile cezalandıracak; mü'minleri de hesaba çekecek, onları 
da cennet ile mükâfaatlandıracak). 


Böylece her iki kesime de karşılıklarını vermiş olacaktır. Azaba uğ- 
ratılanlara da asla zulmedilmeyecektir. İşte, Hesab ile verilmiş buyruğu 
bunu anlatmaktadır. 
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Bunun bir benzeri de, Onların hesabı ancak Rabbinin üzerinedir 
(yani, onların cezalarını Jamellerinin karşılıklarını) vermek ancak Rab- 
bine aittir). (€ş-Şu'arâ, 26/113) buyruğudur. 


Sonra yüce Rabbimiz, zatını tazim etmekte ve sanatını göstermek- 
tedir: 


37. Göklerin, yerin ve onlar arasında olanların (yani, güneşin, 
ayın, yıldızların, bulutların, rüzgârların) Rabbi Rahmân'dan 
(yani, rahimden). O'nun huzurunda kimsenin söz söyleme im- 
kânı olmaz (yani, hesab için doğrulduğunda kimse O'nunla ko- 
nuşamaz;. 


Arkasından onlara neler olacağını haber vermek üzere şöyle buyur- 
maktadır: 


38. Ogün ruh ayakta dikilecektir. 


Bu ruh, Allah'ın, Sana ruhtan sorarlar buyruğunda söz konusu ettiği 
yarısı ateşten, yarısı kardan bir melek olup yüzü Âdem'in (a.s) yüzü gibi- 
dir. Rabbini hamdile tesbih eder ve der ki: “Rabbim! Şu ateş ile şu karın 
arasını telif ettiğin, bu ateşin bu karı eritmesine izin vermediğin ve bu 
karın bu ateşi söndürmesine müsaade etmediğin gibi, mü'min kulları- 
nın arasını da öylece telif et.” Bu sebeble Allah azametinden ötürü bütün 
yarattıkları arasında onu özellikle söz konusu ederek, O gün ruh ayakta 
dikilecektir buyurmaktadır. İfade burada tamam olmaktadır. 


Devamında da şöyle buyurmaktadır: 


..Melekler de (korkularından ötürü kırkyıl süreyle) konuşmaya- 
caklardır; Rahmân'ın) konuşmasına izin verdiği kimseler müs- 
tesnâ. (Bunlar da,) savab derler (yani, Allah'tan başka ilah olma- 
dığına şehâdet getirirler —işte savab (doğru) budur-). 


39. İşte bu o hak gündür.. 


Müşrik Arablar, “Kıyamet bâtıldır” dedikleri için Allah, “Hak gün” 
buyurmaktadır. 


.. O halde dileyen Rabbine bir meâb edinsin (yani, sâlih ameller 
ile O'nun nezdinde bir makam, bir mevki edinsin)|. 


Allah Teâlâ yine onları dünyadaki azab ile korkutarak şöyle buyur- 
maktadır: 
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40. Çünkü gerçekten Biz sizi yakın bir azabla (yani, dünyada Be- 
dir'de öldürülmekle, geçmiş ümmetlerin helâk edilmesiyle) in- 
zar ettik... 


“Yakın” buyurması, âhiretten daha yakın olması sebebiyledir. Son- 
ra tekrar, Ogün ruh ayakta duracak, melekler de saf halinde buyruğu- 
na dönerek şöyle buyurmaktadır: 


..Ogün kişi (yani, günahkâr insan) iki elinin önden yolladığına 
bakacak famelinin dağ gibi simsiyah olduğunu görecek) ve kâ- 
fir “Keşke toprak olsaydım” diyecek. 


Çünkü Allah yabani ve yırtıcı hayvanları Kıyâmet Günü bir araya 
getirecek ve bunlar arasındaki hakları hak sahibine verecek, haksıza kı- 
sas uygulayacak. Nihâyet boynuzsuz olan boynuzludaki hakkını alacak. 
Sonra da onlara, “Toprak olun” diyecek. İşte kâfir de, “Yabani ve yırtıcı 
hayvanların toprak olduğu gibi, keşke ben de bir domuz olup sonra da 
toprak olsaydım” diye temenni edecek. 


79. EN-NÂZİÂT SÜRESİ 


Mekke'de inen en-Nâziât süresi, Küfiyyüna göre 46 âyettir. 
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Rahmân, Rahim Allah'ın Adıyla 


1. Andolsun daldırıp nez'edenlere (yani, tek başına ölüm mele- 
ğine); 

O, kâfirin ruhunu söküp çıkarır, nihâyet gırtlağına ulaşınca onu bo- 
ğazına batırır ve daha canını almadan onu azablandırır. Sonra da pek 
çok çıkıntısı olan demir bir çubuğun yünden çekilmesi gibi ruhunu bo- 
gazından çekip çıkarır. Bu şekilde kâfirin ruhunu ayağından boğazına 
doğru ıslak yünden pek çok çıkıntısı olan demirin çekilmesi gibi çekip 
çıkarır. İşte şu buyruk bunu dile getirmektedir: 


2. Ve söküp çıkaranlara (yani, tek başına ölüm meleğine —ki 
onun canını boğazından, suda boğulmuş olan kimseninki gibi 
damarlarıyla beraber çekip çıkarır-); 


3. Dalıp yüzenlere (yani, tek başına ölüm meleğine|; 


Kasıt, mü'minin ruhudur, fakat bundan önceki bir durumu anlat- 
mak üzere, Çabucak koşanlara buyruğunda dile getirilen durumdan 
sonra, dalıp yüzenlere buyruğunda anlatılanlar söz konusu olur. 
Mü'minin ruhu, yüzücünün suda yüzüşü gibi kabzedilir, yani melekler 
onların ruhlarına, cennet ipeğinden beyaz bir ipek içerisinde olduğu 
halde birbirleriyle yarışırcasına giderler. Rahmet melekleri ona önce- 
likle varır. Yüzleri güneşi andırır, üzerlerinde nurdan taç vardır. Yüzleri 
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güleçtir, sevinçlidir ve hoştur. Allah Teâlâ'nın, Melekler hoş ve temiz 
olarak ruhlarını alırlarken (en-Nahl, 16/32) buyruğu bunu anlatmak- 
tadır. Dalıp yüzenlere buyruğu da şu demektir: Melekler semâlarda yü- 
zerler. Onun ruhu semâda herhangi bir engel ile karşılaşmaz. Nihâyet 
melek onu sidre-i münteha'ya kadar ulaştırır, ki orada mü'minlerin 
ruhlarının da bulundukları yer vardır. Kâfire gelince, melek cesedinden 
ruhu ilk söküp çıkardığında gazab melekleri birbirleriyle yarışırcasına 
hızlıca ona doğru koşarlar. Yüzleri kor ateş gibidir, gözleri ise şimşeği 
andırır, oldukça öfkelidirler. Hararetleri ateşten fazladır. Kâfirin ruhu 
kibriti andıran kor ateş üzerine konulur ve o ateşin üzerinde bekletilir 
ve balığın ateşte pişirilmesi gibi çevrilip durur. Ruhuna semânın kapı- 
ları açılmaz. Bundan dolayı melek onu alıp siccine ulaştırıncaya kadar 
aşağıya indirir. Siccin ise, İblisin yanağı altında, en alt arzda bulunmak- 
tadır. 


İşte şu buyruk bunu ifade eder: 
4. Alelacele koşuşanlara; 
5. Her bir işi tedbir edenlere (yani, meleklere); 


Ki onların kimileri rüzgârlarla, yağmurla, yıldızlarla, güneş ve ay ile 
birlikte bulunan bekçilerdir, kimileri insanlarla birlikte bulunurlar. De- 
nildiğine göre Cibril, Mikâil ve ölüm meleği —onlara selâm olsun-— kul- 
lar ve ülkeler hakkında, işleri Allah'ın emrettiği şekilde tedbir ederler. 


6. O gün er-râcife (yani, birinci nefha/üfürüş) sarsacak. 


Ona “râcife” denilmesi, bütün mahlukatın ondan ölmesi sebebiyle- 
dir. Nitekim, Onları recfe yakaladı (el-A'râf, 7/78) buyruğu da buna 
benzemektedir ki maksat “ölüm”dür. Onları yedi semânın üstünden, 
arşın yakınından yakalayacak ve bütün yaratılmışlar ölecektir. 


7. Arkasından onu râdife izleyecek. 


Bu da ikinci nefha olup, birinci nefhanın peşinden gelecektir. Ara- 
larında da 40 yıllık bir süre vardır. Beytu'l-Makdis'teki kayanın yakının- 
da bütün mahlukata sesi işittirilecektir. Şöyle ki: İsrafil inecek ve kâfir- 
lerin ruhları yerin en alt tabakasında Hadramut'ta bulunan ve Berahut 
denilen bir vâdiye toplanacaktır. Bu vâdi, yeryüzündeki en kötü vâdi- 
dir. Mü'minlerin ruhları ise yedi semânın üstünde Şam'da el-Camiye 
denilen bir vâdiye inecektir. Bu ise yeryüzündeki en güzel vâdidir. İsra- 
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fil her iki kesimi de alıp, içine üfleyeceği karn'a |(boynuza, sura| koya- 
caktır ve “Ey çürümüş kemikler, ey paramparça olmuş damarlar, ey 
darmadağın olmuş etler! Amellerinizin karşılığını görmek üzere kabir- 
lerinizden çıkın” diyecektir. 


8. O gün (korkuya kapılıp) #itreyecek kalbler vardır. 


9. (Cehennem ateşini gördükleri vakit) gözleri hâşi' (yani, zelil) 
olacaktır (yani, zilletle bakacaktır). 


Allah'ın, Zilletten hâşi'ler oldukları halde... (eş-Şürâ, 42/45) buyru- 
gu da buna benzemektedir. Çünkü görecekleri hayret verici şeyler ve 
âhiret halleri buna sebeb olacaktır. 


Sonra Mekke kâfirlerinin durumunu haber vermek üzere şöyle bu- 
yurmaktadır: 


10. (Hayret ederek) derler ki: “Biz, sahiden biz mi tekrar hayata 
döndürüleceğiz.” 


İfadede takdim vardır: “Biz ölümden sonra ayaklarımızın üzerinde 
tekrar hayata mı döneceğiz?” İşte Mekke kâfirlerinin/müşriklerinin 
söyledikleri bu idi. 


11. Çürümüş, dağılmış kemikler olduktan sonra mı? (Hayır biz 
yeniden diriltilmeyeceğiz.) 


12. Dediler ki: “Böyle ise bu ziyanlı bir dönüş olacaktır (yani, 
eğer biz ölümden sonra tekrar diriltilecek olursak, şüphesiz o 
vakit biz kaybedenler: helâk olanlar olacağız). 


Sonra Allah Teâlâ, Rasülü Muhammed'e (s.a) hitaben şöyle buyur- 
maktadır: 


13. Halbuki o ancak bir tek haykırıştır (yani, o sadece İsrafil'in 
(a.s) bir haykırışı olacaktır ve onlar kabirlerinde oldukları halde 
bunu işitecekler ve İsrafil bu sözünü tekrar etmeyecektir). 


14. Ansızın hepsi sâhirenin üzerinde (yani, şimdiki yerin üzerine 
yayılacak olan yeni yerin: sâhire'nin üzerinde) olacaklar. 


Allah bunu, çürümüş eski elbisenin çekilişi gibi yerin altından çe- 


kecektir. İşte, Ansızın hepsi sahirenin üzerinde olacaklardır buyruğu 
bunu anlatmaktadır. 
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15. (Bundan önce) Müsâ'nın haberi geldi mi sana? 


e 


16. Hani o mukaddes (yani, tertemiz) tuvâ vâdisinde (yani, ismi 
tuvâ olan vâdide) iken Rabbi o'na (“Ey Müsâ!” diye ağaçtan: 
şamrân diye bilinen ağaçtan) seslenmişti: (“Ey Müsâ! Şüphesiz 
Ben senin Rabbinim” demişti)... 

Buna “tuvâ” denilmesi, Allah'ın yapısına kutsiyeti katlayıp dürmüş 
olması sebebiyledir. (Tixvâ'nın kökünü teşkil eden tava, “katlayıp dür- 
dü” anlamında bir fiildir. 

17. ..(Ey Müsâ!) Firavn'a git, çünkü o tuğyân etti” (yani, onun 
tuğyanı kendisine ibâdet olunacak kadar aşırıya gitti). 

İbn Mes'üd'un kıraatinde, “O tuğyan etti, çünkü hiçbir puta ibâdet 
etmediği halde insanları kendisine ibâdete çağırdı” şeklindedir. İşte, 
Çünkü o tuğyân etti buyruğu bunu anlatmaktadır. 


18. De ki: “Tezekki etmek (yani, şimdiye kadar yaptığın fesadları 
düzeltmek) istiyor musun?” (Eğer istiyorsan, seni Allah'ı tevhid 
etmeye davet ediyorum|... 


19....“Seni Rabbine (yani, O'nun azametine) hidâyet edeyim de 
haşyet sahibi olasın.” 


Allah Muhammed'e (s.a) ona dair haberi bildirmektedir. 


20. (Fir'avn o'na, “Peki, bu nedir?” diye sorunca, Müsâ| ona, oen 
büyük âyeti (yani, el ve 'asâ mucizelerini) gösterdi. 


Müsâ elini, güneş gibi gözleri kamaştıran bir ışıkla parıldar vaziyet- 
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te bembeyaz olarak çıkardı. El mucizesi, 'asâmucizesinden daha büyük 
ve daha hayret verici idi. Çünkü herhangi bir hastalık, yani baras gibi 
bir hastalık olmaksızın eli bu hale gelmişti. 


21. Fakat o (bu mucizelerin Allah'tan gelmediğini iddia ederek) 
yalanladı ve isyan etti. (“Bu bir sihirdir” dedi ve imâna karşı di- 
rendi.| 


22. Sonra (haktan) yüz çevirip (sihirbazları toplamak için) gay- 
retle koştu (ve sihirbazların gelmesini sağladı). 


Allah'ın, O keydini topladı (Tâ-Hâ, 20/60) buyruğu bunu anlatmak- 
tadır. 


23. Arkasından (Kıbtileri) toplayıp bağırdı.... 


24....“Ben sizin en yüce Rabbinizim” (yani, benim üzerimde bir 
rabb yoktur -işte en yüce rabb bu demektir-) dedi. 


Müsâ (a.s) Fir'avn'a, “Mülkün, hükümdarlığın sende kalacak, sonu 
gelmeyecektir. Ayrıca, hiç yaşlanmayıp hep genç kalacaksın, öldükten 
sonra da sana cennet verilecektir. Bunun için sadece “Rabbim Allah'tır 
ve ben O'na ibâdet ediyorum' diyeceksin” dedi. Bunun üzerine Fir'avn 
o'na, “Açıkça görüldüğü üzere sen bir âcizsin. Hiç kendisine ibâdet olu- 
nan bir rabbin rabbi olur mu?” dedi. İşte bundan dolayı Fir'avn, “Ben 
sizin en yüce Rabbinizim” demişti. 


25. Bunun üzerine Allah onu (ceza olmak üzere) hem sonraki- 
nin, hem öncekinin azabı ile yakaladı. 


İkisi arasında kırk yıllık bir süre vardır. İlki, Sizin benden başka bir 
ilahınız olduğunu bilmiyorum (el-Kasas, 28/38) sözü, ikincisi ise, Ben 
sizin en yüce Rabbinizim sözü idi. 


Sonra Allah şöyle buyurmaktadır: 


26. Şüphe yok ki bunda (yani, Fir'avn'ın ve kavminin helâk edil- 
mesinde) haşyet duyan (yani, Allah'ı zikredip hatırlayan, Al- 
lah'ın azabından korkan) kimseler için elbette bir ibret vardır (ki 
bundan ibret alan şirk koşmaz|. 


Allah bununla, Muhammed'i (s.a) yalanlamamaları için Mekke kâ- 
firlerini korkutmaktadır. Aksi takdirde onları da Fir'avn'ın kavmine ge- 
len azabın bir benzeri ile cezalandırır. 
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27. (Ey Arablar!) Yaratılış itibariyle siz mi daha şedidsiniz, yoksa 
semâ mı (yani, siz güç itibariyle semâdan daha mı çetinsiniz|? 
Allah onu bina etti. 


Çünkü semâ hakkında, Semâ yarılıp, çatlayacağı vakit (el-İnfitar, 
82/1); Semâ yarıldığı vakit (el-İnşikak, 84/1) buyurmuştur. Peki ey Âde- 
moğulları! Siz semâdan daha zayıf, daha güçsüz olduğunuza göre, sizin 
haliniz nedir? 


28. Onu alabildiğine yükseltti —ki onun yüksekliği 500 yıllık bir 
mesafedir-) de kusursuz yaptı (yani, onda herhangi bir düzen- 
sizlik, tutarsızlık yoktur). 
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29. Gecesini kararttı (yani, karanlık yaptı), gündüzünü de açığa 
çıkardı (yani, güneşini çıkardı). 


Lafızların burada müennes olarak gelmesi, gece karanlığının semâ- 
vâtta olması ve semâdan gelmesi dolayısıyladır. 


30. Bundan (yani, semâyı bina edişinden) sonra da yeri dahv etti (ya- 
ni, Ka'be'nin altından 500 yıllık bir mesafeye kadar yayıp döşedi). 


31. Ondan suyunu (yani, denizlerini) ve otlağını (yani, bitkileri- 
ni) çıkardı. 
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Çünkü bitkiler ve su yerden çıkar. 


32. Dağları ise irsâ eyledi (yani, yer zeval bulmasın diye onları 
yere kazık gibi yerleştirdi, ki arz üzerindekilerle istikrar bulsun). 


Sonra tekrar yerin otlağını söz konusu ederek şöyle buyurmaktadır: 


33. (Orada) size ve davarlarınıza bir fayda (yani, sizin ve davar- 
larınız için bir geçimlik) olmak üzere. 


34. Fakatoen büyük bela (yani, Beytu'I-Makdis'ten gelecek olan 
son nefha: Kıyâmet Günü) geldiğinde,... 


el-Huzeyl dedi ki: Gecesini kararttı, gündüzünü de açığa çıkarttı 
ibaresindeki lafızların müennes gelmesinin sebebi, gece karanlığı ile 
güneşin semâda oluşundan dolayıdır ve bunlar müennestir. Hemezan- 
lı şair de Yermuk günü hakkında şunları söylemiştir: 


İleri atıl ey Ebâ Dum, Esâvira üzerine,l soğumuş el ayaları seni 
aldatmasın. 


Kuşkusuz senin sarayın es-sâhira'nın (yerin) topraklarıdır. 
Sonra da el-hafira'dan |mezardan| geri döndürüleceksin. 
Çürümüş kemikler haline döndükten sonra. 


(el-Huzeyl) dedi ki: Doğduğum gün bana selâm olsun (Meryem, 
19/33) buyruğu, babasız olarak ilk yaratıldığımda bana selâm olsun de- 
mektir. Öleceğim gün de (bana selâm olsun) (Meryem, 19/33) buyruğu 
ise, kabrin sıkıştırmasından dolayı öldüğüm gün bana selâm olsun de- 
mektir. Diri olarak bas olunacağım gün de (bana selâm olsun) (Mer- 
yem, 19/33) buyruğu da, benim rabb olduğumu söyleyenlere karşı de- 
lille gönderileceğim gün bana selâm olsun demektir. 


Sonra et-tâmme'yi |musi beti| nitelendirerek şöyle buyurmaktadır: 


35. O gün insan ne yaptığını hatırlayacak (yani, dünyada iken 
işlemiş olduğu kötülükleri hatırlayacak ve o gün bunların karşı- 
lıkları kendisine verilecek). 


36. Ve gören kimse için cahim apaçık gösterilecek. 


I “Esâvira”, çok eskiden Basra'ya yerleşmiş Acemlerden bir topluluğun adıdır. 
Bkz. Müncidu't-Tullab. (Çeviren) 
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Çünkü o gün insanlar, dünyada ona karşı kör kesilenler onu göre- 
cektir. 


37. Tuğyan edene... 
38. ...ve dünya hayatını tercih edene gelince, 


Bu âyet, en-Nadr b. el-Hâris b. Alkame b. Kelede, Habib b. Abd Ya- 
lil, Ümeyye b. Halef el-Cumahi, Ebü Leheb'in oğulları Utbe ile Uteybe 
gbi kâfirler ile Umeyr'in oğulları Mus'ab ile Ebu'd-Devm hakkında in- 
miştir. Şöyle ki: Bunlar çölde bedevilerin kaybettiği bir deve buldular ve 
onu kesip aralarında paylaştılar. Mus'ab ve Ebu'd-Devm'e iki pay isa- 
bet etti. Sonra Mus'ab âlemlerin Rabbinin huzuruna çıkacağını hatırla- 
dı ve Allah'ın Kıyâmet Günü kendisini hesaba çekeceğinden korktu da, 
“Benimle kardeşimin payı sizin olsun” dedi. Ümeyye b. Halef ona, “Ne- 
den?” diye sordu. O da, “Bundan dolayı Allah'ın beni hesaba çekece- 
ğinden korkarım” cevabını verdi. Ümeyye b. Halefona, “Onu bana ver, 
âhirette senin ilahının huzurunda bu günahı senin yerine ben yüklene- 
ceğim” dedi. Mus'ab ile ilgili budurum Kureyş arasında yayıldı. Bu se- 
beble Allah, Tuğyan edip (yani, şirk üzere sebat gösterip) dünya hayatı- 
nı (âhirete) tercih edene (yani, Allah'tan ve O'nun hesabından korkma- 
yıp haram yiyene) gelince... buyruğu nazil oldu. 


39. Hiç şüphe yok ki cahim varılacak yerin ta kendisidir. 


Sonra Allah, Umeyr b. Hişâm b. Abdi Menâf b. Abdi'd-Dâr b. Ku- 
say'ın oğulları olan ve Uhud günü şehid düşen Mus'ab ile kardeşi 
Ebu'd-Devm'i söz konusu ederek şöyle buyurmaktadır: 


40. Rabbinin huzuruna varmaktan (yani, o gün Rabbinin huzu- 
runda durmaktan) korkana ve nefsini hevadan alıkoyana (yani, 
ma'siyete güç yetirdiği halde o gün hesaba çekilmekten korktu- 
ğu için ma'siyeti işlemekten vazgeçene)| gelince,... 


41....Hiç şüphe yok kicennet varılacak yerin ta kendisidir. 
Bunun bir benzeri de en- Necm süresindedir.2 


Bunun üzerine Rasülullah (s.a) çıkıp bu buyruğu onlara okudu. Onlar, 
“Bugün ne zaman olacak ey Muhammed?” deyince, Allah şunları indirdi: 


2 Bkz. en-Necm, 53/15. 
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42. (Mekke kâfirleri) sana Sâat hakkında, onun nezaman demir 
atacağını (yani, Kıyâmetin ne zaman kopacağını) sorarlar. 


Allah en-Neml süresinde, De ki: “Göklerde ve yerde olanlardan gay- 
bı Allah'tan başka kimse bilmez” (en-Neml, 27/65) buyurarak bu soru- 
ya cevab vermiştir. 


Allah, Nebi'ye hitaben ve müşriklere cevaben buyurdu ki: 


43. Sen nerede, ona dair bilgi vermek nerede (yani, sen bunu ne- 
reden bileceksin kil? 


44. Onun müntehası Rabbine (yani, buna dair nihai bilgi Al- 
lah'a) dittir. 


Benzeri bir buyruk da el-A'râf süresindedir.3 


45. Sen ancak ondan haşyet duyanların inzar edicisisin (yani, 
sen ancak bir rasülsün, o günden haşyet duyanı |korkanı| Sâ'at 
Ikıyâmet) ile inzar edersin). 


Ardından da bu günün niteliğini belirterek şöyle buyurmaktadır: 


46. Onu (yani, Sâ'ati) görecekleri gün onlar (zannedecekler kij 
bir akşamdan (yani, ikindi namazından güneşin batışı vaktine 
kadar) yahut kuşluğundan (yani, güneşin doğuşu ile dünyadaki 
öğle ya dâ kuşluk vaktine kadar olan bir süreden) başka durma- 
mışlar. 


3 


Muhtemelen el-A'râf, 7/187 âyetine işaret etmektedir. (Çeviren) 


80. ABESE SÜRESİ 


Mekke'de inen Abese süresi, Küfiyyüna göre 42 âyettir. 
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Rahmân, Rahim Allah'ın Adıyla 


1. Yüzünü ekşitip çevirdi (yani, Nebi (s.a) yüzünü ekşiterek on- 
dan: İbn Umm Mektum'dan başkasına yöneldi). 


Buyruk, a'mâ Abdullâh b. Ebi Serh -ki asıl adı Amr b. Kays b. Zâide 
b. Revâha b. el-Asam b. Hucr b. Abdi Vud b. Bağiz b. Âmir b. Luey b. Gâ- 
lib'dir- hakkında inmiştir. Annesi Umm Mektum'dur. Umm Mek- 
tum'un adına gelince, Âtike bt. Âmir b. Mahzüm b. Yakaza b. Mürre b. 
Ka'b b. Luey'dir. Bir gün, beraberinde kimse olmadığı halde tek başına 
Mescid-i Haram'da oturuyordu. Gözleri görmeyen biri idi. Ansızın se- 
mâdan Mescid-i Haram'da namaz kılmak üzere iki melek indi. Melek- 
ler, “Dünyada da, âhirette de görmeyen bu a'mâ kimdir?” dediler. Ar- 
dından da onlardan biri, “Fakat asıl ben Ebü Tâlib'e hayret ediyorum. 
İnsanları İslâm'a davet ettiği halde dünyayı da, âhireti de görmüyor” 
dedi. Abdullâh bu konuşulanları duyuyordu. Kalkıp Rasülullah'ın (s.a) 
huzuruna gitti ve Rasülullâh'ın, huzurunda ayakta duran Ümeyye b. 
Halefile el-Abbâs b. Abdu'l-Muttalib'e Müslüman olmayı teklif ettiği- 
ne şâhid oldu. Abdullâh, “Ey Muhammed! Ben senin yanına tevbe et- 
mek üzere geldim. Benim tevbem kabul olur mu?” diye sordu. Nebi 
(s.a) yüzünü ondan çevirerek Abbâs ile Ümeyye b. Halef'e yöneldi. 'Ab- 
dullâh sözünü tekrar etti, fakat Nebi (s.a) de yüzünü ondan çevirmeye 
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devam etti. Bunun üzerine Abdullâh utandı ve tevbesinin kabul olma- 
yacağını zannederek evine döndü. Allah onun hakkında, Yüzünü ekşi- 
tip çevirdi (yani, Nebi (s.a) yüzünü ekşitti ve başka tarafa döndü) buy- 
ruğunu indirdi. 


2. Kendisine o a'mâ geldi diye. 


3. Ne bilirsin (ey Muhammed) belki o tezekki edecekti (yani, 
imân edecek, namaz kılacak, Kur'ân hakkında daha önce yaptı- 
ğı fesadları düşünerek ibret alacaktı). 


4. Yahut (Kur'ân hakkında) tezekkür edecekti de bu zikrâ (yani, 
öğüll ona fayda verecekti (yani, eğer sen İslâm'ı ona arzetsen 
belki de imân edecek ve öğüt ona fayda verecekti). 


5. (Fakat nefsinde Allah'a) ihtiyaç duymayan kimseye iyani, 
Ümeyye b. Halef'e) gelince,... 


6....Sen ona yöneliyorsun (yani, onu davet ediyor, yüzünü ona 
çeviriyorsun)|. 


7. Halbuki onun tezekki etmemesinden sana vebal yok (yani, o 
imân etmese ve yaptığı fesadları düzeltmese sana bir sorumlu- 
luk olmaz|. 


8. (Onların bu haline karşılık) yanına süratle (sıcakta) gelen, 


9. (Allah'a karşı) haşyet duyan kimseye (yani, İbn Umm Mek- 
tum'a) gelince, 


10. Sen (ey Muhammed) onu bırakıp oyalanıyorsun (yani, yüzü- 
nü ondan başka tarafa çeviriyorsun). 


Allah Nebi'ye (s.a), kendisini Allah'a muhtaç görmeyene yönelip, 
koşarak gelen ve Rabbinden korkan kimseden yüz çevirmemesini 
öğütlüyor. Bu âyet nâzil olunca Nebi (s.a) ona ikramlarda bulundu, ga- 
zaya çıktığında onu iki defa Medine'de yerine vekil bıraktı. 


İfade tamam olduktan sonra yeni bir hususa işaret etmek üzere 
şöyle buyurmaktadır: 
11. Hayır, çünkü o (yani, Kur'ân âyetleri) bir tezkiredir. 


12. Artık dileyen onunla öğüt alsın Yüce Rabbimiz zatını kas- 
detmektedir- yani, Allah'ın dilediği kimse onu: Kur'ân'ı kavrar: 
dileyen kimse bu işi kullarına havale ettiğini zikreder lanlar). 
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Arkasından şöyle buyurmaktadır: 


13. Kuşkusuz ki bu Kur'ân çok şerefli sahifelerdedir (yani, kitap- 
lardadır)|. 


14. Son derece yüksek -maksat, levh-i mahfuz olup dördüncü 
semânın yukarısındadır-|... 


Benzeri bir buyruk da Vâkıa süresindedir.! 


..(Bu sahifeler Allah nezdinde) #ertemizdir (yani, şirkten ve kü- 
fürden arınmıştır|. 


15. Kâtiblerin elleriyle (yani, bu sahifeler oldukça şerefli Müslü- 
man kâtiblerin ellerindedir). 


Sonra Allah yazıcı melekleri överek şöyle buyurmaktadır: 


16. Kirâm (yani, Müslüman -ki onlar meleklerdir-) berere (yani, 
Allah'a itaatkâr, günahlardan temiz, arınmış, tertemizdirler). 


Kur'ân-ı Kerim, levh-i mahfuz'dan dünya semâsına kadı gecesinde 
meleklerin yazıcılarına inerdi. Sonra da Cibril onu Nebi'ye (s.a) indirir- 
di. 


İfade burada tamam oldu. Sonra Allah şöyle buyurmaktadır: 


17. Kahrolası (yani, lanet olasıca) o insan ne kadar da nankör- 
dür! (Yani, onu nankörlüğe iten nedir?) 


Âyet, Utbe b. Ebü Leheb b. Abdulmuttalib hakkında inmiştir. O ba- 
basına kızdığı vakit gider Muhammed'e (s.a) imân ederdi. Babası 
onunla barışıp, ondan hoşnut olup da onu ticaret mallarıyla Şam'a 
gönderince, “Utbe'den Muhammed'e bildirin ki, o, necme kâfir oldu” 
dedi. Nebi (s.a) bunu işitince, “Allahım! Ona yırtıcı bir hayvan musallat 
et” diye beddu'a etti de konakladığı bir gece bir arslan onu yedi. 


Sonra yüce Rabbimiz çok iyi bildiği halde şöyle buyurmaktadır: 
18. Kendisini hangi şeyden yarattı? 


Allah, nasıl yarattığını ona bildirerek yarattıkları üzerinde ibret al- 
masını istemiştir. 


I Bkz.el-Vâkıa, 56/34. 
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19. Bir nutfeden onu yarattı da onu takdir etti (yani, annesinin 
karnında bir nutfe, sonra aleka, sonra mudğa, sonra kemik olarak 
yarattı, sonra ona ruh verdi. Annesinin karnında bu şekilde onun 
hilkatini takdir etti. —Sonra da annesinin karnından çıkarıldı-). 


20. Sonra yolu kolaylaştırdı (yani, annesinin karnından çıkış yo- 
lunu kolaylaştırdı, çıkması için ona kolaylık sağladı. —Peki ibret 


alıp da bu güzel hilkati dolayısıyla Allah'ı tevhid ederek Allah'ın 
nimetlerine şükretmez mi? -| 


21. Sonra onu (eceli gelince) öldürüp kabre koydu. 


22. Sonra onu (âhirette) nezaman dilerse tekrar diriltecek (yani, 
dilediği takdirde ölümünden sonra onu diriltecektir). 


23. Hayır (bu insan ölümden sonra dirilişe imân etmiyor)... 
Yeni bir ifade olmak üzere şöyle buyurmaktadır: 


..O kendisine emrettiğini yerine getirmemiştir (yani, Allah'ın ilk 
misakta ondan aldığı emri: tevhidi yerine getirmemiştir —ki bu- 
nunla Âdem (a.s) kasdedilmektedir—). 


Sonra ona yaratıp verdiği nimetleri söz konusu ederek ibret alması 
için rızkını zikrediyor: 


24. Öyleyse insan (yani, Utbe b. Ebi Leheb) yemeğine (yani, rız- 
kına) bir baksın. 


25. Kuşkusuz ki Biz suyu (yani, yağmuru yerin üzerine) bol bol 
dökeriz. 
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26. Sonra da yeri (bitki ve ağaçlar için) gereği gibi yararız. 
27. Böylece orada taneler (yani, bütün tanelileri) bitiririz. 
28. Üzümler, sebzeler (yani, yaş yiyecekler), 


29. Zeytinlikler (yani, zeytinyağının sıkıldığı taze zeytinler), hur- 
malıklar, 


30. Sık ve bol ağaçlı bahçeler (yani, biri diğerinin içine girmiş, 
birbirlerine sarılmış ağaçlar), 


31. Meyveler ve otlaklar (yani, meralar). 


32. Sizin için de, davarlarınız için de bir metâ olmak üzere (ya- 
ni, bütün bunlarda sizin ve davarlarınız için bir meta vardır —iş- 
te bunlar ibret alınacak şeylerdir-|. 


Nebi (s.a), “Siz yedi şeyden yaratıldınız, yedi şey üzerine rızıklandı- 
nız ve yedi şey üzerine çıktınız” buyurmuştur. 


33. O sayha (yani, çığlık —ki sayha, yaratılmışların kulaklarını 
adeta delen çığlık demektir-) geldiği zaman (bütün yaratılmış- 
lar onu işitecektir|. 


Sonra yüce Rabbimiz, bunun azametine dikkat çekmek üzere şöyle 
buyurmaktadır: 
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34. O gün kişi kaçar kardeşinden (yani, ona dönüp bakmaz bile), 
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35. Annesinden ve babasından, 
36. Sahibesinden (yani, zevcesinden) ve çocuklarından. 


37. O gün onlardan her kişinin kendisine yeter bir işi vardır (ya- 
ni, her insan, akrabalarıyla uğraşmasına fırsat bulamayacak ka- 
dar meşgul olacaktır). 
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38. O gün yüzler var ki apaydınlıktır (yani, sevinçli ve parlaktır). 
Diğer niteliklerini de şöylece dile getirmektedir: 


39. (Kendisine verilen hayırlar ve yapılan ikramlar sebebiyle) 
gülmektedir, sevinmektedir. 


40. Yine o gün üzerlerini toz toprak kaplamış (simsiyah) yüzler 
de vardır. 


Allah'ın, Biz onu burnu üzerinde (siyahlık ile damgalayacağız (el- 
Kalem, 68/16) buyruğu da buna benzemektedir. 


41. Bunları da katara kaplayacaktır (yani, karanlık bürüyecek- 
tir). 


Allah devamla onlar hakkında şunu bildirmektedir: 


42. İşte bunlar (yani, Allah'ın âhirette kendilerine bu şerleri yaz- 
dığı kimseler) kâfirlerin de (yani, inkârcıların ve zâlimlerin de), 
Jâcirlerin de (yani, yalancıların da) ia kendileridir. 


Nebi (s.a), “Kur'ân bütünüyle kadı gecesinde levh-i mahfuz'dan 
dünya semâsındaki yazıcı meleklere (sefere indirildi. Sonra yirmi aylık 
bir zaman zarfında Cibril'e (a.s) bildirildi. Sonra da Cibril yirmi yılda 
Nebi'ye (s.a) bildirdi” buyurmuştur. 


81. ET-TEKVİR SÜRESİ 


Mekke'de inen et-Tekvir süresi, Küfiyyüna göre 29 âyettir. 
pa 
8, MEG abi 
> an Ee ALA BEZ 
— SELİN 59 DE 

KALİN İpli 
De ve ELİNLE 


». İs .? 


özi ei EŞ Eİ 
gz Kİ E E İL Yİ 
OİL Bs ORA 


Rahmân, Rahim Allah'ın Adıyla 
1. Güneş dürüldüğü (ve ışığı söndürüldüğü) zaman, 


2. Yıldızlar ardı ardına döküldüğü (yani, ardı arkasına dökülüp 
darmadağın olduğu) zaman, 


3. Dağlar (yerlerinden) yürütüldüğü (ve ilkin olduğu gibi yerle 
bir edildiği) zaman, 


4. (Doğumu yaklaşmış) gebe develer başıboş bırakıldığı zaman 
(yani, gördükleri dehşetli haller dolayısıyla sahibleri gebe deve- 
leri unuttuğu, ihmal ettiği zaman),... 


Çünkü bedevi Arablar, hiçbir malı gebe dişi deveden daha çok sev- 
mezler. 


.vahşi hayvanlar bir araya toplandığı zaman,. 


Di 
6.....denizler salındığı zaman (yani, tatlısıyla, tuzlusuyla biri di- 
gerinin içine akıtıldığı ve bütün denizler —tıpkı içinde su bulu- 
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nan bir leğenmiş gibi— tek bir denize döndüğü zaman)|,... 


7....nefisler eşleştirildiği zaman (yani, mü'min nefisler hur-ı ıyn 
ile, kâfirlerin nefisleri de şeytânlarla eşleştirildiği: Ademoğlu ile 
şeytânı aynı zincire iki eş olarak vurulduğu zaman),... 


Bunun bir benzeri de, Toplayın o zulmedenleri ve onlara eş olanla- 
rı (yani, onlarla birlikte aynı zincire vurulacak olanları) (es-Sâffât, 
37/22) buyruğudur. 


8. ...diri diri gömülen kız çocuğuna sorulduğu zaman,... 


Câhiliye döneminde onlardan birinin kız çocuğu dünyaya geldiğin- 
de onu diri diri toprağa gömerdi. İşte, Diri diri gömülen kız çocuğuna 
sorulduğu zaman buyruğu bunu dile getirmektedir. 


9....hangi günahtan dolayı öldürüldü diye (yani, onu öldürene, 
hiçbir günah işlemediği halde onu niçin öldürdüğü sorulacağı 
zaman|),... 


10....sahifeler açıldığı zaman,... 


Kişi öldüğü vakit sahifesi (amel defteri| dürülür. Kıyamet Günü ge- 
lince cinlerin de, insanların da sahifeleri açılır ve kitabları verilir. Hafa- 
za, sağlarından ve sollarından onlara açılmış sahifeleri verirler. 


11....gök söküldüğü zaman (yani, şanı yüce Rabbin ve melekle- 
rininmesi için üzerinde bulunduklarından söküldüğü, sonra da 
katlanıp dürüldüğü zaman)|,... 


12...cehennem kızıştırıldığı (yani, düşmanları için alevlendiril- 
diği) zaman,... 


13....cennet de (Allah'ın velileri |dostları| için) yaklaştırıldığı za- 
man... 


14....her nefis neyi hazırlamışsa (yani, ne işlemişse) bilmiş ola- 
caktır (yani, hayır ya da şer olsun Kıyâmet Günü bütün bunla- 
rın karşılıklarını göreceğini kesinlikle anlayacaktır). 


Sonra yüce Rabbimiz yemin ederek şöyle buyurmaktadır: 


15. Artık hayır kasem ederim geri dönüp gelenlere (yani, beh- 
ram, zühre, zuhal, berces: müşteri ve utarit adındaki beş geze- 
gene),... 
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“Hunnes” (geri dönüp gelen|, gündüzün gizlenip görülmeyen, ge- 
celeyin ise ortaya çıkıp görünen demektir. 


16....aka aka yuvalarına geri dönenlere,... 


Çünkü bunlar, yuva durumundaki semâda akarlar, ceylanların yu- 
valarında saklandıkları gibi saklanırlar. 


17....geri geldiği (yani, karardığı) zaman geceye,... 
18....nefes aldığı (yani, aydınlandığı) zaman sabaha. 


19. Şüphe yok ki o (yani, bu Kur'ân) kerim bir rasülün sözüdür 
(yani, Allah nezdinde oldukça değerli olan Cibril'in (a.s) getirdi- 


JA ' 


ği bir sözdür. -Muhammed'e (s.a) Kur'ân'ı o öğretti—). 
20. Büyük bir güç (yani, güçlü yakalayış) sahibi... 


Muhammed'e (s.a) nübüvvet verilince İblis, “Tihame topraklarında 
ortaya çıkan bu Nebi'nin hakkından kim gelir?” dedi. Nebilerle uğraş- 
makla görevli el-Ebyad adındaki şeytân, “Onun hakkından ben gelirim” 
dedi ve ardından Safa'daki evde olan Nebi'nin (s.a) yanına Cibril (a.s) 
süretinde varıp o'na vahiy vermek istedi. Fakat Cibril (a.s) inip onunla 
Nebi (s.a) arasında durdu ve eliyle onu hafifçe itti. el-Ebyad korkusun- 
dan Mekke'den gidip Hind'in en uzak yerine düştü. 


..Arşın sahibi nezdinde yüksek bir mevki sahibi (yani, Allah nez- 
dinde oldukça değerli) elçinin (yani, Cibril'in (a.s)). 


DİİL O Ae 
OE o Sa APA © 
Ele iğ Yes OX 
ALA o El 

21. Orada (yani, semâvatta) kendisine itaat edilendir... 


Allah'ın, Oraya... yakınlaştırdık (eş-Şu'arâ, 26/64) buyruğu ile, Gör- 
düğün zaman orada... (el-İnsan, 76/20) buyruğu da böyledir. Nebi (s.a) 
mirac'da göklere yükseltildiğinde İbrahim (a.s) ile Müsâ'yı (a.s) gördü. 
Onlar o'nunla tokalaştılar. Cibril o'nu semâlardaki meleklerin yanları- 
na götürdü. Onlar da o'nu gördükleri için sevindiler ve o'nunla tokalaş- 
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tılar. Cehennemin bekçisi Mâlik'i de gördü. Fakat onunla konuşmadı 
ve ona selâm vermedi. Nebi (s.a) Cibril'e (a.s), “Bu kim?” diye sordu. 
Cibril şöyle cevab verdi: “Bu cehennemin bekçisi Mâlik'tir ve asla ko- 
nuşmaz. Onun yanında bulunanlar da cehennemin diğer bekçileridir. 
Onlardan şefkat ve merhamet alınmış, onlara asık surat ve cehennem- 
liklere karşı gazab verilmiştir. Eğer yaratıldıklarından beri biriyle ko- 
nuşmuş olsalardı, hiç şüphesiz senin Allah nezdindeki üstün değerin 
dolayısıyla seninle konuşurlardı.” Nebi (s.a), “Ona söyle de cehenne- 
min kapılarından birisini açsın” dedi. O da cehennemden, öküzün bu- 
run deliklerinden biri kadar bir yer açtı. Bundan dolayı pek büyük bir 
hal oldu, adeta kıyâmet koptu zannedildi. Hatta Nebi (s.a) bundan do- 
layı dehşete kapıldı da Cibril'e, “Ona emret de orayı kapatsın” dedi. 
Cibril (a.s) ona emretti, Mâlik (a.s) da ona itaat ederek orayı kapattı. İş- 
te, Orada kendisine itaat edilendir buyruğu bunu anlatmaktadır. 


..emindir (yani, yarattıkları arasında Allah'ın emirlerini tevdi 
ettiğinden dolayı ona emin denilir). 


22. Arkadaşınız (yani, Muhammed (s.a)) bir deli değildir. 


Çünkü Mekke kâfirleri, “Muhammed bir delidir” demişlerdi, “o 
Kur'ân'ı kendiliğinden uydurup dizmektedir.” 


23. Andolsun ki onu apaçık ufukta (güneşin doğduğu taraftan) 
görmüştür. 


Şöyle ki: Nebi (s.a) Cibril'i (a.s) doğu tarafında Mekke dağlarında 
ufuğu kaplamış, ayakları yerde, başı semâda, bir kanadı doğuda, diğer 
kanadı batı tarafında olduğu halde görmüş ve baygın düşmüştü. Cibril 
(a.s) insan süretinde gelerek o'nun yüzünü sıvazlamış ve “Ben senin 
kardeşinim, ben Cibril'im” demişti. Nebi (s.a) ayılınca mü'minler, “Ne- 
bi olarak gönderildiğinden bu yana seni bugünden daha güzel görme- 
dik” demişlerdi. Nebi (s.a) de, “Cibril (a.s) bana gerçek süretinde geldi; 
işte bu gördüğünüz, onun güzelliğinden bana sirâyet edendir” demişti. 


24. O gaybdan yana cimrilik etmez. 
Bu buyruktaki danin (cimrilik) lafzındaki “dat” harfini “zı” ile zanin 
diye okuyanların kıraatine göre, “Muhammed (s.a) Kur'ân hususunda 


zan ve itham altında değildir; “dat” harfi ile okuyanların kıraatine göre, 
“cimri değildir” anlamına gelir. 
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25. Oracim (yani, lanetlenmiş) şeytânın sözü de değildir. 


Çünkü Mekke kâfirleri, “Bu Kur'ân'ı o'na rey” denilen şeytân getir- 
mekte ve Muhammed'in (s.a) dilinden aktarmaktadır” diyorlardı. 


İfadede takdim vardır. 


26. (Ey Mekke kâfirleri!) O halde nereye gidiyorsunuz (yani, “Mu- 
hammed bir delidir” diyerek Benim kitabımı ve emrimi terk 
edip hangi tarafa koşuyorsunuz)? 


27. O ancak âlemlere bir zikirdir (yani, Kur'ân ancak âlemler 
için bir hatırlatma ve bir tefekkür (sebebi) dir). 


28. Aranızdan (ey Mekkeliler hak ve) istikamet üzere yürümek 
isteyenler için. 
Sonra Allah meşietin elinde olduğunu dile getirmek üzere şöyle bu- 
yurmaktadır: 


29. Âlemlerin Rabbi olan Allah istikamet üzere olmanızı) dile- 
medikçe siz dileyemezsiniz. 


Allah'ın, Geri geldiği zaman geceye (Tekvir, 81/17) buyruğu, böcek, 
yılan, akrep, yırtıcı ve yabani hayvan gibi— bütün hayvanlar üzerine 
(gece dolayısıyla) karanlık basınca demektir. 


82. EL-İNFİTÂR SÜRESİ 
Mekke'de nâzil olan el-İnfitâr süresi, Küfiyyüna göre 19 âyettir. 


a, : 
öl BOLE e GİR Eko) a 1 LENSİ 
Tok zl LO ZAİN 
GÜLÜLUE VOI 5 İĞ 
SİLO AKS: Ga EESEĞ 
SN Eon kur Söz 
PO ço RİO, 
VENA Beyi A Beri 
OLELR ALARM, 
Rahmân, Rahim Allah'ın Adıyla 


1. Gök infitâr olduğu (yani, yüce Rabbin ve meleklerin inmesi 
için korkudan çatladığı, yarıldığı, sonra da dürüldüğü) zaman, 


2. Yıldızlar dağılarak (ardı arkasına) döküldüğü zaman, 


3. (Tatlısıyla, acısıyla) denizler (biri diğerinin içine) akıtıldığı (ve 
bütün denizler tek bir deniz olup taştığı) zaman, 


4. Kabirler (içindeki ölüler ilej alt üst edildiği zaman, 


5. Her nefis önden (hayır namına) neyi yolladıysa, (kötülük ola- 
rak) geriye neyi bıraktıysa bilmiş olacaktır. 
6. Eyinsan! O kerim Rabbine karşı seni aldatan nedir? 
Onu aldatan şeytândır. 
Âyet, Ebu'l-Eşeddin -ki asıl adı, Esid b. Kelede'dir— hakkında inmiş- 
tir. Bir gözü kör ve oldukça güçlü olan Ebu'!-Eşeddin, “Eğer ben cenne- 


tin kapısının bir halkasını yakalayacak olursam, ona pek çok kimse gi- 
rebilecektir” demişti. Mekke'nin fethedildiği gün öldürüldü. 
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7. Oki seni yarattı. Her bir şeyini yerli yerine koydu. Seni olduk- 
ça dengeli (yani, tam ve uygun ölçülere sahib) kıldı. 


8. Dilediği şekilde seni tertib etti. (Dilemiş olsaydı seni insandan 
başka bir sürette var ederdi.) 


9. Hayır (bu insan kendisini yaratana, kendisine süret verene 
imân etmez). Bilakis siz dini (yani, hesabı) yalanlıyorsunuz. 


10. Halbuki şüphesiz üzerinizde famellerinizi koruyan melek- 
lerden) bekçiler vardır. 


Sonra onların niteliklerini şöylece dile getirmektedir: 


11. Kerim (yani, Müslüman) yazıcılar. 


Bunlar, hangi dili konuşurlarsa konuşsunlar Âdemoğulları'nın 
amellerini Süryanice yazarlar. Hesab da Süryanice görülecektir. Fakat 
cennete girdikleri vakit Muhammed'in (s.a) diliyle: Arabça konuşacak- 


lardır. 


12. Onlart(hayı ya da şer) her ne yaparsanız bilirler ve onu ya- 
zarlar). 


13. Ebrâr (yani, dünyada iken Allah'a itaat edenler) hiç şüphesiz 
naim (yani, âhirette nimetler) içindedirler. 


14. Füccâr (yani, dünyada zâlim olanlar) ise hiç şüphesiz cahim- 
dedir (yani, ateştedir). 


“Cahim”, pek büyük ateş demektir. 


15. Din günü (yani, kulların amelleri ile hesaba çekilecekleri he- 
sab günü) oraya (yani, cahime|) gireceklerdir. 


16. Ve onlar bir daha oradan kaybolmayacaklardır (yani, gü- 
nahkârlar cahimde hazır edilecek ve oradan kaybolamayacak- 
lardır). 


17. Din gününün ne olduğunu sana ne bildirdi? 


Bu ifade, o günü tazim içindir. 


Tekrarlayarak şöyle buyurmaktadır: 


18. Sonra o din (yani, hesab) gününün ne olduğunu sana ne bil- 
dirdi? 
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Ardından da Nebi'ye (s.a) din gününün durumunu haber vermek 
üzere şöyle buyurmaktadır: 
19. O gün hiçbir nefs, hiçbir nefse (menfaat namına)| bir şey ya- 
pamaz ve o gün emir (yani, din gününde emir bütünüyle) A/- 
lah'ındır (yani, o gün O'ndan başka hiç kimse emretmek imkâ- 
nına sahib olmayacaktır). 


83. EL-MUTAFFİFİN SÜRESİ 

Medine'de nâzil olan el-Mutaffifin süresi, Küfiyyüna göre 36 âyettir. 
.. LEŞ ş6i io ozel 
ii Aİ DE Ye 5183553 3 SE 


ÖL, EN LEO giz VE 


ÜYE 


6 seti 5 O ydi 


Rahmân, Rahim Allah'ın Adıyla 
1. Mutaffiflere (eksik ölçüp tartanlara) veyl olsun! 


Veyl, 70 yıl mesafede cehennemdeki bir vâdinin adıdır. Bunun 
90.000 kolu vardır. Her kolda 70.000 şık, her şıkta 70.000 mağara, her 
mağarada 70.000 kasr, her kasrda demirden 70.000 tabut, her tabutta 
70.000 ağaç, her ağaçta ateşten 70.000 dal, her dalda 70.000 meyve, her 
meyvede de 70 zira uzunluğunda bir kulp vardır. Her ağacın altında 
1.000 yılan ve 70.000 akrep vardır. Yılanların irilikleri dağ gibidir, uzun- 
lukları ise bir aylık mesafe kadardır. Dişleri de hurma ağacı gibidir. Ak- 
repler ise 360 omur kemiği bulunan koyu renkli katırlar gibidir. Her 
omurda büyük bir testi dolusu zehir vardır. 


Rasülullah (s.a) Medine'ye geldiğinde câhiliye döneminde herkes 
tarafından bilinen iki ayrı ölçek ve terazi vardı. Bazıları alırken büyük 
ölçekle alır, satarken küçük ölçekle satar; böylece iki ölçek- tartı arasın- 
daki fark kadar haksız kazanç sağlardı. Nebi (s.a) Medine'ye gelince on- 
lara, “Bu yaptıklarınızdan ötürü veyl size” dedi. Bunun üzerine Allah, 


Veyl olsun eksik ölçüp tartanlara buyurarak Nebi'yi (s.a) tasdik etti. 
Sonra onların yaptığı kötülükleri söz konusu ederek buyuruyor ki: 
2. Onlar ki insanlardan ölçü ile aldıklarında tam alırlar. 


3. Ama onlara ölçü yahut tartı ile verdiklerinde zarar ettirirler 
(yani, eksiltirler). 


Arkasından onları korkutarak şöyle buyurmaktadır: 
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4. Bu (şekilde hareket eden) kimseler, muhakkak diriltilecekleri- 
ni zannetmiyorlar mı? 


5. Büyük bir gün için. 


6. O günde insanlar (kabirlerinden çıktıktan sonra üçyüz yıllık 
bir süre kadar) âlemlerin Rabbi huzurunda (ayakta) duracak- 
lardır ve birbirlerine bakınacaklardır). 


Sonra onları korkutarak şöyle buyurmaktadır: 


7. Sakının,... x 


Bu, insanın “Vallahi” diyerek Rabbine yemin etmesine benzer. An- 
cak Allah “Vallahi” demez. Fakat o bunun yerine “kellâ” /sakının| der. 


..çünkü günahkârların kitabı muhakkak siccirledir. 


Müşriklerin amelleri şer ile mühürlenmiş olup, yerin en alt tabaka- 
sında İblisin yanağı altına konulmuştur. Çünkü böyle bir kimse İblise 
itaat etmiş, Rabbine ise asi olmuştur. 


8. Siccinin ne olduğunu sana ne bildirdi? 
Buyruk, onun büyüklüğüne dikkat içindir. 
38 ei 0 Ea o 
ile, SEY 1k VE 
Kerkiise G3 ZİLLEGELİLE 
EZ GİLES yz 
ii Eİ il Ge hi 
Yi e GN yg 
OD e, af ies 
Kime AN 
© id gizi ALLO 
9. O yazılmış bir kitabtır. 


Yine onları tehdit ederek şöyle buyurmaktadır: 
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10. (Ölümden sonra dirilişi| yalanlayanlara o gün veyl olsun! 


11. Onlar ki din gününü (yani, amellerin karşılığının görüleceği 
hesab gününül yalan sayarlar. 


12. Halbuki onu (yani, hesaba çekilmeyi), haddi aşan «ki Rab- 
binin nimetleri hakkında şüphe edip, O'ndan başkasına ibâde- 
te yönelen herkes haddi aşandır—) ve (kalbi) çok günahkâr olan 
bir kimseden başkası yalanlamaz. 


13. Ona karşı âyetlerimiz (yani, Kur'ân) okunduğunda, “Önceki- 
lerin esâtiridir” yani, Rüstem ve İsfendibaz (İsfendiyar) gibi ön- 
cekilerin kitablarıdır) dedi. 


Âyet, en-Nadr b. el-Hâris b. Alkame hakkında inmiştir. O Hire'ye 
gitmiş, orada Rüstem ve İsfendibaz (İsfendiyar) hakkında anlatılanları 
yazmıştı. (Mekke'ye) geri geldiğinde, “Muhammed size neler anlatı- 
yor?” diye sormuştu. Onlar da, “Geçmiş nesillerden anlattı” demişlerdi. 
Bunun üzerine o, “Ben de size Muhammed'in anlattıkları gibi anlataca- 
ğım” demişti. Allah da onun hakkında, İnsanlardan kimisi bilgisizce Al- 
lah'ın yolundan saptırmak ve o âyetleri bir eğlence edinmek için boş 
sözleri satın alırlar... (Lokmân, 31/6) buyruğunu indirdi. İşte, Ona kar- 
şı âyetlerimiz okunduğunda, “Evvelkilerin esatiridir” dedi buyruğu bu- 
nu anlatmaktadır. 


Sonra Allah onları tehdit ederek şöyle buyurmaktadır: 


14. Hayır, aksine onların kazandıkları kalblerini örtmüştür (yani, 
Biz onların kalblerini mühürledik. Bu sebeble onlar yaptıkları kö- 
tülükleri göremezler ve bu kötülüklerinden vazgeçmezler). 


15. Hayır muhakkak ki onlar o gün Rabb'lerinden elbette perde- 
lenmiş olacaklardır. ş Hi Li a, 


Çünkü cennet ehli, aralarında o Ei öneclieeek bir perde 
olmaksızın gözleriyle O'nu açıkça görecekler, O da onlarla konuşacak- 
tır. Kâfir ise hicabın arkasında durdurulur, Allah onlarla konuşmaz, on- 
lara nazar etmez ve onları tezkiye etmez. Bu durum, onların cehenne- 


: me götürülmelerine dair emir verilinceye kadar böyle olacaktır. 


16. Sonra onlar hiç şüphesiz (Rabb'lerinden perdelendiklerin- 
de) cehennemi boylayacaklardır. 
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17. Sonra (onlara) “İşte bu sizin yalanlayageldiğiniz şeydir” deni- 
lir. 

Cehennem ehline cehennemin bekçisi Mâlik şöyle diyecektir: İşte 
bu yalanladığınız ateş azabını tadın (Sebe, 34/42); Bu bir büyü mü, 
yoksa siz mi görmüyorsunuz? Girin oraya ister sabredin, ister sabretme- 
yin; sizin için birdir. Siz ancak işlediğinizin karşılığını alacaksınız (et- 
Tür, 52/15-16) denilecektir. Allah'ın, Sonra “İşte bu sizin yalanlayagel- 
diğiniz şeydir” denilir buyruğu bunu dile getirmektedir. 


Sonra onları tehdit ederek şöyle buyurmaktadır: 
18. Hayır. 


Burada ifade sona ermektedir. Sonra, Ölçü ve tartıları eksik yapan- 
lara veyl olsun! buyruğuna dönerek şöyle buyurmaktadır: 


..Şüphe yok ki ebrârın kitabı illiyyindedir (yani, mü'minlerin 
amelleri ve hasenatı arşın bacağındadır). 


19. İlliyyinin ne olduğunu sana ne bildirdi? 
Bu ifade, illiyyini tazim etmek içindir. 


20. O, yazılmış bir kitabtır (yani, o hayır kitablarından bir kitab 
olup, rahmet ile mühürlenmiş, Allah nezdinde yazılı bulun- 
maktadır) 


: e ağir vale le 

21. Mu olanlar fyani, her semârin mukarreblerinden 
“A olan elekler) onu müşahede ederler (ve Allah'ın razı olduğu 
7 ameli-Âtah'ın nezdinde tesbit edilinceye kadar (bir semâdan 


diğerine) uğurlarlar. Sonra her melek yerine döner). 
Akabinde ebrârı söz konusu ederek şöyle buyurmaktadır: 

22. Şüphe yok ki o ebrâr (cennette) nimetler içindedirler. 
Sonra bu nimetleri beyan ederek şöyle buyurmaktadır: 


23. Erâik üzerinde (o nimetlere) bakarlar (yani, bunlar oturup o 
nimetlere bakacaklardır)|. 


bip 2 z DM ki ; la 
(“Erike”nin çoğulu olani erâik; tahtlar ve onların üzerlerindeki ör- 
tüler”i ifade etmek için kullanılır. Şâyet sadece taht olup (serir) üzerin- 
de örtü |cibinlik türü| yoksa, o vakit sadece “serir” denilir. Eğer bu örtü 
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bulunup serir |taht| yoksa, sadece “el-hacele” denilir. “Serir” ve “hace- 
le” bir arada bulunursa, onlara “erâik” Jerikeler| denilir. 


24. O nimetlerin güzelliğini yüzlerinde tanırsın. 


Çünkü sevinç ve nimetlerden dolayı cennetliklerin yüzlerinde nur 
olacaktır. Dolayısıyla bunlara bakıldığı vakit, sevinçli oldukları anlaşıla- 
caktır. 


25. Onlara mühürlü rahikden e 


26. Kionun mührü misli (yani, o Saip içip bitirdiğinde ve ta- 
sı ağzından uzaklaştırdığında ağzında misk tadı bulunur). O 
halde yarışanlar bunun için yarışsınlar (yani, bu hoş lezzet ve 
cennet için yarışsınlar, rağbet gösterenler bunlara rağbet gös- 
tersin). 


aile 


hez i sz ÇİLE A 
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27. Onun katkısı Tesnimlendir 
28. O mukarreblerin kendisinden içecekleri bir pınardır. 


Bu pınar Adn cennetinde olup, üzerlerine bol bol dökülecektir. İşte, 
Mukarreb olanların kendisinden içecekleri buyruğu bunu anlatmakta- 
dır. Adn cennetinde olanlar şaraba bu sudan katarlar. Cennetler dört 
tane olup, Adn cenneti en üstün olanlarıdır. Tesnim suyu ile kevser ve 
selsebil pınarları Adn cennetinden çıkar. Burada ifade sona ermektedir. 


29. Şüphe yok ki günah işleyenler imân edenlerden bir kısmına 
gülerlerdi. 
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Âyet, Ali b. Ebi Tâlib ve arkadaşları hakkında inmiştir. Onlar Rasü- 
lullah'ın (s.a) yanına giderlerken yolda münâfıklarla Yahudilerin bu- 
lundukları yerlerden geçiyorlardı. Onları gördüklerinde onlarla alay 
ediyorlar ve durumları dolayısıyla birbirlerine kaş göz işareti yapıyor- 
lar, onlara gülüyorlardı. Abdullâh b. Nuteyl,! Bid'a b. el-Akra ile karşı- 
laşmış ve ona, “Farkında mısın biz bugün o dazlak kafalıyı gördük ve 
ona güldük” dedi. “Nasıl?” diye sordu. “Çünkü o onların önünde yürür- 
ken, diğerleri onun arkasından gidiyor, onun önüne geçmiyorlardı. 
Sanki onlara yol gösteren o imiş gibi” karşılığını verdi. Bu, bunu işiten 
Ebü Bekr es-Sıddik (r.a) ve arkadaşlarına ağır geldi de o yolu izlemez ol- 
dular, başka bir yoldan gidip gelmeye başladılar. Allah da onlar hakkın- 
da, Şüphe yok ki o mücrimler imân edenlerden bir kısmına gülerlerdi 
buyruğunu indirdi. 

30. Yanlarından geçtiklerinde de birbirlerine kaş göz işaretleri 
yaparlardı. 


31. Ailelerine döndükleri vakit de zevk duyarak dönerlerdi (yani, 
bunlar kavimlerine geri döndüklerinde üzerinde bulundukları 
dalâlet yolunu beğenmiş olarak ve Ali ve arkadaşlarına —Al- 
lah'ın rahmeti üzerlerine olsun- yaptıklarından hoşlanmış kim- 
seler olarak dönerlerdi). 


Kasdedilen kişi, Abdullâh b. Nuteyl'dir (Nebtel'dir)|. 


32. Onlar bunları gördüklerinde de, “Şüphe yok ki bunlar dalâ- 
lette olanlardır” derlerdi. 


33. Halbuki onlar bunların üzerine gözetleyiciler olarak gönde- 
rilmemişlerdi. 


Sonra Allah, kendileriyle alay edilenlere vereceği mükâfaatı haber 
vererek şöyle buyurmaktadır: 


34. İşte bugün ise imân edenler o kâfirlere gülerler. 
35. Erâik üzerinde (yani, örtüler içerisindeki tahtlarda) bakarlar. 


Buyruk şunu anlatmaktadır: Onlar, üzerinde örtüler bulunan taht- 
larda oturup düşmanlarına güleceklerdir. Çünkü cennet ehlinden her 


I Dahaöncede belirttiğimiz gibi, doğrusu 'Abdullâh b. Nebtel'dir. Bkz. el-Mâ- 
ide, 5/57 ile ilgili not. (Çeviren) 
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birinin kâfirlere nasıl azab edildiğine bakacağı bir penceresi buluna- 
caktır. Bir taraftan cehennem ehline bakacaklar, diğer taraftan mazhar 
oldukları Allah'ın nimetlerini görecekler, Allah'ın kendilerine ikramda 
bulunduğunu bilecekler de cehennemliklerin durumuna gülecekler ve 
cehennemin kapıları cehennemlikler üzerine dağları andıran ateşten 
ve demirden direklerle kapatılıncaya kadar onlarla konuşacaklardır. 
Üzerlerine cehennemin kapıları kapatıldıktan sonra baktıkları o pen- 
cereler kapatılacaktır. Allah onların isimlerini silecek ve mü'minlerin 
kalblerinden onları büsbütün çıkaracaktır. İşte, ... bakarlar buyruğu bu- 
nu anlatmaktadır. 


36. O kâfirlere, işleyegeldiklerinin cezası (yani, (cennetliklerin) 
pencerelerden bakmaları şeklindeki (cezaları)) verildiğinde (0 
vakit onların azab edilmekte olduklarını görecekler de, “Allah'a 
yemin ederiz ki kâfirlere dünyada iken yaptıklarının karşılığı ve- 
rilmiş bulunuyor” diyecekler). 


84. EL-İNŞİKAK SÜRESİ 


Mekke'de inen el-İnşikak süresi, Küfiyyüna göre 25 âyettir. 


yedi v 


> va a — 

NI vo go LE A b 
oldi ezlka 

GN çek 5 


ve Dd li ... . < 


|“. 1 


a2 


© Vr m OE a ge 
Rahmân, Rahim Allah'ın Adıyla 


1. Gök yarılıp çatladığı (yani, aziz Rabb ve meleklerin inmesi 
için yarılacağı) zaman, 


Gök, her iki yanı görülecek şekilde yarılıp çatlayacaktır. Sonra da 
çürümüş, yıpranmış olarak görülecektir. Ümeyye oğullarından iki kar- 
deş olan Abdullâh b. Abdu'l-Esed Allah'a imân etti, el-Esved b. Abdur'l- 
Esed ise kâfirdi. Kâfir olan el-Esved, mü'min olan 'Abdullâh'a, “Mu- 
hammed'e imân mı ettin?” diye sordu. O, “Evet” dedi. Diğeri, “Yazık sa- 
na, Muhammed'in iddiasına göre dünyanın sonu gelecekmiş, biz de 
ölüp toprak olduktan sonra tekrar diriltilecekmişiz? Peki, bana söyle: o 
gün yerin hali ne olacak?” diye karşılık verdi. Bunun üzerine Allah, Gök 
yarılıp çatladığı zaman buyruğunu indirdi. 


2. Rabbine itaatle boyun eğdiği (yani, Rabbinin buyruğunu din- 
leyip O'na itaat ettiği) —ki zaten ona layık olan da (yani, ona ya- 
kışan hal de) budur- zaman, 


3. Yer (açılıp serilmiş deri gibi) alabildiğine uzatıldığı zaman, 


4. İçinde (canlı olarak) ne varsa dışarıya bırakıp bütünüyle bo- 
şaldığı zaman, 
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5. Rabbine itaatle boyun eğdiği (yani, yer Rabbinin buyruğunu 
dinleyip O'na itaat ettiği) —ki zaten ona layık olan da (yani, ona 
yakışan hal de) budur- zaman, 


6. Ey insan (yani, el-Esved b. Abdu'!l-Esed) sen Rabbine doğru 
kedh edip (yani, çalışıp çabalayıp) duracaksın. Sonunda ona 
(yani, ameline) kavuşacaksın. 


7. Kitabı sağ eline verilecek kimseye (yani, Abdullâh b. Abdu'!- 
Esed'e ki künyesi Ebü Seleme'dir-) gelince, 


8. O kolay bir hesab ile hesaba çekilecek. 


Kolaydan maksat, Allah'ın onun hasenatını değiştirmeyip, onu rezil 
rüsva etmeyeceğidir. Şöyle ki: Allah Kıyâmet Günü bütün mahlukatı top- 
layıp bir araya getirdiğinde 300 yıl kadar bir süre birbirlerine dalgalar gi- 
bi karışıp duracaklardır. Nihâyet aziz ve celil olan Rabbimiz yarattıkları- 
nı hesaba çekmek için kürsüsüne istiva edecektir. O vakit Rabb ve melek- 
ler saf saf gelecekler, cennet ve cehenneme bakacaklardır. Cehennem 
500 yıllık bir mesafeden getirilecektir. Onun 90.000 dizgini olacaktır. Her 
dizgine 70.000 melek asılmış olacak ve onu mahlukatın bulunduğu yer- 
den uzak tutmaya çalışacaklardır. Bu meleklerin her birinin boynunun 
uzunluğu bir yıllık, kalınlığı da bir yıllık mesafedir. Onlardan her birinin 
omuzlarının arasının genişliği 500 yıllık bir mesafedir. Yüzleri kor ateş, 
gözleri şimşek gibidir. Onlardan biri konuşacak olursa ağzından ateş sa- 
çılır. Her birinin elinde bir balyoz bulunur. Bu balyozların dalları andıran 
360 başı vardır. Fakat ona tüyden daha hafif gelir. Bunlar cehennemi ge- 
tirip, arşın sol tarafına yerleştirinceye kadar sürüklerler. Sonra cennet 
getirilir, gelinin zifafa götürülmesi gibi getirilir ve arşın sağına yerleştiri- 
lir. Allah'ın cehennemlikler için ateşi hazırladığını gören insanlar 
Rabb'lerine bakıp susacaklar, sesleri büsbütün kesilecek ve Allah'ın kor- 
kusu ve azametinden; melekler, arşın taşıyıcıları, semâvattakiler, cehen- 
nem, cehennemin bekçileri ile ilgili görecekleri o hayret verici şeylerden 
dolayı konuşamayacaklar, eklemleri titreyecektir. Allah, dostlarının 
korktuklarını, kalblerinin gırtlaklarına gelip dayandığını bildiği için arşın 
sağından, Ey kullarım! Bugün sizin için korku yoktur ve siz üzülmeyecek- 
siniz (ez-Zuhruf, 43/68) diye seslenilecektir. O vakit mü'miniyle kâfiriyle 
insanların ve cinlerin hepsi başlarını kaldıracaklar, çünkü hepsi Allah'ın 
kullarıdır. İkinci defa, Âyetlerimize imân edenler ve teslim olmuş kimse- 
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ler (ez-Zuhruf, 43/69) diye seslenilecek. Bu sefer sadece mü'minler baş- 
larını kaldıracak, diğer bütün din mensubları ise başlarını önlerine eğe- 
ceklerdir. Bütün insanlar kırk yıl seslerini çıkarmayacaklar. İşte, Bu onla- 
rın konuşamayacakları bir gündür. Onlara izin de verilmeyecek ki özür 
dilesinler (el-Mürselât, 77/31-36) buyruğu bunu anlatıyor. 


Allah'ın, Rahmân'ın izin verdiği kimselerden başkaları konuşmazlar 
ve doğru söylerler (en-Nebe, 78/38) buyruğunda kasdedilen doğru söz, lâ 
ilâhe illallâh'tır. Allah'ın, Rahmân'ın huzurunda sesler kısılmış olacak, 
kıpırdanan dudakların fisıltısından başkasını duymayacaksın (Tâ-Hâ, 
20/108) buyruğunda ise, Allah'ın onlara cevab vermeyeceği, onlarla ko- 
nuşmayacağı, kendilerinin de kırk yıl konuşmayacakları kasdedilmekte- 
dir. İşte bundan sonra Cibril'e (a.s), “Rasüllere seslen ve ümmi olandan 
başla” der. Bunun üzerine melek kalkıp nida eder: “Ümmi Nebi nerede?” 
der. Nebiler, “Hepimiz nebiyiz, hepimiz ümmiyiz. O halde iyice açıkla” 
dedler. Bu sefer, “Arabi, ümmi ve harami olan Nebi” der. O vakit Rasülul- 
lah (s.a) kalkar ve yüksek sesle, “İşleyip de unuttuğunuz, fakat Allah'ın 
sayıp tesbit ettiği nice günahlarınız var. Rabbim! Ümmetimi rezil etme” 
diye du'a eder. Sonra Allah'a yaklaşıp durur ve yarattıkları arasında O'na 
en yakın o olur. Allah'a hamd u senada bulunur, öyle hamd u senalarda 
bulunur ki, melekler de diğer yaratılmışlar da hayrete düşerler. Allah, 
“Senden razı oldum ey Muhammed, haydi git ümmetini çağır” buyurur. 
O da gidip seslenir, ümmetinden ilk çağırdığı kişi Abdullâh b. Abdu'I- 
Esed Ebü Seleme olur. Bu da yaklaşıp durur. Sonunda Allah onu kendisi- 
ne yaklaştırır ve kolay bir hesaba çeker. Kolay hesab, işlediği günahtan 
ötürü sorumlu tutmaması ve Allah'ın kendisine gazab etmemesidir. 
Böylece günahlarını sahifesinin iç tarafına, iyiliklerini de sahifesinin dış 
tarafına koyar. Başına altından taç konulur. Bunun 90.000 sarkıtı bulu- 
nur. Her sarkıtı doğu ile batının malına eşit bir incidir. İstebrak ve sün- 
düs —ki bedenine değen beyaz ipektir- denilen ipek çeşitlerinden 70 hul- 
le giydirilir. Allah'ın, Orada elbiseleri ipektir (el-Hacc, 22/23) buyruğu 
bunu anlatmaktadır. Biri gümüş, biri altın, biri de inciden olmak üzere 
ona üç bilezik takılır. İnciler ve yakutlarla süslenmiş bir taç konulur. Nu- 
rundan ötürü o taç yüzünde parıldar. Mü'min kardeşlerinin yanına dö- 
ner, onun Allah nezdinden geldiğini görünce ona bakarlar. Melekler, in- 
sanlar ve cinler, “Allah'a yemin olsun ki Allah buna ikram etmiş; büyük 
bir bağışta bulunmuştur” derler. Onun kitabına bakarlar, kötülüklerinin 
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sahifesinin iç tarafına, hasenatının ise kitabının dış tarafına yazılmış ol- 
duğunu görürler. O vakit melekler şöyle derler: “Bu insanoğlu hiçbir gü- 
nah işlememiştir. Allah'a yemin olsun bu kul Allah'a karşı takvalı hareket 
etmiş birisidir. Böyle bir kula ikram edilmesi de bir haktır.” Ancak onlar, 
onun işlemiş olduğu günahların, kitabının iç tarafında yazılı olduğunun 
farkında olmazlar. Bu durum, Allah'ın ikramda bulunmak istediği ve re- 
zil etmek istemediği kimseler içindir. Diğer Müslüman kardeşlerinin ya- 
nına varır, onu tanıyamazlar. “Beni tanıdınız mı?” diye sorar. Onlar, “Al- 
lah'a yemin ederiz hayır” diye cevab verirler. “Ben az önce yanınızdan 
ayrıldım, beni nasıl unutursunuz? Ben Ebü Seleme'yim” der. Ardından 
da “Ey kardeşler topluluğu! Size de böyle bir halin müjdesini veriyorum. 
Rabbim beni kolay bir hesaba çekti, bana ikramda bulundu” der. İşte, O 
kolay bir hesab ile hesaba çekilecek buyruğu bunu anlatmaktadır. 


9. Ve ehline (yani, kavmine) sevinçli dönecektir. 


Kitabı sağ tarafından verilecek ve o da, İşte alın okuyun kitabımı, ben 
zaten hesabıma gerçekten kavuşacağımı biliyordum (el-Hâkka, 69/19- 
20) diyecektir. Sonra bir münadi, mü'min olan Abdullâh'ın, kâfir olan 
kardeşi el-Esved b. Abdi'l-Esed'i çağıracak, o bedbaht kişi yaklaşmak is- 
teyecek, ancak ona şiddetle tepki gösterilecek, göğsü yarılacak, kalbi sır- 
tından, omuzları arasından çıkacak. Ona kitabı verilecek, ömrü boyunca 
yapmış olduğu bütün iyilikler, sahifesinin iç tarafına yazılacaktır, çünkü 
oimân etmemişti. Kötülükleri ise sahifesinin dış tarafına yazılacaktır ve 
o Allah'tan perdelenecek, O'nu göremeyecektir, fakat arşın yakınından 
bir münadi ona seslenerek yapmış olduğu kötülükleri hatırlatacak, her 
kötülüğünü zikrettiğinde o, “Ben bunu biliyorum” diyecektir. Allah ona 
lanet edecek, lanet gelip onun üzerine düşecek ve ona yapışacaktır. Be- 
deni, eni boyu bir aylık mesafe kadar, başı Şam taraflarında büyük bir 
dağ olan el-Akra kadar, dişleri Uhud kadar, gözleri Mekke'deki Hira dağı 
kadar, burun deliğinin her biri el-vuk denilen dağ kadar olacaktır. Saçı, 
sık bir ormanı andıracaktır, saçının uzunluğu ise kamış kadar, saç telle- 
rinin kalınlıkları ise mızrak kadar olacaktır. Başına ateşten bir taç kona- 
cak, eriyen bakırdan bir cübbe giydirilecek, boynuna dağ kadar kibritten 
bir taş konacak ve orada ateş yanıp duracaktır. Elleri boynuna bağlana- 
cak, yüzü karanlık bir gecede kabirden daha siyah olacak, gözleri göğe- 
recektir. Kardeşlerinin yanına döndüğünde, onu gören bütün yaratılmış- 
lar dehşete kapılacak, kokusunun iğrençliğinden ötürü burunlarını tuta- 
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cak ve “Allah bu kulu gerçekten hakir düşürmüş, rezil etmiştir” diyecek- 
ler. Kitabına baktıklarında, sadece sahifenin dışındaki günahlarını göre- 
cekler, hiçbir hasenatını görmeyecekler ve “Bu kulun Allah nezdinde bir 
an olsun bir ihtiyacı yok muydu? O'ndan korkmadı mı? Böyle bir kulun 
Allah tarafından rüsvay edilmesi ve azablandırılması bir haktır” diyecek- 
ler. Bütün melekler onu lanetleyecek. Durduğu yere geri döndüğünde 
arkadaşlarından kimse onu tanımayacak. “Beni tanımadınız mı?” diye 
soracak. Onlar, “Allah'a yemin ederiz ki hayır” diyecekler. “Ben el-Esved 
b. Abdi'l-Esed'im” diyecek ve sesinin çıktığı kadar, Keşke kitabım veril- 
meseydi ve keşke hesabımın ne olduğunu bilmeseydim. Keşke bu bitmiş 
olsaydı, malımın da bana faydası olmadı (el-Hâkka, 69/25-28) diye bağı- 
racak. “Keşke ölseydim de bu beladan kurtulsaydım. Çünkü bugün be- 
nim ileri sürecek hiçbir delilim yoktur. Veyl olsun” diyecek. Mü'min olan 
kardeşi, mü'minleri müjdelerken; bu da kâfirlere durumlarını haber ve- 
recektir. İşte Allah'ın şu buyruğu bunu dile getirmektedir: 


10. Kitabı arkasından, sırtı tarafından verilecek olan kimseye ge- 
lince, 


11. O hemen ölümü çağıracaktır. 


12. Vealevli ateşi boylayacaktır (yani, el-veyli (ölümü) çağıracak 
ve cehenneme girecektir). 


13. Çünkü o ehli (yani, kavmi) arasında şımarık idi. (Değerli ka- 
bul e Fakat Allah Ky Günü onu zelil edecektir.) 
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14. Çünkü o asla dönmeyeceğini (yani, diriltilmeyeceğini) san- 
mıştı. 


15. Hayır, şüphe yok ki Rabbi onu çok iyi görendi (yani, ameline 
tanıktı). 
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Sonra yüce Rabbimiz yemin ederek şöyle buyurmaktadır: 
16. O halde öyle değil, yemin ederim şafağa. 
“Şafak”, güneşin batışından sonra batıncaya kadar görülen ışıktır. 


17. Geceye ve onun kapladığı (yani, önüne katıp sürdüğü) şeyle- 
re (yani, karanlığa). 


18. (Onüç, ondört ve onbeşinci gecelerde) nuru tamamlandığı 
zaman aya. 


Bu gecelere “el-bid” (beyaz, aydınlık| geceler denir. Ay, üç gece tam 
dolgundur ve ışığı ileri derecededir. Kavuşumu da (bundan sonra) 
onüç gecede olur. Allah şafağa, geceye, kapladığı şeylere ve tamamlan- 
dığı zaman aya yemin ederek buyurdu ki: 


19. Mutlaka siz (yani, bu kul) biri diğerine mutabık halden hale 
geçeceksiniz (yani, bir halden sonra bir başka hale geçeceksiniz: 
insan annesinin karnında nutfeden yaratıldı, sonra nutfe aleka, 
sonra mudğa oldu, kendisine ruh üfleninceye kadar cansızsız- 
dı, sonra canlı bir insan haline geldi. Sonra Allah onu annesinin 
karnından bebek olarak çıkardı, sonra güçlü ve olgun çağına 
erişti, sonra yaşlandı, sonra öldü, sonra toprak olana kadar kab- 
rinde kaldı, sonra da Allah Kıyâmet Günü onu tekrar yaratacak- 
tır). 


20. O halde onlara ne oluyor? Neden (ölümden sonra dirilişe) 
imân etmezler? (Halbuki daha önce belirttiğimiz bu halde idi). 


21. Onlara karşı Kur'ân okunduğunda secde etmezler. 


Rasülullah bir gün: Secde et ve yaklaş (el-Alak, 96/19) âyetini okudu, 
mü'minler de onunla birlikte secde etti. Rasülullah'ın (s.a) yakın akra- 
baları da dahil Kureyşliler ise başlarına dikilmiş alkışlıyorlar, ıslık çalı- 
yorlardı. Bunun üzerine Allah, Onların Beyt'in yanında salâtları ıslık 
çalmaktan ve el çırpmaktan başka bir şey değildir (el-Enfâl, 8/35) buy- 
ruğunu indirdi. Rasülullah (s.a) ve mü'minler secde ettiler, onlar secde 
etmedikleri gibi o'nunla da alay ettiler. Kur'ân okuduğu vakit ıslık çala- 
rak, el çırparak o'nu rahatsız ediyorlardı. Bundan dolayı Allah, O halde 
onlara ne oluyor, neden imân etmiyorlar? Onlara karşı Kur'ân okundu- 
ğunda secde etmezler buyruklarını indirdi. 
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22. Aksine o kâfirler yalanlarlar. 


23. Halbuki Allah içlerinde neyi gizlemekte olduklarını (yani, 
nasıl bir günah işlemek ve fasıklıkta bulunmak üzere karar al- 
dıklarını) en iyi bilendir. 


24. (Ey Muhammed!) Artık sen onlara (yani, Mekkelilere) elim 
(yani, can yakıcı) bir azabı müjdele. 


Sonra Allah ezeli ilmi dolayısıyla istisnâda bulunarak şöyle buyur- 
maktadır: 


25. Ancak imân edip sâlih amel işleyenler müstesnâ. Onlar için 
eksilmez ve başa kakılmaz bir mükâfaat vardır. 


85. EL-BURÜC SÜRESİ 


Mekke'de inen el-Burüc süresi, Küfiyyüna göre 22 âyettir. 
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Rahmân, Rahim Allah'ın Adıyla 
1. Andolsun burçlara sahib (yani, yıldızları bulunan) göğe. 


Bunun bir benzeri de, Gökte burçlar (yani, semâda yıldızlar) yara- 
tan, onda bir kandil (yani, güneş) ve aydınlık saçan bir ay yaratan ne 
mübârektir!” (el-Furkân, 25/61) buyruğudur. 


2. Va'd olunmuş o güne (yani, Allah'ın dostlarına cenneti, düş- 
manlarına da cehennem ateşini va'd etmiş olduğu Kıyâmet Gü- 
nü'nej. 


3. Şâhidlik edene ve kendisine şâhid olunana (yani, nahra (kur- 
ban bayramının birinci gününel, fıtıra (Ramazan bayramının 
birinci gününe| ve Cuma gününe. -Bunlar kasemdir (yemin- 
dir)—. “Kuşkusuz Rabbinin yakalayışı pek çetindir” (el-Burüc, 
85/12)) 


4. Uhdud ashâbı katl edildi. 


Necranlılardan Yüsuf b. zi-Nevas bir hendek kazmış ve içinde ateş 
yakmış, tevhidi ağzına alanı o ateşte yakıyordu. Çünkü kavminden 80 
erkek, 9 kadın imân etmişti. Onların İslâm'dan dönmelerini istedi, on- 
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lar ise kabul etmediler. Bunun üzerine kendilerini ateş ile azablandıra- 
cağını bildirdi. Onlar ise Allah'ın emrine razı oldular. O da peş peşe ate- 
şe atarak onların hepsini yaktı. Nihâyet yanında küçük çocuğu bulunan 
bir kadın geidi. Kadın çocuğuna bakınca, ona acıdı da geri döndü. Ona 
kâfir olmasını teklif ettiler, fakat kabul etmedi, onu dövdüler. Ateşin ya- 
nına tekrar gitti, çocuğuna acıdığı için tekrar döndü. Bu hali devam 
ederken küçük çocuk konuştu ve ona, “Anacığım! Önünde ebediyen 
sönmeyecek bir ateş vardır” dedi. Annesi çocuğun sözlerini duyunca 
huzura kavuştu ve kendisini ateşe attı da Allah ruhlarını cennete koy- 
du. Yüce Rabbimiz Nebisi Muhammed'e (s.a) vahiyle haber verdi: Uh- 
dud sahibleri (Yüsut b. zi-Nevas ve arkadaşları tarafından) öldürüldü. 


Sonra onların kötü hallerini söz konusu ederek şöyle buyurmakta- 
dır: 


5. O tutuşturulmuş ateşin. 


6. O zaman onlar o ateşin etrafında oturuyorlardı (yani, onun 
arkadaşları kazdıkları hendeğin kenarında oturmuşlardı|. 


7. Ve onlar mü'minlere yaptıkları şeyleri görüyorlardı (yani, Yü- 
suf b. zi-Nevas'ın, imân ettikleri için bu azabı, işkenceyi yaptı- 
ğını biliyorlardı). 


Sonra onların yaptıklarının hayret verici olduğunu belirterek şöyle 
buyurmaktadır: 


8. Onların bunlardan intikam almalarının tek sebebi (yani, on- 
lardan gördükleri kendilerini rahatsız eden tek husus —ki o ol- 
masaydı onları azablandırmayacaktı—) aziz ve hamid olan Al- 
lah'a imân etmiş olmaları idi. 


9. O göklerin ve yerin mülkü yalnız Kendisinin olandır. Allah 
(gizli ve açık) her şeye şehiddir. 

10. Şüphe yok ki mü'min erkeklerle, mü'min kadınları fitneye 
maruz bırakanlar... 


Bunun bir benzeri de, O günde onlar ateş üzerinde fitneye maruz 
kalırlar (yani, yakılırlar) (ez-Zâriyât, 51/13) buyruğudur. 


..sonra da tevbe etmeyenler için cehennem azabı vardır ve onlar 
için yanma azabı da vardır. 
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11. Muhakkak imân edip, sâlih amel işleyenlere (yani, Allah'tan 
başka ilah olmadığına şehâdet edenlere —işte sâlih hal (sâlih 
ameller) bunlardır—... 


Bunun bir benzeri de, Hoş söz (yani, elhamdulillâh ve sübhânallâh 
ve lâ ilâhe illallâh vallâhu ekber sözü) O'na yükselir (Fâtır, 35/10) buy- 
ruğudur. Bütün bunlar, lâ ilâhe illallâh şehâdeti ile O'na yükselir. Eğer 
bu şehâdet olmasa idi, Âdemoğlu'nun hiçbir ameli ebediyen Allah'a 
yükseltilmezdi. 


.. altlarından ırmaklar akan (yani, bahçelerinin altlarından ır- 
maklar akan) cennetler vardır. (Cennet devam ettiği sürece on- 
lar da orada ebedidirler; daima ve ebediyen var olacaklardır.) İş- 
te büyük fevz budur (yani, kurtuluş budur: cehennem ateşinden 
uzaklaştırılıp, cennete girdirilen kimse büyük bir kurtuluşa er- 
miş olur). 


Bu buyruktan sonra sürenin baş tarafında yapmış olduğu yemini 
tekrar söz konusu ederek şöyle e 
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12. Şüphe yok ki Rabbinin yakalayışı (yani, azabı) pek çetindir (ya- 
ni, O gazab ettiği vakit yakalar, yakaladığı vakit de helâk eder). 


Aziz ve celil olan Rabbimiz, zatını tazim ederek buyuruyor ki: 


13. Çünkü ilkin var eden de, iade edecek olan da O'dur (yani, O, 
insanı cansız bir nutfeden yaratmaya başladı ve ona hayat ver- 
di. Sonra Kıyâmet Günüyine onu bu topraktan tekrar iade ede- 
cektir). 


14. O (büyük günahlardan tevbe edenlere günahlarını bağışla- 
yan) gafürdur, vedüddur (yani, razı olduğu az miktardaki sâlih 
amele karşı şekürdur: azıcık ameli bire on ve daha fazla verecek 
şekilde şükür ile karşılar (fazlasıyla mükâfaatlandırır)|. 
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Yüce Rabbimiz zatını tazim ederek şöyle buyurmaktadır: 
15. Arşın sahibidir... 


Allah arştan daha büyük bir şey yaratmış değildir. Çünkü gökler ve 
yer uçsuz bucaksız düzlük bir arazide bir halkanın durumu gibi arşın 
altında kaybolmuşlardır. 


..meciddir (yani, pek cömert ve pek kerimdir). 


16. Ne dilerse yapandır (yani, dilediği her şeyi mutlaka yapar. 
Kul efendisinden, efendi emirinden, emir hükümdarından, 
hükümdar da Allah'tan korkar. Fakat Allah yapacağı işler husu- 
sunda kimseden korkmaz. İşte, Ne dilerse yapandır buyruğu bu 
demektir—i. 


17. Geldi mi (yani, gelmiştir) sana (Kur'ân'da) o orduların habe- 
ri? 
18. Firavnile Semüd'un. 


Allah'ın Fir'avn'ın kavmine ne yaptığını biliyoruz. Onlar, 1.500.000 
kişi oldukları halde Müsâ (a.s) ve İsrâiloğulları'nı takib etmek üzere yo- 
la çıktılar. Allah onları denize sürükledi ve hepsini suda boğdu. Allah, 
“Peki, bu hususta onların lehine Benimle davalaşmaya kim gelebildi?” 
demek istiyor. 


“Semüd” ise Sâlih'in (a.s) kavmi olup kendilerine gönderilen dişi 
deveyi kestiler ve Sâlih'i (a.s) yalanladılar. Sonra yurtlarında üç gün kal- 
dılar, Cumartesi günü sabahı güneş yükseldiğinde azab gelip onları 
buldu: Rabb'leri günahları sebebiyle onlara (Cibril (a.s) ileş azab gönde- 
riverdi (eş-Şems, 91/14). Cibril, evlerinin üst tarafından onlara yüksek 
sesle bağırdı da Hepsini bir yaptı (yani, evlerini kabirleri üzerine düm- 
düz etti) (eş-Şems, 91/15). Onlar helâk edileceklerini anlayınca, evleri 
içerisinde kabirler kazdılar, nar ve sabır denilen bitkilerle kefenlerini 
kokuladılar. Allah, Onları dümdüz etti (yani, evleri kabirleri üzerinde 
dümdüz oldu) buyurmaktadır. Cenâb-ı Allah, “Onlar hakkında kimse 
gelip Benimle davalaşabildi mi?” demek istiyor. İşte, Ve O bunun akıbe- 
tinden korkmaz (yani, ey Mekkeliler! Siz de sakının. Ben, Benden yu- 
karda kimse olmayan mecid ve hakk olanım) (eş-Şems, 91/15) buyruğu 
bunu anlatmaktadır. 
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Sonra Allah yeni bir hususu dile getirerek şöyle buyurmaktadır: 


19. Hayır, bu kâfir olanlar yalanlamaktadırlar (yani, ey Mu- 
hammed, kâfir olanlar imân etmiyorlar). 


Rasülullah (s.a) bunu söyleyip, onlara Kur'ân okuyunca, onlardan 
biri o'na, Allah'ın kullarına dair bilgisi hakkında bir sual sordu: “Acaba 
O onları yarattıktan sonra mı bir şeyleri var etmeyi düşündü, yoksa on- 
lar yaratılmadan önce mi?” Bunun üzerine Allah şu buyrukları indirdi: 


20. Halbuki Allah onları arkalarından kuşatandır. 


21. Daha doğrusu o mecid bir Kur'ân'dır (yani, çok şerefli bir 
Kur'ân'dır/kitabtır)|. 


22. (Onlar yaratılmadan önce dej levh-i mahfuzdadır (yani, Al- 
lah'ın kullarının halleri ile bilgisi olup bitmiş bir şeydir. Onları 
yaratmadan önce yapacaklarını bilmiştir ve onları ma'siyet işle- 
meye mecbur etmemiştir). 


86. ET-TÂRIK SÜRESİ 


Mekke'de inen et-Târık süresi, Küfiyyüna göre 17 âyettir. 
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Rahmân, Rahim Allah'ın Adıyla 


1. Andolsun göğe ve târık'a. 


2. (Ey Muhammedi!) Târık'ın ne olduğunu ne bildirdi sana? 
Sonra Târık'ı açıklayarak şöyle buyurmaktadır: 

3. O faydınlığı ile) delip geçen yıldızdır. 

4. Üzerinde bir hâfızın bulunmadığı hiçbir nefs yoktur. 


Allah yıldızların bir kısmını, kendileriyle yol bulunsun diye, bir kıs- 
mını şeytânlara atış yapılsın diye, bir kısmını ise yeryüzü için (aydınla- 
tıcı) kandiller olsun diye yaratmıştır. Allah bunlara yemin ederek, Üze- 
rinde (meleklerden iyilik ve kötülüklerini yazan) bir hâfızın bulunma- 


dığı hiçbir nefs yoktur buyurmaktadır. 
5. (Eğer bu insan ölümden sonra dirilişi tasdik etmiyorsa,) o 
halde insan neden yaratılmış olduğuna bir bakıversin. 
6. O hızlıca atılıp dökülen bir sudan yaratılmıştır. 
Sonra da hızlıca atılıp dökülen suyu lel-mau'd-dafik'i| açıklayarak 


şöyle buyurmaktadır: 
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7. (İnsan erkek ve kadının suyundan yaratılmış ve yapısı birbiri- 
ne yapışmıştır. İşte insanın kendisinden yaratılmış olduğu o su,) 
omurga ile göğüs kemikleri arasından çıkar (yani, erkeğin omur- 
gasından |sulbünden|, kadının göğüs kemiklerinden çıkar). 


Terâib, “gerdanlığın konulduğu yer”dir. Erkeğin suyu beyaz ve ka- 
lınca olup sinirler ve kemikler onun suyundan yaratılmıştır. Kadının 
suyu ise sarı ve ince olup et, kan ve saç ondan yaratılmıştır. 


8. Şüphe yok ki (insanı hızlıca dökülen sudan yaratan şanı yüce 
ve mübârek olan Rabbimiz) O onu döndürmeye de elbette kadir- 
dir (yani, Kıyamet Günü onu tekrar diriltmeye güç yetirendir). 


9. O gün sırlar ibtilâ olunacaktır (yani, Âdemoğlunun gizlice iş- 
lemiş olduğu ve Allah'tan başka kimsenin bilmediği oruç, gus- 
letmek ve cünüblük gibi bütün gizli amelleri sınanacaktır —Al- 
lah, gizlice yapılan riyayı da haber verecek ve o gün riyakârlık 
yapan kimse rüsva olacaktır-|. 


10. Onun ne bir gücü olur (yani, gücüyle kendisini Allah'ın aza- 
bından koruyabilir), ne de (kendisine Allah'a karşı yardım ede- 
cek) bir yardımcısı. 


Sonra Allah yemin ederek şöyle buyurmaktadır: 
11. Andolsun dönüşlü olan (yani, yağmuru bulunan) semâya. 
12. (Bitkiler ile) yarıkları bulunan yere. 


13. Kuşkusuz ki o fyani, bu sürede söz konusu edilen hususlar) 
kesinlikle fasl bir sözdür (yani, gerçeği, hakkı dile getiren bir 
sözdür|. 


14. O birşaka (yani, oyun) değildir. 
İfade burada tamam oldu. 
15. Gerçekten onlar bir keyd yapıyorlar (tuzak kuruyorlar). 
16. Ben de bir keyd yaparım. 
17. Bu sebeble o kâfirlere mühlet ver; onlara azıcık bir mühlet ver. 


Nebi'nin (s.a) İimânı açığa vurduğunu ve Ömer b. el-Hattâb'ın (r.a) 
imân ettiğini görünce birbirlerine dediler ki: “Gördüğümüz şu ki, Mu- 
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hammed'in bu durumu her geçen gün artmakta, ilerlemektedir. Biz ise 
hiç şüphesiz eksiliyoruz, çünkü Allah'a yemin olsun ki o bizim toplulu- 
gumuzu ve cemaatimizi dağıtıyor. O çoğalıyor, biz azalıyoruz. Peki, 
o'nun bize galib gelip, bizi topraklarımızdan çıkarmasından başka bir 
yol yok mu? Hayır, kalkın hep birlikte o'nun durumu hakkında istişare 
edelim.” Sonra, aralarında Utbe b. Rabi'a, Ebü Cehi b. Hişâm, el-Velid 
b. el-Muğire, Ebu'l-Bahteri b. Hişâm, Amr b. Umeyr b. Mes'üd es-Saka- 
fi bulunduğu halde istişare için Daru'n-Nedve'ye girdiler. İblis de yaşlı 
bir adam kılığında onlarla birlikte girdi. Ona, “Ey ihtiyar! Seni buraya 
kim getirdi, sen kimsin? Biz buraya kimsenin bilmesini istemediğimiz 
bir iş dolayısıyla geldik” dediler. İblis, “Allah'a yemin ederim ben Tiha- 
meli değil, Ezdlilerden -Necid'den dediği de söylenir- biradamım. Ben 
Yemen'den geldim, Irak'a gitmek istiyorum. Görülecek bir işim var, fa- 
kat baktım ki sizin yüzleriniz güzel, kokularınız hoş; dinlenmek ve sizin 
konuşmalarınızı dinlemek istedim” dedi. İçlerinden biri, “Bundan bize 
bir zarar gelmez, çünkü o Tihameli değildir” dedi. Bunun üzerine, “Ey 
yaşlı!” dediler, “Kapıyı kilitle ve otur.” 


Ebü Cehil b. Hişâm, “Dinimize muhalefet eden, tanrılarımıza söven, 
dinimizden başka bir dine davet eden bu adam hakkında ne dersiniz? 
Onun durumu ilerlerken, tâbileri gittikçe artarken, biz azalıyoruz. Bu- 
na bir çare bulmamız gerekir” dedi. Ardından da, “Ey Amr b. Umeyr! Bu 
hususta ne dersin?” diye sordu. 


Amr dedi ki: “Benim görüşüm şu ki, o'nu bir deveye bindirelim. Sı- 
kı sıkıya bağlayıp, Harem bölgesinin dışına çıkartalım. Böylece o'nun 
şerri bizden başkalarına dokunur.” 


İblis hemen söze karışıp dedi ki: “Ey yaşlı! Bu ne kadar kötü bir gö- 
rüş. Sen aranızda yaptıklarını yapmış olan bir adamı tutacaksın, yap- 
mış olduğu bu kadar büyük işe rağmen o'nu kovmakla kalacaksın. Kuş- 
kusuz o da pek çok kimseyi etrafında toplar ve sizi topraklarınızdan çı- 
kartır.” 


“Ey Ebu'l-Bahteri! Sen ne dersin?” dediler. O da, “Allah'a yemin ede- 
rim ki, benim o'nun hakkındaki görüşüm sağlamdır” dedi. “O nedir?” 
diye sordular. Şu cevabı verdi: “Onu bir eve hapsedelim, kapıyı üzerine 
kilitleyelim; sadece yiyecek ve içecek verecek kadar bir delik açalım, 
ölünceye kadar o'nu bu durumda bırakalım.” 


392 MUKÂTİL BİN SÜLEYMÂN 


İblis tekrar söze girip dedi ki: “Ey yaşlı! Allah'a yemin ederim ki gö- 
rüşün çok kötü. Siz düşmanınız olan bir adamı tutacak ve besleyecek- 
siniz. Kuşkusuz kavmi o'nun lehine öfkelenecek, onu kurtarıncaya ka- 
dar sizinle çarpışıp duracaklar. Siz nerde, böyle bir kötülük nerde?” On- 
lar, “Allah'a yemin olsun doğru söylüyor” dediler. Ardından da, “Ey Ebü 
Cehl! Sen ne dersin?” diye sordular. Ebü Cehil de şöyle cevab verdi: “Ku- 
reyş'in her bir kolundan bir adam seçip ellerine birer kılıç verelim; hep- 
si birden üzerine yürüyüp o'nu öldürsünler. Bu durumda Hâşimoğul- 
ları bütün Kureyşlilere düşmanlık besleyemez. Biz de o'nun diyetini 
öderiz.” 


Bunun üzerine İblis, “Allah'a yemin ederim bu genç doğru söyledi” 
dedi. Bu görüş üzerinde birleşmiş ve o'nu öldürmeye karar vermiş ola- 
rak dışarı çıktılar. Nebi'nin (s.a) amcası Ebü Tâlib —ki asıl adı 'Abdu'l- 
“Uzzâ b. Abdu'l-Muttalib'tir- bunları işitti, fakat Muhammed'e bildir- 
medi. Muhtemelen öldürülmekten çekinip kaçacağından korktu. O va- 
kit bu aleyhlerine konuşulmasına sebeb olacaktı. Bunun üzerine Allah, 
Yoksa onlar sağlam bir iş mi yapmışlar? Gerçekten Biz de sağlam ya- 
panlarız (yani, onlar Muhammed'i (s.a) öldürmek üzere ittifak ettiler. 
Biz de onları Bedir'de öldürmeyi kararlaştırdık) (ez-Zuhruf, 43/79) ve, 
Yoksa onlar bir keyd mi yapmak istiyor, fakat asıl keyde maruz kalanlar 
o kâfir olanların ta kendileridir (et-Tür, 52/42) buyurdu. Bu sürede de, 
Gerçekten onlar bir keyd yapıyorlar. Ben de bir keyd yaparım. Bu sebeb- 
le o kâfirlere mühlet ver, onlara azıcık mühlet! buyurdu. 


Ebü Tâlib duyacaklarını duyduktan sonra, “Ey kardeşimin oğlu! Bu 
sesler, gürültüler ne oluyor?” dedi Allah Rasülü, “Amcacığım! Kureyş'in 
ne yapmak istediğini bilmiyor musun?” diye sordu. Amcası, “Kardeşi- 
min oğlu! Yoksa benim duyduğumu sen de mi duydun? diye karşılık 
verdi. Allah Rasülü, “Evet” dedi. Amcası, “Peki sana bunu kim haber 
verdi” diye sorunca, Allah Rasülü, “Rabbim” dedi. Amcası dedi ki: “Al- 
lah'a yemin ederim ki ey kardeşimin oğlu, şüphesiz senin Rabbin seni 
çok iyi koruyor. Ey kardeşimin oğlu! Ne emrolunduysan onu yap. Bun- 
dan dolayı senin çekinmeni gerektirecek hiçbir şey yoktur.” 


87. EL-A'LÂ SÜRESİ 
Mekke'de inen el-A'lâ süresi, Küfiyyüna göre 19 âyettir. 
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Rahmân, Rahim Allah'ın Adıyla 


1. el-A'lâ fen yüce) olan Rabbinin adını tesbih et (yani, tenzih et: 
lâ ilâhe illallâh şehâdeti ile O'nu şirkten tenzih et —işte el-a'lâ 
budur. 

2. O ki finsanı annesinin karnında nutfeden, sonra alekadan, 
sonra mudğadan) yaratıp, düzenleyendir (yani, hilkatini çok gü- 
zel yapandır). 


3. Oki takdir edip (yani, çocuğun annesinin karnında kalma sü- 
resini dokuz ay olarak takdir edip), hidâyet verendir (yani, vakit 
tamam olunca annesinin karnından çıkmaya hidâyet veren- 
dir/yolunu gösterendir). 


Yine, Takdir edip, hidâyet verendir buyruğunda, “O erkeği ve dişiyi 
takdir edip, erkeğe dişiye dişinin de erkeğe nasıl varacağını gösteren- 
dir” anlamı da vardır. 


4. Oki meralar çıkardı. 
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5. Sonrada onu kupkuru ve simsiyah hale getirdi (yani, kışın otu 
ve merayı çıkardığı zaman sen onun nemli, yaş olduğunu gö- 
rürsün. Yaşlıktan ve yeşillikten sonra onu kuruttu). 


6. (Ey Muhammed!) Sana (Kur'ân'ı) okutacağız (yani, kalbinde 
ezberleyip, bellemeni sağlayacağız) ve unutmayacaksın (yani, 
ebediyen onu unutmayacaksın). 


Sonra istisnâda bulunarak şöyle buyurmaktadır: 


7. Allah'ın dilediği müstesnâ (yani, Allah'ın nesh etmeyi diledi- 
ği ve ondan hayırlısını getirdiği müstesnâ). Şüphe yok ki O açık 
olanı da bilir, gizli kalanı da (yani, söz ve fiilin açıktan yapılanı- 
nı da, gizli yapılanını da bilir). 


8. Biz sana o en kolay olanı kolaylaştıracağız (yani, sana o âye- 
tin yerine ondan daha kolay olanını vereceğiz). 


9. (Ey Muhammed!) O halde sen de hatırlat (yani, Allah'tan baş- 
ka hiçbir ilah olmadığına dair şehâdeti hatırlat); eğer hatırlat- 
mak fayda verirse. 


Buyruktaki “in” /Jeğer), kesinlik bildiren “kad” anlamındadır. Buna 


göre anlam, “Senden öncekilerin Allah'tan başka hiçbir ilah olmadığı- 
na dair şehâdeti hatırlatmaları fayda vermiştir” şeklinde olur. 


10. Haşyet duyan öğüt alacaktır (yani, Allah'tan haşyet duyan, 
Allah'ı tevhid edecektir. -Allah da ona mağfiret edecek ve onu 
(günahlarından ötürü) sorgulamayacaktır—.) 


11. En şaki olan kimse ise ondan kaçacaktır (yani, en şaki len 
bedbahi| olan kimse de onu: tevhidi önemsemeyecektir). 


12. OfAllah onun şaki olduğunu bilmiş olduğu kimse) en büyük 
ateşe (yani, cehennem ateşine) girecektir. 


13. Sonra orada ne ölecek, ne de yaşayacak (yani, cehennemde 
ölmeyecek ki rahat etsin, hoş ve güzel bir hayat yaşayamaya- 
caktır ki yaşamış olsun). 


Cehennemde olduğu sürece bela içerisinde kalacaktır. Ölüm ona 


her bir yandan gelecek, fakat o bir türlü ölmeyecektir. Her gün yedi de- 
fa yanıp duracaktır. Arkasından tekrar azaba iade edilecektir. Kendi 
etinden başka yiyecek bir şeyi olmayacaktır. İşte, Onun gıslinden başka 
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yiyeceği yoktur (el-Hâkka, 69/32) buyruğu bunu anlatmaktadır. O ateş 
yiyecek, ateş de onu yiyecektir. Giyeceği de ateştir. Tepesi üzerinde ateş 
vardır, boynunda ateş vardır. Her bir ekleminde yedi türlü azab vardır. 
Ebediyen ona merhamet edilmeyecek, asla karnı doymayacak ve asla 
ölmeyecek. Hiçbir zaman rahat etmeyecek. Allah ona gazab etmiş, me- 
lekler gazab etmiş, cehennem gazab etmiştir. 


14. Gerçek şu ki tezekki eden felâh bulacaktır. 


15. Ve Rabbinin adını zikrederek namaz kılan (yani, zekâtını 
eda eden Allah'tan başka ilah olmadığına şehâdet eden, beş va- 
kit namaz kılan kimse felâh bulacaktır). 


16. Halbuki siz dünya hayatını tercih ediyorsunuz (yani, seçi- 
yorsunuz). 


17. Halbuki âhiret hem daha hayırlı, hem de daha kalıcıdır. 
18. Şüphe yok ki bu önceki sahifelerde (yani, kitablarda) vardır. 


19. İbrahim ve Müsâ'nın sahifelerinde (yani, kitablarında —Tev- 
rat'ta, İbrahim'in sahifeleri kaldırılmıştır—. 


88. EL-GÂŞİYE SÜRESİ 


Mekke'de inen el-Gâşiye süresi, 26 âyettir. 
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Rahmân, Rahim Allah'ın Adıyla 


1. Sana gâşiyenin haberi geldi mi? (yani, cehennemliklere dair 
haber sana gelmiş bulunmaktadır). 


Allah'ın, Ateş yüzlerini yalayacaktır onların. Onlar orada dudakları 
gerileceğinden sırıtıp duracaklardır (el-Mü'minün, 23/104) buyruğu gi- 
bi. Kur'ân-ı Kerim'deki, “Sana geldi mi?” ibarelerinde söz konusu edi- 
len her hususa dair o'na bilgi gelmiştir. 


Arkasından Allah onların durumlarını haber vererek şöyle buyur- 
maktadır: 


2. Yüzler vardır ki o gün hâşidir (yani, zelildir). 


3. Amel etmiştir, yorulmuştur (yani, cehennemde amel etmiştir, 
ateş onu yer, o da ateş yer. Azab dolayısıyla da yorgun ve hakir 
düşmüştür). 


4. Kızgın bir ateşe girecektir. 


5. Son derece sıcak bir çeşmeden içirileceklerdir (yani, harareti 
son dereceye ulaşmış bir pınardan içirileceklerdir). 


Çünkü cehennem yaratıldığı günden, onların girecekleri güne ka- 
dar cayır cayır yakılmaktadır. Söz konusu çeşme pınar) bir dağın di- 
binden çıkar, ki uzunluğu 70 yıllık bir mesafedir. Suyu zeytinyağı tortu- 
su gibi siyah olup, tortulu, kalın, bulanık ve içi kurtlarla dolup taşar. 
Melekler cehennemliklere ateşten, demirden bir kapla o sudan içirirler. 
Kap ağzına yaklaştırıldığı vakit avurtları yanar, dişleri dökülüp durur. 
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Göğsüne ulaştığı vakit kalbi pişer. Karnına vardığı vakit, aşırı sıcaktan 
suyun kaynadığı gibi kaynayıp ateş isabet etmiş kurşun gibi erir. Bed- 
baht olan kişi “Veyl” (ölüm) diye çağırır. İşte, Son derece sıcak bir çeşme- 
den içirileceklerdir buyruğu bunu anlatmaktadır. 


Sonra bu bedbaht kimsenin yiyeceğini bildirerek buyuruyor ki: 
6. Onlar için dari'den başka bir yiyecek yoktur. 


Dari, “Mekke'de yetişen çok dikenli bir ağaç”tır. Çok dikenli oldu- 
gundan ötürü yeryüzündeki hiçbir canlı ona yaklaşmaz. Dikenlerinin 
çokluğundan ötürü kimse ona dokunamaz. Baharda henüz yaşken Ku- 
reyşliler buna “şebrak” derler. Develer yaş iken baharda onun yaprak- 
larından yer, fakat kuruduğu vakit develer bile ona yaklaşmaz. Yeryü- 
zünde ne kadar haşerat, yırtıcı ve Âdemoğluna rahatsızlık veren canlı 
varsa mutlaka onun bir benzerini Allah cehennemliklere musallat et- 
miştir, fakat bunlar da ateşten olacaktır. Allah ateşte ne yaratmışsa 
mutlaka ateştendir. 


7. Onesemirtir, ne de açlığa karşı fayda verir (yani, onlara aç ol- 
duklarından dolayı değil, azab olsun diye yiyecek verilir). 


Ardından Allah, Kendisine itaat etmiş bulunan dostlarını (velilerini) 
söz konusu ederek şöyle buyurmaktadır: 


8. Yüzler vardır ki o gün nimet içindedir (yani, sevinçlidir). 


Allah onların yüzlerini, sevinen bir topluluğun yüzlerine benzet- 
mektedir. Bunlar bir şey içerlerse gönülleri hoş olur, yüzlerine kan top- 
lanır, kalblerin sevinci ile şarabın sevinci bir araya gelir. Böyle birinin 
yüzü güler, tebessüm eder ve gönlü hoş olur. 


9. Sa'yi dolayısıyla razıdır (yani, Allah onun amelinden razı ol- 
duğu için ameli sebebiyle onu böylece mükğfaatlandırmıştır). 


10. Yüksek bir cennettedirler. 


Bunun “yüksek” diye nitelendirilmesi, cehennemin ondan aşağıda 
oluşundan dolayıdır. Cehennem, derekât (aşağı doğru inen basamak- 
lar) halindedir. Cennet ise derecât (yukarı doğru çıkan basamaklar)| ha- 
lindedir. 


11. Orada boş bir söz işitmezler (yani, biri diğerinden gıybet, ya- 
lan, sövme duymaz). 
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12. Orada (yani, cennette) akan bir pınar vardır (ki cennette 1r- 


maklar akar durur). 


13. Orada yükseltilmiş tahtlar vardır (yani, inciler ve altın çu- 
buklarla dokunmuş, üzerinde yetmiş tane döşek bulunan taht- 
lar vardır). 


Tahtların üzerindeki her döşek dünyadaki köşklerden bir köşk ka- 
dardır. Allah'ın, Yükseltilmiş tahtlar buyruğu bunu ifade etmektedir. 


14. Yerleştirilmiş sürahiler (yani, gümüşten dizilmiş sürahiler). 


Bu sürahiler, saydamlıkları itibariyle billur gibidirler. Baş tarafları 
yuvarlak olup kulpları ve emzikleri yoktur. 


15. Dizilmiş yastıklar (yani, yaygılar üzerinde dizilmiş, büyük 
yastıklar). 


“Nemârik” (yastıklar) kelimesi, sadece Kureyş lehçesinde kullanılır. 


16. Ve etrafa yayılmış yaygılar (yani, üstüste serilmiş değerli 
yaygılar) vardır. 


Allah kullarının ibret alıp cennete tutkulu bir şekilde yönelmeleri ve 
onu arzulamaları, cehennemden de sakınmaları için yarattıklarını ha- 
trlatmaktadır. Çünkü O'nun cezalandırması da, lütuf ve ikramı da sal- 
tanatı ile orantılıdır. 


Sonra hayret verici yaratıklarını söz konusu ederek şöyle buyur- 
maktadır: 


17. Onlar bakmazlar mı devenin nasıl yaratıldığına? 
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Arablar fil görmedikleri için Allah onlara gördüklerinden: deveden 
söz etti. Eğer, “Filin nasıl yaratıldığına bakmazlar mı?” buyurmuş olsay- 
dı, buna hayret etmezlerdi; çünkü fil görmemişlerdi. 


18. Göğün (üstlerinden beşyüz yıllık bir mesafe ile) nasıl yüksel- 
tildiğine? 

19. Dağların nasıl füzerindekilerle beraber yok olup gitmesin 
diye yere kazıklar gibi) dikildiğine? 


20. Ve yerin nasıl yayılıp döşendiğine (yani, Ka'be'nin altından 
beşyüz yıllık bir mesafe ile nasıl yayılmış olduğuna). 


Sonra şöyle buyurmaktadır: 


21. Artık sen (ey Muhammed, Mekke halkına) hatırlat. Sen an- 
cak bir hatırlatıcısın tıpkı senden öncekiler gibi). 


22. Üzerlerine musallat olan bir zorba değilsin (yani, başlarında 
bir kıral değilsin). 


Bunu, et-Tevbe süresindeki kılıç âyeti (et-Tevbe, 9/5) neshetti. 
Arkasından şöyle buyurmaktadır: 
23. Fakat kim yüz çevirip (imânı inkâr ile) kâfir olursa, 


24. Allah onu fâhirette) en büyük azab (yani, cehennem azabı) 
ile azablandırır. 


Allah'ın bunu, “en büyük” olmakla nitelendirmesinin sebebi, dün- 
yada iken onları öldürülmekle ve açlıkla tehdit etmiş olmasıdır. “En bü- 
yük” demesi, bunun açlıktan da, öldürülmekten de büyük oluşundan 
dolayıdır. 


Sonra şöyle buyurmaktadır: 
25. Şüphe yok ki dönüşleri (yani, dönüp varacakları yer) Bizedir. 


26. Sonra da hesablarını görmek şüphesiz yalnız Bize aittir (ya- 
ni, onların cezalarını vermek Allah için çok kolaydır). 


89. EL-FECR SÜRESİ 


Mekke'de inen el-Fecr süresi, Küfiyyüna göre 30 âyettir. 
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Rahmân, Rahim Allah'ın Adıyla 


1. Andolsun fecre (yani, nahr'a (kurban kesme günü Müzdeli- 
fe'de sabah vaktinel), 


2. Veon geceye Iyani, el-edha'dan (kurban bayramından)| önce- 
ki on geceye). 
Bunlara “on gece” denilmesi, dokuz gündüz ve on gece oluşların- 
dan dolayıdır. 
3. Çifte (yani, Âdem ile Havvâ'ya) ve teke (yani, Allah'a). 


4. Yürüyüp gittiği zaman geceye (yani, geldiği, bastırdığı zaman 
geceye -ki bu, adha gecesidir (kurban kesme gününden önceki 
gecedir-||. 
Allah nahr gününe, on güne, Âdem' ile Havvâ'ya ve Kendi zatına ye- 
min etti. Bu yeminlerin ardından buyurdu ki: 


5. Gerçekten bunda akıl sahibi için bir kasem var değil mi? (yani, 
yapılan bu kasemde akıl sahibi kimseler için yeterlilik vardır. Böy- 
lece akıl sahibi bu yeminin ne kadar büyük olduğunu anlayabilir). 


Allah, Çünkü Rabbin gözetlemektedir (el-Fecr, 89/14) diye yemin 
etmektedir. 
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6. Görmedin mi Rabbinin 'Âd'a nasıl (yani, Hüd kavmine ne| 
yaptığına? 


Babalarının adı, Hüd b. Semel b. Lemek b. Sam b. Nüh olduğu için 
onlara, “Hüd kavmi” dedi. Nitekim Arablar; “Rabia, Mudar, Huzaa ve 
Süleym” derler. İşte “Âd ve Semüd (kavimleri) de böyledir 


Sonra Allah 'Âd kavminden bir kabileyi söz konusu ederek şöyle bu- 
yurmaktadır: 


7. Yüksek direkli İrem'e? 


“İrem”, bir kabilenin ismidir. “Yüksek direkler”den kasıt ise, kumluk 
ve çöl yerlerde bulunan ruhbanlara ait olan direklerdir. Allah onların 
uzunluklarını, direklere benzetmektedir. Çünkü onlar, çölde ayakta dur- 
duklarında direkleri andırıyorlardı. Onlardan her birinin boyu 18 zirâ—12 
zirâ olduğu da söylenir- idi. Bu ise, olabilecek en büyük direğin boyudur. 


8. Ki onun şehirlerde benzeri yaratılmamıştı yani, Allah Âde- 
moğulları arasında 'Âd kavmi gibisini yaratmadığı gibi, 'Âd kav- 
mi arasında da İrem gibisini yaratmamıştır). 


Sonra Semüd'u söz konusu ederek şöyle buyurmaktadır: 
9. Ve vâdide kayaları oyan Semüd'a? 


Atalarının adı “Semüd” olduğu için, kavimlerine bu isim verilmiştir. 
Bunlar Sâlih'in (a.s) kavmi olup vâdide kayaları, en büyük dağları oyu- 
yor ve ev haline getiriyorlar; kapısını ve kilidini de ondan yapıyorlardı. 
İşte, Dağlardan, azgınlığınızdan ve şımarıklık olsun diye evler yontu- 
yorsunuz (eş-Şu'arâ, 26/149) buyruğu bunu anlatmaktadır. 


Sonra Fir'avn'u ki adı Mus'ab b. Cebr'dir, el-Velid b. Mus'ab oldu- 
ğu da söylenir- söz konusu etmektedir: 


10. Ve kazıklar sahibi Firavn'a? 


Çünkü o, tevhidi dile getirdiği için Mâşita'yı sırtüstü yatırıp dört ka- 
zığa bağlamış, üzerine de yılanları ve akrepleri salmıştı. Onlar onu so- 
kup duruyor, önünden girip ağzından çıkıyorlardı. Nihâyet kurşunun 
eridiği gibi eriyip gitmişti.. Mâşita, Fir'avn'ın kızı Heycel'in saçlarını ta- 
rarken, tarağın elinden düşmesi üzerine, “Bismillah, Allah'ı inkâr eden- 
lere hüsran var” deyiverdi. Fir'avn'ın kızı ona, “Adını andığın bu ilah 
kimdir?” diye sordu. Mâşita, “Müsâ'nın ilahıdır” cevabını verdi. Kız gi- 
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dip babası Fir'avn'a haber verdi de başından geçen olaylar geçti. İşte, 
Ve kazıklar sahibi Fir'avn'a? buyruğu bunu anlatmaktadır. 


Sonra Allah “Âd, Semüd ve Fir'avn'ı birlikte zikrederek buyuruyor ki: 


11. Onlar ki memleketlerde tuğyan etmişlerdi (yani, ma'siyetler 
işlemişlerdi). 


12. Oralarda fesadı arttırmışlardı (yani, ma'siyetleri çokça işle- 
mişlerdi). 


13. Bundan dolayı Rabbin de onların üzerine bir azab kamçısı 
yağdırdı (yani, intikamını yağdırdı -ki O'nun intikamı azab idi—). 


Sonra ilk yemini ile alakalı olarak şöyle buyurmaktadır: 
14. Çünkü Rabbin mirsâddadiır (yani, sırattadır). 


Şöyle ki: Cehennemin üzerinde yedi köprü vardır. Her köprü 70 yıl- 
lık mesafe olup her köprü üzerinde de ayakta dikilen melekler vardır; ki 
yüzleri kor ateş, gözleri şimşek gibi olup ellerinde de kargılar, bastonlar 
ve kancalar bulunur. Birinci köprüde imânı, ikinci köprüde beş vakit 
namazı, üçüncü köprüde zekâtı, dördüncü köprüde ramazan orucunu, 
beşinci köprüde Beytullah'ı haccetmeyi, altıncı köprüde umreyi, ye- 
dinci köprüde insanlara haksızlıklarda bulunmayı sorarlar. İşte, Çünkü 
Rabbin mirsaddadır buyruğu bunu anlatmaktadır. 
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15. Ama insan Rabbi kendisini ibtila edip de ona ikramda bulu- 
nup nimetler verse, “Rabbim beni keremli kıldı” der. 


Âyet, Ümeyye b. Halef el-Cumahi ile Abdullâh b. Nufeyl hakkında 
inmiştir. Abdullâh Ümeyye b. Halef el-Cumahi'ye iyiliği emretti, mün- 
kerden nehyetti ve bu hususta öğütler verdi. Ümeyye b. Halef ona, “Ya- 
zık sana, Allah, Bu böyledir. Çünkü Allah imân edenlerin velisidir. Kâfir- 
lerin ise velisi yoktur (Muhammed, 47/11) buyurmuyor mu?” dedi. Ab- 
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dullâh b. Nufeyl, “Evet” dedi. Bu sefer, “O halde ne diye beni zengin 
yaptı, seni de fakir?” diye sordu. Abdullâh, “Allah böyle murad etmiştir” 
dedi. Ümeyye, “Hayır, Allah'ın beni zengin kılması, benim O'nun nez- 
dinde kerim ve değerli oluşum sebebiyledir. Seni fakir kılması da, senin 
O'nun nezdinde değersiz oluşun sebebiyledir” dedi. Abdullâh b. Hatal, 
“Allah'ın bunu böyle yapmış olması gâyet uygundur” dedi. Bunun üze- 
rine Allah, Ama insan Rabbi kendisini ibtilâ edip de ona ikramda bulu- 
nup, nimetler verse, “Rabbim bana ikramda bulundu” der buyruğunu 
indirdi. 

16. Fakat ne zaman onu ibtilâ edip, rızkını daraltırsa bu sefer, 

“Rabbim beni alçalitı” der. 


(Mukâtil) dedi: Allah'ın buyruğunun anlamı şudur: Hayır, zengini 
Benim nezdimde üstün ve değerli olduğu için zengin yapmadım. Faki- 
ri de Benim nezdimde değersiz olduğu için fakir bırakmadım. Fakat 
Ben bunu böyle istedim, ki dünyada zengine iyilikte bulunayım, Kıyâ- 
met Gününde de fakirin hesabını kolaylaştırayım. 


Nitekim Allah bir başka yerde, Çünkü zorlukla beraber bir kolaylık 
vardır ve şüphesiz zorlukla beraber bir kolaylık vardır (yani, bir sıkıntı- 
dan sonra mutlaka bir rahatlık ve bir rahatlıktan sonra mutlaka bir sı- 
kıntı vardır) (İnşirah, 94/5-6) buyurmaktadır. 


İfade burada sona ermektedir. 


Sonra Ümeyye b. Halef el-Cumahi'yi ve onun yaptığı kötülükleri 
söz konusu ederek şöyle buyurmaktadır: 


17. Hayır (durum Ümeyye b. Halef'in dediği gibi değildir). Bila- 
kis (yani, fakat) siz yetime ikramda bulunmazsınız. 


18. Yoksula yedirmek için birbirinizi teşvik etmezsiniz. 


Çünkü onlar, bunların karşılıklarını âhirette göreceklerini ümit et- 
miyorlardı. 


19. Mirası da helâl-haram demeden alabildiğine yersiniz (yani, 
mirası korkusuzca, hiçbir şeye riâyet etmeden yersiniz). 


20. Malı da alabildiğine seversiniz (yani, malı çok ama pek çok 
toplarsınız;. 


Bu, Mâlik b. Kinane'nin şivesindedir. 
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Devamla şöyle buyurmaktadır: 
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21. Asla (onlar âhirete imân etmiyorlar —-bu bir tehdittir-). Yer 
dağılıp zerreler gibi paramparça edildiğinde (yani, yer terk edi- 
lip dağlar alabildiğine uzatılıp yer iledümdüz hale geldiğinde), 


22. Rabbin gelip melekler de saf saf dizildiğinde. 


Çünkü gökler ve yer çatlayacak, her semânın melekleri inecek ve her 
semâdaki melekler ayrı duracaklardır. Şanı yüce ve mübârek Allah, şu 
buyruklarda belirtildiği gibi gelecektir: Onlar kendilerine meleklerin gel- 
mesinden yahut Rabbinin gelmesinden... başkasını mı bekliyorlar? (el- 
En'âm, 6/158); Onlar buluttan gölgeler içinde Allah'ın ve meleklerin ken- 
dilerine gelivermesinden... başkasını mı bekliyorlar? (el-Bakara, 2/210). 


23. Ki o gün cehennem de getirilecektir. 


Cehennem beşyüz yıllık mesafeden getirilecek, üzerinde 70.000 yu- 
ları, her yuların da 70.000 görevli meleği olacaktır. Yüzleri kor ateş, göz- 
leri şimşek gibi olan bu melekler, o yularlara asılarak cehennemin ya- 
ratıklar üzerine atılmasını engelleyeceklerdir. Onlardan biri konuşacak 
olursa, ağzından ateş saçılır. Her meleğin elinde bir balyoz bulunur. 
Balyozun üzerinde de dağlar gibi 2.070 baş vardır. Bu balyoz meleğin 
eline tüyden hafif gelir. Onun, yılanların başlarını andıran yedi başı 
vardır. Gözleri mavi olup, mahlukata şiddetli bir öfkeyle bakar; Allah'ın 
gazabı dolayısıyla mahlukatın üzerine atılmak ister. Cehennem getiri- 
lecek ve arşın bacağı yanına yerleştirilecektir. İşte o gün insan (yani, 
Ümeyye b. Halef el-Cumahij (cehennem ateşini ve melekleri göreceği 
vakit) hatırlayacaktır ama hatırlamanın ona ne faydası olur (yani, âhi- 
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rette hatırlamanın ona faydası nasıl olacak ki)? Çünkü o dünyada iken 
buna kâfir olmuştu. 


Sonra Allah onların hallerini, âhirette ateşi görecekleri vakit neler 
söyleyeceklerini haber vererek şöyle buyurmaktadır: 


24. “Keşke hayatım (yani, âhiretim) için (dünyada iken) önceden 
göndermiş olsaydım” der. 


25. Kimsenin azabı Allah'tan büyük olamaz. (Çünkü O'nun sal- 
tanatı, azameti kadardır, azabı da saltanatı gibidir.) 


26. O'nun bağladığı gibi de kimse bağlayamaz (yani, hiçbir kim- 
se Allah'ın bağladığı gibi bağlayamaz|. 


27. Ey mutmain (yani, imân ile itminan bulmuş) nefs! 


28. (Amelin dolayısıyla) razı olmuş ve (Allah'ın sana vermiş ol- 
duğu hayır ve mükâfaatlar dolayısıyla da) rızaya ermiş olarak 
dön Rabbine. 


29. Haydi, katıl kullarıma (yani, gir rahmetime)|. 
30. Ve frahmetimden ötürü de) gir cennetime. 


Bunun bir benzeri de, Dâvüd oğlu Süleymân'ın ağzından zikredi- 
len, Ve rahmetinle beni Sâlih kullarının arasına kat (en-Neml, 27/19) 
buyruğudur. 


Bu âyet, Mekkelilerin astıkları Hubeyb b. Adi hakkında inmiştir. Yü- 
zünü Medine'ye doğru çevirdiklerinde, “Allahım! Eğer benim Senin 
nezdinde bir hayrım varsa, yüzümü kıbleye doğru çevir” demişti. Allah 
da onun yüzünü kıbleye doğru çevirdi ve kimse onu kıbleden başka bir 
tarafa çeviremedi. 


Bize Abdullâh ('Ubeydullâh| b. Sâbit dedi: Bana babam tahdis edip 
dedi: Bize el-Huzeyl tahdis edip dedi: Bize Mukâtil b. Süleymân Atâ b. 
Ebi Rebah'tan, o Abdullâh b. Abbâs'tan, o da Nebi'den (s.a) dedi ki: “Al- 
lah dünya semâsını hâric (yahut harec) mekfüf bir sudan! yaratmıştır. 


l “Hâric (yahut harec) mekfüf” kelimelerinin, suyun sıfatı olarak gelmesinin 


ne anlam ifade ettiğini tesbit edemedik. Muhakkik, nüshaların birinde “dü- 
rülmüş, katlanmış bir dalgadan” (mekfüf bir mevc)| diğerinde ise “hâric (ya- 
hut harec) yekfüf bir sudan” anlamında yazılı olduğunu belirtmektedir. Su- 
yüti'nin, ed-Durru'I-Mensur'unda, I, 109'da yer alan rivâyette ise, “dünya se- 
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İkincisini demirden, üçüncüsünü gümüşten, dördüncüsünü tunçtan, 
beşincisini altından, altıncısını kırmızı yakuttan, yedincisini üzerinde 
ayakta saflar halinde dizili nurdan meleklerin bulunduğu bir nurdan 
yaratmıştır.” İşte, Saf saf dizilenlere andolsun (es-Sâffât, 37/1) buyruğu 
bunu anlatmaktadır. Bunlar, yedinci semâda bulunan meleklerdir. 


mâsı mekfüf bir mevcdendir” /katlanan, katlanmış bir dalgadandır)| şeklinde - 
dir. Bu da, dalganın sahile vurduğu zaman yükselip bir kavis çizerek tekrar 
geri dönmesi halini anlatır. Buna göre, yazma nüshalardan birinde bulunan 
bu şeklin daha uygun ve daha doğru olduğu söylenebilir. (Çeviren) 


90. EL-BELED SÜRESİ 


Mekke'de inen el-Beled süresi, Küfiyyüna göre 20 âyettir. 
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Rahmân, Rahim Allah'ın Adıyla 
1. Hayır, yemin olsun bu beldeye (yani, Mekke'ye|, 


2. Sen bu beldede helâl iken (yani, Ben bu beldeyi senden önce 
kimseye helâl kılmadığım gibi, senden sonra da kimseye helâl 
kılmadım. Sana da günün kısa bir süresinde helâl kıldım). 


Çünkü Allah, o'ndan başka kimseye Mekke'yi fethetmeyi nasib et- 
medi. Kimseye de orada öldürmeyi helâl kılmadı. Bundan sadece Mek- 
ke'yi fethettiği vakit Nebi'nin (s.a) öldürdüğü/ öldürttüğü Mikyas b. Du- 
babe el-Kinani ve diğerleri müstesnâdır. 


3. Babaya ve doğana (yani, Âdem ve kıyâmete kadar onun s0- 
yundan gelecek olan zürriyetine| ki, 


Allah böylece Mekke'ye, Âdem'e ve onun soyundan gelecek olanla- 
ra kasem etmektedir. 


4. Biz insanı andolsun bir kebed içinde (yani, dimdik ayakta du- 
rur halde) yarattık. 


Çünkü Allah her şeyi dört ayaklı yaratmıştır. Ancak Âdemoğlu iki 
ayağı üzerinde yürür. 


Bu âyet, el-Hâris b. Amr b. Nevfel b. Abdi Menaf el-Kuraşi hakkında 
inmiştir. O Medine'de iken bir günah işlemiş ve Rasülullah'a (s.a) gele- 
rek, “Bunun kefareti nedir?” diye sormuş, Rasülullah (s.a) da, “Git bir kö- 
le azat et yahut altmış yoksulu doyur” demişti. Adam, “Daha başkası 
mümkün değil mi?” diye sorunca, Rasülullah (s.a) “Hayır, dediğim gibi- 
dir” buyurmuştu. Rasülullah'ın (s.a) yanından üzüntülü ve kederli bir 
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şekilde geri döndü. Nihâyet arkadaşlarına gidip dedi ki: “Allah'a yemin 
ederim ki bilemiyorum, eğer ben Muhammed'in (s.a) dinine girecek 
olursam, malım, kefaretler ve Allah yolunda infak sebebiyle azalıp dura- 
cak. Yoksa Muhammed bizim bu malı yolda bulduğumuzu mu zannedi- 
yor? Andolsun ben pek çok miktarda mal harcadım.” Bunun üzerine Al- 
lah, Biz insanı andolsun bir kebedde yarattık buyruğunu indirdi. 
5. O hiç kimsenin (yani, Allah'ın) kendisine güç yetiremeyeceğini 
mi sanır (yani, bu insan aziz ve celil olan Allah'ın malını —ken- 
disi sağlam bir şekilde muhafaza etse bile- elinden alamayaca- 
ğını mı zannediyor)? 


6. O der ki: “Ben yığın yığın mal tükettim.” 
Sonra Allah ona hayır va'dde bulunarak şöyle buyurmaktadır: 


7. O kimsenin kendisini asla görmediğini mi zanneder (yani, bu 
insan, yaptığı infakları Allah'ın görmediğini, onların hesabını 
tutmadığını mı zannediyor? O, onun yaptığı infakın yerine ona 
daha güzelini verecektir.) 


Arkasından nimetlerini hatırlatarak şöyle buyurmaktadır: 
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8. Biz ona iki göz vermedik mi? 


9. Birdebirdilveiki dudak? 


10. Biz onu necdeyne hidâyet etmedik mi (yani, ona hayır ve şer 
yolunu açıklamadık mı? 


Devamla Allah onu kefarette bulunmaya teşvik ederek şöyle buyur- 
maktadır: 
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11. Fakat o sarp yokuşa saldıramadı. 


Bu Allah'ın, o kimse için verdiği bir misaldir. Demek istiyor ki: Köle 
azad etmen, dağı andıran günahlarının üzerine çıkar ve nihâyet günah- 
ların eriyip giderler; tıpkı bir adamın önündeki sarp bir yokuşa çıkmak 
üzere harekete geçmesi ve onu aşması gibi. Aynı şekilde, bir günah işle- 
yen kimse, Rabbinden mağfiret diler, o günahına kefaret olsun diye sa- 
daka verir ise, günahları üzerine —onları paramparça edinceye kadar— 
çıkmış gibi olur; tıpkı dağın yerinden oynayıp, yer ile dümdüz olması gi- 
bi. İşte, Fakat o sarp yokuşa saldıramadı buyruğu bunu anlatmaktadır. 


12. O sarp yokuşun ne olduğunu sen nereden bileceksin? 
İfade, bu işi tazim etmek içindir. 
13. O kul azad etmektir. 


14. Yahut mesğabeli (yani, açlığın çok olduğu) bir günde yemek 
yedirmektir, 


15. Akrabalığı olan bir yetime. 


16. Yahut topraklara düşmüş bir yoksula (yani, çıplaklığı ve aşı- 
rı ihtiyacı dolayısıyla sırtı toprağa yapışmış bir fakire —ki bu kişi 
utandığından dışarı çıkıp insanlardan bir şey dilenmez-). 


İşte bu âyetler Rasülullah'ın (s.a) ona, “Bir köle azad et yahut altmış 
yoksula yemek yedir” demesi dolayısıyla inmiştir. Allah, “O bu iki işten 
birini yapmaktan acze mi düştü? İnfak ettiği vakit Allah'ın kendisini 
görmediğini, yaptığı harcamanın yerine ona başkasını vermeyeceğini 
mi zannediyor?” buyurmaktadır. İşte, O, kimsenin (yani, Allah'ın) ken- 
disini asla görmediğini mi zanneder? buyruğu bunu anlatmaktadır. 


17. Sonra da (Allah'a, meleklere, kitablara, rasüllerine, cenneti- 
ne ve cehennemine) imân edenlerden, birbirlerine (Allah'ın on- 
lara Kur'ân'da farz kıldıkları üzere) sabrı tavsiye (-çünkü onlar, 
Allah'a imân etmeyecek, sâlih ameller işlemeyecek, farzlar üze- 
rinde sabır göstermeyecek olurlarsa, onların kefaretlerini, sada- 
kalarını kabul etmeyeceğim-), merhameti (yani, rahim Jakraba- 
lık) bağını koparmamayı) #avsiye edenlerden olmasıdır. 


18. İşte bunlar (yani, imân edip sâlih ameller işleyenler, birbir- 
lerine sabrı ve merhameti tavsiye edenler), meymenet sahibleri- 
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dir (yani, Kıyamet Günü kitabları sağ taraflarından verilecek 
olanlardır). 


JA ' 


19. Âyetlerimize (yani, Kur'ân'a) kâfir olanlar ise, onlar meş'eme 
sahibleridir (yani, kitabları sollarından verilecek olanlardır). 


“Meş'eme” (bu anlamıyla) Murad'ın bir kolu olan Nutayf oğulları 
tarafından kullanılır. 


Bütün bu buyruklar ile Allah, el-Hâris b. Amr b. Nevfel b. Abdi Me- 
naf'ı korkutmaktadır. 


20. Üzerlerinde de kapıları sımsıkı kapatılmış bir ateş (yani, ce- 
hennem)| vardır. 


91. EŞ-ŞEMS SÜRESİ 


Mekke'de inen .. süresi, Küfiyyüna göre 15 âyettir. 
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Rahmân, Rahim Allah'ın Adıyla 
1. Andolsun güneşe ve duhâsına (yani, sıcağına). 


2. Arkasından geldiği zaman aya (yani, iniltiyi andıran sesiyle 
onun arkasından gittiği zaman aya). 


3. Ona parlaklık verdiği zaman gündüze (yani, Allah onu gece- 
nin karanlığından kurtarıp parlatır). 


4. Onu örtüp kapladığı zaman geceye (yani, gündüzün aydınlı- 
ğını, gecenin karanlığı örter). 


5. Semâya ve onu binâ edene (yani, onu bina edip yükseltene|. 


6. Yere ve onu döşeyene (yani, Allah'a -Rabbimiz, Kendi zatına 
yemin etmektedir-) 

7. Bir nefse (yani, Âdem'e) ve onu düzenleyene (yani, elleri, ayakla- 
rı, gözleri, kulakları düzenleyip onu yaratan Allah'a) yemin olsun. 


8. Sonrada ona fücürunu ve takvâsını ilham edene (yani, dalâ- 
leti ve hidâyeti öğretene|. 


Arkasından yüce Rabbimiz Kendi zatını tazim ederek şöyle buyur- 
maktadır: 
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9. Onu tezkiye eden felâh bulmuştur (yani, onu tezkiye edene 
Allah saadet vermiş, onu ıslah etmiştir -—çünkü Allah'ın ıslah et- 
tiği kimse felâh bulmuş (bahtiyar, mutlu olmuş) demektir-). 


10. Onu örten kimse de muhakkak ziyana uğramıştır (yani, Al- 
lah'ın bedbaht ettiği kimse de helâk olmuştur). 


Sonra Semüd'u söz konusu ederek şöyle buyurmaktadır: 


11. Semüd tuğyânı ile yalanladı (yani, o kavmin tuğyânı ve bed- 
bahtlığı kendilerini yalanlamaya itti). 


Onları iki defa bedbahtlık kapladı. Birinde Allah'ı yalanladıkları ve 
O'na imâna karşı kör kesildikleri, diğerinde ise dişi deveyi kestikleri za- 
man. İşte, Semüd tuğyânı ile yalanladı buyruğu bunu anlatmaktadır. 


12. Onların en bedbahtları kalkıp gittiği zaman. 


13. Allah'ın Rasülü (Sâlih (a.s)) onlara şöyle demişti: “Allah'ın 
devesinden ve su içmesinden sakının.” 


Sâlih, onlara dişi devenin ve su içme sırasının durumunu, kendisini 
yalanlayıp dişi deveyi kesmeleri halinde Allah'ın kendilerine ne yapaca- 
ğını açıklamış idi. İşte, Allah'ın Rasülü onlara şöyle demişti: “Allah'ın de- 
vesinden ve su içmesinden sakının" buyruğu bunu anlatmaktadır. 


14. Fakat onlar o'nu (yani, o'nun getirdiklerini) yalanladılar, 
sonra da onu kestiler (yani, dişi deveyi öldürdüler —bu sebeble 
azab onları yakaladı-|. Rabb'leri günahları sebebiyle onlara 
azab gönderiverdi. 


Azabın sebebi onların günahkârlıkları idi. Çünkü onlar dişi deveyi 
kestikten sonra devenin yavrusu uzaklaşıp dağa çıkmaya başladı. Üç 
defa, “Ey Sâlih! Annem öldürüldü” diye bağırdı. Bütün şehir halkı gidip 
Sâlih'e sığınıp “Çaremiz nedir?” diye sordular. Sâlih, “Çare, devenin 
yavrusunu yakalamanızdır. Olur ki Allah yavrusu sebebiyle sizden aza- 
bı kaldırır” dedi. Yavruyu yakalamak için dağa çıktılar, fakat o ellerin- 
den kaçtı ve saklandı, onu göremediler. “Ey Sâlih! Allah bize ne yapar?” 
dediler. Sâlih, “Yavru kaç defa bağırdı?” diye sordu. “Üç defa” dediler. O 
da, Haydi, yurdunuzda üç gün faydalanın. (Yavrunun bağırarak sesle- 
nişi) yalan olmayan bir va'ddir (yani, o va'dinde yalan söylemiyor) 
(Hüd, 11/65) dedi. “Peki bunun alameti nedir, ey Sâlih!” diye sordular. 


TEFSİR-İ KEBİR — ŞEMS 413 


Sâlih, “İkinci gün yüzleriniz sararacak, üçüncü gün ise kararacak, dör- 
düncü gün size azab gelecektir” dedi. Birinci gün yüzleri sarardı, fakat 
yine tasdik etmeyip “Bu, korkudan ve dehşettendir” dediler. İkinci gün 
yüzleri kızardı, artık azabın geleceğinden emin oldular. Sonra kalkıp 
kendileri için kabirler kazdılar, nar ve sabır bitkileriyle kokulanıp deri- 
lerle kefenlendiler. Üçüncü gün yüzleri karardı, öyle ki aşırı karalıktan 
ötürü birbirlerini tanıyamadılar.! Dördüncü günü sabahında kazdıkla- 
rı çukurlara girdiler. Güneş doğup yükseldiği halde onlara azab gelme- 
di. Allah'ın kendilerine merhamet edeceğini sandılar, kabirlerinden çı- 
kıp birbirlerini çağırmaya başladılar. Bu sırada Cibril (a.s) indi ve güne- 
şin ışığını örttü ve bir çığlık attı. Hemen koşup kabirlerine girdiler ve 
uyudular. Cibril, “Kalkın, Allah'ın laneti üzerinize olsun” diye bağırdı. 
Ruhları cesetlerinden fırladı, evleri sarsıldı ve nihâyet kabirleri üzerine 
düştü, Kıyâmet Gününe kadar da böyle kalacaktır. Sabah olduğunda 
şehirlerinden hiçbir şey yok gibiydi. İşte, Sanki orada hiç kalmamışlar- 
dı (Hüd, 11/68) buyruğu ile, buradaki, Bunun üzerine Rabb'leri günah- 
ları sebebiyle onlara azab gönderiverdi ve hepsini bir yaptı (yani, evleri- 
ni kabirleri üzerine dümdüz etti) buyruğu bunu anlatmaktadır. 


15. Ve O bunun âkıbetinden korkmaz (yani, dişi deveyi kesip öl- 
düren Allah'tan korkmadı|. 


Bundan önce, Onların en bedbahtları kalkıp gittiği zaman demişti. 


Su içme sırasını ihlal edenler, Kudar b. Kudeyre -ki o dişi deveyi ke- 
sendir-, Salif, Cuda, Kıyl, Hureyl, Huzeyl, Cemal b. Mâlik, Habbabe b. 
Ezâz ve Cemil b. Cevâd isimli dokuz kişi idi. İşte, O şehirde yeryüzünde 
fesad yapan, fakat ıslah etmeyen dokuz kişi vardı (en-Neml, 27/48) 
buyruğu bunu anlatmaktadır. 


Ebü Sâlih dedi ki: “Zikredilen bu kimselerin isimleri, Neml süresin- 
de? dişi deveyi kesenlerin isimlerine uygun düşmektedir. Bu, birtakım 
kimselerin sözü, ordakiler de başkalarının sözüdür. Doğrusunu en iyi 
bilen Allah'tır.” 


I Buna göre, az önce, va'din: azab va'dinin gerçekleşeceğinin alameti ile ilgili 
suale verilen cevabta bir karışıklık olmalıdır. Bu son ibarelerin ışığında bu ce- 
vabın şöyle olması gerekir: Birinci gün yüzleriniz sararacak, ikinci gün kıza- 


racak, üçüncü gün kararacaktır. (Çeviren) 
Z Bkz.en-Neml, 27/48. 


92. EL-LEYL SÜRESİ 


Mekke'de inen el-Leyl süresi, 21 âyettir. 
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Rahmân, Rahim Allah'ın Adıyla 
1. Andolsun örtüp bürüdüğü zaman geceye, 


2. Ağarıp açıldığı zaman gündüze, 


Allah, karanlığı gündüzün aydınlığını örttüğü zaman geceye, gece- 


nin karanlığından sıyrılıp aydınlandığı zaman gündüze yemin ettikten 
sonra, (Ey Mekkeliler!) Şüphesiz sizin sa'yiniz (yani, amelleriniz) çeşit 


çeşittir buyurmaktadır. 


3. Erkeği ve dişiyi (yani, Âdem'i ve Havvâ'yı) yaratana ki, 


Buradaki “mâ”, bir sıladır (zaiddir)|. 


Allah, zatına ve bu âyetlere (delillere, belgelere) yemin ederek, Erke- 


gi ve dişiyi yaratana (da yemin olsun) ki buyurmuştur. Bunun bir ben- 


zeri de, Şems süresindedir.! 


Bkz. eş-Şems, 91/1-7. 
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4. (Ey Mekkeliler!) Kuşkusuz sizin sa'yiniz (yani, amelleriniz) çe- 
şit çeşittir (yani, hayır ve şer hususunda farklı farklıdır). 


5. Artık kim (Allah'ın hakları uğrunda mal) verir ve ittika ederse, 


Bu âyet, Ebü Bekr es-Sıddik -Allah'ın rahmeti üzerine olsun- hak- 
kında inmiştir. Şöyle ki: Ebü Süfyân, Müslüman olduğu için göğsüne 
taş koyarak Bilâl'e işkence eden Sahr b. Harb'in yanından geçti. Ebü 
Bekr es-Sıddik —Allah'ın rahmeti üzerine olsun- ona dedi ki: “Rabbini 
tanığı için bir kula azab mı ediyorsun?” dedi. Ebü Süfyân, “Allah'a ye- 
min ederim ki bu siyahi köleyi sizden, sen ve arkadaşından (Muham- 
med'den) başkası ifsad etmedi” dedi. Ebü Bekı (r.a), “Onu bana satma- 
ya ne dersin?” dedi. “Olur” deyince de, “Allah'a yemin ederim, bunun 
bedelini ödeyecek para bulamıyorum” dedi. Sahr b. Harb ona, “Allah'a 
yemin olsun, kıldan yapılmış bir ip benim için ondan daha iyidir” de- 
di. Ebü Bekr es-Sıddik da, “Allah'a yemin ederim, o yeryüzü dolusu al- 
tından daha iyidir” dedi. Ebü Süfyân, “Hadi onu benden satın al” de- 
yince, Ebü Bekr ona, “Dinim üzere olan bu köleyi, senin dinin üzere 
olan onun gibi bir köle karşılığında satın alıyorum” dedi. Ebü Süfyân da 
kabul etti. Ebü Bekr (r.a) satın aldıktan sonra Bilâl'i azad etti. Ebü Süf- 
yân, Ebü Bekr'e (r.a), “Kendi malını da, Ebü Kuhafe'nin malını da mah- 
vettin” dedi. Ebü Bekr, “Ben bu yolla Rabbimden mağfiret ümit ediyo- 
rum” dedi. Ebü Süfyân, “Bu ne zaman olacak?” deyince de, “Senin se- 
kara girip, azab edileceğin gün” dedi. Ebü Süfyân, “Sen bunu bana 
ölümden sonra va'd etmiyor musun?” deyince de, “Evet” dedi. Kâfir, 
sırtüstü yatacak kadar gülüp durdu ve dedi ki: “Ey Atik! Beni ölümden 
sonra diriltilmekle mi tehdit ediyorsun ve o gün için malımı feda etme- 
mi mi söylüyorsun? O takdirde Lât ve 'Uzzâ adına yemin ederim ki se- 
nin malın boşa gitmiştir ve sen hiçbir zaman onun gibisini elde edeme- 
yeceksin.” Ebü Bekr (r.a) ona, “Ey Ebü Süfyân! Allah'a yemin ederim, 
sana bugünü hatırlatacağım” diye karşılık verdi. Bunun üzerine Allah, 
Artık kim verip, ittika ederse buyruğunu indirdi. 


6. Ve el-hüsnâ'yı tasdik ederse (yani, Allah'ın uğrunda malını 
verdiği takdirde Allah'ın âhirette onun yerine daha hayırlısını 
vereceğine dair va'dini tasdik ederse), 


7. Bizde ona kolay olanı kolaylaştırırız (yani, tekrar infak etmesi- 
ne, vermeye dönmesini, böylece hayır yapmasını kolaylaştırırız|. 
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8. Amma kim cimrilik eder ve (kendisini Allah'tan) müstağni gö- 
rürse, 


9. Veel-hüsnâ'yı (yani, Allah'ın ona infak ettiği maldan hayırlı- 
sını vereceğine dair va'dini) yalanlarsa, 


10. Bizdeonaen zor olanı kolaylaştırırız (yani, hayır yapmasını 
ona Zorlaştırırız). 


11. Alçaldığı (yani, Ebü Süfyân ölüp de ateşe yuvarlandığı) za- 
man (dünyada cimrilik ettiği) malı kendisine fayda vermez. 


12. Hidâyetti beyan etmek) şüphesiz ki Bize aittir. 
13. Son da, ilk de (yani, âhiret de, dünya daj elbette ki Bizimdir. 


14. İşte ben sizi (ey Mekkeliler) alev alev yanan bir ateş ile inzâr 
ettim. 


15. Oraya (yani, cehennem ateşine) en şaki olandan başkası gir- 
meyecektir. 


Mekkelilerden bu kimseleri kasdetmektedir.2 


16. O yalanlayıp, yüz çeviren kimseden (yani, Kur'ân'ı yalanlaya- 
rak imân etmekten yüz çeviren kimselerden başkası ona: ce- 
hennem ateşine girmeyecektir). 


17. Den takvalı olan (yani, Ebü Bekr es-Sıddik), ondan (yani, o 
ateşten) uzak tutulacaktır (yani, Allah onu cehennem ateşin- 
den uzaklaştıracaktır). 


18. O ki malını verir ve tezekki eder (yani, halini düzeltir). 


19. Üstelik onun üzerinde hiçbir kimsenin karşılığı verilmesi ge- 
reken bir nimeti de yoktur. 


Ebü Bek (r.a), “Muhammed'in dinini terk edinceye kadar seni bı- 
rakmayacağım” diyerek Müslüman olduğu için Bilâl'e işkence eden 
Ümeyye b. Halef el-Cumahi'nin yanından geçti. İşkence gören Bilâl ise, 
“Ahad ahad” diyordu. Allah'ın rahmeti üzerine olsun Ebü Bekr, “Sen 


Z Muhakkikin,“Bu açıklama cümlesi, nüshanın birinde bu şekilde olmakla bir- 


likte, diğerinde silik olup okunmamaktadır” şeklindeki notu ibarenin niçin 
böyle olduğu hususunda fikir veriyor gibidir. (Çeviren) 
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kuluna Allah'a imân etti diye mi işkence yapıyorsun?” dedi. Efendisi 
Ümeyye, “Bunu senden ve senin arkadaşından (Muhammed'den) baş- 
kası ifsad etmedi. Haydi onu benden satın al” dedi. Ebü Bekr, “Peki ala- 
yım” dedi. Ümeyye, “Ne karşılığında?” diye sorunca, Ebü Bekr, “Senin 
dinin üzere olan onun gibi bir köle karşılığında” dedi. Ümeyye buna ra- 
zı oldu, Ebü Bekr (r.a) bir köle bulup satın aldı ve onu Bilâl ile değiştir- 
di, Bilâl'i —Allah'ın rahmeti ikisine olsun— azad etti. Ümeyye, Ebü 
Bekr'e (r.a), “Bir ukiye altın karşılığında bile onu sana satardım” dedi. 
Bunun üzerine Ebü Bekr (r.a), “Kırk altın ukiyeden daha aşağıya satma- 
yacağını söyleseydin bile onu satın alırdım” dedi. Ancak (Ebü Bekr'in 
babası) Ebü Kuhafe, Bilâl'in azad edilmesinden hoşlanmayıp Ebü 
Bekr'e, “Sen bir kavmin mevlasının Jazad ettikleri kölelerinin| kendile- 
rinden olacağını bilmiyor musun? Madem azad ettin, görünüşü güzel 
ve güçlü birini azad etseydin” dedi. Çünkü Bilâl siyahi idi. Bunun üze- 
rine Allah Ebü Bekr (r.a) hakkında, Üstelik onun üzerinde hiçbir kimse- 
nin karşılığı verilmesi gereken bir nimeti de yoktur (yani, o böyle bir ni- 
mete karşılık vermek için bunu yapmıyor) buyruğunu indirdi. 


20. O ancak a'lâ (yani, bütün yarattıklarının üstünde olan) Rab- 
binin rızası için (malını veriyor). 


21. Yakındada o (yani, Ebü Bekr es-Sıddik (r.a)) elbetterazı ola- 
caktır. 


Ebü Bekr (r.a), İslâm için işkenceye uğratılan dokuz köle satın alıp 
azad etmişti: Müezzin Bilâl, Âmir b. Fuheyre, onun kız kardeşi, Zinnire 
ve onun kızı, Hârise b. Ömer, Umm Kiyas, en-Nehdiyye ve kızı. 


en-Nehdiyye, Abdu'd-Dâr oğullarından bir kadına ait bir cariye idi, 
Müslüman olduğu için onu dövüp duruyordu. 


93. ED-DUHÂ SÜRESİ 


Mekke'de inen ed-Duhâ süresi, Küfiyyüna göre 11 âyettir. 
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Rahmân, Rahim Allah'ın Adıyla 
1. Andolsun duhâ'ya (yani, güneşin sıcağına), 


2. Örtüp bürüdüğünde geceye (yani, karanlığın, gündüzün ay- 
dınlığını kapattığı zamana), 


Aziz ve celil olan Allah yemin ederek, Andolsun duha'ya buyurmak- 
tadır, ki “duhâ”, güneşin sıcağı demek olup, bu da güneş doğduğu sıra- 
da gündüzün ilk vakitleridir. Ayrıca örtüp bürüdüğünde geceye de, ya- 
ni, karanlığın, gündüzün aydınlığını kapattığı zamana da yemin et- 
mektedir. 


Allah gecenin ve gündüzün başlangıçlarına yemin ettikten sonra 
şöyle buyurmaktadır: 


3. (Ey Muhammed!) Rabbin seni terk de etmedi, sana buğz da et- 
medi. 


Cibril (a.s), Muhammed'e (s.a) kırk gün süreyle —üç gün olduğu da 
söylenmiştir- (vahiy getirmek için) gelmedi. Mekkeli müşrikler dedi ki: 
“Eğer o Allah tarafından gönderilmiş olsaydı, daha önceki nebilere 
yaptığı gibi o'na da vahyi ardı arkasına gönderirdi. Allah o'nu terketti, 
arkadaşı da terketti, artık o'na gelmiyor.” Müslümanlar, “Ey Allah'ın Ra- 
sülü! Üzerine neden vahiy inmedi?” deyince, “Üzerime vahiy nasıl in- 
sin ki, siz parmaklarınızın arasındaki kirleri temizlemiyor, tırnaklarını- 
zı kesmiyorsunuz” dedi. 
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(Mukâtil) dedi ki: Allah geceye ve gündüze yemin ederek, (Ey Mu- 
hammed!) Rabbin seni terk etmedi, sana buğz da etmedi buyurdu. Çün- 
kü müşrikler, “Rabbi o'nu terk etti, o'na buğzetti” demişlerdi. Cibril 
(a.s) nâzil olunca Nebi (s.a) ona, “Ey Cibril! Arayı o kadar açtın ki, seni 
özledim” dedi. Cibril (a.s), “Benim sana özlemim daha fazladır. Çünkü 
sen Allah nezdinde çok değerlisin, fakat ben emir kuluyum” dedi. Bu- 
nun üzerine, Biz ancak Rabbinin emri ile ineriz. Ellerimizin önündeki 
(yani, dünya) ile arkamızdaki (yani, âhiret) ve bu ikisinin arasındakiler 
(yani, dünya ile âhiret ve iki nefha arasındaki süre —ki bu da kırk yıldır-) 
hepsi O'nundur. Rabbin unutkan değildir (Meryem, 19/64) (ey Muham- 
med, Rabbin seni unutmadı) buyruğu nâzil oldu. 


4. Andolsun ki âhiret (yani, cennet) senin için bu ilk olandan 
(yani, dünyadan) daha hayırlıdır (yani, kıyamet ve âhiret yak- 
laşmış bulunmaktadır ve bu senin için dünyadan hayırlıdır). 


5. Elbette Rabbin (âhirette) sana (hayulı olanı) verecek, sen de 
hoşnut olacaksın (yani, sen hoşnut oluncaya kadar sana vere- 
cek, sonra sana verdiklerine razı olacaksın). 


Sonra Allah, Cibril (a.s) vasıtasıyla o'nun önceki halini bildirmekte 
ve o'na nimetlerini hatırlatmaktadır: 


6. Hem seni yetimken barındırmadı mı? (yani, seni amcan Ebü 
Tâlib'in yanında barındırdı. Böylece geçim sıkıntısından seni 
kurtardı). 


Nebi (s.a), “Rabbim bana minnet etti ve O minnet etmeye layık 
olandır” dedi. 


Cibril (a.s) devamla dedi ki: 


7. Seni (doğruluktan uzak düşmüş! bir dâll bulup da (dinine ile- 
terek) hidâyet vermedi mi (sana? 


Nebi (s.a) yine, “Rabbim bana minnet etti ve O minnet etmeye layık 
olandır” dedi. 


Devamla Cibril (a.s) dedi ki: 
8. Seni fakirken zengin kılmadı mı? 


Nebi (s.a) yine, “Rabbim bana minnet etti ve O minnet etmeye layık 
olandır” dedi. 
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Arkasından Allah o'na şu tavsiyelerde bulunmaktadır: 


9. O halde yetime kahretme (yani, yetimi azarlama, yüzüne kar- 
şı surat asma —çünkü sen de bir yetim idin-). 


10. İsteyeni (yani, fakir ve yoksulu) azarlama (yani, senden bir 
şey istediği vakit onu azarlama —-çünkü sen de fakir idin-. 


11. Bununla beraber Rabbinin nimetini hatırlat (yani, Allah'ın 
bu sürede zikrettiği hususlar ve sana yaptığı hayırlar dolayısıyla 
Allah'a şükret. 


Allah bu iki süreyi: ed-Duhâ, el-İnşirah ve Leyl sürelerini Mekke'de 
birlikte indirmiştir. ! 


Nebi (s.a) bu iki süreyi emin olduğu kimselere okudu. Sonra Cibril 
(a.s) Mekke'nin üst taraflarında iken yanına gelip elleriyle yeri itti, ora- 
dan bir su pınarı fışkırdı. Cibril (a.s), Nebi'nin (s.a) namaz için nasıl ab- 
dest alınacağını görmesi için abdest aldı. Sonra Nebi (s.a) abdest aldı. 
Cibril (a.s) o'na namaz kıldırdı. Cibril gittikten sonra Nebi (s.a) Hadi- 
ce'ye (r.anha) öğretti, o da Nebi (s.a) ile birlikte namaz kıldı. 


l Görüldüğü gibi iki sâre deyip, üç süre saymaktadır. (Çeviren) 


94. EŞ-ŞERH SÜRESİ 
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Rahmân, Rahim Allah'ın Adıyla 


1. Biz göğsünü senin için açıp genişletmedik mi (yani, daha ön- 
ce içine imân girmeyecek şekilde dar iken senin için göğsüne 
genişlik verip, nihâyetinde ona hidâyet vermedik mi? 


İşte, Seni dall iken bulup hidâyete iletmedi mi? (ed-Duhâ, 93/7) buy- 
ruğu ile, Daha önceden kitabın da ne olduğunu bilmiyordun, imânın da 
(eş-Şürâ, 42/52) buyruğu bunu anlatmaktadır. Nebi'nin (s.a) ashâbın- 
dan olan, Medine'de kabileleri, aşiretleri olmadığından Rasülullah'ın 
(s.a) mescidinde kalan Suffe ehli 400 kişilik bir kitle idiler. Kendilerine 
bir şey tasadduk edildiğinde bir kısmını yerler, bir kısmını da miskinle- 
re sadaka olarak verirlerdi. Sonra onlar, ecrini Allah'tan beklemek üze- 
re, Müslümanlar ile aralarında savaş bulunan müşriklere: Süleym oğul- 
larına karşı cihada çıktılar da içlerinden yetmiş kişi öldürüldü. Bu Ne- 
bi'ye (s.a) ve Müslümanlara ağır geldi de. Rasülullah (s.a) her sabah na- 
mazının akabinde Allah'ın onları helâk etmesi için onlara beddu'a et- 
meye, namazda kunut yapmaya başladı. Bunun üzerine Allah, O işten 
sana hiçbir şey düşmez. Ya tevbelerini kabul eder yahut zâlim oldukla- 
rından dolayı onlara azab eder (Âl-i İmrân, 3/128) buyurdu. Sonra yüce 
Rabbimiz zatını tazim ederek,: Göklerde ve yerde ne varsa hepsi Allah'ın- 
dır. Dilediğine mağfiret eder, dilediğini azablandırır. Allah gafürdur, ra- 
himdir (yani, onların azabını sonraya bırakır. Çünkü onların Müslüman 
olacaklarına dair ezeli bilgisi vardır) (Âl-i İmrân, 3/129) buyurdu. 


Allah'ın, Biz senin için göğsünü şerh etmedik mi? buyruğu, “imân: 
tevhid ile senin için göğsünü genişletmedik mi: sen lâ ilâhe illallâh de- 
yinceye kadar kalbini genişletmedik mi?” demektir. 
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2. Senden ağır yükünü (yani, üzerinden günahını) kaldırmadık 
mı? 


3. Sırtına çok ağır gelen (yükünü)? 


Nebi'ye (s.a) diyor ki: “Bu yük senin sırtına çok ağır geliyordu. Bu 
sebeble Biz senin üzerinden o yükü aldık. Çünkü Allah, Gerçekten Biz 
sana mübin bir feth nasib ettik. Allah geçmiş ve gelecek günahını bağış- 
lasın, üzerindeki nimetini tamamlasın ve seni (ey Muhammed) dosdoğ- 
ru yola iletsin diye (el-Feth, 48/1-2) buyuruyor. 


4. Hem Biz finsanlar arasında bir bayrak gibi) şanını yükselime- 
dik mi senin? (Yani, Allah anıldıkça, O'nunla birlikte senin de 
adın —kadınlara evlilik talebinde bulunmakta bile- anılır). 


5. Çünkü gerçekten güçlükle beraber kolaylık vardır. 


6. Evet, gerçekten güçlükle beraber kolaylık vardır (yani, darlıkla 
birlikte rahatlık vardır). 


Nebi (s.a) bu buyruk nâzil olunca, “Allah'ın izniyle bir zorluk, iki ko- 
laylığı asla yenik düşüremez” buyurdu. 


7. O halde boş kaldığın vakit (ey Muhammed; teşehhüd, kıraat, 
rüku ve sücuddan sonra farz namazı bitirip selâm vermeden 
önce oturuyor iken) hemen yorul. 


8. Ve(du'ailej yalnız Rabbine yönel (yani, O'ndan iste). 
Böylece Allah o'na sabah namazında kunut yapmayı yasakladı. 


Bize Abdullâh ('Ubeydullâh| b. Sâbit tahdis edip dedi: Bana babam 
tahdis edip dedi: Bize el-Huzeyl tahdis edip dedi: Bize Mukâtil Atâ b. 
Ebi Rebah'tan, o Abdullâh b. Abbâs'tan dedi ki: “Benim can dostum 
dört haslete devam ederek benden ayrıldı. O (ezan lafızlarını) ikişer de- 
fa tekrarlıyor, kamet lafızlarını ikişer defa tekrarlıyor, ikişer defa selâm 
veriyordu. Selâm verirken de sol ve sağ yanaklarının (tüy bitmeyen) be- 
yazı görününceye kadar (başını çeviriyordu). Sabah namazında ise ku- 
nut yapmıyordu, sabah namazını da etraf iyice aydınlanınca kılıyordu.” 


95. ETTİN SÜRESİ 
Mekke'de inen et-Tin süresi, Küfiyyüna göre 8 âyettir. 
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Rahmân, Rahim Allah'ın Adıyla 
1. Andolsun incire ve zeytine. 
Allah yediğimiz incire ve yağı çıkartılan zeytine yemin etmektedir. 
2. Ve Tur-ı sinin'e (yani, güzel dağa: Allah'ın Müsâ (a.s) ile ko- 
nuştuğu dağa), 


“Tür-ı sinin”, Nabatice'de “güzel dağ” demek olup bu da Allah'ın 
Tevrat'ı verdiği gün Müsâ (a.s) ile üzerinde konuştuğu dağdır. Üzerin- 
de meyve ağacı bitmeyen her dağa da “Sina” denilir. 


3. Ve şu emin beldeye (yani, korkan herkesin içinde emin oldu- 
gu Mekke'ye| ki, 


Bu, câhiliye döneminde ve İslâm'da herkes için böyledir. Orada 
hadler uygulanmaz. Allah bu dört âyete Jalâmete| yemin ettikten sonra 
şöyle buyurmaktadır: 


4. Biz insanı gerçekten ahsen-i takvimde yarattık. 
Onun içindir ki o iki ayağı üzerinde yürürken, diğerleri dört ayak 
üzerinde yürürler. “Ahsen-i takvim”, gençlik ve süretin güzelliğidir. 
5. Sonra onu (gençliğin ve güzel süret sahibi olmanın ardından) 
aşağıların aşağısına döndürdük. 


Çünkü gençlikten sonra kaşları çöker, aklı, gücü, sesi, süreti gider. 
Ondan daha çirkin hiçbir şey olmaz. Allah gençlikten güzel bir şey ya- 
ratmamıştır. 
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Akabinde şu istisnâda bulunmaktadır: 


6. İmân edip, sâlih ameller işleyenler müstesnâ. Çünkü onlar 
için memnun olmayan (yani, eksilmeyen ve onlara minnet edi- 
lip başlarına kakılmayan)| bir ecir vardır. 


Buyruğun kasdettiği şudur: Kocayıp yaşlandıktan sonra ecir/mükâ- 
faat, ancak mü'minler için söz konusudur. Çünkü mü'minin yaşı ilerle- 
yip hastalanırsa, yaşlılığında hasenatı, gençliğinde ve sağlıklı olduğun- 
da yapmış gibi eksiltilmeden yazılır ve bundan dolayı da ona minnet 
edilmez. Kâfir ise kocayıp yaşlanınca ameli şirk ile mühürlenir ve ona 
cehennem ateşi vacib olur. Allah, melekler, gökler ve yer ona gazab et- 
miş olarak ölür. 


7. O halde (ey insan: Adi b. Rabi'a) bundan sonra din (yani, 
ölümden sonra diriliş) hususunda seni hangi şey yalanlayabilir 
(yani, din hususunda seni yalanlayan (yalanlamana sebeb olan)| 
nedir? Güzel süret sahibi iken, gençlikten sonra yaşlanıyorken, 
dini: kıyâmeti nasıl yalanlarsın)? 


Allah demek istiyor ki, ona bunları yapan ölümden sonra onu tek- 
rar diriltip hesaba çekmeye de kadirdir. 


8. Allah (seninle Mekke ehli arasında) hâkimlerin en hâkimi 
(yani, davalılar arasında en güzel şekilde ayırt edici hüküm ve- 
ren) değil mi? 


Buna karşılık Rasülullah (s.a), “Evet” dedi ve ardından da, “Ey hâ- 
kimlerin hâkimi! Ben de buna şâhidlik edenlerdenim” diye ilave etti. 


Allah, “Ey Muhammed! Allah seninle yalanlayanlar arasında ayırte- 
dici hükmünü verecektir” demek istiyor. 


Kur'ân'da geçen, “Allah..... değil mi?” şeklindeki her ifade, “Ben Al- 
lahım” demektir. 


Bize Abdullâh ('Ubeydullâh| tahdis etti: Bana babam tahdis etti: 
Bana el-Huzeyl tahdis etti: Bize Mukâtil Ebü Ubeyde'den, o Enes b. Mâ- 
lik'ten şöyle dediğini nakletti: “Müslüman olarak saçı ve sakalı ağaran 
kimseye, her saç teli karşılığında bir hasene vardır. Ondaki her beyaz 
saç Kıyâmet Günü bir nur olacaktır.” 


Bize 'Abdullâh (Ubeydullâh| tahdis edip dedi: Bana babam tahdis 
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edip dedi: Bize el-Huzeyl Hâlid ez-Zeyyad'dan, o kendisine tahdis 
edenden, o Enes b. Mâlik'ten tahdis etti, o da Nebi'den (s.a) şöyle bu- 
yurduğunu nakletti: “Ergenlik yaşına ulaşıncaya kadar çocuğun yaptığı 
iyilik anne-babasına yazılır. Fakat yaptığı kötülük, kendisine yazılmadı- 
ğı gibi, anne-babasına da yazılmaz. Ergenlik çağına ulaşıp da kalem 
onun hakkında ,yazmaya başlayınca, beraberindeki iki meleğe iyice 
hıfzetmeleri ve mutedil olmaları emredilir. Müslüman olarak kırk yaşı- 
na ulaşınca Allah onu delilik, cüzzam ve barastan ibaret üç beladan ya- 
na güvenlik altına alır. Elli yaşına ulaştığı vakit hesabını hafifletir. Alt- 
mış yaşına vardığında Allah ona Kendisine dönmeyi nasib eder. Yetmiş 
yaşına vardığı zaman semâdakiler onu sever. Seksen yaşına geldiğinde 
hasenatını yazar, seyyiatını bağışlar. Doksan yaşına geldiği vakit ise 
geçmiş ve gelecek günahlarını bağışlar, aile halkı hakkında şefaatçi kı- 
lınır. Allah nezdinde de, “Allah'ın arzında, Allah'ın esiri” diye adlandırı- 
lır. Bilgiden sonra hiçbir şey bilmez olsun diye (el-Hacc, 22/5) erzel-i 
ömre (ömrün en kötü çağına| ulaştığında ise, ona, sağlıklı iken yapmış 
olduğu hayırların benzeri yazılır, bir kötülük işleyecek olursa aleyhine 
kaydedilmez. 


96. EL-ALAK SÜRESİ 


Mekke'de inen el-Alak süresi, Küfiyyâna göre 19 âyettir. 
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Rahmân, Rahim Allah'ın Adıyla 

1. (İnsanı) yaratan (ve bir olan) Rabbinin adıyla oku. 
Kur'ân'ın ilk nâzil olan kısmı, bu sürenin ilk beş âyettir. 

2. Oinsanı bir alaktan yarattı. 


“Alak”, yirmi günlük nutfedir. Bu durumda su ve kandan ibarettir, ki 
işte “alak” denilen odur. 


3. Oku, Rabbin en kerim olandır. 
4. O kalemle öğretendir. 


Rasülullah (s.a) Mescid-i Haram'a girdi. Bu sırada Ebü Cehil tapın- 
dığı ilahına altından bir gerdanlık takıyor, misk sürüyor ve bu arada, 
“Ey Hubel! Her şeyin bir meskeni vardır. Her hayrın bir karşılığı vardır. 
İzzetine yemin ederim ki, seni memnun edeceğim” diyordu. Çünkü o 
sene onun 1.000 devesi doğmuş, Şam'dan gelen kervanı 10.000 miskal 
altın kâr sağlamıştı. Bundan dolayı Hubel'e teşekkür ediyordu. Hubel 
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Ka'be'nin içinde 18 zirâ boyunda bir put idi. Rasülullah (s.a) dedi ki: 
“Ne oluyor sana? İlahın sana verdi, fakat sen başkasına teşekkür ediyor- 
sun. Allah'a yemin olsun ki, Allah'ın senden alacağı bir intikamı vardır. 
Bunun gerçekleşeceğini zamanı bekle. Yazık oluyor sana ey amca! Ben 
seni bir ve tek olarak Allah'a davet ediyorum; çünkü O senin de, senden 
önceki atalarının da Rabbidir. Seni yaratan ve seni rızıklandıran O'dur. 
Eğer bana uyarsan, dünyayı da, âhireti de kazanırsın.” O da şöyle karşı- 
lık verdi: “Lât'a, 'Uzzâ'ya ve bu yapının Rabbine yemin ederim ki, eğer 
bu söylediklerinden vazgeçmeyecek olursan ve seni burada ilahları- 
mızdan başkasına ibâdet ederken görecek olursam, hiç şüphesiz seni 
yakalar, alnın üzerinde: yüzü-koyun sürüklerim. Bunlar (putlar) O'nun 
kızları değil midir?” Allah Rasülü, “O'nun nasıl evladı olsun ki?” dedi. 
Bunun üzerine Allah şu buyruğu indirdi: 


5. İnsana bilmediğini öğretti. 
O gün Nebi (s.a) kuşluk vakti el-Alak denilen yerde idi. Sonra Allah 
bunu beyan ederek, O insanı bir alakdan yarattı (yani, kandan yarattı 
ve nihâyet nutfe kana dönüştü). (Ey Muhammed!) Oku” buyurdu. Son- 


ra yeni bir hitabla, Rabbin en kerim olandır. O kalemle (yazı yazmayı) 
öğretendir. İnsana (Kur'ân'dan) bilmediğini öğretti buyurdu. 


Sonra da şöyle buyurdu: 
6. Sakın (çünkü o kendisine öğretsen bile öğrenmez|... 
Yeni bir hitab olarak şöyle buyurmaktadır: 


..Çünkü insan (yani, Ebü Cehil b. Hişâm) gerçekten (Allah'ın ni- 
metleri hususunda) iuğyân eder. 

Çünkü o bir mal elde edecek olursa giyiminde, bineğinde, yemesin- 
de, içmesinde haddi aşar. İşte onun tuğyânı budur. Kendisinin varlık ve 
bolluk içinde olduğunu görünce tuğyân eder, azar. Allah, Kendisine dö- 
nüşü hatırlatarak onu korkutmakta ve şöyle buyurmaktadır: 

7. Kendisini müstağni gördü diye. 
8. Şüphe yok ki dönüş ancak Rabbinedir. 
Allah, Rabbin en kerim olandır buyurduktan sonra onu Kıyâmet 


Günü ile onu korkutmuş, sonra da, Sakınsın, eğer vazgeçmezse andol- 
sun şiddetle yakalayıp çekeriz alnından buyruğuyla onu tehdit etmiştir. 
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Sonra bu alnı söz konusu ederek, O yalancı ve günahkâr alnından bu- 
yurmuştur. 


9. Gördün mü engelleyeni, 
10. Namaz kılarken bir kulu (yani, Nebi'yi (s.a))? 


Mekke'de iken Nebi'ye (s.a) namaz farz kılındığında Ebü Cehi, 
“Eğer Muhammed'i namaz kılarken görürsem, boynunu vuracağım” 
demişti. Bunun üzerine Allah, Gördün mü engelleyeni, namaz kılarken 
bir kulu? buyurdu. 


Allah (hakkında) şöyle buyurmaktadır: 
11. Gördün mü ya o (Muhammed (s.a)) hidâyet üzere ise? 
12. Yahut takvâyı (yani, ihlâsı) emretti ise? 


13. Gördün mü (Ebü Cehil Kur'ân'ı) yalanlayıp, yüz çevirdi (yani, 
başka tarafa yöneldi) ise? 


14. (Ebü Cehil) Allah'ın muhakkak gördüğünü (yani, Nebi'nin 
(s.a) yalnız olduğunu, Ebü Cehil'in etrafındaki topluluğu gördü- 
günü) hiç bilmez mi? 


15. Asla (o Allah'ın bütün bunları gördüğünü bilmez)... 
Akabinde onu korkutarak şöyle buyurmaktadır: 


... Eger (Ebü Cehil, Muhammed'i (s.a) yalanlamaktan ve o'ndan 
yüz çevirmekten) vazgeçmezse, andolsun ki şiddetli bir şekilde 
yakalayıp çekeriz alnından (yani, şiddetli bir şekilde alnından 
yakalarız). 


Arkasından onun fâcir (günahkâr) birisi olduğunu haber vermek 
üzere şöyle buyurmaktadır: 


16. O yalancı ve günahkâr alnından. 


Melek onu, günahları dolayısıyla cehennem ateşinde yüzüstü sü- 
rükleyecektir. 


17. O halde çağırsın meclisini (yani, Mahzümoğullarını: ona 
yardım edecekleri). 


18. Biz de zebanileri çağırıveririz. 
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Zebaniler ona, Mahzümoğullarının Muhammed'e (s.a) olan öfkele- 
rinden daha öfkelidirler. Çünkü Ebü Cehl Rasülullah'a (s.a), “Eğer vaz- 
geçmeyecek olursan ve seni burada görürsem, seni yüzüstü sürükleye- 
ceğim” demiş; bu sözleriyle de Rasülullah'ı (s.a) zelil ve küçük düşüre- 
ceğini anlatmak istemişti. Allah onun hakkında onu zelil edeceğini be- 
lirterek, “Eğer senden vazgeçmeyecek, şirk olan sözlerini terk etmeye- 
cek olursa, andolsun Biz de onu alnından yakalayıp sürükleyeceğiz” 
buyurdu. Rasülullah (s.a) da, “Ben Ebü Cehl'in, her yanını ateş kuşat- 
mış olduğu halde cehennem ateşinde, kor ateşten dağlar üzerinde yü- 
züstü çekilip sürüklendiğini ve cehennemin vâdilerine atıldığını gör- 
düm. Anam-babam Muhammed'e feda olsun. O gerçekten bana sami- 
miyetle öğüt veriyordu. Hakkımda hayır istemişti, fakat ben kendi ken- 
dime kötülük ettim, o'na da kötülük etmek istedim. Rabbim! Beni kav- 
mim arasına geri çevir, o'na imân edeceğim. Mahzüm oğullarına da, 
o'na imân etmelerini emredeceğim' diyordu” buyurdu. 


19. Hayır, ona itaat etme, secde et ve yaklaş. 


Çünkü onlar, önce secde ederek başlıyor, sonra rükü yapıyor, sonra 
da ayakta durup ilahlarına du'a ederek isteklerini arzediyorlardı. Allah 
secde edip yaklaşmalarını emretti. Rasülullah (s.a) da önce secde edi- 
yor, sonra rüküa varıyor, sonra ayağa kalkıp Allah'a du'a ve hamdedi- 
yordu. Allah bundan sonra müşriklere muhalif bir şekilde namaz kıl- 
mayı emretti. Nebi'ye (s.a), işe kıyam ile başlamasını, sonra rüküa, son- 
rada sücuda varmasını emir buyurdu. 


Allah buyurdu ki: O halde çağırıversin meclisini (yani, ona yardım 
edecek olanları), Biz de zebanileri (yani, cehennem bekçilerini —ki on- 
ların ayakları yerin en alt tabakasında, başları ise semâdadır-) çağırıve- 
ririz. Hayır tey Nebi (s.a), namazı terk etmek hususunda) ona fyani, 
Ebü Cehl'e| itaat etme itaat etme, secde et (yani, Allah için namaz kıl) ve 
(O'na itaat ile; yaklaş. Ebü Cehil zebanilerin söz konusu edildiğini işi- 
tince, —Nebi'ye (s.a) kötülük yapmayı kararlaştırmış iken- “Allah'ın 
va'di geldi” deyip bırakıp gitti. Geri gidince ona, “Ey Ebu'l-Hakem! On- 
dan korktun mu?” diye sordular. O, “Hayır, fakat ben zebanilerden 
korktum” diye cevab verdi. 


97. EL-KADR SÜRESİ 


Medine'de inen el-Kadr süresi, Küfiyyüna göre 5 âyettir. 
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Rahmân, Rahim Allah'ın Adıyla 


1. Doğrusu Biz onu (yani, Kur'ân'ı, Ramazan ayında dünya se- 
mâsından) kadr gecesinde indirdik. 


Allah Kur'ân'ılevh-i mahfuz'dan dünya semâsına, meleklerin yazı- 
cıları olan seferelere indirdi. O gece Cibril (a.s), ertesi sene aynı geceye 


kadar Nebi'ye (s.a) indireceği vahiyle inerdi. Nihâyet Kur'ân'ın tamamı 
bu şekilde nâzil oldu. 


2. Kadr gecesini sana ne bildirdi? 
Bu ifade, geceyi tazim etmek içindir. 
Sonra gece hakkında şöyle haber vermektedir: 


3. Kadr gecesi bin aydan hayırlıdır (yani, o gecede yapılan bir 
amel, içinde kadr gecesi bulunmayan bin ayda yapılacak amel- 
den daha hayırlıdır). 


4. Onda iyani, o gece güneşin batışı sırasında) melekler ve ruh 
Rabb'lerinin izni (yani, emri) ile her bir iş için iner de iner (yani, 
o gece rahmet ile ve Allah'ın o yıl takdir edip hükme bağladığı 
her bir emri indirerek inerler. O gece, gelecek sene aynı geceye 
kadar olacakları indirirler). 


Sonra Allah bu gecenin durumunu haber vererek şöyle buyurmak- 
tadır: 


5. O bir selâmdır (yani, bütünüyle bereket ve hayırdır), tan yeri 
ağarıncaya kadar. 
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Bize Abdullâh (Ubeydullâh| b. Sâbit tahdis edip dedi: Bana babam 
tahdis edip dedi: Bana el-Huzeyl tahdis edip dedi: Bana Mukâtil b. Hay- 
yan ed-Dahhak b. Muzâhim'den, o Enes b. Mâlik'den (dedi ki: Yine bi- 
ze el-Huzeyh) ! Mukâtil b. Süleymân'dan, o ed-Dahhak'tan, o İbn “Ab- 
bâs'tan dedi ki: “Ruh, yaratılışı pek azametli olan insan süretinde bir 
melektir. Allah'ın, Sana ruh hakkında sorarlar (el-İsrâ, 17/85) buyru- 
ğunda sözü edilen de o melektir. Meleklerle birlikte bir saf halinde du- 
racak olan da odur.? 


I Yuvarlak parantez ( arasındaki bu ifade, diğer senedler göz önünde bulun- 


durularak tarafımızdan eklenmiştir. (Çeviren) 


2 Fecr, 89/22. âyete işaret etmektedir. 


98. EL-BEYYİNE SÜRESİ 
Medine'de inen el-Beyyine süresi, Küfiyyâna göre 8 âyettir. 
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Rahmân, Rahim Allah'ın Adıyla 


1. Kitab ehlinden (yani, Yahudi ve Hıristiyanlardan) ve (Arabj) 
müşriklerden kâfir olanlar ayrılmayacaklardı (yani, küfür ve 
şirkten vazgeçmeyeceklerdi), kendilerine beyyine (yani, Mu- 
hammed (s.a)) gelinceye kadar. (O gelip kendilerine dalâlette ol- 
duklarını ve şirk koştuklarını beyan etti). 


Çünkü kitab ehli, “Kitabımızda niteliklerini bulduğumuz zat, ne za- 
man nebi olarak gönderilecek?” demişlerdi. Arablar da, Eğer bizde ön- 
cekilerden bir zikir olsa idi, elbette Allah'ın ihlâsa erdirilmiş kulları 
olurduk (es-Sâffât, 37/168-169) demişlerdi. Bunun üzerine, Kitab eh- 
linden ve müşriklerden kâfir olanlar ayrılmayacaklardı, kendilerine 
beyyine gelinceye kadar buyruğu indi. 


Aziz ve celil olan Allah, Nebi'nin (s.a) durumu hakkında haber ve- 
rerek şöyle buyurmaktadır: 


2. Allah tarafından gönderilmiş tertemiz sahifeler okuyan bir ra- 
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süldür (yani, o, küfür ve şirkten temizlenmiş sahifeler: kitab 
okumaktadır: bu rasül, muhtevasında küfür ve şirk bulunma- 
yan bir kitab okumaktadır). 


Kendisinde kitab |yazı| bulunan her şeye “suhuf” |sahifeler| adı ve- 
rilir. 
3. Onlarda (yani, Muhammed'in (s.a) sahifelerinde) dosdoğru 


kitablar vardır (yani, hakk üzere dosdoğru yürüyen, herhangi 
bir eğriliği, tutarsızlığı bulunmayan bir kitab vardır). 


“Kütüb” (kitablar| denilmesi, Allah'ın Kur'ân'da söz konusu ettiği 
çeşitli ve pek çok hususun bulunması sebebiyledir. 


4. Ama kendilerine kitab verilenler (yani, Yahudilerle Hıristiyan- 
lar Muhammed'in (s.a) durumu hakkında), ancak kendilerine 
beyyine (yani, beyan, açıklama) geldikten sonra ayrılığa düştü- 
ler (yani, kâfirler Muhammed (s.a) peygamber olarak gönderi- 
linceye kadar o'nu tasdik etmekte söz birliği halinde idiler. Çün- 
kü o'na dair nitelikler ellerindeki kitablarda vardı. Ancak aziz ve 
celil olan Allah o'nu İshâk'ın soyu dışında nebi olarak gönderin- 
ce hakkında ayrılığa düştüler. Tevrat ehlinden — Abdullâh b. Se- 
lâm ve arkadaşları gibi— bazıları ile İncil ehlinden —aralarında 
Buhayra'nın da bulunduğu- kırk kişi imân etti, fakat ehl-i ki- 
tab'ın çoğu o'nu yalanladı). 


Allah ise şöyle buyurmaktadır: 


5. Halbuki onlar (Muhammed (s.a) tarafından), dini yalnız O'na 
hâlis kılanlar (yani, tevhide bağlananlar) ve hanifler (yani, şirk 
koşmayan Müslümanlar) olarak Allah'a ibâdet etmekle, (farz 
olan beş vakit) namazı ikame etmekle, (farz olan) zekâtı ver- 
mekle emrolundular. Dosdoğru din (yani, müstakim millet (din 
ve şeriat|) işte budur. 


Sonra Allah Kıyâmet Gününde müşriklerin durumunu söz konusu 
ederek şöyle buyurmaktadır: 


6. Gerçek şu ki, kitab ehlinden ve müşriklerden kâfir olanlar ce- 
hennem ateşindedirler. Orada ebedi kalıcıdırlar (yani, ölmemek 
üzere orada ikamet edeceklerdir). Yaratılanların en kötüleri işte 
bunlardır (yani, yeryüzünde bulunanlar arasındaki en kötü 
mahluk bunlardır). 
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Sonra Nebi'yi (s.a) tasdik edenlerin karar kılacakları yeri söz konu- 
su ederek şöyle buyurmaktadır: 


7. İmân edip, sâlih amel işleyenler ise, işte bunlar yaratılanların 
(yani, yeryüzündeki yaratılmışların) en hayırlılarıdır. 


8. Onların (âhirette) Rabb'lerinin nezdindeki cezaları (yani, se- 
vâbları), altından ırmaklar akan Adn cennetleridir. Onlar orada 
(ölmemek üzere) ebedi kalıcıdırlar. Allah (itaat etmiş olmaları 
sebebiyle) onlardan razı olmuştur, onlar da (sevâb ve mükâfaatı 
dolayısıyla) O'ndan hoşnut olmuşlardır. İşte bu, (dünyada iken) 
Rabbine karşı haşyet duyan kimseler içindir. 


Topraktan yaratılmış olan her şeye “el-beriye” adı verilir. 


99. EZ-ZELZELE SÜRESİ 


Mekke'de inen ez-Zelzele süresi, Küfiyyüna göre 8 âyettir. 
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Rahmân, Rahim Allah'ın Adıyla 


1. Yer kendine has bir sarsıntı ile sarsıldığı zaman (yani, Kıyâ- 
met Günü İsrâfil'in (a.s) sesinin şiddetinden sarsıldığı, hareket 
ettiği ve üzerinde bulunan her şeyin bu sarsıntının şiddetinden 
ötürü kırılıp döküldüğü zaman). 


Onun bu sarsıntısı; dağ, yapı ya da ağaç türünden üzerinde bulu- 
nanların tümünü atmadıkça dinmez. Böylece ondan çıkmış olan her 
şey tekrar ona girer. Dünya sarsılacağı vakit... tekrar sükün buluncaya 
kadar bu sarsıntısı dinmeyecektir. ! 


2. Yerağırlıklarını dışarıya çıkardığında (yani, yer sarsılıp çalka- 
landığında, içinde bulunan insanları, cinleri, canlıları ve üze- 
rindeki şeytânları dışarıya çıkartacaktır. Böylece içinde hiçbir 
şey kalmayacak, bomboş hale gelecektir). 


Yer, yeni gümüş gibi bembeyaz olduğu halde yayılacak veya güne- 
şin ışığı gibi ışıklı pamuktan bir kumaş gibi olacak; üzerinde hiç günah 
işlenmemiş, hiç kan dökülmemiş bir halde bulunacaktır. Çünkü birin- 
ci nefha gerçekleştiğinde bütün yaratılmışlar ölecektir. Arkasından da 
ikinci nefha gelecektir. 


Birinci nefhada, arşın altından ve yedinci semânın üstünden sesleni- 
lecektir. İkinci nefhada ise Beytu'I-Makdis'ten seslenilecektir. İsrâfil Bey- 


I Busoncümle, yazma nüshalardan birinde yok. 
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tu'l-Makdis'teki kaya üzerinde oturup şöyle diyecektir: “Ey çürümüş ke- 
mikler, ey parçalanmış damarlar, ey darmadağın olmuş etler! Ayırt edici 
hükmün verilmesi, amellerinizin karşılığını görmeniz için çıkın.” 


(Mukâtil) dedi: Kabirlerinden yeni olan arza çıkacaklardır. Ona “es- 
Sâhire” adı verilir. İşte, Derken onlar sâhire üzerine çıkıvereceklerdir 
(en-Nâziât, 79/14) buyruğu ile, Yer ağırlıklarını dışarıya çıkaracağı (ya- 
ni, içinde bulunan ölüleri ve malları çıkaracağı) zaman buyruğu bunu 
anlatmaktadır. 


3. Veinsan, “Buna (yani, yere) ne oluyor” (yani, kâfir korkusundan, 
“Buna ne oluyor da üzerinde her ne yapıldıysa söylüyor”)? der. 


4. O gün bütün haberlerini anlatacaktır (yani, yer, hayır ya da 
şer türünden olsun üzerinde işlenmiş amelleri bildirecektir). 


Mü'min için, “Benim üzerimde Allah'ı tevhid etti, namaz kıldı, oruç 
tuttu, haccetti, umre yaptı, cihad etti, Rabbine itaat etti” diyecek, 
mü'min de bundan dolayı sevinecektir. Kâfir için de, “Üzerimde şirk 
koştu, zina etti, hırsızlık yaptı, içki içti, şunları şunları yaptı” deyip, yü- 
züne karşı onu azarlayacaktır. Onun azaları ve hafaza melekleri de —Al- 
lah'ın ona dair olan bilgisi ile birlikte- aleyhine şâhidlik edeceklerdir. 
İşte bu pek büyük bir rüsvaylıktır. Yalanlayan insan, amellerinin dile 
getirildiğini duyduğu vakit korkuya kapılacak ve, “Buna ne oluyor da 
üzerinde işlenmiş olanları anlatıyor?” diyecektir. İşte, Ve insan buna ne 
oluyor?” diyecek buyruğu bunu dile getirmektedir. Allah ona, O gün bü- 
tün haberlerini anlatacaktır buyuracaktır. Dünyada iken üzerinde gö- 
revli olup, hasenat ve seyyiatını yazan melek de şöyle diyecektir: 


5. (Duyduğun şekilde yerin konuşup üzerindekilere karşı şâhid- 
lik etmesinin sebebi şudur:) Çünkü Rabbin ona vahyetmiştir 
(yani, Allah yere, konuşup, söz söylemesi ve kendi haberlerini 
anlatması için vahyetmiştir). 


6. O gün insanlar bölük bölük döneceklerdir (yani, insanlar, 
amellerinin arzedilip hesaba çekilmesinden sonra dağınık bir 
şekilde cennet ve cehennemdeki yerlerine döneceklerdir)... 


Allah'ın, İnsanların da bölük bölük ayrılacağı bir gün (yani, kimisi 
cennette, kimisi cehennemde olmak üzere gurublara ayrıldığı za- 
man)... (er-Rüm, 30/43) buyruğu da buna benzemektedir. 


TEFSİR-İ KEBİR — ZELZELE 437 


Daha önce, Yer içindeki ağırlıklarını dışarı çıkardığı zaman buyu- 
rulmuş, burada ise, insanların çıkarılacakları söz konusu edilmiştir. 


..(Hayır ya da şer) amelleri kendilerine gösterilmek için (yani, 
amellerini gözleriyle görsünler diye|. 


Yine, O gün insanlar bölük bölük döneceklerdir buyruğu şu manayı 
da içerir: İnsanlar iki fırkaya bölünecekler ve ebediyen bir daha bir ara- 
ya gelmeyecek şekilde ayrılmış olacaklardır. Buna sebeb ise amelleri- 
nin kendilerine gösterilmesidir. 


7. Kim zerre ağırlığınca bir hayır yapıyorsa onu görecektir (yani, 
dünyada iken zerre ağırlığı kadar: küçüklüğünden nerdeyse gö- 
rülmeyecek derecede ufak karıncaların en küçüklerinden kır- 
mızı karınca ağırlığı kadar bir hayır işlemişse o gün: Kıyâmet 
Günü kitabında (amel defterinde) bunu görecektir). 


8. Kim de zerre ağırlığınca bir şer yapıyorsa (Kıyâmet Gününde 
sahifesinde| onu görecektir. 


Arablar, az bir şeyi tasadduk etmiyorlar, küçük günahın da sakınca- 
lı olduğunu düşünmüyorlardı. Ancak Allah küçümsedikleri günahlar- 
dan uzak durmaları gerektiğini bildirdi, az da olsa sadaka vermelerini 
teşvik ederek, Kim zerre ağırlığınca bir hayır yapıyorsa onu görecektir, 
kim de zerre ağırlığınca bir şer yapıyorsa bunu görecektir (yani, bunları 
kitabında görecektir) buyurdu. “Zerre”, karıncaların en küçük türü olup 
küçük karıncaya verilen isimdir. 


Buyruk, Medine'de iki adam hakkında inmiştir. Onlardan birine bir 
dilenci geldiğinde, ona bir ekmek parçası yahut bir hurma vermeyi 
azımsar ve “Bu bir şey değildir. Biz ancak sevdiğimiz şeyleri verdiğimiz 
takdirde ecir alırız” diye düşünerek, “Allah, Ona olan sevgilerine rağ- 
men yemek yedirirler? buyurmaktadır” der ve bu sebeble bunları az bu- 
lup bunlar için ecir alacağını zannetmez, bundan dolayı da yoksulu eli 
boş çevirirdi. Diğeri ise, küçük günahları; bir kere yalan söylemeyi, ha- 
rama bir defa bakmayı, bir kere gıybet yapmayı ve buna benzer şeyleri 
önemsemez, “Bunları işleyene bir şey yoktur. Allah büyük günah işle- 
yen kimseleri cehennem ateşiyle tehdit etmiştir” derdi. Bunun üzerine 


2  el-İnsan, 76/8. 
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Cenâb-ı Hakk onları, az da olsa Allah için vermeye teşvik eden buyruk- 
larını indirdi. Çünkü bunun çoğalma ihtimali uzak değildir. Diğer taraf- 
tan önemsiz gördükleri şerden de onları sakındırdı. Çünkü onun da ço- 
galma ihtimali uzak değildir. O halde küçük günah Kıyâmet Günü sahi- 
binin gözünde sapasağlam duran dağlardan daha büyük olacaktır. 
Dünyada iken yaptığı bütün iyilikleri, gözünde tek bir haseneden daha 
küçük görünecektir. 


Bize Abdullâh (Ubeydullâh| b. Sâbit tahdis edip dedi: Bize babam 
tahdis edip dedi: Bize el-Huzeyl Ebü Ravk'dan Allah'ın, Rabbinin sözü 
doğruluk ve adalet bakımından eksiksizdir (el-En'âm, 6/115) buyruğu 
hakkında dedi ki: “İslâm'ın öngördüğü şeri hükümleri yerine getiren 
kimselere cennet vardır. Yalanlayan kimselere de adaletli bir ceza ola- 
rak cehennem ateşi vardır.” 


Rasülullah'ın (s.a) ashâbından Basra'da defnedilmiş olanların isim- 
leri —Allah'ın rahmeti üzerlerine olsun-: 

» İmrân b. Husayn, 

* Talha, 

* ez-Zubeyr, 

se Zeyd b. Suhan, 

se Enesb. Mâlik. 


Rasülullah'ın (s.a) ashâbından Kur'ân'ı hıfzetmiş olanların isimleri: 


»* Ebu'd-Derda, 

* İbn Mes'üd, 

e Muaz b. Cebel, 

» Übey b. Ka'b, 

» Zeyd b. Sâbit, 

* Ebü Zeyd. 

Mukâtil —-Allah'ın rahmeti üzerine olsun-— dedi ki: Şu'ayb (a.s) Nu- 
veyb'in, o Medyen'in, o da İbrahim'in (a.s) oğludur. 


Eyyüb (a.s) Taruh'un, o da İysu'nun oğludur. 


4 


Dâvüd (a.s) Eşir'in, o Uveyz'in, o Karis'in, o Yehuza'nın, o da Ya'- 
kub'un (a.s) oğludur. 
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İshâk (a.s) İbrahim'in (a.s) oğludur. Hüd (a.s) ile Abir ise aynı kişi- 
dir. 


Sâlih (a.s) er-Fahşed'in oğlu, o Sam'ın, o da Nüh'un (a.s) oğludur. 


İbrahim'in adı (ha ile değil, noktalı ha /hı| ile) İbrahim'dir. İncil'de 
ümmetlerin babasıdır. 


Lüt Harrân'ın, o da Azer'in oğludur ve Lüt aynı zamanda İbra- 
him'in kardeşinin oğludur. Harran'a da onun |Lüt'un babasının) adı 
verilmiştir. 


Sâre Lüt'un kız kardeşi, İbrahim'in kardeşi Harran'ın kızı ve İbra- 
him'in de hanımıdır.3 


Mukâtil dedi: Güzellik on bölüm olup beşi Havvâ'ya, üçü Sâre'ye, 
biri Yüsuf'a, diğeri de sair insanlara âittir. 


Bize Abdullâh ('Ubeydullâh| b. Sâbit tahdis edip dedi: Bana babam 
tahdis edip dedi: Bana el-Huzeyl tahdis edip dedi: Bize el-Müseyyeb b. 
Şerik Hişâm b. Sa'd'dan, o Zeyd b. Eslem'den, o Abdullâh b. Amr b. el- 
'Âs'dan tahdis edip dedi ki: “Melekler, 'Biz mukarrebleriz. Arşı taşıyan- 
lar bizden olduğu gibi, hafaza melekleri, yani, kiramen katibin de biz- 
dendir. Dünya Âdemoğullarına verildi; yiyorlar, içiyorlar, seviniyorlar. 
O halde bize de cenneti ver” dediler. Allah onlara, 'Ben ellerimle yarat- 
tığımın soyundan gelen sâlih kimseleri, Ol deyip de olan kimseler gibi 
kılmam'” diye vahyetti.” el-Müseyyeb dedi ki: “İşte bu, Allah'ın kitabın- 
da bulunan bir husustur”; İşte onlar yaratılmışların en hayırlısıdır (el- 
Beyyine, 98/7). 


Buyruktaki, el-beriyye, “yaratılmışlar” demektir. 


Bize Abdullâh (Ubeydullâh| tahdis edip dedi: Bana babam tahdis 
edip dedi: el-Huzeyl dedi ki: Bana Halid el-Hazza Şeyban'dan, o Bişr b. 


3 Ancak İslâm tarihi kaynaklarının belirttiğine göre iki Hârân (Mukâtil “Har- 


rân” demiştir) vardır. Biri İbrâhim'in kardeşi ve Lüt'un babası olan Hârân, di- 
geri ise İbrâhim'in amcası olan ve “büyük Hârân” diye bilinen Hârân'dır. İş- 
te Sâre onun kızıdır. Buna göre İbrâhim'in (a.s) hanımı olan Sâre, kardeşi 
olan küçük Hârân'ın kızı değil, amcası olan büyük Hârân'ın kızıdır (bkz. İb- 
nu'l-Esir, e/-Kâmil fi't-Tarih, Beyrut, 1400/1980, 1, 57). Esasen İbrâhim'in 
(a.s) kardeşinin kızıyla evlenmiş olduğunu düşünmek dinen kabul edilebilir 
birşey değildir. (Çeviren) 
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Siaf'dan, o Abdullâh b. Selâm'dan dedi ki: “Şüphe yok ki Allah Kendisi 
için Âdem'den (a.s) daha üstün ve mükerrem bir mahluk yaratmamış- 
tır.” “Cibril ve Mikail'den -ikisine de selâm olsun— de mi?” diye sordum, 
“Evet” dedi. Çünkü onlar güneş ve ay gibi bir şey üzerinde taşınan kim- 
selerdir. 

Bir başka hadis şöyledir: “Kendisine secde edilen, Allah nezdinde 
secde edenden elbette daha kerimdir.” 


100. EL-ÂDİYAT SÜRESİ 


Mekke'de inen el-Âdiyat süresi, Küfiyyüna göre 11 âyettir. 
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Rahmân, Rahim Allah'ın Adıyla 


1. Andolsun harıl harıl koşanlara (yani, koşan atlara: gazaya gi- 
den ve harıl harıl koştuklarından ötürü nefes nefese kalan, ade- 
ta tilkinin hırıltısı gibi hırıltılar çıkaran atlara), 


Nebi (s.a), Kinane'den Huneyn üzerine bir seriye göndermiş, onla- 
rın başlarına da nakiblerden biri olan el-Münzir b. Amr el-Ensâri'yi ku- 
mandan tayin etmişti. Seriye kaybolmuş ve Nebi'ye (s.a) ona dair haber 
gelmemişti. Allah ona bu seriye hakkında haber vererek, Harıl harıl ko- 
şanlara buyurdu. Bir diğer görüşe göre, Rasülullah (s.a) Tihame toprak- 
larına bir seriye gönderdi. Ondan haber gelmesi gecikince, Yahudiler ile 
münâfıklar, Ensâr veya Muhacir'den birini gördüklerinde onun duru- 
mu hakkında kendi aralarında gizlice konuşuyorlardı. Ensâr ya da Mu- 
hacir kişi de kardeşinin, babasının ya da amcasının ölmüş veya öldü- 
rülmüş olduğunu zannederek çok rahatsız oluyordu. Cibril (a.s) Cuma 
günü kuşluk vakti, Harıl harıl koşanlara buyruğunu getirdi. 


Devamla şöyle buyurmaktadır: 


2. Çakarak ateş yakanlara (yani, toynakları taşlara değince, Ebü 
Habahib diye bilinen kişinin ateşi gibi ateş/kıvılcım çıkaranlara), 


Ebü Habahib, câhiliye döneminde Mısır'dan gelmiş yaşlı birisi idi. 
Onun çakmak taşı kimi zaman çakıyor, kimi zaman çakmıyordu, yani 
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ona kimi zaman misafir geliyor, kimi zaman da bir misafir uğramıyor- 
du. Allah işte bu atların toynaklarının çakıllı bir arazide çıkardığı çıngı- 
ları, Ebü Habahib'in çakmak taşına benzetti. 


3. Sabah vakti baskın yapanlara (yani, düşmana sabahleyin 
baskın düzenleyen atlara), 


4. Derken orada toz çıkaranlara (yani, koşarak toynaklarıyla 
topraktan toz çıkaran atlara), 


Bize Abdullâh ('Ubeydullâh| tahdis etti, el-Ferrâ dedi ki: “ (Âyetteki) 
en-nag" 'toz' demektir.” 


5. Ve bununla bir topluluğun (yani, düşmanlarının) ortasına 
dalanlara (yani, koşup düşmanın ortasına dalan atlara, atların 
düşmanın ortasına dalış zamanına)j. 


Allah yalnızca, Harıl harıl koşanlara yemin etmiş bulunmaktadır. 
6. Gerçekten insan Rabbine karşı nankördür. 


Yine, Ve bununla bir topluluğun ortasına dalanlara buyruğu şu de- 
mektir: Onlar bu toz duman içinde bir topluluğun arasına daldılar: 
Müslümanlar onlara hamle yapıp, onları bozguna uğrattılar. Birbirleriy- 
le vuruştukları sırada atların toynaklarından göğe doğru o toz yükseldi. 
Allah müşrikleri bozguna uğrattı ve onları öldürdü. Allah atların alamet- 
lerini, tozu ve onlara neler yaptığını anlattı. Rasülullah (s.a), “Ey Cibril! 
Bu ne zaman oldu?” diye sordu. Cibril, “Bugün” dedi. Rasülullah (s.a) 
çıktı ve bunu Müslümanlara bildirdi. Onlara Allah'ın kitabını okudu. 
Onlar bu işe sevindiler. Böylece Allah Yahudi ve münâfıkları rüsva etti. 


Hakkında, Gerçekten insan Rabbine karşı çok nankördür buyruğu 
inen Kurat b. Abdullâh b. Amr b. Nevfel el-Kuraşi, tek başına yemek yi- 
yen bir adamdı. Kendisi karnını doyurur, kölesini aç bırakır, başkasına 
iyilik yapılmasını engeller, kavmine hiçbir şey vermezdi. İşte böylesine, 
—Mâlik b. Kinane oğulları şivesinde— e/-kenud (nankör) denilir. 


Devamla şöyle buyurmaktadır: 


7. Kuşkusuz kendisi de buna elbette şâhiddir (yani, Allah Ku- 
rat'ın kâfir oluşuna şâhiddir). 


Arkasından onun durumu hakkında şunu haber vermektedir: 


8. Ve gerçekten o hayır (yani, mal) sevgisinde pek katıdır. 
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Devamında onu korkutarak şöyle buyurmaktadır: 


9. Bilmez mi ki kabirlerde olanlar (yani, ölüler) altüst edildiğin- 
de (yani, diriltildiklerinde), 


10. Göğüste olanlar (yani, hayır ve şer namına göğüste/kalbte 
bulunanlar) açığa çıkartıldığında (yani, kalblerde olanlar ayırt 
edildiğinde), 


11. Kuşkusuz o gün (yani, Kıyâmet Günü) Rabb'leri kendilerin- 
den (kimin sâlih olduğunu, kimin de olmadığını çok iyi bilen) 
habirdir. 


101. EL-KÂRİA SÜRESİ 


Mekke'de inen el-Kâria süresi, Küfiyyüna göre 11 âyettir. 
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Rahmân, Rahim Allah'ın Adıyla 
1. el-Kâria. 
Sonra açıklamada bulunarak buyuruyor ki: 
2. Nedir el-kâria? 
Allah azab ile düşmanlarını vuracaktır. 
Sonra Nebi'ye (s.a) şöyle sormaktadır: 
3. O el-kâria'nın ne olduğunu sana ne bildirdi? 


Bu ifade, el-kâria'nın şiddetinin azametine dikkat çekmek içindir. 
Kur'ân'da geçen Sana ne bildirdi? buyurularak hakkında sual sorulan 
her husus, Allah Teâlâ tarafından Nebi'ye (s.a) haber verilmiştir. 
Kur'ân'da Nerden bileceksin? buyurularak hakkında sual sorulan her 
husus ise, Nebi'ye (s.a) bildirilmeyen hususlar arasındadır. Tıpkı, Ner- 
den bileceksin, belki de saat yakındır (el-Ahzâb, 33/63) buyruğunda ol- 
duğu gibi. 

Burada, Kâria'nın ne olduğunu sana ne bildirdi? diye sorduktan 
sonra, onun durumu hakkında haber vererek şöyle buyurmaktadır: 


4. O gün insanlar (kabirlerinden çıktıkları vakit) darmadağın 
pervaneler gibi (birbirleriyle iç içe girmiş) olacak. 


Allah Teâlâ onları, etrafa dağılmış pervanelere |(kelebeklere| benzet- 
mektedir. Çoklukları itibariyle de onları etrafa yayılıp dağılmış çekirge- 
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lere benzeterek, Onlar etrafa yayılıp dağılmış çekirgeler gibidir! diye 
buyurmuştur. 


Sonra şöyle buyurmaktadır: 


5. Dağlar da atılmış yün gibi olacak (yani, o gün, kökleri yerin 
en alt tabakasında, başları ise semâda olan dağlar, dehşetin ile- 
ri derecede olması sebebiyle güç ve metanetlerini kaybedecek, 
atılmış yün gibi olacaklardır: bakınca dağ gibi görünecek, fakat 
dokununca hiçbir şey olmadığı anlaşılacaktır). 


Peki ey Âdemoğlu, dağların gevşeklik ve güçsüzlük itibariyle atılmış 
yün gibi olacağı—ki yünün en zayıf ve güçsüz hali de atıldığı zamandır— 
o gün senin halin ne olacak? 


6. İşte kimin tartıları (hasenatı ile) ağır basarsa, 


Mizanda ise, amellerinde ihlâs sahibi olan kimselerin kalbten getir- 
dikleri lâ ilâhe illallâh sözü dışında hiçbir şey ağır basmaz. 


7. Artık o razı olunan i(yani, Allah'ın kendisine asla kızmayaca- 
ğı, gazab etmeyeceği) bir yaşayıştadır ki bunlar muvahhidler- 
dir— yani, işte bunlar Allah'ın rızası ile cennette yaşamaya maz- 
har olacaklardır). 


8. Fakat kimin de tartıları (günahları: şirki sebebiyle) hafif gelir- 
se, 


Çünkü o, kazanmış olarak gördüğü her şeyin şiddetli rüzgârın sa- 
vurduğu kül gibi olduğunu görecektir. Yeryüzünde şirkten daha kötü 
bir şey olmadığı gibi, mizanda da şirkten daha hafif bir şey olmayacak- 
tır. 


“Lâilâhe illallâh” kelime-i tevhidi ise ağırdır. O sözü söyleyen de Al- 
lah nezdinde ağırdır, kerimdir, metanetlidir. Tevhid ehli olan kimse sâ- 
lih amelleriyle gelir, mizanı ağır basar. Müşrik olan kimse ise kötü 
amelleriyle gelir, onunla birlikte tartılacak hiçbir iyiliği de olmadığın- 
dan o kişi hafif gelir. Hakkın tartılmadığı bir mizanın hafif gelmesi de 
hakkın ta kendisidir. Çünkü hak ağırdır ve insanın içine siner, bâtıl ise 
hafiftir ve sıkıntı verir. 


| el-Kamer, 54/7. 
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9. Artık onun anası (yani, aslı/esası) hâviye'dir (yani, artık yer 
onu taşımaz, semâ onu gölgelendirmez. Onun için ateşten baş- 


ka bir şey yoktur). 
Allah'ın, Şehirlerin anası (yani, aslı/esası)... (el-En'âm, 6/92) buyru- 
gu da buna benziyor, ki “şehirlerin anası” /aslı/esası| ile Mekke kasde- 


dilmektedir. 
10. Onun ne olduğunu sana ne bildirdi? 
Bu ifade, ateşin şiddet ve azametini anlatmaya matuftur. 
Sonra ona dair haber vererek buyuruyor ki: 


11. Çok sıcak bir ateştir (yani, o, cehennemin altı kapısını ısıta- 
cak olan harareti son dereceye ulaşmış bir ateştir). 


102. ET-TEKÂSÜR SÜRESİ 


Mekke'de inen et-Tekâsür süresi, 8 âyettir. 
ederi Sli Ka ga 
o » >> 
OİL ALOE 
ONE OYLE 
Rahmân, Rahim Allah'ın Adıyla 


1. Çoklukla övünüş sizi oyaladı (yani, uğraştırdı/meşgul etti de 
âhireti hatırlamadınız. Hâlâ da öylesiniz). 


Olay şöyle olmuştu: Kureyş'ten Abdi Menâf b. Kusay oğulları ile 
Sehm b. Amr b. Murre b. Ka'b oğulları arasında bir anlaşmazlık vardı. 
Bu sebeble birbirlerine karşı övünmeye koyuldular. Efendileri ve eşrafı 
da birbirlerine karşı düşmanca tutumlar takındılar. Abdi Menâf oğulla- 
rı, “Bizim efendilerimiz daha çok, güçlülerimiz daha güçlü, şerefimiz 
daha büyük, kendimizi zarara karşı daha çok koruyabilen ve sayıca da- 
ha çok kimseleriz” dediler. Sehm oğulları da benzeri şeyler söylediler. 
Abdi Menâf oğulları, müntesiblerinin sayısıyla onlara karşı çokluk id- 
diasında bulunup, “Haydi gelin, ölülerimizi sayalım” dediler. Nihâyet 
kabristana gidip ölülerini saymaya koyuldular: “Bu falanın kabri, şu fi- 
lanın kabri” dediler. Sehm oğulları öbürlerinden üç hane çok çıktı. 
Çünkü câhiliye döneminde Abdi Menâf oğullarından sayıca çok idiler. 
İşte Allah bu iki boy hakkında, Çoklukla övünüş sizi oyaladı buyruğunu 
indirdi. 

2. Sonunda (hep birlikte) kabirleri ziyaret ettiniz (yani, nihâyet 
kabristana gittiniz). 


Sonra Allah onları tehdit ederek şöyle buyurmaktadır: 


3. Sakının, yakında bileceksiniz (-bu bir tehdittir— yani, öleceği- 
niz vakit Bizim size ne yapacağımızı göreceksiniz|. 


Devamla şöyle buyurmaktadır: 
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4. Evet, sakının ileride bileceksiniz -bu da bir tehdittir— yani, 
kabirlerinize gireceğiniz vakit bileceksiniz). 


5. Asla fonlar tevhide imân etmiyorlar)... 

Yeni bir cümle ile şöyle buyurmaktadır: 
... Gerçekten yakin (yani, hiç şüphesi olmayan) bir bilgi ile bilsey- 
diniz. 
6. Andolsun siz cahimi göreceksiniz (yani, o zaman âhirette ca- 
himi göreceğinizi de bilmiş olacaktınız|. 


7. Yine andolsun onu ayne'l-yakin (yani, hiç şüphesiz bir şekil- 
de) göreceksiniz (yani, siz âhirette cahimi gözlerinizle görecek- 
siniz). 
Cahim, “pek büyük ateş” demektir. Ayne'I-yakin ise, “gözle gör- 
mek”tir. 


Biz onlara, biri ölüm esnasında, diğeri kabirde olmak üzere iki defa 
azab edeceğiz, sonra da pek büyük bir azaba döndürülecekler. 


8. Sonra andolsun fey Mekke kâfirleri) o günde (yani, âhirette) 
nimetlerden elbette sorulacaksınız (yani, Kıyamet Gününde, 
içinde bulunduğunuz nimetlere şükredip etmediğinizden sor- 
gulanacaksınız). 


Mekke kâfirleri dünyada hayır ve nimet içerisinde idiler; fakat ne 
hidâyet bulmuşlar, ne de şükür etmişlerdi. 


Allah'ın, Siz dünya hayatınızda hoşlandığınız her şeyinizi bitirdiniz 
ve onlardan yararlanıp durdunuz! buyruğu da bu şekildedir. 


Allah kâfirleri cehennem ateşinde toplayıp bir araya getireceği va- 
kit onlar şöyle feryad edecekler: “Ey Mâlik! Etlerimiz pişti, derilerimiz 
yandı, acıktık, ağızlarımız susadı, bedenlerimiz helâk oldu. Bir gün ol- 
sun ateşten çıkmanın yolu yok mu?” Mâlik onlara, “Hayır” diye cevab 
verecektir. “Peki bir günün kısa bir saatinde...2” diye soracaklar. Yine, 
“Hayır” cevabını verecek. “Peki, bizi dünyaya geri çevir de daha önce 
yaptıklarımızın dışında bir amelde bulunalım” diyecekler. Bu sefer ce- 
hennemin bekçisi Mâlik, pek yüksek ve kalın bir sesle bağıracaktır. 


I el-Ahkâf, 4620. 
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(Mukâtil) dedi: Mâlik bağırdığı vakit, cehennem ateşi onun korku- 
sundan birbirine girecek ve cehennemdekiler hareketsiz duracaklar. 
Sonra Mâlik onlara, “Müjde size!” diyecek. Onlar bunu duyunca, artık 
afiyete kavuşacaklarını zannedecekler. Ardından, “Ey cehennemlikler!” 
diyecek. Onlar, “Buyur emret” karşılığını verecekler. “Ey bela ehli!” di- 
yecek. Onlar, “Buyur” diyecek. Sonra onlara şöyle diyecek: “Siz dünya 
hayatınızda hoşlandığınız her şeyden yararlanıp durdunuz ve onları 
bitirdiniz. Bugün yeryüzünde haksız yere büyüklenmeniz ve fasıklık et- 
meniz sebebi ile aşağılanmak azabı ile cezalandırılacaksınız (el-Ahkâf, 
46/20). Ey dünyada döşekleri, yastıkları, nimetleri olanlar! Sekar'ı nasıl 
buluyorsunuz?” Onlar da, “Azab her taraftan üzerimize geliyor. Ölüp de 
dinlenmeye imkân var mı?” diyecekler. Mâlik de, “Rabbimin izzetine 
yemin ederim ki, azabınızdan başka hiçbir şeyinizi arttırmayacağım” 
diyecek. İşte, Sonra andolsun o günde nimetlerden elbette sorulacaksı- 
nız (yani, Allah'ın size vermiş olduğu nimetlere şükrünüz sorulacakj 
buyruğu bunu dile getirmektedir. 


103. EL-ASR SÜRESİ 


Mekke'de inen el-Asr süresi, Küfiyyüna göre 3 âyettir. 


3 AL 
Rahmân, Rahim Allah'ın Adıyla 
1. Andolsun asra. 


Bu bir yemindir. Allah günün asrına: günün son vakitlerine yemin 
etmektedir. Güneşin batıya doğru yöneldiği vakte de “asr” denilir, ki bu 
da gündüzün ası vaktidir. Böylece Allah ikindi namazına yemin etmek- 
tedir. 


2. Gerçekten insan ziyandadır (yani, Ebü Leheb cehenneme gi- 
rinceye kadar ebediyen dalâlet içerisindedir). 


Âyet, Ebü Leheb <ki asıl adı, Abdu'I-'Uzzâ b. Abdu'I-Muttalib'dir— 
hakkında inmiştir. 


Sonra istisnâda bulunarak şöyle buyurmaktadır: 


3. İmân edenler, sâlih amel işleyenler müstesnâ (yani, onlar hüs- 
randa değildirler)... 


Arkasından onların niteliklerini belirterek şöyle buyurmaktadır: 


..ve birbirlerine hakkı (yani, Allah'ı tevhid etmeyi) tavsiye ve 
sabrı (yani, Allah'ın emri üzere sabretmeyi) tavsiye edenler 
(müstesnâ). 


Bu ikisini yerine getirenler imân edip, sâlih amel işleyenlerden olur 
ve bunların hüsranda olmaları hiçbir şekilde söz konusu değildir. Aksi- 
ne bunlar ebedi kalmak üzere cennetlerde olacaklardır. 


104. EL-HÜMEZE SÜRESİ 


Mekke'de inen el-Hümeze süresi, Küfiyyüna göre 9 âyettir. 


» NO Da 
Lİ Li EM ei 14. 2 . EE A EZ 
ba ÜC LULA, 50; Di YE N giri 
(ONS N e > s) > >» 219 4 i.E 3130 
ilk > e ÇE, vi iz gi O. 'U 
23 KARA İNER Ekle Onl 
Rahmân, Rahim Allah'ın Adıyla 


1. Veyl olsun her hümeze'ye (yani, yanında bulunmayan kimse- 
nin arkasından gıybetini yapıp çekiştiren ve dil uzatıp tenkit 
eden kimseye) ve lümeze'ye (yani, kişiyi gördüğü vakit yüzüne 
karşı haddi aşan kimseye). 


Âyet, Mahzüm oğullarından el-Velid b. el-Muğire hakkında inmiş- 


tir. O, Nebi'nin (s.a) gıybetini yapar, o'nu gördüğünde de yüzüne karşı 
haddi aşardı. 


Sonra onun niteliğini şöylece belirtmektedir: 


2. Omalı toplayıp onu tekrar tekrar sayandır (yani, o kimse, hiz- 
metçiler ve hayvanlar satın almak için mal yığıp biriktirendir). 


3. Malının gerçekten kendisine ebedi hayat verdiğini (ve ölüm- 
den kurtardığını, malı tükeninceye kadar ölmeyeceğini) sanır. 


Ancak Allah şöyle buyurmaktadır: 


4. Hayır (malı da, evladı da onun ebedi yaşamasını sağlaya- 
maz). 


Yeni bir ifade olmak üzere de şöyle buyurmaktadır: 


..Andolsun o, hutame'ye atılacaktır (yani, hutame'de terk edile- 
cektir, bırakılacaktır). 


5. Ohutame'nin mahiyetini sana ne bildirdi? 


Bu ifade, hutame'nin ağırlığının azametine dikkat çekmek içindir. 
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Devamında Allah Teâlâ hutame hakkında haber vererek şöyle bu- 
yurmaktadır: 


6. Allah'ın fiçinde bulunanlar üzerine asla dinmemek üzere) tu- 
tuşturulmuş ateşidir. 


7. Ki o kalblerin üstüne çıkacaktır (yani, eti, derileri yiyecek, ke- 
mikleri paramparça edecek ve nihâyet kalbe hücum edecek, 
harareti kalblere kadar ulaşacaktır. Sonra onlara yeniden et giy- 
dirilecek. Bu ateş tekrar üzerine gelecek, onu yiyecek ve yine es- 
ki haline dönecektir). 


8. O, onların üzerlerine kapatılmış olacaktır. 


9. Uzatılmış direklerle (yani, kapıları kapatılacak, sonra da kapı- 
lar ateş ve demirden direklerle daha sağlam bir şekilde kapatı- 
lacaklardır). 


Böylece, ateşte olmanın kederi ve harareti üzerlerine dönsün. 
Üzerlerine hiçbir kapı açılmayacak, yanlarına rahat girmeyecek, ebedi- 
yen oradan bir gam dışarı çıkmayacaktır. 


Yine “hümeze”, insanlara laf taşıyan demektir, ki “nemmam” da de- 
nilir. “Lümeze” ise, insanlara hoşuna gitmeyen lakablar takan kimseye 
denir, ki el-Velid b. el-Muğire de böyle idi: hem nemmam laf taşıyan)| 
idi, hem de kendisini üstün ve büyük gördüğünden insanlara lakab ta- 
kar, insanlarla alay ederdi. Bırak Beni tek başına yarattığım, kendisine 
uzun boylu mal ve hazır bulunacak oğullar verdiğim kimse ile. Sonra 
da arttıracağımı ümit eder. Asla, çünkü o âyetlerimize karşı çok inatçı 
idi (el-Müddessir, 74/11-16) buyruğunda kasdedilen de odur. Onun bi- 
ri Mekke'de, diğeri Taif'te olmak üzere iki bahçesi vardı; mahsulleri yaz 
ve kış kesilmezdi. Allah ona yedi tane de erkek çocuk vermişti. O, Rasü- 
lullâh'a (s.a), “Allah'a yemin olsun eğer malımı Kureyş'e, sağa-sola pay- 
laştıracak olsam bile, hayatta kaldığım sürece malım bitmez. Nasıl be- 
ni fakir düşmekle tehdit edersin?” dedi. Allah Rasülü de, “Allah'a yemin 
ederim, sana o malı veren senden onu tekrar geri almaya kadirdir” di- 
ye karşılık verdi. Bundan dolayı kalbine bir tereddüt düştü. Sonra gidip 
malını saymaya koyuldu. Altın, gümüş, arazi, bahçe, köle her ne varsa 
hepsini sayıp tesbit etti. Ardından da, “Ey Muhammed! Sen beni fakir 
düşmekle tehdit ediyorsun. Allah'a yemin ederim eğer bu (malım) ek- 
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mek dahi olsaydı bitip tükenmezdi” dedi. Bunun üzerine Allah, Veyl ol- 
sun her bir hümeze'ye, lümeze'ye. O malı toplayıp onu tekrar tekrar sa- 
yandır. Malının gerçekten kendisine ebedi hayat verdiğini sanır. Hayır 
(malı ona ebedilik veremez). Andolsun ki o hutame'ye atılacaktır. Huta- 
me'nin mahiyetini sana ne bildirdi? Muhakkak ki o onların üzerine ka- 
patılmış olacaktır. Uzatılmış direklerle buyruklarını indirdi. 


Bedbaht kimse cehenneme girdiğinde melek onu alıp, cehennemin 
kapılarında çeşitli azabların yanında dolaştırır. Ona el-hutame'nin ka- 
pısını da açar. Hutame, öyle bir ateştir ki, aşırı hararetinden ötürü ate- 
şi de yeyip bitirir. Allah'ın onu yarattığı günden beri dinmemiştir. İşte 
bu kapı açıldığı vakit, ateş onun üzerine düşecek, onu yakacaktır. Deri- 
yi, eti, damarları, kemiği yakacak, fakat kalbi ve gözü yakmayacaktır. 
Zira bunlar, kendileri vasıtasıyla aklettiği ve gördüğü organlarıdır. İşte, 
O kalblerin üstüne çıkacaktır buyruğu bunu anlatmaktadır. Sonra, 
Ölüm ona her yerden gelir (yani, bedeninde, ölümün ulaşmadığı bir saç 
teli kadarcık bir yer dahi olmayacak), fakat o ölmez (İbrâhim, 14/17) 
buyruğunu okudu. 


Sonra, Muhakkak ki bu onların üzerlerine kapatılmış olacaktır, 
uzatılmış direklerde (Hümeze, 104/8-9) buyurdu. Şöyle ki: Muvahhid- 
ler üst kapıdan -ki orası cehennemdir- çıkacakları vakit o yedi kapıda 
(tabakada| -kibu da cehennem ateşinin en alt tabakasıdır— bulunanlar 
altıncı kapıda (tabakada) bulunanlara, Sizi sekar'a ne sürükledi (yani, 
sekar'a girmenize ne sebeb oldu)? diye sorarlar. Onlar da, Biz namaz 
kılanlardan değildik, yoksullara yedirmezdik (el-Müddessir, 74/42-44) 
derler. Sonra, “Gelin, sızlanalım” derler ve uzun dönemler boyunca s1z- 
lanıp dururlar. Ama bunun onlara bir faydası olmaz. Sonra, “Gelin ba- 
ğıralım” derler ve uzun zamanlar boyunca bağırıp dururlar. Fakat bu- 
nun da onlara faydası olmaz. Sonra, “Gelin sabretmeye çalışalım. Belki 
Allah susup sabredersek bize rahmet eder” derler ve uzun zaman bo- 
yunca sabrederler, fakat bunun da onlara hiçbir faydası olmaz. Sonra, 
Şimdi biz sızlansak da, sabretsek de bizim için birdir. Sığınacak hiçbir 
yerimiz yoktur (İbrâhim, 14/21) derler, ardından da, Rabbimiz! Bizi bu- 
radan çıkar. Eğer bundan sonra bir daha dönersek, şüphesiz biz zâlim- 
leriz (el-Mü'minün, 23/107) derler. Aziz olan Rabbimiz de arşın üstün- 
den, Yıkılın içerisine, Bana söz söylemeyin (el-Mü'minün, 23/108) bu- 
yurur. Bunun üzerine kulakları sağırlaştırılır, kalblerine mühür basılır 
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ve cehennemin kapısı üzerlerine kapatılır. Öyle ki, kimse bir diğerini 
görmeyecek şekilde, dağları andıran ateşten demir çivilerle kapatılır; 
içeriye rahat namına bir şey giremez, ateşin hararetinden dolayı da dı- 
şarıya bir şey çıkamaz. Yiyecekleri ateştendir. Orada hırıltılı ve iniltili 
nefes alıp verişlerinden başka bir şey duyulmaz. 


Lütfu, cömertliği ve rahmetiyle Allah'tan bize esenlik vermesini di- 
leriz. 


105. EL-FİL SÜRESİ 


Mekke'de inen el-Fil süresi, Küfiyyüna göre 5 âyettir. 


yar Pr GE 
mİ ol ELER GOY 
o YL O yer 
Rahmân, Rahim Allah'ın Adıyla 


1. (Ey Muhammed!) Rabbinin fil sahiblerine (yani, Ebrehe b. el- 
Eşrem el-Yemani ve beraberindekilere) ne ettiğini görmedin mi 
(yani, bilmedin mi)? 


Ebrehe, oğlu Ebü Yeksum b. Ebrehe el-Yemani el-Habeşi'yi, beraber- 
lerinde bir fil olduğu kalabalık bir ordunun başında Beyt-i Haram'ı tah- 
rib etmek ve fil'i Beyt'in yerine koymak ve böylece Ka'be gibi onun da 
tazim edilmesini ve ona ibâdet edilmesini sağlamak üzere Mekke'ye 
gönderdi. Oğluna, bu işi yapmasını engellemeye kalkışacak olanları da 
öldürmesini emretti. Ebü Yeksum beraberindekilerle birlikte yola koyul- 
du. Harem'e varmadan kısa bir süre önce el-Muammes denilen vâdide 
konakladılar. Fili Mekke'ye doğru sürmek istedilerse de fil Harem bölge- 
sine girmeyip çöktü. Ebü Yeksum ona şarab içirmelerini emretti. File şa- 
rab içirdiler ve onu tekrar Mekke'ye doğru sürmek istediler. Fakat yine 
yürümeyip çöktü ve kalkmadı. Onu serbest bıraktıklarında ise geldiği 
tarafa doğru gerisin geri koşarak gidiyordu. Bundan dolayı korkuya ka- 
pıldılar ve o yıl geri döndüler. Bir ya da iki sene sonra Kureyşlilerden bir 
topluluk ticaret maksadıyla Necaşi'nin topraklarına gitti. Denizin kıyısı- 
na yaklaştıklarında oradaki kumluk tepelerden birinde bir Hıristiyan ki- 
lisesi ki Kureyşliler ona, “Heykel”, Necaşi ve yakınları ise “Ardatu mâ 
Serhasan” diyorlardı— gördüler ve onun yakınında konakladılar. Odun 
toplayıp ateş yaktılar, et kızarttılar. Ayrılırken de ateşi olduğu gibi bırak- 
tlar. Rüzgâr dolayısıyla heykel tutuştu. Durumu öğrenen Necaşi çok 
üzüldü, kızıp öfkelendi. Hucr b. Şurahbil, Ebü Yeksum el-Kindeyan, Eb- 
rehe b. Sâlih el-Kindi gibi Arab hükümdarları bunu işitince Necaşi'nin 
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yanına gittiler ve dediler ki: “Ey kıral! Kimse sana karşı çıkamaz, seni ye- 
nik düşüremez. Biz Mekke'de bulunan Kureyş'in Ka'be'sine karşı sana 
destek verecek olanlarız. Orası onların övünç ve Arablara karşı güç kay- 
nağıdır. Ey kıral! Eğer dilersen yahut seversen bu hususta biz de sana 
yardımcı olur; onların binasını yıkar, kanlarını döker, mallarını talan 
ederiz.” Bunun üzerine kıral, el-Esved b. Maksud'u beraberinde Mah- 
mud isimli bir fil bulunduğu halde yolların alamayacağı kadar kalabalık 
askerleri ve beraberinde bulunan Arab bölgelerinin hükümdarları ile 
birlikte Mekke'ye gönderdi. Yolda Nebi'nin (s.a) dedesi Abdu'I-Mutta- 
lib'e ait işaretlenmiş atlar ve develerle karşılaştılar. Kumandan bunları 
önüne katıp götürdü. Çoban da Abdu'I-Muttalib için besleyip hazırladı- 
ğı Auci diye bilinen ata binip hızlıca Mekke'ye vardı ve Safa tepesine çı- 
karak yüksek sesle, “Sabah baskınına uğruyoruz, sabah baskınına uğru- 
yoruz. Sudanlar beraberlerinde filleri olduğu halde üzerimize geliyor, 
Ka'be'nizi yıkarak izzet kaynağınızı ortadan kaldırmak, kanlarınızı dök- 
mek, mallarınızı telef etmek, gücünüzü yok etmek istiyorlar. O halde 
kendinizi kurtarmaya bakın” diye bağırdı. Sonra Abdu'I-Muttalib'e gi- 
derek, olan biteni haber verdi. Abdu'l-Muttalib atına binip hızlıca onla- 
rın karargâhına girdi. Ebrehe b. es-Sebbah ile Hucr b. Şerahil ona yol aç- 
tılar. İkisi arkadaş idiler. Abdu'l-Muttalib'e, “Kavmine dön; son derece 
kızgın bir şekilde üzerinize gelmekte olduğumuzu bildirerek onları 
uyar” dediler. Abdu'I-Muttalib, “Lât ve 'Uzzâ'ya yemin ederim ki, atları- 
mı ve develerimi almadığım sürece geri dönmeyeceğim” diye karşılık 
verdi. Onun geri dönmeyeceğini, sözünde ısrarlı olduğunu anlayınca, 
onu alıp Necaşi'ye götürdüler ve —Abdu'I-Muttalib'le alay edercesine— 
“Ey kıral! Sen buna develerini ve atlarını geri ver. Çünkü yarın sabah o 
ve kavmi senin olacaktır” dediler. O da onların geri verilmesini emretti. 
Abdu'I-Muttalib Necaşi'ye, “Çoluk-çocuğumu ve mallarımı, kavmimin 
çoluk-çocuğunu ve mallarını, Allah'ın Ka'be'sine zarar vermeden geri 
dönmen karşılığında sana vermeme ne dersin?” dedi. O “Hayır” dedi. 
Bunun üzerine Abdu'I-Muttalib develerini ve atlarını alıp gitti, onları 
koruyabileceği bir yere ulaştırdı. Necaşi de Zu'l-Mecaz denilen ve câhi- 
liye döneminde panayır kurulan yerde konakladı. Beraberinde ise çok 
sayıda asker ve araç-gereç vardı. Kureyşliler dehşete kapıldılar, Mekke'yi 
boşaltıp Hira'ya, Sebir'e ve ikisi arasında bulunan diğer dağlara çekildi- 
ler. Abdu'l-Muttalib Kureyşlilere dedi ki: “Lât ve 'Uzzâ'ya yemin ederim 
ki, Allah hükmünü verinceye kadar ben Beyt'in yanından ayrılmayaca- 
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ğım. Dedelerimin bana haber verdiğine göre Ka'be'nin kendisini koru- 
yan Rabbi vardır. Asla Hıristiyanlık galib gelemeyecektir. Bu askerler Al- 
lah'ın askeridir.” O gün Muhtar es-Sakafi'nin dedesi Ebü Mes'üd es-Sa- 
kafi de Mekke'de bulunuyordu. Gözü kör olan, yazın Taif'te, kışın Mek- 
ke'de kalan Ebü Mes'üd es-Sakafi çok ileri görüşlü biri idi. Onun görüş- 
leri sayesinde işler yoluna konulurdu. İlk söken ve ilk diken kişi de 
odur.! Abdu'l-Muttalib'in de yakın arkadaşı idi. Abdu'l-Muttalib ona, 
“Ey Ebü Mes'üd! Bugün için ne dersin? Senin görüşüne çok ihtiyacım 
var” dedi. Ebü Mes'üd da, “Haydi seninle dağa çıkıp orada iyi bir yer tu- 
talım” dedi ve dağa çıkıp orada bir yer tuttular. Ebü Mes'üd Abdu'I-Mut- 
talib'e şöyle dedi: “Gördüğüm develerini al, Allah için say ve ayakkabı- 
larla onlara gerdanlık yapıp tak. Sonra da Allah'ın Harem bölgesine sa- 
lıver gitsinler. Belki bu siyahilerden biri bunları alıp keser, bu Beytin 
Rabbi de bundan dolayı onlara gazab eder ve azabıyla onları yakalar.” 
Abdu'I-Muttalib onun dediğini yaptı. Habeşliler de o develeri yakalayıp 
onlara yük yüklediler, bazılarını da kestiler. Bunun üzerine Abdu'l-Mut- 
talib ağlayarak şunları söyledi: 


Rabbim! Kul kendi eşyasını başkasına karşı korur. 
Sen de Haram kabul edilen bu Harem bölgeni koru. 


Onların haçları ve bâtılları galib gelmesin, haddi aşarak Senin 
gücüne karşı. 


Onları bizim Ka'be'mizle başbaşa bırakacak olursan, 
Neyi dilersen onu emredersin. 

Aziz olmayı isteyip de Harem bölgeni 

Çiğneyip geçenlerden daha pis kimse bilmiyorum. 


Sonra onlara beddu'a ederek dedi ki: 


Allahım! Rezil et el-Esved b. Maksud'u, 

Çünkü o gerdanlık takılmış deve sürüsünü aldı, 
Onları siyahi gavurlara teslim etti, 

Sabir ile Hira2 arasında, sonra el-Beyd denilen yere 
İki Merve (Safa ile Merve| ve siyah meş'arlar 


Yani, bir çok önemli işte çığır açan kişi idi. (Çeviren) 


2 “Hira”lafzıİbn Hişâm'dan. (Çeviren) 
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Ve o her taraftan ziyaretine gelinen Beyt-i Haram'ı yıkmak isti- 
yor. 


Onlar Senin ayakta duran bir direğinin olmaması için karar al- 
dılar. 


Rabbim! Onları zulümleri dolayısıyla yakala, çünkü Sen Kendi- 
sine hamd edilensin. 


Ebü Mes'üd dedi ki: “Bu Beyt'in Rabbi vardır, onu himaye edecektir. 
Biz de O'na aidiz. Fakat onu nasıl koruyacağımızı bilemiyoruz. Vaktiyle 
Yemen kıralı Tubba bu Beyt'in yakınında konaklamış, onu yıkmak iste- 
mişti. Allah onun burayı yıkmasını engellemiş, onu belaya maruz bırak- 
mış, üç gün süreyle onları karanlığa boğmuştu. Tubba bunu görünce, 
bu Beyt'i beyaz örtülerle örttü, onu tazim etti, onun için develer kesti.” 
Ardından Ebü Mes'üd Abdu'I-Muttalib'e, “Deniz tarafına bak, ne görü- 
yorsun?” dedi. Abdu'l-Muttalib, “Deniz kıyısından kalkıp gelmekte olan 
beyaz kuşlar görüyorum” diye karşılık verdi. Ebü Mes'üd, “Gözlerinle o 
kuşları takip et, bak nerede duracaklar?” dedi. Abdu'l-Muttalib, “Bu 
kuşların tepemizde dolaştıklarını görüyorum” dedi. Ebü Mes'üd, “Peki, 
bu kuşları tanıyor musun?” diye sordu. Abdu'l-Muttalib şöyle karşılık 
verdi: “Hayır, Allah'a yemin ederim ki bu kuşları tanımıyorum. Bunlar 
ne Necid tarafının, ne Tihame tarafının, ne batının, ne doğunun, ne Ye- 
men cihetinin, ne de Şam cihetinin kuşlarıdır. Bunların bizim toprakla- 
rımızda uçması alışılmış bir şey değildir.” Ebü Mes'üd, “Büyüklükleri ne 
kadardır?” diye sordu. O şöyle dedi: “Bunlar eşek arılarına benziyor. Ga- 
galarında da küçük çakıl taşları var ve bu tarafa doğru geliyorlar. Bunlar, 
ebabil (biri diğerinin peşinden gelen| kuşlardır. Her bölüğün önünde, 
onlara kumandanlık eden kırmızı gagalı, siyah başlı, uzun boyunlu bir 
kuş vardır.” Kuşlar askerlerin hizalarına gelince, başlarının tepesinde 
hareketsiz durdular. Bütün sürü bir araya gelince, gagalarındaki taşları 
askerlerin üzerine bıraktılar. Denildiğine göre her taşın üzerinde o taşın 
isabet edeceği kişinin adı yazılı imiş. Sonra kuşlar geldikleri yere döndü- 
ler. Ebü Mes'üd, “İşte bu gerçekleşecek bir iş içindir” dedi. Sabah olun- 
ca dağın tepesinden yere indiler. Birkaç tepecik geçtikleri halde kimse 
ile karşılaşmadılar. İlerlemeye devam ettiler, birkaç tümsek daha geçti- 
ler, yine hiçbir ses duymadılar. Bunun üzerine, “Bunlar gece geç vakitle- 
re kadar eğlendiler, sabahı uyuyarak karşıladılar. Onun için onların ses- 
leri ve hareketleri duyulmuyor” dediler. Halbuki daha önce bağırmala- 
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rını, çarşı ve pazarlarının gürültülerini duyuyorlardı. Karargâhlarına 
yaklaşınca hepsinin hareketsiz olduklarını gördüler. Kuşmarın attıkları 
taşlar, askerlerin miğferlerine isabet ediyor, miğferlerini delip beyinleri- 
ne ulaşıyordu. Yukarıdan hızlıca düşen taşlar, fili de, diğer binekleri de 
delip geçiyor ve yerde kayboluyorlardı. Abdu'I-Muttalib onlara ait bir 
baltaaldı ve kendisi için yerde derin bir çukur kazıp, onu kırmızı altın ve 
kaliteli mücevheratla doldurdu. Arkadaşı da aynı şeyi yaptı. Sonra Ebü 
Mes'üd'a, “Dilediğini seç, istersen ikisi de senin olsun” dedi. Ebü 
Mes'üd, “Benim için sen seç” dedi. Abdu'I-Muttalib, “Ben değerli eşya- 
ları kendi kazdığım çukura koymadım. O senin olsun” dedi. Bunun üze- 
rine her biri diğerinin çukuru üzerine oturdu. Abdu'l-Muttalib insanla- 
ra seslendi, onlar da geldiler ve onlardan arta kalanları aldılar. O kadar 
ki, taşıyamayacakları kadar çoktu. Böylece Abdu'I-Muttalib Kureyş'in 
efendisi ve kumandanı oldu. Abdu'I-Muttalib ve Ebü Mes'üd ile onların 
aileleri o maldan dolayı hep zengin kaldılar. Allah da Ka'be'sini ve kıb- 
lesini savunmuş oldu, onlara güç yetiremeyecekleri orduları musallat 
etti. Zaten onları şiddetli bir şekilde yakalamak için gözetliyordu. Hak- 
larında da, (Ey Nebi (s.a)) Rabbinin fil sahiblerine (yani, el-Esved b. 
Maksud'a, beraberindeki askerlere ve diğer Arab hükümdarlarına) ne 
ettiğini görmedin mi? buyruğunu indirdi. 


Sonra onların durumlarını haber vererek şöyle buyurmaktadır: 


2. Onların keydlerini (yani, Ka'be'yi tahrib etme, Harem ahalisi- 
ni talan etme planlarını) #adlil etmedi mi (yani, onları hüsrana 
uğratmadı mıj? 


3. Üzerlerine ebâbil (yani, ardı arkasına gelen, biri diğerinin ar- 
kasından gelen) kuşlar gönderdi. 


4. Onlara siccilden (yani, çamur karışmış! taşlar atıyorlardı. 
5. Sonunda onları yenmiş ekin yaprağı gibi yapıverdi. 


Onları, yenilmiş, çürüyüp gitmiş ekin yapraklarına benzetmektedir. 
Fil sahiblerinin başından geçen bu olay Nebi'nin (s.a) doğumundan 
kırk sene önce olmuştu.3 Hareme oldukça yakın bir yerde helâk edildi- 
ler, fakat oraya asla giremediler. 


3 Burada kimden kaynaklandığını bilemediğimiz fâhiş bir hata vardır. Çünkü 


bilinen o ki, Nebi (s.a) fil senesinde doğmuştu. Fil hadisesinin, Nebi'nin do- 
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İkrime b. Hâlid şöyle demiştir: 
Rabbim! Engelledin orduyu ve filleri 
Üstelik onlar Mekke'de dağlarda otlayacak kadar gelmişlerdi 
Onlara karşı savaşmaktan korkmuştuk 
Kerim, şerefli ve güçlü olan herkes 


Yürür şerefiyle eteklerini sürükleyerek, fakat hile yapan kimse- 
nin hilesine de aldırmazdın. 


Rabbim! Terk ettin onları en kötü bir halde 
Ve onlar oldukça zorlu etkisi olan bir işle karşılaştılar. 


Safvan b. Ümeyye el-Mahzümi de şöyle demiştir: 


Ey helâl ve ahnes olan bu kabileye bağışlayan! 


Halbuki onların gözlerini açıp kırpacak, nefes alacak yerleri 
yoktu. 


Sen azizsin Rabbimiz, kutsiyetin asla ihlal edilemez. 
Sen fili el-Muğammes'de alıkoyansın. 

Alıkoydun, çünkü o “hekrus”dur.4 

İbn Ebi's-Salt da şöyle demiştir: 

Kuşkusuz Rabbimizin âyetleri apaçıktır. 

Çok nankörden başkası onlar hakkında çekişmez. 
el-Muğammes'de fili alıkoyandır. 

Nihâyet ayakları kesilmiş gibi emekleyerek yürür oldu. 
Boğazından harbeler aktı sanki, 

Bir kayadan yuvarlanıp damla damla akarcasına 
Etrafında Kinde hükümdarlarından gençler vardı 
Savaşta bunlar güçlü ve kartal gibidirler 

Onunla sözleştiler, sonra etrafından dağıldılar 
Baldırının bacağı arka tarafından kırılmış sanki. 
Kıyamet gününde her din Allah'ın nezdinde boşa çıkacak, 
Hanif olan dini dışında. 


gumundan kırk ya da elli gün önce meydana geldiği tarih ve tefsir kitabların- 
da belirtilir. (Çeviren) 


İ  Bulafız bir nüshada “hekrüs”, diğerinde “mekrüs” şeklindedir. 


106. KUREYŞ SÜRESİ 


Mekke'de inen Kureyş süresi, 4 âyettir. 
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Rahmân, Rahim Allah'ın Adıyla 
1. Kureyş'in güvenlik ve esenliği için, 


Kureyşliler, arzın çeşitli yerlerine gidip gelerek ticaretle yapıyorlardı. 
Bundan dolayı onlara Kureyş adı verilmiştir. Ticaret için kışın —-daha ılık 
olması hasebiyle—- Ürdün ve Filistin'e; yazın ise sıcak dolayısıyla kışın 
gittikleri yolu ve denizi bırakarak— Yemen'e gidiyorlardı. Bu şekilde gidiş 
geliş onlara ağır geldi de Allah, Kweyş'in güvenlik ve esenliği için (yani, 
onların gidiş gelişleri, ticaretleri yoktur. Bunu onlardan kestik, sonunu 
getirdik) buyruğunu indirdi. İşte şu buyruk bunu ifade etmektedir: 


2. Yaz vekış yolculuklarında kendilerini güvenlik ve esenliğe ka- 
vuşturduğu için, 


Allah Habeşistanlıların kalblerinde, yiyecekleri gemilere yükleyip 
Mekke'de satma isteği doğurdu da yiyecek götürüp Mekkelilere satma- 
ya, Mekkeliler de deve ve eşekleri ile onların geldikleri yerlere gidip 
—Mekke'den iki günlük uzaklıktan— onlardan yiyecek ihtiyaçlarını al- 
maya başladılar. Bu hal senelerce devam etti. Böylece Allah onları, yaz 
ve kış çektikleri sıkıntıdan kurtardı. 


3. Artık bu Beyt'in Rabbine ibâdet etsinler. (Çünkü bu Beyt'in 
Rabbi onları hem korkudan, hem açlıktan kurtardı. O halde hiç 
ummadıkları bir sırada Habeşlilere ülfet ettikleri gibi, Allah'a 
ibâdete de artık ülfet etsinler). 


4. O ki, (Habeşlilerin kalblerine, gemilerle onlara yiyecek götü- 
rüp satma isteğini koyarak) kendilerini açlıktan doyurdu ve kor- 
kudan (yani, öldürülmek ve esir alınmak korkusundan) kendi- 
lerine güvenlik verdi. 
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Çünkü câhiliye döneminde Arablar birbirlerine baskın düzenliyor 
ve birbirlerini öldürüyorlardı. Allah ise Harem'de bulunanları koruyor, 
onlara hiçbir düşmanı musallat etmiyordu. İşte, Korkudan kendilerine 
güvenlik verdi buyruğu bunu anlatmaktadır. 


Yine, Kureyş'in güvenlik ve esenliği için buyruğu şu demektir: Ku- 
reyş'in yiyeceği yoktu. Çünkü ticaretle uğraşanlar Kureyşlilerin bulun- 
duğu yere gelmiyor, onların bulundukları yerlere yol bulamıyorlardı. 
Bu sebeble Kureyşliler yiyecek temin etmek için kışın Şam'a, yazın da 
Yemen'e yolculuk yapıyorlardı. Böylece onların yaz ve kış iki yolculuk- 
ları oluyordu. Allah onlara merhamet etti ve Habeşlilerin kalblerine, 
gemilerle onlara yiyecek taşıyıp götürme isteği yerleştirdi. Kureyşliler 
de -Mekke'ye bir gecelik mesafede olan— Cidde'ye gidip onlardan yiye- 
cek almaya başladılar. Böylece Allah onları yazın ve kışın yolculuk yap- 
mak külfetinden kurtardı. Allah, onlara nimetlerini hatırlatmak üzere, 
Kureyş'in güvenlik ve esenliği için, kış ve yaz yolculuklarında kendileri- 
ni güvenlik ve esenliğe kavuşturduğu için (yani, onları külfetlerden ve 
gidip gelmekten yana güvenliğe ve esenliğe kavuşturduğu için) bu 
Beyt'in Rabbine ibâdet etsinler (yani, yalnız O'na ihlâsla ibâdet etsin- 
ler). O ki, (Habeşlilerin kalblerine, gemilere yiyecek koyup, onlara gö- 
türme duygusunu yerleştirmekle| kendilerini açlıktan doyurdu ve (öl- 
dürülmekten ve esir alınmaktan yana) kendilerine güvenlik verdi 
Gçünkü Arablar birbirlerini öldürüyor, birbirlerini esir alırken onlar 
Harem bölgesinde güvenlik içinde yaşıyorlardı-| buyruklarını indirdi. 


107. EL-MÂÜN SÜRESİ 


Mekke'de inen el-Mâün süresi, 7 âyettir. 
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Rahmân, Rahim Allah'ın Adıyla 
1. Dini (yani, hesaba çekilmeyi) yalanlayanı gördün mü? 

Âyet, el-'Âs b. Vâil es-Sehmi ile Nebi'nin (s.a) halası Abdu'I-Mutta- 
lib'in kızı Umm Hani'nin eşi Hubeyre b. Ebi Vehb el-Mahzümi hakkın- 
da inmiştir. 

Sonra dini yalanlayan hakkında haber vererek şöyle buyurmakta- 
dır: 

2. İşte o yetimi (hakkını vermeyerek) şiddet ve sitemle itendir. 

Bunun bir benzeri de, Cehennem ateşine doğru şiddetle itilecekleri 
gün... (et-Tür, 52/13) buyruğudur. 

3. (Yoksula yedirmeyen ve) yoksulu yedirmeye teşvik etmeyendir. 
4. Veyl olsun, o namaz kılanlara (yani, namaz kılan münâfıkla- 
ra). 

Sonra onların niteliklerini söz konusu ederek şöyle buyurmaktadır: 
5. Ki onlar namazlarında gaflet içindedirler (yani, vakti çıkıp gi- 
dene kadar başka şeylerle oyalanırlar). 


6. (Vaktinde kılacak olsalar bile namazlarıyla insanlara) riyakâr- 
lık yapanların ta kendileridir (yani, insanlar onları görüyorsa 
namaz kılarlar, böylece insanlara karşı riyakârlık yaparlar —na- 
mazlarıyla Allah'ı kasdetmezler-|. 


7. Mâün'u (yani, farz olan zekâtı) da engellerler. 
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Mâün, Kureyş lehçesinde “su” demektir. 

Ebü Sâlih Yahya b. Ebi Kesir'den, o Ebü Seleme'den, o da Ebü Hu- 
reyre'den şöyle dediğini rivâyet etmiştir: Rasülullâh (s.a), “Mâün; iğne, 
su, ateş ve evde bu kabilden bulunan şeylerdir” buyurdu. 


108. EL-KEVSER SÜRESİ 


Mekke'de inen el-Kevser süresi, Küfiyyüna göre 3 âyettir. 


OK e AL İİ A 
ZEVAL YS Aİ AZ SELA 


Rahmân, Rahim Allah'ın Adıyla 


1. Şüphe yok ki Biz sana kevseri verdik. 


Kevser, hayrı en çok olan, coşkun ve sürekli akan bir cennet nehri- 
dir. Öyle hızlı akar ki, akışı oku andırır. Yatağındaki çamur esfer miski- 
dir. Çakıl taşları yakut, zebercet ve incidir. Kardan beyaz, yağdan yu- 
muşak, baldan tatlıdır. İki kıyısında oyulmuş inciden çadırlar vardır. 
Her çadırın boyu | fersaha 1 fersah, eni 1 fersaha 1 fersahtır. Üzerinde 
altından 4.000 kapı kanadı bulunmaktadır. Her çadırda huru'l-ıyn'den 
bir zevce, onun da 40 hizmetçisi bulunmaktadır. Rasülullah (s.a), “Ey 
Cibril! Bu çadırlar nedir?” diye sordu. Cibril (a.s), “Bunlar senin zevce- 
lerinin cennetteki meskenleridir” cevabını verdi: Kevser'den, Muham- 
med süresinde zikredilen cennet ehli için dört ırmak kaynar: su, şarab, 
süt ve bal ırmakları. 


Sonra şöyle buyurmaktadır: 


2. Ohalde Rabbin için (beş vakit) namaz kıl ve (kurban bayramı 
günü) kurban kes. 


Çünkü müşrikler ne Allah için namaz kılarlar, ne de kurban keser- 
lerdi. 


3. Kuşkusuz ki asıl ebter, sana buğzedendir (yani, el-'Âs b. Vâil 
es-Sehmi'dir)|. 


Nebi (s.a), mescidde Kureyş'ten bazı kimseler otururken Sehm b. 
Amr b. Husays oğulları kapısından Mescid-i Haram'a girdi ve oturma- 
dan yürüyüp Safa kapısından çıktı. Nebi'nin (s.a) çıktığını gördüler, 
ama girdiğini görmedikleri için o'nu tanımadılar. O sırada o kapıdan 
içeri girmekte olan el-'Âs b. Vâil es-Sehmi b. Hişâm b. Sa'd b. Sehm Sa- 
fa kapısında o'nunla karşılaştı. el-'Âs makamın yanına varınca o'na, 
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“Kapıda karşılaştığın kimdi?” diye sordular. O da, “el-Ebter” diye cevab 
verdi. —Nebi'nin (s.a) oğlu Abdullâh vefat etmiş bulunuyordu. Kendi- 
sinden sonra mirasçı bırakmadan ölen kimseye “el-ebter” denilir. — Bu- 
nun üzerine, Kuşkusuz ki asıl ebter sana buğzedenin (yani, el-'Âs b. Vâ- 
il es-Sehmi'nin) kendisidir. (İşte hayırdan yana ebter olan odur. Sen ise 
ey Muhammed, Ben anıldığım zaman Benimle birlikte anılacaksın| 
buyruğu nâzil oldu. Allah genel olarak insanlar arasında o'nun zikrini 
yüceltmiştir. Nebi (s.a) Müslümanların bayramlarında, namazlarında, 
ezanda, kamette anılır, hatta evlilik talebinde ve ihtiyaçların karşılan - 
ması için konuşma yapılırken bile Nebi (s.a) anılır. 


109. EL-KÂFİRÜN SÜRESİ 


Mekke'de inen el-Kâfirün süresi, 6 âyettir. 


Ri ,*A 32703 


Ne .N Kesiile A; ye iye 
OY EE NEZ 5 YL ŞE Lai 


Rahmân, Rahim Allah'ın Adıyla 
1. De ki: “Ey kâfirler”... 


Buyruk, Kureyş'ten müstehziler (istihza ediciler) hakkında inmiştir. 
Nebi (s.a) Mekke'de iken, en-Necm süresini, Şimdi haber verin Lât ve 
'Uzzâ'dan ve diğer üçüncüleri olan Menât'tan (en-Necm, 53/19-20) 
buyruklarını okuyunca, kendisi hafif uyuklamışken şeytân o'nun dile 
üzerine şu sözleri bırakıverdi: “İşte bunlar o yüksek putlardır. Onlar 
nezdinde şefaat ümit edilir.”! Ebü Cehil b. Hişâm ile Rabi'a'nın oğulları 
Şeybe ve Utbe, Ümeyye b. Halef, el-“'Âs b. Vâil ve Kureyş'ten diğer istih- 
za ediciler akşam vakti Ka'be'nin arka tarafında dediler ki: “Ey Muham- 
med! Şu iki husustan birini kararlaştırmadan bizden ayrılmamalısın. 
Biraz biz senin dinine girelim, ilahına ibâdet edelim. Biraz da sen bizim 
dinimize gir, ilahlarımıza ibâdet et. Yahut sen bizim ilahlarımızdan 
büsbütün uzaklaştığını ortaya koy, biz de senin ilahından büsbütün 
uzaklaştığımızı ortaya koyalım.” Bunun üzerine Allah onlar hakkında 
Kâfirün süresini sonuna kadar indirdi. Nebi (s.a) bundan sonra yanla- 
rına gidip De ki: “Ey kâfirler!” dedi. “Ne oldu ey Muhammed?” dediler. 
Devamla şöyle dedi: 


2. “Ben sizin ibâdet etmekte olduklarınıza ibâdet etmem” (yani, 
bugün ibâdet etmekte olduğunuz ilahlarınıza ibâdet etmem). 


3. “Sizde benim ibâdet ettiğime (yani, bugün ibâdet etmekte ol- 
duğum ilahıma| ibâdet etmezsiniz.” 


I Buhususta daha önce el-Hacc, 22/52 âyeti ile en-Necm, 53/19-20 âyetlerinin 
tefsirinde düştüğümüz kısa nota bakın. (Çeviren) 
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4. “Sizin ibâdet ettiklerinize (bugünden sonra da) ibâdet edecek 
değilim.” 

5. “Siz de benim ibâdet ettiğime (bugünden sonra da) ibâdet 
edecek değilsiniz.” 


6. “Sizin (izlediğiniz) dininiz sizin olsun, benim (tuttuğum) di- 
nim de benim olsun.” 


Sonra onları bırakıp gitti. Onlardan birileri, “Bu sizden beri |uzak) 
olduğunu söylemiş oldu” dedi. Ona ağır sözler söylediler, eziyetlerde 
bulundular. Sonra bunu, Artık müşrikleri nerede bulursanız öldürün 
(et-Tevbe, 9/5) âyeti -ki buna kılıç âyeti denir- nesh etti. 


110. EN-NASR SÜRESİ 


Medine'de inen en-Nasr süresi, 3 âyettir. 


b» g7 
ei Mu — -— Tu, 9» Su ir A Ped 
© Kia Eh EE POS 


- 


Rahmân, Rahim Allah'ın Adıyla 
1. Allah'ın yardımı ve feth geldiğinde. 
Bu süre Mekke ve Taif'in fethinden sonra inmiştir. 


2. İnsanların (yani, Yemen halkının) fevc fevc (yani, birer, ikişer, 
üçer kişi değil, her cihetten büyük kalabalıklar halinde kabile- 
nin tümüyle, kavmin tamamıyla) Allah'ın dinine girdiklerini 
gördüğünde (senin ecelin de yaklaşmış demektir). 


3. Hemen Rabbini hamd ile tesbih et (yani, Rabbini çokça zikret- 
meye koyul) ve O'ndan (günahlardan ötürü) mağfiret dile, çün- 
kü O (mağfiret dileyenlerin tevbelerini kabul eden) #evvâbdır. 


Bu süre, Nebi'nin (s.a) ölümünün (yaklaştığının) alâmeti idi. Bu sü- 
reyi Ebü Beki ve Ömer'e okudu, sevindiler. 'Abdullâh b. Abbâs onu du- 
yunca ağladı. Nebi (s.a) ona, “İsabet ettin” dedi, eliyle başını sıvazlaya- 
rak, “Allahım! Onu dinde fakih yap ve ona te'vili öğret” buyurdu. Bun- 
dan sonra Nebi (s.a) seksen gün yaşadı. 


111. TEBBET SÜRESİ 


Mekke'de inen Tebbet süresi, 5 âyettir. 


3 
Fri 8 SİA zayi — Lori5,2 YE 
e Zezi KER edi 
Rahmân, Rahim Allah'ın Adıyla 


1. Ebü Leheb'in iki eli kurusun. Kendisi de helâk oldu (yani, Ebü 
Leheb hüsrana uğradı) zaten. 


Asıl adı Abdu'I-'Uzzâ b. Abdu'l-Muttalib olan Ebü Leheb Nebi'nin 
(s.a) amcasıdır. Ona Ebü Leheb denilmesi, adeta ateş alevi fışkırıyor- 
muş gibi yanaklarının kızıl olması sebebiyledir. Yakın akrabanı (yani, 
Hâşim ve Muttalib oğullarını —ki her ikisi de Abdi Menâf b. Kusay'ın 
oğullarıdır-) inzâr et (eş-Şu'arâ, 26/214) buyruğu nâzil olunca Nebi 
(s.a) dedi ki: “Ey 'Ali! Ben yakın akrabamı inzâr etmekle emrolundum. 
Bunun için sen bize bir yemek hazırla ki onları davet edeyim ve arka- 
sından inzâr edeyim.” Bunun üzerine 'Ali -Allah'ın rahmeti üzerine ol- 
sun- bir koyun paçası satın aldı, onu pişirdi. Bir çömlek de süt getirdi. 
Nebi (s.a), Hâşim oğulları ile Muttalib oğullarını yemeğe davet etti. On- 
lar —bir eksiğiyle- kırk kişi idiler. Hepsini bir koyun paçası ile bir çöm- 
lek sütten oluşan bir ziyafete davet etmişti. İyice doyuncaya kadar ye- 
diler, iyice kanıncaya kadar içtiler. Sonra Ebü Leheb dedi ki: “Andolsun 
bununla size büyü yaptı. Bizden on kişi bir oğlak yer ve bir çömleği içer. 
Muhammed ise sizin gibi kırk kişiyi bir koyun paçası ile doyurdu, bir 
kap süt ile de susuzluğunuzu giderdi.” Onun bu sözleri Rasülullah'a 
(s.a) ağır geldi. Bu sebeble o gece onları inzâr etmedi. Nebi (s.a) bir baş- 
ka gece onlara benzeri bir yemek hazırlamasını söyledi. O da denileni 
yaptı. Yine iyice doyuncaya kadar yediler, iyice kanıncaya kadar içtiler. 
Nebi (s.a) şöyle dedi: “Ey Hâşim oğulları, ey Muttaliboğulları! Ben Allah 
tarafından size gönderilmiş bir nezirim. Allah tarafından size gönderil- 
miş beşirim. Ben size Arablardan hiç kimsenin getirmediği bir şey ge- 
trdim. Dünyada şerefi getirdim size. Müslüman olun kurtulun, bana 
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itaat edin hidâyet bulun.” Bunun üzerine Ebü Leheb, “Ey Muhammed 
tebben leke (hüsrana uğrayasın|, bunun için mi bizi davet ettin?” dedi. 
Allah da onun hakkında, Ebü Leheb'in iki eli kurusun. Kendisi de helâk 
oldu (yani, Ebü Leheb hüsrana uğradı) zaten buyruğunu indirdi. 


Sonra şöyle buyurdu: 


2. Âhirette malı da, kazandığı da (yani, çocukları Utbe, Uteybe 
ve Muakkib de -çünkü çocukları da onun kazancı cümlesin- 
dendir-) kendisine fayda vermedi. 


3. O alevli (yani, dumanı olmayan) bir ateşi boylayacaktır (yani, 
Ebü Leheb böyle bir ateşe girecektir). 


4. (Ebü Süfyân b. Harb'ın kız kardeşi Harb kızı Umm Cemil 
adındaki) karısı da hatab (ki, yaralayıp çizen her türlü diken 
“hatab” denir-) taşıyıcısı olarak. 


Ebü Leheb'in karısı Umm Cemil, Nebi (s.a) yaralansın diye bu tür 
dikenleri yola bırakırdı. 


Sonra Allah, ona âhirette ne şekilde azab edeceğini haber vererek 
şöyle buyurmaktadır: 


5. (Kıyamet Günü) boynunda mesedden (yani, demirden) bir ip 
(yani, zincir) olduğu halde. 


Ebü Leheb hakkında bu âyet nâzil olunca karısına, “Muhammed 
kocanı, seni ve çocuklarını hicvetti” dediler. Umm Cemil buna öfkelen- 
di ve kalkıp cariyesine, koyun pisliklerini, kan ve dışkıları taşımasını 
emretti. Bu pislikleri üzerine atıp o'nu küçük düşürmek ve böylece al- 
çaltmak amacıyla Nebi'nin (s.a) nerede olduğunu öğrenmek üzere yo- 
la çıktı. Umm Cemil'e, o'nun Safa yakınında bir evde olduğu haberi ve- 
rildi. Kapıya varınca Nebi (s.a) ile birlikte evin içerisinde olan Ebü Bekr 
—Allah'ın rahmeti üzerine olsun- onun konuşmalarını duydu ve, “Ey Al- 
lah'ın Rasülü! Umm Cemil geldi. Zannederim hayır kasdederek gelme- 
di” dedi. Bunun üzerine Nebi (s.a), “Allahım! Gözlerini al” buyurdu ya 
da buna yakın birşey söyledi. Sonra Ebü Bekr'e, “Bırak girsin. O beni as- 
la göremeyecektir” dedi. Umm Cemil eve girdi. Ebü Bekr'i gördüğü hal- 
de Nebi'yi (s.a) göremedi. Halbuki hep birlikte aynı yerde idiler. “Ey 
Ebü Bekr! Arkadaşın nerede?” diye sordu. O da, “Ondan ne istiyorsun 
ey Umm Cemil?” diye karşılık verdi. Umm Cemil, “Aldığım habere göre 
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beni, kocamı ve çocuklarımı hicvetmiş. Ben de şu pislikleri o'nun yü- 
züne, başına atmak ve böylece o'nu hakir düşürmek için geldim” dedi. 
Ebü Bekr ona, “Allah'a yemin ederim ne seni hicvetti, ne kocanı, ne de 
çocuklarını” dedi. Umm Cemil, “Ey Ebü Bekr! Gerçekten doğru mu söy- 
lüyorsun?” dedi. O, “Evet” diye cevab verdi. Umm Cemil, “Kuşkusuz sen 
doğru sözlü birisin. Sen sıddiksın, fakat insanların o'nun hakkında ni- 
ye yalan söylediklerini de bilmiyorum” dedi ve evine gitti. Sonra Ebü 
Leheb'in oğlu Utbe bir ticaret için Şam'a gitmek istedi. Kureyş'ten bir- 
takım kimseler de onunla beraber çıktı. Nihâyet es-Sıfah denilen yere 
vardılar. Oradan Mekke'ye geri dönmek istediklerinde Utbe onlara, 
“Mekke'ye döndüğünüzde Muhammed'e benim en-Necm süresini in- 
kâr ettiğimi bildirin” dedi. en-Necm süresi Rasülullah'ın (s.a) açıktan 
okuduğu ilk süre idi. Bu haber Nebi'ye (s.a) ulaşınca, “Allahım! Köpek- 
lerinden bir köpeği ona musallat et de onu yesin” diye beddu'a etti. Al- 
lah Nebi'nin (s.a) bu beddur'ası dolayısıyla Utbe'nin kalbine korku yer- 
leştirdi de geceleyin yol aldığı vakit hemen hemen konaklamazdı. Bir 
gece erkenden yola koyuldu. Gündüz ve geceyi yolda geçirdi. Sabah ol- 
madan da inip konaklamamayı kararlaştırdı. Sabaha doğru arkadaşları 
ona, “Binekler nerdeyse telef olacak” dediler ve bunu ısrarla tekrar etti- 
ler. Nihâyet indi ve develeri ile birlikte sabaha karşı konakladı. Ancak 
korku sebebiyle dehşet içinde idi. Develeri etrafına adeta bir sur gibi 
çöktürdü, yükleri de develerden beride bir sur gibi dizdi ve beraberin- 
dekilerin bu yüklerin berisinde yatıp uyumasını sağladı. Bu esnada bir 
meleğin çektiği birarslan geldi. Allah sükunet vererek develerin ürkme- 
mesini sağladı da onlar hareket etmediler. Arslan develerin arasından 
geçti, hepsinin ortasında bulunan Utbe'nin yanına varıp onu yedi. Ge- 
riye sadece kemikleri kaldı, oradakilerin hiç biri de bunu fark etmedi. 
Onun, Mekke'ye geri dönen arkadaşlarına, “Muhammed'e deyin ki, 
ben en-Necm süresini inkâr ettim” sözleri hakkında Allah, Kahrolası 
insan (yani, lanet olsun o insana: Utbe'ye) ki onu (Kur'ân'ı inkâr edip) 
kâfir olmaya ne itti? (Abese, 80/17) âyetini ve devamındaki âyetleri in- 
dirdi.! 

Bize Abdullâh (“Ubeydullâh| b. Sâbit tahdis edip dedi: Bize babam 
tahdis edip dedi: Bize Ebü Sâlih tahdis edip dedi: Kureyş ve Umm Ce- 


I Abese, 80/17-43 âyetlerine işaret ediyor. 
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mil şöyle derlerdi: “Biz yerilmiş bir kimseye karşı geldik. Onun verdiği 
emirleri kabul etmedik.” 


Bunun üzerine Rasülullah (s.a), “Allah'ınlütfunun bir tecellisidir ki 
Kureyşliler yerilmiş birisini yermektedir. Oysa ben Muhammed'im” 
(övülmüş birisiyim) buyurdu. 


112. EL-İHLÂS SÜRESİ 


Mekke'de inen, el-İhlâs süresi 4 âyettir. 


- 


3 gi > ALD ora eğ 

O ALIR O 
Rahmân, Rahim Allah'ın Adıyla 
1. Deki: “O Allah'tır. Bir tektir” (yani, O ortağı olmayan bir tektir). 
2. “Allah'tır sameddir.” 


Amir b. et-Tufeyl b. Sa'saa el-Âmiri Rasülullah'ın (s.a) huzuruna gi- 
rip “Ey Allah'ın Rasülü! Allah'a yemin ederim, ben senin dinine girecek 
olursam, benim arkamdakiler de girer. Eğer girmeyecek olursam, ar- 
kamdakiler de girmez” dedi. Rasülullah (s.a), “Peki ne istiyorsun?” diye 
sordu. O, “Yerleşik yerler (şehirler) senin, çöldekiler de benim olmak 
şartıyla sana uyayım” dedi. Rasülullah (s.a) ona, “İslâm'a girmek için 
şart koşulmaz” dedi. Bu sefer, “O halde senden sonra hilafetin benim 
olacağını belirt” dedi. Rasülullah (s.a), “Benden sonra bir nebi gelme- 
yecektir” buyurdu. “Peki, diğer ashâbından bana bir üstünlük sağlama- 
nı istiyorum” dedi. Rasülullah (s.a), “Hayır, fakat sen onların İslâm'a 
güzel bir şekilde bağlanman şartıyla kardeşlerisin” dedi. “Beni Bilâl'e, 
Habbab b. el-Eret'e, Selmân el-Fârisi'ye ve Cial'e kardeş mi yapacak- 
sın?” diye sordu. Rasülullâh, “Evet” buyurdu. Bunun üzerine Amir öfke- 
lenerek, “Allah'a yemin ederim, üzerinde tüyü bitmemiş 1.000 gencin 
bulunduğu kırmızı renkli atları sana karşı harekete geçireceğim” dedi. 
Rasülullah (s.a), “Ne oluyor sana, beni korkutmak mı istiyorsun?” dedi. 
Cibril (a.s) Rabbinden aldığı vahiy üzerine o'na dedi ki: “Ben de onlar- 
dan her biri üzerine 1.000 melek salacağım. Onların her birinin boynu- 
nun uzunluğu ve kalınlığı birer yıllık süredir.” Aslında bir tanesi bile on- 
lara yeterdi, fakat Allah ona askerlerinin çokluğunu bildirmeyi murad 
etmişti. Bunun üzerine Âmir, o'ndan işittiklerinden hayrete düşmüş bir 
halde Rasülullah'ın (s.a) yanından çıkıp gitti. Yakın arkadaşı el-Erbet b. 
Kays es-Sehmi onunla karşılaştı ve “Bu halin ne?” diye sordu. Ona ba- 
şından geçenleri anlattı ve dedi ki: “Ben az önce Ebü Kebşe'nin oğlu- 
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nun yanına girdim, kırsal alanları bana vermesini, buna karşılık yerle- 
şik yerlerin de kendisinin olmasını teklif ettim kabul etmedi. Ondan 
sonra halifeliği bana vermesini istedim, onu kabul etmedi. Ashabı ara- 
sında bana bir üstünlük vermesini istedim yine kabul etmedi, 'Eğer sen 
İslâm'a güzel bir şekilde bağlanırsan onların kardeşi olursun dedi.” Er- 
bet ona, “Niye o'nu öldürmedin?” diye sordu. “Buna gücüm yetmedi” 
cevabını verdi. Erbet, “Haydi seninle birlikte tekrar o'nun yanına döne- 
lim. Arzu ediyorsan ben o'nunla konuşur, meşgul ederim, sen de o'nun 
boynunu vurursun” dedi. İkisi birlikte gerisin geri döndüler ve Rasülul- 
lah'ın (s.a) huzuruna girdiler. Amir sağına, Erbet soluna oturdu. Rasü- 
lullah (s.a) onların maksadını öğrenmişti. Meleklerden bir melek gelip 
Erbet b. Kays'ın karnını sıkıştırdı. Amir de elini ağzına koymuş olduğu 
halde Rasülullah'a (s.a) yöneldi ve, “Ey Muhammed! Sen büyük bir şey- 
den söz ederek ve çok sayıda kimseleri kasdederek beni korkuttun, 
bunlar kimdir?” dedi. “Onlar benim askerlerimdir ve sana söyledikle- 
rimden daha çokturlar” karşılığını verdi. “Peki Rabbinin adının ne ol- 
duğunu bana söyle, o nedir? Onun dostu kimdir? Onun çareleri, yolla- 
rı nelerdir? O kaç kişidir? Kimin babasıdır? Hangi canlıdandır? Kardeşi 
kimdir?” diye sordu. Bunun üzerine Allah, (Ey Muhammed) deki: “O Al- 
lah'tır, bir tektir çünkü “Adı nedir ve kaç tanedir?” diye sormuştu-), 
Allah'tır, sameddir çünkü “O ne yiyor?” diye sormuştu. “es-Samed” 
ise, yemeyen, içmeyen demektir-; buyruklarını indirdi. 


3. “Doğurmamıştır (yani, O bir evlat edinmemiştir), doğurul- 
mamıştır (yani, O'nun kendisine künyesini verecek bir atası 
yoktur —-çünkü o, “Kimin oğludur?” diye sormuştu-). 


Sonra şöyle buyurmaktadır: 


4. “Kimse de O'nun dengi değildir” (yani, O'nun eşi benzeri yok- 
tur ki dost /halilJ edinsin —çünkü “O'nun dostu, can arkadaşı 
kimdir?” diye sormuştu--|. 


Eli ve gözüyle el-Erbed b. Kays'a işaret etti. el-Erbed ise, o sırada 
meleğin karnını sıkıştırması —ki neredeyse içindeki pislikler ağzından 
çıkacaktı- sebebiyle sıkıntı çekiyor, canını kurtarmaya çalışıyordu. el- 
Erbed, “Haydi kalkalım” dedi, kalkıp gittiler. Âmir ona, “Be adam bu ha- 
lin ne?” diye sordu. “Karnımın çok şiddetli bir şekilde sıkıştırıldığını 
hissettim, büyük bir ağrı vardı. Elimi bile kaldıramadım” dedi. 
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(Mukâtil) dedi: el-Erbed b. Kays, o gün -ki oldukça bulutlu bir gün- 
dü—- Medine'den çıktı ve yolda bir yıldırım ona çarpması sebebiyle öl- 
dü. Âmir b. et-Tufeyl'e gelince, Cibril onun boynuna bir darbe vurdu da 
boynunda bir çıban çıktı. —Tauna yakalandığı da söylenir— Bunun Sso- 
nucunda Medine'de hastalandı. Selul oğullarına mensub cüzzamlı bir 
kadından başka kimse onu yanına almadı. Ölümden korkarak dedi ki: 
“Develerde çıkan guddeye benzer bir gudde ve Selül oğullarına men- 
sub bir kadının evinde bir ölüm. Hayır, ey ölüm karşıma çık, sana mey- 
dan okuyorum, seni öldüreceğim.” Bunun üzerine Allah, Onlar Allah 
hakkında mücadele edip dururlar... O kudret ve azabı çetin olandır (er- 
Ra'd, 13/13) buyruğunu indirdi. 


Yine, De ki: “O Allah'tır, bir tektir” buyruğunun iniş sebeblerinden 
biri de şudur: Mekke müşrikleri Rasülullah'a (s.a), “Bize Rabbinin nite- 
liklerini anlat, O'nun vasıflarını söyle” dediler. Amir oğullarından Amir 
b. et-Tufeyl de dedi ki: “Bize Rabbinden haber ver: O altından mı, gü- 
müşten mi, demirden mi, bakırdan mı. Yahudiler, “Uzeyr Allah'ın oğlu- 
dur' dediler. Allah da Tevrat'ta Kendi niteliklerini bildirdi. O halde sen 
de bize O'nun hakkında haber ver.” Bunun üzerine Allah, De ki (ey Mu- 
hammed): “O Allah'tır, bir tektir (yani, O'nun ortağı yoktur). Allah'tır, 
sameddir (yani, O'nun yaratılmışlar gibi karın boşluğu yoktur —“es-Sa- 
med”in, mahlukatın ihtiyaçlarını kendisine arzettiği ve onun önünde 
ikrar edip boyun eğdikleri efendi anlamına geldiği de söylenir-|. Do- 
gurmamıştır (ki başkaları O'na mirasçı olsun), doğurulmamıştır (ki 
O'na ortak bulunsun). Kimse de O'nun dengi değildir buyruklarını in- 
dirdi. Çünkü Arab müşrikleri, “Melekler Rahmân'ın kızlarıdır”; Yahudi- 
ler, “Uzeyr Allah'ın oğludur”; Nasarâ, “Mesih Allah'ın oğludur” diyor- 
lardı. Allah onların bu iddialarının yalan olduğunu belirterek, zatının 
böyle iddialardan uzak olduğunu ifade etmek üzere buyurdu ki: Doğur- 
mamıştır (yani, onun evladı olmamıştır), doğurulmamıştır (yani, İsâ ile 
“Uzeyr ve Meryem'in doğdukları gibi doğmamıştır). Kimse de O'nun 
dengi değildir (yani, O diğer ilâhlar gibi değildir: eşi, dengi, benzeri yok- 
tur. O ne mübârektir, o pek yücedir (müşriklerin iddialarından) pek bü- 
yük, pek üstündür). 


113. EL-FELÂK SÜRESİ 
Mekke'de inen el-Felâk süresi, 5 âyettir. 
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Rahmân, Rahim Allah'ın Adıyla 
1. De ki: “Sığınırım felâkın (yani, yaratılmışların) Rabbine.” 


Yahudi Lebid b. Asım —A'sam da denilir- b. Mâlik, bir yayın kirişine 
onbir düğüm atarak Nebi'ye (s.a) büyü yaptı ve onu, Nebi'nin (s.a) ba- 
zan gidip sırtını yasladığı taze bir hurma ağacı yakınındaki yedi basa- 
maklı bir kuyuya attı. Sihir Nebi'yi (s.a) etkiledi ve üç gün boyunca da 
etkisini artırdı. Sonunda ağır bir şekilde hastalandı. Kadınlar bundan 
dolayı tedirgin oldu. Bunun üzerine el-Muavvizât nâzil oldu. Rasülul- 
lah (s.a) uykuda iken iki meleğin kendisine geldiğini, birinin baş ucuna, 
diğerinin ayak ucuna oturduğunu ve şu tarzda muhavere ettiklerini 
gördü: Biri diğerine, “Bunun rahatsızlığı nedir?” diye sordu. Öteki, “Bu- 
na büyü isabet etti” dedi. “Peki, o'na kim büyü yaptı?” diye sordu. Di- 
geri “Yahudi Lebid b. A'sam” diye cevab verdi. “Neye büyü yaptı?” diye 
sordu. Öteki, “Hurma ağacı kabuğuna” dedi. “O nerede?” diye sordu. 
Öteki, “Filanın kuyusunda” dedi. “Peki, bunun tedavisi nedir?” diye 
sordu. Öteki, “Kuyunun içi boşaltılacak, o kabuk çıkartılıp yakılacak. 
Sonra da düğümlerin her biri Muavvizateyn'den bir âyet ile çözülecek, 
böylece şifa bulacak” cevabını verdi. Nebi (s.a) uyanınca Ali b. Ebi Tâ- 
lib'i (a.s) kuyuya gönderdi. Ali büyü yapılan kabuğu çıkarıp, getirdi ve 
yaktı. 

Şöyle de anlatılmaktadır: Cibril, Nebi'ye (s.a) büyünün yerini haber 
verdi ve, “Çözdüğün her düğüme karşılık bir âyet oku” dedi. Nebi (s.a) 


de öyle yaptı, daha önce hissettikleri gitti ve iyileşti; kadınlara yaklaş- 
maya başladı. 


2. “Yarattığı şeylerin (yani, cinlerin ve insanların) şerrinden.” 
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3. “Karanlığı çöküp bastığı zaman gece karanlığının şerrinden” 
(yani, gece karanlığı, gündüzün aydınlığına girdiği: güneş kay- 
bolup karanlık o aydınlığa karıştığı zaman). 


4. “Düğümlere üfüren kadınların şerrinden” (yani, büyüden ve 
büyünün araçlarından). 


Maksat, Allah'a ma'siyet olmak üzere yapılan okumalardır, ki bu- 
nunla da kadınların düğümler üzerinde okuyup üflemeleri ve bununla 
büyü yapmaları kasdedilmektedir. İşte bunlar sihir yapan, şerri kışkır- 
tan ve (erkekleri hanımlarından uzaklaştırarak) kendilerine çeken ka- 
dınlardır. 


5. “Ve hased edenin (yani, Yahudilerin) hased ettiği (yani, Ne- 
bi'ye (s.a) hased ettikleri) zaman şerrinden.” 


(Mukâtil) dedi: Cibril (a.s) Rasülullâh'a (s.a), “Ben sana Allah'a sığı- 
nanların sığınırken söylediklerinin en faziletli olanlarını haber vereyim 
mi?” dedi. Allah Rasülü, “Nedir o ey Cibril?” diye sordu. O, “el-Muavvi- 
zateyn'dir (Felâk ve Nâs süreleridir| dedi. Nebi (s.a) de, “Bana böyle de- 
nildi, ben de size söyledim. Size söylediğim gibi söyleyin” dedi. 


(Mukâtil) dedi: İbn Mes'üd bu iki süreyi farz namazlarda okumaz- 
dı. 


114, EN-NÂS SÜRESİ 


Mekke'de inen en-Nâs süresi, 6 âyettir. 


Rahmân, Rahim Allah'ın Adıyla 
1. De ki: “Sığınırım insanların Rabbine.” 


Allah Teâlâ (c.c) Nebi'ye (s.a), insanların Rabbine sığınmasını emre- 
diyor. 


2. “İnsanların melikine.” 


O (Allah) öyle bir meliktir/kıraldır ki, karada ve denizde insanlara 
mâliktir; günahkârlarına ve sâlihlerine de, iyilerine ve kötülerine de 
mâliktir. 

3. “İnsanların ilâhına.” 


O bütün insanların ilâhıdır. 


4. “Vesvese veren o sinsi ve sinici olanın (yani, şeytânın) şerrin- 
den.” 


Bu şeytân, domuz süretinde olup Âdemoğlu'nun bedeninde kalbe 
asılır. Kanın damarlarda dolaştığı gibi insanın vücudunda dolaşır. Allah 
ona, insanın içinde bu şekilde hareket edebilme gücü vermiştir. 


İşte Allah'ın şu buyruğu bunu dile getirmektedir: 


5. “Ki o insanların göğüslerine (/kalblerine) vesvese verip duran- 
dır.” 


Şeytan Âdemoğlu'nun kalbine vesvese verir ve nihâyet kalbini yu- 
tar. Âdemoğlu Allah'ı zikrettiği zaman el-Hannas sinsi ve sinici şeytân| 
kalbinden sinerek uzaklaşır, bedeninden çıkar. 
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Sonra Allah o'na (Nebi'ye| şöyle istiâzede bulunmasını (Allah'a sı- 
gınmasını| emrediyor: 


6. “İster cinlerin şerrin)den olsun, ister insanfların şerrin)dan 
olsun.” 


I Kitabın asıl nüshalarından birisi olan fnüshasında şunlar da yer almaktadır: 
“Allah'a hamdolsun, O'nun lütfuyla kitab sona erdi. Nebisi Muhammed Mus- 
tafa'ya ve o'nun bütün aline de pek çok salât ve selâm olsun. Bunu (istinsah 
süretiyle) yazmayı Ebu'l-Kâsım İsmâil er-Ruyani, 524 yılı Rebiu'l-Âhir ayının 
Cumaya tesadüf eden ilk günü sabahı tamamlamış bulunmaktadır.” 

Altında da şunların yazılı olduğu bir mühür bulunmaktadır: “Şeyhu'l-İslâm 
Feyzullah Efendi —Allah ona ve anne babasına mağfiret buyursun- tarafından 
Konstantiniye'de inşa etmiş olduğu medreseden çıkartılmaması şartıyla vak- 
ftedilmiştir. Yıl: 1113.” 

Bu son varakın üst tarafında “vakıf” kelimesi sülüs hattı ile yazılmıştır. Söz 
konusu bu nüsha “f” harfi ile kendisine işaret ettiğimiz Feyzullah Efendi nüs- 
hasıdır. 

Elif MN. Ahmed) yazmasının sonunda da şu ifadeler yer almaktadır: “İmam 
Mukâtil'in tefsiri burada sona erdi. Alemlerin Rabbi Allah'a hamdolsun. Bu 
kitabı inceleyen kişi! Bil ki ben bunu naklettiğim zaman şunu gördüm: Bu, 
Kur'ân lafızlarının kırmızı mürekkeble ayırt edilmediği bir nüsha idi. Bundan 
dolayı ben Kur'ân-ı Azim lafızlarını kırmızı mürekkeble yazdım, ki bu kitabı 
inceleyen kimse, Tefsiri Kur'ân'dan kolaylıkla ayırtedebilsin ve maksat hasıl 
olsun. Diğer taraftan nüshada tahrifat pek çoktu. Kur'ân-ı Kerim'in bazı yer- 
leri de tefsiri ile düşmüştü. Bazı yerleri kendim hamişime yazdım ki benim 
tarafımdan düşürülmüş ifadeler olduğu zannedilmesin. Kimilerini ise hiç 
yazmadım, görüp karşılaştırma imkânı bulamadığım bazı yerlere de tad'ife 
alâmet olan bir işaret koydum. 

“Alemlerin Rabbi Allah'a hamdolsun. Allah efendimiz Muhammed'e, o'nun 
âline, ashâbına pek çok salât ve selâm eylesin. 

“Bunu, Rabbinin affına ve keremine muhtaç olan Muhammed b. Ahmed b. 
Ömer es-Sunbulavini eş-Şâfii fâni eliyle yazdı. Allah ona, anne-babasına, ho- 
calarına ve Müslümanlara lütfuyla muamele etsin, hepsine rahmetini ihsan 
etsin. Alemlerin Rabbi Allah'a hamdolsun.” 

Tefsirin muhakkiki Abdullâh Mahmud Şehhâte diyor ki: “Mukâtil b. Süley- 
mân'ın Tefsiri'nin tahkikini 30 Cumadelulâ 1387 (4 Eylül 1967) Pazartesi gü- 
nü öğle vakti tamamladım. Bunu bitirirken defalarca gözlerim yaşlarla doldu. 
Bu tefsirin tamamını tahkik etme muvaffakiyetini bağışlayan Allah'a şükürler 
olsun. Lütuf O'ndandır, minnet duygularımız, pek güzel övgüler yalnız O'na- 
dır. Bizi buna hidâyet eden Allah'a hamdolsun. Eğer Allah bize hidâyet ver- 
miş olmasaydı, biz kendiliğimizden hidâyet bulamazdık. Efendimiz ümmi 
nebi Muhammed'e, o'nun âline, ashâbına salât ve selâmlar olsun.” 
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